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Introduction

Thanks for buying this Philips product! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/MyAquaTrio7000s

General description

On/off button

+and - buttons

AUTOCLEAN button
Charging socket including sealing cap
Clean water tank

Dirty water tank

AquaSpin nozzle

Microfiber brushes

Handle

10 Cleaning brush

11 Adapter

12 Power plug

13 Philips Floor Cleaner XV1792
14 After-Clean & Storage station
15 Appliance holder

16 After-Clean tray

17 Baseplate

OCoo~NoOuUTd, WN —

Before first use

Assembling the After-Clean & Storage station

In order to use the AUTOCLEAN function or store and charge the appliance on
the After-Clean & Storage station, you need to first assemble the station by
clicking the appliance holder into the baseplate.
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Bl Note: Make sure that the After-Clean tray is placed in the baseplate and that

the temperature in the room where the appliance is stored, charged and cleaned
is between 5 °C and 35 °C.

Bl Note: you can store the cleaning brush in the After-Clean tray as well.

1 To assemble the appliance, insert the handle into the main body ('click).

2 To store the appliance, you can place it in the After-Clean & Storage station.
Slide the appliance on to the appliance holder so that the end of the
appliance holder sticks into the appliance.

If you need to disassemble the appliance again, follow the steps below:

1 Insert a pin/flat screwdriver into the hole in the back of the appliance and
pull up the handle.

2 Pull the handle out of the appliance while continuing to push the screwdriver
into the hole.
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Charging

]

The appliance is equipped with a 25 V Li-lon battery. Charging takes 4 hours.
1 Tocharge the appliance, open the sealing cap on the back of the appliance.

2 Insert the power plug into the socket on the back of the appliance. Then
insert the adapter into the wall socket.

3 Avalue between 0% and 90% flashes on the screen to indicate that the
appliance is charging.

4 When the appliance is fully charged, the value 100% lights up on the screen.
After a few minutes, the display will switch off.

5 Remove the power plug from the socket on the back of the appliance.

6 Close the sealing cap.

4| Warning: Store and charge the appliance at a temperature
above 5 °C and below 35 °C.
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KA Tip: You can charge the appliance in the After-Clean & Storage station.

Tip: You can charge the appliance separately in a place that suits you best.

Vacuuming and mopping hard floors

Using the appliance

The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the
appliance upon delivery. You can use the appliance to clean hard floors.

Bl Note: This appliance is suitable for vacuuming and mopping at the same time.
It is not necessary to vacuum the floor before mopping.

The appliance is suitable for vacuuming and mopping all types of hard floors,
except uncoated wooden floors. You can test the appliance on a small area out
of direct view, to make sure that the appliance is suitable for your floor.

1 Push the button down to unlock the clean water tank and remove the clean
water tank.

2 Open the cap on the clean water tank.
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3 Add 15 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank.

I Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips
Floor Cleaner. Other detergents may lead to excessive foaming, which
reduces performance and may cause the appliance to malfunction.
XV1792 Philips Floor Cleaner is available in selected markets. When
using any other suitable liquid floor cleaner, add a maximum of 15 ml to
the clean water tank.

4 Fill the clean water tank up to the top with cold or lukewarm tap water.

[ Caution: The tap water that is poured into the clean water tank must
not be warmer than 50°C.

5 Close the water tank with the sealing cap.

6 Place the clean water tank back into the appliance.
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7 Take the appliance out of the After-Clean & Storage station and place it on

the floor. Put your foot on the AquaSpin nozzle and pull the handle
backwards to unlock the AquaSpin nozzle. The appliance is now ready for
use.

To switch on the appliance, press the on/off @ button. The appliance will turn
on.

[ Caution: do not leave the appliance unattended when the AquaSpin
nozzle is unlocked or when the appliance is switched on.

Use the + and - buttons to toggle between three different settings:

- © Water absorption mode

- ® Normal wet mode

- @ Intense wet mode

By selecting the normal wet mode @, you can use the appliance for regular
wet cleaning. The intense wet mode @ is for cleaning extra stubborn stains.
If there are wet spots on the floor after cleaning, you can select water
absorption mode @ to clean them up. We also recommend using it when
lifting the appliance over a threshold, carpet or stairs.

If you select water absorption mode @, the appliance will stop supplying

water and increase suction power for 45 seconds to absorb remaining water
on the floor.

10 When you are done using the appliance, switch it off by pressing the on/off

® button. The appliance will switch to water absorption mode @ for 4
seconds to clean up any water remaining in the nozzle.

Bl Note: The appliance can leave a small puddle of water on the floor if you
do not move the appliance while switching it off. You can reduce the size of
the puddle by moving the appliance while switching it off. If needed, you can
remove the last drops with a cloth.

Active protection system

This appliance is equipped with an active protection system. This active
protection system has been designed to recognize when a foreign object
other than dirt or liquid is picked up from the floor.

When the system is activated, the appliance switches off and the i3 message
appears on the display (see 'Display icons and their meaning'). The active
protection system can also be activated when the microfiber brushes are too
wet, when you move the appliance over a carpet or a rug, or when you move
it over flooring that is not properly affixed.



12 English

Tips and other |mportant information

Usage restrictions

Itis not necessary to vacuum the floor before mopping, as the appliance
actively wet-cleans your hard floor to capture all kinds of dirt, including
liquids and stains.

You can move the appliance just like a vacuum cleaner. To remove difficult
stains, click the cleaning mode button to activate intense wet mode @ and
move the appliance slowly over the stains.

The appliance can leave a small puddle of water on the floor when you switch
it off. You can reduce the size of the puddle by moving the appliance while
switching it off to reduce the amount of water left on the floor. It is also
recommended to use water absorption mode @ when lifting the appliance
over a threshold, carpet or stairs. This will prevent dirty water from dripping
out of the AquaSpin nozzle.

To prevent water traces on the floor, try to make less strong turns with your
appliance and avoid moving the appliance sideways.

When moving the appliance, it is recommended to stretch your arm to reduce
unnecessary tension on the muscles. In this position, you have the best
control over the appliance when cleaning, and it will be the most
comfortable.

The appliance is suitable for vacuuming and mopping all types of hard floors,
except uncoated wooden floors.

The appliance is intended for regular cleaning of hard floors. Always follow
the cleaning instructions for your hard floor when you use this appliance.

If you want to add a liquid floor cleaner other than XV1792 Philips Floor
Cleaner to the water in the clean water tank, make sure that you use a low-
foaming or non-foaming liquid floor cleaner that can be diluted in water like
XV1792 Philips Floor Cleaner.

As the clean water tank has a capacity of 700ml, you only have to add a small
amount (max 15ml) of liquid floor cleaner to the water.

If you use the appliance on linoleum floors, only do so on linoleum floors that
are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the AquaSpin
nozzle.

Do not use the appliance to clean carpets.

If you move/lift the appliance over a carpet or rug when it is switched off,
wastewater droplets may end up on your carpet or rug.

Do not push the appliance over the floor grilles of convector heaters. As the
appliance cannot pick up water that comes out of the nozzle when you move
it over the grille, water ends up at the bottom of the convector pit.

While cleaning, do not lift the AquaSpin nozzle from the floor or move the
AquaSpin nozzle sideways, and do not make strong turns, as this leaves water
traces.

Bl Note: The operating time depends on the power level used during cleaning.



English 13

Cleaning the appliance

AUTOCLEAN after every use

To prevent odors and scale deposits, use the AUTOCLEAN function after every
use. The AUTOCLEAN mode helps you to clean your full appliance in
approximately 4 minutes.

1 Place the appliance in the After-Clean & Storage station. Slide the appliance
on to the appliance holder so that the end of the appliance holder sticks into

the appliance.

H Note: Empty the dirty water tank if the water level is above the
AUTOCLEAN indication. Otherwise, you can skip the following steps and

move forward to step 6.

2 Push the button to unlock the dirty water tank and remove it.

3 Remove the wet filter from the dirty water tank.
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4 Pour the water out of the dirty water tank into the sink.

5 Place the wet filter back on the dirty water tank.

e 6 Fill the clean water tank if the water level is below the AUTOCLEAN
V\/ indication. Otherwise, you can skip the following steps and move forward to
step 12.

7 Place the empty dirty water tank back into the appliance and take out the
clean water tank.

8 Open the sealing cap on the clean water tank.
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-&- MAX
50 °C

9 Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water at least up to the
AUTOCLEAN indication.

[ Caution: The tap water that is poured into the clean water tank must

not be warmer than 50°C.
[ Caution: Do not use detergent for the AUTOCLEAN as this might lead

to excessive foaming.

10 Close the clean water tank with the sealing cap.

11 Place the clean water tank back into the appliance.

7 i ] 12 Charge the appliance. Insert the power plug into the socket on the back of
// m‘ % the appliance. Then insert the adapter into the wall socket.
MAX
35°C
MIN
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N

| 13 To start the AUTOCLEAN cycle, press the AUTOCLEAN @ button. If you see a
black screen, press the on/off @ button first to activate the screen.

I
I =
“‘ \‘:‘\’j}\

14 The appliance performs the AUTOCLEAN cycle.

H Note: The Autoclean cycle lasts approx. 4 minutes. For best results, let the
appliance run through the AUTOCLEAN cycle completely. You can pause or

cancel the AUTOCLEAN cycle at any time.

H Note: If you cancel the AUTOCLEAN program, the appliance will suck up
the remaining water in the After-clean tray for about 10 seconds.

15 Push the button to unlock the dirty water tank and remove it.

16 Remove the wet filter from the dirty water tank.
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17 Pour the water out of the dirty water tank into the sink.

18 Clean the dirty water tank under the tap.

19 Clean the wet filter under the tap.

20 Let the wet filter of the dirty water tank and its water flow element dry

completely before putting it back on the dirty water tank.

21 Place the wet filter back on the dirty water tank.

17
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22 Place the dirty water tank back into the appliance.

23 Turn the microfiber brushes counterclockwise (1) and remove them from the
AquaSpin nozzle (2).

K2 Tip: In case a microfiber brush is difficult to remove, you can use the
cleaning brush handle to unlock the microfiber brush.

24 To allow the microfiber brushes to dry, place the open ends of the brushes on
the designated holders of the After-Clean & Storage station.

H Note: Drying can take approximately 24 hours.

Cleaning the After-Clean tray
If the After-Clean tray gets dirty, you can clean it by following the steps below.
1 Remove the After-Clean tray from the storage station.

2 Rinse the After-Clean tray under the tap and let it dry before placing it back in
the Storage station.
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3 Make sure to always put the After-Clean tray back in the Storage station. The
After-Clean tray is essential to perform the AUTOCLEAN correctly.

Cleaning the AquaSpin nozzle
1 Turn the microfiber brushes counterclockwise (1) and remove them from the
AquaSpin nozzle (2).

K2 Tip: In case a microfiber brush is difficult to remove, you can use the
cleaning brush handle to unlock the microfiber brush.

2 You can remove entangled hair or threads from the microfiber brushes by
sliding down the microfiber brushes with one hand.

— Tip: You can also use a pair of scissors to cut hairs and threads that have
become entangled around the microfiber brushes.

Removing blockages from the appliance

The appliance may become clogged. You may notice this when more water gets
on the floor than usual or when bigger dirt particles are no longer sucked up and
fall back on the floor. Below you can find the instructions to remove blockages
from different parts of the appliance.
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Clearing blockages from the main body

If there is a blockage in the appliance, first switch off the appliance and remove
the dirty water tank. Then remove the blockage by moving the cleaning brush up
and down in the suction channel of the main body.

Clearing blockages from the AquaSpin nozzle

If there is a blockage in the AquaSpin nozzle, remove the brushes from the
nozzle. Then move the cleaning brush up and down in the suction channel of the
AquaSpin nozzle.

Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin

nozzle

After long and frequent use of the appliance, the wetting strips of the AquaSpin

nozzle may become clogged at some point. Follow the steps below to clear the

blockage of the wetting strips of the AquaSpin nozzle.

1 Remove the wetting strip covers from the AquaSpin nozzle by moving them
sideways.

2 Remove the wetting strips from the AquaSpin nozzle by pulling them out
sideways.
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3 Rinse the wetting strips under the tap.

4 Let the wetting strips dry before placing them back in the AquaSpin nozzle.

Display icons and their meaning

Error code Cause Solution
— There is a system error. Disconnect the appliance from the adapter
and then reconnect the appliance to the
adapter. Then try to restart the appliance.
If the solution does not work, please take

the appliance to a Philips service center or
contact the Consumer Care Center.
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Error code Cause

Solution

The temperature is too low.

Make sure the temperature in the room
where the appliance is used, stored, or
charged is above 5 °C. If the device is used
and stored at the correct temperature and
still shows the error code, please take it to a
Philips service center or contact the
Consumer Care Center.

The temperature is too high.

Make sure the temperature in the room
where the appliance is used, stored, or
charged is below 35 °C. Do not expose the
device to direct sunlight or high
temperatures (near hot stoves, in
microwave ovens, or on induction cookers).
If the device is used and stored at the
correct temperature and still shows the
error code, please take it to a Philips service
center or contact the Consumer Care
Center.

Information code Cause

Solution

The dirty water tankis full.

Empty the dirty water tank.

The AquaSpin nozzle is stuck.
This is a safety cut-off if
something is stuck in the nozzle
(for instance, a power cable or
a toy).

Check the brushes, bearings, motor parts,
and caps for hair or other obstacles and
remove them. If there are no obstacles,
switching the appliance off and on might
solve the problem.

The air inlet openings are
blocked.

Check the air inlet openings for blockages
and remove them. If this does not solve the
problem, check the whole air passage for
blockages and remove them. This refers to
the nozzle, tube, and the wet filter.
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Information code Cause Solution
Unplug for use. Unplug the appliance for use. Otherwise, it
will not switch on. Only plug in the
appliance during charging and
AUTOCLEAN.
i6
The wrong charger is Only charge the appliance with the adapter
connected. supplied. Only use 34V adapter
] S036-1A340100HE. The corresponding
@: adapter number can be found on the
o—0 adapter.
Icons Meaning

AUTOCLEAN

Microfiber brush replacement needed

Replacement

To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories
or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care
Center in your country (see the international warranty leaflet for contact details).
Replacement parts and type numbers:

- Philips Floor Cleaner XV1792

- Replacement microfiber brushes XV1793
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Replace the microfiber brushes every 6 months to ensure maximum
performance.

B Note: You can dispose the old the microfiber brushes with the normal
household waste.

Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with
the appliance. If you are unable to solve the problem with the information
below, visit www.philips.com/support for a list of frequently asked questions
or contact the Consumer Care Center in your country.

Problem

Possible cause

Solution

The appliance does not work
when | push the on/off @
button.

The battery is empty.

To charge the battery, connect the
appliance with the charger (see 'Charging").

You did not take the appliance
out of the After-Clean &
Storage station.

Take the appliance out of the After-Clean &
Storage station before switching on the
appliance.

You pushed the on/off @
button more than one time.

Wait a few seconds and push the on/off
@putton again one more time.

The appliance is clogged.

Switch off the appliance. Then locate and
remove the cause of the blockage (see
'Removing blockages from the appliance').
After that, restart the appliance. If you
cannot identify the cause of the blockage,
restart the appliance. This might already
solve the problem.

The microfiber brushes are
stuck.

Take the microfiber brushes out. Then
locate and remove the cause of the
blockage in the microfiber brushes. Then
Place the microfiber brushes back (see
'Cleaning the AquaSpin nozzle').

K& Tip: In case a microfiber brush is difficult
to remove, you can use the cleaning brush
handle to unlock the microfiber brush.

The appliance stopped
working.

You accidentally touched the
on/off @ button with your
hand.

Switch on the appliance by pushing the
on/off @ button.

The dirty water tank may be
full. In this case, there is an
information icon shown on the
screen (see 'Display icons and
their meaning').

Empty the dirty water tank.
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Solution

The appliance is clogged.

Switch off the appliance. Then locate and
remove the cause of the blockage (see
'Removing blockages from the appliance').
After that, restart the appliance. If you do
not identify the cause for the blockage, just
restart the appliance. This might already
solve the problem.

The floor is less wet than One or both wetting strips may

usual, or one side of the floor be blocked.
under the nozzle is less wet
than the other one.

Remove the two microfiber brushes, fill
some water into the clean water tank and
switch the appliance on. Make small
forward and backward movements on the
same position for around 15 seconds. You
should be able to see four water stripes on
the floor. If this is not the case, or if one or
more water stripes only consist out of a few
droplets, the wetting strips are partially or
fully blocked and you can rinse them under
the tap. If that does not help, you can try to
carefully open the holes with a needle.

There is no water on the The clean water tank is empty.

floor.

Refill the clean water tank.

The wetting strips are blocked.

Remove the two microfiber brushes, fill the
clean water tank with some water, and
switch the appliance on. Make small
forward and backward movements on the
same position for around 15 seconds. You
should be able to see four water stripes on
the floor. If this is not the case, or if one or
more water stripes only consist out of a few
droplets, the wetting strips are partially or
fully blocked and you can rinse them under
the tap. If that does not help, you can try to
carefully open the holes with a needle.

If you have checked the above and there is
still no water on the floor, take the
appliance to a Philips service center or
contact the Consumer Care Center.

There is more water on the  The water channel of the wet
floor or in the After-Clean module and/or AquaSpin
tray than usual. nozzle is polluted or blocked.

Use the cleaning brush and clean the water
channel of the wet module and/or
AquaSpin nozzle (see 'Removing blockages
from the appliance').

The dirty water tank is not
placed correctly.

Place the dirty water tank into the
appliance properly. It is closed correctly
when you can hear a 'click' sound.

The appliance leaves water  You have moved the appliance

traces on the floor. sideways.

Only move the appliance forwards and
backwards.
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Problem

Possible cause

Solution

You made strong turns with
the appliance.

Try to make less strong turns with the
appliance.

You have moved the appliance
across a threshold while it was
switched on.

Make sure the microfiber brushes stay in
contact with the floor. Make sure water
absorption mode @ is switched on before
you lift the appliance over a threshold,
carpet or stairs to prevent water traces on
the floor or to prevent water from
splashing from the AquaSpin nozzle.

You lifted the appliance up
from the floor immediately
after you switched it off.

Switch on water absorption mode @ to
absorb remaining water. Move the
appliance forwards and backwards a few
times with water absorption mode @
engaged before switching it off If you
switch off the appliance and lift it up
immediately afterwards, the water that was
present between the brushes leaves a trace
of water on the floor.

The wheels are blocked.

Check the condition of the wheels. Remove
the dirt that blocks the wheels.

The appliance does not clean
as well as it used to.

The clean water tank is empty.

Refill the clean water tank.

The water strips are blocked.

Remove the two microfiber brushes, fill the
clean water tank with some water, and
switch the appliance on. Make small
forward and backward movements on the
same position for around 15 seconds. You
should be able to see four water stripes on
the floor. If this is not the case, or if one or
more water stripes only consist out of a few
droplets, the water strips are partially or
fully blocked and you can rinse them under
the tap. If that does not help, you can try to
carefully open the holes with a needle.

The inside of the AquaSpin
nozzle is too dirty.

Run the AUTOCLEAN program before
returning to cleaning. If there is dirt
accumulation in the edges of the nozzle,
remove it. Make sure to use the
AUTOCLEAN function after each use.

The microfiber Brushes are not
present.

Place the microfiber brushes in the
AquaSpin nozzle.

If you have checked the above and the
appliance still does not clean well, take it to
a Philips service center or contact the
Consumer Care Center.
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Solution

Bigger dirt particles are not
sucked up anymore and fall
back on the floor.

The water channel of the wet
module and/or AquaSpin
nozzle is polluted or blocked.

Use the cleaning brush and clean the water
channel of the main body and/or AquaSpin
nozzle (see 'Removing blockages from the
appliance').

The floor dries with stripes.

You may have used too much
detergent.

Make sure to use the right amount of
detergent.

The wheels are dirty.

Remove the dirt from the wheels.

There is too much foam
while cleaning, but also
during AUTOCLEAN.

You may have used too much
detergent.

Make sure to use the right amount of
detergent.

There are still detergent
residues on the floor.

Clean the floor without detergent several
times. Wait a moment before going over
the same stain again.

Itis difficult to clean stains.

You may have used too little

water or taken too little time to

clean the stain.

Apply water and wait a moment. For
example you can go with the appliance
over the stain to apply water and come
back to the same stain in the end of the
cleaning session.

The sound of the appliance
changed while cleaning.

There might be hairs or other
obstacles entangled around
the microfiber brushes

Remove the microfiber brushes and check
for obstacles and remove them.

The display indicates that the
dirty water tank is full (code:
i1) and shuts down,
although the dirty water
tank is not full yet.

There may be foam or
contamination of the dirty
water tank.

Restart the appliance. If that does not solve
the problem, clean the dirty water tank. If
foaming is the issue, make sure you do not
use more than the recommended amount
of detergent.

Water drips out of the
appliance after it is switched
off.

The appliance leaves a puddle

on the floor because you did
not move it while switching it
off. This is normal.

The appliance can leave a small puddle of
water on the floor if you do not move the
appliance while switching it off. You can
reduce the size of the puddle by moving
the appliance while switching it off. When
you switch off the appliance, it will switch
to water absorption mode for 4 seconds
to clean up any water remaining in the
nozzle. If needed, you can remove the last
drops with a cloth.

The appliance is dripping when

carrying it over the floor
(holding it in the air).

While cleaning, do not lift the AquaSpin
nozzle from the floor, as this leaves water
traces. Only move forwards and backwards.
Itis also recommended to use water
absorption mode @ when lifting the
appliance over a threshold, carpet or stairs.
This will prevent dirty water from dripping
out of the AquaSpin nozzle.
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Problem

Possible cause

Solution

Water leaks from the clean
water tank because you
overfilled the clean water tank.

Do not fill the clean water tank beyond the
MAX indication. If you do, water may spill
from the clean water tank when you fasten
the cap.

There is a crack in one of the
tanks.

If one of the tanks is damaged, take it to a
Philips service center or contact the
Consumer Care Center.

| cannot remove the
microfiber brushes.

Hair and/or dirtis entangled in
the microfiber brushes.

Use the cleaning brush handle to remove
the microfiber brushes from the AquaSpin
nozzle. Remove entangled hair or dirt. If it
is difficult to pull the brushes out, you can
give them a push from below the AquaSpin
nozzle.

| cannot move the appliance
forward or backward.

One or more wheels may be
blocked by a small object.

Switch off the appliance and remove the
nozzle. Then check the small and the big
wheels for blockage. Remove any object
that could block the wheel(s). Put the
appliance upright again and resume
cleaning.

The appliance has a lower
suction power than usual.

The water channel of the wet
module and/or AquaSpin
nozzle is polluted or blocked.

Use the cleaning brush and clean the water
channel of the wet module and/or
AquaSpin nozzle (see 'Removing blockages
from the appliance').

The mesh in the dirty water
tank was not dry enough
before being used again.

Clean and dry the dirty water tank.

Hair entanglement on the
microfiber brushes.

Switch the appliance off and remove the
hair from the microfiber brushes.

The dirty water tank is not
placed correctly.

Place the dirty water tank into the
appliance properly. It is closed correctly
when you can hear a 'click' sound.

The microfiber brushes do
not turn anymore

The microfiber brushes are
clogged with hair or dirt.

Clean the microfiber brushes with a pair of
scissors or by hand.

The microfiber brushes pop
out.

The microfiber brushes are not
locked correctly.

Place the microfiber brushes back in the
right position and lock them.

The appliance is not
charging.

The power plug is not
connected properly to the
socket or the adapter is not
inserted into the wall socket

properly.

Make sure that the power plug is
connected properly to the socket and that
the adapter is inserted into the wall socket

properly.

Wrong adapter connected.

Please use the original adapter.

If you have checked the above and the
appliance still does not charge, take it to a
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Solution

Philips service center or contact the
Consumer Care Center.

Error code 'E2' appears on
the display.

The temperature is too low.

Make sure the temperature in the room
where the appliance is used, stored, or
charged is above 5 °C. If the device is used
and stored at the correct temperature and
still shows the error code, please take it to a
Philips service center or contact the
Consumer Care Center.

Error code 'E3" appears on
the display.

The temperature is too high.

Make sure the temperature in the room
where the appliance is used, stored, or
charged is below 35 °C. Do not expose the
device to direct sunlight or high
temperatures (near hot stoves, in
microwave ovens, or on induction cookers).
If the device is used and stored at the
correct temperature and still shows the
error code, please take it to a Philips service
center or contact the Consumer Care
Center.
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Uvod
Dékujeme za zakoupeni tohoto vyrobku Philips. Chcete-li pIné vyuzivat vyhod,

které nabizi spolecnost Philips, zaregistrujte vyrobek na adrese
www.philips.com/MyAquaTrio7000s.

v r L3
VsSeobecny popis
Vypinac
Tlacitka (+) a (=)
Tlacitko AUTOCLEAN
Nabijeci zasuvka vcetné tésnici krytky
Néadrzka na cistou vodu
Nadrzka na Spinavou vodu
Hubice AquaSpin
Kartace z mikrovldken
Rukojet
10 Cisticf kartae
11 Adaptér
12 Napéjeci zastrcka
13 Prostiedek na ¢isténi podlah Philips XV1792
14 Stojan pro odlozeni a uskladnéni
15 Drzak pfistroje
16 Tacek odkladaciho stojanu
17 Zékladna

OCo~NoOuUTh, WN —

Pred prvnim pouzitim

Sestaveni odkladaciho/skladovaciho stojanu

Abyste mohli pouzivat funkci AUTOCLEAN nebo uklddat a nabijet pfistroj
v odklddacim/skladovacim stojanu, musite stojan nejprve sestavit zacvaknutim
drzédku pfistroje do zakladny.

30
30
30
32
33
45
47
47
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Bl Poznamka: Ujistéte se, Ze tacek odkladaciho stojanu je v zakladné a Ze teplota
v mistnosti, kde se pfistroj skladuje, nabiji nebo disti, je v rozmezi od 5 °C do
35°C.

Bl Pozndmka: Cisticl kartaé Ize rovnéz ulozit do odklddaciho/skladovaciho
stojanu.

1 Pristroj sestavite zasunutim rukojeti do téla pfistroje (,zacvaknutim”).

2 Pristroj mzete ulozit do odklddaciho/skladovaciho stojanu. Nasadte pfistroj
na drzak tak, aby konec drzéku byl zasunuty do pfistroje.

Pokud potrebujete ptistroj znovu rozebrat, postupujte podle nize uvedenych
pokyna.

1 Zasunte Sroubovak do otvoru v zadni ¢asti pfistroje a zatdhnéte za rukojet.

2 Vytdhnéte rukojet z pfistroje za stalého tlaku na Sroubovak v otvoru.
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rm r
Nabijeni
Pristroj je vybaven 25V baterii Li-lon. Nabijeni trva 4 hodiny.
1 Chcete-li pfistroj nabit, odklopte tésnici krytku na zadnf strané pfistroje.

2 Zapojte napéjeci zastrcku do konektoru na zadni strané pfistroje. Poté
adaptér zapojte do sitové zasuvky.

3 Nadispleji zacne blikat hodnota mezi 0 % a 90 % na znameni, Ze se pristroj
nabiji.

4 Jakmile se pfistroj plné nabije, na displeji se rozsviti hodnota 100 %. Po par
minutach se displej automaticky vypne.

5 Vytdhnéte napajeci zastréku z konektoru na zadnf strané pfistroje.

]

6 Zavrete tésnici krytku.

Y varovani: Pristroj uschovavejte a nabijejte p¥i teploté v rozmezi
5°Ca35°C
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KA Tip: Pistroj Ize nabijet v odklddacim/skladovacim stojanu.

K3 Tip: Piistroj mUzete nabijet samostatné na misté&, které vam nejlépe vyhovuje.

Vysavani a vytirani tvrdych podlah

Pouziti pristroje
Nadrzka na ¢istou vodu a nadrzka na Spinavou vodu jsou k pfistroji pfipojeny jiz
pti dodani. Pfistroj Ize pouzivat k ¢isténi tvrdych podlah.

Bl Poznamka: Pristroj je vhodny pro soucasné vysavani a vytirani. Podlahu nenf
nutné pred vytirdnim vysat.

Tento pfistroj je vhodny k soubéznému vysavani a vytirani viech typt tvrdych
podlah s vyjimkou dfevénych podlah bez povrchové Upravy. Pristroj mizete
vyzkouset na malé plose, kterd neni pfimo na ocich, abyste se ujistili, ze je pro
vasi podlahu vhodny.

1 Stisknutim tlacitka uvolnéte nadrzku na cistou vodu a poté nadrzku vyjméte.

2 Priklopte krytku na nadrzce na cistou vodu.
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3 Do nadrzky na cistou vodu pridejte 15 ml prostredku na ¢isténi podlah Philips
XV1792.

Y Upozornéni: Spoleénost Philips testovala tento pfistroj pouze

s prostfedkem na ¢isténi podlah Philips XV1792. Jiné distici prostredky
mohou vést k nadmérnému pénéni, které snizuje vykon a muiize zpusobit
poruchu pfistroje. Prostiredek na ¢isténi podlah Philips XV1792 je

k dispozici na vybranych trzich. Pii pouziti jiného vhodného tekutého
prostiedku na cisténi podlah pridejte do nadrzky na cistou vodu
maximalné 15 ml.

4 Nadrzku na &istou vodu naplrite studenou nebo vlaznou vodou z vodovodu
az po okraj.

Y Upozornéni: Voda z vodovodu, ktera se naléva do nadrzky na &istou
vodu, nesmi byt teplejsi nez 50 °C.

5 Uzavrete nadrzku na vodu tésnici krytkou.

6 Nasadte nadrzku na cistou vodu zpét do pfistroje.
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Vyjméte pfistroj z odkladdaci/skladovaci stanice a polozte jej na podlahu.
Polozte nohu na hubici AquaSpin a zatdhnéte za rukojet smérem dozadu, aby
se uvolnila hubice AquaSpin. Nyni je pfistroj pfipraven k pouZziti.

Stisknutim tlacitka vypinace pfistroj @ zapnéte. Pfistroj se zapne.

Y Upozornéni: Nenechavejte pfistroj bez dozoru, pokud je hubice
AquaSpin odblokovana nebo kdyz je ptistroj zapnuty.

Pomoci tlacitek + a — mUZzete prepinat mezi tfemi rdznymi nastavenimi:

- ©ReZim absorpce vody

- @ Normadlni mokry rezim

- @ Intenzivni mokry rezim

Pokud zvolite normalni mokry reZim ®, muZete pfistroj pouZivat k béZnému
mokrému ¢isténi. Intenzivni mokry rezim @ je uréen k &isténi mimoradné
odolnych skvrn.

Pokud po Uklidu zGstanou na podlaze mokré skvrny, miizete zvolit rezim
absorpce vody @ a odstranit je. Tento reZim rovnéz doporucujeme pouzivat
pfi prenadseni pfistroje pres prah, koberec nebo schody.

Pokud zvolite rezim absorpce vody @, pfistroj pfestane dodévat vodu a na 45
sekund zvysi saci vykon, aby absorboval veskerou zbyvajici vodu na podlaze.

10 Po ukonceni uzivani pfistroj vypnéte stisknutim tlacitka @ vypinace. Pfistroj se

na 4 sekundy pfepne do rezimu absorpce vody ®, aby odstranil vodu, kterd
pfipadné zUstala v hubici.

Bl Poznamka: Po vypnuti piistroje miize na podlaze zistat malé louze vody,
pokud pfistrojem v okamziku jeho vypnuti nepohybujete. Tuto louzi mdzete
zmensit tak, ze pfi vypinani budete piistrojem pohybovat. V pfipadé potreby
muzete posledni kapky odstranit hadrikem.

Systém aktivni ochrany

Tento pfistroj je vybaven systémem aktivni ochrany. Tento systém aktivni
ochrany byl navrzen tak, aby rozpoznal, kdy je z podlahy zachycen neznamy
predmét jiny nez necistota nebo kapalina.

Po aktivaci tohoto systému se pristroj vypne a na displeji se zobrazi zprava i3
(viz 'lkony na displeji a jejich vyznam'). Systém aktivni ochrany se mlize
aktivovat také v pfipadé, ze jsou kartace z mikrovlaken pfilis mokré, kdyz se
pfistroj pohybuje po koberci nebo rohozi nebo kdyz se pohybuje po podlaze,
kterd neni fadné pfipevnéna.
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Tipy a dali daleit

Omezeni pouziti

é informace

Pred vytirdnim neni nutné podlahu vysavat, protoze pfistroj aktivné mokre
Cisti tvrdou podlahu a zachycuje vsechny druhy nedistot, véetné tekutin a
skvrn.

S pfistrojem se mUizete pohybovat stejné jako s vysavacem. Chcete-li odstranit
odolné skvrny, stisknutim tlacitka rezimu ¢isténi aktivujte reZzim intenzivniho
mokrého ¢isténi @ a pomalu piistrojem pohybujte pres skvrny.

Po vypnuti pfistroje mdze na podlaze zGstat mala louze vody. Velikost louze
mUZete zmensit tim, Ze pfistrojem budete pfi vypindni pohybovat, abyste
snizili mnozstvi vody na podlaze. Pfi pfendseni pfistroje ptes prah, koberec
nebo schody @ také doporucujeme pouzit rezim absorpce vody. Tim
zabranite odkapdavani $pinavé vody z hubice AquaSpin.

Tvoreni stop vody na podlaze predejdete tim, Ze se budete snazit délat

s pristrojem méné ostré zatacky a nebudete jim hybat do boku.

Pfi premistovani pristroje doporucujeme protahnout pazi, abyste sniZili
zbytec¢né napéti svalll. V takové poloze budete mit pfistroj pfi ¢isténi nejlépe
pod kontrolou a zaroven to predstavuje ten nejpohodInéjsi zptsob.

Tento pfistroj je vhodny k soubéznému vysavani a vytirani viech typt tvrdych
podlah s vyjimkou drevénych podlah bez povrchové Upravy.

Tento pfistroj je urcen k béznému ¢isténi tvrdych podlah. Pfi pouzivani tohoto
pristroje vzdy postupujte podle pokynt pro Cisténi pro vasi tvrdou podlahu.
Chcete-li do nddrzky na ¢istou vodu pridat tekuty prostfedek na cisténi
podlah jiny nez Philips XV1792, pouzivejte vyhradné takovy prostredek, ktery
péni malo nebo vibec a je rozpustny ve vodé, stejné jako prostfedek na
cisténi podlah Philips XV1792.

Objem nadrzky na cistou vodu je 700 ml. Do vody proto staci pridat pouze
malé mnozstvi (max. 15 ml) tekutého prostredku na cisténi podlah.

Na podlahy z linolea pouzivejte pfistroj jen tehdy, pokud jsou radné
upevnéné, aby nedochézelo k nasavani linolea do hubice AquaSpin.
Nepouzivejte piistroj k cisténi kobercd.

Pokud s vypnutym pfistrojem pohybujete nebo jej zvedate nad koberec nebo
rohoZzku, mohou na koberci nebo rohoZce skoncit kapky odpadnf{ vody.
Neprejizdéjte pfistrojem pres ventila¢ni mrizky podlahového topeni. Na
miiZzce pristroj neni schopen vysat vodu, kterd vytéka z hubice, a voda pak
zatece do topného télesa.

Pri ¢iSténi nezvedejte hubici AquaSpin z podlahy, nepohybujte s ni do stran

a neprovadéjte prudké otacky, protoze by zanechavala stopy vody.

Bl Poznamka: Provozni doba zavisi na Grovni vykonu pouZité béhem ¢isténi.

Cisténi pfistroje
Po

kazdém cisténi spustte funkci AUTOCLEAN

Abyste zabranili zapachu a usazovani vodniho kamene, pouzivejte po kazdém
pouziti funkci AUTOCLEAN. Rezim AUTOCLEAN umozriuje vycistit cely pfistroj
priblizné za 4 minuty.
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1 OdloZte pristroj do odkladaciho/skladovaciho stojanu. Nasadte pfistroj na
drzak tak, aby konec drzéku byl zasunuty do pfistroje.

Bl Poznamka: Je-li se hladina vody nad znatkou AUTOCLEAN, nadrzku na
Spinavou vodu vyprazdnéte. Nasledujici kroky jinak mdzete preskodit a prejit
ke kroku 6.

2 Stisknutim tlacitka uvolnéte nadrzku na Spinavou vodu a vyjméte ji.

3 Vyjméte mokry filtr z nddrzky na $pinavou vodu.

4 Vylijte vodu z nddrzky na Spinavou vodu do vylevky.
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5 Vlozte mokry filtr zpét do nddrzky na Spinavou vodu.

6 Naplnte nddrzku na ¢istou vodu, nachazi-li se hladina vody pod znackou
AUTOCLEAN. Nasledujici kroky jinak mUzete preskocit a prejit ke kroku 12.

7 Vlozte prazdnou nadrzku na Spinavou vodu zpét do pfistroje a vyjméte
nadrzku na cistou vodu.

8 Odklopte tésnici krytku na nadrzce na Cistou vodu.

50°C




Cedtina 39

9 Na&drzku na cistou vodu naplnte studenou nebo vlaznou vodou z vodovodu
alespon po znacku AUTOCLEAN.
Y Upozornéni: Voda z vodovodu, ktera se naléva do nadrzky na &istou
vodu, nesmi byt teplejsi nez 50 °C.
Y Upozornéni: Funkci AUTOCLEAN nepouzivejte s &isticim prostiedkem,
protoze by mohlo dojit k nadmérnému pénéni.

10 Uzavrete naddrzku na Cistou vodu tésnici krytkou.

11 Nasadte nadrzku na cistou vodu zpét do pfistroje.

12 Pristroj nabijte. Zapojte napajeci zastrcku do konektoru na zadni strané
pristroje. Poté adaptér zapojte do sitové zasuvky.
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\ \‘
AUTOCLEAN |

| 13 Cyklus AUTOCLEAN zahdjite stisknutim tla¢itka @ AUTOCLEAN. Pokud se
\l zobrazuje Cerny displej, nejprve displej aktivujte stisknutim tlacitko pro

|
J 7 N , ,
,K&\ @ zapnuti/vypnuti @.

14 Pristroj provede cyklus AUTOCLEAN.
Bl Poznamka: Cyklus AUTOCLEAN trva piiblizné 4 minuty. Nejlepsich vysledkd
dosadhnete, kdyz nechate cyklus AUTOCLEAN probéhnout az do konce. Cyklus
AUTOCLEAN mUzete kdykoli pozastavit nebo zrusit.

B Poznamka: Pokud zrusite program AUTOCLEAN, piistroj bude asi
10 sekund vysavat zbyvajici vodu v tacku v odkladacim stojanu.

15 Stisknutim tlacitka uvolnéte naddrzku na Spinavou vodu a vyjméte ji.

16 Vyjméte mokry filtr z nddrzky na Spinavou vodu.

17 Vylijte vodu z nadrzky na Spinavou vodu do vylevky.
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18 Ocistéte nddrzku na Spinavou vodu pod tekouci vodou.

19 Ocistéte mokry filtr pod tekouci vodou.

20 Pred nasazenim zpét na nadrzku na spinavou vodu nechte mokry filtr nadrzky

a jeho pratokovy prvek zcela vyschnout.

21 Vlozte mokry filtr zpét do nadrzky na $pinavou vodu.

22 Nasadte nadrzku na Spinavou vodu zpét do pfistroje.
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23 Otocte kartaci z mikrovldken proti sméru hodinovych ruci¢ek (1) a vyjméte je
z hubice AquaSpin (2).

K3 Tip: Pokud se karta¢ z mikrovlaken nedafi vyjmout, miizete k jeho uvolnéni
pouzit rukojet ¢isticiho kartace.

24 Aby kartace z mikrovldken mohly fadné uschnout, poloZte otevfené konce
kartacd na urcené drzaky v odkladacim/skladovacim stojanu.

H Poznamka: Proces schnuti méiZe trvat piblizné 24 hodin.

Citéni tacku v odkladacim stojanu

Pokud se tacek v odkladacim stojanu zaspini, mUzete jej vycistit podle
nasledujicich krokd.

1 Vyndejte tacek ze stojanu.

2 Oplachnéte tacek pod tekouci vodou a nechte jej oschnout, nez ho do
stojanu vlozite zpét.

3 Dbejte na to, abyste tadcek pokazdé vratili zpét do odkladaciho stojanu. Tacek
je pro spravnou funkci AUTOCLEAN nezbytny.
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Cisténi hubice AquaSpin

1 Otocte kartaci z mikrovldken proti sméru hodinovych rucicek (1) a vyjméte je
z hubice AquaSpin (2).
K3 Tip: Pokud se karta¢ z mikrovlaken nedafi vyjmout, miizete k jeho uvolnéni
pouzit rukojet ¢isticiho kartace.

2 Zamotané vlasy nebo vldkna miZzete z kartacl z mikrovldken odstranit
sklouznutim prsty.

K2 Tip: Ke stithan{ chloupk a vidken, které se zapletly do kartacd
z mikrovlaken, mdzete také pouzit ntzky.

Va
>/ Odstranéni prekazek z pfistroje.
Pfistroj maze byt ucpany. Toho si mazete vSimnout, kdyz se na podlahu dostane
vice vody nez obvykle nebo kdyz vétsi ¢astice necistot prestanou byt nasavany
a padaji zpét na podlahu. NiZe naleznete pokyny k odstranéni prekazek
v raznych c¢astech pristroje.

Odstranovani prekazek z téla pristroje.

Pokud dojde k ucpani pristroje, nejprve pfistroj vypnéte a vyjméte nadrzku na
Spinavou vodu. Poté prekazku odstrante pohybem Cisticiho kartace nahoru a
dold v sacim kanalu téla ptistroje.
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Odstraniovani prekazek z hubice AquaSpin

Pokud se do hubice AquaSpin dostane prekazka, vyjméte z ni kartace
z mikrovldken. Poté prekazku odstrarite pohybem cisticiho kartdce nahoru a doll
v sacim kanalu hubice AquaSpin.

Odstranovani prekazek ze smacecich paskl hubice AquaSpin

Po dlouhém a ¢astém pouzivani pfistroje se mohou ucpat smaceci prouzky

hubice AquaSpin. Pfi odstrafiovani prekazek ve smacecich pascich hubice

AquaSpin postupujte podle nize uvedenych pokynd.

1 Sejméte kryty smaceciho prouzku z hubice AquaSpin tak, ze je posunete do
strany.

2 Sejméte smaceci prouzky z hubice AquaSpin tak, ze je vysunete do strany.

3 Odistéte smaceci prouzky pod tekouci vodou.

4 Pred vloZzenim zpét na hubici AquaSpin nechte smaceci prouzky uschnout.



Cedtina 45

Ikony na displeji a jejich vyznam

Chybovy kéd Pri¢ina

Reseni

Doslo k systémové chybé.
N
N
E1

Odpoijte pristroj od adaptéru a znovu ho
pripojte k adaptéru. Poté zkuste pfistroj
restartovat.

Pokud dané feseni nepomdize, odneste
pristroj do servisniho stfediska Philips nebo
se obratte na centrum péce o zdkazniky.

Teplota je ptilis nizka.

Ujistéte se, ze teplota v mistnosti, kde se
pristroj pouziva, skladuje nebo nabiji, je
vyssinez 5 °C. Pokud je pfistroj pouzivan

a skladovan pfi spravné teploté a stale
vykazuje chybovy kéd, obratte se na servisnf
stredisko Philips nebo centrum péce

o zakazniky.

Teplota je prilis vysoka.

0
=
U
=

Ujistéte se, ze teplota v mistnosti, kde se
pristroj pouZiva, skladuje nebo nabiji, je
nizsi nez 35 °C. Nevystavujte zafizen{
pfimému slunecnimu zafeni ani vysokym
teplotdm (napf. blizko sporaku,

v mikrovinné troubé nebo na indukénf
desce). Pokud je pfistroj pouzivan

a skladovan pfi spravné teploté a stale
vykazuje chybovy kdd, obratte se na servisni
stredisko Philips nebo centrum péce

o zakazniky.

Informacni kéd Pricina

Reseni

plna.

Nadrzka na Spinavou vodu je

Vyprazdnéte nadrzku na Spinavou vodu.

Jedna se o bezpecnostni
pojistku pro pripad, ze se
v hubici néco zasekne

hracka).

Hubice AquaSpin se zasekla.

(napriklad napéjeci kabel nebo

Zkontrolujte kartace, loziska, ¢asti motoru
a krytky, zda na nich nejsou vlasy nebo jiné
prekazky, a odstrarite je. Pokud zadné
prekazky nevidite, mize problém vyresit
vypnuti a zapnuti pristroje.
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Informacni kéd Pri¢ina

Reseni

Doslo k zablokovani otvor( pro
vstup vzduchu.

Zkontrolujte, zda otvory pro vstup vzduchu
nejsou ucpané a pripadné prekazky
odstrante. Pokud se tim problém nevyresi,
zkontrolujte cely vzduchovy prichod, zda
neni ucpany, a pripadné prekazky
odstrarite. Jedna se o hubici, saci trubici a
mokry filtr.

Pred pouzitim pfistroj odpojte. Pokud tak
neucinite, nezapne se. Pouze béhem
nabijeni a cyklu AUTOCLEAN mUze byt
ptistroj zapojeny do sité.

Je pfipojena nespravna

nabijecka.
o

ib5
Pred pouzitim odpoijte.
i6
O_

PFistroj nabijejte pouze pomoci
dodavaného adaptéru. Pouzivejte vyhradné
34V adaptér S036-1A340100HE. Na
adaptéru naleznete pfislusné ¢islo
adaptéru.

Vyznam

AUTOCLEAN

Indikdtor pro pfipomenuti vymeény kartace
z mikrovldken




Vymeéna
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Chcete-li koupit pfislusenstvi nebo ndhradni dily, navstivte adresu
www.philips.com/parts-and-accessories nebo se obratte na prodejce vyrobk
Philips. Mzete se také obratit na stiedisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips
ve své zemi (kontaktni Udaje naleznete na mezindrodnim zaru¢nim listu).
Nahradni soucasti a typova oznaceni:

- Prostfedek na cisténi podlah Philips XV1792

- Nahradni kartace z mikrovldken XV1793

Kartace z mikrovlaken vyménujte kazdych 6 mésicd, aby byl zaru¢en maximaini

vykon.

Bl Poznémka: Staré kartace z mikrovldken mizete zlikvidovat spole¢nd s b&Znym

domacim odpadem.

ReSeni problému

V této kapitole jsou shrnuty nejbéznéjsi problémy, se kterymi se mlzete

u pristroje setkat. Pokud se vam nepodafi problém vyresit podle nasledujicich
informaci, navstivte web www.philips.com/support, kde najdete odpovédi na
nejcastéjsi dotazy. Pfipadné kontaktujte stfedisko péce o zédkazniky ve své zemi.

Problém Mozna pfric¢ina

Reseni

Pristroj po stisknuti tlacitka  Baterie je vybitd.
vypinace @ pro
zapnuti/vypnuti.

Chcete-li nabit baterii, zapojte pristroj do
nabijecky (viz 'Nabijeni').

PFistroj jste nevyjmuli
z odkladaci/skladovaci stanice.

Pfed zapnutim vyjméte pfistroj
z odkladaci/skladovaci stanice.

Tlacitko pro zapnuti/vypnuti @
jste stiskli vicekrat.

Pockejte nékolik sekund a znovu stisknéte
@tlacitko pro zapnuti/vypnuti.

PFistroj je ucpany.

Pristroj vypnéte. Poté vyhledejte

a odstrante pric¢inu ucpani (viz 'Odstranéni
prekazek z pfistroje.'). Poté zkuste

pristroj restartovat. Pokud nemUzete zjistit
pri¢inu ucpani, restartujte pristroj. Je
mozné, Ze toto problém jiz vyresi.

Kartace z mikrovldken jsou
zaseknuté.

Vyjméte kartdce z mikrovladken. Poté
vyhledejte a odstrante pficinu ucpani
kartacd z mikrovlaken. Poté kartace
z mikrovldken vioZte zpét (viz 'Cigténi
hubice AquaSpin').

KA Tip: Pokud se kartac z mikrovlaken
nedafi vyjmout, mazete k jeho uvolnéni
pouzit rukojet ¢isticiho kartace.

Pristroj prestal fungovat. Omylem jste se rukou dotkli @
tlacitka pro zapnuti/vypnuti.

Zapnéte pristroj stisknutim tlacitka @ pro
zapnuti/vypnuti.
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Problém

Mozna pfric¢ina

Reseni

Je mozné, ze nadrzka na
Spinavou vodu je plna.

V takovém pfipadé se na
displeji zobrazi informacnf
ikona (viz 'lkony na displeji
a jejich vyznam').

Vyprazdnéte nadrzku na Spinavou vodu.

PFistroj je ucpany.

Pristroj vypnéte. Poté vyhledejte

a odstrante pficinu ucpani (viz 'Odstranéni
prekazek z pfistroje.'). Poté zkuste

pristroj restartovat. Pokud nebudete
schopni zjistit pficinu ucpani, restartujte
pristroj. Je mozné, ze toto problém jiz
vyresi.

Podlaha je méné mokrd nez
obvykle nebo je jedna strana
podlahy pod hubici méné
mokra nez druha.

Jeden nebo oba sméaceci
prouzky mohou byt ucpané.

Vyjméte oba kartéce z mikrovldken, do
nadrzky na Cistou vodu nalijte trochu vody
a zapnéte pfistroj. Provadéjte malé pohyby
vpred a vzad ve stejné poloze po dobu asi
15 sekund. Na podlaze by mély byt vidét
Ctyti pruhy vody. Pokud tomu tak nenf nebo
pokud se jeden nebo vice pruhl vody
skldda pouze z nékolika kapek, jsou
smaceci prouzky ¢aste¢né nebo zcela
ucpané a staci je oplachnout pod
kohoutkem. Pokud to nepomdze, mlzete
zkusit otvory opatrné otevrit jehlou.

Na podlaze neni zadna voda.

Nadrzka na ¢istou vodu je
prazdna.

Doplnte nadrzku na ¢istou vodu.

Smaceci pasky jsou ucpany.

Vyjméte oba kartéce z mikrovldken, nalijte
trochu vody do nadrzky na ¢istou vodu

a zapnéte pfistroj. Provadéjte malé pohyby
vpred a vzad ve stejné poloze po dobu asi
15 sekund. Na podlaze by mély byt vidét
Ctyti pruhy vody. Pokud tomu tak nenf nebo
pokud se jeden nebo vice pruhl vody
sklada pouze z nékolika kapek, jsou
smaceci prouzky ¢aste¢né nebo zcela
ucpané a staci je oplachnout pod
kohoutkem. Pokud to nepomdze, mlzete
zkusit otvory opatrné otevrit jehlou.

Pokud tyto kroky nepomohou a na podlaze
stale neni zadna voda, predejte pfistroj do
autorizovaného servisniho strediska
spolec¢nosti Philips nebo se obratte na
centrum péce o zékazniky.

Na podlaze nebo v tacku je
vice vody nez obvykle.

Doslo ke znedisténi nebo
zablokovani vodniho kanalu
modulu pro mokré cisténi
a/nebo hubice AquaSpin.

Pomocdi Cisticiho kartdcku vycistéte vodnf
kanal modulu pro mokré ¢isténi a/nebo
hubice AquaSpin (viz 'Odstranéni prekazek
z pristroje.').
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Reseni

Nadrzka na Spinavou vodu nenf
spravné umisténa.

Nasadte nadrzku na $pinavou vodu radné
do pristroje. Jakmile bude spravné
nasazend, ozve se zacvaknuti.

PFistroj zanechdva mokré
stopy na podlaze.

Pohybujete pfistrojem do
strany.

Pohybuijte pfistrojem pouze dopredu
a dozadu.

Se spotrebi¢em jste udélali
prudké otacky.

Snazte se s pristrojem provadét méné
prudké otacky.

Prejeli jste zapnutym pfistrojem
pres prah.

Dbejte na to, aby kartace z mikrovldken
zUstaly v kontaktu s podlahou. Pfed
zvednutim spotrebice nad prah, koberec
nebo schody @ se ujistéte, Ze je zapnuty
rezim absorpce vody, abyste zabranili
vzniku vodnich stop na podlaze nebo
vystiknuti vody z hubice AquaSpin.

Zdvihli jste pfistroj z podlahy
ihned po vypnuti.

Zapnéte reZim absorpce vody © aby se
absorbovaly zbytky vody. Kdyz je zapnuty
rezim absorpce vody, tak nez pfistroj
vypnete, ® pohybujte jim opakované
dopredu a dozadu. Pokud pfistroj vypnete
a ihned poté zvednete, pfistroj po zvednuti
zanechd na podlaze mokré stopy

v dusledku kapaliny zbylé mezi kartaci.

Doslo k zablokovani kolecek.

Zkontrolujte stav kolec¢ek. Odstrarte
necistoty, které kolecka blokuji.

Pfistroj necisti tak dobfe jako
drive.

Nadrzka na ¢istou vodu je
prazdna.

Doplnte naddrzku na ¢istou vodu.

Sméceci pasky jsou ucpany.

Vyjméte oba kartéce z mikrovldken, nalijte
trochu vody do nddrzky na &istou vodu

a zapnéte pfistroj. Provadéjte malé pohyby
vpred a vzad ve stejné poloze po dobu asi
15 sekund. Na podlaze by mély byt vidét
Ctyti pruhy vody. Pokud tomu tak nenf nebo
pokud se jeden nebo vice pruht vody
sklada pouze z nékolika kapek, jsou
smaceci prouzky ¢aste¢né nebo zcela
ucpané a staci je oplachnout pod
kohoutkem. Pokud to nepomuze, mlizete
zkusit otvory opatrné otevrit jehlou.

Vnitini ¢ast hubice AquaSpin je
prilis znecisténa.

Pfed navratem k cisténi spustte program
AUTOCLEAN. Pokud se na okrajich hubice
nahromadily necistoty, odstrante je. Funkci
AUTOCLEAN spustte po kazdém pouziti.

Chybi kartéce z mikrovlaken.

Vlozte kartace z mikrovlaken do hubice
AquaSpin.
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Pokud tyto kroky nepomohou a pfistroj
stale nedisti tak, jak m4, obratte se na
servisni stfedisko Philips nebo centrum
péce o zdkazniky.

Vétsi ¢astice necistot
prestavaji byt nasavany
a padaji zpét na podlahu.

Doslo ke znecisténi nebo
zablokovani vodniho kanélu
modulu pro mokré cisténi
a/nebo hubice AquaSpin.

Pomoci Cisticiho kartace vycistéte vodni
kanal téla pfistroje nebo hubice AquaSpin
(viz 'Odstranéni prekazek z pristroje.').

Po uschnutf jsou na podlaze
pruhy.

Je mozné, ze jste pouzili prilis
mnoho disticiho prostredku.

Ujistéte se, ze pouzivate spravné mnozstvi
Cisticiho prostredku.

Kolecka jsou Spinava.

Odstrante necistoty z kolecek.

PYi cisténi, ale i béhem
provadeéni funkce
AUTOCLEAN se tvori pfilis
mnoho pény.

Je mozné, ze jste pouzili prilis
mnoho disticiho prostredku.

Ujistéte se, ze pouzivate spravné mnozstvi
Cisticiho prostredku.

Na podlaze zUstavaji zbytky
cistictho prostredku.

Podlahu nékolikrat vycistéte bez pouziti
cisticiho prostredku. Pfed dalSim prejetim
stejné skvrny chvili pockejte.

Skvrny se cistf obtizné.

Mozna jste pouzili pfilis mélo
vody nebo jste &isténi skvrny
vénovali pfilis malo casu.

Pridejte vodu a chvili pockejte. Mlzete
naptiklad prejizdét pristrojem pres skvrnu
a nanaset na ni vodu a na konci cisténi se
k této skvrné vratit.

Béhem cisténi se zménil zvuk
ptistroje.

Kolem kartacd z mikrovldken
mohou byt zapletené vlasy
nebo jiné nedistoty.

Vyjméte kartdce z mikrovlaken,
zkontrolujte prekazky a odstrarite je.

Displej ukazuje, Ze nadrzka
na $pinavou vodu je plna
(kéd: i1), a vypne se,
prestoze nadrzka na
Spinavou vodu dosud nenf
plna.

V nadrzce na $pinavou vodu se
muze vyskytovat péna nebo
znedistén.

Restartujte pfistroj. Pokud to problém
nevyresi, vycistéte nadrzka na Spinavou
vodu. Pokud je problémem pénéni, ujistéte
se, ze nepouzivate vétsi nez doporucené
mnozstvi Cisticiho prostiedku.

Po vypnuti pristroje z néj
odkapava voda.

Pfistroj zanechal na podlaze
louzi, protoze jste s nim pfi
vypinani nepohnuli. Je to
normalnf jev.

Po vypnuti pfistroje miZze na podlaze zUstat
mald louze vody, pokud pfistrojem

v okamziku jeho vypnuti nepohybujete.
Tuto louzi mUZete zmensit tak, Ze pfi
vypinani budete pfistrojem pohybovat. Po
vypnuti se pristroj prepne do rezimu
absorpce vody ®na dobu 4 sekund, aby se
odstranila voda, kterd pfipadné zlstala

v hubici. V ptipadé potfeby mlzete
posledni kapky odstranit hadFikem.

Z pristroje kape voda pfi jeho
prenaseni nad podlahou
(drzeni ve vzduchu).

PFi ¢isténi nezvedejte hubici AquaSpin

z podlahy, protoze tim zpdsobite mokré
skvrny na podlaze. Pohybujte pfistrojem
pouze smérem dopredu a dozadu. Rezim
absorpce vody se doporucuje pouzivat
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Reseni

rovnéz tehdy, ® pokud zvedate pfistroj
pres prah, koberec nebo schody. Tim
zabranite odkapavani $pinavé vody

z hubice AquaSpin.

Vytéka voda z nadrzky na
Cistou vodu, protoze jste
nadrzku preplnili.

Neplrite vodni nadrzku na cistou vodu nad
uroven znacky MAX. Jinak by se mohlo stat,
Ze pfi zaklopenf krytky vytece z nadrzky na
cistou vodu voda.

V jedné z nddrzek je prasklina.

Pokud je jedna z nadrzi poskozena,
predejte pristroj servisnimu stredisku Philips
nebo se obratte na centrum péce

o zakazniky.

Nemohu vyjmout kartace
z mikrovldken.

Do kartacd z mikrovlaken se
zamotavaji vlasy a/nebo
necistoty.

Pomoci rukojeti Cisticiho kartace vyjméte
kartace z mikrovldken z hubice AquaSpin.
Odstrarte zamotané vlasy a necistoty.
Pokud je obtizné kartace vytdhnout,
mUzete na né zatladit zespodu hubice
AquaSpin.

Nemohu pfistrojem
pohybovat doptedu ani
dozadu.

Mohlo dojit k zablokovanf{
jednoho nebo vice kolecek
malym pfedmétem.

Vypnéte pfistroj a sejméte hubici. Poté
zkontrolujte, zda nejsou mald a velka
kolecka ucpand. Odstrarite viechny
predméty, které by mohly blokovat kolecka.
Spotrebic opét postavte do svislé polohy

a pokracujte v ¢istén.

Saci vykon pfistroje je nizsi,
nez je obvyklé.

Doslo ke znecisténi nebo
zablokovani vodniho kanalu
modulu pro mokré cisténi
a/nebo hubice AquaSpin.

Pomocdi Cisticiho kartdcku vycistéte vodnf
kanal modulu pro mokré ¢isténi a/nebo
hubice AquaSpin (viz 'Odstranéni prekazek
z pristroje.').

Sitka v nadrzce na Spinavou
vodu nebyla pred dalsim
pouzitim dostatecné sucha.

Vycistéte a ususte nadrzku na Spinavou
vodu.

Do kartac¢a z mikrovlaken se
zamotaly vlasy.

Vypnéte pfistroj a odstrafite vlasy z kartacd
z mikrovlaken.

Nadrzka na Spinavou vodu nenf
spravné umisténa.

Nasadte nadrzku na $pinavou vodu fadné
do pfistroje. Jakmile bude spravné
nasazena, ozve se zacvaknuti.

Kartace z mikrovlaken se
prestaly otacet.

Kartace z mikrovldken jsou
ucpané vlasy nebo necistotami.

Vycistéte kartace z mikrovldken ntizkami
nebo rukou.

Kartace z mikrovlaken
vyskakuji.

Kartace z mikrovldken nejsou
spravné zajistény.

Umistéte kartace z mikrovlaken do spravné
polohy a zajistéte je.

Pfistroj se nenabiji.

Napajeci zastrcka neni spravné
zapojena do konektoru nebo
adaptér nenfi spravné zapojeny
do zasuvky.

Ujistéte se, Ze je napajeci zastrcka spravné
zapojena do konektoru a ze adaptér je
spravné zapojeny do zasuvky.
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Je pfipojen nespravny adaptér.

Pouzijte prosim originalni adaptér.

Pokud tyto kroky nepomohou a pfistroj se
stale nenabiji, obratte se na nase servisn{
stredisko nebo centrum péce o zdkazniky.

Na displeji se objevi chybovy
kéd ,E2".

Teplota je prilis nizka.

Ujistéte se, ze teplota v mistnosti, kde se
pristroj pouziva, skladuje nebo nabiji, je
vyssinez 5 °C.

Na displeji se objevi chybovy
kéd ,E3".

Teplota je prilis vysoka.

Ujistéte se, ze teplota v mistnosti, kde se
pristroj pouziva, skladuje nebo nabiji, je
nizsi nez 35 °C. Nevystavujte zafizenf{
primému slunecnimu zareni ani vysokym
teplotdm (napf. blizko sporaku,

v mikrovinné troubé nebo na indukéni
desce). Prehtaté baterie mohou
explodovat.

Pokud tyto kroky nepomohou a pfistroj se
stale nenabiji, obratte se na nase servisni
stfedisko nebo centrum péce o zdkazniky.
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Introduktion

Generel beskrivelse

For apparatet tages i brug
Opladning
Stevsugning og mopning af harde gulve
Display-ikoner og deres betydning
Udskiftning
Fejlfinding

Introduktion

Tak, fordi du har kebt denne Philips-produkt! Hvis du vil have fuldt udbytte af
den support, Philips tilbyder, kan du registrere dit produkt pa
www.philips.com/MyAquaTrio7000s

Generel beskrivelse

On/off-knap

Knapperne + og -
AUTOCLEAN-knappen

Opladningsstik inklusive forseglingshaette
Tank til rent vand

Tank til snavset vand
AquaSpin-mundstykke
Mikrofiberbarster

Greb

10 Renseborste

11 Adapter

12 Stremstik

13 Philips-gulvrengeringsmiddel XV1792
14 Efterrengerings- og opbevaringsholder
15 Holder til apparatet

16 Efterrengeringsbakke

17 Bundplade

OCo~NoOuUTh, WN —

For apparatet tages i brug

Samling af efterrengerings- og opbevaringsholder

For at bruge AUTOCLEAN-funktionen eller opbevare og oplade apparatet i
efterrengerings- og opbevaringsholderen skal du ferst samle stationen ved at
klikke apparatholderen ind i bundpladen.
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68
70
71
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Bl Bemaerk: Sorg for, at efterrengeringsbakken er placeret pa bundpladen, og at
temperaturen i det rum, hvor apparatet opbevares, oplades og rengeres, er
mellem 5 °C og 35 °C.

Bl Bemaerk: du kan ogsa opbevare rengeringsbersten i After-Clean-bakken.

1 For at samle apparatet skal du iseette handgrebet i hoveddelen ("klik").

2 Du kan opbevare apparatet ved at placere det i After-Clean-
opbevaringsstationen. Placer apparatet pa apparatholderen, sa enden af
apparatholderen fastgeres pa apparatet.

Hvis du skal skille apparatet ad igen, skal du gore folgende:

1 Stik en nal/flad skruetraekker i hullet pa apparatets bagside, og traek
handtaget opad.

2 Traek handtaget ud af apparatet, mens du fortsat trykker skruetraekkeren ind i
hullet.




Opladning

]
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Apparatet er udstyret med et 25 V Li-ion-batteri. En fuld opladning tager 4 timer.
1 Forat oplade apparatet skal du abne forseglingshaetten pa bagsiden af
apparatet.

2 Szt stremstikket ind i stikket pad apparatets bagside. Tilslut derefter
adapteren til stikkontakten.

3 Enveerdi mellem 0 % og 90 % blinker grent pa skaermen for at indikere, at
apparatet oplades.

4 Nar apparatet er fuldt opladet, lyser veerdien 100 % pa skeermen. Efter et par
minutter slukker displayet.

5 Fjern stikket fra kontakten pa apparatets bagside.

6 Luk forseglingsheetten.

[N Advarsel: Opbevar og oplad apparatet ved en temperatur pa
mellem 5 °C og 35 °C.
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K3 Tip: Du kan oplade apparatet i efterrengerings- og opbevaringsholderen.

K3 Tip: Du kan oplade apparatet separat pé det sted, der passer dig bedst.

Stevsugning og mopning af harde gulve

Sadan bruges apparatet

Vandtankene til rent og snavset vand er allerede fastgjort til apparatet ved
levering. Du kan bruge apparatet til at rengere harde gulve.

Bl Bemaerk: Dette apparat er velegnet til samtidig stevsugning og gulvvask. Det
er ikke n@dvendigt at stevsuge gulvet far mopning.

Apparatet er velegnet til stevsugning og gulvvask af alle typer harde gulve,
undtagen ubehandlede traegulve. Du kan teste apparatet pa et lille omrade, der
ikke er synligt, for at sikre, at apparatet er egnet til dit gulv.

1 Tryk knappen ned for at frigere vandtanken til rent vand og tag tanken ud.

2 Abn daekslet pa vandtanken til rent vand.
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3 Tilseet 15 mlI XV1792 Philips-gulvrengeringsmiddel til tanken til rent vand.

I Forsigtig: Philips har kun testet apparatet med XV1792 Philips-
gulvrenggringsmiddel. Andre rengeringsmidler kan forarsage meget
skum, hvilket kan reducere effekten og medfere, at der opstar
funktionsfejl pa apparatet. XV1792 Philips-gulvrengeringsmiddel er
tilgeengeligt pa udvalgte markeder. Hvis der anvendes et andet flydende
gulvrengeringsmiddel, skal der maksimalt tilseettes 15 ml til tanken til
rent vand.

4 Fyld vandtanken til rent vand op med koldt eller lunkent vand fra vandhanen.

I Forsigtig: Det hanevand, der hzeldes i tanken til rent vand, ma ikke
vaere varmere end 50 °C.

5 Luk vandtanken med forseglingshaetten.

6 Scet tanken til rent vand tilbage i apparatet.
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7 Tag apparatet ud af After-Clean-opbevaringsstationen, og placer det pa
gulvet. Seet foden pa AquaSpin-mundstykket og treek handtaget bagud for at
lase AquaSpin-mundstykket op. Apparatet er nu klar til brug.

8 Taend apparatet ved at trykke pa @ afbryderknappen. Apparatet teendes.

[ Forsigtig: efterlad ikke apparatet uden opsyn, hvis AquaSpin-
mundstykket er last op, eller apparatet er teendt.

9 Brug + og - knappen til at skifte mellem tre forskellige indstillinger:
- ® Vandopsugningstilstand
- @ Normal vadindstilling
- @ |ntens vadindstilling
Ved at vaelge normal vadindstilling ® kan du bruge apparatet til almindelig
vadrengering. Intens vadindstilling @ er beregnet til rengering af seerligt
genstridige pletter.
Hvis der er vade omrader pa gulvet efter rengeringen, kan du vaelge
vandopsugningstilstand @ for at fjerne vandet. Vi anbefaler ogsé at bruge
denne tilstand, nar du lefter apparatet over en teerskel, et taeppe eller en
trappe.
Hvis du veelger vandopsugningstilstand @, stopper apparatet med at tilfere
vand og eger sugestyrken i 45 sekunder for at opsuge resterende vand pa
gulvet.

10 Nar du er feerdig med at bruge apparatet, slukkes det ved at trykke pa @
afbryderknappen. Apparatet vil skifte til vandopsugningstilstand @ i 4
sekunder for at fjerne eventuelt resterende vand i mundstykket.

B Bemaerk: Apparatet kan efterlade en lille vandpyt pa gulvet, hvis du ikke
bevaeger apparatet, mens du slukker det. Du kan reducere vandpyttens
storrelse ved at bevaege apparatet, mens du slukker det. Hvis det er
nedvendigt, kan du fjerne de sidste draber med en klud.

Aktivt beskyttelsessystem
- Dette apparat er udstyret med et aktivt beskyttelsessystem. Dette aktive
beskyttelsessystem er designet til at genkende, nar andre fremmedlegemer
end snavs eller vaeske opsamles fra gulvet.
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- Nar systemet er aktiveret, slukker apparatet, og i3-meddelelsen vises pa
displayet (se 'Display-ikoner og deres betydning'). Det aktive
beskyttelsessystem kan ogsa blive aktiveret, hvis mikrofiberbersterne er for
vade, hvis du flytter apparatet over et gulvtaeppe eller et taeppe, eller hvis du
flytter det hen over et gulv, der ikke er ordentligt fastgjort.

Tip og andre V|gt|ge oplysninger
Det er ikke nedvendigt at stevsuge gulvet for gulvvask, da apparatet aktivt
vadrenser dit harde gulv og opfanger al slags snavs, inklusive vaesker og
pletter.

- Du bevaeger apparatet ligesom en stevsuger. For at fjerne genstridige pletter
kan du klikke pa knappen for rengeringstilstand for at aktivere den intense
vadindstilling @ og beveege apparatet langsomt hen over pletterne.

- Apparatet kan efterlade en lille vandpyt pa gulvet, nar du slukker for det. Du
kan reducere vandpyttens sterrelse ved at flytte apparatet, samtidig med at
du slukker det, for at reducere maengden af vand, der efterlades pa gulvet.
Det anbefales ogsa at bruge vandopsugningstilstand @, nar apparatet lgftes
over et dertrin, et taeppe eller pa trapper. Dette forhindrer, at der drypper
snavset vand ud af AquaSpin-mundstykket.

- For at forhindre vandstriber pa gulvet skal du undlade at dreje skarpt med
apparatet og undlade at bevaege det sidelaens.

- Nar du bevaeger apparatet, anbefales det, at du straekker armen for at
reducere ungdvendige spaendinger i musklerne. I denne position har du den
bedste kontrol over apparatet under renggringen, og det er det mest
behagelige.

Begraensninger for brug

Apparatet er velegnet til stavsugning og gulvvask af alle typer harde gulve,
undtagen ubehandlede traegulve.

- Apparatet er beregnet til regelmaessig rengering af harde gulve. Folg altid
renggringsinstruktionerne for dit harde gulv, nar du bruger apparatet.

- Hvis du vil tilfeje et andet flydende gulvrengeringsmiddel end XV1792
Philips-gulvrengeringsmiddel til tanken til rent vand, skal du serge for at
bruge et lavtskummende eller ikke-skummende flydende
gulvrengeringsmiddel, der kan oplases i vand, lige som XV1792 Philips-
gulvrengeringsmiddel.

- Davandtanken til rent vand har en kapacitet pa 700 ml, behgver du kun at
tilsaette en lille smule (maks. 15 ml) flydende gulvrengeringsmiddel til vandet.

- Hvis du bruger apparatet pa linoleumsgulve, skal gulvene vaere korrekt
fastgjort, for at undga at traekke linoleum ind i AquaSpin-mundstykket.

- Apparatet ma ikke bruges til at rense taepper med.

- Hvis du bevaeger/lafter apparatet hen over et taeppe, nar det er slukket, kan
der komme dréber af snavset vand pa teeppet.

- Skub ikke apparatet hen over konvektorvarmeres gitterdbninger i gulvet. Da
apparatet ikke kan opsamle vand, der kommer ud af mundstykket, nar du
bevaeger det hen over en dbning, ender vandet pd bunden af
konvektorhullet.
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- Under renggring méa du ikke lofte AquaSpin-mundstykket fra gulvet eller
flytte AquaSpin-mundstykket sidelaens, og foretag ikke kraftige drejninger, da
dette efterlader vandspor.

Bl Bemaerk: Brugstiden afhaenger af, hvor stort effektniveau der er brugt under
renggringen.

Renggring af apparatet
AUTOCLEAN efter hver brug

For at forhindre lugt og kalkdannelse skal du bruge AUTOCLEAN-funktionen
efter hver brug. AUTOCLEAN-tilstand hjeelper dig med at rengere hele apparatet
pa ca. 4 minutter.

1 Placer apparatet i After-Clean-opbevaringsstationen. Placer apparatet pa
apparatholderen, sa enden af apparatholderen fastgeres pa apparatet.

Bl Bemaerk: Tom vandtanken til snavset vand, hvis vandstanden er over
AUTOCLEAN-markeringen. Ellers kan du springe felgende trin over og ga
videre til trin 6.

2 Tryk pa knappen for at frigere tanken til snavset vand, og tag tanken ud.
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3 Fjern det vade filter fra tanken til snavset vand.

4 Heeld vandet fra tanken til snavset vand ned i vasken.

5 St det vade filter tilbage pa tanken til snavset vand.

6 Fyld vandtanken til rent vand, hvis vandstanden er under AUTOCLEAN-
markeringen. Ellers kan du springe felgende trin over og ga videre til trin 12.

7 Saetdentomme tank til snavset vand tilbage i apparatet, og tag tanken til
rent vand ud.
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8 Abn forseglingshaetten p& vandtanken til rent vand.

9 Fyld tanken til rent vand med koldt eller lunkent vand fra vandhanen mindst
op til AUTOCLEAN-markeringen.

I Forsigtig: Det hanevand, der hzeldes i tanken til rent vand, ma ikke

vaere varmere end 50 °C.
I Forsigtig: Brug ikke rengaringsmiddel til AUTOCLEAN, da dette kan

fore til overdreven skumdannelse.

10 Luk forseglingsheetten pa vandtanken til rent vand.

11 Saet tanken til rent vand tilbage i apparatet.
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— “ 12 Oplad apparatet. Seet stramstikket ind i stikket pa apparatets bagside. Tilslut
0\‘ % derefter adapteren til stikkontakten.
|

B\
‘ MAX
\ 35°C

MIN
| /J‘ 5°C

w 13 Tryk p& AUTOCLEAN-@knappen for at starte AUTOCLEAN-cyklussen. Hvis du
w\ far vist en sort skaerm, skal du trykke pé taend/sluk-knappen @ forst for at

Y &) aktivere skaermen.

—
(
\

14 Apparatet udferer AUTOCLEAN-cyklussen.

Bl Bemaerk: AUTOCLEAN-cyklussen tager ca. 4 minutter. For at fa det bedste
resultat skal du lade apparatet gennemfere AUTOCLEAN-cyklussen
fuldsteendigt. Du kan til enhver tid seette AUTOCLEAN-cyklussen pa pause
eller annullere den.

AUTOCLEAN ||

Bl Bemaerk: Hvis du annullerer AUTOCLEAN-programmet, vil apparatet suge
det resterende vand op i efterrengeringsbakken i ca. 10 sekunder.

15 Tryk pa knappen for at frigere tanken til snavset vand, og tag tanken ud.
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g

16 Fjern det vade filter fra tanken til snavset vand.

17 Haeld vandet fra tanken til snavset vand ned i vasken.

18 Skyl tanken til snavset vand under vandhanen.

19 Renger det vade filter under vandhanen.

20 Lad tanken til snavset vands vade filter og dens
vandgennemstremningselement terre helt, for du seetter det tilbage pa
tanken.
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21 Seet det vade filter tilbage pa tanken til snavset vand.

22 Szt tanken til snavset vand tilbage i apparatet.

23 Drej mikrofiberbgrsterne mod uret (1), og fjern dem fra AquaSpin-

mundstykket (2).
K2 Tip: Hvis en mikrofiberberste er sveer at fjerne, kan du bruge renseberstens

handtag til at lase mikrofiberbarsten op.

24 For at lade mikrofiberbgrsterne tarre skal du placere barsternes abne ender
pa de angivne holdere pa efterrengerings- og opbevaringsholderen.

H Bemaeerk: Terring tager ca. 24 timer.

Rengearing af efterrenggringsbakken
Hvis efterrengeringsbakken bliver snavset, kan du rengere den ved at folge

nedenstdende trin.
1 Fjern efterrengeringsbakken fra opbevaringsholderen.
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2 Skyl efterrengeringsbakken under vandhanen, og lad den terre, for den
seettes tilbage i opbevaringsholderen.

3 Sorg for altid at seette efterrengeringsbakken tilbage i opbevaringsholderen.
Efterrengeringsbakken er afgerende for at udfere AUTOCLEAN korrekt.

Renggring af AquaSpin-mundstykket
1 Drej mikrofiberbersterne mod uret (1), og fjern dem fra AquaSpin-
mundstykket (2).

Tip: Hvis en mikrofiberbarste er sveer at fjerne, kan du bruge rensebarstens
handtag til at lase mikrofiberbarsten op.

2 Du kan fjerne sammenfiltrede har eller trade fra mikrofiberbersterne ved at
skubbe mikrofiberbgrsterne ned med den ene hand.

K2 Tip: Du kan ogsa bruge en saks il at klippe har og trade, der er blevet viklet
ind omkring mikrofiberbgrsterne.

Fjern blokeringer fra apparatet

Apparatet kan blive tilstoppet. Du laegger maske maerke til det, hvis der kommer
mere vand pa gulvet end normalt, eller hvis sterre snavspartikler ikke leengere
suges op og falder tilbage pa gulvet. Nedenfor finder du vejledninger i at fjerne
blokeringer fra forskellige dele af apparatet.



Dansk 67

Fjernelse af blokeringer fra selve apparatet

Hvis der er en blokering i apparatet, skal du ferst slukke for apparatet og fjerne
vandtanken til snavset vand. Fjern derefter blokeringen ved at bevaege
rensebgrsten op og ned i sugekanalen pa selve apparatet.

Fjernelse af blokeringer fra AquaSpin-mundstykket

Hvis der er en blokering i AquaSpin-mundstykket, skal du fjerne borsterne fra
mundstykket. Bevaeg derefter rensebarsten op og ned i sugekanalen pa
AquaSpin-mundstykket.

Fjernelse af blokeringer fra AquaSpin-mundstykkets

vaedestrimler

Efter langvarig og hyppig brug af apparatet kan vaedestrimlerne pa AquaSpin-

mundstykket blive tilstoppet pa et tidspunkt. Felg trinnene nedenfor for at fierne

blokeringerne af vaedestrimlerne pa AquaSpin-mundstykket.

1 Fjern vaedestrimlernes daeksler fra AquaSpin-mundstykket ved at flytte dem
sidelaens.

2 Fjern vaedestrimlerne fra AquaSpin-mundstykket ved at traekke dem ud
sidelzens.
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3 Skyl veedestrimlerne under vandhanen.

4 Lad vaedestrimlerne torre helt, inden du seetter dem tilbage i AquaSpin-
mundstykket.

\/
>O<
% ! %
X

Display-ikoner og deres betydning

Fejlkode Arsag Losning
— Der er opstaet en systemfejl. Frakobl apparatet fra adapteren, og tilslut
det derefter igen. Prov derefter at genstarte
apparatet.
Hvis lasningen ikke virker, skal apparatet
medbringes til et Philips-servicecenter.

Alternativt kan du kontakte
kundeplejecenteret.
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Lesning

Temperaturen er for lav.

Serg for, at temperaturen i det rum, hvor
apparatet bruges, opbevares eller oplades,
er over 5 °C. Hvis enheden anvendes og
opbevares ved den korrekte temperatur og
stadig viser fejlkoden, skal apparatet
medbringes til et Philips-servicecenter.
Alternativt kan du kontakte
kundeplejecenteret.

Temperaturen er for hgj.

Serg for, at temperaturen i det rum, hvor
apparatet bruges, opbevares eller oplades,
er under 35 °C. Du ma ikke udsaette
enheden for direkte sollys eller haje
temperaturer (f.eks. teet pa varme
komfurer, i mikroovne eller pa
induktionskogeplader). Hvis enheden
anvendes og opbevares ved den korrekte
temperatur og stadig viser fejlkoden, skal
apparatet medbringes til et Philips-
servicecenter. Alternativt kan du kontakte
kundeplejecenteret.

Informationskode

Arsag

Lesning

Tanken til snavset vand er fuld.

Tem tanken til snavset vand.

AquaSpin-mundstykket sidder
fast. Dette eren
sikkerhedsafbryder, hvis noget
sidder fast i mundstykket (f.eks.
et stramkabel eller legetgj).

Tjek barster, lejer, motordele og daeksler for
har eller andre forhindringer, og fjern dem.
Hvis der ikke er nogen forhindringer, skal
du slukke apparatet og teende det igen, da
dette muligvis kan lgse problemet.

Luftindtagsabningerne er
blokeret.

Se, om der sidder noget fast i
luftindtagsabningerne, og fjern det. Hvis
dette ikke l@ser problemet, skal du
kontrollere hele luftpassagen for
blokeringer og fjerne dem. Dette geelder
mundstykket, reret og det vade filter.
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Informationskode Arsag Lesning

Afbryd stremmen. Tag stikket ud af stikkontakten for brug.
Ellers teender apparatet ikke. Tilslut kun
apparatet under opladning og
AUTOCLEAN.

i6
Den forkert oplader er tilsluttet. Brug kun den medfglgende adapter ved
opladning af apparatet. Brug kun 34 V-
I adapter S036-1A340100HE. Nummeret pa
@: den tilsvarende adapter findes pa
o—0 adapteren.
i7
lkoner Betydning

AUTOCLEAN

Mikrofiberbarsten skal udskiftes

Udskiftning

Du kan kebe tilbehgr og reservedele pa www.philips.com/parts-and-
accessories eller hos din Philips-forhandler. Du kan ogsa kontakte det lokale
Philips-kundecenter (du kan finde kontaktoplysninger i den internationale
garantifolder).

Reservedele og typenumre:

- Philips-gulvrengeringsmiddel XV1792
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- Udskiftningsmikrofiberborster XV1793

Udskift mikrofiberbgrsterne hver 6. maned for at sikre maksimal ydeevne.

Bl Bemaerk: Du kan smide de gamle mikrofiberberster ud sammen med det

almindelige husholdningsaffald.

Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme
ved brug af apparatet. Har du brug for yderligere hjeelp og vejledning, sé besag
www.philips.com/support for at se en liste med ofte stillede spargsmal, eller
kontakt dit lokale Philips Kundecenter.

Mulig arsag

Lesning

Apparatet virker ikke, nar jeg Batteriet er tomt.

trykker pa teend/sluk- @
knappen.

Oplad batteriet ved at tilslutte apparatet til
opladeren (se 'Opladning’).

Du tog ikke apparatet ud af
efterrengerings- og
opbevaringsholderen.

Tag apparatet ud af After-Clean-
opbevaringsstationen, for du teender
apparatet.

Du trykkede pa teend/sluk-
knappen @ mere end én gang.

Vent et par sekunder, og tryk pa teend/sluk-
knappen @igen en gang mere.

Apparatet er tilstoppet.

Sluk for apparatet. Find og fjern arsagen til
blokeringen (se 'Fjern blokeringer fra
apparatet'). Genstart derefter apparatet.
Hvis du ikke kan identificere drsagen til
blokeringen, skal du genstarte apparatet.
Dette kan muligvis lese problemet.

Mikrofiberbgrsterne sidder fast.

Tag mikrofiberbarsterne ud. Lokaliser og
fiern arsagen til blokeringen i
mikrofiberborsterne. Seet derefter
mikrofiberbarsterne tilbage pa plads (se
'Rengering af AquaSpin-mundstykket').

K2 Tip: Hvis en mikrofiberberste er sveer at
fierne, kan du bruge rensebgrstens
handtag til at Iase mikrofiberbarsten op.

Apparatet holdt op med at
virke.

Du trykkede ved et uheld pa
teend/sluk-knappen @ med
handen.

Teend apparatet ved at trykke pa
teend/sluk- @ knappen.

Tanken til snavset vand er
muligvis fuld. | sa fald vises der
et informationsikon pa
skaermen (se 'Display-ikoner og
deres betydning').

Tem tanken til snavset vand.
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Problem

Mulig arsag

Lesning

Apparatet er tilstoppet.

Sluk for apparatet. Find og fjern arsagen til
blokeringen (se 'Fjern blokeringer fra
apparatet'). Genstart derefter apparatet.
Hvis du ikke kan identificere drsagen til
blokeringen, skal du blot genstarte
apparatet. Dette kan muligvis lese
problemet.

Gulvet er mindre vadt end
normalt, eller gulvet under
den ene side af mundstykket
er mindre vad end den
anden.

Den ene eller begge
vaedestrimler kan vaere
blokeret.

Fjern de to mikrofiberbarster, fyld lidt vand
i tanken til rent vand, og teend for
apparatet. Foretag sma bevaegelser frem
og tilbage pa samme position i omkring 15
sekunder. Du ber kunne se fire vandstriber
pa gulvet. Hvis dette ikke er tilfeeldet, eller
hvis en eller flere vandstriber kun bestar af
fa draber, er vaedestrimlerne helt eller
delvist blokerede, og du kan skylle dem
under vandhanen. Hvis dette ikke hjzelper,
kan du preve forsigtigt at dbne hullerne
med en nal.

Der er ikke noget vand pa
gulvet.

Tanken til rent vand er tom.

Fyld tanken til rent vand igen.

Vaedestrimlerne er blokeret.

Fjern de to mikrofiberberster, fyld lidt vand
i tanken til rent vand, og teend for
apparatet. Foretag sma bevaegelser frem
og tilbage pa samme position i omkring 15
sekunder. Du bgr kunne se fire vandstriber
pa gulvet. Hvis dette ikke er tilfeeldet, eller
hvis en eller flere vandstriber kun bestar af
f& draber, er veedestrimlerne helt eller
delvist blokerede, og du kan skylle dem
under vandhanen. Hvis dette ikke hjzelper,
kan du preve forsigtigt at dbne hullerne
med en nal.

Hvis du har kontrolleret ovenstdende, og
der stadig ikke er noget vand pa gulvet,
skal du aflevere apparatet til et Philips-
servicecenter eller kontakte
kundeplejecenteret.

Der er mere vand pa gulvet
eller i efterrengeringsbakken
end normalt.

Vandkanalen for vadmodulet
og/eller AquaSpin-
mundstykket er blokeret eller
snavset.

Brug rengeringsbersten til at rengere
vandkanalen for vddmodulet og/eller
AquaSpin-mundstykket (se 'Fjern
blokeringer fra apparatet').

Tanken til snavset vand er ikke
placeret korrekt.

Seet tanken til snavset vand korrekt i
apparatet. Den er lukket korrekt, nar du
herer en kliklyd.

Apparatet efterlader
vandstriber pa gulvet.

Du har beveeget apparatet
sidelaens.

Bevaeg kun apparatet frem og tilbage.
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Lesning

Du har foretaget skarpe sving
med apparatet.

Forseg at foretage mindre skarpe sving
med apparatet.

Du har kert apparatet henover
et dertrin, mens det var teendt.

Serg for, at mikrofiberbarsterne forbliver i
kontakt med gulvet. Serg for, at
vandopsugningstilstand © er aktiveret, for
du lofter apparatet henover et dertrin,
teeppe eller pa trapper, for at undga at der
kommer vandstriber pa gulvet eller at der
sprejter vand ud af AquaSpin-mundstykket.

Du lgftede apparatet fra gulvet,
lige efter du slukkede det.

Aktiver vandopsugningstilstand @ for at
suge resterende vand op. Beveaeg apparatet
frem og tilbage et par gange, mens
vandopsugningstilstand er aktiveret @ for
du slukker det. Hvis du slukker for
apparatet og lofter det op umiddelbart
efter, vil det vand, som sidder mellem
bersterne, efterlade vandrester pa gulvet.

Hjulene er blokeret.

Kontrollér hjulenes tilstand. Fjern snavs, der
blokerer hjulene.

Apparatet gor ikke lige sa
godt rent, som det gjorde til
at begynde med.

Tanken til rent vand er tom.

Fyld tanken til rent vand igen.

Vandstrimlerne er blokeret.

Fjern de to mikrofiberberster, fyld lidt vand
i tanken til rent vand, og teend for
apparatet. Foretag sma bevaegelser frem
og tilbage pa samme position i omkring 15
sekunder. Du bar kunne se fire vandstriber
pa gulvet. Hvis dette ikke er tilfeeldet, eller
hvis en eller flere vandstriber kun bestar af
fa draber, er vandstrimlerne helt eller
delvist blokerede, og du kan skylle dem
under vandhanen. Hvis dette ikke hjzelper,
kan du preve forsigtigt at dbne hullerne
med en nal.

AquaSpin-mundstykket er for
snavset indvendigt.

Kor AUTOCLEAN-programmet, for du
vender tilbage til rengeringen. Hvis der er
ophobet snavs i kanterne af mundstykket,
skal du fjerne det. Serg for at bruge
AUTOCLEAN-funktionen efter hver brug.

Mikrofiberbarsterne er ikke sat
i

Placer mikrofiberbgrsterne i AquaSpin-
mundstykket.

Hvis du har kontrolleret ovenstaende, og
apparatet stadig ikke rengor
tilfredsstillende, skal du aflevere det til et
Philips-servicecenter eller kontakte
kundeplejecenteret.
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Problem

Mulig arsag

Lesning

Sterre partikler snavs suges
ikke op lzengere og falder
tilbage pa gulvet.

Vandkanalen for vadmodulet
og/eller AquaSpin-
mundstykket er blokeret eller
snavset.

Brug rengeringsbearsten til at rengere
vandkanalen pa selve apparatet og/eller
AquaSpin-mundstykket (se 'Fjern
blokeringer fra apparatet').

Gulvet terrer med striber pa.

Du har muligvis brugt for
meget rengeringsmiddel.

Serg for at bruge den rette maengde
rengeringsmiddel.

Hjulene er snavsede.

Fjern snavs fra hjulene.

Der er for meget skum under
rengering, men ogsa under
AUTOCLEAN.

Du har muligvis brugt for
meget rengeringsmiddel.

Serg for at bruge den rette maengde
renggringsmiddel.

Der er stadig resterende
renggringsmiddel pa gulvet.

Renger gulvet uden rengaringsmiddel flere
gange. Vent et gjeblik, for du bevaeger dig
hen over den samme plet igen.

Det er vanskeligt at fjerne
pletter.

Du har muligvis brugt for lidt
vand eller tid til at fjerne
pletten.

Tilfer vand, og vent et gjeblik. Du kan f.eks.
bevaege apparatet hen over pletten for at
pafere vand og derefter vende tilbage til
den samme plet ved slutningen af
rengeringen.

Lyden fra apparatet
andrede sig under
rengeringen.

Der kan veere har eller andre
forhindringer viklet ind
omkring mikrofiberbersterne

Fjern mikrofiberbarsterne, se efter
forhindringer, og fjern dem.

Displayet viser, at tanken til
snavset vand er fuld (kode:
i1) og lukker ned, selvom
tanken til snavset vand ikke
er fuld endnu.

Der kan vaere skum eller
urenheder i tanken til snavset
vand.

Genstart apparatet. Hvis dette ikke leser
problemet, skal du rengere tanken til
snavset vand. Hvis skum er problemet, skal
du serge for ikke at bruge mere end den
anbefalede maengde rengeringsmiddel.

Der drypper vand ud af
apparatet, efter at det er
slukket.

Apparatet efterlader en

vandpyt pa gulvet, fordi du ikke

bevaegede apparatet, mens du
slukkede det. Dette er normalt.

Apparatet kan efterlade en lille vandpyt pa
gulvet, hvis du ikke bevaeger apparatet,
mens du slukker det. Du kan reducere
vandpyttens storrelse ved at bevaege
apparatet, mens du slukker det. Nar du
slukker apparatet, skifter det til
vandopsugningstilstand @i 4 sekunder for
at fjerne resterende vand i mundstykket.
Hvis det er ngdvendigt, kan du fjerne de
sidste draber med en klud.

Apparatet drypper, nar du
baerer det over gulvet (holder
detiluften).

Loft ikke AquaSpin-mundstykket fra gulvet
under rengering, da det efterlader
vandstriber. Bevaeg kun apparatet frem og
tilbage. Det anbefales ogsa at bruge
vandopsugningstilstand, ® nar apparatet
loftes henover et dartrin, et taeeppe eller pa
en trappe. Dette forhindrer, at der drypper
snavset vand ud af AquaSpin-mundstykket.
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Lesning

Der kommer vand ud af tanken
til rent vand, fordi du har
overfyldt tanken.

Fyld ikke vandtanken til op over MAX-
maerket. Hvis du ger det, kan der lebe vand
ud af tanken til rent vand, nar du strammer

proppen.

Der er en revne i en af tankene.

Hvis en af tankene er beskadiget, skal du
aflevere den til et Philips-servicecenter eller
kontakte kundeplejecenteret.

Jeg kan ikke tage
mikrofiberbgrsterne ud.

Har og/eller snavs er viklet ind i
mikrofiberbarsterne.

Brug rengeringsberstens handtag til at
fjerne mikrofiberbgrsterne fra AquaSpin-
mundstykket. Fjern har eller snavs. Hvis det
er sveert at treekke bersterne ud, kan du
give dem et skub fra under AquaSpin-
mundstykket.

Jeg kan ikke beveege
apparatet frem eller tilbage.

Et eller flere hjul kan vaere
blokeret af en lille genstand.

Sluk for apparatet, og fjern mundstykket.
Se, om der sidder noget fast i de sma og
store hjul. Fjern enhver genstand, der kan
blokere hjulene. Placer apparatet oprejst
igen, og genoptag rengeringen.

Apparatet har en lavere
sugestyrke end normalt.

Vandkanalen for vdadmodulet
og/eller AquaSpin-
mundstykket er blokeret eller
snavset.

Brug rengeringsbearsten til at rengere
vandkanalen for vdadmodulet og/eller
AquaSpin-mundstykket (se 'Fjern
blokeringer fra apparatet').

Nettet i tanken til snavset vand
var ikke tilstraekkelig tert, for
det blev brugt igen.

Renger tanken til snavset vand, og ter den
af.

Der er viklet harind i
mikrofiberbgrsterne.

Sluk for apparatet, og fjern haret fra
mikrofiberbeorsterne.

Tanken til snavset vand er ikke
placeret korrekt.

Seet tanken til snavset vand korrekt i
apparatet. Den er lukket korrekt, nér du
herer en kliklyd.

Mikrofiberbersterne drejer
ikke laengere

Mikrofiberbersterne er
tilstoppet med har eller snavs.

Renger mikrofiberborsterne med en saks
eller med fingrene.

Mikrofiberbarsterne falder
ud.

Mikrofiberbarsterne er ikke last
korrekt.

Placer mikrofiberbgrsterne i den korrekte
position, og las dem.

Apparatet oplader ikke.

Stremstikket er ikke tilsluttet
korrekt til stikket, eller
adapteren er ikke sat ordentligt
i stikkontakten.

Serg for, at stramstikket er tilsluttet korrekt
til stikket, og at adapteren er sat korrekt i
stikkontakten.

Den forkerte adapter er
tilsluttet.

Brug den oprindelige adapter.

Hvis du har kontrolleret ovenstdende, og
apparatet stadig ikke oplader, skal du
aflevere det til et Philips-servicecenter eller
kontakte kundeplejecenteret.
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Problem Mulig arsag Lesning

Fejlkoden "E2" vises pa Temperaturen er for lav. Serg for, at temperaturen i det rum, hvor

displayet. apparatet bruges, opbevares eller oplades,
erover 5°C.

Fejlkoden "E3" vises pa Temperaturen er for hgj. Serg for, at temperaturen i det rum, hvor

displayet. apparatet bruges, opbevares eller oplades,

er under 35 °C. Du ma ikke udsaette
enheden for direkte sollys eller haje
temperaturer (f.eks. teet pa varme
komfurer, i mikroovne eller pa
induktionskogeplader). Batteriet kan
eksplodere, hvis det bliver overophedet.

Hvis du har kontrolleret ovenstdende, og
apparatet stadig ikke oplader, skal du
aflevere det til et Philips-servicecenter eller
kontakte kundeplejecenteret.
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Allgemeine Beschreibung

Ein-/Ausschalter

Tasten + und -
AUTOCLEAN-Taste

Ladebuchse mit Verschlusskappe
Frischwasserbehalter
Schmutzwasserbehalter
AquaSpin-Duse
Mikrofaserbursten

Griff

10 Reinigungsbirste

11 Adapter

12 Netzstecker

13 Philips Bodenreiniger XV1792

14 Reinigungs- und Aufbewahrungsstation
15 Geratehalter

16 Reinigungseinsatz

17 Geratebasis

OCo~NoOuUTh, WN —

Vor dem ersten Gebrauch

Zusammensetzen der Reinigungs- und Aufbewahrungsstation

Um die AUTOCLEAN-Funktion nutzen und das Gerat auf der Reinigungs- und
Aufbewahrungsstation aufbewahren und laden zu kdnnen, mussen Sie erst die
Station zusammensetzen, indem Sie die Geratehalterung mit einem Klick in die
Geratebasis einsetzen.
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H Hinweis: Achten Sie darauf, dass der Reinigungseinsatz in der Geratebasis

liegt und die Temperatur des Raums, in dem das Gerat aufbewahrt, aufgeladen
und gereinigt wird, zwischen 5 °C und 35 °C liegt.

Bl Hinweis: Sie kénnen die Reinigungsbiirste auch im Reinigungseinsatz
aufbewahren.

1 Um das Gerat zusammenzusetzen, stecken Sie den Griff in das Gerat (er rastet
horbar ein).

2 Sie koénnen das Gerat in der Reinigungs- und Aufbewahrungsstation

verstauen. Setzen Sie das Gerat so auf die Geratehalterung, dass das Ende der
Geratehalterung in das Gerat geschoben wird.

Wenn Sie das Gerat erneut auseinandernehmen mussen, gehen Sie
folgendermalen vor:

1 Fihren Sie einen Stift/Schlitz-Schraubendreher in die Offnung an der
Ruckseite des Gerats ein, und ziehen Sie den Griff nach oben.

2 Ziehen Sie den Griff aus dem Gerat, wahrend Sie weiterhin den
Schraubendreher in die Offnung schieben.
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Aufladen

Das Gerat ist mit einem 25 V Lithium-lonen-Akku ausgestattet. Das Laden dauert

4 Stunden.

1 Um das Geréat aufzuladen, 6ffnen Sie die Verschlusskappe an der Riickseite
des Gerats.

2 Stecken Sie den Geratestecker in die Buchse auf der Rlckseite des Gerats.
Stecken Sie dann den Adapter in die Steckdose.

3 Aufdem Display blinkt ein Wert zwischen ,,0 %" und ,90 %", um anzuzeigen,
dass das Gerat aufgeladen wird.

4 \Wenn das Gerat vollstandig aufgeladen ist, leuchtet der Wert ,100 %" auf
dem Display auf. Nach ein paar Minuten schaltet sich der Display aus.

5 Ziehen Sie den Geratestecker aus der Buchse an der Rickseite des Gerats.

]

6 SchlieBen Sie die Verschlusskappe.

Y Warnhinweis: Laden Sie das Gerit bei Temperaturen iiber 5 °C
und unter 35 °C auf. Bewahren Sie es auch in diesem

@\ Temperaturbereich auf.
N\
S
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K3 Hinweis: Sie kénnen das Gerat in der Reinigungs- und Aufbewahrungsstation
aufladen.

K& Hinweis: Sie kénnen das Gerat separat an einem Ort aufladen, der fiir Sie
praktisch ist.

Saugen und Wischen von Hartboden

Das Gerat verwenden

Der Frischwasserbehalter und der Schmutzwasserbehalter sind bei der Lieferung
bereits am Gerat angebracht. Sie konnen das Gerat zur Reinigung von
Hartboden verwenden.

Bl Hinweis: Dieses Gert ist fiir gleichzeitiges Saugen und Wischen geeignet. Es
ist nicht notwendig, den FuBboden vor dem Wischen zu saugen.

Das Gerat ist fir das Saugen und Wischen aller Arten von Hartbéden geeignet,
mit Ausnahme von nicht versiegelten HolzfuBboden. Sie konnen das Gerat in
einem kleinen Bereich testen, der nicht direkt ins Auge fallt, um sicherzugehen,
dass das Gerat flr lhren Boden geeignet ist.

1 Drucken Sie die Taste zur Entriegelung des Frischwasserbehalters nach unten,
und nehmen Sie den Frischwasserbehalter heraus.

2 Offnen Sie die Verschlusskappe des Frischwasserbehélters.
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3 Fullen Sie 15 ml XV1792 Philips FuBbodenreiniger in den
Frischwasserbehalter ein.

Y Achtung: Philips hat dieses Gerit ausschlieBlich mit XV1792 Philips
Bodenreiniger getestet. Andere Reinigungsmittel bilden mitunter zu viel
Schaum, was die Leistung des Gerats beeintrachtigt und zu
Fehlfunktionen fiihren kann. XV1792 Philips Bodenreiniger ist in
ausgewahlten Geschéften verfligbar. Wenn Sie einen anderen
geeigneten FuBbodenreiniger verwenden, fiillen Sie hochstens 15 ml
davon in den Frischwasserbehalter ein.

4 Fillen Sie den Frischwasserbehalter bis oben hin mit kaltem oder lauwarmem
Leitungswasser.

Y Achtung: Das Leitungswasser, das in den Frischwasserbehalter gefillt
wird, darf nicht warmer als 50°C sein.

5 Schliefen Sie die Verschlusskappe des Wasserbehalters.

6 Setzen Sie den Frischwasserbehalter wieder in das Gerat ein.
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7 Nehmen Sie das Gerat aus der Reinigungs- und Aufbewahrungsstation, und
stellen Sie es auf den Boden. Setzen Sie Ihren FuB auf die AquaSpin-Duse, und
ziehen Sie den Griff nach hinten, um die AquaSpin-Dise zu entriegeln. Das
Gerat ist nun einsatzbereit.

TN 8 Dricken Sie den Ein-/Ausschalter @, um das Gerat einzuschalten. Das Gerat
‘ wird eingeschaltet.

Y Achtung: Lassen Sie das Gerit nicht unbeaufsichtigt, wenn die
AquaSpin-Diise entriegelt oder das Gerat eingeschaltet ist.

— 9 Verwenden Sie die Tasten + und -, um zwischen drei verschiedenen
\ Einstellungen zu wahlen:

- © Wasseraufnahmemodus

‘ - O Standard-Stufe Nassmodus

- @ Intensiver Nassmodus

‘@\ C(.\ Wenn Sie die Standard-Stufe des Nassmodus ® wéahlen, kdnnen Sie das Gerat
+ zur normalen Nassreinigung verwenden. Der intensive Nassmodus @ ist fur
die Reinigung von besonders hartnackigen Flecken vorgesehen.

Falls nach der Reinigung feuchte Stellen auf dem Boden verbleiben, konnen
Sie diese mit dem Wasseraufnahmemodus @ beseitigen. Dieser Modus wird
auch empfohlen, wenn das Gerat Uber eine Schwelle, einen Teppich oder
eine Treppe gehoben wird.

Wenn Sie den Wasseraufnahmemodus @ wahlen, gibt das Gerat kein Wasser
mehr ab und erhéht 45 Sekunden lang die Saugkraft, um Gberschissiges
Wasser auf dem Boden aufzunehmen.

10 Wenn Sie fertig sind, driicken Sie den Ein-/Ausschalter @, um das Gerat
auszuschalten. Das Gerat wechselt fir 4 Sekunden in den
Wasseraufnahmemodus @, um tiberschiissiges Wasser in der Diise
aufzunehmen.

B Hinweis: Das Gerat kann eine kleine Wasserpfitze auf dem Boden
hinterlassen, wenn Sie das Gerat beim Ausschalten nicht bewegen. Sie
konnen die GroBe der Pflitze verringern, indem Sie das Gerat beim
Ausschalten bewegen. Bei Bedarf kénnen Sie die letzten Tropfen mit einem
Lappen entfernen.

Aktives Schutzsystem
- Dieses Gerat verfugt Gber ein aktives Schutzsystem. Dieses aktive
Schutzsystem wurde so konzipiert, dass es erkennt, wenn ein Gegenstand
auBer Schmutz oder Flussigkeit vom Ful3boden aufgesaugt wird.
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Ist das System aktiviert, schaltet sich das Gerat aus, und die Nachricht i3 wird
auf dem Display angezeigt (siehe 'Symbole auf dem Display und deren
Bedeutung'). Das aktive Schutzsystem kann auch dann aktiviert werden,
wenn die Mikrofaserbirsten zu nass sind, Sie das Gerat Uber einen Teppich
oder Vorleger oder Uber einen nicht richtig befestigten Bodenbelag
bewegen.

Hinweise und sonstige wichtige Informationen

Es ist nicht notwendig, den FuBboden vor dem Wischen zu saugen, da das
Gerét lhren Hartboden aktiv nassreinigt und alle Arten von Schmutz,
einschlieBlich Flussigkeiten und Flecken, aufnimmt.

Sie kdnnen das Gerat genauso bewegen wie einen herkdmmlichen
Staubsauger. Driicken Sie zur Entfernung hartnackiger Flecken die Taste fur
den Reinigungsmodus, um den intensiven Nassmodus @ zu aktivieren, und
fuhren Sie das Gerat langsam Uber die Flecken.

Das Gerat kann eine kleine Wasserpfitze auf dem Boden hinterlassen, wenn
Sie es ausschalten. Bewegen Sie das Gerat beim Ausschalten, um die auf dem
Boden hinterlassene Wassermenge zu reduzieren. Es wird auBBerdem
empfohlen, den Wasseraufnahmemodus @ zu verwenden, wenn das Geréat
Uber eine Schwelle, einen Teppich oder eine Treppe gehoben wird. Dadurch
wird verhindert, dass Schmutzwasser aus der AquaSpin-Duse tropft.

Um Wasserspuren auf dem Boden zu vermeiden, versuchen Sie, mit dem
Gerat weniger scharfe Kurven zu fahren, und vermeiden Sie es, das Gerat
seitwarts zu bewegen.

Beim Bewegen des Geréats wird empfohlen, den Arm zu strecken, um
unnétige Muskelanspannung zu reduzieren. In dieser Position haben Sie bei
der Reinigung die optimale Kontrolle Gber das Gerat, auBerdem ist sie am
bequemsten.

Gebrauchseinschrankungen

Das Gerat ist fur das Saugen und Wischen aller Arten von Hartbdden
geeignet, mit Ausnahme von nicht versiegelten HolzfuBboden.

Das Gerat ist fur die automatische Reinigung von Hartbdden vorgesehen.
Befolgen Sie bei der Verwendung des Gerats stets die
Reinigungsanweisungen flr lhren Hartboden.

Wenn Sie dem Wasser im Wasserbehalter einen fllissigen Bodenreiniger
hinzufigen mochten, bei dem es sich nicht um XV1792 Philips Bodenreiniger
handelt, vergewissern Sie sich, dass Sie einen flissigen Bodenreiniger mit
geringer oder ohne Schaumbildung verwenden, der wie XV1792 Philips
Bodenreiniger in Wasser verdiinnt werden kann.

Da der Frischwasserbehélter eine Kapazitat von 700 ml aufweist, mussen Sie
dem Wasser nur eine kleine Menge (héchstens 15 ml) des flissigen
Bodenreinigers hinzuftigen.

Wenn Sie das Gerat auf Linoleumbodden verwenden, so tun Sie dies nur auf
Linoleumboden, die ordnungsgemal angeklebt wurden, um zu verhindern,
dass Linoleum in die AquaSpin-Duse gezogen wird.

Verwenden Sie das Gerédt nicht zur Reinigung von Teppichen.
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- Wenn Sie das Gerat im ausgeschalteten Zustand tber einen Teppich oder
Vorleger bewegen/heben, kdnnen Schmutzwassertropfen auf lhren Teppich
oder Vorleger gelangen.

- Fuhren Sie das Gerat nicht Gber das Bodengitter von Konvektor-Heizungen.
Das Gerat kann das aus der Dlse austretende Wasser nicht aufnehmen, wenn
es Uber das Gitter gefuihrt wird, und das Wasser sammelt sich im Schacht des
Konvektors.

- Heben Sie die AquaSpin-Duse wahrend der Reinigung nicht vom Boden an,
bewegen Sie die AquaSpin-Duse nicht seitwarts, und fahren Sie keine scharfe
Kurven, da dies Wasserspuren hinterlasst.

B Hinweis: Die Betriebszeit ist abhéngig vom Betriebsmodus, der bei der
Reinigung verwendet wird.

Reinigung des Gerats
AUTOCLEAN nach jedem Gebrauch

Um Gerlche und Kalkablagerungen zu vermeiden, verwenden Sie die Funktion
AUTOCLEAN nach jedem Gebrauch. Der AUTOCLEAN-Modus hilft Ihnen, Ihr
ganzes Gerat in etwa 4 Minuten zu reinigen.

1 Setzen Sie das Gerat in die Reinigungs- und Aufbewahrungsstation ein.
Setzen Sie das Gerat so auf die Geratehalterung, dass das Ende der
Geratehalterung in das Gerat geschoben wird.

H Hinweis: Leeren Sie den Schmutzwasserbehalter, wenn er bis tiber die
AUTOCLEAN-Anzeige geflllt ist. Andernfalls konnen Sie die folgenden
Schritte Gberspringen und mit Schritt 6 fortfahren.

2 Drucken Sie die Taste zur Entriegelung des Schmutzwasserbehalters, und
nehmen Sie den Schmutzwasserbehélter heraus.
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3 Nehmen Sie den Nassfilter vom Schmutzwasserbehalter ab.

4 GieBen Sie das Wasser aus dem Schmutzwasserbehalter ins Waschbecken.

5 Setzen Sie den Nassfilter wieder auf den Schmutzwasserbehalter.

6 Fullen Sie den Frischwasserbehalter, wenn der Wasserstand unterhalb der
AUTOCLEAN-Anzeige liegt. Andernfalls kdnnen Sie die folgenden Schritte
Uberspringen und mit Schritt 12 fortfahren.

7 Setzen Sie den leeren Schmutzwasserbehalter wieder in das Gerat ein und
nehmen Sie den Frischwasserbehélter heraus.
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8 Offnen Sie die Verschlusskappe des Frischwasserbehélters.

9 Flllen Sie den Frischwasserbehélter mindestens bis zur Markierung
AUTOCLEAN mit kaltem oder lauwarmem Leitungswasser.

Y Achtung: Das Leitungswasser, das in den Frischwasserbehilter gefillt
wird, darf nicht warmer als 50°C sein.

Y Achtung: Verwenden Sie kein Reinigungsmittel fiir AUTOCLEAN, da
dies zu einer GiberméaBigen Schaumbildung fiihren kann.

10 SchlieBBen Sie die Verschlusskappe des Frischwasserbehalters.

11 Setzen Sie den Frischwasserbehalter wieder in das Gerat ein.
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— \ 12 Laden Sie das Gerat auf. Stecken Sie den Geratestecker in die Buchse auf der
0\‘ % Rickseite des Gerats. Stecken Sie dann den Adapter in die Steckdose.
|
I
‘ MAX
\ 35°C
MIN
\ gl RN

[ 13 Driicken Sie die AUTOCLEAN-Taste @, um den AUTOCLEAN-Zyklus zu starten.
Wenn Sie einen schwarzen Display sehen, drlicken Sie zuerst den Ein-

| ‘l\
\K:_/\ /Ausschalter @, um den Display zu aktivieren.
|

14 Das Gerat fuhrt den AUTOCLEAN-Zyklus durch.

B Hinweis: Der AUTOCLEAN-Zyklus dauert circa 4 Minuten. Die besten
Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie das Gerat den AUTOCLEAN-Zyklus
vollstandig durchlaufen lassen. Sie konnen den AUTOCLEAN-Zyklus jederzeit
unterbrechen oder abbrechen.

B Hinweis: Wenn Sie das AUTOCLEAN-Programm abbrechen, saugt das
Gerat das restliche Wasser im Reinigungseinsatz etwa 10 Sekunden lang auf.

15 Drulicken Sie die Taste zur Entriegelung des Schmutzwasserbehalters, und
nehmen Sie den Schmutzwasserbehélter heraus.
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16 Nehmen Sie den Nassfilter vom Schmutzwasserbehélter ab.

17 GieBen Sie das Wasser aus dem Schmutzwasserbehalter ins Waschbecken.

18 Reinigen Sie den Schmutzwasserbehalter unter flieBendem Wasser.

19 Reinigen Sie den Nassfilter unter flieBendem Wasser.

20 Lassen Sie den Nassfilter des Schmutzwasserbehélters und sein
Wasserdurchflusselement vollstandig trocknen, bevor Sie ihn wieder auf den
Schmutzwasserbehalter setzen.



Deutsch 89

21 Setzen Sie den Nassfilter wieder auf den Schmutzwasserbehalter.

22 Setzen Sie den Schmutzwasserbehalter wieder in das Gerat ein.

23 Drehen Sie die Mikrofaserbursten gegen den Uhrzeigersinn (1) und nehmen
Sie sie von der AquaSpin-Duse (2) ab.

Hinweis: Falls sich eine Mikrofaserburste nur schwer entfernen lasst,
koénnen Sie den Griff der Reinigungsbdirste verwenden, um die
Mikrofaserburste zu entriegeln.

24 Um die MikrofaserbuUrsten trocknen zu lassen, setzen Sie die offenen Enden
der Birsten auf die dafiir vorgesehenen Halterungen in der Reinigungs- und
Aufbewahrungsstation.

Bl Hinweis: Das Trocknen kann circa 24 Stunden dauern.

Reinigen des Reinigungseinsatzes

Wenn der Reinigungseinsatz verschmutzt ist, kdnnen Sie ihn mit den folgenden
Schritten reinigen.

1 Nehmen Sie den Reinigungseinsatz aus der Aufbewahrungsstation.
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2 Spulen Sie den Reinigungseinsatz unter flieBendem Wasser ab und lassen Sie
ihn trocknen. Setzen Sie ihn dann wieder in die Aufbewahrungsstation ein.

3 Achten Sie darauf, dass Sie den Reinigungseinsatz immer zurtick in die
Aufbewahrungsstation setzen. Der Reinigungseinsatz ist fur die korrekte
Durchfihrung von AUTOCLEAN unbedingt erforderlich.

Reinigung der AquaSpin-Dise
| O— — 1 Drehen Sie die Mikrofaserbiirsten gegen den Uhrzeigersinn (1) und nehmen
Sie sie von der AquaSpin-Duse (2) ab.

Hinweis: Falls sich eine Mikrofaserburste nur schwer entfernen lasst,
koénnen Sie den Griff der Reinigungsbdirste verwenden, um die
Mikrofaserburste zu entriegeln.

2 Sie konnen verfangene Haare oder Faden von den Mikrofaserbursten
entfernen, indem Sie mit einer Hand Uber die Mikrofaserbirsten gleiten.

K3 Hinweis: Sie kénnen die Haare und Faden, die sich um die
Mikrofaserbursten gewickelt haben, auch mit einer Schere abschneiden.

Beseitigen von Verstopfungen des Gerats

Das Gerat kann verstopfen. Sie merken dies daran, dass mehr Wasser auf den
Boden gelangt als sonst, oder daran, dass gréBere Schmutzpartikel nicht mehr
aufgesaugt werden und zurtick auf den Boden fallen. Nachfolgend finden Sie die
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Anweisungen zur Entfernung von Verstopfungen in den verschiedenen Teilen
des Gerdts.

Beseitigen von Verstopfungen des Hauptgerats

Wenn das Gerat verstopft ist, schalten Sie das Gerat zunachst aus, und nehmen
Sie den Schmutzwasserbehalter ab. Entfernen Sie dann die Verstopfung, indem
Sie die Reinigungsburste im Saugkanal des Hauptgerats auf und ab bewegen.

Beseitigen von Verstopfungen aus der AquaSpin-Diise

Wenn die AquaSpin-Duse verstopft ist, nehmen Sie die Birsten von der Duse ab.
Bewegen Sie dann die Reinigungsbirste im Saugkanal der AquaSpin-Duse auf
und ab.

Beseitigen von Verstopfungen an den Befeuchtungsstreifen

der AquaSpin-Dise

Nach langem und h&ufigem Gebrauch des Gerats kdnnen die

Befeuchtungsstreifen der AquaSpin-Dise moglicherweise verstopfen. Befolgen

Sie die nachstehenden Schritte, um die Verstopfung an den

Befeuchtungsstreifen der AquaSpin-Duise zu beseitigen.

1 Entfernen Sie die Abdeckungen der Befeuchtungsstreifen von der AquaSpin-
Duse, indem Sie sie zur Seite schieben.

2 Entfernen Sie die Befeuchtungsstreifen von der AquaSpin-Dse, indem Sie
seitlich herausziehen.
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3 Spulen Sie die Befeuchtungsstreifen unter flieBendem Wasser ab.

4 Lassen Sie die Befeuchtungsstreifen vollstandig trocknen, bevor Sie sie wieder
in die AquaSpin-Dise einsetzen.

Symbole auf dem Display und deren Bedeutung

Fehlercode Ursache Lésung
— Ein Systemfehler ist Trennen Sie das Gerdt vom Adapter, und
aufgetreten. schlieBen Sie es dann wieder an den
Adapter an. Versuchen Sie dann, das Gerat
wieder einzuschalten.

Wenn das Problem dadurch nicht gel6st
wird, bringen Sie das Gerat zu einem Philips
Service-Center, oder wenden Sie sich an
den Kundenservice.




Fehlercode

Ursache
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Losung

Die Temperatur ist zu niedrig.

Achten Sie darauf, dass die Temperatur in
dem Raum, in dem das Gerat verwendet,
verstaut oder aufgeladen wird, Gber 5 °C
liegt. Wenn das Gerat bei der richtigen
Temperatur verwendet und gelagert wird
und nach wie vor einen Fehlercode anzeigt,
bringen Sie es zu einem Philips Service-
Center, oder wenden Sie sich an den
Kundenservice.

——
iy
St
E2
——
10
St
E3

Die Temperatur ist zu hoch.

Achten Sie darauf, dass die Temperatur in
dem Raum, in dem das Gerat verwendet,
verstaut oder aufgeladen wird, unter 35 °C
liegt. Setzen Sie das Gerat keinem direkten
Sonnenlicht und keinen hohen
Temperaturen aus (in der Ndhe von heiBen
Herden, in Mikrowellenherden oder auf
Induktionsherden). Wenn das Gerét bei der
richtigen Temperatur verwendet und
gelagert wird und nach wie vor einen
Fehlercode anzeigt, bringen Sie es zu
einem Philips Service-Center, oder wenden
Sie sich an den Kundenservice.

Fehlercode

Ursache

Losung

Der Schmutzwasserbehalter ist
voll.

Leeren Sie den Schmutzwasserbehalter.

Die AquaSpin-Duse ist
verklemmt. Dies ist eine
Sicherheitsabschaltung fur den
Fall, dass etwas in der DUse
stecken bleibt (z. B. ein
Stromkabel oder ein
Spielzeug).

Uberprifen Sie die Birsten, Lager,
Motorteile und Abdeckungen auf Haare
und andere Fremdkérper, und entfernen
Sie diese. Wenn keine Fremdkérper
vorliegen, kann ein Aus- und Einschalten
des Gerats das Problem [6sen.

Die Offnungen fiir den
Lufteinlass sind verstopft.

Uberpriifen Sie die Offnungen fiir den
Lufteinlass auf Verstopfungen, und
entfernen Sie diese. Lasst sich das Problem
dadurch nicht beheben, Gberprifen Sie den
gesamten Luftdurchlass auf
Verstopfungen, und beseitigen Sie diese.
Dies bezieht sich auf Dise, Saugrohr und
Nassfilter.
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Fehlercode Ursache

Losung

Vor dem Gebrauch den Stecker
aus der Steckdose ziehen.
i6

Ziehen Sie den Stecker des Gerats aus der
Steckdose, bevor Sie es verwenden.
Andernfalls kann es nicht eingeschaltet
werden. SchlieBen Sie das Gerat nur
wahrend des Aufladens und der
AUTOCLEAN-Phase an eine Steckdose an.

angeschlossen.

Das falsche Ladegerat ist

o—O0

Laden Sie das Gerat nur mit dem
mitgelieferten Adapter auf. Verwenden Sie
nur den 34-V-Adapter S036-1A340100HE.
Die entsprechende Adapternummer finden
Sie auf dem Adapter.

Symbole Bedeutung

AUTOCLEAN

Die Mikrofaserburste muss ausgetauscht werden

Ersatz

Um Zubehor oder Ersatzteile zu kaufen, besuchen Sie www.philips.com/parts-
and-accessories, oder suchen Sie lhren Philips Handler auf. Sie kénnen sich auch
an das Philips Consumer Care Center in Ihrem Land wenden. Die Kontaktdaten
finden Sie in der internationalen Garantieschrift.

Ersatzteile und Typennummern:
- Philips Bodenreiniger XV1792



- ErsatzmikrofaserbUrsten XV1793
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Ersetzen Sie die Mikrofaserbursten alle 6 Monate, um die bestmdgliche Leistung

sicherzustellen.

B Hinweis: Die gebrauchten Mikrofaserbiirsten kénnen Sie mit dem normalen

Hausmull entsorgen.

Fehlerbehebung

In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme aufgefiihrt, die beim Gebrauch
des Gerats auftreten kdnnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der nachstehenden
Informationen nicht beheben kénnen, besuchen Sie unsere Website unter:
www.philips.com/support und ziehen Sie die Liste ,Haufig gestellte Fragen”
hinzu, oder wenden Sie sich an das Philips Consumer Care-Center in lhrem Land.

Problem Mogliche Ursache

Losung

Das Gerat funktioniert nicht, Der Akku ist vollstandig
wenn ich den Ein- entladen.
/Ausschalter @ dricken.

Um den Akku aufzuladen, schlieBen Sie das
Gerat an das Ladegerat an (siehe
'Aufladen’).

Sie haben das Geréat nicht aus
der Reinigungs- und
Aufbewahrungsstation
genommen.

Nehmen Sie das Gerat aus der Reinigungs-
und Aufbewahrungsstation, bevor Sie es
einschalten.

Sie haben den Ein-/Ausschalter
@ 6fter als einmal gedriickt.

Warten Sie einige Sekunden, und drlicken
Sie dann den Ein-/Ausschalter @noch
einmal.

Das Gerat ist verstopft.

Schalten Sie das Gerat aus. Suchen Sie dann
nach der Ursache fur die Verstopfung, und
beseitigen diese (siehe 'Beseitigen von
Verstopfungen des Gerats'). Schalten Sie
das Geradt dann wieder ein. Wenn Sie die
Ursache fir die Verstopfung nicht
feststellen kénnen, schalten Sie das Gerat
aus und wieder ein. Mdglicherweise kann
das Problem dadurch schon geldst werden.

Die Mikrofaserbursten
klemmen.

Nehmen Sie die Mikrofaserblrsten heraus.
Suchen Sie dann in den Mikrofaserbursten
nach der Ursache fur die Verstopfung und
beseitigen diese. Setzen Sie anschlieBend
die Mikrofaserbirsten wieder ein (siehe
'Reinigung der AquaSpin-Dise').

Hinweis: Falls sich eine Mikrofaserbrste
nur schwer entfernen lasst, konnen Sie den
Griff der Reinigungsburste verwenden, um
die Mikrofaserbdirste zu entriegeln.
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Losung

Das Gerat funktioniert nicht ~ Sie haben versehentlich den
mehr. Ein-/Ausschalter @ mit lhrer
Hand berthrt.

Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie auf
den Ein-/Ausschalter @ drlcken.

Méglicherweise ist der
Schmutzwasserbehalter voll. In
diesem Fall wird auf dem
Display ein Informationssymbol
angezeigt (siehe 'Symbole auf
dem Display und deren
Bedeutung').

Leeren Sie den Schmutzwasserbehalter.

Das Gerat ist verstopft.

Schalten Sie das Gerat aus. Suchen Sie dann
nach der Ursache fur die Verstopfung, und
beseitigen diese (siehe 'Beseitigen von
Verstopfungen des Gerats'). Schalten Sie
das Gerdt dann wieder ein. Wenn Sie die
Ursache fir die Verstopfung nicht
feststellen kdnnen, schalten Sie das Gerat
einfach aus und wieder ein.
Méoglicherweise kann das Problem dadurch
schon geldst werden.

Der Boden ist weniger feucht Einer oder beide

als sonst, oder eine Seite des  Befeuchtungsstreifen sind
Bodens unter der DUse ist maoglicherweise verstopft.
weniger feucht als die

andere.

Nehmen Sie die beiden Mikrofaserbirsten
heraus, fullen Sie etwas Wasser in den
Frischwasserbehalter, und schalten Sie das
Geréat ein. Machen Sie an derselben Stelle
circa 15 Sekunden lang kleine Vorwarts-
und Rickwartsbewegungen mit dem
Gerét. Sie sollten vier Wasserstreifen am
Boden feststellen konnen. Ist dies nicht der
Fall, oder bestehen ein oder mehrere
Wasserstreifen aus nur wenigen Tropfen,
sind die Befeuchtungsstreifen teilweise
oder ganz verstopft. Sie kdnnen sie unter
flieBendem Wasser ausspulen. Wenn das
nicht hilft, konnen Sie versuchen, die
Locher vorsichtig mit einer Nadel zu 6ffnen.

Auf dem Boden ist kein Der Frischwasserbehalter ist
Wasser. leer.

Fallen Sie den Frischwasserbehalter auf.

Die Befeuchtungsstreifen sind
verstopft.

Nehmen Sie die beiden Mikrofaserbirsten
heraus, fullen Sie etwas Wasser in den
Frischwasserbehalter, und schalten Sie das
Geréat ein. Machen Sie an derselben Stelle
circa 15 Sekunden lang kleine Vorwarts-
und Rickwartsbewegungen mit dem
Gerat. Sie sollten vier Wasserstreifen am
Boden feststellen konnen. Ist dies nicht der
Fall, oder bestehen ein oder mehrere
Wasserstreifen aus nur wenigen Tropfen,
sind die Befeuchtungsstreifen teilweise
oder ganz verstopft. Sie kdnnen sie unter
flieBendem Wasser ausspulen. Wenn das
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Losung

nicht hilft, kdnnen Sie versuchen, die
Locher vorsichtig mit einer Nadel zu 6ffnen.

Wenn Sie den oben genannten Punkt
Uberprift haben und der Boden immer
noch nicht ausreichend befeuchtet wird,
bringen Sie das Geréat zu einem Philips
Service-Center, oder wenden Sie sich an das
Kundenservice-Center.

Auf dem Boden oder im
Reinigungseinsatz befindet
sich mehr Wasser als sonst.

Der Wasserkanal des
Nassmoduls und/oder der
AquaSpin-Duse ist verschmutzt
oder verstopft.

Reinigen Sie den Wasserkanal des
Nassmoduls und/oder der AquaSpin-Dise
mithilfe der Reinigungsbdrste (siehe
'Beseitigen von Verstopfungen des Gerats').

Der Schmutzwasserbehalter ist
nicht richtig eingesetzt.

Setzen Sie den Schmutzwasserbehalter
ordnungsgemaf in das Gerat ein. Er ist
richtig eingesetzt, wenn er horbar einrastet.

Das Gerat hinterlasst
Wasserspuren auf dem
Boden.

Sie haben das Gerat seitwarts
bewegt.

Bewegen Sie das Gerat nur vorwarts und
rlckwarts.

Sie haben das Gerét in starken
Kurven bewegt.

Versuchen Sie, weniger starke Kurven mit
dem Gerat zu fahren.

Sie haben das Gerét in
eingeschaltetem Zustand tber
eine Schwelle gezogen.

Achten Sie darauf, dass die
MikrofaserbUrsten mit dem Boden in
Kontakt bleiben. Vergewissern Sie sich, dass
der Wasseraufnahmemodus @ aktiviert ist,
bevor Sie das Gerat Uber eine Schwelle,
einen Teppich oder eine Treppe heben, um
zu verhindern, dass sich Wasserspuren auf
dem Boden bilden oder Wasser aus der
AquaSpin-Duse austritt.

Sie haben das Gerat sofort vom
Boden hochgehoben, nachdem
Sie es ausgeschaltet haben.

Schalten Sie den Wasseraufnahmemodus
O ein, um Uberschissiges Wasser
aufzunehmen. Bewegen Sie das Gerét bei
aktiviertem Wasseraufnahmemodus @
einige Male vor- und rickwarts, bevor Sie
das Gerat ausschalten. Wenn Sie das Gerat
ausschalten und es sofort danach
hochheben, hinterlasst das Wasser, das sich
zwischen den Bursten befand, eine
Wasserspur auf dem Boden.

Die Rader sind blockiert.

Uberprifen Sie den Zustand der Rader.
Entfernen Sie den Schmutz, der die Rader
blockiert.

Das Gerat reinigt nicht mehr
SO gut wie zuvor.

Der Frischwasserbehalter ist
leer.

Fallen Sie den Frischwasserbehalter auf.
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Die Befeuchtungsstreifen sind
verstopft.

Nehmen Sie die beiden Mikrofaserbirsten
heraus, fullen Sie etwas Wasser in den
Frischwasserbehalter, und schalten Sie das
Geréat ein. Machen Sie an derselben Stelle
circa 15 Sekunden lang kleine Vorwarts-
und Ruckwartsbewegungen mit dem
Gerat. Sie sollten vier Wasserstreifen am
Boden feststellen konnen. Ist dies nicht der
Fall, oder bestehen ein oder mehrere
Wasserstreifen aus nur wenigen Tropfen,
sind die Befeuchtungsstreifen teilweise
oder ganz verstopft. Sie konnen sie unter
flieBendem Wasser ausspulen. Wenn das
nicht hilft, konnen Sie versuchen, die
Locher vorsichtig mit einer Nadel zu 6ffnen.

Das Innere der AquaSpin-Dise
ist zu stark verschmutzt.

Lassen Sie das AUTOCLEAN-Programm
durchlaufen, bevor Sie die Bodenreinigung
fortsetzen. Wenn sich in den Ecken der
Dise Schmutz angesammelt hat, entfernen
Sie diesen. Achten Sie darauf, dass Sie die
AUTOCLEAN-Funktion nach jedem
Gebrauch verwenden.

Die Mikrofaserbursten sind
nicht eingesetzt.

Setzen Sie die Mikrofaserbirsten in die
AquaSpin-Duse ein.

Wenn Sie die oben genannten Punkte
Uberprift haben und das Gerat immer
noch nicht gut reinigt, bringen Sie das
Geréat zu einem Philips Service-Center, oder
wenden Sie sich an das Kundenservice-
Center.

GroBere Schmutzpartikel Der Wasserkanal des Reinigen Sie den Wasserkanal des

werden nicht mehr Nassmoduls und/oder der Hauptgerats und/oder der AquaSpin-Duse

aufgesaugt und fallen AquaSpin-Duse ist verschmutzt mithilfe der Reinigungsblrste (siehe

zurlck auf den Boden. oder verstopft. 'Beseitigen von Verstopfungen des Gerats').

Der Boden trocknet mit Moglicherweise haben Siezu  Achten Sie darauf, die richtige Menge

Streifen. viel Reinigungsmittel Reinigungsmittel zu verwenden.
verwendet.

Die Rader sind verschmutzt.

Entfernen Sie den Schmutz von den
Radern.

Wahrend der Reinigung und  Méglicherweise haben Sie zu
des AUTOCLEAN bildet sich  viel Reinigungsmittel
zu viel Schaum. verwendet.

Achten Sie darauf, die richtige Menge
Reinigungsmittel zu verwenden.

Auf dem Boden sind immer
noch
Reinigungsmittelriickstande zu
sehen.

Reinigen Sie den Boden mehrmals ohne
Reinigungsmittel. Warten Sie einen
Moment, bevor Sie denselben Fleck erneut
bearbeiten.
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Flecken lassen sich nur
schwer entfernen.

Méglicherweise haben Sie zu
wenig Wasser verwendet oder
sich zu wenig Zeit genommen,
um den Fleck zu entfernen.

Tragen Sie Wasser auf und warten Sie ein
wenig. Sie konnen zum Beispiel mit dem
Gerat Uber den Fleck gehen, um Wasser
aufzutragen, und am Ende der Reinigung
auf denselben Fleck zurlickkommen.

Das Gerdusch des Geréts hat
sich bei der Reinigung
gedndert.

Méglicherweise haben sich
Haare oder andere
Fremdkd&rper um die
Mikrofaserbursten gewickelt.

Nehmen Sie die Mikrofaserbursten ab,
Uberprifen Sie sie auf Fremdkorper, und
entfernen Sie diese.

Das Display zeigt an, dass der
Schmutzwasserbehalter voll
ist (Fehlercode: i1) und das
Gerat schaltet sich aus,
obwohl der
Schmutzwasserbehalter
noch nicht voll ist.

Méglicherweise hat sich
Schaum im
Schmutzwasserbehalter
gebildet, oder erist
verschmutzt.

Schalten Sie das Gerat aus und wieder ein.
Wenn das Problem dadurch nicht behoben
ist, reinigen Sie den
Schmutzwasserbehalter. Wenn
Schaumbildung das Problem ist,
vergewissern Sie sich, dass Sie nicht mehr
als die empfohlene Menge
Reinigungsmittel verwenden.

Nach dem Ausschalten des
Gerats tropft Wasser aus
dem Gerat.

Das Gerat hinterlasst eine
kleine Wasserpfltze auf dem
Boden, weil Sie das Gerat beim
Ausschalten nicht bewegt
haben. Das ist normal.

Das Gerat kann eine kleine Wasserpfutze
auf dem Boden hinterlassen, wenn Sie das
Gerdt beim Ausschalten nicht bewegen. Sie
kénnen die GroBe der Pfutze verringern,
indem Sie das Gerat beim Ausschalten
bewegen. Wenn Sie das Gerat ausschalten,
wechselt es fir 4 Sekunden in den
Wasseraufnahmemodus, @um
Uberschissiges Wasser in der Dlse
aufzunehmen. Bei Bedarf kénnen Sie die
letzten Tropfen mit einem Lappen
entfernen.

Das Gerat tropft, wenn Sie es
Uiber den Boden tragen (in die
Luft halten).

Heben Sie die AquaSpin-Dise wahrend der
Reinigung nicht vom Boden an, da dies
Wasserspuren hinterlasst. Bewegen Sie das
Geréat nur vorwarts und rlckwarts.
AuBerdem wird empfohlen, den
Wasseraufnahmemodus @ zu verwenden,
wenn Sie das Geréat Uber eine Schwelle,
einen Teppich oder eine Treppe heben.
Dadurch wird verhindert, dass
Schmutzwasser aus der AquaSpin-Dise
tropft.

Wasser tritt aus dem
Frischwasserbehalter aus, weil
Sie den Frischwasserbehalter
Uberfullt haben.

Fallen Sie den Frischwasserbehalter nicht
Uber die Markierung MAX hinaus.
Andernfalls kann Wasser aus dem
Frischwasserbehalter austreten, wenn Sie
die Verschlusskappe festdrehen.

Einer der beiden
Wasserbehalter hat eine
Sprung.

Wenn einer der beiden Wasserbehalter
beschadigt ist, bringen Sie das Gerat zu
einem Philips Service-Center, oder wenden
Sie sich an das Kundenservice-Center.
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Ich kann die Méglicherweise haben sich Nehmen Sie die Mikrofaserbursten mithilfe
Mikrofaserbirsten nicht Haare oder Schmutz in den des Griffs der Reinigungsbdirste von der
herausnehmen. Mikrofaserbursten verfangen.  AquaSpin-Duse ab. Entfernen Sie

verfangenes Haar und Schmutz. Wenn sich
die Bursten nur schwer herausziehen
lassen, konnen Sie sie unterhalb der
AquaSpin-DUse herausdricken.

Ich kann das Gerat nicht vor
und zurtick bewegen.

Ein oder mehrere Rader
kénnen durch einen kleinen
Gegenstand blockiert sein.

Schalten Sie das Gerat aus und nehmen Sie
die Diise ab. Uberpriifen Sie dann die
kleinen und groBen Rader auf blockierende
Gegenstande. Entfernen Sie Gegenstande,
die das Rad (die Rader) blockieren kénnten.
Stellen Sie das Gerat wieder aufrecht hin
und setzen Sie die Reinigung fort.

Das Gerat hat eine geringere
Saugkraft als gewdhnlich.

Der Wasserkanal des
Nassmoduls und/oder der
AquaSpin-Duse ist verschmutzt
oder verstopft.

Reinigen Sie den Wasserkanal des
Nassmoduls und/oder der AquaSpin-Dise
mithilfe der Reinigungsbdrste (siehe
'Beseitigen von Verstopfungen des Gerats').

Das Netz im
Schmutzwasserbehalter war
nicht trocken genug, bevor es
wieder verwendet wurde.

Reinigen Sie den Schmutzwasserbehalter
und trocknen Sie ihn ab.

Verfangene Haare auf den
Mikrofaserbursten.

Schalten Sie das Gerat aus, und entfernen
Sie die Haare von den Mikrofaserbursten.

Der Schmutzwasserbehalter ist
nicht richtig eingesetzt.

Setzen Sie den Schmutzwasserbehalter
ordnungsgemaf in das Gerat ein. Er ist
richtig eingesetzt, wenn er horbar einrastet.

Die Mikrofaserbirsten
drehen sich nicht mehr

Die Mikrofaserbursten werden
durch Haare oder Schmutz
blockiert.

Reinigen Sie die Mikrofaserbirsten mit
einer Schere oder mit der Hand.

Die Mikrofaserbursten
springen heraus.

Die Mikrofaserbirsten sind
nicht richtig eingerastet.

Setzen Sie die Mikrofaserbursten richtig ein
und lassen Sie sie einrasten.

Das Gerat wird nicht
aufgeladen.

Der Gerdatestecker ist nicht
ordnungsgemafB an der Buchse
angeschlossen, oder der
Adapter steckt nicht
ordnungsgemas in die
Steckdose.

Achten Sie darauf, dass der Geratestecker
korrekt an der Buchse angeschlossen ist,
und dass der Adapter richtig in der
Steckdose steckt.

Der falsche Adapter ist
angeschlossen.

Verwenden Sie den Original-Adapter.

Wenn Sie die oben genannten Punkte
Uberprift haben und das Gerat immer
noch nicht aufgeladen wird, wenden Sie
sich an ein Philips Service-Center oder an
den Kundenservice.
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Der Fehlercode ,E2" wird am Die Temperatur ist zu niedrig.

Display angezeigt.

Achten Sie darauf, dass die Temperaturin
dem Raum, in dem das Gerat verwendet,

verstaut oder aufgeladen wird, tber 5 °C

liegt.

Der Fehlercode ,E3” wird am Die Temperatur ist zu hoch.
Display angezeigt.

Achten Sie darauf, dass die Temperaturin
dem Raum, in dem das Gerat verwendet,
verstaut oder aufgeladen wird, unter 35 °C
liegt. Setzen Sie das Gerat keinem direkten
Sonnenlicht und keinen hohen
Temperaturen aus (in der Ndhe von heiBen
Herden, in Mikrowellenherden oder auf
Induktionsherden). Batterien und Akkus
kénnen explodieren, wenn sie Gberhitzen.

Wenn Sie die oben genannten Punkte
Uberprift haben und das Gerat immer
noch nicht aufgeladen wird, wenden Sie
sich an ein Philips Service-Center oder an
den Kundenservice.




102 Eesti

Sisukord

Sissejuhatus 102
Uldine kirjeldus 102
Enne esimest kasutamist 102
Laadimine 104
Kdévakattega pdranda tolmuimemine ja mopiga puhastamine 105
Naidiku simbolid ja nende tdhendused 117
Osade vahetamine 119
Veaotsing 119
Sissejuhatus

Taname teid selle Philipsi toote ostmise eest! Philipsi pakutava toe tdies ulatuses
kasutamiseks registreerige oma toode aadressil
www.philips.com/MyAquaTrio7000s.

Uldine kirjeldus

Toitenupp

+ja—nupud

Nupp AUTOCLEAN

Laadimispesa koos kummist kattega
Puhta vee paak

Musta vee paak

AquaSpini otsak

Mikrokiudharjad

Kaepide

10 Puhastusharjake

11 Adapter

12 Toitepistik

13 Poérandapesuvedelik Philips Floor Cleaner XV1792
14 Puhastamisjargne hoiustamisjaam
15 Seadme hoidik

16 Puhastamisjargne alus

17 Alusplaat

OCo~NoOuUTh, WN —

Enne esimest kasutamist

Puhastamisjargse hoiustamisjaama kokkupanemine

Et kasutada funktsiooni AUTOCLEAN voi hoida ja laadida seadet puhastus- ja
hoiustamisjaamas, peate kdigepealt jaama kokku panema, kldpsates alusplaadil
olevat seadme hoidikut.
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B Markus. Veenduge, puhastamisjargne alus oleks pandud alusplaadile ning
seadet hoitakse, laetakse ja puhastatakse ruumis, mille temperatuur on
vahemikus 5-35 °C.

Bl Markus. Puhastusharja saate hoiule panna ka puhastamisjargsele alusele.

1 Seadme kokkupanemiseks sisestage kaepide pdhiosasse (kuulete kldpsatust).

2 Seadme hoiustamiseks saate selle panna puhastamisjargsesse
hoiustamisjaama. Pange seade seadme hoidikule nii, et hoidiku ots Iaheks
seadme sisse.

Kui teil on vaja seade uuesti lahti votta, jargige allpool toodud samme.

1 Pange varras / lapiku kruvikeeraja ots seadme tagumisel poolel olevasse auku
ja tdmmake kaepidet Ules.

2 Tommake kaepide seadmest vélja, hoides samal ajal kruvikeerajat augus.
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Laadimine

]

Seade on varustatud 25 V liitium-ioonakuga. Laadimine kestab 4 tundi.
1 Seadme laadimiseks avage kummist kate seadme tagumisel poolel.

2 Pange toitepistik seadme tagumisel poolel olevasse pistikupessa. Seejarel
pange adapter seina pistikupessa.
3 Seadme laadimise tahistamiseks vilgub naidikul vaartus vahemikus 0-90%.

4 Kuiseade on tais laetud, stttib naidikul vaartus 100%. Mdne minuti parast

[Glitub naidik valja.

5 Eemaldage toitepistik seadme tagumisel poolel olevast pesast.

6 Sulgege kummist kate.

Y Hoiatus! Hoidke ja laadige seadet temperatuurivahemikus 5 °C
ja35°C.
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K3 Nouanne. Seadet saate laadida puhastus- ja hoiustamisjaamas.

Nduanne. Seadet saate laadida eraldi kohas, mis teile kdige paremini sobib.

Kovakattega poranda tolmuimemine ja mopiga
puhastamine

Seadme kasutamine

Puhta vee paak ja musta vee paak on seadme kdilge kinnitatud juba tarnimise
ajal. Seadet saate kasutada kdvakattega pérandate puhastamiseks.

Bl Mérkus. See seade sobib tiheaegseks tolmuimemiseks ja pesemiseks. Enne
pesemist ei ole vaja porandat tolmuimejaga puhastada.

See seade sobib igat tulpi kdvakattega porandatelt tolmu imemiseks ja nende
pesemiseks, valja arvatud ilma katteta puitpdrandad. Voite katsetada seadet
vaikesel alal ménes vahenahtavas kohas, olemaks kindel, et seade sobib teie
porandale.

1 Vajutage puhta vee paagi lukustuse avamiseks nupp alla ja eemaldage puhta
vee paak.

2 Avage puhta vee paagi kork.
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3 Veepaagi puhastamiseks lisage 15 ml pérandapesuvedelikku Philips Floor
Cleaner XV1792.

[ Ettevaatust! Philips on seda seadet katsetanud ainult
porandapesuvedelikuga Philips Floor Cleaner XV1792. Teised
puhastusvahendid véivad liigselt vahutada ning see v6ib halvendada
seadme tohusust ja pohjustada seadme rikkeid. Pérandapesuvedelik
XV1792 Philips Floor Cleaner on saadaval valitud turgudel. Kui kasutate
muud sobivat porandapesuvedelikku, lisage seda puhta vee paaki
maksimaalselt 15 ml.

4 Taitke puhta vee paak kiilma voi leige kraaniveega.

[ Ettevaatust! Puhta vee paaki lastav kraanivesi ei tohi olla soojem kui
50 °C.

5 Sulgege veepaagi kork.

6 Pange puhta vee paak tagasi seadmesse.




Eesti 107

7 Votke seade puhastamisjargsest hoiustamisjaamast valja ning pange
pdrandale. Pange jalg AquaSpini otsakule ja tdmmake kdepidet tahapoole, et
AquaSpini otsak lukust avada. Seade on ntitid kasutusvalmis.

TN 8 Seadme sisselllitamiseks vajutage toitenuppu @. Seade lulitub sisse.

[ Ettevaatust! Arge jatke seadet jarelevalveta, kui AquaSpini otsak pole
lukustatud véi kui seade on sisse liilitatud.

SN 9 Kasutage +ja—nuppe, et valida kolme erineva reziimi vahel:

‘ - ©® Veeimamisreziim

- @ Tavaline niiske reZiim

- @ Intensiivne niiske reziim

Kui valite tavalise niiske reziimi @, saate seadet kasutada regulaarseks
margpuhastamiseks. Intensiivne niiske reZiim @ on mdeldud vaga
maardunud kohtade puhastamiseks.

Kui parast puhastamist on porandal marjad plekid, saate valida nende
arapuhkimiseks veeimamisreziimi @. Samuti soovitame seda kasutada, kui
seadet tostetakse Ule lave, vaiba voi trepi.

Kui valite veeimamisreziimi @, I6petab seade vee etteande ja suurendab
imemisvdimsust 45 sekundiks, et imeda vett, mis pdrandale on jaanud.

10 Kui olete seadme kasutamise I6petanud, vajutage toitenuppu @, et seade
vélja llitada. Seade lulitub veeimamisreZiimile ® 4 sekundiks, et otsakusse
jaanud vesi dra imeda.

Bl Markus. Kui te seadet valjaltilitamise ajal ei liguta, voib seade jatta
pdrandale vaikese veeloigu. Saate veeloigu suurust véhendada, kui
valjalUlitamise ajal seadet liigutate. Vajaduse korral voite eemaldada viimased
piisad lapiga.

Aktiivne kaitseslisteem

- See seade on varustatud aktiivse kaitsestisteemiga. See aktiivne
kaitsestisteem on konstrueeritud tuvastama, kui seade korjab pérandalt Gles
muid esemeid peale mustuse voi vedelike.

- Kuiststeem on rakendunud, lUlitub seade vélja ja naidikule ilmub teade i3
(vaadake 'Naidiku simbolid ja nende tahendused'). Aktiivne kaitsestisteem
voib rakenduda ka siis, kui mikrokiudharjad on liiga marjad, kui liigutate
seadet Ule vaipkatte voi vaiba, voi kui liigutate seadet Ule porandakatte, mis ei
ole &igesti kinnitatud.
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Nouanded jm oluli

ne teave

Enne pesemist ei ole vaja porandat tolmuimejaga puhastada, sest seade
margpuhastab aktiivselt teie kdvakattega poranda, et haarata igat liiki
mustust, sealhulgas vedelikke ja plekke.

Saate seadet liilgutada sarnaselt tolmuimejale. Raskesti eemaldatavate
plekkide eemaldamiseks kldpsake puhastusreziimi nuppu, et rakendada
intensiivne margpuhastusreziim @ ja liigutage seadet aeglaselt tle plekkide.
Seadme véljaltlitamisel voib seade jatta porandale vaikese veeloigu. Voite
veeloigu suurust vdhendada, liigutades seadet valjalUlitamise ajal, et
vahendada p&randale jadvat veekogust. Samuti on soovitatav kasutada
veeimamisreZiimi @ siis, kui seadet tdstetakse pesemise ajal lle ldve, vaiba voi
trepi. See valdib musta vee tilkumist AquaSpini otsakust.

Et valtida veejalgi porandal, plitidke seadmega teha vahem jarske poordeid ja
véltige seadme liigutamist kilgsuunas.

Seadme liigutamisel soovitame kétt sirutada, et vdhendada tarbetut
lihaspinget. Selles asendis on teil puhastamisel parim kontroll seadme (ile ja
see on kdige mugavam.

Piirangud kasutamisel

See seade sobib igat tllipi kdvakattega pérandatelt tolmu imemiseks ja
nende pesemiseks, vélja arvatud ilma katteta puitpdrandad.

Seade on moeldud kdvakattega pdrandate regulaarseks puhastamiseks.
Jargige seda seadet kasutades alati kovakattega poranda puhastamise
juhiseid.

Kui soovite lisada puhta vee paagis olevale veele muud
porandapesuvedelikku kui XV1792 Philips Floor Cleaner, kasutage kindlasti
vahevahutavat voi mittevahutavat pérandapesuvedelikku, mida saab veega
lahjendada, nagu XV1792 Philips Floor Cleaneri korral.

Et puhta vee paagi mahutavus on 700 ml, peate lisama veele ainult vaikse
koguse (max 15 ml) pérandapesuvedelikku.

Kui kasutate seadet linoleumist porandatel, tehke seda ainult korralikult
kinnitatud linoleumist pdrandatel, et véltida linoleumi tdmbamist AquaSpini
otsakusse.

Arge kasutage seadet vaipade puhastamiseks.

Kui liigutate voi tostate valjalulitatud seadet Ule vaipkatte voi vaiba, voivad
musta vee piisad sattuda teie vaipkattele voi vaibale.

Arge liikake seadet (ile pérandarestide voi konvektorkittestisteemi resti.
Seade ei suuda koristada resti kohal otsakust véljuvat vett ja seega jaab vesi
konvektoriava p&hja.

Puhastamise ajal arge tdstke AquaSpini otsakut pérandalt ega likake
AquaSpini otsakut kilje suunas ning arge tehke jarske poordeid, sest nii
jdévad pdrandale veejaljed.

Markus. To6aeg soltub puhastamise ajal kasutatud voimsustasemest.
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Seadme puhastamine

AUTOCLEAN parast iga kasutuskorda

Lohna ja katlakivi tekke valtimiseks kasutage funktsiooni AUTOCLEAN parast iga
kasutuskorda. Reziim AUTOCLEAN aitab teil puhastada kogu seadet umbes 4
minutiga.

1 Pange seade puhastusjargsesse hoiustamisjaama. Pange seade seadme
hoidikule nii, et hoidiku ots Idheks seadme sisse.

B Mirkus. Tiihjendage musta vee paak, kui veetase tletab AUTOCLEAN-
tahise. Muul juhul voite jargmised sammud vahele jétta ja liikuda edasi
sammu 6 juurde.

2 Vajutage nuppu musta vee paagi lukustuse avamiseks ja eemaldage see.

3 Votke marg filter musta vee paagist valja.
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4 Valage vesi musta vee paagist kraanikaussi.

5 Pange marg filter tagasi musta vee paaki.

6 Taitke puhta vee paak, kui veetase on AUTOCLEAN-tahisest allpool. Muul

juhul voite jargmised sammud vahele jatta ja liilkuda edasi sammu 12 juurde.

7 Pange tUhi musta vee paak tagasi seadmesse ja votke valja puhta vee paak.

8 Avage puhta vee paagi kork.
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-&- MAX
50 °C

9 Taitke puhta vee paak véhemalt kuni AUTOCLEAN:I tahiseni kiilma voi leige
kraaniveega.

[ Ettevaatust! Puhta vee paaki lastav kraanivesi ei tohi olla soojem kui
50 °C.

[ Ettevaatust! AUTOCLEAN: jaoks ei tohi kasutada pesuvedelikku, sest
see voib liigselt vahutada.

10 Sulgege puhta vee paagi kork.

11 Pange puhta vee paak tagasi seadmesse.

12 Laadige seadet. Pange toitepistik seadme tagakuljel olevasse pistikupessa.
Seejarel pange adapter seina pistikupessa.




12

Eesti

N

| 13 AUTOCLEAN-tsikli alustamiseks vajutage nuppu AUTOCLEAN @. Kui n&idik
on tume, vajutage naidiku sisseltlitamiseks koigepealt toitenuppu @.

I
I =
“‘ \‘:‘\’j}\

14 Seade teeb AUTOCLEAN: tsiikli.

Bl Markus. Autocleani tsiikkel kestab umbes 4 minutit. Parima tulemuse
saavutamiseks laske seadmel taielikult labi teha AUTOCLEAN: tstikkel. Saate

AUTOCLEAN:; tsukli igal ajal peatada véi tuhistada.

B Mirkus. Kui tihistate AUTOCLEANI programmi, imeb seade jarelejaénud
vee puhastamisjargselt aluselt umbes 10 sekundi jooksul.

15 Vajutage nuppu musta vee paagi lukustuse avamiseks ja eemaldage see.

16 Votke marg filter musta vee paagist vélja.
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17 Valage vesi musta vee paagist kraanikaussi.

18 Puhastage musta vee paak kraani all.

% 19 Puhastage marg filter kraani all.

20 Laske musta vee paagi marg filter ja selle veevooluelement taielikult kuivada,
M
>O<
"
>

enne kui panete selle tagasi musta vee paaki.

21 Pange marg filter tagasi musta vee paaki.
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22 Pange musta vee paak tagasi seadmesse.

23 Keerake mikrokiudharjad vastupdeva (1) ja eemaldage need AquaSpini
otsaku kiljest (2).

K2 NGuanne. Juhul kui mikrokiudharja on raske eemaldada, saate
mikrokiudharja lukustuse avamiseks kasutada puhastusharja kaepidet.

24 Et mikrokiudharjad saaksid kuivada, pange harjade avatud otsad puhastus- ja
hoiustamisjaama maaratud hoidikutesse.

B Markus. Kuivamine kestab umbes 24 tundi.

Puhastamisjargse aluse pesemine

Kui puhastamisjargne alus maardub, saate seda puhastada allpool esitatud
samme jargides.

1 Eemaldage puhastamisjargne alus hoiustamisjaamast.

2 Loputage puhastamisjargne alus kraani all ja laske sel kuivada enne kui
panete selle tagasi hoiustamisjaama.
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3 Veenduge, et paneksite puhastamisjargse aluse alati hoiustamisjaama tagasi.
Puhastamisjargne alus on vaga oluline AUTOCLEANi digeks toimumiseks.

AquaSpini otsaku puhastamine
1 Keerake mikrokiudharjad vastupdeva (1) ja eemaldage need AquaSpini
otsaku kiljest (2).

K2 NGuanne. Juhul kui mikrokiudharja on raske eemaldada, saate
mikrokiudharja lukustuse avamiseks kasutada puhastusharja kaepidet.

2 Kinnijadnud juuksekarvad voi niidiotsad saate mikrokiudharjade kuljest
eemaldada, likates mikrokiudharjad Ghe kdega alla.

— Noéuanne. Mikrokiudharjade mber kogunenud juuste ja niidiotste
eemaldamiseks saate kasutada ka kaare.

Takistuste eemaldamine seadmest

Seade vdib ummistuda. Seda vdite margata siis, kui pdrandale satub tavalisest
rohkem vett voi kui seade ei ime suuremat puru ja puru langeb tagasi pérandale.
Altpoolt leiate juhised ummistuste korvaldamiseks seadme erinevatest osadest.
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Ummistuste eemaldamine pohiosast

Pohiosa ummistuste korral ltlitage kdigepealt seade vélja ja eemaldage musta
vee paak. Seejarel eemaldage ummistus, liigutades puhastusharja pohiosa
imikanalis Ules ja alla.

AquaSpini otsakust ummistuste kérvaldamine
Kui ummistus on AquaSpin-otsakus, eemaldage otsakust harjad. Seejarel
liigutage puhastusharja AquaSpini otsaku imikanalis Ules ja alla.

AquaSpini otsaku niisutusribadest ummistuste kérvaldamine

Parast seadme pikka ja sagedast kasutamist voivad AquaSpini otsaku
niisutusribad moénes kohas ummistuda. AquaSpini otsaku niisutusribadest
ummistuste kdrvaldamiseks jargige allpool esitatud samme.

M 1 Eemaldage AquaSpini otsakust niisutusribade katted, likates neid
‘ | kalgsuunas.
N S

L

H\J 2 Eemaldage AquaSpini otsakust niisutusribad, tommates need valja
| / kdlgsuunas.
N S

L

g B 3 Loputage niisutusribasid kraani all.
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4 Laske niisutusribad ara kuivada, enne kui panete need tagasi AquaSpini

otsakusse.

& N

X

Naidiku siumbolid ja nende tahendused

Veakood Pohjus

Lahendus

. Tegemist on ststeemiveaga.

Uhendage seade adapterist lahti ja seejarel
Uhendage seade uuesti adapteriga. Seejarel
proovige seadet taaskaivitada.

Kui see lahendus ei aita, viige seade Philipsi
hoolduskeskusesse voi votke ihendust
klienditeeninduskeskusega.

Veenduge, et seadet kasutatakse, hoitakse
vOi laetakse ruumis, mille temperatuur on
Ule 5 °C. Kui seadet kasutatakse ja
hoiustatakse digel temperatuuril, aga
kuvatakse ikka veakood, viige seade Philipsi
hoolduskeskusesse v6i vdtke ihendust
klienditeeninduskeskusega.

Temperatuur on liiga kérge.
S

N
S——
E1
I Temperatuur on liiga madal.
1%
~ =
E2
e
10,
E3

Veenduge, et seadet kasutatakse, hoitakse
voi laetakse ruumis, mille temperatuur on
alla 35 °C. Seadet ei tohi jatta otsese
paikesekiirguse ega kdrge temperatuuri
maojupiirkonda (kuuma ahju ldhedale,
mikrolaineahju voi induktsioonpliidile). Kui
seadet kasutatakse ja hoiustatakse digel
temperatuuril, aga kuvatakse ikka veakood,
viige seade Philipsi hoolduskeskusesse voi
votke Ghendust klienditeeninduskeskusega.




118 Eesti

Infokood Pohjus

Lahendus

Musta vee paak on tais.

Tlhjendage musta vee paak.

jaanud. See on

manguasi).

AquaSpini otsak on kinni

ohutuskatkestus, kui otsakusse
on midagi kinni jaanud (naiteks
elektritoitekaabel voi

Kontrollida harju, laagreid, mootori osi ja
korke karvade ja muude takistuste suhtes ja
eemaldada need. Kui takistusi ei ole, voib
torke korvaldada seadme vélja- ja
sisselUlitamine.

ummistunud.

Ohu sissevétuavad on

Kontrollige 6hu sissevotuavasid ning
eemaldage ummistus. Kui see ei lahenda
torget, kontrollige kogu dhukaiku ning
eemaldage ummistus. See viitab otsakule,
torule ja mardfiltrile.

eemaldamine.

Kasutamiseks vooluvérgust

Seadme kasutamiseks votke toitejuhe
pistikupesast valja. Muidu ei lUlitu seade
sisse. Uhendage seade vooluvérku ainult
laadimise ja AUTOCLEAN:I ajal.

Uhendatud on vale laadija.

Kasutage seadme laadimiseks ainult
kaasasolevat adapterit. Kasutage ainult
34V adapterit S036-1A340100HE. Adapteri
number on margitud adapterile.
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Téhendus

AUTOCLEAN

Mikrokiudhari on vaja vélja vahetada.

Osade vahetamine

Tarvikute v6i varuosade ostmiseks minge veebilehele www.philips.com/parts-
and-accessories voi kiilastage Philipsi madgiesindust. Samuti voite podrduda
oma riigi Philipsi klienditoe keskusesse (vt kontaktandmeid rahvusvahelise
garantii lehelt).

Asendusosad ja tootekoodid:

- Porandapesuvedelik Philips Floor Cleaner XV1792

- Asendus-mikrokiudharjad XV1793

Maksimaalse joudluse tagamiseks vahetage mikrokiudharju iga 6 kuu tagant.

B Mirkus. Vanad mikrokiudharjad saate &ra visata koos tavaliste
olmejaatmetega.

Veaotsing
Selles peatikis voetakse kokku kdige levinumad probleemid, mis teil seadmega
tekkida vdivad. Kui te ei suuda alljargneva teabe abil ise probleemi lahendada,
kilastage veebilehte www.philips.com/support, kus on loetelu korduma
kippuvatest kisimustest, voi votke Ghendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

Torge Voimalik pohjus Lahendus

Seade ei hakka tddle, kui Aku on thi. Aku laadimiseks Ghendage seade laadijaga

vajutan toitenuppu @ .

(vaadake 'Laadimine’).
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Torge

Voimalik pohjus

Lahendus

Te ej votnud seadet
puhastusjargsest
hoiustamisjaamast valja.

Votke seade enne sisselllitamist
puhastusjargsest hoiustamisjaamast valja.

Vajutasite toitenuppu @
rohkem kui tks kord.

Oodake moned sekundid ja vajutage
toitenuppu @veel Gks kord.

Seade on ummistunud.

Lulitage seade vélja. Seejarel tehke kindlaks
ummistuse asukoht ja eemaldage selle
pdhjus (vaadake 'Takistuste eemaldamine
seadmest'). Seejarel taaskaivitage seade.
Kui te ei suuda ummistuse pohjust kindlaks
teha, taaskaivitage seade. See voib juba
térke korvaldada.

Mikrokiudharjad on kinni
kiildunud.

Votke mikrokiudharjad valja. Seejarel tehke
kindlaks ummistuse asukoht
mikrokiudharjas ja eemaldage ummistus.
Seejarel pange mikrokiudharjad tagasi
(vaadake 'AquaSpini otsaku puhastamine').

Nouanne. Juhul kui mikrokiudharja on
raske eemaldada, saate mikrokiudharja
lukustuse avamiseks kasutada
puhastusharja kaepidet.

Seade lakkas tootamast.

Vajutasite juhuslikult
toitenuppu @ kdega.

Lulitage seade sisse, vajutades toitenuppu
o

Musta vee paak on tais. Sel

juhul nadidatakse infosimbolit

kuval (vaadake 'Naidiku
simbolid ja nende
tahendused').

Tlhjendage musta vee paak.

Seade on ummistunud.

Lulitage seade vélja. Seejarel tehke kindlaks
ummistuse asukoht ja eemaldage selle
pdhjus (vaadake 'Takistuste eemaldamine
seadmest'). Seejarel taaskaivitage seade.
Kui te ei suuda ummistuse pohjust kindlaks
teha, taaskaivitage seade. See voib juba
torke korvaldada.

Porand on véhem marg kui
tavaliselt voi otsaku Ghe
poole all olev pérand on
vahem marg kui teise poole
all olev pérand.

Uks v6i mélemad niisutusribad

voivad olla ummistunud.

Eemaldage kaks mikrokiudharija, taitke
puhta vee paak natukese veega ja lulitage
seade sisse. Tehke vaikseid edasi- ja
tagasisuunas liilgutusi samal kohal umbes
15 sekundit. Peaksite ndgema porandal
nelja veetriipu. Kui see ei ole nii voi kui Uks
vOi mitu veetriipu koosnevad ainult ménest
tilgast, siis on niisutusribad osaliselt voi
taielikult ummistunud ja te saate neid
loputada kraani all. Kui see ei aita, voite
proovida avada avad ettevaatlikult
néelaga.
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Lahendus

Porandal ei ole vett.

Puhta vee paak on tahi.

Taitke puhta vee paak.

Niisutusribad on ummistunud.

Eemaldage kaks mikrokiudharija, taitke
puhta vee paak vahese veega ja lUlitage
seade sisse. Tehke vaikseid edasi- ja
tagasisuunas liilgutusi samal kohal umbes
15 sekundit. Peaksite ndgema porandal
nelja veetriipu. Kui see ei ole nii voi kui ks
vOi mitu veetriipu koosnevad ainult monest
tilgast, siis on niisutusribad osaliselt voi
taielikult ummistunud ja te saate neid
loputada kraani all. Kui see ei aita, voite
proovida avada avad ettevaatlikult
néelaga.

Kui see on ule kontrollitud ja pérandal ei
ole ikka vett, tuleb seade viia Philipsi
hoolduskeskusesse voi votta Uhendust
klienditeeninduskeskusega.

Porandal voi
puhastamisjargsel alusel on
rohkem vett kui tavaliselt.

Margmooduli veekanal ja/voi
AquaSpini otsak on saastunud
voi ummistunud.

Kasutage puhastusharja ja puhastage
margmooduli veekanal ja/vdi AquaSpini
otsak (vaadake 'Takistuste eemaldamine
seadmest').

Musta vee paak ei ole digesti
paigaldatud.

Paigaldage musta vee paak seadmesse
digesti. Selle taielikul kinnitumisel kuulete
kldpsatust.

Seade jatab pdrandale
veejalgi.

Olete seadet kilje suunas
liigutanud.

Liigutage seadet ainult edasi ja tagasi.

Tegite seadmega jarske
poordeid.

Proovige teha seadmega vahem jarske
poordeid.

Liigutasite seadme Ule lave, kui
seade oli sisse lulitatud.

Veenduge, et mikrokiudharjad oleksid
vastu pdrandat. Veenduge, et
veeimamisreZiim @ oleks sisse lulitatud,
enne kui tostate seadme Ule lave, vaiba voi
trepi. Nii saate valtida veejélgi pdrandal voi
vee pritsimist AquaSpini otsakust.

Tostsite seadme pdrandalt Ules
kohe parast valjaltlitamist.

Lulitage sisse veeimamisreziim, ® et imeda
ara pdrandale jaanud vesi. Rakendage
veeimamisreZiim @ ning liigutage seadet
maoned korrad edasi ja tagasi, enne kui
seadme vélja lulitate. Kui lUlitate seadme
vélja ja tdstate kohe pérast seda Ules, jatab
harjade vahele jadnud vedelik pérandale
veejalje.

Rattad on blokeeritud.

Kontrollige rataste seisukorda. Eemaldage
mustus, mis blokeerib rattaid.
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Torge

Voimalik pohjus

Lahendus

Seade ei puhasta enam nii
hasti nagu varem.

Puhta vee paak on tahi.

Taitke puhta vee paak.

Niisutusribad on ummistunud.

Eemaldage kaks mikrokiudharija, taitke
puhta vee paak vahese veega ja lUlitage
seade sisse. Tehke vaikseid edasi- ja
tagasisuunas liilgutusi samal kohal umbes
15 sekundit. Peaksite ndgema porandal
nelja veetriipu. Kui see ei ole nii voi kui Uks
vOi mitu veetriipu koosnevad ainult monest
tilgast, siis on niisutusribad osaliselt voi
taielikult ummistunud ja te saate neid
loputada kraani all. Kui see ei aita, voite
proovida avada avad ettevaatlikult
néelaga.

AguaSpini otsaku sisemus on
liiga must.

Enne puhastamisele tagasipoordumist
kaivitage AUTOCLEANi programm. Kui
otsaku dartele on kogunenud mustust,
eemaldage see. Parast iga kasutamist
kasutage AUTOCLEAN; funktsiooni.

Mikrokiudharjad puuduvad.

Pange mikrokiudharjad AquaSpini
otsakusse.

Kui see on ule kontrollitud ja seade ikka ei
puhasta hasti, tuleb see viia Philipsi
hoolduskeskusesse voi vétta Gthendust
klienditeeninduskeskusega.

Suuremaid tolmuosakesi ei
imeta enam ja need
langevad tagasi pdrandale.

Margmooduli veekanal ja/voi
AquaSpini otsak on saastunud
voi ummistunud.

Kasutage puhastusharja ja puhastage
pdhiosa veekanal ja/vdi AquaSpini otsak
(vaadake 'Takistuste eemaldamine
seadmest').

P6randa kuivamisel tekivad
triibud.

Kasutasite vdib-olla liiga palju
pesuainet.

Veenduge, et kasutaksite diget kogust
pesuainet.

Rattad on maardunud.

Eemaldage ratastelt mustus.

Puhastamise ajal on liiga
palju vahtu, kuid ka
AUTOCLEAN: ajal.

Kasutasite vdib-olla liiga palju
pesuainet.

Veenduge, et kasutaksite diget kogust
pesuainet.

Porandal on ikka
pesuainejaagid.

Puhastage pérandat mitu korda ilma
pesuaineta. Oodake natuke, enne kui
samast plekist seadmega uuesti Ule liigute.

Plekke on raske puhastada.

Te kasutasite voibolla liiga vahe
vett voi puhastasite plekki liiga
lGhikest aega.

Kandke peale vett ja oodake natuke.
Naiteks voite lilkkuda seadmega Ule pleki, et
vett peale kanda ja tulla sama pleki juurde
tagasi puhastustsukli 6pus.

Seadme heli muutus
puhastamise ajal.

Mikrokiudharjade imber on
kogunenud juuksekarvu voi
muid takistusi.

Eemaldage mikrokiudharjad ja kontrollige
takistusi ning eemaldage need.
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Lahendus

Naidik naitab, et musta vee
paak on tais (kood: i1) ja
[Ulitub valja, kuigi musta vee
paak ei ole veel tais.

Musta vee paagis voib olla vaht
voi ladestunud mustus.

Taaskaivitage seade. Kui see ei kdrvalda
torget, peske musta vee paak. Kui térke
pdhjus on vahutamine, kontrollige, et te ei
kasutaks soovitatud kogusest rohkem
pesuainet.

Parast seadme valjalUlitamist
tilgub sellest vett.

Seade jatab porandale
veeloigu, sest te ei liigutanud
seda valjaltlitamise ajal. See on
normaalne.

Kui te seadet véljaltlitamise ajal ei liiguta,
vOib seade jatta porandale vaikese
veeloigu. Saate veeloigu suurust
vahendada, kui véljalulitamise ajal seadet
liigutate. Kui lUlitate seadme valja, ldheb
see veeimamisreZiimile @4 sekundiks, et
otsakusse jaanud vesi dra imeda. Vajaduse
korral voite eemaldada viimased piisad

lapiga.

Seade tilgub, kui kannate seda
poranda kohal (hoiate seadet
ohus).

Pesemise ajal drge tostke AquaSpini
otsakut porandalt, sest nii jadvad porandale
veejaljed. Liigutage ainult edasi ja tagasi.
Samuti on soovitatav kasutada
veeimamisreziimi @ siis, kui seadet
tostetakse pesemise ajal Ule lave, vaiba voi
trepi. See valdib musta vee tilkumist
AquaSpini otsakust.

Puhta vee paagist lekib vett,
sest lisasite sinna liiga palju
vett.

Arge taitke puhta vee paaki lile MAX-
tahise. Kui te seda teete, voib vesi puhta
vee paagist maha loksuda, kui kinnitate
korki.

Uhes paakidest on pragu.

Kui ks paakidest on kahjustunud, viige
seade Philipsi hoolduskeskusesse voi votke
Uhendust klienditeeninduskeskusega.

Ma ei saa mikrokiudharju
eemaldada.

Mikrokiudharjadesse on kinni
jaanud karvad ja/vdi mustus.

Kasutage puhastusharja kdepidet, et
eemaldada mikrokiudharjad AquaSpini
otsakust. Eemaldage kinnijaanud karvad
vOi mustus. Kui harju on raske vélja
tdmmata, voite neid suruda AquaSpini
otsaku alt.

Ma ei saa seadet edasi ega
tagasi liigutada.

Méni vaike objekt vais ratta voi
rattad blokeerida.

Lulitage seade valja ja eemaldage otsak.
Seejarel kontrollige, et vdikesed ega suured
rattad ei oleks blokeerunud. Eemaldage
koik esemed, mis voivad ratta (rattad)
blokeerida. Asetage seade uuesti pUsti ja
jatkake puhastamist.

Seadme imemisvoimsus on
vaiksem kui tavaliselt.

Margmooduli veekanal ja/voi
AquaSpini otsak on saastunud
voi ummistunud.

Kasutage puhastusharja ja puhastage
méargmooduli veekanal ja/véi AquaSpini
otsak (vaadake 'Takistuste eemaldamine
seadmest').

Vork musta vee paagis ei olnud
enne uuesti kasutamist piisavalt

Peske ja kuivatage musta vee paak.
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Torge

Voimalik pohjus

Lahendus

kuiv.

Juuksed on mikrokiudharjade
kilge kinni jaanud.

Lulitage seade vélja ja eemaldage juuksed
mikrokiudharjade kuljest.

Musta vee paak ei ole digesti
paigaldatud.

Paigaldage musta vee paak seadmesse
digesti. Selle taielikul kinnitumisel kuulete
kldpsatust.

Mikrokiudharjad ei poorle
enam.

Mikrokiudharja on ummistanud
juuksed voi mustus.

Puhastage mikrokiudharjad kaaridega voi
kasitsi.

Mikrokiudharjad hippavad
vélja.

Mikrokiudharjad ei ole
korralikult lukustatud.

Pange mikrokiudharjad tagasi digesse
asendisse ja lukustage need.

Seade ei lae.

Toitepistik ei ole digesti
pistikupesaga Uhendatud voi
toiteplokk ei ole korralikult
pistikupesas.

Kontrollige, et toitepistik oleks digesti
pistikupesaga Uhendatud ja toiteplokk
korralikult pistikupesas.

Uhendatud on vale adapter.

Palun kasutage originaaladapterit.

Kui see on ule kontrollitud ja seade ikka ei
lae, tuleb see viia Philipsi
hoolduskeskusesse voi vétta Gthendust
klienditeeninduskeskusega.

Naidikule tuleb veakood E2.

Temperatuur on liiga madal.

Veenduge, et seadet kasutatakse, hoitakse
vOi laetakse ruumis, mille temperatuur on
tle 5°C.

Naidikule tuleb veakood E3.

Temperatuur on liiga kérge.

Veenduge, et seadet kasutatakse, hoitakse
vOi laetakse ruumis, mille temperatuur on
alla 35 °C. Seadet ei tohi jatta otsese
paikesekiirguse ega kérge temperatuuri
méjupiirkonda (kuuma ahju ldhedale,
mikrolaineahju voi induktsioonpliidile).
Ulekuumenemisel véivad akud plahvatada.

Kui see on Ule kontrollitud ja seade ikka ei
lae, tuleb see viia Philipsi
hoolduskeskusesse voi votta Uhendust
klienditeeninduskeskusega.
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Introducciéon

Gracias por comprar este producto Philips. Para sacar el mayor partido a la
asistencia que Philips te ofrece, registra el producto en
www.philips.com/MyAquaTrio7000s.

Descripcion general

Botdn de encendido/apagado

Botones +y -

Botdn AUTOCLEAN (limpieza automatica)
Toma de carga con tapa hermética
Depdsito de agua limpia

Depdsito de agua sucia

Boquilla AquaSpin

Cepillos de microfibra

Mango

10 Cepillo de limpieza

11 Adaptador de corriente

12 Enchufe de alimentacién

13 Limpiador de suelos Philips XV1792

14 Base para después de la limpieza y almacenamiento
15 Soporte del aparato

16 Bandeja para después de la limpieza

17 Placa base

OCo~NoOuUTh, WN —
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Antes de utilizarlo por primera vez

Montaje de la base para después de la limpiezay
almacenamiento

Si quieres utilizar la funcion AUTOCLEAN o guardar y cargar el aparato en la base
para después de la limpieza y almacenamiento, primero tienes que montar la
base encajando el soporte del aparato en la placa base.

B Nota: Asegurate de que la bandeja para después de la limpieza esté colocada
en la placa base y que haya una temperatura de entre 5°Cy 35°Cen la
habitacion donde se almacena, se carga y se limpia el aparato.

Bl Nota: También puedes guardar el cepillo de limpieza en la bandeja para
después de la limpieza.

1 Para montar el aparato, introduce el mango en el cuerpo principal hasta que
oigas un "clic".

2 Cuando quieras guardar el aparato, puedes colocarlo en la base para después
de la limpieza y almacenamiento. Desliza el aparato sobre el soporte de
forma que el extremo del soporte encaje en el aparato.

Si necesitas volver a desmontar el aparato, sigue estos pasos:
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1 Introduce un pin/destornillador plano en el agujero de la parte posterior el
aparato y tira del mango hacia arriba.

E%,,:’jé>
== |
'R

JU

2 Saca el mango del aparato a la vez que sigues presionando el destornillador
en el agujero.

Este aparato esta equipado con una bateria de iones de litio de 25 V. El aparato
tarda 4 horas en cargarse.

1 Paracargar el aparato, abre la tapa hermética de la parte posterior.
|

2 |Inserta el enchufe de alimentacidn en la toma situada en la parte posterior

del aparato. Luego enchufa el adaptador a la toma de corriente.

3 Paraindicar que el aparato se estd cargando, en la pantalla parpadeard un
valor comprendido entre 0 % y 90 %.
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R 7/

4 Cuando el aparato esté totalmente cargado, se iluminara el valor 100 % en la
pantalla. La pantalla se apagard automaticamente después de unos minutos.

5 Retira el enchufe de alimentacion de la toma situada en la parte posterior del
aparato.

6 Cierra la tapa hermética.

Y Advertencia: Almacena y carga el aparato a una temperatura
superior a 5 °C e inferior a 35 °C.

K3 Consejo: Puedes cargar el aparato en la base para después de la limpieza y
almacenamiento.

K& Consejo: También puedes cargar el aparato en otro lugar que te convenga
mas.

Aspirar y fregar suelos duros

Uso del aparato

El depdsito de agua limpia y el depdsito de agua sucia ya estan colocados en el
aparato a la entrega. Puedes utilizar el aparato para limpiar suelos duros.

B Nota: Este aparato permite aspirar y fregar al mismo tiempo. No es necesario
aspirar el suelo antes de fregarlo.

El aparato es adecuado para aspirar y fregar todo tipo de suelos duros, excepto
los suelos de madera sin revestir. Puedes hacer una prueba con el aparato en una
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zona pequena que no esté directamente a la vista para asegurarte de que el
aparato es adecuado para tu suelo.

1 Pulsa el botdn hacia abajo para liberar el depdsito de agua limpia y extraer el
depdsito de agua sucia.

2 Abre latapa del depdsito de agua limpia.

3 Adade 15 ml del limpiador de suelos Philips XV1792 al depdsito de agua
limpia.

I Precaucién: Philips solo ha probado este aparato con el limpiador de
suelos Philips XV1792. Otros detergentes pueden generar demasiada
espuma, lo que reduce el rendimiento del aparato y hace que no
funcione correctamente. El limpiador de suelos Philips XV1792 esta
disponible en algunos mercados. Cuando utilices otros limpiadores de
suelos aptos, afiade como maximo 15 ml al depésito de agua limpia.

4 Llena el depdsito de agua limpia hasta el borde con agua del grifo fria o tibia.

I Precaucién: El agua del grifo con que se llena el depésito de agua
limpia no debe tener una temperatura superior a 50 °C.
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5 Cierra el depdsito de agua con la tapa hermética.

6 Vuelve a colocar el depdsito de agua limpia en el aparato.

7 Saca el aparato de la base para después de la limpieza y almacenamientoy
colécalo en el suelo. Pon el pie en la boquilla AquaSpin y tira del mango hacia
atras para desbloquearla. El aparato esta listo para usarse.

8 Pulsa el botdn de encendido/apagado @ para encender el aparato. El
aparato se encendera.

I Precaucién: No dejes el aparato desatendido cuando la boquilla
AquaSpin esté desbloqueada o cuando el aparato esté enchufado.

TN 9 Utiliza los botones +y - para cambiar entre tres ajustes diferentes:

‘ - O Modo de absorcién de agua

- ® Modo hiimedo normal

- @ Modo hiimedo intenso

Con el modo himedo normal ®, puedes utilizar el aparato para fregar de
manera normal. El modo humedo intenso @ es para limpiar las manchas mas
dificiles.

Si hay manchas de agua en el suelo después de fregar, puedes seleccionar el
modo de absorcién de agua @ para limpiarlas. También recomendamos
usarlo cuando el aparato se levante por encima de un tope, una alfombra o
unas escaleras.
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Si seleccionas el modo de absorcién de agua @, el aparato dejara de
suministrar agua y la potencia de succiéon aumentard durante 45 segundos
para absorber el agua que quede en el suelo.

10 Cuando hayas acabado de usar el aparato, apagalo pulsando el botén de

encendido/apagado @. El aparato cambiard al modo de absorcién de agua ©
durante 4 segundos para limpiar el agua que quede en la boquilla.

H Nota: El aparato puede dejar un pequefio charco de agua en el suelo si no
se mueve mientras se apaga. Puedes reducir el tamafo del charco moviendo
el aparato mientras lo apagas. Si es necesario, puedes eliminar las Ultimas
gotas con un pano.

Sistema de proteccion activa

Este aparato estd equipado con un sistema de proteccién activa. Este sistema
de proteccion activa se ha disefiado para reconocer cuando se recoge del
suelo un objeto extrafio que no es ni suciedad ni liquidos.

Cuando el sistema estd activado, el aparato se apaga y aparece el mensaje i3
en la pantalla (consulte 'lconos de pantalla y su significado'). El sistema de
proteccion activa también puede activarse cuando los cepillos de microfibra
estan demasiado himedos, cuando deslizas el aparato por encima de una
alfombra o esterilla, o cuando lo deslizas por encima de un suelo que no esta
correctamente fijado.

Consejos y otra mformaaon importante

No es necesario aspirar el suelo antes de fregar, ya que el aparato limpia a
conciencia el suelo duro para eliminar toda clase de suciedad, incluidos
liquidos y manchas.

Puedes mover el aparato igual que una aspiradora. Para eliminar manchas
dificiles, haz clic en el botén del modo de limpieza para activar el modo
himedo intenso @ y desliza el aparato lentamente sobre las manchas.

El aparato puede dejar un pequeno charco de agua en el suelo cuando lo
apagas. Puedes reducir el tamafo del charco moviendo el aparato mientras lo
apagas. De este modo, la cantidad de agua que queda en el suelo sera
menor. También se recomienda usar el modo de absorcién de agua ® cuando
se levanta el aparato por encima de un tope, una alfombra o unas escaleras.
Esto evitard que gotee agua sucia por la boquilla AquaSpin.

Para prevenir que queden restos de agua en el suelo, intenta hacer giros
menos bruscos con el aparato y no muevas el aparato lateralmente.

Cuando estés moviendo el aparato, es recomendable que estires el brazo
para que los musculos no se tensen innecesariamente. Esta posicion es la mas
cdmoda y tendrds un control éptimo del aparato mientras limpias.

Restricciones de uso

El aparato es adecuado para aspirar y fregar todo tipo de suelos duros,
excepto los suelos de madera sin revestir.

El aparato estd disefiado para la limpieza habitual de suelos duros. Cuando
utilices este aparato, sigue siempre las instrucciones de limpieza para suelo
duro.
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- Sideseas anadir un friegasuelos al agua del depdsito de agua limpia que no
sea el limpiador de suelos Philips XV1792, asegurate de utilizar uno con poca
espuma o sin espuma que se pueda diluir en agua, como el limpiador de
suelos Philips XV1792.

- Como el depdsito de agua limpia tiene una capacidad de 700 ml, solo tienes
que afadir una pequefia cantidad (maximo 15 ml) de friegasuelos al agua.

- Siusas el aparato en suelos de lindleo, hazlo solamente en aquellos que estén
correctamente fijados para que la boquilla AquaSpin no arrastre el lindleo.

- No utilices el aparato para limpiar alfombras.

- Simueves/levantas el aparato sobre una alfombra o esterilla cuando esté
apagado, podrian caer gotas de agua residual.

- No uses el aparato sobre las rejillas de calentadores por conveccion. Como el
aparato no podra recoger el agua que sale de la boquilla cuando lo muevas
sobre la rejilla, el agua acabard en la parte inferior del calentador por
conveccion.

- Mientras limpias, no levantes la boquilla AquaSpin del suelo ni la muevas
lateralmente; tampoco hagas giros bruscos, ya que esto deja rastros de agua.

B Nota: El tiempo de funcionamiento depende del nivel de potencia utilizado
durante la limpieza.

Limpieza del aparato
AUTOCLEAN (limpieza automatica) después de cada uso

Para prevenir olores y depdsitos de cal, usa la funcion AUTOCLEAN después de
cada uso. El modo AUTOCLEAN te permite limpiar todo el aparato en
aproximadamente 4 minutos.

1 Coloca el aparato en la base para después de la limpieza y almacenamiento.
Desliza el aparato sobre el soporte de forma que el extremo del soporte
encaje en el aparato.

H Nota: Si el nivel estd por encima de la indicacién de AUTOCLEAN, vacia el
depdsito de agua sucia. De lo contrario, puedes omitir los siguientes pasos e ir
al paso 6.
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2 Pulsa el botdn para liberar el depdsito de agua sucia y extraelo.

3 Extrae el filtro himedo del depdsito de agua sucia.

4 Vierte el agua del depésito de agua sucia en el fregadero.

5 Vuelva a colocar el filtro himedo en el depdsito de agua sucia.

6 Siel nivel estd por debajo de la indicaciéon de AUTOCLEAN, llena el depésito
de agua limpia. De lo contrario, puedes omitir los siguientes pasos e ir al paso
12.
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7 Vuelve a colocar el depdsito de agua sucia en el aparato y extrae el depdsito
de agua limpia.

8 Abre latapa hermética del depdsito de agua limpia.

9 Llena el depdsito de agua limpia con agua del grifo fria o tibia al menos hasta
la indicacién de AUTOCLEAN.

I Precaucién: El agua del grifo con que se llena el depésito de agua
limpia no debe tener una temperatura superior a 50 °C.

[ Precaucién: No uses detergente para la limpieza automatica, ya que
esto podria causar un exceso de espuma.

10 Cierra el depésito de agua limpia con la tapa hermética.
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11 Vuelve a colocar el depdsito de agua limpia en el aparato.

12 Cargue el aparato. Inserta el enchufe de alimentacion en la toma situada en

la parte posterior del aparato. Luego enchufa el adaptador a la toma de
corriente.

13 Para iniciar el ciclo de limpieza automética, pulsa el @ botén de AUTOCLEAN.

Sives una pantalla negra, pulsa primero el botén de encendido/apagado @
@ para activar la pantalla.

_/
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14 El aparato ejecuta el ciclo de limpieza automatica AUTOCLEAN.

1

4 minutos. Para obtener los mejores resultados, deja que el ciclo de limpieza
automatica AUTOCLEAN se ejecute completamente. Puedes pausar o

| B Nota: El ciclo de limpieza automatica AUTOCLEAN dura aproximadamente
i\ cancelar el ciclo de limpieza automatica AUTOCLEAN en cualquier momento.

L J

- H Nota: Si cancelas el programa de limpieza automética AUTOCLEAN, el

G L“ U\ aparato succionard el agua que quede en la bandeja para después de la
limpieza durante unos 10 segundos.
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15 Pulsa el botén para liberar el depdsito de agua sucia y extraelo.

16 Extrae el filtro himedo del depdsito de agua sucia.

17 Vierte el agua del depdsito de agua sucia en el fregadero.

18 Limpia el depdsito de agua sucia bajo el grifo.

19 Limpia el filtro humedo bajo el grifo.
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20 Deja que el filtro himedo del depdsito de agua sucia y el componente de
flujo de agua se sequen completamente antes de colocarlo de nuevo en el
depdsito de agua sucia.

21 Vuelva a colocar el filtro humedo en el depdsito de agua sucia.

22 Vuelve a colocar el depdsito de agua sucia en el aparato.

23 Gira los cepillos de microfibra en sentido contrario al de las agujas del reloj (1)
y extraelos de la boquilla AquaSpin (2).

K3 Consejo: En caso de que resulte dificil extraer un cepillo de microfibra,
puedes utilizar el mango del cepillo de limpieza para liberarlo.

24 Para que los cepillos de microfibra se sequen, coloca sus extremos abiertos en
los soportes correspondientes de la base para después de la limpieza 'y
almacenamiento.

Bl Nota: El proceso de secado puede tardar 24 horas aproximadamente.

Limpieza de la bandeja para después de la limpieza

Sila bandeja para después de la limpieza se ensucia, puedes limpiarla siguiendo
los pasos que se indican a continuacion.
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1 Extrae la bandeja para después de la limpieza de la base de almacenamiento.

Enjuaga la bandeja para después de la limpieza bajo el grifo y deja que se
seque antes de volver a colocarla en la base de almacenamiento.

Asegurate siempre de volver a colocar la bandeja para después de la limpieza
en la base de almacenamiento. Esta bandeja es esencial para ejecutar la

limpieza automatica correctamente.

Limpieza de la boquilla AquaSpin
i 1 Giralos cepillos de microfibra en sentido contrario al de las agujas del reloj (1)
‘ /( y extraelos de la boquilla AquaSpin (2).

V=
| >}Z/ ¥ Consejo: En caso de que resulte dificil extraer un cepillo de microfibra,
puedes utilizar el mango del cepillo de limpieza para liberarlo.

Puedes retirar los pelos o hilos de los cepillos de microfibra deslizando los
cepillos de microfibra hacia abajo con una mano.
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Consejo: También puedes utilizar unas tijeras para cortar los pelos y los
hilos que hayan quedado atrapados alrededor de los cepillos de microfibra.

Eliminacidon de obstrucciones del aparato

El aparato podria obstruirse. Es posible que lo notes porque quede en el suelo
mas agua de lo habitual o porque el aparato deje de aspirar las particulas de
suciedad de mayor tamafo y estas vuelvan a caer al suelo. A continuacion,
encontraras las instrucciones para eliminar las obstrucciones de diferentes partes
del aparato.

Eliminacidon de obstrucciones del cuerpo principal

Si hay una obstruccién en el aparato, primero apaga el aparato y extrae el
depdsito de agua sucia. A continuacion, elimina la obstruccion moviendo el
cepillo de limpieza hacia arriba y hacia abajo en el canal de succién del cuerpo
principal.

Eliminacidon de obstrucciones de la boquilla AquaSpin

Si hay una obstruccién en la boquilla AquaSpin, extrae los cepillos de la boquilla.
A continuacién, mueve el cepillo de limpieza hacia arriba y hacia abajo en el
canal de succion de la boquilla AquaSpin.

Eliminacidon de obstrucciones de las tiras humectantes de la
boquilla AquaSpin

Después de un uso prolongado y frecuente del aparato, las tiras humectantes de
la boquilla AquaSpin pueden obstruirse en algun momento. Sigue los pasos
siguientes para eliminar las obstrucciones de las tiras humectantes de la boquilla
AquaSpin.
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1 Retira las cubiertas de las tiras humectantes de la boquilla AquaSpin
moviéndolas hacia el lateral.

2 Retira las tiras humectantes de la boquilla AquaSpin tirando de ellas hacia el
lateral.

3 Enjuaga las tiras humectantes bajo el grifo.

4 Deja que las tiras humectantes se sequen antes de volver a colocarlas en la
A boquilla AquaSpin.
AW}
- g
Pl -
A
e
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Iconos de pantalla y su significado

Codigo de error Causa

Solucion

Hay un error del sistema.

Desenchufa el aparato del adaptadory
vuelve a conectarlo. A continuacion,
intenta encender de nuevo el aparato.

Sila solucién no funciona, lleva el aparato a
un centro de servicio de Philips o ponte en
contacto con el servicio de atencién al
consumidor.

La temperatura es demasiado
baja.

Asegurate de que la temperatura sea
superior a 5 °C en la habitacion donde se
usa, almacena o carga el aparato. Si el
aparato se ha utilizado y almacenado a la
temperatura correcta y sigue mostrando el
cédigo de error, llévalo a un centro de
servicio de Philips o ponte en contacto con
el servicio de atencion al consumidor.

—
S—x?
E1
——
iy
St
E2
——
10
E3

Asegurate de que la temperatura sea
inferior a 35 °C en la habitaciéon donde se
usa, almacena o carga el aparato. No
expongas el dispositivo a la luz directa del
sol ni a altas temperaturas (cerca de estufas
calientes, en hornos microondas ni en
cocinas de induccion). Si el aparato se ha
utilizado y almacenado a la temperatura
correcta y sigue mostrando el cédigo de
error, llévalo a un centro de servicio de
Philips o ponte en contacto con el servicio
de atencién al consumidor.

La temperatura es demasiado
alta.
S
Codigo de informacion Causa

Solucion

El depdsito de agua sucia esta
lleno.

Vacia el depdsito de agua sucia.
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Codigo de informacion Causa Solucién

La boquilla AquaSpin esta Revisa los cepillos, los rodamientos, las
atascada. Se trata de una partes motoras y las tapas para ver si hay
medida de seguridad en caso  pelos u otros obstaculos, y eliminalos. Si no
de que algo quede atascado en hay obstéculos, el problema podria

la boquilla (por ejemplo, un resolverse apagando y encendiendo el
cable eléctrico o un juguete). aparato.

=
i3
i5
i6

Desenchufar para usar. Desenchufa el aparato para usarlo. De lo
contrario, el aparato no se encendera.
Enchufa el aparato Unicamente durante los
procesos de carga y limpieza automatica
AUTOCLEAN.

El cargador conectado no esel  Carga el aparato Unicamente con el
adecuado. adaptador suministrado. Utilice
Unicamente el adaptador de 34 V
S036-1A340100HE. El nimero de
o—0 adaptador correspondiente se encuentra
en el adaptador.

Las aberturas de entrada de Comprueba si las aberturas de entrada de

aire estan bloqueadas. aire estan bloqueadas y retira los objetos
causantes de la obstruccion. Si esto no
resuelve el problema, comprueba todo el
canal de paso del aire y, si hay
obstrucciones, eliminalas. Esto es aplicable
ala boquilla, el tubo y el filtro humedo.

Iconos Significado

AUTOCLEAN (limpieza automatica)
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Significado

Se precisa un cepillo de microfibra de repuesto.

Sustitucion

Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visite www.philips.com/parts-
and-accessories o acuda a su distribuidor de Philips. También puede ponerse en
contacto con el Servicio de Atencion al Cliente de Philips en su pais (consulte los
datos de contacto en el folleto de la garantia internacional).

Piezas de repuesto y nimeros de version:

- Limpiador de suelos Philips XV1792

- Cepillos de microfibra de repuesto XV1793

Cambia los cepillos de microfibra cada 6 meses para garantizar el maximo
rendimiento.

Bl Nota: Puedes tirar los cepillos de microfibra antiguos en la basura normal del
hogar.

Resolucion de problemas

En este capitulo se resumen los problemas mas comunes que pueden surgir al
usar el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente informacion,
visite www.philips.com/support para consultar una lista de preguntas
frecuentes o comuniquese con el servicio de atencién al cliente en su pafs.

Problema Posible causa Solucién
El aparato no funciona La bateria esta descargada. Para cargar la bateria, conecta el aparato al
cuando pulso el botén @ de cargador (consulte 'Carga').

encendido/apagado.

No has sacado el aparatode la  Saca el aparato de la base para después de

base para después de la la limpieza y almacenamiento antes de
limpieza y almacenamiento. encenderlo.
Has pulsado el botén de Espera unos segundos y pulsa el boton de

encendido/apagado @ masde encendido/apagado @una vez mas.
una vez.
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Problema

Posible causa

Solucion

El aparato estd obstruido.

Apaga el aparato. A continuacion, localiza 'y
elimina la causa de la obstruccion (consulte
'Eliminacion de obstrucciones del aparato').
Después, vuelve a encender el aparato. Si
no puedes identificar la causa de la
obstruccion, vuelve a encender el aparato.
Esto podria bastar para resolver el
problema.

Los cepillos de microfibra estan
atascados.

Extrae los cepillos de microfibras. A
continuacion, localiza y elimina la causa de
la obstruccion en los cepillos de microfibras.
Después, vuelve (consulte 'Limpieza de la
boquilla AquaSpin') a colocar los cepillos de
microfibra.

Consejo: En caso de que resulte dificil
extraer un cepillo de microfibra, puedes
utilizar el mango del cepillo de limpieza
para liberarlo.

El aparato ha dejado de
funcionar.

Has pulsado por accidente el
botén de encendido/apagado
@ con la mano.

Enciende el aparato pulsando el botén @
de encendido/apagado.

El depdsito de agua sucia
podria estar lleno. En este caso,
aparecerd un icono de
informacion en la pantalla
(consulte 'lconos de pantalla'y
su significado').

Vacia el depdsito de agua sucia.

El aparato estd obstruido.

Apaga el aparato. A continuacion, localiza'y
elimina la causa de la obstruccion (consulte
'Eliminacion de obstrucciones del aparato').
Después, vuelve a encender el aparato. Si
no identificas la causa de la obstruccion,
simplemente vuelve a encender el aparato.
Esto podria bastar para resolver el
problema.

El suelo estd menos himedo Una o las dos tiras humectantes

de lo habitual o hay un lado
del suelo bajo la boquilla
que estd menos humedo
que el otro.

podria estar obstruidas.

Extrae los dos cepillos de microfibra, vierte
un poco de agua en el depdsito de agua
limpia y enciende el aparato. Haz pequefios
movimientos hacia delante y hacia atras en
la misma posicién durante unos

15 segundos. Deberias poder ver cuatro
lineas de agua en el suelo. Si ese no es el
caso o0 si una o varias de las franjas de agua
contienen solamente unas pocas gotas, las
tiras humectantes estan obstruidas total o
parcialmente. Puedes enjuagarlas bajo el
grifo. Si eso no ayuda, puedes intentar abrir
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Solucion

cuidadosamente los agujeros con una
aguja.

No hay agua en el suelo.

El depdsito de agua limpia esta
vacio.

Rellena el depdsito de agua limpia.

Las tiras humectantes estan
obstruidas.

Extrae los dos cepillos de microfibra, llena el
depdsito de agua limpia con un poco de
aguay enciende el aparato. Haz pequefos
movimientos hacia delante y hacia atras en
la misma posicién durante unos

15 segundos. Deberias poder ver cuatro
lineas de agua en el suelo. Si ese no es el
caso o si una o varias de las franjas de agua
contienen solamente unas pocas gotas, las
tiras humectantes estan obstruidas total o
parcialmente. Puedes enjuagarlas bajo el
grifo. Si eso no ayuda, puedes intentar abrir
cuidadosamente los agujeros con una

aguja.

Si has comprobado todo lo anterior y sigue
sin haber agua en el suelo, lleva el aparato
a un centro de servicio de Philips o ponte
en contacto con el servicio de atencion al
consumidor.

Hay mas agua de lo habitual
en el suelo o en la bandeja
para después de la limpieza.

El canal de agua del modulo
humedo y/o la boquilla
AquaSpin estan sucios u
obstruidos.

Usa el cepillo de limpieza y limpia el canal
de agua del médulo himedo y/o la
boquilla (consulte 'Eliminacién de
obstrucciones del aparato') AquaSpin.

El depdsito de agua sucia no
estd bien colocado.

Coloca correctamente el depdsito de agua
sucia en el aparato. Estard bien cerrado
cuando oigas un "clic".

El aparato deja restos de
agua en el suelo.

Has movido el aparato hacia los
lados.

Desliza el aparato Unicamente hacia
delante y hacia atras.

Has hecho giros bruscos con el
aparato.

Intenta hacer giros menos bruscos con el
aparato.

Has movido el aparato por
encima de un tope mientras
estaba encendido.

Asegurate de que los cepillos de microfibra
se mantienen en contacto con el suelo.
Asegurate de que el modo de absorcion de
agua © esta encendido antes de levantar el
aparato por encima de un tope, una
alfombra o unas escaleras para prevenir
rastros de agua en el suelo o para impedir
que el agua salpique desde la boquilla
AquaSpin.

Has levantado el aparato del
suelo inmediatamente después
de apagarlo.

Enciende el modo de absorcién de agua @
para absorber el agua que quede. Desliza el
aparato hacia delante y hacia atras unas
cuantas veces con el modo de absorcion de
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Problema

Posible causa

Solucion

agua © encendido antes de apagarlo. Si
apagas el aparato y lo levantas
inmediatamente después, el agua que
habia entre los cepillos dejard una marca
en el suelo.

Las ruedas estan bloqueadas.

Revisa el estado de las ruedas. Retira la
suciedad que bloquea las ruedas.

El aparato no limpia tan bien
como antes.

El depdsito de agua limpia esta
vacio.

Rellena el depdsito de agua limpia.

Las tiras humectantes estan
obstruidas.

Extrae los dos cepillos de microfibra, llena el
depdsito de agua limpia con un poco de
aguay enciende el aparato. Haz pequefos
movimientos hacia delante y hacia atras en
la misma posicién durante unos

15 segundos. Deberias poder ver cuatro
lineas de agua en el suelo. Si ese no es el
caso o si una o varias de las franjas de agua
solamente contienen unas pocas gotas, las
tiras humectantes estan obstruidas total o
parcialmente. Puedes enjuagarlas bajo el
grifo. Si eso no ayuda, puedes intentar abrir
cuidadosamente los agujeros con una

aguja.

El interior de la boquilla
AquaSpin estd demasiado
sucio.

Ejecuta el programa de limpieza
automatica AUTOCLEAN antes de volver a
limpiar. Si hay suciedad acumulada en los
bordes de la boquilla, eliminala. Asegurate
de usar la funciéon de limpieza automatica
AUTOCLEAN después de cada uso.

Los cepillos de microfibra no
estan en su sitio.

Coloca los cepillos de microfibra en la
boquilla AquaSpin.

Si has comprobado todo lo anterior y el
aparato sigue sin limpiar bien, llévalo a un
centro de Servicio Philips o ponte en
contacto con el servicio de atencion al
consumidor.

Las particulas de suciedad
mas grandes ya no se aspiran
y vuelven a caer al suelo.

El canal de agua del médulo
humedo y/o la boquilla
AquaSpin estan sucios u
obstruidos.

Usa el cepillo de limpieza y limpia el canal
de agua del cuerpo principal y/o la boquilla
(consulte 'Eliminacion de obstrucciones del
aparato') AquaSpin.

El suelo se seca con vetas.

Es posible que hayas usado
demasiado detergente.

Asegurate de usar la cantidad adecuada de
detergente.

Las ruedas estan sucias.

Elimina la suciedad de las ruedas.

Hay demasiada espuma
durante la limpieza, pero

Es posible que hayas usado
demasiado detergente.

Asegurate de usar la cantidad adecuada de
detergente.
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Solucion

también durante el proceso
AUTOCLEAN.

Quedan residuos de
detergente en el suelo.

Limpia el suelo sin detergente varias veces.
Espera un rato antes de volver a pasar por
encima de la misma mancha.

Resulta dificil eliminar las
manchas.

Es posible que haya poca agua
0 que no hayas dedicado el

tiempo suficiente para eliminar

la mancha.

Aplica agua y espera un rato. Por ejemplo,
puedes deslizar el aparato por encima de la
mancha para aplicar agua y esperar al final
de la sesion de limpieza para volver sobre la
misma mancha.

El sonido del aparato ha
cambiado durante la
limpieza.

Puede haber pelos u otros

obstaculos enganchados en los

cepillos de microfibra.

Extrae los cepillos de microfibra.
Comprueba si hay obstéculos y eliminalos.

La pantalla indica que el
depdsito de agua sucia esta
lleno (cédigo: i1) y se apaga,
aunque el depdsito de agua
sucia aun no esta lleno del
todo.

Puede haber espuma o
contaminacion del depodsito de
agua sucia.

Vuelve a encender el aparato. Si eso no
resuelve el problema, limpia el depésito de
agua sucia. Si el problema es la espuma,
asegurate de no usar mas detergente que
la cantidad recomendada.

Gotea agua del aparato
cuando esta apagado.

El aparato deja un charco en el
suelo porque no lo has movido
mientras lo apagabas. Esto es
normal.

El aparato puede dejar un pequefio charco
de agua en el suelo si no se mueve mientras
se apaga. Puedes reducir el tamafio del
charco moviendo el aparato mientras lo
apagas. Cuando apagues el aparato,
cambiard al modo de absorcién de agua
Odurante 4 segundos para limpiar el agua
que pueda quedar en la boquilla. Si es
necesario, puedes eliminar las ultimas gotas
con un pano.

El aparato gotea en el suelo
cuando se transporta
(sujetdndolo en el aire).

Durante la limpieza no levantes la boquilla
AquaSpin del suelo, porque dejara restos
de agua. Deslizalo Unicamente hacia
delante y hacia atrds. También se
recomienda usar el modo de absorcién de
agua © cuando el aparato se levante por
encima de un tope, una alfombra o unas
escaleras. Esto evitard que gotee agua sucia
por la boquilla AquaSpin.

Sale agua del depdsito de agua

limpia porque lo has llenado
demasiado.

No llenes el depdsito de agua limpia por
encima de la indicacion MAX. Si lo haces,
podria derramarse agua cuando ajustes la
tapa.

Hay una grieta en uno de los
depdsitos.

Si uno de los depdsitos estd danado, Ilévalo
a un centro de servicio de Philips o ponte
en contacto con el centro del servicio de
atencién al consumidor.
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Problema

Posible causa

Solucion

No puedo extraer los cepillos
de microfibra.

Puede haber pelosy/o
suciedad enganchados en los
cepillos de microfibra.

Usa el mango del cepillo de limpieza para
extraer los cepillos de microfibra de la
boquilla AquaSpin. Retira el pelo o la
suciedad enganchados. Si te resulta dificil
extraer los cepillos, puedes empujarlos
desde debajo de la boquilla AquaSpin.

No puedo deslizar el aparato
ni hacia delante ni hacia
atras.

Puede que una o varias ruedas
se hayan obstruido a causa de
un objeto pequefio.

Apaga el aparato y extrae la boquilla. A
continuacion, revisa las ruedas pequefas y
grandes para ver si estan obstruidas. Retira
cualquier objeto que pudiera bloquear las
ruedas. Vuelve a poner el aparato en
posicién vertical y reanuda la limpieza.

El aparato tiene una
potencia de succién inferior
a lo habitual.

El canal de agua del modulo
humedo y/o la boquilla
AgquaSpin estan sucios u
obstruidos.

Usa el cepillo de limpieza y limpia el canal
de agua del médulo humedo y/o la
boquilla (consulte 'Eliminacién de
obstrucciones del aparato') AquaSpin.

La malla del depésito de agua
sucia no estaba
suficientemente seca antes de
volver a usarla.

Limpia y seca el depdsito de agua sucia.

Pelos enganchados en los
cepillos de microfibra.

Apaga el aparato y retira los pelos de los
cepillos de microfibra.

El depdsito de agua sucia no
estd bien colocado.

Coloca correctamente el depdsito de agua
sucia en el aparato. Estard bien cerrado
cuando oigas un "clic".

Los cepillos de microfibra
han dejado de girar.

Los cepillos de microfibra estan
obstruidos con pelo o suciedad.

Limpia los cepillos de microfibra con unas
tijeras o con la mano.

Los cepillos de microfibra se
salen.

Los cepillos de microfibra no
estan bien encajados.

Vuelve a colocar los cepillos de microfibra
en la posicidn correcta y encdjalos.

El aparato no se carga.

El enchufe de alimentacién no
esta bien conectado a latoma
o el adaptador no esta bien
insertado en la toma de
corriente.

Asegurate de que el enchufe de
alimentacion esté bien conectado a la toma
y de que el adaptador esté bien insertado
en la toma de corriente.

El adaptador conectado no es
el adecuado.

Utiliza el adaptador original.

Si se ha comprobado todo lo anterior y el
aparato sigue sin cargarse, llévelo a un
centro de Servicio Philips o pongase en
contacto con el servicio de atencion al
consumidor.

Aparece el cédigo de error
"E2" en la pantalla.

La temperatura es demasiado
baja.

Asegurate de que la temperatura sea
superior a 5 °C en la habitacion donde se
usa, almacena o carga el aparato.
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Solucion

Aparece el cédigo de error
"E3" en la pantalla.

La temperatura es demasiado
alta.

Asegurate de que la temperatura sea
inferior a 35 °C en la habitacion donde se
usa, almacena o carga el aparato. No
expongas el dispositivo a la luz directa del
sol ni a altas temperaturas (cerca de estufas
calientes, en hornos microondas ni en
cocinas de induccion). Las baterias pueden
explotar si se sobrecalientan.

Si se ha comprobado todo lo anterior y el
aparato sigue sin cargarse, llévelo a un
centro de Servicio Philips o pongase en
contacto con el servicio de atencién al
consumidor.
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Merci d'avoir acheté ce produit Philips ! Pour bénéficier pleinement de
|'assistance Philips, veuillez enregistrer votre produit sur le site
www.philips.com/MyAquaTrio7000s

- L] J 4 V4
Description générale
Bouton marche/arrét
Boutons - et +
Bouton AUTOCLEAN
Prise de charge avec cache
Réservoir d'eau propre
Réservoir d’eau sale
Brosse AquaSpin
Brosses en microfibre
Manche
10 Brossette de nettoyage
11 Adaptateur
12 Cordon d'alimentation
13 Philips Nettoyant pour sols XV1792
14 Station de rangement post-nettoyage
15 Support de I'appareil
16 Plateau post-nettoyage
17 Socle

OCo~NoOuUTh, WN —

Avant la premiere utilisation

Assemblage de la station de rangement post-nettoyage

Pour pouvoir utiliser la fonction AUTOCLEAN ou ranger et charger |'appareil sur
la station de rangement post-nettoyage, vous devez d'abord assembler la station
en enclenchant le support de I'appareil dans le socle.
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Bl Remarque : assurez-vous que le plateau post-nettoyage est placé sur le socle
et que la température de la piece ou |'appareil est rangé, chargé et nettoyé est
comprise entre 5 °C et 35 °C.

Bl Remarque : vous pouvez également ranger la brossette de nettoyage dans la
station de rangement post-nettoyage.

1 Pour assembler I'appareil, insérez le manche dans le corps de I'appareil
(« clic »).

2 Pour ranger I'appareil, vous pouvez le placer sur la station de rangement
post-nettoyage. Faites glisser I'appareil sur son support de maniére a ce que
I'extrémité du support s'insére dans |'appareil.

Sivous devez a nouveau démonter |'appareil, suivez la procédure ci-dessous :

1 Insérez une épingle ou un tournevis plat dans le trou situé a I'arriere de
I'appareil et tirez le manche vers le haut.

2 Tirez le manche hors de I'appareil tout en continuant a pousser le tournevis
dans le trou.
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Charge

©)

R 7/

L'appareil est équipé d'une batterie Li-lon 25 V. La charge dure 4 heures.
1 Pour charger I'appareil, ouvrez le cache situé a l'arriere de I'appareil.

2 Insérez la fiche d'alimentation dans la prise située a I'arriere de I"appareil.
Puis, branchez I'adaptateur sur la prise secteur.

3 Une valeur comprise entre 0 % et 90 % clignote sur I'écran pour indiquer que
I'appareil est en charge.

4 Lorsque I'appareil est entierement chargé, la valeur 100 % s'allume sur
I'écran. Aprés quelques minutes, I'afficheur s'éteint.

5 Retirez la fiche d'alimentation de la prise située a |'arriére de I'appareil.

6 Fermezle cache.

[N Avertissement : rangez et chargez I'appareil a une température
comprise entre 5 °C et 35 °C.
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K3 Astuce : vous pouvez charger I'appareil sur la station de rangement post-
nettoyage.

K& Astuce : vous pouvez charger I'appareil séparément a I'endroit qui vous
convient le mieux.

Aspiration et nettoyage des sols durs

Utilisation de I'appareil

Les réservoirs d'eau propre et sale sont déja en place sur I'appareil a la livraison.
Vous pouvez utiliser I'appareil pour nettoyer des sols durs.

Bl Remarque : L'appareil permet d'aspirer et de laver en méme temps. Il n'est

pas nécessaire d'aspirer le sol avant de le laver.

L'appareil permet d'aspirer et de laver tous les types de sols durs, a |'exception
des sols en bois brut. Vous pouvez tester |'appareil sur une petite surface non

visible pour vous assurer que |'appareil convient a votre sol.

1 Poussez le bouton vers le bas pour déverrouiller le réservoir d’eau propre et le
retirer.

2 Ouvrez le bouchon sur le réservoir d’eau propre.
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3 Versez-y 15 ml de nettoyant pour sols Philips XV1792.

[ Attention : Philips na testé cet appareil qu’avec le nettoyant pour sols
Philips XV1792. D'autres détergents peuvent produire une mousse
excessive et réduire ainsi les performances de I'appareil et entrainer son
dysfonctionnement. Le nettoyant pour sols Philips XV1792 est
disponible sur certains marchés. Si vous utilisez un autre nettoyant
liquide adapté, versez-en 15 ml maximum dans le réservoir d'eau
propre.

4 Remplissez le réservoir d'eau propre avec de I'eau du robinet, froide ou tiede.

[ Attention : I'eau versée dans le réservoir d’eau propre ne doit pas
dépasser 50 °C.

5 Fermez le réservoir d'eau avec le bouchon étanche.

6 Replacez le réservoir d’eau propre sur I'appareil.
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Retirez I'appareil de la station de rangement post-nettoyage et posez-le sur le
sol. Placez votre pied sur la brosse AquaSpin et tirez le manche vers 'arriere
pour la déverrouiller. L'appareil est désormais prét a étre utilisé.

Pour allumer I'appareil, appuyez sur le bouton marche/arrét @. L'appareil
s'allume.

[ Attention : ne laissez pas I'appareil sans surveillance lorsque la brosse
AquaSpin est déverrouillée ou lorsque I'appareil est allumé.

Utilisez les boutons + et - pour permuter entre les trois parameétres différents :
- © Mode absorption de I'eau

- ® Mode humidité normale

- ® Mode humidité intense

Le mode humidité normale ® convient a un nettoyage humide régulier. Le
mode humidité intense @ est destiné au nettoyage des taches trés tenaces.
S'il reste des traces d’humidité sur le sol apres le nettoyage, vous pouvez
sélectionner le mode absorption de I'eau @ pour les essuyer. Nous vous
recommandons également de I'utiliser lorsque vous soulevez |'appareil au-
dessus d'un seuil de porte, d'un tapis ou de marches.

Sivous sélectionnez le mode absorption de I'eau ®, I'appareil cesse d'étre
alimenté en eau et augmente sa puissance d'aspiration pendant 45 secondes
afin d'absorber I'eau présente sur le sol.

10 Lorsque vous avez terminé d'utiliser I'appareil, appuyez sur le bouton

marche/arrét @ pour |'éteindre. L'appareil passe en mode absorption de I'eau
O pendant 4 secondes afin d'absorber I'eau restant dans la brosse.

Bl Remarque : I'appareil peut laisser une petite flaque d’eau sur le sol si vous
ne le déplacez pas au moment de |'éteindre. Vous pouvez réduire la taille de
la flaque d'eau en déplacant I'appareil lorsque que vous |'éteignez. Si
nécessaire, vous pouvez essuyer les derniéres gouttes avec un chiffon.

Systeme de protection active

Cet appareil est équipé d'un systeme de protection active. Ce systeme de
protection active a été concu pour détecter les objets étrangers (autres que la
saleté ou les liquides) qui sont aspirés sur le sol.

Lorsque le systeme est activé, I'appareil s'éteint et le message i3 s'affiche sur
I'afficheur (voir « Signification des icones »). Le systéme de protection active
peut également se déclencher lorsque les brosses en microfibre sont trop
humides, ou lorsque vous passez |'appareil sur une moquette ou un tapis, ou
sur un plancher qui n'est pas correctement fixé.
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Conseils et autres mformatnons importantes

Il n"est pas nécessaire d'aspirer le sol avant de le laver, car I'appareil nettoie
activement votre sol dur en I'humidifiant afin d’éliminer tous les types de
saleté, y compris les liquides et les taches.

Vous pouvez passer I'appareil comme un aspirateur. Pour éliminer les taches
difficiles, appuyez sur le bouton de sélection du mode de nettoyage pour
activer le mode humidité intense @ et passez I'appareil lentement sur les
taches.

L'appareil peut laisser une petite flaque d'eau sur le sol lorsque vous
I'éteignez. Vous pouvez réduire la taille de la flaque d'eau en déplacant
I'appareil lorsque vous I'éteignez. Nous vous recommandons également
d'utiliser le mode absorption de I'eau ® lorsque vous soulevez I'appareil au-
dessus d'un seuil de porte, d'un tapis ou de marches. Cela empéche I'eau sale
de s'écouler de la brosse AquaSpin.

Afin d'éviter les traces d'eau sur le sol, essayez de faire des virages moins
serrés avec votre appareil et évitez de déplacer I'appareil latéralement.
Lorsque vous passez I'appareil, nous vous recommandons de tendre votre
bras afin de limiter les tensions musculaires inutiles. Dans cette position, qui
est la plus confortable, vous contrdlerez mieux |'appareil lors du nettoyage.

Restrictions d'utilisation

L'appareil permet d'aspirer et de laver tous les types de sols durs, a
I'exception des sols en bois brut.

L'appareil est concu pour le nettoyage régulier des sols durs. Suivez toujours
les instructions de nettoyage de votre sol dur lorsque vous utilisez cet
appareil.

Sivous voulez ajouter un autre nettoyant liquide que le nettoyant pour sols
Philips XV1792 dans I'eau du réservoir d'eau propre, veillez a utiliser un
nettoyant liquide peu ou non moussant qui peut étre dilué dans I'eau comme
le nettoyant pour sols Philips XV1792.

La capacité du réservoir d'eau propre étant de 700 ml, vous ne devez verser
que quelques gouttes (15 ml maximum) de nettoyant liquide dans I'eau.
Sivous utilisez I'appareil sur des sols en linoleum, faites-le uniquement sur
des revétements correctement fixés afin que la brosse AquaSpin ne les aspire
pas.

N'utilisez pas I'appareil pour nettoyer des moquettes.

Si vous passez |'appareil sur une moquette ou un tapis alors qu'il est éteint,
des gouttes d'eau sale pourraient couler sur votre tapis ou votre moquette.
Ne passez pas |'appareil sur les grilles des convecteurs de sol. Comme
I'appareil ne peut pas aspirer I'eau qui sort de la brosse lorsque vous le passez
sur la grille, I'eau s'écoulera dans la fosse du convecteur.

Lors du nettoyage, ne soulevez pas la brosse AquaSpin du sol ou déplacez-la
latéralement. Ne faites pas de virages serrés, car cela laisse des traces d'eau.

Bl Remarque : L'autonomie dépend du niveau de puissance utilisé pendant le
nettoyage.
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Nettoyage de I'appareil
AUTOCLEAN apres chaque utilisation

Pour éviter les odeurs et les dépots de calcaire, utilisez la fonction AUTOCLEAN
apres chaque utilisation. Le mode AUTOCLEAN vous permet de nettoyer tout

votre appareil en 4 minutes environ.

P
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1 Placez I'appareil sur la station de rangement post-nettoyage. Faites glisser
I'appareil sur son support de maniere a ce que I'extrémité du support s'insere

dans I'appareil.

B Remarque : videz le réservoir d'eau sale si le niveau d'eau dépasse
|'indication AUTOCLEAN. Sinon, vous pouvez sauter les étapes suivantes et

passer a |'étape 6.

2 Appuyez sur le bouton pour déverrouiller le réservoir d'eau sale et le retirer

3 Retirez le filtre humide du réservoir d'eau sale.
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4 Versez I'eau du réservoir d'eau sale dans |'évier.

5 Replacez le filtre humide dans le réservoir d'eau sale.

e 6 Remplissez le réservoir d'eau propre si le niveau d’eau se situe sous
V\/ I'indication AUTOCLEAN. Sinon, vous pouvez sauter les étapes suivantes et
passer a |'étape 12.

7 Replacez le réservoir d'eau sale dans I'appareil et retirez le réservoir d'eau
propre.

8 Ouvrez le bouchon étanche sur le réservoir d'eau propre.
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9 Remplissez le réservoir d'eau propre avec de I'eau du robinet, froide ou tiede,
au moins jusqu'a l'indication AUTOCLEAN.

[ Attention : I'eau versée dans le réservoir d’eau propre ne doit pas

dépasser 50 °C.
[ Attention : n’utilisez pas de détergent pour le programme

AUTOCLEAN, car il pourrait produire trop de mousse.

10 Fermez le réservoir d’eau propre avec le bouchon étanche.

11 Replacez le réservoir d'eau propre sur l'appareil.

12 Chargez I'appareil. Insérez la fiche d'alimentation dans la prise située a
I'arriere de I'appareil. Puis, branchez I'adaptateur sur la prise secteur.
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~

| 13 Pour lancer le cycle AUTOCLEAN, appuyez sur le bouton AUTOCLEAN @. Si
I'afficheur est noir, appuyez sur le bouton marche/arrét @ pour activer

N 'afficheur.
”J“ J‘ afficheur

14 L'appareil effectue le cycle AUTOCLEAN.

B Remarque : le cycle AUTOCLEAN dure environ 4 minutes. Pour de meilleurs
résultats, laissez I'appareil effectuer le cycle AUTOCLEAN jusqu’au bout. Vous

pouvez le mettre en pause ou I'annuler a tout moment.

B Remarque : si vous annulez le programme AUTOCLEAN, I'appareil aspire
|'eau restante dans le plateau post-nettoyage pendant environ 10 secondes.

15 Appuyez sur le bouton pour déverrouiller le réservoir d’eau sale et le retirer.

16 Retirez le filtre humide du réservoir d'eau sale.
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17 Versez I'eau du réservoir d’eau sale dans |"évier.

18 Nettoyez le réservoir d'eau sale sous I'eau du robinet.

% 19 Nettoyez le filtre humide sous I'eau du robinet.

20 Laissez le filtre humide du réservoir d'eau sale et |'élément d'écoulement de
v
-
>0
"\
)

|"'eau sécher complétement avant de les replacer sur le réservoir d'eau sale.

21 Replacez le filtre humide dans le réservoir d'eau sale.
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22 Replacez le réservoir d'eau sale sur 'appareil.

23 Tournez les brosses en microfibre dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre (1) et retirez-les de la brosse AquaSpin (2).

K2 Astuce : si une brosse en microfibre est difficile & retirer, vous pouvez
utiliser le manche de la brossette de nettoyage pour la débloquer.

24 Pour permettre aux brosses en microfibre de sécher, placez les extrémités
ouvertes des brosses sur les supports prévus a cet effet sur la station de
rangement post-nettoyage.

B Remarque : le séchage dure environ 24 heures.

Nettoyage du plateau post-nettoyage

Sile plateau post-nettoyage est sale, vous pouvez le nettoyer en suivant les
étapes ci-dessous.

1 Retirez le plateau post-nettoyage de la station.

2 Rincez le plateau post-nettoyage sous I'eau du robinet et laissez-le sécher
avant de le remettre en place sur la station de rangement post-nettoyage.
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3 Veillez a toujours remettre le plateau post-nettoyage sur la station de
rangement. Il est essentiel au bon fonctionnement du programme
AUTOCLEAN.

Nettoyage de la brosse AquaSpin
1 Tournez les brosses en microfibre dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre (1) et retirez-les de la brosse AquaSpin (2).

K2 Astuce : si une brosse en microfibre est difficile & retirer, vous pouvez
utiliser le manche de la brossette de nettoyage pour la débloquer.

2 Vous pouvez retirer les cheveux ou les fils des brosses en microfibre en faisant
glisser une main de haut en bas sur celles-ci.

Astuce : vous pouvez également utiliser une paire de ciseaux pour couper
les cheveux et fils qui se sont enroulés autour des brosses en microfibre.

Désobstruction de I'appareil

L'appareil peut s'obstruer. Vous pouvez le constater lorsque la quantité d'eau sur
le sol est plus importante que d'habitude ou lorsque de grosses particules de
saleté ne sont plus aspirées et retombent sur le sol. Suivez les instructions ci-
dessous pour retirer les obstructions des différentes pieces de I'appareil.
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Retrait des obstructions du corps de I'appareil

En cas d'obstruction dans I'appareil, commencez par éteindre celui-ci, puis
retirez le réservoir d'eau sale. Puis, retirez |'obstruction en déplacant la brossette
de nettoyage de haut en bas dans le conduit d'aspiration du corps de I'appareil.

Retrait des obstructions de la brosse AquaSpin

En cas d'obstruction dans la brosse AquaSpin, retirez les brosses en microfibre de
la brosse AquaSpin. Puis, déplacez la brossette de nettoyage de haut en bas dans
le conduit d'aspiration de la brosse AquaSpin.

Retrait des obstructions des bandes d’"humidification de la

brosse AquaSpin

Apres une longue et fréquente utilisation de I'appareil, les bandes

d'humidification de la brosse AquaSpin peuvent se boucher. Suivez les étapes ci-

dessous pour retirer les obstructions des bandes d’humidification de la brosse

AquaSpin.

1 Retirez les caches des bandes d"humidification de la brosse AquaSpin en les
tirant latéralement.

2 Retirez les bandes d'humidification de la brosse AquaSpin en les tirant
latéralement.
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3 Rincez les bandes d’humidification sous le robinet.

4 Laissez les bandes d'humidification sécher avant de les replacer dans la brosse
AquaSpin.

Signification des icones

Code d’erreur Cause Solution

Il s'agit d'une erreur systeme. Débranchez I'appareil de I'adaptateur, puis
rebranchez-le. Puis, essayez de redémarrer

I'appareil.
Si la solution ne fonctionne pas, confiez
votre appareil a un

Centre Service Agréé Philips ou contactez le
Service Consommateurs Philips.

N
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Code d’erreur

Cause

Solution

La température est trop basse.

Assurez-vous que la température de la
piéce ol I'appareil est utilisé, rangé ou
chargé est supérieure a 5 °C. Si le code
d'erreur s'affiche toujours alors que vous
utilisez et rangez I'appareil a la bonne
température, confiez ce dernier a un
Centre Service Agréé Philips ou contactez le
Service Consommateurs Philips.

La température est trop élevée.

Assurez-vous que la température de la
piéce ol I'appareil est utilisé, rangé ou
chargé est inférieure a 35 °C. N'exposez pas
I'appareil aux rayons directs du soleil ou a
des températures élevées (poéles chaudes,
fours a micro-ondes ou plaques a
induction). Si le code d'erreur s'affiche
toujours alors que vous utilisez et rangez
I'appareil a la bonne température, confiez
ce dernier a un Centre Service Agréé Philips
ou contactez le

Service Consommateurs Philips.

Code d'information

Cause

Solution

Le réservoir d'eau sale est plein.

Videz le réservoir d'eau sale.

La brosse AquaSpin est
bloquée. Il s'agit d'un dispositif
d'arrét de sécurité qui se
déclenche si quelque chose est
coincé dans la brosse (un cable
d’alimentation ou un jouet, par
exemple).

Vérifiez que les brosses, les roulements, les
pieces du moteur et les capuchons ne
contiennent pas de cheveux ou d'autres
obstructions et retirez-les le cas échéant.
S'il n'y a pas d'obstruction, le fait d'éteindre
et de rallumer I'appareil peut résoudre le
probléme.

’
il
@
i3

Les orifices d'entrée d’air sont
obstrués.

Vérifiez si les orifices d'entrée d'air sont
obstrués et débouchez-les le cas échéant. Si
cela ne résout pas le probleme, vérifiez que
I'intégralité du passage d'air n'est pas
obstrué et débouchez-le le cas échéant. Il
s'agit de la brosse, du tube et du filtre
humide.
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Code d'information Cause Solution

L'appareil doit étre débranché  Débranchez I'appareil avant utilisation.

avant utilisation. Sinon, il ne s'allumera pas. Branchez
I'appareil pendant la charge et le
programme AUTOCLEAN uniquement.

Le chargeur branché n‘est pas ~ Chargez toujours I'appareil a I'aide de

le bon. I'adaptateur fourni. N'utilisez que
I'adaptateur 34 V S036-1A340100HE. Vous
trouverez le numéro d'adaptateur
correspondant sur I'adaptateur.

cWF

i
o—

Icones Signification

AUTOCLEAN

Les brosses en microfibre doivent étre remplacées

Remplacement

Pour acheter des accessoires ou des pieces de rechange, consultez le site Web
www.philips.com/parts-and-accessories ou rendez-vous chez votre revendeur
Philips. Vous pouvez également contacter le Service Consommateurs Philips de
votre pays (consultez le dépliant de garantie internationale pour obtenir les
coordonnées).

Pieces de rechange et références :

- Philips Nettoyant pour sols XV1792
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Brosses en microfibre de rechange XV1793

Pour des performances optimales, remplacez les brosses en microfibre tous les
6 mois.

Bl Remarque : vous pouvez jeter les brosses en microfibre usagées avec les
ordures ménageres.

Dépannage

Cette rubrique récapitule les problémes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec I'appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probleme a
['aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur le site
www.philips.com/support et consultez la liste de questions fréquemment
posées ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.

Probléeme

Cause possible

Solution

L'appareil ne fonctionne pas
lorsque j'appuie sur le
bouton marche/arrét @ .

La batterie est déchargée.

Pour charger la batterie, branchez
I'appareil sur le chargeur (voir « Charge »).

Vous n'avez pas retiré I'appareil
de la station de rangement
post-nettoyage.

Retirez I'appareil de la station de
rangement post-nettoyage avant de
I'allumer.

Vous avez appuyé sur le
bouton marche/arrét @
plusieurs fois.

Patientez quelques secondes, puis appuyez
sur le bouton marche/arrét @une nouvelle
fois.

L'appareil est obstrué.

Eteignez I'appareil. Repérez |'obstruction et
retirez-la (voir « Désobstruction de
I'appareil »). Puis, redémarrez I'appareil. Si
vous ne trouvez pas la cause de
I'obstruction, redémarrez I'appareil. Cela
pourrait suffire a résoudre le probléme.

Les brosses en microfibre sont
obstruées.

Retirez les brosses en microfibre. Puis,
repérez |'obstruction et éliminez-la.
Remettez les brosses en microfibre en place
(voir « Nettoyage de la brosse AquaSpin »).

K3 Astuce : si une brosse en microfibre est
difficile a retirer, vous pouvez utiliser le
manche de la brossette de nettoyage pour
la débloquer.

L'appareil a cessé de
fonctionner.

Vous avez appuyé
accidentellement sur le bouton
marche/arrét @ avec votre
main.

Allumez I'appareil en appuyant sur le
bouton marche/arrét @ .

Le réservoir d'eau sale est peut-
étre plein. Dans ce cas, une
icone apparait sur I'afficheur

Videz le réservoir d'eau sale.
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Solution

(voir « Signification des
icones »).

L'appareil est obstrué.

Eteignez I'appareil. Repérez |'obstruction et
retirez-la (voir « Désobstruction de
I'appareil »). Puis, redémarrez I'appareil. Si
vous ne trouvez pas la cause de
I'obstruction, redémarrez juste I'appareil.
Cela pourrait suffire a résoudre le
probléme.

Le sol est moins humide que
d'habitude, ou un coté du
sol sous la brosse est moins
humide que l'autre.

Une des bandes
d’humidification (ou les deux)
est peut-étre obstruée.

Retirez les deux brosses en microfibre,
remplissez d'eau le réservoir d'eau propre
et allumez I'appareil. Faites de petits
mouvements d'avant en arriére sur la
méme position pendant environ

15 secondes. Vous devriez voir

quatre bandes humides sur le sol. Si ce n"est
pas le cas, ou si une ou plusieurs bandes
humides ne sont constituées que de
quelques gouttelettes, les bandes
d'humidification sont partiellement ou
totalement obstruées et vous pouvez les
rincer sous le robinet. Si cela ne suffit pas,
vous pouvez essayer de déboucher avec
soin les orifices avec une aiguille.

Le sol est sec.

Le réservoir d'eau propre est
vide.

Remplissez le réservoir d'eau propre.

Les bandes d’humidification
sont obstruées.

Retirez les deux brosses en microfibre,
remplissez d'+eau le réservoir d'eau propre
et allumez I'appareil. Faites de petits
mouvements d'avant en arriere sur la
méme position pendant environ

15 secondes. Vous devriez voir

quatre bandes humides sur le sol. Si ce n"est
pas le cas, ou si une ou plusieurs bandes
humides ne sont constituées que de
quelques gouttelettes, les bandes
d’humidification sont partiellement ou
totalement obstruées et vous pouvez les
rincer sous le robinet. Si cela ne suffit pas,
vous pouvez essayer de déboucher avec
soin les orifices avec une aiguille.

Sivous avez essayé les solutions ci-dessus et
que le sol reste sec, confiez votre appareil a
un Centre Service Agréé Philips ou
contactez le

Service Consommateurs Philips.

Il'y aplus d’eau sur le sol ou
dans le plateau post-
nettoyage que d'habitude.

Le canal d'arrivée d'eau du
module nettoyant et/ou de la

Utilisez la brossette de nettoyage pour
nettoyer le canal d'arrivée d'eau du module
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Probléeme

Cause possible

Solution

brosse AquaSpin est pollué ou
obstrué.

nettoyant et/ou de la brosse AquaSpin (voir
« Désobstruction de I'appareil »).

Le réservoir d'eau sale est mal
inséré.

Replacez correctement le réservoir d'eau
sale sur I'appareil. Il est correctement
installé lorsque vous entendez un « clic ».

L'appareil laisse des traces
d’'eau par sol.

Vous avez déplacé I'appareil
latéralement.

Déplacez-le uniquement vers |'avant et
I'arriere.

Vous avez fait des virages serrés
avec l'appareil.

Essayez de faire des virages moins serrés.

Vous avez passé I'appareil sur
un seuil de porte alors qu'il
était allumé.

Veillez a ce que les brosses en microfibre
restent en contact avec le sol. Assurez-vous
que le mode absorption de I'eau ® est
activé avant de soulever |'appareil au-
dessus d'un seuil de porte, d'un tapis ou de
marches afin d'éviter les traces d'eau sur le
sol ou les éclaboussures de la brosse
AquaSpin.

Vous avez soulevé I"appareil du
sol tout de suite aprés |'avoir
éteint.

Activez le mode absorption de I'eau @ pour
absorber |'eau restante. Déplacez I'appareil
en avant et en arriére a plusieurs reprises
avec le mode absorption de I'eau © activé
avant de |'éteindre. Sivous éteignez
I'appareil et le soulevez immédiatement
apres, I'eau présente entre les brosses laisse
une trace sur le sol.

Les roulettes sont bloquées.

Vérifiez |'état des roulettes. Retirez la saleté
qui bloque les roulettes.

L'appareil ne nettoie pas
aussi bien qu'avant.

Le réservoir d'eau propre est
vide.

Remplissez le réservoir d'eau propre.

Les bandes d’humidification
sont obstruées.

Retirez les deux brosses en microfibre,
remplissez d'+eau le réservoir d'eau propre
et allumez I'appareil. Faites de petits
mouvements d'avant en arriere sur la
méme position pendant environ

15 secondes. Vous devriez voir

quatre bandes humides sur le sol. Si ce n’est
pas le cas, ou si une ou plusieurs bandes
humides ne sont constituées que de
quelques gouttelettes, les bandes
d'humidification sont partiellement ou
totalement obstruées et vous pouvez les
rincer sous le robinet. Si cela ne suffit pas,
vous pouvez essayer de déboucher avec
soin les orifices avec une aiguille.

L'intérieur de la brosse
AquaSpin est trop sale.

Lancez le programme AUTOCLEAN avant
de reprendre le nettoyage. S'il y a une
accumulation de saleté sur les bords de la
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Solution

brosse, retirez-la. Veillez a utiliser la
fonction AUTOCLEAN aprés chaque
utilisation.

Les brosses en microfibre ne
sont pas en place.

Installez les brosses en microfibre dans la
brosse AquaSpin.

Sivous avez essayé les solutions ci-dessus et
que |'appareil ne nettoie toujours pas
correctement, confiez-le a un

Centre Service Agréé Philips ou contactez le
Service Consommateurs Philips.

Les grosses particules de
saleté ne sont plus aspirées
et retombent sur le sol.

Le canal d'arrivée d'eau du
module nettoyant et/ou de la
brosse AquaSpin est pollué ou
obstrué.

Utilisez la brossette de nettoyage pour
nettoyer le conduit d'arrivée d'eau du corps
de I'appareil et/ou de la brosse AquaSpin
(voir « Désobstruction de I'appareil »).

Le sol seche en laissant des
traces.

Vous avez peut-étre utilisé trop
de détergent.

Veillez a utiliser la bonne quantité de
détergent.

Les roulettes sont sales.

Retirez la saleté des roulettes.

Il'y atrop de mousse
pendant le nettoyage, mais
aussi pendant le programme
AUTOCLEAN.

Vous avez peut-étre utilisé trop
de détergent.

Veillez a utiliser la bonne quantité de
détergent.

Il reste des résidus de détergent
sur le sol.

Nettoyez le sol plusieurs fois sans
détergent. Attendez un moment avant de
repasser sur la méme tache.

Les taches partent
difficilement.

Vous avez peut-étre utilisé trop
peu d'eau ou pris trop peu de
temps pour nettoyer la tache.

Appliquez de I'eau et attendez un moment.
Par exemple, vous pouvez passer |'appareil
sur la tache pour appliquer de I'eau ety
revenir a la fin du nettoyage.

Le bruit produit par
I'appareil a changé en cours
de nettoyage.

Il'y a peut-étre des cheveux ou
d’autres obstructions emmélés
autour des brosses en
microfibre.

Retirez les brosses en microfibre, vérifiez s'il
y a des obstructions et retirez-les le cas
échéant.

L'afficheur indique que le
réservoir d'eau sale est plein
(code :i1) et I'appareil
s'éteint alors que le réservoir
d’'eau sale n'est pas encore
plein.

Il peut y avoir de la mousse ou
une contamination du réservoir
d’eau sale.

Redémarrez I'appareil. Si cela ne résout pas
le probléme, nettoyez le réservoir d'eau
sale. Sile probléme est la formation de
mousse, veillez a ne pas utiliser plus que la
quantité recommandée de détergent.

De l'eau s'écoule de
I'appareil une fois éteint.

L'appareil laisse une flaque
d’eau sur le sol, car vous ne
I'avez pas déplacé au moment
de I'éteindre. Ce phénomene
est normal.

I'appareil peut laisser une petite flaque
d’eau sur le sol si vous ne le déplacez pas au
moment de |'éteindre. Vous pouvez réduire
la taille de la flaque d'eau en déplagant
I'appareil lorsque que vous |'éteignez.
Lorsque vous éteignez |'appareil, celui-ci
passe en mode absorption de I'eau




172 Frangais

Probléeme

Cause possible

Solution

Opendant 4 secondes afin d'absorber le
restant d’eau dans la brosse. Si nécessaire,
vous pouvez essuyer les derniéres gouttes
avec un chiffon.

L'appareil goutte sur le sol
lorsqu’on le transporte (en le
tenant en I'air).

Pendant le nettoyage, ne soulevez pas la
brosse AquaSpin du sol, car cela laisse des
traces d’eau. Déplacez-la uniquement vers
I'avant et vers |'arriere. Nous vous
recommandons également d'utiliser le
mode absorption de I'eau @ lorsque vous
soulevez I'appareil au-dessus d'un seuil de
porte, d'un tapis ou de marches. Cela
empéche I'eau sale de s'écouler de la
brosse AquaSpin.

Le réservoir d'eau propre fuit,
car vous l'avez trop rempli.

Ne remplissez pas le réservoir d'eau propre
au-dela de I'indication MAX. Sivous le
faites, de I'eau risque de s'écouler du
réservoir d'eau propre lorsque vous vissez
le capuchon.

L'un des réservoirs est fissuré.

SiI'un des réservoirs est endommagé,
confiez votre appareil a un

Centre Service Agréé Philips ou contactez le
Service Consommateurs Philips.

Je ne parviens pas a retirer
les brosses en microfibre.

Des cheveux et/ou de la saleté
bloguent les brosses en
microfibre.

Utilisez le manche de la brossette de
nettoyage pour retirer les brosses en
microfibre de la brosse AquaSpin. Retirez
les cheveux ou la saleté. S'il est difficile de
retirer les brosses, vous pouvez les pousser
par le dessous de la brosse AquaSpin.

Je ne parviens pas a déplacer
|'appareil vers I'avant ou
I'arriére.

Un petit objet bloque peut-étre
une ou plusieurs roulettes.

Eteignez I'appareil et retirez la brosse. Puis,
vérifiez si une obstruction bloque les
petites et les grandes roulettes. Retirez tout
objet qui pourrait blogquer la ou les
roulettes. Remettez I'appareil en position
verticale et reprenez le nettoyage.

L'appareil a une puissance
d'aspiration plus basse que
d'habitude.

Le canal d'arrivée d'eau du
module nettoyant et/ou de la
brosse AquaSpin est pollué ou
obstrué.

Utilisez la brossette de nettoyage pour
nettoyer le canal d'arrivée d'eau du module
nettoyant et/ou de la brosse AquaSpin (voir
« Désobstruction de I'appareil »).

Le filtre du réservoir d'eau sale
n'était pas assez sec avant
d’étre réutilisé.

Nettoyez et séchez le réservoir d’eau sale.

Des cheveux bloquent les
brosses en microfibre.

Eteignez I'appareil et retirez les cheveux
des brosses en microfibre.

Le réservoir d'eau sale est mal
inséré.

Replacez correctement le réservoir d'eau
sale sur I'appareil. Il est correctement
installé lorsque vous entendez un « clic ».




Probléeme

Cause possible
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Solution

Les brosses en microfibre ne
tournent plus.

Les brosses en microfibre sont
obstruées par des cheveux ou
de la saleté.

Nettoyez les brosses en microfibre avec une
paire de ciseaux ou a la main.

Les brosses en microfibre
ressortent.

Les brosses en microfibre ne
sont pas correctement
enclenchées.

Placez les brosses en microfibre dans la
bonne position et enclenchez-les.

L'appareil ne charge pas.

La fiche d'alimentation n'est
pas correctement branchée sur
la prise ou I'adaptateur n'est
pas correctement inséré dans la
prise secteur.

Assurez-vous que la fiche d'alimentation
est correctement branchée sur la prise et
que I'adaptateur est correctement inséré
dans la prise secteur.

L'adaptateur connecté n'est
pas le bon.

Utilisez I'adaptateur d’origine.

Sivous avez essayé les solutions ci-dessus et
que l'appareil ne charge toujours pas,
confiez-le a un Centre Service Agréé Philips
ou contactez le

Service Consommateurs Philips.

Le code d'erreur « E2 »
apparait sur I'afficheur.

La température est trop basse.

Assurez-vous que la température de la
piece oU I'appareil est utilisé, rangé ou
chargé est supérieure a 5 °C.

Le code d'erreur « E3 »
apparait sur I'afficheur.

La température est trop élevée.

Assurez-vous que la température de la
piece oU I'appareil est utilisé, rangé ou
chargé est inférieure a 35 °C. N'exposez pas
I'appareil aux rayons directs du soleil ou a
des températures élevées (poéles chaudes,
fours a micro-ondes ou plaques a
induction). La batterie peut exploser en cas
de surchauffe.

Sivous avez essayé les solutions ci-dessus et
que l'appareil ne charge toujours pas,
confiez-le a un Centre Service Agréé Philips
ou contactez le

Service Consommateurs Philips.
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Uvod

Zahvaljujemo na kupnji proizvoda tvrtke Philips. Kako biste u potpunosti
iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na web-
mjestu www.philips.com/MyAquaTrio7000s.

r 3 L] -
Opceniti opis
Gumb za ukljudivanje/iskljucivanje
Gumbi +i -
Gumb AUTOCLEAN
Uti¢nica za punjenje s brtvenim poklopcem
Spremnik za ¢istu vodu
Spremnik za prljavu vodu
Mlaznica AquaSpin
Cetke od mikrovlakana
Drska
10 Cetkica za ¢iscenje
11 Adapter
12 Utikac za napajanje
13 Sredstvo za cis¢enje podova Philips XV1792
14 Stanica za postavljanje poslije ¢is¢enja i pohranu
15 Drzac uredaja
16 Ladica za uporabu poslije ¢iscenja
17 Osnovna ploca

OCo~NoOuUTh, WN —

Prije prve uporabe

Sastavljanje stanice za postavljanje poslije ¢isS¢enja i pohranu
Kako biste upotrebljavali funkciju samocis¢enja AUTOCLEAN ili pohranili i
napunili uredaj na stanici za postavljanje poslije ¢is¢enja i pohranu, prvo morate
sastaviti stanicu tako da utisnete drzac uredaja na osnovnu plocu.
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Bl Napomena: provjerite je li ladica za uporabu poslije &i$¢enja postavljena na

osnovnu plocu i je li temperatura u prostoriji u kojoj se uredaj pohranjuje, puni i
Cisti izmedu 5 °Ci 35 °C.

Bl Napomena: u ladicu za uporabu nakon &idéenja mozete i spremiti éetku za
ciscenje.

1 Da biste sastavili uredaj, umetnite rucku u glavno tijelo (¢ut cete ,klik").

Da biste pohranili uredaj, mozete ga staviti u stanicu za postavljanje poslije

¢is¢enja i pohranu. Gurnite uredaj u drzac uredaja tako da kraj drzaca uskoci u
uredaj.

Ako trebate ponovno rastaviti uredaj, slijedite korake u nastavku:

1 Umetnite pinski/ravni odvijac u otvor na straznjem dijelu uredaja i povucite
rucku prema gore.

2 lzvucite rucku iz uredaja dok istovremeno nastavljate gurati odvijac u otvor.



176 Hrvatski

Punjenje
Uredaj je opremljen litij-ionskom baterijom od 25 V. Punjenje traje 4 sata.
1 Da biste napunili uredaj, otvorite brtveni poklopac na straznjoj strani uredaja.

2 Umetnite utikac za napajanje u uti¢nicu na straznjoj strani uredaja. Zatim
umetnite prilagodnik u zidnu uti¢nicu.
3 Vrijednostizmedu 0 % i 90 % treperi na zaslonu kako bi oznacila da se uredaj

P puni.
MAX
35°C
MIN
5°C

4 Kada se uredaj potpuno napuni, na zaslonu svijetli vrijednost 100 %. Nakon
nekoliko minuta zaslon ce se iskljuditi.

5 lzvadite utikac za napajanje iz uti¢nice na straznjoj strani uredaja.

]

6 Zatvorite brtveni poklopac.

4| Upozorenje: uredaj pohranite i punite na temperaturi izmedu
5°Ci35°C.
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K3 savjet: uredaj mozete puniti u stanici za postavljanje poslije ¢is¢enja i
pohranu.

K& savjet: uredaj mozete puniti zasebno na mjestu koje vam je najpogodnije.

Usisavanje i brisanje podova od tvrdog materijala

Uporaba uredaja

Spremnici za Cistu i prljavu vodu vec su pricvrséeni na uredaj prilikom isporuke.
Uredaj mozete upotrebljavati za Cis¢enje podova od tvrdog materijala.

Bl Napomena: uredaj je prikladan za istovremeno usisavanie i brisanje. Nije
potrebno usisati pod prije brisanja.

Uredaj je prikladan za usisavanje i brisanje svih vrsta podova od tvrdog
materijala, osim neobloZenih drvenih podova. Mozete isprobati uredaj na malom
neuocljivom podrucju da biste bili sigurni da je prikladan za vas pod.

1 Pritisnite gumb kako biste otkljucali i uklonili spremnik za ¢istu vodu.

2 Otvorite ¢ep na spremniku za ¢istu vodu.
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3 Dodajte 15 ml sredstva za cis¢enje podova Philips XV1792 u spremnik za ¢istu
vodu.

I oprez: tvrtka Philips ispitala je rad uredaja samo uz sredstvo za
c¢iscenje podova Philips XV1792. Ostali deterdzenti mogu uzrokovati
prekomjerno pjenjenje, sto oslabljuje performanse i moze prouzroditi
kvar uredaja. Sredstvo za cis¢enje podova Philips XV1792 dostupno je na
odabranim trzistima. Kada upotrebljavate neko drugo prikladno tekuce

sredstvo za CiS¢enje podova, dodajte najviSe 15 ml sredstva u spremnik
za Cistu vodu.

4 Napunite spremnik za cistu vodu hladnom ili mlakom vodom iz slavine sve do
vrha.

Y Oprez: voda iz slavine koja se ulijeva u spremnik za ¢istu vodu ne
smije biti toplija od 50 °C.

5 Zatvorite spremnik za vodu brtvenim poklopcem.

6 Vratite spremnik za Cistu vodu u uredaj.
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Izvadite uredaj iz stanice za postavljanje poslije ¢iS¢enja i pohranu i stavite ga
na pod. Stanite nogom na mlaznicu AquaSpin i povucite ru¢ku unatrag da
biste otkljucali mlaznicu AquaSpin. Uredaj je sada spreman za koristenje.

Da biste ukljucili uredaj, pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje @.
Uredaj ce se ukljuciti.

Y Oprez: nemojte uredaj ostavljati bez nadzora dok je mlaznica
AquasSpin otkljucana ili dok je uredaj ukljucen.

S pomocu gumba + i - mijenjajte tri razli¢ite postavke rada:

- O nacin rada za upijanje vode

- ® normalni mokri nadin rada

- @ intenzivni mokri nadin rada

Odabirom normalnog mokrog nacina rada ®, uredaj moZete upotrebljavati
za redovito mokro ¢is¢enje. Intenzivni mokri nacin rada @ predviden je za
ciscenje vrlo tvrdokornih mrlja.

Ako nakon iS¢enja na podu ima mokrih mrlja, moZete odabrati nacin
upijanja vode @ kako biste ih ocistili. Takoder preporu¢ujemo da ga
upotrebljavate kada podizete uredaj preko praga, tepiha ili stepenica.

Ako odaberete nacin rada za upijanje vode @, uredaj ¢e prestati dobavljati
vodu i pojacat ¢e usisnu snagu na 45 sekundi kako bi upio preostalu vodu s
poda.

10 Kada zavrsite upotrebljavati uredaj, iskljucite ga pritiskom gumba za

ukljucivanje/iskljucivanje @. Uredaj Ce se prebaciti na nacin rada za upijanje
vode @ na 4 sekunde kako bi o¢istio svu preostalu vodu u mlaznici.

B Napomena: uredaj moZe ostaviti malu lokvu vode na podu ako ga ne
premijestite prilikom iskljucivanja. Veli¢inu lokve mozete smanijiti tako da
premjestite uredaj prilikom iskljucivanja. Ako je potrebno, posljednje kapi
mozete ukloniti krpom.

Sustav aktivne zastite

Ovaj uredaj opremljen je sustavom aktivne zastite. Ovaj sustav aktivne zastite
dizajniran je da prepozna kada se strani predmet, osim prljavstine ili tekucine,
pokupi s poda.

Kada se sustav aktivira, uredaj se iskljucuje i na zaslonu (vidi 'Prikaz ikona i
njihovo znacenje') se prikazuje poruka i3. Sustav aktivne zastite takoder se
moze aktivirati kada su ¢etke od mikrovlakana previse mokre, kada pomicete
uredaj preko tepiha ili prostirke ili kada ga pomicete po podu koji nije dobro
pricvrscen.
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Savjeti i druge bltne informacije

Nije potrebno usisati pod prije brisanja jer uredaj aktivno vodom ¢isti pod od
tvrdog materijala hvatajudi sve vrste prljavstine, ukljucujuci tekucine i mrlje.

- Uredaj mozete pomicati bas kao i usisivac. Da biste uklonili okorjele mrlje,
kliknite gumb za nacin ¢iS¢enja kako biste aktivirali intenzivni mokri nacin
rada @ i polagano pomicite uredaj preko mrlja.

- Uredaj moze ostaviti malu lokvu vode na podu kada ga iskljucite. Velicinu
lokve mozete smanijiti tako da premjestite uredaj prilikom iskljucivanja kako
biste smanijili kolicinu vode koja ostaje na podu. Takoder se preporucuje da
prilikom podizanja uredaja preko praga, tepiha ili stepenica upotrebljavate
nacin rada za upijanje vode ©. To ¢e sprijeciti kapanje prljave vode iz mlaznice
AquaSpin.

- Da biste sprijecili ostavljanje tragova vode na podu, pokusajte manje naglo
okretati uredaj i nemojte ga pomicati bo¢no.

- Preporucujemo da prilikom pomicanja uredaja ispruzite ruku kako biste
smanijili nepotrebnu napetost misi¢a. U tom polozaju najbolje ¢ete upravljati
uredajem tijekom ciscenja, a bit ¢e vam i najudobniji.

Ogranicenja uporabe

Uredaj je prikladan za usisavanje i brisanje svih vrsta podova od tvrdog
materijala, osim neoblozenih drvenih podova.

- Uredaj je namijenjen za redovito ¢iscenje podova od tvrdog materijala. Kada
upotrebljavate ovaj uredaj uvijek slijedite upute za ¢isé¢enje vaseg poda od
tvrdog materijala.

- Ako u spremnik za ¢istu vodu zelite dodati tekuce sredstvo za &iS¢enje poda
koje nije sredstvo za ¢iS¢enje poda XV1792 tvrtke Philips, upotrijebite sredstvo
za Ciscenje poda koje se malo pjeni ili se uopce ne pjeni i koje se u vodi topi
kao sredstvo XV1792.

- Buduci da spremnik za cistu vodu ima kapacitet od 700 ml, u vodu trebate
dodati samo malu koli¢inu (najvise 15 ml) tekuceg sredstva za Ciscenje.

- Ako uredaj upotrebljavate na podovima od linoleuma, ucinite to samo na
podovima od linoleuma koji su pravilno pricvrséeni kako biste sprijecili
uvlacenje linoleuma u mlaznicu AquaSpin.

- Uredaj nemojte upotrebljavati za ciS¢enje tepiha.

- Ako premjestate/podizete uredaj preko tepiha ili prostirke kada je iskljucen,
kapljice otpadne vode mogu zavrsiti na vasem tepihu ili prostirki.

- Nemojte gurati uredaj preko podnih resetki konvektorskih grijalica. Buduci da
uredaj ne moze pokupiti vodu koja izlazi iz mlaznice ako ga premjestate
preko redetke, voda ce zavrsiti na dnu konvektorske grijalice.

- Tijekom ¢is¢enja mlaznicu AquaSpin nemojte podizati s poda, pomicati bo¢no
niti naglo okretati, jer ¢e ostati tragovi vode.

Bl Napomena: Vrijeme rada ovisi o razini snage koja se koristi tijekom ¢&is¢enja.
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Samociséenje (AUTOCLEAN) nakon svake uporabe

Kako biste sprijecili neugodne mirise i naslage kamenca, nakon svake uporabe
upotrijebite funkciju samocisc¢enja AUTOCLEAN. Nacin rada AUTOCLEAN
pomaze vam da potpuno ocistite svoj uredaj za priblizno 4 minute.

1 Stavite uredaj u stanicu za postavljanje poslije ¢is¢enja i pohranu. Gurnite
uredaj u drza¢ uredaja tako da kraj drzaca uskodi u uredaj.

B Napomena: ako je razina vode iznad oznake AUTOCLEAN, ispraznite
spremnik s prljavom vodom. U suprotnom mozete preskociti sljedece korake i
prijeci na 6. korak.

2 Pritisnite gumb kako biste otkljucali i uklonili spremnik za prljavu vodu.

3 Izvadite mokri filtar iz spremnika za prljavu vodu.
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4 |zlijte vodu iz spremnika za prljavu vodu u odvod.

5 Vratite mokri filtar u spremnik za prljavu vodu.

6 Ako je razina vode ispod oznake AUTOCLEAN, napunite spremnik za cistu
vodu. U suprotnom mozete preskociti sliedece korake i prijeci na 12. korak.

7 Vratite prazan spremnik za prljavu vodu u uredaj i izvadite spremnik za istu
vodu.

8 Otvorite brtveni poklopac na spremniku za cistu vodu.
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-&- MAX
50 °C

9 Napunite spremnik za ¢istu vodu hladnom ili mlakom vodom iz slavine barem
do oznake AUTOCLEAN.

I oprez: voda iz slavine koja se ulijeva u spremnik za ¢istu vodu ne
smije biti toplija od 50 °C.

Y Oprez: nemojte upotrebljavati deterdzent za funkciju AUTOCLEAN jer
bi to moglo dovesti do prekomjernog pjenjenja.

10 Zatvorite spremnik za ¢istu vodu brtvenim poklopcem.

11 Vratite spremnik za Cistu vodu u uredaj.

7)\ ] 12 Napunite uredaj. Umetnite utikac¢ za napajanje u uti¢nicu na straznjoj strani
e ‘7‘ % uredaja. Zatim umetnite prilagodnik u zidnu uti¢nicu.
MAX
35°C
MIN
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/'
| 13 Kako biste pokrenuli funkciju AUTOCLEAN, pritisnite gumb AUTOCLEAN @.
J Ako je zaslon crn, najprije pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje @ kako
i y . . .
‘ LA biste aktivirali zaslon.
/) ‘
/|
‘ J\j}\

14 Uredaj izvrsava ciklus AUTOCLEAN.

B Napomena: ciklus Autoclean traje priblizno 4 minute. Za najbolje rezultate
pustite da uredaj potpuno prode kroz ciklus AUTOCLEAN. Ciklus AUTOCLEAN

mozete pauzirati ili otkazati u bilo kojem trenutku.

B Napomena: ako otkazete program AUTOCLEAN, uredaj ¢e za oko 10
sekundi usisati preostalu vodu u ladici za uporabu poslije cis¢enja.

15 Pritisnite gumb kako biste otkljucali i uklonili spremnik za prljavu vodu.

16 Izvadite mokri filtar iz spremnika za prljavu vodu.
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17 Izlijte vodu iz spremnika za prljavu vodu u odvod.

18 Spremnik za ¢istu vodu operite pod mlazom vode iz slavine.

% 19 Mokri filtar operite pod mlazom vode iz slavine.

20 Pustite da se vlazni filtar spremnika za prljavu vodu i njegov element za
M
>O<
"\
e

protok vode potpuno osuse prije nego Sto ih vratite na spremnik za prljavu
vodu.

21 Vratite mokri filtar u spremnik za prljavu vodu.
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22 Vratite spremnik za prljavu vodu u uredaj.

23 Okrenite Cetke od mikrovlakana u smjeru suprotnom od smjera kretanja
kazaljke na satu (1) i odvojite ih od mlaznice AquaSpin (2).

K3 Savjet: u slu¢aju da je Eetku od mikrovlakana tesko ukloniti, mozete
upotrijebiti rucku cetke za ciscenje kako biste otkljucali ¢etku od
mikrovlakana.

24 Kako biste omogucili da se Cetke od mikrovlakana osuse, stavite otvorene
krajeve Cetki na predvidene drzace stanice za postavljanje poslije ciscenja i
pohranu.

B Napomena: sugenje moze trajati priblizno 24 sata.

vy 7

Ciscenje ladice za uporabu poslije ¢is¢enja

Ako se ladica za uporabu poslije cis¢enja zaprlja, moZzete je odistiti slijedeci
korake u nastavku.

1 Uklonite ladicu za uporabu poslije ¢iscenja iz stanice za pohranu.

2 Isperite ladicu za uporabu poslije ¢iscenja pod mlazom vode iz slavine i
ostavite da se osusi prije nego $to je vratite u stanicu za pohranu.
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3 Ladicu za uporabu poslije ciscenja uvijek vratite u stanicu za pohranu. Ladica
za uporabu poslije ¢iS¢enja nuzna je za pravilno izvodenije ciklusa
AUTOCLEAN.

Cic¢enje mlaznice AquaSpin
1 Okrenite cetke od mikrovlakana u smjeru suprotnom od smjera kretanja
kazaljke na satu (1) i odvojite ih od mlaznice AquaSpin (2).

K3 Savjet: u slu¢aju da je Eetku od mikrovlakana tesko ukloniti, mozete
upotrijebiti rucku cetke za ciscenje kako biste otkljucali ¢etku od
mikrovlakana.

2 Zapetljane dlake ili niti mozete ukloniti s etki od mikrovlakana povlacenjem
preko cetki jednom rukom.

Savjet: mozete upotrijebiti i Skare za rezanje dlaka i niti koje su se zaplele
oko cetki od mikrovlakana.

Uklonite zacepljenja iz uredaja

Uredaj se moze zacepiti. To mozete primijetiti kada na pod padne viSe vode nego
inace ili kada se vece Cestice prljavstine vise ne usisavaju i padaju natrag na pod.
U nastavku pogledajte upute za uklanjanje zacepljenja iz razlicitih dijelova
uredaja.
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Cicenje zacepljenja iz glavnog tijela

Ako je uredaj zacepljen, najprije iskljucite uredaj i uklonite spremnik s prljavom
vodom. Zatim uklonite zacepljenje pomicanjem Cetke za ¢is¢enje gore-dolje u
usisnom kanalu modula glavnog tijela.

Cic¢enje zacepljenja iz mlaznice AquaSpin
Ako je mlaznica AquaSpin zacepljena, uklonite cetke s mlaznice. Zatim pomicite
Cetku za ¢iscenje gore-dolje u usisnom kanalu mlaznice AquaSpin.

Cic¢enje zacepljenja s traka za vlazenje mlaznice AquaSpin
Nakon duge i ¢este uporabe uredaja trake za vlazenje mlaznice AquaSpin mogu
se u nekom trenutku zacepiti. Slijedite korake u nastavku kako biste uklonili
zacepljenje s traka za vlazenje mlaznice AquaSpin.

M 1 Uklonite poklopce traka za vlazenje s mlaznice AquaSpin tako da ih
w pomaknete u stranu.

H\J 2 Uklonite trake za vlazenje s mlaznice AquaSpin tako da ih povucete na stranu.

e 3 Isperite trake za vlazenje pod mlazom vode iz slavine.
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4 Ostavite trake za vlazenje da se osuse prije nego sto ih vratite u mlaznicu
AquaSpin.

\/
>O<
% ! %
X

Prikaz ikona i njihovo znacenje

Sifra pogreske Uzrok Rjesenje

Postoji greska u sustavu. Odspojite uredaj od prilagodnika, a zatim
ga ponovno spojite. Zatim pokusajte
ponovno pokrenuti ureda;.

A Ako rjeSenje ne radi, uredaj odnesite u
servisni centar tvrtke Philips ili se obratite
korisnickoj sluzbi.

e
Se—urt
E1
Temperatura je preniska. Pobrinite se da temperatura u prostoriji u
N kojoj se uredaj upotrebljava, pohranjuje ili
puni bude iznad 5 °C. Ako se uredaj
{m upotrebljava i pohranjuje na to¢noj
A temperaturi, ali i dalje prikazuje Sifru
pogreske, odnesite ga u servis tvrtke Philips
— ili se obratite korisnickoj sluzbi.
E2
Temperatura je previsoka. Pobrinite se da temperatura u prostoriji u
N kojoj se uredaj upotrebljava, pohranjuje ili
puni bude ispod 35 °C. Uredaj nemojte
{m izlagati izravnoj suncevoj svjetlosti ni
A visokim temperaturama (npr. u blizini
vrucih peci, mikrovalnih pecnica ili
— indukcijskih kuhala). Ako se uredaj
[=e] upotrebljava i pohranjuje na to¢noj

temperaturi, ali i dalje prikazuje Sifru

pogreske, odnesite ga u servis tvrtke Philips
ili se obratite korisnickoj sluzbi.
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Sifre informacija

Uzrok

Rjesenje

Spremnik za prljavu vodu je
pun.

Ispraznite spremnik za prljavu vodu.

Mlaznica AquaSpin se zaglavila.

Ovo je sigurnosno iskljucivanje
ako se nesto zaglavi u mlaznici
(na primjer, kabel za napajanje
ili igracka).

Provjerite ima li na ¢etkama, lezajevima,
dijelovima motora i poklopcima dlaka ili
drugih prepreka i uklonite ih. Ako nema
prepreka, iskljucivanje i ukljucivanje uredaja
moglo bi rijesiti problem.

Otvori za zrak su blokirani.

Provjerite postoje li zacepljenja u otvorima
za zrak i uklonite ih. Ako to ne rijesi
problem, provjerite ima li zacepljenja u
cijelom zra¢nom prolazu i uklonite ih. To se
odnosi na mlaznicu, cijev i filtar za mokro
iscenje.

Iskopcajte prije uporabe.

Iskopcajte uredaj iz napajanja kako biste ga
mogli upotrebljavati. U protivnom, nece se
ukljuciti. Uredaj ukljucujte samo tijekom
punjenja i ciklusa AUTOCLEAN.

Spojen je pogresni punjac.

Uredaj punite iskljucivo s pomocu
isporucenog prilagodnika. Upotrebljavajte
samo adapter S036-1A340100HE od 34 V.
Odgovarajuci broj adaptera moze se
pronadi na adapteru.




lkone

Hrvatski 191

Znacenje

AUTOCLEAN

Potrebno je zamijeniti ¢etku od mikrovlakana

Zamjena dijelova

Kako biste kupili dodatke ili rezervne dijelove, posjetite
www.shop.philips.com/parts-and-accessories ili se obratite distributeru tvrtke
Philips. Mozete takoder kontaktirati Philipsov korisni¢ki centar u vasoj drzavi (za
kontakt podatke, pogledajte brosuru s medunarodnim jamstvom).

Zamijenski dijelovi i brojevi modela:

- Sredstvo za ¢iscenje podova Philips XV1792

- zamjenske Cetke od mikrovlakana XV1793

Kako biste osigurali maksimalnu uc¢inkovitost, cetke od mikrovlakana zamijenite
svakih 6 mjeseci.

Bl Napomena: stare ¢etke od mikrovlakana mozete odloZiti s uobitajenim
kuénim otpadom.

Rjesavanje problema

Problem

U ovom je poglavlju saZetak vecine osnovnih problema s uredajem s kojima se
mozete susresti. Ako ne mozete rijesiti problem s dolje navedenim
informacijama, posjetite www.philips.com/support za popis najces¢ih pitanja
ili kontaktirajte Korisnicki centar u Vasoj drzavi.

Mogucdi uzrok Rjesenje

Uredaj se ne ukljucuje kada
pritisnem gumb za

Baterija je prazna. Za punjenje baterije spojite uredaj na
punjac (vidi 'Punjenje").

ukljucivanje/iskljucivanje @ .
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Problem

Mogucdi uzrok

Rjesenje

Uredaj niste izvadili iz stanice za
postavljanje poslije ¢iscenja i
pohranu.

Izvadite uredaj iz stanice za postavljanje
poslije cis¢enja i pohranu prije nego $to ga
ukljucite.

Pritisnuli ste gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje @ vise
puta.

Pricekajte nekoliko sekundi i pritisnite
gumb za ukljucivanje/iskljucivanje @jos
jednom.

Uredaj je zacepljen.

Iskljucite aparat. Zatim pronadite i uklonite
uzrok zacepljenja (vidi 'Uklonite zacepljenja
iz uredaja'). Nakon toga ponovno pokrenite
uredaj. Ako ne mozete utvrditi uzrok
zacepljenja, ponovno pokrenite uredaj. Ovo
bi ve¢ moglo rijesiti problem.

Cetke od mikrovlakana su se
zaglavile.

Izvadite Cetke od mikrovlakana. Zatim
pronadite i uklonite uzrok zacepljenja u
Cetkama u mikrovlakana. Zatim vratite
Cetke od mikrovlakana natrag (vidi
'Cig¢enje mlaznice AquaSpin').

Savjet: U slucaju da je cetku od
mikrovlakana tesko ukloniti, mozete
upotrijebiti rucku cetke za ¢iscenje kako
biste otkljucali ¢etku od mikrovlakana.

Uredaj je prestao raditi.

Slucajno ste rukom pritisnuli
gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje @ .

Ukljucite uredaj pritiskom gumba za
ukljucivanje/iskljucivanje @ .

Spremnik za prljavu vodu
mozda je pun. U ovom slucaju
postoji ikona informacije koja
se prikazuje na zaslonu (vidi
'Prikaz ikona i njihovo
znacenje').

Ispraznite spremnik za prljavu vodu.

Uredaj je zacepljen.

Iskljucite aparat. Zatim pronadite i uklonite
uzrok zacepljenja (vidi 'Uklonite zacepljenja
iz uredaja'). Nakon toga ponovno pokrenite
uredaj. Ako ne mozete utvrditi uzrok
zacepljenja, samo ponovno pokrenite
uredaj. Ovo bi ve¢ moglo rijesiti problem.

Pod je manje mokar nego
inace ili je jedna strana poda
ispod mlaznice manje mokra
od druge.

Jedna ili obje trake za vlazenje
mozda su blokirane.

Uklonite dvije ¢etke od mikrovlakana, ulijte
malo vode u spremnik za Cistu vodu i
ukljucite uredaj. Napravite male pokrete
naprijed i natrag u istom polozaju oko 15
sekundi. Trebali biste mo¢i vidjeti Cetiri
trake vode na podu. Ako to nije slucaj ili
ako se jedna ili vise vodenih traka sastoji
samo od nekoliko kapljica, trake za vlazenje
su djelomicno ili potpuno blokirane i
mozete ih isprati pod mlazom vode iz
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Rjesenje

slavine. Ako to ne pomogne, pokusajte
oprezno otvoriti rupe iglom.

Na podu nema vode.

Spremnik za Cistu vodu je
prazan.

Ponovno napunite spremnik za cistu vodu.

Trake za vlazenje su blokirane.

Uklonite dvije ¢etke od mikrovlakana, ulijte
malo vode u spremnik za cistu vodu i
ukljucite uredaj. Napravite male pokrete
naprijed i natrag u istom polozaju oko 15
sekundi. Trebali biste modi vidjeti Cetiri
trake vode na podu. Ako to nije slucaj ili
ako se jedna ili viSe vodenih traka sastoji
samo od nekoliko kapljica, trake za vlazenje
su djelomicno ili potpuno blokirane i
mozete ih isprati pod mlazom vode iz
slavine. Ako to ne pomogne, pokusajte

oprezno otvoriti rupe iglom.

Ako ste provjerili prethodno navedeno, a i
dalje nema vode na podu, odnesite uredaj
u servis tvrtke Philips ili se obratite centru
korisnicke sluzbe.

Na podu ili u ladici za
uporabu poslije cis¢enja ima
viSe vode nego inace.

Kanal za vodu modula za
mokro cis¢enje i/ili mlaznica
AquaSpin su onecisceniili
zacepljeni.

Upotrijebite cetku za &iS¢enje i odistite
kanal za vodu modula za mokro cis¢enje
i/ili mlaznicu (vidi 'Uklonite zacepljenja iz
uredaja') AquaSpin.

Spremnik za prljavu vodu nije
pravilno postavljen.

Ispravno postavite spremnik za prljavu
vodu u uredaj. Dobro je zatvoren kada
Cujete zvuk ,klik".

Uredaj na podu ostavlja
tragove vode.

Pomaknuli ste uredaj ustranu.

Uredaj pomicite samo prema naprijed i
natrag.

Snazno ste zaokretali uredaj.

Pokusajte blaZe zaokretati uredaj.

Ukljucenim uredajem ste presli
preko praga.

Pazite da cetke od mikrovlakana ostanu u
kontaktu s podom. Pobrinite se da je nacin
rada za upijanje vode @ ukljuen prije nego
$to podignete uredaj preko praga, tepihaili
stepenica kako biste sprijecili tragove vode
na podu ili prskanje vode iz mlaznice
AquaSpin.

Uredaj ste odignuli od poda
odmah nakon $to ste ga
iskljucili.

Uklju¢ite nacin rada za upijanje vode @ da
biste upili preostalu vodu. Pomaknite
uredaj nekoliko puta naprijed i natrag dok
je uklju¢en nacin rada za upijanje ® vode
prije nego $to ga iskljucite. Ako odmah
nakon toga iskljucite uredaj i podignete ga,
voda koja se nalazila izmedu Cetki ostavlja
trag vode na podu.
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Mogucdi uzrok

Rjesenje

Kotaci su blokirani.

Provjerite stanje kotaca. Uklonite prljavstinu
koja blokira kotace.

Uredaj vise ne Cisti
ucinkovito kao prije.

Spremnik za Cistu vodu je
prazan.

Ponovno napunite spremnik za cistu vodu.

Blokirane su trake za vlazenje.

Uklonite dvije ¢etke od mikrovlakana, ulijte
malo vode u spremnik za cistu vodu i
ukljucite uredaj. Napravite male pokrete
naprijed i natrag u istom polozaju oko 15
sekundi. Trebali biste modi vidjeti Cetiri
trake vode na podu. Ako to nije slucaj ili
ako se jedna ili viSe vodenih traka sastoji
samo od nekoliko kapljica, trake za vlazenje
djelomicno su ili potpuno blokirane, pa ih
isperite pod mlazom vode iz slavine. Ako to
ne pomogne, pokusajte oprezno otvoriti

rupe iglom.

Unutrasnjost mlaznice
AquaSpin previde je prljava.

Pokrenite program AUTOCLEAN prije
povratka na cis¢enje. Ako se na rubovima
mlaznice nakupi prljavstina, uklonite je.
Obvezno upotrijebite funkciju AUTOCLEAN
nakon svake uporabe.

Cetke od mikrovlakana nisu
postavljene.

Postavite ¢etke od mikrovlakana u mlaznicu
AquaSpin.

Ako ste provjerili prethodno navedeno, a
uredaj i dalje ne ¢isti dobro, odnesite ga u
servis tvrtke Philips ili se obratite centru
korisnicke sluzbe.

Vece Cestice prljavstine vise
se ne usisavaju i padaju
natrag na pod.

Kanal za vodu modula za
mokro is¢enje i/ili mlaznica
AquaSpin su onecisceniili
zalepljeni.

Upotrijebite Cetku za Cicenje i odistite
kanal za vodu glavnog tijela i/ili mlaznice
(vidi 'Uklonite zacepljenja iz uredaja')
AquaSpin.

Na podu nakon susenja
ostaju pruge.

Mozda ste upotrijebili previse
deterdzZenta.

Morate upotrebljavati odgovarajucu
koli¢inu deterdzenta.

Kotadi su prljavi.

Uklonite prljavstinu s kotaca.

PreviSe je pjene tijekom
ciS¢enja, ali i tijekom ciklusa
AUTOCLEAN.

Mozda ste upotrijebili previse
deterdzZenta.

Morate upotrebljavati odgovarajucu
koli¢inu deterdzenta.

Na podu jos ima ostataka
deterdzZenta.

Nekoliko puta ocistite pod bez
deterdzenta. Pricekajte trenutak prije nego
Sto ponovno prijedete preko iste mrlje.

Mrlje se tesko diste.

Mozda ste upotrijebili premalo
vode ili ste potrosili premalo
vremena za ¢isc¢enje mrlje.

Nanesite vodu i pricekajte trenutak. Na
primjer, mozete prijedi s uredajem preko
mrlje kako biste nanijeli vodu i vratiti se na
istu mrlju na kraju sesije ciscenja.
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Rjesenje

Promijenio se zvuk uredaja
tijekom ciscenja.

Oko cetki od mikrovlakana
mogu biti zapetljane dlake ili
druge prepreke

Uklonite cetke od mikrovlakana i provjerite
postoje li prepreke te ih uklonite.

Zaslon pokazuje da je
spremnik prljave vode pun
(Sifra: i1) iiskljucuje se, iako
spremnik prljave vode jo3
nije pun.

U spremniku za prljavu vodu
moze biti pjeneiili je
kontaminiran.

Ponovno pokrenite uredaj. Ako to ne rijesi
problem, ocistite spremnik za prljavu vodu.
Ako je problem pjenjenje, nemojte
upotrebljavati vise od preporucene kolicine
deterdzenta.

Iz uredaja kaplje voda nakon
sto se iskljudi.

Uredaj ostavlja lokvu na podu
jer ga niste pomaknuli dok ste
ga iskljucivali. To je uobicajeno.

uredaj moze ostaviti malu lokvu vode na
podu ako ga ne premijestite prilikom
iskljucivanja. Veli¢inu lokve mozete smanjiti
tako da premijestite uredaj prilikom
iskljucivanja. Kad iskljucite uredaj, uvijek ¢e
se prebaciti na nacin rada za upijanje vode
Ona 4 sekunde radi ¢is¢enja preostale vode
u mlaznici. Ako je potrebno, posljednje kapi
mozete ukloniti krpom.

Uredaj kaplje kada ga nosite
iznad poda (drzite ga u zraku).

Tijekom ¢iscenja ne podiZite mlaznicu
AquaSpin s poda jer ostavlja tragove vode.
Pomicite samo naprijed i nazad. Takoder
preporucujemo upotrebu nacina za
upijanje vode @ prilikom podizanja uredaja
preko praga, tepiha ili stepenica. To ¢e
sprijeciti kapanje prljave vode iz mlaznice
AquaSpin.

Voda curi iz spremnika za cistu
vodu jer ste ga prepunili.

Nemojte puniti spremnik za Cistu vodu
iznad oznake MAX. Ako to ucinite, voda bi
se mogla proliti iz spremnika ¢iste vode
kada pricvrstite poklopac.

U jednom od spremnika postoji
pukotina.

Ako je jedan od spremnika oStecen,
odnesite ga u servisni centar tvrtke Philips
ili se obratite centru korisnicke sluzbe.

Ne mogu izvaditi cetke od
mikrovlakana.

U Cetke od mikrovlakana
zaplele su se dlake i/ili
prljavstina.

Ruckom Cetke za ¢iS¢enje uklonite Cetke od
mikrovlakana s mlaznice AquaSpin.
Uklonite zapetljane dlake ili prljavstinu. Ako
se Cetke tesko izvlace, moZete ih pogurnuti
ispod mlaznice AquaSpin.

Uredaj ne mogu pomicati
naprijed ni natrag.

Mozda su mali predmeti
blokirali jedan ili vise kotacica.

Iskljucite uredaj i uklonite mlaznicu. Zatim
provjerite jesu li mali i veliki kotaci blokirani.
Uklonite sve predmete koji bi mogli
blokirati kotac(e). Ponovno postavite uredaj
uspravno i nastavite s is¢enjem.

Uredaj ima slabiju usisnu
snagu nego inace.

Kanal za vodu modula za
mokro Cis¢enje i/ili mlaznica
AquaSpin su onecisceniili
zacepljeni.

Upotrijebite Cetku za Cicenje i odistite
kanal za vodu modula za mokro cis¢enje
i/ili mlaznicu (vidi 'Uklonite zacepljenja iz
uredaja') AquaSpin.
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Mogucdi uzrok

Rjesenje

MreZica u spremniku za prljavu
vodu nije bila dovoljno suha
prije ponovne uporabe.

Operite i osusite spremnik za prljavu vodu.

U Cetke od mikrovlakana
zaplele su se dlake.

Iskljucite aparat i uklonite dlake iz Cetki od
mikrovlakana.

Spremnik za prljavu vodu nije
pravilno postavljen.

Ispravno postavite spremnik za prljavu
vodu u uredaj. Dobro je zatvoren kada
Cujete zvuk ,klik".

Cetke od mikrovlakana vise
se ne okrecu

Cetke od mikrovlakana
zacepljene su dlakama ili
prljavstinom.

OCcistite Cetke od mikrovlakana skarama il
rukom.

Cetke od mikrovlakana
iskacu.

Cetke od mikrovlakana nisu
pravilno zakljucane.

Vratite ¢etke od mikrovlakana natrag u
pravilan poloZaj i zakljucajte ih.

Aparat se ne puni.

Utikac za napajanje nije
pravilno prikljucen u uti¢nicu ili
prilagodnik nije pravilno
umetnut u zidnu uticnicu.

Provjerite je li utikac za napajanje pravilno
ukopcan u uti¢nicu te je li prilagodnik
pravilno umetnut u zidnu uti¢nicu.

Prikljucen je neodgovarajuci
prilagodnik.

Upotrebljavajte originalni prilagodnik.

Ako ste provjerili prethodno navedeno, a
aparat se i dalje ne puni, odnesite ga u
servis tvrtke Philips ili se obratite centru
korisnicke sluzbe.

Na zaslonu se pojavljuje Sifra
pogreske ,E2".

Temperatura je preniska.

Pobrinite se da temperatura u prostoriji u
kojoj se uredaj upotrebljava, pohranjuje ili
puni bude iznad 5 °C.

Na zaslonu se pojavljuje Sifra
pogreske ,E3".

Temperatura je previsoka.

Pobrinite se da temperatura u prostoriji u
kojoj se uredaj upotrebljava, pohranjuje ili
puni bude ispod 35 °C. Uredaj nemojte
izlagati izravnoj suncevoj svjetlosti ni
visokim temperaturama (npr. u blizini
vrudih pedi, mikrovalnih pecnica ili
indukcijskih kuhala). Baterije mogu
eksplodirati ako se pregriju.

Ako ste provjerili prethodno navedeno, a
aparat se i dalje ne puni, odnesite ga u
servis tvrtke Philips ili se obratite centru
korisnicke sluzbe.
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Introduzione

Grazie per aver acquistato questo prodotto Philips! Per trarre il massimo
vantaggio dal supporto fornito da Philips, registrate il vostro prodotto
all'indirizzo www.philips.com/MyAquaTrio7000s.

Descrizione generale

Pulsante on/off

Pulsanti +e -

Pulsante AUTOCLEAN

Presa di ricarica con cappuccio protettivo
Serbatoio dell'acqua pulita

Serbatoio dell'acqua sporca

Bocchetta AquaSpin

Spazzole in microfibra

Manico

10 Spazzolina per la pulizia

11 Adattatore

12 Spina di alimentazione

13 Detergente per pavimenti Philips XV1792
14 Postazione di post-pulizia e conservazione
15 Supporto apparecchio

16 Vassoio post-pulizia

17 Base

OCo~NoOuUTh, WN —

Primo utilizzo

Montaggio della postazione di post-pulizia e conservazione

Per utilizzare la funzione AUTOCLEAN o per riporre e caricare 'apparecchio nella
postazione di post-pulizia e conservazione, & necessario montare dapprima la
postazione; a tale scopo, inserire il supporto dell'apparecchio nella base.
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Bl Nota: assicuratevi che il vassoio post-pulizia sia posizionato nella base e che la

temperatura della stanza in cui I'apparecchio viene conservato, caricato e pulito
sia compresa tra 5 °Ce 35 °C.

Bl Nota: potete riporre anche la spazzolina nel vassoio post-pulizia.

1 Per montare 'apparecchio, inserite il manico nel corpo principale ("clic").

2 Per conservare |'apparecchio, riponetelo nella postazione di post-pulizia e

conservazione. Fate scorrere I'apparecchio nell'apposito supporto in modo
che la relativa estremita si blocchi nell'apparecchio.

Se dovete smontare nuovamente |'apparecchio, attenetevi alla seguente
procedura:

1 Inserite un perno/cacciavite piatto nel foro della parte posteriore

dell'apparecchio e tirate il manico verso I'alto.

2 Estraete il manico dall'apparecchio continuando a spingere il cacciavite nel
foro.
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Come ricaricare il dispositivo

L'apparecchio e dotato di una batteria agli ioni di litio da 25 V. La carica richiede

4 ore.

1 Per caricare I'apparecchio, aprite il cappuccio di protezione sul retro
dell'apparecchio.

©)

2 Inserite la spina di alimentazione nella presa situata sul retro
dell'apparecchio. Quindi inserite I'adattatore nella presa a muro.

3 Unvalore compreso tra 0% e 90% lampeggia sullo schermo per indicare che
I'apparecchio & in carica.

4 Quando l'apparecchio & completamente carico, sullo schermo compare il
valore 100%. Dopo alcuni minuti, il display si spegne.

5 Rimuovete la spina di alimentazione dalla presa sul retro dell'apparecchio.

R 7/

6 Chiudete il cappuccio di protezione.

O Avvertenza: I'apparecchio deve essere conservato e caricato a
una temperatura compresa tra 5 °C e 35 °C.
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K3 Suggerimento: potete caricare I'apparecchio nella postazione di post-pulizia e
conservazione.

K& suggerimento: potete caricare I'apparecchio separatamente, nel luogo piti
adatto alle vostre esigenze.

Aspirazione e lavaggio di pavimenti duri

Modalita d'uso dell'apparecchio

Alla consegna, il serbatoio dell'acqua pulita e il serbatoio dell'acqua sporca sono
gia collegati all'apparecchio. Potete usare I'apparecchio per pulire pavimenti
duri.

Bl Nota: questo apparecchio & adatto per aspirare e lavare
contemporaneamente. Non & necessario passare |'aspirapolvere sul pavimento
prima di lavarlo.

L'apparecchio e adatto per aspirare e lavare tuttii tipi di pavimenti duri, tranne i
pavimenti in legno grezzo. Potete provare |'apparecchio su una piccola area
nascosta del pavimento, per assicurarvi che sia adatto.

1 Premete il pulsante verso il basso per sbloccare il serbatoio dell'acqua pulita,
quindi rimuovete il serbatoio.

2 Aprite il coperchio del serbatoio dell'acqua pulita.
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3 Aggiungete 15 ml di detergente per pavimenti Philips XV1792 al serbatoio
dell'acqua pulita.

[ Attenzione: Philips ha testato questo apparecchio solo con il
detergente per pavimenti Philips XV1792. Altri detergenti possono
produrre un'eccessiva quantita di schiuma, che riduce le prestazioni
dell'apparecchio e puo causarne il malfunzionamento. Il detergente per
pavimenti Philips XV1792 é disponibile in alcuni mercati. Se utilizzate un
altro detergente liquido per pavimenti, aggiungete al massimo 15 ml al
serbatoio dell'acqua pulita.

4 Rijempite completamente il serbatoio dell'acqua pulita con acqua corrente
fredda o tiepida.

[ Attenzione: la temperatura dell'acqua del rubinetto versata nel
serbatoio dell'acqua pulita non deve essere superiore a 50 °C.

5 Chiudete il serbatoio dell'acqua con il coperchio di protezione.

6 Riposizionate il serbatoio dell'acqua pulita nell'apparecchio.
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7 Estraete I'apparecchio dalla postazione di post-pulizia e conservazione e
posizionatelo sul pavimento. Premete con il piede sulla bocchetta AquaSpin e
tirate il manico all'indietro per sbloccare la bocchetta AquaSpin.
L'apparecchio e pronto per |'uso.

N 8 Peraccendere 'apparecchio, premete il pulsante on/off @. L'apparecchio si
‘ accende.

[ Attenzione: non lasciate I'apparecchio incustodito quando & acceso o
quando la bocchetta AquaSpin é sbloccata.

SN 9 Utilizzate i pulsanti + e - per scegliere fra tre impostazioni diverse:

‘ - ©® Modalita di assorbimento acqua

- @ Modalita di pulizia a umido normale

- ® Modalita di pulizia a umido intensa

Selezionando la modalita di pulizia a umido normale @, potete utilizzare
I'apparecchio per la normale pulizia con acqua. La modalita di pulizia a umido
intensa @ consente di rimuovere le macchie particolarmente ostinate.

Se al termine della pulizia rimangono macchie di umidita sul pavimento,
potete selezionare la modalita di assorbimento acqua @ per asciugarle.
Consigliamo di usare questa modalita anche quando I'apparecchio viene
sollevato su una soglia, su un tappeto o sulle scale.
Se selezionate la modalita di assorbimento acqua @, I'apparecchio smette di
erogare acqua e aumenta la potenza aspirante per 45 secondi, in modo da
assorbire I'acqua presente sul pavimento.

10 Al termine della pulizia, spegnete I'apparecchio premendo il pulsante on/off
@ 'apparecchio passera alla modalita di assorbimento acqua © per 4
secondi per eliminare eventuali residui di acqua nella bocchetta.

B Nota: L'apparecchio pud lasciare una piccola pozza d'acqua sul pavimento
se non lo spostate durante lo spegnimento. Potete ridurre le dimensioni della
pozza spostando I'apparecchio durante lo spegnimento. Se necessario,
asciugate le gocce residue con un panno.

Sistema di protezione attivo

- Questo apparecchio e dotato di un sistema di protezione attivo. Il sistema di
protezione attivo e stato progettato per rilevare se vengono aspirati oggetti
estranei, diversi da liquidi o sporcizia.
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Quando il sistema si attiva, I'apparecchio si spegne e il messaggio i3 compare
sul display (vedere 'lcone del display e loro significato'). Il sistema di
protezione attivo puo entrare in funzione anche quando le spazzole in
microfibra sono troppo bagnate, quando passate |'apparecchio sulla
moquette o su un tappeto o quando lo passate su un pavimento non fissato
correttamente.

Suggerimenti e altre informazioni importanti

Limitazioni d'uso

Non & necessario passare |'aspirapolvere sul pavimento prima di lavarlo,
poiché I'apparecchio pulisce efficacemente a umido il pavimento duro
catturando tutta la sporcizia, inclusi liquidi e macchie.

Potete utilizzare I'apparecchio come se fosse un aspirapolvere. Per rimuovere
macchie difficili, premete il pulsante della modalita di pulizia per attivare la
modalita di pulizia a umido intensa @, quindi passate lentamente
I'apparecchio sulle macchie.

L'apparecchio puo lasciare una piccola pozza d'acqua sul pavimento quando
viene spento. Potete ridurre la quantita di acqua lasciata sul pavimento
spostando I'apparecchio durante lo spegnimento. Consigliamo inoltre di
utilizzare la modalita di assorbimento acqua ® quando sollevate
I'apparecchio su una soglia, su un tappeto o sulle scale. Questo impedisce
all'acqua sporca di fuoriuscire dalla bocchetta AquaSpin.

Per evitare tracce di acqua sul pavimento, cercate di effettuare virate meno
brusche con l'apparecchio e non muovetelo lateralmente.

Quando muovete I'apparecchio, vi consigliamo di distendere il braccio per
ridurre la tensione muscolare. Questa ¢ la posizione piu confortevole e che
offre il migliore controllo dell'apparecchio durante la pulizia.

L'apparecchio e adatto per aspirare e lavare tutti i tipi di pavimenti duri,
tranne i pavimenti in legno grezzo.

Questo apparecchio e stato progettato per la pulizia regolare di pavimenti
duri. Quando utilizzate I'apparecchio, seguite sempre le istruzioni di pulizia
del pavimento duro.

Se desiderate aggiungere un detergente liquido per pavimenti diverso dal
detergente per pavimenti Philips XV1792 al serbatoio dell'acqua pulita,
assicuratevi di utilizzare un prodotto che produca poca schiuma o non
schiumogeno che possa essere diluito in acqua come il detergente per
pavimenti Philips XV1792.

Poiché il serbatoio dell'acqua pulita ha una capacita di 700 ml, & sufficiente
aggiungere all'acqua solo una piccola quantita (max 15 ml) di detergente
liquido per pavimenti.

Se utilizzate I'apparecchio su pavimenti in linoleum, assicuratevi che il
pavimento sia fissato saldamente per evitare che il linoleum venga aspirato
nella bocchetta AquaSpin.

Non utilizzate l'apparecchio per pulire i tappeti.

Se muovete/sollevate |'apparecchio spento sulla moquette o su un tappeto,
le gocce di acqua di scarico potrebbero finire su di essi.
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- Non utilizzate I'apparecchio sopra le griglie a pavimento dei termoconvettori,
poiché I'acqua che fuoriesce dalla bocchetta finirebbe sul fondo
dell'alloggiamento del termoconvettore e |'apparecchio non sarebbe in
grado di aspirarla.

- Durante la pulizia, non sollevate la bocchetta AquaSpin dal pavimento, non
muovete la bocchetta AquaSpin lateralmente ed evitate brusche virate, per
non lasciare tracce di acqua.

B Nota: La durata di funzionamento dipende dal livello di potenza utilizzato
durante la pulizia.

Pulizia dell'apparecchio
AUTOCLEAN dopo ogni utilizzo

Per evitare odori e depositi di calcare, utilizzate la funzione AUTOCLEAN dopo
ogni utilizzo. La funzione AUTOCLEAN consente di pulire completamente
I'apparecchio in circa 4 minuti.

1 Posizionate 'apparecchio nella postazione di post-pulizia e conservazione.
Fate scorrere 'apparecchio nell'apposito supporto in modo che la relativa
estremita si blocchi nell'apparecchio.

H Nota: Svuotate il serbatoio dell'acqua sporca se il livello dell'acqua si trova
sopra il segno AUTOCLEAN. Altrimenti, potete saltare i passaggi sequenti e
andare direttamente al punto 6.

2 Premete il pulsante per sbloccare il serbatoio dell'acqua sporca, quindi
rimuovete il serbatoio.
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3 Rimuovete il filtro a umido dal serbatoio dell'acqua sporca.

4 Svuotate il serbatoio dell'acqua sporca nel lavello.

5 Riposizionate il filtro a umido nel serbatoio dell'acqua sporca.

6 Riempite il serbatoio dell'acqua pulita se il livello dell'acqua si trova al di sotto
del segno AUTOCLEAN. Altrimenti, potete saltare i passaggi seguenti e
andare direttamente al punto 12.

7 Riposizionate il serbatoio dell'acqua sporca nell'apparecchio ed estraete il
serbatoio dell'acqua pulita.
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8 Aprite il coperchio di protezione del serbatoio dell'acqua pulita.

9 Riempite il serbatoio dell'acqua pulita con acqua del rubinetto fredda o
tiepida almeno fino al livello AUTOCLEAN.

[ Attenzione: la temperatura dell'acqua del rubinetto versata nel
serbatoio dell'acqua pulita non deve essere superiore a 50 °C.

[ Attenzione: non utilizzate detergente per la funzione AUTOCLEAN,
poiché puo produrre un'eccessiva quantita di schiuma.

10 Chiudete il serbatoio dell'acqua pulita con il coperchio di protezione.

11 Riposizionate il serbatoio dell'acqua pulita nell'apparecchio.
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12 Caricate I'apparecchio. Inserite la spina di alimentazione nella presa situata

o \
/m\ % sul retro dell'apparecchio. Quindi inserite I'adattatore nella presa a muro.

13 Per awiare il ciclo AUTOCLEAN, premete il pulsante AUTOCLEAN @. Se lo
schermo & nero, premete il pulsante on/off @ per attivare lo schermo.

|
| ‘\
U v
\‘ *'/‘
“‘ \\\’r:j\
“ 2
/»; 14 'apparecchio esegue il ciclo AUTOCLEAN.

H Nota: il ciclo AUTOCLEAN dura circa 4 minuti. Per ottenere risultati ottimali,
attendere il completamento del ciclo AUTOCLEAN. Potete mettere in pausa o

annullare il ciclo AUTOCLEAN in qualsiasi momento.
H Nota: se annullate il programma AUTOCLEAN, I'apparecchio aspira I'acqua
rimanente nel vassoio post-pulizia per circa 10 secondi.

e

[
|
—

|
\
|
)
()

AUTOCLEAN ﬁ\
e
G2

15 Premete il pulsante per sbloccare il serbatoio dell'acqua sporca, quindi

rimuovete il serbatoio.
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16 Rimuovete il filtro a umido dal serbatoio dell'acqua sporca.

17 Svuotate il serbatoio dell'acqua sporca nel lavello.

18 Pulite il serbatoio dell'acqua sporca sotto I'acqua corrente.

19 Pulite il filtro a umido sotto I'acqua corrente.

20 Lasciate asciugare completamente il filtro a umido del serbatoio dell'acqua
sporca e I'elemento per il flusso dell'acqua prima di riposizionare il filtro nel
serbatoio dell'acqua sporca.
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21 Riposizionate il filtro a umido nel serbatoio dell'acqua sporca.

22 Riposizionate il serbatoio dell'acqua sporca nell'apparecchio.

23 Ruotate le spazzole in microfibra in senso antiorario (1) e rimuovetele dalla
bocchetta AquaSpin (2).

Suggerimento: se una spazzola in microfibra risulta difficile da rimuovere,
potete utilizzare I'impugnatura della spazzolina per sbloccare la spazzola in
microfibra.

24 Per lasciare asciugare le spazzole in microfibra, posizionate le estremita
aperte delle spazzole sugli appositi supporti della postazione di post-pulizia e
conservazione.

H Nota: I'asciugatura puo richiedere circa 24 ore.

Pulizia del vassoio post-pulizia

Se il vassoio post-pulizia & sporco, potete pulirlo sequendo i passaggi riportati di
seguito.

1 Rimuovete il vassoio post-pulizia dalla postazione di conservazione.
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2 Risciacquate il vassoio post-pulizia con acqua corrente e lasciatelo asciugare
prima di riposizionarlo nella stazione di conservazione.

3 Assicuratevi di riposizionare sempre il vassoio post-pulizia nella postazione di
conservazione. Il vassoio post-pulizia € essenziale per eseguire il ciclo
AUTOCLEAN correttamente.

Pulizia della bocchetta AquaSpin
[ Oo—r—" 1 Ruotate le spazzole in microfibra in senso antiorario (1) e rimuovetele dalla
bocchetta AquaSpin (2).

Suggerimento: se una spazzola in microfibra risulta difficile da rimuovere,
potete utilizzare I'impugnatura della spazzolina per sbloccare la spazzola in
microfibra.

2 Potete rimuovere i peli, i capelli o i fili impigliati dalle spazzole in microfibra
facendoli scorrere verso il basso con una mano.

K2 Suggerimento: potete usare anche un paio di forbici per tagliare i
peli/capelli e i filiimpigliati intorno alle spazzole in microfibra.

Rimozione di ostruzioni dall'apparecchio

L'apparecchio potrebbe ostruirsi. Potreste notarlo quando sul pavimento rimane
piu acqua del solito o quando le particelle di sporcizia pit grandi non vengono
pil aspirate e ricadono sul pavimento. Di seguito sono riportate le istruzioni per
rimuovere le ostruzioni dalle varie parti dell'apparecchio.
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Rimozione di ostruzioni dal corpo principale

Se I'apparecchio e ostruito, spegnetelo e rimuovete il serbatoio dell'acqua
sporca. Quindi rimuovete I'ostruzione muovendo la spazzolina verso l'alto e
verso il basso nel canale di aspirazione del corpo principale.

Rimozione di ostruzioni dalla bocchetta AquaSpin

Se la bocchetta AquaSpin € ostruita, rimuovete le spazzole dalla bocchetta.
Quindi muovete la spazzolina verso I'alto e verso il basso nel canale di
aspirazione della bocchetta AquaSpin.

Rimozione di ostruzioni dalle strisce umidificate della

bocchetta AquaSpin

Dopo un utilizzo prolungato e frequente dell'apparecchio, le strisce umidificate

della bocchetta AquaSpin possono ostruirsi. Seguite i passaggi seguenti per

rimuovere le ostruzioni dalle strisce umidificate della bocchetta AquaSpin.

1 Rimuovete le protezioni delle strisce umidificate della bocchetta AquaSpin
facendole scorrere lateralmente.

2 Rimuovete le strisce umidificate della bocchetta AquaSpin estraendole
lateralmente.
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3 Risciacquate le strisce umidificate sotto 'acqua corrente.

4 Lasciate asciugare le strisce umidificate prima di riposizionarle nella bocchetta
AquaSpin.

\/
>O<
% ! %
X

Icone del display e loro significato

Codice di errore Causa Soluzione
Si & verificato un errore di Scollegate I'apparecchio dall'adattatore e
— ! : | B .
sistema. ricollegate I'apparecchio all'adattatore.
Quindi riaccendete I'apparecchio.
Se la soluzione non risolve il problema,
portate 'apparecchio in un centro

assistenza Philips o contattate il centro
assistenza clienti.




Codice di errore Causa
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Soluzione

La temperatura e troppo bassa.

Assicuratevi che la temperatura della
stanza in cui l'apparecchio viene utilizzato,
conservato o caricato sia superiorea 5 °C.
Se il dispositivo viene utilizzato e
conservato alla temperatura corretta, ma
continua a mostrare l'errore, portatelo in
un centro assistenza Philips o contattate il
centro assistenza clienti.

La temperatura é troppo alta.

Assicuratevi che la temperatura della
stanza in cui l'apparecchio viene utilizzato,
conservato o caricato sia inferiore a 35 °C.
Non esponete |'apparecchio alla luce
diretta del sole o a temperature elevate
(vicino a fornelli roventi, in forni a
microonde o su fornelli a induzione). Se il
dispositivo viene utilizzato e conservato alla
temperatura corretta, ma continua a
mostrare I'errore, portatelo in un centro
assistenza Philips o contattate il centro
assistenza clienti.

Codice di informazione Causa

Soluzione

Il serbatoio dell'acqua sporca e
pieno.

Svuotate il serbatoio dell'acqua sporca.

La bocchetta AquaSpin e
bloccata. Si tratta di
un'interruzione di sicurezza nel
caso in cui qualcosa ostruisca la
bocchetta (ad esempio, un cavo
di alimentazione o un
giocattolo).

Verificate le spazzole, i cuscinetti, i
componenti del motore e le protezioni, e
rimuovete i peli/capelli o altri oggetti
ostruenti. Se non sono presenti ostacoli,
provate a spegnere e a riaccendere
I'apparecchio per risolvere il problema.

Le aperture di ingresso dell'aria
sono bloccate.

Verificate le aperture di ingresso dell'aria e
rimuovete eventuali oggetti ostruenti. Se il
problema persiste, verificate l'intero
passaggio dell'aria e rimuovete eventuali
oggetti ostruenti. Controllate bocchetta,
tubo e filtro a umido.
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Codice di informazione Causa

Soluzione

. Disinserimento per I'uso.

Disinserite la spina dalla presa per I'uso.
Diversamente I'apparecchio non si accende.
Collegate I'apparecchio solo durante la
ricarica e il ciclo AUTOCLEAN.

E stato collegato il caricatore

i
o—

Caricate I'apparecchio solo con I'adattatore

sbagliato. in dotazione. Utilizzate solo I'adattatore
S036-1A340100HE da 34 V. Il numero
@: corrispondente é riportato sull'adattatore
stesso.
i7
Icone Descrizione

AUTOCLEAN

E necessario sostituire la spazzola in microfibra
. g“ﬁ
=0

Sostituzione

Per acquistare accessori o parti di ricambio, visitate il sito Web
www.philips.com/parts-and-accessories o recatevi presso il vostro rivenditore
Philips. Potete inoltre contattare il Centro Assistenza Clienti Philips del vostro
paese. Per i dettagli, fate riferimento all'opuscolo della garanzia internazionale.

Parti sostitutive e numeri dei tipi:

- Detergente per pavimenti Philips XV1792
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- Spazzole in microfibra sostitutive XV1793

Per garantire prestazioni ottimali, sostituite le spazzole in microfibra ogni 6 mesi.

B Nota: potete smaltire le spazzole in microfibra usate con i normali rifiuti
domestici.

Risoluzione dei problemi

Questo capitolo riassume i problemi piti comuni che potreste riscontrare con il
dispositivo. Se non riuscite a risolvere il problema con le informazioni riportate
sotto, visitate il sito www.philips.com/support per un elenco di domande
frequenti o contattate il Centro assistenza clienti del vostro paese.

Problema Possibile causa Soluzione
L'apparecchio non funziona La batteria e scarica. Per caricare la batteria, collegate
premendo il pulsante @ I'apparecchio al caricatore (vedere 'Come
on/off. ricaricare il dispositivo').
L'apparecchio non e stato Prima di accendere I'apparecchio,
rimosso dalla postazione di rimuovetelo dalla postazione di post-pulizia
post-pulizia e conservazione. e conservazione.
Il pulsante on/off e stato Attendete alcuni secondi, quindi premete il
premuto @ piu di una volta. pulsante on/off @ancora una volta.
L'apparecchio e ostruito. Spegnete I'apparecchio. Individuate e

rimuovete la causa dell'ostruzione (vedere
'Rimozione di ostruzioni dall'apparecchio').
Quindi riaccendete I'apparecchio. Se non
riuscite a individuare la causa
dell'ostruzione, riaccendete |'apparecchio.
Questa procedura potrebbe risolvere il
problema.

Le spazzole in microfibra sono  Estraete le spazzole in microfibra.

bloccate. Individuate e rimuovete la causa
dell'ostruzione nelle spazzole in microfibra.
Quindi, reinserite le spazzole in microfibra
(vedere 'Pulizia della bocchetta AquaSpin').

¥ Suggerimento: se una spazzola in
microfibra risulta difficile da rimuovere,
potete utilizzare I'impugnatura della
spazzolina per sbloccare la spazzola in

microfibra.
L'apparecchio ha smessodi Il pulsante on/off e stato Accendete l'apparecchio premendo il
funzionare. toccato accidentalmente @ con pulsante @ on/off.

la mano.

Il serbatoio dell'acqua sporca Svuotate il serbatoio dell'acqua sporca.
potrebbe essere pieno. In
questo caso, sullo schermo
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Problema

Possibile causa

Soluzione

compare un'icona di
informazione (vedere 'lcone del
display e loro significato').

L'apparecchio & ostruito.

Spegnete I'apparecchio. Individuate e
rimuovete la causa dell'ostruzione (vedere
'Rimozione di ostruzioni dall'apparecchio').
Quindi riaccendete I'apparecchio. Se non
riuscite a individuare la causa
dell'ostruzione, riaccendete l'apparecchio.
Questa procedura potrebbe risolvere il
problema.

Il pavimento € meno umido
del solito oppure un lato del
pavimento sotto la
bocchetta € meno umido
dell'altro lato.

Una o entrambe le strisce
umidificate potrebbero essere
bloccate.

Rimuovete le due spazzole in microfibra,
aggiungete un po' d'acqua nel serbatoio
dell'acqua pulita e accendete I'apparecchio.
Eseguite piccoli movimentiin avanti e
indietro nella stessa posizione per circa 15
secondi. Dovreste vedere quattro strisce di
acqua sul pavimento. In caso contrario, o se
una o piu strisce di acqua sono costituite
solo da poche gocce, le strisce umidificate
sono parzialmente o completamente
bloccate. Potete risciacquare le strisce sotto
I'acqua corrente. Se il problema persiste,
potete provare a liberare delicatamente i
fori con un ago.

Il pavimento ¢ asciutto.

Il serbatoio dell'acqua pulita &
vuoto.

Riempite il serbatoio dell'acqua pulita.

Le strisce umidificate sono
bloccate.

Rimuovete le due spazzole in microfibra,
aggiungete un po' d'acqua nel serbatoio
dell'acqua pulita e accendete I'apparecchio.
Eseguite piccoli movimentiin avanti e
indietro nella stessa posizione per circa 15
secondi. Dovreste vedere quattro strisce di
acqua sul pavimento. In caso contrario, o se
una o piu strisce di acqua sono costituite
solo da poche gocce, le strisce umidificate
sono parzialmente o completamente
bloccate. Potete risciacquare le strisce sotto
I'acqua corrente. Se il problema persiste,
potete provare a liberare delicatamente i
fori con un ago.

Se, dopo aver controllato quanto sopra, il
pavimento rimane asciutto, portate
I'apparecchio in un centro assistenza Philips
o contattate il centro assistenza clienti.

E presente pit acqua del
solito sul pavimento o nel
vassoio post-pulizia.

Il canale dell'acqua del modulo
per la pulizia a umido e/o della
bocchetta AquaSpin & sporco o
ostruito.

Utilizzate la spazzolina per pulire il canale
dell'acqua del modulo per la pulizia a
umido e/o della bocchetta AquaSpin




Problema

Possibile causa
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Soluzione

(vedere 'Rimozione di ostruzioni
dall'apparecchio’).

Il serbatoio dell'acqua sporca
non e posizionato
correttamente.

Posizionate il serbatoio dell'acqua sporca
nell'apparecchio correttamente. Quando e
posizionato correttamente, potete udire
uno "scatto".

L'apparecchio lascia tracce di
acqua sul pavimento.

Avete spostato |'apparecchio
lateralmente.

Muovete I'apparecchio solo in avanti e
indietro.

Avete eseguito brusche virate
con l'apparecchio.

Eseguite virate meno brusche con
I'apparecchio.

Avete passato l'apparecchio
sopra una soglia mentre era
acceso.

Assicuratevi che le spazzole in microfibra
rimangano a contatto con il pavimento.
Assicuratevi che la modalita di
assorbimento acqua @ sia attivata prima di
sollevare I'apparecchio su una soglia, su un
tappeto o sulle scale, onde evitare tracce di
acqua sul pavimento o la fuoriuscita di
acqua dalla bocchetta AquaSpin.

Avete sollevato I'apparecchio
dal pavimento subito dopo
averlo spento.

Attivate la modalita di assorbimento acqua
O per assorbire I'acqua residua. Muovete
pili volte I'apparecchio in avanti e indietro
con la modalita di assorbimento acqua @
attivata prima di spegnerlo. Se sollevate
I'apparecchio subito dopo averlo spento,
I'acqua presente tra le spazzole lascia una
traccia sul pavimento.

Le rotelle sono bloccate.

Controllate lo stato delle rotelle e
rimuovete la sporcizia che le blocca.

L'apparecchio non pulisce
bene come al solito.

Il serbatoio dell'acqua pulita &
vuoto.

Riempite il serbatoio dell'acqua pulita.

Le strisce di acqua sono
bloccate.

Rimuovete le due spazzole in microfibra,
aggiungete un po' d'acqua nel serbatoio
dell'acqua pulita e accendete l'apparecchio.
Eseguite piccoli movimenti in avanti e
indietro nella stessa posizione per circa 15
secondi. Dovreste vedere quattro strisce di
acqua sul pavimento. In caso contrario, o se
una o piu strisce di acqua sono costituite
solo da poche gocce, le strisce diacqua
sono parzialmente o completamente
bloccate. Potete risciacquare le strisce sotto
I'acqua corrente. Se il problema persiste,
potete provare a liberare delicatamente i
fori con un ago.

La parte interna della
bocchetta AquaSpin e troppo
sporca.

Eseguite il programma AUTOCLEAN prima
di riprendere la pulizia. Rimuovete
I'accumulo di sporcizia dai bordi della
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bocchetta. Utilizzate la funzione
AUTOCLEAN dopo ogni utilizzo.

Le spazzole in microfibra non
sono presenti.

Posizionate le spazzole in microfibra nella
bocchetta AquaSpin.

Se, dopo aver controllato quanto sopra,
I'apparecchio continua a non pulire
correttamente, portate |'apparecchio in un
centro assistenza Philips o contattate il
centro assistenza clienti.

Le particelle di sporcizia piu
grandi non vengono piu
aspirate e ricadono sul
pavimento.

Il canale dell'acqua del modulo
per la pulizia a umido e/o della
bocchetta AquaSpin & sporco o
ostruito.

Utilizzate la spazzolina per pulire il canale
dell'acqua del corpo principale e/o della
bocchetta AquaSpin (vedere 'Rimozione di
ostruzioni dall'apparecchio').

Il pavimento si asciuga a
strisce.

Avete utilizzato una dose
eccessiva di detergente.

Assicuratevi di utilizzare la giusta dose di
detergente.

Le rotelle sono sporche.

Rimuovete la sporcizia dalle rotelle.

E presente troppa schiuma
durante la pulizia, ma anche
durante il ciclo AUTOCLEAN.

Avete utilizzato una dose
eccessiva di detergente.

Assicuratevi di utilizzare la giusta dose di
detergente.

Sono presenti residui di
detergente sul pavimento.

Pulite pit volte il pavimento senza
detergente. Attendete un momento prima
di ripassare sulla stessa macchia.

E difficile pulire le macchie.

Avete utilizzato una quantita
insufficiente diacqua o avete
impiegato troppo poco tempo
per pulire la macchia.

Erogate acqua e attendete. Ad esempio,
potete passare |'apparecchio sulla macchia
per erogare acqua e tornare sulla stessa
macchia al termine della sessione di pulizia.

Il rumore dell'apparecchio &
cambiato durante la pulizia.

Peli, capelli o altri oggetti
potrebbero essere impigliati
intorno alle spazzole in
microfibra.

Estraete le spazzole in microfibra e
rimuovete gli oggetti ostruenti.

Il display indica che il
serbatoio dell'acqua sporca e
pieno (codice: i1) e
I'apparecchio si spegne,
anche se il serbatoio
dell'acqua sporca non &
ancora pieno.

E presente schiuma o il
serbatoio dell'acqua sporca &
contaminato.

Riaccendete l'apparecchio. Se il problema
persiste, pulite il serbatoio dell'acqua
sporca. Se il problema ¢ dato dalla schiuma,
assicuratevi di utilizzare solo la dose di
detergente consigliata.

L'apparecchio perde acqua
dopo lo spegnimento.

L'apparecchio lascia una
piccola pozza d'acqua sul
pavimento perché non l'avete
spostato al momento dello
spegnimento. Si tratta di un
fenomeno del tutto normale.

L'apparecchio puo lasciare una piccola
pozza d'acqua sul pavimento se non lo
spostate durante lo spegnimento. Potete
ridurre le dimensioni della pozza spostando
I'apparecchio durante lo spegnimento.
Quando lo spegnete, I'apparecchio passera
alla modalita di assorbimento acqua ®per
4 secondi per eliminare eventuali residui di
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Soluzione

acqua dalla bocchetta. Se necessario,
asciugate le gocce residue con un panno.

L'apparecchio perde acqua
quando viene trasportato al di
sopra del pavimento (sollevato
da terra).

Durante la pulizia, non sollevate la
bocchetta AquaSpin dal pavimento, onde
evitare di lasciare tracce d'acqua.
Muovetelo solo in avanti e all'indietro.
Consigliamo anche di utilizzare la modalita
di assorbimento acqua © quando sollevate
I'apparecchio su una soglia, su un tappeto
o sulle scale. Questo impedisce all'acqua
sporca di fuoriuscire dalla bocchetta
AquaSpin.

L'acqua fuoriesce dal serbatoio
dell'acqua pulita perché lo
avete riempito troppo.

Non superate il livello MAX del serbatoio
dell'acqua pulita. In caso contrario, I'acqua
puo fuoriuscire dal serbatoio dell'acqua
pulita quando si chiude il tappo.

E presente una crepa in uno dei
serbatoi.

Se uno dei serbatoi € danneggiato, portate
il serbatoio in un centro assistenza Philips o
contattate il centro assistenza clienti.

Non e possibile rimuovere le
spazzole in microfibra.

Peli, capelli e/o sporcizia sono
impigliati nelle spazzole in
microfibra.

Utilizzate l'impugnatura della spazzolina
per rimuovere le spazzole in microfibra
dalla bocchetta AquaSpin. Rimuovete i
peli/capelli o la sporcizia impigliati. Se
risulta difficile estrarre le spazzole, potete
spingerle da sotto la bocchetta AquaSpin.

Non e possibile muovere
I'apparecchio in avanti o
indietro.

Una o pil rotelle potrebbero
essere bloccate da un oggetto
di piccole dimensioni.

Spegnete I'apparecchio e rimuovete la
bocchetta. Quindi controllate se le rotelle
piccole e grandi sono ostruite. Rimuovete
qualsiasi oggetto che possa bloccare le
rotelle. Posizionate l'apparecchio in
verticale e riprendete la pulizia.

L'apparecchio ha una
potenza aspirante inferiore
al solito.

Il canale dell'acqua del modulo
per la pulizia a umido e/o della
bocchetta AquaSpin & sporco o
ostruito.

Utilizzate la spazzolina per pulire il canale
dell'acqua del modulo per la pulizia a
umido e/o della bocchetta AquaSpin
(vedere 'Rimozione di ostruzioni
dall'apparecchio’).

La rete nel serbatoio dell'acqua
sporca non era abbastanza
asciutta prima dell'utilizzo
successivo.

Pulite e asciugate il serbatoio dell'acqua
sporca.

Peli/capelli impigliati nelle
spazzole in microfibra.

Spegnete I'apparecchio e rimuovete i
peli/capelli dalle spazzole in microfibra.

Il serbatoio dell'acqua sporca
non e posizionato
correttamente.

Posizionate il serbatoio dell'acqua sporca
nell'apparecchio correttamente. Quando e
posizionato correttamente, potete udire
uno "scatto".
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Le spazzole in microfibra non
ruotano piu.

Le spazzole in microfibra sono
ostruite da peli/capellio
sporcizia.

Pulite le spazzole in microfibra con un paio
di forbici o a mano.

Le spazzole in microfibra
escono dall'alloggiamento.

Le spazzole in microfibra non
sono bloccate correttamente.

Inserite le spazzole in microfibra nella
posizione corretta e bloccatele.

L'apparecchio non ricarica.

La spina di alimentazione non &
collegata correttamente alla
presa o 'adattatore non e
inserito correttamente nella
presa a muro.

Assicuratevi che la spina di alimentazione
sia collegata correttamente alla presa e che
I'adattatore sia correttamente inserito nella
presa a muro.

E stato collegato |'adattatore
sbagliato.

Utilizzate 'adattatore originale.

Se, dopo aver controllato quanto sopra,
I'apparecchio continua a non caricare,
portatelo a un centro assistenza Philips o
contattate il centro assistenza clienti.

Sul display compare il codice
di errore "E2".

La temperatura & troppo bassa.

Assicuratevi che la temperatura della
stanza in cui l'apparecchio viene utilizzato,
conservato o caricato sia superiore a 5 °C.

Sul display compare il codice
dierrore "E3".

La temperatura & troppo alta.

Assicuratevi che la temperatura della
stanza in cui l'apparecchio viene utilizzato,
conservato o caricato sia inferiore a 35 °C.
Non esponete |'apparecchio alla luce
diretta del sole o a temperature elevate
(vicino a fornelli roventi, in forni a
microonde o su fornelli a induzione). Le
batterie possono esplodere se surriscaldate.

Se, dopo aver controllato quanto sopra,
I'apparecchio continua a non caricare,
portatelo a un centro assistenza Philips o
contattate il centro assistenza clienti.
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Lai izmantotu AUTOCLEAN funkciju vai uzglabatu un uzladétu ierici péc tirisanas
un uzglabasanas stacija, vispirms jasamonteé stacija, nofikséjot ierices turétaju
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Bl Piezime. Parliecinieties, ka péc tiriéanas paplate ir novietota uz pamatnes un
telpas, kur ierice tiek glabata, uzladéta vai tirita, temperatdra ir 5-35 °C.

ﬂ Piezime. tirisanas birsti varat uzglabét ar péctTrTéanas paIiktnT.
‘,<1‘ l
| |

1 Lai samontétu ierici, ievietojiet rokturi galvenaja korpusa ("klikskis").

2 Laiuzglabatu ierici, varat to novietot péctirisanas un uzglabasanas stacija.
Uzbidiet ierici uz ierices turétaja ta, lai ierices turétaja gals iespiestos iericé

Ja nepieciesams vélreiz izjaukt ierici, izpildiet talak noraditas darbibas:
1 levietojiet kniepadatu/plakano skrivgriezi cauruma ierices aizmuguré un
pavelciet rokturi uz augsu.
o!
(= =
| |
1
1
N |
©n 1|

2 Izvelciet rokturi no ierices, vienlaikus turpinot virzit skrvgriezi cauruma.
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Uzlade

lerice ir aprikota ar 25 V litija jonu akumulatoru. Ladésana aiznem aptuveni 4
stundas.
1 Lai uzladétu ierici, atveriet ierices aizmuguré esoso blivéjuma vacinu.

©)

2 lespraudiet kontaktdaksu ierices aizmuguré esosaja kontaktligzda.
% lespraudiet adapteri sienas kontaktligzda.

Ov\
MAX
35°C
MIN

5°C

3 Ekrana mirgo vértiba starp 0% un 90%, lai noraditu, ka ierice tiek uzladéta.

4 Ja akumulatora uzlades indikators nepartraukti deg balta krasa, kad ierices
akumulators ir pilntba uzladéts, uz ekrana paradas vértiba 100%. Péc
dazam mindtém displejs nodziest.

5 Iznemiet stravas kontaktdaksu no kontaktligzdas ierices aizmuguré.

R 7/

6 Aizveriet blivéjuma vacinu.

[ Bridinajums. Uzglabajiet un lietojiet ierici no 5 °C lidz 35 °C

C temperatura.
S
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K3 Padoms. JUs varat uzladét ierici péc tiridanas un uzglabaianas stacija.

Padoms. lerici var uzladét atseviski vieta, kas jums der vislabak.

Cietu gridas segumu sukSana un mazgasana

lerices lietosana

Tira Gdens tvertne un netira Gdens tvertne jau ir pievienota iericei piegades bridr.
lerici var izmantot cieto gridu tirisanai.

Bl Piezime. Stierice ir piemérota vienlaikus putek]u siikianai un mazgasanai.
Gridu nav nepieciesams izstukt pirms mazgasanas.

lerice ir piemérota visu veidu cieto gridu putek|u sdkSanai un mazgasanai,
iznemot koka gridas bez parklajuma. Lai parliecinatos, ka ierice ir piemérota jdsu
gridai, varat to izméginat neliela platiba, kas nav tiesi redzama.

1 Nospiediet pogu uz leju, lai atblokétu tira Gdens tvertni un nonemtu tira
Gdens tvertni.

2 Atveriet tira Gdens tvertnes vacinu.
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3 Tira tdens tvertné pievienojiet 15 ml XV1792 Philips gridas tiritaju.

Y uzmanibu! Philips ir parbaudijis 3o ierici tikai ar XV1792 Philips gridas
tiritaju. Citu mazgasanas lidzeklu izmantosana var izraisit parmérigu
putu veidosanos, kas samazina ierices veiktspéju un var izraisit tas
darbibas traucéjumus. XV1792 Philips gridas tiritajs ir pieejams noteiktos

tirgos. Izmantojot citu piemérotu skidro gridas tirisanas lidzekli,
pievienojiet tira tdens tvertné maksimums 15 ml no ta.

Ty 4 Piepildiet tira Gdens tvertni [1dz augsai ar aukstu vai remdenu krana Gdeni.

Y uzmanibu! Udens tvertné ielietais krana tdens nedrikst bt siltaks par
50 °C.

5 Aizveriet tdens tvertni ar blivéjoSo vacinu.
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7 lIznemiet ierici no péctirisanas un uzglabasanas stacijas un novietojiet to uz
gridas. Uzlieciet kaju uz AquaSpin sprauslas un pavelciet rokturi atpakal, lai
atblokétu AquaSpin sprauslu. Tagad ierice ir gatava lietosanai.

N 8 Laiieslegtu ierici, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas @ pogu. lerice ieslégsies.

Y Uzmanibu! neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad AquaSpin sprausla ir
atblokéta vai kad ierice ir ieslégta.

9 Lai parslégtos starp trim dazadiem iestatijumiem, izmantojiet + un - pogas:
- ©® Udens absorbcijas rezims
- O Parastais mitrais reZims
- @ Intensivais mitrais rezims

Izvéloties parasto mitro reZimu @, variet lietot ierici parastai mitrajai tirisanai.
Intensivs mitrais rezZims @ paredzéts Joti grati nonemamu traipu tirisanai.

Ja péc tirisanas uz gridas paliek mitri plankumi, varat izvéléties Gdens
absorbcijas rezZimu @, lai tos satiritu. Més to iesakam lietot ari celot ierici par
slieksni, paklaju vai kapném.
Ja izvélaties Gdens absorbcijas reZzimu @, ierice partrauks piegadat tdeni un
pastiprinas stiksanas jaudu uz 45 sekundém, lai absorbétu uz gridas atlikuso
adeni.

10 Kad beidzat lietot ierici, izslédziet to, nospiezot ieslégsanas/izslégsanas @
pogu. lerice uz 4 sekundém parslégsies uz Gdens absorbcijas rezimu @, lai
iztiritu sprausla atlikuso tdeni.

Bl piezime. lerice var atstat nelielu Gdens pelki uz gridas, ja ierices izslegsanas
laika to neparvietojat. Pelkes izméru var samazinat, parvietojot ierici,
vienlaikus to izslédzot. Nepieciesamibas gadijuma pédéjos pilienus iespé&jams
notirit ar dranu.

Aktiva aizsardzibas sistema

- Siierice ir aprikota ar aktivu aizsardzibas sistému. Aktivas aizsardzibas sistéma
ir paredzéta, lai atskirtu sveskermenus, kas nav netirumi vai skidrums.

- Sistémai esot aktivizétai, ierice izslédzas un pazinojums "i3" paradas displeja
(sk. 'Displeja ikonas un to nozime'). Aktivas aizsardzibas sistéma var tikt
aktivizéta, kad mikroskiedras sukas ir parak slapjas, parvietojot ierici pa
paklaju vai gridsegu vai parvietojot to pa gridas parklajumu, kas nav pareizi
nostiprinats.
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Padomi un cita svarlga informacija

Pirms mazgasanas nav nepieciesams izstkt gridu, jo ierice aktivi mitra veida
tira cieto gridu un nonem visa veida netirumus, taja skaita skidrumus un
traipus.

lerici var virzit tapat ka putek|stcéju. Lai nonemtu noturigus traipus,
noklikskiniet tiriSanas reZima pogu, lai aktivizétu intensivo mitro reZimu @, un
|&ni virziet ierici pari traipiem.

Izslégta ierice uz gridas var atstat nelielu pelki. Lai samazinatu uz gridas
paliekosa Gdens daudzumu, varat samazinat pelkes lielumu, izslegsanas laika
jerici parvietojiet. leteicams izmantot ari Gdens absorbcijas rezZimu @, kad
jerici pacelat pari sliekSniem, paklajiem vai kapném. Tadéjadi netirais tdens
nepil no AquaSpin uzgala.

Lai novérstu Gdens pedas uz gridas, méginiet veikt mazak spécigus
pagriezienus ar ierici un izvairieties no ierices parvietosanas uz saniem.
Parvietojot ierici, ieteicams izstiept roku, lai samazinatu nevajadzigu muskulu
saspringumu. Saja pozicija kontrole par ierici tirisanas laika bas vislabaka un
ta bls visértaka.

LietoSanas ierobezojumi

lerice ir piemérota visu veidu cieto gridu putek|u siksanai un mazgasanai,
iznemot koka gridas bez parklajuma.

Stierice ir paredzéta parastai cieta seguma gridu tiridanai. Lietojot ierici,
vienmeér ievérojiet cieta gridas seguma tirisanas un apkopes instrukcijas.

Ja vélaties pievienot citu skidru gridas tirisanas lidzekli tira Gdens tvertng,
nevis XV1792 Philips gridas tiritaju, parliecinieties, vai izmantojat minimali
putojosu vai neputojosu skidro gridas tirisanas lidzekli, kas Skist Gdent, lidzigi
ka XV1792 Philips gridas tiritajs.

Ta ka tira Gdens tvertnes tilpums ir 700 ml, Gdenim japievieno tikai dazi pilieni
skidra gridas tirisanas lidzek|a (maksimums 15 ml).

lzmantojot ierici uz linoleja gridam, dariet to tikai uz tadam linoleja gridam,
kas ir atbilstosi nofiksétas, lai novérstu linoleja ierausanu AquaSpin sprausla.
Nelietojiet ierici paklaju tirisanai.

Ja ierice tiek parvietota pari paklajam vai gridsegai, kad ta ir izslégta, uz
paklaja vai gridsegas var nopilét netira tdens pilieni.

Nestumiet ierici pari ieblvéto konvektoru gridas rezgiem. Ta ka ierice nevar
savakt no uzgala izsmidzinato Udeni, ja ta tiek virzita pari rezgim, ddens
noklUst konvektora bedré.

Neceliet AquaSpin uzgali no gridas un neparvietojiet AquaSpin uzgali saniski
un neveiciet asus pagriezienus, jo tadéjadi tiek atstatas tdens paliekas.

Bl piezime. Darbibas laiks ir atkarigs no tiriana izmantotas jaudas [imena.
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lerices tirisana
AUTOCLEAN (AUTOMATISKA TIRISANA) péc katras
lietoSanas reizes

Lai novérstu smakas un katlakmens veidosanos, lietojiet funkciju AUTOCLEAN
(AUTOMATISKA TIRISANA) péc katra lieto$anas reizes. Rezims AUTOCLEAN
(AUTOMATISKA TIRISANA) palidz iztirit visu ierici aptuveni 4 minGtés.
levietojiet ierici péctirisanas un uzglabasanas stacija. Uzbidiet ierici uz ierices

1
turétaja ta, lai ierices turétaja gals iespiestos iericé.

Bl piezime. Iztuk3ojiet netira Gdens tvertni, ja Gdens limenis ir virs

‘x AUTOCLEAN indikatora. Pretéja gadijuma varat izlaist talak noraditas
darbibas un pariet uz 6. darbibu.

A 4{\(
e

&
3

&\4 2 Nospiediet pogu, lai atblokétu netira Gdens tvertni, un nonemiet to.
NS
-

3 Iznemiet mitro filtru no netira Gdens tvertnes.
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4 |zlejiet Gdeni no netira Gdens tvertnes izlietné.

5 Uzlieciet mitro filtru atpakal netira Gdens tvertnei.

e 6 Piepildiet tira Gdens tvertni, ja Gdens [imenis ir zem AUTOCLEAN indikatora.
V\/ Pretéja gadijuma varat izlaist talak noraditas darbibas un pariet uz 12.
darbibu.

7 levietojiet tukSo netira Gdens tvertni ar parastu krana tdeni atpakal iericé un
iznemiet tiro dens tvertni.

8 Atveriet tira Gdens tvertnes blivéjuma vacinu.
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-&- MAX
50 °C

9 Piepildiet tira Gdens tvertni ar vésu vai remdenu krana Gdeni vismaz lidz
AUTOCLEAN atzimei.
Y uzmanibu! Udens tvertné ielietais krana tdens nedrikst bt siltaks par

50 °C.
Y uzmanibu! Nelietojiet tirisanas lidzekli AUTOCLEAN programmai, jo

tas var novest pie papildus putosanas.

10 Aizveriet tira Gdens tvertni ar blivéjuma vacinu.

— n 12 Uzladéjiet ierici. lespraudiet kontaktdaksu ierices aizmuguré esosaja
kontaktligzda. lespraudiet adapteri sienas kontaktligzda.
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N

| 13 Lai saktu AUTOCLEAN ciklu, nospiediet AUTOCLEAN @ pogu. Ja redzams
melns ekrans, vispirms nospiediet ieslégsanas/izslégsanas @ pogu, lai

’J‘f" N &\\ aktivizetu ekranu.
/|
| ‘\,j%

14 lerice veic AUTOCLEAN ciklu.

H Piczime. Autoclean cikls ilgst aptuveni 4 mindtes. Lai iegGtu vislabakos
rezultatus, Jaujiet iericei pilntba iziet AUTOCLEAN ciklu. AUTOCLEAN ciklu

varat apturét, mainit vai atcelt jebkura laika.

H piczime. Atcelot AUTOCLEAN programmu, ierice uzsiks atlikudo Gdeni péc
tirisanas paplaté aptuveni 10 sekundes.

15 Nospiediet pogu, lai atblokétu netira tdens tvertni, un nonemiet to.

16 Iznemiet mitro filtru no netira Gdens tvertnes.
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17 Izlejiet Gdeni no netira Gdens tvertnes izlietne.

18 Iztiriet netira Gdens tvertni zem tekoSa krana Gdens.

19 Noskalojiet mitro filtru zem krana tGdens.

20 Laujiet mitra Gdens filtram un ta Gdens plismas elementam pilniba nozat

pirms to uzlikt atpakal netira tdens tvertnei.

21 Uzlieciet mitro filtru atpakal netira Gdens tvertnei.
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22 |evietojiet netira tdens tvertni atpakal iericé.

23 Pagrieziet mikroskiedras sukas pretéji pulkstena raditaja kustibas
virzienam (1) un nonemiet tas no AquaSpin sprauslas (2).

K2 Padoms. Ja mikrogkiedras suku ir griti nonemt, varat izmantot tirisanas
sukas rokturi, lai atbrivotu mikroskiedras suku.

24 Lai atlautu mikroskiedras sukam nozdt, novietojiet suku atklatos galus péc
tirisanas un uzglabasanas stacijas paredzéetajos turétajos.

Bl Piezime. Parasti ZG3ana ilgst aptuveni 24 stundas.

Péc tirisanas paplates tiriSana

Ja péc tirisanas paplate k|Ust netira, to var notirit veicot turpmak aprakstitas
darbibas.

1 Nonemiet péc tirisanas paplati no uzglabasanas stacijas.

2 Noskalojiet péc tirisanas paplati tekosa tdent un |aujiet tai nozut pirms
novietosanas atpakal uzglabasanas stacija.
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3 Parliecinieties, ka péc tirisanas paplate vienmer tiek novietota atpakal
uzglabasanas stacija. Péc tirisanas paplate ir svariga, lai pareizi veiktu
AUTOCLEAN proceddru.

AquaSpin sprauslas tirisana
1 Pagrieziet mikroskiedras sukas pretéji pulkstena raditaja kustibas
virzienam (1) un nonemiet tas no AquaSpin sprauslas (2).

K2 Padoms. Ja mikrogkiedras suku ir griti nonemt, varat izmantot tiridanas
sukas rokturi, lai atbrivotu mikroskiedras suku.

2 lepinkeréjusos matus un skiedras no mikroskiedras sukas iztiriet, paslidinot uz
leju mikroskiedras sukas ar vienu roku.

Padoms. Izmantojiet Skéres, lai nogrieztu matus, diegus u.c., kas ir
aptinusies ap mikroskiedras suku.

lerices aizsprostojumu nonemsana

lerice var aizsérét. lespéjams jus to pamanisiet, kad uz gridas nok]us vairak Gdens
ka parasti vai lielakas netirumu dalinas vairs netiks uzstktas un nokritis atpakal
uz gridas. Talak ir sniegti noradijumi, ka nonemt aizsprostojumus dazadam
jerices dalam.
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Aizsprostojumu nonemsana no galvena korpusa
Ja ierice ir aizséréjusi, vispirms izslédziet ierici un iznemiet netira tdens tvertni.

Péc tam nonemiet aizsprostojumu, parvietojot tirisanas suku uz augsu un uz leju
galvena korpusa stksanas kanala.

AquaSpin sprauslas nosprostojumu nonemsana

Ja AquaSpin sprausla ir aizseréjusi, nonemiet sukas no sprauslas. Péc tam
parvietojiet tirisanas sukas uz augsu un uz leju AquaSpin sprauslas stiksanas
kanala.

AquaSpin sprauslas mitrinoso sloksnisu nosprostojumu

nonemsana

Pécilgas un biezas ierices lietosanas, AquaSpin uzgala mitrinosas sloksnites viena

bridi var nosprostoties. Sekojiet turpmak aprakstitajiem noradijumiem AquaSpin

uzgala mitrino3o sloksnisu nosprostojumu nonemsanai.

1 AquaSpin uzgala mitrinoso sloksnisu parsegu nonemsana, tos parvietojot uz
saniem.

2 AquaSpin uzgala mitrino3o sloksnisu parsegu nonemsana tos pavelkot uz aru
uz saniem.
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3 Skalojiet mitrinosas sloksnites tekosa krana tdent.

4 Laujiet mitrinoSajam sloksnitém noZzut pirms tas ievietot atpakal AquaSpin
uzgalr.
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Displeja ikonas un to nozime

Kladas kods lemesls Risinajums

Sistémas k|uda. Atvienojiet ierici no adaptera un tad
pievienojiet ierici adapterim vélreiz. Tad

médiniet restartét ierici.
Ja problémas risinajums nedarbojas,

nogadajiet ierici Philips tehniskas apkopes
centra vai sazinieties ar klientu
apkalposanas centru.

N
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lemesls
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Risinajums

Temperatdra ir parak zema.

Telpas, kur ierice tiek lietota, glabata vai
uzladéta, temperataraiir jabat virs 5 °C. Ja
jerice tika lietota un glabata pareiza
temperatdras diapazona, tacu joprojam
tiek paradits kjadas kods, nogadajiet ierici
Philips tehniskas apkopes centra vai
sazinieties ar klientu apkalposanas centru.

Temperatdra ir parak augsta.

Telpas, kur ierice tiek lietota, glabata vai
uzladéta, temperataraiir jabat zem 35 °C.
Nepak|aujiet ierici tiesai saules gaismai vai
augstai temperatarai (nenovietojiet pie
karstam krasnim, mikrovilnu krasnis vai uz
indukcijas plitim). Ja ierice tika lietota un
glabata pareiza temperatdras diapazona,
tacu joprojam tiek paradits k|adas kods,
nogadajiet ierici Philips tehniskas apkopes
centra vai sazinieties ar klientu
apkalposanas centru.

Informacijas kods

lemesls

Risinajums

Netira Gdens tvertne ir pilna.

Iztuksojiet netira Gdens tvertni.

AquaSpin sprausla ir iespradusi.
Ta ir apturéSana drosibas
noltkos, ja kaut kas ir iespradis
uzgali (pieméram, barosanas
kabelis vai rotallieta).

Parbaudiet sukas, gultnus, motora dalas un
vacinus, vai tajos nav matu vai citu skérs|u,
un iznemiet tos. Ja tajos nav skérs|u, tad
ierices izslégsana un ieslégsana varéetu
atrisinat problému.

’
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@
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Bloketas gaisa iekJuves atveres.

Parbaudiet, vai gaisa iek|uves atverés nav
aizsprostojumu, un iznemiet tos. Ja ar to
probléma nav atrisinata, parbaudiet, vai
gaisa vados nav nosprostojumu, un
iznemiet tos. Tas attiecas uz sprauslu,
cauruli un mitro filtru.
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Informacijas kods lemesls Risinajums

Atvienosana pirms lietosanas.  LietoSanas nollkos atvienojiet ierici no
elektrotikla. Pretéja gadijuma ierici nevar
ieslégt. lerici pieslédziet tikai uzlades un
AUTOCLEAN laika.

Pievienots nepareizais ladétajs. lerici uzladéjiet tikai ar komplektacija
ieklauto adapteri. Izmantojiet tikai 34 V
adapteri S036-1A340100HE. Attiecigais
adaptera numurs ir noradits uz adaptera.

cWF

i
o—

Ikonas Nozime

AUTOCLEAN (AUTOMATISKA TIRISANA)

NepiecieSama mikroskiedras sukas maina

Nomaina
Lai iegadatos piederumus vai rezerves dalas, apmeklégjiet vietni
www.philips.com/parts-and-accessories vai dodieties pie Philips izplatitaja.
Varat ari sazinaties ar Philips klientu apkalposanas centru sava valsti
(kontaktinformaciju skatiet starptautiskas garantijas brosara).
Nomainas dajas un veida numuri:
- Philips Gridas tiritajs XV1792
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- Nomainas mikroskiedras sukas XV1793

Lai nodrosinatu maksimalu veiktspéju, nomainiet mikroskiedras sukas ik péc 6

ménesiem.

B piczime. Vecas mikroskiedras sukas varat izmest kopa ar parastajiem sadzives

atkritumiem.

Traucejummeklesana

Saja nodala ir apkopotas izplatitakas problémas, kas var rasties, izmantojot $o
jerici. Ja j0s nevarat atrisinat problému, izmantojot talak noradito informaciju,
apmekléjiet www.philips.com/support, lai sanemtu bieZi uzdoto jautajumu
sarakstu, vai sazinieties ar klientu apkalpoSanas centru sava valsti.

Problema

lespéjamais celonis

Risinajums

lerice nedarbojas, nospiezot  Akumulators ir tukss.

iesl./izsl. @ pogu.

Lai uzladétu akumulatoru, savienojiet ierici
ar ladéetaju (sk. 'Uzlade').

Jas neiznemat ierici no péc
tirdanas un uzglabasanas
stacijas.

Pirms ierices ieslégsanas iznemiet ierici no
péctirisanas un uzglabasanas stacijas.

JUs nospiedat
ieslégSanas/izslégsanas @
pogu vairak ka vienu reizi.

Uzgaidiet dazas sekundes un nospiediet
ieslégsanas/izsleégsanas @pogu vélreiz.

lerice ir nosprostota.

Izslédziet ierici. Tad atrodiet un iznemiet
nosprostojuma izraisitaju (sk. 'lerices
aizsprostojumu nonemsana'). Pec tam
restartéjiet ierici. Ja nevarat identificet
nosprostojuma izraisitaju, restartéjiet ierici.
Tas jau varétu atrisinat problému.

Mikroskiedras sukas ir
iesprudusas.

Iznemiet mikroskiedras sukas. Tad atrodiet
un nonemiet mikroskiedras suku
nosprostojuma céloni. Pec tam ievietojiet
mikroskiedras sukas atpakal (sk. 'AquaSpin
sprauslas tirisana’).

K3 Padoms. Ja mikro3kiedras suku ir grati

nonemt, varat izmantot tirisanas sukas
rokturi, lai atbrivotu mikroskiedras suku.

lerice parstaja darboties.

JUs nejausi nospiedat
ieslégSanas/izslégsanas @
pogu ar roku.

leslédziet ierici, nospiezot
ieslégsanas/izslégsanas @ pogu.

lespéjams, ka netira Gdens
tvertne ir pilna. Tada gadijuma
uz ekrana paradas informacijas
ikona (sk. 'Displeja ikonas un to
nozime').

Iztuksojiet netira Gdens tvertni.




240 LatvieSu

Probléma

lespéjamais celonis

Risinajums

lerice ir nosprostota.

Izslédziet ierici. Tad atrodiet un iznemiet
nosprostojuma izraisitaju (sk. 'lerices
aizsprostojumu nonemsana'). Pec tam
restartéjiet ierici. Ja nevarat identificét
nosprostojuma izraisitaju, vienkarsi
restartéjiet ierici. Tas jau varétu atrisinat
problému.

Grida ir mazak mitra neka
parasti vai ari viena gridas

puse zem sprauslas ir mazak

mitra neka otra.

Viena vai abas mitrinasanas
sloksnes var bat blokétas.

Iznemiet abas mikroskiedras sukas, iepildiet
nedaudz Gdens tira ddens tvertné un
jesledziet jerici. Veiciet nelielas kustibas uz
prieksu un atpakal taja pasa pozicija
aptuveni 15 sekundes. Uz gridas vajadzétu
paradities Gdens svitram. Ja ta nenotiek vai
viena vai vairakas Gdens svitras sastav tikai
no daziem pilieniem, mitrinasanas loksnes
ir daléji vai pilniba blokétas un jas tas varat
noskalot zem tekosa Gdens. Ja tas nepalidz,
varat méginat uzmanigi atvért cauruminus
ar adatu.

Uz gridas nav tdens.

Tira Gdens tvertne ir tuksa.

Uzpildiet tira Gdens tvertni.

Mitrinasanas loksnes ir
blokétas.

Iznemiet abas mikroskiedras sukas, iepildiet
nedaudz Udens tira Gdens tvertné un
jeslédziet ierici. Veiciet nelielas kustibas uz
prieksu un atpakal taja pasa pozicija
aptuveni 15 sekundes. Uz gridas vajadzétu
paradities Gdens svitram. Ja ta nenotiek vai
viena vai vairakas tdens svitras sastav tikai
no daziem pilieniem, mitrinasanas loksnes
ir daléji vai pilniba blokétas un jus tas varat
noskalot zem tekosa Gdens. Ja tas nepalidz,
varat méginat uzmanigi atvért cauruminus
ar adatu.

Ja ir parbaudits ieprieks minétais, bet uz
gridas joprojam nav Gdens, nogadajiet ierici
Philips pakalpojumu centra vai sazinieties
ar Klientu apkalposanas centru.

Uz gridas vai péc tirisanas
paplaté ir vairak tdens neka
parasti.

Mitra modula vai AquaSpin
uzgala tdens kanals ir
piesarnots vai blokéts.

Lietojiet tiriSanas suku un iztiriet mitra
modula un/vai AquaSpin uzgala Gdens
kanalu (sk. 'lerices aizsprostojumu
nonemsana').

Netira Gdens tvertne ir

novietota nepareiza pozicija.

levietojiet netira Gdens tvertni iericé pareizi.
Jata ir pareizi ievietota, nofiksejoties atskan
klikskis.

lerice uz gridas atstaj ddens
paliekas.

lerice tika virzita sanis.

lerici var parvietot tikai uz prieksu vai
atpakal.

Ar ierici tika veikti asi
pagriezieni.

Meéginiet neveikt tik asus pagriezienus ar
ierici.
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Risinajums

lerice ir parvietota pari

slieksnim, kamér ta ir ieslégta.

Parliecinieties, ka mikroskiedras sukas
pilnigi saskaras ar gridu. Parliecinieties, ka
Gdens absorbcijas rezims @ ir ieslégts pirms
jerices pacelsanas pari slieksnim, paklajam
vai kapném, lai novérstu Gdens pédas uz
gridas vai Gdens izs|akstisanos no AquaSpin
sprauslas.

lerice tika pacelta no gridas
uzreiz pécizslégsanas.

leslédziet Gdens absorbcijas rezims @ lai
absorbétu atlikuso Gdeni. Parvietojiet ierici
dazas reizes uz prieksu un atpakal Gdens
absorbcijas rezima @ pirms izslégsanas, ja
izslégsiet ierici un uzreiz péc tam to
pacelsiet, Gdens, kas atradas starp sukam,
atstas Gdens pédas uz gridas.

Ritentini ir blokéti.

Parbaudiet ritentinu stavokli. Nonemiet
netirumus, kas bloké ritentinus.

lerice vairs netira tik labi ka
ieprieks.

Tira Gdens tvertne ir tuksa.

Uzpildiet tira Gdens tvertni.

Udens loksnes ir blokétas.

Iznemiet abas mikroSkiedras sukas, iepildiet
nedaudz Udens tira Gdens tvertné un
jeslédziet ierici. Veiciet nelielas kustibas uz
prieksu un atpakal taja pasa pozicija
aptuveni 15 sekundes. Uz gridas vajadzétu
paradities Gdens svitram. Ja ta nav vai viena
vai vairakas Gdens svitras sastav tikai no
daziem pilieniem, Gdens loksnes ir da|éji vai
pilniba blokétas, un jUs tas varat noskalot
zem tekosa Udens. Ja tas nepalidz, varat
médinat uzmanigi atvért cauruminus ar
adatu.

AquaSpin uzgala iekspuse ir
parak netira.

Palaidiet AUTOCLEAN programmu pirms
atsakt tirisanu. Ja netirumi ir akumuléjusies
uz uzgala malinam, nonemiet tos. Lietojiet
funkciju AUTOCLEAN (AUTOMATISKA
TIRISANA) péc katras lietosanas reizes.

Nav mikroskiedras suku.

levietojiet mikroskiedras sukas AquaSpin
sprausla.

Ja ir parbaudits ieprieks minétais, bet ierice
vél joprojam tira slikti, nogadajiet to Philips
pakalpojumu centra vai sazinieties ar
Klientu apkalpo$anas centru.

Vairs netiek iestktas lielakas
dalinas un tas krit atpakal uz
gridas.

Mitra modula vai AquaSpin
uzgala tdens kanals ir
piesarnots vai blokéts.

Lietojiet tiriSanas suku un iztiriet galvena
korpusa un/vai AquaSpin sprauslas tdens
kanalu (sk. 'lerices aizsprostojumu
nonemsana').
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Probléma

lespéjamais celonis

Risinajums

Grida Zast ar svitram.

JUs, iespéjams, esat lietojis par
daudz mazgasanas lidzek|a.

lzmantojiet tikai nepiecieSsamo mazgasanas
lidzekla daudzumu.

Ritentini ir netiri.

Nonemiet netirumus no ritentiniem.

Tirisanas un arr AUTOCLEAN
laika veidojas parak daudz
putu.

JUs, iespéjams, esat lietojis par
daudz mazgasanas lidzek|a.

lzmantojiet tikai nepiecieSamo mazgasanas
[idzekla daudzumu.

Uz gridas joprojam ir
mazgasanas lidzek|a paliekas.

Notiriet gridu bez mazgasanas lidzek|a
vairakas reizes. Mirkli uzgaidiet pirms pariet
pari tam pasam traipam vélreiz.

Ir gruti tirit traipus.

lespéjams, ka izmantojat par
maz Udens, vai tirijat traipu
parak isu bridi.

Lietojiet Gdeni un nogaidiet kadu bridi.
Pieméram, varat pariet pari traipam ar ierici,
lai uz ta noklGtu Gdens, un tad atgriezties
pie ta pasa traipa tirisanas beigas.

Tirisanas laika mainas ierices
radita skana.

Ap mikroSkiedras sukam varétu

but iekérusies mati vai citi
skersli.

Nonemiet mikroskiedras sukas un
parbaudiet, vai tajas nav $kerslu, un
nonemiet tos.

Displejs rada, ka netira tdens
tvertne ir pilna (kods: i1) un
izsledzas, kaut gan netira
Gdens tvertne vél nav pilna.

lespéjams, ka netira tdens
tvertné ir putas vai
piesarnojums.

Restartéjiet ierici. Ja probléma nav novérsta,
iztiriet netira ddens tvertni. Ja probléma ir
putosanas, nelietojiet vairak par ieteicamo
mazgasanas lidzek|a daudzumu.

Péc izslégsanas no ierices pil
ddens.

lerice uz gridas atstaj pelki, jo
izslegSanas laika ta netika
parvietota. Tas ir normali.

lerice var atstat nelielu Gdens pelki uz
gridas, ja ierices izslégsanas laika to
neparvietojat. Pelkes izméru var samazinat,
parvietojot ierici, vienlaikus to izslédzot.
Izslédzot ierici, ta parslédzas uz Gdens
absorbcijas reZzimu ©4 sekundes, lai notiritu
Gdeni, kas palicis sprausla. NepiecieSamibas
gadijuma pédéjos pilienus iesp&jams notirit
ardranu.

lerici, nesot virs gridas (gaisa),
ta pil.

Tirisanas laika nepaceliet AquaSpin uzgali,
jo uz gridas paliek tdens paliekas.
Parvietojiet to tikai uz priek3u un atpakal.
leteicams izmantot art ddens absorbcijas
rezimu © pacelot ierici pari slieksnim,
paklajam vai kapném. Tadéjadi netirais
Gdens nepil no AquaSpin uzgala.

Udens izplast no tira tdens
tvertnes, jo ta ir parpildita.

Neparsniedziet maksimala [imena atzimi
MAX, uzpildot tira Gdens tvertni. Ja jus to
darisiet, tad, piestiprinot vacinu, no tira
Udens tvertnes var izlit Gdens.

Viena no tvertném ir plaisa.

Ja viena no tvertném ir bojata, nogadajiet
to Philips pakalpojumu centra vai
sazinieties ar Klientu apkalposanas centru.




Probléma

lespéjamais celonis

Latviesu 243

Risinajums

Nevar nonemt mikroskiedras
sukas.

Mikroskiedras sukas ir
iekérusies mati/netirumi.

lzmantojiet tirisanas sukas rokturi, lai
nonemtu mikroskiedras sukas no AquaSpin
uzgala. Nonemiet iekérusos matus vai
netirumus. Ja ir grati izvilkt sukas, tas var
pastumt punkta zem AquaSpin uzgala.

lerici nevar parvietot uz
prieksu vai atpakal.

Vienu vai vairakus ritentinus,
iespéjams, ir noblokéjis neliels
priekSmets.

Izslédziet ierici un nonemiet sprauslu. Tad
parbaudiet, vai lielie vai mazie ritentini nav
nosprostoti. Nonemiet jebkuru priekSmetu,
kas varétu blokét ritentinu(s). Vélreiz
nolieciet ierici vertikali un atsaciet tiriSanu.

lericei ir mazaka stkSanas
jauda neka parasti.

Mitra modula vai AquaSpin
uzgala Gdens kanals ir
piesarnots vai blokéts.

Lietojiet tiriSanas suku un iztiriet mitra
modula un/vai AquaSpin uzgala Gdens
kanalu (sk. 'lerices aizsprostojumu
nonemsana').

Siets netira Gdens tvertné
nebija pietiekami sauss pirms
vélreizéjas lietosanas.

Mikroskiedras sukas ir
iekérusies mati.

Izslédziet ierici un nonemiet matus no
mikroskiedras sukam.

Netira Gdens tvertne ir
novietota nepareiza pozicija.

levietojiet netira Gdens tvertni iericé pareizi.
Ja tair pareizi ievietota, nofikséjoties atskan
klikskis.

MikroSkiedras sukas vairs
negriezas.

MikroSkiedras sukas ir

nosprostojusi mati vai netirumi.

Iztiriet mikroSkiedras suku ar Skerém vai
roku.

MikroSkiedras sukas nak uz
aru.

MikroSkiedras sukas nav pareizi
nofiksétas.

Novietojiet mikroskiedras sukas pareizaja
pozicija un nofiksgjiet.

lerices uzlade nenotiek.

Kontaktdaksa ir nepareizi
pieslégta ligzdai, vai ari
adapteris ir nepareizi ievietots
sienas kontaktligzda.

Parliecinieties, ka kontaktdaksa ir pareizi
pieslegta ligzdai un adapteris ir pareizi
jevietots sienas kontaktligzda.

Pievienots nepareizais
adapteris.

lzmantojiet originalo adapteri.

Ja ir parbaudits ieprieks minétais, bet ierice
vél joprojam neuzladéjas, nogadajiet to
Philips pakalpojumu centra vai sazinieties
ar Klientu apkalposanas centru.

Uz displeja paradas k|udas
kods "E2".

Temperatlra ir parak zema.

Telpas, kur ierice tiek lietota, glabata vai
uzladéta, temperatUrai ir jabat virs 5 °C.
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Probléma lespéjamais celonis Risinajums
Uz displeja paradas k|udas Temperatdra ir parak augsta. Telpas, kur ierice tiek lietota, glabata vai
kods "E3". uzladéta, temperataraiir jabdt zem 35 °C.

Nepak|aujiet ierici tiesai saules gaismai vai
augstai temperatarai (nenovietojiet pie
karstam krasnim, mikrovilnu krasnis vai uz
indukcijas plitim). Parkarsanas gadijuma
akumulatori var uzspragt.

Ja ir parbaudits ieprieks minétais, bet ierice
vél joprojam neuzladéjas, nogadajiet to
Philips pakalpojumu centra vai sazinieties
ar Klientu apkalposanas centru.
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15 Prietaiso laikiklis

16 Padéklas po valymo
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OCoo~NoOuUTd, WN —

Pries naudojant pirma karta

Saugojimo stoties po valymo surinkimas

Jei norite naudoti ,AUTOCLEAN" funkcijg arba saugoti ir jkrauti prietaisa
saugojimo stotyje po valymo, pirmiausia turite surinkti stotj pritvirtindami
prietaiso laikiklj prie pagrindo plokstés.
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Bl pastaba. Jsitikinkite, kad padeklas po valymo yra sumontuotas ant pagrindo

ploksteés ir kad temperatira kambaryje, kuriame yra laikomas, jkraunamas ir
valomas prietaisas, yra tarp 5 °Cir 35 °C.

Bl Pastaba. Valymo Sepetj taip pat galite laikyti ant padéeklo po valymo.

1 Norédami prietaisg surinkti, jstatykite rankena j pagrindinj korpusa (isgirsite
spragteléjima).

2 Norédami prietaisa laikyti, jj galite jdéti j saugojimo stotele po valymo

Prietaisg uzstumkite ant prietaiso laikiklio, kad prietaiso laikiklio galas
isistatyty j prietaisa.

|statykite smeige / plokscig atsuktuva j anga prietaiso gale ir patraukite

Jei prietaisg vél norite iSardyti, atlikite toliau nurodytus veiksmus.
1

rankeng aukstyn.
ot

2 Rankeng istraukite i$ prietaiso toliau spausdami atsuktuva j anga.
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Jkrovimas

Prietaise jrengta 25 V licio jony baterija. Jkrovimas trunka 4 valandas.
1 Norédami prietaisa jkrauti, atidarykite sandarinimo dangtelj prietaiso gale.

2 |kiskite maitinimo kiStuka j lizda, esantj galinéje prietaiso dalyje. Tada jjunkite
adapter;j j sieninj elektros lizda.
3 Ekrane mirksinti 0-90 % verté reiskia, kad prietaisas yra kraunamas.

4 Kai prietaisas visiskai jkraunamas, ekrane pasirodo 100 % verté. Po keliy
minuciy ekranas iSsijungia.

5 IStraukite maitinimo kistuka i lizdo prietaiso gale.

]

6 UZzdarykite sandarinimo dangtelj.

[ jspéjimas. Laikykite ir kraukite prietaisa ne 2emesnéje kaip 5 °C
ir ne aukstesnéje kaip 35 °C temperatiroje.
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KA Patarimas: Prietaisa galite jkrauti saugojimo stotyje po valymo.

Patarimas: Prietaisa galite jkrauti atskirai, toje vietoje, kuri jums patogiausia.

Kiety grindy siurbimas ir valymas

Prietaiso naudojimas

Pristacius prietaisa prie jo jau yra prijungtas Svaraus vandens bakas ir nesvaraus
vandens bakas jau yra prijungti. Prietaisg galite naudoti kietoms grindims valyti.

Bl Pastaba. Sis prietaisas tinka tuo paciu metu siurbti ir plauti grindis. Prie$
plaunant grindis nebatina jy issiurbti.

Prietaisas tinka visy tipy kietoms grindims (iSskyrus nepadengtas medines
grindis) siurbti ir plauti. Prietaisg galite iSbandyti nedideliame plote, maziau
matomoje vietoje, kad jsitikintumeéte, jog prietaisas tinkamas jasy grindims.

1 Paspauskite mygtuka zemyn, kad atrakintuméte Svaraus vandens bakelj, tada
ji iSimkite.

2 Atidarykite dangtelj ant Svaraus vandens bakelio.
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3 pilkite 15 mI XV1792 ,Philips” grindy valiklio, kad isvalytuméte vandens
baka.

[ Atsargiai! $j prietaisa ,,Philips” i¥bandé tik su XV1792 ,,Philips” grindy
valikliu. Naudojant kitus ploviklius gali susidaryti per daug puty, todél
sumazés prietaiso nasumas ir gali sutrikti jo veikimas. XV1792 ,,Philips”
grindy valiklis yra parduodamas tam tiktose rinkose. Jei naudojate bet
kokij kitg skysta grindy valiklj, jpilkite daugiausiai 15 ml valiklio j Svaraus
vandens baka.

4 Svaraus vandens bakelj iki virsaus pripildykite $alto arba drungno vandens i§
ciaupo.

[ Atsargiai! Pilamo j $varaus vandens baka vandens i§ ¢iaupo
temperatira negali biti didesné nei 50 °C.

5 Uzdarykite vandens bakelj sandarinimo dangteliu.

6 Svarausvandens baka vél jstatykite j prietaisa.
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7 Prietaisa iSimkite i$ stotelés po valymo ir padékite ant grindy. Uzdékite péda

ant ,AquaSpin” antgalio ir traukite rankena atgal, kad ,AquaSpin” antgalj
atrakintuméte. Dabar prietaisas paruostas naudoti.

Norédami jjungti prietaisa, paspauskite jjungimo / isjungimo @ mygtuka.
Prietaisas jsijungs.

[ Atsargiai! Nepalikite prietaiso be priezidros, kai ,AquaSpin” antgalis
atrakintas arba kai prietaisas jjungtas.

Naudokités mygtukais ,+" ir ,—" norédami perjungti Siuos tris nustatymus:

- @ Vandens sugérimo rezimas

- @ |prasto drégno valymo rezimas

- @ Intensyvaus drégno valymo rezimas

Pasirinke jprasto drégno valymo rezima @, prietaisg galite naudoti jprastam
drégnam valymui. Intensyvaus drégno valymo rezimas @ skirtas itin sunkiai
iSvalomoms démeéms valyti.

Jei po valymo ant grindy lieka drégny démiy, galite pasirinkti vandens
sugérimo rezima @ joms nuvalyti. Mes taip pat rekomenduojame naudoti §j
rezima norint pernesti prietaisg per slenkstj, kilima arba laiptus.

Jei pasirinkote vandens sugerimo rezima ©, prietaisas nustos tiekti vandenj ir
45 sekundéms padidins siurbiamaja galia, kad nuo grindy sugerty likusj
vandenj.

10 Baige prietaisg naudoti jj isjunkite paspausdami jjungimo / isjungimo @

mygtuka. Prietaisas @ 4 sekundéms persijungs j vandens sugérimo rezima,
kad pasalinty antgalyje likusj vanden].

Bl pastaba. Prietaisas gali palikti ant grindy nedidele vandens balute, jei
prietaisa isjungdami jo nestumdote. Jos dydj galite sumazinti prietaisa
stumdydami jo iSjungimo metu. Prireikus likusius vandens laselius galite
surinkti Sluoste.

Aktyvi apsaugos sistema

Sis prietaisas aprpintas aktyvios apsaugos sistema. Aktyvi apsaugos sistema
sukurta atpazinti nuo grindy pakeltus pasalinius daiktus, kurie néra
nesvarumai ar skystis.

Aktyvinus sistema prietaisas issijungia, o ekrane (Zr. 'Ekrano piktogramos ir jy
reikSmés') pasirodo ,i3"” pranesimas. Aktyvi apsaugos sistema gali bati
suaktyvinta, kai mikropluosto Sepeciai yra per daug drégni, kai stumiate
prietaisa per kilimine danga ar kilimélj ar kai stumiate prietaisa grindy danga,
kuri néra tinkamai pritvirtinta.
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Patarimai ir kita svarb| informacija

Prie$ plaunant grindis nebatina jy iSsiurbti, nes prietaisas kietas grindis
aktyviai valo drégnuoju budu ir pasalina visus neSvarumus, jskaitant skyscius ir
démes.

- Prietaisa galite stumdyti kaip dulkiy siurblj. Norédami iSvalyti sunkiai
pasalinamas démes, spustelékite valymo rezimo mygtuka, kad jjungtuméte
intensyvaus dregno valymo rezima @, ir prietaisg létai stumdykite ant demiy.

- ISjungus prietaisa Sis gali palikti ant grindy nedidele vandens balute. Balutés
dydj galite sumazinti prietaisa stumdydami iSjungimo metu — Sitaip ant grindy
liks maziau vandens. Taip pat rekomenduojama prietaisa keliant per slenkstj,
kilima arba laiptais naudoti vandens sugérimo rezima @. Jis neleis nevariam
vandeniui laséti is ,AquaSpin” antgalio.

- Kad ant grindy nelikty vandens pédsaky, stenkités su prietaisu nedaryti
staigiy posukiy ir jo nestumdykite j Sonus.

- Stumdant prietaisg rekomenduojama istiesti ranka, kad sumazintuméte
nereikalinga raumeny jtampa. Tokioje padétyje geriausia ir patogiausia
valdyti prietaisa valant.

Naudojimo aprlbopmal

Prietaisas tinka visy tipy kietoms grindims (iSskyrus nepadengtas medines
grindis) siurbti ir plauti.

- Sis prietaisas skirtas kietoms grindims reguliariai valyti. Naudodami §j prietaisa
vadovaukités kiety grindy valymo instrukcijomis.

- Jeijvandenj Svaraus vandens bake norite jpilti skysto grindy valiklio (ne
XV1792 ,Philips” grindy valiklio), butinai naudokite mazai putojantj arba
neputojantj skysta grindy valiklj, kurj galima skiesti vandeniu panasiai, kaip
XV1792 ,Philips” grindy valiklj.

- Kadangi svaraus vandens bakelio talpa yra 700 ml, j vandenj tereikia jpilti tik
Siek tiek (ne daugiau kaip 15 ml) skystojo grindy valiklio.

- Jei prietaisg naudojate grindims su linoleumo danga valyti, jj naudokite tik ant
linoleumo dangos, kuri tinkamai pritvirtinta, kad ,AquaSpin” antgalis jos
nejtraukty.

- Nenaudokite prietaiso kilimams valyti.

- Jeitempsite / kelsite isjungta prietaisa per kilimine danga ar kilima, nesvaraus
vandens laseliai gali nukristi ant kiliminés dangos ar kilimo.

- Nenaudokite prietaiso virs grindiniy Silumos konvektoriy jtaisyty groteliy.
Kadangi virs groteliy stumiamas prietaisas nesurenka iSpurskiamo vandens,
vanduo susikaups konvektoriui skirtoje ertméje.

- Valydami neatkelkite ,AquaSpin” antgalio nuo grindy ar nestumdykite
LAguaSpin” antgalio Sonu, nedarykite staigiy posukiy, nes taip ant grindy liks
vandens pédsaky.

Bl Pastaba. Naudojimo trukme priklauso nuo valant naudojamo galios lygio.
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Prietaiso valymas
+AUTOCLEAN" valymo funkcija po kiekvieno naudojimo
Norédami isvengti nemaloniy kvapy ar kalkiy sankaupy jjunkite ,AUTOCLEAN"
funkcija po kiekvieno naudojimo. ,AUTOCLEAN" rezimas leidZia iSvalyti visa
prietaisa per mazdaug 4 minutes.

1 Prietaisg jdékite j saugojimo stotele po valymo. Prietaisg uzstumkite ant
prietaiso laikiklio, kad prietaiso laikiklio galas jsistatyty j prietaisa.

Bl Pastaba. I5tustinkite nedvaraus vandens bakelj, jei vandens lygis virsija
AUTOCLEAN Zyma. Kitu atveju galite toliau nurodytus veiksmus praleisti ir

pereiti prie 6 veiksmo.

2 Paspauskite mygtuka, kad atfiksuotumeéte nesvaraus vandens baka ir
nuimkite jj.

3 Nuimkite drégno valymo filtrg nuo nesvaraus vandens bako.
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4 |Spilkite vandenj is neSvaraus vandens bako j plautuve.

5 Veéluzdékite drégno valymo filtrg ant nesvaraus vandens bako.

e 6 Pripildykite Svaraus vandens bakelj, jei vandens lygis nesiekia AUTOCLEAN
V\/ zymos. Kitu atveju galite toliau nurodytus veiksmus praleisti ir pereiti prie
12 veiksmo.

7 |statykite tuscig neSvaraus vandens bakga atgal j prietaisa ir iSimkite Svaraus
vandens baka.

8 Atidarykite sandarinimo dangtelj ant Svaraus vandens bakelio.
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-&- MAX
50 °C

9 | Svaraus vandens baka pripilkite Salto ar drungno vandens is Ciaupo bent iki
LAUTOCLEAN" Zymos.

[ Atsargiai! Pilamo j $varaus vandens baka vandens i§ &iaupo
temperatara negali bati didesné nei 50 °C.

[ Atsargiai! ,, AUTOCLEAN” programai nenaudokite valiklio, nes tai gali
salygoti per gausy putojima.

10 Uzdarykite Svaraus vandens bakelj sandarinimo dangteliu.

11 Svaraus vandens baka vél jstatykite j prietaisa.

12 |kraukite prietaisa. |kiskite maitinimo kiStuka j lizda, esantj galinéje prietaiso
dalyje. Tada jjunkite adapterj j sieninj elektros lizda.
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/'
|| 13 Norédami paleisti AUTOCLEAN cikla, paspauskite AUTOCLEAN @ mygtuka. Jei
J matote juoda ekrang, pirmiausia paspauskite jjungimo / isjungimo @
i y . .
‘ LA mygtuka, kad aktyvintuméte ekrana.
I\ J‘
/1
/|
“ C\j}\
N/
2
14 Prietaisas jvykdys ,AUTOCLEAN" cikla.
AUTOCLEAN H Pastaba. ,Autoclean” ciklas trunka apie 4 minutes. Geriausiems
rezultatams pasiekti leiskite aparatui baigti visa ,AUTOCLEAN" cikla.

LAUTOCLEAN" ciklg galite nutraukti ar pristabdyti bet kuriuo metu.

H Pastaba. Jei nutrauksite ,AUTOCLEAN" programa, prietaisas apytiksliai 10
sekundziy siurbs padékle po valymo likusj vandenj.

15 Paspauskite mygtuka, kad atfiksuotuméte nesvaraus vandens bakg ir

nuimkite jj.

16 Nuimkite drégno valymo filtrg nuo nesvaraus vandens bako.
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X

17 13pilkite vanden;j i$ nesvaraus vandens bako j plautuve.

18 ISskalaukite nesvaraus vandens baka po tekanciu vandeniu.

19 ISplaukite drégno valymo filtra po tekanciu vandeniu.

20 Pries uzdédami filtra atgal ant nesvaraus vandens bako leiskite nesvaraus
vandens bako drégno valymo filtrui ir jo vandens srauto elementui visiskai
isdziati.

21 Vél uzdeékite dregno valymo filtrag ant neSvaraus vandens bako.
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22 Nesvaraus vandens bakga vél jstatykite j prietaisa.

23 Pasukite mikropluosto Sepecius pries laikrodzio rodykle (1) ir iSimkite juos
i$ ,AquaSpin” antgalio (2).
K2 Patarimas: Jei mikro3luosto $epetj sunku igimti, atfiksuokite mikropluosto
Sepetj naudodami valymo sepecio rankena.

24 Norédami leisti mikrosluosto Sepeciams isdziGti jstatykite atvirus jy galus j tam
skirtus saugojimo stoties po valymo laikiklius.

Bl Pastaba. Dzitvimas gali trukti mazdaug 24 valandas.

Po valymo naudojamo padéklo valymas
Jei padéklas po valymo susipurvina, galite isvalyti jj atlikdami toliau aprasytus

veiksmus.
1 Nuimkite padékla po valymo nuo saugojimo stoties.

2 Nuplaukite padékla po valymo po tekanciu vandeniu ir pries jstatydami atgal
saugojimo stotj leiskite iSdziati.
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3 Nepamirskite padékla po valymo jdéti j saugojimo stotj. Padéklas po valymo
yra reikalingas tinkamam ,AUTOCLEAN" funkcijos atlikimui.

L+AquaSpin” antgalio valymas

1 Pasukite mikropluosto Sepecius pries laikrodZio rodykle (1) ir iSimkite juos
i$ ,AquaSpin” antgalio (2).
K2 Patarimas. Jei mikrogluosto epetj sunku igimti, atfiksuokite mikropluogto
Sepetj naudodami valymo sepecio rankena.

2 Niekada nesalinkite plauky ar siGly nuo mikropluosto Sepeciy braukdami
mikropluosto Sepecius viena ranka.

— Patarimas. Mikropluosto sepeciuose jsipainiojusius plaukus ir sitlus galite
perkirpti zirklémis.

Kamsciy pasalinimas i prietaiso

Prietaisas gali uzsikimsti. Tai galite pastebeéti, kai ant grindy pradés kauptis
daugiau vandens nei jprasta, kai siurblys nebesusiurbs didesniy neSvarumy ar leis
jiems iskristi ant grindy. Toliau rasite instrukcijas, kaip pasalinti kamscius i$
skirtingy prietaiso daliy.
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Kamsciy Salinimas i$ pagrindinio korpuso

Jei prietaise yra kamstis, pirmiausia prietaisg iSjunkite ir nuimkite nesvaraus
vandens bakelj. Tada kamstj pasalinkite braukdami valymo Sepeciu aukstyn ir
Zzemyn pagrindinio korpuso siurbimo kanale.

+AquaSpin” antgalj uzkimsusiy daikty salinimas
Jei ,AquaSpin” antgalyje yra kamstis, nuo antgalio nuimkite Sepecius. Tada
braukite valymo Sepeciu aukstyn ir zemyn ,AquaSpin” antgalio siurbimo kanale.

+LAquasSpin” antgalio drékinimo juostas uzkimsusiy daikty

Salinimas

llgai ir daznai naudojant prietaisa ,AquaSpin” drékinimo juostos gali uzsikimsti.

Norédami pasalinti ,AquaSpin” antgalio drékinimo juostas uzkimsusius daiktus

atlikite toliau aprasytus veiksmus.

1 Nuimkite ,AquaSpin” antgalio drékinimo juostos dangtelius traukdami juos j
sona.

2 Nuimkite ,AquaSpin” antgalio drékinimo juostas traukdami jas j Sona.
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3 Nuplaukite drékinimo juostas po tekanciu vandeniu.

4 Pries jstatydamijuostas atgal j ,AquaSpin” antgalj leiskite joms i3dziuti.

\/
>O<
% ! %
X

Ekrano piktogramos ir jy reikSmes

Klaidos kodas Priezastis Sprendimas

Jvyko sistemos klaida. Atjunkite prietaisg nuo adapterio ir is naujo
prijunkite prietaisa prie adapterio.
Paméginkite i$ naujo paleisti prietaisa.

A Jei Sis sprendimas nepadeda, prietaisa

nugabenkite j ,Philips” prieziGros centra
arba susisiekite su klienty aptarnavimo
centru.

N




Klaidos kodas Priezastis

Lietuviskai 261

Sprendimas

Per Zema temperatara.

Jsitikinkite, kad patalpoje, kurioje prietaisas
naudojamas, laikomas arba jkraunamas,
temperatara virsija 5 °C. Jei prietaisas
naudojamas ir laikomas tinkamoje
temperatdroje ir vis tiek rodomas klaidos
kodas, nugabenkite jj j ,Philips” priezitros
centra arba susisiekite su klienty
aptarnavimo centru.

Per auksta temperatdra.

Jsitikinkite, kad patalpoje, kurioje prietaisas
naudojamas, laikomas arba jkraunamas,
temperatdra nevirsija 35 °C. Saugokite
prietaisa nuo tiesioginiy saulés spinduliy ar
aukstos temperataros (nelaikykite salia
karsty krosniy, mikrobangy krosnelése ar
ant indukciniy virykliy). Jei prietaisas
naudojamas ir laikomas tinkamoje
temperataroje ir vis tiek rodomas klaidos
kodas, nugabenkite jj j ,Philips” priezitros
centra arba susisiekite su klienty
aptarnavimo centru.

Informacinis kodas Priezastis

Sprendimas

Nesvaraus vandens bakas yra
pilnas.

IStustinkite neSvaraus vandens baka.

+AquaSpin” antgalis uzsikimso.
Tai atsarginis prietaiso
atjungimas, suveikiantis jei kas
nors (pavyzdziui, maitinimo
kabelis arba Zaislas) uzkemsa
antgalj.

Patikrinkite, ar Sepeciuose, jungiamosiose
dalyse, variklyje ir dangteliuose néra plauky
ar kity kliaciy ir pasalinkite jas. Jei klitciy
néra, problema galima iSspresti iSjungus ir
jungus prietaisa.

Uzsikimsusios oro jleidimo
angos.

Patikrinkite, ar oro jleidimo angos néra
uzsikimsusios, ir atkimskite jas. Jei tai
nepadeda isspresti problemos, patikrine
visus oro kanalus jsitikinkite, kad jie néra
uzsikimse arba atkimskite juos. Tai galioja
antgaliui, vamzdziui ir drégno valymo
filtrui.
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Informacinis kodas Priezastis Sprendimas
Atjungti norint naudoti. Norédami naudoti atjunkite prietaisa. Kitu
atveju prietaisas nejsijungs. Prietaisg
prijunkite tik jkraudami ir AUTOCLEAN
rezimu.
i6
Prijungtas netinkamas Prietaisg jkraukite tik tiekiamu adapteriu.
jkroviklis. Naudokite tik 34 V adapterj
] S036-1A340100HE. Atitinkamas adapterio
@: numeris pateikiamas ant adapterio.
o—0
Piktogramos Reiksmé

LAUTOCLEAN"

Reikia pakeisti mikropluosto Sepet;j

Pakeitimas

Norédami jsigyti priedy ar atsarginiy daliy, apsilankykite
www.philips.com/parts-and-accessories arba kreipkités j ,Philips” platintoja.
Taip pat galite susisiekti su ,Philips” klienty aptarnavimo centru savo 3alyje
(kontaktinius duomenis zr. tarptautinés garantijos lankstinuke).

Pakaitinés dalys ir tipo numeriai:

-, Philips” grindy valiklis X\V1792
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Pakaitiniai mikropluosto sepeciai XV1793

Keiskite mikropluosto Sepecius kas 6 meénesius, kad uztikrintuméte maksimaly
nasuma.

buitinémis atliekomis.

Bl Pastaba. Senus mikropluosto $epetius galite iSmesti kartu su jprastomis

Ll A\l - L] - A4 - L]
Trikciy diagnostika ir Salinimas
Siame skirsnyje apibendrintos daZniausios problemos, su kuriomis galite susidurti
naudodami prietaisa. Jei toliau pateikta informacija nepadés isspresti problemos,
apsilankykite www.philips.com/support, ten rasite daznai uzduodamy
klausimy sarasa, arba kreipkités j savo Salies klienty aptarnavimo centra.

Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Prietaisas nejsijungia, kai
paspaudziu jjungimo /
isjungimo @ mygtuka.

ISsikrové akumuliatorius.

Norédami akumuliatoriy jkrauti, prietaisa
prijunkite prie jkroviklio (zr. 'lkrovimas').

Neisémeéte prietaiso i$
saugojimo stoties po valymo.

Pries prietaisa jjungdami, jj iSimkite i$
saugojimo stotelés po valymo.

Jjungimo / isjungimo mygtuka
paspaudéte @ daugiau nei
vieng karta.

Palaukite kelias sekundes ir dar karta
paspauskite jjungimo / isjungimo
@ mygtuka.

Prietaisas uzsikimso.

ISjunkite prietaisa. Tada raskite ir
pasalinkite prietaiso uzsikimsimo (zr.
'Kamsciy pasalinimas is prietaiso') priezastj.
Po to paleiskite prietaisa is naujo. Jei
negalite nustatyti uzsikimsimo priezasties,
paleiskite prietaisg i$ naujo. To gali pakakti
problemai iSspresti.

Mikropluosto Sepeciai uzstrigo.

ISimkite mikropluosto Sepecius. Tada
suraskite ir pasalinkite mikropluosto
Sepeciy uzsikimsimo priezastj. Tada
mikropluosto Sepecius jdékite atgal (zr.
', AquaSpin” antgalio valymas').

K3 Patarimas: Jei mikro3luosto 3epetj sunku
isSimti, atfiksuokite mikropluosto Sepet;j
naudodami valymo Sepecio rankena.

Prietaisas nebeveikia.

Ranka netycia paspaudéte
jjungimo / isjungimo @
mygtuka.

Jjunkite prietaisg paspausdami jjungimo /
iSjungimo @ mygtuka.

Nesvaraus vandens bakas gali
bati pilnas. Tokiu atveju ekrane
(2r. 'Ekrano piktogramos ir jy
reiksmes') pasirodys
informaciné piktograma.

IStustinkite nesvaraus vandens baka.
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Prietaisas uzsikimso.

ISjunkite prietaisa. Tada raskite ir
pasalinkite prietaiso uzsikimsimo (zr.
'Kamsciy pasalinimas i$ prietaiso') priezast;.
Po to paleiskite prietaisg i$ naujo. Jei
nenustatote uzsikimsimo priezasties,
paleiskite prietaisg i$ naujo. To gali pakakti
problemai isspresti.

Grindys maziau drégnos nei
jprastai arba viena grindy
pusé po antgaliu yra maziau
drégna nei kita.

Galbat uzsikimso viena arba abi
drékinimo juostos.

ISimkite du mikrosluosto Sepecius, jpilkite
Siek tiek vandens j Svaraus vandens bakg ir
jjunkite prietaisa. Toje pacioje vietoje
mazdaug 15 sekundziy po truputj stumkite
prietaisa pirmyn ir atgal. Ant grindy
turétumeéte matyti keturias vandens
juostas. Jei taip néra, viena ar kelias
vandens juostas sudaro vos keli vandens
laseliai, drékinimo juostos yra is dalies ar
visiskai uzsikimsusios. Jas galite iSskalauti
po tekanciu vandeniu. Jei tai nepadeda,
galite paméginti atsargiai atverti angas
adata.

Ant grindy néra vandens.

Svaraus vandens bakas yra
tuscias.

Pripildykite Svaraus vandens baka.

Drékinimo juostos
uzsikimsusios.

ISimkite du mikrosluosto sepecius, jpilkite
Siek tiek vandens j Svaraus vandens baka ir
jjunkite prietaisa. Toje pacioje vietoje
mazdaug 15 sekundziy po truputj stumkite
prietaisa pirmyn ir atgal. Ant grindy
turétuméte matyti keturias vandens
juostas. Jei taip néra, viena ar kelias
vandens juostas sudaro vos keli vandens
laseliai, drékinimo juostos yra is dalies ar
visiskai uzsikimsusios. Jas galite iSskalauti
po tekandciu vandeniu. Jei tai nepadeda,
galite paméginti atsargiai atverti angas
adata.

Jei patikrinote viska, kas anksc¢iau paminéta,
o ant grindy vis vien néra vandens,
perduokite prietaisa j ,Philips” priezitros
centra arba susisiekite su klienty
aptarnavimo centru.

Ant grindy ar padékle po
valymo yra daugiau vandens
nei jprastai.

Drégno valymo vandens
kanalas ir (arba) ,AquaSpin”
antgalis yra uzsiterses arba
uzsikimses.

Valymo Sepeciu isvalykite drégno valymo
modulio ir (arba) ,AquaSpin” antgalio (zr.
'Kamsciy pasalinimas is prietaiso') vandens
kanala.

Netinkamai jstatytas nedvaraus
vandens bakas.

Tinkamai jstatykite nesvaraus vandens baka
i prietaisa. Jam tinkamai uzsifiksavus
isgirsite spragteléjima.
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Prietaisas palieka ant grindy
vandens pédsakus.

Stumdote prietaisa j Sonus.

Stumdykite prietaisa tik pirmyn ir atgal.

Prietaisu atlikote staigius
posukius.

Prietaisu stenkités neatlikti labai staigiy
posukiy.

Jjungta prietaisg stumete per
slenkstj.

Jsitikinkite, kad mikropluosto Sepeciai liecia
grindis. Jsitikinkite, kad vandens sugérimo
rezimas @ jjungtas pries perkeldami
prietaisa per slenkstj, kilima ar laiptais, kad
ant grindy nelikty vandens pédsaky ir
vanduo nesitaskyty is ,AquaSpin” antgalio.

Vos isjunge prietaisa pakéléte jj
nuo grindy.

Jjunkite vandens sugérimo rezima @ — kad
bity sugertas likes vanduo. Prietaisa kelis
kartus pastumkite pirmyn ir atgal vandens
sugérimo rezima @ jjunge pries prietaisa
isjungdami. Jei iSjunge prietaisa is karto
pakelsite jj nuo grindy, tarp Sepeciy esantis
vanduo paliks vandens pédsaka ant grindy.

Ratukai uzblokuoti.

Patikrinkite ratuky bakle. Pasalinkite
ratukus uzblokavusius nesvarumus.

Prietaisas valo pras¢iau negu
anksciau.

Svaraus vandens bakas yra
tuscias.

Pripildykite Svaraus vandens baka.

Vandens juostos uzsikim3usios.

ISimkite du mikrosluosto sepecius, jpilkite
Siek tiek vandens j Svaraus vandens baka ir
junkite prietaisa. Toje pacioje vietoje
mazdaug 15 sekundziy po truputj stumkite
prietaisa pirmyn ir atgal. Ant grindy
turétuméte matyti keturias vandens
juostas. Jei taip néra, viena ar kelias
vandens juostas sudaro vos keli vandens
ladeliai, vandens juostos yra i$ dalies ar
visiSkai uzsikim3usios. Jas galite iSskalauti
po tekanciu vandeniu. Jei tai nepadeda,
galite paméginti atsargiai atverti angas
adata.

+AguaSpin” antgalio vidus yra
labai nesvarus.

Prie$ tesdami valyma paleiskite
LAUTOCLEAN" programa. Jei palei antgalio
krastus yra susikaupusiy neSvarumy,
pasalinkite juos. Po kiekvieno naudojimo
paleiskite ,AUTOCLEAN" funkcija.

Néra mikropluosto Sepeciy.

Uzdékite mikropluosto Sepedius ant
L+AguaSpin” antgalio.

Jei patikrinote viska, kas anksc¢iau paminéta,
o prietaisas vis tiek tinkamai nevalo,
perduokite jj j,Philips” priezilros centra
arba susisiekite su klienty aptarnavimo

centru.




266 Lietuviskai

Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Prietaisas nebesusiurbia
didesniy nesvarumy arba sie
iskrenta ant grindy.

Drégno valymo vandens
kanalas ir (arba) ,AquaSpin”
antgalis yra uzsiterses arba
uzsikimses.

Valymo Sepeciu isvalykite pagrindinio
korpuso ir (arba) ,AquaSpin” antgalio (zr.
'Kamsciy pasalinimas is prietaiso') vandens
kanala.

I8dZiGvus grindims matosi
dryziai.

Gali bati, kad naudojate per
daug valiklio.

BUtinai naudokite tinkama kiekj valiklio.

Ratukai nesvards.

Nuvalykite neSvarumus nuo ratuky.

Valymo metu ir vykdant
LAUTOCLEAN" funkcija
susidaro per daug puty.

Gali bati, kad naudojate per
daug valiklio.

BUtinai naudokite tinkama kiekj valiklio.

Ant grindy vis vien lieka valiklio

likuciai.

Kelis kartus i3valykite grindis be valiklio.
Prie$ valydami tg pacig déme Siek tiek
palaukite.

Démes sunku pasalinti.

Gali bati, kad naudojate per
mazai vandens ar déme valote
per trumpai.

Sudrekinkite ir Siek tiek palaukite.
Pavyzdziui, galite stumti prietaisg per déme,
kad ja sudrékintumete, ir baige valyti grjzti
prie tos pacios démes.

Valant pasikeité i$ prietaiso
sklindantis garsas.

Apie mikropluosto Sepecius gali

bati apsivijusiy plauky ar kity
kligciy.

Nuimkite mikropluosto Sepecius,
patikrinkite, ar jie néra uzsikimse ir
atkimskite juos.

Ekrane rodoma, kad
nesvaraus vandens bakas yra
pilnas (kodas: i1) ir prietaisas
issijungia, nors neSvaraus
vandens bakas dar néra
prisipildes.

NeSvaraus vandens bake gali
bati puty ar kity tersaly.

Paleiskite prietaisa i$ naujo. Jei tai
neissprendzia problemos, iSvalykite
nesvaraus vandens baka. Jei problema kelia
putojimas, jsitikinkite, kad naudojamo
valiklio kiekis nevirsija rekomenduojamo.

ISjungus prietaisa is jo lasa
vanduo.

Prietaisas palieka vandens
balute ant grindy, nes
isjungdami prietaisa jo
nejudinote. Tai normalu.

Prietaisas gali palikti ant grindy nedidele
vandens balute, jei prietaisg isjungdami jo
nestumdote. Jos dydj galite sumazinti
prietaisa stumdydami jo iSjungimo metu.
Kai prietaisa isjungiate, jis persijungs j
vandens sugérimo rezima ©4 sekundéms,
kad pasalinty antgalyje likusj vanden].
Prireikus likusius vandens laselius galite
surinkti Sluoste.

Nesant prietaisa virs grindy
(laikant ore) i$ jo lasa vanduo.

Valydami nekelkite ,AquaSpin” antgalio
nuo grindy, nes taip gali likti vandens
pédsakai. Stumkite tik pirmyn ir atgal. Taip
pat rekomenduojama naudoti vandens
sugérimo rezima @ keliant prietaisa per
slenkstj, kilima arba laiptus. Jis neleis
nesvariam vandeniui laséti is ,AquaSpin”
antgalio.

IS Svaraus vandens bako lasa
vanduo, nes pripyléte per daug
vandens.

Pildydami Svaraus vandens baka, nevirsykite
MAX" zymos. Virsijus zyma vanduo gali
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iSsilieti i$ Svaraus vandens bako uzdéjus
dangtel;.

Vienas i$ baky yra jskiles.

Jeivienas is baky yra pazeistas, perduokite
prietaisa j jgaliotajj ,Philips” priezitros
centra arba susisiekite su klienty
aptarnavimo centru.

Nepavyksta iSimti
mikropluosto sepediy.

Apie mikropluosto Sepecius gali
bati apsivijusiy plauky ir (arba)
nesvarumy.

Naudodami valymo Sepecio rankena
iSimkite mikropluosto Sepecius

i$ ,AquaSpin” antgalio. Pasalinkite
apsivijusius plaukus ar nesvarumus. Jei
Sepedius sunku istraukti, galite stumteléti
juos i$ ,AquaSpin” apacios.

Negaliu pastumti prietaiso
nei pirmyn, nei atgal.

Koks nors nedidelis daiktas
blokuoja viena ar kelis prietaiso
ratukus.

ISjunkite prietaisa ir nuimkite antgalj.
Patikrinkite, ar mazieji ir didieji ratukai néra
uzblokuoti. Pasalinkite bet kokj objekta,
galintj blokuoti ratuka (-us). Pastatykite
prietaisa atgal j vertikalig padétj ir teskite
valyma.

Prietaiso siurbimo galia
mazesné nei jprasta.

Drégno valymo vandens
kanalas ir (arba) ,AquaSpin”
antgalis yra uzsiterses arba
uzsikimses.

Valymo Sepeciu isvalykite drégno valymo
modulio ir (arba) ,AquaSpin” antgalio (Zr.
'Kamsciy pasalinimas i$ prietaiso') vandens
kanala.

Nesvaraus vandens bake
esantis tinklelis nebuvo
pakankamai isdzitves pries
pradedant naudoti.

I3valykite ir nusausinkite neSvaraus vandens
baka.

Apie mikropluosto Sepecius
apsivijo plaukai.

ISjunkite prietaisg ir nuimkite plaukus nuo
mikropluosto Sepeciy.

Netinkamai jstatytas nedvaraus
vandens bakas.

Tinkamai jstatykite nesvaraus vandens baka
i prietaisa. Jam tinkamai uzsifiksavus
isgirsite spragteléjima.

Mikropluosto Sepeciai
nebesisuka.

Mikropluosto 3epetys yra
uzsikimses plaukais arba purvu.

ISvalykite mikropluosto Sepetj zirklémis
arba ranka.

Mikropluosto Sepeciai
iskrenta.

Mikropluosto Sepeciai
netinkamai pritvirtinti.

Tinkamai jstatykite mikropluosto Sepecius ir
uzfiksuokite juos.

Prietaisas nejkraunamas.

Maitinimo kistukas tinkamai
neprijungtas prie lizdo arba
adapteris tinkamai nejstatytas j
sieninj lizda.

Jsitikinkite, kad maitinimo kiStukas yra
tinkamai prijungtas prie lizdo ir kad
adapteris yra tinkamai jstatytas j sieninj
lizda.

Prijungtas netinkamas
adapteris.

Naudokite originaly adapter;.

Jei patikrinote viska, kas anksciau paminéta,
o prietaisas vis tiek nejkraunamas,
perduokite jj j,Philips” priezitros centrag
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arba susisiekite su klienty aptarnavimo
centru.

Ekrane pasirodo klaidos
kodas ,E2".

Per Zema temperatara.

Jsitikinkite, kad patalpoje, kurioje prietaisas
naudojamas, laikomas arba jkraunamas,
temperatara virsija 5 °C.

Ekrane pasirodo klaidos
kodas ,E3".

Per auksta temperatara.

Jsitikinkite, kad patalpoje, kurioje prietaisas
naudojamas, laikomas arba jkraunamas,
temperatUra nevirsija 35 °C. Saugokite
prietaisa nuo tiesioginiy saulés spinduliy ar
aukstos temperatiros (nelaikykite 3alia
karsty krosniy, mikrobangy krosnelése ar
ant indukciniy virykliy). Perkaitintas
akumuliatorius gali sprogti.

Jei patikrinote viska, kas anksc¢iau paminéta,
o prietaisas vis tiek nejkraunamas,
perduokite jj j,Philips” priezilros centra
arba susisiekite su klienty aptarnavimo
centru.
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K6szonjak, hogy Philips terméket vasarolt! Ahhoz, hogy élhessen a Philips altal
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www.philips.com/MyAquaTrio7000s oldalon.
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Teendok az els6 hasznalat elott

A tisztitd- és taroldallomas 6sszeszerelése

Els6ként allitsa dssze a tisztitod- és téroldallomast, amely az AUTOCLEAN funkcid
haszndlatahoz, illetve a készllék taroldsdhoz és toltéséhez szlikséges. Ehhez
helyezze a tartéoszlopot az allvanytalpra, és pattintsa a helyére.
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Bl Megjegyzés: Ne feledje az allvanytalpra helyezni a tisztitotalcat, és tigyeljen

arra, hogy a késziléket csak 5 °C és 35 °C kozotti hdmérsékletl helyiségben
tarolja, toltse és tisztitsa.

B Megjegyzés: A tisztitokefét a tisztitétalcan is tarolhatja.

1 Akészulék 0sszeszerelésekor helyezze be a fogantyut a hazba (kattanasig).

2 Akészilék téroldsdhoz hasznalja a tisztitd- és taroldallomast. Cslsztassa ra a

készlléket a készuléktartora Ugy, hogy a készlléktartd vége rogziljon a
készllékhez.

A készllék Ujboli szétszereléséhez kovesse az aldbbi lépéseket:

1 Dugjon be egy tit/lapos fejli csavarhizét a készilék hatoldalan taldlhatd
lyukba, majd huizza felfelé a fogantyut.

2 Nyomja be a lyukba a csavarhtizét, és kozben hiizza ki a fogantytt a
készllekbdl.
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A készulék 25 V-os litiumion akkumulatorral rendelkezik. A toltés idétartama 4
éra.
1 Akészulék toltéséhez nyissa fel a készllék hatoldaldn lévé zardsapkat.

2 Csatlakoztassa a haldzati adaptert a készulék hatoldalan 1évé aljzatba. Azutan
dugja az adaptert a fali konnektoraljzatba.

3 Aképernyén villogd, 0% és 90% kozti érték jelzi, hogy a készilék toltése
folyamatban van.

4 Amikor az akkumulator teljesen feltoltédott, a képernyén megjelenik a
100%. A kijelzd par perc mulva lekapcsolodik.

5 Huzza ki a haldzati adaptert a készilék hatoldalan 1évé aljzatbdl.

6 Zarja le a zarésapkat.

[ vigyazat! A késziiléket 5 °C és 35 °C k6zotti hémérsékleten
toltse és tarolja.
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K& Tipp: A készilék a tisztits- és tarolballomasra helyezve is tolthetd.

K2 Tipp: Mas helyen is téltheti a késziléket, ahol Onnek megfelel.

Porszivozas és felmosas keménypadlon

A készilék hasznalata

A tisztaviz-tartaly és a szennyviztartaly mar a készllékre van szerelve szallitaskor.
A készllék kemény padlok tisztitasara alkalmas.

i | Megjegyzés: Ezzel a készulékkel egyszerre lehet porszivdzni és felmosni. Nem
kell ktlon felporszivozni a padlét felmosas elétt.

A készilék a bevonat nélkuli fa padldburkolatok kivételével barmilyen tipusu
kemény padlo porszivézasara és felmosasara alkalmas. Probdlja ki a késziléket
eqgy kicsi, félreesd tertileten. Itt ellendrizheti, hogy a késziilék megfelels-e az On
padldjdhoz.

1 Nyomja le a gombot a tisztaviz-tartaly kiolddsahoz, majd vegye ki a tartalyt.

2 Nyissa fel a tisztaviz-tartalyon lévé sapkat.
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3 Ontsén a tartalyba 15 ml XV1792 Philips padlétisztitd szert.

Y Figyelem! A Philips csak az XV1792 Philips padlétisztitoval tesztelte
ezt a késziiléket. Mas tisztitdszer hasznalata tulzott habképz6dést
okozhat, ami csokkent teljesitményhez vezet, és a késziilék
meghibasodasat okozhatja. Az XV1792 Philips padlotisztité csak
meghatarozott piacokon érheté el. Egyéb megfelel6 folyékony
padlétisztité szer hasznalata esetén legfeljebb 15 milliliternyit 6ntsén
beldle a tisztaviz-tartalyba.

4 Toltse fel a tisztaviz-tartalyt hideg vagy langyos csapvizzel egészen a tetejéig.

B Figyelem! Legfeljebb 50 °C-os vizet toltsén a tisztaviztartalyba.

5 Zarja le a viztartalyt a zarésapkaval.

6 Helyezze vissza a tisztaviztartdlyt a készulékbe.
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7 Vegye ki a készlléket a tisztitd- és taroldallomasbdl, és helyezze a padldra.
Tegye rd a ldbat az AquaSpin fejre, és huzza visszafelé a fogantyut az
AquaSpin fej kiolddsdhoz. A készllék ezzel hasznalatra kész.

8 Afékapcsold @ megnyomasaval kapcsolja be a készlléket. A készulék
bekapcsol.

[ Figyelem: Ne hagyja a késziiléket feliigyelet nélkiil, ha az AquaSpin
fej nyitott helyzetben van, vagy ha a késziilék be van kapcsolva.

9 A+ ésa-gombokkal hdrom kilonbozé beallitds kozul valaszthat:
- O Vizfelszivd Gzemmaéd
- @ Normal vizes izemmaod
- @ Intenziv vizes Gzemmaod
Normél vizes tizemmaodban @ hagyomanyos nedves takaritasra hasznalhatja
a készuléket. Az intenziv vizes tizemmaod @ a kilondsen makacs foltok
eltdvolitdsara szolgal.

Ha takarftds utan vizes foltok maradnak a padlén, a vizfelszivé Gzemmdddal
O szaritsa fel 6ket. Ezt az Gzemmddot javasolt hasznélni olyankor is, ha a
készlléket at kell emelni egy kliszéb, sz6nyeg vagy épcsd felett.
Vizfelszivé Gzemmaddban @ a készilék ledllitja a vizadagolast, és 45
masodpercen at magasabb szivoerével mikodik, igy el tudja tavolitani a vizet
a padlordl.

10 Ha mar nem hasznalja a készuléket, nyomja meg a fékapcsolot @ a készulék
kikapcsoldsdhoz. A késziilék 4 masodpercre vizfelszivd izemmddba ©
kapcsol, hogy eltavolitsa a szivofejben maradt vizet.

H Megjegyzés: Ha kikapcsolaskor nem mozgatja a készléket, akkor
eléfordulhat, hogy a készilék egy kis técsat hagy a padlon. A tdécsa méretét
csokkentheti, ha a készuléket kikapcsolas kozben elmozditja. Sziikség esetén
egy ronggyal is feltorélheti az utolsé cseppeket.

Aktiv védelmi rendszer

- Akészilék aktiv védelmi rendszerrel van elldtva. Az aktiv védelmi rendszer
ugy lett kialakitva, hogy felismerje, ha a készulék a padlordl nem koszt vagy
folyadékot, hanem egyéb idegen targyat sziv fel.

- Avrendszer aktivalédasakor a készllék kikapcsol, és a kijelz6n megjelenik az i3
lzenet (lasd: 'A kijelzén Iathatd ikonok és jelentésik'). Az aktiv védelmi
rendszer akkor is aktivalodhat, ha a mikroszalas kefék tulzottan nedvesek,
amikor a késziléket sz6nyegen hasznalja, vagy olyan padlén mozgatja, amely
nincs megfeleléen rogzitve.
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Tippek és egyéb fontos informaciok

Felmosas elétt nem kell kilon felporszivézni a padlot, mert a készilék a
kemény padlé nedves takaritasa soran mindenféle szennyezédést eltavolit, a
kiomlott folyadékot és a foltokat is.

A készulék ugyanugy mozgathatd, mint egy porszivd. A nehezen eltavolithatd
foltok eltlintetéséhez a takaritdsi méd gomb megnyomasaval aktivalja az
intenziv vizes Gzemmaodot @, és lassan mozgassa a készuléket a folton.
Kikapcsolaskor eléfordulhat, hogy a készulék egy kis técsat hagy a padlon.
Kikapcsolas kozben célszerl mozgatni a készlléket, hogy minél kevesebb
vizet hagyjon a padlén. Emellett javasoljuk, hogy hasznélja a vizfelszivo
Gzemmadot ©, amikor kiiszdb, sz8nyeg vagy lépcsé felett emeli 4t a
készlléket. Ezzel megakaddlyozhatd, hogy a piszkos viz kicsepegjen az
AquaSpin fejbdl.

Annak érdekében, hogy ne maradjanak viznyomok a padlén, prébalja meg
kerulni a hirtelen forduldst a készulékkel, valamint a készulék oldaliranyu
mozgatasat.

A készUulék mozgatdsakor ajanlott kinyujtani a karjat, hogy csokkentse az
izmok felesleges fesziilését. igy lehet a legjobban irdnyitani a gépet takarftds
kozben, és igy hasznalhatd a legkényelmesebben.

Hasznalatra vonatkozo korlatozasok

A készilék a bevonat nélkuli fa padldburkolatok kivételével barmilyen tipusu
kemény padld porszivézasara és felmosasara alkalmas.

A készulék kemény padldk rendszeres takaritdsara szolgal. A készilék
hasznélatakor mindig tartsa be az adott keménypadldra vonatkozd tisztitasi
utasftasokat.

Amennyiben az XV1792 Philips helyett mas folyékony padlotisztitd szert kivan
hozzdadni a tisztaviz-tartalyban lévd vizhez, Ggyeljen arra, hogy egy
hasonldan vizben oldhato, fékezett habzasu vagy nem habzd folyékony szert
hasznaljon.

Mivel a tisztaviz-tartaly Grtartalma 700 ml, csak kis mennyiségU (legfeljebb 15
ml) folyékony padléadpold szert kell a vizhez adnia.

A készlléket csak olyan lindleumpadlén hasznélja, amely megfeleléen
rogzitve van, nehogy az AquaSpin fej behtzza a lindleumot.

Ne hasznalja a készlléket sz&nyegtisztitasra.

Ha a készuléket kikapcsolt dllapotban mozgatja vagy atemeli egy szényeg
vagy padldkarpit felett, a fejbdl piszkos viz csepeghet a szényegre.

A késziléket ne haszndlja konvektor padléracsa felett. A racson keresztdl
ugyanis a készllék nem tudja felszivni a szivéfejbdl kidramld vizet, és igy a viz
a csatorndban marad.

Takaritas kozben ne emelje fel az AquaSpin fejet a padldrdl, ne mozgassa
oldalirdnyban, és ne tegyen vele éles forduldkat, mert viznyomokat hagyhat
maga utan.

B Megjegyzés: A miikédési id6tartam attdl fiigg, hogy milyen erésségi szintet
hasznal a tisztitas soran.
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A késziilék tisztitasa

Hasznélja az AUTOCLEAN funkciét minden hasznalat utan

A kellemetlen szagok és a vizkélerakodas megelézése érdekében minden
hasznalat utan hasznélja az AUTOCLEAN funkciét. Az AUTOCLEAN Gzemmod

segitségével kb. 4 perc alatt megtisztithatja az egész készuléket.

1 Helyezze a készlléket a tisztito- és taroldallomasra. CsUsztassa ra a készlléket
a készuléktartdra ugy, hogy a késziléktartd vége rogziljon a készilékhez.

B Megjegyzés: Uritse ki a szennyviztartalyt, ha a viz szintje az AUTOCLEAN
jelzés folott van. Ellenkezé esetben kihagyhatja a kovetkezé lépéseket, és

folytathatja a 6. Iépéssel.

2 Nyomja meg a gombot a szennyviztartaly kiolddsahoz, majd vegye ki a
tartalyt.

3 Tavolitsa el a vizsz(ir6ét a szennyviztartalybol.
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4 Ontse ki a vizet a szennyviztartalybdl a mosogatdba.

5 Helyezze vissza a vizszUr&t a szennyviztartalyba.

e 6 Toltse fel a tisztaviz-tartalyt, ha a viz szintje az AUTOCLEAN jelzés alatt van.
V\/ Ellenkezé esetben kihagyhatja a kévetkezd [épéseket, és folytathatja a 12.
[épéssel.

7 Helyezze vissza az Ures szennyviztartalyt a készulékbe, és vegye ki a
tisztaviztartalyt.

8 Nyissa fel a tisztaviz-tartalyon 1évé zardsapkat.
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-&- MAX
50 °C

9 Toltse meg hideg vagy langyos csapvizzel a tisztaviztartalyt legaldbb az
AUTOCLEAN jelzésig.

B Figyelem! Legfeljebb 50 °C-os vizet toltson a tisztaviztartalyba.
[ Figyelem! Ne hasznaljon tisztitszert az AUTOCLEAN programhoz,
mert tulzott habképzédést okozhat.

10 Zarja le a tisztaviz-tartalyt a zarésapkaval.

11 Helyezze vissza a tisztaviztartalyt a készulékbe.

12 Toltse fel a késziléket. Csatlakoztassa a halozati adaptert a készulék
hatoldalan 1évé aljzatba. Azutén dugja az adaptert a fali konnektoraljzatba.
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\"

13 Az AUTOCLEAN ciklus elinditdsdhoz nyomja meg az AUTOCLEAN @ gombot.
Ha a képernyd sotét, akkor elébb aktivalja a kijelz6t a be-/kikapcsold @ gomb

i y s
| v megnyomésaval.

14 A készulék elvégzi az AUTOCLEAN ciklust.

H Megjegyzés: Az AUTOCLEAN ciklus kb. 4 percig tart. Az optimalis
eredmény érdekében hagyja, hogy az AUTOCLEAN eljaras teljesen

AUTOCLEAN |/
befejezddjon. Barmikor szlineteltetheti vagy megszakithatja az AUTOCLEAN

ciklust.
H Megjegyzés: Ha megszakitja az AUTOCLEAN programot, akkor a készilék
kb. 10 masodpercig szivja a vizet a tisztitétalcabol.

15 Nyomja meg a gombot a szennyviztartaly kiolddsahoz, majd vegye ki a
tartalyt.

16 Tavolitsa el a vizszUirét a szennyviztartalybdl.
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17 Ontse ki a vizet a szennyviztartalybdl a mosogatéba.

<

\

18 Oblitse ki a szennyviztartalyt folyd vizzel.

19 Oblitse 4t a vizsz(irét folyd vizzel.

20 Hagyja, hogy a szennyviztartaly szlrdje teljesen megszaradjon, és csak azutdn

tegye vissza a szennyviztartalyba.

21 Helyezze vissza a vizszUrdt a szennyviztartalyba.
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22 Helyezze vissza a szennyviztartalyt a készilékbe.

23 Forditsa el a mikroszalas keféket az dramutatd jarasaval ellenkezé irdnyba (1),
és vegye ki 6ket az AquaSpin fejbdl (2).

K2 Tipp: Ha nem tudja kihtzni valamelyik kefét, akkor a tisztitokefe
fogantyujaval oldja ki a mikroszalas kefe rogzitését.

24 A szaradas elésegitése érdekében allitsa a mikroszalas keféket nyitott
végukkel lefelé a tisztitd- és taroldallomas e célra szolgalo tartdéelemeibe.

B Megjegyzés: A szaradas kb. 24 6rat vesz igénybe.

A tisztitotalca tisztitasa
Ha a tisztitétalca elszennyezédik, az aldbbi mddon tisztithatja meg.
1 Vegye ki a tisztitotalcat a taroldallomasbdl.

2 Folyé vizzel 6blitse le a télcat, hagyja szaradni, majd tegye vissza a
taroldallomasra.
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3 Ugyeljen ra, hogy a tisztitétalca mindig visszaker(iljon a tarolédlloméasra. A
talca fontos szerepet jatszik az AUTOCLEAN program végrehajtasdban.

Az AquaSpin fej tisztitasa
1 Forditsa el a mikroszalas keféket az 6ramutato jarasaval ellenkezé irdnyba (1),
és vegye ki 6ket az AquaSpin fejbdl (2).

K2 Tipp: Ha nem tudja kihtzni valamelyik kefét, akkor a tisztitokefe
fogantyujaval oldja ki a mikroszalas kefe rogzitését.

2 Az 6sszegubancolddott hajszalak és szoszok eltavolitdsdhoz hizza végig az
eqgyik kezét a mikroszalas kefén.

— K3 Tipp: Olldval is levaghatja a mikroszalas kefére tekeredett hajszalakat és
szOszt.

A késziiléken beliili eltomdédések megsziintetése

Eléfordulhat, hogy a készulék eltomddik. Ez arrdl vehetd észre, hogy a
szokdasosnal tobb vizet hagy a padldn, vagy nem tudja felszivni a nagyobb
szennyezddéseket. Az aldbbi utasitasok szerint szlintetheti meg a készulék
kilénbdzd elemeinek az eltdmddését.
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A késziilékhazon belili eltomédések megsziintetése

Ha a készllékben tomddés alakul ki, el6szor kapcsolja ki a késziléket, és tavolitsa
el a szennyviztartalyt. A tdmdédés megsziintetéséhez dugja be a tisztitokefét a
készulékhaz szivdcsatorndjaba, és fel-le mozgatva tavolitsa el az akadalyt.

Az AquaSpin fej duguldsanak elharitasa
Ha eltdomd&dott az AquaSpin fej, vegye ki a keféket a fejbdl. Mozgassa fel-le a
tisztitokefét az AquaSpin fej szivécsatorndjaban.

Az AquaSpin fej nedvesitélemezeit akadalyozé dugulas
elharitasa

A készulék gyakori és tartds hasznalata esetén egy idd utan eltémdédhetnek az
AquaSpin fej nedvesitélemezei. Az aldbbi Iépések szerint harithatja el az
AquaSpin fej nedvesitélemezei koral kialakult dugulast.

1 Csusztassa oldalra és tavolitsa el a lemezek takardelemét az AquaSpin fejrél.

2 Oldalirdnyban hizza ki a nedvesitélemezeket az AquaSpin fejbdl.
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3 Folyé vizzel 6blitse le a nedvesitélemezeket.

4 Hagyja szaradni a lemezeket, majd helyezze vissza ket az AquaSpin fejbe.
& ’O\%
"\
—>
X

A kijelzoén lathato ikonok és jelentésiik

Hibakod Ok Megoldas
Rendszerhiba tortént. Huzza ki az adaptert a készllékbdl, majd
N csatlakoztassa Ujra. Azutdn inditsa el Ujra a
készuléket.
Ha ez a megoldas nem segit, vigye el a
készuléket egy Philips szakszervizbe, vagy

forduljon az Ggyfélszolgalathoz.




Hibakéd

ok
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Megoldas

Tul alacsony a hémérséklet.

A készlléket csak 5 °C-ndl magasabb
hémérsékletl helyiségben hasznélja, tarolja
vagy toltse. Ha a készlléket megfeleld
hémérsékleten haszndlja és tarolja, és a
hibakod tovabbra is 1athato, kérjuk, vigye el
azt egy Philips szakszervizbe, vagy forduljon
az Ugyfélszolgalathoz.

Tdl magas a hémérséklet.

A készlléket csak 35 °C-ndl alacsonyabb
hémérsékletl helyiségben hasznalja, tarolja
vagy toltse. Ne tegye ki a készlléket
kdzvetlen napfénynek vagy magas
hémérsékletnek (forrd kalyha kozelében,
mikrohulldmu sttében vagy indukcids
tlizhelyen). Ha a készuléket megfeleld
hémérsékleten haszndlja és tarolja, és a
hibakod tovabbra is 1athato, kérjuk, vigye el
azt egy Philips szakszervizbe, vagy forduljon
az Ugyfélszolgalathoz.

Tajékoztaté kod

Ok

Megoldas

A szennyviztartdly tele van.

Uritse ki a szennyviztartalyt.

Az AquaSpin fej elakadt. Ez egy
biztonsdgi megszakitas arra az
esetre, ha valami beszorul a
fejbe (példaul egy kabel vagy
egy jaték).

Ellendrizze a keféket, a tengelyeket, a
motoralkatrészeket és a sapkakat, és
tavolitsa el az elakadt hajcsomodkat vagy
egyéb akadalyokat. Ha nincs semmilyen
akadaly, a készUlék ki- és bekapcsolasa
megoldhatja a problémat.

0
il
i3

A levegbbemeneti nyilasok
eltomdédtek.

Ellendrizze, hogy nincsenek-e eltémdédve a
levegébemeneti nyildsok, és ha szikséges,
tisztitsa meg 6ket. Ha a probléma tovabbra
is fennall, teljes hosszaban ellenérizze a
légcsatornat, és tavolitsa el az esetleges
akadalyokat. Ez a szivdfejre, a szivdcsdre és
a vizszlrére vonatkozik.
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Tajékoztaté kod Ok Megoldas
A haszndlathoz huzza ki a A hasznalathoz huzza ki a készllék haldzati
készulék haldzati csatlakozdjat. csatlakozojat. Masképp nem kapcsol be a
gép. A készuléket csak toltés és az
AUTOCLEAN funkcié hasznélata kdzben
csatlakoztassa.
i6
A csatlakoztatott tolté nem A készlléket kizardlag a hozza kapott
megfeleld. adapterrel toltse. Csak a 34 V-os
] S036-1A340100HE adaptert hasznalja. A
@: megfelel adapter szama megtaldlhaté az
o—0 adapteren.
lkonok Jelentés

AUTOCLEAN

Cserélni kell a mikroszalas kefét

Csere

Ha tartozékot vagy pétalkatrészt szeretne vasarolni, latogasson el a
www.philips.com/parts-and-accessories weboldalra, vagy forduljon Philips
markakereskedéjéhez. Fordulhat az orszagaban muiikodd Philips
vevészolgdlathoz is (az elérhetdségi informacidkat megtaldlja a vildgszerte
érvényes garancialevélen).

Cserealkatrészek és tipusszamok:

- Philips padlétisztitd XV1792



Csere mikroszalas kefék XV1793
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A maximalis teljesitmény érdekében 6 havonta cserélje ki a sz(ir6t és a
mikroszalas keféket.

i | Megjegyzés: A régi sz(rét és a mikroszalas keféket kidobhatja a haztartasi
hulladékkal egyutt.

Hibaelharitas

Ez a fejezet 6sszefoglalja a készilékkel kapcsolatban leggyakrabban felmeriilé
problémdkat. Ha a hibat az aldbbi itmutatd segitségével nem tudja elharitani,
latogasson el a www.philips.com/support weboldalra a gyakran felmertilé
kérdések listajaért, vagy forduljon az orszagaban illetékes tigyfélszolgalathoz.

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Nem mdkodik a késziilék a
be- és kikapcsold @ gomb
megnyomasaval.

Lemertlt az akkumulator.

Az akkumulator toltéséhez csatlakoztassa a
késziiléket a toltéhoz (1asd: 'Toltés').

Nem vette le a készlléket a
tisztito- és taroldallomasrol.

Vegye le a késziiléket a tisztito- és
taroldéallomasrdl, és csak azutan kapcsolja
be.

Tobbszor is megnyomta a be-
/kikapcsolé @ gombot.

Varjon néhany masodpercet, majd nyomja
meg még egyszer a be-/kikapcsold
@gombot.

A készilék eltombdott.

Kapcsolja ki a készliléket. Keresse meg és
tavolitsa el a dugulast okozé akadalyt (lasd:
'A készlléken bellli eltdomédések
megszintetése'). Azutan inditsa el Ujra a
készlléket. Ha nem taldlja a dugulas okat,
inditsa el Ujra a készUléket. Lehet, hogy mar
megoldddott a probléma.

Elakadtak a mikroszalas kefék.

Vegye ki a mikroszalas keféket. Keresse
meg, és tavolitsa el az akadalyt a
mikroszalas kefékbdl. Ezutan helyezze
vissza a mikroszalas keféket (lasd: 'Az
AquaSpin fej tisztitasa').

K3 Tipp: Ha nem tudja kihdzni valamelyik
kefét, akkor a tisztitokefe fogantyujaval
oldja ki a mikroszélas kefe régzitését.

A készilék mUikodés kozben
ledll.

Véletlenul hozzaért a be-
/kikapcsolé @ gombhoz.

Kapcsolja be a készUléket a be-/kikapcsold
© gomb megnyomasaval.

Lehet, hogy megtelt a
szennyviztartaly. llyenkor egy
tajékoztatd ikon jelenik meg a
kijelzén (lasd: 'A kijelzén
lathaté ikonok és jelentésik').

Uritse ki a szennyviztartalyt.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A készulék eltomddott.

Kapcsolja ki a készliléket. Keresse meg és
tavolitsa el a duguldst okozé akadalyt (1asd:
'A készlléken bellli eltémddések
megszlntetése'). Azutdn inditsa el Ujra a
készuléket. Ha nem taldlja a dugulds okat,
inditsa el Ujra a készuléket. Lehet, hogy mar
megoldddott a probléma.

A padlé a megszokottnal
kevésbé nedves, illetve a
padlo egyik, szivofej alatti
része kevésbé nedves, mint a
masik.

A két nedvesitélemez kozul
legaldbb az egyik eltomddott.

Vegye ki a mikroszalas keféket, toltse fel a
tisztaviz-tartalyt, és kapcsolja be a
készuléket. Kb. 15 masodpercig tologassa
elére-hatra a fejet ugyanazon a helyen.
Négy nedves csiknak kell megjelennie a
padlon. Ha ez nem torténik meg, vagy ha a
csikok helyett csak par csepp lathatd, akkor
a nedvesitélemezek részlegesen vagy
teljesen eltdmaoédtek. llyenkor oblitse le Sket
a csap alatt. Ha ez nem oldja meg a
problémat, dvatosan prébdlja megnyitni a
nyilast egy tlvel.

Egyaltaldn nem vizes a
padlé.

Ures a tisztaviz-tartaly.

Toltse fel a tisztaviz-tartalyt.

Eltomddtek a
nedvesitélemezek.

Vegye ki a mikroszalas keféket, toltse fel a
tisztaviz-tartalyt, és kapcsolja be a
készuléket. Kb. 15 masodpercig tologassa
elére-hatra a fejet ugyanazon a helyen.
Négy nedves csiknak kell megjelennie a
padlon. Ha ez nem torténik meg, vagy ha a
csikok helyett csak par csepp lathatd, akkor
a nedvesitélemezek részlegesen vagy
teljesen eltémddtek. llyenkor oblitse le ket
a csap alatt. Ha ez nem oldja meg a
problémat, dvatosan prébdlja megnyitni a
nyilast egy tlvel.

Ha ellendrizte a fentieket, és a padlo
tovabbra sem nedves, akkor vigye el a
készlléket a Philips szervizbe, vagy vegye
fel a kapcsolatot az Ugyfélszolgalattal.

A szokasosnal tobb viz van a
padldn vagy a tisztitotalcan.

Elszennyez8dott vagy eldugult
a vizes modul és/vagy az
AquaSpin fej vizcsove.

A tisztitokefével tisztitsa meg a vizes modul
és/vagy az AquaSpin fej vizcsovét (lasd: 'A
készuléken beldli eltémddések
megszlintetése').

A szennyviztartaly nincs
megfeleléen elhelyezve.

Megfeleléen helyezze be a
szennyviztartalyt a készilékbe. Egy
kattanas jelzi, hogy jél a helyére kerdlt.

A készulék viznyomokat
hagy a padlon.

Oldalirdnyban mozgatta a
késziléket.

Csak elére és hatrafele mozgassa a
késziléket.
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Lehetséges ok
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Megoldas

Eles forduldkat tett a
készulékkel.

Prébaljon enyhébb fordulatokat tenni vele.

A készlléket bekapcsolt
allapotban hiizta at a
kiszébon.

Ugyeljen arra, hogy a mikroszalas kefék
folyamatosan érintkezzenek a padléval.
Ugyeljen ra, hogy a késziilék vizfelszivd
Gzemmaodban legyen, ® miel&tt dtemeli a
kiszobon, a szényegen vagy a lépcsén,
hogy ne maradjanak viznyomok a padlén,
és ne froccsenjen ki a viz az AquaSpin
fejbdl.

Miutén kikapcsolta a
készlléket, azonnal felemelte a
padlérol.

Kapcsolja be a vizfelszivo tzemmodot © a
maradék viz felszivasédhoz. Vizfelszivd
lzemmodban mozgassa néhanyszor elére-
hatra a készuléket, ® majd kapcsolja ki. Ha
kikapcsolds utdn azonnal felemeli a
készuléket, a kefék kdzott 1évé viz nyomot
hagy a padlén.

A kerekek elakadnak.

Ellenérizze a kerekek allapotat. Tavolitsa el
a kerekek mozgdsat akadalyozo
szennyezGdést.

Akészulék nem a
megszokott médon
mukodik.

Ures a tisztaviz-tartaly.

Toltse fel a tisztaviz-tartalyt.

Eltomddtek a
nedvesitélemezek.

Vegye ki a mikroszalas keféket, toltse fel a
tisztaviz-tartalyt, és kapcsolja be a
készuléket. Kb. 15 masodpercig tologassa
eldre-hatra a fejet ugyanazon a helyen.
Négy nedves csiknak kell megjelennie a
padlén. Ha ez nem térténik meg, vagy ha a
csikok helyett csak par csepp lathatd, akkor
a nedvesitélemezek részlegesen vagy
teljesen eltdmdédtek. llyenkor oblitse le Sket
a csap alatt. Ha ez nem oldja meg a
problémat, dvatosan prébdlja megnyitni a
nyilast egy tlvel.

Az AquaSpin fej belseje tul
piszkos.

Futtassa le az AUTOCLEAN programot,
mieldtt folytatna a takaritast. Tavolitsa el a
szivéfej szélein esetlegesen dsszegydilt
piszkot. Minden hasznélat utan hasznalja
az AUTOCLEAN funkciét.

A mikroszalas kefék nincsenek
a helytkén.

Helyezze be a mikroszélas keféket az
AquaSpin fejbe.

Ha ellendrizte a fentieket, és a készilék
még mindig nem takarit megfelelden,
akkor vigye el egy Philips szervizbe, vagy
vegye fel a kapcsolatot az
lgyfélszolgalattal.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A készilék nem tudja
felszivni a nagyobb
szennyezddéseket, és azok
visszahullanak a padléra.

Elszennyezddott vagy eldugult

a vizes modul és/vagy az
AquaSpin fej vizcsove.

A tisztitokefével tisztitsa meg a készllékhaz
és/vagy az AquaSpin fej vizcsovét (Iasd: 'A
készlléken bellli eltomddések
megszlntetése').

A padlé csikosan szarad.

Talan tul sok tisztitészert
hasznalt.

Ugyeljen a megfeleld adagoldsra.

A kerekek piszkosak.

Tisztitsa meg a kerekeket.

Tul sok hab keletkezik
takaritas és az AUTOCLEAN
funkcié hasznalata kozben is.

Talan tul sok tisztitészert
hasznalt.

Ugyeljen a megfeleld adagolasra.

Még mindig maradt tisztitdszer

a padlon.

Tisztitdszer nélkul mossa fel a padlot
néhany alkalommal. Varjon egy kicsit,
miel&tt visszatérne ugyanarra a terlletre.

Nehezen takaritja fel a
foltokat.

Taldn kevés vizet hasznalt, vagy

nem forditott elég id6t a
szennyezett terllet
takaritasara.

Nedvesitse meg a foltot, és varjon egy
kicsit. Példaul menjen at a készilékkel a
folton, hogy benedvesitse, és a takaritas
végén térjen vissza erre a foltra.

A készulék hangja takarftas
kdzben megvaltozott.

Hajszalak vagy egyéb
szennyez6édések

akadalyozhatjak a mikroszalas

kefék mozgasat.

Vegye ki a mikroszalas keféket, és tavolitsa
el az esetleges akadalyokat.

Akijelzé azt mutatja, hogy
megtelt a szennyviztartaly
(kéd:i1), és a készulék leall,
pedig nincs is tele a
viztartaly.

Talén hab vagy szennyezédés
van a szennyviztartalyban.

Inditsa el Ujra a készuléket. Ha a probléma
tovabbra is fennall, akkor tisztitsa ki a
szennyviztartalyt. Ha habzas okozza a
problémat, akkor ligyeljen arra, hogy csak
az ajanlott mennyiségben adagolja a
tisztitoszert.

Kikapcsolds utan viz csepeg a
készllekbdl.

A készulék azért hagy tocsat a

padldn, mert nem mozgatta

kikapcsolds kézben. Ez normélis

jelenség.

Ha kikapcsolaskor nem mozgatja a
készlléket, akkor eléfordulhat, hogy a
készulék egy kis tocsat hagy a padléon. A
tdcsa méretét csokkentheti, ha a készuléket
kikapcsolas kdzben elmozditja.
Kikapcsolaskor a készuléken aktivalédik a
vizfelszivd tzemmdd ©4 masodpercre,
hogy eltdvolitsa a szivéfejben maradt vizet.
Szlkség esetén egy ronggyal is feltorolheti
az utolsd cseppeket.

Viz csepeg készilékbél, amikor

a padlé felett (a levegbben
tartva) viszik.

Takaritds kozben ne emelje fel az AquaSpin
fejet a padldrol, mert viznyomokat hagy
maga utan. Csak elére és hatra mozgassa.
Emellett javasoljuk, hogy hasznalja a
vizfelszivd Gzemmaddot, ® amikor a
készlléket kiiszob, szényeg vagy 1épcsd
felett emeli &t. Ezzel megakadalyozhato,
hogy a piszkos viz kicsepegjen az AquaSpin
fejbdl.
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Megoldas

A tisztaviz-tartalybdl viz
szivarog, mert tul sok vizet
t6ltott bele.

Ne téltse a tisztaviz-tartdlyt a MAX jelzés
folé. Ha mégis tobb vizet ont bele, a viz
kifolyhat a tisztaviz-tartalybdl, amikor
rateszi a sapkat.

Megrepedt az egyik tartaly.

Ha barmelyik tartaly megsérdl, vigye el egy
Philips szakszervizbe, vagy forduljon az
lgyfélszolgalathoz.

Nem tudom kivenni a
mikroszalas keféket.

Hajszalak és/vagy egyéb
szennyez6dések
csavarodhattak a mikroszalas
kefékre.

A tisztitokefe fogantydjanak segitségével
vegye ki a mikroszélas keféket az AquaSpin
fejbdl. Tavolitsa el a ratekeredett
hajszalakat vagy szennyezédést. Ha nehéz
kihdzni a keféket, az AquaSpin fej ala
nyulva prébalja kitolni.

Nem tudom elére vagy
hatrafelé mozgatni a
készuléket.

Valamilyen kisebb targy
akadalyozhatja a kerekek
mozgasat.

Kapcsolja ki a készlléket, és vegye le réla a
szivofejet. Ellendrizze, hogy nincsenek-e
elakadva a kis és a nagy kerekek. Tavolitson
el mindent, ami akadalyozhatja a kerekek
mozgdsat. Allitsa fel Ujra a késziiléket, és
folytassa a takaritast.

A készllék a szokasosnal
gyengébb szivdteljesitményt
alkalmaz.

Elszennyezddott vagy eldugult
a vizes modul és/vagy az
AquaSpin fej vizcsove.

A tisztitokefével tisztitsa meg a vizes modul
és/vagy az AquaSpin fej vizcsovét (lasd: 'A
készlléken bellli eltomdédések
megszlintetése').

Nem szdradt meg teljesen a
szennyviztartalyban [évd halo,
mieldStt Ujra hasznalatba vette a
készlléket.

Tisztitsa ki és szaritsa meg a
szennyviztartalyt.

Hajszélak csavarodtak a
mikroszalas kefékre.

Kapcsolja ki a késziléket, és tavolitsa el a
hajszélakat a mikroszalas kefékrdl.

A szennyviztartély nincs
megfeleléen elhelyezve.

Megfeleléen helyezze be a
szennyviztartalyt a készilékbe. Egy
kattanas jelzi, hogy jél a helyére kerdlt.

Nem forognak a mikroszalas
kefék.

Haj vagy mas szennyezédés
akadalyozza a mikroszélas
kefék mozgdsat.

Tisztitsa meg a mikroszalas keféket egy
olléval vagy kézzel.

A mikroszalas kefék kijonnek
a helylkrdl.

A mikroszalas kefék nincsenek
megfeleléen régzitve.

Tegye vissza a mikroszalas keféket a
helytkre, és rogzitse Oket.

A készulék nem toltédik.

A hélozati csatlakozd nem
csatlakozik megfeleléen az
aljzathoz, vagy az adapter nem
csatlakozik megfeleléen a fali
aljzathoz.

Gondoskodjon réla, hogy a halozati
csatlakozé megfeleléen csatlakozzon az
aljzathoz, és hogy az adapter megfeleléen
csatlakozzon a fali aljzathoz.

A csatlakoztatott adapter nem
megfeleld.

Hasznalja az eredeti adaptert.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Ha ellendrizte a fentieket, és a készulék
még mindig nem tolt, akkor vigye el a
készuléket a Philips szervizbe, vagy vegye
fel a kapcsolatot az Ugyfélszolgalattal.

Az E2 hibakdd jelenik meg a
kijelzdn.

Tul alacsony a hémérséklet.

A készuléket csak 5 °C-ndl magasabb
hémérsékletl helyiségben hasznélja, tarolja
vagy toltse.

Az E3 hibakdd jelenik meg a
kijelzén.

Tul magas a hémérséklet.

A készuléket csak 35 °C-nal alacsonyabb
hémérsékletl helyiségben hasznélja, tarolja
vagy toltse. Ne tegye ki a készuléket
kozvetlen napfénynek vagy magas
hémérsékletnek (forrd kalyha kozelében,
mikrohulldmu sttében vagy indukcids
tlzhelyen). Az akkumulatorok
tulmelegedés esetén felrobbanhatnak.

Ha ellendrizte a fentieket, és a készulék
még mindig nem tolt, akkor vigye el a
készlléket a Philips szervizbe, vagy vegye
fel a kapcsolatot az Ugyfélszolgalattal.
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Inleiding

Hartelijk dank voor de aanschaf van dit Philips-product! Registreer uw product
op www.philips.com/MyAquaTrio7000s om optimaal gebruik te kunnen
maken van de door Philips geboden ondersteuning.

Algemene beschrijving

Aan-uitknop

+en - knoppen
AUTOCLEAN-knop
Oplaadaansluiting inclusief afsluitdop
Schoonwaterreservoir
Vuilwaterreservoir
AquaSpin-mondstuk
Microvezelborstels

Apparaat

10 Reinigingsborsteltje

11 Adapter

12 Stekker

13 Philips-vloerreiniger XV1792
14 Nareinigings- en opbergstation
15 Apparaathouder

16 Nareinigingsbak

17 Bodemplaat

OCo~NoOuUTh, WN —

Voor het eerste gebruik

Nareinigings- en opslagstation in elkaar zetten

Om de AUTOCLEAN-functie te gebruiken of het apparaat op het nareinigings-
en opslagstation op te bergen en op te laden, moet u het station eerst in elkaar
zetten door de apparaathouder in de bodemplaat te klikken.
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Bl Opmerking: Zorg ervoor dat de nareinigingsbak in de bodemplaat wordt
geplaatst en dat de temperatuur in de ruimte waar het apparaat wordt
opgeslagen, opgeladen en gereinigd tussen 5 °C en 35 °C ligt.

i | Opmerking: u kunt het schoonmaakborsteltje ook opbergen in de
nareinigingsbak.

1 Plaats het handvat in het apparaat ('klik') om het apparaat in elkaar te zetten

2 Om het apparaat op te bergen, kunt het in het na-reinigings- en

opbergstation plaatsen. Schuif het apparaat op de apparaathouder zodat het
uiteinde van de apparaathouder in het apparaat blijft steken.

Volg de onderstaande stappen als u het apparaat uit elkaar moet halen:

1 Steek een pin/platte schroevendraaier in de opening aan de achterkant van
het apparaat en trek het handvat omhoog.
of

2 Trek het handvat uit het apparaat terwijl u de schroevendraaier in de opening
blijft duwen.
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Opladen

Het apparaat is uitgerust met een 25 V li-ionbatterij. Het opladen duurt 4 uur.
1 Open de afsluitdop aan de achterkant van het apparaat om het apparaat op
te laden.

2 Steek de stekker in de aansluitopening aan de achterkant van het apparaat.
Steek vervolgens de adapter in het stopcontact.

3 Een waarde tussen 0% en 90% knippert op het scherm om aan te geven dat
het apparaat wordt opgeladen.

4 Als het apparaat volledig is opgeladen, brandt de waarde 100% op het
scherm. Na een paar minuten gaat het display uit.

5 Verwijder de stekker uit de aansluitopening aan de achterkant van het
apparaat.

]

6 Sluit de afsluitdop.

Y Waarschuwing: Bewaar en laad het apparaat bij een
temperatuur boven 5 °C en onder 35 °C.
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K& Tip: U kunt het apparaat in het nareinigings- en opbergstation laden.

K& Tip: U kunt het apparaat apart opladen op een plek die u het beste uitkomt.

Harde vloeren stofzuigen en dweilen

Het apparaat gebruiken
Het schoonwaterreservoir en het vuilwaterreservoir zijn bij levering al aan het
toestel bevestigd. U kunt het apparaat gebruiken voor het schoonmaken van
gladde vloeren.

B opmerking: Het apparaat is geschikt om tegelijk te stofzuigen en te dweilen.
Het is niet nodig om de vloer te stofzuigen voordat u gaat dweilen.

Het apparaat is geschikt voor het stofzuigen en dweilen van alle soorten gladde
vloeren, behalve ongecoate houten vloeren. U kunt het apparaat testen op een
klein stukje dat buiten het zicht valt, om er zeker van te zijn dat het apparaat
geschikt is voor uw vloer.

1 Druk de knop omlaag om het schoonwaterreservoir te ontgrendelen en
verwijder het schoonwaterreservoir.

2 Open de dop op het schoonwaterreservoir.
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3 Voeg 15 mlvan de Philips-vloerreiniger XV1792 toe aan het
schoonwaterreservoir.

[ Let op: Philips heeft dit apparaat alleen getest met Philips-
vloerreiniger XV1792. Andere reinigingsmiddelen kunnen leiden tot
overmatig schuimen waardoor de prestaties verminderen en het
apparaat mogelijk niet werkt. Philips-vloerreiniger XV1792 is
verkrijgbaar in geselecteerde markten. Voeg bij gebruik van een andere
geschikte vloeibare vloerreiniger maximaal 15 ml toe aan het
schoonwaterreservoir.

4 Vul het schoonwaterreservoir tot aan de bovenkant met koud of lauwwarm
kraanwater.

I Let op: Het kraanwater dat in het schoonwaterreservoir wordt
gegoten mag niet warmer zijn dan 50 °C.

5 Sluit de vulopening van het waterreservoir met de afsluitdop.

6 Plaats het schoonwaterreservoir terug in het apparaat.
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7 Haal het apparaat uit het na-reinigings- en opbergstation en plaats het op de
vloer. Plaats uw voet op het AquaSpin-mondstuk en trek de hendel naar
achteren om het AquaSpin-mondstuk te ontgrendelen. Het apparaat is nu
klaar voor gebruik.

TN 8 Druk op de aan-uitknop @ om het apparaat in te schakelen. Het apparaat
‘ wordt ingeschakeld.

[ Let op: laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer het
AquaSpin-mondstuk is ontgrendeld of het apparaat is ingeschakeld.

TN 9 Metde + en - knoppen kunt u schakelen tussen drie verschillende

\ instellingen:
- ® Waterabsorptiemodus
- O Normale natte modus
- @ Intense natte modus
Door de normale natte modus @ te selecteren, kunt u het apparaat
gebruiken voor regelmatige natte reiniging. De intense natte modus @ is
voor het reinigen van extra hardnekkige vlekken.
Als er na het reinigen natte plekken op de vloer zijn, kunt u de
waterabsorptiemodus @ selecteren om ze op te ruimen. We raden ook aan
deze modus te gebruiken wanneer u het apparaat over een drempel, tapijt of
trap tilt.
Als u de waterabsorptiemodus @ selecteert, stopt het apparaat met het
leveren van water en verhoogt het de zuigkracht gedurende 45 seconden om
resterend water op de vloer te absorberen.

10 Wanneer u klaar bent met het gebruik van het apparaat, drukt u op de
aan/uitknop @ om het apparaat uit te schakelen. Het apparaat schakelt
gedurende 4 seconden over op de waterabsorptiemodus @ om eventueel
achtergebleven water in de zuigmond te absorberen.

B Opmerking: Het apparaat kan een klein plasje water op de vloer
achterlaten als u het apparaat niet beweegt terwijl u het uitschakelt. U kunt
de grootte van de plas verkleinen door het apparaat te bewegen terwijl u het
uitschakelt. Indien nodig kunt u de laatste druppels met een doek
verwijderen.

Actief beschermingssysteem
- Dit apparaat is voorzien van een actief beveiligingssysteem. Dit actieve
beveiligingssysteem is ontworpen om te herkennen wanneer een vreemd
voorwerp anders dan vuil of vloeistof van de vloer wordt opgeraapt.
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Wanneer het systeem is geactiveerd, schakelt het apparaat uit en verschijnt
de melding i3 op de display (zie 'Pictogrammen en hun betekenis
weergeven'). Het actieve beveiligingssysteem kan ook worden geactiveerd
wanneer de microvezelborstels te nat zijn, wanneer u het apparaat over een
tapijt of vloerkleed verplaatst, of wanneer u het over een vloer verplaatst die
niet goed is aangebracht.

Tips en andere belangrijke informatie

Gebruiksbeperkin

Het is niet nodig om de vloer te stofzuigen voordat u gaat dweilen, omdat
het apparaat uw gladde vloer actief nat reinigt om alle soorten vuil, inclusief
vloeistoffen en vlekken, op te vangen.

U verplaatst het apparaat net als een stofzuiger. Om moeilijke vlekken te
verwijderen, klikt u op de knop voor de schoonmaakstand om de intense
natte modus te activeren @ en beweegt u het apparaat langzaam over de
vlekken.

Het apparaat kan een klein plasje water op de vloer achterlaten wanneer u
het uitschakelt. U kunt de grootte van de plas verkleinen door het apparaat te
verplaatsen terwijl u het uitschakelt om de hoeveelheid water die op de vloer
achterblijft te verminderen. Het wordt ook aanbevolen om de
waterabsorptiemodus @ te gebruiken wanneer u het apparaat over een
drempel, tapijt of trap tilt. Zo voorkomt u dat er vuil water uit het AquaSpin-
mondstuk druppelt.

U voorkomt watersporen op de vloer door minder scherpe bochten te maken
met uw apparaat en het apparaat niet zijwaarts te bewegen.

We raden aan om bij het verplaatsen van het apparaat uw arm te strekken
om onnodige spanning op de spieren te verminderen. In deze positie heeft u
de beste controle over het apparaat tijdens het schoonmaken en is het ook
het meest comfortabel.

gen
Het apparaat is geschikt voor het stofzuigen en dweilen van alle soorten
gladde vloeren, behalve ongecoate houten vloeren.
Het apparaat is bedoeld voor het automatisch reinigen van gladde vloeren.
Volg altijd de instructies voor schoonmaken van uw gladde vloer wanneer u
dit apparaat gebruikt.
Als u een andere vloeibare vloerreiniger dan Philips-vloerreiniger XV1792 aan
het water in het schoonwaterreservoir wilt toevoegen, zorg er dan voor dat u
een laagschuimende of niet-schuimende vloeibare vloerreiniger gebruikt die
in water kan worden verdund, zoals Philips-vloerreiniger XV1792.
Het schoonwaterreservoir heeft een inhoud van 700 ml. U hoeft dus slechts
een kleine hoeveelheid (max. 15 ml) van de vloeibare vloerreiniger aan het
water toe te voegen.
Gebruikt u het apparaat op linoleumvloeren, doe dit dan alleen op
linoleumvloeren die goed zijn aangebracht om te voorkomen dat linoleum in
het AquaSpin-mondstuk wordt gezogen.
Gebruik het apparaat niet om tapijten te reinigen.
Als u het apparaat verplaatst/tilt over een tapijt of vloerkleed wanneer het is
uitgeschakeld, kunnen er afvalwaterdruppels op uw tapijt of vloerkleed
terechtkomen.
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- Beweeg het apparaat niet over convectorputroosters. Omdat het apparaat
geen water kan opnemen dat uit de dweilmond komt wanneer u deze over
het rooster beweegt, komt het water op de bodem van de convectorput.

- Tiltijdens het schoonmaken het AquaSpin-mondstuk niet van de vloer,
beweeg het AquaSpin-mondstuk niet zijwaarts en maak geen scherpe
draaiingen, omdat dit watersporen achterlaat.

Bl opmerking: De gebruiksduur hangt af van het gebruikte vermogen tijdens
het schoonmaken.

Het apparaat reinigen
AUTOCLEAN na ieder gebruik

Gebruik na elk gebruik de functie AUTOCLEAN om geurtjes en kalkaanslag te
voorkomen. De AUTOCLEAN-modus helpt u om uw volledige apparaat in
ongeveer 4 minuten schoon te maken.

1 Plaats het apparaat in het na-reinigings- en opbergstation. Schuif het
apparaat op de apparaathouder zodat het uiteinde van de apparaathouder
in het apparaat blijft steken.

Hl Opmerking: Leeg het vuilwaterreservoir als het waterniveau boven de
AUTOCLEAN-aanduiding komt. Anders kunt u de volgende stappen overslaan
en doorgaan naar stap 6.

2 Druk op de knop om het vuilwaterreservoir te ontgrendelen en verwijder het.
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3 Verwijder het natte filter uit het vuilwaterreservoir.

4 Giet het water uit het vuilwaterreservoir in de gootsteen.

5 Plaats het natte filter weer in het vuilwaterreservoir.

o 6 Vul het schoonwaterreservoir als het waterniveau onder de AUTOCLEAN-
V\/ aanduiding komt. Anders kunt u de volgende stappen overslaan en doorgaan
naar stap 12.

7 Plaats het lege vuilwaterreservoir terug in het apparaat en haal het
schoonwaterreservoir eruit.
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8 Open de afsluitdop op het schoonwaterreservoir.

9 Vul het schoonwaterreservoir met koud of lauw kraanwater tot minimaal de
AUTOCLEAN-aanduiding.

I Let op: Het kraanwater dat in het schoonwaterreservoir wordt
gegoten mag niet warmer zijn dan 50 °C.

[ Let op: Gebruik geen wasmiddel voor de AUTOCLEAN aangezien dit
tot overmatige schuimvorming kan leiden.

10 Sluit de vulopening van het schoonwaterreservoir met de afsluitdop.

11 Plaats het schoonwaterreservoir terug in het apparaat.
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— \ 12 Laad het apparaat op. Steek de stekker in de aansluitopening aan de
0\‘ % achterkant van het apparaat. Steek vervolgens de adapter in het stopcontact.
)\
‘ MAX
35°C
J MIN
5°C
~—

[ 13 Om de AUTOCLEAN-cyclus te starten, drukt u op de AUTOCLEAN-knop @. Als
u een zwart scherm ziet, drukt u op de aan-/uitknop @ om eerst het scherm

RN
| 8 te activeren.
“te
| ©

14 Het apparaat voert de AUTOCLEAN-cyclus uit.

B Opmerking: De Autoclean-cyclus duurt ca. 4 minuten. Voor de beste
resultaten laat u het apparaat de AUTOCLEAN-cyclus volledig doorlopen. U
kunt de AUTOCLEAN-cyclus op elk moment pauzeren of annuleren.

i | Opmerking: Als u het AUTOCLEAN-programma annuleert, zal het apparaat
het resterende water in de nareinigingsbak ongeveer 10 seconden opzuigen.

15 Druk op de knop om het vuilwaterreservoir te ontgrendelen en verwijder het.
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16 Verwijder het natte filter uit het vuilwaterreservoir.

17 Giet het water uit het vuilwaterreservoir in de gootsteen.

18 Maak het vuilwaterreservoir schoon onder de kraan.

19 Maak het natte filter schoon onder de kraan.

20 Laat het natte filter van het vuilwaterreservoir en het waterstroomelement
volledig drogen voordat u deze terugplaatst op het vuilwaterreservoir.
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21 Plaats het natte filter weer in het vuilwaterreservoir.

22 Plaats het vuilwaterreservoir terug in het apparaat.

23 Draai de microvezelborstels linksom (1) en haal ze uit het AquaSpin-
mondstuk (2).
K2 Tip: Als een microvezelborstel moeilijk te verwijderen is, kunt u de
handgreep van de reinigingsborstel gebruiken om de microvezelborstel te
ontgrendelen.

24 Om de microvezelborstels te laten drogen, plaatst u de open uiteinden van
de borstels op de daarvoor bestemde houders van het na reinigings- en
opbergstation.

H opmerking: Het drogen kan ongeveer 24 uur duren.

De nareinigingsbak reinigen

Als de nareinigingsbak vuil wordt, kunt u deze reinigen door de onderstaande
stappen te volgen.

1 Verwijder de nareinigingsbak uit het opbergstation.
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2 Spoel de nareinigingsbak onder de kraan en laat deze drogen voordat u deze
terugplaatst in het opbergstation.

3 Zorg ervoor dat u de nareinigingsbak altijd terugplaatst in het opbergstation.
De nareinigingsbak is essentieel om de AUTOCLEAN correct uit te voeren.

Het AquaSpin-mondstuk schoonmaken
1 Draai de microvezelborstels linksom (1) en haal ze uit het AquaSpin-
mondstuk (2).

K& Tip: Als een microvezelborstel moeilijk te verwijderen is, kunt u de
handgreep van de reinigingsborstel gebruiken om de microvezelborstel te
ontgrendelen.

2 U kunt teveel haar haren of draden van de microvezelborstels verwijderen
door de microvezelborstels naar beneden te schuiven met één hand.

K2 Tip: U kunt ook een schaar gebruiken om haren en draden die rond de
microvezelborstels verstrikt zijn geraakt weg te knippen.

Verstoppingen uit het apparaat verwijderen
Het apparaat kan verstopt raken. U merkt dit wanneer er meer water op de vloer
komt dan normaal of wanneer grotere vuildeeltjes niet meer worden opgezogen
en terugvallen op de vloer. Hieronder vindt u de instructies om verstoppingen uit
verschillende onderdelen van het apparaat te verwijderen.
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Verstoppingen uit de behuizing verwijderen

Als er een verstopping in het apparaat is, schakel dan eerst het apparaat uit en
verwijder het vuilwaterreservoir. Verwijder vervolgens de verstopping door de
reinigingsborstel in het zuigkanaal van de behuizing op en neer te bewegen.

Verstoppingen uit het AquaSpin-mondstuk verwijderen

Als er een verstopping is in het AquaSpin-mondstuk, verwijdert u de borstels van
het mondstuk. Beweeg vervolgens de reinigingsborstel op en neer in het
zuigkanaal van het AquaSpin-mondstuk.

Verstoppingen van de bevochtigingsstrips van het AquaSpin-
mondstuk verwijderen

Na langdurig en veelvuldig gebruik van het apparaat kunnen de
bevochtigingsstrips van het AquaSpin-mondstuk op een gegeven moment
verstopt raken. Volg de onderstaande stappen om de verstopping van de
bevochtigingsstrips van het AquaSpin-mondstuk te verwijderen.

L | 1 Verwijder de afdekkingen van de bevochtigingsstrips van het AquaSpin-
’\‘\/' mondstuk door ze zijwaarts te bewegen.

[ | 2 Verwijder de bevochtigingsstrips van het AquaSpin-mondstuk door ze er

"\‘\/’ zijdelings uit te trekken.
\‘\7%7”/ //‘




308 Nederlands

3 Spoel de bevochtigingsstrips af onder de kraan.

4 Laat de bevochtigingsstrips drogen voordat u ze terugplaatst in het
AquaSpin-mondstuk.

Pictogrammen en hun betekenis weergeven

Foutcode Oorzaak Oplossing
— Eris een systeemfout. Koppel het apparaat los van de adapter en
sluit het apparaat vervolgens weer aan op
de adapter. Probeer vervolgens het
apparaat opnieuw op te starten.
Als de oplossing niet werkt, breng het

apparaat dan naar een Philips-
servicecentrum of neem contact op met de
Klantenservice.
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Oplossing

De temperatuur is te laag.

Zorg dat u het apparaat niet gebruikt,
opbergt of oplaadt in een ruimte met een
temperatuur boven 5 °C. Als het apparaat
wordt gebruikt en opgeslagen op de juiste
temperatuur en het nog steeds de fout
vertoont, breng u dan naar een Philips-
servicecentrum of neem contact op met de
Klantenservice.

De temperatuur is te hoog.

Zorg dat u het apparaat niet gebruikt,
opbergt of oplaadt in een ruimte met een
temperatuur onder 35 °C. Stel het apparaat
niet bloot aan direct zonlicht of hoge
temperaturen (bijvoorbeeld in de buurt van
een warme kachel, in een magnetron of op
een inductiekookplaat). Als het apparaat
wordt gebruikt en opgeslagen op de juiste
temperatuur en het nog steeds de fout
vertoont, breng u dan naar een Philips-
servicecentrum of neem contact op met de
Klantenservice.

Informatiecode Oorzaak

Oplossing

Het vuilwaterreservoir is vol.

Leeg het vuilwaterreservoir.

Het AquaSpin-mondstuk zit
vast. Dit is een
veiligheidsuitschakeling als er
iets vastzit in het mondstuk
(bijvoorbeeld een stroomkabel
of speelgoed).

Controleer de borstels, lagers,
motoronderdelen en kappen op haren of
andere obstakels en verwijder deze. Als er
geen obstakels zijn, kan het uit- en
inschakelen van het apparaat het probleem
oplossen.

De luchtinlaatopeningen zijn
geblokkeerd.

Controleer de luchtinlaatopeningen op
verstoppingen en verwijder deze. Als dit
het probleem niet oplost, controleer dan de
hele luchtdoorgang op verstoppingen en
verwijder deze. Dit verwijst naar het
mondstuk, de stang en het natte filter.
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Informatiecode

Oorzaak

Oplossing

Stekkers losnemen voor
gebruik.

Haal na gebruik de stekker uit het
stopcontact. Anders gaat het niet aan. Sluit
het apparaat alleen aan tijdens het opladen
en AUTOCLEAN.

o—O0

De verkeerde oplader is
aangesloten.

Laad het apparaat alleen op met de
bijgeleverde adapter. Gebruik alleen een 34
V-adapter S036-1A340100HE. U vindt het
desbetreffende adapternummer op de
adapter.

Pictogrammen

Betekenis

AUTOCLEAN

Vervanging microvezelborstel nodig

Vervanging

Ga voor accessoires of reserveonderdelen naar www.philips.com/parts-and-
accessories of uw Philips-dealer. U kunt ook contact opnemen met het Philips
Consumer Care Centrum in uw land (zie de meegeleverde internationale
garantieverklaring voor contactgegevens).

Vervangende onderdelen en typenummers:

- Philips-vloerreiniger XV1792
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- Vervangende microvezelborstels XV1793

Vervang de microvezelborstels elke 6 maanden om maximale prestaties te

garanderen.

i | Opmerking: De oude microvezelborstels kunt u met het normale huisvuil

weggooien.

Problemen oplossen

In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen
behandeld die zich kunnen voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Alsu
het probleem niet kunt oplossen met behulp van de onderstaande informatie,
gaat u naar www.philips.com/support voor een lijst met veelgestelde vragen
of neemt u contact op met het Consumer Care Center in uw land.

Probleem Mogelijke oorzaak

Oplossing

Het apparaat werkt nietals ~ De accu is leeg.
ik op de aan-/uitknop @ te
drukken.

Om de accu op te laden, sluit u het
apparaat aan op de oplader (zie 'Opladen’).

U heeft het apparaat niet uit
het nareinigings- en
opbergstation gehaald.

Haal het apparaat uit het na-reinigings- en
opbergstation voordat u het apparaat
inschakelt.

U heeft de @ aan-/uitknop
meer dan één keer ingedrukt.

Wacht een paar seconden en druk
nogmaals @op de aan-/uitknop.

Het apparaat is verstopt.

Schakel het apparaat uit. Zoek en verwijder
de oorzaak van de verstopping (zie
'Verstoppingen uit het apparaat
verwijderen'). Start daarna het apparaat
opnieuw op. Als u de oorzaak van de
verstopping niet kunt achterhalen, start u
het apparaat opnieuw op. Hiermee lost u
het probleem misschien al op.

De microvezelborstels zitten
vast.

Haal de microvezelborstels eruit. Zoek en
verwijder de oorzaak van de verstopping in
de microvezelborstels. Plaats de
microvezelborstels vervolgens weer terug
(zie 'Het AquaSpin-mondstuk
schoonmaken').

K2 Tip: Als een microvezelborstel moeilijk te
verwijderen is, kunt u de handgreep van de
reinigingsborstel gebruiken om de
microvezelborstel te ontgrendelen.

Het apparaat is gestopt. U heeft per ongeluk de @ aan-
/uitknop met uw hand
aangeraakt.

Schakel het apparaat in door op de aan-
/uitknop @ te drukken.
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Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Het vuilwaterreservoir is
misschien vol. In dit geval
wordt er een
informatiepictogram
weergegeven op het scherm
(zie 'Pictogrammen en hun
betekenis weergeven').

Leeg het vuilwaterreservoir.

Het apparaat is verstopt.

Schakel het apparaat uit. Zoek en verwijder
de oorzaak van de verstopping (zie
'Verstoppingen uit het apparaat
verwijderen'). Start daarna het apparaat
opnieuw op. Als u de oorzaak van de
verstopping niet kunt achterhalen, start u
het apparaat opnieuw op. Hiermee lost u
het probleem misschien al op.

De vloer is minder nat dan
normaal of de ene kant van

Een van de of beide
bevochtigingsstrips zijn

de vloer onder het mondstuk mogelijk verstopt.

is minder nat dan de andere.

Verwijder de twee microvezelborstels, vul
wat water in het schoonwaterreservoir en
schakel het apparaat in. Maak gedurende
ongeveer 15 seconden kleine voorwaartse
en achterwaartse bewegingen op dezelfde
positie. Je zou vier waterstrepen op de
vloer moeten kunnen zien. Als dit niet het
geval is, of als één of meerdere
waterstrepen slechts uit enkele druppeltjes
bestaan, worden de bevochtigingsstrips
gedeeltelijk of volledig geblokkeerd en
kunt u ze afspoelen onder de kraan. Als dat
niet helpt, kunt u proberen de gaatjes
voorzichtig open te maken met een naald.

Eris geen water op de vloer.

Het schoonwaterreservoir is
leeg.

Vul het schoonwaterreservoir bij.

De bevochtigingsstrips zijn
geblokkeerd.

Verwijder de twee microvezelborstels, vul
wat water in het schoonwaterreservoir en
schakel het apparaat in. Maak gedurende
ongeveer 15 seconden kleine voorwaartse
en achterwaartse bewegingen op dezelfde
positie. Je zou vier waterstrepen op de
vloer moeten kunnen zien. Als dit niet het
geval is, of als één of meerdere
waterstrepen slechts uit enkele druppeltjes
bestaan, worden de bevochtigingsstrips
gedeeltelijk of volledig geblokkeerd en
kunt u ze afspoelen onder de kraan. Als dat
niet helpt, kunt u proberen de gaatjes
voorzichtig open te maken met een naald.

Als u het bovenstaande hebt gecontroleerd
en er is nog steeds geen water op de vloer,
brengt u het apparaat naar een Philips-
servicecentrum of neemt u contact op met
de Klantenservice.
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Oplossing

Er ligt meer water op de
vloer of in de
nareinigingsbak dan
gebruikelijk.

Het waterkanaal van de natte
module en/of het AquaSpin-
mondstuk is vervuild of
verstopt.

Gebruik de reinigingsborstel en reinig het
waterkanaal van de natte module en/of
het AquaSpin-mondstuk (zie
'Verstoppingen uit het apparaat
verwijderen').

Het vuilwaterreservoir is niet
correct geplaatst.

Plaats het vuilwaterreservoir correct terug
in het apparaat. Het is correct gesloten
wanneer u een 'klik'-geluid hoort.

Het apparaat laat
watersporen achter op de
vloer.

U hebt het apparaat zijwaarts
bewogen.

Verplaats het apparaat alleen voorwaarts
en achterwaarts.

U hebt scherpe draaiingen
gemaakt met het apparaat.

Probeer het apparaat niet zo plotseling te
draaien.

U hebt het apparaat over een
drempel bewogen terwijl het
was ingeschakeld.

Zorg ervoor dat de microvezelborstels in
contact blijven met de vloer. Zorg ervoor
dat de waterabsorptiemodus @ is
ingeschakeld voordat u het apparaat over
een drempel, tapijt of trap tilt om
watersporen op de vloer te voorkomen of
om te voorkomen dat er water uit het
AquaSpin-mondstuk spat.

U hebt het apparaat meteen na

het uitschakelen van de vioer
getild.

Schakel de waterabsorptiemodus in @ om
het resterende water te absorberen.
Beweeg het apparaat een paar keer naar
voren en naar achteren met de
waterabsorptiemodus @ ingeschakeld
voordat u het uitschakelt. Als u het
apparaat uitschakelt en direct daarna
optilt, laat het water dat zich tussen de
borstels bevond een spoor van water
achter op de vloer.

De wielen worden
geblokkeerd.

Controleer de staat van de wielen.
Verwijder het vuil dat de wielen blokkeert.

Het apparaat maakt minder
goed schoon dan voorheen.

Het schoonwaterreservoir is
leeg.

Vul het schoonwaterreservoir bij.

De bevochtigingsstrips zijn
geblokkeerd.

Verwijder de twee microvezelborstels, vul
wat water in het schoonwaterreservoir en
schakel het apparaat in. Maak gedurende
ongeveer 15 seconden kleine voorwaartse
en achterwaartse bewegingen op dezelfde
positie. Je zou vier waterstrepen op de
vloer moeten kunnen zien. Als dit niet het
geval is, of als één of meerdere
waterstrepen slechts uit enkele druppeltjes
bestaan, worden de bevochtigingsstrips
gedeeltelijk of volledig geblokkeerd en
kunt u ze afspoelen onder de kraan. Als dat
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Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

niet helpt, kunt u proberen de gaatjes
voorzichtig open te maken met een naald.

De binnenkant van het
AguaSpin-mondstuk is te vuil.

Voer het AUTOCLEAN-programma uit
voordat u terugkeert naar het
schoonmaken. Als er zich vuil ophoopt in
de randen van het mondstuk, verwijder dit
dan. Zorg ervoor dat u de AUTOCLEAN-
functie gebruikt na elk gebruik.

De microvezelborstels
ontbreken.

Plaats de microvezelborstels in het
AquaSpin-mondstuk.

Als u het bovenstaande hebt gecontroleerd
en het apparaat niet goed schoonmaakt,
brengt u het naar een Philips-
servicecentrum of neemt u contact op met
de Klantenservice.

Grotere vuildeeltjes worden
niet meer opgezogen en
vallen terug op de vloer.

Het waterkanaal van de natte
module en/of het AquaSpin-
mondstuk is vervuild of
verstopt.

Gebruik de reinigingsborstel en reinig het
waterkanaal van de behuizing en/of het
AquaSpin-mondstuk (zie 'Verstoppingen
uit het apparaat verwijderen').

De vloer droogt met strepen.

Misschien heeft u te veel
reinigingsmiddel gebruikt.

Zorg ervoor dat u de juiste hoeveelheid
reinigingsmiddel gebruikt.

De wielen zijn vuil.

Verwijder het vuil van de wielen.

Er is teveel schuim tijdens
het schoonmaken, maar ook
tijdens AUTOCLEAN.

Misschien heeft u te veel
reinigingsmiddel gebruikt.

Zorg ervoor dat u de juiste hoeveelheid
reinigingsmiddel gebruikt.

Er blijven
reinigingsmiddelresten achter
op de vloer.

Maak de vloer meerdere keren schoone
zonder reinigingsmiddel. Wacht even
voordat u dezelfde vlek nogmaals
behandelt.

Het is moeilijk om vlekken te
verwijderen.

Mogelijk hebt u te weinig
water gebruikt of heeft u te
weinig tijd genomen om de
vlek schoon te maken.

Water aanbrengen en even wachten. U
kunt bijvoorbeeld met het apparaat over de
vlek gaan om water aan te brengen en aan
het einde van de reinigingssessie op
dezelfde vlek terugkomen.

Het geluid van het apparaat
veranderde tijdens het
schoonmaken.

Er kunnen haren of andere
obstakels rond de
microvezelborstels verstrikt
raken

Verwijder de microvezelborstels en
controleer op obstakels en verwijder deze.

Het display geeft aan dat het
vuilwaterreservoir vol is
(code: i1) en schakelt uit,
hoewel het
vuilwaterreservoir nog niet
vol is.

Er kan sprake zijn van schuim of
vervuiling van het
vuilwaterreservoir.

Start het apparaat opnieuw. Als dat het
probleem niet oplost, reinig dan het
vuilwaterreservoir. Als schuimvorming het
probleem is, zorg er dan voor dat u niet
meer dan de aanbevolen hoeveelheid
reinigingsmiddel gebruikt.
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Oplossing

Er druppelt water uit het
apparaat nadat het is
uitgeschakeld.

Het apparaat laat een plas
water op de vloer achter omdat
u het niet hebt verplaatst
tijdens het uitschakelen. Dit is
normaal.

Het apparaat kan een klein plasje water op
de vloer achterlaten als u het apparaat niet
beweegt terwijl u het uitschakelt. U kunt de
grootte van de plas verkleinen door het
apparaat te bewegen terwijl u het
uitschakelt. Als u het apparaat uitschakelt,
schakelt het over naar de
waterabsorptiemodus @gedurende 4
seconden om eventueel achtergebleven
water in de zuigmond te absorberen.
Indien nodig kunt u de laatste druppels
met een doek verwijderen.

Het apparaat druipt wanneer
het over de vloer wordt
gedragen (in de lucht houden).

Til het AquaSpin-mondstuk tijdens het
schoonmaken niet van de vloer, omdat dit
watersporen achterlaat. Beweeg alleen
voorwaarts en achterwaarts. Het wordt ook
aanbevolen om de waterabsorptiemodus
te gebruiken @ wanneer u het apparaat
over een drempel, tapijt of trap tilt. Zo
voorkomt u dat er vuil water uit het
AquaSpin-mondstuk druppelt.

Er lekt water uit het
schoonwaterreservoir omdat u
het schoonwaterreservoir te ver
hebt gevuld.

Vul het schoonwaterreservoir nooit tot
boven de MAX-aanduiding. Als u dat wel
doet, kan er water uit het
schoonwaterreservoir morsen wanneer u
de dop vastdraait.

Er zit een scheur in een van de
reservoirs.

Als een van de reservoirs beschadigd is,
brengt u deze naar een Philips-
servicecentrum of neemt u contact op met
de Klantenservice.

Ik kan de microvezelborstels
niet verwijderen.

Haar en/of vuil zit verstrikt in
de microvezelborstels.

Gebruik het handvat van de
reinigingsborstel om de microvezelborstels
uit het AquaSpin-mondstuk te verwijderen.
Verwijder het haar of vuil dat vastzit. Als
het moeilijk is om de borstels eruit te
trekken, kunt u ze van onder het AquaSpin-
mondstuk een duwtje geven.

Ik kan het apparaat niet
voorwaarts of achterwaarts
bewegen.

Een of meer wielen worden
geblokkeerd door een klein
voorwerp.

Schakel het apparaat uit en verwijder het
mondstuk. Controleer dan de kleine en de
grote wielen op verstopping. Verwijder elk
voorwerp dat de wielen zou kunnen
blokkeren. Zet het apparaat weer rechtop
en ga verder met schoonmaken.

Het apparaat heeft een
lagere zuigkracht dan
gebruikelijk.

Het waterkanaal van de natte
module en/of het AquaSpin-
mondstuk is vervuild of
verstopt.

Gebruik de reinigingsborstel en reinig het
waterkanaal van de natte module en/of
het AquaSpin-mondstuk (zie
'Verstoppingen uit het apparaat
verwijderen').
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Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Het gaas in het
vuilwaterreservoir was niet
droog genoeg voordat het
opnieuw werd gebruikt.

Vuilwaterreservoir schoon- en
droogmaken.

Haar zit verstrikt in de
microvezelborstels.

Schakel het apparaat uit en verwijder de
haren uit de microvezelborstels.

Het vuilwaterreservoir is niet
correct geplaatst.

Plaats het vuilwaterreservoir correct terug
in het apparaat. Het is correct gesloten
wanneer u een 'klik'-geluid hoort.

De microvezelborstels
draaien niet meer

De microvezelborstels zijn
verstopt met haren of vuil.

Reinig de microvezelborstels met een
schaar of met de hand.

De microvezelborstels
springen eruit.

De microvezelborstels zijn niet
goed vergrendeld.

Plaats de microvezelborstels terug in de
juiste positie en vergrendel ze.

Het apparaat laadt niet op.

De stekker zit niet goed in het
stopcontact of de adapter zit
niet goed in het stopcontact.

Zorg ervoor dat de stekker goed in het
stopcontact zit en dat de adapter goed in
het stopcontact zit.

Verkeerde adapter
aangesloten.

Gebruik de originele adapter.

Als u het bovenstaande hebt gecontroleerd
en het apparaat nog steeds niet oplaadt,
brengt u het naar een Philips-
servicecentrum of neemt u contact op met
de Klantenservice.

Foutcode E2 verschijnt op
het display.

De temperatuur is te laag.

Zorg dat u het apparaat niet gebruikt,
opbergt of oplaadt in een ruimte met een
temperatuur boven 5 °C.

Foutcode E3 verschijnt op
het display.

De temperatuur is te hoog.

Zorg dat u het apparaat niet gebruikt,
opbergt of oplaadt in een ruimte met een
temperatuur onder 35 °C. Stel het apparaat
niet bloot aan direct zonlicht of hoge
temperaturen (bijvoorbeeld in de buurt van
een warme kachel, in een magnetron of op
een inductiekookplaat). Accu's kunnen bij
oververhitting ontploffen.

Als u het bovenstaande hebt gecontroleerd
en het apparaat nog steeds niet oplaadt,
brengt u het naar een Philips-
servicecentrum of neemt u contact op met
de Klantenservice.
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Takk for at du kjepte dette produktet fra Philips! Du far sterst utbytte av stotten
som Philips tilbyr hvis du registrerer produktet ditt pa
www.philips.com/MyAquaTrio7000s

Generell beskrivelse

Av/pa-knapp

knappene + og -

AUTOCLEAN-knappen

Ladekontakten inkluderer en forseglingshette
Rentvannsbeholder

Spillvannsbeholder
AquaSpin-munnstykke

Mikrofiberbarster

Handtak

10 Rengjeringsberste

11 Adapter

12 Stopsel

13 Philips gulvrenser XV1792

14 Etterrengjorings- og oppbevaringsstasjon
15 Apparatholder

16 Etterrengjoringsbrett

17 Baseplate

OCo~NoOuUTh, WN —

For bruk ferste gang

Montere etterrengjgrings- og oppbevaringsstasjon

For & kunne bruke AUTOCLEAN-funksjonen eller lagre og lade apparatet pa
etterrengjorings- og oppbevaringsstasjon, ma du ferst montere stasjonen ved &
klikke apparatholderen inn i baseplaten.
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Bl Merk: Pase at etterrengjeringsbrettet er plassert i baseplaten og at
temperaturen i rommet der apparatet oppbevares, lades og rengjeres er mellom
5°Cog 35 °C.

Bl Merk: du kan ogsé& lagre rengjeringsbersten i etterrengjeringsbrettet.

1 For a sette sammen apparatet kan du sette inn handtaket i hoveddelen
(«klikk»).

2 Foralagre apparatet kan du plassere den i etterrengjerings- og
oppbevaringsstasjonen. Skyv apparatet pa apparatholderen slik at enden av
apparatholderen fester seg til apparatet.

Hvis du ma demontere apparatet igjen, ma du felge trinnene under:

1 Settinn en pinne/flat skrutrekker i hullet pa baksiden av apparatet og trekk
opp handtaket.

2 Trekk handtaket ut av apparatet mens du fortsetter a skyve skrutrekkeren inn
i hullet.




Norsk 319

Lading

Apparatet er utstyrt med et 25 V Li-lon-batteri. Lading tar 4 timer.
1 For alade apparatet apner du forseglingshetten pa baksiden av apparatet.

2 Sett stopselet inn i kontakten pa baksiden av apparatet. Sett deretter inn
adapteren i stikkontakten.

3 Enverdi mellom 0 % og 90 % blinker pa skjermen for & vise at apparatet
lader.

4 Nar apparatet er fulladet, lyser verdien 100 % opp pa skjermen. Skjermen slar
seg av etter noen fa minutter.

5 Fjern stgpselet fra kontakten pa baksiden av apparatet.

]

6 Lukk forseglingshetten.

Y Advarsel: Lagre og lade apparatet ved en temperatur over 5 °C
og under 35 °C.
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K3 Tips: Du kan lade apparatet i etterrengjerings- og oppbevaringsstasjonen.

Tips: Du kan lade apparatet separat pa et sted som passer best for deg.

Stovsuging og mopping av harde gulv

Bruke apparatet
Rentvanns- og spillvannsbeholderen er allerede festet pad apparatet ved levering.
Du kan bruke apparatet til & rengjere harde gulv.

Bl Merk: Dette apparatet passer for stavsuging og mopping av gulvet samtidig.
Det er ikke nedvendig & stevsuge gulvet far mopping.

Apparatet passer for stavsuging og mopping av alle typer harde gulv, med
unntak av ubelagte tregulv. Du kan teste apparatet pa et lite omrade i utkanten

for & pase at apparatet passer for gulvet ditt.

1 Trykk ned knappen for & |ase opp rentvannsbeholderen, og fjern
rentvannsbeholderen.

2 Apne hetten tilbake pa rentvannsbeholderen.
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3 Leggtil 15 mI XV1792 Philips gulvrens til rentvannsbeholderen.

I Forsiktig: Philips har kun testet dette apparatet med XV1792 Philips
gulvrens. Andre vaskemidler kan produsere for mye skum, noe som
reduserer ytelsen til apparatet og kan forarsake funksjonsfeil. XV1792
Philips gulvrens er tilgjengelig pa utvalgte markedet. Nar du bruker en
annet egnet flytende gulvrens, kan du legge maksimalt 15 ml til
rentvannsbeholderen.

4 Fyll rentvannsbeholderen til toppen med kaldt eller lunkent vann.

I Forsiktig: Vannet som helles i rentvannsbeholderen, ma ikke
overstige 50 °C.

5 Lukk vannbeholderen med forseglingshetten.

6 Sett rentvannsbeholderen tilbake i apparatet.
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7 Taapparatet ut av etterrengjerings- og oppbevaringsstasjonen og sett det pa

gulvet. Sett foten pa AquaSpin-munnstykket og trekk handtaket bakover for
a lase og AquaSpin-munnstykket. Apparatet er na klar til bruk.

For & sld pa apparatet, trykker du pa av/pa@-knappen. Apparatet slar seg pa.

I Forsiktig: ikke la apparatet vaere uten tilsyn nar AquaSpin-
munnstykket er ulast eller nar apparatet er slatt pa.

Bruk knappene + og - til & velge mellom tre ulike innstillinger:

- ® Vannabsorpsjonsmodus

- ® Normal vdtmodus

- @ Intens vatmodus

Ved & velge normal vatmodus @, kan du bruke apparatet for normal
vatrengjering. Intens vatmodus @ for rengjering av ekstra vanskelige flekker.
Hvis det er flekker pa gulvet etter rengjeringen, kan du velge
vannabsorpsjonsmodus @ for 4 rengjere dem. Vi anbefaler ogsa at du bruker
den nar du lefter apparatet over en terskel, et teppe eller trapper.

Hvis du velger vannabsorpsjonsmodus @, stopper apparatet & bruke vann og
oker oppsugingseffekten i 45 sekunder for & absorbere gjenvaerende vann pa
gulvet.

10 Nar du er ferdig med apparatet, slar du det av ved a trykke pa av/pa@-

knappen. Apparatet vil bytte til vannabsorpsjonsmodus @ i 4 sekunder for &
rengjere gjenveerende vann i munnstykket.

Bl Merk: Apparatet kan etterlate en liten vannpytt p& gulvet hvis du ikke
beveger apparatet mens du slar det av. Du kan redusere sterrelsen pa pytten
ved a bevege apparatet mens du slar det av. Du kan fjerne de siste drapene
med en klut ved behov.

Aktivt beskyttelsessystem

Dette apparatet er utstyrt med et aktivt beskyttelsessystem. Det aktive
beskyttelsessystemet er designet til & gjenkjenne nar et fremmedlegeme som
ikke er smuss eller vaeske, tas opp fra gulvet.

Nar systemet er aktivert, slar apparatet seg av og i3-meldingen vises pa
skjermen (se 'Skjermikoner og deres betydning'). Det aktive
beskyttelsessystemet kan ogsa aktiveres nar mikrofiberberstene er for vate,
nar du flytter apparatet over et teppe, eller nar du flytter den over gulv om
ikke er ordentlig festet.
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Tips og annen V|kt|g informasjon

Det er ikke nedvendig a stevsuge gulvet for du mopper det. Dette er fordi
apparatet aktivt vatrenser det harde gulvet for a fange opp alle typer smuss,
inkludert vaesker og flekker.

- Du kan flytte apparatet som en stgvsuger. For a fjerne vanskelige flekker
klikker du pa knappen for rengjeringsmodus for & aktivere intens vatmodus @
og beveger apparatet sakte over flekkene.

- Apparatet kan etterlate en liten vannpytt midt pa gulvet nar du slar det av.
Du kan redusere storrelsen pa flekken ved & flytte apparatet mens du slar det
av for a redusere vannmengden som etterlates pa gulvet. Vi anbefaler ogsa at
du bruker vannabsorpsjonsmodus @ nér du lafter apparatet over en terskel,
et teppe eller trapper. Dette hindrer at spillvann drypper ut av AquaSpin-
munnstykket.

- Foraunnga spor av vann pa gulvet kan du prgve a svinge apparatet
forsiktigere og unnga a bevege apparatet sidelengs.

- Nar du beveger apparatet, bor du strekke ut armen for & unnga a overbelaste
musklene. | denne stillingen har du sterst kontroll over apparatet ved
rengjering, og det vil ogsa veere mest komfortabelt.

Bruksbegrensnlnger

Apparatet passer for stevsuging og mopping av alle typer harde gulv, med
unntak av ubelagte tregulv.

- Apparatet er beregnet pa vanlig rengjering av harde gulv. Falg alltid
rengjeringsinstruksjonene for det harde gulvet ditt nar du bruker dette
apparatet.

- Huvis du vil legge til en flytende gulvrens som ikke er XV1792 Philips gulvrens
til vannet i rentvannsbeholderen, ma du pase at du bruker lite skummende
eller ikke-skummende gulvrens som kan fortynnes i vann, som XV1792 Philips
gulvrens.

- Ettersom rentvannsbeholderen har en kapasitet pa 700 ml, trenger du bare
en liten mengde (maks. 15 ml) gulvrens i vannet.

- Hvis du bruker apparatet pa linoleumsgulv, ma du bare bruke det pa
linoleumsgulv som er ordentlig festet. Dette er for & hindre at linoleum
trekkes inn i AquaSpin-munnstykket.

- Ikke bruk apparatet til & rense tepper.

- Huvis du flytter/lofter apparatet over et teppe nar det er avslatt, kan det
komme spillvannsdraper pa teppet.

- Ikke skyv apparatet over gulvrister eller radiatorer. Siden apparatet ikke kan ta
opp vann som kommer ut av munnstykket nar du beveger det over gulvristen,
ender vannet opp i bunnen av varmeapparatbrennen.

- Ved rengjering ma du ikke lgfte AquaSpin-munnstykket fra gulvet eller flytte
AquaSpin-munnstykket til siden eller svinge det raskt, da dette etterlater spor
avvann.

Bl Merk: Driftstiden avhenger av stremnivaet som brukes under rengjeringen.
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Rengjore apparatet

AUTOCLEAN etter hver bruk

For a hindre lukt og kalkrester bruker du AUTOCLEAN-funksjonen etter hver
bruk. AUTOCLEAN-modus hjelper deg med & rengjgre hele apparatet pa ca. fire
minutter.

1 Sett apparatetietterrengjerings- og oppbevaringsstasjonen. Skyv apparatet
pa apparatholderen slik at enden av apparatholderen fester seg til apparatet.

B Merk: Tem vannbeholderen for skittent vann hvis vannivéet er over
AUTOCLEAN-nivaet. Hvis ikke kan du hoppe over fglgende trinn og flytte
frem til trinn 6.

2 Trykk pa knappen for a Idse opp spillvannsbeholderen og fjern den.

3 Fjern det vate filteret fra spillvannsbeholderen.
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4 Hell vannet ut av spillvannsbeholderen i vasken.

5 Sett det vate filteret tilbake i spillvannsbeholderen.

e 6 Fyll rentvannsbeholderen hvis vannivaet er under AUTOCLEAN-nivaet. Hvis
V\/ ikke kan du hoppe over fglgende trinn og flytte frem til trinn 12.

7 Sett den tomme spillvannsbeholderen tilbake i apparatet og ta ut
rentvannsbeholderen.

8 Apne forseglingshetten tilbake pa rentvannsbeholderen.
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-&- MAX
50 °C

9 Fyll rentvannsbeholderen med kaldt eller lunkent vann opp til minimum
AUTOCLEAN-merket.
[ Forsiktig: Vannet som helles i rentvannsbeholderen, ma ikke

overstige 50 °C.
I Forsiktig: Ikke bruk vaskemiddel for AUTOCLEAN, da dette kan fore til

for mye skum.

10 Lukk rentvannbeholderen med forseglingshetten.

11 Sett rentvannsbeholderen tilbake i apparatet.

12 Lad apparatet. Sett stgpselet inn i kontakten pa baksiden av apparatet. Sett
deretter inn adapteren i stikkontakten.
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N

| 13 For & starte AUTOCLEAN-syklusen trykker du p& AUTOCLEAN@-knappen. Hvis
du ser en svart skjerm, trykker du pa @ av/pa-knappen forst for & aktivere

J" &\\ skjermen.

14 Apparatet utferer AUTOCLEAN-syklusen.
‘L B Merk: Autoclean-syklusen varer i ca. 4 minutter. For best resultat lar du

B Merk: Hvis du avbryter AUTOCLEAN-programmet, suger apparatet opp det
resterende vannet i etterrengjgringsbrettet i ca. 10 sekunder.

AUTOCLEAN |
i\ apparatet kjore helt gjennom AUTOCLEAN-syklusen. Du kan sette
e

@ AUTOCLEAN-syklusen pa pause eller avbryte den nar som helst.

S
G

15 Trykk pa knappen for a lase opp spillvannsbeholderen og fiern den.

16 Fjern det vate filteret fra spillvannsbeholderen.
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17 Hell vannet ut av spillvannsbeholderen i vasken.

18 Rengjer spillvannsbeholderen under springen.

% 19 Rengjor vatfilteret under springen.

20 La det vate filteret til spillvannsbeholderen og vannflytelementet torke helt
M
>O<
"\
e

for du setter det tilbake i spillvannsbeholderen.

21 Sett det vate filteret tilbake i spillvannsbeholderen.
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22 Sett spillvannsbeholderen tilbake i apparatet.

23 Vri mikrofiberbgrstene mot klokken (1), og fjern dem fra AquaSpin-
munnstykket (2).

K2 Tips: Hvis en mikrofiberberste er vanskelig & fierne, kan du bruke
handtaket pa bersten til  lase opp mikrofiberbarsten.

24 For a la mikrofiberbarstene torke ma de plasseres med de dpne barsteendene
pa egne holdere i etterrengjerings- og oppbevaringsstasjonen.

B Merk: Det kan ta ca. 24 timer & torke dem.

Rengjore etterrengjoringsbrettet

Huvis etterrengjoringsbrettet blir skittent, kan du rengjere det ved a folge
trinnene under.

1 Fjern etterrengjeringsbrettet fra oppbevaringsstasjonen.

2 Skyll etterrengjeringsbrettet i vasken og la det torke for du setter det tilbake i
lagringsstasjonen.
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3 Pase at du alltid setter etterrengjeringsbrettet tilbake i
oppbevaringsstasjonen. Etterrengjeringsbrettet er viktig for at AUTOCLEAN
skal fungere slik den skal.

Rengjgre AquaSpin-munnstykket
1 Vri mikrofiberbarstene mot klokken (1), og fjern dem fra AquaSpin-
munnstykket (2).

K2 Tips: Hvis en mikrofiberberste er vanskelig & fierne, kan du bruke
handtaket pa bersten til  lase opp mikrofiberbarsten.

2 Du kan fjerne har og trader som har satt seg fast fra mikrofiberberstene ved &
skyve ned mikrofiberbarstene med en hand.

KA Tips: Du kan ogsa bruke en saks til & klippe bort h&r og trader som har satt
seg fast i mikrofiberbarstene.

[ /

>/ Fjern blokkeringer fra apparatet
Apparatet kan bli tilstoppet. Du merker dette nar det kommer mer vann pa
gulvet enn vanlig, eller nar starre deler smuss ikke lenger suges opp, men faller
tilbake pa gulvet. Nedenfor finner du anvisninger om hvordan du fierner
tilstopping fra ulike deler av apparatet.
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Fjerne blokkeringer fra hoveddelen

Hvis det er en blokkering i apparatet, ma du ferst sla av apparatet og fierne
vannbeholderen for skittent vann. Fjern deretter blokkeringen ved a flytte
rengjeringsbersten opp og ned i sugekanalen pa vatmodulen til hoveddelen.

Fjerne blokkeringer fra AquaSpin-munnstykket

Hvis det er en blokkering i AquaSpin-munnstykket, fierner du mikrofiberborstene
fra munnstykket. Flytt deretter blokkeringen ved a flytte rengjeringsbarsten opp
og ned i sugekanalen pa AquaSpin-munnstykket.

Fjerne blokkeringer fra fuktstripene pa AquaSpin-
munnstykket

Etter lang og hyppig bruk av apparatet kan fuktstripene pa AquaSpin-
munnstykket bli tilstoppet. Folg trinnene nedenfor for a fjerne blokkeringen pa
fuktstripene i AquaSpin-munnstykket.

1 Fjern vatstripehylsene fra AquaSpin-munnstykket ved a fjerne dem sidelengs.

2 Fjern fuktstripene fra AquaSpin-munnstykket ved a trekke dem ut sidelengs.
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3 Skyll fuktstripene under springen.

4 La fuktstripene torke for du legger dem tilbake i AquaSpin-munnstykket.

\/
>O<
% ! %
X

Skjermikoner og deres betydning

Feilkode Arsak

Lesning

. Det er en systemfeil.

Koble apparatet fra adapteren og deretter
koble apparatet til adapteren igjen. Prov
deretter & starte apparatet pa nytt.

Hvis denne lasningen ikke fungerer, ma du
ta apparatet med til et Philips-servicesenter
eller ta kontakt med kundeservicesenteret.

Serg for at temperaturen i rommet der
apparatet brukes, lagres eller lades er over
5 °C. Hvis enheten brukes og lagres ved
riktig temperatur og fortsatt viser
feilkoden, ma du ta det med til et Philips-
servicesenter eller ta kontakt med
kundeservicesenteret.

e N
-
E1
Den innstilte temperaturen er
N for lav.
0
~—
E2
Den innstilte temperaturen er
~ N for hay.
ity
~—
E3

Serg for at temperaturen i rommet der
apparatet brukes, lagres eller lades, er
under 35 °C. Ikke utsett enheten for direkte
sollys eller haye temperaturer (f.eks. naer en
varm komfyr, i mikrobalgeovn eller pa en
induksjonskokeplate). Hvis enheten brukes
og lagres ved riktig temperatur og fortsatt
viser feilkoden, ma du ta det med til et
Philips-servicesenter eller ta kontakt med
kundeservicesenteret.
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Lesning

spillvannsbeholderen er full.

Tom spillvannsbeholderen.

AgquaSpin-munnstykket sitter
fast. Dette er et
sikkerhetsavbrudd hvis noe

en ledning eller en leke).

sitter fast i munnstykket (f.eks.

Kontroller barstene, lagrene, motordelene
og hettene for har eller andre hindre, og
fjern dem. Hvis det ikke er noen hindre, slar
du av og pa apparatet for & se om det lgser
problemet.

Kontroller luftinntaksapningene for
blokkeringer, og fijern dem. Hvis dette ikke
lgser problemet, ma du kontrollere hele
luftpassasjen for blokkeringer, og fjerne
dem. Dette gjelder dette munnstykket,
slangen og vatfilteret.

. Koble fra for bruk.

Koble fra apparatet for bruk. Hvis ikke vil
det ikke sla seg pa. Koble bare inn
apparatet ved lading og AUTOCLEAN.

Feil lader er tilkoblet.

®

i

&ga

i3
Luftinntaksapningene er
blokkert.

i5

i6

o—O0

Lad kun opp apparatet med adapteren som
folger med. Bruk kun 34V-adapter
S036-1A340100HE. Du finner det
tilsvarende adapternummeret pa
adapteren.
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lkoner Betydning

AUTOCLEAN

Utskifting av mikrofiberbarste nedvendig

Utskiftning

For a kjope tilbeheor eller reservedeler, besok www.philips.com/parts-and-
accessories eller ga til din Philips-forhandler. Du kan ogsa kontakte Philips'
forbrukerstotte i landet der du bor (se den internasjonale garantibrosjyren for
kontaktinformasjon).

Reservedeler og typenumre:

- Philips gulvrenser XV1792

- Reservere mikrofiberbarster X\V1793

Skift ut mikrofiberbarstene hver 6. maned for a sikre best mulig ytelse.

B Merk: Du kan kaste de gamle mikrofiberberstene med det vanlige
husholdningsavfallet.

Feilsoking

Dette kapitlet oppsummerer de vanligste problemene som kan oppsta med
apparatet. Hvis du ikke kan lase problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor,
kan du ga til www.philips.com/support for 3 se en liste over vanlige sparsmal,
eller du kan kontakte forbrukerstgtten i landet der du bor.

Problem Mulig arsak Lesning
Apparatet virker ikke ndrjeg Batteriet er tomt. For & lade batteriet kobler du apparatet
trykker pd av/pa @ - med laderen (se 'Lading’).

knappen.
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Lesning

Du tok ikke ut apparatet av
etterrengjorings- og
oppbevaringsstasjonen.

Ta apparatet ut av etterrengjerings- og
oppbevaringsstasjonen fer du slar pa
apparatet.

Du trykket flere ganger @ pa
av/pa-knappen.

Vent noen sekunder og trykk pa av/pa @-
knappen en gang til.

Apparatet er tett.

SIa av apparatet. Finn deretter og fjern
arsaken til blokkeringen (se 'Fjern
blokkeringer fra apparatet'). Start deretter
apparatet pa nytt. Hvis du ikke kan finne
arsaken til blokkeringen, starter du
apparatet pa nytt. Dette kan allerede lgse
problemet.

Mikrofiberbarstene sitter fast.

Ta ut mikrofiberbarstene. Finn deretter og
fiern drsaken til blokkeringen i
mikrofiberborstene. Sett deretter
mikrofiberbarstene tilbake (se 'Rengjore
AquaSpin-munnstykket').

Tips: Hvis en mikrofiberbeorste er
vanskelig a fjerne, kan du bruke handtaket
pa barsten til & 1ase opp mikrofiberbarsten.

Apparatet sluttet a virke.

Du har trykket pa av/pa-
knappen @ med handen.

SIa pa apparatet ved a trykke pa av/-pd @ -
knappen.

spillvannsbeholderen kan veere
full. I dette tilfellet vises det et
informasjonsikon pa skjermen
(se 'Skjermikoner og deres
betydning').

Tem spillvannsbeholderen.

Apparatet er tett.

SIa av apparatet. Finn deretter og fjern
arsaken til blokkeringen (se 'Fjern
blokkeringer fra apparatet'). Start deretter
apparatet pa nytt. Hvis du ikke finner
arsaken til blokkeringen, starter du bare
apparatet pa nytt. Dette kan allerede lgse
problemet.

Gulvet er mindre vatt enn

En av begge fuktstripene kan

vanlig, eller en side av gulvet veere tilstoppet.

under munnstykket er
mindre vatt enn den andre.

Fjern de to mikrofiberberstene, fyll vann i
rentvannsbeholderen og sla pa apparatet.
Foreta sma bevegelser frem og tilbake i
samme posisjon i ca. 15 sekunder. Du skal
kunne se fire fuktstriper pa gulvet. Hvis
dette ikke er tilfelle, eller hvis en av
fuktstripene bare bestar av noen draper, er
fuktstripene delvis tilstoppet og du kan
rense dem i springen. Hvis det ikke hjelper,
kan du preve & forsiktig apne hullene med
en nal.
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Problem

Mulig arsak

Lesning

Det er ikke noe vann pa
gulvet.

Beholderen for rent vann er
tom.

Fyll beholderen for rent vann.

Fuktstripen er tilstoppet.

Fjern de to mikrofiberbarstene, fyll vann i
rentvannsbeholderen og sla pa apparatet.
Foreta sma bevegelser frem og tilbake i
samme posisjon i ca. 15 sekunder. Du skal
kunne se fire fuktstriper pa gulvet. Hvis
dette ikke er tilfelle, eller hvis en av
fuktstripene bare bestar av noen draper, er
fuktstripene delvis tilstoppet og du kan
rense dem i springen. Hvis det ikke hjelper,
kan du preve & forsiktig dpne hullene med
en nal.

Hvis du har kontrollert ovenstadende og det
fremdeles ikke er noe vann pa gulvet, kan
du ta med apparatet til et Philips'
servicesenter, eller ta kontakt med Philips'
kundeservice.

Det er mer vann pa gulvet
eller i etterrengjeringsbrettet
enn vanlig.

Vannkanalen pa vatmodulen
og/eller AquaSpin-
munnstykket er forurenset eller
tilstoppet.

Bruk rengjeringsbersten og rengjer
vannkanalen pa vatmodulen og/eller
AquaSpin-munnstykket (se 'Fjern
blokkeringer fra apparatet').

Spillvannsbeholderen er ikke
riktig plassert.

Sett spillvannsbeholderen riktig pa plass i
apparatet. Det er riktig lukket nar du herer
et «klikk».

Apparatet etterlater
vannspor pa gulvet.

Du har beveget apparatet
sideveis.

Apparatet skal bare beveges forover og
bakover.

Du har foretatt raske svinger
med apparatet.

Prov d ikke foreta sa sterke svinger med
apparatet.

Du har flyttet apparatet over en
terskel mens det var pa.

Kontroller at mikrofiberberstene holder
kontakten med gulvet. Pase at
vannabsorpsjonsmodus @ er slatt pa for du
lofter apparatet over en terskel, teppe eller
trapper. Dette er for & unnga vannspor pa
gulvet eller hindre at vann spruter fra
AquaSpin-munnstykket.

Du lpftet apparatet opp fra
gulvet umiddelbart etter at du
hadde slatt det av.

Sl& pa vannabsorpsjonsmodus © for a
absorbere gjenvaerende vann. Flytt
apparatet fremover og bakover noen
ganger med vannabsorpsjonsmodus @ pa
for du slar den av. Hvis du slar av apparatet
og lefter det opp umiddelbart, kan vannet
som er mellom barstene, etterlate vannspor
pa gulvet.

Hjulene er blokkert.

Kontroller tilstanden til hjulene. Fjern smuss
som blokkerer hjulene.
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Lesning

Apparatet rengjor ikke like
bra som fer.

Beholderen for rent vann er
tom.

Fyll beholderen for rent vann.

Fuktstripen er tilstoppet.

Fjern de to mikrofiberbarstene, fyll vann i
rentvannsbeholderen og sla pa apparatet.
Foreta sma bevegelser frem og tilbake i
samme posisjon i ca. 15 sekunder. Du skal
kunne se fire fuktstriper pa gulvet. Hvis
dette ikke er tilfelle, eller hvis en av
fuktstripene bare bestar av noen draper, er
fuktstripene delvis tilstoppet og du kan
rense dem i springen. Hvis det ikke hjelper,
kan du preve & forsiktig dpne hullene med
en nal.

Innsiden av AquaSpin-
munnstykket er for skittent.

Kjor AUTOCLEAN-programmet for du
fortsetter & rengjore. Hvis smuss har samlet
seg i kantene pa munnstykket, fjerner du
det. Serg for at du bruker AUTOCLEAN-
funksjonen etter hver bruk.

Mikrofiberberstene mangler.

Sett mikrofiberbgrstene i AquaSpin-
munnstykket.

Hvis du har sjekket det ovenstdende, og
apparatet fortsatt ikke rengjor like godt, ta
apparatet med til et Philips-servicesenter,
eller ta kontakt med Philips' kundeservice.

Sterre smusspartikler suges
ikke lenger opp og faller
tilbake pad gulvet.

Vannkanalen pa vatmodulen
og/eller AquaSpin-
munnstykket er forurenset eller
tilstoppet.

Bruk rengjeringsbersten og rengjer
vannkanalen pa hoveddelen og/eller
AquaSpin-munnstykket (se 'Fjern
blokkeringer fra apparatet').

Gulvet terker med striper.

Du kan ha brukt for mye
rengjeringsmiddel.

Sorg for & bruke riktig mengde
vaskemiddel.

Hjulene er skitne.

Fjern smuss fra hjulene.

Det er for mye skum under
rengjeringen, men ogsa med
AUTOCLEAN.

Du kan ha brukt for mye
rengjeringsmiddel.

Serg for & bruke riktig mengde
vaskemiddel.

Det er fremdeles
vaskemiddelrester pa gulvet.

Rengjer gulvet uten vaskemiddel flere
ganger. Vent litt fer du gar over den
samme flekken igjen.

Det er vanskelig a rense
flekker.

Du kan ha brukt for lite vann
eller brukt for lite tid pa a
rengjere flekken.

Ta pa vann og vent litt. Du kan for
eksempel kjore apparatet over flekken for a
ta pa vann og komme tilbake til den
samme flekken igjen pa slutten av
rengjeringsekten.

Lyden fra apparatene endret
seg under rengjering.

Det kan veere at har eller andre
hindre har satt seg fast rundt
mikrofiberbarstene

Ta ut mikrofiberbgrstene og se etter hindre
og fjern dem.
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Problem

Mulig arsak

Lesning

Skjermen angir at
spillvannsbeholderen er full
(kode: i1) og slar seg av, selv
om ikke
spillvannsbeholderen er full.

Det kan veere skum eller
forurensning i
spillvannsbeholderen.

Start apparatet pa nytt. Hvis det ikke lgser
problemet, ma du rengjere
spillvannsbeholderen. Hvis skumming er
problemet, ma du pase at du ikke bruker
mer enn anbefalt mengde
rengjeringsmiddel.

Vann drypper ut av
apparatet etter at det er slatt
av.

Apparatet etterlater en
vannpytt pa gulvet fordi du
ikke flyttet det mens det var
avslatt. Dette er normalt.

Apparatet kan etterlate en liten vannpytt
pa gulvet hvis du ikke beveger apparatet
mens du slar det av. Du kan redusere
storrelsen pa pytten ved a bevege
apparatet mens du slar det av. Nar du slar
av apparatet bytter den til
vannabsorpsjonsmodus @i 4 sekunder for &
absorbere gjenveerende vann i
munnstykket. Du kan fjerne de siste
drapene med en klut ved behov.

Apparatet drypper nar du lofter
det over gulvet (holder det i
lufta).

Ikke lgst AquaSpin-munnstykket fra gulvet
nar du rengjer gulvet, da dette etterlater
vannspor. Flytt det kun fremover og
bakover. Det anbefales ogsa & bruke
vannabsorpsjonsmodus @ nar du lefter
apparatet over en terskel, et teppe eller
trapper. Dette hindrer at spillvann drypper
ut av AquaSpin-munnstykket.

Det lekker vann fra
rentvannsbeholderen fordi du
har fylt den for full.

Ikke fyll vann i rentvannsbeholderen over
MAX-merket. Hvis du gjer det, kan vann
renne fra rentvannsbeholderen nar du
fester pa hetten.

Det er en sprekk ien av
beholderne.

Hvis en av beholderne er skadet, kan du ta
apparatet til Philips' servicesenter, eller
kontakte Philips' kundeservice.

Jeg kan ikke fjerne
mikrofiberbgrstene.

Har og/eller smuss sitter fast i
mikrofiberbgrstene.

Bruk handtaket pa rengjeringsbersten til &
fjerne mikrofiberborstene fra AquaSpin-
munnstykket. Fjern har eller smuss som
sitter fast. Hvis det er vanskelig d dra ut
berstene, kan du dytte dem under
AquaSpin-munnstykket.

Jeg far ikke flyttet apparatet
forover eller bakover.

Et eller flere hjul kan vaere
blokkert av en liten gjenstand.

SI& av apparatet, og fijern munnstykket.
Kontroller deretter de sma og store hjulene
for blokkering. Fjern alt som kan blokkere
hjulene. Sett apparatet opp igjen og
fortsett rengjeringen.

Apparatet har en lavere
oppsugingseffekt enn vanlig.

Vannkanalen pa vatmodulen
og/eller AquaSpin-
munnstykket er forurenset eller
tilstoppet.

Bruk rengjeringsbersten og rengjer
vannkanalen pa vatmodulen og/eller
AquaSpin-munnstykket (se 'Fjern
blokkeringer fra apparatet').
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Lesning

Nettet i spillvannsbeholderen
var ikke tert nok fer det ble
brukt igjen.

Rengjer og terk spillvannsbeholderen.

Har sitter fast pa
mikrofiberbarstene.

Sla av apparatet og fjern haret fra
mikrofiberbarstene.

Spillvannsbeholderen er ikke
riktig plassert.

Sett spillvannsbeholderen riktig pa plass i
apparatet. Det er riktig lukket nar du herer
et «klikk».

Mikrofiberbarstene roterer
ikke lenger

Mikrofiberberstene er
tilstoppet med har eller smuss.

Rengjer mikrofiberberstene med en saks
eller for hand.

Mikrofiberbarstene spretter
ut.

Mikrofiberbgrstene er ikke
riktig sikret.

Sett mikrofiberborstene tilbake i riktig
posisjon og las dem.

Apparatet lader ikke.

Stromledningen er ikke riktig
koblet i kontakten, eller
adapteren er ikke satt riktig inn
i stikkontakten.

Pase at stremledningen er riktig koblet til
kontakten og at adapteren er satt riktig inn
i stikkontakten.

Feil adapter tilkoblet.

Bruk originaladapteren.

Hvis du har sjekket det ovenstaende, og
apparatet fortsatt ikke lader, ta apparatet
med til et Philips-servicesenter, eller ta
kontakt med Philips' kundeservice.

Feilkode «E2» vises pa
skjermen.

Den innstilte temperaturen er
for lav.

Sorg for at temperaturen i rommet der
apparatet brukes, lagres eller lades er over
5°C

Feilkode «E3» vises pa
skjermen.

Den innstilte temperaturen er
for hoy.

Serg for at temperaturen i rommet der
apparatet brukes, lagres eller lades, er
under 35 °C. Ikke utsett enheten for direkte
sollys eller hoye temperaturer (f.eks. naer en
varm komfyr, i mikrobalgeovn eller pa en
induksjonskokeplate). Batterier kan
eksplodere hvis de overopphetes.

Hvis du har sjekket det ovenstaende, og
apparatet fortsatt ikke lader, ta apparatet
med til et Philips-servicesenter, eller ta
kontakt med Philips' kundeservice.
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Przed pierwszym uzyciem

Montaz stacji do umieszczenia po czyszczeniu i do
przechowywania

Aby korzystac z funkcji AUTOCLEAN lub fadowad i przechowywac urzadzenie na
stacji do umieszczenia po czyszczeniu i do przechowywania, nalezy ja najpierw
zmontowad, wsuwajac uchwyt urzadzenia w podstawe.

B Uwaga: nalezy zwréci¢ uwage, aby tacka do odstawienia urzadzenia po
czyszczeniu znajdowata sie na podstawie, a temperatura w pomieszczaniu,
w ktorym urzadzenie jest przechowywane, tadowane i czyszczone byta

w granicach od 5 °Cdo 35 °C.

i | Uwaga: w tacce do odstawienia po czyszczeniu mozesz réwniez
przechowywac szczotke do czyszczenia.

1 Aby zmontowad urzadzenie, wiéz uchwyt do gtéwnego korpusu (ustyszysz
klikniecie).

2 W celu przechowywania urzadzenia mozesz umiescic je na stacji
przeznaczonej do umieszczenia urzgdzenia po czyszczeniu i do jego
przechowywania. Wsun urzadzenie na uchwyt, tak aby koniec uchwytu
wszedt do urzadzenia.

Jesli musisz ponownie rozmontowac urzadzenie, postepuj zgodnie z ponizszymi
instrukcjami:
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1 Wsun szpilke / ptaski srubokret w otwor z tytu urzadzenia i pociggnij uchwyt
do géry.
of

N
=7
@

\‘\
)1

(S =

2 Wyciagnij uchwyt z urzadzenia, wciskajgc srubokret w otwor.

tadowanie
Urzadzenie jest wyposazone w akumulator litowo-jonowy 25 V. tadowanie trwa
4 godziny.
\ 1 Aby natadowac urzadzenie, otwdrz nasadke uszczelniajaca z tytu urzadzenia.
|
|
4 *‘ \
L
f\v
— [ 2 Widz matg wtyczke zasilania do gniazda znajdujacego sie z tytu urzadzenia.
0\‘ ‘ Nastepnie widz wtyczke zasilacza do $ciennego gniazda elektrycznego.
“ N 3 Na ekranie pojawi sie migajaca wartos¢ z zakresu 0% do 90% wskazujaca, ze
‘ I 73 urzadzanie jest fadowane.
MAX
\ 35°C
‘ J MIN
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4 Gdy urzadzenie jest w petni natadowane, na ekranie pojawi sie wartos¢
100%. Po kilku minutach wyswietlacz sie wytaczy.

5 Wyjmij wtyczke zasilania z gniazda znajdujacego sie z tytu urzadzenia.

]

6 Zamknij nasadke uszczelniajaca.

Y Ostrzezenie: Przechowuj i taduj urzadzenie w temperaturze
powyzej 5 °Ci ponizej 35 °C.

K& Wskazéwka: urzadzenie mozna tadowaé oddzielnie w miejscu, ktére Ci
najbardziej pasuje.

K3 Wskazéwka: urzadzenie znajdujace sie na stacji przeznaczonej do
k umieszczenia po czyszczeniu i do przechowywania mozna tadowad.

Odkurzanie i mopowanie twardych podtég

Uzywanie urzadzenia

Zbiornik czystej i zbiornik brudnej wody sa juz zalozone do urzadzenia
w momencie jego dostawy. Urzadzenia mozna uzywac do czyszczenia twardych
podtég.

B Uwaga: Za pomoca tego urzadzenia mozna jednoczesnie odkurzac i my¢
podfoge na mokro. Nie jest konieczne uprzednie odkurzenie podtogi.
Urzadzenie jest odpowiednie do odkurzania i mycia na mokro wszystkich
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rodzajow podtdg twardych z wyjatkiem podtodg z surowego drewna. Mozesz
przetestowac urzadzenie na matej powierzchni w mniej widocznym miejscu, aby
upewnic sie, ze jest odpowiednie dla Twojej podtogi.

1 Nacisnij przycisk odblokowania zbiornika czystej wody i wyjmij go.

2 Otworz nasadke na zbiorniku czystej wody.

3 Dodaj do zbiornika czystej wody 15 ml srodka Philips do czyszczenia podtég
XV1792.

I Przestroga: Firma Philips przetestowata to urzadzenie wytacznie ze
srodkiem Philips do czyszczenia podtdg XV1792. Inne detergenty moga
powodowac nadmierne pienienie, co zmniejsza wydajnos¢ i moze
spowodowa¢ awarie urzadzenia. Srodek Philips do czyszczenia podtég
XV1792 jest dostepny na wybranych rynkach. Uzywajac jakiegokolwiek
innego odpowiedniego ptynnego srodka do czyszczenia podtég, nalezy
dodac go do zbiornika czystej wody w ilosci maksymalnie 15 ml.

4 Napetnij zbiornik wody zimna lub letnig woda z kranu do gérnego poziomu.

Y Przestroga: Woda nalewana z kranu do zbiornika czystej wody nie
moze mied temperatury wyzszej niz 50 °C.
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5 Zamknij zbiornik wody nasadka uszczelniajaca.

1 6 Nastepnie widz zbiornik z powrotem do urzadzenia.

7 Wyjmij urzadzenie ze stacji do umieszczenia po czyszczeniu i do
przechowywania i umiesc je na podfodze. Postaw stope na ssawce AquaSpin i
pociagnij uchwyt do tytu, aby odblokowac ssawke. Urzadzenie jest teraz
gotowe do uzycia.

TN 8 Aby wigczyd urzadzenie, nacisnij wytgcznik @. Urzadzenie sie wigczy.
- I Przestroga: nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy ssawka
//; N\ AquaSpin jest odblokowana lub gdy urzadzenie jest wigczone.
@«
a)
N\
&
N\
TN 9 Uzywaj przyciskow + i -, aby przetaczac miedzy trzema réznymi ustawieniami:
‘ ‘ A - @ Tryb pochtaniania wody
Q .
- ® Tryb normalnego czyszczenia na mokro
O - @ Tryb intensywnego czyszczenia na mokro

Po wybraniu trybu normalnego czyszczenia na mokro ® mozesz stosowac
A urzadzenie do zwyktego czyszczenia na mokro. Tryb intensywnego
+ . . . .
czyszczenia na mokro @ stuzy do usuwania uporczywych zabrudzen.

@

N\

Jesli po czyszczeniu na podtodze pozostang mokre plamy, aby je usuna¢
mozna wybrac tryb pochtaniania wody @. Zalecamy réwniez uzywanie tego
trybu podczas podnoszenia urzadzenia nad progami, dywanami lub
schodami.
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Po wybraniu trybu pochfaniania wody @ urzadzenie przestaje uzywac wody
do czyszczenia i zwieksza moc ssania na 45 sekund, aby odessa¢ pozostalg
wode z podifogi.

10 Po zakoriczeniu uzywania urzadzenia wyfacz je, naciskajac wytgcznik @.

Urzadzenie przetaczy sie na 4 sekundy na tryb pochtaniania wody ©, aby
usuna¢ wode pozostata w ssawce.

B Uwaga: Urzadzenie moze pozostawi¢ na podtodze mate plamy wody, jesi
nie poruszasz nim podczas wytaczania. Mozna zmniejszyc¢ ten efekt,
przesuwajac urzadzenie podczas wytaczania go. W razie potrzeby usun
ostatnie krople sciereczka.

System ochrony aktywnej

To urzadzenie jest wyposazone w system ochrony aktywnej. System ochrony
aktywnej ma za zadanie rozpoznanie, gdy z podtogi zostanie zebrany obiekt
inny niz zanieczyszczenie lub ptyn.

Gdy ten system zadziata, urzadzenie wytaczy sie i na wyswietlaczu pojawi sie
komunikat i3 (patrz 'Wyswietlane ikony i ich znaczenie'). System ochrony
aktywnej moze zadziatac¢ réwniez wtedy, gdy szczotki z mikrofibry sa zbyt
mokre, podczas przesuwania urzadzenia po dywanie lub wyktadzinie lub
podczas przesuwania po podfodze, ktdra nie jest prawidtowo zamocowana.

Wskazéwki i inne wazne informacje

Nie jest wymagane odkurzanie podtogi przed jej myciem na mokro, gdyz
urzadzenie czysci na mokro twarde podtogi i usuwa wszelkiego rodzaju
zanieczyszczenia i ptyny.

Urzadzenie mozna przesuwac tak jak odkurzacz. Aby usunac trudne
zabrudzenia, kliknij przycisk trybu czyszczenia, aby wigczyc tryb intensywnego
czyszczenia na mokro @, i przesuwaj urzadzanie powoli nad zabrudzonym
miejscem.

Urzadzenie po wytgczeniu moze pozostawic na podtodze mate plamy wody.
Mozna zmniejszy¢ ten efekt, przesuwajac urzadzenie podczas jego
wylaczania, aby zmniejszyc ilos¢ wody pozostawiang na podfodze. Zalecane
jest takze korzystanie z trybu pochtaniania wody © podczas podnoszenia
urzadzenia nad progami, dywanami i schodami. Zapobiega to skapywania
brudnej wody z ssawki AquaSpin.

Aby zapobiec powstawaniu $ladéw wody na podfodze, sprébuj wykonywac
mniej gwattowne obroty urzadzeniem i unikaj poruszania nim na boki.
Podczas przesuwania urzadzenia zalecane jest wysuwanie ramienia w celu
zmniejszenia niepotrzebnego napinania miesni. W tym pofozeniu masz
najlepsza kontrole nad urzadzeniem podczas czyszczenia i jest ono
najbardziej wygodne.

Ograniczenia uzytkowania

Urzadzenie jest odpowiednie do odkurzania i mycia na mokro wszystkich
rodzajow podtog twardych z wyjatkiem podtdg z surowego drewna.
Urzadzenie jest przeznaczone do czyszczenia standardowego twardych
podtdg. Uzywajac tego urzadzenia, zawsze przestrzegaj instrukcji czyszczenia
swojej twardej podfogi.
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- Jesli chcesz dodac¢ do wody w zbiorniku czystej wody ptynnego srodka do
czyszczenia podidg innego niz Philips XV1792, upewnij sie, ze jest to srodek
rozpuszczalny w wodzie, mato pieniacy sie lub w ogdle nie pieniacy sie,
podobnie jak srodek Philips XV1792.

- Pojemnosc zbiornika czystej wody wynosi 700 ml, wiec trzeba dodac tylko
niewielka ilos¢ (maks. 15 ml) ptynnego srodka do czyszczenia podtég do
wody.

- Jesli uzywasz urzadzenia na podfodze wytozonej linoleum, upewnij sie, ze
linoleum jest dobrze przymocowane, aby zapobiec jego wciggnieciu do
ssawki AquaSpin.

- Urzadzenie nie nadaje sie do czyszczenia dywanow.

- Gdy przesuwasz/podnosisz wytaczone urzadzenie nad dywanem czy
wyktadzing dywanowa, moga skapywac z niego kropelki wody.

- Nie przesuwaj urzadzenia nad kratkami podtogowymi ogrzewania
konwekcyjnego. Poniewaz urzadzenie nie moze zbierac¢ wody, gdy jego
ssawka znajduje sie nad taka kratka, woda moze skapywac na dno szybu
konwektora.

- Podczas czyszczenia nie podnos ssawki AquaSpin ponad podfoge, nie
przechylaj jej na boki, ani nie wykonuj gwattownych obrotéw, gdyz moze to
powodowac pozostawanie sladow wody.

B Uwaga: Czas pracy zalezy od poziomu mocy uzywanego podczas czyszczenia.

Wykonaj AUTOCLEAN po kazdym uzyciu

Aby zapobiec powstawaniu nieprzyjemnych zapachéw i osadéw, po kazdym
uzyciu urzadzenia wykonuj funkcje AUTOCLEAN. Tryb AUTOCLEAN czysci cate
urzadzenie w ciggu okofo 4 minut.

1 Umies¢ urzadzenie w na stacji przeznaczonej do umieszczenia po czyszczeniu
i do przechowywania. Wsun urzadzenie na uchwyt, tak aby koniec uchwytu
wszedt do urzadzenia.

i | Uwaga: Opréznij zbiornik brudnej wody, gdy poziom wody przekracza
oznaczenie AUTOCLEAN. W przeciwnym przypadku mozesz pominagé
nastepne kroki i przejs¢ do kroku 6.
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2 Nacisnij przycisk odblokowania zbiornika brudnej wody i wyjmij zbiornik.

3 Wyjmij mokry filtr ze zbiornika brudnej wody.

4 \Wylej brudna wode ze zbiornika do zlewu.

5 Umies¢ ponownie w zbiorniku mokry filtr.

6 Napetnij zbiornik czystej wody, gdy poziom wody jest ponizej oznaczenia
AUTOCLEAN. W przeciwnym przypadku mozesz pomina¢ nastepne kroki

i przejsc¢ do kroku 12.
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7 Umies¢ pusty zbiornik brudnej wody ponownie w urzadzeniu i wyjmij
zbiornik czystej wody.

8 Otworz nasadke uszczelniajacg na zbiorniku czystej wody.

9 Napetnij zbiornik czystej wody zimna lub letnig woda z kranu co najmniej do
poziomu oznaczonego ,AUTOCLEAN".

Y Przestroga: Woda nalewana z kranu do zbiornika czystej wody nie
moze miec temperatury wyzszej niz 50 °C.

Y Przestroga: W programie AUTOCLEAN nie uzywaj detergentu, gdyz
moze to powodowac nadmierne pienienie.

10 Zamknij zbiornik czystej wody nasadka uszczelniajaca.
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11 Nastepnie wiéz zbiornik z powrotem do urzadzenia.

12 Nataduj urzadzenie. Wtz matg wtyczke zasilania do gniazda znajdujacego sie
z tytlu urzadzenia. Nastepnie widz wtyczke zasilacza do sciennego gniazda
elektrycznego.

[ 13 Aby rozpocza¢ cykl czyszczenia AUTOCLEAN, nacisnij przycisk @ AUTOCLEAN.

f [
L~ Jedli ekran wyswietlacza jest czarny, nacisnij najpierw przycisk wt./wyt.
v zasilania @, aby wigczy¢ ekran.
I *"‘
“‘ \‘\\’j%
N
| 2

14 Urzadzenie rozpocznie cykl czyszczenia AUTOCLEAN.

B Uwaga: Czyszczenie Autoclean trwa ok. 4 minut. Aby uzyskac najlepszy
rezultat, wykonaj peten cykl czyszczenia AUTOCLEAN. Jesli chcesz, mozesz
zatrzymac lub anulowac cykl czyszczenia AUTOCLEAN w dowolnym

momencie.
B Uwaga: Jesli anulujesz program AUTOCLEAN, urzadzenie odessie w ciggu

10 sekund wode pozostata na tacce do odstawienia urzadzenia po
Czyszczeniu.

AUTOCLEAN
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15 Nacisnij przycisk odblokowania zbiornika brudnej wody i wyjmij zbiornik.

16 Wyjmij mokry filtr ze zbiornika brudnej wody.

17 Wylej brudng wode ze zbiornika do zlewu.

18 Oczysc zbiornik brudnej wody pod biezgcg woda.

19 Oczys¢ mokry filtr pod biezaca woda.
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20 Odczekaj do catkowitego wyschniecia mokrego filtru i jego elementu
przeptywu wody przed ponownym wtozeniem go do zbiornika brudnej wody.

21 Umiesc ponownie w zbiorniku mokry filtr.

22 Nastepnie witdz zbiornik brudnej wody z powrotem do urzadzenia.

23 Obrd¢ szczotki z mikrofibry w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara (1) i wyjmij je z ssawki AquaSpin (2).
K3 Wskazowka: jedli szczotka z mikrofibry nie daje sie tatwo wyja¢, mozesz
uzy¢ uchwytu szczotki do czyszczenia do jej odblokowania.

24 Aby wysuszyc¢ szczotki z mikrofibry, umies¢ je otwartymi koricami na
przeznaczonych do tego celu wspornikach na stacji do umieszczenia

urzadzenia po czyszczeniu i przechowywania.

Bl Uwaga: Czas schniecia to okoto 24 godziny.

Czyszczenie tacki do odstawienia po czyszczeniu
Jesli tacka do odstawienia po czyszczeniu jest brudna, oczysc ja, wykonujac

ponizsze kroki.
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1 Wyjmij tacke ze stacji.

Przeptucz tacke pod strumieniem wody z kranu i odczekaj do catkowitego jej
wyschniecia, nastepnie w6z ponownie na stacje.

Pamietaj, aby zawsze wkfadac te tacke ponownie na miejsce do stacji. Jest
ona istotnym elementem do prawidfowego wykonania procedury

AUTOCLEAN.

Czyszczenie ssawki AquaSpin
1 Obrd¢ szczotki z mikrofibry w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek

Or—
‘/ zegara (1) i wyjmij je z ssawki AquaSpin (2).

K3 Wskazowka: jedli szczotka z mikrofibry nie daje sie tatwo wyja¢, mozesz
uzy¢ uchwytu szczotki do czyszczenia do jej odblokowania.

- Wihosy i nitki splatane na szczotkach z mikrofibry mozna usunac, przeciagajac
K po szczotkach dtonia.
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Wskazdwka: Mozna takze uzy¢ nozyczek do przeciecia owinietych wokot
szczotki wioséw czy nitek.

Usuwanie zablokowania z urzadzenia

Urzadzenie moze ulec zapchaniu. Objawem tego moze by¢ pozostawanie
wiekszych zanieczyszczen lub wiekszej ilosci wody na podtodze. Ponizej
znajdziesz instrukcje jak usunac zablokowania w réznych miejscach urzadzenia.

Usuwanie zablokowania w gtéwnym korpusie

Jedli blokada wystepuje w urzadzeniu, najpierw wytacz urzadzenie i wyjmij
zbiornik brudnej wody. Nastepnie usun blokade, przesuwajac szczotke do
czyszczenia w gore i w dot kanatu ssacego gtdéwnego korpusu.

Usuwanie blokady w ssawce AquaSpin

Jesli blokada wystepuje w ssawce AquaSpin, wyjmij szczotki ze ssawki. Nastepnie
przesuwaj szczotke do czyszczenia w gore i w dét w kanale ssgcym ssawki
AquaSpin.

Usuwanie zablokowania paskéw zwilzajgcych ssawki
AquaSpin
Po dfugim okresie lub przy czestym uzywaniu urzadzenia paski zwilzajace ssawki
AquaSpin moga sie w niektorych miejscach zatkad. Aby usunagc zatkanie paskow
zwilzajacych ssawki AquaSpin, postepuj, jak opisano ponizej.
1 Wyjmij pokrywy paskow zwilzajacych ze ssawki AquaSpin, przesuwajac je

w bok.
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2 Wyjmij paski zwilzajgce ze ssawki AquaSpin, pociggajac je w bok.

3 Przeptucz paski zwilzajace pod biezaca woda.

4 Przed ponownym wtozeniem paskdw zwilzajacych do ssawki AquaSpin
odczekaj do ich wyschniecia.

\/
>O<
% ! %
X

Wyswietlane ikony i ich znaczenie

Kod btedu Przyczyna Rozwigzanie
Wystgpit btad systemu. Odtacz urzadzenie od zasilacza, nastepnie
~ ponownie potacz je z zasilaczem. Nastepnie
sprébuj uruchomi¢ ponownie urzadzenie.
A Jesli to rozwigzanie nie pomoze, zanie$

urzadzenie do centrum serwisowego firmy
Philips lub skontaktuj sie z Centrum Obstugi
Klienta.
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Kod btedu Przyczyna

Rozwigzanie

Temperatura jest zbyt niska.

Upewnij sie, ze urzadzenie jest uzywane,
przechowywane lub tadowane

W pomieszczeniu o temperaturze powyzej
5 °C. Jesli urzadzenie jest uzywane i
przechowywane w prawidfowej
temperaturze, ale nadal wyswietla kod
btedu, zanies je do centrum serwisowego
firmy Philips lub skontaktuj sie z Centrum
Obstugi Klienta.

Temperatura jest zbyt wysoka.

Upewnij sie, ze urzadzenie jest uzywane,
przechowywane lub tadowane

W pomieszczeniu o temperaturze ponizej
35 °C. Nie nalezy wystawia¢ urzadzenia na
bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych lub wysokich temperatur (np.
w poblizu goracych kuchenek,

w kuchenkach mikrofalowych lub na
kuchenkach indukcyjnych). Jesli urzadzenie
jest uzywane i przechowywane w
prawidtowej temperaturze, ale nadal
wyswietla kod btedu, zanies je do centrum
serwisowego firmy Philips lub skontaktuj
sie z Centrum Obstugi Klienta.

Kod informacji Przyczyna

Rozwigzanie

Zbiornik brudnej wody jest
petny.

Oprdznij zbiornik brudnej wody.

Ssawka AquaSpin jest
zakleszczona. To jest
informacja o wytaczeniu
awaryjnym w przypadku, gdy
co$ utknefo w ssawce (na
przyktad kabel zasilajacy lub
jakas zabawka).

Sprawdz szczotki, fozyska, elementy silnika
i pokrywy pod katem wystepowania
wiloséw lub innych przeszkdd i usun je. Jesli
nie ma zadnych takich przeszkod,
wylaczenie i ponowne wigczenie
urzadzenia moze rozwigzac ten problem.
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Rozwigzanie

Otwory wlotu powietrza sa
zablokowane.

Sprawdz otwory wlotu powietrza pod
katem wystepowania w nich przeszkod

i usun je. Jesli to nie rozwiaze tego
problemu, sprawdz caty kanat powietrza

i usun blokujace go przeszkody. Dotyczy to
ssawki, rury i mokrego filtru.

Wyjecie wtyczki z gniazdka

elektrycznego przed uzyciem.

Aby korzystac z urzadzenia, wyjmij wtyczke
z gniazdka elektrycznego. W przeciwnym
wypadku urzadzenie nie wigczy sie.
Urzadzenie powinno by¢ podtaczone
jedynie podczas fadowania i wykonywania
procedury AUTOCLEAN.

i5
i6
o—O0

Podtgczono ztg tadowarke.

taduj urzadzenie jedynie przy pomocy
dotaczonego zasilacza. Nalezy uzywac tylko
zasilacza 34 V o numerze
S036-1A340100HE. Wiasciwy numer
zasilacza jest podany na zasilaczu.

Znaczenie

AUTOCLEAN

Wymagana wymiana szczotki z mikrofibry
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Wymiana

Akcesoria i czesci zamienne mozna kupic na stronie www.philips.com/parts-
and-accessories lub u sprzedawcy produktéw firmy Philips. Mozna tez
skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips w swoim kraju (dane
kontaktowe znajduja sie w ulotce gwarancyjnej).

Czesci wymienne i numery typow:

Srodek Philips do czyszczenia podtég XV1792
Wymienne szczotki z mikrofibry XV1793

Aby uzyska¢ maksymalng wydajnos¢, wymieniaj szczotki z mikrofibry co 6
miesiecy.

Bl Uwaga: Stare szczotki z mikrofibry mozesz wyrzucac wraz z innymi odpadami
gospodarstwa domowego.

Rozwigzywanie problemow

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktérymi mozna sie zetkna¢,
korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazdwki okazg sie niewystarczajace do
rozwigzania problemu, odwiedz strone www.philips.com/support, na ktorej

znajduije sie lista czesto zadawanych pytan, lub skontaktuj sie z Centrum Obstugi
Klienta w swoim kraju.

Problem

Prawdopodobna
przyczyna

Rozwiagzanie

Urzadzenie nie dziafa po
nacisnieciu przycisku wi./wyt.
o

Akumulator jest roztadowany.

Aby natadowac akumulator, podtacz
urzadzenie do tadowarki (patrz
'tadowanie').

Urzadzenie nie zostato zdjete
ze stacji do umieszczenia po
czyszczeniu i do
przechowywania.

Przed wtaczeniem urzadzenia zdejmij je ze
stacji do umieszczenia po czyszczeniu i do
przechowywania.

Przycisk wi./wyt. @ zostat

nacisniety wiecej niz jeden raz.

Odczekaj kilka sekund i nacisnij przycisk
wt./wyt. @ponownie jeden raz.

Urzadzenie jest zapchane.

Wyfacz urzadzenie. Zlokalizuj i usun
przyczyne zablokowania (patrz 'Usuwanie
zablokowania z urzadzenia'). Nastepnie
uruchom ponownie urzadzenie. Jedli nie
mozesz rozpoznad przyczyny zatkania,
uruchom ponownie urzadzenie. To moze
rozwigzac ten problem.

Szczotki z mikrofibry sg
zakleszczone.

Wyjmij szczotki z mikrofibry. Zlokalizuj

i usun przyczyne blokady w szczotkach z
mikrofibry. Nastepnie umies¢ szczotki

z mikrofibry ponownie na miejscu (patrz
'Czyszczenie ssawki AquaSpin').
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Problem Prawdopodobna Rozwigzanie
przyczyna

K3 Wskazowka: jedli szczotka z mikrofibry
nie daje sie fatwo wyjac, mozesz uzyc
uchwytu szczotki do czyszczenia do jej
odblokowania.

Urzadzenie przestato dziata¢. Przypadkowo nacisnieto Wiacz urzadzenie, naciskajac przycisk
przycisk wt./wyt. @ . wh./wyt. @

Zbiornik brudnej wody moze Oproéznij zbiornik brudnej wody.
by¢ petny. W takim przypadku

ikona informacyjna jest

wyswietlana na ekranie (patrz

'Wyswietlane ikony i ich

znaczenie').

Urzadzenie jest zapchane. Wytacz urzagdzenie. Zlokalizuj i usun
przyczyne zablokowania (patrz 'Usuwanie
zablokowania z urzadzenia'). Nastepnie
uruchom ponownie urzgdzenie. Jesli nie
rozpoznajesz przyczyny zablokowania,
uruchom ponownie urzadzenie. To moze
rozwigzac ten problem.

Podtoga jest mniej mokra niz  Co najmniej jeden z paskéw Wyjmij obie szczotki z mikrofibry, nalej

zwykle lub jedna strona zwilzajacych moze by¢ troche wody do zbiornika czystej wody

podfogi pod ssawka jest zablokowany. i wigcz urzadzenie. Wykonuj mate ruchy do

mniej mokra niz druga. przodu i do tytu w tym samym miejscu
przez okotfo 15 sekund. Na podtodze
powinny po tym by¢ widoczne cztery paski
sladéw wody. Jesli tak nie jest lub jesli co
najmniej jeden z tych paskéw skfada sie
tylko z nielicznych kropelek wody, paski
zwilzajace urzadzenia sag czesciowo lub
catkowicie zatkane i nalezy przeptukac je
pod biezaca woda. Jesli to nie rozwigze
problemu, mozesz sprobowac ostroznie
otworzyc¢ otwory igfa.

Na podfodze nie wida¢ Zbiornik czystej wody jest Napetnij zbiornik czystej wody.
wody. pusty.

Paski zwilzajace sg zatkane. Wyjmij obie szczotki z mikrofibry, nalej
troche wody do zbiornika czystej wody
i wigcz urzadzenie. Wykonuj mate ruchy do
przodu i do tytu w tym samym miejscu
przez okoto 15 sekund. Na podfodze
powinny po tym by¢ widoczne cztery paski
sladéw wody. Jesli tak nie jest lub jesli co
najmniej jeden z tych paskow sktada sie
tylko z nielicznych kropelek wody, paski
zwilzajace urzadzenia sag czesciowo lub
catkowicie zatkane i nalezy przeptukac je
pod biezaca woda. Jesli to nie rozwigze
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Problem

Prawdopodobna
przyczyna

Rozwigzanie

problemu, mozesz spréobowac ostroznie
otworzyc otwory igfa.

Jesli postepowano wedtug instrukgji, a na
podfodze nadal nie wida¢ wody, zanie$
urzadzenie do centrum serwisowego firmy
Philips lub skontaktuj sie z Centrum Obstugi
Klienta.

Na podtfodze lub tacce do
odstawienia po czyszczeniu
jest wiecej wody niz zwykle.

Kanat wody w module
czyszczenia na mokro i/lub
ssawce Aquaspin jest

zanieczyszczony lub zatkany.

Uzyj szczotki do czyszczenia, aby oczysci¢
kanat wody w module czyszczenia na
mokro i/lub ssawce AquaSpin (patrz
'Usuwanie zablokowania z urzadzenia').

Zbiornik brudnej wody jest
nieprawidfowo zatozony.

W16z zbiornik brudnej wody do urzadzenia
prawidtowo. Zbiornik jest zamkniety
prawidtowo, gdy podczas jego zaktadania
ustyszysz ,klikniecie”.

Urzadzenie pozostawia na
podfodze slady wody.

Urzadzenie byto podczas

przesuwania skrecane na boki.

Przesuwaj urzadzenie tylko do przodu i do
tytu.

Wykonujesz zbyt gwattowne

obroty urzadzeniem.

Sprébuj wykonywad mniej gwattowne
obroty urzadzeniem.

Przesunieto wiaczone
urzadzenie przez prég.

Upewnij sie, ze szczotka z mikrofibry dotyka
caty czas do podtogi. Upewnij sie, ze tryb
pochtaniania wody @ jest wtaczony przed
podnoszeniem urzadzenia nad progami,
dywanami lub schodami, aby zapobiec
powstawaniu $ladéw wody na podfodze
lub rozpryskiwania jej przez ssawke
AquaSpin.

Urzadzenie zostato
podniesione z podtogi

natychmiast po wytaczeniu.

Wiacz tryb pochtaniania wody, © aby
wchfonac pozostata wode. Z wigczonym
trybem pochtaniania wody przesun
urzadzenie kilka razy do przodu i do tytu @
przed jego wytaczeniem. Jesli wytaczysz
urzadzenie i podniesiesz je od razu, woda
znajdujaca sie pomiedzy szczotkami
pozostawi slady na podtodze.

Koétka sg zablokowane.

Sprawdz stan kotek. Usun zanieczyszczenia
blokujace kotka.

Urzadzenie czysci gorzej niz
kiedys.

Zbiornik czystej wody jest
pusty.

Napetnij zbiornik czystej wody.

Paski zwilzajace sg zatkane.

Wyjmij obie szczotki z mikrofibry, nalej
troche wody do zbiornika czystej wody

i wigcz urzadzenie. Wykonuj mate ruchy do
przodu i do tytu w tym samym miejscu
przez okoto 15 sekund. Na podtodze
powinny po tym by¢ widoczne cztery paski
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Prawdopodobna
przyczyna
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Rozwigzanie

sladéw wody. Jesli tak nie jest lub jesli co
najmniej jeden z tych paskow sktada sie
tylko z nielicznych kropelek wody, paski
zwilzajace urzadzenia sag czesciowo lub
catkowicie zatkane i nalezy przeptukac je
pod biezaca woda. Jesli to nie rozwigze
problemu, mozesz spréobowac ostroznie
otworzyc otwory igfa.

Whnetrze ssawki AquaSpin jest
bardzo zanieczyszczone.

Zanim powrdcisz do czyszczenia uruchom
program AUTOCLEAN. Jesli na krawedziach
ssawki zbiorg sie zanieczyszczenia, usun je.
Po kazdym czyszczeniu wykonuj procedure
AUTOCLEAN.

Brak szczotek z mikrofibry.

W16z szczotki z mikrofibry do ssawki
AquaSpin.

Jesli postepowano wedfug instrukgji,

a urzadzenie nadal nie czysci dobrze, zanies
urzadzenie do centrum serwisowego firmy
Philips lub skontaktuj sie z Centrum Obstugi
Klienta.

Wieksze zanieczyszczania
nie sg zasysane i pozostaja
na podtodze.

Kanat wody w module
czyszczenia na mokro i/lub
ssawce Aquaspin jest
zanieczyszczony lub zatkany.

Uzyj szczotki do czyszczenia, aby oczysci¢
kanat wody w gtéwnym korpusie i/lub
ssawce AquaSpin (patrz 'Usuwanie
zablokowania z urzadzenia').

Podfoga wysycha pasami.

Mozliwe, ze uzyto za duzo
detergentu.

Upewnij sie, czy uzyto wiasciwg ilos¢
detergentu.

Kotka sg brudne.

Usun zanieczyszczenia z kotek.

Podczas czyszczenia
wydziela sie za duzo piany,
takze podczas procedury
AUTOCLEAN.

Mozliwe, ze uzyto za duzo
detergentu.

Upewnij sie, czy uzyto wiasciwg ilos¢
detergentu.

Za duzo detergentu pozostato
na podtodze.

Oczysc kilka razy podtoge bez uzycia
detergentu. Zaczekaj chwile przed
ponownym przesunieciem urzadzenia nad
tym samym zabrudzeniem.

Trudno doczysci¢ plamy
zabrudzen.

Moze uzywasz za mato wody
lub poswiecasz za mato czasu
na usuniecie plamy.

Uzyj wody i odczekaj chwile. Na przykfad
mozesz przesunac urzadzenie nad plama
zabrudzenia, nanoszac wode i wrdci¢
ponownie w to samo miejsce na koncu
czyszczenia.

W trakcie sprzatania
urzadzenie zaczeto wydawac
inny dzwiek.

Mozliwe, ze wokdt szczotek
z mikrofibry zaplataty sie wtosy
lub inne zanieczyszczenia

Wyjmij szczotki z mikrofibry i usun
zanieczyszczenia.
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Problem

Prawdopodobna
przyczyna

Rozwigzanie

Wyswietlacz wskazuje, ze
zbiornik brudnej wody jest
petny (kod: i1) i wytacza sie,
chociaz zbiornik brudnej
wody nie jest pefny.

W zbiorniku brudnej wody
moze by¢ piana lub
zanieczyszczenia.

Uruchom ponownie urzadzenie. Jesli to nie
rozwigze tego problemu, oczysc zbiornik
brudnej wody. Jesli przyczyna tego
problemu byfa piana, nie uzywaj wiecej
detergentu niz jest zalecane.

Z urzadzenia po jego
wytgczeniu skapuje woda.

Urzadzenie pozostawia mokre
plamy na podfodze, gdyz nie
przesuwasz go podczas
wytgczania. Jest to zjawisko
normalne.

Urzadzenie moze pozostawic¢ na podfodze
mate plamy wody, jesli nie poruszasz nim
podczas wyfgczania. Mozna zmniejszy¢ ten
efekt, przesuwajac urzadzenie podczas
wytgczania go. Po wytaczeniu urzadzenia
przetaczy sie ono na tryb pochtaniania
wody ®na 4 sekundy, aby usung¢ wode
pozostatg w ssawce. W razie potrzeby usun
ostatnie krople sciereczka.

Z urzadzenia skapuje woda,
gdy jest przenoszone nad
podtoga (trzymane w
powietrzu).

Podczas czyszczenia nie odrywaj ssawki
AquaSpin od podtogi, gdyz powoduje to
powstawanie mokrych sladéw. Przesuwaj
tylko do przodu i do tytu. Zalecane jest
takze korzystanie z trybu pochtfaniania
wody @ podczas podnoszenia urzadzenia
nad progami, dywanami i schodami.
Zapobiega to skapywania brudnej wody
z ssawki AquaSpin.

Wyciek wody ze zbiornika
czystej wody moze powstac
w wyniku przepetnienia tego
zbiornika.

Nie napetniaj zbiornika czystej wody
powyzej oznaczenia ,MAX". W przeciwnym
wypadku woda moze wylewac sie ze
zbiornika czystej wody podczas zakfadania
jego pokrywy.

Jeden ze zbiornikdéw jest
pekniety.

Jesli jeden ze zbiornikdw jest uszkodzony,
zanie$ urzadzenie do centrum serwisowego
firmy Philips lub skontaktuj sie z Centrum
Obstugi Klienta.

Nie moge wyjac szczotek
z mikrofibry.

Wokot szczotek z mikrofibry
zaplataty sie wlosy lub inne
zanieczyszczenia.

Aby wyjac szczotki z mikrofibry ze ssawki
AquaSpin, uzyj uchwytu szczotki do
czyszczenia. Usun zaplatane wiosy lub
zanieczyszczenia. Jesli szczotki nie daja sie
tatwo wyciagna¢, mozesz popchnac je od
spodu ssawki AquaSpin.

Nie mozna ruszy¢
urzadzeniem do przodu ani
do tytu.

Maty przedmiot mégt
zablokowac jedno lub wiecej
kotek.

Wytgcz urzadzenie i odtacz ssawke.
Sprawdz, czy mate i duze kétka nie sa
zablokowane. Usun to, co mogto
zablokowac kotka. Postaw urzadzenie
ponownie pionowo i wznow czyszczenie.

Moc ssania urzadzenia jest
nizsza niz zwykle.

Kanat wody w module
czyszczenia na mokro i/lub
ssawce Agquaspin jest
zanieczyszczony lub zatkany.

Uzyj szczotki do czyszczenia, aby oczyscic
kanat wody w module czyszczenia na
mokro i/lub ssawce AquaSpin (patrz
'Usuwanie zablokowania z urzadzenia').
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Rozwigzanie

Siatka w zbiorniku brudnej
wody nie zostata dostatecznie
wysuszona przed ponownym
uzyciem.

Oczysc i wysusz zbiornik brudnej wody.

Na szczotkach z mikrofibry sg
zaplatane wiosy.

Wytacz urzadzenie i usun wtosy ze szczotek
z mikrofibry.

Zbiornik brudnej wody jest
nieprawidfowo zatozony.

W1téz zbiornik brudnej wody do urzadzenia
prawidfowo. Zbiornik jest zamkniety
prawidfowo, gdy podczas jego zakfadania
ustyszysz ,klikniecie”.

Szczotki z mikrofibry nie
obracaja sie

Szczotki z mikrofibry sg zatkane
wiosami lub
zanieczyszczeniami.

Oczysc szczotki z mikrofibry nozyczkami lub
reka.

Szczotki z mikrofibry
wypadaja.

Szczotki z mikrofibry nie zostaty
prawidtowo zatrzasniete.

Umies¢ ponownie szczotki z mikrofibry
w prawidfowym potozeniu i zatrzasnij je.

Urzadzenie nie faduje sie.

Ztacze nie zostato poprawnie
podtaczone do gniazda lub
wtyczka zasilacza nie zostata
prawidtowo wiozona do
Sciennego gniazdka
elektrycznego.

Upewnij sie, ze zlacze jest prawidtowo
podtaczone do gniazda oraz ze wtyczka
zasilacza jest prawidfowo wiozona do
Sciennego gniazdka elektrycznego.

Podtgczono niewtasciwy
zasilacz.

Uzyj oryginalnego zasilacza.

Jesdli postepowano wedtug instrukgji, a
urzadzenie nadal nie faduje sie, skontaktu;j
sie z Centrum Obstugi Klienta w danym
kraju lub autoryzowanym centrum
serwisowym firmy Philips.

Na wyswietlaczu pojawia sie
kod btedu ,E2".

Temperatura jest zbyt niska.

Upewnij sie, ze urzadzenie jest uzywane,
przechowywane lub tadowane

W pomieszczeniu o temperaturze powyzej
5°C
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Problem Prawdopodobna
przyczyna

Rozwigzanie

Na wyswietlaczu pojawia sie  Temperatura jest zbyt wysoka.

kod btedu ,E3".

Upewnij sie, ze urzadzenie jest uzywane,
przechowywane lub tadowane

W pomieszczeniu o temperaturze ponizej
35 °C. Nie nalezy wystawiac urzadzenia na
bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych lub wysokich temperatur (np.
w poblizu goracych kuchenek,

w kuchenkach mikrofalowych lub na
kuchenkach indukcyjnych). W przypadku
przegrzania akumulator moze wybuchnac.

Jesli postepowano wedtug instrukgji, a
urzadzenie nadal nie taduje sie, skontaktuj
sie z Centrum Obstugi Klienta w danym
kraju lub autoryzowanym centrum
serwisowym firmy Philips.
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Introducao

Obrigado por comprar o presente produto Philips! Para beneficiar de todas as
vantagens do suporte que a Philips oferece, registe o seu produto em
www.philips.com/MyAquaTrio7000s.

Descricao geral

Botao ligar/desligar

Botdes + e -

Botao AUTOCLEAN

Tomada para carregar com tampa de vedacao
Depdsito dgua limpa

Depédsito dgua suja

Bocal AquaSpin

Escovas de microfibra

Pega

10 Escova de limpeza

11 Adaptador

12 Ficha de alimentacdo

13 Detergente para chao Philips XV1792
14 Base de armazenamento pos-limpeza
15 Suporte do aparelho

16 Tabuleiro pds-limpeza

17 Placa base

OCo~NoOuUTh, WN —

Antes da primeira utilizacao

Montar a base de armazenamento pds-limpeza

Para utilizar a funcdo AUTOCLEAN ou guardar e carregar o aparelho na base de
armazenamento pés-limpeza, primeiro tem de montar a base encaixando o
suporte do aparelho na placa base.
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Bl Nota: certifique-se de que o tabuleiro pds-limpeza esta colocado na placa

base e que a temperatura na divisdo onde o aparelho é guardado, carregado ou
limpo estd compreendida entre 5 °C e 35 °C.

Bl Nota: também pode guardar a escova de limpeza no tabuleiro pés-limpeza.

1 Para montar o aparelho, introduza a pega no corpo principal (ouve-se um
estalido).

2 Para guardar o aparelho, pode coloca-lo na base de armazenamento pds-
limpeza. Faca deslizar o aparelho sobre o respetivo suporte de modo a que a
extremidade do suporte encaixe no aparelho.

Se necessitar de desmontar o aparelho novamente, siga os passos abaixo:

1 Introduza uma chave de fendas de pino/cabeca chata no orificio na parte
posterior do aparelho e puxe a pega para cima.

2 Puxe a pega para fora do aparelho enquanto continua a pressionar a chave
de fendas contra o orificio.
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Carregamento

Este aparelho estd equipado com uma bateria de ides de litio de 25 V. O

carregamento demora 4 horas.

1 Para carregar o aparelho, abra a tampa de vedacdo na parte posterior do
mesmo.

©)

2 Introduza a ficha de alimentacdo na tomada na parte posterior do aparelho.
Em seguida, introduza o transformador na tomada elétrica.
3 Umvalor entre 0% e 90% pisca no visor para indicar que o aparelho esta a

P carregar.
MAX
35°C
MIN
5°C

4 Quando o aparelho estiver completamente carregado, o valor 100% acende-
se no visor. Apds alguns minutos, o visor ird desligar-se.

5 Retire a ficha de alimentacdo da tomada na parte posterior do aparelho.

]

6 Feche atampa de vedacao.

Y Adverténcia: guarde e carregue o aparelho a uma temperatura
superior a 5 °C e abaixo de 35 °C.
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K3 Sugestdo: pode carregar o aparelho na base de armazenamento pés-limpeza.

Sugestdo: pode carregar o aparelho separadamente num local adequado.

Aspirar e lavar pavimentos

Utilizar o aparelho

O depdsito dgua limpa e o depdsito dgua suja ja estdo colocados no aparelho
aquando da entrega. Pode utilizar o aparelho para limpar pavimentos.

Bl Nota: este aparelho permite aspirar e lavar ao mesmo tempo. N&o é
necessario aspirar o chdo antes de lavar.

O aparelho permite aspirar e lavar todos os tipos de pavimento, exceto chaos de
madeira sem revestimento. Pode testar o aparelho numa area pequena que nao
esteja diretamente a vista, para assegurar que o aparelho é adequado para o seu
chao.

1 Prima o botdo para baixo para desbloquear e retirar o depdsito dgua limpa.

2 Abraatampa do depdsito dgua limpa.
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3 Adicione 15 ml do Detergente para chao Philips XV1792 ao depdsito dgua
limpa.

A Atencao: a Philips realizou testes a este aparelho somente com o
Detergente para chao Philips XV1792. Outros detergentes podem causar
formacao excessiva de espuma, o que reduz o desempenho do aparelho
e pode provocar avarias no mesmo. O Detergente para chao Philips
XV1792 esta disponivel em mercados selecionados. Ao utilizar qualquer
outro detergente liquido indicado para chao, adicione um maximo de
15 ml ao depdsito agua limpa.

4 Encha o depdsito dgua limpa até acima com agua corrente fria ou morna.

A Atencao: a agua corrente que é vertida para o depésito agua limpa
ndo pode ter uma temperatura superior a 50 °C.

5 Feche o depdsito dgua com a tampa de vedacéo.

6 Coloque o depdsito dgua limpa novamente no aparelho.
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7 Retire o aparelho da base de armazenamento pds-limpeza e coloque-o no
chado. Coloque o seu pé no bocal AquaSpin e puxe a pega para tras para
desbloquear o bocal AquaSpin. O aparelho estd agora pronto a ser utilizado.

TN 8 Para ligar o aparelho, prima o botao ligar/desligar @. O aparelho ira ligar-se.

Y Atencso: nao deixe o aparelho sem supervisio se o bocal AquaSpin
estiver desbloqueado ou se o aparelho estiver ligado.

SN 9 Utilize os botdes + e - para alternar entre trés defini¢oes diferentes:

A - ® Modo de absorcao de dgua
- ® Modo humido normal
O - ® Modo himido intenso
Ao selecionar o modo himido normal ®, pode utilizar o aparelho para
@\ o0 limpeza regular humida. O modo himido intenso @ destina-se a limpeza de

manchas mais dificeis.

Se existirem dreas molhadas no chao apds a limpeza, pode selecionar o modo
de absorcdo de dgua ® para as limpar. Também recomendamos a sua
utilizacdo ao levantar o aparelho por cima de uma soleira, uma carpete ou
umas escadas.
Se selecionar o modo de absorcao de dgua @, o aparelho deixard de fornecer
dgua e aumentard a poténcia de sucgdo durante 45 segundos para absorver a
agua que resta no chéo.

10 Quando tiver concluido a utilizagdo do aparelho, desligue-o premindo o
botdo ligar/desligar @. O aparelho ird passar para o modo de absorcdo de
4gua © durante 4 segundos para limpar a dgua que permaneca no bocal.

H Nota: 0 aparelho pode deixar uma pequena poca de dgua no chao se no
o deslocar ao desliga-lo. Pode reduzir a dimensao da poca deslocando o
aparelho ao desliga-lo. Se necessario, pode limpar as ultimas gotas com um
pano.

Sistema de protecao ativa
- Este aparelho estd equipado com um sistema de protecdo ativa. Este sistema
de protecdo ativa foi concebido para reconhecer quando um objeto estranho
que nao seja sujidade nem liquidos é recolhido do chao.
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Quando o sistema estd ativado, o aparelho desliga-se e a mensagem i3 é
apresentada no visor (consultar 'lcones do visor e respetivo significado'). O
sistema de protecdo ativa também pode ser ativado quando as escovas de
microfibra estdo demasiado molhadas, quando desloca o aparelho sobre uma
carpete ou um tapete, ou quando o desloca sobre pavimento que nao esta
adequadamente fixo.

Sugestoes e outras informagoes importantes

Restricoes de utiliz

N&o é necessdrio aspirar o chdo antes de lavar, dado que o aparelho limpa
ativamente o seu pavimento para eliminar todos os tipos de sujidade,
incluindo liquidos e manchas.

Pode deslocar o aparelho, tal como se fosse um aspirador. Para remover
manchas dificeis, clique no botdo do modo de limpeza para ativar o modo
humido intenso @ e desloque o aparelho lentamente sobre as manchas.

O aparelho pode deixar uma pequena poca de dgua no chdo quando o
desliga. Pode reduzir a dimensdo da poca deslocando o aparelho ao desliga-
lo. Deste modo, a quantidade de dgua que fica no chdo serd menor. Também
é recomendada a utilizagdo do modo de absor¢éo de d4gua ® ao utilizar o
aparelho por cima de uma soleira, uma carpete ou umas escadas. Isto ird
impedir que pingue dgua suja do bocal AquaSpin.

Para evitar vestigios de dgua no chéo, tente efetuar viragens menos
acentuadas com o seu aparelho e evite desloca-lo de lado.

Quando desloca o aparelho, recomenda-se que estique o brago para reduzir a
tensdo desnecessaria sobre os musculos. Esta posicdo € a mais confortavel e
permite-lhe um melhor controlo do aparelho durante a limpeza.

acao

O aparelho permite aspirar e lavar todos os tipos de pavimento, exceto chdos
de madeira sem revestimento.

O aparelho destina-se a limpeza regular de pavimentos. Siga sempre as
instrucdes de limpeza para o seu pavimento quando utilizar este aparelho.
Se quiser adicionar um detergente liquido para o chdo a d4gua do depdsito
agua limpa diferente do Detergente para chdo Philips XV1792, assegure-se
de que utiliza um que produz pouca ou nenhuma espuma e que possa ser
diluido em dgua como o Detergente para chao Philips XV1792.

Visto que o depdsito dgua limpa tem uma capacidade de 700 ml, sé precisa
de adicionar uma pequena quantidade (méx. 15 ml) de detergente liquido
para o chdo a agua.

Se utilizar o aparelho em chéos de lindleo, faca-o apenas naqueles que
estejam adequadamente fixos para evitar que o bocal AquaSpin os aspire.
Néo utilize o aparelho para limpar carpetes.

Se deslocar/levantar o aparelho sobre uma carpete ou um tapete quando
este estd desligado, podem cair gotas de dgua residual no mesmo.

Néao passe com o aparelho por cima de grelhas no chdo de radiadores por
convecgao. Visto que o aparelho ndo pode recolher a dgua que sai do bocal
quando o desloca sobre a grelha, a 4gua acaba no fundo do radiador por
convecgao.
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- Durante a limpeza, ndo levante o bocal AquaSpin do chéo, ndo desloque o
bocal AquaSpin de lado e ndo faca viragens acentuadas, pois isto deixa
vestigios de agua.

H Nota: O tempo de funcionamento depende do nivel de poténcia usado
durante a limpeza.

Limpar o aparelho
Executar a funcdo AUTOCLEAN apds cada utilizacdo

Para evitar odores e depdsitos de calcario, utilize a funcdo AUTOCLEAN apds
cada utilizacdo. O modo AUTOCLEAN ajuda-o a limpar o aparelho por completo
em cerca de 4 minutos.

1 Coloque o aparelho na base de armazenamento pds-limpeza. Faca deslizar o
aparelho sobre o respetivo suporte de modo a que a extremidade do suporte
encaixe no aparelho.

Bl Nota: esvazie o depdsito dgua suja se o nivel de dgua estiver acima da
indicagdo AUTOCLEAN. De outro modo, pode ignorar os passos seguintes e
avancar para o passo 6.

2 Prima o botdo para desbloquear e retirar o depdsito dgua suja.
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3 Retire o filtro humido do depdsito dgua suja.

4 \Verta a dgua do depdsito dgua suja para o lava-loica.

5 Coloque o filtro himido no depdsito dgua suja.

o 6 Encha o depdsito dgua limpa se o nivel de dgua estiver abaixo da indicacdo
V\/ AUTOCLEAN. De outro modo, pode ignorar 0s passos seguintes e avancar
para o passo 12.

7 Volte a colocar o depdsito dgua suja vazio no aparelho e retire o depdsito
agua limpa.
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8 Abra atampa de vedacdo do depdsito dgua limpa.

9 Encha o depdsito dgua limpa com dgua corrente fria ou morna, no minimo,
até a indicagdo AUTOCLEAN.

Y Atencdo: a 4gua corrente que é vertida para o depésito agua limpa
nado pode ter uma temperatura superior a 50 °C.

A Atencao: ndo utilize o detergente para a funcdo AUTOCLEAN, pois tal
podera resultar em excesso de espuma.

10 Feche o depdsito dgua limpa com a tampa de vedacao.

11 Coloque o depdsito dgua limpa novamente no aparelho.
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— \ 12 Carregue o aparelho. Introduza a ficha de alimentacdo na tomada na parte
| . . .
0\ % posterior do aparelho. Em seguida, introduza o transformador na tomada
§ elétrica.
)\
‘ MAX
\ 35°C
‘ J MIN
5°C

3‘ 13 Para iniciar o ciclo AUTOCLEAN, prima o botdao AUTOCLEAN @. Se vir um ecra
N preto, prima o botao ligar/desligar @ primeiro para o ativar.

14 O aparelho executa o ciclo AUTOCLEAN.

Bl Nota: o ciclo AUTOCLEAN dura cerca de 4 minutos. Para obter os melhores
resultados, deixe que o aparelho execute completamente o ciclo
AUTOCLEAN. Pode parar ou cancelar o ciclo AUTOCLEAN em qualquer altura.

B Nota: Se cancelar o programa AUTOCLEAN, o aparelho ird absorver a dgua
que resta no tabuleiro pés-limpeza durante cerca de 10 segundos.

15 Prima o botdo para desbloquear e retirar o depdsito dgua suja.
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16 Retire o filtro himido do depdsito agua suja.

17 Verta a d4gua do depdsito dgua suja para o lava-loica.

18 Limpe o depdsito dgua suja sob dgua corrente.

19 Lave o filtro humido sob dgua corrente.

20 Deixe o filtro himido do depdsito dgua suja e o elemento de fluxo de dgua
secarem completamente antes de os colocar novamente no depdsito dgua
suja.
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21 Coloque o filtro humido no depdsito dgua suja.

22 Coloque o depdsito dgua suja novamente no aparelho.

23 Rode as escovas de microfibra no sentido contrario ao dos ponteiros do
relégio (1) e remova-as do bocal AquaSpin (2).

Sugestao: se tiver dificuldade em retirar uma escova de microfibra, pode
utilizar a pega da escova de limpeza para libertar a escova de microfibra.

24 Para permitir que as escovas de microfibra sequem, coloque as extremidades
abertas das escovas nos respetivos suportes na base de armazenamento pods-
limpeza.

H Nota: a secagem demora aproximadamente 24 horas.

Limpar o tabuleiro pds-limpeza
Se o tabuleiro pds-limpeza ficar sujo, pode limpa-lo sequindo os passos abaixo.
1 Retire o tabuleiro pos-limpeza da base de armazenamento.
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2 Enxague o tabuleiro pds-limpeza sob dgua corrente e deixe-o secar antes de
o colocar novamente na base de armazenamento.

3 Certifique-se sempre de que coloca novamente o tabuleiro pds-limpeza na
base de armazenamento. O tabuleiro pds-limpeza é essencial para efetuar a
funcdo AUTOCLEAN corretamente.

Limpar o bocal AquaSpin
1 Rode as escovas de microfibra no sentido contrario ao dos ponteiros do
relégio (1) e remova-as do bocal AquaSpin (2).

Sugestao: se tiver dificuldade em retirar uma escova de microfibra, pode
utilizar a pega da escova de limpeza para libertar a escova de microfibra.

2 Pode retirar os pelos ou fios enleados das escovas de microfibra deslizando-as
para baixo com uma méao.

K3 Sugestao: também pode utilizar uma tesoura para cortar os pelos e fios
que ficaram enleados a volta das escovas de microfibra.

Eliminar obstrucdes do aparelho

O aparelho pode ficar obstruido. Pode deduzir isto quando fica mais dgua no
chéo do que o normal ou quando as particulas de sujidade maiores deixam de
ser aspiradas e voltam a cair no chdo. Abaixo encontra as instrucdes para
eliminar obstrucdes de partes diferentes do aparelho.
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Eliminar obstrucées do corpo principal

Se existir uma obstrucdo no aparelho, primeiro desligue-o e retire o depdsito
agua suja. Em seguida, elimine a obstrucdo deslocando a escova de limpeza para
cima e para baixo no canal de succdo do corpo principal.

Eliminar obstrucdes do bocal AquaSpin

Se existir uma obstrucdo no bocal AquaSpin, retire as escovas do bocal. Em
seguida, desloque a escova de limpeza para cima e para baixo no canal de
succao do bocal AquaSpin.

Eliminar obstrucées das tiras de humedecimento do bocal

AquaSpin

Apds uma utilizagdo prolongada e frequente do aparelho, a determinada altura

as tiras de humedecimento do bocal AquaSpin podem ficar obstruidas. Siga os

passos abaixo para eliminar a obstrucdo das tiras de humedecimento do bocal

AquaSpin.

1 Retire as tampas das tiras de humedecimento do bocal AquaSpin deslocando-
as para o lado.

2 Retire as tiras de humedecimento do bocal AquaSpin puxando-as para o lado.
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3 Enxague as tiras de humedecimento sob dgua corrente.

4 Deixe as tiras de humedecimento secarem antes de as colocar novamente no
bocal AquaSpin.

icones do visor e respetivo significado

Cddigo de erro Causa Solucao
— Existe um erro de sistema. Desligue o aparelho do transformador e,
em seguida, volte a ligar o aparelho ao
transformador. Em seguida, tente reiniciar
o aparelho.
Se a solucdo ndo funcionar, leve o aparelho

a um centro de assisténcia Philips ou
contacte o centro de apoio ao cliente.
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Solucdo

A temperatura é demasiado
baixa.

Certifique-se de que a temperatura na
divisdo onde o aparelho é utilizado,
guardado ou carregado é superiora 5 °C.
Se o dispositivo for utilizado e armazenado
a temperatura correta e continuar a
apresentar o codigo de erro, leve-o a um
centro de assisténcia Philips ou contacte o
centro de apoio ao cliente.

A temperatura é demasiado
alta.

Certifique-se de que a temperatura na
divisdo onde o aparelho é utilizado,
guardado ou carregado é inferior a 35 °C.
Nao exponha o aparelho a luz solar direta
nem a temperaturas elevadas (por
exemplo, perto de fogdes quentes, dentro
de fornos de micro-ondas ou sobre placas
de inducdo). Se o dispositivo for utilizado e
armazenado a temperatura correta e
continuar a apresentar o codigo de erro,
leve-o a um centro de assisténcia Philips ou
contacte o centro de apoio ao cliente.

Cdédigo de informacgdes Causa

Solucao

O depdsito dgua suja esta
cheio.

Esvazie o depdsito agua suja.

O bocal AquaSpin esta

de seguranca se algo estiver
encravado no bocal (por
exemplo, um cabo de

encravado. Esta é uma medida

alimentacdo ou um brinquedo).

Verifique se as escovas, os rolamentos, as
pecas do motor e as tampas apresentam
pelos e outras obstrucdes, e elimine-os. Se
nao existirem obstrucdes, ligar e desligar o
aparelho pode resolver o problema.

estao obstruidas.

As aberturas de entrada do ar

Verifique se existem obstrucdes nas
aberturas de entrada de ar e elimine-as. Se
isto ndo resolver o problema, verifique se
existem obstruc¢des em toda a passagem de
ar e elimine-as. Isto aplica-se ao bocal, ao
tubo e ao filtro humido.
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Codigo de informagbes Causa Solucdo
Desligue da corrente para Desligue o aparelho da corrente para o
utilizar. utilizar. Caso contrario, ndo ird ligar. Ligue

apenas o aparelho a corrente durante o
carregamento e a execucao da funcdo

cWF

i
o—

AUTOCLEAN.
O carregador ligado ndo é o Carregue apenas o aparelho com o
correto. transformador fornecido. Utilize apenas o

transformador de 34 V S036-1A340100HE.
O numero do transformador pode ser
encontrado no mesmo.

icones

Significado

AUTOCLEAN

Substituicdo da escova de microfibra necessaria

Substituicao

Para comprar acessorios ou pecas sobresselentes, visite
www.philips.com/parts-and-accessories ou dirija-se ao seu revendedor
Philips. Também pode contactar o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu
pais (consulte os detalhes de contacto no folheto da garantia internacional).

Pecas de substituicao e referéncias:
- Detergente para chao Philips XV1792
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Escovas de microfibra de substituicdo XV1793

Resolucao de problemas

Problema

Possivel causa

Substitua as escovas de microfibra a cada 6 meses para garantir o maximo
desempenho.

Bl Nota: pode eliminar as escovas de microfibra antigas juntamente com os
residuos domésticos comuns.

Este capitulo resume os problemas mais comuns que pode ter com o aparelho.
Se ndo conseguir resolver o problema com as informacdes fornecidas a seguir,
visite www.philips.com/support para consultar uma lista de perguntas
frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pafs.

Solucao

O aparelho ndo funciona
quando primo o botao @
ligar/desligar.

A bateria esta vazia.

Para carregar a bateria, ligue o aparelho ao
carregador (consultar 'Carregamento’).

N&o retirou o aparelho da base
de armazenamento pds-
limpeza.

Retire o aparelho da base de
armazenamento pés-limpeza antes de o
ligar.

Premiu o botdo @
ligar/desligar mais de uma vez.

Aguarde alguns segundos e prima o botao
®ligar/desligar mais uma vez.

O aparelho esté obstruido.

Desligue o aparelho. Em seguida, localize e
elimine a causa da obstrucdo (consultar
'Eliminar obstrugdes do aparelho'). Depois,
volte a ligar o aparelho. Se ndo conseguir
identificar a causa da obstrucao, volte a
ligar o aparelho. Por si s6, isto pode resolver
o problema.

As escovas de microfibra estao
encravadas.

Retire as escovas de microfibra. Em seguida,
localize e elimine a causa da obstrucao nas
escovas de microfibra. Depois, coloque
novamente as escovas de microfibra no
lugar (consultar 'Limpar o bocal AquaSpin').

K3 Sugestao: se tiver dificuldade em retirar
uma escova de microfibra, pode utilizar a
pega da escova de limpeza para libertar a
escova de microfibra.

O aparelho parou de
funcionar.

Tocou acidentalmente no
botdo @ ligar/desligar com a
mao.

Ligue o aparelho premindo o botdo @
ligar/desligar.

O depdsito dgua suja pode
estar cheio. Neste caso, é
apresentado um icone de
informacgdes no ecré (consultar

Esvazie o depdsito dgua suja.
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Problema

Possivel causa

Solucdo

"{cones do visor e respetivo
significado').

O aparelho esta obstruido.

Desligue o aparelho. Em seguida, localize e
elimine a causa da obstrucdo (consultar
'Eliminar obstruc¢des do aparelho'). Depois,
volte a ligar o aparelho. Se ndo conseguir
identificar a causa da obstrucéao,
simplesmente volte a ligar o aparelho. Por
si s0, isto pode resolver o problema.

O chao estd menos humido
do que o habitual ou um
lado do chao sob o bocal
estd menos humido do que o
outro.

Uma ou mais tiras de
humedecimento podem estar
obstruidas.

Retire as duas escovas de microfibra, encha
o depdsito dgua limpa com alguma dgua e
ligue o aparelho. Faga pequenos
movimentos para a frente e para tras na
mesma posicdo durante 15 segundos. Deve
ser capaz de ver quatro linhas de dgua no
chdo. Se este ndo for o caso ou se uma ou
mais das linhas de dgua so for constituida
por algumas gotas, as tiras de
humedecimento estdo parcial ou
totalmente obstruidas e pode enxagua-las
sob dgua corrente. Se isto ndo ajudar, pode
tentar abrir os orificios cuidadosamente
com uma agulha.

Né&o existe dgua nenhuma
no chéo.

O depdsito dgua limpa esta
vazio.

Volte a encher o depdsito de dgua limpa.

As tiras de humedecimento
estdo obstruidas.

Retire as duas escovas de microfibra, encha
o depdsito dgua limpa com alguma dgua e
ligue o aparelho. Faga pequenos
movimentos para a frente e para tras na
mesma posicdo durante 15 segundos. Deve
ser capaz de ver quatro linhas de dgua no
chdo. Se este ndo for o caso ou se uma ou
mais das linhas de dgua so for constituida
por algumas gotas, as tiras de
humedecimento estdo parcial ou
totalmente obstruidas e pode enxagua-las
sob dgua corrente. Se isto ndo ajudar, pode
tentar abrir os orificios cuidadosamente
com uma agulha.

Se verificou os itens acima e continua a ndo
existir dgua no chao, leve o aparelho a um
centro de assisténcia Philips ou contacte o
Centro de Apoio ao Cliente.

Existe mais dgua no chdo ou
no tabuleiro pds-limpeza do
que o habitual.

O canal de dgua do médulo
humido e/ou do bocal
AquaSpin estd poluido ou
obstruido.

Utilize a escova de limpeza e limpe o canal
de dgua do médulo humido e/ou do bocal
AquaSpin (consultar 'Eliminar obstrucoes
do aparelho').
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Solucdo

O depdsito dgua suja ndo esta
colocado corretamente.

Coloque o depdsito dgua suja no aparelho
corretamente. E fechado corretamente
quando ouvir um estalido.

O aparelho deixa vestigios
de dgua no chéo.

Deslocou o aparelho de lado.

Desloque o aparelho apenas para a frente e
para tras.

Fez viragens acentuadas com o
aparelho.

Tente fazer viragens menos acentuadas
com o aparelho.

Deslocou o aparelho sobre uma
soleira enquanto este estava
ligado.

Certifique-se de que as escovas de
microfibra permanecem em contacto com
o chéo. Certifique-se de que o modo de
absorcao de dgua © estd ligado antes de
levantar o aparelho sobre uma soleira, uma
carpete ou umas escadas para evitar
vestigios de dgua no chao ou para evitar
salpicos de dgua do bocal AquaSpin.

Levantou o aparelho do chao
imediatamente depois de o ter
desligado.

Ligue o modo de absor¢do de dgua ® para
absorver a dgua restante. Desloque o
aparelho para a frente e para tras algumas
vezes com o modo de absor¢ao de dgua ©
ativado antes de o desligar. Se desligar o
aparelho e o levantar imediatamente, a
4gua que se encontrava entre as escovas
deixa vestigios de dgua no chao.

As rodas estdo obstruidas.

Verifique a condicdo das rodas. Retire a
sujidade que estd a obstruir as rodas.

O aparelho néo limpa tao
bem como inicialmente.

O depdsito dgua limpa esta
vazio.

Volte a encher o depésito de dgua limpa.

As tiras de dgua estdo
obstruidas.

Retire as duas escovas de microfibra, encha
o depdsito dgua limpa com alguma agua e
ligue o aparelho. Faga pequenos
movimentos para a frente e para tras na
mesma posicdo durante 15 segundos. Deve
ser capaz de ver quatro linhas de dgua no
ch&o. Se este ndo for o caso ou se uma ou
mais das tiras de dgua sé for constituida
por algumas gotas, as tiras de dgua estao
parcial ou totalmente obstruidas e pode
enxagua-las sob dgua corrente. Se isto ndo
ajudar, pode tentar abrir os orificios
cuidadosamente com uma agulha.

O interior do bocal AquaSpin
estd demasiado sujo.

Execute o programa AUTOCLEAN antes de
voltar a limpeza. Se existir sujidade
acumulada nas extremidades do bocal,
retire-a. Certifique-se de que utiliza a
funcdo AUTOCLEAN apds cada utilizagdo.
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Problema

Possivel causa

Solucdo

As escovas de microfibra ndo
estdo colocadas.

Coloque as escovas de microfibra no bocal
AquaSpin.

Se verificou os itens acima e o aparelho
mesmo assim ndo limpa bem, leve-o a um
centro de assisténcia Philips ou contacte o
Centro de Apoio ao Cliente.

As particulas de sujidade
maiores ja ndo sao aspiradas
e voltam a cair no chéo.

O canal de 4gua do médulo
humido e/ou do bocal
AgquaSpin esta poluido ou
obstruido.

Utilize a escova de limpeza e limpe o canal
de dgua do corpo principal e/ou o bocal
AquaSpin (consultar 'Eliminar obstrucoes
do aparelho').

O chao seca as riscas.

Pode ter utilizado demasiado
detergente.

Certifique-se de que utiliza a quantidade
adequada de detergente.

As rodas estao sujas.

Elimine a sujidade das rodas.

Existe demasiada espuma
durante a limpeza, mas
também durante a execugdo
da funcdo AUTOCLEAN.

Pode ter utilizado demasiado
detergente.

Certifique-se de que utiliza a quantidade
adequada de detergente.

Ainda ha residuos de
detergente no chao.

Limpe o chdo sem detergente varias vezes.
Aguarde um momento antes de passar
novamente por cima da mesma mancha.

E dificil limpar as manchas.

Pode ter usado pouca dgua ou
nao ter demorado o tempo
suficiente para limpar a
mancha.

Aplique a dgua e aguarde um pouco. Por
exemplo, pode passar o aparelho sobre a
mancha para aplicar 4gua e voltar a mesma
mancha no fim da sessao de limpeza.

O som do aparelho mudou
durante a limpeza.

Podem existir pelos ou outras
obstrucdes enleadas nas
escovas de microfibra.

Retire as escovas de microfibra e verifique e
elimine as obstrucoes.

O visor indica que o depdsito
agua suja esta cheio (cédigo:
i1) e encerra, embora o
depdsito agua suja ainda
nédo esteja cheio.

Pode existir espuma ou
contaminacdo no depdsito
agua suja.

Volte a ligar o aparelho. Se isso nao resolver
o problema, limpe o depdsito dgua suja. Se
o problema for a espuma, certifique-se de
que ndo utiliza mais do que a quantidade
recomendada de detergente.

Pinga dgua do aparelho
depois de ser desligado.

O aparelho deixa uma poga no
chéo porque nao o deslocou ao
desliga-lo. Isto é normal.

o aparelho pode deixar uma pequena poca
de dgua no chao se ndo o deslocar ao
desliga-lo. Pode reduzir a dimensao da
poca deslocando o aparelho ao desliga-lo.
Quando desliga o aparelho, este passa para
o modo de absorc¢do de dgua @durante 4
segundos para limpar a d4gua restante no
bocal. Se necessario, pode limpar as Ultimas
gotas com um pano.

O aparelho pinga quando o
transporta sobre o chdo
(segurando-o no ar).

Durante a limpeza, ndo levante o bocal
AquaSpin do chéo, pois isto deixa vestigios
de 4dgua. Desloque-o apenas para a frente e
para tras. Também é recomendado utilizar
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Solucdo

o0 modo de absorcdo de dgua © ao passar o
aparelho por cima de uma soleira, uma
carpete ou umas escadas. Isto ird impedir
que pingue dgua suja do bocal AquaSpin.

Sai dgua do depdsito agua
limpa por este estar demasiado
cheio.

N&o encha o depdsito dgua limpa acima da
indicagdo MAX. Se o fizer, poderd ser
derramada dgua do depdsito dgua limpa
ao apertar a tampa.

Existe uma fenda num dos
depositos.

Se um dos depdésitos estiver danificado,
leve-o a um centro de assisténcia Philips ou
contacte o Centro de Apoio ao Cliente.

N&o consigo retirar as
escovas de microfibra.

Podem existir pelos e/ou
sujidade enleados nas escovas
de microfibra.

Utilize a pega da escova de limpeza para
retirar as escovas de microfibra do bocal
AquaSpin. Retire o cabelo ou a sujidade
enleados. Se for dificil retirar as escovas,
pode empurra-las por baixo do bocal
AquaSpin.

N&o consigo deslocar o
aparelho para a frente nem
para tras.

Uma ou vérias rodas podem
estar obstruidas por um objeto
pequeno.

Desligue o aparelho e retire o bocal. Em
seguida, verifique as rodas pequenas e
grandes para ver se estdo obstruidas. Retire
qualquer objeto que possa obstruir a(s)
roda(s). Coloque o aparelho novamente na
posicdo vertical e retome a limpeza.

O aparelho tem uma
poténcia de suc¢do mais
baixa do que o normal.

O canal de 4gua do médulo
humido e/ou do bocal
AquaSpin esté poluido ou
obstruido.

Utilize a escova de limpeza e limpe o canal
de dgua do médulo humido e/ou do bocal
AquaSpin (consultar 'Eliminar obstrucoes
do aparelho').

A malha do depdsito dgua suja
nao estava suficientemente
seca antes de ser utilizada
novamente.

Limpe e seque o depdsito dgua suja.

Pelos enleados nas escovas de
microfibra.

Desligue o aparelho e retire os pelos das
escovas de microfibra.

O deposito dgua suja nao esta
colocado corretamente.

Coloque o depdsito dgua suja no aparelho
corretamente. E fechado corretamente
quando ouvir um estalido.

As escovas de microfibra
deixaram de rodar.

As escovas de microfibra estado
obstruidas com pelos ou
sujidade.

Limpe as escovas de microfibra com um par
de tesouras ou a mao.

As escovas de microfibra
saem do lugar.

As escovas de microfibra ndo
estdo bem encaixadas.

Volte a colocar as escovas de microfibra na
posicao correta e encaixe-as.

O aparelho ndo esta a
carregar.

A ficha de alimentacdo ndo
estd devidamente ligada a
tomada ou o transformador

Certifique-se de que a ficha de alimentacao
estd corretamente ligada a tomada e o
transformador esté corretamente inserido
na tomada elétrica.
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Possivel causa

Solucdo

nao estd corretamente inserido
na tomada elétrica.

O transformador ligado nédo é o
correto.

Utilize o transformador original.

Se verificou o transformador e o aparelho
mesmo assim nao carregar, leve-o a um
centro de assisténcia Philips ou contacte o
Centro de Apoio ao Cliente.

O cédigo de erro "E2" é
apresentado no visor.

A temperatura é demasiado
baixa.

Certifique-se de que a temperatura na
divisdo onde o aparelho é utilizado,
guardado ou carregado é superiora 5 °C.

O cédigo de erro "E3" é
apresentado no visor.

A temperatura é demasiado
alta.

Certifique-se de que a temperatura na
divisdo onde o aparelho é utilizado,
guardado ou carregado é inferior a 35 °C.
N&o exponha o aparelho a luz solar direta
nem a temperaturas elevadas (por
exemplo, perto de fogdes quentes, dentro
de fornos de micro-ondas ou sobre placas
de inducdo). As pilhas podem explodir em
caso de sobreaquecimento.

Se verificou o transformador e o aparelho
mesmo assim nao carregar, leve-o a um
centro de assisténcia Philips ou contacte o
Centro de Apoio ao Cliente.
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Cuprins
Introducere
Descriere generala
Tnainte de prima utilizare
Incércare

Aspirarea si spalarea cu mop a pardoselilor.
Pictogramele de pe afisaj si ce reprezintd
Tnlocuire
Depanare

Introducere

389
389
389
391
392
404
406
407

Va multumim ca ati cumparat acest produs Philips! Pentru a beneficia pe deplin

de asistenta oferita de Philips, inregistrati-vd produsul la
www.philips.com/MyAquaTrio7000s

Descriere generala

Buton de pornire/oprire

Butoanele + si -

Butonul AUTOCLEAN

Mufa de Incdrcare cu capac de etansare
Rezervor de apa curata

Rezervor de apa murdara

Cap de curdtare AquaSpin

Perii din microfibra

Manerul

10 Perie de curatat

11 Adaptor

12 Conector de incdrcare

13 Solutie de curatare pentru podea Philips XV1792
14 Statie de post-curatare si depozitare

15 Suport aparat

16 Tavd de post-curdtare

17 Placa de baza

OCo~NoOuUTh, WN —

inainte de prima utilizare

Asamblarea statiei de post-curatare si depozitare

Pentru a utiliza functia AUTOCLEAN sau pentru a stoca si incdrca aparatul pe
statia post-curdtare si depozitare, trebuie mai intai sa asamblati statia
introducand suportul aparatului in placa de baza pana face clic.
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Bl Not3: Asigurati-va cd tava post-curatare este asezatd pe placa de baza si cd
temperatura din incaperea in care este depozitat, incarcat si curdtat aparatul
este Intre 5 °Csi 35 °C.

AN

‘ l Bl Not3: puteti depozita peria de curatare si in tava de post-curdtare.

2"

g{;/ -

1 Pentru a asambla aparatul, introduceti manerul in corpul principal (,clic”).

2 Pentru a depozita aparatul, il puteti aseza n statia de post-curatare si
depozitare. Glisati aparatul pe suportul sau, astfel Incat capatul suportului sa
intre in aparat.

Dacd trebuie sa dezasamblati din nou aparatul, urmati pasii de mai jos:

1 Introduceti un ac/o surubelnita plata in orificiul din partea din spate a
aparatului si trageti manerul in sus.

2 Scoateti manerul din aparat in timp ce continuati sa Tmpingeti surubelnita in
orificiu.




incdrcare

]
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Aparatul este echipat cu o baterie Li-lon de 25 V. incircarea dureazé 4 ore.
1 Pentru ancarca aparatul, deschideti capacul de etansare din partea din spate
a aparatului.

2 Introduceti fisa de alimentare In mufa aflata in partea din spate a aparatului.
Apoi, introduceti adaptorul in priza de perete.

3 Ovaloare intre 0% si 90% clipeste pe ecran pentru a indica faptul ca aparatul
se fncarca.

4 Cand aparatul este incarcat complet, valoarea 100% se aprinde pe ecran.
Dupd cateva minute, afisajul se stinge.

5 Scoateti fisa de alimentare din mufa aflatd in partea din spate a aparatului.

6 Inchideti capacul de etansare.

Y Avertisment: Depozitati si incircati aparatul la o temperatura
cuprinsa intre 5 °C si 35 °C.
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K3 sugestie: Puteti incdrca aparatul in statia de post-incarcare si depozitare.

Sugestie: Puteti incarca aparatul separat intr-un loc care vd este mai comod.

Aspirarea si spalarea cu mop a pardoselilor.

Utilizarea aparatului

Rezervorul de apa curata si rezervorul de apa murdard sunt deja atasate la aparat
la livrare. Puteti utiliza aparatul pentru a curata podele dure.

Bl Nots: Acest aparat este adecvat pentru aspirare si stergere Tn acelasi timp. Nu
este necesar sa aspirati podeaua inainte de a sterge cu mopul.

Aparatul este adecvat pentru aspirarea si stergerea tuturor tipurilor de podele
dure, cu exceptia podelelor din lemn nelacuit. Pentru a va asigura ca aparatul
este adecvat pentru podeaua dvs., il puteti testa pe o suprafata de dimensiuni
reduse, care nu se afla la vedere.

1 Apdsati butonul pentru a debloca rezervorul de apd curata si scoateti
rezervorul de apa curata.

2 Deschideti capacul de pe rezervorul de apa curata.




Romana 393

3 Adaugati 15 ml de Solutie de curdtare pentru podea Philips XV1792 n
rezervorul de apa curata.

I Atentie: Philips a testat acest aparat numai cu solutia de curitare
pentru podea Philips XV1792. Alti detergenti pot genera o spuma
excesiva, care reduce performanta si poate provoca functionarea
defectuoasa a aparatului. Solutia de curatare pentru podea Philips
XV1792 este disponibila pe pietele selectate. Cand utilizati orice alta
solutie lichida de curatare pentru podea, adaugati maximum 15 ml in
rezervorul de apa curata.

4 Umpleti complet rezervorul de apa curatd cu apa rece sau calduta de la
robinet.

I Atentie: Apa de la robinet turnata in rezervorul de apa curaté nu
trebuie sa fie mai calda de 50 °C.

5 Inchideti rezervorul de apa cu capacul de etansare.

6 Asezati rezervorul de apa curata fnapoi in aparat.
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7 Luati aparatul de pe statia de post-curatare si depozitare si asezati-I pe podea.
Pentru deblocarea capului de curdtare AquaSpin, asezati piciorul pe acesta si
trageti manerul spre fnapoi. In acest moment, aparatul este gata de utilizare.

8 Pentru a porni aparatul, apasati butonul @ de pornire/oprire. Aparatul va
porni.

A Atentie: nu lasati aparatul nesupravegheat atunci cand capul de
curatare AquaSpin este deblocat sau cand aparatul este pornit.

SN 9 Utilizati butoanele + si - pentru a comuta intre cele trei setari diferite:

‘ - © Modul de absorbtie a apei

- ® Modul cu umiditate normala

- ® Modul cu umiditate puternica

Prin selectarea modului cu umiditate normala @, puteti utiliza aparatul
pentru curdtarea umeda obisnuitd. Modul cu umiditate puternica @ este
pentru curdtarea petelor persistente.

Dacd, dupa curatare, raman pete umede pe podea, le puteti indepdrta prin
selectarea modului de absorbtie a apei ®. De asemenea, vd recomandam sa il
utilizati atunci cand ridicati aparatul peste un prag, covor sau scari.

Daca selectati modul de absorbtie a apei ®, aparatul nu va mai furniza apa si
va creste puterea de aspirare timp de 45 de secunde pentru a absorbi apa
rdmasd pe podea.

10 Atunci cand terminati utilizarea aparatului, opriti-l prin apasarea butonul @
de pornire/oprire. Aparatul va comuta la modul de absorbtie a apei ® timp
de 4 secunde, pentru a indeparta apa ramasa in capul de curatare.

Bl Nots: Aparatul poate I5sa o mica balts de apa pe podea daci nu il
deplasati atunci cand 1l opriti. Puteti reduce dimensiunea baltii prin
deplasarea aparatului in timp ce il opriti. Daca este necesar, puteti sterge
ultimele picaturi cu o carpa.

Sistemul de protectie activa

- Acest aparat este dotat cu sistem de protectie activd. Acest sistem de
protectie activa a fost conceput pentru a recunoaste atunci cand un obiect
strdin, altul decat murdaria sau lichidul, este preluat de pe podea.

- Cand sistemul este activat, aparatul se opreste si pe ecran (consultati
'Pictogramele de pe afisaj si ce reprezinta') apare mesajul i3. Sistemul de
protectie activa poate fi activat si atunci cand periile din microfibra sunt prea
umede, cand mutati aparatul peste un covor sau o carpetd sau cand 1l mutati
peste pardoseald care nu este fixata corespunzator.
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Sugestii si alte mformatu importante

Nu este necesar sa aspirati podeaua Tnhainte de stergere, deoarece aparatul
curata activ podeaua durd In modul umed pentru a indeparta toate tipurile
de murdadrie, inclusiv lichide si pete.

Puteti manevra aparatul asemenea unui aspirator. Pentru a elimina petele
dificile, faceti clic pe butonul pentru modul de curatare pentru a activa modul
cu umiditate puternica @ si deplasati lent aparatul peste pete.

Aparatul poate Idsa o mica balta de apa pe podea cand 1l opriti. Puteti reduce
dimensiunea baltii prin deplasarea aparatului in timp ce il opriti, pentru a
reduce cantitatea de apd radmasa pe podea. De asemenea, se recomanda sa
utilizati modul de absorbtie a apei @ atunci cand ridicati aparatul pentru a
trece peste un prag, un covor sau scari. Acest lucru va impiedica scurgerea
apei murdare din capul de curatare AquaSpin.

Pentru a Tmpiedica aparitia urmelor de apd pe podea, incercati sa luati viraje
mai lente cu aparatul si evitati sa deplasati aparatul in lateral.

Atunci cand deplasati aparatul, se recomanda sa va intindeti bratul pentru a
reduce tensiunea inutil asupra muschilor. In aceasté pozitie, aveti cel mai
bun control asupra aparatului atunci cadnd curdtati si va fi cel mai confortabil
mod de folosire.

Restrictii de utilizare

Aparatul este adecvat pentru aspirarea si stergerea tuturor tipurilor de podele
dure, cu exceptia podelelor din lemn nelacuit.

Aparatul este conceput pentru curatarea regulata a podelelor dure. Urmati
intotdeauna instructiunile de curatare pentru podeaua dvs. dura cand utilizati
acest aparat.

Daca doriti sd addugati o solutie lichida de curdtare pentru podea, alta decat
Solutia de curatare pentru podea Philips XV1792, in apa din rezervorul de apa
curata, asigurati-va ca utilizati o solutie care face putina spumd sau nu face
spuma, care poate fi diluatad Tn apd, cum ar fi Solutia de curdtare pentru
podea Philips XV1792.

Deoarece rezervorul de apd curatd are o capacitate de 700 ml, trebuie sa
addugatiTn apd doar o cantitate mica (max. 15 ml) de solutie lichida de
curdtare a podelelor.

Daca utilizati aparatul pe podele de linoleum, faceti acest lucru numai pe
podele de linoleum care sunt fixate corespunzator, pentru a impiedica
tragerea acestora cu capul de curatare AquaSpin.

Nu utilizati aparatul pentru a curdta covoare.

Dacd mutati/ridicati aparatul peste un covor sau o carpetd atunci cand este
oprit, picaturile de apa uzata pot ajunge pe covorul sau carpeta dvs.

Nu Tmpingeti aparatul peste grilele din podea ale dispozitivelor de incdlzire
prin convectie. Deoarece aparatul nu poate prelua apa care iese din cap
atunci cand 1l deplasati peste grild, apa ajunge in final la partea inferioard a
orificiului convectorului.

in timpul curat&rii, nu ridicati capul de curitare AquaSpin de pe podea si nu
miscati capul de curatare AquaSpin n lateral si nu faceti viraje puternice,
deoarece acest lucru lasa urme de apa.
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Bl Nots: Durata de functionare depinde de nivelul de putere utilizat in timpul

curatarii.

Curatarea aparatului
Folositi functia AUTOCLEAN dupa fiecare utilizare

Pentru a preveni mirosurile si depunerile de calcar, utilizati functia AUTOCLEAN
dupa fiecare utilizare. Modul AUTOCLEAN va ajuta sa curatati intregul aparat in
aproximativ 4 minute.

1 Asezati aparatul in statia de post-incarcare si depozitare. Glisati aparatul pe
suportul sau, astfel incat capatul suportului sa intre in aparat.

H Nots: Dacs nivelul de aps a depasit indicatia AUTOCLEAN, goliti rezervorul
de ap& murdaré. In caz contrar, puteti sdri peste pasii urmatori si treceti la

pasul 6.

P

A 5\(
e

&

2 Apasati butonul pentru a debloca rezervorul de apa murdara si scoateti-1.

3 Scoateti filtrul ud din rezervorul de apa murdara.
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4 Varsati apa din rezervorul de apd murdara n chiuveta.

5 Asezati filtrul ud fnapoi in rezervorul de apa murdara.

e 6 Daca nivelul de apa se afla sub indicatia AUTOCLEAN, umpleti rezervorul de
\/ apa curata. In caz contrar, puteti sari peste pasii urmatori si treceti la pasul 12.

7 Asezati rezervorul de apa murdara gol fnapoi in aparat si scoateti rezervorul
de apa curata.

8 Deschideti capacul de etansare de pe rezervorul de apa curata.
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9 Umpleti rezervorul de apa curata cu apa rece sau calda de la robinet cel putin
pana la indicatia AUTOCLEAN.

A Atentie: Apa de la robinet turnata in rezervorul de apa curata nu

trebuie sa fie mai calda de 50 °C.
[ Atentie: Nu folositi detergent pentru modul AUTOCLEAN deoarece

acest lucru poate duce la formarea de spuma excesiva.

10 Inchideti rezervorul de ap4 curatd cu capacul de etansare.

11 Asezati rezervorul de apd curatd napoi Tn aparat.

12 Incrcati aparatul. Introduceti stecherul in priza aflatd pe partea din spate a
aparatului. Introduceti apoi adaptorul in priza.
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N

| 13 Pentru a porni ciclul AUTOCLEAN, ap&sati pe butonul @ AUTOCLEAN. Daci se
afiseaza un ecran negru, apasati pe butonul pornire/oprire @ pentru a activa

”,'v &\\ ecranul.
/|
| \‘:\’j}\

14 Aparatul ruleazj ciclul AUTOCLEAN.

B Nots: Ciclul Autoclean dureazs aprox. 4 minute. Pentru rezultate optime,
|dsati aparatul sa ruleze complet ciclul AUTOCLEAN. Puteti intrerupe sau

anula ciclul AUTOCLEAN fin orice moment.
B Nots: Dacs anulati programul AUTOCLEAN, aparatul va aspira apa rémass
n tava post-curatare timp de aproximativ 10 secunde.

15 Apdsati butonul pentru a debloca rezervorul de apa murdara si scoateti-I.

16 Scoateti filtrul ud din rezervorul de apa murdard.
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17 Varsati apa din rezervorul de apa murdara in chiuvetd.

18 Curatati rezervorul de apa murdara sub jet de apa.

19 Curatati filtrul umed sub jet de apa.

20 Lasati filtrul umed al rezervorului de apa murdara si elementul sdu de curgere
a apei sa se usuce complet inainte de a le pune inapoi in rezervorul de apa
murdara.

21 Asezati filtrul ud Tnapoi in rezervorul de apa murdara.
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22 Asezati rezervorul de apa murdara fnapoi in aparat.

23 Rotiti periile din microfibra Tn sens invers acelor de ceasornic (1) si scoateti-le
din capul de aspirare AquaSpin (2).

K2 Sugestie: Tn cazul in care o perie din microfibra este dificil de indepértat,
puteti folosi manerul periei de curatare pentru a debloca peria din microfibra.

24 Pentru a permite periilor din microfibra sa se usuce, asezati capetele deschise
ale periilor pe suporturile desemnate ale statiei de post-curatare si
depozitare.

B Nots: Uscarea poate dura aproximativ 24 de ore.

Curatarea tavii de post-curatare
Daca tava post-curatare se murdareste, o puteti curata urmand pasii de mai jos.
1 Scoateti tava post-curatare din statia de depozitare.

2 (latiti tava post-curatare sub jet de apa si lasati-o sd se usuce Thainte de a o
pune fnapoi in statia de depozitare.
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3 Punetiintotdeauna tava post-curdtare fnapoi in statia de depozitare. Tava
post-curatare este esentiald pentru a efectua corect functia AUTOCLEAN.

Curatarea capului de aspirare AquaSpin
1 Rotiti periile din microfibra in sens invers acelor de ceasornic (1) si scoateti-le
din capul de curatare AquaSpin (2).

K2 Sugestie: Tn cazul in care o perie din microfibra este dificil de indepértat,
puteti folosi manerul periei de curatare pentru a debloca peria din microfibra.

2 Putetiindepdrta parul sau firele Tncurcate de pe periile din microfibra glisand
n jos periile din microfibra cuo mana.

Sugestie: De asemenea, puteti folosi un foarfece pentru a taia firele de par
si firele care s-au Tncurcat in jurul periilor din microfibra.

Eliminarea blocajelor din aparat

Aparatul se poate infunda. Este posibil sa observati acest lucru atunci cand
ajungd mai multa apa pe podea decat de obicei sau cand particulele de murdarie
mai mari nu mai sunt aspirate si cad Thapoi pe podea. Mai jos, puteti gasi
instructiuni pentru a elimina blocajele din diferitele componente ale aparatului.
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Eliminarea blocajelor din corpul principal

Dacd existd un blocaj n aparat, mai intai opriti aparatul si scoateti rezervorul de
apa murdard. Apoi, indepartati blocajul prin miscari ascendente si descendente
cu peria de curdtare in canalul de aspirare al corpului principal.

Eliminarea blocajelor din capul de curatare AquaSpin

Daca exista un blocaj in capul de curatare AquaSpin, indepartati periile din
acesta. Apoi, efectuati miscari ascendente si descendente cu peria de curdtare in
canalul de aspirare al capului de curdtare AquaSpin.

Eliminarea blocajelor de pe benzile de umezire ale capului de

aspirare AquaSpin

Dupa utilizarea indelungata si frecventa a aparatului, benzile de umezire ale

capului de aspirare AquaSpin se pot bloca la un moment dat. Urmati pasii de mai

jos pentru a elimina blocajul benzilor de umezire ale capului de aspirare

AquaSpin.

1 Scoateti capacele benzilor de umezire de la capul de curdtare AquaSpin
miscandu-le in lateral.

2 Scoateti benzile de umezire de la capul de curdtare AquaSpin tragandu-le in
lateral.
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3 Clatiti benzile de umezire sub jet de apd de la robinet.

4 Lasati benzile de umezire sd se usuce Thainte de a le pune fnapoi in capul de
curdtare AquaSpin.

Pictogramele de pe afisaj si ce reprezinta

4

Cod de eroare Cauza Solutie

A survenit o eroare de sistem.  Deconectati aparatul de la adaptor si apoi
reconectati aparatul la adaptor. Incercati sa

reporniti aparatul.

Daca solutia nu functioneaza, duceti

aparatul la un centru de service Philips sau
contactati centrul de asistenta pentru
clienti.

N




Cod de eroare Cauza
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Solutie

Temperatura este prea mica.

Asigurati-va ca temperatura camerei in care
aparatul este utilizat, depozitat sau incarcat
este mai mare de 5 °C. Daca aparatul este
utilizat si depozitat la temperatura corectd
si continuad sa afiseze codul de eroare,
duceti-I la un centru de service Philips sau
contactati centrul de asistenta pentru
clienti.

Temperatura este prea mare.

Asigurati-va ca temperatura camerei in care
aparatul este utilizat, depozitat sau incarcat
este mai mica de 35 °C. Nu expuneti
dispozitivul la lumina directd a soarelui sau
la temperaturi ridicate (in apropierea
sobelor incinse, n cuptoare cu microunde
sau pe masini de gatit cu inductie). Daca
aparatul este utilizat si depozitat la
temperatura corecta si continua sa afiseze
codul de eroare, duceti-l la un centru de
service Philips sau contactati centrul de
asistenta pentru clienti.

Cod de informatie Cauza

Solutie

Rezervorul de apa murdara
este plin.

Goliti rezervorul de apa murdara.

Capul de curatare AquaSpin
este blocat. Aceasta este o
masura de siguranta daca ceva
se blocheaza in capul de
aspirare (de exemplu, un cablu
de alimentare sau o jucarie).

Verificati periile, rulmentii, piesele
motorului si capacele pentru a vedea daca
exista par sau alte obstacole si indepartati-
le. Daca nu exista obstacole, oprirea si
pornirea aparatului ar putea rezolva
problema.

’
il
E )|
Q
i3
Orificiile de admisie a aerului
sunt blocate.
i5

Verificati orificiile de admisie a aerului
pentru blocaje si indepartati-le. Dacd acest
lucru nu rezolva problema, verificati
intregul canal de trecere a aerului pentru
blocaje si indepdrtati-le. Aceasta se refera la
capul de curdtare, tub si filtrul umed.
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Cod de informatie Cauza Solutie

Deconectati pentru a utiliza. Scoateti stecherul din prizd pentru a utiliza
dispozitivul. In caz contrar, nu porneste.
Conectati aparatul la sursa de alimentare
numai in timpul incarcarii si in modul
AUTOCLEAN.

S-a conectat incdrcétorul gresit.  Tncdrcati aparatul numai cu adaptorul
furnizat. Utilizati doar adaptorul de 34 V
S036-1A340100HE. Numarul adaptorului
corespunzator poate fi gdsit pe adaptor.

cWF

i
o—

Pictograme Semnificatie

AUTOCLEAN

Este necesara inlocuirea periei de microfibra

inlocuire

Pentru a cumpdra accesorii sau piese de schimb, vizitati
www.philips.com/parts-and-accessories sau contactati distribuitorul dvs.
Philips local. Puteti, de asemenea, contacta Centrul de asistenta pentru clienti
Philips din tara dvs. (consultati brosura de garantie internationald pentru detalii
de contact).

Piese de schimb si numere:

- Solutie de curatare pentru podea Philips XV1792
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Problema
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Perii de microfibra de schimb XV1793

Pentru a asigura performante maxime, inlocuiti periile din microfibra la fiecare 6
luni.

A Nots: Puteti elimina periile din microfibra impreuna cu deseurile menajere
obisnuite.

Acest capitol rezumd cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea
aparatului. Dacd nu puteti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de mai jos,
accesati www.philips.com/support pentru o listd de intrebari frecvente sau
contactati Centrul de asistentd pentru clienti din tara dvs.

Cauza posibila

Solutie

Aparatul nu functioneaza
cand apas pe butonul de
pornire/oprire @ .

Bateria este descarcata.

Pentru a incdrca bateria, conectati aparatul
la Tncdrcator (consultati 'Incarcare’).

Nu ati scos aparatul din statia
de post-curatare si depozitare.

Luati aparatul de pe statia de post-curatare
si depozitare Thainte de a-I porni.

Ati apasat butonul de
pornire/oprire @ de mai multe
ori.

Asteptati cateva secunde si apasati butonul
de pornire/oprire @inca o data.

Aparatul este infundat.

Opriti aparatul. Identificati si eliminati
cauza blocajului (consultati 'Eliminarea
blocajelor din aparat'). Reporniti aparatul.
Dacd nu puteti identifica cauza blocarii,
reporniti aparatul. Aceastd solutie ar putea
sa rezolve problema.

Periile de microfibra sunt
blocate.

Scoateti periile din microfibra. Apoi,
localizati si eliminati cauza blocajului din
periile din microfibrd. Apoi, asezati periile
din microfibrd la loc (consultati 'Curdtarea
capului de aspirare AquaSpin').

K3 Sugestie: In cazul in care o perie din
microfibra este dificil de indepartat, puteti
folosi manerul periei de curdtare pentru a
debloca peria din microfibra.

Aparatul s-a oprit din
functionare.

Ati atins accidental butonul de
pornire/oprire @ cu mana.

Porniti aparatul Tmpingand Tn sus butonul
de pornire/oprire @ .

Rezervorul de apa murdara
poate fi plin. In acest caz, pe
ecran apare o pictogramad
informativa (consultat;
'Pictogramele de pe afisaj si ce
reprezinta').

Goliti rezervorul de apd murdara.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Aparatul este infundat.

Opriti aparatul. Identificati si eliminati
cauza blocajului (consultati 'Eliminarea
blocajelor din aparat'). Reporniti aparatul.
Dacd nu puteti identifica cauza blocarii,
reporniti aparatul. Aceastad solutie ar putea
sd rezolve problema.

Podeaua este mai putin
umeda decat de obicei sau o
parte a podelei de sub capul
de curdtare este mai putin
umeda decat cealalta.

Este posibil sa se fi blocat una
sau ambele benzi de umezire.

Scoateti cele doua perii din microfibra,
introduceti putina apa in rezervorul de apa
curata si porniti aparatul. Faceti miscari mici
Tnainte sinapoi in aceeasi pozitie timp de
aproximativ 15 secunde. Ar trebui sa vedeti
patru urme de ap& pe podea. in caz contrar
sau daca una sau mai multe urme de apa
constau doar n cateva picaturi, benzile
umede sunt blocate partial sau complet si
le puteti clati sub jet de apa. Daca acest
lucru nu ajuta, puteti incerca sa deschideti
cu atentie orificiile cu un ac.

Nu este apa pe podea.

Rezervorul de apa curata este
gol.

Reumpleti rezervorul de apa curata.

Benzile umede sunt blocate.

Scoateti cele doua perii din microfibra,
introduceti putina apa in rezervorul de apa
curatd si porniti aparatul. Faceti miscari mici
fnainte sifnapoi in aceeasi pozitie timp de
aproximativ 15 secunde. Ar trebui sa vedeti
patru urme de apa pe podea. In caz contrar
sau daca una sau mai multe urme de apa
constau doar in cateva picaturi, benzile
umede sunt blocate partial sau complet si
le puteti clati sub jet de apa. Daca acest
lucru nu ajuta, puteti incerca sa deschideti
cu atentie orificiile cu un ac.

Daca ati verificat cele anterioare si tot nu
este apa pe podea, duceti aparatul la un
centru de service Philips sau contactati
centrul de asistentd pentru clienti.

Exista mai multa apa pe
podea sau n tava de post-
curatare decat de obicei.

Canalul de apa al modulului de
curatare umeda si/sau al
capului de aspirare AquaSpin
este poluat sau blocat.

Utilizati peria de curatare si curatati canalul
de apa al modulului umed si/sau capul de
curatare AquaSpin (consultati 'Eliminarea
blocajelor din aparat').

Rezervorul de apa murdara nu
este pozitionat corect.

Asezati corect rezervorul de apa murdard
fnapoi Tn aparat. Este inchis corect cand
auziti un sunet ,clic”.

Aparatul lasa urme de apa
pe podea.

Ati deplasat aparatul in lateral.

Deplasati aparatul doar Tnainte si Thapoi.

Atiluat viraje rapide cu
aparatul.

Tncercati sa luati viraje mai lente cu
aparatul.
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Cauza posibila
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Solutie

Ati deplasat aparatul peste un
prag n timp ce era pornit.

Asigurati-va ca periile din microfibra raman
n contact cu podeaua. Asigurati-va ca
modul de absorbtie a apei ® este pornit
fnainte de a ridica aparatul peste un prag,
un covor sau scari, pentru a impiedica
aparitia urmelor de apa pe podea sau
pentru a preveni stropirea cu apa din capul
de curdtare AquaSpin.

Atiridicat aparatul de pe podea
imediat dupa ce I-ati oprit.

Porniti modul de absorbtie a apei @ pentru
a absorbi apa ramasa. Deplasati aparatul
spre Tnainte si spre fnapoi, de cateva ori, cu
modul de absorbtie a apei @ activat,
fnainte de a-l opri. Daca opriti aparatul sifl
ridicati imediat dupa aceea, apa care era
prezenta intre perii lasa o urma de apa pe
podea.

Rotile sunt blocate.

Verificati starea rotilor. indepértati
murdaria care blocheaza rotile.

Aparatul nu mai curata la fel
de bine.

Rezervorul de apa curata este
gol.

Reumpleti rezervorul de apa curata.

Benzile de apa sunt blocate.

Scoateti cele doua perii din microfibra,
introduceti putina apa in rezervorul de apa
curatd si porniti aparatul. Faceti miscari mici
Tnainte sifnapoi in aceeasi pozitie timp de
aproximativ 15 secunde. Ar trebui sa vedeti
patru urme de ap& pe podea. in caz contrar
sau daca una sau mai multe urme de apa
constau doar in cateva picaturi, benzile de
apa sunt blocate partial sau complet sile
puteti clati sub jet de apd. Daca acest lucru
nu ajuta, puteti incerca sa deschideti cu
atentie orificiile cu un ac.

Interiorul capului de aspirare
AquaSpin este prea murdar.

Rulati programul AUTOCLEAN fnainte de a
reveni la curdtare. Dacd s-a acumulat
murdarie pe marginile capului de aspirare,
ndepadrtati-o. Folositi functia AUTOCLEAN
dupa fiecare utilizare.

Periile din microfibra nu sunt
prezente.

Asezati periile din microfibra fn capul de
curatare AquaSpin.

Daca ati verificat cele anterioare si aparatul
continua sd nu curete bine, duceti-l la un
centru de service Philips sau contactati
centrul de asistentd pentru clienti.

Particulele de murdarie mai
mari nu mai sunt aspirate si
cad fnapoi pe podea.

Canalul de apa al modulului de
curatare umeda si/sau al
capului de aspirare AquaSpin
este poluat sau blocat.

Utilizati peria de curdtare si curatati canalul
de apa al corpului principal si/sau al capului
de curdtare AquaSpin (consultati
'Eliminarea blocajelor din aparat').
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Raman dungi pe podea dupa
uscare.

Este posibil sa fi folosit prea
mult detergent.

Folositi cantitatea corecta de detergent.

Rotile sunt murdare.

Indepé&rtati murd&ria de pe roti.

Cantitatea de spuma este
prea mare n timpul curatarii
si in modul AUTOCLEAN.

Este posibil sa fi folosit prea
mult detergent.

Folositi cantitatea corectd de detergent.

Au ramas urme de detergent
pe podea.

Curdtati podeaua fara detergent de mai
multe ori. Asteptati un moment fnainte de
a trece din nou peste aceeasi pata.

Petele sunt dificil de curdtat.

Este posibil sa fi folosit prea
putind apa sau sa fi acordat
prea putin timp pentru a curdta
pata.

Aplicati apa si asteptati putin. De exemplu,
puteti trece cu aparatul peste pata pentru a
aplica apa si s reveniti la aceeasi patd la
sfarsitul sesiunii de curatare.

S-a modificat sunetul
aparatului in timpul curatdrii.

Este posibil sa existe fire de par
sau alte obstacole incurcate in
jurul periilor din microfibra

Scoateti periile din microfibra si verificati
dacad existd obstacole si indepartati-le.

Afisajul indicd faptul ca
rezervorul de apa murdard
este plin (cod: i1) si se
opreste, desi rezervorul de
apd murdard nu este nca
plin.

Este posibil sa existe spuma sau
contaminare a rezervorului de
apa murdara.

Reporniti aparatul. Daca acest lucru nu
rezolvd problema, curatati rezervorul de
apa murdard. Daca problema este spuma,
asigurati-va cd nu utilizati mai mult decat
cantitatea recomandatd de detergent.

Apa se scurge din aparat
dupa ce acesta este oprit.

Aparatul lasa o baltoaca pe
podea pentru ca nu |-ati miscat
n timpul opririi. Acest lucru
este normal.

Aparatul poate Idsa o mica balta de apa pe
podea dacd nu il deplasati atunci cand 1l
opriti. Puteti reduce dimensiunea baltii prin
deplasarea aparatului Tn timp ce 1l opriti.
Atunci cand opriti aparatul, acesta va
comuta la modul de absorbtie a apei
Otimp de 4 secunde, pentru a indeparta
apa ramasa in capul de curdtare. Daca este
necesar, puteti sterge ultimele picaturi cu o
carpa.

Aparatul picurad cand fl
transportati deasupra podelei
(tindndu-I 1n aer).

Tn timpul cur&tarii, nu ridicati capul de
curatare AquaSpin de pe podea, deoarece
lasd urme de apa. Deplasati-l doar Thainte si
fnapoi. De asemenea, se recomanda sa
utilizati modul de absorbtie a apei @ atunci
cand ridicati aparatul pentru a trece peste
un prag, un covor sau scari. Acest lucru va
Tmpiedica scurgerea apei murdare din
capul de curdtare AquaSpin.

Apa se scurge din rezervorul de
apd curatd deoarece ati umplut
excesiv rezervorul de apa
curata.

Nu umpleti rezervorul de apa curatd peste
gradatia MAX. Dacd o faceti, apa se poate
vdrsa din rezervorul de apa curatd atunci
cand fixati capacul.
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Solutie

Unul dintre rezervoare este
fisurat.

Dacad unul dintre rezervoare este deteriorat,
duceti aparatul la un centru de service
Philips autorizat sau contactati centrul de
asistenta pentru clienti.

Nu pot scoate periile de
microfibra.

Tn periile din microfibra sunt
fncurcate par si/sau murdarie.

Utilizati manerul periei de curatare pentru a
Tndeparta periile din microfibra din capul
de curdtare AquaSpin. iIndepértati parul
fncurcat sau murddria. Daca este dificil sa
scoti periile, le puteti impinge de sub capul
de curdtare AquaSpin.

Nu pot deplasa aparatul
fnainte sau Thapoi.

Este posibil ca una sau mai
multe roti sa fie blocate de un
obiect mic.

Opriti aparatul si indepartati capul de
curatare. Apoi verificati dacd rotile mici si
mari sunt blocate. Indepartati orice obiect
ar putea bloca rotile. Asezati aparatul pe
verticala si reluati curatarea.

Aparatul are o putere de
aspirare mai redusa decat de
obicei.

Canalul de apa al modulului de
curatare umeda si/sau al
capului de aspirare AquaSpin
este poluat sau blocat.

Utilizati peria de curatare si curatati canalul
de apa al modulului umed si/sau capul de
curatare AquaSpin (consultati 'Eliminarea
blocajelor din aparat').

Sita din rezervorul de apa
murdara nu a fost suficient de
uscata nainte de a fi folosita
din nou.

Curdtati si uscati rezervorul de apa
murdara.

Partncurcat in periile din
microfibra.

Opriti aparatul si scoateti parul din periile
din microfibra.

Rezervorul de apa murdara nu
este pozitionat corect.

Asezati corect rezervorul de apa murdard
fnapoi Tn aparat. Este nchis corect cand
auziti un sunet ,clic”.

Periile din microfibra nu se
mai rasucesc

Periile din microfibra sunt
infundate cu par sau murdarie.

Curdtati periile din microfibra cu ajutorul
unei foarfeci sau cu mana.

Periile de microfibra ies in
afara.

Periile din microfibra nu sunt
fixate corect.

Asezati periile din microfibra fnapoi in
pozitia corectd si blocati-le.

Aparatul nu se incarca.

Fisa de alimentare nu este
conectatd corespunzator la
mufa sau adaptorul nu este
introdus corect in priza de
perete.

Asigurati conectarea corespunzatoare a
fisei de alimentare la mufa si introducerea
corectd a adaptorului in priza de perete.

Adaptor gresit conectat.

Utilizati adaptorul original.

Dacd ati verificat cele anterioare si aparatul
continua sd nu se incarce, duceti-I la un
centru de service Philips sau contactati
centrul de asistentd pentru clienti.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Pe afisaj apare codul de
eroare ,E2".

Temperatura este prea mica.

Asigurati-va ca temperatura camerei in care
aparatul este utilizat, depozitat sau incarcat
este mai mare de 5 °C.

Pe afisaj apare codul de
eroare ,E3".

Temperatura este prea mare.

Asigurati-va ca temperatura camerei in care
aparatul este utilizat, depozitat sau incarcat
este mai mica de 35 °C. Nu expuneti
dispozitivul la lumina directd a soarelui sau
la temperaturi ridicate (in apropierea
sobelor incinse, n cuptoare cu microunde
sau pe masini de gatit cu inductie). Bateriile
pot exploda daca sunt supraincalzite.

Daca ati verificat cele anterioare si aparatul
continua sd nu se incarce, duceti-l la un
centru de service Philips sau contactati
centrul de asistentd pentru clienti.




Slovensc¢ina 413

Kazalo

Uvod 413
Splosni opis 413
Pred prvo uporabo 413
Polnjenje 415
Sesanje in mokro ¢iscenje trdih tal 416
Ikone na zaslonu in njihov pomen 428
Zamenjava 430
Odpravljanje tezav 430

Uvod

Hvala, ker ste se odlo¢ili za nakup tega izdelka Philips. Ce Zelite v celoti izkoristiti
podporo, ki jo ponuja Philips, izdelek registrirajte na
www.philips.com/MyAquaTrio7000s

v - -
Splosni opis
Gumb za vklop/izklop
Gumba +in—
Gumb AUTOCLEAN
Polnilna vti¢nica s tesnilnim pokrovckom
Zbiralnik za cisto vodo
Zbiralnik za umazano vodo
Nastavek AquaSpin
Séetki iz mikrovlaken
Rocaj
10 Cistilna $¢etka
11 Napajalnik
12 Napajalni prikljucek
13 Cistilo za tla Philips XV1792
14 Postaja za po cis¢enju in za shranjevanje
15 Nosilec aparata
16 Pladenj za po ¢is¢enju
17 Podstavek

OCo~NoOuUTh, WN —

Pred prvo uporabo

Sestavljanje postaje za po Cis¢enju in za shranjevanje

Ce Zelite uporabiti funkcijo AUTOCLEAN ali shraniti in polniti aparat na postaji za
po cis¢enju in za shranjevanje, morate najprej sestaviti postajo, to pa storite tako,
da nosilec aparata prikljucite v podstavek.
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B 0pomba: Poskrbite, da na podstavek poloZite pladenj za po ciS¢enju in da bo
v prostoru, kjer boste aparat shranjevali, polnili in istili, temperatura med 5 in 35
°C.

H opomba: Cistilno krtaco lahko shranite tudi v pladnju za po &id¢enju.

1 Ce Zelite sestaviti aparat, vstavite rocaj v glavno ohigje (»klik).

2 Aparat shranite tako, da ga postavite na postajo za po ¢is¢enju in za
shranjevanje. Aparat potisnite na nosilec aparata tako, da konec nosilca
aparata obstane v aparatu.

Ce morate aparat spet razstaviti, sledite spodnjim korakom:

1 Zatic ali ploski izvijac vstavite v luknjo na hrbtni strani aparata in rocaj
povlecite navzgor.

2 Rodaj povlecite iz aparata, pri tem pa Se vedno potiskajte izvijac v luknjo.
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Polnjenje
Aparatu je prilozena 25-voltna litij-ionska baterija. Polnjenje traja 4 ure.
1 Zapolnjenje aparata odprite tesnilni pokrovcek na hrbtni strani aparata.

2 Napajalni prikljucek vstavite v vti¢nico na hrbtni strani aparata. Nato vstavite
napajalnik v omrezno vti¢nico.
3 Na zaslonu utripa vrednost med 0 in 90 %, kar pomeni, da se aparat polni.

4 Ko je aparat povsem napolnjen, na zaslonu zasveti vrednost 100 %. Po nekaj
minutah zaslon ugasne.

5 Napajalni prikljucek iztaknite iz vti¢nice na hrbtni strani aparata.

]

6 Zaprite tesnilni pokrovcek.

Y opozorilo: Aparat shranjujte in polnite pri temperaturi nad 5 °C
in pod 35 °C.
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K2 Nasvet: Aparat lahko polnite na postaji za po ¢i$¢eniju in za shranjevanje.

Nasvet: Aparat lahko polnite loceno, kjer vam najbolj ustreza.

Sesanje in mokro cisc¢enje trdih tal

Uporaba aparata

Posoda za cisto vodo in posoda za umazano vodo sta ob dobavi ze namesceni na
aparat. S tem aparatom lahko distite trda tla.

H opomba: Ta aparat je primeren za hkratno sesanje in mokro brisanje. Pred
mokrim brisanjem tal ni treba posesati.

Aparat je primeren za sesanje in mokro brisanje vseh vrst trdih tal razen
nelakiranih lesenih tal. Aparat lahko preizkusite na majhni povrsini, ki ni zelo
vidna, in se prepricate, da je aparat primeren za vasa tla.

1 Pritisnite gumb navzdol, da odklenete posodo za ¢isto vodo in jo odstranite.

2 Odprite pokrovéek na posodi za ¢isto vodo.
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3 Vposodo za ¢isto vodo vlijte 15 ml istila za tla Philips XV1792.

Y opozorilo: Philips je ta aparat preskusil samo s Philipsovim &istilom za
tla XV1792. Drugi detergenti lahko povzrodijo cezmerno penjenje, kar
zmanijsa udinkovitost in lahko celo povzro¢i okvare aparata. Cistilo za tla
drugo primerno tekoce distilo za tla, v posodo za ¢isto vodo vlijte najvec
15 ml distila.

4 Posodo za Cisto vodo napolnite s hladno ali mla¢no vodo iz pipe do vrha.

Y opozorilo: Temperatura vode iz pipe, ki jo natakate v zbiralnik za
¢isto vodo, ne sme preseci 50 °C.

5 Na posodi za vodo zaprite tesnilni pokrovcek.

6 Zbiralnik za cisto vodo nato vstavite nazaj v aparat.
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7 Aparat vzemite iz postaje za po ciscenju in za shranjevanje in ga polozite na
tla. Stopite na nastavek AquaSpin in povlecite rocaj nazaj, da odklenete
nastavek AquaSpin. Aparat je tako pripravljen za uporabo.

N 8 Zavklop aparata pritisnite gumb za @ vklop/izklop. Aparat se bo vklopil.

Y Opozorilo: Aparata ne pus¢ajte brez nadzora, kadar je nastavek
AquaSpin odklenjen ali kadar je aparat vklopljen.

SN 9 Zgumboma +in — preklapljajte med tremi razli¢nimi nastavitvami:

- © Nacin za vpijanje vode
Q N za vplianje ve
- @ Obicajni mokri nacin
! o - @ Intenzivni mokri nacin

Ce izberete obi¢ajni mokri na¢in @, lahko aparat uporabljate za obi¢ajno
o0 mokro ¢is¢enje. Intenzivni mokri nacin @ je namenjen ¢is¢enju zelo
+ trdovratnih madezev.

Ce po &d¢enju na tleh ostanejo mokre packe, lahko izberete nacin za vpijanje
vode @ in jih podistite. Ta nadin priporo¢amo tudi, kadar dvigujete aparat ¢ez
prag, preprogo ali stopnice.
Ce izberete nacin za vpijanje vode ®, bo aparat prenehal dovajati vodo in
povecal moc¢ sesanja za 45 sekund, da bo posrkal preostalo vodo s tal.

10 Ko nehate uporabljati aparat, ga izklopite s pritiskom na gumb za @
vklop/izklop. Aparat bo za 4 sekunde preklopil v nacin za vpijanje vode ®, da
bo pocistil morebitno preostalo vodo v nastavku.

B 0pomba: Ce aparata med izklopom ne premikate, lahko na tleh ostane
luZica. Luzica bo manijsa, ¢e aparat med izklopom premikate. Po potrebi
zadnje kaplje obrisite s krpo.

Sistem aktivne zascite

- Taaparat ima sistem aktivne zascite. Sistem aktivne zascite je zasnovan z
namenom, da aparat s tal ne pobira tujkov, ki niso umazanija ali tekocina.

- Ceje sistem aktiviran, se aparat izklopi in na zaslonu se prikaze sporo¢ilo i3
(glejte 'lkone na zaslonu in njihov pomen'). Sistem aktivne zascite se lahko
aktivira, Ce sta SCetki iz mikrovlaken preve¢ mokri, ¢e premikate aparat cez
preprogo ali ¢e ga premikate ¢ez talno povrsino, ki ni ustrezno pritrjena.
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Nasveti in druge pomembne informacije

Tal pred mokrim brisanje ni treba posesati, saj aparat aktivno mokro brise trda
tla in tako zajame vse vrste umazanije, tudi tekocine in madeze.

- Taaparat lahko premikate enako kot sesalnik. Kadar zelite odstraniti
trdovratne madeze, pritisnite gumb za nacin ¢iScenja, da vklopite intenzivni
mokri nac¢in @, in aparat pocasi premikajte po madezih.

- Ko aparat izklopite, lahko na tleh ostane luzica. Velikost luzic lahko zmanjsate
tako, da aparat izklopite med premikanjem, saj boste tako zmanjsali koli¢ino
vode, ki ostane na tleh. Priporo¢amo tudi, da uporabite nacin za vpijanje vode
O, ko aparat dvigujete ¢ez prag, preprogo ali stopnice. To bo prepreilo, da bi
umazana voda kapljala iz nastavka AquaSpin.

- Aparat poskusajte obracati manj sunkovito in ga ne premikajte postrani; tako
boste preprecili sledi vode na tleh.

- Priporocamo, da aparat premikate z iztegnjeno roko, da ne bi po
nepotrebnem obremenjevali misic. V tem polozaju imate med ¢is¢enjem
najboljsi nadzor nad aparatom in je tudi najbolj udoben.

Omejitve pri uporabi

- Aparat je primeren za sesanje in mokro brisanje vseh vrst trdih tal razen
nelakiranih lesenih tal.

- Aparat je namenjen za redno ciscenje trdih tal. Pri uporabi tega aparata
vedno sledite navodilom za ¢is¢enje trdih tal.

- Ce Zelite vodi v posodi za ¢isto vodo namesto ¢istila za tla Philips XV1792
dodati kaksno drugo tekoce istilo za tla, uporabite takega, ki se malo ali
sploh ne peniin ki ga je mogoce raztopiti v vodi kot ¢istilo za tla Philips
XV1792.

- Ker je prostornina posode za Cisto vodo 700 ml, je treba v vodo dodati samo
majhno koli¢ino tekocega distila za tla (najvec 15 ml).

- Ce aparat uporabljate na linoleju, ga uporabljajte samo na takem linoleju, ki
je ustrezno pritrjen, da ga ne bi potegnilo v nastavek AquaSpin.

- Aparata ne uporabljajte za ¢is¢enje preprog.

- Ceizklopljen aparat premikate ali dvigujete ¢ez preprogo, lahko kapljice
odpadne vode padejo na preprogo.

- Aparata ne potiskajte Cez talne mreZzice konvektorskih grelnikov. Ker aparat
ne more pobirati vode, ki pritece iz nastavka, ko aparat pomikate ¢ez mreZico,
voda pristane na dnu konvektorskega korita.

- Med ciscenjem ne dvigujte nastavka AquaSpin s tal, ne premikajte ga stransko
in ne obracajte sunkovito, saj bodo sicer na tleh ostali sledovi vode.

Bl opomba: Cas delovanja je odvisen od mogi, izbrane za &idéenje.

v

CiScenje aparata
Po vsaki uporabi zazenite AUTOCLEAN

Funkcijo AUTOCLEAN uporabite po vsaki uporabi, da preprecite nabiranje
vodnega kamna in neprijetnega vonja. Nacin AUTOCLEAN pomaga ocistiti
celoten aparat v priblizno 4 minutah.
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1 Aparat postavite na postajo za po ciscenju in za shranjevanje. Aparat potisnite
na nosilec aparata tako, da konec nosilca aparata obstane v aparatu.

B opomba: Izpraznite posodo za umazano vodo, e je raven vode nad
oznako AUTOCLEAN. Sicer lahko naslednje korake preskocite in se
pomaknete na korak 6.

2 Pritisnite gumb, da odklenete zbiralnik za umazano vodo in ga odstranite.

3 Mokri filter odstranite iz zbiralnika za umazano vodo.

4 Vodo iz zbiralnika za umazano vodo izlijte v korito.

A
\
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5 Mokri filter namestite nazaj na zbiralnik za umazano vodo.

6 Napolnite posodo za ¢isto vodo, Ce je raven vode pod oznako AUTOCLEAN.
Sicer lahko naslednje korake preskodite in se pomaknete na korak 12.

7 Prazen zbiralnik za umazano vodo namestite nazaj v aparat in vzemite ven
zbiralnik za cisto vodo.

8 Odprite tesnilni pokrovéek na posodi za ¢isto vodo.

50°C
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9 Zbiralnik za cisto vodo napolnite s hladno ali mlac¢no vodo iz pipe vsaj do
oznake AUTOCLEAN.

Y opozorilo: Temperatura vode iz pipe, ki jo natakate v zbiralnik za
disto vodo, ne sme preseci 50 °C.

Y opozorilo: Za program AUTOCLEAN ne uporabite detergenta, saj bi se
voda lahko prevec penila.

10 Na posodi za Cisto vodo zaprite tesnilni pokrovcek.

11 Zbiralnik za &isto vodo nato vstavite nazaj v aparat.

12 Aparat napolnite. Napajalni prikljucek vstavite v vti¢nico na hrbtni strani
aparata. Nato vstavite napajalnik v omrezno vticnico.
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| 13 Pritisnite gumb AUTOCLEAN @, da se za¢ne cikel AUTOCLEAN. Ce je zaslon
&rn, najprej pritisnite gumb za vklop/izklop @, da se zaslon vklopi.

14 Aparat izvede cikel AUTOCLEAN.

B opomba: Cikel Autoclean traja priblizno 4 minute. Za &im boljse rezultate
pustite aparat delovati skozi celoten cikel AUTOCLEAN. Cikel AUTOCLEAN

lahko kadar koli zaustavite ali preklicete.

B opomba: Ce preklicete program AUTOCLEAN, bo aparat priblizno 10
sekund srkal preostalo vodo v pladnju za po ¢iscenju.

15 Pritisnite gumb, da odklenete zbiralnik za umazano vodo in ga odstranite.

16 Mokri filter odstranite iz zbiralnika za umazano vodo.

17 Vodo iz zbiralnika za umazano vodo izlijte v korito.
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18 Zbiralnik za umazano vodo ocistite pod tekoco vodo.

19 Mokri filter ocistite pod tekoc¢o vodo.

20 Mokri filter zbiralnika za umazano vodo in njegov element za pretok vode naj
se popolnoma posusita, preden filter namestite nazaj na zbiralnik za
umazano vodo.

21 Mokri filter namestite nazaj na zbiralnik za umazano vodo.

22 Zbiralnik za umazano vodo nato vstavite nazaj v aparat.
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23 Scetki iz mikrovlaken obrnite v nasprotni smeri urnega kazalca (1) in ju
odstranite iz nastavka AquaSpin (2).

K Nasvet: Ce je 3¢etko iz mikrovlaken tezko odstraniti, si lahko pomagate z
rocajem Scetke za ciscenje, da odpnete S¢etko iz mikrovlaken.

24 S¢etki iz mikrovlaken se morata posusiti, zato odprta konca $¢etk postavite na
za to namenjeni drzali na postaji za po Ciscenju in za shranjevanije.

H opomba: Susenje traja priblizno 24 ur.

Cis¢enje pladnja za po ¢idéenju

Ce se pladenj za po ¢is¢enju umaze, ga lahko o¢istite po spodnjih korakih.

1 Pladenj za po cisCenju odstranite s postaje za shranjevanje.

g 2 Pladenj za po ciscenju operite pod tekoc¢o vodo in ga pustite posusiti, Sele
SN /\ potem ga namestite nazaj na postajo za shranjevanije.

3 Pladenj za po ciscenju vedno postavite nazaj na postajo za shranjevanje.

s
Pladenj za po ciscenju je bistven za pravilno izvedbo cikla AUTOCLEAN.
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Cis¢enje nastavka AquaSpin
1 Scetki iz mikrovlaken obrnite v nasprotni smeri urnega kazalca (1) in ju
odstranite iz nastavka AquaSpin (2).

K Nasvet: Ce je 3¢etko iz mikrovlaken tezko odstraniti, si lahko pomagate z

rocajem Scetke za ciscenje, da odpnete S¢etko iz mikrovlaken.

S 2 Zavite lase ali nitke lahko s S¢etk iz mikrovlaken odstranite tako, da z roko
< podrsate po scetki iz mikrovlaken.

— K2 Nasvet: Lase in nitke, ki so se zavili okrog $¢etk iz mikrovlaken, lahko tudi
< odrezete s skarjami.

.
>/ Odstranjevanje zamaskov iz aparata

Aparat se lahko zamasi. To boste morda opazili, ko bo na tleh vec vode kot
obicajno ali ko vecjih delcev umazanije ne bo vec dobro posesalo in bodo padli
nazaj na tla. Spodaj so navodila, kako iz razli¢nih delov aparata odstranite
zamaske.

Cid¢enje zamaskov iz glavnega ohisja

Ce se aparat zamasi, ga najprej izklopite in odstranite posodo za umazano vodo.
Nato zamasek ocistite tako, da Scetko za ciscenje premikate gor in dol po
sesalnem kanalu glavnega ohisja.
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Ci¢enje zamaskov iz nastavka AquaSpin
Ce se je zamasil nastavek AquaSpin, z njega odstranite $¢etki. Nato $¢etko za
cisCenje premikajte gor in dol po sesalnem kanalu nastavka AquaSpin.

Cis¢enje zamaskov z mo¢ilnih plo¢ic nastavka AquaSpin

Po dolgi in pogosti uporabi aparata se mocilne ploscice nastavka AquaSpin lahko
zamasijo. Sledite spodnjim navodilom za ¢iscenje zamasenih mocilnih ploscic
nastavka AquaSpin.

1 Znastavka AquaSpin odstranite pokrova mocilnih ploscic, in sicer tako, da ju
pomaknete vstran.

2 Znastavka AquaSpin odstranite mocilni ploscici tako, da ju izvlecete vstran.

3 Modilni ploscici izperite pod tekoco vodo.

4 Mocilni ploscici naj se posusita, preden ju namestite nazaj v nastavek
AquaSpin.
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Ikone na zaslonu in njihov pomen

Koda napake Vzrok

Resitev

Pojavila se je sistemska napaka.
/_\
S
E1

Aparat izkljucite iz napajalnika in ga nato
spet prikljucite na napajalnik. Poskusite
spet zagnati aparat.

Ce resitev ne deluje, aparat odnesite na
Philipsov servisni center ali se obrnite se na
center za pomoc uporabnikom.

V prostoru, kjer aparat uporabljate, ga
shranjujete ali polnite, mora biti
temperatura nad 5 °C. Ce aparat
uporabljate in shranjujete pri pravilni
temperaturi, a Se vedno kaze kodo napake,
ga odnesite v Philipsov servisni center ali se
obrnite na center za pomoc uporabnikom.

Temperatura je prenizka.
D
0
~—
E2
Temperatura je previsoka.
D
U
~—
E3

V prostoru, kjer aparat uporabljate, ga
shranjujete ali polnite, mora biti
temperatura pod 35 °C. Aparata ne
izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi ali
visokim temperaturam (npr. v blizini vrocih
Stedilnikov, v mikrovalovnih pecicah ali na
indukcijskih kuhalig¢ih). Ce aparat
uporabljate in shranjujete pri pravilni
temperaturi, a Se vedno kaze kodo napake,
ga odnesite v Philipsov servisni center ali se
obrnite na center za pomoc uporabnikom.

Koda informacije Vzrok

Resitev

Zbiralnik za umazano vodo je
poln.

Izpraznite zbiralnik za umazano vodo.

V nastavku AquaSpin se je
nekaj zataknilo. To je varnostna
zaustavitev, e se kaj zatakne v
nastavku (na primer napajalni
kabel ali igraca).

Preglejte krtadi, leZzaja, motorne dele in
pokrova, Ce so v njih lasje ali druge ovire, in
jih odstranite. Ce ni nobenih ovir, izklopite
aparat in ga spet vklopite; to bi lahko resilo
tezavo.
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Resitev

. Sesalne odprtine so zamasene.

Preverite, ali so sesalne odprtine morda
zamasene, in jih ocistite. Ce s tem ne
odpravite teZave, preglejte celoten zracni
prehod, in ¢e je zamasen, ga odistite. To se
nanasa na nastavek, cev in mokri filter.

Pred uporabo aparat izkljucite. Sicer ga ne
bo mogoce vklopiti. Aparat prikljucite na
elektricno omrezje samo med polnjenjem
in programom AUTOCLEAN.

ib5
Izkljucite pred uporabo.
i6
O_

Prikljucen je napacen polnilnik.

Aparat polnite samo s prilozenim
napajalnikom. Uporabljajte samo 34-voltni
napajalnik S036-1A340100HE. Ustrezna
Stevilka napajalnika je navedena na njem.

lkone

Pomen

AUTOCLEAN

Treba je zamenjati sCetko iz mikrovlaken.
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Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na www.philips.com/parts-
and-accessories ali pri Philipsovem prodajalcu. Lahko se tudi obrnete na
Philipsov center za pomoc¢ uporabnikom v svoji drzavi (podatki za stik so na
mednarodnem garancijskem listu).

Nadomestni deli in Stevilke vrst:

- Cistilo za tla Philips XV1792

- Nadomestne S¢etke iz mikrovlaken XV1793

Sc¢etki iz mikrovlaken zamenjajte vsakih 6 mesecev, da si zagotovite optimalno
delovanje aparata.

Bl opomba: Stari $¢etki iz mikrovlaken lahko odvrzete skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki.

Odpravljanje tezav

Tezava

V tem poglavju je povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri uporabi
aparata. Ce te¥ave ne morete odpraviti s spodnjimi nasveti, na strani
www.philips.com/support poiscite seznam pogostih vprasanj ali se obrnite na
center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Mozni vzrok Resitev

Aparat ne deluje, ko
pritisnem gumb za @
vklop/izklop.

Baterija je prazna. Ce Zelite baterijo napolniti, aparat
prikljucite na polnilnik (glejte 'Polnjenje’).

Aparata niste vzeli s postaje za  Aparat vzemite iz postaje za po ¢iscenju in

po ¢iscenju in za shranjevanje.  za shranjevanje, Sele nato ga vklopite.

Gumb vklop/izklop ste pritisnili  Pocakajte nekaj sekund in nato spet
® vec kot enkrat. @ pritisnite gumb za vklop/izklop.

Aparat je zamasen. Izklopite aparat. Potem poiscite in
odstranite vzrok za zamasitev (glejte
'Odstranjevanje zamaskov iz aparata').
Nato spet zaZenite aparat. Ce ne najdete
vzroka za zamasitev, ponovno zazenite
aparat. Mogoce bo Ze to odpravilo tezavo.

Scetki iz mikrovlaken sta Scetki iz mikrovlaken vzemite ven. Potem

zataknjeni. poislite in odstranite vzrok, zakaj sta se
scetki iz mikrovlaken zamasili. Nato Scetki iz
mikrovlaken namestite nazaj (glejte
'Cig¢enje nastavka AquaSpin').

Nasvet: Ce je §¢etko iz mikrovlaken tezko
odstraniti, si lahko pomagate z rocajem
SCetke za ciscenje, da odpnete scetko iz
mikrovlaken.
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Aparat je prenehal delovati.

Nehote ste se dotaknili gumba
za @ vklop/izklop z roko.

Aparat vklopite tako, da pritisnete gumb za
@ vklop/izklop.

Posoda za umazano vodo je
morda polna. V tem primeru se
na zaslonu prikaze ikona za
informacijo (glejte 'lkone na
zaslonu in njihov pomen').

Izpraznite posodo za umazano vodo.

Aparat je zamasen.

Izklopite aparat. Potem poiscite in
odstranite vzrok za zamasitev (glejte
'Odstranjevanje zamaskov iz aparata').
Nato spet zaZenite aparat. Ce ne najdete
vzroka za zamasitev, samo ponovno
zazenite aparat. Mogoce bo Ze to odpravilo
tezavo.

Tla so manj mokra kot po
navadi ali pa ena stran tal
pod nastavkom ni toliko
mokra kot druga.

Ena od modilnih ploscic je lahko
zamasena, mogoce celo obe.

Odstranite $¢etki iz mikrovlaken, nalijte
nekaj vode v posodo za ¢isto vodo in
vklopite aparat. S kratkimi gibi premikajte
aparat na istem mestu naprej in nazaj
priblizno 15 sekund. Na tleh bi morali videti
&tiri ¢rte od vode. Ce ni tako ali ¢e ena ali
vec ¢rt od vode vsebuje le nekaj kapljic
vode, potem sta mocilni ploscici delno ali
popolnoma zamaseni; lahko ju operete pod
tekoco vodo. Ce to ne pomaga, lahko
poskusate previdno odpreti luknjico z iglo.

Na tleh nivode.

Posoda za ¢isto vodo je prazna.

Napolnite posodo za ¢isto vodo.

Mocilni ploscici sta zamaseni.

Odstranite $¢etki iz mikrovlaken, nalijte
nekaj vode v posodo za ¢isto vodo in
vklopite aparat. S kratkimi gibi premikajte
aparat na istem mestu naprej in nazaj
priblizno 15 sekund. Na tleh bi morali videti
&tiri ¢rte od vode. Ce ni tako ali ¢e ena ali
vec ¢rt od vode vsebuje le nekaj kapljic
vode, potem sta mocilni ploscici delno ali
popolnoma zamaseni; lahko ju operete pod
tekoco vodo. Ce to ne pomaga, lahko
poskusate previdno odpreti luknjico z iglo.

Ce ste preverili vse nasteto in na tleh 3e
vedno nivode, aparat odnesite v Philipsov
servisni center ali se obrnite na center za
pomoc uporabnikom.

Na tleh ali v pladnju za po
ciscenju je vec vode kot
obicajno.

Vodni kanal mokrega modula
in/ali nastavek AquaSpin je
umazan ali zamasen.

Vzemite SCetko za CiS¢enje in odistite vodni
kanal mokrega modula in/ali nastavek
AquaSpin (glejte 'Odstranjevanje zamaskov
iz aparata').

Posoda za umazano vodo ni
pravilno namescena.

Posodo za umazano vodo pravilno vstavite
v aparat. Pravilno bo vstavljena, ko boste
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zaslisali klik.

Aparat na tleh pusca sledove
vode.

Aparat ste premaknili stransko.

Aparat premikajte samo naprej in nazaj.

Aparat ste sunkovito obracali.

Aparat poskusajte obracati manj sunkovito.

Aparat ste premaknili ¢ez prag,
ko je bil vklopljen.

Poskrbite, da sc¢etki iz mikrovlaken ne
izgubita stika s tlemi. Prepricajte se, da je
nacin za vpijanje vode @ vklopljen, preden
aparat dvignete Cez prag, preprogo ali
stopnice, da preprecite mokre sledi na tleh
ali da vam voda ne bo brizgala iz nastavka
AquaSpin.

Aparat ste takoj po izklopu
dvignili s tal.

Vklopite nacin za vpijanje vode, ® da
posrka preostalo vodo. Aparat nekajkrat
prestavite naprej in nazaj z vklopljenim
nac¢inom za vpijanje vode, ® potem pa ga
izklopite. Ce aparat izklopite in ga takoj
nato dvignete, bo voda, ki je ostala med
SCetkama, pustila sled na tleh.

Kolesca so zataknjena.

Preverite stanje kolesc. Odstranite
umazanijo, ki zavira kolesca.

Aparat ne Cisti tako dobro,
kot je vcasih.

Posoda za ¢isto vodo je prazna.

Napolnite posodo za ¢isto vodo.

Modilni ploscici sta zamaseni.

Odstranite $¢etki iz mikrovlaken, nalijte
nekaj vode v posodo za ¢isto vodo in
vklopite aparat. S kratkimi gibi premikajte
aparat na istem mestu naprej in nazaj
priblizno 15 sekund. Na tleh bi morali videti
&tiri ¢rte od vode. Ce ni tako ali ¢e ena ali
vec ¢rt od vode vsebuje le nekaj kapljic
vode, potem sta modilni ploscici delno ali
popolnoma zamaseni; lahko ju operete pod
tekogo vodo. Ce to ne pomaga, lahko
poskusate previdno odpreti luknjico z iglo.

Notranjost nastavka AquaSpin
je preve¢ umazana.

Zazenite program AUTOCLEAN, potem se
spet lotite &éc¢enja. Ce se je umazanija
nabrala na robovih nastavka, jo odstranite.
Funkcijo AUTOCLEAN uporabite po vsaki

uporabi.

Manjkata $¢etki iz mikrovlaken.

S¢etki iz mikrovlaken namestite v nastavek
AquaSpin.

Ce ste preverili vse nasteto in aparat 3e
vedno ne disti dobro, ga odnesite v
Philipsov servisni center ali se obrnite na
center za pomoc uporabnikom.
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Vedjih delcev umazanije ne
posesa vec in padejo nazaj
natla.

Vodni kanal mokrega modula
in/ali nastavek AquaSpin je
umazan ali zamasen.

Vzemite S¢etko za Cis¢enje in ocistite vodni
kanal glavnega ohisja in/ali nastavek
AquaSpin (glejte 'Odstranjevanje zamaskov
iz aparata').

Tla se posusijo s ¢rtami.

Mogoce ste uporabili prevec
Cistilnega sredstva.

Uporabite primerno koli¢ino cistilnega
sredstva.

Kolesca so umazana.

Odstranite umazanijo s kolesc.

Med ciscenjem se dela
prevec pene, pa tudi med
programom AUTOCLEAN.

Mogoce ste uporabili prevec
cistilnega sredstva.

Uporabite primerno koli¢ino cistilnega
sredstva.

Na tleh so Se vedno ostanki
cistilnega sredstva.

Nekajkrat odistite tla brez ¢istilnega
sredstva. Pocakajte malo, preden spet
Cistite isti madez.

Madeze je tezko ocistiti.

Morda ste uporabili premalo
vode ali pa ste madez Cistili
premalo ¢asa.

Nanesite vodo in malo pocakajte. Z
aparatom lahko greste na primer cez
madez, da nanesete vodo, in se ob koncu
celotnega cis¢enja vrnete na ta madez.

Aparat med ¢is¢enjem
oddaja drugacen zvok.

Na $cetki iz mikrovlaken so se

lahko navili lasje ali druge ovire.

Séetki iz mikrovlaken vzemite iz aparata,
preglejte, ali je kaj na njima, in tisto
odstranite.

Zaslon kaze, da je posoda za
umazano vodo polna (koda:
i1), in ugasne, ¢eprav posoda
za umazano vodo e ni
polna.

Mogoce je razlog pena ali pa je
posoda za umazano vodo
umazana.

Ponovno zaZenite aparat. Ce s tem ne
odpravite tezave, odistite posodo za
umazano vodo. Ce je teZava v peni, ne
uporabljajte vedje kolicine Cistilnega
sredstva, kot je priporoceno.

Po izklopu aparata iz njega
kaplja voda.

Aparat na tleh pusti luZico, ker
ga med izklapljanjem niste
premikali. To je obicajno.

Ce aparata med izklopom ne premikate,
lahko na tleh ostane luzica. LuZica bo
manjsa, ¢e aparat med izklopom premikate.
Ko aparat izklopite, bo preklopil na nacin za
vpijanje vode ©za 4 sekunde, da bo podistil
morebitno preostalo vodo v nastavku. Po
potrebi zadnje kaplje obriite s krpo.

Iz aparata kaplja, Ce ga nosite
nad tlemi (ga drzite v zraku).

Med ¢is€enjem ne dvigujte nastavka
AquaSpin s tal, saj zaradi tega na tleh
ostanejo sledovi vode. Premikajte ga samo
naprej in nazaj. Priporo¢amo tudi, da
uporabljate nacin za vpijanje vode, ® kadar
dvigate aparat Cez prag, preprogo ali
stopnice. To bo preprecilo, da bi umazana
voda kapljala iz nastavka AquaSpin.

Voda uhaja iz posode za ¢isto
vodo, ker ste jo prevec
napolnili.

Posode za cisto vodo ne polnite prek
oznake MAX. Ce jo preve¢ napolnite, se
lahko iz posode za Cisto vodo prelije voda,
ko namescate pokrov.
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Na eni od posod je razpoka.

Ce je ena od posod poskodovana, jo
odnesite na Philipsov pooblasceni servis ali
se obrnite na center za pomoc¢
uporabnikom.

Ne morem odstraniti s¢etk iz
mikrovlaken.

Na scetki iz mikrovlaken so se
navili lasje in/ali umazanija.

Séetki iz mikrovlaken odstranite iz nastavka
AquaSpin s pomocjo rocaja SCetke za
isCenje. Odstranite zavite lase ali
umazanijo. Ce je $¢etki tezko izvledi, ju
porinite s spodnje strani nastavka
AquaSpin.

Aparata ne morem premikati
naprej ali nazaj.

Majhen predmet lahko ovira
kolesca.

Izklopite aparat in odstranite nastavek.
Preverite, ali so manjsa in vecja kolesca
morda zablokirana. Odstranite morebiten
tujek, ki zavira kolesce ali vec kolesc. Aparat
spet postavite pokonci in nadaljujte
ciscenje.

Sesalna moc¢ aparata je
slab3a od obicajne.

Vodni kanal mokrega modula
in/ali nastavek AquaSpin je
umazan ali zamasen.

Vzemite S¢etko za Cis¢enje in ocistite vodni
kanal mokrega modula in/ali nastavek
AquaSpin (glejte 'Odstranjevanje zamaskov
iz aparata').

MreZica v posodi za umazano
vodo ni bila dovolj suha,
preden ste jo spet uporabili.

Ocistite in posusite posodo za umazano
vodo.

Na scetki iz mikrovlaken so se
navili lasje.

Izklopite aparat in odstranite lase s s¢etk iz
mikrovlaken.

Posoda za umazano vodo ni
pravilno namescena.

Posodo za umazano vodo pravilno vstavite
v aparat. Pravilno bo vstavljena, ko boste
zaslisali klik.

S¢etki iz mikrovlaken se ne
vrtita vec.

S¢etki iz mikrovlaken sta
zamaseni z lasmi/dlakami ali
umazanijo.

Séetki iz mikrovlaken o¢istite s $karjami ali z
roko.

S¢etki iz mikrovlaken
izskodita.

S¢etki iz mikrovlaken nista
pravilno pritrjeni.

Séetki iz mikrovlaken namestite v pravilen

poloZzaj in zaklenite.

Aparat se ne polni.

Napajalni prikljucek ni pravilno
prikljucen v vti¢nico ali pa
napajalnik ni pravilno vstavljen
v elektricno vticnico.

Poskrbite, da bo napajalni prikljucek
pravilno prikljucen in napajalnik pravilno
vstavljen v elektri¢no vti¢nico.

Prikljucen je napacen
napajalnik.

Uporabite originalni napajalnik.

Ce ste preverili vse nasteto in se aparat Se
vedno ne polni, ga odnesite v Philipsov
servisni center ali se obrnite na center za
pomoc uporabnikom.
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Na zaslonu se prikaze
Stevilka napake »E2«.

Temperatura je prenizka.

V prostoru, kjer aparat uporabljate, ga
shranjujete ali polnite, mora biti
temperatura nad 5 °C.

Na zaslonu se prikaze
Stevilka napake »E3«.

Temperatura je previsoka.

V prostoru, kjer aparat uporabljate, ga
shranjujete ali polnite, mora biti
temperatura pod 35 °C. Aparata ne
izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi ali
visokim temperaturam (npr. v blizini vrocih
stedilnikov, v mikrovalovnih pecicah ali na
indukcijskih kuhaliscih). Baterije lahko
eksplodirajo, ¢e so izpostavljene visokim
temperaturam.

Ce ste preverili vse nasteto in se aparat e
vedno ne polni, ga odnesite v Philipsov
servisni center ali se obrnite na center za
pomoc uporabnikom.
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Uvod
Dakujeme véam za kupu tohto vyrobku znacky Philips. Ak chcete vyuZivat vietky
vyhody zakaznickej podpory spolocnosti Philips, zaregistrujte si vyrobok na
stranke www.philips.com/MyAquaTrio7000s.

Opis zariadenia

Vypinac

Tlacidla + a—

Tlacidlo funkcie AUTOCLEAN

Zasuvka na nabijanie vratane tesniaceho krytu
Zasobnik na ¢istu vodu

Zasobnik na $pinavd vodu

Hubica AquaSpin

Kefky z mikrovldkien

Rukovat

10 Cistiaca kefka

11 Adaptér

12 Sietova zastrcka

13 Cistiaci prostriedok na podlahy Philips XV1792
14 Stanica na odloZenie po pouziti a skladovanie
15 Drziak zariadenia

16 Podnos na uloZenie po pouziti

17 Podstavec

OCo~NoOuUTh, WN —

Pred prvym pouzitim

Zostavenie stanice na odlozenie po pouziti a skladovanie

Ak chcete pouzit funkciu AUTOCLEAN alebo ulozit a nabit zariadenie v stanici na
odlozenie po pouziti a skladovanie, najskdr zostavte stanicu zasunutim drziaka
zariadenia do podstavca.
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Bl Poznamka: Podnos na uloZenie po ¢isteni sa musi navyée nachadzat na

podstavci a v miestnosti, v ktorej sa zariadenie skladuje, nabija a cisti, musi byt
teplota od 5 °Cdo 35 °C.

Bl Poznamka: Cistiacu kefku mézete odkladat aj do podnosu na uloZenie po
pouziti.

1 Zariadenie zlozte tak, ze rukovat vloZzite do hlavnej ¢asti zariadenia (ozve sa
cvaknutie).

2 Zariadenie mozete ulozit do stanice na odloZenie po pouziti a skladovanie.

Zariadenie nasurite na drziak zariadenia tak, aby bol koniec drziaka
zariadenia zasunuty do zariadenia.

Ak zariadenie potrebujete znova rozobrat, postupujte takto:
1 Vsunte kolik alebo plochy skrutkovac¢ do otvoru na zadnej strane zariadenia
a zdvihnite rukovat.
of
SN

2 Vytiahnite rukovat zo zariadenia, pricom nadalej tlacte skrutkovac do otvoru.
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Nabijanie

]

Zariadenie je vybavené 25 V litium-iénovou batériou. Nabijanie trva 4 hodiny.
1 Ak chcete zariadenie nabit, otvorte tesniaci kryt na zadnej strane zariadenia.

2 Zapojte napéjaciu zastréku do konektora na zadnej strane zariadenia. Potom
zasunte adaptér do sietovej zasuvky.

3 Nadispleji za¢ne blikat hodnota medzi 0 % a 90 % na znamenie, Ze sa
zariadenie nabija.

4 Len o sa zariadenie plne nabije, na displeji sa rozsvieti hodnota 100 %. Po
par minutach sa displej automaticky vypne.

5 Odpojte napdjaciu zastréku od konektora na zadnej strane zariadenia.

6 Zatvorte tesniaci kryt.

Y varovanie: Zariadenie skladujte a nabijajte pri teplote vys3ej nez
5 °C a nizsSej nez 35 °C.
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KA Tip: Zariadenie mézete nabijat v stanici na odloZenie po pouziti a skladovanie.

K3 Tip: Zariadenie méZete nabijat samostatne na mieste, ktoré vam najlepsie
vyhovuje.

Vysavanie a utieranie tvrdych podlah

Pouzivanie zariadenia
Pri dodani st nddoby na istu a $pinavi vodu uz vloZzené v zariadeni. Zariadenie
mbzete pouzivat na Cistenie tvrdych podlah.

Bl Pozndmka: Toto zariadenie je vhodné na sti¢asné vysavanie a mokré ¢istenie.
Podlahu nie je nutné pred mokrym cistenim vysat.

Zariadenie je vhodné na stcasné vysavanie a mokré cistenie vsetkych typov
tvrdych podlah s vynimkou drevenych podlah bez povrchovej Upravy. Zariadenie
mbzete vyskusat na malej ploche, ktord nie je velmi viditelnd, aby ste sa uistili, ze
je vhodné na vasu podlahu.

1 Zatlacenim tlacidla nadol uvolnite nddobu na Cistd vodu a potom ju vyberte.

2 Otvorte uzaver na nddobe na Cistd vodu.
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3 Do nadoby na ¢istd vodu pridajte 15 ml Cistiaceho prostriedku na podlahy
Philips XV1792.

[ vystraha: Spoloénost Philips testovala toto zariadenie iba s &istiacim
prostriedkom na podlahy Philips XV1792. Iné Cistiace prostriedky mézu
zapricinit nadmerné vytvaranie peny, ktoré znizuje vykon a moze
sposobit poruchu zariadenia. Cistiaci prostriedok na podlahy Philips
XV1792 je k dispozicii na vybratych trhoch. Pri pouziti iného vhodného
tekutého cistiaceho prostriedku na podlahy pridajte do nadoby na cistu
vodu maximalne 15 ml tohto prostriedku.

4 Nadobu na cistu vodu naplite az po vrch studenou alebo vlaznou vodou
z vodovodu.

[ vystraha: Do zasobnika na ¢&istt vodu nikdy nenalievajte vodu z
vodovodu, ktorej teplota presahuje 50 °C.

5 Uzavrite nddobu na vodu tesniacim uzaverom.

6 Nasadte zasobnik na cistd vodu spat do zariadenia.
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7 Vyberte zariadenie zo stanice na odlozenie po pouziti a skladovanie a polozte
ho na podlahu. PoloZte nohu na hubicu AquaSpin a potiahnutim rukovati
dozadu odistite hubicu AquaSpin. Zariadenie je teraz pripravené na
pouzivanie.

8 Zapnite zariadenie stlacenim tlacidla zap./vyp. @. Zariadenie sa zapne.

[ vystraha: Zariadenie nenechavajte bez dozoru, ked'je zapnuté alebo
je odistena hubica AquaSpin.

9 Pomocou tlacidiel + a — mdzete prepinat medzi troma réznymi nastaveniami:
- ©ReZim absorpcie vody
- @ BeZny rezim mokrého vysdvania
- @ ReZim intenzivneho mokrého vysavania
Ak vyberiete beZny rezim mokrého vysdvania @, zariadenie mézete pouzivat
na bezné mokré Cistenie. ReZzim intenzivneho mokrého vysévania @ je uréeny
na ¢istenie mimoriadne odolnych skvrn.

Ak po Cisteni zostanu na podlahe mokré skvrny, mézete vybrat rezim
absorpcie vody @ a vy(istit ich. Tento rezim odporid¢ame pouzivat aj pri
prendsani zariadenia cez prah, koberec alebo schody.
Ak vyberiete rezim absorpcie vody @, zariadenie prestane dévkovat vodu a na
45 sekund zvysi saci vykon, aby vysalo zostavajlcu vodu na podlahe.

10 Po skonceni pouzivania zariadenia ho vypnite stlacenim tlacidla zap./vyp. @.
Zariadenie sa na 4 sekundy sa prepne do rezimu absorpcie vody ©, aby vysalo
vietku vodu, ktoréd zostala v hubici.

Bl Poznamka: Po vypnuti zariadenia mdze na podlahe zostat mlacka vody, ak
zariadenim pri jeho vypnuti nepohybujete. Velkost tejto mlacky mozete
zmensit tak, ze pri vypinani budete zariadenim pohybovat. V pripade potreby
mbzete posledné kvapky odstranit handrickou.

Systém aktivnej ochrany

- Toto zariadenie je vybavené systémom aktivnej ochrany. Tento systém
aktivnej ochrany bol navrhnuty tak, aby rozpoznal, ked'sa z podlahy zachyti
nezndmy predmet iny nez necistoty ¢i kvapaliny.

- Po aktivacii tohto systému sa zariadenie vypne a na displeji sa zobrazi hldsenie
i3 (pozrite 'lkony na displeji a ich vyznam'). Systém aktivnej ochrany sa méze
aktivovat aj v pripade, ze su kefky z mikrovldkien prilis mokré, ked'sa
zariadenie pohybuje po koberci alebo rohozi alebo ked'sa pohybuje po
podlahe, ktord nie je riadne upevnena.
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Tipy a iné dolezité

informacie

Pred mokrym cistenim nie je nutné podlahu vysavat, pretoze zariadenie
aktivne namokro disti tvrdu podlahu a zachytéava vsetky druhy necistot
vratane tekutin a Skvin.

So zariadenim sa mozete pohybovat rovnako ako s vysdvacom. Ak chcete
odstranit odolné skvrny, stlacenim tlacidla rezimu cistenia aktivujte rezim
intenzivneho mokrého vysavania @ a pomaly zariadenim prechadzajte po
Skvrnach.

Po vypnuti zariadenia moze na podlahe zostat mlacka vody. Velkost tejto
mlacky mozete zmensit tak, Zze zariadenie pred premiestnenim vypnete, aby
ste znizili mnozstvo vody na podlahe. Pri prenasani zariadenia cez prah,
koberec alebo schody sa tiez odporuca pouzivat rezim absorpcie vody ©. Tym
sa zabrani odkvapkavaniu $pinavej vody z hubice AquaSpin.

Tvoreniu stép vody na podlahe predidete tym, Ze sa budete snazit so
zariadenim vyberat menej ostré zakruty a nebudete nim hybat do stran.

Pri premiestiiovani zariadenia odporucame, aby ste si natiahli ruku a zmiernili
tak zbytocné napatie svalov. V takej polohe budete mat zariadenie pri Cisteni
najviac pod kontrolou a zaroven to predstavuje ten najpohodinejsi spdsob.

Obmedzenia pouzitia

Zariadenie je vhodné na sucasné vysavanie a mokré Cistenie vsetkych typov
tvrdych podlah s vynimkou drevenych podlah bez povrchovej Upravy.
Zariadenie je uréené na pravidelné Cistenie tvrdych podlah. Pri pouzivani
tohto zariadenia vzdy postupujte podla pokynov na cistenie pre vasu tvrdu
podlahu.

Ak chcete do nadoby na cistd vodu pridat tekuty Cistiaci prostriedok na
podlahy iny nez Philips XV1792, pouzivajte vyhradne taky prostriedok, ktory
peni malo alebo vobec a je rozpustny vo vode, rovnako ako ¢istiaci
prostriedok na podlahy Philips XV1792.

Nddoba na istd vodu ma kapacitu 700 ml, preto do vody pridajte len malé
mnozstvo (max. 15 ml) tekutého cistiaceho prostriedku na podlahy.

Ak zariadenie pouzijete na podlahy z linolea, uistite sa, Ze tieto podlahy su
spravne upevnené, aby nedochdadzalo k nasavaniu linolea do hubice
AquaSpin.

Zariadenie nepouzivajte na ¢istenie kobercov.

Ak s vypnutym zariadenim pohybujete alebo ho prenasate ponad koberec
alebo rohozku, na koberci alebo rohozke mdzu skoncit kvapky odpadovej
vody.

Zariadenim neprechadzajte po podlahovych mriezkach konvektorovych
ohrievacov. Ked'zariadenim prechddzate cez mriezku, zariadenie nedokaze
nasat vodu vychadzajucu z hubice a voda sa dostane do otvoru ohrievaca.
Pri cisteni nedvihajte hubicu AquaSpin z podlahy, nepohybuijte s ou do stran
a nevykonavajte prudké zmeny smeru, pretoze by za sebou zanechavala
vodu.

Bl Poznamka: Cas prevadzky zavisi od trovne vykonu pouZitého pri Eisten.



Slovensky 443

Cistenie zariadenia

Automatické cistenie (AUTOCLEAN) po kazdom pouziti

Aby ste zabranili zapachu a usadzovaniu vodného kamena, pouzivajte po
kazdom pouziti funkciu automatického cistenia— AUTOCLEAN. ReZim
AUTOCLEAN umoznuje vycistit celé zariadenie priblizne za 4 minuty.

1 VloZte zariadenie do stanice na odloZenie po pouziti a skladovanie.
Zariadenie nasunte na drziak zariadenia tak, aby bol koniec drziaka
zariadenia zasunuty do zariadenia.

B Poznamka: Vyprazdnite nadobu na $pinavti vodu, ak je hladina vody nad
znackou AUTOCLEAN. V opacnom pripade mdzete vynechat nasledujice
kroky a prejst na 6. krok.

2 Stlacenim tlacidla uvolnite zasobnik na Spinavud vodu a vyberte ho.

3 Vyberte mokry filter zo zasobnika na Spinavu vodu.



444 Slovensky

4 \odu zo zasobnika na $pinavu vodu vylejte do umyvadla.

5 Mokry filter vloZte spét do zasobnika na $pinavu vodu.

e 6 Naplnte nadobu na cistd vodu, ak je hladina vody pod zna¢kou AUTOCLEAN.
V\/ V opa¢nom pripade mozete vynechat nasledujuice kroky a prejst na 12. krok.

7 Vlozte prazdny zésobnik na Spinavt vodu spat do zariadenia a vyberte
zasobnik na cistd vodu.

8 Otvorte tesniaci uzaver na nadobe na ¢istl vodu.
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9 Zasobnik na ¢istu vodu naplnte aspon po znacku AUTOCLEAN studenou
alebo vlaznou vodou z vodovodu.

[ vystraha: Do zésobnika na ¢istt vodu nikdy nenalievajte vodu z
vodovodu, ktorej teplota presahuje 50 °C.

[ vystraha: Funkciu AUTOCLEAN nepouzivajte s Eistiacim prostriedkom,
pretoze by mohlo déjst k nadmernému peneniu.

10 Uzavrite nadobu na ¢istd vodu tesniacim uzaverom.

11 Nasadte zasobnik na cisty vodu spat do zariadenia.

12 Nabite zariadenie. Zapojte napdjaciu zastrcku do konektora na zadnej strane
zariadenia. Potom zasurte adaptér do sietovej zasuvky.
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~

13 Spustite cyklus AUTOCLEAN stlacenim tla¢idla AUTOCLEAN @. Ak je displej
cierny, najprv displej aktivujte stlacenim tlacidla zap./vyp. @.

J
| 3
N

14 Zariadenie vykona Cistiaci cyklus AUTOCLEAN.

B Poznamka: Cyklus AUTOCLEAN trvé priblizne 4 mindty. Najlepsie vysledky
dosiahnete, ked nechate cyklus AUTOCLEAN prebehnut az do konca. Cyklus

AUTOCLEAN mbzete kedykolvek pozastavit alebo zrusit.

B Poznamka: Ak zrusite program AUTOCLEAN, zariadenie bude asi 10
sekund vysavat zostavajucu vodu v podnose na ulozenie po disteni.

15 Stlacenim tladidla uvolnite zasobnik na $pinavd vodu a vyberte ho.

16 Vyberte mokry filter zo zasobnika na $pinavu vodu.
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17 Vodu zo zasobnika na Spinavu vodu vylejte do umyvadla.

18 Zasobnik na Spinavu vodu vydistite pod teclicou vodou.

% 19 Mokry filter vydistite pod teclcou vodou.

20 Pred nasadenim spéat na zasobnik na Spinavt vodu nechajte mokry filter
M
>O<
"\
e

nadrzky a jeho prietokovy prvok Uplne vyschnut.

21 Mokry filter vloZte spat do zédsobnika na Spinavu vodu.
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22 Nasadte zasobnik na $pinavu vodu spat do zariadenia.

23 Otocte kefkami z mikrovlakien proti smeru hodinovych ruciciek (1) a vyberte
ich z hubice AquaSpin (2).

KA Tip: Ak sa kefku z mikrovlakien nedari vybrat, mdZete na jej uvolnenie
pouzit rukovat ¢istiacej kefky.

24 Aby kefky z mikrovldkien mohli riadne uschnut, polozte otvorené konce
kefiek na urcené drziaky v stanici na odlozenie po pouziti a skladovanie.

Bl Pozndmka: Proces schnutia méze trvat priblizne 24 hodin.

Vycistenie podnosu na uloZenie po pouziti

Ak sa podnos na ulozenie po cisteni zaspini, mozete ho vycistit pomocou
nasledujucich krokov.

1 Vyberte podnos z odkladacej stanice.

2 Oplachnite podnos pod teclicou vodou a nechajte ho uschnut. Az potom ho
vlozte spat do odkladacej stanice.
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3 Dbajte na to, aby ste podnos vzdy vratili spat do odkladacej stanice. Podnos je
pre spravny chod funkcie AUTOCLEAN nevyhnutny.

Cistenie hubice AquaSpin
1 Otocte kefkami z mikrovldkien proti smeru hodinovych ruciciek (1) a vyberte
ich z hubice AquaSpin (2).

KA Tip: Ak sa kefku z mikrovlakien nedari vybrat, mdZete na jej uvolnenie
pouzit rukovat ¢istiacej kefky.

2 Zamotané vlasy alebo vidkna mozete z kefiek z mikrovlakien odstranit
prejdenim prstami jednej ruky.

KA Tip: Na strihanie chipkov a vlakien, ktoré sa zaplietli do kefiek z
mikrovlakien, mozete pouzit aj noznice.

/
>/ Odstranenie prekazok zo zariadenia
Zariadenie sa mdze upchat. To si mozete vSimnut, ked sa na podlahu dostane

spat na podlahu. Pokyny na odstranenie prekdzok z réznych casti zariadenia
ndjdete nizsie.
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Odstranenie prekazok z hlavnej casti zariadenia

Ak sa zariadenie upcha, najskdr ho vypnite a vyberte nddobu na Spinavd vodu.
Potom prekdazku odstrarte pohybom Cistiacej kefky nahor a nadol v sacom kanali
hlavnej ¢asti zariadenia.

Odstranovanie prekazok z hubice AquaSpin

Ak sa upchd hubica AquaSpin, vyberte z nej kefky. Potom pohybuijte Cistiacou
kefkou nahor a nadol v sacom kandli hubice AquaSpin.

Odstraniovanie prekazok zo zvlhcovacich pasikov hubice

AquaSpin

Po dlhom a ¢astom pouZzivani zariadenia sa mozu upchat zvlhcovacie pasiky

hubice AquaSpin. Pri odstrarfiovani prekadzok v zvlh¢ovacich pasikoch hubice

AquaSpin postupujte podla nizsie uvedenych pokynov.

1 Odoberte kryty zvlhcovacich pésikov z hubice AquaSpin tak, Ze ich posuniete
nabok.

2 QOdstrante zvlhcovacie pasiky z hubice AquaSpin tak, Ze ich vysuniete nabok.
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3 Ocistite zvlhcovacie pasiky pod tecUcou vodou.

4 Pred vloZenim spat na hubicu AquaSpin nechajte zvlh¢ovacie pasiky uschnut.

\/
>O<
% ! %
X

Ikony na displeji a ich vyznam

Chybovy kéd Pricina RieSenie
— Doslo k systémovej chybe. Odpojte zariadenie od adaptéra a znova ho
pripojte k adaptéru. Potom skuste
zariadenie restartovat.
Ak rieSenie nepomdze, odneste zariadenie
do servisného strediska Philips alebo sa

obratte na centrum starostlivosti
o zakaznikov.
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Chybovy kéd Pricina

Riesenie

Teplota je prilis nizka.

V miestnosti, v ktorej sa zariadenie pouziva,
skladuje alebo nabija, musi byt teplota nad
urovnou 5 °C. Ak sa zariadenie pouziva

a skladuje pri spravnej teplote a stéle
zobrazuje chybovy kéd, odneste ho do
servisného strediska Philips alebo sa
obratte na centrum starostlivosti

o zakaznikov.

Teplota je prilis vysoka.

V miestnosti, v ktorej sa zariadenie pouziva,
skladuje alebo nabija, musi byt teplota pod
Urovnou 35 °C. Zariadenie nevystavujte
priamemu sine¢nému ziareniu ani vysokym
teplotam (v blizkosti hortceho sporaku, v
mikrovinkach ¢i na indukénych varnych
doskach). Ak sa zariadenie pouziva

a skladuje pri spravnej teplote a stéle
zobrazuje chybovy kéd, odneste ho do
servisného strediska Philips alebo sa
obratte na centrum starostlivosti

o zakaznikov.

Informacny kod Pricina

RieSenie

Zasobnik na $pinavd vodu je
plny.

Vyprazdnite zasobnik na Spinavd vodu.

Hubica AquaSpin sa zasekla.
Ide o bezpecnostnu poistku pre
pripad, ze sa v hubici nieco
zasekne (napriklad napajaci
kabel alebo hracka).

Skontrolujte kefky, loziskd, ¢asti motora a
uzavery, ¢i na nich nie su vlasy alebo iné
prekazky. Pripadné prekazky odstrante. Ak
Ziadne prekazky nevidite, moze problém
vyriesit vypnutie a zapnutie zariadenia.

Doslo k zablokovaniu otvorov
na nasavanie vzduchu.

Skontrolujte, ¢i otvory na nasdvanie
vzduchu nie su upchaté, a pripadné
prekazky odstrante. Ak sa tym problém
nevyriesi, skontrolujte cely vzduchovy
priechod, ¢i nie je upchaty, a pripadné
prekazky odstrante. Tyka sa to hubice, sacej
trubice a mokrého filtra.
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Riesenie

Odpojte pred pouzivanim.

Pri pouzivani odpojte zariadenie zo siete.
Ak to neurobite, zariadenie sa nezapne.
Zariadenie pripojte do siete iba pocas
nabijania a vykondvania funkcie
AUTOCLEAN.

o—O0

Pripojena nespravna nabijacka.

Zariadenie nabijajte vylu¢ne
prostrednictvom dodaného adaptéra.
Pouzivajte len 34 V adaptér
S036-1A340100HE. Prislusné cislo adaptéra
sa nachadza na adaptéri.

lkony

Vyznam

AUTOCLEAN

Indikator na pripomenutie vymeny kefky z
mikrovldkien

Vymena

Nahradné diely a typové oznacenia:

Ak chcete kupit prislusenstvo alebo ndhradné diely, prejdite na webovu stranku
www.philips.com/parts-and-accessories alebo sa obratte na svojho predajcu
vyrobkov znacky Philips. M&zete tiez kontaktovat Stredisko starostlivosti

o zdkaznikov spoloc¢nosti Philips vo svojej krajine (kontaktné tdaje najdete

v medzinarodne platnom zaru¢nom liste).

Cistiaci prostriedok na podlahy Philips XV 1792
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- Nahradné kefky z mikrovlakien XV1793

Kefky z mikrovldkien vymienajte kazdych 6 mesiacov, aby ste zarucili maximalny
vykon.

Bl Poznamka: Staré kefky z mikrovlkien mozete zlikvidovat spolo¢ne s beznym
domovym odpadom.

RieSenie problémov

Tato kapitola obsahuje prehlad najbeZnejsich problémov, s ktorymi by ste sa
mohli stretnut pri pouzivani tohto zariadenia. Ak problém neviete vyriesit
pomocou informacii uvedenych nizsie, navstivte webovu stranku
www.philips.com/support, na ktorej ndjdete zoznam najcastejsich otazok,
alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o zékaznikov vo svojej krajine.

Problém Mozna pricina RieSenie
Po stlaceni tlacidla zap./vyp.  Batéria je vybita. Ak chcete nabit batériu, zapojte zariadenie
® zariadenie nefunguje. do nabijacky (pozrite 'Nabijanie').
Zariadenie ste nevybrali zo Pred zapnutim zariadenia ho vyberte zo
stanice na odloZenie po pouziti  stanice na odloZenie po pouZiti
a skladovanie. a skladovanie.
Tlacidlo zap./vyp. @ ste stlacili ~ Pockajte niekolko sekind a znova stlacte
viackrat. tlacidlo zap./vyp. @.
Zariadenie je upchaté. Vypnite zariadenie. Potom vyhladajte a

odstrante pricinu upchatia (pozrite
'Odstrénenie prekazok zo zariadenia').
Potom skuste zariadenie restartovat. Ak
nemozete zistit pri¢inu upchatia, restartujte
zariadenie. Je mozné, ze sa tym problém uz

vyriesi.
Kefky z mikrovldkien su Vyberte kefky z mikrovldkien. Vyhladajte
zaseknuté. a odstrante pricinu zaseknutia kefiek

z mikrovlékien. Potom kefky z mikrovlakien
vlozte spat (pozrite 'Cistenie hubice
AquaSpin').

K2 Tip: Ak sa kefku z mikrovlakien nedarf
vybrat, mozete na jej uvolnenie pouzit
rukovat cistiacej kefky.

Zariadenie prestalo Omylom ste sa rukou dotkli Zapnite zariadenie stlacenim tlacidla
fungovat. tlacidla zap./vyp. @ . zap./vyp. @ .

Nddoba na $pinavi vodu mdéze Vyprazdnite nddobu na Spinavu vodu.
byt pIna. V takom pripade sa na

displeji zobrazi informacna

ikona (pozrite 'lkony na displeji

aich vyznam').




Problém

Mozna pricina

Slovensky 455

Riesenie

Zariadenie je upchaté.

Vypnite zariadenie. Potom vyhladajte a
odstrante pric¢inu upchatia (pozrite
'Odstranenie prekazok zo zariadenia').
Potom skuste zariadenie restartovat. Ak
neviete zistit pri¢inu upchatia, jednoducho
reStartujte zariadenie. Je mozné, ze sa tym
problém uz vyriesi.

Podlaha je menej mokré nez
zvycajne alebo jedna strana
podlahy pod hubicou je
menej mokra nez ta druha.

Jeden alebo oba zvlhéovacie
pasiky sU upchaté.

Vyberte obidve kefky z mikrovlakien, do
nadoby na cistu vodu nalejte trochu vody a
zapnite zariadenie. Vykondvajte malé
pohyby vpred a vzad v rovnakej polohe asi
pocas 15 sekund. Na podlahe by mali byt
zretelné Styri pruhy vody. Ak to tak nie je
alebo ak sa jeden alebo viac pruhov vody
sklada iba z niekolkych kvapiek, su
zvlhcovacie pasiky Ciastocne alebo Uplne
upchaté a staciich oplachnut pod tecicou
vodou. Ak to nepom&ze, mozete skusit
otvory opatrne otvorit ihlou.

Na podlahe nie je Ziadna
voda.

Nadoba na cistu vodu je
prazdna.

Doplnte nadobu na ¢istu vodu.

Zvlhcovacie pasiky su upchaté.

Vyberte obidve kefky z mikrovlakien, do
nadoby na cistd vodu nalejte trochu vody a
zapnite zariadenie. Vykondvajte malé
pohyby vpred a vzad v rovnakej polohe asi
pocas 15 sekund. Na podlahe by mali byt
zretelné Styri pruhy vody. Ak to tak nie je
alebo ak sa jeden alebo viac pruhov vody
sklada iba z niekolkych kvapiek, su
zvlhcovacie pasiky Ciastocne alebo Uplne
upchaté a staciich oplachnut pod tectcou
vodou. Ak to nepomdze, mozete skusit
otvory opatrne otvorit ihlou.

Ak tieto kroky nepoméZzu a na podlahe
stale nie je ziadna voda, odovzdajte
zariadenie do autorizovaného servisného
strediska spoloc¢nosti Philips alebo sa
obratte na centrum starostlivosti o
zakaznikov.

Na podlahe alebo v podnose
na ulozenie po pouziti je viac
vody nez zvycajne.

Doslo k znecisteniu alebo
zablokovaniu vodného kanala
modulu na mokré cistenie
a/alebo hubice AquaSpin.

Pomocou Cistiacej kefky vycistite vodny
kanal modulu na mokré ¢istenie a/alebo
hubicu AquaSpin (pozrite 'Odstranenie
prekazok zo zariadenia').

Nadoba na $pinavu vodu nie je
spravne umiestnena.

Nasadte nddobu na $pinavu vodu do
zariadenia spravne. Spravne umiestnenie
bude sprevadzat ,cvaknutie”.

Zariadenie zanechava na
podlahe mokré stopy.

Zariadenim ste pohybovali do
stran.

Zo zariadenim dokdZzem pohybovat iba
dopredu a dozadu.
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Problém

Mozna pricina

Riesenie

So zariadenim ste robili prudké
zmeny smeru.

Snazte sa so zariadenim vykonavat menej
prudké zmeny smeru.

Zapnutym zariadenim ste presli
cez prah dveri.

Dbajte na to, aby kefky z mikrovlakien
zostali v kontakte s podlahou. Uistite sa, ze
je zapnuty rezim absorpcie vody @, skor
nez zariadenie prenesiete cez prah, koberec
alebo schody, aby ste zabranili vzniku
vodnych stop na podlahe alebo
vystreknutiu vody z hubice AquaSpin.

Zariadenie ste ihned po vypnuti
zdvihli z podlahy.

Zapnite rezim absorpcie vody @ , aby
zariadenie vysalo zostavajucu vodu. So
zapnutym rezimom absorpcie vody ©
pohybujte zariadenim pred jeho vypnutim
opakovane dopredu a dozadu. Ak
zariadenie vypnete a hned potom
zdvihnete, zariadenie po zdvihnuti zanecha
na podlahe mokré stopy v dosledku
kvapaliny, ktord sa nachddza medzi
kefkami.

Kolieska su zablokované.

Skontrolujte stav koliesok. Odstrante
necistoty, ktoré kolieska blokuju.

Zariadenie uz nedisti tak
dobre ako kedysi.

Nadoba na cistu vodu je
prazdna.

Doplnte nddobu na istu vodu.

Zvlhcovacie pasiky st upchaté.

Vyberte obidve kefky z mikrovlakien, do
nadoby na cistu vodu nalejte trochu vody a
zapnite zariadenie. Vykondvajte malé
pohyby vpred a vzad v rovnakej polohe asi
pocas 15 sekund. Na podlahe by mali byt
zretelné Styri pruhy vody. Ak to tak nie je
alebo ak sa jeden alebo viac pruhov vody
sklada iba z niekolkych kvapiek, su
zvlhcovacie pasiky Ciastocne alebo Uplne
upchaté a staci ich oplachnut pod tectcou
vodou. Ak to nepomdze, mozete skusit
otvory opatrne otvorit ihlou.

Vnutro hubice AquaSpin je
prilis znecistené.

Pred ndvratom k ¢isteniu spustite program
AUTOCLEAN. Ak sa na okrajoch hubice
hromadia necistoty, tieto necistoty
odstrante. Funkciu AUTOCLEAN spustite po
kazdom pouziti.

V zariadeni sa nenachddzaju
kefky z mikrovldkien.

Vlozte kefky z mikrovlakien do hubice
AquaSpin.

Ak ste si overili uvedené skutoc¢nosti a
vysavac sa dokladne nevydisti, odovzdajte
ho v servisnom stredisku spolo¢nosti Philips
alebo sa obréatte na Stredisko starostlivosti
o zadkaznika.
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prestavaju nasavat a padaju
spat na podlahu.

Doslo k znecisteniu alebo

zablokovaniu vodného kanala

modulu na mokré cistenie
a/alebo hubice AquaSpin.

Pomocou distiacej kefky vycistite vodny
kanal hlavnej Casti zariadenia a/alebo
hubicu AquaSpin (pozrite 'Odstranenie
prekdzok zo zariadenia').

Po uschnuti st na podlahe
pruhy.

Je mozné, ze ste pouzili prilis
vela Cistiaceho prostriedku.

Uistite sa, Ze pouzivate spravne mnozstvo
Cistiaceho prostriedku.

Kolieska su Spinavé.

Odstrante nedistoty z koliesok.

Pri Cisteni, ale aj pocas
vykondvania funkcie
AUTOCLEAN sa tvori prilis
vela peny.

Je mozné, ze ste pouzili prilis
vela istiaceho prostriedku.

Uistite sa, ze pouzivate spravne mnozstvo
Cistiaceho prostriedku.

Na podlahe zostavaju zvysky
Cistiaceho prostriedku.

Podlahu niekolkokrat vycistite bez pouZitia
Cistiaceho prostriedku. Pred dalSim
prejdenim rovnakej skvrny chvilu pockajte.

Skvrny sa istia tazko.

Mozno ste pouzili prilis malo
vody alebo ste Cisteniu Skvrny
venovali prilis malo ¢asu.

Pridajte vodu a chvilu pockajte. M6zZete
napriklad prechadzat zariadenim cez
skvrnu a nanasat na fu vodu a na konci
Cistenia sa k tejto Skvrne vratit.

Zvuk zariadenia sa pocas
Cistenia zmenil.

Okolo kefiek z mikrovlakien

mozu byt namotané vlasy alebo

iné nedistoty.

Vyberte kefky z mikrovldkien, skontrolujte
prekazky a odstrante ich.

Displej ukazuje, ze nddoba
na $pinavu vodu je plnd
(kéd: i1), a vypne sa, hoci
nadoba na $pinavu vodu
este nie je plna.

V nadobe na Spinavu vodu sa
moZze nachddzat pena alebo
moze byt znecistena.

Restartujte zariadenie. Ak to problém
nevyriesi, vydistite nddobu na Spinavu vodu.
Ak je problémom penenie, uistite sa, ze
nepouzivate vacsie nez odportcané
mnozstvo cistiaceho prostriedku.

Po vypnuti zo zariadenia
kvapka voda.

Zariadenie zanechalo na
podlahe mlaku, pretoze ste s

nim pri vypinani nepohli. Je to

bezny jav.

Po vypnuti zariadenia moze na podlahe
zostat mlacka vody, ak zariadenim pri jeho
vypnuti nepohybujete. Velkost tejto mlacky
mozete zmensit tak, Ze pri vypinani budete
zariadenim pohybovat. Ked zariadenie
vypnete, na 4 sekundy sa prepne do rezimu
absorpcie vody @, aby vysalo vietku vodu,
ktora zostala v hubici. V pripade potreby
mozete posledné kvapky odstranit
handrickou.

Zo zariadenia kvapka voda pri

prendsani nad podlahou
(drzanie vo vzduchu).

Pri Cisteni nedvihajte hubicu AquaSpin od
podlahy, pretoze tym spdsobite mokré
skvrny na podlahe. Pohybujte fiou len
dopredu a dozadu. Pri prendsani zariadenia
cez prah, koberec alebo schody sa tiez
odportca pouZivat reZim absorpcie vody ©
. Tym sa zabrani odkvapkavaniu $pinavej
vody z hubice AquaSpin.
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Problém Mozna pricina RieSenie

Voda unikd z nddoby na distu Nadobu na ¢istl vodu naplite najviac po

vodu, pretoze ste do nddoby urovent MAX. Ak to urobite, mdze sa stat, ze

naliali prilis vela vody. pri upeviovani uzaveru bude z nddoby na
Cistu vodu vytekat voda.

Vjednej z nddob je prasklina. Ak je niektorad z nddob poskodens,
odovzdajte zariadenie servisnému stredisku
spolocnosti Philips alebo sa obratte na
centrum starostlivosti o zdkaznikov.

Nemd&zem vybrat kefky z Do kefiek z mikrovlakien sa Pomocou rukovati Cistiacej kefky vyberte
mikrovlakien. mohli zamotat vlasy a/alebo kefky z mikrovldkien z hubice AquaSpin.
iné necistoty. Odstrante zamotané vlasy alebo necistoty.

Ak je ndrocné kefky vytiahnut, mézete na
ne zatlacit zospodu hubice AquaSpin.

Nedokazem pohybovat Jedno alebo viac koliesok mdze  Vypnite zariadenie a odpojte hubicu.
zariadenim dopredu a byt blokovanych malym Potom skontrolujte, ¢i nie st malé a velké
dozadu. predmetom. kolieska zablokované. Odstrante vsetky

predmety, ktoré by mohli blokovat kolieska.
Zariadenie opat postavte do zvislej polohy a
pokracujte v ¢istent.

Zariadenie ma nizsi saci Doslo k znecisteniu alebo Pomocou Cistiacej kefky vycistite vodny
vykon ako zvycajne. zablokovaniu vodného kandla  kanal modulu na mokré Cistenie a/alebo
modulu na mokré cistenie hubicu AquaSpin (pozrite 'Odstranenie
a/alebo hubice AquaSpin. prekazok zo zariadenia').
Sietka v nadobe na Spinavu Vydistite a vysuste nadobu na $pinavu vodu.

vodu nebola pred dalsim
pouzitim dostatocne sucha.

Do kefiek z mikrovldkien sa Vypnite zariadenie a odstrarite vlasy z
zamotali vlasy. kefiek z mikrovlakien.

Nddoba na Spinavi vodu nie je  Nasadte nddobu na Spinavi vodu do
spravne umiestnena. zariadenia spravne. Spravne umiestnenie
bude sprevadzat ,cvaknutie”.

Kefky z mikrovlakien sa Kefky z mikrovlakien su Vydistite kefky z mikrovlakien noznicami
prestali otacat. zablokované vlasmi alebo alebo rukou.
necistotami.

Kefky z mikrovlakien Kefky z mikrovlakien nie su Umiestnite kefky z mikrovldkien do

vyskakuju. spradvne zaistené. spravnej polohy a zaistite ich.

Vysavac sa nenabija. Napéjacia zastrcka nie je Uistite sa, e je napdjacia zastrcka spravne
spravne zapojend do konektora zapojena do konektora a ze adaptér je
alebo adaptér nie je spravne spravne zapojeny do zasuvky.

zapojeny do zasuvky.

Je pripojeny nespravny adaptér. Pouzite originalny adaptér.

Ak ste si overili uvedené skutocnosti a
vysavac sa stale nenabija, odovzdajte ho v
servisnom stredisku spoloc¢nosti Philips
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alebo sa obratte na Stredisko starostlivosti
o zakaznika.

Na displeji sa zobrazf
chybovy kod ,E2".

Teplota je prilis nizka.

V miestnosti, v ktorej sa zariadenie pouziva,
skladuje alebo nabija, musi byt teplota nad
Urovriou 5 °C.

Na displeji sa zobrazi
chybovy kod ,E3".

Teplota je prilis vysoka.

V miestnosti, v ktorej sa zariadenie pouziva,
skladuje alebo nabija, musi byt teplota pod
Urovnou 35 °C. Zariadenie nevystavujte
priamemu sine¢nému Ziareniu ani vysokym
teplotdm (v blizkosti hortceho sporaku, v
mikrovinkach ¢i na indukénych varnych
doskach). Pri zahriati na prilis vysoku
teplotu mézu batérie explodovat.

Ak ste si overili uvedené skutoc¢nosti a
vysdvac sa stale nenabija, odovzdajte ho v
servisnom stredisku spolo¢nosti Philips
alebo sa obratte na Stredisko starostlivosti
o zakaznika.




460 Srpski

v =
Sadrzaj

Uvod 460
Opsti opis 460
Pre prve upotrebe 460
Punjenje 462
Usisavanije i brisanje podova od tvrdog materijala 463
Prikaz ikona i njihovo znacenje 475
Zamena 477
Resavanje problema 478

Uvod

Hvala vam sto ste kupili ovaj Philips proizvod! Da biste na najbolji nacin iskoristili
podrsku koju pruza kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na adresi
www.philips.com/MyAquaTrio7000s

v - [ ]
Opsti opis
Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
Dugmad +i -
Dugme AUTOCLEAN (automatsko ¢is¢enje)
Prikljucak za punjenje za zaptivnim poklopcem
Rezervoar za cistu vodu
Rezervoar za prljavu vodu
Mlaznica AquaSpin
Cetke od mikrovlakana
Drska
10 Cetka za Cis¢enje
11 Adapter
12 Utikac za napajanje
13 Sredstvo za cis¢enje podova Philips XV1792
14 Stanica za postavljanje nakon ¢is¢enja i odlaganije
15 Drzac uredaja
16 Posuda za posle ¢is¢enja
17 Osnovna ploca

OCo~NoOuUTh, WN —

Pre prve upotrebe

Sastavljanje stanice za postavljanje nakon cis¢enja i odlaganje
Da biste koristili funkciju AUTOCLEAN (samociscenje) ili odlozili i napunili uredaj
na stanici za postavljanje posle ¢iscenja i odlaganje, prvo morate da sastavite
stanicu tako Sto cete pritisnuti drzac uredaja na osnovnu plocu.
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B Napomena: Uverite se da je posuda za posle ¢iS¢enja postavljena na osnovnu

plocu i da je temperatura u prostoriji u kojoj se uredaj odlaze, puni i ¢isti izmedu
5°Ci35°C

Bl Napomena: Cetku za ¢idcenje mozete da drzite i u posudi za posle iséenja.

1 Da biste sklopili aparat, ubacite drsku u osnovu (uz skljocanje).

Da biste odlozili aparat, mozete ga staviti u stanicu za postavljanje nakon

¢is¢enja i odlaganje. Uvucite aparat u drzac aparata tako da kraj drzaca
aparata Stréi u aparat.

Ako je potrebno da ponovo rasklopite aparat, pratite korake u nastavku:
U 1 Gurnite iglu/odvija¢ u rupu na poledini aparata i podignite drsku.
of

2 lzvucite drsku iz aparata nastavljajuci da gurate odvijac u rupu.
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Punjenje

]

Uredaj je opremljen litijlum-jonskom baterijom od 25 V. Punjenje traje 4 sata.
1 Da biste napunili uredaj, otvorite zaptivni poklopac na zadnjoj strani uredaja.

2 Umetnite utikac za napajanje u uti¢nicu na zadnjoj strani uredaja. Zatim
umetnite adapter u zidnu uti¢nicu.

3 Vrednostizmedu 0% i 90% treperi na ekranu kako bi oznacila da se uredaj
puni.

4 Kada se uredaj potpuno napuni, na ekranu svetli vrednost 100%. Nakon
nekoliko minuta ekran se iskljucuje.

5 Izvucite utikac za napajanje iz uti¢nice na zadnjoj strani uredaja.

6 Zatvorite zaptivni poklopac.

4| Upozorenje: Uredaj odlazite i punite na temperaturi izmedu 5 °C
i35°C.
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K3 Savet: Uredaj moZete puniti u stanici za postavljanje nakon ¢iécenja i
odlaganje.

K& savet: Uredaj moZete puniti zasebno na mestu koje vam je najpogodnije.

Usisavanje i brisanje podova od tvrdog materijala

Upotreba aparata
Rezervoari za Cistu i prljavu vodu su vec pricvrséeni na uredaj nakon isporuke.
Mozete koristiti aparat za ¢is¢enje tvrdih podova.

i | Napomena: Aparat je pogodan za usisavanje i brisanje u isto vreme. Nije
potrebno usisati pod pre brisanja.

Aparat je pogodan za usisavanje i brisanje svih vrsta podova od tvrdog
materijala, osim neoblozenih drvenih podova. MozZete da testirate uredaj na
maloj oblasti koja se ne vidi direktno da biste se postarali da aparat odgovara
vasem podu.

1 Pritisnite dugme da biste otkljucali i uklonili rezervoar za ¢istu vodu.

2 Otvorite poklopac rezervoara za Cistu vodu.
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3 Dodajte 15 ml sredstva za cis¢enje podova Philips XV1792 u rezervoar za cistu
vodu.

Y oprez: Kompanija Philips je testirala rad uredaja samo sa sredstvom
za ciScenje podova Philips XV1792. Drugi deterdZenti mogu da stvore
previse pene, Sto smanjuje performanse i moze dovesti do kvara
aparata. Sredstvo za ¢is¢enje podova Philips XV1792 dostupno je na
odabranim trzistima. Kada koristite neko drugo prikladno tec¢no sredstvo

za CisS¢enje podova, dodajte najvise 15 ml sredstva u rezervoar za cistu
vodu.

4 Napunite rezervoar za Cistu vodu do vrha hladnom ili mlakom vodom iz
slavine.

I Oprez: Voda iz slavine koja se uliva u rezervoar za ¢istu vodu ne sme
biti toplija od 50 °C.

5 Zatvorite rezervoar za vodu zaptivnim poklopcem.

6 Vratite rezervoar za Cistu vodu u uredaj.
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Izvadite aparat iz stanice za postavljanje posle cis¢enja i odlaganje i stavite ga
na pod. Zgazite na AquaSpin mlaznicu i povucite drsku unazad da biste
otkljucali AquaSpin mlaznicu. Aparat je sada spreman za upotrebu.

Da biste ukljucili aparat, pritisnite dugme za @ ukljucivanje/iskljucivanje.
Aparat ce se ukljuditi.

Y Oprez: Nemojte ostavljati aparat bez nadzora kada je AquaSpin
mlaznica otkljuc¢ana ili kada je aparat ukljucen.

Pomocu dugmadi + i - prebacujte izmedu tri razlicite postavke:

- © ReZim upijanja vode

- ® Normalan mokri rezim

- @ Intenzivan mokri rezim

Izborom normalnog mokrog rezima @ aparat moZete koristiti za redovno
mokro ¢is¢enje. Intenzivan mokri rezim @ je predviden za ¢is¢enje tvrdokornih
mrlja.

Ako nakon iS¢enja na podu ima mokrih mrlja, moZete izabrati rezim upijanja
vode @ da biste ih odistili. Takode preporu¢ujemo da ga koristite kada
podizete uredaj preko praga, tepihaili stepenica.

Ako izaberete rezim za upijanje vode, @ aparat ¢e prestati da dobavlja vodu i
pojacace snagu usisavanja na 45 sekundi kako bi upio preostalu vodu sa
poda.

10 Kada zavrsite sa koris¢enjem aparata, iskljucite ga tako Sto cete pritisnuti

dugme za @ ukljucivanje/iskljucivanje. Aparat ¢e predi u rezim upijanja vode
O na 4 sekunde kako bi o¢istio vodu preostalu u mlaznici.

B Napomena: Aparat moze ostaviti malu lokvu vode na podu kada ga
iskljucite ako ne pomerite aparat dok ga iskljucujete. Veli¢inu lokve mozete
smanijiti tako Sto cete pomeriti aparat dok ga iskljucujete. Ako je potrebno,
poslednje kapi mozete ukloniti krpom.

Sistem aktivne zastite

Ovaj uredaj je opremljen sistemom aktivne zastite. Ovaj sistem aktivne zastite
dizajniran je da prepozna kada se strani predmet, osim prljavstine ili te¢nosti,
pokupi sa poda.

Kada je sistem aktiviran, uredaj se iskljucuje i na ekranu (pogledajte 'Prikaz
ikona i njihovo znacenje') se prikazuje poruka i3. Sistem aktivne zastite
takode se moze aktivirati kada su cetke od mikrovlakana previse mokre, kada
pomerate uredaj preko tepiha ili prostirke ili kada ga pomerate po podu koji
nije dobro pricvrséen.
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Saveti i druge vazne informacije

Nije potrebno usisati pod pre brisanja jer aparat aktivno mokro ¢isti vas pod
od tvrdog materijala brisuci sve vrste prljavstine, ukljucujudi tecnosti i mrlje.
Uredaj mozete pomerati bas kao usisivac. Da biste uklonili okorele mrlje,
kliknite na dugme za rezim ciscenja kako biste aktivirali intenzivni vlazni rezim
® i polako pomerajte uredaj preko mrlja.

Uredaj moze ostaviti malu lokvu vode na podu kada ga iskljucite. MoZete da
smanjite veli¢inu bare tako Sto ¢ete pomerati uredaj tokom iskljucivanja kako
biste smanijili kolic¢inu vode koja ostaje na podu. Takode se preporucuje da
koristite rezim upijanja vode ® kada podizete aparat preko praga, tepiha ili
stepenica. To ce sprediti kapanje prljave vode iz mlaznice AquaSpin.

Da biste sprecili tragove vode na podu, probajte da manje ostro skrecete
aparatom i trudite se da ne pomerate aparat u stranu.

Preporucujemo da aparat pomerate ispruzenom rukom kako biste smanijili
nepotrebno naprezanje misica. U ovom poloZzaju najbolje upravljate
uredajem tokom ciscenja, a bi¢e vam i najudobniji.

Ogranicenja koris¢enja

Aparat je pogodan za usisavanje i brisanje svih vrsta podova od tvrdog
materijala, osim neobloZenih drvenih podova.

Aparat je predviden za redovno (iS¢enje podova od tvrdog materijala. Kada
koristite ovaj uredaj uvek sledite uputstva za cis¢enje poda od tvrdog
materijala.

Ako u rezervoar za Cistu vodu Zelite da dodate tecno sredstvo za ¢iScenje
poda koje nije sredstvo za ¢iscenje poda Philips XV1792, pazite da koristite
sredstvo za ciscenje poda koji malo peni ili uopste ne peni i koje se otapa u
vodi.

U vodu treba da dodate samo malo (najvise 15 ml) te¢nog sredstva za ¢is¢enje
poda jer rezervoar za Cistu vodu ima kapacitet od 700 ml.

Ako koristite aparat na podovima od linoleuma, radite to samo na podovima
od linoleuma koji su pravilno pricvrs¢eni kako biste sprecili uvlacenje
linoleuma u mlaznicu AquaSpin.

Ne koristite aparat za ¢is¢enje tepiha.

Ako premestate/podizete uredaj preko tepiha ili prostirke kada je iskljucen,
kapljice otpadne vode mogu zavrsiti na tepihu ili prostirci.

Nemojte gurati uredaj preko podnih resetki konvektorskih grejalica. Bududi
da uredaj ne moze da pokupi vodu koja izlazi iz mlaznice ako ga premestate
preko resetke, voda ¢e zavrsiti na dnu konvektorske grejalice.

Tokom ciscenja, mlaznicu AquaSpin nemojte da podizete s poda niti da je
pomerate bo¢no i nemojte je snazno okretati, jer ostaju tragovi vode.

B Napomena: Vreme rada zavisi od nivoa snage koji se koristi tokom ¢iscenja.
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Cis¢enje aparata
Obavite AUTOCLEAN nakon svake upotrebe

Da biste sprecili neugodne mirise i naslage kamenca, upotrebljavajte funkciju
AUTOCLEAN (samociscenje) nakon svake upotrebe. Rezim AUTOCLEAN vam
pomaze vam da potpuno ocistite svoj uredaj za priblizno 4 minuta.

1 Stavite aparat u stanicu za postavljanje nakon ¢is¢enja i odlaganje. Uvucite
aparat u drzac aparata tako da kraj drzaca aparata $trci u aparat.

B Napomena: Ispraznite prljavi rezervoar za vodu ako je nivo vode iznad
oznake AUTOCLEAN. U suprotnom mozete preskociti sledece korake i preci
na korak 6.

2 Pritisnite dugme da biste otkljucali i uklonili rezervoar za prljavu vodu.

3 Izvadite filter za mokro cis¢enje iz rezervoara za prljavu vodu.
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4 Prospite vodu iz rezervoara za prljavu vodu u sudoperu.

5 Vratite filter za mokro cis¢enje u rezervoar za prljavu vodu.

e 6 Napunite rezervoar za vodu ¢istom vodom ako je nivo vode ispod oznake
V\/ AUTOCLEAN. U suprotnom mozete preskoditi sledece korake i preci na korak
12.

7 Vratite prazan rezervoar za prljavu vodu u uredaj i izvadite rezervoar za cistu
vodu.

8 Otvorite zaptivni poklopac rezervoara za ¢istu vodu.
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9 Napunite rezervoar za Cistu vodu hladnom ili mlakom vodom iz slavine barem
do oznake AUTOCLEAN.
Y oprez: Voda iz slavine koja se uliva u rezervoar za éistu vodu ne sme
biti toplija od 50 °C.
Y Oprez: Nemojte koristiti deterdzent za funkciju AUTOCLEAN jer bi to
moglo dovesti do prekomernog stvaranja pene.

10 Zatvorite rezervoar sa ¢istom vodom zaptivnim poklopcem.

11 Vratite rezervoar za ¢istu vodu u uredaj.

12 Napunite aparat. Umetnite utikac za napajanje u uticnicu na zadnjoj strani
uredaja. Zatim umetnite adapter u zidnu uti¢nicu.
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/
[ 13 Da biste pokrenuli ciklus AUTOCLEAN, pritisnite dugme @ AUTOCLEAN. Ako
{J Zelite da iskljucite ekran crne boje, najpre pritisnite dugme za
i PR . . v . . . .
LA ukljucivanje/iskljucivanje @ da biste aktivirali ekran.
/ J‘
/1
/|
| ‘\,jj‘

14 Uredaj obavlja ciklus AUTOCLEAN.

B Napomena: Ciklus Autoclean traje priblizno 4 minuta. Za najbolje
rezultate, pustite da uredaj potpuno prode kroz ciklus AUTOCLEAN. Ciklus

AUTOCLEAN mozete pauzirati ili otkazati u bilo kom trenutku.

H Napomena: Ako otkazete program AUTOCLEAN, uredaj ¢e za oko 10
sekundi usisati preostalu vodu u posudu za posle ¢iscenja.

15 Pritisnite dugme da biste otkljucali i uklonili rezervoar za prljavu vodu.

16 Izvadite filter za mokro ¢iS¢enje iz rezervoara za prljavu vodu.
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17 Prospite vodu iz rezervoara za prljavu vodu u sudoperu.

18 Rezervoar za Cistu vodu operite pod mlazom vode iz slavine.

19 Filter za mokro ¢is¢enje operite pod mlazom vode iz slavine.

20 Pustite da se filter za mokro ¢iscenje u rezervoaru za prljavu vodu i njegov
element za protok vode potpuno osuse pre nego Sto ih vratite na rezervoar za
prljavu vodu.

21 Vratite filter za mokro ¢iscenje u rezervoar za prljavu vodu.
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22 Vratite rezervoar za prljavu vodu u uredaj.

23 Okrenite Cetke od mikrovlakana u smeru suprotnom od smera kretanja
kazaljke na satu (1) i odvojite ih od mlaznice AquaSpin (2).

K3 Savet: U slu¢aju da je ¢etku od mikrovlakana tesko ukloniti, mozete koristiti
rucku Cetke za ciscenje da biste otkljucali cetku od mikrovlakana.

24 Da biste omogucili da se Cetke od mikrovlakana osuse, stavite otvorene
krajeve Cetki na predvidene drzace stanice za postavljanje posle ciscenja i
odlaganje.

H Napomena: Sugenje moze trajati priblizno 24 sata.

vav 7

Cic¢enje posude za posle ¢is¢enja

Ako se posuda za posle Cis¢enje zaprlja, moZete je odistiti sledeci korake u
nastavku.

1 Uklonite posudu za posle ¢is¢enja sa stanice za odlaganje.

2 Isperite posudu za posle ¢iscenja pod mlazom vode iz slavine i ostavite da se
osusi pre nego sto je vratite u stanicu za odlaganje.
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3 Pazite da posudu za posle ciscenja uvek vratite u stanicu za odlaganje. Posuda
za posle ¢is¢enja je nuzna za pravilno izvodenje ciklusa AUTOCLEAN.

Cic¢enje mlaznice AquaSpin
1 Okrenite Cetke od mikrovlakana u smeru suprotnom od smera kretanja
kazaljke na satu (1) i odvojite ih od mlaznice AquaSpin (2).

K3 Savet: U slu¢aju da je ¢etku od mikrovlakana tesko ukloniti, mozete koristiti
rucku Cetke za ciscenje da biste otkljucali cetku od mikrovlakana.

2 Mozete ukloniti zapetljane dlake ili niti sa cetki od mikrovlakana klizanjem niz
Cetke od mikrovlakana jednom rukom.

/, Savet: Takode mozete koristiti makaze za rezanje dlaka i niti koje su se
; | zaplele oko cetki od mikrovlakana.

Uklonite ono $to uzrokuje zacepljenje aparata.

Aparat moze da se zacepi. To mozete primetiti kada vise vode padne na pod
nego inace ili kada se vece Cestice prljavstine vise ne usisavaju i padaju nazad na
pod. U nastavku mozete da pronadete uputstva za uklanjanje zacepljenja iz
razli¢itih delova aparata.
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Cicenje zacepljenja iz glavnog dela

Ako je aparat zacepljen, najpre iskljucite aparat i skinite rezervoar sa prljavom
vodom. Zatim uklonite zacepljenje pomeranjem cetke za ¢iscenje gore-dole u
usisnom kanalu glavnog dela.

Cic¢enje zacepljenja iz mlaznice AquaSpin

Ako je AquaSpin mlaznica zacepljena, uklonite cetke sa mlaznice. Zatim
pomerite zacepljenje pomeranjem Cetke za ¢iS¢enje gore-dole u AquaSpin
mlaznici.

Cicenje zacepljenja sa traka za vlazenje mlaznice AquaSpin

Nakon duge i Ceste upotrebe uredaja, trake za vlazenje mlaznice AquaSpin

mogu se u nekom trenutku zapusiti. Sledite korake u nastavku kako biste odistili

zacepljenje traka za vlazenje mlaznice AquaSpin.

1 Uklonite poklopce traka za vlazenje sa mlaznice AquaSpin tako sto cete ih
pomeriti u stranu.

2 Uklonite trake za vlaZenje sa mlaznice AquaSpin tako Sto cete ih povudi na
stranu.
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3 lIsperite trake za vlazenje pod mlazom vode iz slavine.

4 Neka trake za vlazenje se osuse pre nego sto ih vratite u mlaznicu AquaSpin.

\/
>O<
% ! %
X

Prikaz ikona i njihovo znacenje

Kod greske Uzrok Resenje
— Postoji greska u sistemu. Iskljucite uredaj iz adaptera, a zatim ga
ponovo ukljucite. Zatim pokusajte da
ponovo pokrenete uredaj.
Ako ovo resenje ne funkcionise, odnesite

aparat u servisni centar kompanije Philips ili
se obratite centru za korisni¢ku podrsku.
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Kod greske

Uzrok

Resenje

Temperatura je suvise niska.

Vodite ra¢una da temperatura u prostoriji u
kojoj se uredaj koristi, cuva ili puni bude
iznad 5 °C. Ako aparat koristite i odlazete
na odgovarajucoj temperaturi, a on i dalje
pokazuje kod greske, odnesite ga u servisni
centar kompanije Philips ili se obratite
Centru za korisnicku podrsku.

Temperatura je suvise visoka.

Vodite ra¢una da temperatura u prostoriji u
kojoj se uredaj koristi, ¢uva ili puni bude
ispod 35 °C. Nemojte da izlazete uredaj
direktnoj suncevoj svetlosti ili visokim
temperaturama (blizu vrucih $poreta, u
mikrotalasnim pecénicamaiili na
indukcionim Sporetima). Ako aparat
koristite i odlaZete na odgovarajucoj
temperaturi, a on i dalje pokazuje kod
greske, odnesite ga u servisni centar
kompanije Philips ili se obratite Centru za
korisni¢ku podrsku.

Sifre informacija

Uzrok

Resenje

Rezervoar za prljavu vodu je
pun.

Ispraznite rezervoar za prljavu vodu.

Mlaznica AquaSpin se zaglavila.
Ovo je sigurnosno iskljucivanje
ako se nesto zaglavi u mlaznici
(na primer, kabl za napajanje ili
igracka).

Proverite da li na ¢etkama, lezajevima,
delovima motora i poklopcima ima dlaka ili
drugih prepreka i uklonite ih. Ako nema
prepreka, iskljucivanje i ukljucivanje uredaja
moglo bi da resi problem.

Otvori za vazduh su blokirani.

Proverite da li postoje zacepljenja u
otvorima za vazduh i uklonite ih. Ako to ne
resi problem, proverite da li ima zacepljenja
u celom vazdusnom prolazu i uklonite ih.
To se odnosi na mlaznicu, cev i filter za
mokro ciscenje.
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Sifre informacija Uzrok Resenje

Iskljucite iz struje pre upotrebe. Iskljucite uredaj iz napajanja da biste mogli
da ga koristite. U suprotnom, nece se
ukljuciti. Prikljucite aparat na struju samo
tokom punjenja i ciklusa AUTOCLEAN.

i6

Prikljucen je pogresan punja¢.  Aparat punite adapterom koji se nalazi u
kompletu. Koristite samo adapter

] S036-1A340100HE od 34 V. Odgovarajudi
@: broj adaptera se nalazi na adapteru.

o—O0

lkone Znacenje

AUTOCLEAN

Potrebno je zameniti cetku od mikrovlakana

Zamena

Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite stranicu
www.philips.com/parts-and-accessories ili se obratite prodavcu Philips
proizvoda. Mozete i da se obratite Centru za korisnicku podrsku kompanije
Philips u vasoj drzavi (detalje za kontakt ¢ete pronadi u medunarodnom
garantnom listu).

Delovi za zamenu i kataloski brojevi:

- Sredstvo za ¢iS¢enje podova Philips XV1792
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- Cetke od mikrovlakana za zamenu XV1793

Ocistite cetke od mikrovlakana svakih 6 meseci kako biste osigurali maksimalne
performanse.

Bl Napomena: Stare ¢etke od mikrovlakana mozete odloZiti sa obi¢nim ku¢nim
otpadom.

ResSavanje problema

U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni naj¢es¢i problemi sa kojima
mozete da se susretnete dok koristite aparat. Ukoliko ne mozZete da resite
problem pomocu liste mogudih problema u nastavku, posetite
www.philips.com/support da biste pronasli listu naj¢escih pitanja ili se obratite
centru za korisnicku podrsku u svojoj zemlji.

Problem Mogucdi uzrok Resenje
Aparat se ne ukljucuje kada  Baterija je prazna. Za punjenje baterije prikljucite aparat na
pritisnem dugme za punjac (pogledajte 'Punjenje’).

ukljucivanje/iskljuc¢ivanje @ .

Uredaj niste izvadili iz stanice za Izvadite aparat iz stanice za postavljanje

postavljanje posle ¢is¢enja i posle ciscenje i odlaganje pre nego sto ga
odlaganije. ukljucite.

Pritisli ste dugme za Sacekajte nekoliko sekundi i pritisnite
ukljucivanje/iskljucivanje @ vise dugme za ukljucivanje/iskljucivanje

puta. @ponovo, jos jednom.

Uredaj je zapusen. Iskljucite aparat. Zatim pronadite i uklonite

uzrok zacepljenja (pogledajte 'Uklonite ono
sto uzrokuje zacepljenje aparata.'). Nakon
toga ponovo pokrenite uredaj. Ako ne
mozete da utvrdite uzrok zacepljenja,
ponovo pokrenite uredaj. To bi ve¢ moglo
da resi problem.

Cetke od mikrovlakana su se Izvadite Cetke od mikrovlakana. Zatim

zaglavile. pronadite i uklonite uzrok zacepljenja sa
Cetki od mikrovlakana. Zatim vratite Cetke
od mikrovlakana nazad (pogledajte
'Cig¢enje mlaznice AquaSpin').

Savet: U slucaju da je ¢etku od
mikrovlakana tesko ukloniti, moZete
koristiti rucku cetke za cis¢enje da biste
otkljucali cetku od mikrovlakana.

Aparat je prestao da radi. Slucajno ste rukom pritisnuli Ukljucite uredaj pritiskom na dugme za
dugme za ukljucivanje/iskljucivanje @ .
ukljucivanje/iskljucivanje @ .
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Resenje

Mozda je rezervoar za prljavu
vodu pun. U ovom slucaju
postoji ikona informacije koja
se prikazuje na ekranu
(pogledajte 'Prikaz ikona i
njihovo znacenje').

Ispraznite rezervoar za prljavu vodu.

Uredaj je zapusen.

Iskljucite aparat. Zatim pronadite i uklonite
uzrok zacepljenja (pogledajte 'Uklonite ono
sto uzrokuje zacepljenje aparata.'). Nakon
toga ponovo pokrenite uredaj. Ako ne
mozete da utvrdite uzrok zacepljenja, samo
ponovo pokrenite uredaj. To bi ve¢ moglo
da resi problem.

Pod je manje mokar nego
obi¢noili je jedna strana
poda ispod mlaznice manje
mokra od druge.

Jedna traka za vlazenije je
mozda blokirana (ili obe).

Uklonite dve Cetke od mikrovlakana, sipajte
malo vode u rezervoar za Cistu vodu i
ukljucite uredaj. Napravite male pokrete
napred i nazad u istom polozaju oko 15
sekundi. Trebalo bi da vidite Cetiri trake
vode na podu. Ako to nije slucaj ili ako se
jedna ili vise vodenih traka sastoji samo od
nekoliko kapljica, trake za vlazenje su
delimi¢no ili potpuno blokirane i mozete ih
isprati pod mlazom vode iz slavine. Ako to
ne pomogne, mozete pokusati da oprezno
otvorite rupe iglom.

Na podu nema vode.

Rezervoar za ¢istu vodu je
prazan.

Ponovo napunite rezervoar za Cistu vodu.

Trake za vlazenje su blokirane.

Uklonite dve Cetke od mikrovlakana, sipajte
malo vode u rezervoar za Cistu vodu i
ukljucite uredaj. Napravite male pokrete
napred i nazad u istom poloZaju oko 15
sekundi. Trebalo bi da vidite Cetiri trake
vode na podu. Ako to nije slucaj ili ako se
jedna ili vise vodenih traka sastoji samo od
nekoliko kapljica, trake za vlazenje su
delimi¢no ili potpuno blokirane i mozete ih
isprati pod mlazom vode iz slavine. Ako to
ne pomogne, mozete pokusati da oprezno
otvorite rupe iglom.

Ako ste proverili prethodno navedeno, a i
dalje nema vode na podu, odnesite uredaj
u servis kompanije Philips ili se obratite
centru za korisni¢ku podrsku.

Na podu ili u posudi za posle
ciS¢enja ima vise vode nego
inace.

Kanal za vodu modula za
mokro is¢enje i/ili mlaznica
AquaSpin su zaprljani ili
zapuseni.

Koristite Cetku za ciS¢enje i ocistite kanal za
vodu modula za mokro ¢iS¢enje i/ili
mlaznicu (pogledajte 'Uklonite ono $to
uzrokuje zacepljenje aparata.') AquaSpin.
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Problem

Mogucdi uzrok

Resenje

Rezervoar za prljavu vodu nije
pravilno postavljen.

Ispravno postavite rezervoar za prljavu
vodu u uredaj. Dobro je zatvoren kada
Cujete zvuk ,klik".

Uredaj ostavlja tragove vode
na podu.

Pomerili ste uredaj u stranu.

Uredaj pomerajte samo napred i nazad.

Snazno ste zaokretali
uredajem.

Pokusajte da blaZze zaokrecete uredajem.

Pomerili ste aparat preko praga
dok je bio ukljucen.

Vodite racuna da Cetke od mikrovlakana
ostanu u kontaktu sa podom. Obavezno
ukljucite rezim upijanja vode @ pre nego
sto podignete uredaj preko praga, tepihaili
stepenica, kako biste sprecili tragove vode
na podu ili prskanje vode iz AquaSpin
mlaznice.

Uredaj ste dignuli sa poda
odmah nakon $to ste ga
iskljucili.

Ukljucite reZim upijanja vode @ da biste
upili preostalu vodu. Pomerite aparat
nekoliko puta napred i nazad dok je rezim
upijanja vode @ uklju¢en pre nego 3to ga
iskljucite. Ako odmah nakon toga iskljucite
uredaj i podignete ga, voda koja se nalazila
izmedu Cetki ostavlja trag vode na podu.

Tockovi su blokirani.

Proverite stanje toc¢kova. Uklonite
prljavstinu koja blokira tockove.

Uredaj vise ne Cisti tako
dobro kao pre.

Rezervoar za ¢istu vodu je
prazan.

Ponovo napunite rezervoar za Cistu vodu.

Trake vode su blokirane.

Uklonite dve cetke od mikrovlakana, sipajte
malo vode u rezervoar za Cistu vodu i
ukljucite uredaj. Napravite male pokrete
napred i nazad u istom poloZaju oko 15
sekundi. Trebalo bi da vidite Cetiri trake
vode na podu. Ako to nije slucaj ili ako se
jedna ili vise vodenih traka sastoji samo od
nekoliko kapljica, trake vode su delimi¢no ili
potpuno blokirane i mozete ih isprati pod
mlazom vode iz slavine. Ako to ne
pomogne, mozete pokusati da oprezno
otvorite rupe iglom.

Unutrasnjost mlaznice
AquaSpin je previse prljava.

Pokrenite program AUTOCLEAN pre
povratka na ¢iscenje. Ako se na rubovima
mlaznice nakupi prljavstina, uklonite je.
Obavezno koristite funkciju AUTOCLEAN
nakon svake upotrebe.

Cetke od mikrovlakana nisu
postavljene.

Postavite Cetke od mikrovlakana u mlaznicu
AquaSpin.
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Resenje

Ako ste proverili prethodno navedeno, a
uredaj i dalje ne ¢isti dobro, odnesite ga u
servis kompanije Philips ili se obratite
centru za korisni¢ku podrsku.

Vece Cestice prljavstine vise
se ne usisavaju i padaju
nazad na pod.

Kanal za vodu modula za
mokro ¢&iséenje i/ili mlaznica
AquaSpin su zaprljani ili
zapuseni.

Koristite Cetku za ¢iscenje i ocistite kanal za
vodu glavnog dela i/ili AquaSpin mlaznicu
(pogledajte 'Uklonite ono Sto uzrokuje
zacepljenje aparata.').

Prilikom susenja poda ostaju
pruge.

MozZda ste koristili previse
deterdzenta.

Vodite ra¢una da koristite odgovarajucu
koli¢inu deterdzenta.

Tockovi su prljavi.

Uklonite prljavstinu sa tockova.

Previse je pene tokom
ciS¢enja, ali i tokom ciklusa
AUTOCLEAN.

Mozda ste koristili previse
deterdzenta.

Vodite ra¢una da koristite odgovarajucu
koli¢inu deterdzenta.

Na podu jos ima ostataka
deterdzenta.

Nekoliko puta ocistite pod bez
deterdzenta. Sacekajte trenutak pre nego
$to ponovo predete preko iste mrlje.

Mrlje se teSko diste.

Mozda ste koristili premalo
vode ili ste potrosili premalo
vremena za Ciscenje mrlje.

Nanesite vodu i sacekajte trenutak. Na
primer, mozete preci s uredajem preko
mrlje da biste naneli vodu i vratiti se na istu
mrlju na kraju sesije ¢iscenja.

Promenio se zvuk uredaja
tokom ciscenja.

Oko cetki od mikrovlakana
mogu biti zapetljane dlake ili
druge prepreke

Uklonite cetke od mikrovlakana i proverite
da li postoje prepreke i uklonite ih.

Ekran pokazuje da je
rezervoar prljave vode pun
(Sifra: i1) iiskljucuje se, iako
rezervoar za prljavu vodu jos
nije pun.

U rezervoaru za prljavu vodu
moze da bude penaiilije
kontaminiran.

Ponovo pokrenite uredaj. Ako to ne resi
problem, ocistite rezervoar za prljavu vodu.
Ako je problem stvaranje pene, nemojte
koristiti viSe od preporucene koli¢ine
deterdzZenta.

Iz uredaja kaplje voda nakon
Sto se iskljudi.

Uredaj ostavlja lokvu na podu
jer ga niste pomerili dok ste ga
iskljucivali. To je normalno.

Aparat moZze ostaviti malu lokvu vode na
podu kada ga iskljucite ako ne pomerite
aparat dok ga iskljucujete. Veli¢inu lokve
mozete smanjiti tako 5to cete pomeriti
aparat dok ga iskljucujete. Kada iskljucite
aparat, prebacice se u rezim upijanja vode
Ona 4 sekunde kako bi se ocistila voda
preostala u mlaznici. Ako je potrebno,
poslednje kapi mozete ukloniti krpom.

Uredaj kaplje kada ga nosite
iznad poda (drzite ga u
vazduhu).

Tokom ciscenja ne podizite mlaznicu
AquaSpin sa poda jer ostavlja tragove vode.
Pomerajte je samo napred ili nazad. Takode
preporucujemo da koristite rezim upijanja
vode @ prilikom podizanja aparata preko
praga, tepiha ili stepenica. To ce sprediti
kapanje prljave vode iz mlaznice AquaSpin.
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Problem

Mogucdi uzrok

Resenje

Voda curi iz rezervoara za Cistu

vodu jer ste ga prepunili.

Nemoijte puniti rezervoar za cistu vodu
iznad oznake MAX. Ako to uradite, voda bi
se mogla da se prolije iz rezervoara za Cistu
vodu kada pricvrstite poklopac.

U jednom od rezervoara postoji

pukotina.

Ako je jedan od rezervoara ostecen,
odnesite ga u servisni centar kompanije
Philips ili se obratite centru za korisnicku
podrsku.

Ne mogu da izvadim cetke
od mikrovlakana.

U Cetke od mikrovlakana su se

zaplele dlake i/ili prljavstina.

Drskom cetke za ciscenje uklonite cetke od
mikrovlakana sa mlaznice AquaSpin.
Uklonite zapetljane dlake ili prljavstinu. Ako
se Cetke tesko izvlace, moZete ih gurnuti
ispod mlaznice AquaSpin.

Uredaj ne mogu da

pomeram napred ni nazad.

Mozda su mali predmeti

blokirali jedan ili vise tockica.

Iskljucite uredaj i uklonite mlaznicu. Zatim
proverite da li su mali i veliki tockovi
blokirani. Uklonite sve predmete koji bi
mogli da blokiraju tockove. Ponovo
postavite uredaj uspravno i nastavite sa
cis¢enjem.

Aparat ima manju snagu
usisavanja nego obi¢no.

Kanal za vodu modula za
mokro cis¢enje i/ili mlaznica
AquaSpin su zaprljani ili
zapuseni.

Koristite Cetku za ¢iScenje i ocistite kanal za
vodu modula za mokro ¢iS¢enje i/ili
mlaznicu (pogledajte 'Uklonite ono Sto
uzrokuje zacepljenje aparata.') AquaSpin.

MreZica u rezervoaru za prljavu
vodu nije bila dovoljno suva pre

ponovne upotrebe.

Operite i osusite rezervoar za prljavu vodu.

U Cetke od mikrovlakana
zaplele su se dlake.

Iskljucite aparat i uklonite dlake iz cetki od
mikrovlakana.

Rezervoar za prljavu vodu nije

pravilno postavljen.

Ispravno postavite rezervoar za prljavu
vodu u uredaj. Dobro je zatvoren kada
Cujete zvuk , klik".

Cetke od mikrovlakana se
vise ne okrecu

Cetke od mikrovlakana su
zalepljene dlakamaiili
prljavstinom.

Ocistite cetke od mikrovlakana makazama
ili rukom.

Cetke od mikrovlakana
iskacu.

Cetke od mikrovlakana nisu
pravilno zakljucane.

Vratite ¢etke od mikrovlakana nazad u
pravilan poloZaj i zakljucajte ih.

Aparat se ne puni.

Utikac za napajanje nije

pravilno priklju¢en u utic¢nicu ili
adapter nije pravilno umetnut

u zidnu uticnicu.

Proverite da li je utikac za napajanje
pravilno prikljucen u uti¢nicu i dalije
adapter pravilno umetnut u zidnu uticnicu.

Prikljucen je neodgovarajuci
adapter.

Koristite originalni adapter.
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Resenje

Ukoliko ste proverili sve gorenavedeno a
aparat se i dalje ne puni, odnesite ga u
servisni centar kompanije Philips ili se
obratite Centru za korisni¢ku podrsku.

Na ekranu se pojavljuje sifra
4E2" (Greska 2).

Temperatura je suvise niska.

Vodite ra¢una da temperatura u prostoriji u
kojoj se uredaj koristi, cuva ili puni bude
iznad 5 °C.

Na ekranu se pojavljuje Sifra
,E3" (Greska 3).

Temperatura je suvise visoka.

Vodite ra¢una da temperatura u prostoriji u
kojoj se uredaj koristi, ¢uva ili puni bude
ispod 35 °C. Nemojte da izlazete uredaj
direktnoj suncevoj svetlosti ili visokim
temperaturama (blizu vrucih $poreta, u
mikrotalasnim pec¢nicamaiili na
indukcionim Sporetima). Baterije mogu da
eksplodiraju ako se pregreju.

Ukoliko ste proverili sve gorenavedeno a
aparat se i dalje ne puni, odnesite ga u
servisni centar kompanije Philips ili se
obratite Centru za korisni¢ku podrsku.
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Johdanto

Kiitos, etta ostit taman Philips-tuotteen! Hyodynna Philipsin tuki ja rekisterdi
tuotteesi osoitteessa www.philips.com/MyAquaTrio7000s

Yleiskuvaus

Virtapainike

Plus (+)- ja miinus (-) -painikkeet
AUTOCLEAN-painike
Latausliitanta ja sen suojus
Puhtaan veden sailio

Likaisen veden sailio
AquaSpin-suutin
Mikrokuituharjat

Runko

10 Puhdistusharja

11 Verkkolaite

12 Pistoke

13 Philips XV1792 -lattianpuhdistusneste
14 After-Clean- ja sdilytysasema

15 Laiteteline

16 After-Clean-alusta

17 Pohjalevy

OCoo~NoOuUTd, WN —

Kayttoonotto

After-Clean- ja sailytysaseman kokoaminen

AUTOCLEAN-toiminnon kayttamiseksi tai laitteen sailyttamiseksi ja lataamiseksi
After-Clean- ja sailytysasemassa sinun on ensin koottava asema napsauttamalla
laiteteline pohjalevyyn.
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Bl Huomautus: Varmista, etts After-Clean-alusta on asetettu pohjalevyyn ja etta

laitteen sailytykseen, lataamiseen ja puhdistukseen kadytettdvan huoneen
lampétila on 5 °C:n ja 35 °C:n valilla.

B Huomautus: voit sailyttda puhdistusharjaa myds After-Clean-alustalla.

1 Kokoa laite asettamalla kahva runkoon siten, ettd se napsahtaa kiinni.

2 Voit sailyttaa laitetta asettamalla sen After-Clean- ja sailytystelineeseen.

Liu'uta laite laitetelineeseen niin, etta laitetelineen paa tyontyy laitteen
sisaan.

Jos joskus tulee tarve purkaa laite, noudata seuraavia ohjeita:

1 Tydnna tappitai ruuvitaltta laitteen takaosassa olevaan reikdan ja veda
kahvaa ylospain.

2 Veda kahva irti laitteesta painaen edelleen ruuvitalttaa reikaan.
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Lataaminen

©)

|

0 V\
MAX
35°C
MIN
5°C

R 7/

Laitteessa on 25 V:n litiumioniakku. Lataaminen kestaa 4 tuntia.
1 Jos haluat ladata laitteen, avaa laitteen takana oleva suojus.

2 Liita pistoke laitteen takana olevaan liitantaan. Liita sitten verkkolaite
pistorasiaan.

3 Naytossa vilkkuu 0 %:n ja 90 %:n valilla oleva arvo sen merkiksi, etta laite
latautuu.

4 Kun laite on latautunut kokonaan, nayttoon tulee arvo 100 %. Naytto
sammuu muutaman minuutin kuluttua.

5 Irrota pistoke laitteen takana olevasta liitannasta.

6 Sulje suojus.

Y varoitus: Sailyts ja lataa laitetta yli 5 °C:n ja alle 35 °C:n
lampéotilassa.
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K3 Vinkki: Voit ladata laitetta After-Clean- ja sailytysasemassa.

KA Vinkki: Voit ladata laitetta erikseen itsellesi parhaiten sopivassa paikassa.

Kovien lattiapintojen imurointi ja moppaus

Kaytto

Puhtaan veden séilio ja likaisen veden séilid on jo toimitushetkelld kiinnitetty
laitteeseen. Voit kayttaa laitetta kovien lattiapintojen puhdistamiseen.

Bl Huomautus: Tama laite soveltuu samanaikaiseen imurointiin ja moppaukseen.
Lattiaa ei tarvitse imuroida ennen moppausta.

Laite soveltuu kaiken tyyppisten kovien lattiapintojen imurointiin ja
moppaukseen pinnoittamattomia puulattioita lukuun ottamatta. Voit testata
laitetta pienella alueella, joka ei ole nakyvissa, jotta varmistat laitteen
sopivuuden lattiallesi.

1 Poista puhtaan veden sdilion lukitus painamalla painiketta alaspain ja irrota
puhtaan veden sailio.

2 Avaa puhtaan veden sailién suojus.
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3 Lisda 15 ml Philips XV1792 -lattianpuhdistusnestetta puhtaan veden sailidon.

I varoitus: Philips on testannut timan laitteen ainoastaan Philips
XV1792 -lattianpuhdistusnesteen kanssa. Muista puhdistusaineista voi
muodostua liikaa vaahtoa, mika heikentaa laitteen suorituskykya ja voi
aiheuttaa laitteessa toimintahairion. Philips XV1792
-lattianpuhdistusneste on saatavilla tietyilla markkina-alueilla. Kun
kaytat jotakin muuta sopivaa lattianpuhdistusnestetta, lisaa sita
enintdan 15 ml puhtaan veden sailioon.

4 Tayta puhtaan veden sailié enimmaistasolle kylmalla tai haalealla
vesijohtovedella.

[ Varoitus: Puhtaan veden siiliéén kaadettavan vesijohtoveden
lampétila ei saa olla suurempi kuin 50 °C.

5 Sulje vesisailio suojuksella.

6 Aseta puhtaan veden sailio takaisin laitteeseen.
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7 Ota laite pois After-Clean- ja sailytystelineesta ja aseta se lattialle. Aseta jalkasi
AquaSpin-suuttimen paalle ja veda kahvasta taaksepain, kunnes AquaSpin-
suuttimen lukitus avautuu. Laite on nyt kayttévalmis.

8 Kaynnista laite painamalla virtapainiketta @. Laite kaynnistyy.

I varoitus: &l4 jata laitetta ilman valvontaa, kun AquaSpin-suutin on
lukitsematta tai kun laitteen virta on kytketty.

9 Plus (+)- ja miinus (-) -painikkeilla voit valita kolme eri asetusta:
- ®Vedenimutila
- ® Normaali markatila
- @ Intensiivinen mérkétila
Valitsemalla normaalin markatilan @ voit kayttaa laitetta normaaliin
markapuhdistukseen. Intensiivinen markatila @ on tarkoitettu pinttyneiden
tahrojen poistamiseen.

Jos lattialla on mérkia kohtia puhdistuksen jalkeen, voit valita veden imutilan
O niiden puhdistamiseksi. Suosittelemme taman tilan kayttdéa myos silloin,
kun nostat laitteen kynnyksen, maton tai portaiden yli.
Jos valitset veden imutilan @, laite lopettaa veden sy6ton ja lisdd imutehoa 45
sekunniksi lattialla olevan veden imemista varten.

10 Kun olet valmis, katkaise laitteen virta painamalla laitteen virtapainiketta @.
Laite siirtyy veden imutilaan @ 4 sekunnin ajaksi, jotta suuttimeen jaanyt vesi
poistuu.

Bl Huomautus: Laite voi sammutettaessa jattaa lattialle pienen vesilatakan,
jos et liikuta laitetta sammutuksen aikana. Voit pienentaa latakon kokoa
liikuttamalla laitetta sammutuksen aikana. Voit tarvittaessa poistaa viimeiset
tipat liinalla.

Aktiivinen suojausjarjestelma

- Tassa laitteessa on aktiivinen suojausjarjestelma. Tama aktiivinen
suojausjarjestelma on suunniteltu tunnistamaan, kun lattialta poimitaan jokin
muu vieras esine kuin likaa tai nesteita.

- Kun jarjestelma aktivoituu, laite sammuu ja ndyttoon ilmestyy i3-viesti (katso
'Naytdn kuvakkeet ja niiden merkitys'). Aktiivinen suojausjarjestelma voi
aktivoitua myos silloin, kun mikrokuituharjat ovat liilan marat, kun liikutat
laitetta matolla tai kun liikutat laitetta lattialla, jota ei ole kiinnitetty kunnolla.
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Vinkkeja ja muita tarkelta tietoja

Kayttorajoitukset

Lattiaa ei tarvitse imuroida ennen moppausta, silla laite markapuhdistaa
kovan lattian aktiivisesti kaikesta liasta, myos nesteista ja tahroista.

Laitetta voi liikuttaa kuin polynimuria. Voit irrottaa vaikeita tahroja ottamalla
intensiivisen markéatilan @ kayttoon: napsauta siivoustilan painiketta ja liikuta
laitetta hitaasti tahrojen paalla.

Laite voi sammutettaessa jattaa lattialle pienen vesilatakon. Voit pienentaa
latakon kokoa likkuttamalla laitetta sammutuksen aikana. Suosittelemme
myos, etta kaytat veden imutilaa @, kun nostat laitetta kynnyksen, maton tai
portaiden yli. Tdma estaa likaisen veden valumisen AquaSpin-suuttimesta.
Lattialle tulevien vesitahrojen estamiseksi pyri pitdmaan kaannokset laitteella
maltillisina ja valta laitteen liikuttamista sivusuunnassa.

Kun liikutat laitetta, suosittelemme, etta venytat kasivarttasi lihasten
tarpeettoman jannittymisen valttamiseksi. Tassa asennossa voit hallita laitetta
puhdistuksen aikana parhaalla mahdollisella tavalla, ja sen kaytto on talloin
mukavinta.

Laite soveltuu kaiken tyyppisten kovien lattiapintojen imurointiin ja
moppaukseen pinnoittamattomia puulattioita lukuun ottamatta.

Laite on tarkoitettu kovien lattiapintojen saanndlliseen siivoukseen. Noudata
aina kovien lattiapintojen puhdistusohjeita, kun kaytat tata laitetta.

Jos haluat lisata puhtaan veden sdilidssa olevaan veteen muuta
lattianpuhdistusnestetta kuin Philips XV1792 -lattianpuhdistusnestetts,
varmista, etta kaytat vahan vaahtoavaa tai vaahtoamatonta, vedella
laimennettavaa lattianpuhdistusnestettd, jonka voi lisata veteen Philips
XV1792 -lattianpuhdistusnesteen tapaan.

Puhtaan veden sailion tilavuus on 700 ml, joten lattianpuhdistusnestetta
tarvitsee lisata veteen vain muutama tippa (enintdan 15 ml).

Jos kaytat laitetta korkkimattolattioilla, kdyta sita vain kunnolla kiinnitetyilla
korkkimattolattioilla, jottei korkkimatto imeydy AquaSpin-suuttimeen.

Al3 kayté laitetta mattojen puhdistamiseen.

Jos liikutat tai nostat sammutettua laitetta maton ylapuolella, matolle voi
tippua jatevesipisaroita.

Ald tydnna laitetta virtauslammittimien lattiaristikkojen paélle. Koska laite ei
voi nostaa vettd, joka tulee suuttimesta, kun liikkutat laitetta ristikon ylla, vesi
paatyy virtauslammittimen pohjalle.

Al4 nosta AquaSpin-suutinta lattiasta tai siirra sita sivuittain alaka kaanny
voimakkaasti puhdistuksen aikana, koska siita jaa vesijalkia.

B Huomautus: Kéyttdaika vaihtelee puhdistuksessa kdytetyn tehotason mukaan.

Laitteen puhdistaminen
AUTOCLEAN jokaisen kayttokerran jalkeen

Kayta hajujen ja kalkkikertymien valttamiseksi AUTOCLEAN-toimintoa jokaisen
kayttokerran jalkeen. AUTOCLEAN-tilassa voit puhdistaa koko laitteen noin 4
minuutissa.



Suomi 491

1 Aseta laite After-Clean- ja sailytysasemaan. Liu'uta laite laitetelineeseen niin,
ettd laitetelineen paa tydntyy laitteen sisaan.

B Huomautus: Tyhjenna likaisen veden ssilis, jos veden taso on AUTOCLEAN-
merkinnan ylapuolella. Muussa tapauksessa voit ohittaa seuraavat vaiheet ja
siirtya vaiheeseen 6.

2 Poista likaisen veden sdilion lukitus painamalla painiketta ja irrota likaisen

veden sailio.

3 Poista markasuodatin likaisen veden sailiosta.

4 Kaada vesi likaisen veden séilidsta pesualtaaseen.
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5 Laita markasuodatin takaisin likaisen veden sailioon.

6 Taytd puhtaan veden séilio, jos veden taso on AUTOCLEAN-merkinnan
alapuolella. Muussa tapauksessa voit ohittaa seuraavat vaiheet ja siirtya
vaiheeseen 12.

7 Aseta tyhja likaisen veden séilio takaisin laitteeseen ja irrota puhtaan veden
sailio.

8 Avaa puhtaan veden séilién suojus.

50°C
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9 Tayta puhtaan veden sailio kylmalla tai haalealla vesijohtovedelld vahintaan
AUTOCLEAN-merkintdan asti.

[ Varoitus: Puhtaan veden siiliéén kaadettavan vesijohtoveden
lampatila ei saa olla suurempi kuin 50 °C.

[ Varoitus: Al4 kiytd AUTOCLEAN-ohjelmaa suoritettaessa
puhdistusainetta, silla talléin voi muodostua liikaa vaahtoa.

10 Sulje puhtaan veden sailié suojuksella.

11 Aseta puhtaan veden saili¢ takaisin laitteeseen.

12 Lataa laite. Liita pistoke laitteen takana olevaan liitantaan. Liita sitten
verkkolaite pistorasiaan.
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13 Kaynnista AUTOCLEAN-ohjelma painamalla AUTOCLEAN @ -painiketta. Jos
naet mustan nayton, aktivoi ensin ndyttd painamalla virtapainiketta @.

14 Laite suorittaa AUTOCLEAN-ohjelman.

B Huomautus: AUTOCLEAN-ohjelma kest&a noin 4 minuuttia. Parhaan
tuloksen saat antamalla laitteen suorittaa AUTOCLEAN-ohjelma loppuun.
Voit keskeyttaa tai peruuttaa AUTOCLEAN-ohjelman milloin tahansa.

B Huomautus: Jos peruutat AUTOCLEAN-ohjelman, laite imee After-Clean-
alustaan jaanytta vetta noin 10 sekuntia.

15 Poista likaisen veden sailion lukitus painamalla painiketta ja irrota likaisen
veden sailio.

16 Poista markasuodatin likaisen veden sailiosta.

17 Kaada vesi likaisen veden séiliosta pesualtaaseen.
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18 Puhdista likaisen veden sailio juoksevalla vedella.

19 Puhdista markasuodatin juoksevalla vedella.

20 Anna likaisen veden sailion markdsuodattimen ja sen veden virtauselementin

kuivua kokonaan, ennen kuin laitat sen takaisin likaisen veden sailioon.

21 Laita markasuodatin takaisin likaisen veden sailioon.

22 Aseta likaisen veden sailio takaisin laitteeseen.
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23 Kaanna mikrokuituharjoja vastapaivaan (1) ja irrota ne AquaSpin-suuttimesta

(2).

K2 Vinkki: Jos mikrokuituharjaa on vaikea irrottaa, voit poistaa
mikrokuituharjan lukituksen puhdistusharjan kahvalla.

24 Aseta mikrokuituharjojen avoimet paat After-Clean- ja sdilytysaseman niille
varattuihin pidikkeisiin harjojen kuivausta varten.

B Huomautus: Kuivuminen voi kestaa noin 24 tuntia.

After-Clean-alustan puhdistaminen

Jos After-Clean-alusta likaantuu, voit puhdistaa sen noudattamalla alla olevia
ohjeita.

1 Poista After-Clean-alusta sailytysasemasta.

2 Huuhtele After-Clean-alusta juoksevalla vedella ja anna sen kuivua, ennen
kuin asetat sen takaisin séilytysasemaan.

3 Laita After-Clean-alusta aina takaisin sailytysasemaan. After-Clean-alusta on
tarpeen, jotta AUTOCLEAN-ohjelma voidaan suorittaa oikein.
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AquaSpin-suuttimen puhdistaminen
1 K&anna mikrokuituharjoja vastapaivaan (1) ja irrota ne AquaSpin-suuttimesta

(2).

K2 Vinkki: Jos mikrokuituharjaa on vaikea irrottaa, voit poistaa
mikrokuituharjan lukituksen puhdistusharjan kahvalla.

2 Voit poistaa mikrokuituharjoihin kertyneet hiukset tai langanpatkat
tydntamalla mikrokuituharjoja yhdella kadella alaspain.

KA Vinkki: Voit myss leikata mikrokuituharjojen ympérille kiertyneet hiukset ja
langanpatkat saksilla pois.

Va

>/ Tukosten poistaminen laitteesta
Laite voi tukkeutua. Nain voi kayda esimerkiksi silloin, kun lattialle paasee
tavallista enemman vetta tai kun suurempia roskia ei enaa imuroida, vaan ne
putoavat takaisin lattialle. Alta |6ydat ohjeet tukosten poistamiseksi laitteen eri
osista.

Rungon tukosten poistaminen
Jos laitteessa on tukos, sammuta ensin laite ja irrota likaisen veden sailio. Poista
sitten tukos liikuttamalla puhdistusharjaa rungon imukanavassa ylos- ja alaspain.
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AquaSpin-suuttimen tukosten poistaminen

Jos AquaSpin-suuttimessa on tukos, irrota harjat suuttimesta. Siirra sitten
puhdistusharjaa AquaSpin-suuttimen imukanavassa ylos- ja alaspain.

AquaSpin-suuttimen kostutusliuskojen tukosten poistaminen

Laitteen pitkaaikaisen ja tiuhan kdyton aikana AquaSpin-suuttimen
kostutusliuskat saattavat jossakin vaiheessa tukkeutua. Voit poistaa AquaSpin-
suuttimen kostutusliuskojen tukoksen toimimalla seuraavien ohjeiden mukaan.

1 Irrota AquaSpin-suuttimen kostutusliuskojen kannet tydntamalla niita
sivusuuntaan.

2 Irrota AquaSpin-suuttimen kostutusliuskat vetamalla ne sivusuunnassa ulos.

3 Huuhtele kostutusliuskat juoksevalla vedella.

4 Anna kostutusliuskojen kuivua, ennen kuin laitat ne takaisin AquaSpin-
suuttimeen.
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Nayton kuvakkeet ja niiden merkitys

Virhekoodi Syy

Ratkaisu

On ilmennyt jarjestelmavirhe.
/_\
S
E1

Irrota laite verkkolaitteesta ja liita sitten
laite uudelleen verkkolaitteeseen. Yrita
sitten kaynnistaa laite uudelleen.

Jos ratkaisu ei auta, toimita laite Philips-
huoltoliikkeeseen tai ota yhteytta
asiakaspalvelukeskukseen.

Varmista, etta laitteen kadyttoon,
sailytykseen tai lataamiseen kaytettavan
huoneen lampétila on yli 5 °C. Jos laitetta
kaytetdan ja sailytetddn oikeassa
ldmpdtilassa, mutta virhekoodi nakyy
edelleen, ota yhteytta Philips-
huoltoliikkeeseen tai
asiakaspalvelukeskukseen.

Lampatila on liian alhainen.
D
0
Szt
E2
Lampatila on liian korkea.
D
ity
Szt
E3

Varmista, etta laitteen kadyttoon,
sailytykseen tai lataamiseen kaytettavan
huoneen lampétila on alle 35 °C. Alj altista
laitetta suoralle auringonvalolle tai
korkeille lampatiloille (813 jata niita lahelle
kuumaa lietta, mikroaaltouuniin tai
induktioliedelle). Jos laitetta kaytetdan ja
sdilytetdan oikeassa lampdtilassa, mutta
virhekoodi nakyy edelleen, ota yhteytta
Philips-huoltoliikkeeseen tai
asiakaspalvelukeskukseen.

Tietokoodi Syy

Ratkaisu

Likaisen veden sili6é on tdynna.

Tyhjenna likaisen veden sailio.

AquaSpin-suutin on jumissa.
Tama on turvakatkaisu, jos
suuttimeen jumiutuu jotain
(esimerkiksi virtajohto tai lelu).

Tarkista harjat, laakerit, moottorin osat ja
suojukset hiusten tai muiden esteiden
varalta ja poista ne. Jos esteita ei ole,
laitteen virran katkaiseminen ja kytkeminen
uudelleen saattaa ratkaista ongelman.
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Tietokoodi Syy

Ratkaisu

. lImanottoaukot ovat tukossa.

Tarkista, ettd ilmanottoaukoissa ei ole
tukoksia, ja poista mahdolliset tukokset. Jos
tama ei ratkaise ongelmaa, tarkista koko
ilmavayla tukosten varalta ja poista ne.
Tama tarkoittaa suutinta, putkea ja
markasuodatinta.

Irrota laitteen pistoke kayton ajaksi. Muussa
tapauksessa laite ei kdynnisty. Kytke laite
verkkovirtaan vain lataamisen ja
AUTOCLEAN-ohjelman suorittamisen ajaksi.

ib5
Irrota pistoke kayton ajaksi.
i6
o—

Kytkettyna on vaara laturi.

Kayta laitteen lataamiseen vain mukana
toimitettua latauslaitetta. Kayta ainoastaan
34 V:n verkkolaitetta S036-1A340100HE.
Vastaava verkkolaitteen numero [6ytyy

(1) verkkolaitteesta.
i7
Kuvakkeet Merkitys
AUTOCLEAN

Mikrokuituharja vaihdettava
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Voit ostaa tarvikkeita ja varaosia osoitteesta www.philips.com/parts-and-
accessories ja Philips-jalleenmyyjilta. Voit myds ottaa yhteytta oman maasi
Philips-asiakaspalveluun (katso yhteystiedot kansainvalisessa takuulehtisessa).
Vaihto-osat ja tyyppinumerot:

- Philips XV1792 -lattianpuhdistusneste

- Vaihtomikrokuituharjat XV1793

Vaihda mikrokuituharjat 6 kuukauden valein parhaan toiminnan
varmistamiseksi.

B Huomautus: Voit havittaa vanhat mikrokuituharjat tavallisen kotitalousjatteen
mukana.

Tahan osaan on koottu tavallisimmat laitteen kdytdssa ilmenevat ongelmat. Ellet
|6ydé ongelmaasi ratkaisua seuraavista tiedoista, lue osoitteesta
www.philips.com/support vastauksia usein kysyttyihin kysymyksiin tai ota
yhteys maasi asiakaspalveluun.

Mahdollinen syy Ratkaisu

Laite ei kdynnisty, kun
virtapainiketta @ .

Akku on tyhja. Kytke laite akun lataamista varten laturiin
(katso 'Lataaminen’).

Et ottanut laitetta After-Clean-  Ota laite After-Clean- ja sdilytystelineesta

ja sdilytystelineesta. ennen laitteen virran kytkemista.

Painoit virtapainiketta @ Odota muutama sekunti ja paina
useamman kerran. virtapainiketta @viela kerran.

Laite on tukossa. Kytke laite pois paalta. Etsi ja poista sitten

tukoksen syy (katso 'Tukosten poistaminen
laitteesta'). Kaynnista sitten laite uudelleen.
Jos et pysty tunnistamaan tukoksen syyta,
kaynnista laite uudelleen. Tama saattaa
ratkaista ongelman.

Mikrokuituharjat ovat jumissa.  Ota mikrokuituharjat pois. Etsi ja poista
sitten mikrokuituharjojen tukoksen syy.
Aseta sitten mikrokuituharjat takaisin
paikoilleen (katso 'AquaSpin-suuttimen
puhdistaminen').

K3 Vinkki: Jos mikrokuituharjaa on vaikea
irrottaa, voit poistaa mikrokuituharjan
lukituksen puhdistusharjan kahvalla.

Laite lakkasi toimimasta.

Painoit vahingossa Kaynnista laite painamalla virtapainiketta
virtapainiketta @ kadellasi. o
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Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Likaisen veden saili6 saattaa
olla taynna. Talloin naytdssa
nakyy tietokuvake (katso
'Nayton kuvakkeet ja niiden
merkitys').

Tyhjenna likaisen veden sailio.

Laite on tukossa.

Kytke laite pois paalta. Etsi ja poista sitten
tukoksen syy (katso 'Tukosten poistaminen
laitteesta'). Kaynnista sitten laite uudelleen.
Jos et tunnista tukoksen syyta, kdynnista
laite uudelleen. Tdma saattaa ratkaista
ongelman.

Lattia ei ole niin marka kuin
yleensa, tai lattia on
suuttimen alla yhdelta
puolelta marempi kuin
toiselta.

Jompikumpi tai kumpikin

kostutusliuska voi olla tukossa.

Irrota kaksi mikrokuituharjaa, kaada jonkin
verran vettd puhtaan veden sailioon ja
kaynnista laite. Tee samassa paikassa pienia
edestakaisia liikkeitd noin 15 sekunnin ajan.
Lattialla pitdisi nakya nelja vesijuovaa. Jos
nain ei ole tai jos yksi tai useampi vesijuova
muodostuu vain muutamasta pisarasta,
kostutusliuskat ovat osittain tai kokonaan
tukkeutuneet, ja voit huuhdella ne
juoksevalla vedelld. Jos tdma ei auta, voit
yrittdd avata reidt varovasti neulalla.

Lattialla ei ole vetta.

Puhtaan veden sailié on tyhja.

Tayta puhtaan veden sailio.

Kostutusliuskat ovat tukossa.

Irrota kaksi mikrokuituharjaa, kaada
puhtaan veden sailioon jonkin verran vetta
ja kdynnista laite. Tee samassa paikassa
pienia edestakaisia liikkeitd noin 15
sekunnin ajan. Lattialla pitaisi nakya nelja
vesijuovaa. Jos ndin ei ole tai jos yksi tai
useampi vesijuova muodostuu vain
muutamasta pisarasta, kostutusliuskat ovat
osittain tai kokonaan tukkeutuneet, ja voit
huuhdella ne juoksevalla vedelld. Jos tdma
ej auta, voit yrittaa avata reiat varovasti
neulalla.

Jos olet tarkistanut edelld mainitut seikat
eika lattialla ole vieldkaan vettd, toimita
laite Philips-huoltoliikkeeseen tai ota
yhteyttd asiakaspalvelukeskukseen.

Lattialla tai After-Clean-
alustalla on tavallista
enemman vetta.

Markamoduulin vesikanava
ja/tai AquaSpin-suutin on
likainen tai tukossa.

Kayta puhdistusharjaa ja puhdista
méarkdmoduulin vesikanava ja/tai
AquaSpin-suutin (katso 'Tukosten
poistaminen laitteesta').

Likaisen veden sailiota ei ole
asetettu paikalleen oikein.

Aseta likaisen veden sdilio asianmukaisesti
laitteeseen. Se on suljettu kunnolla, kun
kuulet napsahduksen.
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Ratkaisu

Laite j5tt38 vesijalkia
lattiaan.

Olet siirtanyt laitetta sivuttain.

Siirrd laitetta vain eteen- ja taaksepain.

Teit voimakkaita kddnnoksia
laitteen kanssa.

Yrita tehda vahemman voimakkaita
kdannoksia laitteen kanssa.

Siirsit laitteen kynnyksen yli,
kun laite oli kdynnissa.

Varmista, ettd mikrokuituharjat koskettavat
jatkuvasti lattiaa. Varmista, ettd veden
imutila @ on kaytdssa, ennen kuin nostat
laitteen kynnyksen, maton tai portaiden yli.
Talla voit estaa vesitahrat lattialla tai estaa
vetta roiskumasta AquaSpin-suuttimesta.

Nostit laitteen ylos lattialta heti,
kun olit sammuttanut sen.

Kytke veden imutila p&éalle © jaljella olevan
veden imemistd varten. Siirra laitetta ennen
sen sammuttamista muutaman kerran
eteen- ja taaksepéin veden imutilan ©
ollessa kdytdssa. Jos sammutat laitteen ja
nostat sen valittomasti ylos, harjojen valissa
ollut vesi jattaa lattialle vesijalkia.

Pyorat ovat lukittuneet.

Tarkista pyorien kunto. Poista pyorat estava
lika.

Laite ei puhdista enaa niin
hyvin kuin aluksi.

Puhtaan veden sailié on tyhja.

Tayta puhtaan veden sailio.

Vesiliuskat ovat tukossa.

Irrota kaksi mikrokuituharjaa, kaada
puhtaan veden sdiliodn jonkin verran vettd
ja kdynnista laite. Tee samassa paikassa
pienia edestakaisia liikkeitd noin 15
sekunnin ajan. Lattialla pitdisi nakya nelja
vesijuovaa. Jos nain ei ole tai jos yksi tai
useampi vesijuova muodostuu vain
muutamasta pisarasta, vesiliuskat ovat
osittain tai kokonaan tukkeutuneet, ja voit
huuhdella ne juoksevalla vedella. Jos tdma
ei auta, voit yrittaa avata reiat varovasti
neulalla.

AquaSpin-suuttimen sisapuoli
on liian likainen.

Suorita AUTOCLEAN-ohjelma, ennen kuin
palaat puhdistukseen. Jos suuttimen
reunoille on kertynyt likaa, poista se. Muista
kayttdd AUTOCLEAN-toimintoa jokaisen
kayttokerran jalkeen.

Mikrokuituharjoja ei ole.

Kiinnitd mikrokuituharjat AquaSpin-
suuttimeen.

Jos olet tarkistanut edelld mainitut seikat
eika laite vielakaan puhdista hyvin, toimita
laite Philips-huoltoliikkeeseen tai ota
yhteytta asiakaspalvelukeskukseen.
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Suurempia roskia ei enada
imuroida, vaan ne putoavat
takaisin lattialle.

Mérkédmoduulin vesikanava
ja/tai AquaSpin-suutin on
likainen tai tukossa.

Kayta puhdistusharjaa ja puhdista rungon
vesikanava ja/tai AquaSpin-suutin (katso
"Tukosten poistaminen laitteesta').

Kuivuneella lattialla on
raitoja.

Olet kayttanyt liian paljon
puhdistusainetta.

Varmista, etta kaytat oikean maaran
puhdistusainetta.

Pyorat ovat likaisia.

Poista pyorissa oleva lika.

Puhdistuksen ja
AUTOCLEAN-ohjelman
aikana syntyy liian paljon
vaahtoa.

Olet kayttanyt liian paljon
puhdistusainetta.

Varmista, etta kaytat oikean maaran
puhdistusainetta.

Lattialla on edelleen
puhdistusainejaadmia.

Puhdista lattia muutaman kerran ilman
puhdistusainetta. Odota hetki, ennen kuin
kuljet uudelleen saman tahran paalta.

Tahroja on vaikea poistaa.

Olet ehka kéyttanyt liian véhan
vettd tai kayttanyt liian véhan
aikaa tahran poistamiseen.

Kayta vetta ja odota hetki. Voit esimerkiksi
kulkea laitteen kanssa tahran paalta veden
kayttdmiseksi ja palata sitten samaan
tahraan puhdistusistunnon lopussa.

Laitteen aani muuttui
puhdistuksen aikana.

Mikrokuituharjojen ymparille
on saattanut kietoutua hiuksia
tai muita esteita.

Irrota mikrokuituharjat, tarkista ne esteiden
varalta ja poista esteet.

Nayttd osoittaa, etta likaisen
veden s&ilié on taynna
(koodi: 1), ja laite sammuu,
vaikka likaisen veden sailio ei
ole vield tdynna.

Likaisen veden sailidssa saattaa
olla vaahtoa tai likaa.

Kaynnista laite uudelleen. Jos tdmé ei
ratkaise ongelmaa, puhdista likaisen veden
sailid. Jos ongelma johtuu vaahtoamisesta,
ala kayta suositeltua maaraa enempaa
puhdistusainetta.

Laitteesta tippuu vetta
sammutuksen jalkeen.

Laite jattaa lattialle 1atakon,
silld et siirtanyt laitetta
sammutuksen aikana. Tama on
normaalia.

Laite voi sammutettaessa jattaa lattialle
pienen vesilatdkon, jos et liikuta laitetta
sammutuksen aikana. Voit pienentaa
latakon kokoa likkuttamalla laitetta
sammutuksen aikana. Kun katkaiset
laitteesta virran, laite siirtyy veden
imutilaan ©4 sekunnin ajaksi, jotta
suuttimeen jaanyt vesi poistuu. Voit
tarvittaessa poistaa viimeiset tipat liinalla.

Laitteesta tippuu vettd, kun
kuljetat sita lattian ylapuolella
(pidat sita ilmassa).

Al3 nosta AquaSpin-suutinta lattialta
puhdistuksen aikana, silla tama jattaa
vesijalkia. Siirrd suutinta vain eteen- ja
taaksepain. Suosittelemme myds, ettad
kaytat veden imutilaa, ® kun nostat laitetta
kynnyksen, maton tai portaiden yli. Tdma
estaa likaisen veden valumisen AquaSpin-
suuttimesta.

Vetta vuotaa puhtaan veden
sailiosta, koska olet tayttanyt
puhtaan veden sailion lilan
tayteen.

Tayta puhtaan veden séilio enintaan MAX-
merkkiin asti. Muussa tapauksessa puhtaan
veden sailiosta saattaa laikkya vetta, kun
kiinnitat kannen.
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Ratkaisu

Jompikumpi sailié on
haljennut.

Jos jompikumpi sailidista on
vahingoittunut, toimita laite Philips-
huoltoliikkeeseen tai ota yhteytta
asiakaspalvelukeskukseen.

En pysty irrottamaan
mikrokuituharjoja.

Mikrokuituharjoihin on
kertynyt hiuksia ja/tai likaa.

Irrota mikrokuituharjat AquaSpin-
suuttimesta puhdistusharjan kahvan avulla.
Poista kertyneet hiukset tai lika. Jos harjoja
on vaikea vetda ulos, voit painaa niita
AquaSpin-suuttimen alta.

En pysty siirtdmaan laitetta
eteen- tai taaksepain.

Jokin pieni esine saattaa estaa
yhden tai useamman pyoran
liikkeen.

Sammuta laite ja irrota suutin. Tarkista
sitten pienet ja suuret pyorat tukosten
varalta. Poista kaikki esineet, jotka saattavat
estad pyorien lilkkkeen. Aseta laite taas
pystyasentoon ja jatka puhdistamista.

Laitteen imuteho on
tavallista huonompi.

Mérkédmoduulin vesikanava
ja/tai AquaSpin-suutin on
likainen tai tukossa.

Kayta puhdistusharjaa ja puhdista
markamoduulin vesikanava ja/tai
AquaSpin-suutin (katso 'Tukosten
poistaminen laitteesta').

Likaisen veden sailiossa oleva
verkko ei ollut tarpeeksi kuiva,
ennen kuin sitd kaytettiin
uudelleen.

Puhdista ja kuivaa likaisen veden sailio.

Mikrokuituharjoihin on
kertynyt hiuksia.

Sammuta laite ja poista hiukset
mikrokuituharjoista.

Likaisen veden sailiota ei ole
asetettu paikalleen oikein.

Aseta likaisen veden sdilid asianmukaisesti
laitteeseen. Se on suljettu kunnolla, kun
kuulet napsahduksen.

Mikrokuituharjat eivat pyori
enaa.

Mikrokuituharjat ovat
tukkeutuneet niihin
kertyneiden hiusten tai lian
vuoksi.

Puhdista mikrokuituharja(t) saksilla tai
kasin.

Mikrokuituharjat
ponnahtavat ulos.

Mikrokuituharjoja ei ole lukittu
oikein.

Aseta mikrokuituharjat takaisin oikeaan
asentoon ja lukitse ne.

Laitteen akku ei lataudu.

Virtapistoketta ei ole kytketty
kunnolla liitantaan tai
verkkolaitetta ei ole liitetty
kunnolla pistorasiaan.

Varmista, etta pistoke on kytketty kunnolla
liitdntaan ja etta verkkolaite on liitetty
kunnolla pistorasiaan.

Vaara verkkolaite liitetty.

Kayta alkuperaista verkkolaitetta.

Jos olet tarkistanut edelld mainitut seikat
eika laite vielakaan lataudu, ota yhteytta
Philips-huoltoliikkeeseen tai
asiakaspalvelukeskukseen.
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Nayttdéon ilmestyy Lampatila on liian alhainen.

virhekoodi E2.

Varmista, etta laitteen kayttoon,
sdilytykseen tai lataamiseen kaytettavan
huoneen lampdotila onyli 5 °C.

Nayttdéon ilmestyy Lampatila on liian korkea.
virhekoodi E3.

Varmista, etta laitteen kayttoon,
sdilytykseen tai lataamiseen kaytettavan
huoneen lampétila on alle 35 °C. Alj altista
laitetta suoralle auringonvalolle tai
korkeille lampétiloille (314 jata niita lahelle
kuumaa liettd, mikroaaltouuniin tai
induktioliedelle). Ylikuumentunut paristo
tai akku voi rajahtaa.

Jos olet tarkistanut edelld mainitut seikat
eika laite vieldkdan lataudu, ota yhteytta
Philips-huoltoliikkeeseen tai
asiakaspalvelukeskukseen.
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Inledning

Tack for att du képt denna Philips-produkt! For att dra full nytta av den support
som Philips erbjuder kan du registrera din produkt pa
www.philips.com/MyAquaTrio7000s.

Allman beskrivning

Pa/av-knapp

Knapparna + och —
AUTOCLEAN-knapp

Laddningsuttag, inklusive tatningslock
Behallare for rent vatten
Smutsvattenbehallare
AquaSpin-munstycke
Mikrofiberborstar

Handtag

10 Rengéringsborste

11 Adapter

12 Stickkontakt

13 Philips golvrengoéring XV1792

14 Efterreng0rings- och férvaringsstation
15 Apparathallare

16 Efterrengoringsbricka

17 Bottenplatta

OCo~NoOuUTh, WN —

Fore forsta anvandningen

Montera efterrengorings- och férvaringsstationen

For att anvanda AUTOCLEAN-funktionen eller forvara och ladda apparaten pa
efterrengdrings- och férvaringsstationen maste du forst montera stationen
genom att klicka fast apparatens hallare i bottenplattan.
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B Obs! Se till att efterrengoringsbrickan ar placerad pa bottenplattan och att

temperaturen i rummet dar apparaten férvaras, laddas och rengérs ar mellan 5
°Coch 35 °C.

B Obs! Du kan aven férvara rengéringsborsten i efterrengéringsbrickan.

1 Montera ihop apparaten genom att fora in handtaget i huvuddelen (ett
klickljud hors).

2 Narduvill forvara apparaten kan du placera den i efterrengérings- och
forvaringsstationen. Placera apparaten pa apparathallaren sa att anden av
apparathallaren sticker in i apparaten.

Folj stegen nedan om du behdver ta isar apparaten igen:

1 Forinen ndleller platt skruvmejsel i halet pa baksidan av apparaten och dra
upp handtaget.

2 Dra ut handtaget ur apparaten medan du fortsatter att trycka in skruvmejseln
i halet.




Svenska 509

Laddning

Apparaten ar utrustad med ett litiumjonbatteri pa 25 V. Laddning tar 4 timmar.
1 Ladda apparaten genom att 6ppna tatningslocket pa apparatens baksida.

2 Sattinatkontakten iuttaget pd apparatens baksida. Satt sedan i adaptern i

vagguttaget.
3 Ettvarde mellan 0 % och 90 % blinkar pa skarmen for att visa att apparaten
laddas.

4 Nar apparaten ar fulladdad lyser vardet 100 % upp pa skarmen. Efter ett par
minuter slacks displayen.

5 Ta ut natkontakten ur uttaget pa apparatens baksida.

]

6 Stang tatningslocket.

4| Varning! Férvara och ladda apparaten vid en temperatur 6ver 5
°C och under 35 °C.
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KA Tips! Du kan ladda apparaten i efterrengérings- och férvaringsstationen.

K3 Tips! Du kan ladda apparaten separat pa den plats som passar dig bést.

Dammsuga och moppa harda golv

Anvanda apparaten

Behallarna for rent och smutsigt vatten ar redan fasta pa apparaten vid leverans.
Du kan anvanda apparaten till att rengora harda golv.

H obs! Denna apparat ar lamplig for dammsugning och moppning pa samma
gang. Det ar inte nodvandigt att dammsuga golvet innan moppning.
Apparaten ar lamplig for dammsugning och moppning av alla typer av harda
golv férutom obehandlade trégolv. Du kan testa apparaten pa en liten yta som
inte ar fullt synlig for att kontrollera att apparaten ar lamplig for ditt golv.

1 Tryck knappen nedat for att lasa upp behallaren for rent vatten och ta bort
den.

2 Oppna korken pa behéllaren fér rent vatten.
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3 Tillsatt 15 ml av XV1792 Philips golvrengdring i behallaren for rent vatten.

Y Varning! Philips har endast testat den hir apparaten med XV1792
Philips golvrengorare. Andra rengoringsmedel kan leda till 6verdriven
skumbildning, vilket minskar prestandan och kan orsaka att apparaten
inte fungerar. XV1792 Philips golvrengéring ér tillganglig pa utvalda
marknader. Nar du anvander andra lampliga flytande golvrengé6ringar
bor du tillsdtta hogst 15 ml i behallaren for rent vatten.

4 Fyll hela behallaren for rent vatten med kallt eller jummet vatten.

[ varning! Kranvatten som hills i behallaren for rent vatten far inte
vara varmare an 50 °C.

5 Stang vattenbehallaren med tatningslocket.

6 Satt tillbaka behallaren for rent vatten pa apparaten.
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7 Ta bort apparaten fran efterrengérings- och férvaringsstationen och placera
den pa golvet. Satt foten pa AquaSpin-munstycket och dra handtaget bakat
for att 1dsa upp AquaSpin-munstycket. Apparaten ar nu klar att anvanda.

TN 8 SIa pa apparaten genom att trycka pa pa/av-knappen @. Apparaten slas pa.

Y Varning! Limna aldrig apparaten utan uppsikt nar AquaSpin-
munstycket ar olast eller nar apparaten ar paslagen.

SN 9 Anvand knapparna + eller — for att véxla mellan tre olika instéllningar:

- @ Vvattenabsorberande lage
Q - 9
- @ Normalt vatlage
O - @ ntensivt vatlage

Om du véljer det normala vattenlaget ® kan du anvanda apparaten for vanlig
‘@\ C(.\ vatrengoring. Det intensiva vatldget @ ar avsett for rengdring av extra envisa
+ N

flackar.

Om det finns vata flackar pa golvet efter rengéring kan du vélja det
vattenabsorberande laget @ for att stdda upp dem. Vi rekommenderar dven
att du anvander det nar du lyfter apparaten over en troskel, matta eller
trappa.
Om du véljer det vattenabsorberande ldget @ slutar apparaten tillféra vatten
och okar sugeffekten i 45 sekunder for att absorbera kvarvarande vatten fran
golvet.

10 Nar du ar klar med apparaten stanger du av den genom att trycka pa pa/av-
knappen @. Apparaten 6vergar till vattenabsorberande lage @ i 4 sekunder
for att absorbera vatten som eventuellt ar kvar i munstycket.

B obs! Apparaten kan ldmna en liten pél av vatten pa golvet om du inte
flyttar pa apparaten medan du stanger av den. Du kan minska pélens storlek
genom att flytta pa apparaten medan du stanger av den. Om du vill kan du ta
bort de sista dropparna med en trasa.

Aktivt skyddssystem

- Apparaten ar utrustad med ett aktivt skyddssystem. Detta aktiva
skyddssystem har utformats for att kdnna igen nar ett frammande féremal
annat an smuts eller vatska plockas upp fran golvet.
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- Nar systemet ar aktiverat stangs apparaten av och meddelandet i3 visas pa
displayen (se 'lkoner som visas och vad de betyder'). Det aktiva
skyddssystemet kan dven aktiveras nar mikrofiberborstarna ar for vata, nar du
flyttar apparaten 6ver en matta eller éver golv som inte ar ordentligt
fastsatta.

Tips och annan V|kt|g information

Det ar inte nddvandigt att dammsuga golvet fore moppning eftersom
apparaten aktivt vatrengor harda golv och samlar upp alla sorters smuts,
inklusive vatska och flackar.

- Du kan flytta apparaten precis som du flyttar en dammsugare. For att ta bort
svara flackar klickar du pa knappen for rengéringslage for att aktivera
intensivt vatlage @. Flytta sedan apparaten langsamt éver flackarna.

- Apparaten kan ldamna en liten pdl av vatten pa golvet nér du stanger av den.
Du kan minska storleken pa pdlen genom att flytta apparaten nar du stanger
av den for att minska mangden vatten som ar kvar pa golvet. Vi
rekommenderar att du anvander vattenabsorberande lage @ nar du lyfter
apparaten 6ver en troskel, matta eller trappa. Detta kommer att forhindra att
vatten droppar fran AquaSpin-munstycket.

- Du kan férhindra spar av vatten pa golvet genom att forsoka géra mindre
haftiga vandningar med apparaten och undvika att flytta apparaten i sidled.

- Nar du forflyttar apparaten rekommenderas det att du stracker armen for att
minska muskelspanningen. | detta ldge har du bast kontroll dver apparaten
nar du rengér och det ar det bekvamaste.

Anvandnlngsbegransnlngar

Apparaten ar lamplig for dammsugning och moppning av alla typer av harda
golv férutom obehandlade trégolv.

- Apparaten ar avsedd for rutinmassig rengoring av harda golv. Folj alltid
rengoringsinstruktionerna for ditt harda golv nar du anvénder apparaten.

- Omduvill tillsétta en annan flytande golvrengérare &n XV1792 Philips
golvrengoring till vattnet i behallaren for rent vatten, ska du se till att du
anvander en lagskummande eller icke-skummande flytande golvrengérare
som kan spadas ut i vatten, som XV1792 Philips golvrengdring.

- Eftersom behallaren for rent vatten har en kapacitet pa 700 ml behéver du
bara tillsatta ett liten mangd (max 15 ml) flytande golvrengéringsmedel i
vattnet.

- Omdu anvéander apparaten pa linoleumgolv ska du endast gora det pa
linoleumgolv som ar ordentligt fastsatta for att forhindra att linoleum dras in i
AquaSpin-munstycket.

- Anvand inte apparaten for att rengéra mattor.

- Om du flyttar/lyfter apparaten 6ver en matta nar den ar avstangd kan
vattendroppar hamna pa mattan.

- Skjut inte apparaten 6ver konvektorvarmares golvgaller. Eftersom apparaten
inte kan ta upp vatten som kommer ut ur munstycket nar du flyttar den éver
gallret, hamnar vattnet i botten av konvektorgropen.

- Lyftinte upp AquaSpin-munstycket fran golvet och flytta inte AquaSpin-
munstycket i sidled nar du rengér och gor inga héftiga vandningar, eftersom
detta ldmnar vattenspar.
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Bl Obs! Drifttiden beror pé vilken effektniva som anvands under rengéringen.

Rengora apparaten
AUTOCLEAN efter varje anvandning

Anvand AUTOCLEAN-funktionen efter varje anvandning for att forhindra lukt
och kalkavlagringar. Med AUTOCLEAN-l&get kan du rengéra hela apparaten pa

cirka 4 minuter.

1 Placera apparaten i efterrengérings- och férvaringsstationen. Placera
apparaten pa apparathallaren sa att danden av apparathallaren sticker in i
apparaten.

B Obs! Tém behallaren fér smutsigt vatten om vattennivan ar éver
AUTOCLEAN-markeringen. | annat fall kan du hoppa éver féljande steg och

ga direkt till steg 6.

2 Tryck pa knappen for att lasa upp smutsvattenbehallaren och ta bort den.

3 Ta bort vatfiltret fran smutsvattenbehallaren.
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4 Hall vattnet fran smutsvattenbehallaren i handfatet.

5 Satt tillbaka det vatfiltret pa smutsvattenbehallaren.

e 6 Fyll behallaren for rent vatten om vattennivan ar under AUTOCLEAN-
V\/ markeringen. | annat fall kan du hoppa 6ver féljande steg och ga direkt till
steg 12.

7 Satttillbaka den tomma smutsvattenbehallaren i apparaten och ta bort
behallaren for rent vatten.

8 Oppna tatningslocket p& behallaren fér rent vatten.
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-&- MAX
50 °C

9 Fyll behdllaren for rent vatten med kallt eller [jummet kranvatten, minst upp
till AUTOCLEAN-markeringen.

[ varning! Kranvatten som hills i behallaren for rent vatten far inte

vara varmare an 50 °C.
[ Varning! Anvind inte rengéringsmedel fér AUTOCLEAN eftersom

detta leda till verdriven skumbildning.

10 Stang behallaren for rent vatten med tatningslocket.

11 Satt tillbaka behallaren for rent vatten pa apparaten.

12 Ladda apparaten. Satt i natkontakten i uttaget pa apparatens baksida. Satt
sedan i adaptern i vagguttaget.
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N

| 13 For att starta AUTOCLEAN-cykeln trycker du pd AUTOCLEAN-knappen @. Om
du ser en svart skarm trycker du pa pa-/av-knappen @ forst for att aktivera

”,'v &\\ skarmen.
/|
| \‘:\’j}\

14 Apparaten utfér AUTOCLEAN-cykeln.

H Obs! Autoclean-cykeln varar ca 4 minuter. Fér bésta resultat bor du 13ta
apparaten ga igenom AUTOCLEAN-cykeln helt och hallet. Du kan pausa eller

avbryta AUTOCLEAN-cykeln nar som helst.
H obs! Om du avbryter programmet AUTOCLEAN suger apparaten upp det
aterstdende vattnet i efterrengéringsbrickan i cirka 10 sekunder.

15 Tryck pa knappen for att 1dsa upp smutsvattenbehallaren och ta bort den.

16 Ta bort vatfiltret frdn smutsvattenbehallaren.
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§

17 Hall vattnet fran smutsvattenbehallaren i handfatet.

18 Rengor smutsvattenbehallaren under kranen.

19 Rengor vatfiltret under kranen.

20 Lat vatfiltret i smutsvattenbehallaren och dess vattenflodeselement torka helt

innan du satter tillbaka det pa smutsvattenbehallaren.

21 Satt tillbaka det vatfiltret pa smutsvattenbehallaren.
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22 Satt tillbaka smutsvattenbehallaren pa apparaten.

23 Vrid mikrofiberborstarna moturs (1) och ta bort dem fran AquaSpin-
munstycket (2).

K2 Tips! Om en mikrofiberborste &r svar att ta bort kan du anvianda handtaget
for rengéringsborsten for att lasa upp mikrofiberborsten.

24 For att Iata mikrofiberborstarna torka placerar du borstarnas 6ppna andar pa
de avsedda hallarna i efterrengérings- och forvaringsstationen.

B Obs! Det kan cirka 24 timmar fér borstarna att torka.

Rengdring av efterrengoringsbrickan

Om efterrengoringsbrickan blir smutsig kan du géra rent den genom att folja
stegen nedan.

1 Ta bort efterrengoringsbrickan fran forvaringsstationen.

2 Skolj efterrengdringsbricka under kranen och 1at den torka innan du satter
tillbaka den i forvaringsstationen.
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3 Setill att du alltid satter tilloaka efterrengéringsbrickan i férvaringsstationen.
Efterrengdringsbrickan ar viktig for att AUTOCLEAN ska utforas korrekt.

Rengodra AquaSpin-munstycket
1 Vrid mikrofiberborstarna moturs (1) och ta bort dem fran AquaSpin-
munstycket (2).

K2 Tips! Om en mikrofiberborste &r svar att ta bort kan du anvianda handtaget
for rengéringsborsten for att lasa upp mikrofiberborsten.

2 Du kan ta bort har eller tradar fran mikrofiberborstarna genom att dra ner
mikrofiberborstarna med en hand.

KA Tips! Du kan aven anvanda en sax fér att klippa bort har och trédar som
har fastnat runt mikrofiberborstarna.

Ta bort blockeringar fran apparaten

Apparaten kan tappas till. Du kan marka det nar mer vatten an vanligt hamnar
pa golvet eller nar storre smutspartiklar inte langre sugs upp och faller tillbaka pa
golvet. Nedan hittar du anvisningar for att avlagsna blockeringar fran olika delar
av apparaten.
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Ta bort blockeringar fran huvuddelen

Om det finns en blockering i apparaten ska du forst stanga av apparaten och ta
bort vattenbehallaren for smutsigt vatten. Avldgsna sedan blockeringen genom
att flytta rengéringsborsten upp och ned i huvuddelens sugkanal.

Ta bort blockeringar fran AquaSpin-munstycket

Om det finns en blockering i AquaSpin-munstycket tar du bort borstarna fran
munstycket. Flytta sedan rengéringsborsten upp och ned i AquaSpin-
munstyckets sugkanal.

Rensa stopp i AquaSpin-munstyckets vatningsremsor

Efter ldngvarig och frekvent anvandning av apparaten kan AquaSpin-
munstyckets vatningsremsor vid nagot tillfalle bli igentéppta. Folj stegen nedan
for att rensa stopp i AquaSpin-munstyckets vatningsremsor.

1 Ta bort vatningsremsornas skydd fran AquaSpin-munstycket genom att flytta
demisidled.

2 Ta bort vatningsremsorna fran AquaSpin-munstycket genom att dra ut dem i
sidled.



522 Svenska

3 Skolj vatningsremsorna under kranen.

4 L3t vatningsremsorna torka innan du satter tillbaka dem i AquaSpin-
munstycket.

Ikoner som visas och vad de betyder
Felkod Orsak Loésning

Det finns ett systemfel. Koppla bort apparaten fran adaptern och
koppla sedan tillbaka apparaten till
adaptern. Forsok sedan starta om

A apparaten.
Om lésningen inte fungerar bor du ta med
apparaten till ett Philips-servicecenter eller
kontakta kundtjanst.

e N
S
E1
Temperaturen ar for 1ag. Se till att temperaturen i rummet dar
~ N apparaten anvands, forvaras eller laddas ar
over 5 °C. Om enheten anvands och
8 forvaras vid ratt temperatur och
A fortfarande visar felkoden bér du ta den till
ett Philips-servicecenter eller kontakta
~— kundtjanst.
E2
Temperaturen ar for hog. Se till att temperaturen i rummet dar
~ N apparaten anvands, forvaras eller laddas &r
under 35 °C. Utsatt inte enheten for direkt
8 solljus eller hoga temperaturer (néra heta
A spisar, i mikrovagsugnar eller pa
induktionshallar). Om enheten anvands och
~— forvaras vid ratt temperatur och
E3 fortfarande visar felkoden bér du ta den till
ett Philips-servicecenter eller kontakta

kundtjanst.
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Loésning

Smutsvattentanken ar full.

Tom smutsvattenbehallaren.

AguaSpin-munstycket har
fastnat. Detta ar en
sdkerhetsavstangning om
nagot fastnar i munstycket
(t.ex. en stromkabel eller en
leksak).

Kontrollera att borstarna, lagren,
motordelarna och locken inte innehaller
har eller andra hinder och ta bort dem. Om
det inte finns nagra hinder kan det vara
mojligt att I6sa problemet genom att
stdnga av och satta pa apparaten.

Luftintaget ar blockerat.

Kontrollera om luftintaget ar blockerat och
ta bort hindren. Om detta inte l6ser
problemet, kontrollera hela luftpassagen
for att se om den &r blockerad och ta bort
hindren. Detta avser munstycket, réret och
vatfiltret.

Dra ur kontakten for
anvandning.

Dra ut apparatens stickkontakt for
anvandning. Annars kommer den inte att
starta. Koppla enbart in apparaten under
laddning och AUTOCLEAN.

Fel laddare ar ansluten.

Ladda apparaten endast med den
medfoljande adaptern. Anvand endast

34 V-adaptern S036-1A340100HE.
Motsvarande adapternummer hittar du pa
adaptern.
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lkoner

Innebord

AUTOCLEAN

Mikrofiberborsten behover bytas ut

Byten

Du kan kopa tillbehor och reservdelar pa www.philips.com/parts-and-
accessories och hos din lokala Philips-aterforsaljare. Du kan dven kontakta
Philips kundtjanst i ditt land (kontaktuppgifter hittar du i den internationella
garantibroschyren).

Reservdelar och typnummer:

- Philips golvrengoring XV1792

- Ersattningsmikrofiberborstar XV1793

Byt ut mikrofiberborstarna var sjatte manad for att sakerstalla maximal
prestanda.

Bl Obs! Du kan kasta de gamla mikrofiberborstarna i hushallssoporna.

Felsokning
Det hér kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen som kan uppsta med
apparaten. Om du inte kan I6sa problemet med hjalp av informationen nedan
kan du besoka www.philips.com/support och ldsa svaren pa vanliga fragor
eller kontakta kundtjansten i ditt land.

Problem Majlig orsak Losning

Apparaten fungerar inte nér  Batteriet ar urladdat. For att ladda batteriet ansluter du

jag trycker pa pa-/av- @
knappen.

apparaten till laddaren (se 'Laddning').
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Loésning

Du har inte tagit ut apparaten
ut efterrengdrings- och
forvaringsstationen.

Ta ut apparaten ur efterrengérings- och
forvaringsstationen innan du satter pa den.

Du har tryckt pa pa-/av- @
knappen mer dn en gang.

Vanta nagra sekunder och tryck pa pa-/av-
@knappen en gang till.

Apparaten ar igentappt.

Stang av apparaten. Lokalisera och ta bort
orsaken till stoppet (se 'Ta bort
blockeringar fran apparaten'). Starta sedan
om apparaten. Starta om apparaten om du
inte kan identifiera orsaken till stoppet.
Detta kan |6sa problemet.

Mikrofiberborstarna har
fastnat.

Ta bort mikrofiberborstarna. Lokalisera och
ta bort orsaken till stoppet i
mikrofiberborstarna. Satt sedan tillbaka (se
'Rengdra AquaSpin-munstycket')
mikrofiberborstarna.

KA Tips! Om en mikrofiberborste &r svar att
ta bort kan du anvdanda handtaget for
rengoringsborsten for att lasa upp
mikrofiber borsten.

Apparaten har slutat
fungera.

Du har tryckt pa pa-/av- @
knappen av misstag.

Satt pa apparaten genom att trycka pa pa-
/av- @ knappen.

Smutsvattenbehallaren kan
vara full. I sa fall visas en
informationsikon pa skarmen
(se 'lkoner som visas och vad de
betyder').

Tom smutsvattenbehallaren.

Apparaten ar igentappt.

Stang av apparaten. Lokalisera och ta bort
orsaken till stoppet (se 'Ta bort
blockeringar fran apparaten'). Starta sedan
om apparaten. Starta bara om apparaten
om du inte kan identifiera orsaken till
stoppet. Detta kan l6sa problemet.

Golvet &r mindre vatt an
vanligt eller sa &r en sida av
golvet under munstycket
mindre vat &n den andra.

En eller bada vatningsremsorna
kan vara blockerade.

Ta sedan bort mikrofiberborstarna, fyll pa
lite vatten i behallaren for rent vatten och
satt pa apparaten. Gor sma rorelser fram
och tillbaka pa samma plats i ungefar 15
sekunder. Du bor kunna se skarmen fyra
vattenremsor pa golvet. Om detta inte ar
fallet, eller om en eller flera vattenremsor
endast bestar av nagra fa droppar, ar
vatningsremsorna helt eller delvis
blockerade och du kan skélja dem under
kranen. Om det inte hjalper kan du prova
att forsiktigt 0ppna halen med en nal.
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Problem

Mojlig orsak

Loésning

Det finns inget vatten pa
golvet.

Behallaren for rent vatten ar
tom.

Behallaren for rent vatten ar tom.

Vatningsremsorna ar
blockerade.

Ta bort de tva mikrofiberborstarna, fyll pa
lite vatten i behallaren for rent vatten och
satt pa apparaten. Gor sma rorelser fram
och tillbaka pa samma plats i ungefar 15
sekunder. Du bor kunna se skarmen fyra
vattenremsor pa golvet. Om detta inte ar
fallet, eller om en eller flera vattenremsor
endast bestar av nagra fa droppar, ar
vatningsremsorna helt eller delvis
blockerade och du kan skélja dem under
kranen. Om det inte hjdlper kan du prova
att forsiktigt 0ppna halen med en nal.

Om du har kontrollerat ovanstaende och
det fortfarande inte finns nagot vatten pa
golvet bor du ta apparaten till ett Philips-
servicecenter eller kontakta
kundtjanstcenter.

Det finns vatten mer vatten
an vanligt pa golvet eller i
efterrengdringsbrickan.

Vattenkanalen pa vatmodulen
och/eller AquaSpin-munstycket
ar férorenad eller igentappt.

Anvand rengdringsborsten och rengor
vattenkanalen pa vatmodulen och/eller
AquaSpin-munstycket (se 'Ta bort
blockeringar fran apparaten').

Smutsvattenbehallaren ar inte
placerad pa ratt satt.

Placera smutsvattenbehallaren pa
apparaten pa ratt satt. Den ar ordentligt
stangd nar du kan hora ett "klick-" ljud.

Apparaten lamnar spar av
vatten pa golvet.

Du har flyttat apparaten i
sidled.

Flytta endast framat och bakat.

Du har utfért héftiga svangar
med apparaten.

Forsok att géra mindre haftiga vdndningar
med apparaten.

Du har kort apparaten 6ver en
troskel nér den var paslagen.

Kontrollera att mikrofiberborstarna forblir i
kontakt med golvet. Kontrollera att
vattenabsorberande lage @ &r paslaget
innan du lyfter apparaten éver en troskel,
matta eller trappa for att forhindra spar av
vatten pa golvet eller for att forhindra att
vatten stanker fran AquaSpin-munstycket.

Du har lyft upp apparaten fran
golvet omedelbart efter att du
har stdngt av den.

SIa pa vattenabsorberande lage © for att
absorbera kvarvarande vatten fran golvet.
For apparaten fram och tillbaka ett par
ganger i vattenabsorberande lage @ innan
du stanger av apparaten. Om du stanger av
apparaten och lyfter upp den omedelbart
ldmnar vattnet som fanns i borstarna ett
spar av vatten pa golvet.
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Loésning

Hjulen ar blockerade.

Inspektera hjulens skick. Ta bort smuts som
blockerar hjulen.

Apparaten rengér inte lika
bra som tidigare.

Behallaren for rent vatten ar
tom.

Behallaren for rent vatten ar tom.

Vattenremsorna ar blockerade.

Ta bort de tva mikrofiberborstarna, fyll pa
lite vatten i behallaren for rent vatten och
satt pa apparaten. Gor sma rorelser fram
och tillbaka pa samma plats i ungefar 15
sekunder. Du bor kunna se skarmen fyra
vattenremsor pa golvet. Om detta inte ar
fallet, eller om en eller flera vattenremsor
endast bestar av nagra fa droppar, ar
vattenremsorna helt eller delvis blockerade
och du kan skélja dem under kranen. Om
det inte hjalper kan du prova att forsiktigt
o6ppna halen med en nal.

Insidan av AquaSpin-
munstycket &r smutsigt.

Koér AUTOCLEAN-programmet innan du
atergar till rengdéring. Om smuts har
samlats i munstyckets horn tar du bort det.
Se dven till att anvanda AUTOCLEAN-
funktionen efter varje anvandning.

Mikrofiberborstarna ar inte pa
plats.

Placera mikrofiberborstarna i AquaSpin-
munstycket.

Om du har kontrollerat ovanstaende och
apparaten fortfarande inte rengor
ordentligt, bor du ta apparaten till ett
Philips-servicecenter eller kontakta
kundtjanstcenter.

Storre smutspartiklar sugs
inte langre upp och faller
tillbaka pa golvet.

Vattenkanalen pa vatmodulen
och/eller AquaSpin-munstycket
ar férorenad eller igentappt.

Anvénd rengdéringsborsten och rengér
huvuddelens vattenkanal och/eller
AquaSpin-munstycke (se 'Ta bort
blockeringar fran apparaten').

Golvet torkar med rander.

Du kan ha anvént fér mycket
rengdringsmedel.

Se till att du anvander ratt mangd
rengdringsmedel.

Hjulen ar smutsiga.

Ta bort smuts fran hjulen.

Det skummar for mycket nér
du rengdr, men dven under
AUTOCLEAN.

Du kan ha anvént fér mycket
rengoringsmedel.

Se till att du anvander ratt mangd
rengoringsmedel.

Det finns fortfarande rester av
rengdoringsmedel pa golvet.

Rengér golvet utan rengoringsmedel ett
par ganger. Vanta en stund innan du gar
over samma flack igen.

Det ar svart att ta bort
flackar.

Du kan ha anvant for lite vatten
eller har tagit for kort tid pa dig
att rengora flacken.

Applicera vatten och vanta en stund. Du
kan till exempel ga med apparaten ver
flacken for att applicera vatten och komma
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Problem

Mojlig orsak

Loésning

tillbaka till samma flack i slutet av
rengoringssessionen.

Apparatens ljud dndras
under rengdring.

Det kan finns har eller andra
hinder runt
mikrofiberborstarna

Ta bort mikrofiberborstarna och kontrollera
om det finns hinder och ta bort dem.

Displayen anger att
smutsvattenbehallaren ar
full (kod: 1) och stanger av
sig dven om
smutsvattenbehallaren inte
ar full an.

Det kan finnas skum eller
féroreningari
smutsvattenbehallaren.

Starta om apparaten. Om det inte |0ser
problemet rengodr du
smutsvattenbehallaren. Om skumbildning
ar problemet ska du se till att du inte
anvander mer an den rekommenderade
méngden rengdéringsmedel.

Vatten droppar fran
apparaten efter att den har
stangts av.

Apparaten ldmnar en pdl pa

golvet eftersom du inte flyttade
den ndr du stangde av den. Det

ar normalt.

Apparaten kan ldmna en liten pol av vatten
pa golvet om du inte flyttar pa apparaten
medan du stanger av den. Du kan minska
polens storlek genom att flytta pa
apparaten medan du stanger av den. Nar
du sténger av apparaten Gvergar apparaten
till vattenabsorberande lage @i 4 sekunder
for att absorbera vatten som eventuellt ar
kvar i munstycket. Om du vill kan du ta bort
de sista dropparna med en trasa.

Apparaten droppar nar du bar

den over golvet (haller deni
luften).

Lyft inte AquaSpin-munstycket fran golvet
nar du rengér, eftersom detta ldamnar spa
av vatten. Flytta endast framat och bakat.
Virekommenderar att du dven anvander
vattenabsorberande ldge @ nar du lyfter
apparaten over en troskel, matta eller
trappa. Detta kommer att forhindra att
vatten droppar fran AquaSpin-munstycket.

Vatten lacker fran behallaren

for rent vatten eftersom du har

fyllt den for mycket.

Fyll inte behallaren for rent vatten dver
MAX-markeringen. Annars kan vatten
fortfarande spilla fran behallaren for rent
vatten nar du faster korken.

Det finns en spricka i en av
behallarna.

Om en av behdllarna ar skadad bér du ta
med den till ett Philips-servicecenter eller
kontakta kundtjanstcenter.

Jag kan inte ta bort
mikrofiberborstarna.

Har och/eller smuts har fastnat

i mikrofiberborstarna.

Anvand handtaget for rengdringsborsten
for att ta bort mikrofiberborstarna fran
AquaSpin-munstycket. Ta bort har eller
smuts. Om det &r svart att dra ut borstarna
kan du ge dem en knuff under AquaSpin-
munstycket.

Jag kan inte flytta apparaten
framat eller bakat.

Ett eller flera hjul &r blockerade

av ett litet foremal.

Stang av apparaten och ta bort munstycket.
Kontrollera sedan om de sma och stora
hjulen ar blockerade. Ta bort eventuella
féremal som skulle kunna blockera hjulen.
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Loésning

Stall apparaten uppratt igen och dteruppta
rengoringen.

Apparaten har sémre
sugeffekt 4n normalt.

Vattenkanalen pa vatmodulen
och/eller AquaSpin-munstycket
ar fororenad eller igentappt.

Anvand rengdringsborsten och rengér
vattenkanalen pa vatmodulen och/eller
AquaSpin-munstycket (se 'Ta bort
blockeringar fran apparaten').

Natet i smutsvattenbehallaren
var inte tillréckligt torrt innan
det anvandes igen.

Rengor och torka smutsvattenbehallaren.

Har har fastnat i
mikrofiberborstarna.

Stang av apparaten och ta bort har fran
mikrofiber borstarna.

Smutsvattenbehallaren ar inte
placerad pa ratt satt.

Placera smutsvattenbehallaren pa
apparaten pa ratt satt. Den ar ordentligt
stangd nar du kan hora ett "klick-" ljud.

Mikrofiberborstarna snurrar
inte langre

Mikrofiberborstarna ar
igentappta med har eller
smuts.

Rengdr mikrofiberborstarna med en sax
eller fér hand.

Mikrofiberborstarna hoppar
ut.

Mikrofiberborstarna arinte
ordentligt lasta.

Satt tillbaka mikrofiberborstarna i ratt lage
och 1ds dem.

Apparaten laddas inte.

Natkontakten &r inte ordentligt
ansluten till uttaget eller
adaptern ar inte ordentligt
insatt i vagguttaget.

Kontrollera att natkontakten &r ordentligt
ansluten till uttaget och att adaptern sitter
ordentligt i vdgguttaget.

Fel adapter ar ansluten.

Anvand ursprungsadaptern.

Om du har utfort kontrollerna ovan och
apparaten anda inte laddas tar du den till
ett av Philips serviceombud eller kontaktar
Philips kundtjanst.

Felkod "E2" visas pa
displayen.

Temperaturen ar for 1ag.

Se till att temperaturen i rummet dar
apparaten anvands, forvaras eller laddas ar
over 5 °C.

Felkod "E3" visas pa
displayen.

Temperaturen ar for hog.

Se till att temperaturen i rummet dar
apparaten anvands, forvaras eller laddas ar
under 35 °C. Utsatt inte enheten for direkt
solljus eller hoga temperaturer (nara heta
spisar, i mikrovagsugnar eller pa
induktionshallar). Batterier kan explodera
om de overhettas.

Om du har utfort kontrollerna ovan och
apparaten anda inte laddas tar du den till
ett av Philips serviccombud eller kontaktar
Philips kundtjanst.
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Bu Philips Grantna satin aldiginiz icin tesekkurler! Philips'in sundugu destekten
tam olarak yararlanmak icin Grtintiindzd www.philips.com/MyAquaTrio7000s

adresinden kaydettirin

Genel aciklamalar

Ac¢ma/kapama digmesi

+ve - digmeleri

AUTOCLEAN digmesi

Sizdirmaz kapak dahil sarj soketi
Temiz su haznesi

Kirli su haznesi

AquaSpin baslik

Mikrofiber fircalar

Tutma yeri

10 Temizleme fircasi

11 Adaptor

12 Elektrik fisi

13 Philips Zemin Temizleyici XV1792
14 Temizlik Sonrasi ve Saklama istasyonu
15 Cihaz tutucu

16 Temizlik Sonrasi tepsisi

17 Taban

OCo~NoOuUTh, WN —

ilk kullanimdan 6énce

Temizlik Sonrasi ve Saklama istasyonunu monte etme

AUTOCLEAN islevini kullanmak veya cihazi Temizlik Sonrasi ve Saklama
istasyonunda saklamak ve sarj etmek icin dncelikle cihaz tutucuyu tabana
takarak istasyonu monte etmeniz gerekir.
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Bl Not: Temizlik Sonrasi tepsisinin tabana yerlestirildiginden ve cihazin
saklandig, sarj edildigi ve temizlendigi odanin sicakhiginin 5 °Cile 35 °C arasinda
oldugundan emin olun.

H Not: Temizlik fircasini Temizlik Sonrasi tepsisinde de saklayabilirsiniz.

1 Cihazi monte etmek igin tutma yerini ana gdvdeye takin ("klik" sesi duyulur).

2 Cihazi saklamak icin bunu Temizlik Sonrasi ve Saklama istasyonuna
yerlestirebilirsiniz. Cihaz tutucunun ucu cihaza yerlesene kadar cihazi cihaz
tutucuya dogru kaydirin.

Cihazi parcalara ayirmaniz gerekirse asagidaki adimlari izleyin:

1 Bir pimi/diz tornavidayi cihazin arkasinda bulunan delige sokun ve tutma
yerini yukari dogru cekin.

2 Tornavidayi delige itmeye devam ederken tutma yerini cihazdan ¢ekin.
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Sarj etme

]

Cihazda bir 25 V Li-lyon pil bulunur. Sarj olma siiresi 4 saattir.
1 Cihazi sarj etmekicin cihazin arkasinda bulunan sizdirmaz kapagdi acin.

2 Elektrik fisini makinenin arkasinda yer alan yuvaya takin. Ardindan, adaptoru
duvar prizine takin.

3 Ekranin Uzerinde yanip sénen %0 ile %90 arasindaki bir deger cihazin sarj
oldugunu belirtir.

4 Cihaz tamamen sarj oldugunda ekranda %100 degeri gosterilir. Birkag dakika
sonra ekran kapanir.

5 Elektrik fisini makinenin arkasinda yer alan yuvadan ¢ikarin.

6 Sizdirmaz kapagdi kapatin.

Y uyari: Cihazi 5 °C'nin lizerinde veya 35 °C'nin altinda bir
sicaklikta saklayin ve sarj edin.
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K3 ipucu: Cihazi Temizlik Sonrasi ve Saklama istasyonunda sarj edebilirsiniz.

ipucu: Cihaz, size en uygun yerde ayri olarak sarj edebilirsiniz.

Sert yuzeyleri vakumlu stipirme ve paspaslama

Cihazin kullanimi

Temiz su haznesi ve kirli su haznesi teslimat sirasinda 6énceden cihaza takilmig
olarak gelir. Cihazi sert zeminleri temizlemek icin kullanabilirsiniz.

Bl Not: Bu cihaz, ayni anda vakumlu stipiirme ve paspaslama yapmak icin
uygundur. Paspaslama yapmadan once vakumlu stpirme yapmak gerekmez.
Cihaz, kaplamasiz ahsap zeminler disinda her tirlt sert zeminde vakumlu
sliptrme ve paspaslama yapmak icin kullanilabilir. Cihazin zemininiz i¢in uygun
oldugundan emin olmak icin cihazi ylzeyin dogrudan gortlmeyen bir alaninda
test edebilirsiniz.

1 Duigmeyi asagi dogru bastirarak temiz su haznesinin kilidini agin ve temiz su
haznesini ¢ikarin.

2 Temiz su haznesindeki kapagi agin.
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3 Temiz su haznesine 15 ml XV 1792 Philips Zemin Temizleyici ekleyin.

[ Dikkat: Philips, bu cihazi yalnizca XV1792 Philips Zemin Temizleyici ile
test etmistir. Diger deterjanlar asiri kopiik olusumuna yol acabilir, bu da
performansi etkileyip cihazin arizalanmasina neden olabilir. XV1792
Philips Zemin Temizleyici sadece belirli pazarlarda mevcuttur. Uygun
baska bir sivi zemin temizleyici kullanirken temiz su haznesine en fazla
15 ml sivi ekleyin.

4 Temiz su haznesini soguk veya ilik musluk suyuyla en Ust seviyeye kadar
doldurun.

[ Dikkat: Temiz su haznesine doldurulan musluk suyu 50 °C'den daha
sicak olmamalidir.

5 Su haznesini sizdirmaz kapakla kapatin.

6 Temiz su haznesini tekrar cihaza takin.
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7 Cihazi Temizlik Sonrasi ve Saklama istasyonundan alip zemine yerlestirin.
AquaSpin basliga ayaginizi yerlestirin ve AquaSpin bashgin kilidi acilana kadar
tutma yerini geriye dogru cekin. Cihaz, artik kullanima hazirdir.

8 Cihazi calistirmak icin agma/kapama @ didgmesine basin. Cihaz acilacaktir.

[ Dikkat: AquaSpin bashgn kilidi acildiginda veya cihaz acildiginda
cihazi g6zetimsiz birakmayin.

9 +ve-dugmelerini kullanarak g farkli ayar arasinda gegis yapin:
- O Su¢ekme modu
- ® Normal islak mod
- ®Yogun islak mod

Normal islak modu @ secerek cihazi normal islak temizlik icin kullanabilirsiniz.
‘@\ o0 Yogun islak mod @, asiri inatg lekeleri temizlemek igin kullanilir,

+
@‘ Temizlikten sonra zeminde islak noktalar varsa su cekme modunu © secerek

bunlari temizleyebilirsiniz. Cihazi esik, hali veya merdiven Uzerinden kaldirarak
gecirirken bu modu kullanmaniz tavsiye edilir.
Su cekme modunu @ secerseniz cihaz, su tedarikini keser ve zeminde kalan
sulari cekmek icin 45 saniye boyunca emis glcini artirir.

10 Cihazla isiniz bittigi zaman cihazi kapatmak icin agma/kapama @ digmesine
basin. Cihaz, baslikta kalan sulari temizlemek iin 4 saniye boyunca su cekme
moduna © gececektir.

H Not: Cihazi kapatirken hareket ettirmezseniz cihaz yerde kiictik bir su
birikintisi birakabilir. Cihazi kapatirken hareket ettirerek su birikintisinin
boyutunu kicultebilirsiniz. Gerekirse son damlalari bir bezle alabilirsiniz.

Aktif koruma sistemi

- Bu cihazin aktif koruma sistemi vardir. Bu aktif koruma sistemi, zeminden kir
veya sivi disinda yabanci bir nesne alindiginda bunu algilamak tzere
tasarlanmistir.

- Sistem aktif hale getirildiginde cihaz kapanir ve ekran Uzerinde i3 mesaiji
gorundr (bk. "Ekran simgeleri ve anlamlari"). Aktif koruma sistemi, mikrofiber
fircalar fazla islak oldugunda ve cihazi bir hali veya kilim ya da diizglin sekilde
sabitlenmemis bir zemin lzerine getirdiginizde de etkinlestirilebilir.
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ipuclari ve diger onemI| bilgiler

Cihaz sert zemininizdeki sivilar ve lekeler dahil her turla kiri temizledigi icin
paspaslama yapmadan 6nce zemini vakumla stiplirmeniz gerekmez.

Cihazi elektrikli sipurge kadar hizl bir sekilde hareket ettirebilirsiniz. Zorlu
lekeleri ¢lkarmak icin temizleme modu diigmesine basarak yogun islak modu
® etkinlestirin ve cihazi yavasca lekelerin tizerine getirin.

Cihazi kapattiginizda cihaz yerde kicuk bir su birikintisi birakabilir. Zeminde
kalan su miktarini azaltmak icin cihazi kapatirken hareket ettirerek su
birikintisinin boyutunu kucultebilirsiniz. Ayrica cihazi esik, hali veya merdiven
Gzerinden kaldirarak gecirirken su cekme modunu @ kullanmaniz tavsiye
edilir. Bu sayede kirli suyun AquaSpin basliktan disari damlamasini dnlemis
olursunuz.

Zeminde su izlerinin olusmasini dnlemek icin cihazi daha yumusak sekilde
déndlrmeyi deneyin ve yanlara dogru hareket ettirmemeye calisin.

Cihazi hareket ettirirken kaslarinizdaki istenmeyen gerilimi azaltmak icin
kolunuzu uzatmaniz tavsiye edilir. Bu pozisyon, temizlik sirasinda cihazinizi en
iyi sekilde kontrol edecediniz ve en rahat olan secenektir.

Kullanim kisitlamalari

Cihaz, kaplamasiz ahsap zeminler disinda her tirli sert zeminde vakumlu
sUplrme ve paspaslama yapmak igin kullanilabilir.

Cihaz sert zeminlerin rutin temizliginde kullanim icin tasarlanmistir. Bu cihazi
kullanirken sert zemininizin temizlik talimatlarina daima uyun.

Temiz su haznesindeki suya XV1792 Philips Zemin Temizleyici disinda bir sivi
zemin temizleyici eklemek istiyorsaniz XV 1792 Philips Zemin Temizleyici gibi
suda ¢ozllebilen, az kdpuren veya kdplrmeyen bir sivi zemin temizleyici
kullanin.

Temiz su haznesinin kapasitesi 700 ml oldugundan suya az miktarda (maks.
15 ml) sivi zemin temizleyici eklemeniz yeterlidir.

Cihazi musamba zeminlerde kullanirken musambanin AquaSpin bashga
cekilmesini dnlemek icin zeminin dizgln bir sekilde sabitlenmis oldugundan
emin olun.

Cihazi hali temizlemek icin kullanmayin.

Cihazi kapaliyken halinin veya kilimin tzerinde gezdirirseniz ya da Uzerinden
kaldirirsaniz atik su damlalari haliniza veya kiliminize akabilir.

Cihazi konvektdr zeminlerindeki 1zgaralar Uzerine bastirmayin. Cihaz 1zgara
Uzerinde hareket ettirildiginde basliktan gelen suyu alamayacagindan su,
konvektor oyugunda birikir.

Su izi birakabilecedi icin temizlik sirasinda AquaSpin bashgi yerden
kaldirmayin, AquaSpin baslgi yanlara dogru hareket ettirmeyin ve cihazi sert
sekilde donddrmeyin.

Bl Not: Calisma siiresi temizlik sirasinda kullanilan giic seviyesine baglidir.
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Cihazin temizligi
Her kullanimdan sonra AUTOCLEAN

Kokuyu ve kireclenmeyi énlemek icin her kullanimdan sonra AUTOCLEAN islevini
kullanin. AUTOCLEAN modu tiim cihazi yaklasik 4 dakikada temizlemenizi saglar.

1 Cihazi Temizlik Sonrasi ve Saklama istasyonuna yerlestirin. Cihaz tutucunun
ucu cihaza yerlesene kadar cihazi cihaz tutucuya dogru kaydirin.

H Not: Su seviyesi AUTOCLEAN isaretinin Uzerindeyse kirli su haznesini
bosaltin. Aksi durumda, asagidaki adimlari atlayabilir ve 6. adima
gegebilirsiniz.

& 2 Dugmeye basarak kirli su haznesinin kilidini acin ve hazneyi cikarin.
\s gmey c yig

—

3 Islak filtreyi kirli su haznesinden ¢ikarin.
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4 Kirli su haznesindeki suyu lavaboya dokdn.

5 Islak filtreyi tekrar kirli su haznesinin Gzerine yerlestirin.

6 Su seviyesi AUTOCLEAN isaretinin altindaysa temiz su haznesini doldurun.
Aksi durumda, asagidaki adimlari atlayabilir ve 12. adima gecebilirsiniz.

7 Bos kirli su haznesini tekrar cihaza yerlestirin ve temiz su haznesini ¢ikarin.

8 Temiz su haznesindeki sizdirmaz kapagi agin.
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9 Temiz su haznesini en az AUTOCLEAN isaretine kadar soguk veya ilik musluk
suyuyla doldurun.

[ Dikkat: Temiz su haznesine doldurulan musluk suyu 50 °C'den daha
sicak olmamalidir.

[ Dikkat: Asir képiirmeye neden olabileceginden AUTOCLEAN icin
deterjan kullanmayin.

10 Temiz su haznesini sizdirmaz kapakla kapatin.

11 Temiz su haznesini tekrar cihaza takin.

12 Cihazi sarj edin. Elektrik fisini makinenin arkasinda yer alan yuvaya takin.
Ardindan, adaptori duvar prizine takin.
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~

| 13 AUTOCLEAN dénglsini baglatmak icin AUTOCLEAN @ dugmesine basin.
Siyah ekran ¢ikarsa 6nce agma/kapama @ digmesine basarak ekrani aktif

J" &\\ hale getirin.

14 Cihaz AUTOCLEAN dongustnt gerceklestirir.
‘L H Not: Autoclean déngiisi yaklasik 4 dakika surer. En iyi sonucu elde etmek

dongusund istediginiz zaman duraklatabilir veya iptal edebilirsiniz.

“ H Not: AUTOCLEAN programini iptal ederseniz cihaz, yaklasik 10 saniye

@ 3 \ boyunca Temizlik Sonrasi tepsisinde kalan suyu emer.
QY

AUTOCLEAN |
i\ icin cihazin AUTOCLEAN déngusini tamamlamasina izin verin. AUTOCLEAN
e

—P ||

15 Digmeye basarak kirli su haznesinin kilidini acin ve hazneyi ¢ikarin.

16 Islak filtreyi kirli su haznesinden cikarin.
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17 Kirli su haznesindeki suyu lavaboya dokun.

18 Kirli su haznesini musluk suyuyla temizleyin.

19 Islak filtreyi musluk suyuyla temizleyin.

20 Kirli su haznesinin islak filtresinin ve su akis elemaninin tekrar kirli su

haznesine takilmadan énce tamamen kurumasini bekleyin.

21 Islak filtreyi tekrar kirli su haznesinin Uzerine yerlestirin.

541
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22 Kirli su haznesini cihaza tekrar takin.

23 Mikrofiber fircalar saat yonindn tersine dondurin (1) ve AquaSpin bashktan
(2) gikarin.

K2 ipucu: Mikrofiber fircayi cikarmakta zorlaniyorsaniz temizleme fircasinin
tutma yerini kullanarak mikrofiber fircanin kilidini acabilirsiniz.

24 Mikrofiber fircalarin kurumasini saglamak igin fircalarin acik uclarini Temizlik
Sonrasi ve Saklama istasyonundaki ilgili yerlerine yerlestirin.

Hl Not: Kuruma yaklasik 24 saat strebilir.

Temizlik Sonrasi tepsisini temizleme

Temizlik Sonrasi tepsisi kirlenirse asagidaki adimlari uygulayarak
temizleyebilirsiniz.
1 Temizlik Sonrasi tepsisini saklama istasyonundan cikarin.

2 Temizlik Sonrasi tepsisini musluk suyunda yikayin ve Saklama istasyonuna
tekrar yerlestirmeden once kurumasini bekleyin.
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3 Temizlik Sonrasi tepsisini daima Saklama istasyonuna tekrar yerlestirin.
Temizlik Sonrasi tepsisi, AUTOCLEAN islemini dogru sekilde gerceklestirmek
icin gereklidir.

AquaSpin bashgini temizleme
‘f — 1 Mikrofiber fircalari saat yoninun tersine donduriin (1) ve AquaSpin basliktan
/T (2) gikarm.

K2 ipucu: Mikrofiber fircayi cikarmakta zorlaniyorsaniz temizleme fircasinin
tutma yerini kullanarak mikrofiber fircanin kilidini acabilirsiniz.

2 Mikrofiber fircalar tek elle asagi kaydirarak mikrofiber fircalara dolasmis
tlyleri veya iplikleri cikarabilirsiniz.

ipucu: Ayrica mikrofiber fircalara dolasmis tiiyleri ve iplikleri makasla
keserek de cikarabilirsiniz.

Cihazdaki tikanikliklari giderme

Cihaz tikanabilir. Zemine normalden daha fazla su geldiginde veya biyuk kir
parcaciklari artik emilmediginde ve yere geri distiginde bunu anlayabilirsiniz.
Cihazin farkh pargalarindaki tikanikliklari gidermeye iliskin talimatlari asagida
bulabilirsiniz.
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Ana govdedeki tikanikliklari giderme

Cihazda tikaniklik varsa dncelikle cihazi kapatin ve kirli su haznesini gikarin. Daha
sonra temizlik fircasini ana gévdenin emme kanalinda asagdi yukari hareket
ettirerek tikanikhgr giderin.

AquaSpin basliktaki tikanikliklar giderme

AquaSpin baslkta tikaniklik varsa basliktan fircalari cikarin. Daha sonra temizlik
fircasini AquaSpin bashgin emme kanalinda asagdi yukari hareket ettirin.

AquaSpin bashgin islatma seritlerindeki tikanikliklari
giderme

Cihaz uzun stre ve sik kullanildiginda AquaSpin basligin islatma seritleri bir
noktada tikanabilir. AquaSpin bashgin islatma seritlerindeki tikanikliklari
gidermek icin asagidaki adimlari uygulaymn.

1 Islatma seridi kapaklarini yanlara getirerek AquaSpin basliktan ¢ikarin.

2 Islatma seritlerini dis yanlara dogru cekerek AquaSpin baslktan cikarmn.
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3 Islatma seritlerini musluk suyunda yikayin.

4 Islatma seritlerini AquaSpin bashga tekrar koymadan 6nce kurumalarini
bekleyin.

Ekran simgeleri ve anlamlari

Hata kodu Neden Coziim
Sistem hatasi olustu. Cihazi adaptérden cikarin ve daha sonra
~ N cihazi adaptore tekrar takin. Ardindan,
cihazi kapatip agmayi deneyin.
A Cozum ise yaramazsa lutfen cihazi bir

Philips servis merkezine gotirin veya
Musteri Hizmetleri Merkezi ile iletisime
gegin.
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Hata kodu Neden

Cozum

Sicaklik cok dustk.

Cihazin kullanildigi, saklandigi veya sarj
edildigi odanin sicakliginin 5 °C'nin
Uzerinde olmasini saglayin. Cihaz dogru
sicaklikta kullaniliyor ve saklaniyorsa ancak
hala hata gosteriyorsa lutfen cihazi Philips
servis merkezine gotlriin veya Musteri
Hizmetleri Merkezi ile iletisime gecin.

Sicaklik cok yuksek.

Cihazin kullanildigi, saklandigi veya sarj
edildigi odanin sicakliginin 35 °C'nin altinda
olmasini saglayin. Cihazi dogrudan glines
Isigina veya yuksek sicakliklara (sicak
sobalarin yakininda, mikrodalga firinda
veya induksiyon ocaklarinin tzerinde)
maruz birakmayin. Cihaz dogru sicaklikta
kullaniliyor ve saklaniyorsa ancak hala hata
gOsteriyorsa lUtfen cihazi Philips servis
merkezine gotlrin veya Misteri Hizmetleri
Merkezi ile iletisime gecin.

Bilgilendirme kodu Neden

Cozlim

Kirli su haznesi dolu.

Kirli su haznesini bosaltin.

AquaSpin baslik sikismis.
Basliga herhangi bir sey
sikistiginda (6rnegin elektrik
kablosu veya oyuncak gibi)
devreye giren bir emniyet
kapatma sistemi mevcuttur.

Fircalarda, rulmanlarda, motor parcalarinda
ve kapaklarda tuy veya diger engeller olup
olmadigini kontrol edin ve varsa temizleyin.
Herhangi bir engel yoksa cihazi kapatip
acmak sorunu ¢ozebilir.

Hava giris delikleri titkanmis.

Hava giris deliklerinde tikaniklk olup
olmadigini kontrol edin ve varsa giderin. Bu
islem sorunu ¢6zmezse tim hava gegisinde
tikaniklk olup olmadigini kontrol edin ve
varsa giderin. Bu; baslidi, boruyu ve islak
filtreyi kapsar.
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Bilgilendirme kodu Neden Coziim
Kullanmak icin fisini cekin. Kullanmak icin cihazin fisini cekin. Aksi
takdirde acilmaz. Cihazi yalnizca sarj etme
ve AUTOCLEAN sirasinda prize takin.

6
Yanlis sarj cihazi bagl. Cihazi sadece verilen adaptor ile sarj edin.
Yalnizca 34 V S036-1A340100HE adaptor
I kullanin. Uygun adaptér numarasi
@: adaptorin Gzerinde yer alir.

i
o—O0

Anlami

AUTOCLEAN

Mikrofiber fircanin degistirilmesi gerekiyor
Eg(“)
|

egisim

O

Aksesuar veya yedek parca satin almak icin www.philips.com/parts-and-
accessories adresini ziyaret edin ya da Philips bayinize gidin. Ulkenizdeki Philips
Musteri Hizmetleri Merkezi ile de iletisim kurabilirsiniz (iletisim bilgileriicin
uluslararasi garanti belgesine goz atin).

Yedek parcalar ve model numaralari:

- Philips Zemin Temizleyici XV1792
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- Yedek mikrofiber fircalar XV1793

En ylksek performansi saglamak igin mikrofiber fircalari her 6 ayda bir degistirin.

Bl Not: Eski mikrofiber fircalari normal ev atiklaniyla birlikte atabilirsiniz.

Sorun giderme

Bu bolimde, cihazla ilgili en sik karsilasabileceginiz sorunlar 6zetlenmektedir.
Sorunu asagida verilen bilgileri kullanarak ¢c6zemiyorsaniz sik sorulan sorular

listesi icin www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya tlkenizdeki

Musteri Destek Merkezi ile iletisim kurun.

Sorun

Olasi neden

Cozum

Cihaz, agma/kapama @ agin.

Pil bitmistir.

Pili sarj etmek icin cihazi sarj cihazina
baglayin (bk. "Sarj etme").

Cihaz, Temizlik Sonrasi ve
Saklama istasyonundan
gikariimamistir.

Cihazi agmadan once Temizlik Sonrasi ve
Saklama istasyonundan ¢ikarin.

Ac¢ma/kapama @ didgmesine
birden fazla kez basilimistir.

Birkag saniye bekleyin ve agma/kapama
@dugmesine bir kez daha basin.

Cihaz tikanmistir.

Cihazi kapatin. Ardindan, tikanikhigin
sebebini bulup tikanikligr giderin (bk.
"Cihazdaki tikanikliklari giderme"). Bundan
sonra, cihazi kapatip agin. Tikanikligin
sebebini bulamazsaniz cihazi kapatip agin.
Bu, sorunun ¢ozulmesini saglayabilir.

Mikrofiber fircalar sikismistir.

Mikrofiber fircalari ¢ikarin. Ardindan
mikrofiber fircalardaki tikanikligin sebebini
bulup tikanikligi giderin. Ardindan
mikrofiber fircalari tekrar yerine yerlestirin
(bk. "AquaSpin basligini temizleme").

ipucu: Mikrofiber fircayi ckarmakta
zorlaniyorsaniz temizleme firgasinin tutma
yerini kullanarak mikrofiber fircanin kilidini
acabilirsiniz.

Cihaz calismayi durdurdu.

Yanlislikla agma/kapama @
digmesine basilimistir.

A¢ma/kapama @ agin.

Kirli su haznesi dolu olabilir. Bu
durumda ekranda bir
bilgilendirme simgesi
goruntulenir (bk. "Ekran
simgeleri ve anlamlar").

Kirli su haznesini bosaltin.

Cihaz tikanmistir.

Cihazi kapatin. Ardindan, tikanikligin
sebebini bulup tikanikligi giderin (bk.
"Cihazdaki tikanikliklari giderme"). Bundan
sonra, cihazi kapatip acin. Tikanikhgin
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Cozum

sebebini bulamazsaniz cihazi kapatip agin.
Bu, sorunun ¢ézllmesini saglayabilir.

Zemin normalden daha kuru Islatma seritlerinden biri veya
veya baslidin altindaki ikisi ttkanmis olabilir.
zeminin bir tarafi diger

tarafa gore daha kuru.

iki mikrofiber fircayi cikarin, temiz su
haznesine biraz su doldurun ve cihazi agin.
Yaklasik 15 saniye boyunca ayni konumda
kicUk ileri ve geri hareketler yapin.
Zeminde dort su seridi gorebiliyor
olmalisiniz. Géremiyorsaniz ya da bir veya
daha fazla su seridi yalnizca birkag
damlaciktan olusuyorsa islatma seritleri
kismen veya tamamen tikanmis demektir ve
bunlari musluk suyunda yikayabilirsiniz. Bu
islem sorunu ¢ozmezse delikleri bir igne ile
dikkatlice agmayi deneyebilirsiniz.

Zeminde su yok. Temiz su haznesi bostur.

Temiz su haznesini doldurun.

Islatma seritleri tikanmistir.

iki mikrofiber fircayi gikarin, temiz su
haznesine biraz su doldurun ve cihazi agin.
Yaklasik 15 saniye boyunca ayni konumda
kuguk ileri ve geri hareketler yapin.
Zeminde dort su seridi gorebiliyor
olmalisiniz. Géremiyorsaniz ya da bir veya
daha fazla su seridi yalnizca birkag
damlaciktan olusuyorsa islatma seritleri
kismen veya tamamen tikanmis demektir ve
bunlar musluk suyunda yikayabilirsiniz. Bu
islem sorunu ¢dzmezse delikleri bir igne ile
dikkatlice agmayi deneyebilirsiniz.

Yukaridaki kontrolleri yaptiysaniz ve
zeminde hala su yoksa cihazi Philips servis
merkezine gotirin veya Musteri Hizmetleri
Merkezi ile iletisime gegin.

Zeminde veya Temizlik Islak modultn ve/veya
Sonrasl tepsisinde AquaSpin bashgin su kanal
normalden fazla su var. kirlenmis veya tikanmistir.

Temizlik fircasini kullanarak 1slak modultn
ve/veya AquaSpin basligin su kanalini
temizleyin (bk. "Cihazdaki tikanikliklari
giderme").

Kirli su haznesi dogru
yerlestirilmemistir.

Kirli su haznesini cihaza diizgln sekilde
yerlestirin. 'Klik' sesini duydugunuzda
dogru sekilde kapatilmis demektir.

Cihaz yerde su izleri Cihaz yanlara dogru hareket
birakiyor. ettirilmistir.

Cihazi sadece ileri ve geri yonlerde hareket
ettirin.

Cihaz sert sekilde
dondurdlmustar.

Cihazi daha yumusak sekilde dondirmeyi
deneyin.

Cihaz agikken bir esik
Uzerinden gegirilmistir.

Mikrofiber fircalarin ylzeyle strekli temas
ettiginden emin olun. Zeminde su izlerinin
olusmasini 6nlemek @ veya AquaSpin
basliktan su sicramasini dnlemek icin esik,
hali veya merdivenlerden gegerken cihazi
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Sorun

Olasi neden

Cozum

kaldirmadan 6nce su cekme modunun agik
oldugundan emin olun.

Cihaz kapatilir kapatilmaz
yerden kaldiriimistir.

Zeminde kalan suyu cekmek icin @ su
cekme modunu agin. Su cekme modu
acikken cihazi kapatmadan once birkag kez
ileri geri hareket ettirin ® Cihazi
kapattiktan hemen sonra kaldirirsaniz
fircalar arasinda kalan su zeminde su izi
birakir.

Tekerlekler sikismistir.

Tekerleklerin durumunu kontrol edin.
Tekerlekleri engelleyen kirleri temizleyin.

Cihaz eskisi kadar iyi
temizlemiyor.

Temiz su haznesi bostur.

Temiz su haznesini doldurun.

Su seritleri tikanmistir.

iki mikrofiber fircayi cikarin, temiz su
haznesine biraz su doldurun ve cihazi agin.
Yaklasik 15 saniye boyunca ayni konumda
kuguk ileri ve geri hareketler yapin.
Zeminde dort su seridi gorebiliyor
olmalisiniz. Géremiyorsaniz ya da bir veya
daha fazla su seridi yalnizca birkag
damlaciktan olusuyorsa su seritleri kismen
veya tamamen tikanmis demektir ve bunlari
musluk suyunda yikayabilirsiniz. Bu islem
sorunu ¢dzmezse delikleri bir igne ile
dikkatlice agmayi deneyebilirsiniz.

AquaSpin bashgin ici cok
kirlenmistir.

Temizlige donmeden 6nce AUTOCLEAN
programini ¢alistirin. Bashgin kenarlarinda
kir birikmesi varsa bunlari temizleyin. Her
kullanimdan sonra AUTOCLEAN islevini
cahistirin.

Mikrofiber fircalar mevcut
degildir.

Mikrofiber fircalari AquaSpin baslga
yerlestirin.

Yukaridaki kontrolleri yaptiysaniz ve cihaz
hala iyi temizlemiyorsa cihazi Philips servis
merkezine gotlrin veya Misteri Hizmetleri
Merkezi ile iletisime gegin.

BUyuk kir parcalar artik
emilmiyor ve tekrar zemine
dusuyor.

Islak modulin ve/veya
AquaSpin bashgin su kanal
kirlenmis veya tikanmistir.

Temizlik fircasini kullanarak ana gévdenin
ve/veya AquaSpin basligin su kanalin
temizleyin (bk. "Cihazdaki tikanikliklari
giderme").

Zeminde kuruyunca seritler
cikiyor.

Fazla deterjan kullanmig
olabilirsiniz.

Dogru miktarda deterjan kullandiginizdan
emin olun.

Tekerlekler kirlenmistir.

Tekerleklerdeki kirleri temizleyin.
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Hem temizlik hem de
AUTOCLEAN sirasinda asiri
kopuk ¢ikiyor.

Fazla deterjan kullanmis
olabilirsiniz.

Dogru miktarda deterjan kullandiginizdan
emin olun.

Zeminde deterjan kalintilar
vardir.

Zemini deterjan kullanmadan birkag kez
temizleyin. Ayni lekenin Gzerinden tekrar
ge¢meden dnce biraz bekleyin.

Lekeler kolayca ¢ikmiyor.

Lekeyi temizlemek icin cok az
su kullanmis veya ¢ok az zaman
ayirmis olabilirsiniz.

Su uygulayin ve biraz bekleyin. Ornegin su
uygulamak icin cihazla lekenin tzerinden
gegebilir ve temizlik sonunda ayni lekeye
geri donebilirsiniz.

Temizlik sirasinda cihazdan
gelen ses degisti.

Mikrofiber fircalara, tlyler veya
diger engeller dolasmis olabilir.

Mikrofiber fircalari ¢ikarip herhangi bir
engel olup olmadigini kontrol edin ve varsa
temizleyin.

Kirli su haznesi dolu
olmamasina ragmen
ekranda kirli su haznesinin
dolu oldugu (kod: i1)
belirtiliyor ve cihaz
kapaniyor.

Kirli su haznesinde kdpuk veya
kontaminasyon olabilir.

Cihazi kapatip agin. Bu islem sorunu
¢dzmezse kirli su haznesini temizleyin.
Sorunun kaynagi koputklenme ise dnerilen
miktardan fazla deterjan
kullanmadiginizdan emin olun.

Cihaz kapatildiktan sonra su
damlatiyor.

Cihazi kapatirken hareket
ettirmediyseniz yerde kicuk bir
su birikintisi kalmistir. Bu
durum normaldir.

Cihazi kapatirken hareket ettirmezseniz
cihaz yerde kiguk bir su birikintisi
birakabilir. Cihazi kapatirken hareket
ettirerek su birikintisinin boyutunu
kicultebilirsiniz. Cihazi kapattiginizda
cihaz, baslikta kalan sulari temizlemek icin
04 saniye boyunca su cekme moduna
gececektir. Gerekirse son damlalari bir
bezle alabilirsiniz.

Cihazi zeminin Uzerinde
tasirken (havada tutarken) su
damlatiyor.

Su izi birakabilecegi icin temizlik sirasinda
AquaSpin bashgi yerden kaldirmayin.
Yalnizca ileri geri hareket ettirin. Ayrica
cihazi esik, hali veya merdiven (zerinden
kaldirarak gegirirken © su cekme modunu
kullanmaniz tavsiye edilir. Bu sayede kirli
suyun AquaSpin basliktan disari
damlamasini énlemis olursunuz.

Temiz su haznesi fazla
dolduruldugu icin su
sizdirlyordur.

Temiz su haznesini en fazla MAX seviyesine
kadar doldurun. Daha fazla su koyarsaniz
kapagi kapattiginizda su hazneden
tasabilir.

Haznelerden biri ¢atlamistir.

Haznelerden birinde hasar varsa cihazi bir
Philips servis merkezine gétlrin veya
Musteri Hizmetleri Merkezi ile iletisime

gegin.

Mikrofiber fircalari
ctkaramiyorum.

Mikrofiber fircalara tuyler
ve/veya diger engeller
dolagmistir.

Temizlik fircasi tutma yerini kullanarak
mikrofiber fircalart AquaSpin basliktan
¢ikarin. Dolasmis tly veya kirleri temizleyin.
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Fircalar cekmekte zorlaniyorsaniz
AquaSpin basligin altindan itebilirsiniz.

Cihazi ileri geri hareket
ettiremiyorum.

Tekerleklerden biri veya birkaci
kiclk bir nesne tarafindan
engelleniyor olabilir.

Cihazi kapatin ve bashgi ¢ikarin. Ardindan,
kiclk ve blyuk tekerlekleri engelleyen bir
sey olup olmadigini kontrol edin.
Tekerleklere engel olabilecek nesneleri
cikarin. Cihazi tekrar dik konuma getirin ve
temizlige devam edin.

Cihazin emis glicinde
azalmavar.

Islak moduliin ve/veya
AquaSpin basligin su kanali
kirlenmis veya tikanmistir.

Temizlik fircasini kullanarak 1slak modultn
ve/veya AquaSpin basligin su kanalini
temizleyin (bk. "Cihazdaki tikanikliklari
giderme").

Kirli su haznesindeki sizgeg
tekrar kullanilmadan once
yeterince kurutulmamistir.

Kirli su haznesini temizleyin ve kurutun.

Mikrofiber fircalara tlyler
dolagmistir.

Cihazi kapatin ve mikrofiber fircalara
dolasan tyleri temizleyin.

Kirli su haznesi dogru
yerlestirilmemistir.

Kirli su haznesini cihaza dizgln sekilde
yerlestirin. 'Klik' sesini duydugunuzda
dogru sekilde kapatilmis demektir.

Mikrofiber fircalar artik
dénmuyor.

Mikrofiber fircalar tly veya kir
nedeniyle tikanmistir.

Mikrofiber fircalari makas yardimiyla veya
elle temizleyin.

Mikrofiber fircalar yerinden
cikiyor.

Mikrofiber fircalar diizgiin
sekilde kilitlenmemistir.

Mikrofiber fircalari dogru sekilde yerlestirin
ve yerlerine kilitleyin.

Cihaz sarj etmiyor.

Elektrik fisi yuvaya diizglin
sekilde takilmamis veya
adaptor prize dizgin
takilmamistir.

Elektrik fisinin yuvaya dogru sekilde
takildigindan ve adaptorin prize diizglin
takildigindan emin olun.

Yanlis adaptor baghdir.

Latfen orijinal adaptéra kullanin.

Yukaridaki kontrolleri yaptiysaniz ve cihaz
hala sarj olmuyorsa, cihazi Philips servis
merkezine gotlrlin veya Musteri Hizmetleri
Merkezi ile iletisime gecin.

Ekranda 'E2' hatasi
gOsteriliyor.

Sicaklik cok dusuk.

Cihazin kullanildigi, saklandigi veya sarj
edildigi odanin sicakliginin 5 °C'nin
Uizerinde olmasini saglayin.
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Ekranda 'E3' hatasi
gosteriliyor.

Sicaklik cok yuksek.

Cihazin kullanildigi, saklandigi veya sarj
edildigi odanin sicakliginin 35 °C'nin altinda
olmasini saglayin. Cihazi dogrudan glines
Isigina veya yuksek sicakliklara (sicak
sobalarin yakininda, mikrodalga firinda
veya induksiyon ocaklarinin tzerinde)
maruz birakmayin. Asiri isinan piller
patlayabilir.

Yukaridaki kontrolleri yaptiysaniz ve cihaz
hala sarj olmuyorsa, cihazi Philips servis
merkezine gotlrin veya Musteri Hizmetleri
Merkezi ile iletisime gecin.
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Mpw ard tnv tpwTtn Xpnon

ZUVapHOAOYNon Tou otabpol armodnkevong HETA TOV

KaBaplopo

Ma va xpnotuototioete tn Aettoupyia AUTOCLEAN 1 va artoBnkevoeTe kat va
dopTloeTe TN oUOKELH OTOV OTABUS ATTOBrKELONG LETA TOV KaBapLopo, Ba
TIPETIEL TIPWTA VA CUVAPUOAOYNCETE TOV OTABO KOUUTIWVOVTAG TN BAon TG
OUOKEUNG 0TNV TTAAKA BAonG.

Bl 5npciwon: BeBawbeite 4Tt o Siokog peTd Tov kaBapLopd eivat
TOTIOBETNUEVOG OTNV TTAGKA BA0NG KAl 0TL N Beppokpacia oTo XWwpo Omou
amoBnkevete, poptiCete kal kabapilete Tn ovokeun elvat petady 5 °C kat 35 °C.

A 5npeiwon: propeite va amoBnkedoete T Bovptaa kaBaptopol emiong oTov
OloKO HETA TOV KABAPLOUO.

1 Tl va cuVapUOAOYAOETE TN CUCKEUN, ToToBEeTHOTE TN Aafr) 0TO KUPLO cWua
(Ba akOVOETE Eva «KALK»).

2 [ va armoBnKeVOETE TN OUOKEUT, UTTOPEITE VA TNV TOTIOBETHOETE OTOV
0TaBuO amobrikeuong HeTd Tov KaBaplopd. ZUPETE TN CUOKEUN TTAVW OTN
Bd&on ouoKEUNG, WOTE TO AKPO TNG BACNG TNG CUCKEUNG VA ELOEPXETAL ECT
0Tn CUOKEUN.

Av ¥pelaoTel va amoouvappoAoyroeTe Eava Tn CUCKELH, akoAouBroTe Ta
Tapakdatw pripata:



556 EAANVIKA

"

= =
N \

1 Ewoaydyete pla kapditoa/éva iolo katoafidl péoa aTnv OTtr) 0TO KATW HEPOG
TNG OLUOKeUNG Kal Tpafnéte Tn Aapn.

2 Tpapngte tn Aapn €§w amod tn ocuokeun, kabwg ouveyiCete va wbeite To
katoaBidL péoa otnv o).

H ouokeun elvat e€omALlopévn pe prtatapia ovtwy ABiou 25 V. H ¢poption
Slapkel 4 WPEG.

1 T va GopTIoETE TN CUOKELH, AVOLETE TO KATIAKL OTEYAVOTIOINONG OTO Ttiow
MEPOG TNG OUOKEUNG.

2 Ewoayayete To HLG 0TNV UTTOOOXM OTO THOW HEPOG TNG CUOKEUNG. 2T CUVEXELQ,
TOTIOBETAOTE TOV HETACXNUATLOTH 0TV Ttpida.

3 ZtnvoBdvn avaBoofrivet pia Tipr Petagl 0% kat 90% Ttou UTTOSELKVUEL OTL N
ouokeun poptileTal.
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4 ‘Otav n pmatapla eival TARpws poptiopévn, n Tun 100% avafet otnv 0Bovn.
Meta and pepikd Aemtd, n o6ovn Ba ofnost.

5 AdaipéoTe TO GIG artd TNV LTTOSOXN OTO THOW UEPOG TNG OCUCKEUNG.

]

6 KAeloTe TO KATIAKL 0TEYAVOTIOINONG.

Y nposisomnoinon: ArtoBnkevete kat poptilete T CUOKELH OF

C Oeppokpacia petadv 5 °C kar 35 °C.

K& SupBouli: Mmopeite va poptioete ) cuokeur) oTov oTabpd amodrikeuong
UETA TOV KaBapLouo.
K& SupBoul: Mmopette va ¢poptioete T 0UOKEUR EEXWOLOTA OE HEPOS TIOU GG

eSuTNPETEL KAAUTEPQL.

ZKOUTILOMA KAl 0pOouYYAPLOHA OKANPWYV datEdOWV

Xpnon TG CUCKEUNG
To doyeio kaBapol vepoL kal To boxelo BPOuLKOU vepOL eival 1dN
TIPOCAPTNHEVA OTN CUOKEUN KATA TNV TTapadoaon. MMopEiTe va XpnoLUoToLE(Te
TN CUOKEUN Yla ToV KaBaplopd okAnpwv Saredwy.

B 5npeiwon: Autr n ouokeur elvat KATEAANAN YL GKOUTILOUA K
ohouyyapLopa TauTOXpova. Agv XPELACETAL VA OKOUTILOETE TO SATESO TIPLY Ad
TO 0houyyapLoua.
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H ouokeun elvat KATAAANAN YL TO OKOUTILOHA KAl TO 0GOUYYAPLOUA GKANPWY
Samedwy kKabe eidoug, EkKTOS amd alovotpdplota EUAva dameda. Mmopelte va
OOKIUAOETE TN OUOKEUN O€ €va onpelo ou dev BplokeTal oe ko B€a, yla va
BePawwbelte 6TL N cuoKeLN Elval KATAAANAN yla To Samedo oag.

1 TEOTE TO KOUUTTL TTPOG Ta KATW, yla va aracdalioete To doxelo kaBapou
VEPOU Kal adalpéote To doxeio kaBapol vepou.

2 Avoi€te to kamdkt oto doxeio kaBapou vepou.

3 MpooBéote 15 ml kabBaplotikou damedou XV 1792 Philips Floor Cleaner oto
doxelo kaBapou vepou.

Y Npoocoyr: H Philips £xet 50KPAGEL AUTH TN GUGKEUK POVO PE
KaBapLotiko damédou Philips Floor Cleaner XV1792. AA\a
ATTOPPUTTAVTLKA HTTOPEL VA TTPOKAAEGOLV UTIEPBOALKO PO, UE
artoTEAEGHA VA HELWOEL N aTtdd0o0n TG CUCKEVNG Kat va TtPOoKANBEeiL
SduoAettoupyia tng. To kaBapLotiko dareédov XV1792 Philips Floor
Cleaner givat dLabéopo o emAeypéveg ayopég. ‘OTav XPNOLHOTIOLELTE
ortolodnmote AAAo KatdAAnAo kabapLotiko damnédou, mpocOEtete TO
oAU 15 ml oto doxeio kaBapou vepou.
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4 Tepiote To 6oxelo KABAPOU VEPOU PEXPLTO HEYLOTO UE KPUO 1) XALapd VEPO
Bpvong.
Y Npoooyr: To vepd Bpuong mou pixvete oto Soxeio KaBapow vepol Sev
TPEmEL va €xeL Beppokpacia peyalitepn Twv 50 °C.

5 KAelote o doxelo vepou pe TO KamdkL oTeyavormoinong.

=1} 6 TomoBetrioTe To HoXElo KaBapoL vepou Tiow 0T CUCKEUN.

7 BYAATE TN OUCKEUN ATIO TOV OTABUO ATTOBAKEUONG KAl TOTIOBETAOTE TNV OTO
damnedo. TomoBetote To MOOL 0aG 0To TTEAUA AquaSpin kat TpaBnite tn
AaBn Tpog ta miow, yla va anaopaAioete To EAUA AquaSpin. H ouokeun
elval Twpa £ToLUN yla xpnon.

8 [0 va eVEPYOTIOLNOETE TN OUOKEU), TTATAOTE TO KOUMUTT
evepyomolnong/amevepyomoinong @. H ouokeur| Ba evepyorotnBel.
B Npoocoxr: pnv adrvete T cuokevr] xwpis emtiBAeyn 6Tav To mEApa
AquaSpin givat artac$paliopévo r) dtav n GUCKEUN Elvat evepyoTtotnpévn.

\\{J/
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XPNOWOTIOOTE TA KOUUTILA + KAl - Yla eVAAAQY) HETAEY TPLWV OLadOPETIKWY
pubuioewv:

- O Aetoupyla amoppodnong vepol

- @ Kavovikr| vypr) Aettoupyia

- @ Evrovn uypn Aettoupyla

ETIAEYOVTAG TNV KAVOVIKN UYpen Asttoupyia ®, pumopeite va XpnolomotosTe
TN GUOKEULN YLa TUTIKS LY PO KaBaptoud. H évtovn uypr) Aettoupyia @
Tipoopiletal yla Tov KaBaplopo WoLaitepa emipovwy AeKEOWV.

Av urtdpxouv vypda onpeia 0To 6ATESO PETA TOV KABAPLOPO, UTTOPE(TE va
em\é€eTe T Aettoupyia armoppodnong vepoL ® yia va ta kabapioete.
Emtiong, ouvVIoTOUE va TN XPNOLUOTIOLEITE OTAV GNKWVETE TN CUOKEUN TIAVW
ATIO KATWOALA, XAALA 1) OKAAEG.

Av eré€ete ) Aettoupyla amoppodpnong vepol @, n cuokeur) Ba
OTOUOTACEL VA TIAPEXEL VEPO KAl Ba au€roeL TNV armoppodnTkn LoXL yia 45
OEUTEPOAETTTA, YLA VA ATTOPPOPITEL TO VEPO TIOU ATTIOUEVEL OTO SATTEDO.

10'0Otav OAOKANPWOETE TN XPrON TNG CUOKEUNG, ATTEVEPYOTIOLOTE TNV

Z0oTNMa EVEPYNG

TIATWVTAG TO KOUUTTL evepyoTtoinong/amevepyomoinong @. H cuokeur Ba
petaBel otn Aettoupyla amoppddnong vepol O yia 4 deutepdertta, yia va
KaBapLoToUV TUXOV VEPE TTIOU TIAPAHUEVOUV OTO TIEAUA.

B snpeiwon: H ouokeur pmopel va adroet pLa Pikpr) Apvoula vepol oTo
6Amed0o, av HEV UETOKLVAGETE TN GUCKEUN KATA TNV ATTEVEPYOTIOINGH TNG.
MTTOPEITE VO HELWOETE TO UEYEDOG TNG ALLVOUAAG ETOKLVWVTAG T OUOKEUN
KATA TNV amevepyomoinor tng. Av xpelddetal, Umopelte va kabaploete Tig
TEAEUTALEG OTAYOVEG HE Eva TTaVL.

mpootaciag
AT N cuoKeLr) SLaBETEL cUOTNUA EVEPYNG TTpOoTAG(aG. AUTO TO cUoTNUA
evepyNng mpootaociag xel oxedlaotel yla va avayvwpl{el To TTOTe n okouTa
avappodd EEva cwpaTa EKTOG 0KOVNG 1 UYPWV arto To ddmedo.
‘Otav T0 cUOTNUA EVEPYOTIOLNBEL, N CUOKEUN ATTEVEQYOTIOLETAL KAl OTNV
0Bovn (BAgme 'Ewkovidla 08ovng kat n onuacia Toug') epdavietal To prvupa
i3. To oboTNa evepyng TtpooTtaciag MTopel, emiong, va evepyoronBel dtav
oL BoUPTOEG ATTO HIKPOTVEG elval LTIEPBOAIKA LYPEG, OTAV HETAKLVEITE TN
OUOKEUN TTAVW O€ XAAL 1) KIALUL ) OTav TN peTakvelte og damedo Tou dev elvat
ETUKOAANUEVO OWOTA.

ZUUBOUAEG KAl AAAEG ONMAVTLKEG TTANPOPOpPLES

Agv eival amapaitnto va okouTtioeTe To dAamedo TpLy amd To ohovyyapLoua,
KaBWG N CUOKEULN) KAVEL EVEPYA LYPO KABAPLopUS Tou okAnpou dameédou Kat
armoppodd kabe eidoug akabapaieg, OTWG UYPA Kat AeKESEG.

MTOPEITE VA LETAKIVELTE T GUOKELT OTIWG ULA NAEKTPLKH okoUTta. lNa va
adalpeoete SUOKOAOUG AEKEDEG, TTATIOTE TO KOUUTTL Aettoupylag kaBaplopou,
YLOL VOl EVEPYOTIOOETE TNV €vTovn uypr Aettoupyla @ katl peTakvrote Tn
OUOKEULN apYA TTAVW ATIO TOUG AEKEDEG,.
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H ouokeur Umopel va adrjoel pla pikpry AtpvouAa vepou oto ddarmedo katd tnv
amnevepyoroinon tg. Mmopelte va PelwoEeTe TO peyeBOG TNG ALUvOUAag
METAKWVWVTAG TN OUOKELH KATA TNV ATIEVEPYOTIOINON TNG, YA VA LEWOETE TNV
TIOCOTNTA TOU VEPOU TIOU ATTOEVEL 0TO dAmedo. ETtiong, ouviotatal va
XpnotuoToLle(te tn Aettoupyia amoppddnaong vepol ® dtav onkwvete tTn
OUOKEULN TTAVW aTTO KATWOALY, XAALA 1} OKAEG. EToL Hev Ba 0TAEEL BPOULIKO
vePO amod to TEAUa Aquaspin.

lMa va arodpuyete T dnuloupyla yvwyv vepou oto damedo, poomabrote va
KAVETE ALlYOTEPO EVTOVEG OTPODEG UE TN CUOKELH 0AG KAL ATTOPUYETE va
METAKLVELTE TN OUOKEUT TIAQY(WG.

‘OTaV METAKLVELTE TN GUOKEUN), OUVIOTATAL VA TEVIWVETE TO XEPL 0AG, yLa va
HELWVETE TNV TIEPLTTN €VTAON 0TOUG MUEG. Z€ AUTHV TN BEon €XETE TOV
KOAUTEPO OUVATO EAEYXO TNG CUOKEUNG KATA ToV KaBaplopd, aAAd Kal YE TN
peyaAUTeEPN Gveon.

ne

H ouokeun elvat KATAAANAN yLa To GKOUTILOMA KAL TO GGOUYYAPLOUA OKANPWY
damedwv kabe eldoug, eKTOG amd arouotpdplota EUAVa dameda.

H ouokeur poopideTal yia TUTIKO KaBaplopd Twv okANPWY Samédwy.
AkoAouBeite tavta TG 0dnyieg kaBaplopou yia To okAnpod oag ddmedo, dtav
XPNOLUOTIOLEITE AUTAV TN GUOKEUN).

Av BéAeTe va TpooBéaeTe 0To HoxKElo KaBapou vepou dladopeTikd Lypd
kaBaploTikd daredou amod To kabaplotikd damedou XV1792 Philips Floor
Cleaner, ppovtiote va xpnopomotoete udATodLAAUTO pn adpidov n
eAdyloTa appidov uypd KabBaploTikod dameédou To omoio umopsl va apatwbet
0TO VEPO, OTIWG TO KaBaploTikd dameédou XV1792 Philips Floor Cleaner.
KaBwg to doxeilo kabBapou vepou €xel xwpntikdtnta 700 ml, xpetdletat va
TPOOBECETE HOVO HLA HIKPH TTooOTNTA (TO TTIOAU 15 ml) uypou kaBaploTikou
damédwy oTo VEPO.

Av xpnolpoTote(te autrv tn ouokeur| oe dameda pe Alvotdnnta,
XPNOLUOTIOLELTE TNV HOVO € OATIESA E ALVOTATINTA TIOU £X0UV ETILKOAANBEL
OWOTA, WOTE VA ATTOUYETE TO EVOEXOUEVO avappoOdnong Tou AlvoTdmnta
péoa oto EAMa AquasSpin.

MnV XPNOLLOTIOLE(TE TN CUOKEULN Yla va KABapIloeTE XaALA.

AV HETAKLVAOETE/ GNKWOETE TN GUOKEUN TIAVW ATIO XOAL 1) KL dTav elvat
QATTEVEPYOTIOINHEVN, TOTE oTayovidla akaBapTou veEpOoU PTmopel va
kataAn§ouv oto XaAi r 0To KIAipL oag.

Mnv TtieeTe TN OUOKEULT) TTAVW O€ YpiAleg damédou aepdBeppwy. Kabwg n
ouoKeUr 6gv UTToPEl v CUAAEEEL TO VEPO TTOU Byaivel arto To TEAUA OTav TN
HETAKLVELTE TTAVW artd TN YpiAta, To vepd Ba katahn§el oTov TTUBUEVA TNG
KOIAOTNTAG TOU aEPOBEPHOU.

Katd tov KaBaplopo, pnv onkWwveTe To TEAMa Aquaspin amd to 6dmnedo, punv
TO METAKLVE(TE TAQYLWG KAL NV KAVETE EVTOVEG OTPOGDEG, KABWG 1oL
dnuloupyouvTal ixvn vepou.

B 5npeiwon: O xpdvog Aettoupylag e€aptdtat armd To eminedo LoXUog Tou
Xpnotpomoleital katd tov kabaplopo.
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KaBapLopog tTng CUOKEUNAG
AUTOCLEAN peta amoé kdbe xprion

I va artopUYETE TIG OOUES KAL TN ONULOUPYLA UTIOAELUUATWY OAGTWY,
Xpnotpomoleite tn Aettoupyia AUTOCLEAN petd amo kabe xprion. H Aettoupyia
AUTOCLEAN odg Bonba va kaBapioete 0OAOKANPN TN CUCKELH O€ Ttepimou 4
AETTTA.

1 TormoBetroTe TN CUCKELN 0TOV 0TABOUO amoBrikeuong HETA Tov KaBaplopod.
> UPETE TN OUOKEULN TTAVW 0TN BACN OUOKEUNG, WOTE TO AKPO TNG BAoNng TNG
OUOKEUNG VA ELOEPXETAL LECT OTN OUOKEUN.

B 5npeiwon: Adeidote To Goxeio BpOULKOU VEPOU av ) aTABHN TOU VEPOU
Bploketat mavw amd tnv évoel§n AUTOCLEAN. AladopeTIKE, UTTOPELTE va
TIAPOKAMPETE TA TTAPAKATW BrATA KAL VO TIPOX WP OETE 0TO Brua 6.

2 [€oTe TO KOUWTTL yla va artaodalioete To Hoxelo BpOpLKou vEPOU KaL va TO
APALPEDETE.

3 Adalpgote 10 UYpd IATPO amod To boxelo BpopKou vepoU.
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4 AdeldoTE TO VEPO aTtO TO HOXEIO BPOULIKOU VEPOU GTOV VEPOXUTN.

5 TomoBetriote To UYPO diATpo ava oto doxelo BPOULKOU VEPOU.

6 [euiote To doxelo kaBapoL vepoU av n oTaBuUN Tou vePoU BplokeTal KATW
amo tnv évoel§n AUTOCLEAN. AladpOpETIKA, UTTOPEITE VA TTAPAKAUPETE TA
TIAPAKATW BrHATA KAl VA TIPOXWPNOETE 0TO Brua 12.

7 TormoBetrioTe TO HOXEIO BPOUIKOU VEPOU avA GTN GUOKEUN KAL APALPETTE TO
doxelo kabapou vepou.

8 Avoite To KamakL oteyavoTroinong oto doxelo kabapou vepou.
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-&- MAX
50 °C

9 Tlepiote o Soxelo kaBapou vepou pe KpUOo 1 XALapo vePO Bpuaong
TOUAAXLOTOV pEXPL TNV €vdelgn AUTOCLEAN.
Y Npoocoyn: To vepd Bpuong mou pixvete oto Soxeio kKabBapow vepol Sev
TPEMEL va £XeL Beppokpacia peyalvtepn twv 50 °C.
Y Npocoxri: MNv XproLUOTOLELTE ATTOPPUTIAVTIKG Yia T Asttoupyia
AUTOCLEAN, kaBwg propei va appicel urtepBoAka.

10 K\elote to Hoxelo kaBapou vepou pe TO KATTAKL 0TEyavoToinong.

11 TomoBetrote To doxeio kaBapol vepou THiow 0TN CUCKEUN.

12 ®optiote TN cuokeur). Eloaydyete To ¢Lg oTnVv UTTOSOXI OTO TTioW PEPOG TNG
OUOKEUNG. TN OUVEXELQ, TOTTIOBETHOTE TOV PHETAOKNUATIOTH oTnVv Tipida.
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\
)

13 lNa va Eekvrjoete tov KUkAo AUTOCLEAN, rtatrote to kouurtt AUTOCLEAN @.

f [
L~ i Av bglte pavpn 0B6vn, TTATAOTE TO KOUUTTL EvepyoTtoinong/amevepyormoinong
v @, y10 va EVEPYOTIOLOETE TNV 006V,
|
“‘ \‘\\’f%
N
“ 2

14 H ouokeur) tpaypatorolel Tov kikAo AUTOCLEAN.

H snpeiwon: O kikhog AUTOCLEAN Slapkel mepimou 4 Aerrtd. Na ta
KOAUTEPA OSUVATA ATTOTEAECHATA, AP OTE T GUGKEUT) VA OAOKANPWOEL
TIANPWG Tov KUkAo AUTOCLEAN. Mmtopeite va B€oete oe avon r va
AKUPWOETE ToV KUKAO AUTOCLEAN oTtoladnmmoTe aTLyun).

B 5 uelwon: Av akupioete to mpdypappa AUTOCLEAN, n cuokeur) Ba
AVOPPOPHOEL TO UTIOAELTTIOPEVO VEPO OTOV OIOKO PETA TOV KABAPLOUO Yia
mepimou 10 deutepoOAETTTA.

15 MIEOTE TO KOLUTTL yla va aTtac AN oETe TO HOXELO BPOULIKOU VEPOU Kal va TO
adaLPEOETE.

16 ApaipgoTe TO UYPO HIATPO aTto TO HoxElo BPOUIKOU VEPOU.
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X

17 Adeldote To vepd amd To Hoxelo BPOULKOU VEPOU OTOV VEPOXUTN.

18 KabBapiote to 6oxeio BpOpLkou vepou He VEPO Bplong.

19 KaBapiote To Lypo GIATPO pE vepo Bplong.

20 AdrioTe To UYPO GIATPO Tou Soxelou BPOUIKOL VEPOU KAL TO OTOLKELD PONG
VEPOU TOU VA OTEYVWOOULV EVTEAWG TIPLV Ta TomtoBeTroete avda oto doxelo
Bpdutkou vepou.

21 TomoBetrote To LYPO PidTpo {ava oto doxelo BPOLIIKOU VEPOU.
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22 TomoBeTroTe TO HOXEIO BPOULIKOU VEPOU TIOW 0T GUCKEULN.

23 lNuploTe TIG BoUPTOEG ATO HIKPOlVEG aploTtepdoTpoda (1) Katl adalpEOTE TEG
amo To éApa AquaSpin (2).
K2 SupBouln: Se eplmtwon mou pa Bolptoa ard pikpoiveg elvat §UoKoAo
va apalpeBel, UTTOPELTE va XpNoLUoTIotoeTe TN Aafn TnG foupToag
kaBaplopoy, yla va EekAeldwaoete TN BolpToa amod PIKPoiveg.

24 [0 va OTEYVWOOULV oL BOUPTOEG ATTO MIKPOTVES, TOTTOBETAOTE TA AVOLKTA AKPC
TwV BouPTOWV OTLG KATAAANAEG yla AUTOV TOV OKOTIO BACELG TOu 0TaBpoU
amoBrikeuong HeTA Tov Kabaplopo.

B 5nuelwon: Ma to otéyvwpa pmopel va Xpelaotolv Teptmmou 24 BpES.

KaBaplopog tou 6iokou peTd Tov KaBaplopod

Av o 6lokog petd Tov kabaplopod yepioel pumoug, pmopeite va tov kaBapioete
aKOAOUBWVTAG Ta TTApaKATW Bripata.

1 Adaipéote Tov 6loko peTd Tov KabBaplopo amd Tov otabuo amobrkeuong.

2 ZemAUvete Tov 6loKo HETA ToV KaBaplopd e vepd Bplong Kat adproTe Tov va
OTEYVWOEL TIPLY TOV TOTIOBETAOETE Eavd oTov 0TaBo amoBrikevong.
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3 TormobBete(te Tov 6l0KO HETA TOV KABAPLOUO TTAVTOTE EavA GTOV 0TABUO
amoBrikeuong. O dlokog HETA Tov KaBapLopo elval amapaitnTog yla T owotn
ekTéAEON TNG Aettoupylag AUTOCLEAN.

KaBaplopog tou méApatog AquaSpin

1 Tuplote TG BoupTtoeg amo pikpoiveg aplotepooTpoda (1) Kal adpalpEoTe TeG
amo To éApa AquaSpin (2).
K2 SupBouli: Se eplmtwon mou pa Bolptoa ard pikpoiveg elvat §UoKoAo
va apalpeBel, UTTOPELTE va XpNoLUoTIotoeTe TN Aafn TnG foupToag
kaBaplopoy, yla va EekAeldwaoete TN BolpToa amod PIKPoiveg.

2 Mrmopelte va adpalp€oeTe TPIXES f VIATA TTOU £€X0UV UTTAEXTEL OTIG ATTO
Hikpoiveg olpovTag TG BoUPTOES aTTd UIKPOIVES UE TO €va XEPL.

— YupBoUuAn: MTopELTE, ETTONG, VA XPNOLOTIOWOETE €va PaAAioL yla va
< KOYETE TPIXES KAL VIUOTA TIOU EXOLV UTTAEXTEL YUPW ATTO TIG BoUpToEeg amod
MKPOTVEG.

Adaipeon aroppa§ewv amod tn CUCKEUN

H ouokeur) umopel va €xel ppael. AUTO UTTOPEL VA TO TTAPATNPAOETE OTAV OTO
6Ame60 CUOCWPEVETAL TIEPLOGOTEPO VEPD ATt O,TL oUVABWG 1 dTaV peyaAlTEPA
owpatidla pumwy 6ev avappopwvTal TTAEoV Kal TiEpTouv Eava oto darmedo.
Mapakdtw Ba Bpeite Tig 0dNnyieg yia TNV adaipeon Twy amoppagewy amo ta
SLadopa HEPN TNG GUCKEUNG.



EAANvka 569

KaBaplopog amodppdewv ano to KUpLo cwua

Av urtdpxet amddpagn oTn CUCKELH, TIPWTA ATEVEQYOTIOLNOTE TN CUOKEUT Kal
adalpeote 1o Soxelo BPOULIKOU VEPOU. TN OLVEXELA AdalPETTE TNV atddpaén
KOUVWVTAG TN BolpToa KABAPLoHOU TTAVW-KATW HECA 0TO KAVAAL avappddnong
TOU KUPLOU OWHATOG.

KaBaplopog anoppdfewv anod 1o méApa AquaSpin

Av uTtapxel amtoppadn oto TEARA AquaSpin, apalpéoTte TG BoupToeg amod To
TIEAMQ. 2TN OUVEXELD KOUVNOTE TN BoUpToa KABAPLOHOU TTAVW-KATW HECQ OTO
Kavahl avappopnong Tou TEApatog Aquaspin.

KaBaplopog anoppdsewv amo Tig uyPOTTOLNTIKES TALVIEG TOU

méEApatog Aquaspin

MeTd amd pakpd Kal cuXVH XPron TNG CUOKEUNG, Ol UYPOTIOINTIKEG TALVIEG TOU

TEARATOG AquaSpin evdéxetat va ppdfouv kKamola oTypr). AKoAouBroTe Ta

TIAPOKATW BrpaTa yla va kKabaploeTe TG amoppagelg amd TG UYPOTIOUNTIKEG

Tawieg Tou TEAATOG Aquaspin.

1 AdalpEoTe TA KAAUPUATA TWY UYPOTIOLNTIKWY TAWVLWY ATTO TO TEEApA
AquaSpin PETAKVWVTAG TA TTAQYIWG.

2 AdALPEDTE TIG UYPOTIOINTIKEG TALVIEG ATt TO TIEAUA AquaSpin TpaBwvTag Tig
€€w mAayiwg.



570 EAANVKA

3 ZeTAUVETE TIG LYPOTIONTIKES TALVIEG PE VEPO BpuoNG.

4 AN OTE TIG UYPOTIOLNTIKEG TAVIEG VO OTEYVWOOUV EVIEAWS TIPLV TIG
tomoBetrioete Savd péoa oto TEAPA AquasSpin.

Ewkovidia 006vng kat n onpacia toug
Kwdikdg opaipatog Attia Nbon

YTtapxel OPAAUA CUOTAUATOS.  ATTOCUVOECTE T CUOKEULN ATtO TOV
HETAOXNUATLOTH Kal ouvOEoTe TNV ava oe
QUTOV. 2TN OLVEXELD OOKLUAOTE Va
ETTAVEKKIVAOETE TN OUOKEUT).
Av auTr n AUon Ogv €XEL ATIOTEAEGA,
TAPAdWOTE TN CUCKEUN OE €Va KEVTPO
0€pPLs TG Philips 1 emikowwvroTe UE TO
Kévtpo E§umtnpétnong KatavaAwTtwy.

N

A




Kwdikdg opaipatog

Attia
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Nbon

H Beppokpaoia eivat ToAy
XQHNAA.

BeBawwBeite 6TL N Beppokpaocia oTo Xwpo
OTIOU XPNOLUOTIOLELTE, ATOBNKEVETE
dopTtiete TN ouokeur elvat tavw and 5 °C.
AV 1 GUOKEUN XPNOLOTIOLELTAL KAl
amoBnkeveTal 0tn owoTtr Bepuokpacia Kat
eCakolouBel va epdavifel Tov Kwdiko
opaipatog, areuBuvBeite o€ €va KEVTpo
0€pPLs TG Philips 1 emikowwvrAoTE UE TO
Kévtpo E§umnpétnong KatavaAwTtwy.

——
iy
St

E2
——
10
St

E3

H Beppokpaoia eivat ToAw
uPnAR.

BeBawwBeite 6TL N Beppokpaoia oto Xwpo
OTIOU XPNOLUOTIOLE(TE, ATOBNKEVETE
dopTtiete TN oLoKeLN elval KATW a6 35
°C. Mnv eKBETETE TN OUOKEULN OE AUECO
NALaKO dwg | o€ UPNAEG Beppokpaocieg
(6irmAa o€ Ce0TEG OOUTIEG, OE HOUPVOUG
MIKPOKUMATWY 1) OE ETTAYWYLKOU TUTTOU
$oUpPVoUG). AV N CUOKEUT XpNoLUoTIoLE(TAL
Kat artoBnkeVeTal 0TN owoTr Beppokpacia
Kat e§akoAouBel va epdaviCel Tov Kwoikd
opaApatog, areuBuvBeite o€ €va KEVTPo
0€pPLs TG Philips 1 emikovwvroTe Ue TO
Kévtpo E§umnpétnong KatavaAwTtwy.

Kwd1kdg TAnpodopLwv

Attia

Nbon

To doxelo BpodpLkou vepou €xeL
YEMIOEL

AdeldoTe To 6oxelo BpouLkou vepoU.

To méApa AquaSpin €xet
KOAANOEL AUTOG elval évag
HUNXAVIOUOG OLAKOTING
aodaleiag oe TepiTTWON oL
KATL EXEL KOAAOEL OTO TEEALLQL
(yla Tapadetypa, Eva KaAwdlo
PeLATOG 1) €va TTALOIKS
TTayvioy).

EAéyEte TG BoupToeg, Ta €dpava, Ta PEPN
TOU MOTEP KAL T KATTAKLA YO TPIKEG Kat
AMA euTtodLa Kal adpalpeote Ta. Av dev
UTTAPXOULV EUTTOOLA, TO TIPORANUA UTTOPEL
va AUBEl amtevepyoTTOLLVTAG KAt
EVEPYOTIOWWVTAG TN OUOKEUN.

L
il
i3

Ta avolypata elcodou agpa
elvat ppaypéva.

EAéyETe Ta avoiypata eloddou aépa yla
Ao PALELS KAl APALPEDTE TEG. AV TO
TPORANUa Sev AUBEL e QUTEG TIG EVEPYELEG,
eAEyETe OAOKANPN TN 6iodo aépa yla
aTtoPPALELS KAl APALPEDTE TEG. Z€ AUTAY
oupTIEPIA QM BAVOVTAL TO TIEAUA, O CWANRVAG
KaL To uypo GiTpo.
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Kwdikdg Anpodopuwv  Atia Nbon
ATIOOUVOEOTE TN OUOKEUN Yl ATIOOUVOEOTE TN OUOKEUN aTto TNV Tipida
VQ TN XPNOLUOTIOOETE. yla T xprion. Aladpopetikd, dev Ba
evepyorolnOel. ZUVOEETE TN CUOKEUN LOVO
Katd tn $opTLoN Kat TN Asttoupyia
AUTOCLEAN.
i6
Exel ouvoeBel AdBog XPNOLUOTIOLELTE UOVO TOV HETAOXNHATLOTH
bopTLOTAG. TIOU TIAPEXETAL 1A TN GOPTION TNG
] OUOKEUNG. XPNOLUOTIOLE(TE pHOVO 34V
@: petaoxnuatiotr S036-1A340100HE. O
o—0 avTlOTOLKOG APLOUOG HETAOKNUATIOTH

avaypAdETAL 0TO HETAOXNHATLOTH.

Ewkovidia Epunveia

AUTOCLEAN

UKPOlvEG

Amnatteital avtikatdotaon tng Bouptoag amd

Avtikataotaon

0 VO YOPACETE TIAPEAKOUEVA I} AVTAAAAKTIKE, ETUOKEPTEITE TNV LOTOCEA DA
www.philips.com/parts-and-accessories r| emokePTETE TOV AVTUTPOOWTTO 0AG
™G Philips. Mmtopeite emiong va emikowwvroeTe Pe To Turua E§umtnpétnong
KatavaAwtwy tng Philips otn xwpa oag (BAEme to pulrddio dteBvoug eyyunong
ylal Ta OTOLKEla ETIKOVWVIAG).

Avtalaktikd kat apBpol tumou:

- KaBaplotikd damédou Philips Floor Cleaner XV1792
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- Avtikatdotaon BoupTowy amd pikpoiveg XV1793
AVTIKOBLOTATE TIG BOVPTOEG ATTO UIKPOIvEG KABE 6 UNVES, yia va dlaopaiiletal n

UEYLOTN artodoon.

B 5npeiwon: Mropeite va metd€ete Ti¢ oA Bovptoeg amd pikpoives padl pue
TA UTTIOAOLTTA OLKLOKA ATTOPPLUUATA.

AvTipeTwTTLon TtPoANnUATwWY

Npo6fAnpa

Y& auTo To kKepaAato cuvopiovtal Ta o cuvnBLoPEVA TIPORANATA TTOU
eVOEXETAL VA AVTIMETWTTIOETE UE TN oUOKeLN. EQv Sev pmopéoete va AUOETE TO
TPORANUA HE TIG TTAPAKATW TTANPOPOPIES, AvaTPESTE TN AlOTA CUXVWV
epwtnoewv otn 6telBuvon www.philips.com/support | eTikolvwvAoTE PE TO
Kévtpo E§umnpétnong KatavoAwtwy oTn xwpa oag.

MOavn attia

Nbon

H ouokeur| dev Aettoupyel
otav TeCw TO KOUUTTE
evepyoTtoinong/anevepyo-
mnoinong @ .

H pmataplia €xel amopopTloTel.

Ma va poptioeTe TNV pratapia, ouvoEote
TN OUOKEUN WE ToV popTloTr (BAETe
'‘©option').

Aev adALPECATE TN CUOKEUN
artod Tov oTabuo amobrikeuong
META TOV KaBapLopo.

BydAte tn ouokeur| amod Tov oTabuo
ATtOBRAKEUONG TIPLV TNV EVEPYOTIOLAOETE.

lMiéoate To KoupuTt
evepyotoinong/amnevepyoroin-
ong @ mavw aro pia popad.

MePLUEVETE HEPIKA OEUTEPOAETTTA KAl
TIECTE TO KOUWTTL
evepyottoinaong/amevepyoroinong @ aAAn
uila popd.

H ouokeun €xel ppael.

ATIEVEQYOTIOLNOTE TN CUOKEUN. £TN
OUVEXELQ, EVTOTTIOTE KAl AVTIMETWTIOTE TNV
attia tng anddpaéng (BAéme 'Adaipeon
armodppaewy amo tn cuokeun'). EmeLta,
ETTAVEKKIVAOTE TN OUCKEUN. Av dgv
UTTOPELTE va TTPpoodLloploeTe TNV AlTia TG
anédpaéng, EMAVEKKLVAOTE T GUOKEUN.
AuTO pmopel va Aot dn to poRAnua.

OL BoUpToEg Ao HIKPOIvEG
€XOUV KOAANOEL.

Byate €€w TIG BolpToEg ATIO UIKPOLVEG.
2T OUVEXELQ, EVIOTIOTE KAl AVIIHETWTTIOTE
TNV attia tng anodpalng ot BoVPToEg
amd PIKPOIVEG. 2T CUVEXELA TOTTODETNOTE
TIg BoupToeg amod pikpoliveg iow otn Béon
Toug (BAETe 'KaBaplopdg Tou TTEAUATOS
AquaSpin').

SUPBOUAN: Z€ TTePITTTWON TTOU pLa
Bouptoa amo pikpoiveg eival duokoAo va
apalpebel, PTtopElTe va XPNOLUOTIONOETE
™ AaBn tng Bouptoag kabBaplopou, yla va
EekAelOWOETE TN BoupToa amod UIKPOIVEG.
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Npo6fAnpa

MOavn attia

Nbon

H ouokeur otapdtnoe va
Aettoupyel.

Ayyi§ate katd AdBog To KouuTtl
evepyomoinong/amevepyoroin-
ongG @ pe to x€pL oag.

Evepyomolrote ouokeur Tefovtag To
KOUWTIL evEpyOTIOiNONG/ amevepyoTtoinong
® .

To doxeto BpodpLkou vepou
UTTOPEL vaL €XEL YEULOEL 2€
aUTAV TNV TteplrTtwon, otnv
008dvn (BAEme 'Elkovidla
068dvng kat n onuacia toug')
epdavidetal éva etkovidlo
TIANPOGOPLWV.

Adeldote To doxelo Bpdutkou vepou.

H ouokeun €xel ppael.

ATIEVEPYOTIOLNOTE TN CUOKEUN. £TN
OUVEXELQ, EVTOTTIOTE KAl AVTIMETWTIOTE TNV
attia tng anddpaéng (BAEme 'Adaipeon
armodppaewy amo tn cuokeun'). Emelta,
ETTAVEKKIVAOTE TN OUCKEUN. Av bgv
UTTOPELTE va TT(POooOLoPIoETE TNV ALTia TG
andédpaéng, AMAWG ETTAVEKKIVIOTE TN
OUOKEUN. AUTO prtopel va AUCEL 6N To
mPORANUA.

To bamedo eival Atyotepo
UYPO amod O,TLouvnBws N N
uLa Ttheupd Tou Satedou
KATW ard To TEAUA elval Tto
uypn amoé Tnv GAAn.

H pia i katot dvo
UYPOTIOINTIKEG TaLVieg pmopel
va €xouv ppagel.

Adalpéote TG dUo Bouptoeg amod
Uikpoiveg, pifte Aiyo vepod oto doxelo
KaBapoUu vePOU Kal EVEPYOTIOLOTE TN
ouoKeLn. KAVTE UIKPEG KIVAOELG EUTIPOG-
miow oo (dlo onuelo yla mepimou 15
OEUTEPOAETTTA. Oa TIPETIEL VA UTTOPELTE VA
Oelte TéooepIg Awpldeg vepou oto darmedo.
Ye meplimtwon 1ou dev cupRaivel auto f av
pla n eploooTEPEG Awpideg vepoL
armoteAolVTaAL ATTO Alyeg HOVO OTAYOVEG,
QAUTO ONUAIVEL OTL OL UYPOTIOLNTIKEG TALVIEG
€XOUV OPAEEL HEPIKWG I TTANPWG KA
UTTOPELTE va TLG EETMAUVETE PE vePO Bpliong.
Av auTo dev €xeL ATTOTEAECHQ, UTTOPE(TE Va
OOKIACETE VA AVOIEETE TIPOCEKTIKA TIG
OTTEG HE pLa Beova.

A€V UTTAPYEL VEPO OTO
damedo.

To b6oyelo kaBapou vepou elval
adelo.

Zavayeuiote To doxeio kabBapou vepou.

OL UYPOTIONTIKEG TALVIEG EXOLV
dpdtel.

Adalpéote TG dUo BoupTtoeg amod
pikpoiveg, pifte Aiyo vepod oto doxelo
KaBapoUu veEPOU Kal EVEPYOTIOLNOTE TN
ouOKeLn. KAVTE UIKPEG KLVAOELG EUTIPOG-
miow oo (dlo onuelo yla mepimou 15
HeUTEPOAETTTA. Oa TIPETEL VA UTTOPELTE val
Oelte TéooEPI Awpldeg vepou oto darmedo.
Ye meplmtwon 1ou dev oupBaivel auto R av
pla n epLoooTEPEG Awpldeg vepoL
armoteAoUVTAL ATTO AlyEG HOVO OTAYOVEG,
QAUTO ONUAIVEL OTL OL UYPOTIOLNTIKEG TALVIEG
€XOUV OPAEEL LEPIKWG I TTANPWG KaL
UTTOPE(TE va TIG EEMAUVETE UE vePO Bpuong.
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Av aUTO SeV EXEL ATTOTEAEONQ, MTTOPE(TE val
HOKLUAOETE VA AVOIEETE TIPOOEKTIKA TIG
OTIEG HE pLa BEAOVQL.

Av €xete eAEYEeL TA TTapaTTdvw Kat
eCakoAouBel va pnv LTTAPXEL VEPO OTO
bamedo, TapadWOoTE TN OUOKEUT O€ €va
KévTpo 0€pPLg TnG Philips i emikowvwvrote
e to Kévtpo E§urnpétnong Katavolwtwy.

YTTIAPYEL TIEPLOCOTEPO VEPO
armo 6,TL ouvnBbwg oTo
6amedo rj otov 6loKO HETA
Tov KaBapLopo.

To kavaAL vepoU TNG LYPNAS
povAadag r/Kat Tou TEAATOG
AquaSpin €xeL puTtoug 1
artoppadn.

Xpnotpomotiote tn fouptoa kaBaplopol
Kat kaBapioTe To KavAaAL vepoUu TNG UYPNG
povadag ry/kat Tou TEApATOC (BAETe
'Adaipeon amodppaewy amo Tn cuokeun')
AquaSpin.

To doyelo BpopLkou vepou dev
€xel TomoBetnBel cwoTaA.

TormoBetrote To SoxElO BPOLILKOU VEPOU
OWOTA 0T 6UoKeUn. OTAV KOUUTIWOEL
owoTd, Ba AKOUOETE EVA «KALK».

H cuokeur) agrvel (xvn
vepou oto darmedo.

EXETE LETAKLVNOEL TN GUOKEUN
TAQYIWG.

METaKLVEITE TN CUOKEUN OVO TIPOG Ta
EUTIPOG KAL TTPOG TA TTioW.

Kdavate évtoveg 0TpodEG UE TN
OUOKEUN.

MpoomabroTe va KAVETE AlYOTEPO EVIOVEG
OTPOGDEG UE TN GUOKEUN).

EXETE PETAKIVAOEL TN CUOKELN
TTAVW aTtO €Va KATW AL EVW)
NTAV EVEQYOTIOLNUEVN.

BefalwBeite OTL 0L BoUPTOEG ATIO HIKPOIVEG
TIapapévouy oe emtadn pe to damedo.
BeBawwBeite 6TL N Asttoupyla
aroppddnong vepou O sival
EVEPYOTIOINUEVN TIPLV ONKWOETE TN
OUOKELN TTAVW aTtd KATWOALD, XOALA )
OKAAEG, WOTE VA PNV HEVOULV [XVNn VEPOU OTO
6A4medo 1 yla va pnv EKTIVACCETAL VEPO ATIO
To TEAA Aquaspin.

Avaonkwoate apuéows tn
OUOKEUN aTto To 6amedo adou
TNV QTEVEPYOTIOLOATE.

Evepyorolnote tn Aettoupyla
armoppddnong vepol O ya va
ATIOPPODIOETE TO VEPOD TIOU ATTOMEVEL.
METaKLVrOTE T GUOKELH MOVO TIPOG TA
EUTIPOG KAL TIPOG TA THLOW UEPLIKEG OPES
otn Aettoupyia amoppddnong vepol ©
TIPLV TNV OTIEVEPYOTIOLNCETE. AV
QTIEVEPYOTIOLAGETE TN OUCGKEUN KAL TN
ONKWOETE APECWS HETA, TO VEPO TTOU
UTtPXE avapeoa oTig duo Bouptoeg Ba
apnoet €va ixvog vepou oto darmedo.

Ortpoyxol etvat
UTTAOKQPLOUEVOL.

EAEyETE TNV KATAOTAON TWV TPOXWV.
AdalpEOTE TOUG PUTTOUG TTOU UTTAOKAPOUV
TOUG TPOXOUG.

H ouokeur) 6ev kabapidel
TO0O0 KAAA 600 TAALOTEPA.

To doyelo kaBapou vepou eival
adelo.

Zavayepiote To doxelo kaBapou vepou.
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OL LYPOTIOLNTIKEG TaLVIEG Elval
UTTAOKAPLOMEVEG.

Adapéote TIg U0 BoUPToEG ATtO
Hikpoiveg, pi€te Aiyo vepo oto doyelo
KaBapoU vePOU Kl EVEPYOTIOLNOTE TN
OUOKEUN. KAVTE UIKPEG KIVATELG EMTIPOG-
mtiow oTo (610 onpelo ywa repimou 15
HeUTEPOAETTTA. O TIPETIEL VA UTTOPE(TE val
belte T€ooeplg Awpideg vepol oto damedo.
Y meplmtwon mou dev oupPBaivel autod r av
pia ry epLoooTEPEG AwPLOEG vEPOU
amotedouvTal amod Alyeg HOVO OTAYOVEG,
AUTO oNHaivel OTL OL LYPOTIOINTIKEG TALVIEG
EXOLV PPASEL LEPLKWG 1) TIARPWG KA
UTTOPE(TE va TIG SEMAUVETE WE vePO Bpuong.
Av aUTO HeV EXEL ATTOTEAEONQ, MTTOPE(TE VAl
HOKLUAOETE VA AVOIEETE TIPOOEKTIKA TIG
OTIEG HE pLa BEAOVAL.

TO EOWTEPLKO TOU TIEAUATOG
AguaSpin eival TToAU BPOULKO.

Exteléote To mpoypaupa AUTOCLEAN mpwy
ouvexloete Tov kabaplopd. Av €xouv
OUOOWPEUVTEL PUTTOL OTA AKPA TOU
TEAHATOG, adalpéate To. Ppovtiote va
xpnotporoteite tn Aettoupyia AUTOCLEAN
HETA aTtd KABE Xpron.

Ot BoupToeg amo pikpoiveg dev

UTTAPYXOULV.

TomoBeTtroTe TIG BOUPTOEG ATTO UIKPOIVES
oTo TEAMa AquaSpin.

Av €xeTe eAEYEEL TA TTAPATIAVW KAl N
ouokeun e€akolouBel va punv kabapidel
KOAQ, areuBuvBeite o€ €va kEvTpo 0€pPLg
NG Philips i emikowvwvnote pe to Kévtpo
E€uttnpétnong KatavaAwtwy.

Ta peyaAltepa owpatidla
pUTIWV OeV amoppodwWVTAL
TAEOV Kal TEEPTOLY {avd 0To
oamedo.

To kavaAL vepoU TNG LYPNAS
povAadag r/kat Tou TTEAUATOG
AquaSpin €xeL puTTOUG N
arnoppadn.

Xpnotpomotiote tn fouptoa kaBaplopol
Kat kaBapioTe To KavAaAL vepoU Tou KUPLoU
oWHATOG r/Kat Tou TEApatog (BAgme
'Adaipeon amodppaewy amo Tn cuokeun')
AquaSpin.

‘Otav to 6amedo oTeEYVWOEL,
oxnuatiCovtal YpauUEG o€
auTo.

Mrtopet va éxete
XPNOLUOTIOLAOEL TTAPA TTOAU
QATTOPPUTIAVTIKO.

®povtioTe va xpNOLUOTIOLEITE TNV
KATAAANAN TTOGOTNTA ATIOPPUTIAVTIKOU.

OLtpoxol eivat Bpouikot.

AdalpEoTe TOUG PUTTOUG ATtd TOUG TPOXOUG.

Anpoupyeltal Tapa oG
appOg KATa ToV KaBapLouo,
aAAd KAl Katd Tn Aettoupyia
AUTOCLEAN.

Mrmopel va €xete
XPNOLUOTIOLOEL TTAPA TTOAU
ATTOPPUTIAVTIKO.

®povtioTe va xpNOLUOTIOLEITE TNV
KATAAANAN TTOGOTNTA ATTIOPPUTIAVTIKOU.

E€akoAlouBouv va uttapxouv
UTTOAE(POTA ATTOPPUTIAVTLIKOU
oto d6dmedo.

KaBaplote to ddmedo xwplg
QATIOPPUTIAVTIKO APKETEG POPEG. MEPLUEVETE
MLOL OTLY N TIPLV TIEPAOETE Eava Tov (610
AEKE.
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O kaBaplopog Aekédwy eivat
6UOKOAOG.

Mrmopel va éxete
XPNOLHOTIOOEL TIOAU Atyo
vEPOS 1) va EXETE APLEPWOEL
TIOAU Alyo xpdvo yia tov
KABAPLOPO TOU AEKE.

BAATE VEPO KAL TIEPLUEVETE LA OTLYHN. Tl
TIAPASELY A, UTTOPELTE VA TIEPACETE TN
OUOKEULN TTAVW aTTO TOV AEKE yia va BAAETE
vEPOS KaL VA ETILOTPEPETE OTOV (610 AekE
TIPLV TEAELWOETE TO KaBApLopa.

O AX0G TNG oUoKEUNG dANae
KATA TOV KABapLopo.

Mropel va €xouv UTTAEXTEL
TPIXEG ) AAAQ EUTTOOLA YUPW
aro TIg Bouptoeg amd
Hikpoiveg

AdalpéoTe TIG BoUPTOEG ATtO UIKPOIVEG,
EAEYETE QV UTTAPKOLV EUTIOOLA KAl
apalpEoTe Ta.

H 086vn umtodelkvieL 6TL TO
doyelo BpouLkou vepou lvat
TIANPEG (KwOKOG: i1) Kat
QTIEVEPYOTTOLELTAL, TTAPOAO
TIoU To OoyElo BPOULKOU
vepoU Sev elval akoun

TIAN PEG.

MTtopel va uTtapxeL appodg 0TO
doyelo BpouLkou vepou 1 To
doyelo Bpoutkou vepou pmopel
Va EXEL ETILOAUVOEL.

ETtavekkivroTe Tn ouokeun. Av To
mPORANUa dev AUBEL pe auToV ToV TPOTO,
kaBapiote To doxelo Bpoduikou vepol. Av
To POPANUa eivat n dnutoupyia appou,
LNV XPNOLUOTIOLEITE PEYAAUTEPN TTOCOTNTA
QATTIOPPUTIAVTLKOU ATIO TN GUVICTWHUEVN.

Amé Tn ouokeun otadel vepo,
apoToU amevepyoTolnBeL.

H cuokeur aprvel pla
AtpvoUAa vepou oto damedo,
eTeldn Oev TN PETAKLVAOATE
KOTA TNV amevepyomoinaon tg.
AuTO eival puclooyiko.

H cuoKeur UTTOPEL va adr)OEL piLa KN
AtlvoUAa vepou oto damedo, av dev
UETAKLVIOETE TN CUOKEUN KATA TNV
amevepyomoinon tg. Mmopeite va
UEWOETE TO PEYEBOG TNG AlUVOUAQG
METAKLVWVTAG TN OUCKEUN KATA TNV
arevepyomoinon tg. Otav
QATTEVEPYOTIOLE(TE TN OUOKEUN, leTaBaivel o€
Aettoupyla amoppoddnong vepol Oyia 4
OeuTEPOAETTA, Yla va KabBaploel Tuxov vepd
TIOU QTTOUEVEL OTO TEAUA. AV xpeladetal,
UTTOPELTE va KABAPIOETE TIG TEAEUTALES
OTAYOVEG UE Eva TTAVL.

H ouokeur otalel dtav TtV
KouBaAdte TTavw armo To
6dmedo (tnv kpatdte otov
agpa).

Katé tov kaBaplopo, pnv onKWVeTe To
TEApa AquaSpin amo to 6amnedo, kabwg
€TOL AdrVEL ixvn vePoU. METAKIVEITE TN
HOVO TIPOG TA EUTIPOG KAL TIPOG TA THoW.
Emtiong, ouviotdtal va XpnoLUOoTIoLELTE TN
Aettoupyla amoppoddnong vepol ® dtav
ONKWVETE TN CUCKEUN TTAVW ATTO KATwdALQ,
XAALA 1) okaheg. Etol ev Ba otdéel Bpopuiko
VEPO ATTO TO TTEAA AquaSpin.

Ao 10 doxelo kaBapou vepol
oTAlEL VEPO, ETTELON) TO
yeploate umtepRoAKA.

Mnv yeuilete To boxeio kabBapou vepou
Tavw amo v €voel§n MAX. Av To KAveTe
auTo, umopel va Xubel vepd arto to doyeio
kKaBapou vepou dTav odplyyETE TO KATTAKL.

YTApXeL pwypn o€ éva amod ta
doyela.

Av éva amd ta doxela Exet {nuLa,
TIaPadWOTE TO O€ €va KEVTPO 0£PPIG TNG
Philips 1 emikowvwvriote pe to Kévtpo
E€urtnpétnong Katavolwtwy.
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Agv uTopw va adalpéow TG Exouv umAextel Tpixeg r/kat Xpnotporotrote tn Aafn Bouptowv

BoupTtoeg Ao pIkPOTVEG. puToL 0TI BOVPTOESG ATTO KaBapLopoU, Yla VA paLPECETE TIG
MIKPOTVEG. Bouptoeg amod pikpoiveg amod To MEAUA

AquaSpin. Adalp€oTe TIG TPIXES ) TOUG
PUTIOUG TTOU €XOUV UTTAEXTEL AV elval
duokolo va tpafnete £§w TG BoUpPTOoES,
UTTOPE(TE va TIG 0TPWEETE aTtd KATW ard To
TEAHa AquaSpin.

Agv UTIOPW va JETaKvAow  Evag ) teplocdtepoL Tpoxol ATIEVEPYOTIOLOTE TN CUOKEUNR KAl
TN GUOKEUN TIPOG TA EPTIPOG  UTTOPEL VA €XOUV UTTAOKAPEL APALPEDTE TO TEAUA. 2T OUVEXELD, EAEYETE
) TIPOG TA THOW. atod KATIOLO PIKPO AVTIKE(MEVO.  TOUG HIKPOUG KAL TOUG HEYAAOUG TPOXOUG

yla amodpdselg. Apalpéote TuxOv
avTIKelpeva TTou Ba popouvoav va
UTTAOKAPOUV TOUG TPpoXOoUG. TomoBeTroTe
TN OUOKEULN o€ KABeTN B¢an §avd kat
ouvexiote Tov KaBapLlopo.

H ouokeun €xel xapunAotepn  To KavAaAL vepou TNG UYPNG Xpnotpomotiote tn fouptoa kaBaplouol
amoPPOPNTIKA LoXL aTto O,TL  HovAadag r)/Kal ToU TEEAUATOG Kat kaBapioTe To KavAaAL vepou TNG UYPNG
ouvnBwg. AquaSpin €xeL puTtoug N povadag ry/kat Tou TEApATOGS (BAETE
arnoppadn. 'Adaipeon amodppaewy amo Tn cuokeun')
AquaSpin.
To mAéypa oto doxelo KaBaplote kat oteyvwote To doxelo
Bpodutikou vepou dev nTav Bpoduikou vepou pe vepd Bpuong.

QPKETA OTEYVO TIPLV
XpnoluottotnBei {ava.

EXOULV UTTAEXTEL TPIXEG OTIG ATEVEPYOTIOLNOTE TN CUOKEUN KAl
BoUpToeg amd pikPOIveg. AdALPEDTE TIG TPIXEG aTtO TIG BOUPTOEG ATTO
UIKPOIVEG.

To doyelo Bpopikou vepou dev  TommoBetr|ote To Hoxelo BPOULKOU VEPOU
€xeL TormoBetnBel cwoTaA. owOTA 0T 6UOKEUN. OTAV KOUUTIWOEL
owoTd, Ba AKOUOETE EVA «KALK».

Ot BoupToeg amo pikpoiveg  OLBoUpToEG amd UKpoiveg KaBapiote Tig folpToeg amd pikpoiveg pe
Oev TiepLOTPEDOVTAL TIAEOV  €XOULV PPASeL armd TPIKEG N €va PaALdL ) PE TO XEPL.
pUTIOUG.

Ot BoupTtoeg amo pikpoiveg  OLBoupToes amod pikpoiveg 6ev  TomoBeTHOTE TIG OVUPTOEG ATTO UIKPOTVES

TeTayovtal E§w. €xouv aopaAioel cwoTd. fava otn owotr B€on Kal aopaAioTe TEG.

H ouokeur| 6ev popTileTal. To ¢1g dev €xel ouvdeBel owotd  BeBawwbeite 0TI TO DIG €xEL oLVOEDEL oWOTA
otnv urtodoxn 1 o oTNV UTTOO0XM KAl OTL O UETAOKNUATIOTAG
METAOXNHUATLOTAG OEV EXEL €xel ouvdeBel owotd otnv Tpila.

ouvdebel owotd otnv mpila.

Exete ouvdeoel A\aBog XPNOLUOTIOLOTE TOV YV OLO
HETAOKNUATIOTH. HETAOKNUATIOTH.

Av €xeTe eA€yEel TA TTApATIAVW KAl N
ouokeur e§akolouBel va unv poptidetay,
areuBuvBeite o€ €va KEvTpo GEPPLS TNG
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Philips 1) emikowwvriote pe to Kévtpo
E€urtnpétnong Katavolwtwy.

>tnv oBovn gudavietat o
KWOIKOG OPAAUATOG «E2».

H Beppokpaoia eivat oAy
XQHNAA.

BeBawwBeite 6TL N Beppokpaocia oto Xwpo
OTIOU XPNOLUOTIOLE(TE, ATOBNKEVETE
doprtiete TN ouokeur elvat tavw amd 5 °C.

2tnv 06ovn epdpavidetal o
KWOIKOG 0PAAUATOG «E3».

H Beppokpacia eivat oAy
uPnAn.

BefawwBeite 0TI N Beppokpacia oto Xwpo
OTIOU XPNOLUOTIOLEITE, ATTOONKEVETE )
dopTifeTe TN cUOKELN Elval KATW aTto 35
°C. MinV eKBETETE TN OUOKEULT) OE AUECO
NALaKO dwg r oe LPNAEG Beppokpaaoieg
(6l a o€ Ce0TEG OOUTIEG, OE HOVPVOUG
ULKPOKUHATWY 1| OE ETTAYWYLKOU TUTTOU
doUupvoug). OL uratapieg pmopel va
EKpAyoULV O€ TIEPITTTWON UTEPBEPUavVOnG.

Av €xeTe eAEYEEL TA TTAPATIAVW KAl N
ouokeun e€akoloubel va punv poptifetay,
arevBuvBeite o€ éva kKEVTPo GEPPLS TNG
Philips r emtikowvwvrote pe to Kévtpo
E€uttnpétnong KatavaAwtwy.
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CbabprkaHue

BbBepeHune 580
060 onucaHne 580
Mpeaw nbpeata ynotpeba 581
3apexpgaHe 582
[TouncTBaHe N M1eHe Ha TBbpAK NoJoBe 583
WVKOHM Ha Ancnnes 1 TAXHOTO 3HaYeHne 596
CmsaHa 598
OTcTpaHaBaHe Ha HEM3MPaBHOCTA 599
BbBepgeHue

Bnarogapum Bu, Ye 3akynuxTe To3M NpomykT Ha Philips! 3a na ce Bb3non3eaTte
N3N0 OT NpeanaraHaTta ot Philips noaapbxka, perncrpupante NpoaykTa cn Ha
www.philips.com/MyAquaTrio7000s.

O6Lwo onucaHue

byToH 3a BkN./n3KN.

ByToHn + 1 -

Byton AUTOCLEAN

lHe3[0 3a 3apexaaHe, BKIOYUTENHO YNNbTHUTENHA Kanayka
PesepBoap 3a uncra Boga

Pe3epBoap 3a MpbcHa Bofa

HakpanHuk AquaSpin

MukponbbPHU YeTKN

[pbxka

10 YeTka 3a noyncreaHe

11 AganTep

12 3axpaHBaly wencen

13 MpenapaT 3a noymcTBaHe Ha nogose XV1792 Ha Philips
14 CTaHuMA 33 NOC/1IeABALLO MOYUCTBAHE M CbXPaHEHMEe
15 Obpxady Ha ypena

16 TaBuMYKa 3a cref, No4YncTBaHe

17 MocTtaBka

OCo~NoOuUTh, WN —
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Mpenn nbpBaTa ynotpebda

CrnobsiBaHe Ha cTaHLUMATa 3a Noc/ieABaLlo NOYNCTBaHE U

CbXpaHeHue

3a pa nsnonseate pyHkumsita AUTOCLEAN 1nm 3a cbxpaHeHure 1 3apexaaHe Ha
ypena B CTaHUMATa 3a NOCNeABaLLO NOYMCTBAHE U CbXpaHeHue, TpsiOBa Hai-
Hanpep Aa crnobuTe CTaHUMATa, KaTo 3axBaHeTe AbpxKaya Ha ypeaa B
nocraBskarTa.

Bl 356enexka: YBepere ce, ue TaBMuKaTa 3a MOCIEABALLO MOYUCTBAHE €
nocTaBeHa B NoCTaBKaTa 1 Ye TeMnepaTypaTta B MOMELLEHNETO, KbAETO ce
CbXpaHsiBa, 3apexaa 1 noyncrea ypeast, e mexay 5°Cu 35°C.

n 3abenexka: MoxeTe Aa CbXpPaHABaTe YeTKaTa 3a NOYNCTBAHE N B TaBUYKaTa
3a nodieaBallo novymcreaHe.

1 3apa crnobute ypeaa, mbxHeTe ApbxkaTa B OCHOBHOTO TAO (Taka Ye fda ce
yye ,uipakBaHe”).

2 3a CbXpaHeHwue Ha ypeaa MoXeTe [ia ro MocTaBuTe B CTaHUMsATa 3a
nocneaBallo NoYMCTBaHE U CbxpaHeHue. [b3HeTe ypeda BbpXy AbpXaya Ha
ypena, Taka Ye KpasT Ha Abp>kada Aa Brese B ypeaa.

CnepBanTe CTbikuTe no-gosny, ako Tpﬂ6Ba Aa pa3rno6MTe ypena OTHOBO!
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1 MMbxHeTe kapdmLa/nnocka oTBepTKa B 0TBOPA OT 3a4HaTa CTpaHa Ha ypefa 1
M3gbpnanTe Harope ApbXKaTa.

2 3BapeTe ApbxKkaTa OT ypeaa, KaTo NpoLb/ixkasaTe Aa HaTucKaTe OTBepTKaTa
B OTBOpA.

YpensT e 0bopynBaH ¢ 25 V nutneBo-noHHa batepus. 3apexaaHeTo oTHema 4
Yaca.

1 3apa3apenwvTe ypena, 0TBOpeTe YNTbTHUTENHATA Kanayka oT 3a4HaTa
CTpaHa Ha ypena.

MbxHeTe 3axpaHBallns wencen B rHe3foTo Ha rbp6a Ha ypena. Cnep ToBa
NbxHETe afganTepa B CTEHHUA KOHTaKT.

3 CronHoct mexay 0% v 90% mura Ha ekpaHa, 3a a nokaxe, ye ypeabT ce
3apexaa.
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4 KoraTo ype[bT e HaMb/HO 3apefieH, Ha ekpaHa cBeTBa cTonHocT 100%. Cnep,
HSKOIKO MUHYTW OUCMNEAT e Ce U3KITI0YU.

5 VI3BageTe 3axpaHBalms LWencen oT rHe340To OT 3aHaTta CTpaHa Ha ypena.

]

6 3aTBopeTe ynNabTHUTENHaTa Kanayka.

Y NpeaynpexaeHue: ChxpaHsiBaiiTe 1 3apeXxaaiite ypeaa npu

C Temnepartypa Haa 5 °Cwu nog 35 °C.

K3 Coser: Moxere na 3apexaaTe ype[a B CTaHLMsITa 3@ CbXPaHeHWe 1
nocneaBaLlo NOYNCTBaHE.

K3 Coser: Moxete [0a 3apexaaTe ypea OTAe/IHO Ha MSACTO, KOETO BU € Hal-
YAO6BHO.

NMouncrBaHe n MMEHe Ha TBbpAU NOogoBe

M3non3BaHe Ha ypena

KoHTenHepbT 3a YUMCTa BOAA WU KOHTEMHEPHT 3a MPbCHA BOAA Ca NPUKPeneHu
npenBapuTesIHO KbM ypefa npu JoctaBkata My. MoxeTe fa n3nonssaTte ypeaa,
3a 1a Mo4McTBaTe TBbPAM NOAOBM HACTUIIKM.

B 3a6enexka; Toan ypea e NoAXOoAsLL 3a MOYMCTBAHE C MPaxocMyKayka v
MOKPO MOYMCTBaHE eiHOBPEMEHHO. He e HeobxoaVMMO Aa NoYmcTBaTe Noaa C
npaxocMykaykaTa npean MOKpPO NMoYncTBaHe.
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YpenbT e noaxoasil 3a NoYnCcTBaHe ¢ MpaxocMykayka U MOKPO NMOYnCTBaHe Ha
BCUYKM BUAOBE TBbPAM MOAOBU HACTUIIKM C U3KJTIOYEHWE Ha FOSIM ObPBEHMN
nofose. MoxeTe fa TecTBaTe ypefa Ha Masika MioLl, KbM KOSITO HAMa npsika
BUAMMOCT, 3a [la Ce yBepuTe, Ye ypelbT e NoAxoasiy 3a Balus Nog,.

1 HaTtucHeTe OyTOHa HagoAy, 3a Aa OTKJIIOYMTE KOHTeHepa 3a Y1MCTa BOAA U [ia
ro n3BaguTe.

2 OrtBoOpeTe KanaykaTa Ha KOHTenHepa 3a Y1cTa BoJa.

3 [ob6ageTe 15 mn oT NpenapaTa 3a no4ncteaHe Ha nogose XV1792 Ha Philips
B KOHTeNHepa 3a YncTa BoJa.

O BHumanme: Philips e TectBan T03M ypepn camo ¢ npenapar 3a
nouyucrTBaHe Ha nogoBe XV1792 Ha Philips. Apyru npenapaTtu morart ga
AoBefaT Ao NpekoMepHo o6pasyBaHe Ha NsiHa, KOeTo HaMasiBa

e eKTUBHOCTTa U MOXXe Aa NPUYNHM HEU3NPABHOCT Ha ypepa.
MpenapaTsbT 3a NouncTBaHe Ha nopose XV 1792 Ha Philips ce npepgnara
Ha u36paHu nasapu. Korato nsnonseare gpyr Noaxoasiy TeueH
npenapar 3a NoYMUCTBaHe Ha NoAoBe, Ao6aBeTe MakcMMyM 15 MA KbM
KOHTelHepa 3a Ynucra Boaa.
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4 HanbnHete Aorope KOHTeI;IHepa 3a YMCTa BOAa CbC CTyAeHa Unn Xnagka
YyewmMsdaHa Boda.

Y BHumanue: YewmsiHaTa Bof1a, KOSITO ce HANMBa B pe3epBoapa 3a
YucTa BoAa, He TpsA6GBa Aa e no-tonsa ot 50°C.

5 3artBopeTe KOHTeNHepa 3a Bofa C yrIbTHUTE THaTa Kanayka.

6 [ocTaBeTe pe3epBoapa 3a YMCTa BOJA Ha MSCTO B ypesa.

7 Vi3BapeTe ypefa OT CTaHUMATa 3@ NOC/1e[BaLLO NOYUCTBAHE N CbXPaHeHue 1
ro nocraBeTe Ha nofa. locTaBeTe Kpaka cu BbPXy HakpanHuka Aquaspin v
n3gbpnanTe gpbXKaTa Hasag, 3a a OTK/OYMTE HaKparHuKa. YpeLobT Beye e
roTos 3a ynotpeba.

8 3a pa BK/toUUTe ypeaa, HaTncHeTe ByToHa BKI1./M3KN. @ YpenbT Wwe ce
BKJIIOYM.

Y BHumatHme: He ocTaBsiiTe ypeaa 6e3 Haf3op, KOraTo HaKpPanHUKLT
AquaSpin e OTK/IIOYEH UJIM KOTaTo YPeAbT € BKITIOYEH.
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3non3sanTe ByTOHUTE + U -, 33 [la NPEBKJIIOYBATE MEXAy TPUTE Pa3nyHu
HaCTPOWKM:

- O Pexxnm 3a abcopbupaHe Ha Boaa

- O HopmasieH MOKbp pexmm

- @ VIHTEH3VBEH MOKbP PeXmm

Ypes n3bupaHe Ha HOpMaaeH Mokbp pexum @ moxeTe aa nsnonssare
ypefa 3a HopMasHO MOKPO MOYMCTBaHE. IHTEH3UBHMAT MOKbP pexim @ e
3a MOYUCTBAHE Ha U3KJTIOUYMTENTHO YNIOPUTK MEeTHa.

AKO MMa MOKpV NeTHa Nno nofda cieq noyncTeaHe, MoxeTe fa nsbeperte
pexvMa 3a abcopbupare Ha Boma ©, 3a ma rv nounctute. Mpenopbysame
CbLLO [la ro U3nosi3BaTe, KOrato NoBAMraTe ypena Hag npar, KUanm nnm
cTbNoN.

Ako n3bepete pexuma 3a abcopbupaHe Ha Boaa ©, ypeawT we cnpe
NoAaBaHeTo Ha BOAA W e YBeMYM BCMyKaTeTHaTa MOLHOCT B
Npomb/iXeHNe Ha 45 cekyHIW, 3a Aa abcopbupa ocTaHanaTta BoZa Mo nopa.

10 KoraTo npukitoymnTe ¢ U3NON3BaHETO Ha ypeaa, U3K/toyeTe ro, Kato

HaTucHeTe OyTOHa BK./M3k/1. @ YpeabT e ce NPeBKSIIoYN Ha pexrmMa 3a
abcopbupare Ha Boga © 3a 4 cekyHay, 3a ja NOYMCTM BOLATa, OCTaHana B
HaKpanHuka.

A 3a6enex«ka: YpeObT MOXe fa 0CTaBW Masika JIokBa BoAa Mo nofa, ako He
ro ABWXUTE, AOKATO o M3kitoyBaTe. MoxeTe fa HamanuTe pa3mepa Ha
JIOKBATa, KaTo ABWXUTE ypena, AOKATO ro U3kitoysaTe. AKO € HeobxoanMmo,
MOXeTe fja OTCTPaHUTE Noc/eHUTE KamnKku ¢ Kbpra.

Cucrtema 3a aKTUBHa 3awWuTa

To3wn ypen e obopyaBaH CbC c1CTEMa 3a aKTWBHa 3alumTa. Ta3n cuctema 3a
aKTMBHa 3aLyMTa € MpoeKTMpPaHa Aa Pa3no3HaBa, KoraTto Yyx npegmer,
pasfiyeH OT MPbCOTUS UM TEYHOCT, ObJie BOUIHAT OT NOAa.

KoraTo cuctemarta e akTuBMpPaHa, ypeabT ce U3KoYBa 1 Ha gucnnes ce
rnokasBsa cbobLeHMeTo i3 (BX. 'IKOHM Ha Oncries 1 TAXHOTO 3HadveHune').
CncremaTa 3a akTUBHa 3aliMTa MOXe a ce akTUBMpPa U Korato
MUKPODUOBPHUTE YeTKM Ca NPeKaseHo MOKPW, KOraTto ABUXIUTe ypeaa no
KUANUM MU MOKET UM KOraTo ro ABMXKMUTE MO NOA0Ba HACTUIIKA, KOATO He e
nobpe 3akpeneHa.

CbBeTu U gpyra BaxkHa uHdopmaums

He e HeobXx04MMO Ja NOYMUCTBATE C MPAXOCMyKayka Nnoaa npeam Mokpo
MOYMCTBaHeE, ThiA KaTO ypeLbT akTUBHO M3MMBa TBbPAATa NOAOBA HACTUIKA
OT BCUYKYM BUAOBE 3aMbPCSABAHNS, BKIIOUMTENHO TEYHOCTU U MeTHa.
MoxeTe fa ABUXUTE ypeLa TOYHO KaKTO NpaxocMyKayka. 3a Aa oTcTpaHuTe
YMOpUTU NeTHa, LLpakHeTe BbPXy OyTOHa 3a PeXUM Ha MOYMCTBaHE, 3a Aa
aKTUBMpPATE MHTEH3UBHUA MOKBLP pexum @, n aemxete ypeaa 6asHO Haf
neTHara.
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YpenbT MOXe fia OCTaBM Masika JIoKBa BOfa Mo nofa, KoraTo ro UskaouunTe.
MoxeTe Aa HamanuTe pasmepa Ha JIokBaTa, KaTo ABMXUTe ypeada, 4OKATO ro
nsktoyBate. Taka e HaManmTe KoMyecTBOTO BOAa, OCTaHaN0 Mo NoAa.
MpenopbyBa ce CbLLO Taka fa 13nosi3BaTe pexuma 3a abcopburpaHe Ha Bofa
O, korato Baurate ypena Haf npar, KUaMm unm cTbabu. Tosa e
npefoTBpaTN KaneHeTo Ha MpbCHa BOAA OT HakparHuka Aquaspin.

3a fa npefoTBpaTUTe Cledu OT BOAa No noja, onuTtanTe Aa He npasuTe
MHOrO OCTPW 3aBOM C ypeaa 1 n3bsareante fa ro ABUXKUTE HACTPaHW.

Korato gBuxuTe ypena, € NpenopbynTesIHO ia M3MnbBaTe pbkaTa cu, 3a Aa
HaManmTe HeHY>XHOTO HampeXeHue B MycKynuTe. B Tasu no3nuns nmate
Han-006bp KOHTPO HaA ypeada Npw NOYUCTBAHE U LLie BU e Hal-y[06HO.

OrpaHunyeHus 3a ynoTpeba

YpenbT e NoAaxodsLl 3a MOYNCTBaHE C MPaxocMyKayka 1 MOKPO NMoYvucTBaHe
Ha BCMYKW BMAOBE TBbPAM NOAOBW HACTUKM C U3K/TIOYEHWE Ha FOn
ObPBEHN NOJOBE.

YpenbT e npedHa3HayeH 3a peoBHO MNOYMCTBaHe Ha TBbPAM NOLOBM
HacTuUAKKW. BuHarm cnepgante MHCTPYKLMMTE 3a MOYMCTBaHE Ha BallaTa
TBbPAa NOJOBa HAaCTWUIIKA, KOraTo M3non3BaTe To3u ypes.

AKO rckaTe fla jobaBuTe TeueH npenapat 3a NoYMCTBaHE Ha NOLOBE,
pasnuyeH oT XV1792 Ha Philips, kbM BoaTa B KOHTeMHepa 3a 4McTa BOAa, ce
yBepeTe, Ye 13M0s3BaTe Masiko MNeHIVB UM HEMEHIMB TeYeH npenapar 3a
noJoBe, KOMTO MOXe [a ce pa3pexXAa BbB BoAa, KaTo npenapaTa 3a
noyucTeaHe Ha nogose XV1792 Ha Philips.

TbIN KaTo KOHTEMHePBLT 3a YMCTa BOAaA e ¢ BMecTumocT 700 ml, TpsibBa aa
[ob6aBMTe camo Masko KoimyecTBo (Makc. 15 ml) TedeH npenapar 3a
no4YncTBaHe Ha NoJoBe KbM BOAATA.

AKO 13non3Bate ypefa 3a nofoBe C IMHONEeYM, IMHONeYMbT TpsibBa Aa Obae
nobpe 3akpeneH, 3a Aa NpefoTBpPaTUTe 3aCMyKBaHETO MY B HaKpalHMKa
AquaSpin.

He n3nonseamnte ypena 3a No4YncTBaHe Ha KUIUMN.

AKO gBvKUTE/NOBANIHETE ypeda Hafd KUAVM UK Yepra, Korato e U3KJTIo4eH,
BbPXY TAX MOXe Aa NonafgHaT Kankv MpbCcHa BOAA.

He byTanTe ypena Haf NOAOBUTE peLlleTKU Ha KOHBEKTOPHU OTOMAUTENHM
ypeawn. Tbi1 KaTo TOM He MOXe fa noemMa BOAaTa, KOSTO n3nvsa ot
HakpaWuHKKa, KoraTo ro ABUXnTe Haj peLleTkaTa, BodaTa nonaga Ha AbHOTO
Ha KOHBEKTOpHaTa LuaxTa.

Mo Bpeme Ha NOYMCTBaHETO He BAMranTe HakparHuka AquasSpin oT noga, He
ro ABVXXeTe HaCTPaHu 1 He NpaBeTe CUITHM 3aBbPTaHWs, Thil KaTO TOBa
OCTaBs c/iedm OT Boda.

ﬂ 3abenexka: BpeMeTo Ha pa60Ta 3aBWCK OT HUBOTO Ha MOLLHOCT, 13MNoJi3BaHO
Mo Bpeme Ha NovYncTBaHeTo.
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NMouyncrBaHe Ha ypeaa
AUTOCLEAN cnep Bcsika ynoTtpeba

3a fa npefoTBpaTUTE NosiBaTa Ha MUPU3MU U OTNaraHns OT KOT/IEH KaMbK,
nsnonssante pyHkumaTa AUTOCLEAN cnep Bcsika ynoTpeba. PexxnmbT
AUTOCLEAN B nomara fa no4yncruTe Lenms ypes, 3a OKoo 4 MUHYTA.

1 TlocTaBeTe ypeda B CTaHUMATA 3a NOC/€ABALLO NOYMUCTBAHE N ChbXPaHeHue.
Mnb3HeTe ypena BbpXy AbpKaya Ha ypeaa, Taka ye KpasiT Ha Abpxkada fa
Bne3e Bypepa.

Bl 3a6enexka: M3npa3HeTe KOHTeNHepa 3a MpbCHa BOAA, akO HMBOTO Ha
BOAaTa e Hag 06o3HaveHreTo AUTOCLEAN. B npoTuBeH ciyyai MoxeTe Aa
npornycHeTe cilefiBallMTe CTbMNKW 1 a NPEMUHETE KbM CTbrka 6.

2 HaTucHeTe BYTOHa, 3a Aa OTK/OYMTE pe3epBoapa 3a MpbCHa BOAA U O
n3Bagere.

3 lI3BapeTe MoKpusa hUNTbP OT pe3epBoapa 3a MpbCHa BOAA.
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4 VI3nente BogaTa OT pe3epBoOapa 3a MpbCHa BOAA B MVBKaTa.

5 [locTaBeTe MOKpUsS (OUITHP Ha MACTO BbPXY pe3epBoapa 3a MpbCHa BOa.

6 HanbnHeTe KOHTEMHepa 3a YMCTa BOAA, ako HMBOTO Ha BofaTa e Nof,
obo3HauveHneTo AUTOCLEAN. B npoTurBeH cilyyalt MOXeTe fia MponycHeTe
cnefBalLmTe CTbMNKU U Aa NPeMUHeTe KbM CTbnka 12.

7 TMocTaBeTe NpasHWsa pe3epsBoap 3a MpbCHa BOAA HA MSACTO B ypeaa u
13BajfeTe pesepBoapa 3a YncTa Boda.

8 OTBOpeTe YNAbTHUTENHATa Kanadka Ha KOHTethepa 3a 4Yncrta Boga.
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-&- MAX
50 °C

9 HanbnHeTe pe3epBoapa 3a YMCTa BOAA CbC CTYAEHa WY XNafka YelumMsiHa
BOJa noHe o obo3HavyeHneto AUTOCLEAN.

Y BHumanue: YewumsiHaTa Boaa, KOSITO e HaNMBa B pe3epBoapa 3a
4YucTa BoAa, He TpsiGBa Aa e no-tonna ot 50°C.

Y BHumanue: He usnonssainTe nouncreaty npenapat 3a AUTOCLEAN,
TbW KaTo TOBa MOXKe Aa AOBeAE A0 NPEKOMEPHO obpa3yBaHe Ha NsHa.

10 3aTBOpeTe KOHTEMHEepPa 3a YNCTa BOAA C yNTbTHUTEHATa Kanayka.

11 MocTaBeTe pe3epBoapa 3a YNCTa BOAA Ha MSACTO B ypeaa.

12 3apepneTe ypeaa. [bxHeTe 3axpaHBaLLys Wences B rHe3g0To Ha rbpba Ha
ypena. Ciefi TOBa MbxHeTe aflanTepa B CTEHHWSA KOHTAKT.
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13 3a ga craptupate umkbna AUTOCLEAN, HaTucHete 6ytoHa AUTOCLEAN @,
AKO BMAMWTE YepeH ekpaH, HaTUCHeTe Ha-Hanpep OyToHa 3a Bk1./13kn. @, 3a
[a aKTuBMpaTe ekpaHa.

14 YpenbT n3nbnHasa umkbna 3a AUTOCLEAN.

A 3a6enexxa: LnkbnbT 3a Autoclean npogbixkaBa okofio 4 MUHYTU. 3a
nocTuraHe Ha Han-gobpw pesynTaTi ocTaBeTe ypeaa Aa NPeMUHe Hamb/IHO
npe3 ynkbna 3a AUTOCLEAN. MoxeTe no BCSIKO BpeMe Aa nocTaBuTe Ha
naysa unu ga otMeHuTe umkbna 3a AUTOCLEAN.

B 356enexka: Ako oTmeHunTe nporpamata AUTOCLEAN, ypenbT e nscmyye
OCTaHaflaTa BOAaA B TaBMYKaTa 3a NocsefBalllo noYmcTeaHe 3a okoso 10
ceKkyHAn.

15 HaTucHeTe ByToHa, 3a [la OTK/I04MTE pe3epBoapa 3a MpbCHa Boda U ro
n3Bagere.

16 13BageTe Mmokpus GuNTbP OT pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa.
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17 I3nenTe BofaTa OT pe3epBoOapa 3a MpbCHa BOAA B MMBKaATA.

18 Mouncrete pesepsoapa 3a MpbCHa BOAA NOf Tevalla Boaa.

19 MNoyuncTeTe MokpUs HUNTLP MO Teyalla BoJa.

20 OcTaBeTe MOKpUs PUNTHLP Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa BOAA Y HErOBUS
efleMeHT 3a BOJeH NOTOK [a M3CbXHAT HaMb/IHO, NPeAn Aa rM noctTaBuTe
OTHOBO BBbPXY pe3epBoapa 3a MpbCHa BOAA.

21 MNocTaBeTe MOKPUA DUATHP Ha MACTO BbPXY pe3epBoapa 3a MpbCHa BOAA.
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22 MocTaBeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa BOAA Ha MSICTO B ypeaa.

23 3aBbpTeTe MUKPOUOBPHMTE YeTKM 06PATHO Ha YacoBHKKOBaTa cTpesika (1)
N T n3BafeTe OT HakpaiHuka AquaSpin (2).

K2 CoeT: Ako MUKpODhUBHLPHATA YeTka ce U3BaXAa TPYAHO, MOXETE Aa
13MoJi3BaTe PbKOXBATKAaTa Ha MOYMCTBALLATA YeTKa, 3@ Aa OTK/Io4nTe
MUKpOhMBbpPHAaTa YeTka.

24 3a fla MOXe MUKPOPUObPHNTE HYETKM [la M3CbXHAT, MOCTaBeTe OTBOPEHUTE
MM KpauLla BbpXy NpefHa3HavyeHnTe 3a ToBa AbpXKayul Ha CTaHUMATa 3a
nocnefBalllo MOYNCTBaHE M CbXpaHeHMe.

ﬂ 3abenexka: CbXHEHETO MOXe fla OTHEME OKOJ10 24 Yaca.

MouncrBaHe Ha TaBMYKaTa 3a nocnenBallo Nno4vYyncrBaHe

AKO TaBWuKaTa 3a NocieBaLlo NoYNCTBaHE Ce 3aMbPCH, MOXETE [1a

MoYnCTUTE, KaTo cfieaBaTe CTbMKMUTE NO-40NY.

1 VI3BajeTe TaBMYKaTa 3a NOCIEABALLO MOYNCTBAHE OT CTaHLMSATa 3a
CbXpaHeHue.

2 lI3nnakHeTe TaBMuykaTa 3a NocseABallo No4YncTBaHe nog Tevalla Boaa u s
ocTaBeTe [la U3cbxHe, Npeam Aa s NoCTaBMTe OTHOBO B CTAHUMATA 3a
CbXpaHeHue.
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3 YBepeTe Ce, Ye BUHArM NOCTaBsATE Ha MACTO TaBMyKaTa 3a Noc1eABaLLo
NoYMCTBaHE B CTaHUMATA 3a CbxpaHeHne. TaBMyKaTa 3a NocneABallo
NOYMCTBaHE € OT CbLUEeCTBEHO 3HAYEHMe 3a MPABUIIHOTO U3MbJIHEHVE Ha
dyHkumsTa AUTOCLEAN.

MouyunctBaHe Ha HakpamHuka AquaSpin

1 3aBbpTeTe MUKPOPUOBPHUTE YETKM 0BPATHO Ha YaCoBHMKOBaTa cTpesika (1)
1 T n3BafeTe OT HakpaiHuka AquaSpin (2).

K2 CoeT: Ako MUKpODhUBHLPHATA YeTka ce U3BaXAa TPYAHO, MOXETE Aa
13MoJi3BaTe PbKOXBATKAaTa Ha MOYMCTBALLATA YeTKa, 3@ Aa OTK/Io4nTe
MUKpOhMBbpPHAaTa YeTka.

2 MoxeTe fa OTCTpaHWTe 3anieTeHnTe KOCMU UK HULLKK OT
MUKPOMUOBPHUTE YETKM, KaTO MTb3HETE HALOY MUKPOMDUOBPHUTE YETKM C
eflHa pbka.

CbBeT: MoxeTe CbLLUOo [a U3MoJ3BaTe HOXMLA, 3a a OTPEXETE KOCMUTE U
HULLIKKTE, KOUTO Ca Ce 3arniein 0kosio MUKPOUObPHAUTE YETKI.

lNMpemaxBaHe Ha 3aapbCTBaHUS OT ypepa

YDG,D,'bT MOXXe fa ce 3apbCTu. ToBa MOXxe fja ce 3a6€‘ﬂe>K|/|, KOraTto Bbpxy nofa
nonagHe noeseye Bo[da OT 0BUKHOBEHO UM KOraTo NO-rosiemu 4YacTnumn Beye He
Cce 3aCMyKBaT 1 nadat O6paTHO Bbpxy noda. |_|O-,EI,O]'Iy MOXXeTe a Hamepute
WMHCTPYKUMNTE 3a OTCTPaHABaHe Ha 3aApbCTBaHUA OT Pa3/iIM4HN H4acTu Ha ypea.
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OTcTpaHsBaHe Ha 3afpPbCTBaHUS OT OCHOBHOTO TS0

AKO VMa 3a[pbCTBaHe B ypeaa, Han-Hanpep ro nuskyeTte 1 n3sageTe
KOHTeMHepa 3a MpbCHa Bofa. Cfief ToBa NpeMaxHeTe 3apbCTBAaHETO, KaTo
OBVXNTE NOYNCTBALLATA YeTKa Harope-Haaosy B CMyKaTeIHNA KaHan Ha
OCHOBHOTO TAJ10.

OTCTpaHFIBaHe Ha 3agpbCTBaHUSA OT HaKpaFIHVIKa AquaSpin
AKO MMa 3a4pbCTBaHe B HakpanHmka Aquaspin, n3BageTte YeTKUTe OT Hero.
Cnep ToBa ABMXXETE MOYMCTBALLATa YeTKa Harope-Hagony B CMyKaTeNHUs KaHan
Ha HakpanHuka Aquaspin.

OTcTpaHsBaHe Ha 3aApbCTBaHUS OT OBJIAXKHABALLUTE JIEHTU
Ha HakpamnHuka AquaSpin

Cnep pbnra v yecta ynotpeba Ha ypefa oBnaxHsABaLLMTe NEHTU Ha HakpanHuKa

AquaSpin MOxe B JafeH MOMEHT Ja ce 3aapbcTat. CnegpanTe CTbAKUTE Mo-

[0y, 3a ja OTCTPaHWUTe 334PbCTBAHETO Ha OBIAXHABALLUTE NIEHTU Ha

HakpanHuka Aquaspin.

1 Canete kanauuTe Ha OBNlaXHABALLMTE JIEHTU OT HaKparHnka Aquaspin,
KaTo M1 npemecTuTe HacTpaHu.

2 lI3BageTe oBNaxHABaLLMTE NEHTU OT HaKpamHmMKa AquasSpin, KaTo rm
n3gbprnaTe HacTpaHu.
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3 l3nnakHeTe oBnaxHsiBalMTe NEHTN NoA Tevalla Boaa.

4 OcTraBeTe OBNaXHsABALLMUTE NIEHTU Aa U3CbXHAT, NPeaun da rv nocraBuTe
OTHOBO B HakpanHuka Aquaspin.

MKOHU Ha gucnnes u TAXHOTO 3HaYeHue

Kop 3a rpewka MpuuuHa PeweHune
— MiMa cucTemHa rpetuka. M3kntoyeTe ypefa oT afanTepa v cnef ToBa
ro BKJlo4eTe OTHOBO KbM afdanTepa.
OnuTanTe fa pecrapTupare ypega.
AKO peLLeHneTo He paboTu, 3aHeceTe
ypena B cepsuseH LeHTbp Ha Philips nnu ce

CBbpXETe C LieHTbpa 3a 06C/TyKBaHe Ha
KIMEHTU.




Kop 3a rpeluka MpuuynHa
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PeweHune

TemnepaTypaTa e TBbpAE
HMCKa.

YBeperTe ce, Ye TemnepaTypaTa B
NOMeLLEeHNETO, B KOETO Ce 13MON3Ba,
CbXpaHsiBa UK 3apexaa ypeasT, e Hag 5°C.
AKO ypebT ce 13Mo3Ba U CbxpaHsaBea Npu
nogxofddila TemnepaTtypa 1 Npoab/ixasa
[a Noka3Ba Kofa 3a rpeLuka, 3aHeceTe ro B
cepBur3eH LeHTbp Ha Philips nnu ce
CBbpXKeTe C LieHTbpa 3a 0b6cnyXBaHe Ha
KIVEHTW.

TemnepaTypaTa e TBbpae
BMCOKaA.

YBepeTe ce, Ye TemnepaTypaTa B
NoMeLLEeHNETO, B KOETO Ce 13MO0S3Ba,
CbXpaHsiBa MW 3apexaa ypenbT, e nos,
35°C. He n3naranTe ycTpOMCTBOTO Ha
npsika CibHYeBa CBETIMHA NN BUCOKM
TemnepaTypu (B 61130CT [0 ropeLum
NeYKM, MUKPOBBIHOBU (hYPHUN U BBPXY
WHAYKUMOHHM KOTNIOHM). AKO ypenbT ce
M3MN0oN3Ba 1 CbXpaHsiBa Npu nogxoasila
TemnepaTypa 1 Npofb/xasa fa nokassa
KOAa 3a rpeLuka, 3aHeceTe ro B CepBu3eH
LeHTbp Ha Philips nnu ce cebpxeTe ¢
LeHTbpa 3a 06C/1yKBaHe Ha KIIMEHTU.

Kop 3a nHdopmauus MpuuynHa

PeweHune

Pe3epBoapbT 3a MpbCHa Bofa €
MbEH.

V13npa3HeTe pesepBoapa 3a MpbCHa BOAA.

HakpanHuksT AquaSpin e
6nokunpaH. ToBa e npegnasHo
M3KJTIOYBaHe, ako HeLlo
3acefHe B HaKpanHMKa
(Hanpumep 3axpaHBaly kaben
NNY Urpayka).

MpoBepeTe YeTk1Te, NarepuTe, HacTUTe Ha
[BUraTens u KkanavkuTe 3a KOCMU Uan
LpYr NpensTcTBUs U M1 oTCTpaHeTe. AKO
HSMa NPensaTCcTBus, NPoGIeMbT MOXe Aa
Ce peLun Ypes 13KItoYBaHe 1 BKIIloYBaHe
Ha ypeqa.

OTBOpPWTE 32 BXOAALL Bb3/yX Ca
3apbCTEHN.

lpoBepeTe OTBOPMTE 3a BXOAALL, Bb3yX 3a
3apbCTBAHMS U W OTCTpaHeTe. AKO TOBa
He pelwn npobnema, NnposepeTe Lenns
Bb3AyLLUEH KaHa 3a 3alpbCTBAHMA U TN
oTcTpaHeTe. ToBa ce OTHacs 3a
HakpalHvKa, TpbbaTa 1 MoKpusa GUNTLP.
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Kop 3a nHdopmauus MpuuynHa PeweHne
M3knioveTe wencena ot M3knioveTe ypena oT KOHTakTa. B npotmBeH
KOHTaKTa. cnyvyan Ton HAaMa [a ce BKIIoUN.

||||||!I|||||

BkntouBarnTe ypena B KOHTaKTa camo no
BpeMe Ha 3apexaaHe 1 PyHKumMsaTa

cWF

i
o—

AUTOCLEAN.
CBbpP3aHO € HeNOAXOAALLO 3apexpanTe ypefa caMo ¢ LOCTaBeHA
3apSAHO YCTPOWCTBO. KbM Hero aganTtep. Mi3anon3sante camo

apnanTtep 34V S036-1A340100HE. Moxe aa
HaMepuTe CbOTBETHUSI HOMEP Ha afanTepa
BbPXY camusa aganTep.

NKOHM

3HauyeHune

AUTOCLEAN

HeobxoOuma e cMsiHa Ha MUKpOoMbbpHaTa YeTka

CmdHa

3a [la 3aKynuTe aKkcecoapw Un pe3epBHM 4acTu, noceTeTe
www.philips.com/parts-and-accessories nnv ce obbpHeTe KbM BaLLNs
Tbprosed, Ha Philips. MoxeTe cbLLo Taka [ia ce CBbpXeTe € UeHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha noTpebuTenn Ha Philips BbB BalaTa AbpykaBa (3a faHHM 3a
KOHTaKT BUXXTE IMCTOBKATa 33 MeXAyHapOAHaTa rapaHums).

Pe3epBHU YacTW 1 TUMOBK HOMepa:

- [lpenapat 3a no4ncTBaHe Ha nogose XV1792 Ha Philips
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- Pe3epBHU MUKpODUNOBPHM YeTkn XV1793

CMeHsinTe MUKpOUBBbPHMTE YeTKM Ha Bceku 6 Mecella, 3a ia ocurypure

MaKcMasiHa ethekTUBHOCT.

Bl 356enexka: MoxeTe a n3xBbpUTE CTapuTe MUKPODUBHPHU HETKY NPX

0BNKHOBEHWTE BUTOBU OTMAABLLIN.

OTCTpaHH BaHe€ Ha HEN3MNPaBHOCTU

B Ta3u rnasa ca 0606LLeHn Hat-4yecTuTe Npobnemu, KOMTO MoXe fa CpeLlHeTe
npuv n3nonssaHe Ha ypefda. AKO He MoXeTe fia paspeLumnte npodnema c
NMOMOLLTa Ha MHOPMaLMATa NO-LOJ1y, BUXTE CMUCHKA C YeCTO 3aaBaHu
Bbnpocu Ha agpec www.philips.com/support nnu ce cBbpxeTe ¢ LleHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha NoTpebuTeny BbB BallaTa AbpKasa.

Mpo6nem Bb3moixHa npuumnHa

PeweHune

YpenbT He paboTu, korato batepusTa e nstouleHa.
HaTWcHa byToHa 3a @
BKJ1./N3KJ1.

3a fa 3apenuTe 6atepusTa, CBbpXeTe
ypena KbM 3apsaHOTO YCTPOWMCTBO (BX.
'3apexpaHe").

He cTe n3Bagnnn ypena ot
CTaHUMATa 3a nocnensaulo
Nno4YncTBaHe 1 CbXpaHeHne.

M3BageTe ypeda OT CTaHUMATa 3a
nocneagallo NoYnCcTBaHe 1 CbXxpaHeHue,
npeau Aa ro BkaoymTe.

HaTtunckanwu cte 6yTtoHa 3a
BKJ1./M3KN. @ noBeye OT eamH
MbT.

V134akamTe HAKOJIKO CEKYHIMN U HAaTUCHETe
OTHOBO OyTOHa 3a BKJ1./13KJ1. @oule
BEOHBX.

YpenbT ce e 3aApbCTUI.

N3kntoyeTe ypepa. Cnep ToBa HamepeTe 1
OTCTpaHeTe NpUYnHaTa 3a 3aJpPbCTBAHETO
(B. 'TpemaxBaHe Ha 3aApbCTBAHNS OT
ypeaa'). Mocne pectaptupaiTe ypeaa. AKo
He MoXeTe [la yCTaHOBMWTE NpuyMHaTa 3a
3a[pbCTBaHETO, pecTapTnpanTe ypeaa.
ToBa Beye MoXxe Aa pelun npobnema.

MukpodnbbpHUTE YeTkK Ca
3acefHanu.

N3BageTe MnkponbbvpHuTe YeTkn. Cnes
TOBa HaMepeTe 1 OTCTpaHeTe NpuymHaTa
3a 3a4pbCTBAHETO B MUKPOPUOBPHUTE
yeTkn. Cnep ToBa NocraseTe
MUKPOMDUNOBPHUTE YETKM OTHOBO Ha MSICTO
(B. 'TloyncTBaHe Ha HakpanHuKa
AquaSpin').

CoBeT: AKO MUKpOdUObpHaTa YeTka ce
n3Baxaa TPyAHO, MOXeTe a U3non3saTe
pbkoxBaTKaTa Ha noyucTBallaTa YeTka, 3a
[a OTKNYUTE MUKpodnbbpHaTa YeTKa.

YpensT cnps fla paboTu. CnyyarHO cTe [OKOCHaNu
ByToHa 3a @ BKJ./U3KJ. C
pbkaTa cu.

BkntoyeTe ypepa, kaTto HaTucHeTe ByToHa
3a @ Bkn./U3KN.
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Mpo6nem

Bb3moixHa npuumnHa

PeweHune

KoHTenHep®T 3a MpbCHa BOAA
MOXe [a e NbfieH. B To3un
Clyyar Ha ekpaHa ce nokassa
NHPOPMaLMOHHA MKOHa (BXX.
'IKoHW Ha ancnnes u TAXHOTO
3HayeHune').

M3npa3HeTe KOHTeMHepa 3a MPbCHa BOAA.

YpenbT ce e 3a4pbCTU.

M3kntoyete ypena. Cnep ToBa HamepeTe 1
OTCTpaHeTe NpuUYMHaTa 3a 3a4pbCTBAHETO
(BX. 'TIpemMaxBaHe Ha 3alpbCTBaHMSA OT
ypeaa'). Mocne pectaptupaiTe ypeaa. AKo
He yCTaHOBWTe NpUYnHaTa 3a
3a4pbCTBAHETO, MPOCTO pecTapTupanTe
ypefa. ToBa Beye MOXxe Aa pewu
npobnema.

MoabT e no-manko MOKbBP OT EnHaTta nnn v nBete

0OUKHOBEHO UK egHaTa

CTpaHa Ha nofda non

HakparHuka e Nno-mManko

MOKpa OT gpyrata.

OBJlTaXXHABaLWM NeHTN MOXe Oa
Ca 3agpbCTeEHN.

3BapeTe ABeTe MUKPODUOBPHM YeTKY,
Hanb/HEeTe Manko BoAa B KOHTeNHepa 3a
YyucTa BOJa 1 BKJItoYeTe ypeda. NpaseTe
Maskn OBUXeHUS Hanpea 1 Ha3ag B egHa m
ChLUa NO3MUMSA B NPOLB/IXKEHNE Ha OKOSIO
15 cekyHan. TpsibBa fa MOXeTe Aa BuauTe
YeTnpKW BOAHM MBMLM Ha Noda. AKO ToBa He
€ Taka nnmM ako efgHa nnm noseye BOAHU
MNBULM Ce CbCTOSAT CaMO OT HAKOJIKO Kanku,
OBMIAXHABALUMTE NEHTU Ca HYaCTUYHO UK
HaMb/IHO 3aAPbCTEHN N MOXETEe Aa 1
n3nnakHeTe NofA Tevalla Bofda. AKO TOBa He
NOMOrHe, MOXeTe Aa onuTate BHUMAaTeHO
[a oTBOpUTE OynKuUTE C Urna.

Ha nopga Hama Boaa.

KOHTenHepbT 3@ YMcTa BoAa e
npaseH.

Hanb/HeTe 0THOBO KOHTEMHEpa 3a YncTa
BOAa.

OBRaxHABALLMTE NIeHTU ca
3a[pPbCTEHN.

3BapeTe ABeTe MUKPODUOBPHM YeTKY,
Hamb/IHeTe KOHTEMHepa 3a YMCTa BOAA C
BOAa M BKJItOYeTe ypeaa. NpaseTe Manku
OBVXEHWS Hanpef 1 Ha3afd B efHa 1 Cblua
no3nuns B NpoabixXeHne Ha okono 15
cekyHau. TpsabBa fa MoxeTe fa BuauTe
4yeTVpu BOAHM UBMLM Ha nofa. AKo TOBa He
e Taka Wv ako efHa Uau noBeye BOOHU
MNBULM Ce CbCTOST CaMO OT HSIKOJKO Karmku,
OBMaXHsBaLLUWTE NIEHTU ca HaCTUYHO 1N
HamMb/IHO 3a4PBbCTEHM 1 MOXeETe Aa '
n3nnakHeTe Nof Tevalla Boda. AKO ToBa He
MOMOrHe, MOXeTe Aa onuTaTe BHUMaTENHO
[a OTBOpUTE AynKuTe C urna.

AKO CTe NPOBEPWIN rOPEnoCoOYeHOTO 1 BCe
ollie HiIMa BOAa Ha nofa, 3aHeceTe ypefa B
cepBU3eH LeHTbp Ha Philips nnu ce
CBbPXKEeTE C LieHTbpa 3a 00CnyxXBaHe Ha
KIIVEHTW.
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PeweHune

Vima noBeye Boda oT
0bVKHOBEHO Ha Noda Unn B
TaBMYKaTa 3a nocsengallo
noYymcTBaHe.

BogHuAT kaHan Ha Mokpus
MOZYN U/UAW HaKpanHuKa
AquaSpin e 3ambpceH nnm
3apbCTEH.

VI3non3BanTe noyuncTBallata yetka u
noyucTeTe BOAHWNSA KaHan Ha MOKpUS
Moy N/Unn HakparnHuka Aquaspin (BX.
'TpemMaxBaHe Ha 3a4pPbCTBaHNSA OT ypeaa').

KoHTeHepsT 32 MpbCHa BOAa
He e MoCTaBeH NPaBWJIHO.

[ocTaBeTe KOHTeMHepa 3a MpbCHa BOAA B
ypena npasuiHoO. Ton e 3aTBOPEeH
NpPaBWIHO, KOraTo YyeTe LpakBaHe.

YpennsT ocTaBsa cnegu ot
BOJa Nno nopaa.

[Buvxnnu cte ypefa HacTpaHu.

[Bnxete ypena camMo Hanpen n Ha3an,.

BbpTenn cre cunHo ypepa.

OnutanTe fa BbpTUTE HE TONIKOBA CUITHO
ypena.

MpemecTnnu cte ypena Hag,
npar, 4oKaTo e b1 BKIOYEH.

YBepeTe ce, Ye MUKPOMOBbPHIUTE YETKM Ca
B KOHTaKT C nofa. YBepeTe ce, Ye pexXnuMbT
3a abcopbupare Ha Boaa © e BkoueH,
npeav fa BAMrHeTe ypeda Hafd npar, Kuamm
nnu cTbNbW, 3a fla NpefoTBpaTuTe
OCTaBSIHETO Ha cfley OT BoAa Mo Nofa nnm
pa3npbCKBaHETO Ha BOAA OT HakparHuKa
AquaSpin.

Bonrnanu cre ypega ot noga
BefHara cnef KkaTo cTe ro
N3KOUUIIN.

BkntoyeTe pexnma 3a abcopbupaHe Ha
Boaa, ® 3a na abcopbupare octaHanara
BoZa. [lBuxeTe ypeaa Hanpea-Has3ag
HAKOJIKO MbTU C BKJIIOYEH PEXUM 3a
abcopbupare Ha Boaa, ® npeam ga ro
n3KoUMTE. AKO M3KIIOUUTE ypeda u ro
BOWTHeTE BeflHara cfief TOBa, BOAATa,
KOSITO Ce € HaMupana Mexay YeTkuTe,
0CTaBA MOKPW Clieam no nofa.

Konenuata ca 6nokmpanm.

MpoBepeTe CbCTOSHWETO Ha KonenuaTa.
OTCTpaHeTe MPbCOTUATA, KOATO BIOKMpa
KonenuaTa.

YpenObT He NoYnCTBa Taka
nobpe, kakTo Npeaun.

KOHTenHepbT 3@ YncTa BoAa e
npaseH.

HanbiHeTe OTHOBO KOHTEMHEPA 3a YNCTa
BOMa.

OBnaxHaBaLWmMTe EHTU ca
3a4pPbCTEHN.

N3BageTe aBeTe MUKPODUOBPHN YEeTKY,
Hamb/IHEeTE KOHTeNHepa 3a YMcTa BOAa C
BOJa 1 BKtoYeTe ypea. [paseTe Manku
OBVXEHUA Hanpep 1 Ha3af B e4Ha 1 Cblia
no3uumst B NPpOAbJIKEHWE Ha OKoso 15
cekyHau. TpsibBa fla MOXeTe fa BUAUTe
YeTUpY BOOHMW UBMLM Ha Noda. AKO TOBa He
€ Taka UM ako efHa v noBeye BOOHMN
NBULIM C& CbCTOSAT CAMO OT HSAKOJIKO Karku,
OBMIAXHABALLUTE NIEHTU Ca YaCTUYHO UN
HaMb/IHO 33A4PbCTEHN U MOXETE Aa M
M3nnakHeTe Nop Tevyalla Boda. AKo ToBa He
NMOMOrHe, MOXETe ia OnuTaTe BHUMATENTHO
[la OTBOPUTE AYNKWUTE C UrNa.
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BbTpelHoCTTa Ha HakpanHmka
AquaSpin e TBbpAe 3amMbpceHa.

M3nbnHeTe nporpamata AUTOCLEAN,
npeav fa ce BbpHeTe KbM NMOYNCTBAHETO.
AKO B KpavLlaTta Ha HakparHuKa ce e
HaTpynana MpbCOTUA, OTCTPaHeTe f.
YBeperTe ce, Ye n3nonssate GyHKUMATa
AUTOCLEAN cnep Bcsika ynoTtpeba.

MukponbbpHUTE YeTKM He ca

NocTaBeHN.

MocTaBeTe MUKPODUOBPHUTE HYETKM Ha
MSCTO B HakpanH1Ka Aquaspin.

AKO CTe NPOBEPWIN FOPEONUCaHOTO U
ypenbT BCe OlLe He no4uncTBa 4o6pe,
3aHeceTe ro B cepBM3eH LeHTbp Ha Philips
WA Ce CBbPXKETE C LieHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha KINeHTU.

[To-ronemunTe YyacTnuum
MPBbCOTUS BEYE He ce
3acMyKBaT M nagaT obpaTHo
Ha nopaa.

BooHmaTt kaHan Ha Mokpua
MOAYJ /WU HaKpanHuka
AquaSpin e 3amMbpceH nnu
3a[0PbCTEH.

3non3eanTe noyncTeallaTa YeTka u
noyuncreTe BOAHMS KaHa Ha OCHOBHOTO
TSNO N/UNK HakpanHuka Aquaspin (BX.
'TlpemMaxBaHe Ha 3a4pPbCTBaHNSA OT ypeaa').

[MoabT N3CbXBa Ha NBULM.

Bb3MOXHO e ga cTe
13N0A3BaNn TBbPAE MHOIO
noYuncTBaLL, npenapar.

yBepeTe ce, Ye n3nonseate NpaBuUIHOTO
KOIM4eCTBO NoYncTBall npenapart.

Konenuara ca 3ambpceHu.

MouncTeTe KONenyata ot MPBCOTUATA.

VIma TBbpAE MHOIO NsiHa No
BpeMe Ha NoYncTBaHeTo,
KaKTO 1 MO Bpeme Ha
N3MbIHEHNETO Ha
PyHkumaTa AUTOCLEAN.

Bb3MOXHO e fa cte
n3non3sann TBbpLae MHOro
novyncTBall npenapar.

YBepeTe ce, Ye n3nonseate npaBuUJIHOTO
KOIM4eCTBO NoYncTBall npenapart.

Mo nopa Bce oLle ma
OCTaTbLM OT MOYMCTBALL,
npenapar.

royncTeTe HAKOMKO MbTW noaa 6e3
npenapar. M34akaiTe Masko, npeauv Aa
npemMmnHeTe OTHOBO BbPXY CbLLOTO NETHO.

MeTHaTa ce noyncTBaT
TpyAHo.

Bb3mMOXHO e pa cte
n3non3sanun TBbpOe Masiko
BOAa 1nn fa cte otaennan
TBbpAe MaJikO BpeEMe 3a
NOYNCTBaHE Ha NETHOTO.

HamokpeTe ro n nsyakamte Masnko.
Hanpumep mMoxeTe fia MUHeTe C ypeda
BbPXY METHOTO, 3a ia 0 HaMOKpUTe 1 fa ce
BbpHeTe KbM CbLLIOTO NETHO B Kpas Ha
NOYUCTBAHETO.

LLymbT OT ypepna ce
MPOMEHS MO BpeMe Ha
MOYNCTBaHETO.

Moxe ga ma KOCMU Ui

OPpYyrn NpenaTcTBuA, 3anieTeHn

OKO10 MUKPODUOBLPHUTE
YeTKun.

M3BapeTe MUKPODUOBPHUTE YeTKN,
npoBepeTe 3a NPensTCTBUS 1 M
oTCTpaHeTe.

Ouncnneat nokasea, ye
KOHTEMHepbT 3@ MpbCHa
BOfa e NbjeH (kog: i1) n ce
N3K/0YBA, BbMPEKM Ye
KOHTEMHepbT 3@ MpbCHa
BO/a BCE OLLE HE € MbJIeH.

Bb3MOXHO e fia Ma nsiHa unu

3aMbpcCsABaHe Ha KOHTeVIHepa
3a MpbCHa BOa.

PectaptupanTte ypena. AKo TOBa He peLuu
npobnema, NnoymcTeTe KOHTENHepPa 3a
MpbCHa Boaa. AKO NpobnembT e B
0bpa3yBaHETO Ha MNsiHa, ce yBepeTe, Ye He
n3non3saTe NoBeye OT MPenopbYaHOTO
KONMYeCcTBO NOYMCTBALL, Mpenapart.
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Cnep n3kioYBaHe Ha ypeaa
OT Hero Karne BoAa.

YpenbT ocTaBst IOKBa Ha NoAa,
3alLOTO He CTe ro ABMXUIN,
[0KaTOo CTe ro U3KJIYBan.
ToBa e HOpMasHo.

YpeOwT MOXe Aa OCTaBM Masika JIoKkBa
BO/Ja Mo MOAaA, ako He ro ABMXUTe, 4OKATO
ro usknoysate. MoxeTe Aa Hamanute
pa3Mepa Ha JI0KBaTa, KaTo ABWXHWTe ypeaa,
nokaTo ro uskntoysarte. Korato
n3KktoYBaTe ypena, TON Liie ce NpeBkIoYm
KbM pexunm 3a abcopbupaHe Ha soaa O3a
4 cekyHAW, 3a fia NOYMCTN BOAATA,
OoCTaHana B HakpamHuka. Ako e
HeobxoAMMO, MOXeTe fAa OTCTPaHUTe
nocnedHuTe Kanku ¢ kepna.

YpenbT Kane, Korato ro
npeHacsaTe Hag noda (KaTo ro
IbpXMTE BbB Bb3AyXa).

[okaTto noyncTeate, He noBauranTe
HakparHuka AquaSpin oT nofa, T KaTto
oCTaBs cnefm oT Boda. [pmxeTe ro camo
Hanpen v Ha3ag, MpenopbyBa ce CbLLO
Taka da n3nonssaTe pexvma 3a
abcopbupate Ha Boaa, ® korato saurate
ypeAa Hag, npar, KuaMm nnmn ctbnou. Tosa
e NpefoTBpaTH KaneHeTo Ha MPbCHa
BOJa OT HakpanHunka Aquaspin.

OT KOHTeMHepa 3a 4YncTa BoAa
13TMYa BOAA, 3aLLOTO CTe ro
npenbaHUAN.

He nbaHeTe KOHTeMHepa 3a Y1CTa BoAa
Hafz obo3HavyeHreTo MAX. Ako ro
HanpasBuTe, BoAaTa MOXe fa ce pasfee oT
KOHTenHepa 3a 4ncTa Boaa, Korato
3aTBOpUTE KanaykaTa.

B eAnHMSA OT KOHTeNnHepuTe
nMa nyKkHaTuHa.

AKO HAKOW OT KOHTENHepUTe e NoBpeaeH,
3aHeceTe ro B cepBM3eH LeHTbP Ha Philips
NN Ce CBbPXETE C LieHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha KINeHTU.

He mora ga ceans
MUKPODUOBPHUTE YETKMN.

Moxe fa nma MpbcoTust n/mnm
KOCMU, 3aMnf1eTeHn B
MUKPOMDUNOBPHUTE HYETKN.

M3non3sanTe pbkoxsaTkaTa Ha
noumcTBallaTa YeTka, 3a Aa n3BaguTe
MUKPOMDUOBPHUTE YETKM OT HaKpamHuKa
AquaSpin. OTcTpaHeTe 3anieTeHunTe KOCMu
N MpbcoTusiTa. AKo e TpyaHo Aa
N3BagunTe YeTkmTe, MoXeTe Aa rv nsbytate
OTKbM [0JfIHaTa CTpaHa Ha HakpanHuka
AquaSpin.

He mora ga oBuxa ypeaa
Hanpen nnv Hasaa.

EAHO nnun HAKONKO Konenua
MoXe Aia ca bioknpaHm ot
MafnbK npegmer.

M3kntoveTe ypeda v 3BadeTe HakpaHMKa.
Cnep ToBa NpoBepeTe MaskuTe 1
rofiemMuTe KosesLa ganv ca bnokupaxm.
OTCTpaHeTe BCUMYKM NpeameT, KOUTo burxa
mornv fa 6nokupart konenuara. lMocrasete
ypena OTHOBO B M3MPaBEHO NMONOXEHME U
NPOABLIXETE NOYNCTBAHETO.

YpenobT MMa no-Hucka
BCMyKaTe/IHa MOLLHOCT OT
O0OVKHOBEHO.

BooHuat kaHan Ha Mokpua
MOAYJ N/VUNW HakpanHuka
AquaSpin e 3aMbpceH U
3a0PbCTEH.

3non3sanTe noyncTeallaTa YeTka u
noyuncTeTe BOAHUS KaHal Ha MOKpUA
MoZyn N/Unn HakpanHmka Aquaspin (BX.
'TlpeMaxBaHe Ha 3a4pPbCTBaHNSA OT ypeaa').
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MpexaTta B KOHTeHepa 3a
MpbCHa BOAa He e buna
[OCTaTbYyHO Cyxa, Npean Aa
Obae 1N3non3BaHa OTHOBO.

MoyncTeTe N NOACyLIETE KOHTENHepa 3a
MpbCHa BOAA.

3annvTaHe Ha KOCMU B
MUKPODUOBPHUTE HETKMN.

M3kntoyeTe ypefa 1 OTCTPaHeTe KOCMUTE
OT MUKPOPUOBPHUTE HETKMN.

KOHTenHepbT 3a MpbCHa BoAa
He e MoCTaBeH NPaBUIIHO.

MocTaBeTe KOHTeMHepa 3a MpbCHa BOAA B
ypena npasuiHo. Ton e 3aTBOPEH
NpaBWJIHO, KOraTo YyeTe LpakBaHe.

MuKpOpUEBPHUTE YETKM
BeYe He ce BbpTAT

MukpodnbbpHUTE YeTKM ca
3aPbCTEHN OT KOCMW UK
MpPbCOTUS.

Moyncrete MUKPOMObPHUTE HYETKM C
HOXMLA MM Ha pbKa.

MukpodnbbpHUTE YeTKN ce
n3Baxaar.

MukpodunbbpHUTE YeTKMN He ca
3akJ1t04eHM NPaBUIIHO.

MocTaBeTe MUKPODUOBPHUTE YETKN HA
MSICTO B MpaBuHaTa no3uuus, Kato rv
3aktoymTe.

YpennsT He ce 3apexnaa.

3aXpaHBaLLLI/IﬂT ulencen He e
BKtOYEH NMpaBuUJIHO B rTHE340TO
NN aganTtepbT HE € MbXHaT
NpaBWIHO B KOHTaKTa.

YBepeTe ce, Ye 3axpaHBalmAaT wencen e
BKItOYEeH NMpaBuJIHO B THE340TO 1 4e
afanTepbT € NMbXHAT NPaBUJTHO B KOHTAKTa.

CBbp3ann cTe HenoaxoasiL
apanTep.

Mons, nsnonssanTte OpUrMHaIHNA
afjanTep.

AKO CTe NpOoBEpPUIN BCUYKO NO-rope n
ypembT Npofb/ixasa fa He

ce 3apex[a, 3aHeceTe ro B cepBu3eH
LeHTbp Ha Philips nnu ce cebpkeTe ¢
LieHTbpa 3a 0OcNyXBaHe Ha KIMEHTU.

Ha ancnnes ce nokassa kop,
3a rpewka E2.

Tem nepatypata e TBbpae
HWCKa.

YBepeTe ce, Ye TemnepaTypaTa B
NoMeLLIeHMETO, B KOETO Ce U3MOoN3Ba,
CbXpaHsiBa UK 3apexaa ypensT, e Hag 5°C.

Ha ancnnes ce nokassa kop,
3a rpewka E3.

Tem nepatypata e TBbpae
BMCOKa.

YBepeTe ce, Ye TemnepaTypaTa B
NOMeLLEeHNeTO, B KOETO Ce U3MON3Ba,
CbXpaHsBa UV 3apexia ypenbT, € Nnoj,
35°C. He n3naramnTe ycTpOMCTBOTO Ha
npsika cibHYeBa CBETINHA WU BUCOKM
TemnepaTypw (B 61130CT 4O ropeLm
NeYKM, MUKPOBBIHOBU (hyPHU N BBPXY
WHAYKLUMOHHWN KOTIOHWM). BaTepuunte Moxe
[a n3byxHaT NPy CUTHO HarpsiBaHe.

AKO CTe MPOBEPUIIN BCUYKO MO-TOPE U
ypenbT Npoab/IKaBa Aa He

Ce 3apexaa, 3aHeceTe ro B CEpBU3EH
ueHTbp Ha Philips nnn ce cebpxeTe ¢
LeHTbpa 3a 06C/1yKBaHe Ha KIIMEHTU.
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   0 Marie-josé DeRoos 2020-02-20T14:52:27 Jump Template 4 80bac0fd00604752a921196abdbb1768 493463 true true true true 0 1606598 Marie-josé DeRoos 2020-02-24T14:07:36 1 Hypertext-Link 1 0 493463 99 53   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true true 2 false   consulte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2020-02-27T09:16:07 Figure Reference Template 4 a8770a653baa4fa3ac00a362fc8207b9 494168 true true true true 0 1999034 Marie-josé DeRoos 2021-03-31T08:31:33 4 Hypertext-Link 1 0 494168 3444 48   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2020-02-27T09:22:25 Jump Template 4 c450d5232c564b9796bbc0d6afd4688f 494169 true true true true 0 1609635 Marie-josé DeRoos 2020-02-27T09:22:39 1 Hypertext-Link 1 0 494169 99 48   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true true 2 false   consulte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Peter de Wit 2021-10-06T19:04:30 Figure Reference Template 4 3a1ffe5893d94b988259e28e51d9a8a9 623699 true true true true 0 2111674 Peter de Wit 2021-10-06T19:05:11 1 Hypertext-Link 1 0 623699 3444 56   false   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true true 1 false სურ.   0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Peter de Wit 2021-10-07T12:28:26 Figure Reference Template 4 4dd62bbeaadb408e9427b1f90a5d30fb 623700 true true true true 0 2111756 Peter de Wit 2021-10-07T12:43:22 1 Hypertext-Link 1 0 623700 3444 59   false   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true true 1 false Rasm   0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Peter de Wit 2021-10-07T12:28:54 Figure Reference Template 4 409c2126f424470fa4e099dc8df770fa 623701 true true true true 0 2111754 Peter de Wit 2021-10-07T12:42:04 1 Hypertext-Link 1 0 623701 3444 57   false   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true true 1 false Расм   0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Peter de Wit 2021-10-07T12:29:21 Figure Reference Template 4 34524cb1ab2e44d0a152203dae49c464 623702 true true true true 0 2111752 Peter de Wit 2021-10-07T12:39:24 1 Hypertext-Link 1 0 623702 3444 60   false   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true true 1 false Şək.   0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Peter de Wit 2021-10-07T12:29:49 Figure Reference Template 4 872b227db0ef44b7920ffa6153e904fe 623703 true true true true 0 2111751 Peter de Wit 2021-10-07T12:38:46 1 Hypertext-Link 1 0 623703 3444 54   false   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true true 1 false Նկ.   0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Peter de Wit 2021-10-07T12:30:21 Figure Reference Template 4 0f4a636318484998bb49e00bfe41052e 623704 true true true true 0 2111755 Peter de Wit 2021-10-07T12:42:37 1 Hypertext-Link 1 0 623704 3444 58   false   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true true 1 false Sur.   0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Peter de Wit 2021-10-07T12:31:09 Figure Reference Template 4 12e74ef7a6894edeb69677798964a9b9 623705 true true true true 0 2115720 Peter de Wit 2021-11-08T18:43:30 1 Hypertext-Link 1 0 623705 3444 55   false   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true true 1 false сүрөт   0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Peter de Wit 2021-10-07T13:03:32 Jump Template 4 9e0e5479e0124769aea4983e66ab16e5 623706 true true true true 0 2111771 Peter de Wit 2021-10-07T13:09:23 1 Hypertext-Link 1 0 623706 99 54   false   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true true 2 false   Տես գլուխ  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Peter de Wit 2021-10-07T13:03:56 Jump Template 4 811282d6f3f446d680be127c5132585c 623707 true true true true 0 2111772 Peter de Wit 2021-10-07T13:10:27 1 Hypertext-Link 1 0 623707 99 60   false   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true true 2 false   Bax  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Peter de Wit 2021-10-07T13:05:53 Jump Template 4 b75e668b5d7241e5b115ec9ef5eecd6f 623708 true true true true 0 2111773 Peter de Wit 2021-10-07T13:11:57 1 Hypertext-Link 1 0 623708 99 56   false   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true true 2 false   იხილეთ  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Peter de Wit 2021-10-07T13:06:18 Jump Template 4 33b4a25694124d5dbc675ba8db17a43e 623709 true true true true 0 2111774 Peter de Wit 2021-10-07T13:12:50 1 Hypertext-Link 1 0 623709 99 55   false   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true true 2 false   караңыз  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Peter de Wit 2021-10-07T13:06:57 Jump Template 4 880b6524575e4a0a826fe956cb300a93 623710 true true true true 0 2115721 Peter de Wit 2021-11-08T18:44:11 1 Hypertext-Link 1 0 623710 99 57   false   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true true 2 false  ро бинед  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Peter de Wit 2021-10-07T13:07:23 Jump Template 4 1f2bc3489fd9462f97ac58f73ed341de 623711 true true true true 0 2111776 Peter de Wit 2021-10-07T13:20:20 1 Hypertext-Link 1 0 623711 99 58   false   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true true 2 false   Ser.  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Peter de Wit 2021-10-07T13:08:34 Jump Template 4 9678a712641d48dab7dbdcfc111839fd 623712 true true true true 0 2111777 Peter de Wit 2021-10-07T13:21:03 1 Hypertext-Link 1 0 623712 99 59   false   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true true 2 false   Qarang:  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Peter de Wit 2021-10-31T12:10:03 AUTOCLEAN the Vacuum and Mop set-up after every use XW938X Neptune 1193 18737deb04854ea2b5500868a099b306 624101 true true true false 0 2289123 Peter de Wit 2023-01-09T13:19:24 11 Hypertext-Link 1 0 624101 0 1    619789 false  true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Peter de Wit 2021-10-31T12:14:53 Display icons and their meaning XW938X Neptune 1193 dcab8b9307484f71a50cf95386449246 624102 true true true false 0 2289131 Peter de Wit 2023-01-09T13:19:25 11 Hypertext-Link 1 0 624102 0 1    619794 false  true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Peter de Wit 2021-10-31T12:30:32 Using the Vacuum and Mop XW938X Neptune 1193 0d402a6a3326459b856e68c184a48d99 624103 true true true false 0 2289136 Peter de Wit 2023-01-09T13:19:26 11 Hypertext-Link 1 0 624103 0 1    619643  639406 false  true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Peter de Wit 2021-10-31T13:02:33 Usage restrictions XW938X Neptune 2235 9f3c5c4154ef4a6c84bf15631de39798 624104 true true true false 0 2289135 Peter de Wit 2023-01-09T13:19:26 11 Hypertext-Link 1 0 624104 0 1    619642 false  true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Peter de Wit 2021-12-16T14:00:57 Removing blockages from the Vacuum and Mop set-up - XW938X Neptune 2235 cb4e7014cad848d4859db516d22fc7c8 630073 true true true false 0 2289133 Peter de Wit 2023-01-09T13:19:26 11 Hypertext-Link 1 0 630073 0 1    630039  657442 false  true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Peter de Wit 2021-12-16T14:17:15 Clearing bockages from the water strips of the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 cfd8dbabb97140ee8d656d2947dc6cb1 630074 true true true false 0 2289130 Peter de Wit 2023-01-09T13:19:25 11 Hypertext-Link 1 0 630074 0 1    630045 false  true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Peter de Wit 2021-12-16T16:02:45 Cleaning the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 7042a8a2a35f4a50ba4454aea3d1f7f8 630077 true true true false 0 2289124 Peter de Wit 2023-01-09T13:19:24 11 Hypertext-Link 1 0 630077 0 1    630075 false  true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Paper Size Template 4 95F19D92906441ED9FB87594A521F8D3 33 false true true true 0 59 (supervisor) 2007-01-30T09:23:23 0 Media 1 0 33 0 1   (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) 2.5 1.75 0 1.75 0 2.5 2.5 (don't inherit) 0 (don't inherit) (don't inherit) 1 -1 1 0 1 -1 27.94 21.59 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  0 (don't inherit) 0  6684825  16777215  (don't inherit)  (don't inherit)  10040115  0  3381759
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Reference Window Template 49 5CC17BFD990842BEBC4427216607F58F 35 true false false true 0 0 (supervisor) 2000-10-29T13:15:21 0 Media 1 0 35 0 1   false false (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) 2 1 0 1 2 2 2 false 1 (don't inherit) (don't inherit) 1 0 1 1 3 0 26.67 18.415 true true true 12632256 14876671 false false 803 false true 491 -1 false true true  101 true 516  16711680  16777215  false  false  65280  0  16711935
   33 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Chapter Section 5 3C41B11A294A46A28D18BBBC6395A107 36 false true true false 0 50157 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:51 6 Media 1 0 36 0 1   true true Footer (none) Footer (none) 2.5 1.75 0 1.75 2.5 2.5 2.5 false 1 Footer HeaderChapterOdd 1 0 1 1 1 0 27.94 21.59 false true true 16777215 16777215 true true -1 true true -1 0 true true true  -1 true -1 Chapter 6684825  16777215  false  false  10040115  0  3381759
   33 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Contents Section 5 C72EEDB1CCF04C6887C8078F919B533B 37 false true true false 0 20001 Arjen Bezemer 2015-01-09T09:09:48 0 Media 1 0 37 0 1   true true Footer HeaderContentsEven Footer (none) 2.5 1.75 0 1.75 2.5 2.5 2.5 false 1 Footer HeaderContentsOdd 1 3 1 2 1 4 27.94 21.59 false true true 16777215 16777215 true true -1 true true -1 0 true true true  -1 true -1 Contents 6684825  16777215  false  false  10040115 ..\Templates\custom dhtml frameset\toc_template.htm 0  3381759
   35 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Main 49 53CFEDA835354FE29F2F46979A5B7095 43 true false false false 0 753423 Arjen Bezemer 2017-03-22T08:45:01 6 Media 1 0 43 0 1   false false (none) (none) (none) (none) 2 1 0 1 2 2 2 false 1 (none) (none) 1 0 1 1 3 0 26.67 18.415 true true true 12632256 14876671 false false 803 false true 491 0 false true true  101 true 516 Main 16711680  16777215  false  false  65280  0  16711935
   33 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Normal Section 5 9CF5D3187E2049AF9F1FF1557B39C8D9 44 false true true false 0 50158 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:51 6 Media 1 0 44 0 1   true true FooterEven HeaderEven FooterOdd HeaderFirst 2.5 1.75 0 1.75 2.5 2.5 2.5 false 1 FooterOdd HeaderOdd 1 0 1 1 1 4 27.94 21.59 false true true 16777215 16777215 true true -1 true true -1 0 true true true  -1 true -1 Normal 6684825  16777215  false  false  10040115  0  3381759
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Body Template 4 E7E18696B25B455182BECC3F678D471E 1 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 178 (supervisor) 2009-05-20T12:46:42 0 Style 1 0 1 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) Tahoma 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 Tahoma (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal)      0 (don't inherit)     (don't inherit) (none)  (don't inherit) (none) (don't inherit) (normal)  (normal)
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Heading Template 4 9A4BF560A5554BFE9487FB03908B1623 2 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 179 (supervisor) 2009-05-20T12:46:46 0 Style 1 0 2 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) Tahoma 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 Verdana (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal)     0 (don't inherit)     (don't inherit) (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Template 4 B31460772B99445B841BE96613F32B92 3 true true true true 0 180 (supervisor) 2009-05-20T12:46:49 0 Style 1 0 3 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 0 false false -1 0 1 0 0 0 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 8 (don't inherit) -1 0 1 0 0 0 0 0 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (don't inherit) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal)     0 (don't inherit)     Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Body Text 15 5184F1C710034328BA8F61D4252691E9 4 true true true false 0 2320251 Jeffery Bw Wang 2023-03-30T02:58:05 6 Style 1 0 4 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Body Text 1 2.5   Body Text false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   2 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Heading 1 49 AA1C12237ADD47748F69D2F409DF0304 8 true true true false 0 753424 Arjen Bezemer 2017-03-22T08:45:01 6 Style 1 0 8 0 1  false false false 0 false false 0 true 0 false Tahoma 16 0 false false 1 1 1 0 6 0 20 0 0 1 0 Heading 1 1 2.5   Heading 1 false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 14 false 1 1 1 6 0 6 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   3381759 3381759 3381759 3381759 Solid (none) (none) (none) 1 px 1 px 1 px 1 px H1 - Heading Level 1 Disc  (none) (none) 10040115 Verdana 15 px (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) 0.5 em 0 % 0 % 1 em 1 Decimal 1 px 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   2 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Help Heading 49 EC2FDA2909F14B8BA003DDEEF25AD20B 12 true false false false 0 753425 Arjen Bezemer 2017-03-22T08:45:02 6 Style 1 0 12 0 1  false false false 0 false false 0 true 0 false Tahoma 10 0 false false 1 1 1 0 0 0 12 0 0.2 1 0 Help Heading 1 2.5   Help Heading false false false false 0 false 0 true 0 false Tahoma 8 false 1 1 1 0 0 12 0 0.2 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Verdana Large (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Bullet 18 0E71C00904BB42839FD79AC6638BD02F 13 true true true false 0 50161 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:53 6 Style 1 0 13 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 3 1 1 2 0 2 -0.4 0.4 1 0 List Bullet 1 2.5   0 0.4  List Bullet false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 3 1 0 0 4 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 3 pt 3 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Bullet 2 18 19C856E183364CC1A8B38C7C53C31308 14 true true true false 0 54730 Gerderike Leemburg 2015-04-30T11:34:48 6 Style 1 0 14 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 3 1 2 2 0 2 -0.4 0.8 1 0 List Bullet 2 1 2.5   0 0.8  List Bullet 2 false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 3 1 0 0 4 -0.5 1.2 1 0.2 2.5   0 1.2 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 3 pt 3 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Continue 18 8AAE90D2FF15483BA6C5C0C105ADC79E 15 true true true false 0 50162 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:53 6 Style 1 0 15 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 1 3 0 3 0 0.4 1 0 List Continue 1 2.5   List Continue false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 4 1 0 0 3 0 0.7 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 cm 0 cm 6 pt 4 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Note 18 C761317646024A218AB6C2D6E14EE788 16 true true true false 0 50163 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:54 6 Style 1 0 16 0 1  true false false 0 false true 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 3 0 3 0 0.4 1 0 List Note 1 2.5   0 1.5  List Note false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 4 1 3 0 3 0 0.7 1 0.2 2.5   0 1.7 Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   8404992 8404992 8404992 8404992 Solid Solid Solid Solid 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 6 pt 6 pt 4 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) 90 % (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Step 18 88B006BE1E3840D38579D953B30FD394 17 true true true false 0 50167 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:55 6 Style 1 0 17 -1 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 2 1 1 3 0 3 -0.4 0.4 1 0 Step 1 2.5   0 0.4  Step false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 2 1 0 0 3 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 6 pt 2 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Note 19 61F70E6E38BB45A2A8E0CA6F289FFEFE 21 true true true false 0 50164 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:54 6 Style 1 0 21 0 1  true false false 0 false true 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Note 1 2.5   0 1  Note false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5   0 1.2 Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   8404992 8404992 8404992 8404992 Solid Solid Solid Solid 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 cm 6 pt 6 pt 1 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) 95 % (normal)
   83 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Special Bold 16 43FB04D1FBD24AADB1151D4B96F0029F 24 true true true false 0 50166 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:55 6 Style 1 0 24 0 1  false false false 0 false false 0 true 4194432 (don't inherit) Arial Narrow 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Special Bold 2 2.5   Special Bold false false false false 0 false 0 true 4194432 (don't inherit) MS Sans Serif 0 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 4194432 Arial (don't inherit) (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm STRONG - Strongly emphasized (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Table Body Text 21 CEB85A19C46A47CDA5CB1ED93CDDD050 25 true true true false 0 54731 Gerderike Leemburg 2015-04-30T11:34:49 6 Style 1 0 25 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 8 0 false false 0 1 1 0 3 0 3 0 0 1 0 Table Body Text 1 2.5   Table Body Text false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 3 pt 0 cm 0 cm 3 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   2 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Table Heading 21 447A1E680D044FAB856C88F87C5ED074 26 true true true false 0 54732 Gerderike Leemburg 2015-04-30T11:34:49 6 Style 1 0 26 0 1  true false false 0 false false 0 true 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 0 0 12 0 0 1 0 Table Heading 1 2.5   Table Heading true false false false 0 false 0 true 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 12 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   0 0 16777215 16777215 (none) (none) Solid (none) Medium Medium 1 px Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 8404992 Verdana 10 pt (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) 2 pt -2 pt -2 pt 0 pt 1 Decimal 6 pt 6 pt 6 pt 6 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Warning 19 ED02EC3BCAE5456BB6C3B5AF2BAEE9C0 28 true true true false 0 2933 Arjen Bezemer 2014-09-10T10:39:34 0 Style 1 0 28 0 1  true false false 2 false true 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Warning 1 2.5   0 2  Warning true false false false 2 true 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 6 0 6 0 0.2 1 0.2 2.5   0 2 Scroll 8404992 0 % 0 % (none)   4194432 4194432 4194432 4194432 Solid Solid Solid Solid 1 px 1 px 1 px 1 px P - Paragraph Disc  (none) (none) 14671839 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 cm 6 pt 6 pt 1 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-11-12T00:00:00 Character Styles Template 4 5AD15CF240704044B31FBC9B953E5292 83 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 0 (supervisor) 2000-06-02T12:29:14 0 Style 1 0 83 0 1  false false false 0 false false -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0  2 2.5    false false false false 0 false -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (don't inherit) (none) (don't inherit) (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-11-12T00:00:00 Paragraph Styles Template 4 799D39830B134D748DC20F97E2E87C40 84 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 181 (supervisor) 2009-05-20T12:46:53 0 Style 1 0 84 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (auto) (normal)      0 (don't inherit)     (don't inherit) (don't inherit)  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (normal)  (normal)
   84 Arjen Bezemer 2014-09-02T13:54:22 Side Graphic 15 c825f5c0a28640338a66495c4488773f 711 true true true false 0 1708563 Harro DeJong 2020-07-09T15:51:09 6 Style 1 0 711 0 1  true false false 0 false true 0 false 16711808 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 5 6 0 6 0 0 1 0 Side Graphic 1 2.5   Side Graphic false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 Arjen Bezemer 2014-09-05T15:42:28 Legend 18 f77f8c4f5f1d4c8e9415484f6146f6b1 975 true true true false 0 50160 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:53 6 Style 1 0 975 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 8 0 false false 0 2 1 1 2 0 2 -0.4 0.4 1 0 Legend 1 2.5   0 0.4  Legend false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 Wennie Warrens 2014-09-17T11:57:48 List Caution 18 a1a94192b6054e27af2bd2cbb5e3b92d 1083 true true true false 0 751786 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T17:03:18 11 Style 1 0 1083 0 1  true false false 0 false true 0 false 0 true Tahoma 10 0 false false 0 4 1 1 3 0 3 0 0.4 1 0 List Caution 1 2.5   0 1.5  List Caution false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 Wennie Warrens 2014-09-25T09:16:04 Tip 19 70a36893ceca43a09f7afae89695a2de 1300 true true true false 0 751790 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T17:03:20 11 Style 1 0 1300 0 1  true false false 0 false true 0 false 0 true Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Note 1 2.5   0 1  Note false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5   0 1.2 Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   8404992 8404992 8404992 8404992 Solid Solid Solid Solid 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 cm 6 pt 6 pt 1 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) 95 % (normal)
   1 Wennie Warrens 2014-09-25T09:16:40 List Tip 18 a3451d5d1f494c7284010bf75793a459 1301 true true true false 0 751788 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T17:03:19 11 Style 1 0 1301 0 1  true false false 0 false true 2 false 0 true Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 3 0 3 0 0.4 1 0 List Note 1 2.5   0 1.5  List Note false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 4 1 3 0 3 0 0.7 1 0.2 2.5   0 1.7 Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   8404992 8404992 8404992 8404992 Solid Solid Solid Solid 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 6 pt 6 pt 4 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) 90 % (normal)
   3 Harro DeJong 2020-06-05T11:50:12 Step 18 015fcb6905cb44b1afad40e695094560 510220 true true true false 0 2069181 Janette Weishaupt 2021-06-02T08:13:34 11 Style 1 0 510220 17 31  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 2 1 1 3 0 3 -0.8 0.8 1 0 Step 1 2.5   0 0.4   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true Step false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 2 1 0 0 3 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 6 pt 2 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   0 Harro DeJong 2016-02-16T16:12:32 TOC Template 1 level 4 75346378173340119e40900a286ad92c 129831 true true true true 0 697063 Harro DeJong 2017-01-17T16:11:04 6 Table of Contents 1 0 129831 -1 1   (don't inherit) 37 true true 1    43 0 0 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
   0 Localizer Philips 2016-05-13T14:46:28 TOC Template 1 level 4 3cedada398e447bca3841af64b596b5b 176624 true true true true 8 697059 Harro DeJong 2017-01-17T16:10:12 4 Table of Contents 1 0 176624 129831 8    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true (don't inherit) 37 true true 1    43 0 0 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Inhoud
   129831 Localizer Philips 2016-05-13T14:46:28 Standard Table of Contents 1 level 7 b45ec1e6f0d84b679eb8b46c773be117 176625 true true true false 8 467598 Localizer Philips 2016-05-13T14:46:28 4 Table of Contents 1 0 176625 129883 8    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true false 37 true true 1 Inhoud   43 1 1 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
   0 Localizer Philips 2016-05-13T14:47:00 TOC Template 1 level 4 a0b3dc957c344b83a277ef324c4064c2 176645 true true true true 13 697058 Harro DeJong 2017-01-17T16:10:08 4 Table of Contents 1 0 176645 129831 13    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true (don't inherit) 37 true true 1    43 0 0 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Sommaire
   129831 Localizer Philips 2016-05-13T14:47:01 Standard Table of Contents 1 level 7 9d93ba00b4a64cdcaed7f87ded766bb6 176646 true true true false 13 467619 Localizer Philips 2016-05-13T14:47:01 4 Table of Contents 1 0 176646 129883 13    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true false 37 true true 1 Sommaire   43 1 1 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
   0 Localizer Philips 2016-05-13T14:47:27 TOC Template 1 level 4 5a4c60a3d9b64c25adf7bc736e98647e 176666 true true true true 15 697057 Harro DeJong 2017-01-17T16:10:04 4 Table of Contents 1 0 176666 129831 15    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true (don't inherit) 37 true true 1    43 0 0 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Inhalt
   129831 Localizer Philips 2016-05-13T14:47:28 Standard Table of Contents 1 level 7 356635dab70c48449cbae942c0bf5a76 176667 true true true false 15 467640 Localizer Philips 2016-05-13T14:47:28 4 Table of Contents 1 0 176667 129883 15    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true false 37 true true 1 Inhalt   43 1 1 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
   0 Localizer Philips 2016-06-15T11:40:28 TOC Template 1 level 4 1d3dbd1b2fcb49d6a5bd32d84ce3f726 182227 true true true true 36 697056 Harro DeJong 2017-01-17T16:10:00 4 Table of Contents 1 0 182227 129831 36    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true (don't inherit) 37 true true 1    43 0 0 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Innehåll
   129831 Localizer Philips 2016-06-15T11:40:33 Standard Table of Contents 1 level 7 a342dc1e21f24af09b856a03a87519e8 182235 true true true false 36 500589 Localizer Philips 2016-06-15T11:40:33 4 Table of Contents 1 0 182235 129883 36    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true false 37 true true 1 Innehåll   43 1 1 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
   0 Localizer Philips 2016-06-21T12:20:16 TOC Template 1 level 4 adfc68eb195844268dd6e381e76dcafd 186553 true true true true 14 697054 Harro DeJong 2017-01-17T16:09:30 4 Table of Contents 1 0 186553 129831 14    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true (don't inherit) 37 true true 1    43 0 0 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Table des matières
   129831 Localizer Philips 2016-06-21T12:21:16 Standard Table of Contents 1 level 7 ea3d484d0da44e29a8bf17e8295ab062 186681 true true true false 14 508793 Localizer Philips 2016-06-21T12:21:16 4 Table of Contents 1 0 186681 129883 14    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true false 37 true true 1 Table des matières   43 1 1 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
   0 Localizer Philips 2016-06-21T11:52:03 TOC Template 1 level 4 d3822963ad4545c997a2742251582b8b 186762 true true true true 35 697061 Harro DeJong 2017-01-17T16:10:19 4 Table of Contents 1 0 186762 129831 35    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true (don't inherit) 37 true true 1    43 0 0 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contenido
   129831 Localizer Philips 2016-06-21T11:53:13 Standard Table of Contents 1 level 7 3159b004e30c477fa1e2c75c7ea9bd39 186889 true true true false 35 507191 Localizer Philips 2016-06-21T11:53:13 4 Table of Contents 1 0 186889 129883 35    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true false 37 true true 1 Contenido   43 1 1 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
   0 Localizer Philips 2016-06-24T16:05:57 TOC Template 1 level 4 f12e9a0bc0f0404fb6a0f04933d7ff93 191403 true true true true 31 697060 Harro DeJong 2017-01-17T16:10:16 4 Table of Contents 1 0 191403 129831 31    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true (don't inherit) 37 true true 1    43 0 0 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 目录
   129831 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:32 Standard Table of Contents 1 level 7 66a3e87c37a046469bdfa411a225c59f 191409 true true true false 31 2243658 Peter de Wit 2022-09-26T17:03:18 11 Table of Contents 1 0 191409 129883 31    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true false 37 true true 1 目录   43 1 1 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
   0 Localizer Philips 2016-12-16T09:08:56 TOC Template 1 level 4 8d1483b264ad4dbfb6de874f2040db98 241989 true true true true 28 697055 Harro DeJong 2017-01-17T16:09:42 4 Table of Contents 1 0 241989 129831 28    35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true (don't inherit) 37 true true 1    43 0 0 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Conteúdo
   129831 Localizer Philips 2016-12-16T09:10:00 Standard Table of Contents 1 level 7 12344a60d78d4d19b0d00f25c556c834 242078 true true true false 28 672437 Localizer Philips 2016-12-16T09:10:00 4 Table of Contents 1 0 242078 129883 28    35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true false 37 true true 1 Conteúdo   43 1 1 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
   0 Localizer Philips 2017-01-20T11:47:19 TOC Template 1 level 4 75cfaf1f1ec94b93b950a4c2546f7794 253389 true true true true 19 698754 Localizer Philips 2017-01-20T11:47:19 4 Table of Contents 1 0 253389 129831 19    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true (don't inherit) 37 true true 2    43 0 0 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Sommario
   129831 Localizer Philips 2017-01-20T11:48:12 Standard Table of Contents 1 level 7 73d3e60f70224cbf9b9a33d57a24e512 253478 true true true false 19 698846 Localizer Philips 2017-01-20T11:48:12 4 Table of Contents 1 0 253478 129883 19    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true false 37 true true 1 Sommario   43 1 1 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
   0 Localizer Philips 2017-04-03T12:54:46 TOC Template 1 level 4 5ab9c479909f48a1be2f1ec4bfb47fd6 272513 true true true true 7 765122 Localizer Philips 2017-04-03T12:54:46 4 Table of Contents 1 0 272513 129831 7    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true (don't inherit) 37 true true 1    43 0 0 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Indhold
   129831 Localizer Philips 2017-04-03T12:54:48 Standard Table of Contents 1 level 7 9fbb71acc95240e0bc37b025fdc2de68 272515 true true true false 7 765128 Localizer Philips 2017-04-03T12:54:48 4 Table of Contents 1 0 272515 129883 7    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true false 37 true true 1 Indhold   43 1 1 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
   0 Localizer Philips 2017-04-04T11:54:02 TOC Template 1 level 4 a408475dad934791b49c34f4c639d3a9 272664 true true true true 12 766366 Localizer Philips 2017-04-04T11:54:02 4 Table of Contents 1 0 272664 129831 12    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true (don't inherit) 37 true true 1    43 0 0 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Sisältö
   129831 Localizer Philips 2017-04-04T11:54:03 Standard Table of Contents 1 level 7 00635c606aa048dd9493912dbfe5fd21 272666 true true true false 12 766372 Localizer Philips 2017-04-04T11:54:03 4 Table of Contents 1 0 272666 129883 12    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true false 37 true true 1 Sisältö   43 1 1 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
   0 Localizer Philips 2017-04-04T20:51:13 TOC Template 1 level 4 c8a7960b7417487689bce26eac4c0915 272889 true true true true 16 767795 Localizer Philips 2017-04-04T20:51:13 4 Table of Contents 1 0 272889 129831 16    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true (don't inherit) 37 true true 1    43 0 0 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Περιεχόμενα
   129831 Localizer Philips 2017-04-04T20:51:14 Standard Table of Contents 1 level 7 24336368ad244010aaa0a0fb23cd69ea 272891 true true true false 16 767799 Localizer Philips 2017-04-04T20:51:14 4 Table of Contents 1 0 272891 129883 16    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true false 37 true true 1 Περιεχόμενα   43 1 1 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
   0 Localizer Philips 2017-04-03T12:51:04 TOC Template 1 level 4 8ec630fa78114e37963f6c173e5e560b 273041 true true true true 25 764687 Localizer Philips 2017-04-03T12:51:04 4 Table of Contents 1 0 273041 129831 25    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true (don't inherit) 37 true true 1    43 0 0 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Innhold
   129831 Localizer Philips 2017-04-03T12:51:06 Standard Table of Contents 1 level 7 e75e070b4956469585d8131ea9a04f72 273043 true true true false 25 764689 Localizer Philips 2017-04-03T12:51:06 4 Table of Contents 1 0 273043 129883 25    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true false 37 true true 1 Innhold   43 1 1 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
   0 Localizer Philips 2017-04-04T20:48:36 TOC Template 1 level 4 10cb2841b03945fe99707d0fd2b4361a 273118 true true true true 27 767495 Localizer Philips 2017-04-04T20:48:36 4 Table of Contents 1 0 273118 129831 27    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true (don't inherit) 37 true true 1    43 0 0 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Conteúdo
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   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:49 P_Adapter 72 7caa2b716c934223835e0238a9a7843e 29503 true true true false 19 78373 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:49 4 Topic 1 0 29503 615 19           Adattatore   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-15T11:25:01 P_On/off button 1147 3595438a678e47518f50bd2b4f117550 29504 true true true false 19 1076055 Localizer Philips 2018-03-15T11:25:01 4 Topic 1 0 29504 618 19           Pulsante on/off   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:09:17 P_Adapter 72 db33b434ac2a4e23b4f347a80a42875c 29772 true true true false 27 78533 Localizer Philips 2015-06-10T12:09:17 4 Topic 1 0 29772 615 27           Adaptador   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:09:17 P_On/off button 1147 136cab7a71f4458797033a59d16dec05 29773 true true true false 27 78534 Localizer Philips 2015-06-10T12:09:17 4 Topic 1 0 29773 618 27           Botão ligar/desligar   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:13 P_Adapter 72 c1ba5d8cf379436388fdeefe69576ff7 29908 true true true false 36 78744 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:13 4 Topic 1 0 29908 615 36           Adapter   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:13 P_On/off button 1147 f5c23f7dffc648c881400034da5852a4 29909 true true true false 36 78745 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:13 4 Topic 1 0 29909 618 36           På/av-knapp   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:12:06 P_Adapter 72 226139f740404d829b6685b34be7c6ec 30044 true true true false 38 78849 Localizer Philips 2015-06-10T12:12:06 4 Topic 1 0 30044 615 38           Adaptör   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-07T16:53:56 P_On/off button 1147 199b0844efc042428338cb360c7ee0f0 30045 true true true false 38 1064658 Localizer Philips 2018-03-07T16:53:56 4 Topic 1 0 30045 618 38           Açma/kapama düğmesi   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:10:16 P_Adapter 72 f3dd7f406f864fdf8dfe4844f80ea79a 30203 true true true false 35 78638 Localizer Philips 2015-06-10T12:10:16 4 Topic 1 0 30203 615 35           Adaptador de corriente   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:10:17 P_On/off button 1147 e614cced80084fdb9c4ed706b6f2547a 30205 true true true false 35 78639 Localizer Philips 2015-06-10T12:10:17 4 Topic 1 0 30205 618 35           Botón de encendido/apagado   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:05:26 P_Adapter 72 23eddd5922be4885851d1973aad2e01b 30342 true true true false 26 1027825 Localizer Philips 2018-01-22T10:05:26 4 Topic 1 0 30342 615 26           Zasilacz   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:05:27 P_On/off button 1147 9bee8029a93f414c86b7ce8d46ff5d5e 30343 true true true false 26 1027826 Localizer Philips 2018-01-22T10:05:27 4 Topic 1 0 30343 618 26           Wyłącznik   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-19T09:54:42 P_Adapter 72 1b8df0fec9574c169c4610dce671de3a 30478 true true true false 29 1026342 Localizer Philips 2018-01-19T09:54:42 4 Topic 1 0 30478 615 29           Adaptor   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-19T09:54:42 P_On/off button 1147 a80dacdf934a41829521b9225c6954ab 30479 true true true false 29 1026343 Localizer Philips 2018-01-19T09:54:42 4 Topic 1 0 30479 618 29           Buton de pornire/oprire   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-24T15:53:44 P_Adapter 72 7c97d1217aee4154ae744b3fabc1979c 30614 true true true false 30 1682131 Ieva Datava 2020-06-03T11:44:09 4 Topic 1 0 30614 615 30           Блок питания   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-05T08:48:49 P_On/off button 1147 525ab2faa50d4e1f8e80bdf0bd8c7e9c 30615 true true true false 30 1039778 Localizer Philips 2018-02-05T08:48:49 4 Topic 1 0 30615 618 30           Кнопка включения/выключения   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-01T11:57:16 P_Adapter 72 43d91c6262f24315b5b6ce59c1ec17c6 30754 true true true false 33 96178 Localizer Philips 2015-07-01T11:57:16 4 Topic 1 0 30754 615 33           Adapter   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-01T11:57:16 P_On/off button 1147 56fa881fcd144fcc8feb1fe19eb8a92b 30755 true true true false 33 96179 Localizer Philips 2015-07-01T11:57:16 4 Topic 1 0 30755 618 33           Dugme za uključivanje/isključivanje   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:11 P_Adapter 72 c3f7ba1d8c4440f0bbcb79985760d1a7 30894 true true true false 34 1027612 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:11 4 Topic 1 0 30894 615 34           Adaptér   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:11 P_On/off button 1147 60a1f957469b464da74e23c717df4acc 30895 true true true false 34 1027614 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:11 4 Topic 1 0 30895 618 34           Vypínač   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-19T10:13:37 P_Adapter 72 ed24c94cb9a140d786bf4ca040408a1f 31034 true true true false 39 1026516 Localizer Philips 2018-01-19T10:13:37 4 Topic 1 0 31034 615 39           Адаптер   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-19T10:13:37 P_On/off button 1147 262676ea1a054ff6a7ae5ef0679e7f94 31035 true true true false 39 1026517 Localizer Philips 2018-01-19T10:13:37 4 Topic 1 0 31035 618 39           Кнопка "Увімк./Вимк."   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:44 P_Adapter 72 fe48db1f3d3b4c34adc303a47039d9cf 31174 true true true false 45 1033912 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:44 4 Topic 1 0 31174 615 45           Napajalnik   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:44 P_On/off button 1147 37ea16c2cd814944adbcd596c2eb4101 31175 true true true false 45 1033913 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:44 4 Topic 1 0 31175 618 45           Gumb za vklop/izklop   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-26T08:18:25 P_Adapter 72 fd7411e6f91d4bc2ac3089b11116a3b7 31310 true true true false 4 1034770 Localizer Philips 2018-01-26T08:18:25 4 Topic 1 0 31310 615 4           Адаптер   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-26T08:18:26 P_On/off button 1147 809704dc36f646abb22bbd13c49a7f3c 31311 true true true false 4 1034771 Localizer Philips 2018-01-26T08:18:26 4 Topic 1 0 31311 618 4           Бутон за вкл./изкл.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-30T07:46:30 P_Adapter 72 d27f0ca0c6cc4b668c71fc183a12a0c2 31450 true true true false 5 1035961 Localizer Philips 2018-01-30T07:46:30 4 Topic 1 0 31450 615 5           Adapter   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-30T07:46:30 P_On/off button 1147 0c7da4e3b7a340d5ba2187a735ff8fff 31451 true true true false 5 1035962 Localizer Philips 2018-01-30T07:46:30 4 Topic 1 0 31451 618 5           Gumb za uključivanje/isključivanje   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-23T08:28:54 P_Adapter 72 ef8e0f28daac4714bce55b0ba5f0fad5 31590 true true true false 6 1031989 Localizer Philips 2018-01-23T08:28:54 4 Topic 1 0 31590 615 6           Adaptér   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-23T08:28:54 P_On/off button 1147 7a021db18a6b4afb88e8eedff81bf018 31591 true true true false 6 1031990 Localizer Philips 2018-01-23T08:28:54 4 Topic 1 0 31591 618 6           Vypínač   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:11 P_Adapter 72 01c3ac7e948845b0938b9acbf7c4206a 31867 true true true false 18 1031827 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:11 4 Topic 1 0 31867 615 18           Adapter   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:13 P_On/off button 1147 0640569a8b134cc5bbae6d0e67816095 31868 true true true false 18 1031828 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:13 4 Topic 1 0 31868 618 18           Be- és kikapcsológomb   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-01T12:00:34 P_Adapter 72 a8cd3ea3e52940caa5c226bb6dfc7f5c 32007 true true true false 20 96562 Localizer Philips 2015-07-01T12:00:34 4 Topic 1 0 32007 615 20           Адаптер   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-02T16:35:48 P_On/off button 1147 d52e84f3f4fd48bb9588b6e27434f07b 32008 true true true false 20 98041 Localizer Philips 2015-07-02T16:35:48 4 Topic 1 0 32008 618 20           Қосу/өшіру түймесі   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:10 P_Adapter 72 60b134f1989f4992b2bb0d5df6b58c88 32147 true true true false 22 1033172 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:10 4 Topic 1 0 32147 615 22           Adapteris   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:12 P_On/off button 1147 d712f400602344f7a87c5b7a0306757a 32148 true true true false 22 1033173 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:12 4 Topic 1 0 32148 618 22           Ieslēgšanas/izslēgšanas poga   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:10 P_Adapter 72 df19ca85228c4709aabbfad789ba58cc 32287 true true true false 23 1027501 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:10 4 Topic 1 0 32287 615 23           Adapteris   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:11 P_On/off button 1147 358fd24941f2412695d5b9272fbcd9ef 32288 true true true false 23 1027502 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:11 4 Topic 1 0 32288 618 23           Įjungimo ir išjungimo mygtukas   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-07T16:54:47 P_On/off button 1147 7df7f97f771e48f1a07604a1dfcaea62 35770 true true true false 42 1064798 Localizer Philips 2018-03-07T16:54:47 4 Topic 1 0 35770 618 42           Botón de encendido y apagado   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-07T16:55:04 P_On/off button 1147 cb79894657594a98a7ab68cdfc279ba7 35773 true true true false 28 1064861 Localizer Philips 2018-03-07T16:55:04 4 Topic 1 0 35773 618 28           Botão Liga/Desliga   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-24T16:05:58 P_On/off button 1147 141582f244854e90b4de3a1498c5b024 35836 true true true false 21 91514 Localizer Philips 2015-06-24T16:05:58 4 Topic 1 0 35836 618 21           전원 버튼   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:37 P_On/off button 1147 5f08a1c7cf9c436cae6bf0bad1313ebc 36109 true true true false 11 1047945 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:37 4 Topic 1 0 36109 618 11           دکمه روشن/خاموش   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-17T11:47:34 P_On/off button 1147 7892b66c29a145658d2277c424a42b96 36199 true true true false 32 83635 Localizer Philips 2015-06-17T11:47:34 4 Topic 1 0 36199 618 32           開關按鈕   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-25T13:47:34 P_On/off button 1147 a879e1c5bc804a21911a51fdd494839c 37942 true true true false 31 92848 Localizer Philips 2015-06-25T13:47:34 4 Topic 1 0 37942 618 31           开/关按钮   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:42:55 Replacement 418 27e625f07f314a548d26dcbb44d58587 66122 true true true false 13 169809 Localizer Philips 2015-09-09T21:42:55 4 Topic 1 0 66122 517 13   Remplacement   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-10T13:46:34 Replacement 418 2942fad6e62e40f2a7dbecd3fa1dc19b 66156 true true true false 8 747904 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T15:59:08 4 Topic 1 0 66156 517 8   Vervanging   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:44:19 Replacement 418 6a07cfaded4a492f8b7794290b48f8f8 66190 true true true false 27 169843 Localizer Philips 2015-09-09T21:44:19 4 Topic 1 0 66190 517 27   Substituição   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:42:26 Replacement 418 6d663ab0c2c24966b36429212eda3b8c 66224 true true true false 35 169775 Localizer Philips 2015-09-09T21:42:26 4 Topic 1 0 66224 517 35   Sustitución   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:41:44 Replacement 418 dd3cd4398fa443d98c9245aed7de8f25 66258 true true true false 15 169741 Localizer Philips 2015-09-09T21:41:44 4 Topic 1 0 66258 517 15   Ersatz   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-10T13:45:50 Replacement 418 90af3c17d6394b09813114fc34d0f37e 66292 true true true false 19 171244 Localizer Philips 2015-09-10T13:45:50 4 Topic 1 0 66292 517 19   Sostituzione   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:44:45 Replacement 418 a05f4a310b8a49d298e804b4fc55a223 66326 true true true false 7 169877 Localizer Philips 2015-09-09T21:44:45 4 Topic 1 0 66326 517 7   Udskiftning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:45:15 Replacement 418 58b4debcd7c84c17a88f6fd9deca79f2 66361 true true true false 12 169911 Localizer Philips 2015-09-09T21:45:15 4 Topic 1 0 66361 517 12   Varaosat   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-10T13:47:52 Replacement 418 4152a9614fbc4d7e97f9a980659e8f28 66394 true true true false 25 171338 Localizer Philips 2015-09-10T13:47:52 4 Topic 1 0 66394 517 25   Utskiftning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:53:00 Replacement 418 3ea433242f2c456081b528d7b1da91a9 67280 true true true false 46 170270 Localizer Philips 2015-09-09T21:53:00 4 Topic 1 0 67280 517 46   Замена   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:52:08 Replacement 418 497e24a9f53a4b159284ceac7faec55c 67314 true true true false 6 170198 Localizer Philips 2015-09-09T21:52:08 4 Topic 1 0 67314 517 6   Výměna   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-10T13:53:44 Replacement 418 31f516c4c3ca4d9aa7c8d9912b37e148 67348 true true true false 34 171722 Localizer Philips 2015-09-10T13:53:44 4 Topic 1 0 67348 517 34   Výmena   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:52:33 Replacement 418 228512ff021d479dae63d4da004d945d 67382 true true true false 18 170232 Localizer Philips 2015-09-09T21:52:33 4 Topic 1 0 67382 517 18   Csere   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:57:49 P_Cleaning brush 72 390fac2b3fc145ae940902e272e7beea 67406 true true true false 47 170532 Localizer Philips 2015-09-09T21:57:49 4 Topic 1 0 67406 1310 47           Furça e pastrimit   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:57:57 Replacement 418 1ac901cbdec944b9b85da70f3b297a93 67420 true true true false 47 170546 Localizer Philips 2015-09-09T21:57:57 4 Topic 1 0 67420 517 47   Zëvendësimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:47 Replacement (heading only) 418 49a146beb480483eb4d9eaa17afd7f0b 67454 true true true false 45 1033918 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:47 4 Topic 1 0 67454 517 45   Zamenjava   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:56:00 Replacement 418 27fef959cdcb47068c74d6d7c3e95798 67556 true true true false 10 170406 Localizer Philips 2015-09-09T21:56:00 4 Topic 1 0 67556 517 10   Osade vahetamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:56:59 Replacement 418 56d4f14994d24351bdd3091f8e51993d 67590 true true true false 22 170474 Localizer Philips 2015-09-09T21:56:59 4 Topic 1 0 67590 517 22   Nomaiņa   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:23:04 Troubleshooting (heading only) 418 f458322a52294e169bc9f2f052a3c579 68515 true true true false 13 562883 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:32 4 Topic 1 0 68515 28189 13   Dépannage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:23:45 Troubleshooting (heading only) 418 2375422659a64c8ba2e5e3d22ca52cdb 68541 true true true false 8 562884 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:33 4 Topic 1 0 68541 28189 8   Problemen oplossen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:24:06 Troubleshooting (heading only) 418 0755282d6a9c420caf0bbf75e1097a72 68567 true true true false 27 562885 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:34 4 Topic 1 0 68567 28189 27   Resolução de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Ieva Datava 2019-12-06T08:46:35 Troubleshooting (heading only) 418 2b31b0ac86504551a72e6090010e7563 68619 true true true false 15 1537194 Ieva Datava 2019-12-06T08:46:35 14 Topic 1 0 68619 28189 15   Fehlerbehebung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Ieva Datava 2019-12-06T08:46:34 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 a3cfef982cda452a80b8a6816af11b5a 69743 true true true false 15 1537186 Ieva Datava 2019-12-06T08:46:34 14 Topic 1 0 69743 2956 15           Um Zubehör oder Ersatzteile zu kaufen, besuchen Sie  www.philips.com/parts-and-accessories, oder suchen Sie Ihren Philips Händler auf. Sie können sich auch an das Philips Consumer Care Center in Ihrem Land wenden. Die Kontaktdaten finden Sie in der internationalen Garantieschrift.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-01-31T10:18:33 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 ff57806176c5475eb5bbe6fd405a601a 69788 true true true false 13 1582089 Mariska van Ree 2020-01-31T10:18:33 14 Topic 1 0 69788 2956 13           Pour acheter des accessoires ou des pièces de rechange, consultez le site Web  www.philips.com/parts-and-accessories ou rendez-vous chez votre revendeur Philips. Vous pouvez également contacter le Service Consommateurs Philips de votre pays (consultez le dépliant de garantie internationale pour obtenir les coordonnées).   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-03T06:46:56 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 284769f52d4047cda797662a34bf63f9 69834 true true true false 8 1582648 Mariska van Ree 2020-02-03T06:46:56 14 Topic 1 0 69834 2956 8           Ga voor accessoires of reserveonderdelen naar  www.philips.com/parts-and-accessories of uw Philips-dealer. U kunt ook contact opnemen met het Philips Consumer Care Centrum in uw land (zie de meegeleverde internationale garantieverklaring voor contactgegevens).   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:39 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 35297396d406400e98815878e25da500 69879 true true true false 19 1175316 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:39 14 Topic 1 0 69879 2956 19           Per acquistare accessori o parti di ricambio, visitate il sito Web  www.philips.com/parts-and-accessories o recatevi presso il vostro rivenditore Philips. Potete inoltre contattare il Centro Assistenza Clienti Philips del vostro paese. Per i dettagli, fate riferimento all'opuscolo della garanzia internazionale.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-08T13:41:38 P_Cleaning brush 72 7c99cfc4737a4c16a743e5388fc177ac 70086 true true true false 6 166621 Localizer Philips 2015-09-08T13:41:38 4 Topic 1 0 70086 1310 6           Čisticí kartáč   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-08T07:18:56 P_Cleaning brush 72 8a835a19f93a4002adac7a2de785c0ed 70131 true true true false 4 165345 Localizer Philips 2015-09-08T07:18:56 4 Topic 1 0 70131 1310 4           Четка за почистване   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-08T07:19:47 P_Cleaning brush 72 008345e560a24756869af1b926c59ac5 70173 true true true false 5 165392 Localizer Philips 2015-09-08T07:19:47 4 Topic 1 0 70173 1310 5           Četkica za čišćenje   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-08T07:20:20 P_Cleaning brush 72 30c91adba4004e73b19eacf2afce1110 70215 true true true false 8 165439 Localizer Philips 2015-09-08T07:20:20 4 Topic 1 0 70215 1310 8           Reinigingsborsteltje   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-08T07:20:51 P_Cleaning brush 72 70208ec53270480093920a4d4a8e6ba9 70257 true true true false 10 165486 Localizer Philips 2015-09-08T07:20:51 4 Topic 1 0 70257 1310 10           Puhastusharjake   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-08T07:21:21 P_Cleaning brush 72 7d7969afb004476fade439d37e232237 70299 true true true false 13 165533 Localizer Philips 2015-09-08T07:21:21 4 Topic 1 0 70299 1310 13           Brossette de nettoyage   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-26T15:48:16 P_Cleaning brush 72 bf61b53e0499419bbb8d541e3b9b19ec 70341 true true true false 15 303234 Localizer Philips 2016-01-26T15:48:16 4 Topic 1 0 70341 1310 15           Reinigungsbürste   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-08T07:25:24 P_Cleaning brush 72 390a591148a2403cb98a754925190cee 70383 true true true false 18 165627 Localizer Philips 2015-09-08T07:25:24 4 Topic 1 0 70383 1310 18           Tisztítókefe   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-08T07:25:57 P_Cleaning brush 72 754661ba56d7499f95e488f8eb0f507c 70425 true true true false 19 165674 Localizer Philips 2015-09-08T07:25:57 4 Topic 1 0 70425 1310 19           Spazzolina per la pulizia   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-08T07:26:31 P_Cleaning brush 72 494aed5db36149d7bb54076d050f9834 70467 true true true false 20 165721 Localizer Philips 2015-09-08T07:26:31 4 Topic 1 0 70467 1310 20           Щетка   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-08T07:27:13 P_Cleaning brush 72 ce0caabc85014c819d7d64b968ef11e9 70513 true true true false 22 165772 Localizer Philips 2015-09-08T07:27:13 4 Topic 1 0 70513 1310 22           Tīrīšanas suka   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-08T07:27:51 P_Cleaning brush 72 9a7a183c89f847769d7baaedc07fea2b 70555 true true true false 23 165819 Localizer Philips 2015-09-08T07:27:51 4 Topic 1 0 70555 1310 23           Valymo šepetėlis   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-08T07:37:39 P_Cleaning brush 72 1605251db47142bb93d045b9b375acab 70597 true true true false 26 165866 Localizer Philips 2015-09-08T07:37:39 4 Topic 1 0 70597 1310 26           Szczoteczka do czyszczenia   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-08T07:38:12 P_Cleaning brush 72 a3383a2d6b3e44ad86ca88f3c2a35585 70639 true true true false 27 165913 Localizer Philips 2015-09-08T07:38:12 4 Topic 1 0 70639 1310 27           Escova de limpeza   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-08T07:38:43 P_Cleaning brush 72 cd30cdcef8da48a3a9f283c73f6d6d7a 70681 true true true false 29 165960 Localizer Philips 2015-09-08T07:38:43 4 Topic 1 0 70681 1310 29           Perie de curăţat   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-08T07:39:15 P_Cleaning brush 72 459f228b02774cd9838b0d7ab6f81681 70723 true true true false 30 166007 Localizer Philips 2015-09-08T07:39:15 4 Topic 1 0 70723 1310 30           Щеточка для очистки   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-08T07:44:45 P_Cleaning brush 72 60791e230cd14833b5a7c93c7beb7b3b 70765 true true true false 33 166054 Localizer Philips 2015-09-08T07:44:45 4 Topic 1 0 70765 1310 33           Četka za čišćenje   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-08T07:45:47 P_Cleaning brush 72 2c34d0886ce1434a9b94072d85582c88 70807 true true true false 34 166101 Localizer Philips 2015-09-08T07:45:47 4 Topic 1 0 70807 1310 34           Čistiaca kefka   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-08T13:32:09 P_Cleaning brush 72 739436fc40ca4a3fa9f4df8f363aa9d6 70849 true true true false 35 166421 Localizer Philips 2015-09-08T13:32:09 4 Topic 1 0 70849 1310 35           Cepillo de limpieza   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-08T13:33:29 P_Cleaning brush 72 9b7b498dcbcc4cff8fe5ce7ece728519 70891 true true true false 36 166469 Localizer Philips 2015-09-08T13:33:29 4 Topic 1 0 70891 1310 36           Rengöringsborste   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-08T13:34:26 P_Cleaning brush 72 dfb3e8b564ff49a88009a771a3110885 70933 true true true false 39 166516 Localizer Philips 2015-09-08T13:34:26 4 Topic 1 0 70933 1310 39           Щітка для чищення   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-08T13:36:02 P_Cleaning brush 72 a8460e36884c47caa6ac193c7cb7e0a8 70975 true true true false 45 166566 Localizer Philips 2015-09-08T13:36:02 4 Topic 1 0 70975 1310 45           Čistilna ščetka   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:16:03 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 7800e1ca1e684f7584e56fffcbeac0e9 74609 true true true false 46 1175356 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:16:03 14 Topic 1 0 74609 2956 46           За да купите додатоци или резервни делови, одете на  www.philips.com/parts-and-accessories или кај дистрибутер на Philips. Исто така, може да се јавите во Центарот за грижа за корисниците на Philips во вашата земја (за детали за контакт погледнете во листот со меѓународна гаранција).   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:06:01 Troubleshooting (heading only) 418 0f7185c1bc314032a99ea5889f9fdaf6 74633 true true true false 46 562895 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:40 4 Topic 1 0 74633 28189 46   Решавање проблеми   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:38 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 5a9e8f11193f4a71892f1ba231a884a3 74637 true true true false 47 1175022 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:38 14 Topic 1 0 74637 2956 47           Për të blerë aksesorë ose pjesë këmbimi, vizitoni   www.philips.com/parts-and-accessories ose drejtojuni shitësit tuaj për "Philips". Mund dhe të kontaktoni qendrën e kujdesit për klientin të "Philips" në vendin tuaj (shikoni fletëpalosjen e garancisë ndërkombëtare për të dhënat e kontaktit).   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:10:16 Troubleshooting (heading only) 418 1f286c662c0f4c3faf592fa809b456e3 74661 true true true false 47 562896 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:41 4 Topic 1 0 74661 28189 47   Diagnostikimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:42 Troubleshooting (heading only) 418 8c8b9f03b624409987d084e642612c72 74688 true true true false 4 2284309 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:42 14 Topic 1 0 74688 28189 4   Отстраняване на неизправности   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:25 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 0d2f92cb2e574689ae57c49156577130 74692 true true true false 5 1175308 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:25 14 Topic 1 0 74692 2956 5           Kako biste kupili dodatke ili rezervne dijelove, posjetite  www.shop.philips.com/parts-and-accessories ili se obratite distributeru tvrtke Philips. Možete također kontaktirati Philipsov korisnički centar u vašoj državi (za kontakt podatke, pogledajte brošuru s međunarodnim jamstvom).   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:05:37 Troubleshooting (heading only) 418 88b8bbaa3bd1472c85fe628163c29c79 74715 true true true false 5 562898 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:43 4 Topic 1 0 74715 28189 5   Rješavanje problema   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:55 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 936084fcd4174e4c96f93988d93772ee 74719 true true true false 45 1175353 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:55 14 Topic 1 0 74719 2956 45           Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na  www.philips.com/parts-and-accessories ali pri Philipsovem prodajalcu. Lahko se tudi obrnete na Philipsov center za pomoč uporabnikom v svoji državi (podatki za stik so na mednarodnem garancijskem listu).   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:06:49 Troubleshooting (heading only) 418 eba00d3d7f1c4c99bac17792b1a0dbb5 74742 true true true false 45 562899 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:43 4 Topic 1 0 74742 28189 45   Odpravljanje težav   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-13T08:04:35 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 afc72b1f1184404ba1c513e130e47d0a 74746 true true true false 33 1176851 Marijke Semmelink 2018-08-13T08:04:35 14 Topic 1 0 74746 2956 33           Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite stranicu  www.philips.com/parts-and-accessories ili se obratite prodavcu Philips proizvoda. Možete i da se obratite Centru za korisničku podršku kompanije Philips u vašoj državi (detalje za kontakt ćete pronaći u međunarodnom garantnom listu).   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:11:04 Troubleshooting (heading only) 418 839dda9894c94b9e93563f12e9b34a3c 74769 true true true false 33 562900 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:44 4 Topic 1 0 74769 28189 33   Rešavanje problema   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:19 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 8716824eb3654ef4aadf1456a6a91727 74773 true true true false 29 1175335 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:19 14 Topic 1 0 74773 2956 29           Pentru a cumpăra accesorii sau piese de schimb, vizitați  www.philips.com/parts-and-accessories sau contactați distribuitorul dvs. Philips local. Puteţi, de asemenea, contacta Centrul de asistenţă pentru clienţi Philips din ţara dvs. (consultaţi broşura de garanţie internaţională pentru detalii de contact).   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:06:25 Troubleshooting (heading only) 418 5ca25519051b49b68861a35115da9b76 74796 true true true false 29 562901 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:12 4 Topic 1 0 74796 28189 29   Depanare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:16:28 Troubleshooting (heading only) 418 b32cfc94a0c443c190b3ed768213b744 74822 true true true false 34 562902 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:12 4 Topic 1 0 74822 28189 34   Riešenie problémov   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:13 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 c6064d968c94461da893b8b546a42edd 74825 true true true false 18 1175010 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:13 14 Topic 1 0 74825 2956 18           Ha tartozékot vagy pótalkatrészt szeretne vásárolni, látogasson el a  www.philips.com/parts-and-accessories weboldalra, vagy forduljon Philips márkakereskedőjéhez. Fordulhat az országában működő Philips vevőszolgálathoz is (az elérhetőségi információkat megtalálja a világszerte érvényes garancialevélen).   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:13:36 Troubleshooting (heading only) 418 dc30296caf7647faab555d8fc5dfd566 74848 true true true false 18 562903 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:13 4 Topic 1 0 74848 28189 18   Hibaelhárítás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:11:55 Troubleshooting (heading only) 418 7f3da6f3305f46e4a6bc5992ee9770e6 74874 true true true false 6 562904 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:14 4 Topic 1 0 74874 28189 6   Řešení problémů   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:56 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 2ba5e3fba5a44e0e843dec35b7746ec2 74877 true true true false 22 1174688 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:56 14 Topic 1 0 74877 2956 22           Lai iegādātos piederumus vai rezerves daļas, apmeklējiet vietni  www.philips.com/parts-and-accessories vai dodieties pie Philips izplatītāja. Varat arī sazināties ar Philips klientu apkalpošanas centru savā valstī (kontaktinformāciju skatiet starptautiskās garantijas brošūrā).   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:15:02 Troubleshooting (heading only) 418 9d50583dc1f44207a4564ad68f8ad04d 74900 true true true false 22 562905 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:14 4 Topic 1 0 74900 28189 22   Traucējummeklēšana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:34 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 2759da8f4d6945c19de2fb42a94803d1 74903 true true true false 23 1175019 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:34 14 Topic 1 0 74903 2956 23           Norėdami įsigyti priedų ar atsarginių dalių, apsilankykite  www.philips.com/parts-and-accessories arba kreipkitės į „Philips“ platintoją. Taip pat galite susisiekti su „Philips“ klientų aptarnavimo centru savo šalyje (kontaktinius duomenis žr. tarptautinės garantijos lankstinuke).   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:14:18 Troubleshooting (heading only) 418 b0c11ab14fd1487aa7bd923ca66e0344 74926 true true true false 23 562906 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:15 4 Topic 1 0 74926 28189 23   Trikčių diagnostika ir šalinimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:01 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 cf4ef4bbbfbc4cea8f91fa72095fe5c0 74929 true true true false 26 1175326 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:01 14 Topic 1 0 74929 2956 26           Akcesoria i części zamienne można kupić na stronie  www.philips.com/parts-and-accessories lub u sprzedawcy produktów firmy Philips. Można też skontaktować się z Centrum Obsługi Klienta firmy Philips w swoim kraju (dane kontaktowe znajdują się w ulotce gwarancyjnej).   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:15:51 Troubleshooting (heading only) 418 0eb5b0fe534d42509e037b1995772b9b 74952 true true true false 26 562907 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:16 4 Topic 1 0 74952 28189 26   Rozwiązywanie problemów   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:20 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 bd368e1903bf4ae09c97381607168d4d 74955 true true true false 10 1174670 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:20 14 Topic 1 0 74955 2956 10           Tarvikute või varuosade ostmiseks minge veebilehele  www.philips.com/parts-and-accessories või külastage Philipsi müügiesindust. Samuti võite pöörduda oma riigi Philipsi klienditoe keskusesse (vt kontaktandmeid rahvusvahelise garantii lehelt).   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:13:02 Troubleshooting (heading only) 418 ea20a3105f2246f9b69099382687fdc9 74978 true true true false 10 562908 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:17 4 Topic 1 0 74978 28189 10   Veaotsing   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:13:32 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 0e8a90fb0c754d72ac6ace56a1df5e76 75345 true true true false 2 2114373 Peter de Wit 2021-10-28T08:58:37 14 Topic 1 0 75345 2956 2            لشراء المستلزمات أو قطع الغيار، قومي بزيارة  www.philips.com/parts-and-accessories أو الذهاب الى تاجر Philips. يمكنك أيضاً الاتصال بمركز رعاية المستهلك في بلدك (انظري كتيب الضمان الدولي للحصول علي بيانات الاتصال).   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-04T19:27:37 Troubleshooting (heading only) 418 695f47ae9e1546cd85e0dc2c93b58926 75368 true true true false 2 562909 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:17 4 Topic 1 0 75368 28189 2   استكشاف الأخطاء وإصلاحها   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:17:37 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 44501b7219af4560a08ca2f3d9104255 75371 true true true false 3 1174658 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:17:37 14 Topic 1 0 75371 2956 3           Untuk membeli aksesori atau suku cadang, buka  www.philips.com/parts-and-accessories atau kunjungi dealer Philips terdekat. Anda juga dapat menghubungi Pusat Layanan Pelanggan di negara Anda (lihat brosur garansi internasional untuk rincian kontak).   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-24T16:56:31 Troubleshooting (heading only) 418 243b3b9d19cf45008fa51c2ec9e4e798 75395 true true true false 3 562910 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:18 4 Topic 1 0 75395 28189 3   Mengatasi masalah   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:25 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 9046e62602bd4a9d86971c6011e43cbc 75398 true true true false 11 1175306 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:25 14 Topic 1 0 75398 2956 11           برای خرید لوازم جانبی و قطعات یدکی، از  www.philips.com/parts-and-accessories دیدن کنید یا به فروشنده Philips مراجعه کنید. همچنین می​توانید در کشورتان با مرکز خدمات مشتریان Philips تماس بگیرید (برای اطلاع از جزئیات تماس به دفترچه ضمانت​نامه بین​المللی مراجعه کنید).   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-01T15:11:50 Troubleshooting (heading only) 418 0d4531ee7005492da8da0adc1272b8a6 75421 true true true false 11 562911 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:19 4 Topic 1 0 75421 28189 11   عیب یابی   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:25 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 5a0da1aab2a74f2d8da24b814646f2e1 75424 true true true false 20 1175013 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:25 14 Topic 1 0 75424 2956 20           Керек-жарақтарды немесе қосалқы бөлшектерді сатып алу үшін,  www.philips.com/parts-and-accessories сайтына кіріңіз немесе Philips дилеріне хабарласыңыз. Сонымен қатар, еліңіздегі Philips тұтынушыға қолдау көрсету орталығына хабарласа аласыз (байланыс мәліметтерін халықаралық кепілдік парақшасынан қараңыз).   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-24T16:58:33 Troubleshooting (heading only) 418 0b850feb142e4961b2d8c566c4224261 75447 true true true false 20 562912 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:19 4 Topic 1 0 75447 28189 20   Ақаулықтарды жою   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:43 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 27a961a9aa91474b8a4b1b10ac6469ae 75450 true true true false 21 1174682 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:43 14 Topic 1 0 75450 2956 21           액세서리 또는 예비 부품을 구입하려면  www.philips.com/parts-and-accessories를 방문하거나 필립스 대리점에 문의하십시오. 또한 해당 국가의 필립스 고객 상담실에 문의하셔도 됩니다(연락처 정보는 국제 보증서 참조).   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-24T17:00:49 Troubleshooting (heading only) 418 5552ce194a3f4410a561e7627f61c752 75473 true true true false 21 562913 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:20 4 Topic 1 0 75473 28189 21   문제 해결   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:50 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 6bb6e5ed1f884b20b1c669cf5da177ce 75476 true true true false 24 1174685 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:50 14 Topic 1 0 75476 2956 24           Untuk membeli aksesori atau alat ganti, lawati  www.philips.com/parts-and-accessories atau pergi ke wakil penjual Philips anda. Anda juga boleh menghubungi Pusat Perkhidmatan Pengguna Philips di negara anda (lihat risalah jaminan antarabangsa untuk maklumat perhubungan).   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-24T17:01:14 Troubleshooting (heading only) 418 ce830719dda947859e69c5f4e8e48ef0 75500 true true true false 24 2311362 Henk ten Barge 2023-03-03T12:45:55 14 Topic 1 0 75500 28189 24   Penyelesai Masalah   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-24T17:01:39 P_Cleaning brush 72 fd1f629fd1424898b2f0927fb0524977 75503 true true true false 28 183901 Localizer Philips 2015-09-24T17:01:39 4 Topic 1 0 75503 1310 28           Escova de limpeza   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:02 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 36f369b979c741eb9c3f4a5cff87cb2c 75504 true true true false 28 1238372 Marijke Semmelink 2018-11-23T14:17:24 14 Topic 1 0 75504 2956 28           Para comprar acessórios ou peças avulsas, visite  www.philips.com/parts-and-accessories ou vá até seu revendedor da Philips. Você também pode entrar em contato com a Centro de Informações ao Consumidor Philips (veja o folheto de garantia internacional para obter detalhes de contato).   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-24T17:01:59 Troubleshooting (heading only) 418 41b7728c84fa4146b03938be8fb135ad 75527 true true true false 28 562915 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:21 4 Topic 1 0 75527 28189 28   Solução de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-12-03T13:31:33 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 245c7cca7d6f4c0e9f2aaa87cf929a2e 75530 true true true false 30 1246738 Janette Weishaupt 2018-12-04T08:17:53 14 Topic 1 0 75530 2956 30           Чтобы приобрести аксессуары или запасные части, посетите веб-сайт  www.philips.com/parts-and-accessories или свяжитесь с центром поддержки потребителей Philips в вашей стране (контактная информация приведена на гарантийном талоне).   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-24T17:02:28 Troubleshooting (heading only) 418 f76094669e8b4c0ca975dd42f5099d0f 75553 true true true false 30 562916 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:22 4 Topic 1 0 75553 28189 30   Поиск и устранение неисправностей   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:00 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 780183603b284ba09045f7eb2b26b17f 75556 true true true false 31 1348948 Marijke Semmelink 2019-05-13T14:11:14 14 Topic 1 0 75556 2956 31           如需购买附件或备件，请访问  www.philips.com/parts-and-accessories 或联系您的飞利浦经销商。 您还可以联系所在国家/地区的飞利浦客户服务中心（请参阅保修卡了解详细联系信息）。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:39:41 Troubleshooting (heading only) 418 275b2cb7625a4c3d932681b0ec7bf349 75579 true true true false 31 1320978 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:39:41 14 Topic 1 0 75579 28189 31   故障处理方法   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:10 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 2ed6f2d4779a4643bd94e513f49a0309 75582 true true true false 32 1174698 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:10 14 Topic 1 0 75582 2956 32           若要購買配件或備用零件，請造訪  www.philips.com/parts-and-accessories，或洽詢您的飛利浦經銷商。 您也可以聯絡您所在國家/地區的飛利浦客戶服務中心 (詳細聯絡資料請參閱全球保固說明書)。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-24T17:05:49 Troubleshooting (heading only) 418 2f4ffd4475194cabb37f621d130577f3 75605 true true true false 32 562918 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:24 4 Topic 1 0 75605 28189 32   疑難排解   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:22 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 72e9a4f165044b2aa3acdcad2e7b0854 75608 true true true false 37 1175338 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:22 14 Topic 1 0 75608 2956 37           หากต้องการซื้ออุปกรณ์เสริมหรืออะไหล่ โปรดไปที่  www.philips.com/parts-and-accessories หรือติดต่อตัวแทนจำหน่าย Philips และคุณยังสามารถติดต่อศูนย์บริการลูกค้า Philips ในประเทศของคุณได้อีกด้วย (ดูที่รายละเอียดการติดต่อจากเอกสารแผ่นพับเกี่ยวกับการรับประกันทั่วโลก)   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-24T17:03:58 Troubleshooting (heading only) 418 02d2afa87261416eaac56e7aa834b016 75632 true true true false 37 2327331 Jeffery Bw Wang 2023-04-20T09:48:11 6 Topic 1 0 75632 28189 37   การแก้ปัญหา   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:40 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 019fd31f705b430a8c79709a0bf97373 75635 true true true false 39 1175347 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:40 14 Topic 1 0 75635 2956 39           Щоб придбати аксесуари чи запасні частини, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/parts-and-accessories або зверніться до дилера Philips. Ви також можете звернутися до Центру обслуговування клієнтів Philips у своїй країні (контактну інформацію шукайте в гарантійному талоні).   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-24T17:04:18 Troubleshooting (heading only) 418 ed7d59a0c242451382327bab4a9c068b 75658 true true true false 39 2337214 Henk ten Barge 2023-04-28T14:00:23 14 Topic 1 0 75658 28189 39   Усунення несправностей   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-13T08:04:28 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 0b5c5a16ec224874985a6ec2bec92eb1 75661 true true true false 40 1176848 Marijke Semmelink 2018-08-13T08:04:28 14 Topic 1 0 75661 2956 40           Để mua phụ kiện hoặc các bộ phận thay thế, truy cập  www.philips.com/parts-and-accessories hoặc tới đại lý Philips của bạn. Bạn cũng có thể liên hệ với Trung tâm Chăm sóc Khách hàng của Philips tại quốc gia của mình (xem tờ bảo hành quốc tế để biết chi tiết liên hệ).   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-24T17:05:02 Troubleshooting (heading only) 418 4ebb5b4f38da4be9a74b2284f90f2e01 75685 true true true false 40 562921 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:26 4 Topic 1 0 75685 28189 40   Cách khắc phục sự cố   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-06T10:15:30 P_Adapter 72 c4aaba4bf1314d32bc1216c9b61cb8c2 75916 true true true false 42 192123 Localizer Philips 2015-10-06T10:15:30 4 Topic 1 0 75916 615 42           Adaptador   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-10-06T10:16:12 Charging (heading only) 418 afc7f2d55b584e3ea131824ed8c468a3 75986 true true true false 42 192193 Localizer Philips 2015-10-06T10:16:12 4 Topic 1 0 75986 498 42   Carga   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-10-06T10:16:14 Replacement 418 c44ce2c4e88b468b8a65282091c70056 75990 true true true false 42 192197 Localizer Philips 2015-10-06T10:16:14 4 Topic 1 0 75990 517 42   Reemplazo   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:11 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 bca863f9a7d14997b3325cd32437ed24 76872 true true true false 27 1175329 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:11 14 Topic 1 0 76872 2956 27           Para comprar acessórios ou peças sobresselentes, visite  www.philips.com/parts-and-accessories ou dirija-se ao seu revendedor Philips. Também pode contactar o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu país (consulte os detalhes de contacto no folheto da garantia internacional).   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:38 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 b0b58ac87c7147ab960fabd82e7035fd 76874 true true true false 12 1175311 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:38 14 Topic 1 0 76874 2956 12           Voit ostaa tarvikkeita ja varaosia osoitteesta   www.philips.com/parts-and-accessories ja Philips-jälleenmyyjiltä. Voit myös ottaa yhteyttä oman maasi Philips-asiakaspalveluun (katso yhteystiedot kansainvälisessä takuulehtisessä).   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:55 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 03d14cf99bc442a891d4a50dc4787c24 76876 true true true false 16 1175323 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:55 14 Topic 1 0 76876 2956 16           Για να αγοράσετε παρελκόμενα ή ανταλλακτικά, επισκεφτείτε την ιστοσελίδα  www.philips.com/parts-and-accessories ή επισκεφτείτε τον αντιπρόσωπό σας της Philips. Μπορείτε επίσης να επικοινωνήσετε με το Τμήμα Εξυπηρέτησης Καταναλωτών της Philips στη χώρα σας (βλέπε το φυλλάδιο διεθνούς εγγύησης για τα στοιχεία επικοινωνίας).   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-13T08:04:42 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 6c1e52133897485aa071b12e9b768a75 76877 true true true false 25 1176854 Marijke Semmelink 2018-08-13T08:04:42 14 Topic 1 0 76877 2956 25           For å kjøpe tilbehør eller reservedeler, besøk  www.philips.com/parts-and-accessories eller gå til din Philips-forhandler. Du kan også kontakte Philips' forbrukerstøtte i landet der du bor (se den internasjonale garantibrosjyren for kontaktinformasjon).   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:20 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 4b0085076e4f419380fd3187d1757d3c 76878 true true true false 35 1174704 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:20 14 Topic 1 0 76878 2956 35           Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visite  www.philips.com/parts-and-accessories o acuda a su distribuidor de Philips. También puede ponerse en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de Philips en su país (consulte los datos de contacto en el folleto de la garantía internacional).   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:28 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 45b53ad966264bbd9aac2760a10c7efe 76879 true true true false 36 1174708 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:28 14 Topic 1 0 76879 2956 36           Du kan köpa tillbehör och reservdelar på  www.philips.com/parts-and-accessories och hos din lokala Philips-återförsäljare. Du kan även kontakta Philips kundtjänst i ditt land (kontaktuppgifter hittar du i den internationella garantibroschyren).   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:31 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 550cc316255f4a8787e3c4d475945e62 76880 true true true false 38 2142809 Matthijs Droge 2022-01-26T14:10:36 4 Topic 1 0 76880 2956 38           Aksesuar veya yedek parça satın almak için   www.philips.com/parts-and-accessories adresini ziyaret edin ya da Philips bayinize gidin. Ülkenizdeki Philips Müşteri Hizmetleri Merkezi ile de iletişim kurabilirsiniz (iletişim bilgileri için uluslararası garanti belgesine göz atın).   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-26T15:47:00 P_Cleaning brush 72 8dcfc1d4d4134c428316a14009512e47 84375 true true true false 7 303114 Localizer Philips 2016-01-26T15:47:00 4 Topic 1 0 84375 1310 7           Rensebørste   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-26T15:58:28 P_Cleaning brush 72 ca33b66fb8d84a77af0efe1f4c0b9c8c 84635 true true true false 12 303568 Localizer Philips 2016-01-26T15:58:28 4 Topic 1 0 84635 1310 12           Puhdistusharja   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-26T15:49:28 P_Cleaning brush 72 28f6d8ecf904439fba456a6a67b3936c 84891 true true true false 16 303348 Localizer Philips 2016-01-26T15:49:28 4 Topic 1 0 84891 1310 16           Βουρτσάκι καθαρισμού   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-26T16:08:43 P_Cleaning brush 72 999a679560554ea1b3378934741af285 85379 true true true false 25 304264 Localizer Philips 2016-01-26T16:08:43 4 Topic 1 0 85379 1310 25           Rengjøringsbørste   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-16T10:35:19 General description (heading only) 418 01a6a60e2d2e459195de30e6530fd095 88897 true true true false 13 255248 Localizer Philips 2015-12-16T10:35:19 4 Topic 1 0 88897 69407 13   Description générale   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-16T10:36:39 General description (heading only) 418 f83d7ff95c0b4c659ffd0f3da0c2bfac 89259 true true true false 35 255320 Localizer Philips 2015-12-16T10:36:39 4 Topic 1 0 89259 69407 35   Descripción general   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-29T15:33:12 Charging (heading only) 418 6b8bc9dbb8474a21ae3899c356556cd4 103810 true true true false 35 271625 Localizer Philips 2015-12-29T15:33:12 4 Topic 1 0 103810 498 35   Carga   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-29T15:36:07 Charging (heading only) 418 4474e0362a974651bc0f81a82ac11079 104029 true true true false 13 271844 Localizer Philips 2015-12-29T15:36:07 4 Topic 1 0 104029 498 13   Charge   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-29T15:39:34 Charging (heading only) 418 3cca7326aaf64b08a430b2e2d813f173 104257 true true true false 19 272072 Localizer Philips 2015-12-29T15:39:34 4 Topic 1 0 104257 498 19   Come ricaricare il dispositivo   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-29T15:42:42 Charging (heading only) 418 16f2f3004d774ea7902ef1af14955b95 104481 true true true false 27 272299 Localizer Philips 2015-12-29T15:42:42 4 Topic 1 0 104481 498 27   Carregamento   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-29T15:45:34 Charging (heading only) 418 4fc53d87067948edbe97c4836a01569a 104703 true true true false 38 272523 Localizer Philips 2015-12-29T15:45:34 4 Topic 1 0 104703 498 38   Şarj etme   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:37:35 Charging (heading only) 418 9d4b716408c2410d80b8f2546be94b0e 105512 true true true false 4 316380 Localizer Philips 2016-02-02T14:37:35 4 Topic 1 0 105512 498 4   Зареждане   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:38:16 Charging (heading only) 418 568e550650f544c9a677f6f7ae1d5470 105582 true true true false 6 316450 Localizer Philips 2016-02-02T14:38:16 4 Topic 1 0 105582 498 6   Nabíjení   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:39:00 Charging (heading only) 418 aa1ca23ab7e24ed2a431fa003cd5cd32 105653 true true true false 10 316522 Localizer Philips 2016-02-02T14:39:00 4 Topic 1 0 105653 498 10   Laadimine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:39:39 Charging (heading only) 418 41fcf9d55e0f4f0893ee82d88ca3bfa8 105724 true true true false 5 316593 Localizer Philips 2016-02-02T14:39:39 4 Topic 1 0 105724 498 5   Punjenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:40:18 Charging (heading only) 418 d4c97662f375499985f1cf23d93bbf68 105795 true true true false 18 316664 Localizer Philips 2016-02-02T14:40:18 4 Topic 1 0 105795 498 18   Töltés   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:40:57 Charging (heading only) 418 9aacc8f54b9249a5b1beaaabc8f24f9e 105865 true true true false 20 316735 Localizer Philips 2016-02-02T14:40:57 4 Topic 1 0 105865 498 20   Зарядтау   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:41:34 Charging (heading only) 418 d94c07671e9c4e7f8dad2952eac745ff 105930 true true true false 23 316800 Localizer Philips 2016-02-02T14:41:34 4 Topic 1 0 105930 498 23   Įkrovimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:42:14 Charging (heading only) 418 1f188a579e784e8d81dae42658b877ce 106000 true true true false 22 316870 Localizer Philips 2016-02-02T14:42:14 4 Topic 1 0 106000 498 22   Uzlāde   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:43:32 Charging (heading only) 418 3190c6f12f8148e5a4b9b24ddb65e8ba 106069 true true true false 26 317013 Localizer Philips 2016-02-02T14:43:32 4 Topic 1 0 106069 498 26   Ładowanie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:44:13 Charging (heading only) 418 628a03eb883843a5a586ec64f9fce78b 106139 true true true false 29 317084 Localizer Philips 2016-02-02T14:44:13 4 Topic 1 0 106139 498 29   Încărcare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:44:54 Charging (heading only) 418 01884d1d7cb1440abee81fbe7f1d6716 106209 true true true false 30 317155 Localizer Philips 2016-02-02T14:44:54 4 Topic 1 0 106209 498 30   Зарядка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:45:29 Charging (heading only) 418 ab71692562724c79bcde53bdd87c0282 106274 true true true false 34 317220 Localizer Philips 2016-02-02T14:45:29 4 Topic 1 0 106274 498 34   Nabíjanie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:47:34 Charging (heading only) 418 abaf47b2041547cb84b9af5a8a1984d8 106345 true true true false 33 317438 Localizer Philips 2016-02-02T14:47:34 4 Topic 1 0 106345 498 33   Punjenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:46:10 Charging (heading only) 418 2e0aba7251e442a88bd7f11667f2ed7d 106416 true true true false 45 317292 Localizer Philips 2016-02-02T14:46:10 4 Topic 1 0 106416 498 45   Polnjenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:48:12 Charging (heading only) 418 858835ac76474091a28e506318bbf1d1 106486 true true true false 39 317508 Localizer Philips 2016-02-02T14:48:12 4 Topic 1 0 106486 498 39   Заряджання   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:42:52 Charging (heading only) 418 294fe104a9e046abbdcc6cc2367a8145 106552 true true true false 46 316940 Localizer Philips 2016-02-02T14:42:52 4 Topic 1 0 106552 498 46   Полнење   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:46:49 Charging (heading only) 418 d67fc7e76b8142f28cd609f3bb500f15 106626 true true true false 47 317364 Localizer Philips 2016-02-02T14:46:49 4 Topic 1 0 106626 498 47   Ngarkimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:18:31 Charging (heading only) 418 5e761c77dd6b41edbe82b09122e97eb4 106838 true true true false 7 314912 Localizer Philips 2016-02-02T14:18:31 4 Topic 1 0 106838 498 7   Opladning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:22:44 Charging (heading only) 418 98aed7a876314435a1cdbab23fcf303a 106903 true true true false 8 315424 Localizer Philips 2016-02-02T14:22:44 4 Topic 1 0 106903 498 8   Opladen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-08-30T16:28:58 Charging (heading only) 418 0c4e20fcf9764bb395ceb2777d520d10 106965 true true true false 15 878137 Localizer Philips 2017-08-30T16:28:58 4 Topic 1 0 106965 498 15   Aufladen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:19:33 Charging (heading only) 418 2c354700bc3e4cd8b8c6233cc8e56ecd 107028 true true true false 16 315044 Localizer Philips 2016-02-02T14:19:33 4 Topic 1 0 107028 498 16   Φόρτιση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:29:39 Charging (heading only) 418 b87b4b7fec1745b285e5d7486c269824 107151 true true true false 12 326521 Localizer Philips 2016-02-09T15:29:39 4 Topic 1 0 107151 498 12   Lataaminen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:28:39 Charging (heading only) 418 0bc5535d7fcb4d9a8ad2902f9273a7d6 108053 true true true false 2 315673 Localizer Philips 2016-02-02T14:28:39 4 Topic 1 0 108053 498 2   الشحن   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:59 Charging (heading only) 418 3e17007c16964c54b2b353a702dd685b 108125 true true true false 17 326649 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:59 4 Topic 1 0 108125 498 17   טעינה   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:59 Replacement 418 bd3f982e19e14bd78d6bad921d04e4c3 108126 true true true false 17 326650 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:59 4 Topic 1 0 108126 517 17   החלפה   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:53 Charging (heading only) 418 feddd0173e274eaab8f0c57fb55d9c84 108230 true true true false 31 326749 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:53 4 Topic 1 0 108230 498 31   充电   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-07T09:03:22 Charging (heading only) 418 720991102ad6420b8367b044c5d9d3b3 114766 true true true false 28 281511 Localizer Philips 2016-01-07T09:03:22 4 Topic 1 0 114766 498 28   Carregamento   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-21T13:51:20 P_Cleaning brush 72 86a0fec0d9b843588700007326059920 115229 true true true false 42 296771 Localizer Philips 2016-01-21T13:51:20 4 Topic 1 0 115229 1310 42           Cepillo de limpieza   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-05-16T09:40:26 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 45f1834b94a0477ca7cbac0ba17c8d59 115231 true true true false 42 1350949 Marijke Semmelink 2019-05-16T09:40:26 14 Topic 1 0 115231 2956 42           Para adquirir accesorios o piezas de repuesto, visite  www.philips.com/parts-and-accessories o comuníquese con el distribuidor Philips de su zona. También puede comunicarse con el Centro de atención al cliente de Philips de su país (consulte el folleto de garantía internacional para obtener la información de contacto).   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-21T13:52:19 Troubleshooting (heading only) 418 09afabe3f7dd40f6ae699c9416576ed0 115274 true true true false 42 562922 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:26 4 Topic 1 0 115274 28189 42   Solución de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-06T15:37:49 P_Adapter 72 0f3a6fedbb9143d2a6f2addb4cc59f31 116128 true true true false 0 281090 Localizer Philips 2016-01-06T15:37:49 5 Topic 1 0 116128 615 49           Adapter   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-20T15:44:05 P_Cleaning brush 72 3bdd8ac57bf14edd8283add740ee1cf3 116130 true true true false 49 949219 Localizer Philips 2017-11-20T15:44:05 4 Topic 1 0 116130 1310 49           Četkica za čišćenje   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-06T15:38:03 Replacement 418 dc05b0bd37ce4774888c41dbf09d0ee5 116142 true true true false 0 281104 Localizer Philips 2016-01-06T15:38:03 5 Topic 1 0 116142 517 49   Replacement   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-25T15:08:50 General description (heading only) 418 fca73c9339994f4eb2bd968d2f4176c0 117129 true true true false 17 300749 Localizer Philips 2016-01-25T15:08:50 4 Topic 1 0 117129 69407 17   תיאור כללי   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:46 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 ce4703ffbdba410b9360dc2a7562a47f 118495 true true true false 14 1175320 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:46 14 Topic 1 0 118495 2956 14           Visitez le site  www.philips.com/parts-and-accessories ou rendez-vous chez votre détaillant Philips pour acheter des accessoires ou pièces détachées. Vous pouvez également communiquer avec le service à la clientèle Philips de votre pays (consultez le dépliant de garantie internationale pour obtenir les coordonnées).   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:57 General description (heading only) 418 e839f304a8c14040a2377bca64867401 119845 true true true false 2 1538626 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:57 14 Topic 1 0 119845 69407 2   الوصف العام   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-06T08:46:23 General description (heading only) 418 6d04e5ecbc91408e908463733cb1cc7e 123890 true true true false 15 1537109 Ieva Datava 2019-12-06T08:46:23 14 Topic 1 0 123890 69407 15   Allgemeine Beschreibung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-11T08:53:19 General description (heading only) 418 11a0050befd243de8ca7f22a95c322d3 124080 true true true false 19 328277 Localizer Philips 2016-02-11T08:53:19 4 Topic 1 0 124080 69407 19   Descrizione generale   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-14T14:41:20 P_Cleaning brush 72 9b6d638c53954d208861f1e7ce86947f 147287 true true true false 14 747898 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T15:59:01 4 Topic 1 0 147287 1310 14           Brosse de nettoyage   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-08T14:57:49 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 e9b9d08cddb64fb6a3542efe1e098401 155860 true true true false 31 622985 Marie-josé DeRoos 2016-10-10T14:14:42 4 Topic 1 0 155860 2757 31           本章归纳了使用本产品时最常见的一些问题。 如果您无法根据以下信息解决问题，请访问  www.philips.com/support 查阅常见问题列表，或联系您所在国家/地区的客户服务中心。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-18T11:03:36 Troubleshooting (heading only) 418 81c0a5f0c2b94c9db6495f186718296b 161052 true true true false 14 562923 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:27 4 Topic 1 0 161052 28189 14   Résolution des problèmes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-18T12:38:58 General description (heading only) 418 03ff97c9f31a485699cfb2faf31f7078 163655 true true true false 18 430656 Localizer Philips 2016-04-18T12:38:58 4 Topic 1 0 163655 69407 18   Általános leírás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-18T12:36:05 General description (heading only) 418 dd4aacd98de04abebbf09a0c415597b6 163689 true true true false 6 430571 Localizer Philips 2016-04-18T12:36:05 4 Topic 1 0 163689 69407 6   Všeobecný popis   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-18T12:36:27 General description (heading only) 418 88178238f0f843cfaccdc74f05a994db 163707 true true true false 7 430589 Localizer Philips 2016-04-18T12:36:27 4 Topic 1 0 163707 69407 7   Generel beskrivelse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-18T12:40:02 General description (heading only) 418 124f8df6b19f4784b597c647bd3ab86f 163724 true true true false 8 430690 Localizer Philips 2016-04-18T12:40:02 4 Topic 1 0 163724 69407 8   Algemene beschrijving   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-18T12:40:21 General description (heading only) 418 03941de588bd479584e578f289899354 163741 true true true false 26 430707 Localizer Philips 2016-04-18T12:40:21 4 Topic 1 0 163741 69407 26   Opis ogólny   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2016-05-24T16:45:55 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 d2de30a9bd6b456689a5ca47726f291f 184379 true true true false 0 1466397 Marijke Semmelink 2019-09-12T15:34:29 6 Topic 1 0 184379 -1 1           The operating time depends on the power level used during cleaning.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-11-22T10:58:06 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 6df528abf2fd47b29a3502c3d33bd9c6 184590 true true true false 31 1522238 Peter de Wit 2019-11-22T10:58:06 14 Topic 1 0 184590 184379 31           运行时间取决于清洁期间所使用的功率大小。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:44:10 Charging (heading only) 418 f0f5afeac98c44fb8c9bb13e8dc56e88 186991 true true true false 49 574029 Localizer Philips 2016-08-04T14:44:10 4 Topic 1 0 186991 498 49   Punjenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:42:17 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 14fdf31d97a24d3bae130ce81b14cb6c 187763 true true true false 7 1535076 Peter de Wit 2019-12-04T15:42:17 14 Topic 1 0 187763 184379 7           Brugstiden afhænger af, hvor stort effektniveau der er brugt under rengøringen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-29T08:25:36 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 7f41d0bcd7c746559604c8eda7f96798 187804 true true true false 12 1580638 Marijke Semmelink 2020-01-29T08:25:36 14 Topic 1 0 187804 184379 12           Käyttöaika vaihtelee puhdistuksessa käytetyn tehotason mukaan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:41:58 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 4f291d99df904d4182a0aefd854e760e 187841 true true true false 13 1535056 Peter de Wit 2019-12-04T15:41:58 14 Topic 1 0 187841 184379 13           L’autonomie dépend du niveau de puissance utilisé pendant le nettoyage.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:43 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 ee761f6fe75743ba88c3ca170a35263c 187878 true true true false 19 1532761 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:43 14 Topic 1 0 187878 184379 19           La durata di funzionamento dipende dal livello di potenza utilizzato durante la pulizia.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-05T13:01:21 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 d5c2c33dd2b940a2817d33c444424bfe 187919 true true true false 25 1536028 Peter de Wit 2019-12-05T13:01:21 14 Topic 1 0 187919 184379 25           Driftstiden avhenger av strømnivået som brukes under rengjøringen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:41:46 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 3fd47e7191c14976a6a8fad4da61db60 187958 true true true false 27 1535046 Peter de Wit 2019-12-04T15:41:46 14 Topic 1 0 187958 184379 27           O tempo de funcionamento depende do nível de potência usado durante a limpeza.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:33 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 5da9986f674a48bf978cc15838890a9c 187995 true true true false 35 1532751 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:33 14 Topic 1 0 187995 184379 35           El tiempo de funcionamiento depende del nivel de potencia utilizado durante la limpieza.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-10T13:09:01 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 f6855e4a19a941b59e8270faafd32eff 188035 true true true false 36 1541606 Peter de Wit 2019-12-10T13:09:01 14 Topic 1 0 188035 184379 36           Drifttiden beror på vilken effektnivå som används under rengöringen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:53 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 7726dbb99aed449c870bad1125ed692f 188072 true true true false 15 1532771 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:53 14 Topic 1 0 188072 184379 15           Die Betriebszeit ist abhängig vom Betriebsmodus, der bei der Reinigung verwendet wird.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-05T13:01:34 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 9ad20ce5f27740e5ad4b6ecbbe000d06 188780 true true true false 4 1536038 Peter de Wit 2019-12-05T13:01:34 14 Topic 1 0 188780 184379 4           Времето на работа зависи от нивото на мощност, използвано по време на почистването.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:23 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 1410cc8557464b5ab54e5215e9d1ede5 188820 true true true false 5 1532741 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:23 14 Topic 1 0 188820 184379 5           Vrijeme rada ovisi o razini snage koja se koristi tijekom čišćenja.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:41:34 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 1aa79833e98441bcab1204579a2de6e4 188859 true true true false 6 1535036 Peter de Wit 2019-12-04T15:41:34 14 Topic 1 0 188859 184379 6           Provozní doba závisí na úrovni výkonu použité během čištění.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:12 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 4f1e5e02190841e28037ee39051cb749 188903 true true true false 10 1532731 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:12 14 Topic 1 0 188903 184379 10           Tööaeg sõltub puhastamise ajal kasutatud võimsustasemest.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-29T08:25:48 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 cd4a75d052124bd0b29cb5347b3014da 188944 true true true false 16 1580646 Marijke Semmelink 2020-01-29T08:25:48 14 Topic 1 0 188944 184379 16           Ο χρόνος λειτουργίας εξαρτάται από το επίπεδο ισχύος που χρησιμοποιείται κατά τον καθαρισμό.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-05T13:01:46 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 40a9d5a4701b40e4b28f5827c0be7ffe 188984 true true true false 18 1536048 Peter de Wit 2019-12-05T13:01:46 14 Topic 1 0 188984 184379 18           A működési időtartam attól függ, hogy milyen erősségi szintet használ a tisztítás során.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-11-14T08:55:10 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 9b7a3151d7ef43ce9e159df84064d69d 189024 true true true false 20 1517628 Peter de Wit 2019-11-14T08:55:10 14 Topic 1 0 189024 184379 20           Жұмыс уақыты тазалау барысында қолданылған қуат деңгейіне байланысты.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:41:21 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 f94e8fc83245493cb56f26bbff988425 189064 true true true false 22 1535026 Peter de Wit 2019-12-04T15:41:21 14 Topic 1 0 189064 184379 22           Darbības laiks ir atkarīgs no tīrīšanā izmantotās jaudas līmeņa.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:42:59 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 1c517d9458114e759c71719a70dd5c05 189104 true true true false 23 1532718 Peter de Wit 2019-12-03T08:42:59 14 Topic 1 0 189104 184379 23           Naudojimo trukmė priklauso nuo valant naudojamo galios lygio.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:42:43 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 204610c36f9b4e22b3ec067a9d961b55 189143 true true true false 26 1532698 Peter de Wit 2019-12-03T08:42:43 14 Topic 1 0 189143 184379 26           Czas pracy zależy od poziomu mocy używanego podczas czyszczenia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:40:23 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 3248f24ce6a04499944886dabe6beb99 189182 true true true false 29 1534976 Peter de Wit 2019-12-04T15:40:23 14 Topic 1 0 189182 184379 29           Durata de funcționare depinde de nivelul de putere utilizat în timpul curățării.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-11-14T08:54:51 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 0a9326a5239c44a5a5f4b0cf5c168936 189222 true true true false 30 1517605 Peter de Wit 2019-11-14T08:54:51 14 Topic 1 0 189222 184379 30           Время работы зависит от уровня энергопотребления во время использования пылесоса.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-30T15:07:15 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 f709f6b12fc7415caa3472e097e29ecd 189263 true true true false 33 1581791 Marijke Semmelink 2020-01-30T15:07:15 14 Topic 1 0 189263 184379 33           Vreme rada zavisi od nivoa snage koji se koristi tokom čišćenja.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:40:36 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 38b405dcdacb43ec9f5a1e64a45b3746 189302 true true true false 34 1534986 Peter de Wit 2019-12-04T15:40:36 14 Topic 1 0 189302 184379 34           Čas prevádzky závisí od úrovne výkonu použitého pri čistení.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:40:57 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 7b411fc99bd148359d21986385fe32cc 189343 true true true false 38 1535006 Peter de Wit 2019-12-04T15:40:57 14 Topic 1 0 189343 184379 38           Çalışma süresi temizlik sırasında kullanılan güç seviyesine bağlıdır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:41:09 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 675121275f0c4023bf1c462ccf21450f 189383 true true true false 39 1535016 Peter de Wit 2019-12-04T15:41:09 14 Topic 1 0 189383 184379 39           Час роботи залежить від рівня енергоспоживання під час прибирання.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:40:46 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 49bca71d54da4d9ca5c1252ae7e72d75 189423 true true true false 45 1534996 Peter de Wit 2019-12-04T15:40:46 14 Topic 1 0 189423 184379 45           Čas delovanja je odvisen od moči, izbrane za čiščenje.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:40 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 c1dc6a17b2024e64a435839d6e145104 189468 true true true false 24 1532922 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:40 14 Topic 1 0 189468 184379 24           Masa operasi bergantung pada paras kuasa yang digunakan semasa pembersihan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:46:11 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 e0e189a79a884d9ea7523a8ba2e4348f 189507 true true true false 2 1532966 Peter de Wit 2019-12-03T08:46:11 14 Topic 1 0 189507 184379 2           يعتمد وقت التشغيل على مستوى الطاقة المستخدم أثناء التنظيف.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-09-30T11:37:47 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 be76c732cf5e476dad9d9a92897d7ec2 189549 true true true false 3 1478027 Marijke Semmelink 2019-09-30T11:37:47 14 Topic 1 0 189549 184379 3           Waktu pengoperasian bergantung pada tingkat daya yang digunakan selama membersihkan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T12:26:30 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 196ce43e2e9444febe8add9c319ba854 189587 true true true false 21 1534661 Peter de Wit 2019-12-04T12:26:30 14 Topic 1 0 189587 184379 21           작동 시간은 청소하는 동안 흡입력 레벨에 따라 달라집니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:12 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 4e11e1682a37437e8b311ad6429c92cb 189634 true true true false 37 1532878 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:12 14 Topic 1 0 189634 184379 37           ระยะเวลาในการใช้งานขึ้นอยู่กับระดับกำลังไฟในขณะทำความสะอาด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:57 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 648f81b03a5840f5ab3a2f1c7b2d8282 189677 true true true false 40 1532855 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:57 14 Topic 1 0 189677 184379 40           Thời gian hoạt động phụ thuộc vào mức công suất được sử dụng trong quá trình làm sạch.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:25 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 b1c604fa05194710934fa4b404acdb78 189714 true true true false 32 1532900 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:25 14 Topic 1 0 189714 184379 32           操作時間需視清潔時所使用的電量而定。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:55 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 e3fe7cf2113a48e2b425573c58cf8b15 189755 true true true false 11 1532944 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:55 14 Topic 1 0 189755 184379 11           مدت زمان کارکرد به سطح برق به کار رفته در زمان تمیز کردن بستگی دارد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-18T09:49:54 Replacement 418 88eeb07f461a474f9c8dcf24553ff7f1 207212 true true true false 44 558090 Localizer Philips 2016-07-18T09:49:54 4 Topic 1 0 207212 517 44   Sustitución   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-14T14:19:10 Before first use (heading only) 668 e4384745635142f59dedf1745858ac72 207650 true true true false 14 554285 Localizer Philips 2016-07-14T14:19:10 4 Topic 1 0 207650 155450 14   Avant la première utilisation   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-14T14:19:28 Before first use (heading only) 668 fef3ce76f3f54c0191e3e4d893f26aba 207668 true true true false 35 554303 Localizer Philips 2016-07-14T14:19:28 4 Topic 1 0 207668 155450 35   Antes de utilizarlo por primera vez   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-14T14:36:06 Before first use (heading only) 668 f1913e231df44d35a568147c20dccb26 207684 true true true false 31 554356 Localizer Philips 2016-07-14T14:36:06 4 Topic 1 0 207684 155450 31   首次使用之前   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-14T14:36:35 Before first use (heading only) 668 3d5756843e704dfa9f84eb37912ff72e 207701 true true true false 32 554375 Localizer Philips 2016-07-14T14:36:35 4 Topic 1 0 207701 155450 32   第一次使用前   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-16T11:58:16 Before first use (heading only) 668 4f38be1ada2d40e2ba0f633a2953aec1 211392 true true true false 7 584906 Localizer Philips 2016-08-16T11:58:16 4 Topic 1 0 211392 155450 7   Før apparatet tages i brug   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-16T11:58:37 Before first use (heading only) 668 64282aef73bf4f7bb5b680ec6cfd1d78 211440 true true true false 8 584927 Localizer Philips 2016-08-16T11:58:37 4 Topic 1 0 211440 155450 8   Vóór het eerste gebruik   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:21 Before first use (heading only) 668 a7af15f2290949659c9cbbb3e210b159 211456 true true true false 12 584947 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:21 4 Topic 1 0 211456 155450 12   Käyttöönotto   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:42 Before first use (heading only) 668 ac0049c32ddd4177a215def8098c3a10 211504 true true true false 15 584969 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:42 4 Topic 1 0 211504 155450 15   Vor dem ersten Gebrauch   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-16T11:57:50 Before first use (heading only) 668 9e83f00d86b344cab871f460cd8d4e93 211554 true true true false 21 584885 Localizer Philips 2016-08-16T11:57:50 4 Topic 1 0 211554 155450 21   처음 사용 전   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-16T12:02:02 Before first use (heading only) 668 217b3968817f42049022ed3443513fe3 211604 true true true false 25 584990 Localizer Philips 2016-08-16T12:02:02 4 Topic 1 0 211604 155450 25   Før bruk første gang   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-16T12:03:31 Before first use (heading only) 668 3b7b19142de948a28a86198a992cb1ff 211630 true true true false 36 585012 Localizer Philips 2016-08-16T12:03:31 4 Topic 1 0 211630 155450 36   Före första användningen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-16T12:03:52 Before first use (heading only) 668 48c11adcfe7c493192ee416a96275419 211687 true true true false 38 585034 Localizer Philips 2016-08-16T12:03:52 4 Topic 1 0 211687 155450 38   İlk kullanımdan önce   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-16T12:04:15 Before first use (heading only) 668 b31d17050d2d4cc68c42e870e9648665 211747 true true true false 13 585055 Localizer Philips 2016-08-16T12:04:15 4 Topic 1 0 211747 155450 13   Avant la première utilisation   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-16T12:05:53 Before first use (heading only) 668 6d968af15bf74018a3b4195589b87557 211772 true true true false 19 585071 Localizer Philips 2016-08-16T12:05:53 4 Topic 1 0 211772 155450 19   Primo utilizzo   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-16T12:06:25 Before first use (heading only) 668 e1bc7c29e89f42c1887d3d9da159ac60 211811 true true true false 2 585094 Localizer Philips 2016-08-16T12:06:25 4 Topic 1 0 211811 155450 2   قبل أول استخدام   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-16T12:08:11 Before first use (heading only) 668 24e5cdd6e56646fbb1db9cb7fa04e084 211859 true true true false 18 585109 Localizer Philips 2016-08-16T12:08:11 4 Topic 1 0 211859 155450 18   Teendők az első használat előtt   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-16T12:08:33 Before first use (heading only) 668 6075b685f8c848f690b0a79ff0d74911 211913 true true true false 27 585125 Localizer Philips 2016-08-16T12:08:33 4 Topic 1 0 211913 155450 27   Antes da primeira utilização   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:50 Before first use (heading only) 668 c7f89048cf92424daf308df2189463fe 211932 true true true false 4 585183 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:50 4 Topic 1 0 211932 155450 4   Преди първата употреба   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:03 Before first use (heading only) 668 8da13b50b0a943be836e261386d141cd 211950 true true true false 47 585147 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:03 4 Topic 1 0 211950 155450 47   Përpara përdorimit të parë   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-16T12:20:23 Before first use (heading only) 668 770fa030ece64d638f10100ca795208d 211966 true true true false 5 585202 Localizer Philips 2016-08-16T12:20:23 4 Topic 1 0 211966 155450 5   Prije prve uporabe   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-16T12:20:42 Before first use (heading only) 668 4a775e8341e94817983dfeae6f85d8dc 211982 true true true false 6 585219 Localizer Philips 2016-08-16T12:20:42 4 Topic 1 0 211982 155450 6   Před prvním použitím   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-16T12:20:59 Before first use (heading only) 668 e9cc6ae28a214532b6434615e3907628 211998 true true true false 10 585237 Localizer Philips 2016-08-16T12:20:59 4 Topic 1 0 211998 155450 10   Enne esimest kasutamist   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-16T12:24:19 Before first use (heading only) 668 9e45cf7a8bb240a19526ad54fb575376 212011 true true true false 16 585257 Localizer Philips 2016-08-16T12:24:19 4 Topic 1 0 212011 155450 16   Πριν από την πρώτη χρήση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-16T12:24:46 Before first use (heading only) 668 7f026d823cdc4d7f91e06d3c8d2d92da 212026 true true true false 22 585274 Localizer Philips 2016-08-16T12:24:46 4 Topic 1 0 212026 155450 22   Pirms pirmās lietošanas reizes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-16T12:32:55 Before first use (heading only) 668 42a253ca24eb43f7bf71d6588bc51c8b 212042 true true true false 23 585295 Localizer Philips 2016-08-16T12:32:55 4 Topic 1 0 212042 155450 23   Prieš naudojant pirmą kartą   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-16T12:48:11 Before first use (heading only) 668 7c94753eba654a3d9c5109c8810cf0b2 212060 true true true false 46 585470 Localizer Philips 2016-08-16T12:48:11 4 Topic 1 0 212060 155450 46   Пред првата употреба   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:22 Before first use (heading only) 668 7caa2eac56494c88a59449037f1f007a 212078 true true true false 49 585166 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:22 4 Topic 1 0 212078 155450 49   Pre prve upotrebe   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-16T12:33:16 Before first use (heading only) 668 811a7bb7f32e4bfeb6be773955a19406 212094 true true true false 26 585314 Localizer Philips 2016-08-16T12:33:16 4 Topic 1 0 212094 155450 26   Przed pierwszym użyciem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-16T12:33:42 Before first use (heading only) 668 b7f7c802cafc4eaca1716ea2c7716635 212110 true true true false 29 585331 Localizer Philips 2016-08-16T12:33:42 4 Topic 1 0 212110 155450 29   Înainte de prima utilizare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:09 Before first use (heading only) 668 cbcb93c840404460854f8bb390231b54 212126 true true true false 30 585349 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:09 4 Topic 1 0 212126 155450 30   Перед первым использованием   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:25 Before first use (heading only) 668 f21e44fd310e4950a658b58361a0d0d5 212142 true true true false 33 585366 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:25 4 Topic 1 0 212142 155450 33   Pre prve upotrebe   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:43 Before first use (heading only) 668 e7010dee52894588bc56fd2de1025460 212158 true true true false 34 585383 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:43 4 Topic 1 0 212158 155450 34   Pred prvým použitím   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-16T12:37:42 Before first use (heading only) 668 e894370da39340fb80ad0478f502f87b 212174 true true true false 45 585400 Localizer Philips 2016-08-16T12:37:42 4 Topic 1 0 212174 155450 45   Pred prvo uporabo   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-16T12:38:06 Before first use (heading only) 668 6337e8197c3b4f9b8a3e3bd546633a98 212190 true true true false 39 585417 Localizer Philips 2016-08-16T12:38:06 4 Topic 1 0 212190 155450 39   Перед першим використанням   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:04 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 6c67e2c1d0444b22ac7133dd96cf2c95 213795 true true true false 8 1532781 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:04 14 Topic 1 0 213795 184379 8           De gebruiksduur hangt af van het gebruikte vermogen tijdens het schoonmaken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-22T16:36:31 Charging (heading only) 418 23fab4da4e204aa09142871c288284d9 217512 true true true false 44 593526 Localizer Philips 2016-08-22T16:36:31 4 Topic 1 0 217512 498 44   Carga   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-09-08T14:31:36 Before first use (heading only) 668 5b4852df739b4695abe5360874c6f625 225371 true true true false 17 606470 Localizer Philips 2016-09-08T14:31:36 4 Topic 1 0 225371 155450 17   לפני השימוש הראשון   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:47:26 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 146e82babcb74ad39f6221ee4d2109f7 233284 true true true false 7 637169 Localizer Philips 2016-10-28T07:47:26 4 Topic 1 0 233284 2757 7           Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme ved brug af apparatet. Har du brug for yderligere hjælp og vejledning, så besøg  www.philips.com/support for at se en liste med ofte stillede spørgsmål, eller kontakt dit lokale Philips Kundecenter.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:47:35 Troubleshooting Intro - appliance 418 b5d58191870943af8c492cf80ae0b59b 233291 true true true false 7 637176 Localizer Philips 2016-10-28T07:47:35 4 Topic 1 0 233291 232965 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:47:51 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 85d9ddef9e99439599a10e1092b8ee3d 233294 true true true false 8 637179 Localizer Philips 2016-10-28T07:47:51 4 Topic 1 0 233294 2757 8           In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen behandeld die zich kunnen voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Als u het probleem niet kunt oplossen met behulp van de onderstaande informatie, gaat u naar  www.philips.com/support voor een lijst met veelgestelde vragen of neemt u contact op met het Consumer Care Center in uw land.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:47:55 Troubleshooting Intro - appliance 418 b8109da92e9f46f9bfff267de506b29f 233301 true true true false 8 637186 Localizer Philips 2016-10-28T07:47:55 4 Topic 1 0 233301 232965 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:10 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 5de2ca550bd04e81b49e5e6431375b8f 233304 true true true false 12 637189 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:10 4 Topic 1 0 233304 2757 12           Tähän osaan on koottu tavallisimmat laitteen käytössä ilmenevät ongelmat. Ellet löydä ongelmaasi ratkaisua seuraavista tiedoista, lue osoitteesta  www.philips.com/support vastauksia usein kysyttyihin kysymyksiin tai ota yhteys maasi asiakaspalveluun.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:16 Troubleshooting Intro - appliance 418 71c9bf108b8541ba91ce34c7f635919a 233311 true true true false 12 637196 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:16 4 Topic 1 0 233311 232965 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:24 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 92a5a2a3611545fc8e814124ba2774fd 233314 true true true false 13 637199 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:24 4 Topic 1 0 233314 2757 13           Cette rubrique récapitule les problèmes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec l'appareil. Si vous ne parvenez pas à résoudre le problème à l'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur le site  www.philips.com/support et consultez la liste de questions fréquemment posées ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:31 Troubleshooting Intro - appliance 418 a70c5307170c46e0a062b95c8f689595 233321 true true true false 13 637206 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:31 4 Topic 1 0 233321 232965 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:45 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 04e2f9416d5e4710aec9a03345d0aa05 233324 true true true false 15 637209 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:45 4 Topic 1 0 233324 2757 15           In diesem Kapitel sind die häufigsten Probleme aufgeführt, die beim Gebrauch des Geräts auftreten können. Sollten Sie ein Problem mithilfe der nachstehenden Informationen nicht beheben können, besuchen Sie unsere Website unter:  www.philips.com/support und ziehen Sie die Liste „Häufig gestellte Fragen“ hinzu, oder wenden Sie sich an das Philips Consumer Care-Center in Ihrem Land.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:49 Troubleshooting Intro - appliance 418 f3807cb66e27493695856e4265523f65 233331 true true true false 15 637216 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:49 4 Topic 1 0 233331 232965 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:04 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 a44d200312cd4a658b88ff209b4184ca 233334 true true true false 16 637229 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:04 4 Topic 1 0 233334 2757 16           Σε αυτό το κεφάλαιο συνοψίζονται τα πιο συνηθισμένα προβλήματα που ενδέχεται να αντιμετωπίσετε με τη συσκευή. Εάν δεν μπορέσετε να λύσετε το πρόβλημα με τις παρακάτω πληροφορίες, ανατρέξτε στη λίστα συχνών ερωτήσεων στη διεύθυνση  www.philips.com/support ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη χώρα σας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:09 Troubleshooting Intro - appliance 418 3b58c79da8fb4d70a1b293c175b0dd2c 233341 true true true false 16 637236 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:09 4 Topic 1 0 233341 232965 16               35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:55 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 95c0c14954984be5b6a0593f7ceee68a 233344 true true true false 19 637219 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:55 4 Topic 1 0 233344 2757 19           Questo capitolo riassume i problemi più comuni che potreste riscontrare con il dispositivo. Se non riuscite a risolvere il problema con le informazioni riportate sotto, visitate il sito  www.philips.com/support per un elenco di domande frequenti o contattate il Centro assistenza clienti del vostro paese.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:01 Troubleshooting Intro - appliance 418 fb8e8d40a9614949861ae35f131c6903 233351 true true true false 19 637226 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:01 4 Topic 1 0 233351 232965 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-27T09:35:55 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 207bdf8cb8d4460ca499b5b9c1daef58 233354 true true true false 25 636403 Localizer Philips 2016-10-27T09:35:55 4 Topic 1 0 233354 2757 25           Dette kapitlet oppsummerer de vanligste problemene som kan oppstå med apparatet. Hvis du ikke kan løse problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor, kan du gå til  www.philips.com/support for å se en liste over vanlige spørsmål, eller du kan kontakte forbrukerstøtten i landet der du bor.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-27T09:36:01 Troubleshooting Intro - appliance 418 0dc7c9aebc15485c8b9e83b6ff354eda 233361 true true true false 25 636410 Localizer Philips 2016-10-27T09:36:01 4 Topic 1 0 233361 232965 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:16 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 d6f24649d3304249b61367f3b2940d6e 233364 true true true false 27 637239 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:16 4 Topic 1 0 233364 2757 27           Este capítulo resume os problemas mais comuns que pode ter com o aparelho. Se não conseguir resolver o problema com as informações fornecidas a seguir, visite  www.philips.com/support para consultar uma lista de perguntas frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu país.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:31 Troubleshooting Intro - appliance 418 e6992a7f010a49ab8976b2b91370dfad 233375 true true true false 27 637257 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:31 4 Topic 1 0 233375 232965 27               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:51 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 3eedf2fcfa7c4299acc7e3e3df0f2024 233380 true true true false 35 637265 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:51 4 Topic 1 0 233380 2757 35           En este capítulo se resumen los problemas más comunes que pueden surgir al usar el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente información, visite  www.philips.com/support para consultar una lista de preguntas frecuentes o comuníquese con el servicio de atención al cliente en su país.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:00 Troubleshooting Intro - appliance 418 52003a8c967444548c78ec0335fb07e7 233390 true true true false 35 637292 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:00 4 Topic 1 0 233390 232965 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:18 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 3d6415e883ca4feb900bc48d65f124ca 233395 true true true false 36 637309 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:18 4 Topic 1 0 233395 2757 36           Det här kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen som kan uppstå med apparaten. Om du inte kan lösa problemet med hjälp av informationen nedan kan du besöka  www.philips.com/support och läsa svaren på vanliga frågor eller kontakta kundtjänsten i ditt land.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:23 Troubleshooting Intro - appliance 418 f2314f5cecb5465b9fa9a215f0a9afcf 233402 true true true false 36 637333 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:23 4 Topic 1 0 233402 232965 36               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:22 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 c80195267a174eb8a86a45d898b17a6e 233408 true true true false 4 637244 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:22 4 Topic 1 0 233408 2757 4           В тази глава са обобщени най-честите проблеми, които може да срещнете при използване на уреда. Ако не можете да разрешите проблема с помощта на информацията по-долу, вижте списъка с често задавани въпроси на адрес  www.philips.com/support или се свържете с центъра за обслужване на потребители във вашата държава.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:31 Troubleshooting Intro - appliance 418 c3de9ecc7f8043b093e9e3a75fa416ec 233415 true true true false 4 637259 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:31 4 Topic 1 0 233415 232965 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:51 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 b846edb152f2499faf2726ee3680b89b 233418 true true true false 5 637266 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:51 4 Topic 1 0 233418 2757 5           U ovom je poglavlju sažetak većine osnovnih problema s uređajem s kojima se možete susresti. Ako ne možete riješiti problem s dolje navedenim informacijama, posjetite  www.philips.com/support za popis najčešćih pitanja ili kontaktirajte Korisnički centar u Vašoj državi.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:56 Troubleshooting Intro - appliance 418 7fa032b5d0cd41d2aa1752b8d6dca684 233425 true true true false 5 637282 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:56 4 Topic 1 0 233425 232965 5               35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:12 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 2256e4242b304d8d926bc8cf55e20bf1 233428 true true true false 6 637300 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:12 4 Topic 1 0 233428 2757 6           V této kapitole jsou shrnuty nejběžnější problémy, se kterými se můžete u přístroje setkat. Pokud se vám nepodaří problém vyřešit podle následujících informací, navštivte web  www.philips.com/support, kde najdete odpovědi na nejčastější dotazy. Případně kontaktujte středisko péče o zákazníky ve své zemi.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:18 Troubleshooting Intro - appliance 418 99f591818312404898300ad7e9733c93 233435 true true true false 6 637308 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:18 4 Topic 1 0 233435 232965 6               35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:54 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 2a3522eff47a4bab88f295a45e5342c6 233438 true true true false 10 637275 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:54 4 Topic 1 0 233438 2757 10           Selles peatükis võetakse kokku kõige levinumad probleemid, mis teil seadmega tekkida võivad. Kui te ei suuda alljärgneva teabe abil ise probleemi lahendada, külastage veebilehte  www.philips.com/support, kus on loetelu korduma kippuvatest küsimustest, või võtke ühendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:01 Troubleshooting Intro - appliance 418 185f21ace441457fb092510dfd2ea09b 233445 true true true false 10 637294 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:01 4 Topic 1 0 233445 232965 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:19 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 5c387b0ca03b4070ba0796264636e81e 233448 true true true false 18 637313 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:19 4 Topic 1 0 233448 2757 18           Ez a fejezet összefoglalja a készülékkel kapcsolatban leggyakrabban felmerülő problémákat. Ha a hibát az alábbi útmutató segítségével nem tudja elhárítani, látogasson el a  www.philips.com/support weboldalra a gyakran felmerülő kérdések listájáért, vagy forduljon az országában illetékes ügyfélszolgálathoz.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:24 Troubleshooting Intro - appliance 418 d1e6624a799a45ac9ce04182d7f06d05 233455 true true true false 18 637336 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:24 4 Topic 1 0 233455 232965 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:38 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 765ca819a0c34c53a4b4fca32b701397 233458 true true true false 22 637344 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:38 4 Topic 1 0 233458 2757 22           Šajā nodaļā ir apkopotas izplatītākās problēmas, kas var rasties, izmantojot šo ierīci. Ja jūs nevarat atrisināt problēmu, izmantojot tālāk norādīto informāciju, apmeklējiet  www.philips.com/support, lai saņemtu bieži uzdoto jautājumu sarakstu, vai sazinieties ar klientu apkalpošanas centru savā valstī.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:42 Troubleshooting Intro - appliance 418 a887af1f56e1498dbdb05f16dc4efbb6 233465 true true true false 22 637360 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:42 4 Topic 1 0 233465 232965 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:57 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 f21ccfb32d234efc9ae4d324a598945c 233468 true true true false 23 637370 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:57 4 Topic 1 0 233468 2757 23           Šiame skirsnyje apibendrintos dažniausios problemos, su kuriomis galite susidurti naudodami prietaisą. Jei toliau pateikta informacija nepadės išspręsti problemos, apsilankykite  www.philips.com/support, ten rasite dažnai užduodamų klausimų sąrašą, arba kreipkitės į savo šalies klientų aptarnavimo centrą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:01 Troubleshooting Intro - appliance 418 5a8b5a91129a4b3e98e323f345e59942 233475 true true true false 23 637383 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:01 4 Topic 1 0 233475 232965 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:17 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 9a06f9d34936407888454bc0a2b2b601 233480 true true true false 26 637307 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:17 4 Topic 1 0 233480 2757 26           W tym rozdziale opisano najczęstsze problemy, z którymi można się zetknąć, korzystając z urządzenia. Jeśli poniższe wskazówki okażą się niewystarczające do rozwiązania problemu, odwiedź stronę  www.philips.com/support, na której znajduje się lista często zadawanych pytań, lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:23 Troubleshooting Intro - appliance 418 6be7a0e119074822b4a692e57ce5838c 233487 true true true false 26 637330 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:23 4 Topic 1 0 233487 232965 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:37 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 325d615d6038475e9e00afc6629d6d2e 233490 true true true false 29 637340 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:37 4 Topic 1 0 233490 2757 29           Acest capitol rezumă cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea aparatului. Dacă nu puteţi rezolva problema cu ajutorul informaţiilor de mai jos, accesaţi  www.philips.com/support pentru o listă de întrebări frecvente sau contactaţi Centrul de asistenţă pentru clienţi din ţara dvs.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:40 Troubleshooting Intro - appliance 418 399e8ac4e4c7477ab58119ca8f3e8b0f 233497 true true true false 29 637351 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:40 4 Topic 1 0 233497 232965 29               35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:58 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 a458a7fbbfb54f83928b1557d47f2631 233500 true true true false 33 637371 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:58 4 Topic 1 0 233500 2757 33           U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni najčešći problemi sa kojima možete da se susretnete dok koristite aparat. Ukoliko ne možete da rešite problem pomoću liste mogućih problema u nastavku, posetite  www.philips.com/support da biste pronašli listu najčešćih pitanja ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj zemlji.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:05 Troubleshooting Intro - appliance 418 45d6ad440ada4d84a05b56e397857433 233511 true true true false 33 637391 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:05 4 Topic 1 0 233511 232965 33               35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:41 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 c456aa3de5cb471d8b13c04bfc92d699 233516 true true true false 34 637352 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:41 4 Topic 1 0 233516 2757 34           Táto kapitola obsahuje prehľad najbežnejších problémov, s ktorými by ste sa mohli stretnúť pri používaní tohto zariadenia. Ak problém neviete vyriešiť pomocou informácií uvedených nižšie, navštívte webovú stránku  www.philips.com/support, na ktorej nájdete zoznam najčastejších otázok, alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o zákazníkov vo svojej krajine.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:45 Troubleshooting Intro - appliance 418 2002d5afa8f24fe68a0a1a567fcff2eb 233523 true true true false 34 637367 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:45 4 Topic 1 0 233523 232965 34               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:18 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 b1c36c7bb0354a468157f63aff2f9e7b 233526 true true true false 39 637396 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:18 4 Topic 1 0 233526 2757 39           У цьому розділі розглядаються основні проблеми, які можуть виникнути під час використання пристрою. Якщо Ви не в змозі вирішити проблему за допомогою поданої нижче інформації, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/support і ознайомтеся зі списком частих запитань або зверніться до Центру обслуговування клієнтів у своїй країні.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:25 Troubleshooting Intro - appliance 418 e5398230b7384384ae4e0434e1abb09c 233533 true true true false 39 637403 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:25 4 Topic 1 0 233533 232965 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:43 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 2bed0209b0ad4b199c65e3687052b037 233536 true true true false 45 637406 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:43 4 Topic 1 0 233536 2757 45           V tem poglavju je povzetek najpogostejših težav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Če težave ne morete odpraviti s spodnjimi nasveti, na strani  www.philips.com/support poiščite seznam pogostih vprašanj ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji državi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:46 Troubleshooting Intro - appliance 418 c7bfc1157499463bb8043ac136326355 233543 true true true false 45 637413 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:46 4 Topic 1 0 233543 232965 45               35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-15T17:21:53 Troubleshooting Intro - appliance 418 2e2ba403344b401ca7f8b5fd70845560 237673 true true true false 31 649741 Localizer Philips 2016-11-15T17:21:53 4 Topic 1 0 237673 232965 31               35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-07T08:34:53 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 bc2758dabaab48c09c68873034edcb4e 238464 true true true false 38 2146275 Matthijs Droge 2022-02-07T08:34:53 14 Topic 1 0 238464 2757 38           Bu bölümde, cihazla ilgili en sık karşılaşabileceğiniz sorunlar özetlenmektedir. Sorunu aşağıda verilen bilgileri kullanarak çözemiyorsanız sık sorulan sorular listesi için  www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi ile iletişim kurun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-07T08:34:52 Troubleshooting Intro - appliance 418 2ca8229c280042baaa2b0df8f4b57cb7 238470 true true true false 38 2146274 Matthijs Droge 2022-02-07T08:34:52 14 Topic 1 0 238470 232965 38               35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:50 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 e51e7902972240558fb188847501fab7 247439 true true true false 20 672953 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:50 4 Topic 1 0 247439 2757 20           Бұл тарауда құрылғыда жиі кездесетін мәселелер аталып өтеді. Төмендегі ақпараттың көмегімен мәселені шеше алмасаңыз, жиі қойылатын сұрақтар тізімін көру үшін  www.philips.com/support сайтына кіріңіз немесе еліңіздегі Тұтынушыларды қолдау орталығына хабарласыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:56 Troubleshooting Intro - appliance 418 82446c9f47104390b71d1133f0e81039 247448 true true true false 20 672962 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:56 4 Topic 1 0 247448 232965 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:30 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 c2d8f0d2e95b4290b3f56468b623836e 247452 true true true false 30 672941 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:30 4 Topic 1 0 247452 2757 30           Данный раздел посвящен наиболее распространенным проблемам, с которыми вы можете столкнуться при использовании прибора. Если не удается самостоятельно справиться с возникшими проблемами, см. ответы на часто задаваемые вопросы на веб-сайте  www.philips.com/support или обратитесь в центр поддержки потребителей в вашей стране.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:36 Troubleshooting Intro - appliance 418 3da7263fd408461c8595fe1df4b6799c 247460 true true true false 30 672949 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:36 4 Topic 1 0 247460 232965 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-10T13:47:53 General description (heading only) 418 dffb8659abb34f59b68377ccbddfeb03 252705 true true true false 12 693125 Localizer Philips 2017-01-10T13:47:53 4 Topic 1 0 252705 69407 12   Yleiskuvaus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-10T13:48:55 General description (heading only) 418 2f17e0833df2458fa9ab5ff6de935ff2 252807 true true true false 25 693261 Localizer Philips 2017-01-10T13:48:55 4 Topic 1 0 252807 69407 25   Generell beskrivelse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-10T13:48:00 General description (heading only) 418 614e460d6c7a48538b78fc03f5acf0f7 252856 true true true false 36 693144 Localizer Philips 2017-01-10T13:48:00 4 Topic 1 0 252856 69407 36   Allmän beskrivning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-02T16:04:48 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 dc120b68fb754d5b9d2712b08ab64177 255645 true true true false 3 706962 Localizer Philips 2017-02-02T16:04:48 4 Topic 1 0 255645 2757 3           Bab ini merangkum masalah yang paling umum terjadi pada alat Anda. Jika Anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan informasi di bawah, kunjungi  www.philips.com/support untuk daftar pertanyaan umum atau hubungi Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-02-02T16:04:54 General description (heading only) 418 60c4ca787b0046a9bc7ed4fb3eda1278 255650 true true true false 3 706967 Localizer Philips 2017-02-02T16:04:54 4 Topic 1 0 255650 69407 3   Keterangan umum   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-02T16:05:09 Troubleshooting Intro - appliance 418 1b87963683ad4742bfa6ed0fa5f1297f 255663 true true true false 3 706985 Localizer Philips 2017-02-02T16:05:09 4 Topic 1 0 255663 232965 3               35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:30 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 4d4f1d01af0149308d97a805cf6074bd 256975 true true true false 2 708945 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:30 4 Topic 1 0 256975 2757 2           يلخص هذا الفصل المشكلات الأكثر شيوعًا التي قد تواجهها مع الجهاز. إذا تعذر عليك حل المشكلة باستخدام المعلومات الواردة أدناه، فقم بزيارة الموقع  www.philips.com/support للحصول على قائمة بالأسئلة المتداولة أو اتصل بمركز رعاية المستهلك التابع لبلدتك.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:36 Troubleshooting Intro - appliance 418 8d0de017b5a34c599074e7eb324d43b0 256981 true true true false 2 708957 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:36 4 Topic 1 0 256981 232965 2               35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:35 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 6f38a1ee3b2848d18d6a9b944561ec47 256991 true true true false 21 721229 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:35 4 Topic 1 0 256991 2757 21           이 장에서는 제품을 사용하면서 접할 수 있는 가장 일반적인 문제를 다룹니다. 아래 정보를 통해 문제를 해결하지 못한 경우  www.philips.com/support를 방문하여 자주 묻는 질문(FAQ) 목록을 참조하거나 해당 국가의 필립스 고객 지원 센터로 문의하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:42 Troubleshooting Intro - appliance 418 1caacf1affe64c6396e08b3941c0fd81 257003 true true true false 21 721249 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:42 4 Topic 1 0 257003 232965 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:16:56 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 b5657dde2d4a467ba1d48e2663a5ac2a 257009 true true true false 24 721194 Localizer Philips 2017-02-17T14:16:56 4 Topic 1 0 257009 2757 24           Bab ini meringkaskan masalah paling lazim yang anda mungkin hadapi dengan perkakas ini. Jika anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan maklumat di bawah, lawati  www.philips.com/support untuk mendapatkan senarai soalan lazim atau hubungi Pusat Penjagaan Pengguna di negara anda.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:17 Troubleshooting Intro - appliance 418 afd400701bdd445ea3fa9f717b6305b8 257022 true true true false 24 721210 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:17 4 Topic 1 0 257022 232965 24               35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:52 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 37c082d877464c839a3451bb3360e161 257028 true true true false 11 708962 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:52 4 Topic 1 0 257028 2757 11           این بخش عمده ترین مشکلاتی را که ممکن است در کار با دستگاه با آنها مواجه شوید، خلاصه می کند. اگر نتوانستید مشکل را با استفاده از اطلاعات زیر برطرف کنید، از سایت  www.philips.com/support دیدن کنید و به لیست سؤال های متداول رجوع کنید، یا می توانید در کشورتان با مرکز پشتیبانی مشتری تماس بگیرید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:57 Troubleshooting Intro - appliance 418 b7a546e45b8948ecadcd19aca4e20349 257035 true true true false 11 708971 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:57 4 Topic 1 0 257035 232965 11               35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:18:12 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 a82627de8e2f4f3d94d87009d90ade10 257042 true true true false 42 721273 Localizer Philips 2017-02-17T14:18:12 4 Topic 1 0 257042 2757 42           En este capítulo, se resumen los problemas más comunes que pueden surgir al usar el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente información, visite  www.philips.com/support para consultar una lista de preguntas frecuentes o comuníquese con el Servicio de Atención al Cliente de su país.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:18:24 Troubleshooting Intro - appliance 418 ea8759f7319848648c9cddd025dfd9c2 257061 true true true false 42 721292 Localizer Philips 2017-02-17T14:18:24 4 Topic 1 0 257061 232965 42               35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:50 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 aa82ca6c9c6745dd88556faa01085fd0 257067 true true true false 37 721255 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:50 4 Topic 1 0 257067 2757 37           บทนี้ได้รวบรวมปัญหาทั่วไปเกี่ยวกับเครื่องซึ่งคุณอาจพบได้ หากยังไม่สามารถแก้ไขปัญหาตามข้อมูลด้านล่างได้ โปรดดูรายการคำถามที่พบบ่อยที่  www.philips.com/support หรือติดต่อศูนย์บริการลูกค้าในประเทศของคุณ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:55 Troubleshooting Intro - appliance 418 1ba007727ab44e67b8af46ee3c57f3ff 257080 true true true false 37 2347094 Jeffery Bw Wang 2023-06-01T06:34:32 6 Topic 1 0 257080 232965 37               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:25 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 071faf6b1f8f47dea90be105088a78fa 257086 true true true false 40 721216 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:25 4 Topic 1 0 257086 2757 40           Chương này tóm tắt các sự cố thường gặp phải nhất với thiết bị này. Nếu bạn không thể giải quyết vấn đề với những thông tin sau, hãy truy cập  www.philips.com/support để xem một danh sách các câu hỏi thường gặp hoặc liên hệ Trung tâm Chăm sóc Người tiêu dùng tại quốc gia của bạn.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:36 Troubleshooting Intro - appliance 418 34e3cda6f1e24b76955d95dbd6643413 257101 true true true false 40 721234 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:36 4 Topic 1 0 257101 232965 40               35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:16 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 def3ed58f71946dc8160b39e4b479083 257107 true true true false 32 708934 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:16 4 Topic 1 0 257107 2757 32           本章概述了使用本產品最常遇到的問題。 如果無法利用以下資訊解決遇到的問題，請造訪  www.philips.com/support 瀏覽常見問題清單，或聯絡您所在國家/地區的飛利浦客戶服務中心。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:31 Troubleshooting Intro - appliance 418 8129209abd874488a9d41e69ad6fdc34 257118 true true true false 32 708946 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:31 4 Topic 1 0 257118 232965 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-17T14:23:41 P_On/off button 1147 e12aaf253f7b4d5ba5499e835ba59b2c 266108 true true true false 49 743273 Localizer Philips 2017-03-17T14:23:41 4 Topic 1 0 266108 618 49           Dugme za uključivanje/isključivanje   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:13:41 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 5adfa3ac4cbb437faefecbaa6ede9976 268679 true true true false 6 1175031 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:13:41 14 Topic 1 0 268679 2956 6           Chcete-li koupit příslušenství nebo náhradní díly, navštivte adresu  www.philips.com/parts-and-accessories nebo se obraťte na prodejce výrobků Philips. Můžete se také obrátit na středisko péče o zákazníky společnosti Philips ve své zemi (kontaktní údaje naleznete na mezinárodním záručním listu).   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:14 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 257f316b771543beb75d3d289b937b45 268767 true true true false 34 1175332 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:14 14 Topic 1 0 268767 2956 34           Ak chcete kúpiť príslušenstvo alebo náhradné diely, prejdite na webovú stránku  www.philips.com/parts-and-accessories alebo sa obráťte na svojho predajcu výrobkov značky Philips. Môžete tiež kontaktovať Stredisko starostlivosti o zákazníkov spoločnosti Philips vo svojej krajine (kontaktné údaje nájdete v medzinárodne platnom záručnom liste).   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-28T08:09:39 Before first use (heading only) 668 8c2d1bac4a574830b8e3f3ecb50048e7 274344 true true true false 28 759316 Localizer Philips 2017-03-28T08:09:39 4 Topic 1 0 274344 155450 28   Antes da primeira utilização   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-04T15:21:02 P_On/off button 1147 610c842313c3457d8b2966561aef8791 275028 true true true false 44 767126 Localizer Philips 2017-04-04T15:21:02 4 Topic 1 0 275028 618 44           Botón de encendido/apagado   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-04-26T12:02:39 General description (heading only) 418 2c246c69a6054db4a04b4a7b317a7637 278736 true true true false 31 780908 Localizer Philips 2017-04-26T12:02:39 4 Topic 1 0 278736 69407 31   基本说明   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-04T12:24:23 General description (heading only) 418 f754aa00c4334e6884e274018a052814 280237 true true true false 4 785529 Localizer Philips 2017-05-04T12:24:23 4 Topic 1 0 280237 69407 4   Общо описание   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-04T12:25:18 General description (heading only) 418 3e161a99cd8744909ffdf1913fa66ddf 280302 true true true false 5 785598 Localizer Philips 2017-05-04T12:25:18 4 Topic 1 0 280302 69407 5   Općeniti opis   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-04T12:24:34 General description (heading only) 418 f07b5771be1c4c61985802a88ee4bbfe 280366 true true true false 22 785545 Localizer Philips 2017-05-04T12:24:34 4 Topic 1 0 280366 69407 22   Vispārīgs apraksts   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-04T12:25:42 General description (heading only) 418 d5095169deab4a5a9ab0e51f14920e4b 280399 true true true false 23 785644 Localizer Philips 2017-05-04T12:25:42 4 Topic 1 0 280399 69407 23   Bendrasis aprašymas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-04T12:26:39 General description (heading only) 418 1becbb35cb244288a0ce0ea89af4d043 280463 true true true false 29 785762 Localizer Philips 2017-05-04T12:26:39 4 Topic 1 0 280463 69407 29   Descriere generală   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-04T12:25:22 General description (heading only) 418 32ad3be44af54d82850f9ec4d7d0f95b 280496 true true true false 34 785605 Localizer Philips 2017-05-04T12:25:22 4 Topic 1 0 280496 69407 34   Opis zariadenia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-04T12:26:21 General description (heading only) 418 061e02ddafd7493388370c7e5e902f06 280530 true true true false 33 785731 Localizer Philips 2017-05-04T12:26:21 4 Topic 1 0 280530 69407 33   Opšti opis   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-04T12:27:14 General description (heading only) 418 906c002499b14100800cebad46c01f93 280563 true true true false 45 785830 Localizer Philips 2017-05-04T12:27:14 4 Topic 1 0 280563 69407 45   Splošni opis   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-04T12:25:46 General description (heading only) 418 1b69efc870da4b258a476b95f4632939 280595 true true true false 20 785661 Localizer Philips 2017-05-04T12:25:46 4 Topic 1 0 280595 69407 20   Жалпы сипаттама   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-04T12:26:31 General description (heading only) 418 7308c5b424b640d4b0a1dca136e66dcb 280626 true true true false 30 785742 Localizer Philips 2017-05-04T12:26:31 4 Topic 1 0 280626 69407 30   Общее описание   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-04T12:27:18 General description (heading only) 418 ae0c16e95e6b44fbb152fb0a6aaa3e14 280657 true true true false 39 785839 Localizer Philips 2017-05-04T12:27:18 4 Topic 1 0 280657 69407 39   Загальний опис   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-15T16:07:41 General description (heading only) 418 1a3134f0314b4231ad56078349b416bf 286177 true true true false 24 819081 Localizer Philips 2017-06-15T16:07:41 4 Topic 1 0 286177 69407 24   Perihalan umum   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-30T11:51:56 General description (heading only) 418 6a78e366d50c43ab9f2b796915f14b3b 286280 true true true false 37 831733 Localizer Philips 2017-06-30T11:51:56 4 Topic 1 0 286280 69407 37   คำอธิบายทั่วไป   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-15T16:07:25 General description (heading only) 418 7d56bcd95947491f8d036fa561002217 286383 true true true false 21 819058 Localizer Philips 2017-06-15T16:07:25 4 Topic 1 0 286383 69407 21   기기 정보   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-14T11:33:27 General description (heading only) 418 fb6a7645aed44edca706fdcecfc2b442 286575 true true true false 32 816219 Localizer Philips 2017-06-14T11:33:27 4 Topic 1 0 286575 69407 32   一般描述   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-12T10:24:04 General description (heading only) 418 4e9c4cde25a54559b780215e47a53064 286905 true true true false 11 811759 Localizer Philips 2017-06-12T10:24:04 4 Topic 1 0 286905 69407 11   توصیف کلی   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-14T14:18:28 General description (heading only) 418 7078451a22db430d8e464503ab1bf760 287935 true true true false 16 816773 Localizer Philips 2017-06-14T14:18:28 4 Topic 1 0 287935 69407 16   Γενική περιγραφή   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-12T10:26:48 General description (heading only) 418 e312f4fbb3c24423863b33b826549995 288314 true true true false 27 811905 Localizer Philips 2017-06-12T10:26:48 4 Topic 1 0 288314 69407 27   Descrição geral   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:27 General description (heading only) 418 948440c67e234f1aa280748365abfc7d 293947 true true true false 14 829102 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:27 4 Topic 1 0 293947 69407 14   Description générale   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-29T09:27:57 P_Adapter 72 17be416c7ee941ec86cf41706ab64c27 294031 true true true false 44 830930 Localizer Philips 2017-06-29T09:27:57 4 Topic 1 0 294031 615 44           Adaptador   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:16 Troubleshooting (heading only) 418 a1de006115814f2bb3d3d453816f45b6 294055 true true true false 44 830966 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:16 4 Topic 1 0 294055 28189 44   Solución de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:30 General description (heading only) 418 5899d52da2264f568f034ee0f65f2983 294058 true true true false 44 830969 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:30 4 Topic 1 0 294058 69407 44   Información general   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-27T12:10:05 Troubleshooting (heading only) 418 3c9bee94af7c4b91b05944c338ab9599 302720 true true true false 49 963791 Localizer Philips 2017-11-27T12:10:05 4 Topic 1 0 302720 28189 49   Otklanjanje grešaka   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:16 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 4a9020189cce4f62b32835cbb967166e 314339 true true true false 4 1175302 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:16 14 Topic 1 0 314339 2956 4           За да закупите аксесоари или резервни части, посетете  www.philips.com/parts-and-accessories или се обърнете към вашия търговец на Philips. Можете също така да се свържете с центъра за обслужване на потребители на Philips във вашата държава (за данни за контакт вижте листовката за международната гаранция).   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:30 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 6e2aec8854084a0d864abecfa86f9f03 314503 true true true false 7 1174673 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:30 14 Topic 1 0 314503 2956 7           Du kan købe tilbehør og reservedele på  www.philips.com/parts-and-accessories eller hos din Philips-forhandler. Du kan også kontakte det lokale Philips-kundecenter (du kan finde kontaktoplysninger i den internationale garantifolder).   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2017-10-25T14:38:54 P_Power plug 1190 233f7452e6df4bcb92299aa9285d1789 325054 true true true false 0 945383 Marloes de Lange 2017-11-16T10:51:54 6 Topic 1 0 325054 -1 1           Power plug  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-06T09:10:49 Before first use (heading only) 668 47f4519c8e814b5784f27b3a778d1d2d 327891 true true true false 11 934846 Localizer Philips 2017-11-06T09:10:49 4 Topic 1 0 327891 155450 11   قبل از اولین استفاده   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-24T09:32:03 P_Power plug 1190 a327b04ae2ce4f15a62e4d72e2b64428 331846 true true true false 14 962683 Localizer Philips 2017-11-24T09:32:03 4 Topic 1 0 331846 325054 14           Prise d’alimentation   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-24T09:52:59 P_Cleaning brush 72 99881d10a3754aa69a3231cb2660010b 331936 true true true false 44 962771 Localizer Philips 2017-11-24T09:52:59 4 Topic 1 0 331936 1310 44           Cepillo de limpieza   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:30 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 a7726a22d80044179d543c235dd02f91 331938 true true true false 44 1175016 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:30 14 Topic 1 0 331938 2956 44           Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visite  www.philips.com/parts-and-accessories o acuda a su distribuidor de Philips. También puede ponerse en contacto con el centro de atención al cliente Philips en su país (consulte el folleto de garantía internacional para encontrar los datos de contacto).   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-24T09:53:36 P_Power plug 1190 a84770d59fac438c9c5854512b333919 331973 true true true false 44 962807 Localizer Philips 2017-11-24T09:53:36 4 Topic 1 0 331973 325054 44           Cable de alimentación   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-29T13:28:34 General description (heading only) 418 d8cfd14847ba46ffb8841e450ce2acf3 342491 true true true false 10 969616 Localizer Philips 2017-11-29T13:28:34 4 Topic 1 0 342491 69407 10   Üldine kirjeldus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-29T13:22:21 General description (heading only) 418 1ef881de14774046a9afe91f4c17b42e 342723 true true true false 38 969450 Localizer Philips 2017-11-29T13:22:21 4 Topic 1 0 342723 69407 38   Genel açıklamalar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-13T09:13:48 General description (heading only) 418 94cef8465e9e4a4d8ead8ba16deb7bbb 346350 true true true false 40 993282 Localizer Philips 2017-12-13T09:13:48 4 Topic 1 0 346350 69407 40   Mô tả chung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-19T20:55:05 P_Adapter 72 0e7e376b19f644468ff3b24c3a919ade 355906 true true true false 17 1027295 Localizer Philips 2018-01-19T20:55:05 4 Topic 1 0 355906 615 17           מתאם   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-19T20:55:06 P_On/off button 1147 67bc9437e6594999920bbafe6421edee 355907 true true true false 17 1027296 Localizer Philips 2018-01-19T20:55:06 4 Topic 1 0 355907 618 17           לחצן הפעלה/כיבוי   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:17 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 004021d95c7043ceb4872228dd25bd60 371845 true true true false 49 1174701 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:17 14 Topic 1 0 371845 2956 49           Da biste kupili pribor ili rezervne dijelove, posjetite  www.philips.com/parts-and-accessories ili zastupnika kompanije Philips. Takođe, možete da se obratite centru za korisničku podršku kompanije Philips u svojoj zemlji (za detalje pogledajte list „Međunarodna garancija”).   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-08T16:08:24 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 76a95c8c4d4d4da0a1e620edf4939cad 372743 true true true false 47 1068625 Localizer Philips 2018-03-08T16:08:24 4 Topic 1 0 372743 2757 47           Ky kapitull përmbledh problemet më të shpeshta që mund të hasni me pajisjen. Nëse nuk keni mundësi ta zgjidhni problemin me informacionin më poshtë, vizitoni  www.philips.com/support për një listë të pyetjeve më të shpeshta ose kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit në shtetin ku ndodheni.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-08T16:08:26 Troubleshooting Intro - appliance 418 0dbe3ce0316147ecb5c1045101d9e80b 372744 true true true false 47 1068626 Localizer Philips 2018-03-08T16:08:26 4 Topic 1 0 372744 232965 47               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-08T16:08:52 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 3314c53a0bc04c3abf5826671da52245 372763 true true true false 46 1068671 Localizer Philips 2018-03-08T16:08:52 4 Topic 1 0 372763 2757 46           Ова поглавје ги резимира најчестите проблеми што може да ги имате со уредот. Доколку не можете да го решите проблемот со помош на информациите дадени подолу, одете на  www.philips.com/support за да побарате список од најчесто поставуваните прашања или јавете се во Центарот за грижа на корисници во вашата земја.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-08T16:08:52 Troubleshooting Intro - appliance 418 28848bdd182b495c8801aa130a72574d 372764 true true true false 46 1068673 Localizer Philips 2018-03-08T16:08:52 4 Topic 1 0 372764 232965 46               35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-02T06:04:58 Before first use (heading only) 668 99021aa62dcf464f9357af4159fd063c 397830 true true true false 3 1171504 Marijke Semmelink 2018-08-02T06:04:58 14 Topic 1 0 397830 155450 3   Sebelum menggunakan alat pertama kali   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:32 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 db0b8c495e624b2f866a382a3749f140 398968 true true true false 17 1174676 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:32 14 Topic 1 0 398968 2956 17           כדי לקנות אביזרים או חלקי חילוף, בקר בדף  www.philips.com/parts-and-accessories או פנה אל משווק Philips. כמו כן, תוכל לפנות למרכז שירות הלקוחות המקומי של Philips (לפרטי התקשרות, עיין בעלון בנושא האחריות הבינלאומית).   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:03 General description (heading only) 418 d977a3441446425c9399db65e2e0f79c 410429 true true true false 28 1230655 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:03 14 Topic 1 0 410429 69407 28   Descrição geral   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-10-30T10:49:51 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 e56c5a95655c4953a97b6330dbbc186d 410479 true true true false 28 1508204 Marijke Semmelink 2019-10-30T10:49:51 14 Topic 1 0 410479 184379 28           O tempo de operação depende do nível de energia usado durante a limpeza.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-11-23T14:42:02 Troubleshooting Intro - appliance 418 6070ab12565b4f9abbebc973e3dbd035 412265 true true true false 0 1238422 Marijke Semmelink 2018-11-23T14:47:19 14 Topic 1 0 412265 232965 28           Este capítulo resume os problemas mais comuns que podem surgir com a utilização do aparelho. Caso você não consiga solucionar o problema com as informações abaixo, acesse  www.philips.com.br/suporte para obter uma lista de perguntas frequentes ou entre em contato com Centro de Informações ao Consumidor do seu país.    35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:30 General description (heading only) 418 7553fefd7f514b509a785c058ce01b28 451817 true true true false 47 1422073 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:30 14 Topic 1 0 451817 69407 47   Përshkrim i përgjithshëm   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:46 General description (heading only) 418 732c53e7736c497192b35e3409ab61af 452612 true true true false 46 1422514 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:46 14 Topic 1 0 452612 69407 46   Општ опис   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:15 General description (heading only) 418 55b1b39407ca41cbbf4054e927decd8f 456058 true true true false 51 1430754 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:15 14 Topic 1 0 456058 69407 51   အေထြေထြ ေဖာ္ျပခ်က္   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:17 P_Adapter 72 9ca91623ee9d437488932cb48cd49f72 456064 true true true false 51 1430761 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:17 14 Topic 1 0 456064 615 51           အားသြင္းပလပ္   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-10-25T14:25:40 General description (heading only) 418 abaeaadbd76e4f21923f7a7a6631d144 467742 true true true false 53 1504840 Ieva Datava 2019-10-25T14:25:40 14 Topic 1 0 467742 69407 53   Descripción general   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:25:42 P_Adapter 72 ea8b249ca2ed4156a4802f16ff2ea919 467752 true true true false 53 1504846 Ieva Datava 2019-10-25T14:25:42 14 Topic 1 0 467752 615 53           Adaptador   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:56:26 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 56c00f6d67804ed08112877c2ddcf770 478021 true true true false 28 1553390 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:56:26 14 Topic 1 0 478021 2757 28           Este capítulo resume os problemas mais comuns que podem surgir com a utilização do aparelho. Caso você não consiga solucionar o problema com as informações abaixo, acesse  www.philips.com/support para obter uma lista de perguntas frequentes ou entre em contato com a Central de Atendimento ao Cliente do seu país.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:37 Troubleshooting Intro - appliance 418 3a75930f1f444e15be271a22f204de33 478137 true true true false 44 1553799 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:37 14 Topic 1 0 478137 232965 44               35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:37 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 4c50c445246845eaacb326927274c167 478138 true true true false 44 1553803 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:37 14 Topic 1 0 478138 2757 44           Este capítulo resume los problemas más comunes que puede encontrar con el dispositivo. Si no es capaz de resolver el problema con la información que se proporciona a continuación, visite  www.philips.com/support para acceder a una lista de preguntas frecuentes o contacte al Centro de atención al cliente en su país.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:04 P_On/off button 1147 a3905c3bd4be4cca9f2cb9386b4d3dd7 478205 true true true false 53 1553587 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:04 14 Topic 1 0 478205 618 53           Botón de encendido/apagado   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:05 P_Cleaning brush 72 0bfdc35f46b24aadbd23b1c066fc61da 478207 true true true false 53 1553602 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:05 14 Topic 1 0 478207 1310 53           Cepillo limpiador   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:29 Charging (heading only) 418 66c70e03211d4b7792a9db3765bee992 478253 true true true false 53 1553718 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:29 14 Topic 1 0 478253 498 53   Carga   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:50 Troubleshooting (heading only) 418 a951a759392a408d950008a10bebbd1b 478311 true true true false 53 1553835 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:50 14 Topic 1 0 478311 28189 53   Resolución de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:51 Troubleshooting Intro - appliance 418 09bba7d46e584e80acfe171c6e4c85e5 478312 true true true false 53 1553836 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:51 14 Topic 1 0 478312 232965 53               35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:51 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 413fa7ea95184553bad1db056765d3ea 478313 true true true false 53 1553837 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:51 14 Topic 1 0 478313 2757 53           Este capítulo resume los problemas más comunes que puede presentar el dispositivo. Si no puede resolver el problema con la información que se brinda a continuación, visite el sitio web  www.philips.com/support para obtener una lista de las preguntas más frecuentes o comuníquese con el Centro de atención al cliente en su país.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:00:39 P_On/off button 1147 3222e798d5774bef89c04b52f10e4137 478328 true true true false 48 1568092 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:00:39 14 Topic 1 0 478328 618 48           Botón de encendido/apagado   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:00:40 P_Cleaning brush 72 09d0c097270d4e14b7765b272c85a564 478330 true true true false 48 1568094 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:00:40 14 Topic 1 0 478330 1310 48           Cepillo de limpieza   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:09 Charging (heading only) 418 610c2b8c0d1d4f37b9a995c44ea1bc10 478386 true true true false 48 1568150 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:09 14 Topic 1 0 478386 498 48   Carga   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:37 Troubleshooting (heading only) 418 83d2666e572249adbb0065dfe5959be5 478449 true true true false 48 1568213 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:37 14 Topic 1 0 478449 28189 48   Solución de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:38 Troubleshooting Intro - appliance 418 9cbfdab7dd1747dbb18aea86566caafb 478450 true true true false 48 1568214 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:38 14 Topic 1 0 478450 232965 48               35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:38 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 d9fb052269574c90815368fc1992e6ac 478451 true true true false 48 1568215 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:38 14 Topic 1 0 478451 2757 48           Este capítulo resume los problemas más comunes que puede encontrar con el aparato. Si no puede resolver el problema con la información que se proporciona a continuación, visite  www.philips.com/support para acceder a una lista de preguntas frecuentes o comuníquese con el Centro de atención al cliente en su país.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-04-22T13:52:50 Before first use (heading only) 668 5c13d778f1f14f658f827319e64071b8 503418 true true true false 37 1652002 Marie-josé DeRoos 2020-04-22T13:55:24 4 Topic 1 0 503418 155450 37   ก่อนใช้งานครั้งแรก   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-07-15T11:49:27 Before first use (heading only) 668 15d9c2a9f878423a8e6904c35ecc7130 517704 true true true false 40 1713468 Ieva Datava 2020-07-15T12:00:46 4 Topic 1 0 517704 155450 40   Trước khi sử dụng lần đầu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:18 Troubleshooting Intro - appliance 418 39941b9f64f744e5a0214bdbaf8d7643 517919 true true true false 49 1718964 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:18 14 Topic 1 0 517919 232965 49               35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:20 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 d2d274e5af834edda5039af2fc51f577 517920 true true true false 49 1718966 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:20 14 Topic 1 0 517920 2757 49           U ovom poglavlju dat je pregled najčešćih problema sa kojima se možete sresti pri radu s ovim aparatom. Ako ne možete riješiti neki problem koristeći donje informacije, posjetite  www.philips.com/support da biste dobili odgovore na česta pitanja ili se obratite Centru za potrošače u svojoj zemlji.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-07-31T06:27:41 Before first use (heading only) 668 5e537bd456a24c4eb3d87b8cc71ec86f 523296 true true true false 44 1771190 Ieva Datava 2020-08-18T05:51:25 4 Topic 1 0 523296 155450 44   Antes del primer uso   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:49 P_Cleaning brush 72 44c4cff137094d2aa3d1ef438a9c833f 526195 true true true false 17 1770700 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:49 14 Topic 1 0 526195 1310 17           מברשת ניקוי   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:24 General description (heading only) 418 7bc21ef5003f4a21b85f237a5fe63a36 529394 true true true false 49 1769491 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:24 14 Topic 1 0 529394 69407 49   Opšti opis   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:32 General description (heading only) 418 c38f954f96b041d083443420cf38a850 533576 true true true false 42 1765501 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:32 14 Topic 1 0 533576 69407 42   Descripción general   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-08-21T05:04:37 Before first use (heading only) 668 188a496566ab4d8f96b1fb195c5696db 535573 true true true false 0 1774774 Marijke Semmelink 2020-08-21T05:06:07 4 Topic 1 0 535573 155450 20   Бірінші рет пайдалану алдында   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:53 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 ed286b0e63374585926aa80a909daddb 535855 true true true false 47 1787001 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:53 14 Topic 1 0 535855 184379 47           Koha e përdorimit varet nga niveli i fuqisë së përdorur gjatë pastrimit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:13 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 6b4567a503f148dabce2284a192627ef 535879 true true true false 46 1782824 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:13 14 Topic 1 0 535879 184379 46           Работното време зависи од нивото на моќност што се користи за време на чистењето.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:14 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 e2d9699a8e064cf9b335bc0bfae5a10e 535903 true true true false 49 1787025 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:14 14 Topic 1 0 535903 184379 49           Vrijeme rada zavisi od jačine korišćene tokom čišćenja.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-10-05T05:23:00 Before first use (heading only) 668 b6ad4b5b6a6343b493c72b8947d8b6f9 541967 true true true false 24 1815094 Ieva Datava 2020-10-05T05:23:00 14 Topic 1 0 541967 155450 24   Sebelum penggunaan pertama   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:55 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 76c58f2ee21041c1a4f53213feb41210 552618 true true true false 52 1838549 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:55 14 Topic 1 0 552618 2956 52           Дагалдах хэрэгсэл эсвэл сэлбэг худалдаж авахыг хүсвэл  www.philips.com/parts-and-accessories вэб сайтад зочлох буюу Philips-ийн албан ёсны борлуулах төвд очно уу. Мөн та өөрийн оршин суугаа газрын Philips-ийн Хэрэглэгчдэд үйлчлэх төвд хандаж болно (холбоо барих мэдээллийг олон улсын баталгааны товхимлоос үзнэ үү).   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:01 Troubleshooting (heading only) 418 4ba088f3d50e405ba8f9bf52932dbe86 552631 true true true false 52 1838568 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:01 14 Topic 1 0 552631 28189 52   Эвдрэл гэмтлийг эрж хайх   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:02 Troubleshooting Intro - appliance 418 4e75b5f7b1514d1abe66d0d8dc289612 552632 true true true false 52 1838570 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:02 14 Topic 1 0 552632 232965 52               35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:02 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 d6aec17db06e4276a9898553a34fc1c6 552633 true true true false 52 1838572 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:02 14 Topic 1 0 552633 2757 52           Энэ бүлэгт цахилгаан хэрэгсэлд тулгарч болох нийтлэг асуудлуудыг нэгтгэн харуулав. Хэрэв та доор буй мэдээллийн дагуу асуудлыг шийдвэрлэж чадахгүй байгаа бол  www.philips.com/support вэб сайтад зочилж түгээмэл асуулт, хариултыг унших юм уу өөрийн улсад байх Хэрэглэгчдэд үйлчлэх төвд хандана уу.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:54 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 667ea6c24c914bd885f070a406754cb7 621688 true true true false 60 2108621 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:54 14 Topic 1 0 621688 2956 60           Aksesuarlar və ya ehtiyat hissələrini almaq üçün  www.philips.com/parts-and-accessories səhifəsinə daxil olun və ya Philips dilerinizə müraciət edin. Siz həm də ölkənizdə olan Philips İstehlakçılara Yardım Mərkəzi (əlaqə təfərrüatları üçün beynəlxalq zəmanət bukletinə baxın) ilə əlaqə saxlaya bilərsiniz.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:00 Troubleshooting (heading only) 418 a5012529c1914bbe9b9d337f8ff54631 621698 true true true false 60 2108631 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:00 14 Topic 1 0 621698 28189 60   Nasazlıqların aradan qaldırılması   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:01 Troubleshooting Intro - appliance 418 b67c5a12f89143469c0351f5822f3c51 621699 true true true false 60 2108632 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:01 14 Topic 1 0 621699 232965 60               35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:01 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 e2f2e9add1bf42ab8395a0eb20927c4a 621700 true true true false 60 2108633 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:01 14 Topic 1 0 621700 2757 60           Bu fəsildə cihazda qarşılaşa biləcəyiniz ən ümumi problemlər qeyd edilib. Aşağıdakı məlumatlarla problemi həll edə bilməsəniz, tez-tez verilən sualların siyahısı üçün  www.philips.com/support səhifəsinə daxil olun və ya ölkənizdə olan İstehlakçılara Yardım Mərkəzi ilə əlaqə saxlayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:24 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 a046ec45e2d94108be211cea3eabaefc 621729 true true true false 59 2109086 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:24 14 Topic 1 0 621729 2956 59           Aksessuarlar yoki ehtiyot qismlar xarid qilish uchun  www.philips.com/parts-and-accessories manziliga tashrif buyuring yoki Philips dileriga murojaat qiling. Siz, shuningdek, mamlakatingizdagi Philips mijozlarga xizmat koʻrsatish markaziga ham murojaat qilishingiz mumkin (aloqa tafsilotlari uchun xalqaro kafolat varaqasiga qarang).   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:30 Troubleshooting (heading only) 418 b056c00ce909401dbf21e62315837762 621739 true true true false 59 2109096 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:30 14 Topic 1 0 621739 28189 59   Muammolarni bartaraf qilish   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:31 Troubleshooting Intro - appliance 418 5fe9609f1f2c45319a1705cee2d39300 621740 true true true false 59 2109097 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:31 14 Topic 1 0 621740 232965 59               35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:32 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 934650fcd0644bbf83de35b43c97ad89 621741 true true true false 59 2109098 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:32 14 Topic 1 0 621741 2757 59           Bu bobda jihoz bilan ishlashda yuzaga keluvchi eng koʻp tarqalgan muammolar sanab oʻtilgan. Agar siz muammoni quyidagi axborot bilan hal qila olmasangiz, eng koʻp beriladigan savollar roʻyxatini koʻrish uchun  www.philips.com/support manziliga tashrif buyuring yoki mamlakatingizdagi mijozlarga xizmat koʻrsatish markaziga murojaat qiling.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:28 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 82499cdd714d405080156ee6aaa9eba9 621770 true true true false 58 2108662 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:28 14 Topic 1 0 621770 2956 58           Esbaplary ýa-da ätiýaçlyk şaýlary satyn almak üçin  www.philips.com/parts-and-accessories salgysyna giriň ýa-da Philips dileriňize gidiň. Şeýle hem, öz ýurduňyzdaky Philips Müşderiler bilen işleşmek boýunça merkezine ýüz tutup bilersiňiz (habarlaşmak üçin maglumatlary görmek maksady bilen halkara kepillik hatyna serediň).   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:32 Troubleshooting (heading only) 418 d8725895d9e1469aa6ca62ffd8d721d8 621780 true true true false 58 2108672 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:32 14 Topic 1 0 621780 28189 58   Näsazlyklary çözmek   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:32 Troubleshooting Intro - appliance 418 7ea5ba44f5f9429ca7ee7a102c0f17de 621781 true true true false 58 2108673 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:32 14 Topic 1 0 621781 232965 58               35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:33 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 b6d35628a0e745d083ea8b423143c52b 621782 true true true false 58 2108674 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:33 14 Topic 1 0 621782 2757 58           Bu bölümde enjamda iň köp ýüze çykmagy mümkin meseleler gysgaça ele alynýar. Aşakdaky maglumatlaryň kömegi bilen meseläni çözüp bilmeseňiz, ýygy soralýan soraglaryň sanawyny görmek üçin  www.philips.com/support salgysyna giriň ýa-da öz ýurduňyzdaky Müşderiler bilen işleşmek boýunça merkeze ýüz tutuň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:16 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 07890a27331145ea98ebe3979ccf054e 621811 true true true false 57 2110929 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:16 14 Topic 1 0 621811 2956 57           Барои харидани лаозимот ё қисмҳои эҳтиётӣ, ба сомонаи  www.philips.com/parts-and-accessories гузаред ё ба фурӯшандаи расмии Philips-и худ муроҷиат намоед. Шумо инчунин метавонед бо Маркази дастгирии муштариёни Philips дар кишвари худ дар тамос шавед (барои маълумоти тамосгирӣ ба варақчаи кафолати байналмилалӣ нигаред).   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:19 Troubleshooting (heading only) 418 f0c07c45978b400dae9afc32a50bb0ce 621821 true true true false 57 2110939 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:19 14 Topic 1 0 621821 28189 57   Ҷустуҷӯ ва ислоҳи нуқсонҳо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:19 Troubleshooting Intro - appliance 418 fc2b5a8b8c1546b5bd3ab414852b2ddf 621822 true true true false 57 2110940 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:19 14 Topic 1 0 621822 232965 57               35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:19 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 6cce73f138bf4909b308c8363c76f434 621823 true true true false 57 2110941 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:19 14 Topic 1 0 621823 2757 57           Ин банд дорои ҷамъбасти мушкилоти умумие мебошад, ки метавонанд бо таҷҳизоти шумо ба вуҷуд оранд. Агар шумо натавонед, ки мушкилотро аз рӯи маълумоти зерин ҳал кунед, ба сомонаи  www.philips.com/support барои гирифтани ҷавобҳо ба саволҳои роиҷ гузаред ё бо Маркази дастгирии муштариёни Philips дар кишвари худ дар тамос шавед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:33 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 ee6a10681fbc4c8ba12a86fd536bdcc1 621852 true true true false 56 2108744 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:33 14 Topic 1 0 621852 2956 56           აქსესუარების ან სათადარიგო ნაწილების საყიდლად, ეწვიეთ  www.philips.com/parts-and-accessories ან მიმართეთ Philips-ის თქვენს დილერს. თქვენ ასევე შეგიძლიათ დაუკავშირდეთ თქვენს ქვეყანაში არსებულ Philips-ის მომხმარებელზე ზრუნვის ცენტრს (საკონტაქტო დეტალებისთვის იხილეთ საერთაშორისო გარანტიის ბროშურა).   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:37 Troubleshooting (heading only) 418 54e21c417fde41e99a36c48889135bb3 621862 true true true false 56 2108754 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:37 14 Topic 1 0 621862 28189 56   დიაგნოსტიკა   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:38 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 9a4b01125e8d436e9ba40c7a03fb73da 621864 true true true false 56 2108756 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:38 14 Topic 1 0 621864 2757 56           ეს თავი აჯამებს ყველაზე ხშირ პრობლემებს, რომელსაც შეიძლება წააწყდეთ ამ მოწყობილობით. თუ ვერ აგვარებთ პრობლემას ქვემოთ მოცემული ინფორმაციით, ეწვიეთ  www.philips.com/support ხშირად დასმული შეკითხვების სიისთვის ან დაუკავშირდით თქვენს ქვეყანაში არსებულ Philips-ის მომხმარებელზე ზრუნვის ცენტრს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:01 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 8bd0def7e70f4ac6aac18fcf9a8b24c8 621893 true true true false 55 2108785 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:01 14 Topic 1 0 621893 2956 55           Шаймандарын же камдык бөлүктөрүн сатып алуу үчүн  www.philips.com/parts-and-accessories сайтына баш багыңыз же Philips дилерине кайрылыңыз. Мындан тышкары, өлкөңүздөгү Philips Кардарларды тейлөө борбору менен байланыша аласыз (байланыш маалыматын эл аралык кепилдик баракчасынан караңыз).   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:05 Troubleshooting (heading only) 418 446cf30a4d354109b7b483e8f3aca6fb 621903 true true true false 55 2108795 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:05 14 Topic 1 0 621903 28189 55   Мүчүлүштүктөрдү оңдоо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:06 Troubleshooting Intro - appliance 418 6b80dd29cc0046968b766c2ca0257250 621904 true true true false 55 2108796 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:06 14 Topic 1 0 621904 232965 55               35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:07 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 e9b92d8d683540dd9cd3a4f8419a3035 621905 true true true false 55 2108797 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:07 14 Topic 1 0 621905 2757 55           Бул бөлүмдө шайманды колдонууда көп туш болгон жалпы көйгөйлөр тууралуу айтылган. Төмөнкү маалымат көйгөйдү чечүүгө жардам бербесе, көп берилүүчү суроолорду көрүү үчүн  www.philips.com/support сайтына өтүңүз же өлкөңүздөгү Кардарларды тейлөө борборуна кайрылыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:32 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 c66c565bc73b4949877fc190e4a5fd29 621934 true true true false 54 2108826 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:32 14 Topic 1 0 621934 2956 54           Պահեստամասերը կամ պիտույքները գնելու համար այցելեք  www.philips.com/parts-and-accessories էջը կամ Philips-ի ներկայացուցչական սրահ։ Դուք նաև կարող եք կապվել ձեր երկրում Philips-ի հաճախորդների աջակցության կենտրոնի հետ (կոնտակտային տվյալները տես միջազգային երաշխիքի թերթիկում)։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:42 Troubleshooting (heading only) 418 f873e83370ab41859c6cd48f6ef463a7 621944 true true true false 54 2108836 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:42 14 Topic 1 0 621944 28189 54   Անսարքությունների շտկում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:43 Troubleshooting Intro - appliance 418 e735550be89e4d2ead9a13cb3666fa58 621945 true true true false 54 2108837 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:43 14 Topic 1 0 621945 232965 54               35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:43 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 b3f3584cf87642deb15edd640f2041fd 621946 true true true false 54 2108838 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:43 14 Topic 1 0 621946 2757 54           Այս բաժնում ներկայացված են սարքի հետ առավել հաճախ պատահող խնդիրները։ Եթե դուք չեք կարող ինքնուրույն լուծել խնդիրը, այցելեք  www.philips.com/support կայքէջի Հաճախ տրվող հարցերի բաժինը կամ կապվեք ձեր երկրում Հաճախորդների աջակցման կենտրոնի հետ։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:22 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 6b561b55a3e549fc99e160db325e254b 622068 true true true false 60 2109678 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:22 14 Topic 1 0 622068 184379 60           İşləmə müddəti təmizləmə zamanı istifadə olunan güc səviyyəsindən asılıdır.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:59 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 b5dd24aad3fc4d3f8e05587c197ec9e4 622151 true true true false 59 2109761 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:59 14 Topic 1 0 622151 184379 59           Ishlash vaqti tozalash paytidagi quvvat darajasiga bogʻliq.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:33 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 8973343fbb444dcaa5377786df0ee31b 622234 true true true false 58 2109844 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:33 14 Topic 1 0 622234 184379 58           Iş wagty arassaçylyk geçirileninde ulanylýan kuwwatyň derejesine bagly bolýar.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:00 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 3cd153ab4c25476b9935cf6653a530fc 622317 true true true false 57 2111117 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:00 14 Topic 1 0 622317 184379 57           Вақти кор аз дараҷаи қуввае вобаста аст, ки ҳангомӣ тозакунӣ истифода мешавад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:43 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 3a648fe0a8cf4c3183f1a1fe12c0cb28 622400 true true true false 56 2111200 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:43 14 Topic 1 0 622400 184379 56           სამუშაო დრო დამოკიდებულია წმენდის დროს გამოყენებული ენერგიის დონეზე.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:05 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 2f9b97306bb44c70969b41fea58f8859 622483 true true true false 55 2109927 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:05 14 Topic 1 0 622483 184379 55           Иштөө убагы тазалоо убагында колдонулуп жаткан кубат деңгээлинен көз каранды.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:33 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 de2fb3527c29453598f5cd6491c8364a 622566 true true true false 54 2110010 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:33 14 Topic 1 0 622566 184379 54           Աշխատանքի ժամանակը կախված է մաքրման ընթացքում օգտագործվող հզորության մակարդակից:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T14:01:06 P_Cleaning brush 72 6dba93eb6d324bc0a7496e5939a10f9a 629367 true true true false 60 2140480 Matthijs Droge 2022-01-19T14:01:06 14 Topic 1 0 629367 1310 60           Təmizləyici fırça   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T14:01:11 P_On/off button 1147 bd315093cc204de591af5d3873a0c068 629386 true true true false 60 2140499 Matthijs Droge 2022-01-19T14:01:11 14 Topic 1 0 629386 618 60           Yandır/söndür düyməsi   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T14:00:23 P_Cleaning brush 72 e79ffd30d04c4193ac050e014af61c00 629461 true true true false 59 2140386 Matthijs Droge 2022-01-19T14:00:23 14 Topic 1 0 629461 1310 59           Tozalash choʻtkasi   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T14:00:28 P_On/off button 1147 1582486aebec40cd8bb6597bda5a26da 629480 true true true false 59 2140405 Matthijs Droge 2022-01-19T14:00:28 14 Topic 1 0 629480 618 59           Yoqish/Oʻchirish tugmachasi   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:59:36 P_Cleaning brush 72 c80e8501b10d49ae92cc342700df0a67 629555 true true true false 58 2140292 Matthijs Droge 2022-01-19T13:59:36 14 Topic 1 0 629555 1310 58           Arassaçylyk çotgasy   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:59:42 P_On/off button 1147 8f84db58f6aa4eed8b94752f7a5219ed 629574 true true true false 58 2140311 Matthijs Droge 2022-01-19T13:59:42 14 Topic 1 0 629574 618 58           Aç/öçür düwmesi   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:58:56 P_Cleaning brush 72 212d7ec77b3a4f048252ba8174282ee0 629649 true true true false 57 2140198 Matthijs Droge 2022-01-19T13:58:56 14 Topic 1 0 629649 1310 57           Чӯткаи тозакунӣ   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:59:01 P_On/off button 1147 a694daf1c9a5408281f08965dfbf522b 629668 true true true false 57 2140217 Matthijs Droge 2022-01-19T13:59:01 14 Topic 1 0 629668 618 57           Тугмаи фаъол/хомӯш   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:58:11 P_Cleaning brush 72 28240e354e134257ae2ad976b72a66e4 629743 true true true false 56 2140104 Matthijs Droge 2022-01-19T13:58:11 14 Topic 1 0 629743 1310 56           საწმენდი ჯაგრისი   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:58:17 P_On/off button 1147 007c5c9b68354de9982d74c1483ef661 629762 true true true false 56 2140123 Matthijs Droge 2022-01-19T13:58:17 14 Topic 1 0 629762 618 56           ჩართვა/გამორთვის ღილაკი   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:57:27 P_Cleaning brush 72 58fec16071f84f0caa1044a9ec46455a 629837 true true true false 54 2140010 Matthijs Droge 2022-01-19T13:57:27 14 Topic 1 0 629837 1310 54           Մաքրող խոզանակ   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:57:32 P_On/off button 1147 e828756e7e5e4a68b0c40b1d38a6f5ba 629856 true true true false 54 2140029 Matthijs Droge 2022-01-19T13:57:32 14 Topic 1 0 629856 618 54           Միացման/անջատման կոճակ   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:56:24 P_Cleaning brush 72 d0118f32a91448a8b37a14fe3171831f 629931 true true true false 55 2139916 Matthijs Droge 2022-01-19T13:56:24 14 Topic 1 0 629931 1310 55           Тазалоочу щётка   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:56:33 P_On/off button 1147 ea6366ee7f064a519037f3179c4d546e 629950 true true true false 55 2139935 Matthijs Droge 2022-01-19T13:56:33 14 Topic 1 0 629950 618 55           Күйгүзүү/өчүрүү баскычы   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-03-01T13:59:42 Troubleshooting (heading only) 418 ac364c83a51742fdb05de1637ae31d8a 633046 true true true false 17 2150864 Matthijs Droge 2022-03-01T13:59:42 14 Topic 1 0 633046 28189 17   פתרון תקלות   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T05:27:15 P_Dirty water tank 72 646927e96f09464a9e1be9f05d0deed7 634839 true true true false 0 2154836 Peter de Wit 2022-03-14T05:37:31 6 Topic 1 0 634839 -1 1           Dirty water tank  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T05:28:12 P_Clean water tank 72 c30134aa308949a9bcb5b791af4bc203 634840 true true true false 0 2154837 Peter de Wit 2022-03-14T05:38:58 6 Topic 1 0 634840 -1 1           Clean water tank  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T05:43:29 E_In order to use the AUTOCLEAN function or store and charge the appliance on the After-Clean & Storage station 397 d80bff13f3554b0b996d80dd3f18528d 634844 true true true false 0 2154853 Peter de Wit 2022-03-14T05:47:39 6 Topic 1 0 634844 -1 1           In order to use the AUTOCLEAN function or store and charge the appliance on the After-Clean & Storage station, you need to first assemble the station by clicking the appliance holder into the baseplate.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T05:49:26 E_Note: Make sure that the After-Clean tray is placed in the baseplate and that the temperature in the room where the appliance is stored, charged and cleaned is between 5 °C and 35 °C. 397 ebf2f7b0217e4853a1736fe81c1ccedc 634846 true true true false 0 2154857 Peter de Wit 2022-03-14T05:50:26 6 Topic 1 0 634846 -1 1           Note: Make sure that the After-Clean tray is placed in the baseplate and that the temperature in the room where the appliance is stored, charged and cleaned is between 5 °C and 35 °C.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T05:51:16 E_To assemble the Vacuum & Mop set-up, insert the battery and attach the 3-in-1 handheld to the wet module ('click'). 397 50e6bc0148f543f4bccee5814497e173 634848 true true true false 0 2154871 Peter de Wit 2022-03-14T05:54:08 6 Topic 1 0 634848 -1 1           To assemble the Vacuum & Mop set-up, insert the battery and attach the 3-in-1 handheld to the wet module  ('click').  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T05:51:35 E_Attach the wet module to the AquaSpin nozzle ('click'). 397 d08d0924f02c49d7a51851654f0b94c7 634849 true true true false 0 2154872 Peter de Wit 2022-03-14T05:54:09 6 Topic 1 0 634849 -1 1           Attach the wet module to the AquaSpin nozzle  ('click').  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T05:59:59 E_The appliance is equipped with a 25 V Li-Ion battery. Charging takes 4 hours. 397 20cadc819098406dba2a1427517ba2cf 634857 true true true false 0 2154902 Peter de Wit 2022-03-14T06:06:09 6 Topic 1 0 634857 -1 1           The appliance is equipped with a 25 V Li-Ion battery. Charging takes 4 hours.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T06:01:48 E_A value between 0% and 90% flashes on the screen to indicate that the appliance is charging. 397 d70c71a1979d46a6aaa0e755e91fecbe 634859 true true true false 0 2154910 Peter de Wit 2022-03-14T06:07:40 6 Topic 1 0 634859 -1 1           A value between 0% and 90% flashes on the screen to indicate that the appliance is charging.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T06:03:04 E_When the appliance is fully charged, the value 100% lights up on the screen. After a few minutes, the display will switch off. 397 d129efb200d44f41b871bf91ed439830 634860 true true true false 0 2154911 Peter de Wit 2022-03-14T06:07:58 6 Topic 1 0 634860 -1 1           When the appliance is fully charged, the value 100% lights up on the screen. After a few minutes, the display will switch off.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T06:04:03 E_Warning: Store and charge the appliance at a temperature above 5 °C and below 35 °C. 397 55a9ea7ff69042c39d7cc23488633777 634861 true true true false 0 2154909 Peter de Wit 2022-03-14T06:07:08 6 Topic 1 0 634861 -1 1           Warning: Store and charge the appliance at a temperature above 5 °C and below 35 °C.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T06:05:12 E_Tip: You can charge the appliance in the After-Clean & Storage station. 397 cf93b16891404869b66e47d0007c387e 634863 true true true false 0 2154903 Peter de Wit 2022-03-14T06:06:27 6 Topic 1 0 634863 -1 1           Tip: You can charge the appliance in the After-Clean & Storage station.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T06:05:33 E_Tip: You can charge the appliance separately in a place that suits you best. 397 bfc3b007dd4f41c69f47444138d34dd3 634864 true true true false 0 2154904 Peter de Wit 2022-03-14T06:06:28 6 Topic 1 0 634864 -1 1           Tip: You can charge the appliance separately in a place that suits you best.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T06:10:51 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. With the wet module attached to the AquaSpin nozzle, you can clean hard floors. 397 23089263ad7c47498589e5ec70a28776 634865 true true true false 0 2154952 Peter de Wit 2022-03-14T06:42:34 6 Topic 1 0 634865 -1 1           The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. With the wet module attached to the AquaSpin nozzle, you can clean hard floors.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T06:11:15 E_Note: This Vacuum & Mop set-up is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 f956f4655c1749aebf997b2a84924d6b 634866 true true true false 0 2154953 Peter de Wit 2022-03-14T06:42:51 6 Topic 1 0 634866 -1 1           Note: This Vacuum & Mop set-up is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping.   The Vacuum & Mop set-up is suitable for vacuuming and mopping all types of hard floors, except uncoated wooden  floors.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T06:19:29 E_Push the button to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 8c82ab812c31421bab7c3f0e3c74d8e2 634867 true true true false 0 2154954 Peter de Wit 2022-03-14T06:43:25 6 Topic 1 0 634867 -1 1           Push the button to unlock the clean water tank and remove the clean water tank.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T06:20:37 E_Remove the cap from the clean water tank. 397 c2a5fe0f3de14568b139844648c4a11d 634868 true true true false 0 2154955 Peter de Wit 2022-03-14T06:43:45 6 Topic 1 0 634868 -1 1           Remove the cap from the clean water tank.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T06:21:58 E_Add 10 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 b0b86884d06542509e093f279bf3cc1c 634869 true true true false 0 2154956 Peter de Wit 2022-03-14T06:44:04 6 Topic 1 0 634869 -1 1           Add 10 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T06:23:57 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner. Other detergents may lead to excessive foaming, which reduces performance and may cause the appliance to malfunction. 397 9b7f987351754b55a1ba99f159214d9f 634870 true true true false 0 2154958 Peter de Wit 2022-03-14T06:44:37 6 Topic 1 0 634870 -1 1           Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner. Other detergents may lead to excessive foaming, which reduces performance and may cause the appliance to malfunction. XV1792 Philips Floor Cleaner is available in selected markets. When using any other suitable liquid floor cleaner, add a maximum of 10 ml to the clean water tank.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T06:36:09 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water up to the MAX indication. 397 290a1d22175c4d38a68cb58953df7373 634871 true true true false 0 2154960 Peter de Wit 2022-03-14T06:44:59 6 Topic 1 0 634871 -1 1           Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water up to the MAX indication.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T06:37:16 E_Caution: The tap water that is poured into the clean water tank must not be warmer than 50°C. 397 25cd26ed3af04461a73f70617dcccc7e 634872 true true true false 0 2154959 Peter de Wit 2022-03-14T06:44:37 6 Topic 1 0 634872 -1 1           Caution: The tap water that is poured into the clean water tank must not be warmer than 50°C.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T06:38:05 E_Place the cap back on the clean water tank. 397 a7000d622a2449f0842e07796fc305fe 634873 true true true false 0 2154961 Peter de Wit 2022-03-14T06:45:27 6 Topic 1 0 634873 -1 1           Place the cap back on the clean water tank.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T06:38:52 E_Place the clean water tank back into the appliance. 397 6251363b249f4710b7c9169df652aa6f 634874 true true true false 0 2154962 Peter de Wit 2022-03-14T06:45:28 6 Topic 1 0 634874 -1 1           Place the clean water tank back into the appliance.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T06:40:10 E_To switch on the appliance, press the on/off  button and wait until the appliance is ready for use. 397 340188d45dd84f0b8a4daed34a7a0470 634875 true true true false 0 2154963 Peter de Wit 2022-03-14T06:45:55 6 Topic 1 0 634875 -1 1           To switch on the appliance, press the on/off   button and wait until the appliance is ready for use.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T06:40:53 E_Use the buttons on the left  and right  to choose between the two different power settings. 397 f1d7e78c735f4a58809487fd49848dd1 634876 true true true false 0 2154964 Peter de Wit 2022-03-14T06:45:56 6 Topic 1 0 634876 -1 1           Use the buttons on the left   and right   to choose between the two different power settings.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T06:41:23 E_Note: By pressing the left  button you can use the appliance for cleaning in normal mode and by pressing the right  button you can use the appliance for cleaning extra stubborn stains. 397 29a4816b16da4885a4235d7c0287ae8f 634877 true true true false 0 2154965 Peter de Wit 2022-03-14T06:45:56 6 Topic 1 0 634877 -1 1           Note: By pressing the left   button you can use the appliance for cleaning in normal mode and by pressing the right   button you can use the appliance for cleaning extra stubborn stains.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T06:50:16 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the Vacuum & Mop set-up actively wet-cleans your hard floor 397 eaee5213cc7e45e59a718ff78ae5dd1d 634878 true true true false 0 2154981 Peter de Wit 2022-03-14T06:54:32 6 Topic 1 0 634878 -1 1           It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the Vacuum & Mop set-up actively wet-cleans your hard floor to capture all kinds of dirt, including liquids and stains. On carpets and rugs, use the Vacuum only set-up.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T06:50:39 E_If your hard floors do not need mopping, simply use the vacuum only set-up which features LED lights and PowerCyclone 12 technology for precise and powerful dirt pick-up. 397 b859dfac161d4e80870c495809aec791 634879 true true true false 0 2154982 Peter de Wit 2022-03-14T06:54:32 6 Topic 1 0 634879 -1 1           If your hard floors do not need mopping, simply use the vacuum only set-up which features LED lights and PowerCyclone 12 technology for precise and powerful dirt pick-up.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T09:16:49 E_To prevent odors and scale deposits, use the AUTOCLEAN function after every use. The AUTOCLEAN mode helps you to clean your full appliance in approximately 4 minutes. 397 26e191ed35df457ca38f924a8a4be810 634903 true true true false 0 2155166 Peter de Wit 2022-03-14T16:29:12 6 Topic 1 0 634903 -1 1           To prevent odors and scale deposits, use the AUTOCLEAN function after every use. The AUTOCLEAN mode helps you to clean your full appliance in approximately 4 minutes.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T09:17:35 E_Place the Vacuum & Mop set-up in the After-Clean & Storage station. 397 ab18742e4c7a45c2a1639957aecaacc3 634904 true true true false 0 2155168 Peter de Wit 2022-03-14T16:29:30 6 Topic 1 0 634904 -1 1           Place the Vacuum & Mop set-up in the After-Clean & Storage station.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T09:17:52 E_Note: If the dirty water level is below the AUTOCLEAN level, it is not necessary to empty the tank before starting the AUTOCLEAN program. You can skip the following steps and move forward to step 6. 397 802cb5a53ed34be693e125e0e72c1402 634905 true true true false 0 2155170 Peter de Wit 2022-03-14T16:30:05 6 Topic 1 0 634905 -1 1           Note: If the dirty water level is below the AUTOCLEAN level, it is not necessary to empty the tank before starting the AUTOCLEAN program. You can skip the following steps and move forward to step 6.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T09:18:52 E_Push the button to unlock the dirty water tank and remove it. 397 e65d7c73ef9d4e7287f4edaaba4d316c 634906 true true true false 0 2155143 Peter de Wit 2022-03-14T16:12:00 6 Topic 1 0 634906 -1 1           Push the button to unlock the dirty water tank and remove it.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T09:19:09 E_Remove the wet filter from the dirty water tank. 397 12cce82ef42d48fab3ccde73277b9156 634907 true true true false 0 2155096 Peter de Wit 2022-03-14T09:19:42 6 Topic 1 0 634907 -1 1           Remove the wet filter from the dirty water tank.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T09:20:28 E_Pour the water out of the dirty water tank into the sink. 397 3b7e98fe98394f9ba740245ebbe4d049 634908 true true true false 0 2155100 Peter de Wit 2022-03-14T09:21:28 6 Topic 1 0 634908 -1 1           Pour the water out of the dirty water tank into the sink.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T09:20:49 E_Place the wet filter back on the dirty water tank. 397 f37c74a070c1494284bf0c9d7e1095e0 634909 true true true false 0 2155101 Peter de Wit 2022-03-14T09:21:28 6 Topic 1 0 634909 -1 1           Place the wet filter back on the dirty water tank.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T09:21:11 E_Place the empty dirty water tank back into the appliance and take out the clean water tank. 397 52e8bab1462543c3a139df9726d0b61a 634910 true true true false 0 2155102 Peter de Wit 2022-03-14T09:21:28 6 Topic 1 0 634910 -1 1           Place the empty dirty water tank back into the appliance and take out the clean water tank.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T09:26:45 E_Pour any remaining detergent liquid from the clean water tank into the sink. 397 909e1d4829ea4d6b8d93f879caa43b95 634911 true true true false 0 2155172 Peter de Wit 2022-03-14T16:34:49 6 Topic 1 0 634911 -1 1           Pour any remaining detergent liquid from the clean water tank into the sink.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T09:33:56 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water at least up to the AUTOCLEAN indication. 397 737f56a93f5a40a38100e11445c077ac 634912 true true true false 0 2155173 Peter de Wit 2022-03-14T16:35:57 6 Topic 1 0 634912 -1 1           Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water at least up to the AUTOCLEAN indication.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T09:35:39 E_Caution: Do not use detergent for the AUTOCLEAN as this might lead to excessive foaming. 397 6fc60f3e2d4b4810b6c8a12d72d242f2 634913 true true true false 0 2155174 Peter de Wit 2022-03-14T16:36:15 6 Topic 1 0 634913 -1 1           Caution: Do not use detergent for the AUTOCLEAN as this might lead to excessive foaming.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T09:38:30 E_Charge the appliance. Insert the power plug into the socket on the back of the appliance. Then insert the adapter into the wall socket. 397 2e5887d79b7c4b2bac0b91292e23294a 634914 true true true false 0 2155132 Peter de Wit 2022-03-14T09:58:41 6 Topic 1 0 634914 -1 1           Charge the appliance. Insert the power plug into the socket on the back of the appliance. Then insert the adapter into the wall socket.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T09:39:01 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the middle  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 cd4db89d47f34e92a1b3d41238d9a3b8 634915 true true true false 0 2155133 Peter de Wit 2022-03-14T09:58:42 6 Topic 1 0 634915 -1 1           To start the AUTOCLEAN cycle, press the middle   button. If you see a black screen, press the on/off   button first to activate the screen.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T09:39:23 E_The appliance performs the AUTOCLEAN cycle. 397 d72deba9133d4ad495bc17b33efd3af6 634916 true true true false 0 2155134 Peter de Wit 2022-03-14T09:58:42 6 Topic 1 0 634916 -1 1           The appliance performs the AUTOCLEAN cycle.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T09:56:08 E_Note: The Autoclean cycle lasts approx. 4 minutes. For best results, let the appliance run through the AUTOCLEAN cycle completely. You can pause or cancel the AUTOCLEAN cycle at any time. 397 e655d66791324343bd800ec3a4e3829d 634917 true true true false 0 2155135 Peter de Wit 2022-03-14T09:58:42 6 Topic 1 0 634917 -1 1           Note: The Autoclean cycle lasts approx. 4 minutes. For best results, let the appliance run through the AUTOCLEAN cycle completely. You can pause or cancel the AUTOCLEAN cycle at any time.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T09:56:34 E_Note: If you cancel the AUTOCLEAN program, the appliance will suck up the remaining water in the After-clean tray for about 10 seconds. 397 476c6d7b2ee84aa9952ce747330bd938 634918 true true true false 0 2155136 Peter de Wit 2022-03-14T09:58:42 6 Topic 1 0 634918 -1 1           Note: If you cancel the AUTOCLEAN program, the appliance will suck up the remaining water in the After-clean tray for about 10 seconds.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T16:20:29 E_Clean the dirty water tank under the tap. 397 ba81fdd0c3374934b750cd86506b13cd 634920 true true true false 0 2155176 Peter de Wit 2022-03-14T16:38:06 6 Topic 1 0 634920 -1 1           Clean the dirty water tank under the tap.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T16:21:24 E_Clean the wet filter under the tap. 397 e595837be55a46488435c45cae5311e2 634921 true true true false 0 2155177 Peter de Wit 2022-03-14T16:38:18 6 Topic 1 0 634921 -1 1           Clean the wet filter under the tap.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T16:22:15 E_Let the wet filter of the dirty water tank and its water flow element dry completely before putting it back on the dirty water tank. 397 744309f269d7465eae1d8fcf31b91759 634922 true true true false 0 2155178 Peter de Wit 2022-03-14T16:38:41 6 Topic 1 0 634922 -1 1           Let the wet filter of the dirty water tank and its water flow element dry completely before putting it back on the dirty water tank.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T16:24:51 E_Place the dirty water tank back into the appliance. 397 51afa0ce849649ca8b354a34cae01b1d 634923 true true true false 0 2155175 Peter de Wit 2022-03-14T16:36:34 6 Topic 1 0 634923 -1 1           Place the dirty water tank back into the appliance.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T16:25:25 E_Turn the microfiber brushes counterclockwise (1) and remove them from the AquaSpin nozzle (2). 397 643129dedf2547fbb64770ac069727d8 634924 true true true false 0 2155167 Peter de Wit 2022-03-14T16:29:12 6 Topic 1 0 634924 -1 1           Turn the microfiber brushes counterclockwise (1) and remove them from the AquaSpin nozzle (2).  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T16:25:53 E_Tip: In case a microfiber brush is difficult to remove, you can use the cleaning brush handle to unlock the microfiber brush. 397 b72ac2a9308f4fbd893b23c33ae3f6d6 634925 true true true false 0 2155322 Peter de Wit 2022-03-14T17:48:58 6 Topic 1 0 634925 -1 1           Tip: In case a microfiber brush is difficult to remove, you can use the cleaning brush handle to unlock the microfiber brush.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T16:26:20 E_To allow the microfiber brushes to dry, place the open ends of the brushes on the designated holders of the After-Clean & Storage station. 397 8cfead61ed3a4dc6bc7d9a43eaed70fa 634926 true true true false 0 2155165 Peter de Wit 2022-03-14T16:29:11 6 Topic 1 0 634926 -1 1           To allow the microfiber brushes to dry, place the open ends of the brushes on the designated holders of the After-Clean & Storage station.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T16:28:13 E_Note: Drying can take approximately 24 hours. 397 15d005b08b93439bb32fae500647f5c2 634927 true true true false 0 2155169 Peter de Wit 2022-03-14T16:30:05 6 Topic 1 0 634927 -1 1           Note: Drying can take approximately 24 hours.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T16:49:03 E_If the After-Clean tray gets dirty, you can clean it by following the steps below. 397 5b9c699352994f848a5c32c31d0daaa4 634928 true true true false 0 2155185 Peter de Wit 2022-03-14T16:50:13 6 Topic 1 0 634928 -1 1           If the After-Clean tray gets dirty, you can clean it by following the steps below.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T16:49:18 E_Remove the After-Clean tray from the storage station. 397 3c73060981fa42b98d59cc7be7dfef3c 634929 true true true false 0 2155186 Peter de Wit 2022-03-14T16:50:14 6 Topic 1 0 634929 -1 1           Remove the After-Clean tray from the storage station.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T16:49:36 E_Rinse the After-Clean tray under the tap and let it dry before placing it back in the Storage station. 397 127314d17c6d4580b0be9166fa00381b 634930 true true true false 0 2155187 Peter de Wit 2022-03-14T16:50:14 6 Topic 1 0 634930 -1 1           Rinse the After-Clean tray under the tap and let it dry before placing it back in the Storage station.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T16:49:51 E_Make sure to always put the After-Clean tray back in the Storage station. The After-Clean tray is essential to perform the AUTOCLEAN correctly. 397 d7d14c210c9240238be87adef23718cf 634931 true true true false 0 2155188 Peter de Wit 2022-03-14T16:50:14 6 Topic 1 0 634931 -1 1           Make sure to always put the After-Clean tray back in the Storage station. The After-Clean tray is essential to perform the AUTOCLEAN correctly.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-14T17:38:00 P_Information code 1146 cdee6752434f4ee38f8ea702360df544 634962 true true true false 0 2155295 Peter de Wit 2022-03-14T17:41:00 6 Topic 1 0 634962 -1 1           Information code  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2014-08-13T10:19:40 Replacement (heading only) 418 0ea9bd025ab74338bcf5da329b93e97a 517 true true true false 0 624053 Glenna Deiman 2016-10-11T10:44:10 6 Topic 1 0 517 -1 1   Replacement   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2014-08-13T10:19:28 Charging (heading only) 418 21724ac893f74d83bfea40fa76967cac 498 true true true false 0 350796 Glenna Deiman 2016-03-03T10:23:33 6 Topic 1 0 498 -1 1   Charging   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-06-27T10:29:51 Empty 754 85fc766859314d18896e4df89ff9ba27 198923 true true true false 0 2318573 Jeffery Bw Wang 2023-03-29T14:41:10 11 Topic 1 0 198923 0 1             0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2015-04-22T14:55:26 Troubleshooting (heading only) 418 d3dce1c41a744578b775ef08868d75c4 28189 true true true false 0 2217484 Matthijs Droge 2022-07-29T12:53:59 6 Topic 1 0 28189 -1 1   Troubleshooting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-10-19T11:57:06 Troubleshooting Intro - appliance 418 c122bad0e20e4ed283da1e562665c105 232965 true true true false 0 630636 Marie-josé DeRoos 2016-10-19T11:58:49 6 Topic 1 0 232965 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   129831 Harro DeJong 2016-02-16T16:14:52 Standard Table of Contents 1 level 7 5d016f03db2547e3895d43394826b09a 129883 true true true false 0 335446 Harro DeJong 2016-02-16T16:37:58 6 Table of Contents 1 0 129883 -1 1   false 37 true true 1 Contents   43 1 1 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
   58 Gerderike Leemburg 2015-09-02T11:52:23 General description (heading only) 418 17d5d4e506c846bfad1f649413e77e3b 69407 true true true false 0 632567 Mariska van Ree 2016-10-21T10:20:44 6 Topic 1 0 69407 -1 1   General description   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2016-03-31T09:35:11 Before first use (heading only) 668 f2b69f0da08241ec9923466001a7b64a 155450 true true true false 0 401822 Marijke Semmelink 2016-03-31T09:58:50 6 Topic 1 0 155450 -1 1   Before first use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   3430 Marijke Semmelink 2016-04-05T22:17:22 10953 677 30bc853f2bc34e6a8dbddac2abdc4aef 159432 true true true false 0 410752 Marijke Semmelink 2016-04-06T10:01:44 11 Topic 1 0 159432 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-07-31T09:57:28 Spacer 668 6d08c3ffbaf0436d869fb67d49708bd4 301576 true true true false 0 854008 Marijke Semmelink 2017-07-31T09:59:00 11 Topic 1 0 301576 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marijke Semmelink 2019-09-05T12:53:03 12175 677 8de98e626b1b4b4584e1cfb28651badd 462561 true true true false 0 1471042 Marijke Semmelink 2019-09-18T09:10:03 11 Topic 1 0 462561 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-07-10T14:05:00 Vacuuming and mopping hard floors - heading only 2235 4a70f47768044c81a67b9446914c41de 619641 true true true false 0 2182719 Peter de Wit 2022-05-09T12:39:49 6 Topic 1 0 619641 -1 1   Vacuuming and mopping hard floors   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-07-10T14:12:38 Using the Vacuum and Mop set-up - XW938X Neptune 2235 fd0b7a9b370d4f54983b761fb8b41953 619643 true true true false 0 2225057 Peter de Wit 2022-08-07T18:26:43 6 Topic 1 0 619643 -1 1   Using the Vacuum & Mop set-up   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                             Use the cleaning mode button to choose between three different settings: Normal wet mode Intense wet mode Water absorption mode By selecting the normal water mode, you can use the appliance for regular wet cleaning. The intense wet mode is for cleaning extra stubborn stains. If there are wet spots on the floor after cleaning, you can select absorption mode to clean them up. We also recommend using it when lifting the appliance over a threshold, carpet or  stairs. If you select water absorption mode, the appliance will stop supplying water and increase suction power for 45 seconds to absorb any water on the floor.   Note: older models feature normal wet mode and intense wet mode, but not water absorption mode.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-11-25T06:48:11 Tips and other important information XW938X Neptune 2235 68288cce08d54188bd5ea761226c8dd2 625049 true true true false 0 2253509 Peter de Wit 2022-10-28T13:51:53 6 Topic 1 0 625049 -1 1   Tips and other important information   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       You can move the appliance just as quickly as a vacuum cleaner. To remove difficult stains, click the cleaning mode button to activate the intense wet mode   and move the appliance slowly over the stains. The appliance can leave a small puddle of water on the floor if you do not move the appliance while switching it off. You can reduce the size of the puddle by moving the appliance while switching it off. If needed, you can remove the last drops with a cloth. It is recommended to activate the water absorption mode   when lifting the appliance over a threshold, carpet or stairs during cleaning. This will prevent dirty water from dripping out of the AquaSpin nozzle. When moving the appliance, it is recommended to stretch your arm to reduce unnecessary tension on the muscles. In this position, you have the best control over the appliance when cleaning, and it will be the most comfortable.   Note: When you use the water absorption mode  , no more water comes out of the appliance and the suction power increases. After 45 seconds, if you do not take any action, the appliance automatically switches back to normal wet mode  .   Note: older models feature normal wet mode   and intense wet mode  , but not water absorption mode  . For these models, move the appliance while switching it off to reduce the amount of water left on the floor. It is also recommended to leave the appliance on when lifting it over a threshold, carpet or stairs during cleaning. This will prevent dirty water from dripping out of the AquaSpin nozzle.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-07-10T14:07:27 Usage restrictions XW938X Neptune 2235 e004e1c638794036b61d684db91adcf0 619642 true true true false 0 2253510 Peter de Wit 2022-10-28T13:51:54 6 Topic 1 0 619642 -1 1   Usage restrictions   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   The Vacuum & Mop set-up is suitable for vacuuming and mopping all types of hard floors, except uncoated wooden floors. The Vacuum & Mop set-up is intended for regular cleaning of hard floors. Always follow the cleaning instructions for your hard floor when you use this appliance. If you want to add a liquid floor cleaner other than XV1792 Philips Floor Cleaner to the water in the clean water tank, make sure that you use a low-foaming or non-foaming liquid floor cleaner that can be diluted in water like XV1792 Philips Floor Cleaner. As the clean water tank has a capacity of 400ml, you only have to add a few drops (max 10ml) of liquid floor cleaner to the water. If you use the Vacuum & Mop set-up on linoleum floors, only do so on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the AquaSpin nozzle. Do not use the Vacuum & Mop set-up to clean carpets. If you move/lift the appliance over a carpet or rug when it is switched off, wastewater droplets may end up on your carpet or rug. Do not push the appliance over the floor grilles of convector heaters. As the appliance cannot pick up water that comes out of the nozzle when you move it over the grille, water ends up at the bottom of the convector pit. While cleaning, do not lift the AquaSpin nozzle from the floor or move the AquaSpin nozzle sideways, and do not make strong turns, as this leaves water traces. Only move forwards and backwards.   Note:      Note: older models only feature normal wet mode   and intense wet mode  , but not water absorption mode  .  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Peter de Wit 2021-12-16T15:00:49 Cleaning the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 f6fd686210c54aeab971d3519d902381 630075 true true true false 0 2155370 Peter de Wit 2022-03-14T18:03:20 6 Topic 1 0 630075 -1 1   Cleaning the AquaSpin nozzle   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Turn the microfiber brushes counterclockwise (1) and remove them from the AquaSpin nozzle (2).     Tip: In case a microfiber brush is difficult to remove, you can use the cleaning brush handle to unlock the microfiber brush.   You can remove entangled hair or threads from the microfiber brushes by sliding down the microfiber brushes with  one hand.     Tip: You can also use a pair of scissors to cut hairs and threads that have become entangled around the microfiber brushes.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-12-16T06:34:19 Removing blockages from the Vacuum & Mop set-up - XW938X Neptune 2235 12f0fb2e0d1f4db296fa586417fda90c 630039 true true true false 0 2179669 Peter de Wit 2022-04-19T17:23:53 6 Topic 1 0 630039 -1 1   Removing blockages from the Vacuum & Mop set-up   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   The Vacuum & Mop set-up may become clogged. You may notice this when more water gets on the floor than usual or when bigger dirt particles are no longer sucked up and fall back on the floor. Below you can find the instructions to remove blockages from different parts of the Vacuum & Mop set-up.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:39:51 E_To assemble the Vacuum & Mop set-up, insert the battery and attach the 3-in-1 handheld to the wet module ('click'). 397 5495eb010aa5434bb3e18ac4768844fa 635016 true true true false 15 2157408 Matthijs Droge 2022-03-24T08:39:51 14 Topic 1 0 635016 634848 15           Um den Nass- und Trockensauger zusammenzusetzen, setzen Sie den Akku ein und befestigen Sie das 3-in-1-Handstück am Nassmodul  (es rastet hörbar ein).   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:39:51 E_Attach the wet module to the AquaSpin nozzle ('click'). 397 d858658e06cb45128fc968635df049e5 635017 true true true false 15 2157409 Matthijs Droge 2022-03-24T08:39:51 14 Topic 1 0 635017 634849 15           Befestigen Sie das Nassmodul an der AquaSpin-Düse  (es rastet hörbar ein).   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:39:52 E_The appliance is equipped with a 25 V Li-Ion battery. Charging takes 4 hours. 397 89995b582572445dbe10804b3402d1c3 635027 true true true false 15 2157419 Matthijs Droge 2022-03-24T08:39:52 14 Topic 1 0 635027 634857 15           Das Gerät ist mit einem 25 V Lithium-Ionen-Akku ausgestattet. Das Laden dauert 4 Stunden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:39:53 E_A value between 0% and 90% flashes on the screen to indicate that the appliance is charging. 397 991a875b60ba44d9bf42378c30fe00ec 635029 true true true false 15 2157421 Matthijs Droge 2022-03-24T08:39:53 14 Topic 1 0 635029 634859 15           Auf dem Display blinkt ein Wert zwischen „0 %“ und „90 %“, um anzuzeigen, dass das Gerät aufgeladen wird.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:39:53 E_When the appliance is fully charged, the value 100% lights up on the screen. After a few minutes, the display will switch off. 397 24354c72d2694694891100a3152f0ab5 635030 true true true false 15 2157422 Matthijs Droge 2022-03-24T08:39:53 14 Topic 1 0 635030 634860 15           Wenn das Gerät vollständig aufgeladen ist, leuchtet der Wert „100 %“ auf dem Display auf. Nach ein paar Minuten schaltet sich der Display aus.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:39:53 E_Warning: Store and charge the appliance at a temperature above 5 °C and below 35 °C. 397 63077e8054ec4252bf5fc5b65f5b7839 635031 true true true false 15 2157423 Matthijs Droge 2022-03-24T08:39:53 14 Topic 1 0 635031 634861 15           Warnhinweis: Laden Sie das Gerät bei Temperaturen über 5 °C und unter 35 °C auf. Bewahren Sie es auch in diesem Temperaturbereich auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:39:53 E_Tip: You can charge the appliance in the After-Clean & Storage station. 397 43c2576bcbee4d2f884077a18feee665 635033 true true true false 15 2157425 Matthijs Droge 2022-03-24T08:39:53 14 Topic 1 0 635033 634863 15           Hinweis: Sie können das Gerät in der Reinigungs- und Aufbewahrungsstation aufladen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:39:53 E_Tip: You can charge the appliance separately in a place that suits you best. 397 3c385f72eea94a1ea365900bce1686d9 635034 true true true false 15 2157426 Matthijs Droge 2022-03-24T08:39:53 14 Topic 1 0 635034 634864 15           Hinweis: Sie können das Gerät separat an einem Ort aufladen, der für Sie praktisch ist.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-03-24T08:39:53 Vacuuming and mopping hard floors - heading only 2235 23bdadeeb8ca4d36b245a55bf78c80d8 635035 true true true false 15 2157427 Matthijs Droge 2022-03-24T08:39:53 14 Topic 1 0 635035 619641 15   Saugen und Wischen von Hartböden   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-08-29T07:22:09 Using the Vacuum and Mop set-up - XW938X Neptune 2235 0b8a2c078201486381bb0f0992d7a87d 635036 true true true false 15 2237764 Matthijs Droge 2022-08-29T07:22:09 14 Topic 1 0 635036 619643 15   Verwenden des Nass- und Trockensaugers   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                             Verwenden Sie die Taste für den Reinigungsmodus, um zwischen drei verschiedenen Einstellungen zu wählen: Normaler Nassmodus Intensiver Nassmodus Wasseraufnahmemodus Wenn Sie den normalen Wassermodus wählen, können Sie das Gerät zur normalen Nassreinigung verwenden. Der intensive Nassmodus ist zum Reinigen von besonders hartnäckigen Flecken vorgesehen. Falls nach der Reinigung feuchte Stellen auf dem Boden verbleiben, können Sie diese im Aufnahmemodus reinigen. Dieser Modus wird auch empfohlen, wenn das Gerät über eine Schwelle, einen Teppich oder eine  Treppe gehoben wird. Wenn Sie den Wasseraufnahmemodus wählen, gibt das Gerät kein Wasser mehr ab und erhöht 45 Sekunden lang die Saugleistung, um Wasser auf dem Boden aufzunehmen.   Hinweis: Ältere Modelle verfügen über den normalen und intensiven Nassmodus, nicht jedoch über den Wasseraufnahmemodus.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:39:54 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. With the wet module attached to the AquaSpin nozzle, you can clean hard floors. 397 4f1d2543f1b44f3abfb68beaa9ad04eb 635037 true true true false 15 2157429 Matthijs Droge 2022-03-24T08:39:54 14 Topic 1 0 635037 634865 15           Der Frischwasserbehälter und der Schmutzwasserbehälter sind bei der Lieferung bereits am Gerät angebracht. Mit dem Nassmodul, das an der AquaSpin-Düse befestigt ist, können Sie Hartböden reinigen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:39:54 E_Note: This Vacuum & Mop set-up is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 9d2e0c6dba59486ea3bca83828f4ceb5 635038 true true true false 15 2157430 Matthijs Droge 2022-03-24T08:39:54 14 Topic 1 0 635038 634866 15           Hinweis: Dieser Nass- und Trockensauger ist für gleichzeitiges Saugen und Wischen geeignet. Es ist nicht notwendig, den Fußboden vor dem Wischen zu saugen.   Der Nass- und Trockensauger ist für gleichzeitiges Saugen und Wischen aller Arten von Hartböden geeignet, mit Ausnahme von nicht versiegelten  Holzfußböden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:39:54 E_Push the button to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 1677f312f0e6403597d6012a3006dbea 635039 true true true false 15 2157431 Matthijs Droge 2022-03-24T08:39:54 14 Topic 1 0 635039 634867 15           Drücken Sie die Taste zur Entriegelung des Frischwasserbehälters, und nehmen Sie den Frischwasserbehälter heraus.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:39:54 E_Remove the cap from the clean water tank. 397 130fb5332d354a8aaf5049633c9369f9 635040 true true true false 15 2157432 Matthijs Droge 2022-03-24T08:39:54 14 Topic 1 0 635040 634868 15           Nehmen Sie die Verschlusskappe des Frischwasserbehälters ab.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:39:54 E_Add 10 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 7c8c1116ed1d4d8eac7e4c54d824fab0 635041 true true true false 15 2157433 Matthijs Droge 2022-03-24T08:39:54 14 Topic 1 0 635041 634869 15           Füllen Sie 10 ml XV1792 Philips Fußbodenreiniger in den Frischwasserbehälter ein.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:39:54 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner. Other detergents may lead to excessive foaming, which reduces performance and may cause the appliance to malfunction. 397 394231cf33094df1b82b13a53c0c5393 635042 true true true false 15 2157434 Matthijs Droge 2022-03-24T08:39:54 14 Topic 1 0 635042 634870 15           Achtung: Philips hat dieses Gerät ausschließlich mit XV1792 Philips Bodenreiniger getestet. Andere Reinigungsmittel bilden mitunter zu viel Schaum, was die Leistung des Geräts beeinträchtigt und zu Fehlfunktionen führen kann. XV1792 Philips Bodenreiniger ist in ausgewählten Geschäften verfügbar. Wenn Sie einen anderen geeigneten Fußbodenreiniger verwenden, füllen Sie höchstens 10 ml davon in den Frischwasserbehälter ein.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:39:55 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water up to the MAX indication. 397 cd929cc1122846968a5597e561d959ee 635043 true true true false 15 2157435 Matthijs Droge 2022-03-24T08:39:55 14 Topic 1 0 635043 634871 15           Füllen Sie den Frischwasserbehälter bis zur Markierung MAX mit kaltem oder lauwarmem Leitungswasser.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:39:55 E_Caution: The tap water that is poured into the clean water tank must not be warmer than 50°C. 397 28090f68c6c847e48aab43ec61110634 635044 true true true false 15 2157436 Matthijs Droge 2022-03-24T08:39:55 14 Topic 1 0 635044 634872 15           Achtung: Das Leitungswasser, das in den Frischwasserbehälter gefüllt wird, darf nicht wärmer als 50°C sein.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:39:55 E_Place the cap back on the clean water tank. 397 e80074278ba540ca9823061a6ae2452b 635045 true true true false 15 2157437 Matthijs Droge 2022-03-24T08:39:55 14 Topic 1 0 635045 634873 15           Setzen Sie die Verschlusskappe wieder auf den Frischwasserbehälter.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:39:55 E_Place the clean water tank back into the appliance. 397 f7edf5afcd8c431f97845b8d216d672b 635046 true true true false 15 2157438 Matthijs Droge 2022-03-24T08:39:55 14 Topic 1 0 635046 634874 15           Setzen Sie den Frischwasserbehälter wieder in das Gerät ein.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:39:55 E_To switch on the appliance, press the on/off  button and wait until the appliance is ready for use. 397 40f18e139a4e47f9ac30865945c62284 635047 true true true false 15 2157439 Matthijs Droge 2022-03-24T08:39:55 14 Topic 1 0 635047 634875 15           Drücken Sie den Ein-/Ausschalter  , um das Gerät einzuschalten, und warten Sie, bis es betriebsbereit ist.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:39:55 E_Use the buttons on the left  and right  to choose between the two different power settings. 397 3db44743340543268532cea4ee4a3d2c 635048 true true true false 15 2157440 Matthijs Droge 2022-03-24T08:39:55 14 Topic 1 0 635048 634876 15           Verwenden Sie die Tasten links   und rechts  , um zwischen den verschiedenen Leistungseinstellungen zu wählen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:39:55 E_Note: By pressing the left  button you can use the appliance for cleaning in normal mode and by pressing the right  button you can use the appliance for cleaning extra stubborn stains. 397 e8cec80f58c049a4861e0a20977f141d 635049 true true true false 15 2157441 Matthijs Droge 2022-03-24T08:39:55 14 Topic 1 0 635049 634877 15           Hinweis: Wenn Sie die linke   Taste drücken, können Sie das Gerät zum Reinigen im normalen Modus verwenden, und wenn Sie die rechte   Taste drücken, können Sie das Gerät zum Reinigen von besonders hartnäckigen Flecken nutzen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-12T11:41:35 Tips and other important information XW938X Neptune 2235 8f3a9d7b35964a529cfaaf6c1df92cff 635051 true true true false 15 2323854 Matthijs Droge 2023-04-12T11:41:35 14 Topic 1 0 635051 625049 15   Hinweise und sonstige wichtige Informationen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Sie können das Gerät genauso schnell bewegen wie einen herkömmlichen Staubsauger. Drücken Sie zur Entfernung hartnäckiger Flecken die Taste für den Reinigungsmodus, um den intensiven Nassmodus zu aktivieren,   und führen Sie das Gerät langsam über die Flecken. Das Gerät kann eine kleine Wasserpfütze auf dem Boden hinterlassen, wenn Sie das Gerät beim Ausschalten nicht bewegen. Sie können die Größe der Pfütze verringern, indem Sie das Gerät beim Ausschalten bewegen. Bei Bedarf können Sie die letzten Tropfen mit einem Lappen entfernen. Die Aktivierung des Wasseraufnahmemodus wird empfohlen,   wenn das Gerät bei der Reinigung über eine Schwelle, einen Teppich oder eine Treppe gehoben wird. Dadurch wird verhindert, dass Schmutzwasser aus der AquaSpin-Düse tropft. Beim Bewegen des Geräts wird empfohlen, den Arm zu strecken, um unnötige Muskelanspannung zu reduzieren. In dieser Position haben Sie bei der Reinigung die optimale Kontrolle über das Gerät, außerdem ist sie am bequemsten.   Hinweis: Wenn Sie den Wasseraufnahmemodus verwenden  , kommt kein Wasser mehr aus dem Gerät und die Saugkraft nimmt zu. Wenn Sie nichts unternehmen, schaltet das Gerät nach 45 Sekunden automatisch in den normalen Nassmodus zurück  .   Hinweis: Ältere Modelle verfügen über den normalen Nassmodus   und den intensiven Nassmodus  , nicht jedoch über den Wasseraufnahmemodus  . Bewegen Sie bei diesen Modellen das Gerät beim Ausschalten, um die auf dem Boden hinterlassene Wassermenge zu reduzieren. Es wird außerdem empfohlen, das Gerät eingeschaltet zu lassen, wenn es über eine Schwelle, einen Teppich oder eine Treppe gehoben wird. Dadurch wird verhindert, dass Schmutzwasser aus der AquaSpin-Düse tropft.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:39:56 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the Vacuum & Mop set-up actively wet-cleans your hard floor 397 a1ed948fcb4e463798bb63e393936143 635052 true true true false 15 2157444 Matthijs Droge 2022-03-24T08:39:56 14 Topic 1 0 635052 634878 15           Es ist nicht notwendig, den Fußboden vor dem Wischen zu saugen, da der Nass- und Trockensauger Ihren Hartboden aktiv nassreinigt und alle Arten von Schmutz, einschließlich Flüssigkeiten und Flecken, aufnimmt. Verwenden Sie auf Teppichen und Vorlegern ausschließlich den Trockensauger.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:39:56 E_If your hard floors do not need mopping, simply use the vacuum only set-up which features LED lights and PowerCyclone 12 technology for precise and powerful dirt pick-up. 397 a05d0c1cf3f143f1922948351f95af57 635053 true true true false 15 2157445 Matthijs Droge 2022-03-24T08:39:56 14 Topic 1 0 635053 634879 15           Wenn Ihre Hartböden nicht gewischt werden müssen, verwenden Sie einfach den Trockensauger mit LED-Leuchten und PowerCyclone 12-Technologie für präzise und leistungsstarke Schmutzaufnahme.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-12T11:41:35 Usage restrictions XW938X Neptune 2235 234d44009e914626979d072b740a898e 635058 true true true false 15 2323855 Matthijs Droge 2023-04-12T11:41:35 14 Topic 1 0 635058 619642 15   Gebrauchseinschränkungen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Der Nass- und Trockensauger ist für gleichzeitiges Saugen und Wischen aller Arten von Hartböden geeignet, mit Ausnahme von nicht versiegelten Holzfußböden. Der Nass- und Trockensauger ist für die automatische Reinigung von Hartböden gedacht. Befolgen Sie bei der Verwendung des Geräts stets die Reinigungsanweisungen für Ihren Hartboden. Wenn Sie dem Wasser im Wasserbehälter einen flüssigen Bodenreiniger hinzufügen möchten, bei dem es sich nicht um XV1792 Philips Bodenreiniger handelt, vergewissern Sie sich, dass Sie einen flüssigen Bodenreiniger mit geringer oder ohne Schaumbildung verwenden, der wie XV1792 Philips Bodenreiniger in Wasser verdünnt werden kann. Da der Frischwasserbehälter eine Kapazität von 400 ml aufweist, müssen Sie dem Wasser nur wenige Tropfen (höchstens 10 ml) des flüssigen Bodenreinigers hinzufügen. Wenn Sie den Nass- und Trockensauger auf Linoleumböden verwenden, so tun Sie dies nur auf Linoleumböden, die ordnungsgemäß angeklebt wurden, um zu verhindern, dass Linoleum in die AquaSpin-Düse gezogen wird. Verwenden Sie den Nass- und Trockensauger nicht zur Reinigung von Teppichen. Wenn Sie das Gerät im ausgeschalteten Zustand über einen Teppich oder Vorleger bewegen/heben, können Schmutzwassertropfen auf Ihren Teppich oder Vorleger gelangen. Führen Sie das Gerät nicht über das Bodengitter von Konvektor-Heizungen. Das Gerät kann das aus der Düse austretende Wasser nicht aufnehmen, wenn es über das Gitter geführt wird, und das Wasser sammelt sich im Schacht des Konvektors. Heben Sie die AquaSpin-Düse während der Reinigung nicht vom Boden an, bewegen Sie die AquaSpin-Düse nicht seitwärts, und fahren Sie keine scharfe Kurven, da dies Wasserspuren hinterlässt. Bewegen Sie das Gerät nur vorwärts und rückwärts.   Hinweis:      Hinweis: Ältere Modelle verfügen nur über den normalen Nassmodus   und den intensiven Nassmodus  , nicht jedoch über den Wasseraufnahmemodus  .   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:01 AUTOCLEAN after every use -  XW938X Neptune 2235 5483d81e532f427c96cd632fedb0730e 635085 true true true false 15 2157477 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:01 14 Topic 1 0 635085 619789 15   AUTOCLEAN nach jedem Gebrauch   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                                                                                                        35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:01 E_To prevent odors and scale deposits, use the AUTOCLEAN function after every use. The AUTOCLEAN mode helps you to clean your full appliance in approximately 4 minutes. 397 84fe09ace5eb462bb37196b5abb3de42 635086 true true true false 15 2157478 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:01 14 Topic 1 0 635086 634903 15           Um Gerüche und Kalkablagerungen zu vermeiden, verwenden Sie die Funktion AUTOCLEAN nach jedem Gebrauch. Der AUTOCLEAN-Modus hilft Ihnen, Ihr ganzes Gerät in etwa 4 Minuten zu reinigen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:01 E_Place the Vacuum & Mop set-up in the After-Clean & Storage station. 397 78f7732552fd40b6b7e5b45158706c05 635087 true true true false 15 2157479 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:01 14 Topic 1 0 635087 634904 15           Setzen Sie den Nass- und Trockensauger in die Reinigungs- und Aufbewahrungsstation.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:01 E_Note: If the dirty water level is below the AUTOCLEAN level, it is not necessary to empty the tank before starting the AUTOCLEAN program. You can skip the following steps and move forward to step 6. 397 b32d641dc9d241ec8d853f33f7d533b0 635088 true true true false 15 2157480 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:01 14 Topic 1 0 635088 634905 15           Hinweis: Wenn der Schmutzwasserstand unter dem AUTOCLEAN-Niveau liegt, ist es nicht notwendig, den Behälter vor dem Start des AUTOCLEAN-Programms zu entleeren. Sie können die folgenden Schritte überspringen und mit Schritt 6 fortfahren.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:02 E_Push the button to unlock the dirty water tank and remove it. 397 0ba932be20004ea5aa190d83ca1164c4 635089 true true true false 15 2157481 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:02 14 Topic 1 0 635089 634906 15           Drücken Sie die Taste zur Entriegelung des Schmutzwasserbehälters, und nehmen Sie den Schmutzwasserbehälter heraus.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:02 E_Remove the wet filter from the dirty water tank. 397 f81b19ef39e6414cbb8b28236dc92c13 635090 true true true false 15 2157482 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:02 14 Topic 1 0 635090 634907 15           Nehmen Sie den Nassfilter vom Schmutzwasserbehälter ab.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:02 E_Pour the water out of the dirty water tank into the sink. 397 c83cc4454d9d49cd9a3165412233a300 635091 true true true false 15 2157483 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:02 14 Topic 1 0 635091 634908 15           Gießen Sie das Wasser aus dem Schmutzwasserbehälter ins Waschbecken.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:02 E_Place the wet filter back on the dirty water tank. 397 d3308870d9da4d319caf4c05132975ef 635092 true true true false 15 2157484 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:02 14 Topic 1 0 635092 634909 15           Setzen Sie den Nassfilter wieder auf den Schmutzwasserbehälter.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:02 E_Place the empty dirty water tank back into the appliance and take out the clean water tank. 397 e4c01b6a1a8048b49f004af4de2dd2dc 635093 true true true false 15 2157485 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:02 14 Topic 1 0 635093 634910 15           Setzen Sie den leeren Schmutzwasserbehälter wieder in das Gerät ein und nehmen Sie den Frischwasserbehälter heraus.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:03 E_Pour any remaining detergent liquid from the clean water tank into the sink. 397 18e164427c8241c98aff05c169f7a4fc 635094 true true true false 15 2157486 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:03 14 Topic 1 0 635094 634911 15           Gießen Sie die restliche Reinigungsflüssigkeit aus dem Frischwasserbehälter in das Spülbecken.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:03 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water at least up to the AUTOCLEAN indication. 397 0eb8729e5d034c278b06aebf9690878a 635095 true true true false 15 2157487 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:03 14 Topic 1 0 635095 634912 15           Füllen Sie den Frischwasserbehälter mindestens bis zur Markierung AUTOCLEAN mit kaltem oder lauwarmem Leitungswasser.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:03 E_Caution: Do not use detergent for the AUTOCLEAN as this might lead to excessive foaming. 397 46fde3e1cf8e4717b3f8c43f2d2fe92f 635096 true true true false 15 2157488 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:03 14 Topic 1 0 635096 634913 15           Achtung: Verwenden Sie kein Reinigungsmittel für AUTOCLEAN, da dies zu einer übermäßigen Schaumbildung führen kann.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:03 E_Charge the appliance. Insert the power plug into the socket on the back of the appliance. Then insert the adapter into the wall socket. 397 edf8a369e668453c8e7e8cac72cd061b 635097 true true true false 15 2157489 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:03 14 Topic 1 0 635097 634914 15           Laden Sie das Gerät auf. Stecken Sie den Gerätestecker in die Buchse auf der Rückseite des Geräts. Stecken Sie dann den Adapter in die Steckdose.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:03 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the middle  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 de90b3b4c5ba4794bc19fc84296e36b7 635098 true true true false 15 2157490 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:03 14 Topic 1 0 635098 634915 15           Drücken Sie die mittlere   Taste, um den AUTOCLEAN-Zyklus zu starten. Wenn Sie einen schwarzen Display sehen, drücken Sie zuerst den Ein-/Ausschalter  , um den Display zu aktivieren.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:03 E_The appliance performs the AUTOCLEAN cycle. 397 fe39c9bdb8404a6483801bfd26f8fbe2 635099 true true true false 15 2157491 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:03 14 Topic 1 0 635099 634916 15           Das Gerät führt den AUTOCLEAN-Zyklus durch.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:04 E_Note: The Autoclean cycle lasts approx. 4 minutes. For best results, let the appliance run through the AUTOCLEAN cycle completely. You can pause or cancel the AUTOCLEAN cycle at any time. 397 1ceae38c245b4872a681fd19cbac3968 635100 true true true false 15 2157492 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:04 14 Topic 1 0 635100 634917 15           Hinweis: Der AUTOCLEAN-Zyklus dauert circa 4 Minuten. Die besten Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie das Gerät den AUTOCLEAN-Zyklus vollständig durchlaufen lassen. Sie können den AUTOCLEAN-Zyklus jederzeit unterbrechen oder abbrechen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:04 E_Note: If you cancel the AUTOCLEAN program, the appliance will suck up the remaining water in the After-clean tray for about 10 seconds. 397 cb47b508291b4190b2f089f9df3d7f2e 635101 true true true false 15 2157493 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:04 14 Topic 1 0 635101 634918 15           Hinweis: Wenn Sie das AUTOCLEAN-Programm abbrechen, saugt das Gerät das restliche Wasser im Reinigungseinsatz etwa 10 Sekunden lang auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:04 E_Clean the dirty water tank under the tap. 397 76196c27eb0c42dbb69ad6a6a1e338fe 635102 true true true false 15 2157494 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:04 14 Topic 1 0 635102 634920 15           Reinigen Sie den Schmutzwasserbehälter unter fließendem Wasser.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:04 E_Clean the wet filter under the tap. 397 951794e954e645e691631b1b111bf575 635103 true true true false 15 2157495 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:04 14 Topic 1 0 635103 634921 15           Reinigen Sie den Nassfilter unter fließendem Wasser.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:04 E_Let the wet filter of the dirty water tank and its water flow element dry completely before putting it back on the dirty water tank. 397 605a490030864053be7c0f847f9759d3 635104 true true true false 15 2157496 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:04 14 Topic 1 0 635104 634922 15           Lassen Sie den Nassfilter des Schmutzwasserbehälters und sein Wasserdurchflusselement vollständig trocknen, bevor Sie ihn wieder auf den Schmutzwasserbehälter setzen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:04 E_Place the dirty water tank back into the appliance. 397 25fe8dc728754d378eb9006c76ee62fe 635105 true true true false 15 2157497 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:04 14 Topic 1 0 635105 634923 15           Setzen Sie den Schmutzwasserbehälter wieder in das Gerät ein.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:04 E_Turn the microfiber brushes counterclockwise (1) and remove them from the AquaSpin nozzle (2). 397 a400893c79234b42b109cef50fbd3287 635106 true true true false 15 2157498 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:04 14 Topic 1 0 635106 634924 15           Drehen Sie die Mikrofaserbürsten gegen den Uhrzeigersinn (1) und nehmen Sie sie von der AquaSpin-Düse (2) ab.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:04 E_Tip: In case a microfiber brush is difficult to remove, you can use the cleaning brush handle to unlock the microfiber brush. 397 e4c3905a498f4079be81a4fddc34fac3 635107 true true true false 15 2157499 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:04 14 Topic 1 0 635107 634925 15           Hinweis: Falls sich eine Mikrofaserbürste nur schwer entfernen lässt, können Sie den Griff der Reinigungsbürste verwenden, um die Mikrofaserbürste zu entriegeln.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:05 E_To allow the microfiber brushes to dry, place the open ends of the brushes on the designated holders of the After-Clean & Storage station. 397 6ea5a43c50a74bfcabbaf504261f6b7f 635108 true true true false 15 2157500 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:05 14 Topic 1 0 635108 634926 15           Um die Mikrofaserbürsten trocknen zu lassen, setzen Sie die offenen Enden der Bürsten auf die dafür vorgesehenen Halterungen in der Reinigungs- und Aufbewahrungsstation.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:05 E_Note: Drying can take approximately 24 hours. 397 068e9d4eb49e4d909c5c28425e60d876 635109 true true true false 15 2157501 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:05 14 Topic 1 0 635109 634927 15           Hinweis: Das Trocknen kann circa 24 Stunden dauern.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:06 E_If the After-Clean tray gets dirty, you can clean it by following the steps below. 397 c34f9e26554749b8aa1ee3787ae4bace 635111 true true true false 15 2157503 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:06 14 Topic 1 0 635111 634928 15           Wenn der Reinigungseinsatz verschmutzt ist, können Sie ihn mit den folgenden Schritten reinigen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:06 E_Remove the After-Clean tray from the storage station. 397 27a236a12b2d4a61be3b98ca290887e6 635112 true true true false 15 2157504 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:06 14 Topic 1 0 635112 634929 15           Nehmen Sie den Reinigungseinsatz aus der Aufbewahrungsstation.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:06 E_Rinse the After-Clean tray under the tap and let it dry before placing it back in the Storage station. 397 e044c00189ba44a9a440d8123f215bcb 635113 true true true false 15 2157505 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:06 14 Topic 1 0 635113 634930 15           Spülen Sie den Reinigungseinsatz unter fließendem Wasser ab und lassen Sie ihn trocknen. Setzen Sie ihn dann wieder in die Aufbewahrungsstation ein.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:06 E_Make sure to always put the After-Clean tray back in the Storage station. The After-Clean tray is essential to perform the AUTOCLEAN correctly. 397 799f91e377a141ea9aff60eecc042947 635114 true true true false 15 2157506 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:06 14 Topic 1 0 635114 634931 15           Achten Sie darauf, dass Sie den Reinigungseinsatz immer zurück in die Aufbewahrungsstation setzen. Der Reinigungseinsatz ist für die korrekte Durchführung von AUTOCLEAN unbedingt erforderlich.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:06 Cleaning the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 9cebf369782c4eb2b8b707a22c7f5bd3 635115 true true true false 15 2157507 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:06 14 Topic 1 0 635115 630075 15   Reinigen der AquaSpin-Düse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Drehen Sie die Mikrofaserbürsten gegen den Uhrzeigersinn (1) und nehmen Sie sie von der AquaSpin-Düse (2) ab.     Hinweis: Falls sich eine Mikrofaserbürste nur schwer entfernen lässt, können Sie den Griff der Reinigungsbürste verwenden, um die Mikrofaserbürste zu entriegeln.   Sie können verfangene Haare oder Fäden von den Mikrofaserbürsten entfernen, indem Sie mit  einer Hand über die Mikrofaserbürsten gleiten.     Hinweis: Sie können die Haare und Fäden, die sich um die Mikrofaserbürsten gewickelt haben, auch mit einer Schere abschneiden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:07 Removing blockages from the Vacuum & Mop set-up - XW938X Neptune 2235 81e258c90c9c44adba5645341d078edf 635116 true true true false 15 2157508 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:07 14 Topic 1 0 635116 630039 15   Entfernen von Verstopfungen aus dem Nass- und Trockensauger   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Der Nass- und Trockensauger kann verstopfen. Sie merken dies daran, dass mehr Wasser auf den Boden gelangt als sonst oder daran, dass größere Schmutzpartikel nicht mehr aufgesaugt werden und zurück auf den Boden fallen. Nachfolgend finden Sie die Anweisungen zur Entfernung von Verstopfungen in den verschiedenen Teilen des Nass- und Trockensaugers.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:07 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 dbd65da052714645a2d11c989798221c 635119 true true true false 15 2157511 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:07 14 Topic 1 0 635119 630045 15   Beseitigen von Verstopfungen an den Befeuchtungsstreifen der AquaSpin-Düse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Nach langem und häufigem Gebrauch des Geräts können die Befeuchtungsstreifen der AquaSpin-Düse möglicherweise verstopfen. Befolgen Sie die nachstehenden Schritte, um die Verstopfung an den Befeuchtungsstreifen der AquaSpin-Düse zu beseitigen.   Entfernen Sie die Abdeckungen der Befeuchtungsstreifen von der AquaSpin-Düse, indem Sie sie zur Seite schieben.   Entfernen Sie die Befeuchtungsstreifen von der AquaSpin-Düse, indem Sie seitlich herausziehen.   Spülen Sie die Befeuchtungsstreifen unter fließendem Wasser ab.   Lassen Sie die Befeuchtungsstreifen vollständig trocknen, bevor Sie sie wieder in die AquaSpin-Düse einsetzen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:15 Display icons and their meaning - Heading only 2235 59fa38de480545799e647f3d88af0b94 635157 true true true false 15 2157549 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:15 14 Topic 1 0 635157 619794 15   Symbole auf dem Display und deren Bedeutung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:17 P_Information code 1146 f44f77dbd9914737a672239fa0b1fab3 635160 true true true false 15 2157552 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:17 14 Topic 1 0 635160 634962 15           Fehlercode   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:18 P_Cause 72 7ba5e1f58ba241e3a74710ee1c50f9cf 635161 true true true false 15 2157553 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:18 14 Topic 1 0 635161 634963 15           Ursache   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:18 P_Solution 1148 5a65d24eac2249699002a1a8a317d118 635162 true true true false 15 2157554 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:18 14 Topic 1 0 635162 634964 15           Lösung   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:19 E_The dirty water tank is full. 397 cadb633a4a584f6188f5d25191297283 635163 true true true false 15 2157555 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:19 14 Topic 1 0 635163 634965 15           Der Schmutzwasserbehälter ist voll.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:20 E_Empty the dirty water tank. 397 1ab6caf5afa34b4a8bf522dd516c4710 635164 true true true false 15 2157556 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:20 14 Topic 1 0 635164 634966 15           Leeren Sie den Schmutzwasserbehälter.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:21 E_The AquaSpin nozzle is stuck. This is a safety cut-off if something is stuck in the nozzle (for instance, a power cable or a toy). 397 ee007a7b5b924960ad88dadeba2cc847 635167 true true true false 15 2157559 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:21 14 Topic 1 0 635167 634969 15           Die AquaSpin-Düse ist verklemmt. Dies ist eine Sicherheitsabschaltung für den Fall, dass etwas in der Düse stecken bleibt (z. B. ein Stromkabel oder ein Spielzeug).    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:22 E_Check the brushes, bearings, motor parts, and caps for hair or other obstacles and remove them. If there are no obstacles, switching the appliance off and on might solve the problem. 397 063d943ea3964c1f8a3551de1b307f3a 635168 true true true false 15 2157560 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:22 14 Topic 1 0 635168 634970 15           Überprüfen Sie die Bürsten, Lager, Motorteile und Abdeckungen auf Haare und andere Fremdkörper, und entfernen Sie diese. Wenn keine Fremdkörper vorliegen, kann ein Aus- und Einschalten des Geräts das Problem lösen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:24 E_The air inlet openings are blocked. 397 6185bdb3ca544d8ea258a4023569130a 635171 true true true false 15 2157563 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:24 14 Topic 1 0 635171 634973 15           Die Öffnungen für den Lufteinlass sind verstopft.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:25 E_Unplug for use. 397 d8b0c53756d049569d1ddc2008213ff9 635173 true true true false 15 2157565 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:25 14 Topic 1 0 635173 634975 15           Vor dem Gebrauch den Stecker aus der Steckdose ziehen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:26 E_The wrong charger is connected. 397 3e7ef8eb304140e4b08b395bcc7f73d5 635175 true true true false 15 2157567 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:26 14 Topic 1 0 635175 634977 15           Das falsche Ladegerät ist angeschlossen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:26 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. Only use 34V adapter S036-1A340100HE. The corresponding adapter number can be found on the adapter. 397 d165d1d3c91d47159af96e0c5eb437f2 635176 true true true false 15 2157568 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:26 14 Topic 1 0 635176 634978 15           Laden Sie das Gerät nur mit dem mitgelieferten Adapter auf. Verwenden Sie nur den 34-V-Adapter S036-1A340100HE. Die entsprechende Adapternummer finden Sie auf dem Adapter.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:28 E_Replacement parts and type numbers: 1142 9a3071cd5f9a4be68a20509d27e3b585 635180 true true true false 15 2157572 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:28 14 Topic 1 0 635180 634979 15           Ersatzteile und Typennummern:   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:28 E_Replacement microfiber brushes 1147 a1e67dbf5f094eba99d2ec915d616c75 635181 true true true false 15 2157573 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:28 14 Topic 1 0 635181 634980 15           Ersatzmikrofaserbürsten   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:50 P_Power plug 1190 fef1d4d6e5eb489f86bb8495b27be0c5 635192 true true true false 31 2157584 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:50 14 Topic 1 0 635192 325054 31           电源插头   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:52 P_Dirty water tank 72 d1887ab93f8f4eccb14eee057a8b9066 635210 true true true false 31 2157602 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:52 14 Topic 1 0 635210 634839 31           污水箱   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:52 P_Clean water tank 72 6be2ccd6172840bb8c76872cd1ee99ee 635211 true true true false 31 2157603 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:52 14 Topic 1 0 635211 634840 31           净水箱   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-06-21T18:23:41 P_Philips Floor Cleaner XV1792 1147 6f751570a20d42e598080632963c9094 635214 true true true false 31 2197267 Peter de Wit 2022-06-21T18:23:41 14 Topic 1 0 635214 634843 31           飞利浦地板清洁剂 XV1792   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:53 E_In order to use the AUTOCLEAN function or store and charge the appliance on the After-Clean & Storage station 397 1e0d2dd0c82942639e3fd0d54e985f71 635216 true true true false 31 2158659 Peter de Wit 2022-03-27T06:56:13 14 Topic 1 0 635216 634844 31           为了使用 自动清洁 功能或在清洁后装置和收纳座上存放产品并为其充电，需要先将产品支架卡入底板来组装收纳座。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:53 E_Note: Make sure that the After-Clean tray is placed in the baseplate and that the temperature in the room where the appliance is stored, charged and cleaned is between 5 °C and 35 °C. 397 1769bc0fb2a34fd1b0f0e7387e4c6c6d 635218 true true true false 31 2157610 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:53 14 Topic 1 0 635218 634846 31           注意： 请确保将清洁后托盘放在底板中，并且产品存放、充电和清洁所在的房间温度介于 5 °C 到 35 °C 之间。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:54 E_To assemble the Vacuum & Mop set-up, insert the battery and attach the 3-in-1 handheld to the wet module ('click'). 397 032c210b09af45df8c5325d4f2b405bd 635222 true true true false 31 2159662 Peter de Wit 2022-04-01T05:27:27 14 Topic 1 0 635222 634848 31           要组装吸拖一体机，请插入电池并将手持设备安装到洗地模块上（可听到“咔哒” 一声）。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-31T15:21:19 E_Attach the wet module to the AquaSpin nozzle ('click'). 397 358dc2bb3fa94f75bf1b07aa67f53d28 635223 true true true false 31 2159664 Peter de Wit 2022-04-01T05:28:55 14 Topic 1 0 635223 634849 31           将洗地模块安装到 双刷 吸嘴上（可听到“咔哒” 一声）。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:57 E_The appliance is equipped with a 25 V Li-Ion battery. Charging takes 4 hours. 397 a581ea71021b4f8b8af9c2f00480be40 635233 true true true false 31 2157625 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:57 14 Topic 1 0 635233 634857 31           本产品配备 25 V 锂电池。 充电需 4 小时。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:57 E_A value between 0% and 90% flashes on the screen to indicate that the appliance is charging. 397 9d3d5004e28a499ba594cff9b0e47499 635235 true true true false 31 2157627 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:57 14 Topic 1 0 635235 634859 31           屏幕上会闪烁 0% 到 90% 之间的数值，表示产品正在充电。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:57 E_When the appliance is fully charged, the value 100% lights up on the screen. After a few minutes, the display will switch off. 397 3baa470a6e8e4dbfaccefe59feed754d 635236 true true true false 31 2157628 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:57 14 Topic 1 0 635236 634860 31           当产品充满电时，屏幕上会亮起数值 100%。 几分钟后，显示屏将关闭。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:57 E_Warning: Store and charge the appliance at a temperature above 5 °C and below 35 °C. 397 7591fb06bcc94e7db315732d09952ff9 635237 true true true false 31 2157629 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:57 14 Topic 1 0 635237 634861 31           警告： 产品存放和充电时的环境温度应高于 5°C 且低于 35°C 。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:57 E_Tip: You can charge the appliance in the After-Clean & Storage station. 397 453fbceaddc04274ab1cd7bbb31deb7f 635239 true true true false 31 2157631 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:57 14 Topic 1 0 635239 634863 31           提示： 可在清洁后装置和收纳座中对本产品进行充电。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:58 E_Tip: You can charge the appliance separately in a place that suits you best. 397 53c21c38748a41ca9dc4ef1a5a9d5afb 635240 true true true false 31 2157632 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:58 14 Topic 1 0 635240 634864 31           提示： 可以在方便的地方单独为本产品充电。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:58 Vacuuming and mopping hard floors - heading only 2235 0392d3ea833e4b66b341b50c18833f59 635241 true true true false 31 2157633 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:58 14 Topic 1 0 635241 619641 31   对硬地板进行吸尘和拖地   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:58 Using the Vacuum and Mop set-up - XW938X Neptune 2235 8c343c43e28e4ea894b01b3f79724bf4 635242 true true true false 31 2322194 Jeffery Bw Wang 2023-04-06T05:47:59 1 Topic 1 0 635242 619643 31   使用吸拖一体机   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                                    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-31T15:23:24 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. With the wet module attached to the AquaSpin nozzle, you can clean hard floors. 397 aee1459d2cf544a0b8934ea305fb7f02 635243 true true true false 31 2159629 Peter de Wit 2022-03-31T16:34:29 14 Topic 1 0 635243 634865 31           净水箱和污水箱在交付时已安装在产品上。 将洗地模块安装到 双刷 吸嘴上后，便可清洁硬地板。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:58 E_Note: This Vacuum & Mop set-up is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 6b4b7b392489487c838843675108e793 635244 true true true false 31 2157636 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:58 14 Topic 1 0 635244 634866 31           注意： 此款吸拖一体机适用于同时进行吸尘和拖地。 拖地前无需吸尘。   吸拖一体机适用于对所有类型的硬地板（无涂层木地板除外）进行吸尘和 拖地。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:59 E_Push the button to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 17ec4f6a71224042a895e6635c6c31c4 635245 true true true false 31 2157637 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:59 14 Topic 1 0 635245 634867 31           按下按钮，解锁净水箱并将其取下。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:59 E_Remove the cap from the clean water tank. 397 76deb840d97942238847be36c61e8149 635246 true true true false 31 2157638 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:59 14 Topic 1 0 635246 634868 31           取下净水箱的盖子。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:59 E_Add 10 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 41b42361bcd242bc81578a8676a0436d 635247 true true true false 31 2157639 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:59 14 Topic 1 0 635247 634869 31           在净水箱中加入 10 毫升 XV1792 飞利浦地板清洁剂。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:59 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner. Other detergents may lead to excessive foaming, which reduces performance and may cause the appliance to malfunction. 397 fe22126ff864475589bb963de822bec2 635248 true true true false 31 2157640 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:59 14 Topic 1 0 635248 634870 31           警告： 飞利浦仅使用 XV1792 飞利浦地板清洁剂对本产品进行了测试。 其他清洁剂可能会产生大量泡沫，从而降低性能，并可能导致产品发生故障。 XV1792 飞利浦地板清洁剂在部分市场有售。 在使用任何其他合适的液体地板清洁剂时，最多只能在净水箱中加入 10 毫升。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:59 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water up to the MAX indication. 397 a02e07bf7f014afea791a8adfa54cb04 635249 true true true false 31 2157641 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:59 14 Topic 1 0 635249 634871 31           向净水箱中注入冷水或温自来水，直至达到 MAX（最高）水位标示。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:59 E_Caution: The tap water that is poured into the clean water tank must not be warmer than 50°C. 397 5fda34f950d64bafa9d8d79817c0e26f 635250 true true true false 31 2157642 Matthijs Droge 2022-03-24T08:40:59 14 Topic 1 0 635250 634872 31           警告： 倒入净水箱的自来水温度不得高于 50°C。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:00 E_Place the cap back on the clean water tank. 397 45e39058bad8464e97d648afa86f5d83 635251 true true true false 31 2157643 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:00 14 Topic 1 0 635251 634873 31           将盖子装回到净水箱上。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:00 E_Place the clean water tank back into the appliance. 397 aa4140217f5248e7bd1adc4e09710c54 635252 true true true false 31 2157644 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:00 14 Topic 1 0 635252 634874 31           将净水箱放回产品内。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:00 E_To switch on the appliance, press the on/off  button and wait until the appliance is ready for use. 397 cebb9d352271492cae4f42d6be100614 635253 true true true false 31 2157645 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:00 14 Topic 1 0 635253 634875 31           要打开产品，请按下开/关   按钮，然后等待产品准备就绪。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:00 E_Use the buttons on the left  and right  to choose between the two different power settings. 397 fa1b85e5c5684ef1a951b684ff845f1b 635254 true true true false 31 2157646 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:00 14 Topic 1 0 635254 634876 31           使用左侧   按钮和右侧   按钮在两种不同的功率设置之间进行选择。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:00 E_Note: By pressing the left  button you can use the appliance for cleaning in normal mode and by pressing the right  button you can use the appliance for cleaning extra stubborn stains. 397 f878ef215d0c4a24b7a510b6510ecde0 635255 true true true false 31 2157647 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:00 14 Topic 1 0 635255 634877 31           注意： 按下左侧   按钮，可以在正常模式下使用产品进行清洁，按下右侧   按钮，可以使用产品清洁更多顽固污渍。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-18T08:57:40 Tips and other important information XW938X Neptune 2235 e8c63f145b86446c970b01d7a7d418b2 635257 true true true false 31 2322195 Jeffery Bw Wang 2023-04-06T05:47:59 1 Topic 1 0 635257 625049 31   提示和其他重要信息   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       本产品可以像吸尘器一样快速移动。 要去除顽固污渍，请按下清洁模式按钮激活拖地强力模式  ，然后缓慢移动本产品清理污渍。 在清洁过程中，若要提起本产品经过门槛、地毯或楼梯，建议激活吸水模式  。 这样可以防止污水从 AquaSpin 吸嘴中滴出。 在使用AquaTrio 9000系列产品时，转弯时请避免施加较大的力，这样可有效避免设备侧移而减少地面水痕。同时您也可以按下清洗按钮来激活吸水模式  ，来清理地面残留的水渍。 如果在产品关闭的状态下将其保持不动，它可能会在地板上留下一小滩水。 可在产品关闭时移动产品，以此来缩小这滩水的范围。 若有需要，可以用干布擦去最后几滴水。 移动产品时，建议伸展手臂，以减少不必要的肌肉紧张。 使用该姿势进行清洁，可以更好地控制本产品，清洁过程也更加舒适。   当您使用吸水模式时  ，吸入功率会增加直至没有更多的水从被设备吸附。持续45秒后，如果您没有采取任何操作，设备会自动回复至正常供水状态。   注意：旧型号具有拖地常规模式  和拖地拖地强力模式 ，但没有吸水模式  。对于这些旧型号，请在关闭设备的同时移动设备，以减少留在地板上的水量。还建议在将本产品抬过门槛、地毯或楼梯时保持开启状态。这将防止脏水从 AquaSpin 喷嘴中滴出。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:01 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the Vacuum & Mop set-up actively wet-cleans your hard floor 397 b3f55d83a41a4797a8c95971095f3b1f 635258 true true true false 31 2159637 Peter de Wit 2022-03-31T16:39:07 14 Topic 1 0 635258 634878 31           拖地前无需吸尘，因为吸拖一体机会主动对硬地板进行洗地清洁，以吸走液体和污渍等各种污垢。 对于地毯和毯子，请使用仅吸尘装置。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:01 E_If your hard floors do not need mopping, simply use the vacuum only set-up which features LED lights and PowerCyclone 12 technology for precise and powerful dirt pick-up. 397 bec3271e7adb4e0db46dd050b1797d6d 635259 true true true false 31 2157651 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:01 14 Topic 1 0 635259 634879 31           如果硬地板不需要拖地，只需使用配备 LED 灯和 PowerCyclone 12 技术的仅吸尘装置，即可精准而强力地扫除污垢。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-18T08:57:40 Usage restrictions XW938X Neptune 2235 28158b4ce7aa4747b0d552542af8975f 635264 true true true false 31 2322196 Jeffery Bw Wang 2023-04-06T05:47:59 1 Topic 1 0 635264 619642 31   使用限制   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   吸拖一体机适用于对所有类型的硬地板（无涂层木地板除外）进行吸尘和拖地。 吸拖一体机适合用于定期清洁硬地板。 使用本产品时，请务必遵循硬地板的清洁说明。 如果要在净水箱的水中加入除了 XV1792 飞利浦地板清洁剂以外的液体地板清洁剂，请确保使用像 XV1792 飞利浦地板清洁剂一样可在水中稀释的低泡沫或无泡沫液体地板清洁剂。 由于净水箱容量为 400 毫升，只需在水中加入几滴（最多 10 毫升）液体地板清洁剂即可。 如果在油毡地板上使用吸拖一体机，请仅在正确贴合的油毡地板上使用，防止油毡吸入到 AquaSpin 吸嘴中。 请勿使用吸拖一体机清洁地毯。 如果您在产品关闭时在地毯或毯子上移动/抬起产品，污水滴可能会落到地毯或毯子上。 请勿在对流加热器的地板栅格上推动本产品。 在栅格上移动本产品时，由于本产品无法清扫吸嘴中流出的水，水将进入对流孔的底部。 清洁时，请勿将 AquaSpin 吸嘴从地板上提起或将 AquaSpin 吸嘴侧向移动，转动请勿过于剧烈，否则会留下水迹。 只能前后移动。   注意：      注意： 旧型号仅有拖地常规模式  和拖地强力模式  ，但没有吸水模式  。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:06 AUTOCLEAN after every use -  XW938X Neptune 2235 983320bef708432287829f10cfabcfcc 635291 true true true false 31 2157683 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:06 14 Topic 1 0 635291 619789 31   每次使用后执行 AUTOCLEAN   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                                                                                                        35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:06 E_To prevent odors and scale deposits, use the AUTOCLEAN function after every use. The AUTOCLEAN mode helps you to clean your full appliance in approximately 4 minutes. 397 d12440c1e5fa4459a8d3d0053c90c2e4 635292 true true true false 31 2158719 Peter de Wit 2022-03-27T07:51:11 14 Topic 1 0 635292 634903 31           为防止异味和水垢沉积，请在每次使用后运行 每次使用后执行 自动清洁 功能。 每次使用后执行 自动清洁 模式可帮助您在大约 4 分钟内清洁整个产品。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:06 E_Place the Vacuum & Mop set-up in the After-Clean & Storage station. 397 4bdfc4ff48db49949bd1b8a7fbdf2e84 635293 true true true false 31 2157685 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:06 14 Topic 1 0 635293 634904 31           将吸拖一体机放在清洁后装置和收纳座中。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:07 E_Note: If the dirty water level is below the AUTOCLEAN level, it is not necessary to empty the tank before starting the AUTOCLEAN program. You can skip the following steps and move forward to step 6. 397 7463cbf973194ed29064acc34ffc1f43 635294 true true true false 31 2158724 Peter de Wit 2022-03-27T07:55:08 14 Topic 1 0 635294 634905 31           注意： 如果污水水位低于 每次使用后执行 自动清洁 水位，无需在启动 自动清洁 程序之前清空水箱。 可跳过以下步骤，前进到第 6 步。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:07 E_Push the button to unlock the dirty water tank and remove it. 397 fd044614be464414bcc602bc6be6232c 635295 true true true false 31 2157687 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:07 14 Topic 1 0 635295 634906 31           按下按钮，解锁污水箱并将其取下。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:07 E_Remove the wet filter from the dirty water tank. 397 8017079aeb5844aeb4f3c50a3a3aa080 635296 true true true false 31 2157688 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:07 14 Topic 1 0 635296 634907 31           从污水箱中取出湿式滤网。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:07 E_Pour the water out of the dirty water tank into the sink. 397 e9cbec1962864ddebc4ee404f9b46cb2 635297 true true true false 31 2157689 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:07 14 Topic 1 0 635297 634908 31           将污水箱中的水倒入水槽中。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:07 E_Place the wet filter back on the dirty water tank. 397 8d88f37b59e84a07b38f4c6884128bbe 635298 true true true false 31 2157690 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:07 14 Topic 1 0 635298 634909 31           将湿式滤网放回污水箱上。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:07 E_Place the empty dirty water tank back into the appliance and take out the clean water tank. 397 c5af304754174a56b9e1024c1797f51c 635299 true true true false 31 2157691 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:07 14 Topic 1 0 635299 634910 31           将空的污水箱放回产品中，然后取出净水箱。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:08 E_Pour any remaining detergent liquid from the clean water tank into the sink. 397 8f76867702c249899ffc7820a34e9ec3 635300 true true true false 31 2157692 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:08 14 Topic 1 0 635300 634911 31           将净水箱中剩余的液体清洁剂倒入水槽中。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:08 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water at least up to the AUTOCLEAN indication. 397 77d64a4255ce4766873dbb0aa1ba1f08 635301 true true true false 31 2158729 Peter de Wit 2022-03-27T07:59:17 14 Topic 1 0 635301 634912 31           向净水箱中注入冷水或温自来水，至少达到 自动清洁 水位标示。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:08 E_Caution: Do not use detergent for the AUTOCLEAN as this might lead to excessive foaming. 397 396c47b56a8a44f88d3d99f0ee593fa5 635302 true true true false 31 2158733 Peter de Wit 2022-03-27T08:00:43 14 Topic 1 0 635302 634913 31           警告： 自动清洁 时请勿使用清洁剂，否则可能会产生过多泡沫。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:08 E_Charge the appliance. Insert the power plug into the socket on the back of the appliance. Then insert the adapter into the wall socket. 397 329e3ddd22334d4783ba2a1177e5cf33 635303 true true true false 31 2157695 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:08 14 Topic 1 0 635303 634914 31           为产品充电。 将电源插头插入产品背面的插孔。 然后，将适配器插入插座。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:09 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the middle  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 b2daecb1a50b4b968bd812ceff2d7498 635304 true true true false 31 2158737 Peter de Wit 2022-03-27T08:03:35 14 Topic 1 0 635304 634915 31           要启动 自动清洁 周期，请按下中间   按钮。 如果出现黑屏，请先按开/关   按钮激活屏幕。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:09 E_The appliance performs the AUTOCLEAN cycle. 397 1ecf1826ca64446f8968c67e9859d794 635305 true true true false 31 2158742 Peter de Wit 2022-03-27T08:17:34 14 Topic 1 0 635305 634916 31           本产品将执行 自动清洁 周期。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:09 E_Note: The Autoclean cycle lasts approx. 4 minutes. For best results, let the appliance run through the AUTOCLEAN cycle completely. You can pause or cancel the AUTOCLEAN cycle at any time. 397 a0c72691067f487884554682d182d61c 635306 true true true false 31 2158746 Peter de Wit 2022-03-27T08:20:04 14 Topic 1 0 635306 634917 31           注意： 自动清洁 周期大约持续 4 分钟。 为了获得最佳效果，请让产品完整运行 自动清洁 周期。 可以随时暂停或取消 自动清洁 周期。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:09 E_Note: If you cancel the AUTOCLEAN program, the appliance will suck up the remaining water in the After-clean tray for about 10 seconds. 397 60ab221580a6472eb25ad1aabf654b79 635307 true true true false 31 2158750 Peter de Wit 2022-03-27T08:22:18 14 Topic 1 0 635307 634918 31           注意： 如果取消 自动清洁 程序，本产品会在约 10 秒的时间内吸出清洁后托盘中残留的水。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:09 E_Clean the dirty water tank under the tap. 397 6505ba4944464c83ad266e2aa4ac51d0 635308 true true true false 31 2157700 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:09 14 Topic 1 0 635308 634920 31           在水龙头下清洗污水箱。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:09 E_Clean the wet filter under the tap. 397 f18be7b3ca2e4b62be52e1e9a7b99794 635309 true true true false 31 2157701 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:09 14 Topic 1 0 635309 634921 31           在水龙头下清洗湿式滤网。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:10 E_Let the wet filter of the dirty water tank and its water flow element dry completely before putting it back on the dirty water tank. 397 52722b18d09e4dadab58747659d25fa8 635310 true true true false 31 2157702 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:10 14 Topic 1 0 635310 634922 31           将污水箱的湿式滤网及其水流部件完全晾干，然后再将其放回污水箱。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:10 E_Place the dirty water tank back into the appliance. 397 ae723eb6ea934189853a74e96836e6ad 635311 true true true false 31 2157703 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:10 14 Topic 1 0 635311 634923 31           将污水箱放回产品内。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-31T15:08:54 E_Turn the microfiber brushes counterclockwise (1) and remove them from the AquaSpin nozzle (2). 397 7e5aa7a89f9349c6b90a09be9dd8ccba 635312 true true true false 31 2159540 Peter de Wit 2022-03-31T15:10:04 14 Topic 1 0 635312 634924 31           逆时针转动微纤维毛刷 (1)，然后将其从 双刷 吸嘴上取下 (2)。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:10 E_Tip: In case a microfiber brush is difficult to remove, you can use the cleaning brush handle to unlock the microfiber brush. 397 1019324e861a4da29135569f4f89abfd 635313 true true true false 31 2157705 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:10 14 Topic 1 0 635313 634925 31           提示： 如果难以取出微纤维毛刷，可以使用清洁刷手柄来拆下微纤维毛刷。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:10 E_To allow the microfiber brushes to dry, place the open ends of the brushes on the designated holders of the After-Clean & Storage station. 397 85a8d1aaa7344044ba88747b86151dbe 635314 true true true false 31 2157706 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:10 14 Topic 1 0 635314 634926 31           为了让微纤维毛刷变干，请将毛刷的开口端放在清洁后装置和收纳座的指定支架上。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:10 E_Note: Drying can take approximately 24 hours. 397 b5c7c7ac88424f459e9bf051cd7a5dbf 635315 true true true false 31 2157707 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:10 14 Topic 1 0 635315 634927 31           注意： 可能需要大约 24 小时才能完全晾干。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:10 E_If the After-Clean tray gets dirty, you can clean it by following the steps below. 397 3f53bc01014d4872bdadf57cef1501f7 635317 true true true false 31 2157709 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:10 14 Topic 1 0 635317 634928 31           如果清洁后托盘变脏，可以按照以下步骤进行清洁。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:11 E_Remove the After-Clean tray from the storage station. 397 cdd232ac7ee141adba4097c8c4955b93 635318 true true true false 31 2157710 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:11 14 Topic 1 0 635318 634929 31           从收纳座中取出清洁后托盘。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:11 E_Rinse the After-Clean tray under the tap and let it dry before placing it back in the Storage station. 397 3384a58c78c44ef08ab0165673a90e60 635319 true true true false 31 2157711 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:11 14 Topic 1 0 635319 634930 31           在水龙头下冲洗清洁后托盘并将其晾干，然后再将其放回收纳座。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:11 E_Make sure to always put the After-Clean tray back in the Storage station. The After-Clean tray is essential to perform the AUTOCLEAN correctly. 397 95053e5005f74573926a40c623d5d72d 635320 true true true false 31 2158754 Peter de Wit 2022-03-27T08:24:09 14 Topic 1 0 635320 634931 31           请务必始终将清洁后托盘放回收纳座。 清洁后托盘对于正确执行 自动清洁 至关重要。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:11 Cleaning the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 df052fcb8f234fe49a072151b9faf2cd 635321 true true true false 31 2159571 Peter de Wit 2022-03-31T15:39:03 14 Topic 1 0 635321 630075 31   清洁 双刷 吸嘴 清洁 AquaSpin 吸嘴 清洁 AquaSpin 吸嘴   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     逆时针转动微纤维毛刷 (1)，然后将其从 双刷 吸嘴上取下 (2)。     提示： 如果难以取出微纤维毛刷，可以使用清洁刷手柄来拆下微纤维毛刷。   可以用一只手向下滑动微纤维毛刷，清除微纤维毛刷上缠绕的毛发或 线头。     提示： 也可以用剪刀剪掉缠绕在微纤维毛刷周围的毛发和线头。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:11 Removing blockages from the Vacuum & Mop set-up - XW938X Neptune 2235 7da11da096ff444baae60070e1d40682 635322 true true true false 31 2157714 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:11 14 Topic 1 0 635322 630039 31   清除吸拖一体机中的堵塞物   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   吸拖一体机可能会堵塞。 发生堵塞时，地板上的水会比平时多，或者无法吸起较大的污垢颗粒而落回地板上，很容易引起您的注意。 请查看下文，参阅为吸拖一体机的不同部件清除堵塞物的说明。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:12 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 077a2940f8c7497eb57850f45a17a5c3 635325 true true true false 31 2159592 Peter de Wit 2022-03-31T16:11:26 14 Topic 1 0 635325 630045 31   清理 双刷 吸嘴湿金属条中的堵塞物   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   长时间频繁使用本产品后，双刷 吸嘴的湿金属条有时可能会堵塞。 请按照以下步骤清理 双刷 吸嘴湿金属条中的堵塞物。   侧向移动湿金属条盖，将其从 双刷 吸嘴上取下。   侧向拉出湿金属条，将其从 双刷 吸嘴上取下。   在水龙头下冲洗湿金属条。   将湿金属条晾干，然后再将其放回 双刷 吸嘴中。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:18 Display icons and their meaning - Heading only 2235 35c49906fb6946a7974fa2b27c35e2b0 635363 true true true false 31 2157755 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:18 14 Topic 1 0 635363 619794 31   显示图标及其含义   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:19 P_Information code 1146 7224bf0ebb0a4036b9ed342245b280a5 635366 true true true false 31 2157758 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:19 14 Topic 1 0 635366 634962 31           信息代码   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:19 P_Cause 72 3f3a2f7cfe1e44378ac860758641fdca 635367 true true true false 31 2157759 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:19 14 Topic 1 0 635367 634963 31           原因   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:19 P_Solution 1148 633cbd958ae8446895447ed906e0c18d 635368 true true true false 31 2157760 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:19 14 Topic 1 0 635368 634964 31           解决方法   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:19 E_The dirty water tank is full. 397 13d8976518e64182b35b8757ed3851bb 635369 true true true false 31 2157761 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:19 14 Topic 1 0 635369 634965 31           污水箱已满。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:19 E_Empty the dirty water tank. 397 fee557fc97894c4eba049d4cd5d72829 635370 true true true false 31 2157762 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:19 14 Topic 1 0 635370 634966 31           倒空污水箱。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:20 E_The AquaSpin nozzle is stuck. This is a safety cut-off if something is stuck in the nozzle (for instance, a power cable or a toy). 397 56f1ec2721e64bcdb19a07315ef66537 635373 true true true false 31 2159604 Peter de Wit 2022-03-31T16:17:29 14 Topic 1 0 635373 634969 31           双刷 吸嘴被卡住。 这是一个安全保护装置，如果有异物（例如，电缆或玩具）卡在吸嘴中，会切断电源。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:20 E_Check the brushes, bearings, motor parts, and caps for hair or other obstacles and remove them. If there are no obstacles, switching the appliance off and on might solve the problem. 397 d91811a339d2465bb8cf3aa49393ad07 635374 true true true false 31 2157766 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:20 14 Topic 1 0 635374 634970 31           检查毛刷、轴承、马达部件和盖子上是否有毛发或其他障碍物，并将其清除。 如果没有障碍物，关闭并重启产品可能会解决此问题。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:21 E_The air inlet openings are blocked. 397 3cd9ee45637641b8b718e5762707942a 635377 true true true false 31 2157769 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:21 14 Topic 1 0 635377 634973 31           进风口堵塞。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:21 E_Unplug for use. 397 8b90667a80f8447e9349a73c893b5111 635379 true true true false 31 2157771 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:21 14 Topic 1 0 635379 634975 31           不要接电源使用。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:21 E_The wrong charger is connected. 397 be3d27800aa8445eb634e5818ebbfefb 635381 true true true false 31 2157773 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:21 14 Topic 1 0 635381 634977 31           连接了错误的充电器。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:21 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. Only use 34V adapter S036-1A340100HE. The corresponding adapter number can be found on the adapter. 397 da9b47bd48784da0956fef10db6e2db8 635382 true true true false 31 2157774 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:21 14 Topic 1 0 635382 634978 31           只能用随附的适配器为本产品充电。 请仅使用 34 伏适配器 S036-1A340100HE。 可以在适配器上找到相应的适配器编号。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:23 E_Replacement parts and type numbers: 1142 20432d8cfe2c4f529e43d6114871d299 635386 true true true false 31 2157778 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:23 14 Topic 1 0 635386 634979 31           替换部件和型号：   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:23 E_Replacement microfiber brushes 1147 6ebeaac12b694db5bba087b51333575f 635387 true true true false 31 2157779 Matthijs Droge 2022-03-24T08:41:23 14 Topic 1 0 635387 634980 31           替换微纤维毛刷   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-25T18:50:35 E_Replace the microfiber brushes every 6 months to ensure maximum performance. 1142 56ab923d7c3b48fda6a92ae1b345e28c 635750 true true true false 0 2159334 Peter de Wit 2022-03-28T16:00:26 6 Topic 1 0 635750 -1 1           Replace the microfiber brushes every 6 months to ensure maximum performance.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-03-25T18:51:58 E_Note: You can dispose the old the microfiber brushes with the normal household waste. 1141 d51efb9579f744fc808a2287dc3bfdd9 635751 true true true false 0 2159333 Peter de Wit 2022-03-28T16:00:26 6 Topic 1 0 635751 -1 1           Note: You can dispose the old the microfiber brushes with the normal household waste.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:11 E_Replace the microfiber brushes every 6 months to ensure maximum performance. 1142 3d815327157a4f4e9b532f4cbc3e0b55 635923 true true true false 15 2160820 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:11 14 Topic 1 0 635923 635750 15           Ersetzen Sie die Mikrofaserbürsten alle 6 Monate, um die bestmögliche Leistung sicherzustellen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:11 E_Note: You can dispose the old the microfiber brushes with the normal household waste. 1141 c268e1595136486899c7794945de82ea 635924 true true true false 15 2160821 Matthijs Droge 2022-04-01T08:10:11 14 Topic 1 0 635924 635751 15           Hinweis: Die gebrauchten Mikrofaserbürsten können Sie mit dem normalen Hausmüll entsorgen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:24 P_Power plug 1190 3f8250b1a6c041069fb1dc600529160b 637991 true true true false 21 2189812 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:24 14 Topic 1 0 637991 325054 21           전원 플러그   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:27 P_Dirty water tank 72 935c196678994052990b16e921772a5b 638020 true true true false 21 2189830 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:27 14 Topic 1 0 638020 634839 21           배수 탱크   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:27 P_Clean water tank 72 471a5890f06a44e9bca39fea0c257e79 638021 true true true false 21 2189831 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:27 14 Topic 1 0 638021 634840 21           물탱크   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-06-21T18:24:46 P_Philips Floor Cleaner XV1792 1147 e8a9dd50b1bb4ed8ad901da83d5c09be 638026 true true true false 21 2197383 Peter de Wit 2022-06-21T18:24:46 14 Topic 1 0 638026 634843 21           필립스 바닥 세정제 XV1792   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:28 E_In order to use the AUTOCLEAN function or store and charge the appliance on the After-Clean & Storage station 397 d649293badb74b959744ba7ff35acaf9 638029 true true true false 21 2189836 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:28 14 Topic 1 0 638029 634844 21           AUTOCLEAN 기능을 사용하거나 제품을 세척 후 보관 스테이션에 보관 및 충전하려면 먼저 제품 거치대를 바닥판에 끼워 스테이션을 조립해야 합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:29 E_Note: Make sure that the After-Clean tray is placed in the baseplate and that the temperature in the room where the appliance is stored, charged and cleaned is between 5 °C and 35 °C. 397 8713c6ead4e542ae89b449a81d0893f8 638032 true true true false 21 2189838 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:29 14 Topic 1 0 638032 634846 21           참고: 세척 후 받침대가 바닥판에 끼워져 있고, 제품을 보관, 충전 및 세척하는 공간의 온도가 5°C~35°C 사이인지 확인하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:29 E_To assemble the Vacuum & Mop set-up, insert the battery and attach the 3-in-1 handheld to the wet module ('click'). 397 54667f6e6f6e48deb5bd8615c458c7e2 638036 true true true false 21 2189842 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:29 14 Topic 1 0 638036 634848 21           진공 및 물걸레 구성을 조립하려면 배터리를 삽입하고 3-in-1 핸디형 청소기를 습식 모듈에 부착합니다  ('딸깍' 소리가 남).   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:29 E_Attach the wet module to the AquaSpin nozzle ('click'). 397 91e29f2c52bb42e4b31570138fb0d9b1 638037 true true true false 21 2189843 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:29 14 Topic 1 0 638037 634849 21           습식 모듈을 AquaSpin 노즐에 부착합니다  ('딸깍' 소리가 남).   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:31 E_The appliance is equipped with a 25 V Li-Ion battery. Charging takes 4 hours. 397 acc686b1c0af45c39b91349c29998e8d 638047 true true true false 21 2189853 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:31 14 Topic 1 0 638047 634857 21           제품에는 25V 리튬 이온 배터리가 장착되어 있습니다. 충전은 4시간이 소요됩니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:32 E_A value between 0% and 90% flashes on the screen to indicate that the appliance is charging. 397 7fb8883c393842bc85843ab0527cf7d1 638049 true true true false 21 2189855 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:32 14 Topic 1 0 638049 634859 21           화면에 0%~90% 사이의 값이 깜박이며 제품이 충전되고 있음을 알려 줍니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:32 E_When the appliance is fully charged, the value 100% lights up on the screen. After a few minutes, the display will switch off. 397 a43955b78bc64538af97be685b121479 638050 true true true false 21 2189856 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:32 14 Topic 1 0 638050 634860 21           제품이 완전히 충전되면 화면에 100% 값이 켜집니다. 몇 분 후 디스플레이가 꺼집니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:32 E_Warning: Store and charge the appliance at a temperature above 5 °C and below 35 °C. 397 5202c13692cc461d96a8f72644d8f76a 638051 true true true false 21 2189857 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:32 14 Topic 1 0 638051 634861 21           경고: 제품은 5 °C~35 °C 사이의 온도에서 보관 및 충전하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:32 E_Tip: You can charge the appliance in the After-Clean & Storage station. 397 f45621b663554f7a9975b69987503c9b 638053 true true true false 21 2189859 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:32 14 Topic 1 0 638053 634863 21           도움말: 세척 후 보관 스테이션에서 제품을 충전할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:32 E_Tip: You can charge the appliance separately in a place that suits you best. 397 85c8fa2bba694a3997dfd7c89f692901 638054 true true true false 21 2189860 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:32 14 Topic 1 0 638054 634864 21           도움말: 사용자에게 가장 적합한 장소에서 별도로 제품을 충전할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:33 Vacuuming and mopping hard floors - heading only 2235 33cf6bb92f6446768df4b87890501a9f 638055 true true true false 21 2189861 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:33 14 Topic 1 0 638055 619641 21   딱딱한 바닥의 진공 및 물걸레 청소   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:33 Using the Vacuum and Mop set-up - XW938X Neptune 2235 8a8107aa6bd741608f2dbb2492ceca9e 638056 true true true false 21 2322148 Jeffery Bw Wang 2023-04-06T05:47:54 1 Topic 1 0 638056 619643 21   진공 및 물걸레 구성 사용   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                                    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:33 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. With the wet module attached to the AquaSpin nozzle, you can clean hard floors. 397 0dc8e2e01f214be7924fd572ddacd600 638057 true true true false 21 2189863 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:33 14 Topic 1 0 638057 634865 21           물탱크와 배수 탱크는 배송 시 이미 제품에 부착되어 있습니다. 습식 모듈이 AquaSpin 노즐에 부착되어 있는 상태로 바닥을 청소할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:33 E_Note: This Vacuum & Mop set-up is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 14da34dfaeb549aab21af53273c825b4 638058 true true true false 21 2189864 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:33 14 Topic 1 0 638058 634866 21           참고: 이 진공 및 물걸레 구성은 진공 청소와 바닥 물청소를 동시에 수행하는 데 적합합니다. 바닥을 닦기 전에 진공 청소할 필요는 없습니다.   진공 청소 및 물걸레 구성은 목재  바닥을 제외한 모든 종류의 바닥을 진공 청소하고 닦는 데 적합합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:33 E_Push the button to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 4e4f2f9350504cf7b3b62f788ef078ef 638059 true true true false 21 2189865 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:33 14 Topic 1 0 638059 634867 21           버튼을 눌러 물탱크의 잠금을 풀고 물탱크를 꺼냅니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:34 E_Remove the cap from the clean water tank. 397 e8866745331248a9b72fb96e1cb83a71 638060 true true true false 21 2189866 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:34 14 Topic 1 0 638060 634868 21           물탱크에서 뚜껑을 분리합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:34 E_Add 10 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 b1ba9dd1f65941588e6c1eb12224b8d2 638061 true true true false 21 2189867 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:34 14 Topic 1 0 638061 634869 21           물탱크에 XV1792 필립스 바닥 세정제 10ml를 넣습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:34 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner. Other detergents may lead to excessive foaming, which reduces performance and may cause the appliance to malfunction. 397 c73beaa5502044aca2f675b9c7d11f81 638062 true true true false 21 2189868 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:34 14 Topic 1 0 638062 634870 21           주의: 필립스에서는 XV1792 필립스 바닥 세정제만 사용하여 이 제품을 테스트했습니다. 다른 세제를 사용하면 거품이 과도하게 생겨 성능이 저하되고 제품이 제대로 작동하지 않을 수 있습니다. XV1792 필립스 바닥 세정제는 특정 시장에서 제공됩니다. 적합한 기타 액상 바닥 세정제를 사용하는 경우 물탱크에 10ml 이하로 넣으십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:34 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water up to the MAX indication. 397 36683d78db684d59a18cf85ec3183e9d 638063 true true true false 21 2189869 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:34 14 Topic 1 0 638063 634871 21           물탱크의 MAX 표시선까지 찬물을 채웁니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:34 E_Caution: The tap water that is poured into the clean water tank must not be warmer than 50°C. 397 e353fe320296402193704bd32326f667 638064 true true true false 21 2189870 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:34 14 Topic 1 0 638064 634872 21           주의: 물탱크에 넣는 수돗물은 50°C를 넘지 않아야 합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:34 E_Place the cap back on the clean water tank. 397 4f2caf3badc6464b98563df641a9f43f 638065 true true true false 21 2189871 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:34 14 Topic 1 0 638065 634873 21           물탱크의 뚜껑을 다시 닫습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:35 E_Place the clean water tank back into the appliance. 397 0297fa67449944b394e78d03ec953078 638066 true true true false 21 2189872 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:35 14 Topic 1 0 638066 634874 21           물탱크를 다시 제품에 끼워 넣습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:35 E_To switch on the appliance, press the on/off  button and wait until the appliance is ready for use. 397 9cd76f8b2305455e94fbe15194d21e1a 638067 true true true false 21 2189873 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:35 14 Topic 1 0 638067 634875 21           제품의 전원을 켜려면 전원   버튼을 누르고 제품이 사용 준비가 될 때까지 기다립니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:35 E_Use the buttons on the left  and right  to choose between the two different power settings. 397 2e05dd76efb644459927350988a79233 638068 true true true false 21 2189874 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:35 14 Topic 1 0 638068 634876 21           왼쪽   및 오른쪽   에 있는 버튼을 사용하여 두 가지 전원 설정 중에서 선택합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:35 E_Note: By pressing the left  button you can use the appliance for cleaning in normal mode and by pressing the right  button you can use the appliance for cleaning extra stubborn stains. 397 846501734fa64d6a8fdecc3d113fb4cf 638069 true true true false 21 2189875 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:35 14 Topic 1 0 638069 634877 21           참고: 일반 모드로 청소하려면 왼쪽   버튼을 눌러 제품을 사용할 수 있고, 매우 심한 얼룩을 청소하려면 오른쪽   버튼을 눌러 제품을 사용할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-18T08:57:12 Tips and other important information XW938X Neptune 2235 56056b8a9e8c4d70aa2c52c1c8f27c49 638071 true true true false 21 2322149 Jeffery Bw Wang 2023-04-06T05:47:54 1 Topic 1 0 638071 625049 21   도움말 및 기타 중요 정보   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       이 제품은 진공 청소를 사용할 때와 비슷한 속도로 움직일 수 있습니다. 제거하기 어려운 얼룩이 있으면 청소 모드 버튼을 눌러 집중 물청소 모드를 활성화하여 얼룩 위에서 제품을 천천히 움직이십시오. 청소 중에 문지방, 카펫 또는 계단 위로 제품을 들어 올릴 때는 물 흡수 모드를 활성화하는 것이 좋습니다. 이렇게 하면 AquaSpin 노즐에서 더러운 물이 떨어지지 않습니다. 제품의 전원을 끄면 제품에서 소량의 물이 나와 바닥에 고일 수 있습니다. 제품의 전원을 끄기 전에 물 흡수 모드를 활성화하면 고이는 물의 양을 줄일 수 있습니다. 물 흡수 모드를 켠 상태로 제품을 앞뒤로 몇 번 움직이십시오. 필요한 경우 천으로 남아 있는 물방울을 닦아 낼 수 있습니다. 제품을 움직일 때는 근육이 불필요하게 긴장되는 경우를 줄일 수 있도록 팔을 쭉 뻗는 것이 좋습니다. 이것이 청소할 때 제품을 가장 효과적으로 제어할 수 있는 동시에 가장 편안한 자세입니다.   참고: 구형 모델에는 일반 물청소 모드와 집중 물청소 모드가 있지만 물 흡수 모드는 없습니다. 이러한 모델의 경우 바닥에 고이는 물의 양을 줄이려면 제품의 전원을 끄는 동안 제품을 움직이십시오. 또한 청소 중에 문지방, 카펫 또는 계단 위로 제품을 들어 올릴 때는 제품 전원을 켜 두는 것이 좋습니다. 이렇게 하면 AquaSpin 노즐에서 더러운 물이 떨어지지 않습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:36 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the Vacuum & Mop set-up actively wet-cleans your hard floor 397 3cfe5a44a54b42c9863e7ddbd7916e5e 638072 true true true false 21 2189878 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:36 14 Topic 1 0 638072 634878 21           진공 및 물걸레 구성이 바닥을 효과적으로 물청소하여 액체와 얼룩을 비롯한 모든 종류의 먼지를 잡아내므로 바닥을 닦기 전에 진공 청소할 필요는 없습니다. 카펫과 러그에서는 진공 전용 구성을 사용하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:36 E_If your hard floors do not need mopping, simply use the vacuum only set-up which features LED lights and PowerCyclone 12 technology for precise and powerful dirt pick-up. 397 443aeeed0299432fb20e8c5b517537ca 638073 true true true false 21 2189879 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:36 14 Topic 1 0 638073 634879 21           딱딱한 바닥에 물걸레질이 필요하지 않은 경우에는 정확하고 강력한 먼지 흡입을 위해 LED 표시등 및 PowerCyclone 12 기술을 제공하는 진공 전용 구성을 사용하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-18T08:57:12 Usage restrictions XW938X Neptune 2235 cc108a876b7340efa49f026aafdb719b 638078 true true true false 21 2322150 Jeffery Bw Wang 2023-04-06T05:47:54 1 Topic 1 0 638078 619642 21   사용 제한   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   진공 청소 및 물걸레 구성은 목재 바닥을 제외한 모든 종류의 바닥을 진공 청소하고 닦는 데 적합합니다. 진공 및 물걸레 구성은 딱딱한 바닥의 정기적인 청소에 사용하도록 만들어졌습니다. 본 제품을 사용할 때에는 항상 바닥에 맞는 청소 방법을 따르십시오. 물탱크에 있는 물에 XV1792 필립스 바닥 세정제 이외의 액상 바닥 세정제를 추가하려면 XV1792 필립스 바닥 세정제와 같이 물에 희석할 수 있고 거품이 적거나 거품이 없는 액상 바닥 세정제를 사용하십시오. 물탱크의 용량은 400ml이므로 액상 바닥 세정제는 몇 방울 정도(최대 10ml)만 추가하면 됩니다. 리놀륨 바닥에서 진공 및 물걸레 구성을 사용하는 경우 리놀륨이 AquaSpin 노즐에 들어가지 않도록 적절히 고정된 리놀륨 바닥에서만 사용하십시오. 카펫을 청소하는 데 진공 및 물걸레 구성을 사용하지 마십시오. 전원이 꺼진 상태에서 카펫이나 러그 위로 제품을 이동하거나 들어올리면 오수 물방울이 카펫이나 러그에 묻을 수 있습니다. 컨벡터 히터의 바닥 그릴 위로 제품을 밀지 마십시오. 그릴 위에서 움직이면 노즐에서 분사되는 물을 제품이 다시 흡입하지 못하기 때문에 그릴 홈 바닥에 물이 고이게 됩니다. 청소 중에는 바닥에서 AquaSpin 노즐을 들어 올리거나 AquaSpin 노즐을 옆으로 이동하지 말고, 방향을 급격하게 전환하지 마십시오. 물 자국이 남습니다. 앞뒤로만 움직이십시오.   참고:      참고: 구형 모델에는 일반 물청소 모드와 집중 물청소 모드만 있고 물 흡수 모드는 없습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:42 AUTOCLEAN after every use -  XW938X Neptune 2235 98c4b10b899d48a8b5a26caaf7da7e90 638105 true true true false 21 2189911 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:42 14 Topic 1 0 638105 619789 21   매 사용 후 AUTOCLEAN   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                                                                                                        35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:42 E_To prevent odors and scale deposits, use the AUTOCLEAN function after every use. The AUTOCLEAN mode helps you to clean your full appliance in approximately 4 minutes. 397 2e65b8700af9455c95a58d35edffd5b7 638106 true true true false 21 2189912 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:42 14 Topic 1 0 638106 634903 21           냄새 및 물때가 생기지 않도록 제품 사용 후 매번 AUTOCLEAN 기능을 사용하십시오. AUTOCLEAN 모드를 사용하면 약 4분 내에 제품 전체를 세척할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:42 E_Place the Vacuum & Mop set-up in the After-Clean & Storage station. 397 b3df8f60a2404115a3ff45966e00a9e2 638107 true true true false 21 2189913 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:42 14 Topic 1 0 638107 634904 21           진공 및 물걸레 구성을 세척 후 보관 스테이션에 끼웁니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:42 E_Note: If the dirty water level is below the AUTOCLEAN level, it is not necessary to empty the tank before starting the AUTOCLEAN program. You can skip the following steps and move forward to step 6. 397 e86fbc827f684b54b58bcbc9d36a2f48 638108 true true true false 21 2189914 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:42 14 Topic 1 0 638108 634905 21           참고: 오수의 수위가 AUTOCLEAN 수위보다 낮은 경우 AUTOCLEAN 프로그램을 시작하기 전에 탱크를 비울 필요가 없습니다. 다음 단계를 건너뛰고 6단계로 이동할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:43 E_Push the button to unlock the dirty water tank and remove it. 397 7e1e4b5e837f40fb9f96e3bd6ffc7a0c 638109 true true true false 21 2189915 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:43 14 Topic 1 0 638109 634906 21           버튼을 눌러 배수 탱크의 잠금을 풀고 배수 탱크를 꺼냅니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:43 E_Remove the wet filter from the dirty water tank. 397 bca1b9e4c18c432398c54fcbc2135c24 638110 true true true false 21 2189916 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:43 14 Topic 1 0 638110 634907 21           배수 탱크에서 습식 필터를 분리합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:43 E_Pour the water out of the dirty water tank into the sink. 397 88e17f09683f46238a30be1d47406d10 638111 true true true false 21 2189917 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:43 14 Topic 1 0 638111 634908 21           배수 탱크에 있는 물을 모두 싱크대에 버립니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:43 E_Place the wet filter back on the dirty water tank. 397 82c3442c180d4564ab33d4ad2196858c 638112 true true true false 21 2189918 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:43 14 Topic 1 0 638112 634909 21           습식 필터를 배수 탱크에 다시 넣습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:43 E_Place the empty dirty water tank back into the appliance and take out the clean water tank. 397 f6c80844357f4d2f97b9a38553616818 638114 true true true false 21 2189919 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:43 14 Topic 1 0 638114 634910 21           빈 배수 탱크를 다시 제품에 끼우고 물탱크를 꺼냅니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:43 E_Pour any remaining detergent liquid from the clean water tank into the sink. 397 213f6f72ab954e418bc832c1a2ca6b9b 638116 true true true false 21 2189920 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:43 14 Topic 1 0 638116 634911 21           물탱크에 남아 있는 세제 액체를 싱크대에 버립니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:44 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water at least up to the AUTOCLEAN indication. 397 8fe7dad5739a4d3890e1254a92c868df 638117 true true true false 21 2189921 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:44 14 Topic 1 0 638117 634912 21           냉수나 미온수를 물탱크의 AUTOCLEAN 표시선까지 채웁니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:44 E_Caution: Do not use detergent for the AUTOCLEAN as this might lead to excessive foaming. 397 a9e7eb19a01a480b9c431720813985ca 638118 true true true false 21 2189922 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:44 14 Topic 1 0 638118 634913 21           주의: AUTOCLEAN에서는 세제를 사용하지 마십시오. 거품이 과도하게 생길 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:44 E_Charge the appliance. Insert the power plug into the socket on the back of the appliance. Then insert the adapter into the wall socket. 397 015345c511ae423bb25f8842a0a5c5fe 638119 true true true false 21 2189923 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:44 14 Topic 1 0 638119 634914 21           제품을 충전합니다. 제품 뒷면의 소켓에 전원 플러그를 꽂습니다. 그런 다음 충전기를 벽면 콘센트에 연결합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:44 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the middle  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 a615031ad26f4adca5ae4fe49e42bc13 638120 true true true false 21 2189924 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:44 14 Topic 1 0 638120 634915 21           AUTOCLEAN 과정을 시작하려면 중간   버튼을 누릅니다. 검정색 화면이 표시되면 먼저 전원   버튼을 눌러 화면을 활성화합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:44 E_The appliance performs the AUTOCLEAN cycle. 397 db2705dbb6c24f72a0b2bc404df7e06a 638121 true true true false 21 2189925 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:44 14 Topic 1 0 638121 634916 21           제품이 AUTOCLEAN 과정을 수행합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:44 E_Note: The Autoclean cycle lasts approx. 4 minutes. For best results, let the appliance run through the AUTOCLEAN cycle completely. You can pause or cancel the AUTOCLEAN cycle at any time. 397 d7f4e22cc7de4ac3b354327c7509c6de 638122 true true true false 21 2189926 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:44 14 Topic 1 0 638122 634917 21           참고: AUTOCLEAN 과정은 약 4분이 소요됩니다. 최상의 결과를 얻기 위해서는 AUTOCLEAN 과정을 완전히 끝낼 때까지 제품을 작동시키십시오. AUTOCLEAN 과정을 언제든지 중지하거나 취소할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:45 E_Note: If you cancel the AUTOCLEAN program, the appliance will suck up the remaining water in the After-clean tray for about 10 seconds. 397 c1ef492547c54af2aec8509e138f2712 638123 true true true false 21 2189927 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:45 14 Topic 1 0 638123 634918 21           참고: AUTOCLEAN 프로그램을 취소하면 제품이 세척 후 받침대에 남아 있는 물을 약 10초간 흡입합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:45 E_Clean the dirty water tank under the tap. 397 d7182b80ddab4733b225d0a5202f3ede 638124 true true true false 21 2189928 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:45 14 Topic 1 0 638124 634920 21           수돗물로 배수 탱크를 세척합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:45 E_Clean the wet filter under the tap. 397 7392b7e0bfe046bc906a6c3cb6c578d2 638125 true true true false 21 2189929 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:45 14 Topic 1 0 638125 634921 21           수돗물로 습식 필터를 세척합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:45 E_Let the wet filter of the dirty water tank and its water flow element dry completely before putting it back on the dirty water tank. 397 029a60ed30d94547a5e39ae6ebcbd89c 638126 true true true false 21 2189930 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:45 14 Topic 1 0 638126 634922 21           배수 탱크의 습식 필터와 물 배출 부품을 완전히 말린 후 배수 탱크에 다시 넣습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:45 E_Place the dirty water tank back into the appliance. 397 4fd777a1e9b6479986c0ebf28875ab3a 638127 true true true false 21 2189931 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:45 14 Topic 1 0 638127 634923 21           배수 탱크를 다시 제품에 끼워 넣습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:46 E_Turn the microfiber brushes counterclockwise (1) and remove them from the AquaSpin nozzle (2). 397 d8f8483b75bd4ebbb5e2b9a57e7ee852 638128 true true true false 21 2189932 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:46 14 Topic 1 0 638128 634924 21           극세사 브러시를 시계 반대 방향으로 돌린 다음(1) AquaSpin 노즐에서 분리합니다(2).   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:46 E_Tip: In case a microfiber brush is difficult to remove, you can use the cleaning brush handle to unlock the microfiber brush. 397 e45227b0075a486db4c798dd8c975217 638129 true true true false 21 2189933 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:46 14 Topic 1 0 638129 634925 21           도움말: 극세사 브러시를 분리하기 어려운 경우 세척 브러시 손잡이를 사용하여 극세사 브러시의 잠금을 풀 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:46 E_To allow the microfiber brushes to dry, place the open ends of the brushes on the designated holders of the After-Clean & Storage station. 397 7b08078ea49142cb91af2d93b9022b2e 638130 true true true false 21 2189934 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:46 14 Topic 1 0 638130 634926 21           극세사 브러시를 말리려면 브러시의 열린 끝을 세척 후 보관 스테이션의 지정된 거치대에 놓습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:46 E_Note: Drying can take approximately 24 hours. 397 b8a515753ccf4136b6861ceec9a2b44d 638131 true true true false 21 2189935 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:46 14 Topic 1 0 638131 634927 21           참고: 완전히 마르려면 약 24시간이 걸립니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:46 E_If the After-Clean tray gets dirty, you can clean it by following the steps below. 397 01368f41e02f456caab6a204d3809444 638133 true true true false 21 2189937 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:46 14 Topic 1 0 638133 634928 21           세척 후 받침대가 더러워지면 아래 단계에 따라 세척할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:47 E_Remove the After-Clean tray from the storage station. 397 c59d8bd6062842a48f4a304a4485127a 638134 true true true false 21 2189938 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:47 14 Topic 1 0 638134 634929 21           보관 스테이션에서 세척 후 받침대를 분리합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:47 E_Rinse the After-Clean tray under the tap and let it dry before placing it back in the Storage station. 397 e6ebff328c014fa180f1ec237285392c 638135 true true true false 21 2189939 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:47 14 Topic 1 0 638135 634930 21           세척 후 받침대를 수돗물에 헹구고 말린 다음 보관 스테이션에 다시 끼웁니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:47 E_Make sure to always put the After-Clean tray back in the Storage station. The After-Clean tray is essential to perform the AUTOCLEAN correctly. 397 ab1e3d7ba8584b5dae109439f095f14c 638136 true true true false 21 2189940 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:47 14 Topic 1 0 638136 634931 21           세척 후 받침대는 항상 보관 스테이션에 다시 끼웁니다. 세척 후 받침대는 AUTOCLEAN을 올바르게 수행하기 위하여 필요합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:47 Cleaning the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 95d62f96a9e645c18e7b26b2ae15a415 638137 true true true false 21 2189941 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:47 14 Topic 1 0 638137 630075 21   AquaSpin 노즐 세척   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     극세사 브러시를 시계 반대 방향으로 돌린 다음(1) AquaSpin 노즐에서 분리합니다(2).     도움말: 극세사 브러시를 분리하기 어려운 경우 세척 브러시 손잡이를 사용하여 극세사 브러시의 잠금을 풀 수 있습니다.    한 손으로 극세사 브러시를 아래쪽으로 밀어 극세사 브러시에 끼어 있는 머리카락이나 실을 제거할 수 있습니다.     도움말: 가위를 사용하여 극세사 브러시 주변에 붙어 있는 머리카락과 실을 자를 수도 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:47 Removing blockages from the Vacuum & Mop set-up - XW938X Neptune 2235 389e7290676c4840a5f69a5ac4fd9399 638138 true true true false 21 2189942 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:47 14 Topic 1 0 638138 630039 21   진공 및 물걸레 구성에서 이물질 제거   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   진공 및 물걸레 구성은 막힐 수 있습니다. 이러한 현상은 바닥에 평소보다 많은 물이 묻거나 큰 먼지 입자가 흡입되지 않고 바닥으로 다시 떨어지는 경우 발견할 수 있습니다. 아래 지침을 확인하여 진공 및 물걸레 구성의 여러 부분에서 이물질을 제거할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:48 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 cd2dfbbf79dd4bb1a3f24d8558805caa 638141 true true true false 21 2189945 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:48 14 Topic 1 0 638141 630045 21   AquaSpin 노즐의 웨팅 스트립에서 이물질 제거   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   제품을 장기간 자주 사용하면 AquaSpin 노즐의 웨팅 스트립이 어느 시점에 막힐 수 있습니다. 다음 단계를 따라 AquaSpin 노즐의 웨팅 스트립에 있는 이물질을 제거하십시오.   웨팅 스트립 덮개를 옆으로 움직여 AquaSpin 노즐에서 제거합니다.   웨팅 스트립을 옆으로 잡아당겨 AquaSpin 노즐에서 제거합니다.   수돗물로 웨팅 스트립을 헹굽니다.   웨팅 스트립을 말린 다음 AquaSpin 노즐에 다시 끼웁니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:54 Display icons and their meaning - Heading only 2235 ab884d4984d74eadadbab347554eb781 638181 true true true false 21 2189983 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:54 14 Topic 1 0 638181 619794 21   디스플레이 아이콘 및 의미   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:55 P_Information code 1146 cc9db1ed79c04483a1574a649f725d86 638184 true true true false 21 2189986 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:55 14 Topic 1 0 638184 634962 21           정보 코드   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:55 P_Cause 72 b8d5b4a8ea72431c909fbcfaaf9d466f 638185 true true true false 21 2189987 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:55 14 Topic 1 0 638185 634963 21           원인   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:56 P_Solution 1148 cbb16ff68f324293b97c22cbd1cb6879 638186 true true true false 21 2189988 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:56 14 Topic 1 0 638186 634964 21           해결책   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:56 E_The dirty water tank is full. 397 2b2565b122624cc7946edb97a0f75e22 638187 true true true false 21 2189989 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:56 14 Topic 1 0 638187 634965 21           배수 탱크가 가득 찼습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:56 E_Empty the dirty water tank. 397 319fb5301e994b21b86e232ddb892fb6 638188 true true true false 21 2189990 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:56 14 Topic 1 0 638188 634966 21           배수 탱크를 비우십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:56 E_The AquaSpin nozzle is stuck. This is a safety cut-off if something is stuck in the nozzle (for instance, a power cable or a toy). 397 b780b8016b314f68a1ac2667cd4f8e06 638191 true true true false 21 2189993 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:56 14 Topic 1 0 638191 634969 21           AquaSpin 노즐이 막혔습니다. 이는 무언가가 노즐에 걸린 경우 나타나는 안전 차단 조치입니다(예: 전원 케이블 또는 장난감).    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:57 E_Check the brushes, bearings, motor parts, and caps for hair or other obstacles and remove them. If there are no obstacles, switching the appliance off and on might solve the problem. 397 9c688a68bb224b448550394d7f743e7a 638192 true true true false 21 2189994 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:57 14 Topic 1 0 638192 634970 21           브러시, 베어링, 모터 부품 및 뚜껑에 머리카락이나 기타 장애물이 있는지 확인하고 제거하십시오. 장애물이 없는 경우 제품의 전원을 껐다 켜면 문제가 해결될 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:57 E_The air inlet openings are blocked. 397 2e154557a1954968b74603c5a0147121 638195 true true true false 21 2189997 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:57 14 Topic 1 0 638195 634973 21           공기 흡입구가 막혔습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:57 E_Unplug for use. 397 07e9d931a9184f1e942d51af8df18eb7 638197 true true true false 21 2189999 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:57 14 Topic 1 0 638197 634975 21           사용 시 전원 코드를 뽑아야 합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:58 E_The wrong charger is connected. 397 e32427cdf489409eac952959388cfda4 638199 true true true false 21 2190001 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:58 14 Topic 1 0 638199 634977 21           잘못된 충전기가 연결되어 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:58 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. Only use 34V adapter S036-1A340100HE. The corresponding adapter number can be found on the adapter. 397 a2f7949c735a400385d1d40578d4c28d 638200 true true true false 21 2190002 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:58 14 Topic 1 0 638200 634978 21           본 제품은 반드시 제품과 같이 공급된 어댑터를 사용하여 충전하십시오. 34V 어댑터 S036-1A340100HE만 사용하십시오. 해당 어댑터 번호는 어댑터에서 볼 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:59 E_Replacement parts and type numbers: 1142 7f7d78fd076f4b37a0daecec2c1b4cab 638204 true true true false 21 2190006 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:59 14 Topic 1 0 638204 634979 21           교체 부품 및 모델 번호:   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:59 E_Replacement microfiber brushes 1147 bdcc3dc98cd94bdcbbe410d947e45341 638205 true true true false 21 2190007 Matthijs Droge 2022-06-07T07:16:59 14 Topic 1 0 638205 634980 21           교체용 극세사 브러시   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:22 P_Power plug 1190 0066e388cf0d482abf5c53a01e5aa2d6 638220 true true true false 24 2190018 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:22 14 Topic 1 0 638220 325054 24           Palam kuasa   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:25 P_Dirty water tank 72 4ce63954e0ef4325bb22365d03c793d1 638241 true true true false 24 2190037 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:25 14 Topic 1 0 638241 634839 24           Tangki air kotor   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:26 P_Clean water tank 72 bc4a30a79c9c4f28b526e980115be7c9 638242 true true true false 24 2190038 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:26 14 Topic 1 0 638242 634840 24           Tangki air bersih   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-06-21T18:22:50 P_Philips Floor Cleaner XV1792 1147 eb77d1bd54a347a1b3336733dfad1bbd 638245 true true true false 24 2197182 Peter de Wit 2022-06-21T18:22:50 14 Topic 1 0 638245 634843 24           Pembersih Lantai Philips XV1792   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:26 E_In order to use the AUTOCLEAN function or store and charge the appliance on the After-Clean & Storage station 397 e4357e72c12a4e6b8ae57223da9a7160 638247 true true true false 24 2190043 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:26 14 Topic 1 0 638247 634844 24           Untuk menggunakan fungsi AUTOCLEAN atau menyimpan dan mengecas perkakas ini pada stesen Selepas Pembersihan & Penyimpanan, anda perlu memasang stesen tersebut terlebih dahulu dengan mengklik pemegang perkakas ke dalam plat tapak.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:27 E_Note: Make sure that the After-Clean tray is placed in the baseplate and that the temperature in the room where the appliance is stored, charged and cleaned is between 5 °C and 35 °C. 397 275d8f066fdd4632a4f547db6beab683 638249 true true true false 24 2190045 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:27 14 Topic 1 0 638249 634846 24           Nota: Pastikan dulang Selepas Pembersihan diletakkan dalam plat tapak dan suhu di dalam bilik perkakas disimpan, dicas dan dibersihkan adalah antara 5 °C dan 35 °C.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:28 E_To assemble the Vacuum & Mop set-up, insert the battery and attach the 3-in-1 handheld to the wet module ('click'). 397 89814e68b66f44378647dcca7ea09c2c 638253 true true true false 24 2190049 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:28 14 Topic 1 0 638253 634848 24           Untuk memasang set Vakum & Mop, masukkan bateri dan pasangkan alat tangan 3 dalam 1 kepada modul basah  ('klik').   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:28 E_Attach the wet module to the AquaSpin nozzle ('click'). 397 1e487284128f4f2095c53dcee37e621f 638254 true true true false 24 2190050 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:28 14 Topic 1 0 638254 634849 24           Pasangkan modul basah kepada muncung AquaSpin  ('klik').   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:30 E_The appliance is equipped with a 25 V Li-Ion battery. Charging takes 4 hours. 397 8bbc0db79f36445392de35dbcf9589e7 638264 true true true false 24 2190060 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:30 14 Topic 1 0 638264 634857 24           Perkakas ini dilengkapi dengan bateri Li-Ion 25 V. Pengecasan mengambil masa 4 jam.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:30 E_A value between 0% and 90% flashes on the screen to indicate that the appliance is charging. 397 dd9f696166d243edbec0985f3f2f4701 638266 true true true false 24 2190062 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:30 14 Topic 1 0 638266 634859 24           Nilai antara 0% hingga 90% berkelip di skrin untuk menandakan perkakas sedang dicas.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:30 E_When the appliance is fully charged, the value 100% lights up on the screen. After a few minutes, the display will switch off. 397 be2ae454e374489e905fcf06521eceec 638267 true true true false 24 2190063 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:30 14 Topic 1 0 638267 634860 24           Apabila bateri telah dicas sepenuhnya, nilai 100% menyala di skrin. Selepas beberapa minit, paparan akan dimatikan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:30 E_Warning: Store and charge the appliance at a temperature above 5 °C and below 35 °C. 397 ed398aa7edb84b68b00d8efae19dc4b3 638268 true true true false 24 2190064 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:30 14 Topic 1 0 638268 634861 24           Amaran: Simpan dan cas perkakas pada suhu di atas 5 °C dan bawah 35 °C.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:30 E_Tip: You can charge the appliance in the After-Clean & Storage station. 397 e8d837c93b2342c88069bc6ef1c89da5 638270 true true true false 24 2190066 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:30 14 Topic 1 0 638270 634863 24           Petua: Anda boleh mengecas perkakas dalam stesen Selepas Pembersihan & Penyimpanan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:31 E_Tip: You can charge the appliance separately in a place that suits you best. 397 7742c74c44de4cbfa4a7eeedf74e0c39 638271 true true true false 24 2190067 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:31 14 Topic 1 0 638271 634864 24           Petua: Anda boleh mengecas perkakas secara berasingan di tempat yang paling sesuai untuk anda.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:31 Vacuuming and mopping hard floors - heading only 2235 b5e854ca65714ed7aadb5e70fb5eb0a0 638272 true true true false 24 2190068 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:31 14 Topic 1 0 638272 619641 24   Memvakum dan mengelap lantai keras   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:31 Using the Vacuum and Mop set-up - XW938X Neptune 2235 456103b545fb4f75a5e491eb3d5962bb 638273 true true true false 24 2322171 Jeffery Bw Wang 2023-04-06T05:47:57 1 Topic 1 0 638273 619643 24   Penggunaan set Vakum & Mop   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                                    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:31 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. With the wet module attached to the AquaSpin nozzle, you can clean hard floors. 397 7ced19401a8c4c4dbed7922fe5f1ae43 638274 true true true false 24 2190070 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:31 14 Topic 1 0 638274 634865 24           Tangki air bersih dan tangki air kotor sudah disambungkan kepada perkakas semasa penghantaran. Dengan modul basah dipasangkan kepada muncung AquaSpin, anda boleh membersihkan lantai keras.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:31 E_Note: This Vacuum & Mop set-up is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 ab0027912ae042e8ae89a38659abc1e0 638275 true true true false 24 2190071 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:31 14 Topic 1 0 638275 634866 24           Nota: Set Vakum & Mop ini sesuai untuk pemvakuman dan pengelapan pada masa yang sama. Tidak perlu memvakum lantai sebelum mengelap.   Set Vakum & Mop ini sesuai untuk pemvakuman dan pengelapan semua jenis lantai keras, kecuali lantai kayu tidak  bersalut.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:31 E_Push the button to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 09436e020a1f4710a27b44b23745ab24 638276 true true true false 24 2190072 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:31 14 Topic 1 0 638276 634867 24           Tekan butang untuk membuka kunci tangki air bersih dan keluarkan tangki air bersih.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:32 E_Remove the cap from the clean water tank. 397 926151760e004a218e425dc8dece708a 638277 true true true false 24 2190073 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:32 14 Topic 1 0 638277 634868 24           Tanggalkan penutup daripada tangki air bersih.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:32 E_Add 10 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 1489044ceb5b40e6983c0389c6393203 638278 true true true false 24 2190074 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:32 14 Topic 1 0 638278 634869 24           Tambahkan 10 ml Pembersih Lantai Philips XV1792 ke tangki air bersih.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:32 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner. Other detergents may lead to excessive foaming, which reduces performance and may cause the appliance to malfunction. 397 c64799db4a7d46a191e4cf82d2d4f8e6 638279 true true true false 24 2190075 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:32 14 Topic 1 0 638279 634870 24           Awas: Philips telah menguji perkakas ini dengan Pembersih Lantai Philips XV1792 sahaja. Bahan pencuci lain boleh menyebabkan pembuihan yang berlebihan, yang mengurangkan prestasi dan boleh menyebabkan perkakas ini pincang tugas. Pembersih Lantai Philips XV1792 tersedia di pasaran tertentu. Apabila menggunakan pembersih lantai cecair lain yang sesuai, tambahkan maksimum 10 ml ke tangki air bersih.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:32 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water up to the MAX indication. 397 737e38ab510d40eebee71a24a623b554 638280 true true true false 24 2190076 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:32 14 Topic 1 0 638280 634871 24           Isikan tangki air bersih dengan air paip sejuk atau suam ke penunjuk MAKS.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:32 E_Caution: The tap water that is poured into the clean water tank must not be warmer than 50°C. 397 2ad24c0e68cf4f5bb7b675f0f6051b53 638281 true true true false 24 2190077 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:32 14 Topic 1 0 638281 634872 24           Awas: Air paip yang dituang ke dalam tangki air bersih tidak harus lebih panas daripada 50°C.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:32 E_Place the cap back on the clean water tank. 397 e977a8c8e49846dca44f217b785e1bd5 638282 true true true false 24 2190078 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:32 14 Topic 1 0 638282 634873 24           Letakkan penutup kembali pada tangki air bersih.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:32 E_Place the clean water tank back into the appliance. 397 841c782e7b384a0db501775ae6e3d634 638283 true true true false 24 2190079 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:32 14 Topic 1 0 638283 634874 24           Letakkan tangki air bersih kembali ke dalam perkakas.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:32 E_To switch on the appliance, press the on/off  button and wait until the appliance is ready for use. 397 5d8fa28e165d4cff8829aa3f8bd80a6b 638284 true true true false 24 2190080 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:32 14 Topic 1 0 638284 634875 24           Untuk menghidupkan perkakas, tekan butang   hidup/mati dan tunggu sehingga perkakas sedia untuk digunakan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:33 E_Use the buttons on the left  and right  to choose between the two different power settings. 397 dfb6fd4dd0494b75b4daf9e5c171d5c0 638285 true true true false 24 2190081 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:33 14 Topic 1 0 638285 634876 24           Gunakan butang di sebelah kiri   dan kanan   untuk membuat pemilihan di antara dua tetapan kuasa yang berbeza.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:33 E_Note: By pressing the left  button you can use the appliance for cleaning in normal mode and by pressing the right  button you can use the appliance for cleaning extra stubborn stains. 397 077e41cf7f864c80aa30bbe6a9d0c04f 638286 true true true false 24 2190082 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:33 14 Topic 1 0 638286 634877 24           Nota: Dengan menekan butang   kiri, anda boleh menggunakan perkakas ini untuk pembersihan dalam mod normal dan dengan menekan butang   kanan, anda boleh menggunakan perkakas ini untuk membersihkan kesan kotoran yang degil.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-18T08:57:26 Tips and other important information XW938X Neptune 2235 8461bb27b57c4885a6236e86d1dd881b 638288 true true true false 24 2322172 Jeffery Bw Wang 2023-04-06T05:47:57 1 Topic 1 0 638288 625049 24   Petua dan maklumat penting yang lain   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Anda boleh menggerakkan perkakas ini sepantas pembersih vakum. Untuk menanggalkan kotoran degil, klik butang mod pembersihan untuk mengaktifkan mod basah yang tinggi dan gerakkan perkakas ini secara perlahan ke atas kesan kotoran tersebut. Kami mengesyorkan mod penyerapan air diaktifkan apabila mengangkat perkakas ini melintasi bendul, permaidani atau tangga semasa pembersihan. Tindakan ini akan mencegah air kotor daripada menitis keluar daripada muncung AquaSpin. Perkakas ini boleh meninggalkan lopak air kecil di atas lantai apabila anda mematikan perkakas. Anda boleh mengurangkan saiz lopak tersebut dengan mengaktifkan mod penyerapan air sebelum mematikan perkakas. Gerakkan perkakas ini ke hadapan dan ke belakang beberapa kali semasa dalam mod penyerapan air. Jika perlu, anda boleh mengelap titisan terakhir dengan kain. Semasa menggerakkan perkakas ini, kami mengesyorkan anda meregangkan lengan untuk mengurangkan tekanan yang tidak sepatutnya pada otot. Dalam posisi ini, anda dapat mengawal perkakas ini dengan baik semasa pembersihan, dan posisi ini adalah yang paling selesa.   Nota: model terdahulu dilengkapi dengan ciri mod basah yang normal dan mod basah yang tinggi, tanpa ciri mod penyerapan air. Untuk model ini, gerakkan perkakas semasa perkakas dimatikan untuk mengurangkan air yang tersisa di atas lantai. Anda juga disyorkan untuk membiarkan perkakas ini dihidupkan apabila mengangkat perkakas ini melintasi bendul, permaidani atau tangga semasa pembersihan. Tindakan ini akan mencegah air kotor daripada menitis keluar daripada muncung AquaSpin.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:33 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the Vacuum & Mop set-up actively wet-cleans your hard floor 397 ae97b29740384610991df85e8c6af8e1 638289 true true true false 24 2190085 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:33 14 Topic 1 0 638289 634878 24           Tidak perlu memvakum lantai sebelum mengemop kerana set Vakum & Mop akan membersihkan lantai keras anda secara aktif untuk menangkap semua jenis habuk, termasuk cecair dan kesan kotoran. Gunakan set Vakum sahaja pada permaidani dan ambal.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:33 E_If your hard floors do not need mopping, simply use the vacuum only set-up which features LED lights and PowerCyclone 12 technology for precise and powerful dirt pick-up. 397 88973be0bc9a4731b425e29d1ab64976 638290 true true true false 24 2190086 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:33 14 Topic 1 0 638290 634879 24           Jika lantai keras anda tidak perlu dilap, hanya gunakan set Vakum sahaja yang menampilkan lampu LED dan teknologi PowerCyclone 12 untuk pengutipan habuk yang tepat dan kuat.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-18T08:57:27 Usage restrictions XW938X Neptune 2235 b30d9a150278452eaa42f5bf383b9f97 638295 true true true false 24 2322173 Jeffery Bw Wang 2023-04-06T05:47:57 1 Topic 1 0 638295 619642 24   Sekatan penggunaan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Set Vakum & Mop ini sesuai untuk pemvakuman dan pengelapan semua jenis lantai keras, kecuali lantai kayu tidak bersalut. Set Vakum & Mop bertujuan untuk pembersihan biasa lantai keras. Sentiasa ikuti arahan pembersihan untuk lantai keras anda apabila anda menggunakan perkakas ini. Jika anda ingin menambah pembersih lantai cecair selain daripada Pembersih Lantai Philips XV1792 ke dalam air di dalam tangki air bersih, pastikan anda menggunakan pembersih lantai cecair kurang buih atau tidak berbuih yang boleh dicairkan dalam air seperti Pembersih Lantai Philips XV1792. Oleh sebab tangki air bersih mempunyai kapasiti sebanyak 400ml, anda hanya perlu menambah beberapa titis (maksimum 10ml) pembersih lantai cecair ke dalam air. Jika anda menggunakan set Vakum & Mop ke atas lantai linoleum, hanya lakukan demikian ke atas lantai linoleum yang dilekatkan dengan betul untuk mencegah linoleum daripada ditarik ke dalam muncung AquaSpin. Jangan gunakan set Vakum & Mop air untuk membersihkan permaidani. Jika anda menggerakkan/mengangkat perkakas di atas permaidani atau ambal semasa perkakas dimatikan, titisan air sisa mungkin akan terjatuh ke atas permaidani atau ambal anda. Jangan tolak perkakas ini di atas jeriji lantai pemanas konvektor. Oleh sebab perkakas ini tidak boleh menyedut air yang keluar daripada muncung apabila anda menggerakkannya di atas jeriji, air akan tertinggal di bahagian bawah lubang konvektor. Semasa pembersihan, jangan angkat muncung AquaSpin dari lantai atau menggerakkan muncung AquaSpin ke tepi, dan jangan melakukan belokan yang kuat kerana tindakan ini akan meninggalkan kesan air. Hanya bergerak ke hadapan dan belakang.   Nota:      Nota: model terdahulu hanya dilengkapi dengan ciri mod basah yang normal dan mod basah yang tinggi, tanpa ciri mod penyerapan air.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:38 AUTOCLEAN after every use -  XW938X Neptune 2235 cc963d5282b7419b8ac5224d84a5f69b 638322 true true true false 24 2190118 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:38 14 Topic 1 0 638322 619789 24   AUTOCLEAN selepas setiap penggunaan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                                                                                                        35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:38 E_To prevent odors and scale deposits, use the AUTOCLEAN function after every use. The AUTOCLEAN mode helps you to clean your full appliance in approximately 4 minutes. 397 58971bb4c8c342f1b49cbdd273c78b73 638323 true true true false 24 2190119 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:38 14 Topic 1 0 638323 634903 24           Untuk mencegah bau busuk dan endapan sisik, gunakan fungsi AUTOCLEAN selepas setiap penggunaan. Mod AUTOCLEAN membantu anda membersihkan perkakas penuh anda dalam masa lebih kurang 4 minit.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:38 E_Place the Vacuum & Mop set-up in the After-Clean & Storage station. 397 d161c9d04cf94b39832813452662701b 638324 true true true false 24 2190120 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:38 14 Topic 1 0 638324 634904 24           Letakkan set Vakum & Mop dalam stesen Selepas Pembersihan & Penyimpanan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:38 E_Note: If the dirty water level is below the AUTOCLEAN level, it is not necessary to empty the tank before starting the AUTOCLEAN program. You can skip the following steps and move forward to step 6. 397 c007cc7287804b3da6ece1057e637340 638325 true true true false 24 2190121 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:38 14 Topic 1 0 638325 634905 24           Nota: Jika paras air kotor berada di bawah paras AUTOCLEAN, tangki tersebit tidak perlu dikosongkan sebelum memulakan program AUTOCLEAN. Anda boleh melangkau langkah yang berikut dan maju ke langkah 6.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:39 E_Push the button to unlock the dirty water tank and remove it. 397 450461e585064db8bbc8f1f4b863e9e7 638326 true true true false 24 2190122 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:39 14 Topic 1 0 638326 634906 24           Tekan butang untuk membuka kunci tangki air kotor dan keluarkan tangki tersebut.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:39 E_Remove the wet filter from the dirty water tank. 397 b2c22422418841ad947b69c88b00d680 638327 true true true false 24 2190123 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:39 14 Topic 1 0 638327 634907 24           Keluarkan penapis basah daripada tangki air kotor.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:39 E_Pour the water out of the dirty water tank into the sink. 397 9466bda9ae9f45dbbccb1ada719192e5 638328 true true true false 24 2190124 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:39 14 Topic 1 0 638328 634908 24           Tuangkan air keluar daripada tangki air kotor ke dalam sink.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:39 E_Place the wet filter back on the dirty water tank. 397 f6f14d29969f42c18d841cdfc4013fe0 638329 true true true false 24 2190125 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:39 14 Topic 1 0 638329 634909 24           Letakkan penapis basah kembali pada tangki air kotor.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:39 E_Place the empty dirty water tank back into the appliance and take out the clean water tank. 397 5e0224d4703f42f38c2d2a3d3fd088ca 638330 true true true false 24 2190126 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:39 14 Topic 1 0 638330 634910 24           Letakkan tangki air kotor yang kosong kembali ke dalam perkakas dan keluarkan tangki air yang bersih.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:39 E_Pour any remaining detergent liquid from the clean water tank into the sink. 397 ad8c61c5f5e74745b8ae60822188d6b4 638331 true true true false 24 2190127 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:39 14 Topic 1 0 638331 634911 24           Tuangkan apa-apa baki cecair bahan pencuci daripada tangki air bersih ke dalam sink.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:39 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water at least up to the AUTOCLEAN indication. 397 50fb800a4ac84fb3a07ccadc6e84444d 638332 true true true false 24 2190128 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:39 14 Topic 1 0 638332 634912 24           Isikan tangki air bersih dengan air paip sejuk atau suam sekurang-kurangnya sehingga penunjuk AUTOCLEAN.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:40 E_Caution: Do not use detergent for the AUTOCLEAN as this might lead to excessive foaming. 397 e8b9054f064d44b298a4e4be3762db3b 638333 true true true false 24 2190129 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:40 14 Topic 1 0 638333 634913 24           Awas: Jangan guna bahan pencuci untuk AUTOCLEAN kerana tindakan ini boleh menyebabkan pembuihan yang berlebihan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:40 E_Charge the appliance. Insert the power plug into the socket on the back of the appliance. Then insert the adapter into the wall socket. 397 1f65d7a53c2d43f4bd073a19a3f7f7dd 638334 true true true false 24 2190130 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:40 14 Topic 1 0 638334 634914 24           Cas alat tersebut. Masukkan palam kuasa ke dalam soket di belakang perkakas. Kemudian masukkan penyesuai ke dalam soket dinding.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:40 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the middle  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 a05f5a4307034b37b3c9326b6e9b0a3e 638335 true true true false 24 2190131 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:40 14 Topic 1 0 638335 634915 24           Untuk memulakan kitaran AUTOCLEAN, tekan butang   tengah. Jika anda melihat skrin hitam, tekan butang   hidup/mati terlebuh dahulu untuk mengaktifkan skrin.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:40 E_The appliance performs the AUTOCLEAN cycle. 397 a04fbedc3ef2466898ca0ee12798c50e 638336 true true true false 24 2190132 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:40 14 Topic 1 0 638336 634916 24           Perkakas melakukan kitaran AUTOCLEAN.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:40 E_Note: The Autoclean cycle lasts approx. 4 minutes. For best results, let the appliance run through the AUTOCLEAN cycle completely. You can pause or cancel the AUTOCLEAN cycle at any time. 397 692174c8afbe45fb945bd5611337c836 638337 true true true false 24 2190133 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:40 14 Topic 1 0 638337 634917 24           Nota: Kitaran AUTOCLEAN bertahan selama lebih kurang 4 minit. Untuk hasil yang terbaik, biarkan perkakas menjalani kitaran AUTOCLEAN dengan sepenuhnya. Anda boleh berhenti seketika atau membatalkan kitaran AUTOCLEAN pada bila-bila masa.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:40 E_Note: If you cancel the AUTOCLEAN program, the appliance will suck up the remaining water in the After-clean tray for about 10 seconds. 397 c7b6be813b4f45538c61b10adfb09246 638338 true true true false 24 2190134 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:40 14 Topic 1 0 638338 634918 24           Nota: Jika anda membatalkan program AUTOCLEAN, perkakas akan menyedut baki air dalam dulang Selepas Pembersihan selama lebih kurang 10 saat.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:40 E_Clean the dirty water tank under the tap. 397 2fe4d0d93b444e209b158345eb997142 638339 true true true false 24 2190135 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:40 14 Topic 1 0 638339 634920 24           Bersihkan tangki air kotor di bawah paip.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:40 E_Clean the wet filter under the tap. 397 cb58a2a70f7e4d6caff2ceaa5e913a0e 638340 true true true false 24 2190136 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:40 14 Topic 1 0 638340 634921 24           Bersihkan penapis basah di bawah paip.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:41 E_Let the wet filter of the dirty water tank and its water flow element dry completely before putting it back on the dirty water tank. 397 dbe80ef21b684bc1bd9769c4016e346e 638341 true true true false 24 2190137 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:41 14 Topic 1 0 638341 634922 24           Biarkan penapis basah tangki air kotor dan elemen aliran airnya kering sepenuhnya sebelum meletakkan semula penapis basah pada tangki air kotor.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:41 E_Place the dirty water tank back into the appliance. 397 f27b99d0a8a34c3981fcae0a1b981834 638342 true true true false 24 2190138 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:41 14 Topic 1 0 638342 634923 24           Letakkan semula tangki air kotor ke dalam perkakas.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:41 E_Turn the microfiber brushes counterclockwise (1) and remove them from the AquaSpin nozzle (2). 397 276d6faec6324aa0bd56d2a13b9f7928 638343 true true true false 24 2190139 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:41 14 Topic 1 0 638343 634924 24           Pusingkan berus mikrofiber mengikut arah lawan jam (1) dan keluarkan berus tersebut daripada muncung AquaSpin (2).   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:41 E_Tip: In case a microfiber brush is difficult to remove, you can use the cleaning brush handle to unlock the microfiber brush. 397 cd23ae93c66b49f1931f3e36f1f9853a 638344 true true true false 24 2190140 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:41 14 Topic 1 0 638344 634925 24           Petua: Sekiranya berus mikrofiber sukar dikeluarkan, anda boleh menggunakan pemegang berus pembersihan untuk menyahkunci berus mikrofiber.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:41 E_To allow the microfiber brushes to dry, place the open ends of the brushes on the designated holders of the After-Clean & Storage station. 397 91806f6357b4415bbfcf6a8d289cd4b1 638345 true true true false 24 2190141 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:41 14 Topic 1 0 638345 634926 24           Untuk mengeringkan berus mikrofiber, letakkan hujung terbuka berus itu pada pemegang stesen Selepas Pembersihan & Penyimpanan yang ditetapkan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:41 E_Note: Drying can take approximately 24 hours. 397 3ea0f56d0e6941258e1fc0d0d786a035 638346 true true true false 24 2190142 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:41 14 Topic 1 0 638346 634927 24           Nota: Pengeringan boleh mengambil masa lebih kurang 24 jam.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:42 E_If the After-Clean tray gets dirty, you can clean it by following the steps below. 397 fc8c0805c89a406ebbbbefbe4d0721fb 638348 true true true false 24 2190144 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:42 14 Topic 1 0 638348 634928 24           Jika dulang Selepas Pembersihan menjadi kotor, anda boleh membersihkan dulang tersebut dengan mengikut langkah-langkah di bawah.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:42 E_Remove the After-Clean tray from the storage station. 397 28c38ce7bcaf48d4914a922430c5a7cc 638349 true true true false 24 2190145 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:42 14 Topic 1 0 638349 634929 24           Keluarkan dulang Selepas Pembersihan daripada stesen penyimpanan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:42 E_Rinse the After-Clean tray under the tap and let it dry before placing it back in the Storage station. 397 a2a1f4fa94044d7db4b098ad18b994c9 638350 true true true false 24 2190146 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:42 14 Topic 1 0 638350 634930 24           Bilas dulang Selepas Pembersihan di bawah paip dan biarkan ia kering sebelum meletakkan semula dulang Selepas Pembersihan ke dalam stesen Penyimpanan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:42 E_Make sure to always put the After-Clean tray back in the Storage station. The After-Clean tray is essential to perform the AUTOCLEAN correctly. 397 e497e34b4f534f139db195ea5c70ed0a 638351 true true true false 24 2190147 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:42 14 Topic 1 0 638351 634931 24           Pastikan untuk sentiasa meletakkan semula dulang Selepas Pembersihan ke dalam stesen Penyimpanan. Dulang Selepas Pembersihan penting untuk menjalankan AUTOCLEAN dengan betul.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:42 Cleaning the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 9f3b3090990942c0a669a43417e8f48d 638352 true true true false 24 2190148 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:42 14 Topic 1 0 638352 630075 24   Pembersihan muncung AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Pusingkan berus mikrofiber mengikut arah lawan jam (1) dan keluarkan berus tersebut daripada muncung AquaSpin (2).     Petua: Sekiranya berus mikrofiber sukar dikeluarkan, anda boleh menggunakan pemegang berus pembersihan untuk menyahkunci berus mikrofiber.   Anda boleh mengeluarkan rambut atau benang yang tersangkut daripada berus mikrofiber dengan meluncurkan berus mikrofiber ke bawah dengan  satu tangan.     Petua: Anda juga boleh menggunakan guntung untuk memotong rambut dan benang yang tersangkut di sekeliling berus mikrofiber.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:42 Removing blockages from the Vacuum & Mop set-up - XW938X Neptune 2235 6561c28583a5451e86e4d1ddf94002fa 638353 true true true false 24 2190149 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:42 14 Topic 1 0 638353 630039 24   Pengeluaran halangan daripada set Vakum & Mop   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Set Vakum & Mop boleh tersumbat. Anda mungkin menyedari situasi ini apabila terdapat lebih banyak air di atas lantai daripada biasa atau apabila zarah habuk yang lebih besar tidak lagi disedut dan jatuh semula di atas lantai. Di bawah anda boleh menemukan arahan untuk mengeluarkan halangan daripada pelbagai bahagian set Vakum & Mop.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:43 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 59d5debb0c7746c5b8e8f2d1d8dbf6c4 638356 true true true false 24 2190152 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:43 14 Topic 1 0 638356 630045 24   Pengeluaran halangan daripada jalur pembasah muncung AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Selepas penggunaan perkakas untuk tempoh yang lama dan kerap, jalur pembasah muncung AquaSpin boleh tersumbat pada satu-satu masa. Ikuti langkah-langkah di bawah untuk mengeluarkan halangan pada jalur pembasah muncung AquaSpin.   Keluarkan penutup jalur pembasah daripada muncung AquaSpin dengan menggerakkannya ke tepi.   Keluarkan jalur pembasah daripada muncung AquaSpin dengan menarik jalur pembasah ke tepi.   Bilas jalur pembersih di bawah paip.   Biarkan jalur pembasah itu kering sebelum meletakkan semula jalur pembasah ke dalam muncung AquaSpin.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:48 Display icons and their meaning - Heading only 2235 80b8fe2283d243f5a7df3d09637050e9 638394 true true true false 24 2190190 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:48 14 Topic 1 0 638394 619794 24   Paparkan ikon dan maknanya   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:49 P_Information code 1146 43f6731048984551b3957251eb89c504 638397 true true true false 24 2190193 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:49 14 Topic 1 0 638397 634962 24           Kod maklumat   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:49 P_Cause 72 5d328b10a9f743eca6b192d04ad306db 638398 true true true false 24 2190194 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:49 14 Topic 1 0 638398 634963 24           Sebab   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:49 P_Solution 1148 d420f645dbc844408a3ea40cb315d5a7 638399 true true true false 24 2190195 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:49 14 Topic 1 0 638399 634964 24           Penyelesaian   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:49 E_The dirty water tank is full. 397 4e9d64ab36ea4a1ebe7ddd6d5927c2fe 638400 true true true false 24 2190196 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:49 14 Topic 1 0 638400 634965 24           Tangki air kotor sudah penuh.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:49 E_Empty the dirty water tank. 397 2c0af30a7e674d5ba0c4a4cc6911c6f6 638401 true true true false 24 2190197 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:49 14 Topic 1 0 638401 634966 24           Kosongkan tangki air kotor.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:50 E_The AquaSpin nozzle is stuck. This is a safety cut-off if something is stuck in the nozzle (for instance, a power cable or a toy). 397 d6b462a9eb4647bba3c6230990e13244 638404 true true true false 24 2190200 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:50 14 Topic 1 0 638404 634969 24           Muncung AquaSpin tersangkut. Perkara ini merupakan pemotongan keselamatan jika ada sesuatu yang tersangkut di dalam muncung (misalnya, kabel kuasa atau mainan).    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:50 E_Check the brushes, bearings, motor parts, and caps for hair or other obstacles and remove them. If there are no obstacles, switching the appliance off and on might solve the problem. 397 df1450e09e87448a9e018c33c66a07cd 638405 true true true false 24 2190201 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:50 14 Topic 1 0 638405 634970 24           Periksa berus, bearing, bahagian motor dan penutup untuk rambut atau halangan lain dan keluarkan bahan tersebut. Jika tiada halangan, mematikan dan menghidupkan perkakas mungkin dapat menyelesaikan masalah.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:50 E_The air inlet openings are blocked. 397 6ac44612d84e4aa98afb235c12694ad2 638408 true true true false 24 2190204 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:50 14 Topic 1 0 638408 634973 24           Pembukaan salur masuk udara tersekat.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:51 E_Unplug for use. 397 a0c5068d6b2e4c0d86518aab24557315 638410 true true true false 24 2190206 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:51 14 Topic 1 0 638410 634975 24           Cabut palam untuk guna.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:51 E_The wrong charger is connected. 397 087c135939164e7ba93fc165c08556e6 638412 true true true false 24 2190208 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:51 14 Topic 1 0 638412 634977 24           Pengecas yang salah telah disambungkan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:51 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. Only use 34V adapter S036-1A340100HE. The corresponding adapter number can be found on the adapter. 397 4a4553594f244af78e770de36b036e1e 638413 true true true false 24 2190209 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:51 14 Topic 1 0 638413 634978 24           Hanya cas perkakas dengan penyesuai yang dibekalkan. Hanya gunakan penyesuai 34V S036-1A340100HE. Nombor penyesuai yang sepadan boleh ditemui pada penyesuai itu.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:52 E_Replacement parts and type numbers: 1142 29d73ff5387c4be4b5bd8c1a3c1f5b4d 638417 true true true false 24 2190213 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:52 14 Topic 1 0 638417 634979 24           Bahagian ganti dan nombor jenis:   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:52 E_Replacement microfiber brushes 1147 77ef17d282fb4a369309978a3b4dc69c 638418 true true true false 24 2190214 Matthijs Droge 2022-06-07T07:17:52 14 Topic 1 0 638418 634980 24           Berus mikrofiber ganti   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:14 P_Power plug 1190 9128f19ef2ae479089741c6404bfe60c 638429 true true true false 32 2190225 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:14 14 Topic 1 0 638429 325054 32           電源插頭   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:17 P_Dirty water tank 72 30ed28f7f3cf45b4a7c4986efbbc2deb 638447 true true true false 32 2190243 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:17 14 Topic 1 0 638447 634839 32           污水箱   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:17 P_Clean water tank 72 c2455a2c08ca4f3c9b422a50ecaed7dd 638448 true true true false 32 2190244 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:17 14 Topic 1 0 638448 634840 32           淨水箱   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-06-21T18:23:54 P_Philips Floor Cleaner XV1792 1147 d53c80d7a23248ba811be367640c77ee 638451 true true true false 32 2197291 Peter de Wit 2022-06-21T18:23:54 14 Topic 1 0 638451 634843 32           飛利浦地板清潔液 XV1792   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:17 E_In order to use the AUTOCLEAN function or store and charge the appliance on the After-Clean & Storage station 397 27363df7dd4d47089462c4a5bb527d59 638453 true true true false 32 2190249 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:17 14 Topic 1 0 638453 634844 32           為了使用 AUTOCLEAN 功能，或將產品存放於清潔後與儲存座並充電，需先將吸塵器固定座扣上底盤，以組裝儲存座。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:18 E_Note: Make sure that the After-Clean tray is placed in the baseplate and that the temperature in the room where the appliance is stored, charged and cleaned is between 5 °C and 35 °C. 397 619dfa559b3f4f44b563c745c8cb25d7 638455 true true true false 32 2190251 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:18 14 Topic 1 0 638455 634846 32           注意： 請務必將清潔後托盤放置於底盤中，且存放、清潔產品和為產品充電時的室溫介於 5°C 到 35°C 之間。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:18 E_To assemble the Vacuum & Mop set-up, insert the battery and attach the 3-in-1 handheld to the wet module ('click'). 397 930d3dfd336c49b38e7686c19d670e34 638459 true true true false 32 2190255 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:18 14 Topic 1 0 638459 634848 32           若要組裝吸塵器和拖把組，請裝入電池並將 3 合 1 手提式吸塵器接上濕拖模組 (會聽見「喀噠」 一聲)。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:19 E_Attach the wet module to the AquaSpin nozzle ('click'). 397 9d1e8c98b8914bee810c2c51975e3aaf 638460 true true true false 32 2190256 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:19 14 Topic 1 0 638460 634849 32           將濕拖模組裝到 AquaSpin 吸頭上 (會聽見「喀噠」 一聲)。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:20 E_The appliance is equipped with a 25 V Li-Ion battery. Charging takes 4 hours. 397 892601bc41c54d17bc0cbc3f73cfce3b 638470 true true true false 32 2190266 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:20 14 Topic 1 0 638470 634857 32           本產品配備 25 V 鋰電池， 充電時間需 4 個小時。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:20 E_A value between 0% and 90% flashes on the screen to indicate that the appliance is charging. 397 c7975649d09a4a52a94cb510eb77c3ea 638472 true true true false 32 2190268 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:20 14 Topic 1 0 638472 634859 32           螢幕上會閃爍介於 0% 與 90% 之間的數值，表示產品正在充電。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:20 E_When the appliance is fully charged, the value 100% lights up on the screen. After a few minutes, the display will switch off. 397 c7bed2a97ecc45a6ae8951602f8fba1e 638473 true true true false 32 2190269 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:20 14 Topic 1 0 638473 634860 32           當螢幕上亮起 100% 的數值時，表示產品已充飽電。 數分鐘後，顯示幕會關閉。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:21 E_Warning: Store and charge the appliance at a temperature above 5 °C and below 35 °C. 397 52ea2ced62b94e23b761362c0f4eabb6 638474 true true true false 32 2190270 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:21 14 Topic 1 0 638474 634861 32           警示： 存放產品和為產品充電時的環境溫度應介於 5 °C 至 35 °C 之間。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:21 E_Tip: You can charge the appliance in the After-Clean & Storage station. 397 e01caed7606b48e5b883594baf391a1d 638476 true true true false 32 2190272 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:21 14 Topic 1 0 638476 634863 32           提示： 您可以為清潔後與儲存座中的產品充電。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:21 E_Tip: You can charge the appliance separately in a place that suits you best. 397 87ac9f04f4444b1d908ed0ae6c4e9676 638477 true true true false 32 2190273 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:21 14 Topic 1 0 638477 634864 32           提示： 您可以在最符合自身需求的其他地點為產品充電。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:21 Vacuuming and mopping hard floors - heading only 2235 3fb22967dd9644a98b1b9952fddcb07b 638478 true true true false 32 2190274 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:21 14 Topic 1 0 638478 619641 32   硬質地板吸塵與拖地   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:21 Using the Vacuum and Mop set-up - XW938X Neptune 2235 1b5cb743172443928a450fd3c8a4b587 638479 true true true false 32 2322199 Jeffery Bw Wang 2023-04-06T05:48:00 1 Topic 1 0 638479 619643 32   使用吸塵器和拖把組   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                                    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:22 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. With the wet module attached to the AquaSpin nozzle, you can clean hard floors. 397 57ac7648a64447009ea3aec6f984c0b5 638480 true true true false 32 2190276 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:22 14 Topic 1 0 638480 634865 32           本產品在交貨時即已裝上淨水箱及污水箱。 濕拖模組裝到 AquaSpin 吸頭後，即可用來清潔硬質地板。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:22 E_Note: This Vacuum & Mop set-up is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 13fee03b42984eaab6825c74962f7598 638481 true true true false 32 2190277 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:22 14 Topic 1 0 638481 634866 32           注意： 本吸塵器和拖把組可用於同時吸塵與拖地， 無需在拖地前先吸塵。   吸塵器和拖把組適用於各種硬質地板的吸塵與拖地工作，但不適用於未塗布的木質 地板。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:22 E_Push the button to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 c958710b420046819493d827e41fb5ea 638482 true true true false 32 2190278 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:22 14 Topic 1 0 638482 634867 32           按下按鈕即可鬆開並拆下淨水箱。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:22 E_Remove the cap from the clean water tank. 397 dd569cf9a2564797b690a631f9698e02 638483 true true true false 32 2190279 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:22 14 Topic 1 0 638483 634868 32           取下淨水箱的保護蓋。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:22 E_Add 10 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 5c1f0b31f97f4c81ac2df9622c489390 638484 true true true false 32 2190280 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:22 14 Topic 1 0 638484 634869 32           將 10 毫升的 XV1792 飛利浦地板清潔液加入淨水箱。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:22 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner. Other detergents may lead to excessive foaming, which reduces performance and may cause the appliance to malfunction. 397 f52ed7be4b964275a08908e0d6874807 638485 true true true false 32 2190281 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:22 14 Topic 1 0 638485 634870 32           警告： 飛利浦僅用過 XV1792 飛利浦地板清潔液來測試本產品。 其他清潔劑可能會導致過度起泡，因而降低效能並造成本產品故障。 XV1792 飛利浦地板清潔液在特定市場提供。 使用任何其他適用的地板清潔液時，最多只能在淨水箱中加入 10 毫升。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:22 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water up to the MAX indication. 397 8c35851f3d994b2ab67f79497b86e78a 638486 true true true false 32 2190282 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:22 14 Topic 1 0 638486 634871 32           將冷自來水或溫自來水注入淨水箱至 MAX 刻度。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:23 E_Caution: The tap water that is poured into the clean water tank must not be warmer than 50°C. 397 61518074f436459d857a4eb126c33904 638487 true true true false 32 2190283 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:23 14 Topic 1 0 638487 634872 32           警告： 裝入淨水箱中的自來水溫不可超過 50°C。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:23 E_Place the cap back on the clean water tank. 397 2f7b6c6e26df4684a7dc3798de157222 638488 true true true false 32 2190284 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:23 14 Topic 1 0 638488 634873 32           將保護蓋裝回淨水箱上。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:23 E_Place the clean water tank back into the appliance. 397 88a3fb69d5e4447a8768044d68ea80ed 638489 true true true false 32 2190285 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:23 14 Topic 1 0 638489 634874 32           將淨水箱裝回產品中。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:23 E_To switch on the appliance, press the on/off  button and wait until the appliance is ready for use. 397 1f26f7178c494f0ca85ed95e7a43b400 638490 true true true false 32 2190286 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:23 14 Topic 1 0 638490 634875 32           若要開啟產品電源，請按下開關 按鈕，等待產品就緒後即可使用。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:23 E_Use the buttons on the left  and right  to choose between the two different power settings. 397 3abb1b795036470dae0f14d4cb87b699 638491 true true true false 32 2190287 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:23 14 Topic 1 0 638491 634876 32           使用左 右 兩側的按鈕，選擇兩種不同的吸力設定。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:23 E_Note: By pressing the left  button you can use the appliance for cleaning in normal mode and by pressing the right  button you can use the appliance for cleaning extra stubborn stains. 397 1169a39887d44f6e9267ac1dda732896 638492 true true true false 32 2190288 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:23 14 Topic 1 0 638492 634877 32           注意： 按下左側 按鈕，即可在正常模式下使用產品進行清潔；按下右側 按鈕則可使用產品去除特別難清除的頑垢。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-18T08:57:55 Tips and other important information XW938X Neptune 2235 32eef0762d204e6fa39e50d2d35e6b61 638494 true true true false 32 2322200 Jeffery Bw Wang 2023-04-06T05:48:00 1 Topic 1 0 638494 625049 32   秘訣和其他重要資訊   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       您可以像使用一般吸塵器一樣快速移動產品。 若要清除頑垢，請按一下清潔模式按鈕啟用強力濕拖模式，然後在頑垢上緩慢移動產品。 清潔期間經過門檻、地毯或樓梯而需抬高產品時，建議啟用吸水模式， 以避免污水從 AquaSpin 吸頭滴下。 當您關閉產品的電源時，可能會在地板上留下一小攤水。 您可以先啟用吸水模式來減少留在地板上的水量，再關閉產品電源。 接著前後來回移動產品幾次，即可重複進行吸水。 如有需要，您可以用布吸乾殘留的水。 移動產品期間，建議您伸開手臂，減少不必要的肌肉用力。 只要採用這種姿勢，您就可以在清潔時充分掌控產品的移動，以最輕鬆的方式完成清潔。   注意： 舊型機種具備一般濕拖模式和強力濕拖模式，而沒有吸水模式。 如果您使用這類機種，請在關閉產品電源時移動產品，以減少留在地板上的水量。 同時也建議您在清潔期間將產品拉過門檻、地毯或樓梯時，維持電源開啟狀態。 以避免污水從 AquaSpin 吸頭滴下。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:24 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the Vacuum & Mop set-up actively wet-cleans your hard floor 397 7d5b1dd59963493486c45eb57ca543b2 638495 true true true false 32 2190291 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:24 14 Topic 1 0 638495 634878 32           您無需在拖地前先吸塵，這是因為吸塵器和拖把組能以沾濕硬式地板的方式來清潔，以清除包括液體和汙垢等各種髒污。 如果要清潔地毯及毛毯，請使用單吸塵器組。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:24 E_If your hard floors do not need mopping, simply use the vacuum only set-up which features LED lights and PowerCyclone 12 technology for precise and powerful dirt pick-up. 397 c745c68e587c42a995ac1546f9f3e930 638496 true true true false 32 2190292 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:24 14 Topic 1 0 638496 634879 32           如果您的硬質地板不需要拖地，可以只使用配備 LED 燈光和 PowerCyclone 12 技術的單吸塵器組來精準、強力地吸塵。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-18T08:57:56 Usage restrictions XW938X Neptune 2235 2fffbf38c5b6414d947f2f16ca7fc50b 638501 true true true false 32 2322201 Jeffery Bw Wang 2023-04-06T05:48:00 1 Topic 1 0 638501 619642 32   使用限制   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   吸塵器和拖把組適用於各種硬質地板的吸塵與拖地工作，但不適用於未塗布的木質地板。 吸塵器和拖把組僅可用於硬質地板的一般清潔工作。 使用本產品時，請務必遵循硬質地板的清潔說明。 如果您想在淨水箱的水中加入 XV1792 飛利浦地板清潔液以外的地板清潔液，請務必使用如 XV1792 飛利浦地板清潔液等可在水中稀釋的低起泡或不起泡地板清潔液。 淨水箱容量為 400 毫升；您只需在水箱的水中加入幾滴清潔液 (最多 10 毫升) 即可。 如果您在油布地板上使用吸塵器和拖把組，僅可在鋪設妥當的油布地板上使用，以避免 AquaSpin 吸頭吸入油布。 請勿使用吸塵器和拖把組清潔地毯。 在產品電源關閉時，如果在地毯或毛毯上移動/抬起產品，廢水可能會滴在地毯或毛毯上。 請勿將產品推過對流式電暖器的地面格柵上。 將產品推過格柵上的時候，由於產品無法吸入來自吸頭的水，因此水會流到格柵下的洞底。 清潔時，請勿從地板抬起 AquaSpin 吸頭或橫向移動 AquaSpin 吸頭，並且不要用力轉彎，否則會留下水漬。 請僅前後移動吸頭。   注意：      注意： 舊型機種只具備一般濕拖模式和強力濕拖模式，而沒有吸水模式。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:29 AUTOCLEAN after every use -  XW938X Neptune 2235 0a4dc7708fe64fbe95b521a5fd9622f5 638528 true true true false 32 2190324 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:29 14 Topic 1 0 638528 619789 32   每次使用後執行 AUTOCLEAN 功能   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                                                                                                        35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:29 E_To prevent odors and scale deposits, use the AUTOCLEAN function after every use. The AUTOCLEAN mode helps you to clean your full appliance in approximately 4 minutes. 397 785af31cac3b49df9f7c7061f4c9a784 638529 true true true false 32 2190325 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:29 14 Topic 1 0 638529 634903 32           為了防止產生異味與水垢沈積物，請在每次使用後執行 AUTOCLEAN 功能。 AUTOCLEAN 模式有助於您在約 4 分鐘內徹底清潔產品。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:29 E_Place the Vacuum & Mop set-up in the After-Clean & Storage station. 397 aed0d5d20441432e87c0f01b4f88664f 638530 true true true false 32 2190326 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:29 14 Topic 1 0 638530 634904 32           請將吸塵器和拖把組放置於清潔後與儲存座。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:29 E_Note: If the dirty water level is below the AUTOCLEAN level, it is not necessary to empty the tank before starting the AUTOCLEAN program. You can skip the following steps and move forward to step 6. 397 247cbe16784c4b9c855ebee8e6b9466a 638531 true true true false 32 2190327 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:29 14 Topic 1 0 638531 634905 32           注意： 若污水水位低於 AUTOCLEAN 液位，則不必在啟動 AUTOCLEAN 程式前清空水箱。 您可以略過以下步驟，跳到步驟 6。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:29 E_Push the button to unlock the dirty water tank and remove it. 397 73f97c1919af4b5d8ecd45600e5e38b8 638532 true true true false 32 2190328 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:29 14 Topic 1 0 638532 634906 32           按下按鈕即可鬆開並拆下污水箱。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:29 E_Remove the wet filter from the dirty water tank. 397 265a329c0b5b4d028c20b457b38d8829 638533 true true true false 32 2190329 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:29 14 Topic 1 0 638533 634907 32           取出污水箱的濕式濾網。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:30 E_Pour the water out of the dirty water tank into the sink. 397 12405e6314e74f61b74d4f9584304df7 638534 true true true false 32 2190330 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:30 14 Topic 1 0 638534 634908 32           將污水箱中的水倒入水槽。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:30 E_Place the wet filter back on the dirty water tank. 397 96c8b5e8c6ac4de3ada6d692d5418c41 638535 true true true false 32 2190331 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:30 14 Topic 1 0 638535 634909 32           將濕式濾網裝回污水箱。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:30 E_Place the empty dirty water tank back into the appliance and take out the clean water tank. 397 72e44566a1af40b9915252046ac9af0e 638536 true true true false 32 2190332 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:30 14 Topic 1 0 638536 634910 32           請將空的污水箱裝回產品，然後取出淨水箱。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:30 E_Pour any remaining detergent liquid from the clean water tank into the sink. 397 684905bf5ec7410390c234ba419c0a49 638537 true true true false 32 2190333 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:30 14 Topic 1 0 638537 634911 32           將淨水箱中剩餘的清潔液倒入水槽。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:30 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water at least up to the AUTOCLEAN indication. 397 155b400c4b5140eda07fc2c7b46f8408 638538 true true true false 32 2190334 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:30 14 Topic 1 0 638538 634912 32           將冷自來水或溫自來水注入淨水箱至 AUTOCLEAN 刻度。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:30 E_Caution: Do not use detergent for the AUTOCLEAN as this might lead to excessive foaming. 397 893a00274aa3492d976e9796f98c2d42 638539 true true true false 32 2190335 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:30 14 Topic 1 0 638539 634913 32           警告： 執行 AUTOCLEAN 功能時請勿使用清潔液，以免產生過多泡沫。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:30 E_Charge the appliance. Insert the power plug into the socket on the back of the appliance. Then insert the adapter into the wall socket. 397 94d64b2095ae45ebaf39022f0a757c07 638540 true true true false 32 2190336 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:30 14 Topic 1 0 638540 634914 32           產品開始充電。 將電源插頭插入產品背後的插孔。 然後將變壓器插頭接上電源插座。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:31 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the middle  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 8488a9331768411bbeb486f3eeee6be1 638541 true true true false 32 2190337 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:31 14 Topic 1 0 638541 634915 32           若要啟動 AUTOCLEAN 行程，請按下中間 按鈕。 如果您看到黑色螢幕，請先按下開關 按鈕啟動螢幕。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:31 E_The appliance performs the AUTOCLEAN cycle. 397 907537bfdcba48dcb54f6f7875d03f7d 638542 true true true false 32 2190338 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:31 14 Topic 1 0 638542 634916 32           本產品會執行 AUTOCLEAN 行程。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:31 E_Note: The Autoclean cycle lasts approx. 4 minutes. For best results, let the appliance run through the AUTOCLEAN cycle completely. You can pause or cancel the AUTOCLEAN cycle at any time. 397 a9af1806232a4d4bbd80aede2760b023 638543 true true true false 32 2190339 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:31 14 Topic 1 0 638543 634917 32           注意： AUTOCLEAN 行程約持續  4 分鐘。 請讓產品完整執行 AUTOCLEAN 行程，以達到最佳清潔效果。 您隨時可暫停或取消 AUTOCLEAN 行程。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:31 E_Note: If you cancel the AUTOCLEAN program, the appliance will suck up the remaining water in the After-clean tray for about 10 seconds. 397 18eb50ab4bd247239bd6c9d677348f3e 638544 true true true false 32 2190340 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:31 14 Topic 1 0 638544 634918 32           注意： 如果取消 AUTOCLEAN 程式，產品將會吸取清潔後托盤中的剩水約 10 秒。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:31 E_Clean the dirty water tank under the tap. 397 bf448f5112384ebf9171b00eb724244a 638545 true true true false 32 2190341 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:31 14 Topic 1 0 638545 634920 32           請在水龍頭下清洗污水箱。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:31 E_Clean the wet filter under the tap. 397 05ec776149c64abd956f8db24bf2e752 638546 true true true false 32 2190342 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:31 14 Topic 1 0 638546 634921 32           請在水龍頭下清洗濕式濾網。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:31 E_Let the wet filter of the dirty water tank and its water flow element dry completely before putting it back on the dirty water tank. 397 1150eeeb4ece4a7283bf1314ad3ea5ff 638547 true true true false 32 2190343 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:31 14 Topic 1 0 638547 634922 32           請等污水箱的濕式濾網及其水流濾芯完全乾燥後，再裝回污水箱。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:32 E_Place the dirty water tank back into the appliance. 397 13e9e856f1854aa5b27eca4bd69f74dd 638548 true true true false 32 2190344 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:32 14 Topic 1 0 638548 634923 32           將污水箱裝回產品中。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:32 E_Turn the microfiber brushes counterclockwise (1) and remove them from the AquaSpin nozzle (2). 397 8e9ec71979574c24b01bc846ebdaa07c 638549 true true true false 32 2190345 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:32 14 Topic 1 0 638549 634924 32           以逆時鐘方向轉動微纖維拖地刷 (1)，再從 AquaSpin 吸頭 (2) 拆下拖地刷。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:32 E_Tip: In case a microfiber brush is difficult to remove, you can use the cleaning brush handle to unlock the microfiber brush. 397 6359fd26f7d64ad58bf9f8359446c572 638550 true true true false 32 2190346 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:32 14 Topic 1 0 638550 634925 32           提示： 如果無法拆下微纖維拖地刷，您可以使用清潔刷握把鬆開微纖維拖地刷。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:32 E_To allow the microfiber brushes to dry, place the open ends of the brushes on the designated holders of the After-Clean & Storage station. 397 4356f5000b5f411fb01dd85d207977a6 638551 true true true false 32 2190347 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:32 14 Topic 1 0 638551 634926 32           若要讓微纖維拖地刷乾燥，請將拖地刷的開口端放置於清潔後與儲存座的專用固定座上。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:32 E_Note: Drying can take approximately 24 hours. 397 da6dce235fbe4dad91081de4b837b828 638552 true true true false 32 2190348 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:32 14 Topic 1 0 638552 634927 32           注意： 乾燥時間約需 24 小時。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:32 E_If the After-Clean tray gets dirty, you can clean it by following the steps below. 397 7319710bda994022b9bdfc1df92793fb 638554 true true true false 32 2190350 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:32 14 Topic 1 0 638554 634928 32           若清潔後托盤變髒，您可以依照以下步驟清潔托盤。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:33 E_Remove the After-Clean tray from the storage station. 397 085d817ec125442cb21bdf0268e553bc 638555 true true true false 32 2190351 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:33 14 Topic 1 0 638555 634929 32           從儲存座拆下清潔後托盤。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:33 E_Rinse the After-Clean tray under the tap and let it dry before placing it back in the Storage station. 397 192ea68829804024b5e3ef8735ea1d97 638556 true true true false 32 2190352 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:33 14 Topic 1 0 638556 634930 32           在水龍頭下冲洗清潔後托盤，然後讓清潔後托盤乾燥後，再裝回儲存座。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:33 E_Make sure to always put the After-Clean tray back in the Storage station. The After-Clean tray is essential to perform the AUTOCLEAN correctly. 397 851ccf46968249ebb1a0168d3aabe1be 638557 true true true false 32 2190353 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:33 14 Topic 1 0 638557 634931 32           請務必將清潔後托盤裝回儲存座。 清潔後托盤是正確執行 AUTOCLEAN 功能的必要工具。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:33 Cleaning the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 feb42dc59b484e00a4dc08c56d7bff9f 638558 true true true false 32 2190354 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:33 14 Topic 1 0 638558 630075 32   清潔 AquaSpin 吸頭   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     以逆時鐘方向轉動微纖維拖地刷 (1)，再從 AquaSpin 吸頭 (2) 拆下拖地刷。     提示： 如果無法拆下微纖維拖地刷，您可以使用清潔刷握把鬆開微纖維拖地刷。   您可以用單手將微纖維拖地刷往下滑動，清除纏繞在微纖維拖地刷上的毛髮或 毛線。     提示： 您可以用剪刀剪斷纏繞在微纖維拖地刷上的毛髮和毛線。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:33 Removing blockages from the Vacuum & Mop set-up - XW938X Neptune 2235 f84d1035f35a42e580cdc29ea411a6b3 638559 true true true false 32 2190355 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:33 14 Topic 1 0 638559 630039 32   清除吸塵器和拖把組的堵塞物   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   吸塵器和拖把組可能會堵塞。 如果流到地板上的水比平常更多，或產品無法再吸起更大的灰塵顆粒並掉回地板時，就表示有堵塞的情形。 以下段落說明如何清除吸塵器和拖把組不同零件的堵塞物。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:34 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 cea31fd42c2e4c248ef708dba9e5321e 638562 true true true false 32 2190358 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:34 14 Topic 1 0 638562 630045 32   清除 AquaSpin 吸頭束帶條的堵塞物   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   長期頻繁使用產品後，AquaSpin 吸頭的束帶條有時可能會堵塞。 請依照以下步驟清除 AquaSpin 吸頭束帶條的堵塞物。   請往側邊移動束帶條蓋，從 AquaSpin 吸頭拆下束帶條蓋。   請往側邊拉出束帶條，從 AquaSpin 吸頭拆下束帶條。   請將束帶條放在水龍頭下沖洗。   請讓束帶條乾燥後，再裝回 AquaSpin 吸頭。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:39 Display icons and their meaning - Heading only 2235 e47f30b8ba694a0c95761e118071021a 638600 true true true false 32 2190396 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:39 14 Topic 1 0 638600 619794 32   顯示圖示及意義   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:40 P_Information code 1146 8762e4257f4e49bd8a05000e58d88f41 638603 true true true false 32 2190399 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:40 14 Topic 1 0 638603 634962 32           資訊代碼   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:40 P_Cause 72 586d474cfea4449aa22a74e1a1ab9269 638604 true true true false 32 2190400 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:40 14 Topic 1 0 638604 634963 32           原因   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:40 P_Solution 1148 61d8c82c547e449a8218321348e9d6a7 638605 true true true false 32 2190401 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:40 14 Topic 1 0 638605 634964 32           解決方法   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:40 E_The dirty water tank is full. 397 3d6077dce17147d19408ac7dd143e45a 638606 true true true false 32 2190402 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:40 14 Topic 1 0 638606 634965 32           污水箱已滿。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:40 E_Empty the dirty water tank. 397 f3c95d02dc6344748f324c2660b780d7 638607 true true true false 32 2190403 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:40 14 Topic 1 0 638607 634966 32           清空污水箱。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:41 E_The AquaSpin nozzle is stuck. This is a safety cut-off if something is stuck in the nozzle (for instance, a power cable or a toy). 397 cea92b9741d24911ba8ca733443d7418 638610 true true true false 32 2190406 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:41 14 Topic 1 0 638610 634969 32           AquaSpin 吸頭卡住。 如果有異物卡在吸頭中 (例如電源線或玩具)，這可做為安全停止運作的機制。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:41 E_Check the brushes, bearings, motor parts, and caps for hair or other obstacles and remove them. If there are no obstacles, switching the appliance off and on might solve the problem. 397 7c686ffe19b2496ab6b66f0777bc47a7 638611 true true true false 32 2190407 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:41 14 Topic 1 0 638611 634970 32           請檢查刷毛、軸承、馬達零件和保護蓋是否纏繞毛髮或其他障礙物，並將其清除。 如果沒有任何障礙物，只要關閉產品電源後再開啟，或許就能解決問題。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:41 E_The air inlet openings are blocked. 397 cf4f05296e4249fe94295c506bfa836e 638614 true true true false 32 2190410 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:41 14 Topic 1 0 638614 634973 32           進風口堵塞。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:42 E_Unplug for use. 397 567b5b35e01a4266af8eb02a2e530a48 638616 true true true false 32 2190412 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:42 14 Topic 1 0 638616 634975 32           拔除插頭再使用產品。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:42 E_The wrong charger is connected. 397 2fdfd1be4b344bd2b67fbc878e2bf27b 638618 true true true false 32 2190414 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:42 14 Topic 1 0 638618 634977 32           連接錯誤的充電器。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:42 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. Only use 34V adapter S036-1A340100HE. The corresponding adapter number can be found on the adapter. 397 d3693e80995c4a67891bed92215d8442 638619 true true true false 32 2190415 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:42 14 Topic 1 0 638619 634978 32           請務必使用隨附的電源轉換器為產品充電。  只能使用 34V 電源轉換器 S036-1A340100HE。 您可在電源轉換器上找到對應的轉換器編號。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:43 E_Replacement parts and type numbers: 1142 bee415e6e89644d38964669fa693eea9 638623 true true true false 32 2190419 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:43 14 Topic 1 0 638623 634979 32           替換零件和型號：   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:43 E_Replacement microfiber brushes 1147 d52595c9acdc427ab7cdee5b4032ba0c 638624 true true true false 32 2190420 Matthijs Droge 2022-06-07T07:18:43 14 Topic 1 0 638624 634980 32           替換微纖維拖地刷   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:07 P_Power plug 1190 07db1fb94ee84846b7e0941bee1b9d59 638635 true true true false 37 2190431 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:07 14 Topic 1 0 638635 325054 37           ปลั๊กไฟ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:09 P_Dirty water tank 72 aba27e5eefd144c19c7821a8f2f79d41 638654 true true true false 37 2190450 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:09 14 Topic 1 0 638654 634839 37           แท้งค์น้ำเสีย   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:09 P_Clean water tank 72 588607e24dfb42dfbdebfcee12af638d 638655 true true true false 37 2190451 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:09 14 Topic 1 0 638655 634840 37           แท้งค์น้ำสะอาด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-06-21T18:24:19 P_Philips Floor Cleaner XV1792 1147 10be0fefb7224e08b41b88dd3098cb1d 638658 true true true false 37 2197335 Peter de Wit 2022-06-21T18:24:19 14 Topic 1 0 638658 634843 37           น้ำยาทำความสะอาดพื้น Philips รุ่น XV1792   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:10 E_In order to use the AUTOCLEAN function or store and charge the appliance on the After-Clean & Storage station 397 6dc45fd6327f4f4f9c93b5c15403d763 638660 true true true false 37 2190456 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:10 14 Topic 1 0 638660 634844 37           หากต้องการใช้ฟังก์ชัน AUTOCLEAN หรือจัดเก็บและชาร์จเครื่องบนแท่นการจัดเก็บหลังทำความสะอาด คุณต้องประกอบแท่นก่อนโดยใส่ที่ยึดเครื่องเข้ากับแผ่นฐาน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:10 E_Note: Make sure that the After-Clean tray is placed in the baseplate and that the temperature in the room where the appliance is stored, charged and cleaned is between 5 °C and 35 °C. 397 979978ac7ea64360b5753df4ca124379 638662 true true true false 37 2190458 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:10 14 Topic 1 0 638662 634846 37           หมายเหตุ: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าวางถาดวางหลังทำความสะอาดไว้ในแผ่นฐานและอุณหภูมิในห้องที่จัดเก็บ ชาร์จไฟ หรือทำความสะอาดเครื่องอยู่ระหว่าง 5 °C และ 35 °C   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:11 E_To assemble the Vacuum & Mop set-up, insert the battery and attach the 3-in-1 handheld to the wet module ('click'). 397 b09a6233d7594be38e579e4caf9590f9 638666 true true true false 37 2190462 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:11 14 Topic 1 0 638666 634848 37           หากต้องการประกอบชุดอุปกรณ์ดูดฝุ่นและถูพื้น ให้ใส่แบตเตอรี่และต่อที่จับแบบ 3-in-1 เข้ากับโมดูลแบบเปียก  (เสียง 'คลิก')   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:11 E_Attach the wet module to the AquaSpin nozzle ('click'). 397 da29a559304c449a86f8c3fd4bda57b5 638667 true true true false 37 2190463 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:11 14 Topic 1 0 638667 634849 37           ติดโมดูลแบบเปียกเข้ากับหัวดูด AquaSpin  (เสียง 'คลิก')   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:13 E_The appliance is equipped with a 25 V Li-Ion battery. Charging takes 4 hours. 397 8f76e915b25840ffb0721ce086ead153 638677 true true true false 37 2190473 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:13 14 Topic 1 0 638677 634857 37           ตัวเครื่องมีแบตเตอรี่ Li-Ion 25 V การชาร์จไฟจะใช้เวลา 4 ชั่วโมง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:13 E_A value between 0% and 90% flashes on the screen to indicate that the appliance is charging. 397 56558aeef1c34704838e81eaab370faf 638679 true true true false 37 2190475 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:13 14 Topic 1 0 638679 634859 37           ค่าระหว่าง 0% ถึง 90% จะกะพริบบนหน้าจอเพื่อระบุว่าเครื่องกำลังชาร์จ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:13 E_When the appliance is fully charged, the value 100% lights up on the screen. After a few minutes, the display will switch off. 397 7e7fb0c4cca24f749764c96ea53d330d 638680 true true true false 37 2190476 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:13 14 Topic 1 0 638680 634860 37           เมื่อแบตเตอรี่ชาร์จไฟเต็มแล้ว ค่า 100% จะสว่างขึ้นบนหน้าจอ หลังจากนั้นไม่กี่นาที จอแสดงผลจะปิดลง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:13 E_Warning: Store and charge the appliance at a temperature above 5 °C and below 35 °C. 397 cbff4588b3e54dbb92fbda07cd55cedc 638681 true true true false 37 2190477 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:13 14 Topic 1 0 638681 634861 37           คำเตือน: จัดเก็บและชาร์จเครื่องที่อุณหภูมิมากกว่า 5 °C และต่ำกว่า 35 °C   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:13 E_Tip: You can charge the appliance in the After-Clean & Storage station. 397 2977a27852044ab09ff21f497aa5d45f 638683 true true true false 37 2190479 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:13 14 Topic 1 0 638683 634863 37           เคล็ดลับ: คุณสามารถชาร์จเครื่องได้ในแท่นการจัดเก็บหลังทำความสะอาด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:13 E_Tip: You can charge the appliance separately in a place that suits you best. 397 96c4755e5fb846a6b98b358fb9469379 638684 true true true false 37 2190480 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:13 14 Topic 1 0 638684 634864 37           เคล็ดลับ: คุณสามารถชาร์จเครื่องแยกกันในสถานที่ที่เหมาะสมกับคุณที่สุด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:14 Vacuuming and mopping hard floors - heading only 2235 bb456aed70fc4587aa1698190e780ba8 638685 true true true false 37 2190481 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:14 14 Topic 1 0 638685 619641 37   การดูดฝุ่นและถูพื้นที่แข็ง   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:14 Using the Vacuum and Mop set-up - XW938X Neptune 2235 1a127d46e0ed4ae092c2138f47b6dc8b 638686 true true true false 37 2322225 Jeffery Bw Wang 2023-04-06T05:48:03 1 Topic 1 0 638686 619643 37   การใช้งานชุดอุปกรณ์ดูดฝุ่นและถูพื้น   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                                    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:14 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. With the wet module attached to the AquaSpin nozzle, you can clean hard floors. 397 a31bc40b47d540aab9efb3f9aa7db215 638687 true true true false 37 2190483 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:14 14 Topic 1 0 638687 634865 37           แท้งค์น้ำสะอาดและแท้งค์น้ำเสียติดเข้ากับเครื่องแล้วเมื่อส่งมอบ คุณสามารถทำความสะอาดพื้นที่แข็งได้ด้วยโมดูลแบบเปียกที่ติดอยู่กับหัวดูด AquaSpin   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:14 E_Note: This Vacuum & Mop set-up is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 bd353a04bfee45d3934b01b32b951415 638688 true true true false 37 2190484 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:14 14 Topic 1 0 638688 634866 37           หมายเหตุ: ชุดอุปกรณ์ดูดฝุ่นและถูพื้นนี้เหมาะสำหรับการดูดฝุ่นและถูพื้นพร้อมกัน ไม่จำเป็นต้องดูดฝุ่นพื้นก่อนถูพื้น   ชุดอุปกรณ์ดูดฝุ่นและถูพื้นเหมาะสำหรับการดูดฝุ่นและถูพื้นที่แข็งทุกประเภท ยกเว้นพื้นไม้ที่ไม่เคลือบ ผิว   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:14 E_Push the button to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 3c5093778327433da27974d7f481ae14 638689 true true true false 37 2190485 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:14 14 Topic 1 0 638689 634867 37           กดปุ่มเพื่อปลดล็อกแท้งค์น้ำสะอาดและถอดแท้งค์น้ำสะอาด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:14 E_Remove the cap from the clean water tank. 397 0c5ee3c3fb294ba1b1434d4f90064aec 638690 true true true false 37 2190486 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:14 14 Topic 1 0 638690 634868 37           ถอดฝาครอบออกจากแท้งค์น้ำสะอาด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:14 E_Add 10 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 588f41e9886243caa12debe421645667 638691 true true true false 37 2190487 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:14 14 Topic 1 0 638691 634869 37           เติมน้ำยาทำความสะอาดพื้น Philips รุ่น XV1792 ปริมาณ 10 มล. ลงในแท้งค์น้ำสะอาด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:15 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner. Other detergents may lead to excessive foaming, which reduces performance and may cause the appliance to malfunction. 397 12d40088a2fd428d804cb4891ba39f51 638692 true true true false 37 2190488 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:15 14 Topic 1 0 638692 634870 37           ข้อควรระวัง: Philips ทำการทดสอบเครื่องนี้กับน้ำยาทำความสะอาดพื้น Philips รุ่น XV1792 เท่านั้น น้ำยาทำความสะอาดแบบอื่นอาจทำให้เกิดฟองมากเกินไปซึ่งจะลดประสิทธิภาพและอาจทำให้เครื่องทำงานผิดปกติได้ น้ำยาทำความสะอาดพื้น Philips รุ่น XV1792 มีวางจำหน่ายในบางประเทศ เมื่อใช้สารทำความสะอาดชนิดเหลวที่เหมาะสมอื่นๆ ให้เติมสารสูงสุด 10 มล. ลงในแท้งค์น้ำสะอาด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:15 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water up to the MAX indication. 397 5bd14c2a033b4f37a7de9fe8925a4a52 638693 true true true false 37 2190489 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:15 14 Topic 1 0 638693 634871 37           เติมน้ำเย็นหรืออุ่นลงในแท้งค์น้ำสะอาดจนถึงระดับสูงสุด (MAX)   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:15 E_Caution: The tap water that is poured into the clean water tank must not be warmer than 50°C. 397 79b14f83c68f45748f70c3ab10235d23 638694 true true true false 37 2190490 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:15 14 Topic 1 0 638694 634872 37           ข้อควรระวัง: น้ำประปาที่เทลงในแท้งค์น้ำสะอาดต้องมีอุณหภูมิไม่เกิน 50 °C   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:15 E_Place the cap back on the clean water tank. 397 47a37f3e1c774e8eaa078cc5de237bec 638695 true true true false 37 2190491 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:15 14 Topic 1 0 638695 634873 37           ใส่ฝาครอบกลับเข้าไปในแท้งค์น้ำสะอาด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:15 E_Place the clean water tank back into the appliance. 397 07ae4ac0dd8647209eebab1a0f47c505 638696 true true true false 37 2190492 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:15 14 Topic 1 0 638696 634874 37           ใส่แท้งค์น้ำสะอาดกลับเข้าไปในเครื่อง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:15 E_To switch on the appliance, press the on/off  button and wait until the appliance is ready for use. 397 52d9b3df28574f948025e59b9b338e8f 638697 true true true false 37 2190493 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:15 14 Topic 1 0 638697 634875 37           หากต้องการเปิดเครื่อง ให้กดปุ่มเปิด/ปิด   และรอจนกว่าเครื่องจะพร้อมใช้งาน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:15 E_Use the buttons on the left  and right  to choose between the two different power settings. 397 376ff5481cdb4e3aa4cd393bc52c8464 638698 true true true false 37 2190494 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:15 14 Topic 1 0 638698 634876 37           ใช้ปุ่มทางด้านซ้าย   และด้านขวา   เพื่อเลือกระหว่างการตั้งค่าพลังงานที่แตกต่างกันสองแบบ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:16 E_Note: By pressing the left  button you can use the appliance for cleaning in normal mode and by pressing the right  button you can use the appliance for cleaning extra stubborn stains. 397 18d7a2f773e04b6e9219b4affd3930e7 638699 true true true false 37 2190495 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:16 14 Topic 1 0 638699 634877 37           หมายเหตุ: คุณสามารถใช้เครื่องเพื่อทำความสะอาดในโหมดปกติได้ด้วยการกดปุ่ม   ด้านซ้าย และคุณสามารถใช้เครื่องเพื่อทำความสะอาดคราบฝังแน่นเพิ่มเติมได้ด้วยการกดปุ่ม   ด้านขวา   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-18T08:58:11 Tips and other important information XW938X Neptune 2235 69eb72ac50f44f72ace382c65bbe468a 638701 true true true false 37 2322226 Jeffery Bw Wang 2023-04-06T05:48:03 1 Topic 1 0 638701 625049 37   เคล็ดลับและข้อมูลสำคัญอื่นๆ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       คุณสามารถเคลื่อนย้ายเครื่องได้เร็วพอๆ กับเครื่องดูดฝุ่น หากต้องการขจัดคราบที่ฝังลึก ให้คลิกปุ่มโหมดทำความสะอาดเพื่อเปิดใช้งานโหมดเปียกพลังแรงสูงและเคลื่อนเครื่องช้าๆ เหนือคราบ เราแนะนำให้เปิดใช้งานโหมดดูดซับน้ำเมื่อยกเครื่องขึ้นเหนือธรณีประตู พรม หรือบันไดระหว่างการทำความสะอาด วิธีนี้จะป้องกันไม่ให้น้ำสกปรกไหลออกจากหัวดูด AquaSpin เครื่องอาจทิ้งแอ่งน้ำเล็กๆ ไว้บนพื้นเมื่อคุณปิดเครื่อง คุณสามารถลดขนาดของแอ่งน้ำได้โดยเปิดใช้งานโหมดดูดซับน้ำก่อนปิดเครื่อง เคลื่อนเครื่องไปข้างหน้าและข้างหลังสองสามครั้งพร้อมเปิดใช้โหมดดูดซับน้ำ หากจำเป็น คุณสามารถใช้ผ้าเช็ดหยดน้ำออกได้ เมื่อเคลื่อนย้ายเครื่อง ขอแนะนำให้เหยียดแขนเพื่อลดความตึงเครียดของกล้ามเนื้อ ในตำแหน่งนี้ คุณจะควบคุมเครื่องได้ดีที่สุดเมื่อทำความสะอาด และจะรู้สึกสะดวกสบายที่สุด   หมายเหตุ: รุ่นเก่ามีโหมดเปียกปกติและโหมดเปียกพลังแรงสูง แต่ไม่มีโหมดดูดซับน้ำ สำหรับรุ่นเหล่านี้ ให้ย้ายเครื่องขณะปิดเครื่องเพื่อลดปริมาณน้ำที่หยดลงบนพื้น อีกทั้งขอแนะนำให้เปิดเครื่องทิ้งไว้เมื่อยกเครื่องเหนือธรณีประตู พรม หรือบันไดระหว่างทำความสะอาด วิธีนี้จะป้องกันไม่ให้น้ำสกปรกไหลออกจากหัวดูด AquaSpin   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:16 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the Vacuum & Mop set-up actively wet-cleans your hard floor 397 54a1f5a88a614f4085153f9faadfb4c8 638702 true true true false 37 2190498 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:16 14 Topic 1 0 638702 634878 37           ไม่จำเป็นต้องดูดฝุ่นพื้นก่อนถูพื้น เนื่องจากชุดอุปกรณ์ดูดฝุ่นและถูพื้นจะทำความสะอาดพื้นที่แข็งของคุณเพื่อดักจับสิ่งสกปรกทุกประเภท รวมถึงของเหลวและคราบสกปรก บนพรมและพรมเช็ดเท้า ให้ใช้ชุดอุปกรณ์เฉพาะดูดฝุ่น   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:16 E_If your hard floors do not need mopping, simply use the vacuum only set-up which features LED lights and PowerCyclone 12 technology for precise and powerful dirt pick-up. 397 8dad4352aebb47fd9e64023ae6bd15ec 638703 true true true false 37 2190499 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:16 14 Topic 1 0 638703 634879 37           หากไม่จำเป็นต้องถูพื้นที่แข็งของคุณ ก็ให้ใช้เพียงแค่ชุดอุปกรณ์เฉพาะดูดฝุ่นซึ่งมีไฟ LED และเทคโนโลยี PowerCyclone 12 เพื่อการดูดสิ่งสกปรกที่แม่นยำและทรงพลัง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-18T08:58:11 Usage restrictions XW938X Neptune 2235 1ac3b0d756f3449586640c55dc472d36 638708 true true true false 37 2322227 Jeffery Bw Wang 2023-04-06T05:48:03 1 Topic 1 0 638708 619642 37   ข้อจำกัดการใช้งาน   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   ชุดอุปกรณ์ดูดฝุ่นและถูพื้นเหมาะสำหรับการดูดฝุ่นและถูพื้นที่แข็งทุกประเภท ยกเว้นพื้นไม้ที่ไม่เคลือบผิว ชุดอุปกรณ์ดูดฝุ่นและถูพื้นมีไว้สำหรับทำความสะอาดพื้นที่แข็งเป็นประจำ ปฏิบัติตามคำแนะนำในการทำความสะอาดสำหรับพื้นที่แข็งของคุณเสมอเมื่อคุณใช้เครื่องนี้ หากคุณต้องการใส่สารทำความสะอาดพื้นชนิดเหลวนอกเหนือจากน้ำยาทำความสะอาดพื้น Philips รุ่น XV1792 ลงในน้ำในแท้งค์น้ำสะอาด ให้ตรวจสอบว่าคุณใช้สารทำความสะอาดชนิดเหลวแบบฟองน้อยหรือไร้ฟองที่สามารถละลายน้ำได้เหมือนกับน้ำยาทำความสะอาดพื้น Philips รุ่น XV1792 เนื่องจากแท้งค์น้ำสะอาดมีความจุ 400 มล. คุณจึงต้องใส่สารทำความสะอาดพื้นชนิดเหลวลงในน้ำเพียงสองสามหยด (สูงสุด 10 มล.) เท่านั้น หากคุณใช้ชุดอุปกรณ์ดูดฝุ่นและถูพื้นบนเสื่อน้ำมัน ให้ใช้เฉพาะกับเสื่อน้ำมันที่ติดพื้นอย่างเหมาะสมเท่านั้นเพื่อป้องกันไม่ให้น้ำมันถูกดูดเข้าไปในหัวดูด AquaSpin ห้ามใช้ชุดอุปกรณ์ดูดฝุ่นและถูพื้นเพื่อทำความสะอาดพรม หากคุณย้าย/ยกเครื่องขึ้นเหนือพรมหรือพรมเช็ดเท้าเมื่อปิดสวิตช์ หยดน้ำเสียอาจตกลงไปบนพรมหรือพรมเช็ดเท้าของคุณ อย่าดันเครื่องไปบนพื้นตะแกรงของฮีตเตอร์แบบเป่าลมร้อน น้ำอาจหยดลงในรูเป่าลมร้อน เนื่องจากเครื่องนี้ไม่สามารถดูดน้ำที่ออกมาจากหัวดูดขณะที่คุณเคลื่อนเครื่องเหนือตะแกรง ขณะทำความสะอาด ห้ามยกหัวดูด AquaSpin ขึ้นจากพื้นหรือขยับหัวดูด AquaSpin ไปด้านข้าง และอย่าเลี้ยวเครื่องอย่างแรง เนื่องจากจะทำให้เกิดรอยคราบน้ำ ให้เคลื่อนไปข้างหน้าและถอยหลังเท่านั้น   หมายเหตุ:      หมายเหตุ: รุ่นเก่ามีเฉพาะโหมดเปียกปกติและโหมดเปียกพลังแรงสูง แต่ไม่มีโหมดดูดซับน้ำ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:21 AUTOCLEAN after every use -  XW938X Neptune 2235 701e6507f4df4b1a8a8d045376faf528 638735 true true true false 37 2190531 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:21 14 Topic 1 0 638735 619789 37   AUTOCLEAN หลังการใช้งานทุกครั้ง   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                                                                                                        35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:21 E_To prevent odors and scale deposits, use the AUTOCLEAN function after every use. The AUTOCLEAN mode helps you to clean your full appliance in approximately 4 minutes. 397 300b3c19214d4a89b2fd90198a018321 638736 true true true false 37 2190532 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:21 14 Topic 1 0 638736 634903 37           หากต้องการป้องกันกลิ่นและคราบตะกรัน ให้ใช้ฟังก์ชัน AUTOCLEAN หลังจากใช้งานทุกครั้ง โหมด AUTOCLEAN ช่วยให้คุณทำความสะอาดเครื่องทั้งหมดได้ในเวลาประมาณ 4 นาที   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:21 E_Place the Vacuum & Mop set-up in the After-Clean & Storage station. 397 ac5bdb2f4bd54774aa89b96e1f1db0d3 638737 true true true false 37 2190533 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:21 14 Topic 1 0 638737 634904 37           วางชุดอุปกรณ์ดูดฝุ่นและถูพื้นในแท่นการจัดเก็บหลังทำความสะอาด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:21 E_Note: If the dirty water level is below the AUTOCLEAN level, it is not necessary to empty the tank before starting the AUTOCLEAN program. You can skip the following steps and move forward to step 6. 397 9353f462efd04c98a31abb59b7034257 638738 true true true false 37 2190534 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:21 14 Topic 1 0 638738 634905 37           หมายเหตุ: หากระดับน้ำสกปรกต่ำกว่าระดับ AUTOCLEAN ก็ไม่จำเป็นต้องล้างแท้งค์ก่อนเริ่มโปรแกรม AUTOCLEAN คุณสามารถข้ามขั้นตอนต่อไปนี้และไปยังขั้นตอนที่ 6 ได้เลย   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:22 E_Push the button to unlock the dirty water tank and remove it. 397 14ea66fbe6bc4017828a4a0286d0a619 638739 true true true false 37 2190535 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:22 14 Topic 1 0 638739 634906 37           กดปุ่มเพื่อปลดล็อกและนำแท้งค์น้ำเสียออก   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:22 E_Remove the wet filter from the dirty water tank. 397 70608023ac6045829d9e25033bcf90cf 638740 true true true false 37 2190536 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:22 14 Topic 1 0 638740 634907 37           ถอดตัวกรองแบบเปียกออกจากแท้งค์น้ำเสีย   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:22 E_Pour the water out of the dirty water tank into the sink. 397 cc97912216574b9ca002c5c662d4961d 638741 true true true false 37 2190537 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:22 14 Topic 1 0 638741 634908 37           เทน้ำออกจากแท้งค์น้ำเสียลงในอ่างน้ำ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:22 E_Place the wet filter back on the dirty water tank. 397 8553d1a1fb434b88a221822f9218e76d 638742 true true true false 37 2190538 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:22 14 Topic 1 0 638742 634909 37           วางตัวกรองแบบเปียกกลับเข้าไปในแท้งค์น้ำเสีย   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:22 E_Place the empty dirty water tank back into the appliance and take out the clean water tank. 397 4a55c1d049da4b7c923f313b70765b30 638743 true true true false 37 2190539 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:22 14 Topic 1 0 638743 634910 37           ใส่แท้งค์น้ำเสียที่ว่างเปล่ากลับเข้าไปในเครื่องแล้วนำแท้งค์น้ำสะอาดออก   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:22 E_Pour any remaining detergent liquid from the clean water tank into the sink. 397 2b9c68f648c14bf482343167d1d4de2b 638744 true true true false 37 2190540 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:22 14 Topic 1 0 638744 634911 37           เทน้ำยาทำความสะอาดที่เหลืออยู่จากแท้งค์น้ำสะอาดลงในอ่างน้ำ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:22 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water at least up to the AUTOCLEAN indication. 397 156f210c5492469f9428209b4e59f243 638745 true true true false 37 2190541 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:22 14 Topic 1 0 638745 634912 37           เติมน้ำปะปาที่เย็นหรืออุ่นลงในแท้งค์น้ำสะอาดตามระดับข้อบ่งชี้ AUTOCLEAN เป็นอย่างน้อย   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:22 E_Caution: Do not use detergent for the AUTOCLEAN as this might lead to excessive foaming. 397 83a2b2f365e14179acbb9da64c2db55e 638746 true true true false 37 2190542 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:22 14 Topic 1 0 638746 634913 37           ข้อควรระวัง: อย่าใช้น้ำยาทำความสะอาดสำหรับ AUTOCLEAN เพราะอาจทำให้เกิดฟองมากเกินไป   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:23 E_Charge the appliance. Insert the power plug into the socket on the back of the appliance. Then insert the adapter into the wall socket. 397 ec92fe12d3d946ea8ec1c673ed9efb76 638747 true true true false 37 2190543 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:23 14 Topic 1 0 638747 634914 37           ชาร์จเครื่องโกนหนวด เสียบปลั๊กไฟเข้ากัเต้ารับที่อยู่ตรงด้านหลังของเครื่อง จากนั้นเสียบอะแดปเตอร์เข้ากับเต้ารับบนผนัง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:23 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the middle  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 65ec918007224bada50b4a93a1d4732a 638748 true true true false 37 2190544 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:23 14 Topic 1 0 638748 634915 37           หากต้องการเริ่มรอบ AUTOCLEAN ให้กดปุ่ม   กลาง หากคุณเห็นหน้าจอสีดำ ให้กดปุ่มเปิด/ปิด   ก่อนเพื่อเปิดใช้งานหน้าจอ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:23 E_The appliance performs the AUTOCLEAN cycle. 397 119a8e87eb514fa3b212f0a313a80cd1 638749 true true true false 37 2190545 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:23 14 Topic 1 0 638749 634916 37           เครื่องดำเนินการรอบ AUTOCLEAN   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:23 E_Note: The Autoclean cycle lasts approx. 4 minutes. For best results, let the appliance run through the AUTOCLEAN cycle completely. You can pause or cancel the AUTOCLEAN cycle at any time. 397 f9ce0bb3cdda476796c9fa2d2228d750 638750 true true true false 37 2190546 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:23 14 Topic 1 0 638750 634917 37           หมายเหตุ: รอบ Autoclean ใช้เวลาประมาณ 4 นาที ปล่อยให้เครื่องทำงานตามรอบ AUTOCLEAN อย่างสมบูรณ์เพื่อผลลัพธ์ที่ดีที่สุด คุณสามารถหยุดชั่วคราวหรือยกเลิกรอบ AUTOCLEAN ได้ทุกเมื่อ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:23 E_Note: If you cancel the AUTOCLEAN program, the appliance will suck up the remaining water in the After-clean tray for about 10 seconds. 397 07b564c0b572475f867df332348c4b69 638751 true true true false 37 2190547 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:23 14 Topic 1 0 638751 634918 37           หมายเหตุ: หากคุณยกเลิกโปรแกรม AUTOCLEAN เครื่องจะดูดน้ำที่เหลืออยู่ในถาดวางหลังการทำความสะอาดเป็นเวลาประมาณ 10 วินาที   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:23 E_Clean the dirty water tank under the tap. 397 6fc51caf5c8f4dd19c5cb6b9482c4220 638752 true true true false 37 2190548 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:23 14 Topic 1 0 638752 634920 37           ทำความสะอาดแท้งค์น้ำเสียโดยเปิดน้ำให้ไหลผ่าน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:23 E_Clean the wet filter under the tap. 397 5c7d4fa5d2134448bb3c781c355dda48 638753 true true true false 37 2190549 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:23 14 Topic 1 0 638753 634921 37           ทำความสะอาดตัวกรองแบบเปียกโดยเปิดน้ำให้ไหลผ่าน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:24 E_Let the wet filter of the dirty water tank and its water flow element dry completely before putting it back on the dirty water tank. 397 6472352bdf3648e1b7367182fcdfc2c5 638754 true true true false 37 2190550 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:24 14 Topic 1 0 638754 634922 37           ปล่อยให้ตัวกรองแบบเปียกของแท้งค์น้ำเสียและอุปกรณ์การไหลของน้ำแห้งสนิทก่อนที่จะใส่กลับเข้าไปในแท้งค์น้ำเสีย   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:24 E_Place the dirty water tank back into the appliance. 397 f4cd260069a0469cae043e84e237aa30 638755 true true true false 37 2190551 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:24 14 Topic 1 0 638755 634923 37           ใส่แท้งค์น้ำเสียกลับเข้าไปในเครื่อง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:24 E_Turn the microfiber brushes counterclockwise (1) and remove them from the AquaSpin nozzle (2). 397 1ac4d16b10524809a3acda8e5db75f13 638756 true true true false 37 2190552 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:24 14 Topic 1 0 638756 634924 37           หมุนแปรงไมโครไฟเบอร์ทวนเข็มนาฬิกา (1) แล้วถอดออกจากหัวดูด AquaSpin (2)   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:24 E_Tip: In case a microfiber brush is difficult to remove, you can use the cleaning brush handle to unlock the microfiber brush. 397 90afb4af23e14562ad6d3a64e2bddc74 638757 true true true false 37 2190553 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:24 14 Topic 1 0 638757 634925 37           เคล็ดลับ: ในกรณีที่ถอดแปรงไมโครไฟเบอร์ออกได้ยาก คุณสามารถใช้ด้ามจับของแปรงทำความสะอาดเพื่อปลดล็อกแปรงไมโครไฟเบอร์ได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:24 E_To allow the microfiber brushes to dry, place the open ends of the brushes on the designated holders of the After-Clean & Storage station. 397 a52974d846a742d1b8e8aa1e9f3f1451 638758 true true true false 37 2190554 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:24 14 Topic 1 0 638758 634926 37           หากต้องการให้แปรงไมโครไฟเบอร์แห้ง ให้วางด้านปลายเปิดของแปรงบนที่ยึดที่กำหนดของแท่นการจัดเก็บหลังทำความสะอาด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:24 E_Note: Drying can take approximately 24 hours. 397 59e314c724e04f799c8fb8f49ae18f52 638759 true true true false 37 2190555 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:24 14 Topic 1 0 638759 634927 37           หมายเหตุ: การทำให้แห้งจะใช้เวลาประมาณ 24 ชั่วโมง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:24 E_If the After-Clean tray gets dirty, you can clean it by following the steps below. 397 b3efd064be5a4320bd510fd0e371b61f 638761 true true true false 37 2190557 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:24 14 Topic 1 0 638761 634928 37           หากถาดวางหลังการทำความสะอาดสกปรก คุณสามารถทำความสะอาดได้โดยทำตามขั้นตอนด้านล่าง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:25 E_Remove the After-Clean tray from the storage station. 397 19ad81b9cf9b4719b9ba42d3b5b12a5b 638762 true true true false 37 2190558 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:25 14 Topic 1 0 638762 634929 37           นำถาดวางหลังการทำความสะอาดออกจากแท่นจัดเก็บ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:25 E_Rinse the After-Clean tray under the tap and let it dry before placing it back in the Storage station. 397 8ac8cf5a26164d63a2246c977ba51c69 638763 true true true false 37 2190559 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:25 14 Topic 1 0 638763 634930 37           ล้างถาดวางหลังการทำความสะอาดโดยเปิดน้ำให้ไหลผ่านและปล่อยให้แห้งก่อนวางกลับเข้าไปในแท่นจัดเก็บ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:25 E_Make sure to always put the After-Clean tray back in the Storage station. The After-Clean tray is essential to perform the AUTOCLEAN correctly. 397 ae69eb9393f241288b9f742a70560c8b 638764 true true true false 37 2190560 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:25 14 Topic 1 0 638764 634931 37           ตรวจสอบว่าได้ใส่ถาดวางหลังการทำความสะอาด กลับเข้าไปในแท่นจัดเก็บเสมอ ถาดวางหลังการทำความสะอาดมีความสำคัญต่อการดำเนินการ AUTOCLEAN อย่างถูกต้อง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:25 Cleaning the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 21e5fc58aca3432b884ccb53f432d3da 638765 true true true false 37 2190561 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:25 14 Topic 1 0 638765 630075 37   การทำความสะอาดหัวดูด AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     หมุนแปรงไมโครไฟเบอร์ทวนเข็มนาฬิกา (1) แล้วถอดออกจากหัวดูด AquaSpin (2)     เคล็ดลับ: ในกรณีที่ถอดแปรงไมโครไฟเบอร์ออกได้ยาก คุณสามารถใช้ด้ามจับของแปรงทำความสะอาดเพื่อปลดล็อกแปรงไมโครไฟเบอร์ได้   คุณสามารถกำจัดขนหรือด้ายที่พันกันออกจากแปรงไมโครไฟเบอร์ได้โดยการเลื่อนแปรงไมโครไฟเบอร์ลงด้วย มือเดียว     เคล็ดลับ: คุณยังสามารถใช้กรรไกรตัดขนและด้ายที่พันกันพันรอบแปรงไมโครไฟเบอร์ได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:25 Removing blockages from the Vacuum & Mop set-up - XW938X Neptune 2235 edc764d9803442f19fc3bb9ea67738bb 638766 true true true false 37 2190562 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:25 14 Topic 1 0 638766 630039 37   การขจัดสิ่งอุดตันออกจากชุดอุปกรณ์ดูดฝุ่นและถูพื้น   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   ชุดอุปกรณ์ดูดฝุ่นและถูพื้นอาจอุดตัน คุณอาจสังเกตเห็นสิ่งนี้เมื่อมีน้ำบนพื้นมากกว่าปกติหรือเมื่อเครื่องไม่ดูดอนุภาคสิ่งสกปรกขนาดใหญ่อีกต่อไปและร่วงหล่นลงบนพื้น ด้านล่างนี้ คุณจะพบคำแนะนำในการขจัดสิ่งอุดตันออกจากส่วนต่างๆ ของชุดอุปกรณ์ดูดฝุ่นและถูพื้น   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:26 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 501bee60bb4741dd90d40485ae9aff04 638769 true true true false 37 2190565 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:26 14 Topic 1 0 638769 630045 37   การขจัดสิ่งอุดตันจากแถบโลหะเปียกของหัวดูด AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   หลังจากใช้งานเครื่องเป็นเวลานานและบ่อยครั้ง แถบโลหะเปียกของหัวดูด AquaSpin อาจอุดตันในบางจุด ทำตามขั้นตอนด้านล่างเพื่อขจัดสิ่งอุดตันของแถบโลหะเปียกของหัวดูด AquaSpin   ถอดฝาครอบแถบโลหะเปียกออกจากหัวดูด AquaSpin โดยเลื่อนไปด้านข้าง   ถอดแถบโลหะเปียกออกจากหัวดูด AquaSpin โดยดึงออกด้านข้าง   ล้างทำความสะอาดแถบโลหะเปียกโดยเปิดน้ำให้ไหลผ่าน   ปล่อยให้แถบโลหะเปียกแห้งก่อนใส่กลับเข้าไปในหัวดูด AquaSpin   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:31 Display icons and their meaning - Heading only 2235 dafb05ea94d74b55be078531d34fa6ce 638807 true true true false 37 2190603 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:31 14 Topic 1 0 638807 619794 37   ไอคอนบนจอแสดงผลและความหมาย   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:31 P_Information code 1146 39b964e97ae8453c908d7fc3781f751e 638810 true true true false 37 2190606 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:31 14 Topic 1 0 638810 634962 37           รหัสข้อมูล   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:32 P_Cause 72 d5732c8db2414a358d6fc500fb06d4d7 638811 true true true false 37 2190607 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:32 14 Topic 1 0 638811 634963 37           สาเหตุ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:32 P_Solution 1148 f535742b7aeb4ceaaf5acc3e86a167b3 638812 true true true false 37 2190608 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:32 14 Topic 1 0 638812 634964 37           การแก้ปัญหา   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:32 E_The dirty water tank is full. 397 d8733e8b1705487dad2a9813adbe4cac 638813 true true true false 37 2190609 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:32 14 Topic 1 0 638813 634965 37           แท้งค์น้ำเสียเต็ม   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:32 E_Empty the dirty water tank. 397 41727cbfe7a44efcaf42635e52b8e7e8 638814 true true true false 37 2190610 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:32 14 Topic 1 0 638814 634966 37           เทน้ำสกปรกออกจากแท้งค์   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:32 E_The AquaSpin nozzle is stuck. This is a safety cut-off if something is stuck in the nozzle (for instance, a power cable or a toy). 397 06c5b6524b014a82b4af54003cea733c 638817 true true true false 37 2190613 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:32 14 Topic 1 0 638817 634969 37           หัวดูด AquaSpin ติดอยู่ นี่คือระบบตัดไฟหากมีสิ่งใดติดอยู่ในหัวดูด (เช่น สายไฟหรือของเล่น)    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:33 E_Check the brushes, bearings, motor parts, and caps for hair or other obstacles and remove them. If there are no obstacles, switching the appliance off and on might solve the problem. 397 deb8b4bba7cb410fb01c936b36d093dd 638818 true true true false 37 2190614 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:33 14 Topic 1 0 638818 634970 37           ตรวจสอบแปรง ตลับลูกปืน ชิ้นส่วนยานยนต์ และฝาครอบเพื่อดูว่ามีเส้นผมหรือสิ่งของกีดขวางอื่นๆ หรือไม่ และเอาสิ่งเหล่านั้นออก หากไม่มีสิ่งของกีดขวาง การปิดและเปิดเครื่องอาจช่วยแก้ปัญหาได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:33 E_The air inlet openings are blocked. 397 dc566939f19f441ca605e6d856ed90cd 638822 true true true false 37 2190617 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:33 14 Topic 1 0 638822 634973 37           ช่องลมเข้าถูกปิดกั้น   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:33 E_Unplug for use. 397 378f4b0ae65141dea0c2af6de445be1c 638824 true true true false 37 2190619 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:33 14 Topic 1 0 638824 634975 37           ถอดปลั๊กก่อนใช้งาน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:34 E_The wrong charger is connected. 397 39fdcf13b3754e62b7b5ae99ac136b7a 638826 true true true false 37 2190621 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:34 14 Topic 1 0 638826 634977 37           เชื่อมต่อแท่นชาร์จที่ไม่ถูกต้อง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:34 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. Only use 34V adapter S036-1A340100HE. The corresponding adapter number can be found on the adapter. 397 e49c8327a2ac4319a21bf06758386ead 638827 true true true false 37 2190622 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:34 14 Topic 1 0 638827 634978 37           ชาร์จเครื่องนี้โดยใช้อะแดปเตอร์ที่ให้มาเท่านั้น ใช้อะแดปเตอร์ S036-1A340100HE แบบ 34V เท่านั้น สามารถดูหมายเลขของอะแดปเตอร์ที่ตรงกันได้ที่อะแดปเตอร์   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:34 E_Replacement parts and type numbers: 1142 32334ca69fbb42d0917da4ed6fc1f711 638831 true true true false 37 2190626 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:34 14 Topic 1 0 638831 634979 37           ชิ้นส่วนอะไหล่และหมายเลขรุ่น:   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:34 E_Replacement microfiber brushes 1147 8baba8f4844f48f195f3a9d41094dd4d 638832 true true true false 37 2190627 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:34 14 Topic 1 0 638832 634980 37           แปรงไมโครไฟเบอร์สำรอง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:58 P_Power plug 1190 26c3d956d0f04644a7d7a7e9e8595190 638844 true true true false 38 2190639 Matthijs Droge 2022-06-07T07:19:58 14 Topic 1 0 638844 325054 38           Elektrik fişi   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:02 P_Dirty water tank 72 2b223eecccf04582bf687d86439a5a42 638863 true true true false 38 2190658 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:02 14 Topic 1 0 638863 634839 38           Kirli su haznesi   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:02 P_Clean water tank 72 1a6206c2bc834e9189eabd0f7fe3f043 638864 true true true false 38 2190659 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:02 14 Topic 1 0 638864 634840 38           Temiz su haznesi   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-08-25T08:51:38 P_Philips Floor Cleaner XV1792 1147 e5ccc3dd550044689f6784e3a697f5f1 638867 true true true false 38 2236877 Peter de Wit 2022-08-25T08:51:38 14 Topic 1 0 638867 634843 38           Philips Zemin Temizleyici XV1792   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:02 E_In order to use the AUTOCLEAN function or store and charge the appliance on the After-Clean & Storage station 397 2a77c9d8528544fb84b60193d7e9e825 638869 true true true false 38 2190664 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:02 14 Topic 1 0 638869 634844 38           AUTOCLEAN işlevini kullanmak veya cihazı Temizlik Sonrası ve Saklama istasyonunda saklamak ve şarj etmek için öncelikle cihaz tutucuyu tabana takarak istasyonu monte etmeniz gerekir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:03 E_Note: Make sure that the After-Clean tray is placed in the baseplate and that the temperature in the room where the appliance is stored, charged and cleaned is between 5 °C and 35 °C. 397 d34a0751c8ec48e9a727341499049542 638871 true true true false 38 2190666 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:03 14 Topic 1 0 638871 634846 38           Not: Temizlik Sonrası tepsisinin tabana yerleştirildiğinden ve cihazın saklandığı, şarj edildiği ve temizlendiği odanın sıcaklığının 5 °C ile 35 °C arasında olduğundan emin olun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:04 E_To assemble the Vacuum & Mop set-up, insert the battery and attach the 3-in-1 handheld to the wet module ('click'). 397 ae7cf95f55fc47f9a28afa0b80a6ee16 638875 true true true false 38 2190670 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:04 14 Topic 1 0 638875 634848 38           Vakumlu Süpürge ve Paspas düzeneğini monte etmek için pili takın ve üçlü el aparatını ıslak modüle ('klik') sesini duyarak  takın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:04 E_Attach the wet module to the AquaSpin nozzle ('click'). 397 94079b9f853342bb918366abe0b23a29 638876 true true true false 38 2190671 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:04 14 Topic 1 0 638876 634849 38           Islak modülü AquaSpin başlığa ('klik') sesini duyarak  takın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:06 E_The appliance is equipped with a 25 V Li-Ion battery. Charging takes 4 hours. 397 238919daf4794334a2d6a33b6e8f9629 638886 true true true false 38 2190681 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:06 14 Topic 1 0 638886 634857 38           Cihazda bir 25 V Li-İyon pil bulunur. Şarj olma süresi 4 saattir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:06 E_A value between 0% and 90% flashes on the screen to indicate that the appliance is charging. 397 186dd5c327d442b6849cd839e53f50f6 638888 true true true false 38 2190683 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:06 14 Topic 1 0 638888 634859 38           Ekranın üzerinde yanıp sönen %0 ile %90 arasındaki bir değer cihazın şarj olduğunu belirtir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:06 E_When the appliance is fully charged, the value 100% lights up on the screen. After a few minutes, the display will switch off. 397 37e900e92f5642dfa0e8c5edf80f7c84 638889 true true true false 38 2190684 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:06 14 Topic 1 0 638889 634860 38           Cihaz tamamen şarj olduğunda ekranda %100 değeri gösterilir. Birkaç dakika sonra ekran kapanır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:06 E_Warning: Store and charge the appliance at a temperature above 5 °C and below 35 °C. 397 c33de00e69404a19a484af26c1fc9be7 638890 true true true false 38 2190685 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:06 14 Topic 1 0 638890 634861 38           Uyarı: Cihazı 5 °C'nin üzerinde veya 35 °C'nin altında bir sıcaklıkta saklayın ve şarj edin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:07 E_Tip: You can charge the appliance in the After-Clean & Storage station. 397 f2dccd0c65c6435a90149ec229b4f3e9 638892 true true true false 38 2190687 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:07 14 Topic 1 0 638892 634863 38           İpucu: Cihazı Temizlik Sonrası ve Saklama istasyonunda şarj edebilirsiniz.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:07 E_Tip: You can charge the appliance separately in a place that suits you best. 397 41068d6d2f204dad91e54d520831aa83 638893 true true true false 38 2190688 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:07 14 Topic 1 0 638893 634864 38           İpucu: Cihazı, size en uygun yerde ayrı olarak şarj edebilirsiniz.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:07 Vacuuming and mopping hard floors - heading only 2235 3c5fa1ea36c046ff801db76f5e08c3e4 638894 true true true false 38 2190689 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:07 14 Topic 1 0 638894 619641 38   Sert yüzeyleri vakumlu süpürme ve paspaslama   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-08-25T08:51:38 Using the Vacuum and Mop set-up - XW938X Neptune 2235 d63dca2ab9664a2298cdf7d109c17c61 638895 true true true false 38 2236878 Peter de Wit 2022-08-25T08:51:38 14 Topic 1 0 638895 619643 38   Vakumlu Süpürge ve Paspas düzeneğini kullanma   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                             Temizleme modu düğmesini kullanarak üç farklı ayar arasından birini seçin: Normal ıslak mod Yoğun ıslak mod Su çekme modu Normal su modunu seçerek cihazı normal ıslak temizlik için kullanabilirsiniz. Yoğun ıslak mod, aşırı inatçı lekeleri temizlemek için kullanılır. Temizlikten sonra zeminde ıslak noktalar varsa çekme modunu seçerek bunları temizleyebilirsiniz. Cihazı eşik, halı veya merdiven üzerinden kaldırarak geçirirken bu modu kullanmanız tavsiye  edilir. Su çekme modunu seçerseniz cihaz, su tedarikini keser ve zemindeki suları çekmek için 45 saniye boyunca emiş gücünü artırır.   Not: Eski modellerde normal ıslak mod ve yoğun ıslak mod bulunur ancak su çekme modu bulunmaz.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:07 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. With the wet module attached to the AquaSpin nozzle, you can clean hard floors. 397 a152c088d29442c9bd902dba49799aa4 638897 true true true false 38 2190691 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:07 14 Topic 1 0 638897 634865 38           Temiz su haznesi ve kirli su haznesi teslimat sırasında önceden cihaza takılmış olarak gelir. Islak modülü AquaSpin başlığa takarak sert yüzeyleri temizleyebilirsiniz.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:08 E_Note: This Vacuum & Mop set-up is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 03af3732f758427891f985df54436d80 638898 true true true false 38 2190692 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:08 14 Topic 1 0 638898 634866 38           Not: Bu Vakumlu Süpürge ve Paspas düzeneği ile aynı anda vakumlu süpürme ve paspaslama yapılabilir. Paspaslama yapmadan önce vakumlu süpürme yapmak gerekmez.   Vakumlu Süpürge ve Paspas düzeneği, kaplamasız ahşap zeminler dışında her türlü sert zeminde vakumlu süpürme ve paspaslama yapmak için  kullanılabilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:08 E_Push the button to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 0862b26c5fed45ee8fe445f2fb2695fa 638899 true true true false 38 2190693 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:08 14 Topic 1 0 638899 634867 38           Düğmeye basarak temiz su haznesinin kilidini açın ve temiz su haznesini çıkarın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:08 E_Remove the cap from the clean water tank. 397 19f4a0452a5c4dd694c412fdb3c77da0 638900 true true true false 38 2190694 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:08 14 Topic 1 0 638900 634868 38           Temiz su haznesinin kapağını çıkarın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:08 E_Add 10 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 bae54cee52b142b28121505db481aefc 638901 true true true false 38 2190695 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:08 14 Topic 1 0 638901 634869 38           Temiz su haznesine 10 ml XV1792 Philips Zemin Temizleyici ekleyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:08 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner. Other detergents may lead to excessive foaming, which reduces performance and may cause the appliance to malfunction. 397 64819f59b9814e39847d0cc9e1137a56 638902 true true true false 38 2190696 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:08 14 Topic 1 0 638902 634870 38           Dikkat: Philips, bu cihazı yalnızca XV1792 Philips Zemin Temizleyici ile test etmiştir. Diğer deterjanlar aşırı köpük oluşumuna yol açabilir, bu da performansı etkileyip cihazın arızalanmasına neden olabilir. XV1792 Philips Zemin Temizleyici sadece belirli pazarlarda mevcuttur. Uygun başka bir sıvı zemin temizleyici kullanırken temiz su haznesine en fazla 10 ml sıvı ekleyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:08 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water up to the MAX indication. 397 0e0d794cf938451ba675759648d45056 638903 true true true false 38 2190697 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:08 14 Topic 1 0 638903 634871 38           Temiz su haznesini MAX işaretine kadar soğuk veya ılık musluk suyuyla doldurun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:09 E_Caution: The tap water that is poured into the clean water tank must not be warmer than 50°C. 397 e44566a1621b4530b4b076ab06172e16 638904 true true true false 38 2190698 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:09 14 Topic 1 0 638904 634872 38           Dikkat: Temiz su haznesine doldurulan musluk suyu 50 °C'den daha sıcak olmamalıdır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:09 E_Place the cap back on the clean water tank. 397 028e5c6cd661408d9a3c4526c2652bf2 638905 true true true false 38 2190699 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:09 14 Topic 1 0 638905 634873 38           Kapağı tekrar temiz su haznesine takın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:09 E_Place the clean water tank back into the appliance. 397 339feb185487428799e55dc7f51e662d 638906 true true true false 38 2190700 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:09 14 Topic 1 0 638906 634874 38           Temiz su haznesini tekrar cihaza takın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:09 E_To switch on the appliance, press the on/off  button and wait until the appliance is ready for use. 397 05be3abc93ce4526b9dbfae437e7d59e 638907 true true true false 38 2190701 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:09 14 Topic 1 0 638907 634875 38           Cihazı açmak için açma/kapama   düğmesine basın ve cihaz kullanıma hazır hâle gelene kadar bekleyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:09 E_Use the buttons on the left  and right  to choose between the two different power settings. 397 122241cac79049f4ac0e31af9e6ef172 638908 true true true false 38 2190702 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:09 14 Topic 1 0 638908 634876 38           Soldaki   ve sağdaki   düğmeleri kullanarak iki farklı güç ayarı arasından seçim yapın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:09 E_Note: By pressing the left  button you can use the appliance for cleaning in normal mode and by pressing the right  button you can use the appliance for cleaning extra stubborn stains. 397 edf2e36b9eb64d318392349c7f57fbf5 638909 true true true false 38 2190703 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:09 14 Topic 1 0 638909 634877 38           Not: Soldaki   düğmesine basarak cihazı normal modda temizlik için kullanabilirsiniz ve sağdaki   düğmesine basarak cihazı aşırı inatçı lekeleri temizlemek için kullanabilirsiniz.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-01-11T10:57:02 Tips and other important information XW938X Neptune 2235 6be574712cae4c91806d95c270eb5afd 638911 true true true false 38 2291060 Matthijs Droge 2023-01-11T10:57:02 14 Topic 1 0 638911 625049 38   İpuçları ve diğer önemli bilgiler   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Cihazı elektrikli süpürge kadar hızlı bir şekilde hareket ettirebilirsiniz. Zorlu lekeleri çıkarmak için temizleme modu düğmesine basarak yoğun ıslak modu   etkinleştirin ve cihazı yavaşça lekelerin üzerine getirin. Cihazı kapatırken hareket ettirmezseniz cihaz yerde küçük bir su birikintisi bırakabilir. Cihazı kapatırken hareket ettirerek su birikintisinin boyutunu küçültebilirsiniz. Gerekirse son damlaları bir bezle alabilirsiniz. Temizlik sırasında cihazı eşik, halı veya merdiven üzerinden kaldırarak geçirirken su çekme modunun   etkinleştirilmesi tavsiye edilir. Bu sayede kirli suyun AquaSpin başlıktan dışarı damlamasını önlemiş olursunuz. Cihazı hareket ettirirken kaslarınızdaki istenmeyen gerilimi azaltmak için kolunuzu uzatmanız tavsiye edilir. Bu pozisyon, temizlik sırasında cihazınızı en iyi şekilde kontrol edeceğiniz ve en rahat olan seçenektir.   Not: Su çekme modunu   kullandığınızda cihazdaki tüm su boşalır ve emiş gücü artar. Herhangi bir işlem gerçekleştirmezseniz 45 saniye sonra cihaz otomatik olarak normal ıslak moda   geçer.   Not: Eski modellerde normal ıslak mod   ve yoğun ıslak mod   bulunur ancak su çekme modu   bulunmaz. Bu modellerde, zeminde kalan su miktarını azaltmak için cihazı kapatırken hareket ettirin. Ayrıca temizlik sırasında cihazı eşik, halı veya merdiven üzerinden kaldırarak geçirirken açık bırakmanız tavsiye edilir. Bu sayede kirli suyun AquaSpin başlıktan dışarı damlamasını önlemiş olursunuz.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:10 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the Vacuum & Mop set-up actively wet-cleans your hard floor 397 fcd28bcb872546b69e972f341568d81f 638912 true true true false 38 2190706 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:10 14 Topic 1 0 638912 634878 38           Vakumlu Süpürge ve Paspas düzeneği sert zemininizdeki sıvılar ve lekeler dâhil her türlü kiri temizlediği için paspaslama yapmadan önce zemini vakumla süpürmeniz gerekmez. Halılar ve kilimler üzerinde sadece Vakumlu Süpürge düzeneğini kullanın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:10 E_If your hard floors do not need mopping, simply use the vacuum only set-up which features LED lights and PowerCyclone 12 technology for precise and powerful dirt pick-up. 397 03d6dd964e0249c081a523503fe5c79d 638913 true true true false 38 2190707 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:10 14 Topic 1 0 638913 634879 38           Sert zeminlerinizin paspaslanması gerekmiyorsa kirleri hassas ve güçlü bir şekilde toplamak için LED ışıklı ve PowerCyclone 12 teknolojili sadece vakumlu süpürge düzeneğini kullanmanız yeterlidir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-01-11T10:57:03 Usage restrictions XW938X Neptune 2235 c7817e91fa5e42518cb40624049bbb06 638918 true true true false 38 2291061 Matthijs Droge 2023-01-11T10:57:03 14 Topic 1 0 638918 619642 38   Kullanım kısıtlamaları   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Vakumlu Süpürge ve Paspas düzeneği, kaplamasız ahşap zeminler dışında her türlü sert zeminde vakumlu süpürme ve paspaslama yapmak için kullanılabilir. Vakumlu Süpürge ve Paspas düzeneği, sert zeminlerin normal temizliğinde kullanım için tasarlanmıştır. Bu cihazı kullanırken sert zemininizin temizlik talimatlarına daima uyun. Temiz su haznesindeki suya XV1792 Philips Zemin Temizleyici dışında bir sıvı zemin temizleyici eklemek istiyorsanız XV1792 Philips Zemin Temizleyici gibi suda çözülebilen, az köpüren veya köpürmeyen bir sıvı zemin temizleyici kullanın. Temiz su haznesinin kapasitesi 400 ml olduğundan suya yalnızca birkaç damla (maks. 10 ml) sıvı zemin temizleyici eklemeniz yeterlidir. Vakumlu Süpürge ve Paspas düzeneğini muşamba zeminlerde kullanırken muşambanın AquaSpin başlığa çekilmesini önlemek için zeminin düzgün bir şekilde sabitlenmiş olduğundan emin olun. Vakumlu Süpürge ve Paspas düzeneğini halı temizliğinde kullanmayın. Cihazı kapalıyken halının veya kilimin üzerinde gezdirirseniz ya da üzerinden kaldırırsanız atık su damlaları halınıza veya kiliminize akabilir. Cihazı konvektör zeminlerindeki ızgaralar üzerine bastırmayın. Cihaz ızgara üzerinde hareket ettirildiğinde başlıktan gelen suyu alamayacağından su, konvektör oyuğunda birikir. Su izi bırakabileceği için temizlik sırasında AquaSpin başlığı yerden kaldırmayın, AquaSpin başlığı yanlara doğru hareket ettirmeyin ve cihazı sert şekilde döndürmeyin. Yalnızca ileri geri hareket ettirin.   Not:      Not: Eski modellerde yalnızca normal ıslak mod   ve yoğun ıslak mod   bulunur ancak su çekme modu   bulunmaz.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:17 AUTOCLEAN after every use -  XW938X Neptune 2235 e256366b36e8434d81ef325507af9dd8 638945 true true true false 38 2190739 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:17 14 Topic 1 0 638945 619789 38   Her kullanımdan sonra AUTOCLEAN   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                                                                                                        35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:17 E_To prevent odors and scale deposits, use the AUTOCLEAN function after every use. The AUTOCLEAN mode helps you to clean your full appliance in approximately 4 minutes. 397 a23144a21da34d8f95125e486d85708f 638946 true true true false 38 2190740 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:17 14 Topic 1 0 638946 634903 38           Kokuyu ve kireçlenmeyi önlemek için her kullanımdan sonra AUTOCLEAN işlevini kullanın. AUTOCLEAN modu tüm cihazı yaklaşık 4 dakikada temizlemenizi sağlar.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:17 E_Place the Vacuum & Mop set-up in the After-Clean & Storage station. 397 cf03781372784e63b65bc740fbb12146 638947 true true true false 38 2190741 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:17 14 Topic 1 0 638947 634904 38           Vakumlu Süpürge ve Paspas düzeneğini Temizlik Sonrası ve Saklama istasyonuna yerleştirin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:17 E_Note: If the dirty water level is below the AUTOCLEAN level, it is not necessary to empty the tank before starting the AUTOCLEAN program. You can skip the following steps and move forward to step 6. 397 fe6e64ff7070463b9b9edcca6b75c732 638948 true true true false 38 2190742 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:17 14 Topic 1 0 638948 634905 38           Not: Kirli su seviyesi AUTOCLEAN seviyesinin altındaysa AUTOCLEAN programını başlatmadan önce haznenin boşaltılması gerekmez. Aşağıdaki adımları atlayabilir ve 6. adıma geçebilirsiniz.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:17 E_Push the button to unlock the dirty water tank and remove it. 397 4174ef5242be4d4cbc9dfc9c9ff0e4a6 638949 true true true false 38 2190743 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:17 14 Topic 1 0 638949 634906 38           Düğmeye basarak kirli su haznesinin kilidini açın ve hazneyi çıkarın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:18 E_Remove the wet filter from the dirty water tank. 397 afa44dda282b4a84b0c846eaa8035dd1 638950 true true true false 38 2190744 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:18 14 Topic 1 0 638950 634907 38           Islak filtreyi kirli su haznesinden çıkarın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:18 E_Pour the water out of the dirty water tank into the sink. 397 aec98b7a0283477a8a520ba15eda4032 638951 true true true false 38 2190745 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:18 14 Topic 1 0 638951 634908 38           Kirli su haznesindeki suyu lavaboya dökün.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:18 E_Place the wet filter back on the dirty water tank. 397 ba4a9699f0f645a2a935f6b1ac199a9a 638952 true true true false 38 2190746 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:18 14 Topic 1 0 638952 634909 38           Islak filtreyi tekrar kirli su haznesinin üzerine yerleştirin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:18 E_Place the empty dirty water tank back into the appliance and take out the clean water tank. 397 dd2f6f523ab74d7e8a2c985cf928c2b7 638953 true true true false 38 2190747 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:18 14 Topic 1 0 638953 634910 38           Boş kirli su haznesini tekrar cihaza yerleştirin ve temiz su haznesini çıkarın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:18 E_Pour any remaining detergent liquid from the clean water tank into the sink. 397 cd3be918c2a6474ab1489e5321b202e8 638954 true true true false 38 2190748 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:18 14 Topic 1 0 638954 634911 38           Temiz su haznesinde kalan deterjan sıvısını lavaboya dökün.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:18 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water at least up to the AUTOCLEAN indication. 397 76bb179a495b45c8a6f90ea37be17cca 638955 true true true false 38 2190749 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:18 14 Topic 1 0 638955 634912 38           Temiz su haznesini en az AUTOCLEAN işaretine kadar soğuk veya ılık musluk suyuyla doldurun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:19 E_Caution: Do not use detergent for the AUTOCLEAN as this might lead to excessive foaming. 397 371299a7c6da415c9d1b675958aed521 638956 true true true false 38 2190750 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:19 14 Topic 1 0 638956 634913 38           Dikkat: Aşırı köpürmeye neden olabileceğinden AUTOCLEAN için deterjan kullanmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:19 E_Charge the appliance. Insert the power plug into the socket on the back of the appliance. Then insert the adapter into the wall socket. 397 3062b5cbfac24372bcf4c9d7f8ea9bb0 638957 true true true false 38 2190751 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:19 14 Topic 1 0 638957 634914 38           Cihazı şarj edin. Elektrik fişini makinenin arkasında yer alan yuvaya takın. Ardından, adaptörü duvar prizine takın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:19 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the middle  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 009f771340fc4be7a356bc81842a6efe 638958 true true true false 38 2190752 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:19 14 Topic 1 0 638958 634915 38           AUTOCLEAN döngüsünü başlatmak için ortadaki   düğmesine basın. Siyah ekran çıkarsa önce açma/kapama   düğmesine basarak ekranı aktif hâle getirin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:19 E_The appliance performs the AUTOCLEAN cycle. 397 4129067a9e6d42c5aeefb3ba80437b72 638959 true true true false 38 2190753 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:19 14 Topic 1 0 638959 634916 38           Cihaz AUTOCLEAN döngüsünü gerçekleştirir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:19 E_Note: The Autoclean cycle lasts approx. 4 minutes. For best results, let the appliance run through the AUTOCLEAN cycle completely. You can pause or cancel the AUTOCLEAN cycle at any time. 397 b1d300740a6c4ad2bbfea92039b84e43 638960 true true true false 38 2190754 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:19 14 Topic 1 0 638960 634917 38           Not: Autoclean döngüsü yaklaşık 4 dakika sürer. En iyi sonucu elde etmek için cihazın AUTOCLEAN döngüsünü tamamlamasına izin verin. AUTOCLEAN döngüsünü istediğiniz zaman duraklatabilir veya iptal edebilirsiniz.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:19 E_Note: If you cancel the AUTOCLEAN program, the appliance will suck up the remaining water in the After-clean tray for about 10 seconds. 397 bc5ef52f1c9c4c54947d82dbe49b3507 638961 true true true false 38 2190755 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:19 14 Topic 1 0 638961 634918 38           Not: AUTOCLEAN programını iptal ederseniz cihaz, yaklaşık 10 saniye boyunca Temizlik Sonrası tepsisinde kalan suyu emer.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:19 E_Clean the dirty water tank under the tap. 397 2f46bb773e6e434ea0857f871d13869c 638962 true true true false 38 2190756 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:19 14 Topic 1 0 638962 634920 38           Kirli su haznesini musluk suyuyla temizleyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:20 E_Clean the wet filter under the tap. 397 e9cbf0ecf6464682a6969431d0c9e776 638963 true true true false 38 2190757 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:20 14 Topic 1 0 638963 634921 38           Islak filtreyi musluk suyuyla temizleyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:20 E_Let the wet filter of the dirty water tank and its water flow element dry completely before putting it back on the dirty water tank. 397 730a47a98fa84e2987143c2d0953773c 638964 true true true false 38 2190758 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:20 14 Topic 1 0 638964 634922 38           Kirli su haznesinin ıslak filtresinin ve su akış elemanının tekrar kirli su haznesine takılmadan önce tamamen kurumasını bekleyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:20 E_Place the dirty water tank back into the appliance. 397 c5e4c2390efb4d4f9ffe48777f400fea 638965 true true true false 38 2190759 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:20 14 Topic 1 0 638965 634923 38           Kirli su haznesini cihaza tekrar takın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:20 E_Turn the microfiber brushes counterclockwise (1) and remove them from the AquaSpin nozzle (2). 397 78a42919cb044af8ad974a5328a3eabc 638966 true true true false 38 2190760 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:20 14 Topic 1 0 638966 634924 38           Mikrofiber fırçaları saat yönünün tersine döndürün (1) ve AquaSpin başlıktan (2) çıkarın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:20 E_Tip: In case a microfiber brush is difficult to remove, you can use the cleaning brush handle to unlock the microfiber brush. 397 0b8749f635ae4befa1db75ee3f84f9fe 638967 true true true false 38 2190761 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:20 14 Topic 1 0 638967 634925 38           İpucu: Mikrofiber fırçayı çıkarmakta zorlanıyorsanız temizleme fırçasının tutma yerini kullanarak mikrofiber fırçanın kilidini açabilirsiniz.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:20 E_To allow the microfiber brushes to dry, place the open ends of the brushes on the designated holders of the After-Clean & Storage station. 397 26ea491d930c46d289c4063f8f440e98 638968 true true true false 38 2190762 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:20 14 Topic 1 0 638968 634926 38           Mikrofiber fırçaların kurumasını sağlamak için fırçaların açık uçlarını Temizlik Sonrası ve Saklama istasyonundaki ilgili yerlerine yerleştirin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:20 E_Note: Drying can take approximately 24 hours. 397 01518ba72da7403f80446e2e53ef6a6d 638969 true true true false 38 2190763 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:20 14 Topic 1 0 638969 634927 38           Not: Kuruma yaklaşık 24 saat sürebilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:21 E_If the After-Clean tray gets dirty, you can clean it by following the steps below. 397 4f3129975fc04a6eb6e47c9f59d94995 638971 true true true false 38 2190765 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:21 14 Topic 1 0 638971 634928 38           Temizlik Sonrası tepsisi kirlenirse aşağıdaki adımları uygulayarak temizleyebilirsiniz.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:21 E_Remove the After-Clean tray from the storage station. 397 6f9b4f044d3e492bbebababc3ec553ea 638972 true true true false 38 2190766 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:21 14 Topic 1 0 638972 634929 38           Temizlik Sonrası tepsisini saklama istasyonundan çıkarın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:21 E_Rinse the After-Clean tray under the tap and let it dry before placing it back in the Storage station. 397 c8e58d9aa178475283f8bf648fc29ab0 638973 true true true false 38 2190767 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:21 14 Topic 1 0 638973 634930 38           Temizlik Sonrası tepsisini musluk suyunda yıkayın ve Saklama istasyonuna tekrar yerleştirmeden önce kurumasını bekleyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:21 E_Make sure to always put the After-Clean tray back in the Storage station. The After-Clean tray is essential to perform the AUTOCLEAN correctly. 397 1673bc9d7f2f4277836f5dad8768a316 638974 true true true false 38 2190768 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:21 14 Topic 1 0 638974 634931 38           Temizlik Sonrası tepsisini daima Saklama istasyonuna tekrar yerleştirin. Temizlik Sonrası tepsisi, AUTOCLEAN işlemini doğru şekilde gerçekleştirmek için gereklidir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:21 Cleaning the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 3052fb6f1bba4484bc4b714df301447a 638975 true true true false 38 2190769 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:21 14 Topic 1 0 638975 630075 38   AquaSpin başlığını temizleme   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Mikrofiber fırçaları saat yönünün tersine döndürün (1) ve AquaSpin başlıktan (2) çıkarın.     İpucu: Mikrofiber fırçayı çıkarmakta zorlanıyorsanız temizleme fırçasının tutma yerini kullanarak mikrofiber fırçanın kilidini açabilirsiniz.   Mikrofiber fırçaları tek elle aşağı kaydırarak mikrofiber fırçalara dolaşmış tüyleri veya iplikleri  çıkarabilirsiniz.     İpucu: Ayrıca mikrofiber fırçalara dolaşmış tüyleri ve iplikleri makasla keserek de çıkarabilirsiniz.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:21 Removing blockages from the Vacuum & Mop set-up - XW938X Neptune 2235 dc5ac758422349a6b7060614c1cdf905 638976 true true true false 38 2190770 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:21 14 Topic 1 0 638976 630039 38   Vakumlu Süpürge ve Paspas düzeneğindeki tıkanıklıkları giderme   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Vakumlu Süpürge ve Paspas düzeneği tıkanabilir. Zemine normalden daha fazla su geldiğinde veya büyük kir parçacıkları artık emilmediğinde ve yere geri düştüğünde bunu anlayabilirsiniz. Vakumlu Süpürge ve Paspas düzeneğinin farklı parçalarındaki tıkanıklıkları gidermeye ilişkin talimatları aşağıda bulabilirsiniz.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:22 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 784d1c06dee04df2b29ec55bc546df88 638979 true true true false 38 2190773 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:22 14 Topic 1 0 638979 630045 38   AquaSpin başlığın ıslatma şeritlerindeki tıkanıklıkları giderme   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Cihaz uzun süre ve sık kullanıldığında AquaSpin başlığın ıslatma şeritleri bir noktada tıkanabilir. AquaSpin başlığın ıslatma şeritlerindeki tıkanıklıkları gidermek için aşağıdaki adımları uygulayın.   Islatma şeridi kapaklarını yanlara getirerek AquaSpin başlıktan çıkarın.   Islatma şeritlerini dış yanlara doğru çekerek AquaSpin başlıktan çıkarın.   Islatma şeritlerini musluk suyunda yıkayın.   Islatma şeritlerini AquaSpin başlığa tekrar koymadan önce kurumalarını bekleyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:29 Display icons and their meaning - Heading only 2235 1f753896eb774b64809ddcf9952d72a1 639018 true true true false 38 2190811 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:29 14 Topic 1 0 639018 619794 38   Ekran simgeleri ve anlamları   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:29 P_Information code 1146 ce070fb88489491b98f628d2244e9906 639021 true true true false 38 2190814 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:29 14 Topic 1 0 639021 634962 38           Bilgilendirme kodu   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:29 P_Cause 72 5a391764685a4af38d3c36e82f57d273 639022 true true true false 38 2190815 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:29 14 Topic 1 0 639022 634963 38           Neden   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:29 P_Solution 1148 a882e698791d4fdbb5bdb8e04abb33b0 639023 true true true false 38 2190816 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:29 14 Topic 1 0 639023 634964 38           Çözüm   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:30 E_The dirty water tank is full. 397 fc523495101a4451a22eed283b0ed483 639024 true true true false 38 2190817 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:30 14 Topic 1 0 639024 634965 38           Kirli su haznesi dolu.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:30 E_Empty the dirty water tank. 397 2ce771ceefbb45f895712abfb675ca6c 639025 true true true false 38 2190818 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:30 14 Topic 1 0 639025 634966 38           Kirli su haznesini boşaltın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:30 E_The AquaSpin nozzle is stuck. This is a safety cut-off if something is stuck in the nozzle (for instance, a power cable or a toy). 397 5071bfeea7ea499186419d052acf0304 639028 true true true false 38 2190821 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:30 14 Topic 1 0 639028 634969 38           AquaSpin başlık sıkışmış. Başlığa herhangi bir şey sıkıştığında (örneğin elektrik kablosu veya oyuncak gibi) devreye giren bir emniyet kapatma sistemi mevcuttur.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:30 E_Check the brushes, bearings, motor parts, and caps for hair or other obstacles and remove them. If there are no obstacles, switching the appliance off and on might solve the problem. 397 229222e88cc64f4193e64e413b8214f5 639029 true true true false 38 2190822 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:30 14 Topic 1 0 639029 634970 38           Fırçalarda, rulmanlarda, motor parçalarında ve kapaklarda tüy veya diğer engeller olup olmadığını kontrol edin ve varsa temizleyin. Herhangi bir engel yoksa cihazı kapatıp açmak sorunu çözebilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:31 E_The air inlet openings are blocked. 397 7a252d25e4c144d395319e3fafbfa3c7 639032 true true true false 38 2190825 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:31 14 Topic 1 0 639032 634973 38           Hava giriş delikleri tıkanmış.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:31 E_Unplug for use. 397 d8d5d178a166486291387ceedf617287 639034 true true true false 38 2190827 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:31 14 Topic 1 0 639034 634975 38           Kullanmak için fişini çekin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:31 E_The wrong charger is connected. 397 bd2035b2bb15457b951644d480908624 639036 true true true false 38 2190829 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:31 14 Topic 1 0 639036 634977 38           Yanlış şarj cihazı bağlı.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:32 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. Only use 34V adapter S036-1A340100HE. The corresponding adapter number can be found on the adapter. 397 dc05697131ef45e0b3b05aae0993c383 639037 true true true false 38 2190830 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:32 14 Topic 1 0 639037 634978 38           Cihazı sadece verilen adaptör ile şarj edin.  Yalnızca 34 V S036-1A340100HE adaptör kullanın. Uygun adaptör numarası adaptörün üzerinde yer alır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:32 E_Replacement parts and type numbers: 1142 3baf162ad51b4cde875902c7c3784146 639041 true true true false 38 2190834 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:32 14 Topic 1 0 639041 634979 38           Yedek parçalar ve model numaraları:   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:32 E_Replacement microfiber brushes 1147 c5360671eb2c462c9cc66b6e441c37e8 639042 true true true false 38 2190835 Matthijs Droge 2022-06-07T07:20:32 14 Topic 1 0 639042 634980 38           Yedek mikrofiber fırçalar   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-06-21T18:22:07 P_Philips Floor Cleaner XV1792 1147 150f37c13a3448c38339dfa3b8adccb7 640326 true true true false 3 2197110 Peter de Wit 2022-06-21T18:22:07 14 Topic 1 0 640326 634843 3           Pembersih Lantai Philips XV1792   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-06-21T18:22:22 P_Philips Floor Cleaner XV1792 1147 2a48e4f3fcd34a88b412459dfdf46ce8 640350 true true true false 2 2197134 Peter de Wit 2022-06-21T18:22:22 14 Topic 1 0 640350 634843 2           منظف الأرضيات من Philips XV1792   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-06-21T18:22:35 P_Philips Floor Cleaner XV1792 1147 e7fb3a244e81448699e9d60a01b86852 640374 true true true false 11 2197158 Peter de Wit 2022-06-21T18:22:35 14 Topic 1 0 640374 634843 11           مایع کف‌شوی Philips XV1792   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-06-21T18:23:04 P_Philips Floor Cleaner XV1792 1147 2cc24876772d44be9785bde1c4845ba7 640422 true true true false 27 2197207 Peter de Wit 2022-06-21T18:23:04 14 Topic 1 0 640422 634843 27           Detergente para chão Philips XV1792   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-06-21T18:23:15 P_Philips Floor Cleaner XV1792 1147 2001158d0ec845c496f5c374615f7e50 640442 true true true false 13 2197227 Peter de Wit 2022-06-21T18:23:15 14 Topic 1 0 640442 634843 13           Philips Nettoyant pour sols XV1792   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-06-21T18:24:07 P_Philips Floor Cleaner XV1792 1147 5d580aeb55e746c1b73eba63458306df 640527 true true true false 35 2197315 Peter de Wit 2022-06-21T18:24:07 14 Topic 1 0 640527 634843 35           Limpiador de suelos Philips XV1792   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-06-21T18:24:32 P_Philips Floor Cleaner XV1792 1147 6899693b07bc431ab538de12554f646b 640570 true true true false 40 2197359 Peter de Wit 2022-06-21T18:24:32 14 Topic 1 0 640570 634843 40           Chất làm sạch sàn nhà Philips XV1792   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-06-14T16:44:28 P_Philips Floor Cleaner XV1792 1147 559faae86646441480731843868e5c60 640594 true true true false 0 2194075 Peter de Wit 2022-06-14T16:44:28 5 Topic 1 0 640594 634843 43           Philips Floor Cleaner XV1792   35 SYS_LOCALE TEST1 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-07-01T08:43:45 E_You can move the appliance just as easily as a regular mop. To remove difficult stains, press the wetness setting  button to activate boost mode and move the appliance slowly over the stains. 397 97444bd02eae47b696ba4e3396f8476d 641112 true true true false 0 2198675 Matthijs Droge 2022-07-01T08:45:32 1 Topic 1 0 641112 0 1           You can move the appliance just as easily as a regular mop. To remove difficult stains, press the wetness setting   button to activate boost mode and move the appliance slowly over the stains.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-07-12T09:43:19 Charging (heading only) 418 bf4de4d8213e4288884456844146e0ed 641408 true true true false 0 2201083 Matthijs Droge 2022-07-12T09:43:19 5 Topic 1 0 641408 498 54   Charging   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-07-12T09:43:43 Charging (heading only) 418 54f59c4cc3b04848b36817415c83e09f 641411 true true true false 0 2201091 Matthijs Droge 2022-07-12T09:43:43 5 Topic 1 0 641411 498 60   Charging   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-07-12T09:45:50 Charging (heading only) 418 3072c6a85fba4051ba5a7bd6fce8e953 641428 true true true false 0 2201126 Matthijs Droge 2022-07-12T09:45:50 5 Topic 1 0 641428 498 56   Charging   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-07-12T09:46:45 Charging (heading only) 418 5b3933d6d04a4d1989f9cf60f2c93ff1 641437 true true true false 0 2201145 Matthijs Droge 2022-07-12T09:46:45 5 Topic 1 0 641437 498 55   Charging   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-07-12T09:48:43 Charging (heading only) 418 5dd06d1f6fce477c88f99d7c71a5c559 641453 true true true false 0 2201182 Matthijs Droge 2022-07-12T09:48:43 5 Topic 1 0 641453 498 58   Charging   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-07-12T09:49:17 Charging (heading only) 418 31dd6db3735b4541aa640f20d1f03d24 641459 true true true false 0 2201194 Matthijs Droge 2022-07-12T09:49:17 5 Topic 1 0 641459 498 57   Charging   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-07-12T09:49:54 Charging (heading only) 418 10a8a245876146d0805ddde19aeb132f 641465 true true true false 0 2201206 Matthijs Droge 2022-07-12T09:49:54 5 Topic 1 0 641465 498 59   Charging   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-07-29T08:44:17 E_To switch on the appliance, press the on/off  button. The light ring will light up. The appliance is now ready for use. 397 1d5901ec87854909b3bf468e1c49751b 648710 true true true false 0 2217172 Matthijs Droge 2022-07-29T08:45:13 1 Topic 1 0 648710 0 1           To switch on the appliance, press the on/off   button. The light ring will light up. The appliance is now ready for use.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:24 P_Power plug 1190 aad90753bdeb4c22be30925ef0abe668 650161 true true true false 4 2239167 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:24 14 Topic 1 0 650161 325054 4           Захранващ щепсел   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:31 P_Dirty water tank 72 63ae419c4d8a4869a67d8e1f0ee022f0 650177 true true true false 4 2239183 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:31 14 Topic 1 0 650177 634839 4           Резервоар за мръсна вода   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:31 P_Clean water tank 72 0c9e5f8a35f54c49b22ab279636f7905 650178 true true true false 4 2239184 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:31 14 Topic 1 0 650178 634840 4           Резервоар за чиста вода   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:32 P_Philips Floor Cleaner XV1792 1147 1ac83d18195d49bca2e1668f67d8b25d 650181 true true true false 4 2239187 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:32 14 Topic 1 0 650181 634843 4           Препарат за почистване на подове XV1792 на Philips   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:33 E_In order to use the AUTOCLEAN function or store and charge the appliance on the After-Clean & Storage station 397 16f63fe416204ffd88331f2cda89300e 650183 true true true false 4 2239189 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:33 14 Topic 1 0 650183 634844 4           За да използвате функцията AUTOCLEAN или за съхранение и зареждане на уреда в станцията за последващо почистване и съхранение, трябва най-напред да сглобите станцията, като захванете държача на уреда в поставката.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:34 E_Note: Make sure that the After-Clean tray is placed in the baseplate and that the temperature in the room where the appliance is stored, charged and cleaned is between 5 °C and 35 °C. 397 2cf78dce077c4f8eb7904fdbf616d202 650185 true true true false 4 2239191 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:34 14 Topic 1 0 650185 634846 4           Забележка: Уверете се, че тавичката за последващо почистване е поставена в поставката и че температурата в помещението, където се съхранява, зарежда и почиства уредът, е между 5°C и 35°C.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:35 E_To assemble the Vacuum & Mop set-up, insert the battery and attach the 3-in-1 handheld to the wet module ('click'). 397 1134a5b8af504a649de93d31c1d2fae1 650189 true true true false 4 2239195 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:35 14 Topic 1 0 650189 634848 4           За да сглобите устройството за изсмукване и миене, поставете батерията и прикрепете дръжката 3 в 1 към мокрия модул  („щракване“).   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:36 E_Attach the wet module to the AquaSpin nozzle ('click'). 397 687ee1ec455b48a9b032c4052c22a0e6 650190 true true true false 4 2239196 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:36 14 Topic 1 0 650190 634849 4           Прикрепете мокрия модул към накрайника AquaSpin  („щракване“).   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:40 E_The appliance is equipped with a 25 V Li-Ion battery. Charging takes 4 hours. 397 9886b506ebb7409ba3c4a9976af3952b 650200 true true true false 4 2239206 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:40 14 Topic 1 0 650200 634857 4           Уредът е оборудван с 25 V литиево-йонна батерия. Зареждането отнема 4 часа.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:41 E_A value between 0% and 90% flashes on the screen to indicate that the appliance is charging. 397 b9dac73db6214cdea3750229fef7381e 650202 true true true false 4 2239208 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:41 14 Topic 1 0 650202 634859 4           Стойност между 0% и 90% мига на екрана, за да покаже, че уредът се зарежда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:41 E_When the appliance is fully charged, the value 100% lights up on the screen. After a few minutes, the display will switch off. 397 aba5f874066e4715b70ef19cce4704d1 650203 true true true false 4 2239209 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:41 14 Topic 1 0 650203 634860 4           Когато уредът е напълно зареден, на екрана светва стойност 100%. След няколко минути дисплеят ще се изключи.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:41 E_Warning: Store and charge the appliance at a temperature above 5 °C and below 35 °C. 397 52b760987cde4be898133463cd609862 650204 true true true false 4 2239210 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:41 14 Topic 1 0 650204 634861 4           Предупреждение: Съхранявайте и зареждайте уреда при температура над 5 °C и под 35 °C.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:42 E_Tip: You can charge the appliance in the After-Clean & Storage station. 397 076ffd3d87bb415b8b9da8d8c1e561f0 650206 true true true false 4 2239212 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:42 14 Topic 1 0 650206 634863 4           Съвет: Можете да зареждате уреда в станцията за съхранение и последващо почистване.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:42 E_Tip: You can charge the appliance separately in a place that suits you best. 397 3e537c8e6058440798d66b0477387d71 650207 true true true false 4 2239213 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:42 14 Topic 1 0 650207 634864 4           Съвет: Можете да зареждате уреда отделно на място, което ви е най-удобно.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:43 Vacuuming and mopping hard floors - heading only 2235 c5564df8066748a891c819a0446d2ff6 650208 true true true false 4 2239214 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:43 14 Topic 1 0 650208 619641 4   Почистване и миене на твърди подове   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:43 Using the Vacuum and Mop set-up - XW938X Neptune 2235 48c40d50f7a84edfa18601906f528b56 650209 true true true false 4 2239215 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:43 14 Topic 1 0 650209 619643 4   Използване на устройството за изсмукване и миене   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                             Използвайте бутона за режим на почистване, за да изберете между три различни настройки: Нормален мокър режим Интензивен мокър режим Режим на абсорбиране на вода Чрез избиране на нормален воден режим можете да използвате уреда за нормално мокро почистване. Интензивният мокър режим е за почистване на изключително упорити петна. Ако има мокри петна по пода след почистване, можете да изберете режим на абсорбиране, за да ги почистите. Препоръчваме също да го използвате, когато повдигате уреда над праг, килим или  стълби. Ако изберете режим на абсорбиране на вода, уредът ще спре подаването на вода и ще увеличи мощността на засмукване в продължение на 45 секунди, за да абсорбира водата от пода.   Забележка: По-старите модели разполагат с нормален мокър режим и интензивен мокър режим, но нямат режим на абсорбиране на вода.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:44 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. With the wet module attached to the AquaSpin nozzle, you can clean hard floors. 397 bb126ac901e441dcb8dc0e93c972964a 650210 true true true false 4 2239216 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:44 14 Topic 1 0 650210 634865 4           Резервоарът за чиста вода и резервоарът за мръсна вода са прикрепени предварително към уреда при доставката му. С мокрия модул, прикрепен към накрайника AquaSpin, можете да почиствате твърди подове.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:44 E_Note: This Vacuum & Mop set-up is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 2d46572cdd164e57b6970cb2dc56f832 650211 true true true false 4 2239217 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:44 14 Topic 1 0 650211 634866 4           Забележка: Това устройство за изсмукване и миене е подходящо за чистене с прахосмукачка и миене с парцал едновременно. Не е необходимо да почиствате пода с прахосмукачката преди миене с парцала.   Устройството за изсмукване и миене е подходящо за почистване и миене на всички видове твърди подове с изключение на голи дървени  подове.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:44 E_Push the button to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 b3e7ac222cff4288bf2e2d1b9afb5974 650212 true true true false 4 2239218 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:44 14 Topic 1 0 650212 634867 4           Натиснете бутона, за да отключите резервоара за чиста вода и да го извадите.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:45 E_Remove the cap from the clean water tank. 397 d00d9d91fb7841d38605c8888821983e 650213 true true true false 4 2239219 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:45 14 Topic 1 0 650213 634868 4           Свалете капачката от резервоара за чиста вода.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:45 E_Add 10 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 72f313c67680446d9a35721196a70106 650214 true true true false 4 2239220 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:45 14 Topic 1 0 650214 634869 4           Добавете 10 мл от препарата за почистване на подове XV1792 на Philips в резервоара за чиста вода.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:45 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner. Other detergents may lead to excessive foaming, which reduces performance and may cause the appliance to malfunction. 397 a5ab5c66714f4eb0a9e6a00965ff5fbd 650215 true true true false 4 2239221 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:45 14 Topic 1 0 650215 634870 4           Внимание: Philips е тествал този уред само с препарат за почистване на подове XV1792 на Philips. Други препарати могат да доведат до прекомерно образуване на пяна, което намалява ефективността и може да причини неизправност на уреда. Препаратът за почистване на подове XV1792 на Philips се предлага на избрани пазари. Когато използвате друг подходящ течен препарат за почистване на подове, добавете максимум 10 мл към резервоара за чиста вода.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:46 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water up to the MAX indication. 397 71e756cc2ea6402aa0444f1db0114901 650216 true true true false 4 2239222 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:46 14 Topic 1 0 650216 634871 4           Напълнете резервоара за чиста вода със студена или хладка чешмяна вода до обозначението МАХ.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:46 E_Caution: The tap water that is poured into the clean water tank must not be warmer than 50°C. 397 cdcef44ba5b7451fa0b527e4bceb66a3 650217 true true true false 4 2239223 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:46 14 Topic 1 0 650217 634872 4           Внимание: Чешмяната вода, която се налива в резервоара за чиста вода, не трябва да е по-топла от 50°C.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:47 E_Place the cap back on the clean water tank. 397 4ade49ffdb2a416b8f5f9639e172f277 650218 true true true false 4 2239224 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:47 14 Topic 1 0 650218 634873 4           Поставете капачката на място върху резервоара за чиста вода.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:47 E_Place the clean water tank back into the appliance. 397 a9b3c8e0df414780a508e1a97f32033d 650219 true true true false 4 2239225 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:47 14 Topic 1 0 650219 634874 4           Поставете резервоара за чиста вода на място в уреда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:47 E_To switch on the appliance, press the on/off  button and wait until the appliance is ready for use. 397 67220b39b228424ca2ff270f7fc14553 650220 true true true false 4 2239226 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:47 14 Topic 1 0 650220 634875 4           За да включите уреда, натиснете бутона за включване/изключване   и изчакайте, докато уредът стане готов за употреба.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-12T11:33:33 Tips and other important information XW938X Neptune 2235 176f496c1adc46d69c6e0f99500af7fa 650222 true true true false 4 2323695 Matthijs Droge 2023-04-12T11:33:33 14 Topic 1 0 650222 625049 4   Съвети и друга важна информация   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Можете да местите уреда толкова бързо, колкото прахосмукачка. За да отстраните трудни за почистване петна, щракнете върху бутона за режим на почистване, за да активирате интензивния мокър режим  , и движете уреда бавно над петната. Уредът може да остави малка локва вода по пода, ако не го движите, докато го изключвате. Можете да намалите размера на локвата, като движите уреда, докато го изключвате. Ако е необходимо, можете да отстраните последните капки с кърпа. Препоръчва се да активирате режима за абсорбиране на вода  , когато вдигате уреда над праг, килим или стълби по време на почистване. Това ще предотврати капенето на мръсна вода от накрайника AquaSpin. Когато движите уреда, е препоръчително да изпъвате ръката си, за да намалите ненужното напрежение в мускулите. В тази позиция имате най-добър контрол над уреда при почистване и ще ви е най-удобно.   Забележка: Когато използвате режима за абсорбиране на вода  , от уреда спира да изтича вода и всмукателната мощност се увеличава. Ако не предприемете действие, след 45 секунди уредът автоматично превключва обратно на нормален мокър режим  .   Забележка: по-старите модели разполагат с нормален мокър режим   и интензивен мокър режим  , но нямат режим за абсорбиране на вода  . При тези модели движете уреда, докато го изключвате, за да намалите количеството вода, останало по пода. Препоръчва се също така да оставите уреда включен, когато го вдигате над праг, килим или стълби по време на почистване. Това ще предотврати капенето на мръсна вода от накрайника AquaSpin.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:49 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the Vacuum & Mop set-up actively wet-cleans your hard floor 397 02c84e49d97a45528c80420fb1eadab4 650223 true true true false 4 2239229 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:49 14 Topic 1 0 650223 634878 4           Не е необходимо да почиствате пода с прахосмукачката преди миене с парцала, тъй като устройството за изсмукване и миене активно измива твърдия под от всички видове замърсявания, включително течности и петна. За килими и черги използвайте устройството само за изсмукване.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:49 E_If your hard floors do not need mopping, simply use the vacuum only set-up which features LED lights and PowerCyclone 12 technology for precise and powerful dirt pick-up. 397 b168b59ce1434a47a8e34ee09727d8ac 650224 true true true false 4 2239230 Matthijs Droge 2022-08-29T13:32:49 14 Topic 1 0 650224 634879 4           Ако твърдите ви подове не се нуждаят от миене, просто използвайте устройството само за изсмукване, което разполага с LED индикатори и технология PowerCyclone 12 за прецизно и мощно събиране на мръсотията.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-12T11:33:33 Usage restrictions XW938X Neptune 2235 4466c049af81450a86cff17c0d1690c6 650225 true true true false 4 2323696 Matthijs Droge 2023-04-12T11:33:33 14 Topic 1 0 650225 619642 4   Ограничения за употреба   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Устройството за изсмукване и миене е подходящо за почистване и миене на всички видове твърди подове с изключение на голи дървени подове. Устройството за изсмукване и миене е предназначено за редовно почистване на твърди подове. Винаги следвайте инструкциите за почистване на вашата твърда подова настилка, когато използвате този уред. Ако искате да добавите течен препарат за почистване на подове, различен от XV1792 на Philips, към водата в контейнера за чиста вода, се уверете, че използвате малко пенлив или непенлив течен препарат за подове, който може да се разрежда във вода, като препарата за почистване на подове XV1792 на Philips. Тъй като резервоарът за чиста вода е с вместимост 400 мл, трябва да добавите само няколко капки (максимум 10 мл) течен препарат за почистване на подове към водата. Ако използвате устройството за изсмукване и миене за подове с линолеум, линолеумът трябва да бъде добре закрепен, за да предотвратите засмукването му в накрайника AquaSpin. Не използвайте устройството за изсмукване и миене за почистване на килими. Ако движите/повдигнете уреда над килим или черга, когато е изключен, върху тях може да попаднат капки мръсна вода. Не бутайте уреда над подовите решетки на конвекторни отоплителни уреди. Тъй като той не може да поема водата, която излиза от накрайника, когато го движите над решетката, водата попада на дъното на конвекторната шахта. По време на почистването не вдигайте накрайника AquaSpin от пода, не го движете настрани и не правете силни завъртания, тъй като това оставя следи от вода. Движете го само напред и назад.   Забележка:      Забележка: по-старите модели разполагат само с нормален мокър режим   и интензивен мокър режим  , но нямат режим за абсорбиране на вода  .   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:01 AUTOCLEAN after every use -  XW938X Neptune 2235 0d289640d4b64aa6a7a4ebca9e9400c0 650252 true true true false 4 2239258 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:01 14 Topic 1 0 650252 619789 4   AUTOCLEAN след всяка употреба   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                                                                                                        35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:02 E_To prevent odors and scale deposits, use the AUTOCLEAN function after every use. The AUTOCLEAN mode helps you to clean your full appliance in approximately 4 minutes. 397 e3f79f35ae7940868c646f8226879aa8 650253 true true true false 4 2239259 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:02 14 Topic 1 0 650253 634903 4           За да предотвратите появата на миризми и отлагания от котлен камък, използвайте функцията AUTOCLEAN след всяка употреба. Режимът AUTOCLEAN ви помага да почистите целия уред за около 4 минути.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:02 E_Place the Vacuum & Mop set-up in the After-Clean & Storage station. 397 b4841acf72364526aff4ae9375d145ac 650254 true true true false 4 2239260 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:02 14 Topic 1 0 650254 634904 4           Поставете устройството за изсмукване и миене в станцията за последващо почистване и съхранение.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:03 E_Note: If the dirty water level is below the AUTOCLEAN level, it is not necessary to empty the tank before starting the AUTOCLEAN program. You can skip the following steps and move forward to step 6. 397 582990e87af64a938d23efd67daae246 650255 true true true false 4 2239261 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:03 14 Topic 1 0 650255 634905 4           Забележка: Ако нивото на мръсната вода е под нивото на AUTOCLEAN, не е необходимо да изпразвате резервоара, преди да стартирате програмата AUTOCLEAN. Можете да пропуснете следващите стъпки и да преминете към стъпка 6.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:03 E_Push the button to unlock the dirty water tank and remove it. 397 e34371c753a647ef8272629da1ff19a4 650256 true true true false 4 2239262 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:03 14 Topic 1 0 650256 634906 4           Натиснете бутона, за да отключите резервоара за мръсна вода и го извадете.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:03 E_Remove the wet filter from the dirty water tank. 397 4b476ef771364acd8c44fc2675c3e08b 650257 true true true false 4 2239263 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:03 14 Topic 1 0 650257 634907 4           Извадете мокрия филтър от резервоара за мръсна вода.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:04 E_Pour the water out of the dirty water tank into the sink. 397 f4a34daf3a6e48e9adaa102def153955 650258 true true true false 4 2239264 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:04 14 Topic 1 0 650258 634908 4           Излейте водата от резервоара за мръсна вода в мивката.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:04 E_Place the wet filter back on the dirty water tank. 397 bb0e9619a2b0471cb29695130d461b07 650259 true true true false 4 2239265 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:04 14 Topic 1 0 650259 634909 4           Поставете мокрия филтър на място върху резервоара за мръсна вода.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:05 E_Place the empty dirty water tank back into the appliance and take out the clean water tank. 397 1a2be973ce5b4f7db810ed5382be35f3 650260 true true true false 4 2239266 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:05 14 Topic 1 0 650260 634910 4           Поставете празния резервоар за мръсна вода на място в уреда и извадете резервоара за чиста вода.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:05 E_Pour any remaining detergent liquid from the clean water tank into the sink. 397 0b59dc4ec13a45679f716375f158e44d 650261 true true true false 4 2239267 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:05 14 Topic 1 0 650261 634911 4           Излейте в мивката останалия течен почистващ препарат от резервоара за чиста вода.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:06 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water at least up to the AUTOCLEAN indication. 397 d1197db29e2649bc8eedeb2c33529209 650262 true true true false 4 2239268 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:06 14 Topic 1 0 650262 634912 4           Напълнете резервоара за чиста вода със студена или хладка чешмяна вода поне до обозначението AUTOCLEAN.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:06 E_Caution: Do not use detergent for the AUTOCLEAN as this might lead to excessive foaming. 397 b2c02c7e317b4c6c95d9a7497d2f0410 650263 true true true false 4 2239269 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:06 14 Topic 1 0 650263 634913 4           Внимание: Не използвайте почистващ препарат за AUTOCLEAN, тъй като това може да доведе до прекомерно образуване на пяна.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:06 E_Charge the appliance. Insert the power plug into the socket on the back of the appliance. Then insert the adapter into the wall socket. 397 ead00196b4ff4c9cb2c2e5cfb741c19d 650264 true true true false 4 2239270 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:06 14 Topic 1 0 650264 634914 4           Заредете уреда. Пъхнете захранващия щепсел в гнездото на гърба на уреда. След това пъхнете адаптера в стенния контакт.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:07 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the middle  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 bac4229aa6e04efdb852d326e0c17086 650265 true true true false 4 2239271 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:07 14 Topic 1 0 650265 634915 4           За да стартирате цикъла AUTOCLEAN, натиснете средния бутон  . Ако видите черен екран, натиснете най-напред бутона за включване/изключване  , за да активирате екрана.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:08 E_The appliance performs the AUTOCLEAN cycle. 397 0d6faabaf2534e5b94ff0272710cb5fd 650266 true true true false 4 2239272 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:08 14 Topic 1 0 650266 634916 4           Уредът изпълнява цикъла за AUTOCLEAN.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:08 E_Note: The Autoclean cycle lasts approx. 4 minutes. For best results, let the appliance run through the AUTOCLEAN cycle completely. You can pause or cancel the AUTOCLEAN cycle at any time. 397 285f075492fb426fbe66000bf51819ff 650267 true true true false 4 2239273 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:08 14 Topic 1 0 650267 634917 4           Забележка: Цикълът за Autoclean продължава около 4 минути. За постигане на най-добри резултати оставете уреда да премине напълно през цикъла за AUTOCLEAN. Можете по всяко време да поставите на пауза или да отмените цикъла за AUTOCLEAN.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:09 E_Note: If you cancel the AUTOCLEAN program, the appliance will suck up the remaining water in the After-clean tray for about 10 seconds. 397 03f6ee7d8b9e47b2abcde27043e22daa 650268 true true true false 4 2239274 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:09 14 Topic 1 0 650268 634918 4           Забележка: Ако отмените програмата AUTOCLEAN, уредът ще изсмуче останалата вода в тавичката за последващо почистване за около 10 секунди.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:10 E_Clean the dirty water tank under the tap. 397 c41035b0f869498b835631b917f29d46 650269 true true true false 4 2239275 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:10 14 Topic 1 0 650269 634920 4           Почистете резервоара за мръсна вода под течаща вода.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:11 E_Clean the wet filter under the tap. 397 123b01744e474ad7901cb8475fda07f9 650270 true true true false 4 2239276 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:11 14 Topic 1 0 650270 634921 4           Почистете мокрия филтър под течаща вода.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:11 E_Let the wet filter of the dirty water tank and its water flow element dry completely before putting it back on the dirty water tank. 397 7c72f590568b458d93f8f4f805822b25 650271 true true true false 4 2239277 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:11 14 Topic 1 0 650271 634922 4           Оставете мокрия филтър на резервоара за мръсна вода и неговия елемент за воден поток да изсъхнат напълно, преди да ги поставите отново върху резервоара за мръсна вода.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:12 E_Place the dirty water tank back into the appliance. 397 88f98d82a774401b9c04ad8d33a6b1cc 650272 true true true false 4 2239278 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:12 14 Topic 1 0 650272 634923 4           Поставете резервоара за мръсна вода на място в уреда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:12 E_Turn the microfiber brushes counterclockwise (1) and remove them from the AquaSpin nozzle (2). 397 f0432fac39424308b87cd21bf2ead42d 650273 true true true false 4 2239279 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:12 14 Topic 1 0 650273 634924 4           Завъртете микрофибърните четки обратно на часовниковата стрелка (1) и ги извадете от накрайника AquaSpin (2).   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:12 E_Tip: In case a microfiber brush is difficult to remove, you can use the cleaning brush handle to unlock the microfiber brush. 397 68d00f74c84447ac9dbd202a0bedc8f9 650274 true true true false 4 2239280 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:12 14 Topic 1 0 650274 634925 4           Съвет: Ако микрофибърната четка се изважда трудно, можете да използвате ръкохватката на почистващата четка, за да отключите микрофибърната четка.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:13 E_To allow the microfiber brushes to dry, place the open ends of the brushes on the designated holders of the After-Clean & Storage station. 397 f52de8ef46b4443ca10fafc52e1ef3ed 650275 true true true false 4 2239281 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:13 14 Topic 1 0 650275 634926 4           За да може микрофибърните четки да изсъхнат, поставете отворените им краища върху предназначените за това държачи на станцията за последващо почистване и съхранение.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:13 E_Note: Drying can take approximately 24 hours. 397 724edc9c532f426aacdb14ab44928305 650276 true true true false 4 2239282 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:13 14 Topic 1 0 650276 634927 4           Забележка: Съхненето може да отнеме около 24 часа.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:16 E_If the After-Clean tray gets dirty, you can clean it by following the steps below. 397 4591903a06784b318fb82763018dfd6a 650278 true true true false 4 2239284 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:16 14 Topic 1 0 650278 634928 4           Ако тавичката за последващо почистване се замърси, можете да я почистите, като следвате стъпките по-долу.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:17 E_Remove the After-Clean tray from the storage station. 397 ef19848156d0427f838213898a840f3e 650279 true true true false 4 2239285 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:17 14 Topic 1 0 650279 634929 4           Извадете тавичката за последващо почистване от станцията за съхранение.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:18 E_Rinse the After-Clean tray under the tap and let it dry before placing it back in the Storage station. 397 45bab725b97e4253bf2f0358a4f8e30e 650280 true true true false 4 2239286 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:18 14 Topic 1 0 650280 634930 4           Изплакнете тавичката за последващо почистване под течаща вода и я оставете да изсъхне, преди да я поставите отново в станцията за съхранение.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:20 E_Make sure to always put the After-Clean tray back in the Storage station. The After-Clean tray is essential to perform the AUTOCLEAN correctly. 397 264ff47bc8c94cdf9e5a4b977f3310d6 650281 true true true false 4 2239287 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:20 14 Topic 1 0 650281 634931 4           Уверете се, че винаги поставяте на място тавичката за последващо почистване в станцията за съхранение. Тавичката за последващо почистване е от съществено значение за правилното изпълнение на функцията AUTOCLEAN.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:21 Cleaning the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 7241281662544f27b6f4a23e7437255c 650282 true true true false 4 2239288 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:21 14 Topic 1 0 650282 630075 4   Почистване на накрайника AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Завъртете микрофибърните четки обратно на часовниковата стрелка (1) и ги извадете от накрайника AquaSpin (2).     Съвет: Ако микрофибърната четка се изважда трудно, можете да използвате ръкохватката на почистващата четка, за да отключите микрофибърната четка.   Можете да отстраните заплетените косми или нишки от микрофибърните четки, като плъзнете надолу микрофибърните четки с  една ръка.     Съвет: Можете също да използвате ножица, за да отрежете космите и нишките, които са се заплели около микрофибърните четки.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:23 Removing blockages from the Vacuum & Mop set-up - XW938X Neptune 2235 0102409e300c4f82894aabec981b3e54 650283 true true true false 4 2239289 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:23 14 Topic 1 0 650283 630039 4   Премахване на задръствания от устройството за изсмукване и миене   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Устройството за изсмукване и миене може да се задръсти. Това може да се забележи, когато върху пода попадне повече вода от обикновено или когато по-големи частици вече не се засмукват и падат обратно върху пода. По-долу можете да намерите инструкциите за отстраняване на задръствания от различни части на устройството за изсмукване и миене.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:27 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 83fff1b217fe47fe80f6f917a7d7bcf5 650286 true true true false 4 2239292 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:27 14 Topic 1 0 650286 630045 4   Отстраняване на задръствания от овлажняващите ленти на накрайника AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   След дълга и честа употреба на уреда овлажняващите ленти на накрайника AquaSpin може в даден момент да се задръстят. Следвайте стъпките по-долу, за да отстраните задръстването на овлажняващите ленти на накрайника AquaSpin.   Свалете капаците на овлажняващите ленти от накрайника AquaSpin, като ги преместите настрани.   Извадете овлажняващите ленти от накрайника AquaSpin, като ги издърпате настрани.   Изплакнете овлажняващите ленти под течаща вода.   Оставете овлажняващите ленти да изсъхнат, преди да ги поставите отново в накрайника AquaSpin.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:46 Display icons and their meaning - Heading only 2235 ad075953d7be4350948838d820b7c405 650324 true true true false 4 2239330 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:46 14 Topic 1 0 650324 619794 4   Икони на дисплея и тяхното значение   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:47 P_Information code 1146 1e476057e27e4d85a586107eeb02b9ba 650327 true true true false 4 2239333 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:47 14 Topic 1 0 650327 634962 4           Код за информация   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:48 P_Cause 72 0ece8a3fe1084ea5a85f340bc5bde704 650328 true true true false 4 2239334 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:48 14 Topic 1 0 650328 634963 4           Причина   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:48 P_Solution 1148 302a6f1591ed490294563830e8c80614 650329 true true true false 4 2239335 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:48 14 Topic 1 0 650329 634964 4           Решение   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:48 E_The dirty water tank is full. 397 713afbe6f0f4415b8d6b3fd79ce30705 650330 true true true false 4 2239336 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:48 14 Topic 1 0 650330 634965 4           Резервоарът за мръсна вода е пълен.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:49 E_Empty the dirty water tank. 397 b975231d634f4a6baefa8ca781262f8e 650331 true true true false 4 2239337 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:49 14 Topic 1 0 650331 634966 4           Изпразнете резервоара за мръсна вода.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:51 E_The AquaSpin nozzle is stuck. This is a safety cut-off if something is stuck in the nozzle (for instance, a power cable or a toy). 397 efc39ae6354c420792fd6c0dfeb352ac 650334 true true true false 4 2239340 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:51 14 Topic 1 0 650334 634969 4           Накрайникът AquaSpin е блокиран. Това е предпазно изключване, ако нещо заседне в накрайника (например захранващ кабел или играчка).    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:52 E_Check the brushes, bearings, motor parts, and caps for hair or other obstacles and remove them. If there are no obstacles, switching the appliance off and on might solve the problem. 397 d377d711897047ca98690563543cbae8 650335 true true true false 4 2239341 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:52 14 Topic 1 0 650335 634970 4           Проверете четките, лагерите, частите на двигателя и капачките за косми или други препятствия и ги отстранете. Ако няма препятствия, проблемът може да се реши чрез изключване и включване на уреда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:54 E_The air inlet openings are blocked. 397 9bfeb34d989b40f1ad20ad4dff03c81b 650338 true true true false 4 2239344 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:54 14 Topic 1 0 650338 634973 4           Отворите за входящ въздух са задръстени.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:55 E_Unplug for use. 397 0866848254fe454c8a6d7c420087d962 650340 true true true false 4 2239346 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:55 14 Topic 1 0 650340 634975 4           Изключете щепсела от контакта.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:56 E_The wrong charger is connected. 397 d177b63889fb47cb89dd6620e93dd68c 650342 true true true false 4 2239348 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:56 14 Topic 1 0 650342 634977 4           Свързано е неподходящо зарядно устройство.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:56 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. Only use 34V adapter S036-1A340100HE. The corresponding adapter number can be found on the adapter. 397 d56ced6473c140849a0c11997f681545 650343 true true true false 4 2239349 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:56 14 Topic 1 0 650343 634978 4           Зареждайте уреда само с доставения към него адаптер. Използвайте само адаптер 34 V S036-1A340100HE. Може да намерите съответния номер на адаптера върху самия адаптер.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:58 E_Replacement parts and type numbers: 1142 9253474ccb4146e7ae8674c4b32f3e13 650347 true true true false 4 2239353 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:58 14 Topic 1 0 650347 634979 4           Резервни части и типови номера:   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:58 E_Replacement microfiber brushes 1147 cd288863df154f4481386361ec97ab50 650348 true true true false 4 2239354 Matthijs Droge 2022-08-29T13:33:58 14 Topic 1 0 650348 634980 4           Резервни микрофибърни четки   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:18:49 P_Power plug 1190 de8c9538950340359e526e984461109c 650359 true true true false 5 2237369 Matthijs Droge 2022-08-29T07:18:49 14 Topic 1 0 650359 325054 5           Utikač za napajanje   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:18:54 P_Dirty water tank 72 c2a5457105cd4205812820b91179fdab 650376 true true true false 5 2237386 Matthijs Droge 2022-08-29T07:18:54 14 Topic 1 0 650376 634839 5           Spremnik za prljavu vodu   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:18:55 P_Clean water tank 72 a29340ed5d284d5bab1e7f6d02ab302d 650377 true true true false 5 2237387 Matthijs Droge 2022-08-29T07:18:55 14 Topic 1 0 650377 634840 5           Spremnik za čistu vodu   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:18:56 P_Philips Floor Cleaner XV1792 1147 3f0c16e0ca654ac589a865f0e6422a61 650380 true true true false 5 2237390 Matthijs Droge 2022-08-29T07:18:56 14 Topic 1 0 650380 634843 5           Sredstvo za čišćenje podova Philips XV1792   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:18:57 E_In order to use the AUTOCLEAN function or store and charge the appliance on the After-Clean & Storage station 397 dab422e13d4c427fa583fca8aca78e59 650382 true true true false 5 2237392 Matthijs Droge 2022-08-29T07:18:57 14 Topic 1 0 650382 634844 5           Kako biste upotrebljavali funkciju samočišćenja AUTOCLEAN ili pohranili i napunili uređaj na stanici za postavljanje poslije čišćenja i pohranu, prvo morate sastaviti stanicu tako da utisnete držač uređaja na osnovnu ploču.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:18:57 E_Note: Make sure that the After-Clean tray is placed in the baseplate and that the temperature in the room where the appliance is stored, charged and cleaned is between 5 °C and 35 °C. 397 54ccdac0e2bc44359a90979f5e752d1f 650384 true true true false 5 2237394 Matthijs Droge 2022-08-29T07:18:57 14 Topic 1 0 650384 634846 5           Napomena: provjerite je li ladica za uporabu poslije čišćenja postavljena na osnovnu ploču i je li temperatura u prostoriji u kojoj se uređaj pohranjuje, puni i čisti između 5 °C i 35 °C.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:18:59 E_To assemble the Vacuum & Mop set-up, insert the battery and attach the 3-in-1 handheld to the wet module ('click'). 397 ef56a29be40d4d948f2bc03efbfecf47 650388 true true true false 5 2237398 Matthijs Droge 2022-08-29T07:18:59 14 Topic 1 0 650388 634848 5           Za sastavljanje uređaja u položaj za usisavanje i brisanje umetnite bateriju i pričvrstite držak 3-u-1 na modul za mokro čišćenje  („klik”).   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:18:59 E_Attach the wet module to the AquaSpin nozzle ('click'). 397 84f101fb13864678bf1102c1bc7fd512 650389 true true true false 5 2237399 Matthijs Droge 2022-08-29T07:18:59 14 Topic 1 0 650389 634849 5           Pričvrstite modul za mokro čišćenje na mlaznicu AquaSpin  („klik”).   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:03 E_The appliance is equipped with a 25 V Li-Ion battery. Charging takes 4 hours. 397 eeaac5945a644249b78028288fe490f6 650399 true true true false 5 2237409 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:03 14 Topic 1 0 650399 634857 5           Uređaj je opremljen litij-ionskom baterijom od 25 V. Punjenje traje 4 sata.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:04 E_A value between 0% and 90% flashes on the screen to indicate that the appliance is charging. 397 720ea1304f5f48b18e638c23f032b174 650401 true true true false 5 2237411 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:04 14 Topic 1 0 650401 634859 5           Vrijednost između 0 % i 90 % treperi na zaslonu kako bi označila da se uređaj puni.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:04 E_When the appliance is fully charged, the value 100% lights up on the screen. After a few minutes, the display will switch off. 397 cb0cc13936764e9d98b436bff15c08a1 650402 true true true false 5 2237412 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:04 14 Topic 1 0 650402 634860 5           Kada se uređaj potpuno napuni, na zaslonu svijetli vrijednost 100 %. Nakon nekoliko minuta zaslon će se isključiti.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:04 E_Warning: Store and charge the appliance at a temperature above 5 °C and below 35 °C. 397 7830169221584866a3cda0f2372e1944 650403 true true true false 5 2237413 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:04 14 Topic 1 0 650403 634861 5           Upozorenje: uređaj pohranite i punite na temperaturi između 5 °C i 35 °C.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:05 E_Tip: You can charge the appliance in the After-Clean & Storage station. 397 0aced74c89dd4b288bb46cba76c67067 650405 true true true false 5 2237415 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:05 14 Topic 1 0 650405 634863 5           Savjet: uređaj možete puniti u stanici za postavljanje poslije čišćenja i pohranu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:05 E_Tip: You can charge the appliance separately in a place that suits you best. 397 18a0b3d79e1646e0b60ba46f4d314dbb 650406 true true true false 5 2237416 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:05 14 Topic 1 0 650406 634864 5           Savjet: uređaj možete puniti zasebno na mjestu koje vam je najpogodnije.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:06 Vacuuming and mopping hard floors - heading only 2235 31a05a8883964f92bf6054bb9adc4e85 650407 true true true false 5 2237417 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:06 14 Topic 1 0 650407 619641 5   Usisavanje i brisanje podova od tvrdog materijala   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:06 Using the Vacuum and Mop set-up - XW938X Neptune 2235 2069071f71884a73b3fbb4ca6d02e0e7 650408 true true true false 5 2237418 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:06 14 Topic 1 0 650408 619643 5   Uporaba uređaja u položaju za usisavanje i brisanje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                             S pomoću gumba za način čišćenja birajte između tri različite postavke: normalni mokri način rada intenzivni mokri način rada način rada za upijanje vode Odabirom normalnog načina rada s vodom uređaj možete upotrebljavati za redovito mokro čišćenje. Intenzivni mokri način rada predviđen je za čišćenje vrlo tvrdokornih mrlja. Ako nakon čišćenja na podu ima mokrih mrlja, možete odabrati način upijanja kako biste ih očistili. Također preporučujemo da ga upotrebljavate kada podižete uređaj preko praga, tepiha ili  stepenica. Ako odaberete način rada za upijanje vode, uređaj će prestati dobavljati vodu i pojačat će snagu usisavanja 45 sekundi kako bi upio svu vodu s poda.   Napomena: stariji modeli imaju normalan i intenzivni mokri način rada, ali ne i način rada za upijanje vode.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:07 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. With the wet module attached to the AquaSpin nozzle, you can clean hard floors. 397 9b037850cdea46178573970e64ff367c 650409 true true true false 5 2237419 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:07 14 Topic 1 0 650409 634865 5           Spremnici za čistu i prljavu vodu već su pričvršćeni na uređaj prilikom isporuke. S pomoću mokrog modula pričvršćenog na mlaznicu AquaSpin možete čistiti podove od tvrdog materijala.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:07 E_Note: This Vacuum & Mop set-up is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 38c42ca5f415460294ccba846b4cf4b9 650410 true true true false 5 2237420 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:07 14 Topic 1 0 650410 634866 5           Napomena: položaj za usisavanje i brisanje prikladan je za usisavanje i brisanje u isto vrijeme. Nije potrebno usisati pod prije brisanja.   Položaj za usisavanje i brisanje prikladan je za usisavanje i brisanje svih vrsta podova od tvrdog materijala, osim neobloženih drvenih  podova.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:07 E_Push the button to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 22981dbba3014c52b7b0e1dbd5d04e8f 650411 true true true false 5 2237421 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:07 14 Topic 1 0 650411 634867 5           Pritisnite gumb kako biste otključali i uklonili spremnik za čistu vodu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:08 E_Remove the cap from the clean water tank. 397 948d45b46729400d8e6079340fb0f315 650412 true true true false 5 2237422 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:08 14 Topic 1 0 650412 634868 5           Skinite čep sa spremnika čiste vode.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:08 E_Add 10 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 56690d62df7c4f148451576236333b75 650413 true true true false 5 2237423 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:08 14 Topic 1 0 650413 634869 5           Dodajte 10 ml sredstva za čišćenje podova Philips XV1792 u spremnik za čistu vodu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:08 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner. Other detergents may lead to excessive foaming, which reduces performance and may cause the appliance to malfunction. 397 a937bafba9dc463589a62343f299f7b6 650414 true true true false 5 2237424 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:08 14 Topic 1 0 650414 634870 5           Oprez: tvrtka Philips ispitala je rad uređaja samo uz sredstvo za čišćenje podova Philips XV1792. Ostali deterdženti mogu uzrokovati prekomjerno pjenjenje, što oslabljuje performanse i može prouzročiti kvar uređaja. Sredstvo za čišćenje podova Philips XV1792 dostupno je na odabranim tržištima. Kada upotrebljavate neko drugo prikladno tekuće sredstvo za čišćenje podova, dodajte najviše 10 ml sredstva u spremnik za čistu vodu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:09 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water up to the MAX indication. 397 dd4e8f9115c64f8aa1dddb8c6e2b0a99 650415 true true true false 5 2237425 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:09 14 Topic 1 0 650415 634871 5           Napunite spremnik za čistu vodu hladnom ili mlakom vodom iz slavine do oznake MAX.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:09 E_Caution: The tap water that is poured into the clean water tank must not be warmer than 50°C. 397 2d0c06c95e67435cb3b37aa44264e107 650416 true true true false 5 2237426 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:09 14 Topic 1 0 650416 634872 5           Oprez: voda iz slavine koja se ulijeva u spremnik za čistu vodu ne smije biti toplija od 50 °C.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:09 E_Place the cap back on the clean water tank. 397 d897946e1041424fa3b50551f5833882 650417 true true true false 5 2237427 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:09 14 Topic 1 0 650417 634873 5           Vratite čep na spremnik za čistu vodu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:10 E_Place the clean water tank back into the appliance. 397 a86a42b1b1a24c2e87e363fc514ccbdc 650418 true true true false 5 2237428 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:10 14 Topic 1 0 650418 634874 5           Vratite spremnik za čistu vodu u uređaj.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:10 E_To switch on the appliance, press the on/off  button and wait until the appliance is ready for use. 397 72c311cbefef476d89095b351c7969bb 650419 true true true false 5 2237429 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:10 14 Topic 1 0 650419 634875 5           Za uključivanje uređaja pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje   i pričekajte da uređaj bude spreman za uporabu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-12T14:02:40 Tips and other important information XW938X Neptune 2235 4bf9036c40e5401d9df512a1335d6013 650421 true true true false 5 2324299 Matthijs Droge 2023-04-12T14:02:40 14 Topic 1 0 650421 625049 5   Savjeti i druge bitne informacije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Uređaj možete pomicati jednako brzo kao i usisavač. Kako biste uklonili okorjele mrlje, kliknite gumb za način čišćenja da biste aktivirali intenzivni mokri način rada   i polako pomičite uređaj preko mrlja. uređaj može ostaviti malu lokvu vode na podu ako ga ne premjestite prilikom isključivanja. Veličinu lokve možete smanjiti tako da premjestite uređaj prilikom isključivanja. Ako je potrebno, posljednje kapi možete ukloniti krpom. Kada tijekom čišćenja podižete uređaj preko praga, tepiha ili stepenica, preporučuje se aktiviranje načina rada za upijanje vode  . To će spriječiti kapanje prljave vode iz mlaznice AquaSpin. Preporučujemo da prilikom pomicanja uređaja ispružite ruku kako biste smanjili nepotrebnu napetost mišića. U tom položaju najbolje ćete upravljati uređajem tijekom čišćenja, a bit će vam i najudobniji.   Napomena: Kada upotrebljavate način rada za upijanje vode  , voda prestane izlaziti iz uređaja i povećava se usisna snaga. Ako nakon 45 sekundi ne poduzmete nikakvu radnju, uređaj se automatski vraća u standardni mokri način rada  .   Napomena: stariji modeli imaju standardni   i intenzivni   mokri način rada, ali ne i način rada za upijanje vode  . Za te modele pomičite uređaj tijekom isključivanja kako biste smanjili količinu vode koja ostaje na podu. Također se preporučuje da uređaj ostane uključen kada ga tijekom čišćenja podižete preko praga, tepiha ili stepenica. To će spriječiti kapanje prljave vode iz mlaznice AquaSpin.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:11 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the Vacuum & Mop set-up actively wet-cleans your hard floor 397 45f5457421454f2fac5a6fe601337faa 650422 true true true false 5 2237432 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:11 14 Topic 1 0 650422 634878 5           Nije potrebno usisati pod prije brisanja jer uređaj u položaju za usisavanje i brisanje aktivno vodom čisti pod od tvrdog materijala hvatajući sve vrste prljavštine, uključujući tekućine i mrlje. Na tepisima i prostirkama upotrebljavajte samo uređaj u položaju usisivača.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:11 E_If your hard floors do not need mopping, simply use the vacuum only set-up which features LED lights and PowerCyclone 12 technology for precise and powerful dirt pick-up. 397 5a615440790a4bc2bb3c3c5e03400127 650423 true true true false 5 2237433 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:11 14 Topic 1 0 650423 634879 5           Ako podove od tvrdog materijala ne treba brisati, jednostavno uređaj upotrijebite samo za usisavanje s pomoću LED svjetla i tehnologije PowerCyclone 12 za precizno i snažno skupljanje prljavštine.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-12T14:02:41 Usage restrictions XW938X Neptune 2235 f0ca1eb6198d442aa15e7362c667d21d 650424 true true true false 5 2324300 Matthijs Droge 2023-04-12T14:02:41 14 Topic 1 0 650424 619642 5   Ograničenja uporabe   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Položaj za usisavanje i brisanje prikladan je za usisavanje i brisanje svih vrsta podova od tvrdog materijala, osim neobloženih drvenih podova. Položaj za usisavanje i brisanje namijenjen je za redovito čišćenje podova od tvrdog materijala. Kada upotrebljavate ovaj uređaj uvijek slijedite upute za čišćenje vašeg poda od tvrdog materijala. Ako u spremnik za čistu vodu želite dodati tekuće sredstvo za čišćenje poda koje nije sredstvo za čišćenje poda XV1792 tvrtke Philips, upotrijebite sredstvo za čišćenje poda koje se malo pjeni ili se uopće ne pjeni i koje se u vodi topi kao sredstvo XV1792. U vodu trebate dodati samo nekoliko kapi (najviše 10 ml) tekućeg sredstva za čišćenje jer spremnik za čistu vodu ima kapacitet od 400 ml. Ako uređaj u položaju za usisavanje i brisanje upotrebljavate na podovima od linoleuma, učinite to samo na podovima od linoleuma koji su pravilno pričvršćeni kako biste spriječili uvlačenje linoleuma u mlaznicu AquaSpin. Uređaj u položaju za usisavanje i brisanje nemojte upotrebljavati za čišćenje tepiha. Ako premještate/podižete uređaj preko tepiha ili prostirke kada je isključen, kapljice otpadne vode mogu završiti na vašem tepihu ili prostirki. Nemojte gurati uređaj preko podnih rešetki konvektorskih grijalica. Budući da uređaj ne može pokupiti vodu koja izlazi iz mlaznice ako ga premještate preko rešetke, voda će završiti na dnu konvektorske grijalice. Tijekom čišćenja mlaznicu AquaSpin nemojte podizati s poda, pomicati bočno niti naglo okretati, jer će ostati tragovi vode. Pomičite samo naprijed i nazad.   Napomena:      Napomena: stariji modeli imaju samo standardni   i intenzivni mokri način rada  , ali ne i način rada za upijanje vode  .   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:22 AUTOCLEAN after every use -  XW938X Neptune 2235 00fbae4648f54edd835e9ed5eea9ad9b 650451 true true true false 5 2237461 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:22 14 Topic 1 0 650451 619789 5   Samočišćenje (AUTOCLEAN) nakon svake uporabe   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                                                                                                        35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:23 E_To prevent odors and scale deposits, use the AUTOCLEAN function after every use. The AUTOCLEAN mode helps you to clean your full appliance in approximately 4 minutes. 397 3cbbe75924754fd884c91eb5b68b2881 650452 true true true false 5 2237462 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:23 14 Topic 1 0 650452 634903 5           Kako biste spriječili neugodne mirise i naslage kamenca, nakon svake uporabe upotrijebite funkciju samočišćenja AUTOCLEAN. Način rada AUTOCLEAN pomaže vam da potpuno očistite svoj uređaj za približno 4 minute.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:23 E_Place the Vacuum & Mop set-up in the After-Clean & Storage station. 397 f12a21eaaa0b401f94c99203a5b71b9d 650453 true true true false 5 2237463 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:23 14 Topic 1 0 650453 634904 5           Uređaj u položaju za usisavanje i brisanje postavite u stanicu za postavljanje poslije čišćenja i pohranu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:23 E_Note: If the dirty water level is below the AUTOCLEAN level, it is not necessary to empty the tank before starting the AUTOCLEAN program. You can skip the following steps and move forward to step 6. 397 710b75bd76314188bfae96af4c99cf45 650454 true true true false 5 2237464 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:23 14 Topic 1 0 650454 634905 5           Napomena: ako je razina prljave vode ispod razine za funkciju AUTOCLEAN, nije potrebno isprazniti spremnik prije pokretanja programa AUTOCLEAN. Možete preskočiti sljedeće korake i prijeći na 6. korak.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:24 E_Push the button to unlock the dirty water tank and remove it. 397 913db02572874f4199d199805ffe3e5e 650455 true true true false 5 2237465 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:24 14 Topic 1 0 650455 634906 5           Pritisnite gumb kako biste otključali i uklonili spremnik za prljavu vodu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:24 E_Remove the wet filter from the dirty water tank. 397 541a0ee958d743d3a3f5c579db3d23e8 650456 true true true false 5 2237466 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:24 14 Topic 1 0 650456 634907 5           Izvadite mokri filtar iz spremnika za prljavu vodu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:24 E_Pour the water out of the dirty water tank into the sink. 397 8a27df2acd504a7392021e4c052a3fef 650457 true true true false 5 2237467 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:24 14 Topic 1 0 650457 634908 5           Izlijte vodu iz spremnika za prljavu vodu u odvod.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:25 E_Place the wet filter back on the dirty water tank. 397 7d48fbbea7574626a102b8189e01d816 650458 true true true false 5 2237468 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:25 14 Topic 1 0 650458 634909 5           Vratite mokri filtar u spremnik za prljavu vodu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:25 E_Place the empty dirty water tank back into the appliance and take out the clean water tank. 397 e6b53df058f14b77a47361b9ae66c604 650459 true true true false 5 2237469 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:25 14 Topic 1 0 650459 634910 5           Vratite prazan spremnik za prljavu vodu u uređaj i izvadite spremnik za čistu vodu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:25 E_Pour any remaining detergent liquid from the clean water tank into the sink. 397 89fcc3b54b1f4b27a3be9be3d2b1fe8e 650460 true true true false 5 2237470 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:25 14 Topic 1 0 650460 634911 5           Izlijte sav preostali tekući deterdžent iz spremnika za čistu vodu u odvod.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:26 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water at least up to the AUTOCLEAN indication. 397 2452e8d0173c4aa5a0cf82d88fa8c2cc 650461 true true true false 5 2237471 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:26 14 Topic 1 0 650461 634912 5           Napunite spremnik za čistu vodu hladnom ili mlakom vodom iz slavine barem do oznake AUTOCLEAN.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:26 E_Caution: Do not use detergent for the AUTOCLEAN as this might lead to excessive foaming. 397 b0c7dcfa48c54a1c8130648286f1fcf5 650462 true true true false 5 2237472 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:26 14 Topic 1 0 650462 634913 5           Oprez: nemojte upotrebljavati deterdžent za funkciju AUTOCLEAN jer bi to moglo dovesti do prekomjernog pjenjenja.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:26 E_Charge the appliance. Insert the power plug into the socket on the back of the appliance. Then insert the adapter into the wall socket. 397 3959aeac5ec247c79b80605f1f40e9df 650463 true true true false 5 2237473 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:26 14 Topic 1 0 650463 634914 5           Napunite uređaj. Umetnite utikač za napajanje u utičnicu na stražnjoj strani uređaja. Zatim umetnite prilagodnik u zidnu utičnicu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:27 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the middle  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 d516fffaca37483596f1b9335b7a0322 650464 true true true false 5 2237474 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:27 14 Topic 1 0 650464 634915 5           Kako biste pokrenuli funkciju AUTOCLEAN, pritisnite srednji gumb  . Ako je zaslon crn, najprije pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje   kako biste aktivirali zaslon.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:27 E_The appliance performs the AUTOCLEAN cycle. 397 9d29ebfbc1364d668cb08353725df05a 650465 true true true false 5 2237475 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:27 14 Topic 1 0 650465 634916 5           Uređaj izvršava ciklus AUTOCLEAN.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:27 E_Note: The Autoclean cycle lasts approx. 4 minutes. For best results, let the appliance run through the AUTOCLEAN cycle completely. You can pause or cancel the AUTOCLEAN cycle at any time. 397 3fefe13eb9414235866a07be7d910bb7 650466 true true true false 5 2237476 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:27 14 Topic 1 0 650466 634917 5           Napomena: ciklus Autoclean traje približno 4 minute. Za najbolje rezultate pustite da uređaj potpuno prođe kroz ciklus AUTOCLEAN. Ciklus AUTOCLEAN možete pauzirati ili otkazati u bilo kojem trenutku.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:28 E_Note: If you cancel the AUTOCLEAN program, the appliance will suck up the remaining water in the After-clean tray for about 10 seconds. 397 12185908581f42029a450e5a8352f01f 650467 true true true false 5 2237477 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:28 14 Topic 1 0 650467 634918 5           Napomena: ako otkažete program AUTOCLEAN, uređaj će za oko 10 sekundi usisati preostalu vodu u ladici za uporabu poslije čišćenja.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:28 E_Clean the dirty water tank under the tap. 397 eea9c5caac104e6daa200d8f1dcfe5a2 650468 true true true false 5 2237478 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:28 14 Topic 1 0 650468 634920 5           Spremnik za čistu vodu operite pod mlazom vode iz slavine.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:28 E_Clean the wet filter under the tap. 397 294b71baffbf49cd9e8d7f34b92e0666 650469 true true true false 5 2237479 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:28 14 Topic 1 0 650469 634921 5           Mokri filtar operite pod mlazom vode iz slavine.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:29 E_Let the wet filter of the dirty water tank and its water flow element dry completely before putting it back on the dirty water tank. 397 fcf90709e59a443592d1dee50af60890 650470 true true true false 5 2237480 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:29 14 Topic 1 0 650470 634922 5           Pustite da se vlažni filtar spremnika za prljavu vodu i njegov element za protok vode potpuno osuše prije nego što ih vratite na spremnik za prljavu vodu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:29 E_Place the dirty water tank back into the appliance. 397 f2c445734a8249b7a7755a6176d72a1c 650471 true true true false 5 2237481 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:29 14 Topic 1 0 650471 634923 5           Vratite spremnik za prljavu vodu u uređaj.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:29 E_Turn the microfiber brushes counterclockwise (1) and remove them from the AquaSpin nozzle (2). 397 89de7880ae3041ca85e706969512ef19 650472 true true true false 5 2237482 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:29 14 Topic 1 0 650472 634924 5           Okrenite četke od mikrovlakana u smjeru suprotnom od smjera kretanja kazaljke na satu (1) i odvojite ih od mlaznice AquaSpin (2).   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:30 E_Tip: In case a microfiber brush is difficult to remove, you can use the cleaning brush handle to unlock the microfiber brush. 397 8ff1a5d79a6d47aca05edfb0c1e897de 650473 true true true false 5 2237483 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:30 14 Topic 1 0 650473 634925 5           Savjet: u slučaju da je četku od mikrovlakana teško ukloniti, možete upotrijebiti ručku četke za čišćenje kako biste otključali četku od mikrovlakana.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:30 E_To allow the microfiber brushes to dry, place the open ends of the brushes on the designated holders of the After-Clean & Storage station. 397 63f72e0c4602404fbfa82df48d15e6ec 650474 true true true false 5 2237484 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:30 14 Topic 1 0 650474 634926 5           Kako biste omogućili da se četke od mikrovlakana osuše, stavite otvorene krajeve četki na predviđene držače stanice za postavljanje poslije čišćenja i pohranu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:30 E_Note: Drying can take approximately 24 hours. 397 5f2a5568048d4a29b190511ff95af0d4 650475 true true true false 5 2237485 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:30 14 Topic 1 0 650475 634927 5           Napomena: sušenje može trajati približno 24 sata.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:31 E_If the After-Clean tray gets dirty, you can clean it by following the steps below. 397 021bf458b97a466c9216ccb63968101d 650477 true true true false 5 2237487 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:31 14 Topic 1 0 650477 634928 5           Ako se ladica za uporabu poslije čišćenja zaprlja, možete je očistiti slijedeći korake u nastavku.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:32 E_Remove the After-Clean tray from the storage station. 397 c4e4ba09fd92450ba17f4aeb419cdcb6 650478 true true true false 5 2237488 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:32 14 Topic 1 0 650478 634929 5           Uklonite ladicu za uporabu poslije čišćenja iz stanice za pohranu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:32 E_Rinse the After-Clean tray under the tap and let it dry before placing it back in the Storage station. 397 aa09b250ec8d4b329175a9c11edbaa20 650479 true true true false 5 2237489 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:32 14 Topic 1 0 650479 634930 5           Isperite ladicu za uporabu poslije čišćenja pod mlazom vode iz slavine i ostavite da se osuši prije nego što je vratite u stanicu za pohranu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:32 E_Make sure to always put the After-Clean tray back in the Storage station. The After-Clean tray is essential to perform the AUTOCLEAN correctly. 397 50ec3ce93fca44e3892a145ec1c245e1 650480 true true true false 5 2237490 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:32 14 Topic 1 0 650480 634931 5           Ladicu za uporabu poslije čišćenja uvijek vratite u stanicu za pohranu. Ladica za uporabu poslije čišćenja nužna je za pravilno izvođenje ciklusa AUTOCLEAN.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:33 Cleaning the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 ab819716b08947dbb0eecea0ca8b620f 650481 true true true false 5 2237491 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:33 14 Topic 1 0 650481 630075 5   Čišćenje mlaznice AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Okrenite četke od mikrovlakana u smjeru suprotnom od smjera kretanja kazaljke na satu (1) i odvojite ih od mlaznice AquaSpin (2).     Savjet: u slučaju da je četku od mikrovlakana teško ukloniti, možete upotrijebiti ručku četke za čišćenje kako biste otključali četku od mikrovlakana.   Zapetljane dlake ili niti možete ukloniti s četki od mikrovlakana povlačenjem preko četki  jednom rukom.     Savjet: možete upotrijebiti i škare za rezanje dlaka i niti koje su se zaplele oko četki od mikrovlakana.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:33 Removing blockages from the Vacuum & Mop set-up - XW938X Neptune 2235 cf0cab38159f43ef912f63558ab61422 650482 true true true false 5 2237492 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:33 14 Topic 1 0 650482 630039 5   Uklanjanje začepljenja uređaja u položaju za usisavanje i brisanje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Uređaj u položaju za usisavanje i brisanje može se začepiti. To možete primijetiti kada na pod padne više vode nego inače ili kada se veće čestice prljavštine više ne usisavaju i padaju natrag na pod. U nastavku pogledajte upute za uklanjanje začepljenja iz različitih dijelova uređaja u položaju za usisavanje i brisanje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:34 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 0b820a0be5b9412c9238fe3c14450dca 650485 true true true false 5 2237495 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:34 14 Topic 1 0 650485 630045 5   Čišćenje začepljenja s traka za vlaženje mlaznice AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Nakon duge i česte uporabe uređaja trake za vlaženje mlaznice AquaSpin mogu se u nekom trenutku začepiti. Slijedite korake u nastavku kako biste uklonili začepljenje s traka za vlaženje mlaznice AquaSpin.   Uklonite poklopce traka za vlaženje s mlaznice AquaSpin tako da ih pomaknete u stranu.   Uklonite trake za vlaženje s mlaznice AquaSpin tako da ih povučete na stranu.   Isperite trake za vlaženje pod mlazom vode iz slavine.   Ostavite trake za vlaženje da se osuše prije nego što ih vratite u mlaznicu AquaSpin.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:49 Display icons and their meaning - Heading only 2235 91be849ec3764795a1c971b123e84a08 650523 true true true false 5 2237533 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:49 14 Topic 1 0 650523 619794 5   Prikaz ikona i njihovo značenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:50 P_Information code 1146 629afc880396455aacca11d51c3c5cfd 650526 true true true false 5 2237536 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:50 14 Topic 1 0 650526 634962 5           Šifre informacija   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:51 P_Cause 72 127f6123ae184e02aea857d689a0244e 650527 true true true false 5 2237537 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:51 14 Topic 1 0 650527 634963 5           Uzrok   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:51 P_Solution 1148 e6d928bfae674bc1823d4c189799180c 650528 true true true false 5 2237538 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:51 14 Topic 1 0 650528 634964 5           Rješenje   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:51 E_The dirty water tank is full. 397 2f8d465b756b41e699238bfb63c6c96e 650529 true true true false 5 2237539 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:51 14 Topic 1 0 650529 634965 5           Spremnik za prljavu vodu je pun.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:52 E_Empty the dirty water tank. 397 878c1c8d5c2648a4bafd188527714b2e 650530 true true true false 5 2237540 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:52 14 Topic 1 0 650530 634966 5           Ispraznite spremnik za prljavu vodu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:53 E_The AquaSpin nozzle is stuck. This is a safety cut-off if something is stuck in the nozzle (for instance, a power cable or a toy). 397 abd93457e1d74b448fdbbcccc8284179 650533 true true true false 5 2237543 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:53 14 Topic 1 0 650533 634969 5           Mlaznica AquaSpin se zaglavila. Ovo je sigurnosno isključivanje ako se nešto zaglavi u mlaznici (na primjer, kabel za napajanje ili igračka).    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:53 E_Check the brushes, bearings, motor parts, and caps for hair or other obstacles and remove them. If there are no obstacles, switching the appliance off and on might solve the problem. 397 dac8ed3a2a0540b9ba8bb1904cab4370 650534 true true true false 5 2237544 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:53 14 Topic 1 0 650534 634970 5           Provjerite ima li na četkama, ležajevima, dijelovima motora i poklopcima dlaka ili drugih prepreka i uklonite ih. Ako nema prepreka, isključivanje i uključivanje uređaja moglo bi riješiti problem.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:54 E_The air inlet openings are blocked. 397 ed7a7ef8fbc04df7b071c8a5ef91cbcb 650537 true true true false 5 2237547 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:54 14 Topic 1 0 650537 634973 5           Otvori za zrak su blokirani.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:55 E_Unplug for use. 397 b3f2ec1ff1e9496bb7a336184db1f947 650539 true true true false 5 2237549 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:55 14 Topic 1 0 650539 634975 5           Iskopčajte prije uporabe.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:56 E_The wrong charger is connected. 397 e5ddca66a3a04981b0a140962cece782 650541 true true true false 5 2237551 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:56 14 Topic 1 0 650541 634977 5           Spojen je pogrešni punjač.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:56 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. Only use 34V adapter S036-1A340100HE. The corresponding adapter number can be found on the adapter. 397 c2d122992d4a421f9196f3a4f2ffcfa0 650542 true true true false 5 2237552 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:56 14 Topic 1 0 650542 634978 5           Uređaj punite isključivo s pomoću isporučenog prilagodnika. Upotrebljavajte samo adapter S036-1A340100HE od 34 V. Odgovarajući broj adaptera može se pronaći na adapteru.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:58 E_Replacement parts and type numbers: 1142 3e867f1df44b432d8ca4b7dc540e0e38 650546 true true true false 5 2237556 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:58 14 Topic 1 0 650546 634979 5           Zamjenski dijelovi i brojevi modela:   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:58 E_Replacement microfiber brushes 1147 ce26346a5277444a87ae0986ea3b98c5 650547 true true true false 5 2237557 Matthijs Droge 2022-08-29T07:19:58 14 Topic 1 0 650547 634980 5           zamjenske četke od mikrovlakana   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:08 P_Power plug 1190 eae805cbcf404c79bd3cfd23be75dabd 650558 true true true false 6 2241302 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:08 14 Topic 1 0 650558 325054 6           Napájecí zástrčka   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:14 P_Dirty water tank 72 f6b55c4ecf4b4d0aabb7cb6198d6dd32 650574 true true true false 6 2241318 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:14 14 Topic 1 0 650574 634839 6           Nádržka na špinavou vodu   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:14 P_Clean water tank 72 f9b7816cd7ba4a769fe38b7dbc01bd86 650575 true true true false 6 2241319 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:14 14 Topic 1 0 650575 634840 6           Nádržka na čistou vodu   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:15 P_Philips Floor Cleaner XV1792 1147 2a9d3c6dc573476eb5a0963129821be9 650578 true true true false 6 2241322 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:15 14 Topic 1 0 650578 634843 6           Prostředek na čištění podlah Philips XV1792   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:16 E_In order to use the AUTOCLEAN function or store and charge the appliance on the After-Clean & Storage station 397 172f6c7977a04e2b8165630402c0cc9c 650580 true true true false 6 2241324 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:16 14 Topic 1 0 650580 634844 6           Abyste mohli používat funkci AUTOCLEAN nebo ukládat a nabíjet přístroj v odkládacím/skladovacím stojanu, musíte stojan nejprve sestavit zacvaknutím držáku přístroje do základny.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:16 E_Note: Make sure that the After-Clean tray is placed in the baseplate and that the temperature in the room where the appliance is stored, charged and cleaned is between 5 °C and 35 °C. 397 eea427cd46464a71849674e5f82c8076 650582 true true true false 6 2241326 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:16 14 Topic 1 0 650582 634846 6           Poznámka: Ujistěte se, že tácek odkládacího stojanu je v základně a že teplota v místnosti, kde se přístroj skladuje, nabíjí nebo čistí, je v rozmezí od 5 °C do 35 °C.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:18 E_To assemble the Vacuum & Mop set-up, insert the battery and attach the 3-in-1 handheld to the wet module ('click'). 397 27da0c53fc6142658d5e091adf06b378 650586 true true true false 6 2241330 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:18 14 Topic 1 0 650586 634848 6           Chcete-li sestavit sestavu vysavače a mopu, zasuňte baterii a připevněte ruční vysavač 3 v 1 k modulu pro mokré vysávání  („zacvakněte“).   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:18 E_Attach the wet module to the AquaSpin nozzle ('click'). 397 866eabc8c4ed4776983a465dc7aab43e 650587 true true true false 6 2241331 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:18 14 Topic 1 0 650587 634849 6           Připevněte modul pro mokré vysávání k hubici AquaSpin  („zacvakněte“).   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:22 E_The appliance is equipped with a 25 V Li-Ion battery. Charging takes 4 hours. 397 eef83abeea8e4ff890f50f19bef16b4f 650597 true true true false 6 2241341 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:22 14 Topic 1 0 650597 634857 6           Přístroj je vybaven 25V baterií Li-Ion. Nabíjení trvá 4 hodiny.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:22 E_A value between 0% and 90% flashes on the screen to indicate that the appliance is charging. 397 726a3b38d90940f799cf7fec3299cdbe 650599 true true true false 6 2241343 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:22 14 Topic 1 0 650599 634859 6           Na displeji začne blikat hodnota mezi 0 % a 90 % na znamení, že se přístroj nabíjí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:23 E_When the appliance is fully charged, the value 100% lights up on the screen. After a few minutes, the display will switch off. 397 70115b87db2241b5830c9d7b356013af 650600 true true true false 6 2241344 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:23 14 Topic 1 0 650600 634860 6           Jakmile se přístroj plně nabije, na displeji se rozsvítí hodnota 100 %. Po pár minutách se displej automaticky vypne.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:23 E_Warning: Store and charge the appliance at a temperature above 5 °C and below 35 °C. 397 4439972b76eb4d87b888148764b0dece 650602 true true true false 6 2241345 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:23 14 Topic 1 0 650602 634861 6           Varování: Přístroj uschovávejte a nabíjejte při teplotě v rozmezí 5 °C a 35 °C.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:24 E_Tip: You can charge the appliance in the After-Clean & Storage station. 397 5a695f0e0cfa4d8dac9b93f1baee4bc7 650604 true true true false 6 2241347 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:24 14 Topic 1 0 650604 634863 6           Tip: Přístroj lze nabíjet v odkládacím/skladovacím stojanu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:24 E_Tip: You can charge the appliance separately in a place that suits you best. 397 f4e0ca24d8c04080930d75e2f431e147 650605 true true true false 6 2241348 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:24 14 Topic 1 0 650605 634864 6           Tip: Přístroj můžete nabíjet samostatně na místě, které vám nejlépe vyhovuje.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:24 Vacuuming and mopping hard floors - heading only 2235 b7e9225e57c94c48bd475cdd04ce0b23 650606 true true true false 6 2241349 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:24 14 Topic 1 0 650606 619641 6   Vysávání a vytírání tvrdých podlah   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:25 Using the Vacuum and Mop set-up - XW938X Neptune 2235 75bd68de5adf45a3ba7baeb27085a856 650608 true true true false 6 2241350 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:25 14 Topic 1 0 650608 619643 6   Používání sestavy vysavače a mopu   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                             Pomocí tlačítka režimu čištění můžete volit mezi třemi různými nastaveními: Normální mokrý režim Intenzivní mokrý režim Režim absorpce vody Pokud zvolíte normální vodní režim, můžete přístroj používat k běžnému mokrému čištění. Intenzivní mokrý režim je určen pro čištění mimořádně odolných skvrn. Pokud po úklidu zůstanou na podlaze mokré skvrny, můžete zvolit absorpční režim a vyčistit je. Tento režim rovněž doporučujeme používat při přenášení přístroje přes práh, koberec nebo  schody. Pokud zvolíte režim absorpce vody, přístroj přestane dodávat vodu a na 45 sekund zvýší sací výkon, aby absorboval veškerou vodu na podlaze.   Poznámka: Starší modely mají normální mokrý režim a intenzivní mokrý režim, ale nemají režim absorpce vody.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:25 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. With the wet module attached to the AquaSpin nozzle, you can clean hard floors. 397 010ec4dd990249f290919c6e2faa86dc 650610 true true true false 6 2241351 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:25 14 Topic 1 0 650610 634865 6           Nádržka na čistou vodu a nádržka na špinavou vodu jsou k přístroji připojeny již při dodání. Po připevnění modulu pro mokré čištění k hubici AquaSpin můžete čistit tvrdé podlahy.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:26 E_Note: This Vacuum & Mop set-up is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 04438699c6fb47feb6ff943ef3ee0a2b 650611 true true true false 6 2241352 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:26 14 Topic 1 0 650611 634866 6           Poznámka: Tato sestava vysavače a mopu je vhodná pro současné vysávání a mopování. Podlahu není nutné před vytíráním vysát.   Tato sestava vysavače a mopu je vhodná pro současné vysávání a mopování všech typů tvrdých podlah s výjimkou dřevěných  podlah bez povrchové úpravy.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:26 E_Push the button to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 fd7618ada4f64c4b89dbc5f671c1d64a 650612 true true true false 6 2241353 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:26 14 Topic 1 0 650612 634867 6           Stisknutím tlačítka uvolněte nádržku na čistou vodu a poté nádržku vyjměte.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:11 P_Power plug 1190 4a46c70bc7b84300a9855abd09a8aa32 650613 true true true false 18 2241060 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:11 14 Topic 1 0 650613 325054 18           Hálózati adapter   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:26 E_Remove the cap from the clean water tank. 397 fbd2f368ad864bab8130b54d54759c14 650614 true true true false 6 2241354 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:26 14 Topic 1 0 650614 634868 6           Sejměte uzávěr z nádržky na čistou vodu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:27 E_Add 10 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 fc323477f8f942fa9de038d41c366a27 650615 true true true false 6 2241355 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:27 14 Topic 1 0 650615 634869 6           Do nádržky na čistou vodu přidejte 10 ml prostředku na čištění podlah Philips XV1792.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:27 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner. Other detergents may lead to excessive foaming, which reduces performance and may cause the appliance to malfunction. 397 63a948b690e244e3987e08b92a8fdc1f 650617 true true true false 6 2241356 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:27 14 Topic 1 0 650617 634870 6           Upozornění: Společnost Philips testovala tento přístroj pouze s prostředkem na čištění podlah Philips XV1792. Jiné čistící prostředky mohou vést k nadměrnému pěnění, které snižuje výkon a může způsobit poruchu přístroje. Prostředek na čištění podlah Philips XV1792 je k dispozici na vybraných trzích. Při použití jiného vhodného tekutého prostředku na čištění podlah přidejte do nádržky na čistou vodu maximálně 10 ml.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:27 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water up to the MAX indication. 397 0de18c4e06934b889ce7102313a0cfd2 650618 true true true false 6 2241357 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:27 14 Topic 1 0 650618 634871 6           Nádržku na čistou vodu naplňte studenou nebo vlažnou vodou z vodovodu až po značku MAX.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:28 E_Caution: The tap water that is poured into the clean water tank must not be warmer than 50°C. 397 3e7a72a41359404d8286bcd5af091bcf 650621 true true true false 6 2241358 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:28 14 Topic 1 0 650621 634872 6           Upozornění: Voda z vodovodu, která se nalévá do nádržky na čistou vodu, nesmí být teplejší než 50 °C.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:28 E_Place the cap back on the clean water tank. 397 84e86a37f2014b53ab1229ed7de78375 650623 true true true false 6 2241359 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:28 14 Topic 1 0 650623 634873 6           Nasaďte uzávěr zpět na nádržku na čistou vodu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:28 E_Place the clean water tank back into the appliance. 397 6f5b25313b244a15b0fbabd12c588336 650625 true true true false 6 2241360 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:28 14 Topic 1 0 650625 634874 6           Nasaďte nádržku na čistou vodu zpět do přístroje.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:29 E_To switch on the appliance, press the on/off  button and wait until the appliance is ready for use. 397 ce40d20a65fa4ba89b11ac41fb31215b 650627 true true true false 6 2241361 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:29 14 Topic 1 0 650627 634875 6           Chcete-li přístroj zapnout, stiskněte tlačítko zapnutí/vypnutí   a počkejte, dokud nebude připraven k použití.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-12T11:33:44 Tips and other important information XW938X Neptune 2235 b9b61b99bed948afaee38761aa406c47 650632 true true true false 6 2323704 Matthijs Droge 2023-04-12T11:33:44 14 Topic 1 0 650632 625049 6   Tipy a další důležité informace   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       S přístrojem se můžete pohybovat stejně rychle jako s vysavačem. Chcete-li odstranit odolné skvrny, stisknutím tlačítka režimu čištění aktivujte režim intenzivního mokrého čištění   a pomalu přístrojem pohybujte přes skvrny. Po vypnutí přístroje může na podlaze zůstat malá louže vody, pokud přístrojem v okamžiku jeho vypnutí nepohybujete. Tuto louži můžete zmenšit tak, že při vypínání budete přístrojem pohybovat. V případě potřeby můžete poslední kapky odstranit hadříkem. Při přenášení přístroje přes práh, koberec nebo schody během úklidu doporučujeme aktivovat režim absorpce vody  . Tím zabráníte odkapávání špinavé vody z hubice AquaSpin. Při přemisťování přístroje doporučujeme protáhnout paži, abyste snížili zbytečné napětí svalů. V takové poloze budete mít přístroj při čištění nejlépe pod kontrolou a zároveň to představuje ten nejpohodlnější způsob.   Poznámka: Při používání režimu absorpce vody   přestane z přístroje vytékat voda a zvýší se sací výkon. Pokud nic neuděláte, po 45 sekundách se přístroj automaticky přepne zpět do normálního mokrého režimu  .   Poznámka: Starší modely mají normální mokrý režim   a intenzivní mokrý režim  , ale nemají režim absorpce vody  . U těchto modelů přístrojem při vypínání pohybujte, abyste snížili množství vody na podlaze. Při přenášení přístroje přes práh, koberec nebo schody během úklidu také doporučujeme nechat přístroj zapnutý. Tím zabráníte odkapávání špinavé vody z hubice AquaSpin.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:30 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the Vacuum & Mop set-up actively wet-cleans your hard floor 397 046debc7c7e647ebba4d02e6a902a683 650634 true true true false 6 2241364 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:30 14 Topic 1 0 650634 634878 6           Před mopováním není nutné podlahu vysávat, protože sestava vysavače a mopu aktivně mokře čistí tvrdou podlahu a zachycuje všechny druhy nečistot, včetně tekutin a skvrn. Na koberce a rohože používejte sestavu samotného vysavače.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:30 E_If your hard floors do not need mopping, simply use the vacuum only set-up which features LED lights and PowerCyclone 12 technology for precise and powerful dirt pick-up. 397 cb2bcf5585304bf58745a37de1b83bf4 650636 true true true false 6 2241365 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:30 14 Topic 1 0 650636 634879 6           Pokud vaše tvrdé podlahy nepotřebují vytřít, použijte jednoduše sestavu samotného vysavače, která je vybavena světly LED a technologií PowerCyclone 12 pro přesné a výkonné sbírání nečistot.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-12T11:33:44 Usage restrictions XW938X Neptune 2235 089f2798c250497aacf861dd2d819645 650638 true true true false 6 2323705 Matthijs Droge 2023-04-12T11:33:44 14 Topic 1 0 650638 619642 6   Omezení použití   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Tato sestava vysavače a mopu je vhodná pro současné vysávání a vytírání všech typů tvrdých podlah s výjimkou dřevěných podlah bez povrchové úpravy. Sestava vysavače a mopu je určena pro automatické čištění tvrdých podlah. Při používání tohoto přístroje vždy postupujte podle pokynů pro čištění pro vaši tvrdou podlahu. Chcete-li do nádržky na čistou vodu přidat tekutý prostředek na čištění podlah jiný než Philips XV1792, používejte výhradně takový prostředek, který pění málo nebo vůbec a je rozpustný ve vodě, stejně jako prostředek na čištění podlah Philips XV1792. Objem nádržky na čistou vodu je 400 ml. Do vody proto stačí přidat pouze několik kapek (max. 10 ml) tekutého prostředku na čištění podlah. Pokud použijete sestavu vysavače a mopu na podlahy z linolea, ujistěte se, že jsou správně upevněné, aby nedocházelo k nasávání linolea do hubice AquaSpin. Sestavu vysavače a mopu nepoužívejte k čištění koberců. Pokud s vypnutým přístrojem pohybujete nebo jej zvedáte nad koberec nebo rohožku, mohou na koberci nebo rohožce skončit kapky odpadní vody. Nepřejíždějte přístrojem přes ventilační mřížky podlahového topení. Na mřížce přístroj není schopen vysát vodu, která vytéká z hubice, a voda pak zateče do topného tělesa. Při čištění nezvedejte hubici AquaSpin z podlahy, nepohybujte s ní do stran a neprovádějte prudké otáčky, protože by zanechávala stopy vody. Pohybujte přístrojem pouze směrem dopředu a dozadu.   Poznámka:      Poznámka: Starší modely mají pouze normální mokrý režim   a intenzivní mokrý režim  , ale nemají režim absorpce vody  .   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:18 P_Dirty water tank 72 088479e3f9604001b4f089509973f9f0 650645 true true true false 18 2241076 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:18 14 Topic 1 0 650645 634839 18           Szennyvíztartály   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:18 P_Clean water tank 72 10b38dadb99a44529e72835c46f3f5d9 650647 true true true false 18 2241077 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:18 14 Topic 1 0 650647 634840 18           Tisztavíztartály   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:20 P_Philips Floor Cleaner XV1792 1147 364229eb92084c49ba981b1dd7e8bf8c 650653 true true true false 18 2241080 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:20 14 Topic 1 0 650653 634843 18           Philips padlótisztító XV1792   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:20 E_In order to use the AUTOCLEAN function or store and charge the appliance on the After-Clean & Storage station 397 a9f406a39fb14d06a951e081b70dd8cb 650657 true true true false 18 2241082 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:20 14 Topic 1 0 650657 634844 18           Elsőként állítsa össze a tisztító- és tárolóállomást, amely az AUTOCLEAN funkció használatához, illetve a készülék tárolásához és töltéséhez szükséges. Ehhez helyezze a tartóoszlopot az állványtalpra, és pattintsa a helyére.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:21 E_Note: Make sure that the After-Clean tray is placed in the baseplate and that the temperature in the room where the appliance is stored, charged and cleaned is between 5 °C and 35 °C. 397 d75feea6d0594355b11b58c3fa98b5e3 650661 true true true false 18 2241084 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:21 14 Topic 1 0 650661 634846 18           Megjegyzés: Ne feledje az állványtalpra helyezni a tisztítótálcát, és ügyeljen arra, hogy a készüléket csak 5 °C és 35 °C közötti hőmérsékletű helyiségben tárolja, töltse és tisztítsa.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:23 E_To assemble the Vacuum & Mop set-up, insert the battery and attach the 3-in-1 handheld to the wet module ('click'). 397 1fe734bec6b34d7d824c787db7c3da9b 650669 true true true false 18 2241088 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:23 14 Topic 1 0 650669 634848 18           A porszívó- és felmosóegység összeszereléséhez csatlakoztassa az akkumulátort, és pattintsa a vizes modulra a 3 az 1-ben kézi egységet  (kattanás).   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:23 E_Attach the wet module to the AquaSpin nozzle ('click'). 397 39e35e81449445a29a4d92fcee82455b 650671 true true true false 18 2241089 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:23 14 Topic 1 0 650671 634849 18           Csatlakoztassa a vizes modult az AquaSpin fejhez  (kattintsa a helyére).   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:40 AUTOCLEAN after every use -  XW938X Neptune 2235 c6b34c40413e4c9b9c932e066a1bb1a5 650691 true true true false 6 2241393 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:40 14 Topic 1 0 650691 619789 6   Po každém čištění spusťte funkci AUTOCLEAN   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                                                                                                        35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:29 E_The appliance is equipped with a 25 V Li-Ion battery. Charging takes 4 hours. 397 231623e3a5a54a2ab58633478dcbb8a2 650692 true true true false 18 2241099 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:29 14 Topic 1 0 650692 634857 18           A készülék 25 V-os lítiumion akkumulátorral rendelkezik. A töltés időtartama 4 óra.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:41 E_To prevent odors and scale deposits, use the AUTOCLEAN function after every use. The AUTOCLEAN mode helps you to clean your full appliance in approximately 4 minutes. 397 165563dc95654d4494a8a90991cbd806 650693 true true true false 6 2241394 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:41 14 Topic 1 0 650693 634903 6           Abyste zabránili zápachu a usazování vodního kamene, používejte po každém použití funkci AUTOCLEAN. Režim AUTOCLEAN umožňuje vyčistit celý přístroj přibližně za 4 minuty.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:41 E_Place the Vacuum & Mop set-up in the After-Clean & Storage station. 397 83e0d8ad25f64d83811706047c362cc6 650695 true true true false 6 2241395 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:41 14 Topic 1 0 650695 634904 6           Uložte sestavu vysavače a mopu do odkládacího/skladovacího stojanu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:30 E_A value between 0% and 90% flashes on the screen to indicate that the appliance is charging. 397 9e9dac37e5604116bc8f9c7faf038a50 650696 true true true false 18 2241101 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:30 14 Topic 1 0 650696 634859 18           A képernyőn villogó, 0% és 90% közti érték jelzi, hogy a készülék töltése folyamatban van.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:41 E_Note: If the dirty water level is below the AUTOCLEAN level, it is not necessary to empty the tank before starting the AUTOCLEAN program. You can skip the following steps and move forward to step 6. 397 c131cb0006a04b9faef27c6e933cad52 650697 true true true false 6 2241396 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:41 14 Topic 1 0 650697 634905 6           Poznámka: Pokud je hladina špinavé vody pod úrovní funkce AUTOCLEAN, není třeba nádržku vyprázdnit před spuštěním funkce AUTOCLEAN. Následující kroky můžete přeskočit a přejít ke kroku 6.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:31 E_When the appliance is fully charged, the value 100% lights up on the screen. After a few minutes, the display will switch off. 397 9951e0d83d8542238dd0cee713e11477 650698 true true true false 18 2241102 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:31 14 Topic 1 0 650698 634860 18           Amikor az akkumulátor teljesen feltöltődött, a képernyőn megjelenik a 100%. A kijelző pár perc múlva lekapcsolódik.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:42 E_Push the button to unlock the dirty water tank and remove it. 397 79e8405778e14ef9809ef11275f58bc1 650699 true true true false 6 2241397 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:42 14 Topic 1 0 650699 634906 6           Stisknutím tlačítka uvolněte nádržku na špinavou vodu a vyjměte ji.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:31 E_Warning: Store and charge the appliance at a temperature above 5 °C and below 35 °C. 397 5d380387016c44f585c6d72fd00b4ffb 650700 true true true false 18 2241103 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:31 14 Topic 1 0 650700 634861 18           Vigyázat! A készüléket 5 °C és 35 °C közötti hőmérsékleten töltse és tárolja.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:42 E_Remove the wet filter from the dirty water tank. 397 322e76a6808547b1993ad4d9fc4ea85f 650701 true true true false 6 2241398 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:42 14 Topic 1 0 650701 634907 6           Vyjměte mokrý filtr z nádržky na špinavou vodu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:42 E_Pour the water out of the dirty water tank into the sink. 397 ded40eec2f2f4eee94d3181569d35050 650703 true true true false 6 2241399 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:42 14 Topic 1 0 650703 634908 6           Vylijte vodu z nádržky na špinavou vodu do výlevky.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:33 E_Tip: You can charge the appliance in the After-Clean & Storage station. 397 5d7f526600c5488f981a643b1a641cad 650704 true true true false 18 2241105 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:33 14 Topic 1 0 650704 634863 18           Tipp: A készülék a tisztító- és tárolóállomásra helyezve is tölthető.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:43 E_Place the wet filter back on the dirty water tank. 397 6c9484d0ec884fbc95974b1bd4ad13f6 650705 true true true false 6 2241400 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:43 14 Topic 1 0 650705 634909 6           Vložte mokrý filtr zpět do nádržky na špinavou vodu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:33 E_Tip: You can charge the appliance separately in a place that suits you best. 397 bc3bd72ba6dd4536b2db4ef008c21ded 650706 true true true false 18 2241106 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:33 14 Topic 1 0 650706 634864 18           Tipp: Más helyen is töltheti a készüléket, ahol Önnek megfelel.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:43 E_Place the empty dirty water tank back into the appliance and take out the clean water tank. 397 f2636eb9374c4104bb80c055ac7aa01d 650707 true true true false 6 2241401 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:43 14 Topic 1 0 650707 634910 6           Vložte prázdnou nádržku na špinavou vodu zpět do přístroje a vyjměte nádržku na čistou vodu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:34 Vacuuming and mopping hard floors - heading only 2235 92738fd634b24610abb8e26faaa019b3 650708 true true true false 18 2241107 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:34 14 Topic 1 0 650708 619641 18   Porszívózás és felmosás keménypadlón   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:43 E_Pour any remaining detergent liquid from the clean water tank into the sink. 397 a3f11445c5a14810bcf3ee46bc85d9af 650709 true true true false 6 2241402 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:43 14 Topic 1 0 650709 634911 6           Zbytek čisticího prostředku z nádržky na čistou vodu vylijte do výlevky.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:34 Using the Vacuum and Mop set-up - XW938X Neptune 2235 e1190dae7a9a429aaea9890a9a3d1c62 650710 true true true false 18 2241108 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:34 14 Topic 1 0 650710 619643 18   A porszívó- és felmosóegység használata   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                             A takarítási üzemmód gombbal 3 különböző beállítás közül választhat: Normál vizes üzemmód Intenzív vizes üzemmód Vízfelszívó üzemmód Normál vizes módban hagyományos nedves takarításra használhatja a készüléket. Az intenzív vizes üzemmód a különösen makacs foltok eltávolítására szolgál. Ha takarítás után vizes foltok maradnak a padlón, a vízfelszívó üzemmód alkalmazásával szárítsa fel azokat. Ezt az üzemmódot javasolt használni olyankor is, ha a készüléket át kell emelni egy küszöb, szőnyeg vagy lépcső  felett. Vízfelszívó üzemmódban a készülék leállítja a vízadagolást, és 45 másodpercre növeli a szívóerőt, hogy el tudja távolítani a vizet a padlóról.   Megjegyzés: a régebbi modelleken csak normál és intenzív vizes üzemmód van, vízfelszívó üzemmóddal nem rendelkeznek.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:44 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water at least up to the AUTOCLEAN indication. 397 525a013c7cb7474c96c059272d7f6979 650711 true true true false 6 2241403 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:44 14 Topic 1 0 650711 634912 6           Nádržku na čistou vodu naplňte studenou nebo vlažnou vodou z vodovodu alespoň po značku AUTOCLEAN.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:35 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. With the wet module attached to the AquaSpin nozzle, you can clean hard floors. 397 137fc849df354e97bef647d763b2af80 650712 true true true false 18 2241109 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:35 14 Topic 1 0 650712 634865 18           A tisztavíztartály és a szennyvíztartály már a készülékre van szerelve szállításkor. Csak csatlakoztatni kell a vizes modult az AquaSpin fejhez, és máris használható keménypadló takarítására.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:44 E_Caution: Do not use detergent for the AUTOCLEAN as this might lead to excessive foaming. 397 2b5f1edc970c4527b51d51ef6440fd80 650713 true true true false 6 2241404 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:44 14 Topic 1 0 650713 634913 6           Upozornění: Funkci AUTOCLEAN nepoužívejte s čisticím prostředkem, protože by mohlo dojít k nadměrnému pěnění.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:35 E_Note: This Vacuum & Mop set-up is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 817fa90b6f9d41dda150bb27b76204c2 650714 true true true false 18 2241110 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:35 14 Topic 1 0 650714 634866 18           Megjegyzés: A porszívó- és felmosóegységgel egyidejűleg elvégezhető a porszívózás és a felmosás. Nem kell külön felporszívózni a padlót felmosás előtt.   A porszívó- és felmosóegység a bevonat nélküli fa padlóburkolatok kivételével bármilyen típusú padló takarítására  alkalmas.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:44 E_Charge the appliance. Insert the power plug into the socket on the back of the appliance. Then insert the adapter into the wall socket. 397 b8c7210fe6be4227a3b7632066e37bec 650715 true true true false 6 2241405 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:44 14 Topic 1 0 650715 634914 6           Přístroj nabijte. Zapojte napájecí zástrčku do konektoru na zadní straně přístroje. Poté adaptér zapojte do síťové zásuvky.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:35 E_Push the button to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 dc37143839314fdda79a92dc91316d99 650716 true true true false 18 2241111 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:35 14 Topic 1 0 650716 634867 18           Nyomja meg a gombot a tisztavíztartály kioldásához, majd vegye ki a tartályt.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:45 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the middle  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 d4a8b017ecee46de866f5ebd844da6dd 650717 true true true false 6 2241406 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:45 14 Topic 1 0 650717 634915 6           Cyklus AUTOCLEAN zahájíte stisknutím prostředního   tlačítka. Pokud se zobrazuje černý displej, nejprve displej aktivujte stisknutím tlačítko pro zapnutí/vypnutí  .   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:36 E_Remove the cap from the clean water tank. 397 6b90e18e0c804bac85738ade34ddb3c2 650718 true true true false 18 2241112 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:36 14 Topic 1 0 650718 634868 18           Vegye le a tisztavíztartály fedelét.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:45 E_The appliance performs the AUTOCLEAN cycle. 397 ea6b8aabb93c47ed98068c99fc7dfb91 650719 true true true false 6 2241407 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:45 14 Topic 1 0 650719 634916 6           Přístroj provede cyklus AUTOCLEAN.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:45 E_Note: The Autoclean cycle lasts approx. 4 minutes. For best results, let the appliance run through the AUTOCLEAN cycle completely. You can pause or cancel the AUTOCLEAN cycle at any time. 397 6eb353085d6f406e96e678c74b5a0e17 650720 true true true false 6 2241408 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:45 14 Topic 1 0 650720 634917 6           Poznámka: Cyklus AUTOCLEAN trvá přibližně 4 minuty. Nejlepších výsledků dosáhnete, když necháte cyklus AUTOCLEAN proběhnout až do konce. Cyklus AUTOCLEAN můžete kdykoli pozastavit nebo zrušit.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:36 E_Add 10 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 6c50ea5469ac4026a315465c5a752446 650721 true true true false 18 2241113 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:36 14 Topic 1 0 650721 634869 18           Öntsön a tartályba 10 ml XV1792 Philips padlótisztító szert.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:46 E_Note: If you cancel the AUTOCLEAN program, the appliance will suck up the remaining water in the After-clean tray for about 10 seconds. 397 11c19fc69a2f4c22b85ae6c1a1717db9 650722 true true true false 6 2241409 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:46 14 Topic 1 0 650722 634918 6           Poznámka: Pokud zrušíte program AUTOCLEAN, přístroj bude asi 10 sekund vysávat zbývající vodu v tácku v odkládacím stojanu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:36 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner. Other detergents may lead to excessive foaming, which reduces performance and may cause the appliance to malfunction. 397 60ec8f5911504414a75ec28e179bfe35 650723 true true true false 18 2241114 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:36 14 Topic 1 0 650723 634870 18           Figyelem! A Philips csak az XV1792 Philips padlótisztítóval tesztelte ezt a készüléket. Más tisztítószer használata túlzott habképződést okozhat, ami csökkent teljesítményhez vezet, és a készülék meghibásodását okozhatja. Az XV1792 Philips padlótisztító csak meghatározott piacokon érhető el. Egyéb megfelelő folyékony padlótisztító szer használata esetén legfeljebb 10 milliliternyit öntsön belőle a tisztavíztartályba.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:46 E_Clean the dirty water tank under the tap. 397 3ef1d88ba5fd4d2894e56311b78d4cd3 650724 true true true false 6 2241410 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:46 14 Topic 1 0 650724 634920 6           Očistěte nádržku na špinavou vodu pod tekoucí vodou.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:37 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water up to the MAX indication. 397 0579b542626b453b99e1f0c01319da15 650725 true true true false 18 2241115 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:37 14 Topic 1 0 650725 634871 18           Töltse meg hideg vagy langyos csapvízzel a tisztavíztartályt a MAX jelzésig.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:46 E_Clean the wet filter under the tap. 397 f56c0beedcbc463a84283ecc92d334f9 650726 true true true false 6 2241411 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:46 14 Topic 1 0 650726 634921 6           Očistěte mokrý filtr pod tekoucí vodou.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:37 E_Caution: The tap water that is poured into the clean water tank must not be warmer than 50°C. 397 c4b864d31c17482dbbd230bdac8c6861 650727 true true true false 18 2241116 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:37 14 Topic 1 0 650727 634872 18           Figyelem! Legfeljebb 50 °C-os vizet töltsön a tisztavíztartályba.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:46 E_Let the wet filter of the dirty water tank and its water flow element dry completely before putting it back on the dirty water tank. 397 133aaf8524814fdaa32d9b5d53ad8155 650728 true true true false 6 2241412 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:46 14 Topic 1 0 650728 634922 6           Před nasazením zpět na nádržku na špinavou vodu nechte mokrý filtr nádržky a jeho průtokový prvek zcela vyschnout.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:37 E_Place the cap back on the clean water tank. 397 795469e006d446458b570b45bb6ab8c9 650729 true true true false 18 2241117 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:37 14 Topic 1 0 650729 634873 18           Ezután helyezze vissza a tartály fedelét.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:47 E_Place the dirty water tank back into the appliance. 397 857b22c126e44b0b9acac0bb7e8e3cb7 650730 true true true false 6 2241413 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:47 14 Topic 1 0 650730 634923 6           Nasaďte nádržku na špinavou vodu zpět do přístroje.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:38 E_Place the clean water tank back into the appliance. 397 e26f37f7266a4fa4ab85bd05045636d4 650731 true true true false 18 2241118 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:38 14 Topic 1 0 650731 634874 18           Helyezze vissza a tisztavíztartályt a készülékbe.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:47 E_Turn the microfiber brushes counterclockwise (1) and remove them from the AquaSpin nozzle (2). 397 2dea5ee08a4e466b85dd331955c6fd95 650732 true true true false 6 2241414 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:47 14 Topic 1 0 650732 634924 6           Otočte kartáči z mikrovláken proti směru hodinových ručiček (1) a vyjměte je z hubice AquaSpin (2).   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:39 E_To switch on the appliance, press the on/off  button and wait until the appliance is ready for use. 397 d254af18d9074e73bdca8f7aea1465a6 650733 true true true false 18 2241119 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:39 14 Topic 1 0 650733 634875 18           A készülék bekapcsolásához nyomja meg a be-/kikapcsoló   gombot, és várja meg, amíg a gép használatra kész állapotba kerül.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:47 E_Tip: In case a microfiber brush is difficult to remove, you can use the cleaning brush handle to unlock the microfiber brush. 397 8f7ca182c7b24bafbfa6ebafcb3582b9 650734 true true true false 6 2241415 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:47 14 Topic 1 0 650734 634925 6           Tip: Pokud se kartáč z mikrovláken nedaří vyjmout, můžete k jeho uvolnění použít rukojeť čisticího kartáče.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-12T14:02:54 Tips and other important information XW938X Neptune 2235 0ec69cdff1d446328ec56a692a96a602 650736 true true true false 18 2324308 Matthijs Droge 2023-04-12T14:02:54 14 Topic 1 0 650736 625049 18   Tippek és egyéb fontos információk   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       A készülék ugyanolyan gyorsan mozgatható, mint egy hagyományos porszívó. A nehezen eltávolítható foltok eltüntetéséhez a takarítási mód gomb megnyomásával aktiválja az intenzív vizes üzemmódot  , és lassan mozgassa a készüléket a folton. Ha kikapcsoláskor nem mozgatja a készüléket, akkor előfordulhat, hogy a készülék egy kis tócsát hagy a padlón. A tócsa méretét csökkentheti, ha a készüléket kikapcsolás közben elmozdítja. Szükség esetén egy ronggyal is feltörölheti az utolsó cseppeket. Ha takarítás közben át kell emelni a készüléket egy küszöb, szőnyeg vagy lépcső felett, célszerű aktiválni a vízfelszívó üzemmódot  . Ezzel megakadályozható, hogy a piszkos víz kicsepegjen az AquaSpin fejből. A készülék mozgatásakor ajánlott kinyújtani a karját, hogy csökkentse az izmok felesleges feszülését. Így lehet a legjobban irányítani a gépet takarítás közben, és így használható a legkényelmesebben.   Megjegyzés: A vízfelszívó üzemmód   használatakor nem távozik több víz a készülékből, és a szívóteljesítmény megnő. Ha 45 másodpercen keresztül nem tesz semmilyen lépést, a készülék automatikusan visszavált normál vizes üzemmódba  .   Megjegyzés: a régebbi modelleken csak normál   és intenzív vizes üzemmód   van, vízfelszívó üzemmóddal   nem rendelkeznek. Ezeket a modelleket kikapcsolás közben célszerű mozgatni, hogy minél kevesebb vizet hagyjanak a padlón. Emellett ajánlott bekapcsolva hagyni a készüléket, ha takarítás közben át kell emelnie egy küszöb, szőnyeg vagy lépcső felett. Ezzel megakadályozható, hogy a piszkos víz kicsepegjen az AquaSpin fejből.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:48 E_To allow the microfiber brushes to dry, place the open ends of the brushes on the designated holders of the After-Clean & Storage station. 397 8e85dfc2468d43148f84aad1273350ec 650737 true true true false 6 2241416 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:48 14 Topic 1 0 650737 634926 6           Aby kartáče z mikrovláken mohly řádně uschnout, položte otevřené konce kartáčů na určené držáky v odkládacím/skladovacím stojanu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:40 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the Vacuum & Mop set-up actively wet-cleans your hard floor 397 a5c7f092aef149c0ba4657ea40eb35e7 650738 true true true false 18 2241122 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:40 14 Topic 1 0 650738 634878 18           Nem kell külön felporszívózni a padlót felmosás előtt, mert a porszívó- és felmosóegység a keménypadló nedves takarítása során mindenféle szennyeződést eltávolít, a kiömlött folyadékot és a foltokat is beleértve. Szőnyegek és padlókárpitok tisztítására csak a porszívóegységet használja.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:48 E_Note: Drying can take approximately 24 hours. 397 d42831617c0c47b89aaa67077601fd98 650739 true true true false 6 2241417 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:48 14 Topic 1 0 650739 634927 6           Poznámka: Proces schnutí může trvat přibližně 24 hodin.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:40 E_If your hard floors do not need mopping, simply use the vacuum only set-up which features LED lights and PowerCyclone 12 technology for precise and powerful dirt pick-up. 397 034a7d6b0df34cdc83b7202d5809b211 650740 true true true false 18 2241123 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:40 14 Topic 1 0 650740 634879 18           Ha nem kell felmosni a padlót, akkor elegendő csak a porszívóegységet használni, amely a beépített LED-világításnak és a PowerCyclone 12 technológiának köszönhetően alaposan és hatékonyan felszedi a piszkot.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-12T14:02:54 Usage restrictions XW938X Neptune 2235 562b9711bb2b43d4bab8d73f2bacc655 650742 true true true false 18 2324309 Matthijs Droge 2023-04-12T14:02:54 14 Topic 1 0 650742 619642 18   Használatra vonatkozó korlátozások   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   A porszívó- és felmosóegység a bevonat nélküli fa padlóburkolatok kivételével bármilyen típusú padló takarítására alkalmas. A porszívó- és felmosóegység keménypadló automatikus takarítására való. A készülék használatakor mindig tartsa be az adott keménypadlóra vonatkozó tisztítási utasításokat. Amennyiben az XV1792 Philips helyett más folyékony padlótisztító szert kíván hozzáadni a tisztavíz-tartályban lévő vízhez, ügyeljen arra, hogy egy hasonlóan vízben oldható, fékezett habzású vagy nem habzó folyékony szert használjon. Mivel a tisztavíztartály űrtartalma 400 ml, csak néhány csepp (legfeljebb 10 ml) folyékony padlóápoló szert kell a vízhez adnia. A porszívó- és felmosóegységet csak olyan linóleumpadlón használja, amely megfelelően rögzítve van, nehogy az AquaSpin fej behúzza a linóleumot. Ne használja szőnyegtisztításra a porszívó- és felmosóegységet. Ha a készüléket kikapcsolt állapotban mozgatja vagy átemeli egy szőnyeg vagy padlókárpit felett, a fejből piszkos víz csepeghet a szőnyegre. A készüléket ne használja konvektor padlórácsa felett. A rácson keresztül ugyanis a készülék nem tudja felszívni a szívófejből kiáramló vizet, és így a víz a csatornában marad. Takarítás közben ne emelje fel az AquaSpin fejet a padlóról, ne mozgassa oldalirányban, és ne tegyen vele éles fordulókat, mert víznyomokat hagyhat maga után. Csak előre és hátra mozgassa.   Megjegyzés:      Megjegyzés: a régebbi modelleken csak normál   és intenzív vizes üzemmód   van, vízfelszívó üzemmóddal   nem rendelkeznek.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:49 E_If the After-Clean tray gets dirty, you can clean it by following the steps below. 397 96ff93bdc00e4f0596f94a2c224055ab 650743 true true true false 6 2241419 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:49 14 Topic 1 0 650743 634928 6           Pokud se tácek v odkládacím stojanu zašpiní, můžete jej vyčistit podle následujících kroků.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:49 E_Remove the After-Clean tray from the storage station. 397 f4e34eeb0e0b4ad8b1bd40c1b1be5c53 650745 true true true false 6 2241420 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:49 14 Topic 1 0 650745 634929 6           Vyndejte tácek ze stojanu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:50 E_Rinse the After-Clean tray under the tap and let it dry before placing it back in the Storage station. 397 78107dcb66d94fb3b3c2ef80c5339bbb 650747 true true true false 6 2241421 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:50 14 Topic 1 0 650747 634930 6           Opláchněte tácek pod tekoucí vodou a nechte jej oschnout, než ho do stojanu vložíte zpět.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:51 E_Make sure to always put the After-Clean tray back in the Storage station. The After-Clean tray is essential to perform the AUTOCLEAN correctly. 397 bf3b36c5aa51412789533f47fdb6253c 650749 true true true false 6 2241422 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:51 14 Topic 1 0 650749 634931 6           Dbejte na to, abyste tácek pokaždé vrátili zpět do odkládacího stojanu. Tácek je pro správnou funkci AUTOCLEAN nezbytný.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:52 Cleaning the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 2c0ccad7c83e4f58b740b0c264aa2616 650751 true true true false 6 2241423 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:52 14 Topic 1 0 650751 630075 6   Čištění hubice AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Otočte kartáči z mikrovláken proti směru hodinových ručiček (1) a vyjměte je z hubice AquaSpin (2).     Tip: Pokud se kartáč z mikrovláken nedaří vyjmout, můžete k jeho uvolnění použít rukojeť čisticího kartáče.   Zamotané vlasy nebo vlákna můžete z kartáčů z mikrovláken odstranit sklouznutím  prsty.     Tip: Ke stříhání chloupků a vláken, které se zapletly do kartáčů z mikrovláken, můžete také použít nůžky.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:53 Removing blockages from the Vacuum & Mop set-up - XW938X Neptune 2235 98e239550118439a99f12efc3f917e20 650753 true true true false 6 2241424 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:53 14 Topic 1 0 650753 630039 6   Odstraňování překážek v sestavě vysavače a mopu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Sada vysavače a mopu se může ucpat. Toho si můžete všimnout, když se na podlahu dostane více vody než obvykle nebo když větší částice nečistot přestanou být nasávány a padají zpět na podlahu. Níže naleznete pokyny k odstranění překážek v různých částech sestavy vysavače a mopu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:56 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 2d8d3f501aa549d998a6f598187be458 650760 true true true false 6 2241427 Matthijs Droge 2022-09-01T07:09:56 14 Topic 1 0 650760 630045 6   Odstraňování překážek ze smáčecích pásků hubice AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Po dlouhém a častém používání přístroje se mohou ucpat smáčecí proužky hubice AquaSpin. Při odstraňování překážek ve smáčecích páscích hubice AquaSpin postupujte podle níže uvedených pokynů.   Sejměte kryty smáčecího proužku z hubice AquaSpin tak, že je posunete do strany.   Sejměte smáčecí proužky z hubice AquaSpin tak, že je vysunete do strany.   Očistěte smáčecí proužky pod tekoucí vodou.   Před vložením zpět na hubici AquaSpin nechte smáčecí proužky uschnout.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:53 AUTOCLEAN after every use -  XW938X Neptune 2235 2550dd06f59d4fa5ba6690809bbb76c4 650795 true true true false 18 2241151 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:53 14 Topic 1 0 650795 619789 18   Használja az AUTOCLEAN funkciót minden használat után   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                                                                                                        35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:53 E_To prevent odors and scale deposits, use the AUTOCLEAN function after every use. The AUTOCLEAN mode helps you to clean your full appliance in approximately 4 minutes. 397 9c28a615a5c64446bb0c059dcaf1b1ea 650798 true true true false 18 2241152 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:53 14 Topic 1 0 650798 634903 18           A kellemetlen szagok és a vízkőlerakódás megelőzése érdekében minden használat után használja az AUTOCLEAN funkciót. Az AUTOCLEAN üzemmód segítségével kb. 4 perc alatt megtisztíthatja az egész készüléket.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:54 E_Place the Vacuum & Mop set-up in the After-Clean & Storage station. 397 3be36bc7438645d68bb672add61b57ae 650800 true true true false 18 2241153 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:54 14 Topic 1 0 650800 634904 18           Helyezze a porszívó- és felmosóegységet a tisztító- és tárolóállomásra.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:54 E_Note: If the dirty water level is below the AUTOCLEAN level, it is not necessary to empty the tank before starting the AUTOCLEAN program. You can skip the following steps and move forward to step 6. 397 b516f44fd1c54e99ba867e84770a3a24 650802 true true true false 18 2241154 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:54 14 Topic 1 0 650802 634905 18           Megjegyzés: Ha a szennyvíz szintje nem éri el az AUTOCLEAN jelzést, akkor nem szükséges kiüríteni a tartályt az AUTOCLEAN program elindítása előtt. Kihagyhatja a következő lépéseket, és a 6. lépéssel folytathatja.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:55 E_Push the button to unlock the dirty water tank and remove it. 397 9207571f339542c493ff48263b1d87fd 650804 true true true false 18 2241155 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:55 14 Topic 1 0 650804 634906 18           Nyomja meg a gombot a szennyvíztartály kioldásához, majd vegye ki a tartályt.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:55 E_Remove the wet filter from the dirty water tank. 397 a3352990de1d45959439f07f79416942 650806 true true true false 18 2241156 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:55 14 Topic 1 0 650806 634907 18           Távolítsa el a vízszűrőt a szennyvíztartályból.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:56 E_Pour the water out of the dirty water tank into the sink. 397 b6d90b1bb8454a0393ea1f7a899bb427 650808 true true true false 18 2241157 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:56 14 Topic 1 0 650808 634908 18           Öntse ki a vizet a szennyvíztartályból a mosogatóba.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:56 E_Place the wet filter back on the dirty water tank. 397 10c8604a36ef4688851f3672c9f3fe61 650810 true true true false 18 2241158 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:56 14 Topic 1 0 650810 634909 18           Helyezze vissza a vízszűrőt a szennyvíztartályba.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:57 E_Place the empty dirty water tank back into the appliance and take out the clean water tank. 397 6a1cb9834ac944c081969b2ce0586edb 650812 true true true false 18 2241159 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:57 14 Topic 1 0 650812 634910 18           Helyezze vissza az üres szennyvíztartályt a készülékbe, és vegye ki a tisztavíztartályt.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:57 E_Pour any remaining detergent liquid from the clean water tank into the sink. 397 ab47b21e60e347b39eff4322e8b0b1c9 650814 true true true false 18 2241160 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:57 14 Topic 1 0 650814 634911 18           Öntse ki a tartályból a maradék tisztítószeres oldatot a mosogatóba.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:57 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water at least up to the AUTOCLEAN indication. 397 263a92ae7c14465ab35eba4058151721 650816 true true true false 18 2241161 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:57 14 Topic 1 0 650816 634912 18           Töltse meg hideg vagy langyos csapvízzel a tisztavíztartályt legalább az AUTOCLEAN jelzésig.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:58 E_Caution: Do not use detergent for the AUTOCLEAN as this might lead to excessive foaming. 397 6a28c2ae0f314968bce4eb1d8c1eef34 650818 true true true false 18 2241162 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:58 14 Topic 1 0 650818 634913 18           Figyelem! Ne használjon tisztítószert az AUTOCLEAN programhoz, mert túlzott habképződést okozhat.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:58 E_Charge the appliance. Insert the power plug into the socket on the back of the appliance. Then insert the adapter into the wall socket. 397 dd68b958cf9b4b3fac2e20333023c119 650820 true true true false 18 2241163 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:58 14 Topic 1 0 650820 634914 18           Töltse fel a készüléket. Csatlakoztassa a hálózati adaptert a készülék hátoldalán lévő aljzatba. Azután dugja az adaptert a fali konnektoraljzatba.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:58 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the middle  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 9209a6749c2144b0a103e22fb351755b 650822 true true true false 18 2241164 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:58 14 Topic 1 0 650822 634915 18           Az AUTOCLEAN ciklus elindításához nyomja meg a középső   gombot. Ha a képernyő sötét, akkor előbb aktiválja a kijelzőt a be-/kikapcsoló   gomb megnyomásával.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:59 E_The appliance performs the AUTOCLEAN cycle. 397 3eb5980708fb466a98f5f74a7f6fcc76 650825 true true true false 18 2241165 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:59 14 Topic 1 0 650825 634916 18           A készülék elvégzi az AUTOCLEAN ciklust.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:59 E_Note: The Autoclean cycle lasts approx. 4 minutes. For best results, let the appliance run through the AUTOCLEAN cycle completely. You can pause or cancel the AUTOCLEAN cycle at any time. 397 04195011a1664ed4b6f5e93ddc9759ec 650827 true true true false 18 2241166 Matthijs Droge 2022-08-31T13:03:59 14 Topic 1 0 650827 634917 18           Megjegyzés: Az AUTOCLEAN ciklus kb. 4 percig tart. Az optimális eredmény érdekében hagyja, hogy az AUTOCLEAN eljárás teljesen befejeződjön. Bármikor szüneteltetheti vagy megszakíthatja az AUTOCLEAN ciklust.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:00 E_Note: If you cancel the AUTOCLEAN program, the appliance will suck up the remaining water in the After-clean tray for about 10 seconds. 397 c21ce18a70874cbc8a0e50ae6636cfe5 650829 true true true false 18 2241167 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:00 14 Topic 1 0 650829 634918 18           Megjegyzés: Ha megszakítja az AUTOCLEAN programot, akkor a készülék kb. 10 másodpercig szívja a vizet a tisztítótálcából.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:00 E_Clean the dirty water tank under the tap. 397 af8144ffb39244ac80f7a8c9646d8f83 650831 true true true false 18 2241168 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:00 14 Topic 1 0 650831 634920 18           Öblítse ki a szennyvíztartályt folyó vízzel.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:00 E_Clean the wet filter under the tap. 397 e483a96283c8464d8c76eae659b7470b 650833 true true true false 18 2241169 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:00 14 Topic 1 0 650833 634921 18           Öblítse át a vízszűrőt folyó vízzel.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-09-01T07:10:15 Display icons and their meaning - Heading only 2235 10b61cd5be464bfda7e89c1fbef4e33d 650834 true true true false 6 2241465 Matthijs Droge 2022-09-01T07:10:15 14 Topic 1 0 650834 619794 6   Ikony na displeji a jejich význam   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:01 E_Let the wet filter of the dirty water tank and its water flow element dry completely before putting it back on the dirty water tank. 397 fe0be283f0954c6b9ba395d13dc2fb94 650836 true true true false 18 2241170 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:01 14 Topic 1 0 650836 634922 18           Hagyja, hogy a szennyvíztartály szűrője teljesen megszáradjon, és csak azután tegye vissza a szennyvíztartályba.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:01 E_Place the dirty water tank back into the appliance. 397 0f7f56b2b433448caec1757418e0916c 650838 true true true false 18 2241171 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:01 14 Topic 1 0 650838 634923 18           Helyezze vissza a szennyvíztartályt a készülékbe.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:10:16 P_Information code 1146 b031ec62f08645659cc68e15f84d335f 650839 true true true false 6 2241468 Matthijs Droge 2022-09-01T07:10:16 14 Topic 1 0 650839 634962 6           Informační kód   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:01 E_Turn the microfiber brushes counterclockwise (1) and remove them from the AquaSpin nozzle (2). 397 c3eca71f0ad54d22b8cd8b7954b85420 650840 true true true false 18 2241172 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:01 14 Topic 1 0 650840 634924 18           Fordítsa el a mikroszálas keféket az óramutató járásával ellenkező irányba (1), és vegye ki őket az AquaSpin fejből (2).   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:10:17 P_Cause 72 de54b94cffc04defbe372896d2b7c638 650841 true true true false 6 2241469 Matthijs Droge 2022-09-01T07:10:17 14 Topic 1 0 650841 634963 6           Příčina   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:02 E_Tip: In case a microfiber brush is difficult to remove, you can use the cleaning brush handle to unlock the microfiber brush. 397 92d7ed11d6464c77b2dc2a3ddbefa7c2 650842 true true true false 18 2241173 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:02 14 Topic 1 0 650842 634925 18           Tipp: Ha nem tudja kihúzni valamelyik kefét, akkor a tisztítókefe fogantyújával oldja ki a mikroszálas kefe rögzítését.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:10:17 P_Solution 1148 5843cd4f9fa8445d8bdc0cb72666b896 650843 true true true false 6 2241470 Matthijs Droge 2022-09-01T07:10:17 14 Topic 1 0 650843 634964 6           Řešení   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:02 E_To allow the microfiber brushes to dry, place the open ends of the brushes on the designated holders of the After-Clean & Storage station. 397 21d9d35435c7439cae166cb604e42e4e 650844 true true true false 18 2241174 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:02 14 Topic 1 0 650844 634926 18           A száradás elősegítése érdekében állítsa a mikroszálas keféket nyitott végükkel lefelé a tisztító- és tárolóállomás e célra szolgáló tartóelemeibe.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:03 E_Note: Drying can take approximately 24 hours. 397 3f54355b420b467eaddfd6d9bb395232 650845 true true true false 18 2241175 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:03 14 Topic 1 0 650845 634927 18           Megjegyzés: A száradás kb. 24 órát vesz igénybe.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:10:17 E_The dirty water tank is full. 397 1e39dfa6f72744fbb0ca9088ec10ff6d 650846 true true true false 6 2241471 Matthijs Droge 2022-09-01T07:10:17 14 Topic 1 0 650846 634965 6           Nádržka na špinavou vodu je plná.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:10:18 E_Empty the dirty water tank. 397 69257bf5c8fe49d4af3856d4cce7e121 650848 true true true false 6 2241472 Matthijs Droge 2022-09-01T07:10:18 14 Topic 1 0 650848 634966 6           Vyprázdněte nádržku na špinavou vodu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:03 E_If the After-Clean tray gets dirty, you can clean it by following the steps below. 397 0a30797cced248deb6d77d20462acaf5 650849 true true true false 18 2241177 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:03 14 Topic 1 0 650849 634928 18           Ha a tisztítótálca elszennyeződik, az alábbi módon tisztíthatja meg.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:04 E_Remove the After-Clean tray from the storage station. 397 1380fc0b354d416eb588b4532cbe58c7 650851 true true true false 18 2241178 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:04 14 Topic 1 0 650851 634929 18           Vegye ki a tisztítótálcát a tárolóállomásból.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:04 E_Rinse the After-Clean tray under the tap and let it dry before placing it back in the Storage station. 397 504a8c86cced445096d4ec7eef1dcfac 650853 true true true false 18 2241179 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:04 14 Topic 1 0 650853 634930 18           Folyó vízzel öblítse le a tálcát, hagyja száradni, majd tegye vissza a tárolóállomásra.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:10:19 E_The AquaSpin nozzle is stuck. This is a safety cut-off if something is stuck in the nozzle (for instance, a power cable or a toy). 397 2d7c2c577ca84208974ad4b018322aaf 650854 true true true false 6 2241475 Matthijs Droge 2022-09-01T07:10:19 14 Topic 1 0 650854 634969 6           Hubice AquaSpin se zasekla. Jedná se o bezpečnostní pojistku pro případ, že se v hubici něco zasekne (například napájecí kabel nebo hračka).    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:05 E_Make sure to always put the After-Clean tray back in the Storage station. The After-Clean tray is essential to perform the AUTOCLEAN correctly. 397 2d3ba9d590a74c129b332099d0a89e39 650855 true true true false 18 2241180 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:05 14 Topic 1 0 650855 634931 18           Ügyeljen rá, hogy a tisztítótálca mindig visszakerüljön a tárolóállomásra. A tálca fontos szerepet játszik az AUTOCLEAN program végrehajtásában.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:10:20 E_Check the brushes, bearings, motor parts, and caps for hair or other obstacles and remove them. If there are no obstacles, switching the appliance off and on might solve the problem. 397 b1a5bde246de4ebdb7ed8969d6b3d271 650856 true true true false 6 2241476 Matthijs Droge 2022-09-01T07:10:20 14 Topic 1 0 650856 634970 6           Zkontrolujte kartáče, ložiska, části motoru a krytky, zda na nich nejsou vlasy nebo jiné překážky, a odstraňte je. Pokud žádné překážky nevidíte, může problém vyřešit vypnutí a zapnutí přístroje.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:05 Cleaning the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 3f8184c5c9ce466795e5d7208ad5ab6c 650857 true true true false 18 2241181 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:05 14 Topic 1 0 650857 630075 18   Az AquaSpin fej tisztítása   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Fordítsa el a mikroszálas keféket az óramutató járásával ellenkező irányba (1), és vegye ki őket az AquaSpin fejből (2).     Tipp: Ha nem tudja kihúzni valamelyik kefét, akkor a tisztítókefe fogantyújával oldja ki a mikroszálas kefe rögzítését.   Az összegubancolódott hajszálak és szöszök eltávolításához húzza végig az egyik kezét a mikroszálas  kefén.     Tipp: Ollóval is levághatja a mikroszálas kefére tekeredett hajszálakat és szöszt.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:05 Removing blockages from the Vacuum & Mop set-up - XW938X Neptune 2235 e9f1e870d27e4ad0918b513ffcdf8e70 650859 true true true false 18 2241182 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:05 14 Topic 1 0 650859 630039 18   A porszívó- és felmosóegység dugulásainak elhárítása   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Előfordulhat, hogy a porszívó- és felmosóegység eldugul. Ez arról vehető észre, hogy a szokásosnál több vizet hagy a padlón, vagy nem tudja felszívni a nagyobb szennyeződéseket. Az alábbi utasítások szerint háríthatja el a porszívó- és felmosóegység különböző elemeinek dugulását.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:10:21 E_The air inlet openings are blocked. 397 c1bf45c938cd45c0a0c73cbb4161613c 650862 true true true false 6 2241479 Matthijs Droge 2022-09-01T07:10:21 14 Topic 1 0 650862 634973 6           Došlo k zablokování otvorů pro vstup vzduchu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:07 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 e3879a3758ff4c7c91ecdaef26c8865f 650865 true true true false 18 2241185 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:07 14 Topic 1 0 650865 630045 18   Az AquaSpin fej nedvesítőlemezeit akadályozó dugulás elhárítása   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   A készülék gyakori és tartós használata esetén egy idő után eltömődhetnek az AquaSpin fej nedvesítőlemezei. Az alábbi lépések szerint háríthatja el az AquaSpin fej nedvesítőlemezei körül kialakult dugulást.   Csúsztassa oldalra és távolítsa el a lemezek takaróelemét az AquaSpin fejről.   Oldalirányban húzza ki a nedvesítőlemezeket az AquaSpin fejből.   Folyó vízzel öblítse le a nedvesítőlemezeket.   Hagyja száradni a lemezeket, majd helyezze vissza őket az AquaSpin fejbe.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:10:21 E_Unplug for use. 397 d80696d69657420eb92505d740705692 650866 true true true false 6 2241481 Matthijs Droge 2022-09-01T07:10:21 14 Topic 1 0 650866 634975 6           Před použitím odpojte.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:10:22 E_The wrong charger is connected. 397 063cef0093e6446d99448730c9d6f880 650870 true true true false 6 2241483 Matthijs Droge 2022-09-01T07:10:22 14 Topic 1 0 650870 634977 6           Je připojena nesprávná nabíječka.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:10:22 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. Only use 34V adapter S036-1A340100HE. The corresponding adapter number can be found on the adapter. 397 d2fa226bff94460d810a0058ab3a130f 650872 true true true false 6 2241484 Matthijs Droge 2022-09-01T07:10:22 14 Topic 1 0 650872 634978 6           Přístroj nabíjejte pouze pomocí dodávaného adaptéru. Používejte výhradně 34V adaptér S036-1A340100HE. Na adaptéru naleznete příslušné číslo adaptéru.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:10:24 E_Replacement parts and type numbers: 1142 9d3db611ed8f4acbb249191003ab5635 650879 true true true false 6 2241488 Matthijs Droge 2022-09-01T07:10:24 14 Topic 1 0 650879 634979 6           Náhradní součásti a typová označení:   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-09-01T07:10:24 E_Replacement microfiber brushes 1147 503cd4f407b342c192fe568662ed8e56 650881 true true true false 6 2241489 Matthijs Droge 2022-09-01T07:10:24 14 Topic 1 0 650881 634980 6           Náhradní kartáče z mikrovláken   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:33 P_Power plug 1190 a3d0e1bae2084491ace4bed635dd9e49 650905 true true true false 33 2239873 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:33 14 Topic 1 0 650905 325054 33           Utikač za napajanje   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:37 P_Dirty water tank 72 16f06786248d4fe49a319dd79d946174 650938 true true true false 33 2239890 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:37 14 Topic 1 0 650938 634839 33           Rezervoar za prljavu vodu   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:37 P_Clean water tank 72 2d9ef9ef2f5f4850b583f94bd9285421 650940 true true true false 33 2239891 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:37 14 Topic 1 0 650940 634840 33           Rezervoar za čistu vodu   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:21 Display icons and their meaning - Heading only 2235 e01c23da107b41acbab67b110cb1cb03 650941 true true true false 18 2241223 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:21 14 Topic 1 0 650941 619794 18   A kijelzőn látható ikonok és jelentésük   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:38 P_Philips Floor Cleaner XV1792 1147 2ffd92f43e244eddb9a734dfd2f35c55 650946 true true true false 33 2239894 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:38 14 Topic 1 0 650946 634843 33           Sredstvo za čišćenje podova Philips XV1792   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:23 P_Information code 1146 dafc2ec1ca024a5283af337cd9814ddc 650947 true true true false 18 2241226 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:23 14 Topic 1 0 650947 634962 18           Tájékoztató kód   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:23 P_Cause 72 9c148e323b8147a6b03548df86b3aaf6 650949 true true true false 18 2241227 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:23 14 Topic 1 0 650949 634963 18           Ok   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:38 E_In order to use the AUTOCLEAN function or store and charge the appliance on the After-Clean & Storage station 397 bcef8edb7a9c498c9375accbc377762c 650950 true true true false 33 2239896 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:38 14 Topic 1 0 650950 634844 33           Da biste koristili funkciju AUTOCLEAN (samočišćenje) ili odložili i napunili uređaj na stanici za postavljanje posle čišćenja i odlaganje, prvo morate da sastavite stanicu tako što ćete pritisnuti držač uređaja na osnovnu ploču.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:23 P_Solution 1148 a35876de6cb54c0cbe6e8617019b3f5b 650951 true true true false 18 2241228 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:23 14 Topic 1 0 650951 634964 18           Megoldás   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:24 E_The dirty water tank is full. 397 9f70df9e1cc54544bbc118f3ff142f06 650952 true true true false 18 2241229 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:24 14 Topic 1 0 650952 634965 18           A szennyvíztartály tele van.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:39 E_Note: Make sure that the After-Clean tray is placed in the baseplate and that the temperature in the room where the appliance is stored, charged and cleaned is between 5 °C and 35 °C. 397 7237c73583ac48b0a2af40be4d92c1a9 650954 true true true false 33 2239898 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:39 14 Topic 1 0 650954 634846 33           Napomena: Uverite se da je posuda za posle čišćenja postavljena na osnovnu ploču i da je temperatura u prostoriji u kojoj se uređaj odlaže, puni i čisti između 5 °C i 35 °C.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:24 E_Empty the dirty water tank. 397 ccbb6f2882bc45edac66f199cfe79ec0 650955 true true true false 18 2241230 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:24 14 Topic 1 0 650955 634966 18           Ürítse ki a szennyvíztartályt.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:25 E_The AquaSpin nozzle is stuck. This is a safety cut-off if something is stuck in the nozzle (for instance, a power cable or a toy). 397 2446ec3862ab4907af033ba662af0934 650960 true true true false 18 2241233 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:25 14 Topic 1 0 650960 634969 18           Az AquaSpin fej elakadt. Ez egy biztonsági megszakítás arra az esetre, ha valami beszorul a fejbe (például egy kábel vagy egy játék).    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:25 E_Check the brushes, bearings, motor parts, and caps for hair or other obstacles and remove them. If there are no obstacles, switching the appliance off and on might solve the problem. 397 6de04031d58a4619b266bf57ded9e92e 650962 true true true false 18 2241234 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:25 14 Topic 1 0 650962 634970 18           Ellenőrizze a keféket, a tengelyeket, a motoralkatrészeket és a sapkákat, és távolítsa el az elakadt hajcsomókat vagy egyéb akadályokat. Ha nincs semmilyen akadály, a készülék ki- és bekapcsolása megoldhatja a problémát.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:40 E_To assemble the Vacuum & Mop set-up, insert the battery and attach the 3-in-1 handheld to the wet module ('click'). 397 8c331f188b554ee3afdab08305c206ad 650963 true true true false 33 2239902 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:40 14 Topic 1 0 650963 634848 33           Za sastavljanje uređaja u položaj za usisavanje i brisanje, umetnite bateriju i pričvrstite dršku 3-u-1 na modul za mokro čišćenje  („klik”).   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:40 E_Attach the wet module to the AquaSpin nozzle ('click'). 397 6cffc969c75f45498a8cbbdc442db326 650965 true true true false 33 2239903 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:40 14 Topic 1 0 650965 634849 33           Pričvrstite modul za moro čišćenje na mlaznicu AquaSpin  („klik”).   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:26 E_The air inlet openings are blocked. 397 428ba6451c5c43589cae72c100e82e71 650968 true true true false 18 2241237 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:26 14 Topic 1 0 650968 634973 18           A levegőbemeneti nyílások eltömődtek.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:27 E_Unplug for use. 397 ae9371a45a3345208e72ce09f985969a 650972 true true true false 18 2241239 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:27 14 Topic 1 0 650972 634975 18           A használathoz húzza ki a készülék hálózati csatlakozóját.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:28 E_The wrong charger is connected. 397 dde1f15c4018478cbc43b6497578f2b6 650975 true true true false 18 2241241 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:28 14 Topic 1 0 650975 634977 18           A csatlakoztatott töltő nem megfelelő.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:28 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. Only use 34V adapter S036-1A340100HE. The corresponding adapter number can be found on the adapter. 397 045e4a0236f84439a184ca3df6c827ad 650977 true true true false 18 2241242 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:28 14 Topic 1 0 650977 634978 18           A készüléket kizárólag a hozzá kapott adapterrel töltse.  Csak a 34 V-os S036-1A340100HE adaptert használja. A megfelelő adapter száma megtalálható az adapteren.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:29 E_Replacement parts and type numbers: 1142 40b39ad5e66c4f768564fe9097cb72e7 650984 true true true false 18 2241246 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:29 14 Topic 1 0 650984 634979 18           Cserealkatrészek és típusszámok:   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:30 E_Replacement microfiber brushes 1147 26bc546215c040e1bbc102500efc9c18 650986 true true true false 18 2241247 Matthijs Droge 2022-08-31T13:04:30 14 Topic 1 0 650986 634980 18           Csere mikroszálas kefék   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:43 E_The appliance is equipped with a 25 V Li-Ion battery. Charging takes 4 hours. 397 4f4521c1ecc541b6acb0bf8b16e888d3 650987 true true true false 33 2239913 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:43 14 Topic 1 0 650987 634857 33           Uređaj je opremljen litijum-jonskom baterijom od 25 V. Punjenje traje 4 sata.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:43 E_A value between 0% and 90% flashes on the screen to indicate that the appliance is charging. 397 e6d4d407392445e7a673edb4f0640527 650991 true true true false 33 2239915 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:43 14 Topic 1 0 650991 634859 33           Vrednost između 0% i 90% treperi na ekranu kako bi označila da se uređaj puni.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:43 E_When the appliance is fully charged, the value 100% lights up on the screen. After a few minutes, the display will switch off. 397 b3fa4c774e594eef915e7bf9fb321c99 650993 true true true false 33 2239916 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:43 14 Topic 1 0 650993 634860 33           Kada se uređaj potpuno napuni, na ekranu svetli vrednost 100%. Nakon nekoliko minuta ekran se isključuje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:44 E_Warning: Store and charge the appliance at a temperature above 5 °C and below 35 °C. 397 d6b0890372f441e3a58b0cdbab75d65d 650994 true true true false 33 2239917 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:44 14 Topic 1 0 650994 634861 33           Upozorenje: Uređaj odlažite i punite na temperaturi između 5 °C i 35 °C.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:44 E_Tip: You can charge the appliance in the After-Clean & Storage station. 397 455f3dbb88b24fad98f83d7de3a639cc 650998 true true true false 33 2239919 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:44 14 Topic 1 0 650998 634863 33           Savet: Uređaj možete puniti u stanici za postavljanje nakon čišćenja i odlaganje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:44 E_Tip: You can charge the appliance separately in a place that suits you best. 397 a165fbf516104c75b6157d05bb8790c0 650999 true true true false 33 2239920 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:44 14 Topic 1 0 650999 634864 33           Savet: Uređaj možete puniti zasebno na mestu koje vam je najpogodnije.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:45 Vacuuming and mopping hard floors - heading only 2235 7eae05e5b7a04c6ea5acc9b6249c5182 651001 true true true false 33 2239921 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:45 14 Topic 1 0 651001 619641 33   Usisavanje i brisanje podova od tvrdog materijala   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:45 Using the Vacuum and Mop set-up - XW938X Neptune 2235 eb451b5d86714010ad065451f39c3ad6 651003 true true true false 33 2239922 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:45 14 Topic 1 0 651003 619643 33   Upotreba uređaja u položaju za usisavanje i brisanje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                             Pomoću dugmeta za režim čišćenja birajte između tri različite postavke: Normalan mokri režim Intenzivan mokri režim Režim za upijanje vode Izborom normalnog načina rada sa vodom uređaj možete koristiti za redovno mokro čišćenje. Intenzivan mokri režim je predviđen za čišćenje tvrdokornih mrlja. Ako nakon čišćenja na podu ima mokrih mrlja, možete izabrati režim upijanja da biste ih očistili. Takođe preporučujemo da ga koristite kada podižete uređaj preko praga, tepiha ili  stepenica. Ako izaberete režim za upijanje vode, uređaj će prestati da dobavlja vodu i pojačaće snagu usisavanja na 45 sekundi kako bi upio svu vodu sa poda.   Napomena: stariji modeli imaju normalan i intenzivni mokri režim, ali ne i režim za upijanje vode.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:45 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. With the wet module attached to the AquaSpin nozzle, you can clean hard floors. 397 9ffb04da514c4e6c9e2f67b6d992003d 651004 true true true false 33 2239923 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:45 14 Topic 1 0 651004 634865 33           Rezervoari za čistu i prljavu vodu su već pričvršćeni na uređaj nakon isporuke. Pomoću mokrog modula pričvršćenog na mlaznicu AquaSpin možete čistiti podove od tvrdog materijala.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:46 E_Note: This Vacuum & Mop set-up is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 1f6d207e8d754a4caf574fdb1d034705 651005 true true true false 33 2239924 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:46 14 Topic 1 0 651005 634866 33           Napomena: Položaj za usisavanje i brisanje je prikladan za usisavanje i brisanje u isto vreme. Nije potrebno usisati pod pre brisanja.   Položaj za usisavanje i brisanje prikladan je za usisavanje i brisanje svih vrsta podova od tvrdog materijala, osim neobloženih drvenih  podova.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:46 E_Push the button to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 3d8f06a64b9c41faae800c64e23b7a80 651006 true true true false 33 2239925 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:46 14 Topic 1 0 651006 634867 33           Pritisnite dugme da biste otključali i uklonili rezervoar za čistu vodu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:46 E_Remove the cap from the clean water tank. 397 9e479cf28f6c430da05edd1b3b25acb2 651007 true true true false 33 2239926 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:46 14 Topic 1 0 651007 634868 33           Skinite čep sa rezervoara za čistu vodu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:46 E_Add 10 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 92a0945361d244749e6b27452ae67be3 651008 true true true false 33 2239927 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:46 14 Topic 1 0 651008 634869 33           Dodajte 10 ml sredstva za čišćenje podova Philips XV1792 u rezervoar za čistu vodu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:46 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner. Other detergents may lead to excessive foaming, which reduces performance and may cause the appliance to malfunction. 397 77f7f26583b0422594d3cc4bfef67bdd 651009 true true true false 33 2239928 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:46 14 Topic 1 0 651009 634870 33           Oprez: Kompanija Philips je testirala rad uređaja samo sa sredstvom za čišćenje podova Philips XV1792. Drugi deterdženti mogu da stvore previše pene, što smanjuje performanse i može dovesti do kvara aparata. Sredstvo za čišćenje podova Philips XV1792 dostupno je na odabranim tržištima. Kada koristite neko drugo prikladno tečno sredstvo za čišćenje podova, dodajte najviše 10 ml sredstva u rezervoar za čistu vodu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:47 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water up to the MAX indication. 397 cb8f51996ed34e8aa1b06cb0f662bbdb 651010 true true true false 33 2239929 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:47 14 Topic 1 0 651010 634871 33           Napunite rezervoar za čistu vodu hladnom ili mlakom vodom iz slavine do oznake MAX.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:47 E_Caution: The tap water that is poured into the clean water tank must not be warmer than 50°C. 397 f58d641db94b40d1bde5b2a2b4e19ce4 651011 true true true false 33 2239930 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:47 14 Topic 1 0 651011 634872 33           Oprez: Voda iz slavine koja se uliva u rezervoar za čistu vodu ne sme biti toplija od 50 °C.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:47 E_Place the cap back on the clean water tank. 397 45fcfbd1b7f947d1aff47a5895d2bc3f 651012 true true true false 33 2239931 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:47 14 Topic 1 0 651012 634873 33           Vratite čep na rezervoar za čistu vodu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:47 E_Place the clean water tank back into the appliance. 397 6b6c8900a294456bbf53d408fe17fcb9 651013 true true true false 33 2239932 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:47 14 Topic 1 0 651013 634874 33           Vratite rezervoar za čistu vodu u uređaj.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:48 E_To switch on the appliance, press the on/off  button and wait until the appliance is ready for use. 397 34be3cc897554cb8ada7f796d8ef4c86 651014 true true true false 33 2239933 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:48 14 Topic 1 0 651014 634875 33           Za uključivanje uređaja pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje   i sačekajte da uređaj bude spreman za upotrebu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-12T11:35:27 Tips and other important information XW938X Neptune 2235 92ff30673932454e9290a32c67fcb11b 651016 true true true false 33 2323754 Matthijs Droge 2023-04-12T11:35:27 14 Topic 1 0 651016 625049 33   Saveti i druge važne informacije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Uređaj možete premestiti jednako brzo kao i usisivač. Da biste uklonili okorele mrlje, kliknite na dugme za režim čišćenja kako biste aktivirali intenzivni vlažni režim   i polako pomerajte uređaj preko mrlja. Aparat može ostaviti malu lokvu vode na podu kada ga isključite ako ne pomerite aparat dok ga isključujete. Veličinu lokve možete smanjiti tako što ćete pomeriti aparat dok ga isključujete. Ako je potrebno, poslednje kapi možete ukloniti krpom. Kada tokom čišćenja podižete uređaj preko praga, tepiha ili stepenica,   preporučujemo aktiviranje režima za upijanje vode. To će sprečiti kapanje prljave vode iz mlaznice AquaSpin. Preporučujemo da aparat pomerate ispruženom rukom kako biste smanjili nepotrebno naprezanje mišića. U ovom položaju najbolje upravljate uređajem tokom čišćenja, a biće vam i najudobniji.   Napomena: Kada koristite režim za upijanje vode  , voda prestaje da izlazi iz aparata i pojačava se snaga usisavanja. Ako nakon 45 sekundi ništa ne radite, aparat se automatski prebacuje na normalan mokar režim  .   Napomena: stariji modeli imaju normalni mokri režim   i intenzivni mokri režim  , ali ne i režim za upijanje vode  . Za ove modele, pomerajte uređaj tokom isključivanja kako biste smanjili količinu vode koja ostaje na podu. Takođe se preporučuje da uređaj ostane uključen kada ga tokom čišćenja podižete preko praga, tepiha ili stepenica. To će sprečiti kapanje prljave vode iz mlaznice AquaSpin.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:48 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the Vacuum & Mop set-up actively wet-cleans your hard floor 397 5a00343a74ad44c1a59f9a03f516ed07 651017 true true true false 33 2239936 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:48 14 Topic 1 0 651017 634878 33           Nije potrebno usisati pod pre brisanja jer uređaj u položaju za usisavanje i brisanje aktivno mokro čisti vaš pod od tvrdog materijala hvatajući sve vrste prljavštine, uključujući tečnosti i mrlje. Na tepisima i prostirkama koristite samo uređaj u položaju za usisavanje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:49 E_If your hard floors do not need mopping, simply use the vacuum only set-up which features LED lights and PowerCyclone 12 technology for precise and powerful dirt pick-up. 397 99d4c5ad76b44e68b0871cee52ad93ef 651018 true true true false 33 2239937 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:49 14 Topic 1 0 651018 634879 33           Ako podove od tvrdog materijala ne treba brisati, jednostavno koristite uređaj samo za usisavanje pomoću LED svetla i tehnologije PowerCyclone 12 za precizno i snažno skupljanje prljavštine.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-12T11:35:27 Usage restrictions XW938X Neptune 2235 e582337a4cf24db4b081ee6f6b456351 651019 true true true false 33 2323755 Matthijs Droge 2023-04-12T11:35:27 14 Topic 1 0 651019 619642 33   Ograničenja korišćenja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Položaj za usisavanje i brisanje prikladan je za usisavanje i brisanje svih vrsta podova od tvrdog materijala, osim neobloženih drvenih podova. Položaj za usisavanje i brisanje namenjen je za redovno čišćenje podova od tvrdog materijala. Kada koristite ovaj uređaj uvek sledite uputstva za čišćenje poda od tvrdog materijala. Ako u rezervoar za čistu vodu želite da dodate tečno sredstvo za čišćenje poda koje nije sredstvo za čišćenje poda Philips XV1792, pazite da koristite sredstvo za čišćenje poda koji malo peni ili uopšte ne peni i koje se otapa u vodi. U vodu treba da dodate samo nekoliko kapi (najviše 10 ml) tečnog sredstva za čišćenje jer rezervoar za čistu vodu ima kapacitet od 400 ml. Ako uređaj u položaju za usisavanje i brisanje koristite na podovima od linoleuma, radite to samo na podovima od linoleuma koji su pravilno pričvršćeni kako biste sprečili uvlačenje linoleuma u mlaznicu AquaSpin. Uređaj u položaju za usisavanje i brisanje nemojte koristiti za čišćenje tepiha. Ako premeštate/podižete uređaj preko tepiha ili prostirke kada je isključen, kapljice otpadne vode mogu završiti na tepihu ili prostirci. Nemojte gurati uređaj preko podnih rešetki konvektorskih grejalica. Budući da uređaj ne može da pokupi vodu koja izlazi iz mlaznice ako ga premeštate preko rešetke, voda će završiti na dnu konvektorske grejalice. Tokom čišćenja, mlaznicu AquaSpin nemojte da podižete s poda niti da je pomerate bočno i nemojte je snažno okretati, jer ostaju tragovi vode. Pomerajte je samo napred ili nazad.   Napomena:      Napomena: stariji modeli imaju samo normalni mokri režim   i intenzivni mokri režim  , ali ne i režim za upijanje vode  .   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:56 AUTOCLEAN after every use -  XW938X Neptune 2235 0024d2e4fb1c418caf9cfbe4a4015599 651046 true true true false 33 2239965 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:56 14 Topic 1 0 651046 619789 33   Obavite AUTOCLEAN nakon svake upotrebe   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                                                                                                        35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:56 E_To prevent odors and scale deposits, use the AUTOCLEAN function after every use. The AUTOCLEAN mode helps you to clean your full appliance in approximately 4 minutes. 397 cb03217bf0e64676b1f5c520332119d4 651047 true true true false 33 2239966 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:56 14 Topic 1 0 651047 634903 33           Da biste sprečili neugodne mirise i naslage kamenca, upotrebljavajte funkciju AUTOCLEAN (samočišćenje) nakon svake upotrebe. Režim AUTOCLEAN vam pomaže vam da potpuno očistite svoj uređaj za približno 4 minuta.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:56 E_Place the Vacuum & Mop set-up in the After-Clean & Storage station. 397 08dbf6ea0b7d4d6b9c1233accc554bca 651048 true true true false 33 2239967 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:56 14 Topic 1 0 651048 634904 33           Uređaj postavite u stanicu za postavljanje posle čišćenja i odlaganje u položaju za usisavanje i brisanje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:57 E_Note: If the dirty water level is below the AUTOCLEAN level, it is not necessary to empty the tank before starting the AUTOCLEAN program. You can skip the following steps and move forward to step 6. 397 856cc1e5edc34960ae2d30eb395a2d1c 651049 true true true false 33 2239968 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:57 14 Topic 1 0 651049 634905 33           Napomena: Ako je nivo prljave vode ispod nivoa funkcije AUTOCLEAN, nije potrebno isprazniti rezervoar pre pokretanja programa AUTOCLEAN. Možete preskočiti sledeće korake i preći na korak 6.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:57 E_Push the button to unlock the dirty water tank and remove it. 397 e86910e3b17e4926b182a71f7b695e8a 651050 true true true false 33 2239969 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:57 14 Topic 1 0 651050 634906 33           Pritisnite dugme da biste otključali i uklonili rezervoar za prljavu vodu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:57 E_Remove the wet filter from the dirty water tank. 397 ed814c1952414dff9fb249fe38e41559 651051 true true true false 33 2239970 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:57 14 Topic 1 0 651051 634907 33           Izvadite filter za mokro čišćenje iz rezervoara za prljavu vodu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:57 E_Pour the water out of the dirty water tank into the sink. 397 f18cac38da3c4b0abde50603b7a796e8 651052 true true true false 33 2239971 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:57 14 Topic 1 0 651052 634908 33           Prospite vodu iz rezervoara za prljavu vodu u sudoperu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:58 E_Place the wet filter back on the dirty water tank. 397 608bc07494e84bd892ecee8982839ec0 651053 true true true false 33 2239972 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:58 14 Topic 1 0 651053 634909 33           Vratite filter za mokro čišćenje u rezervoar za prljavu vodu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:58 E_Place the empty dirty water tank back into the appliance and take out the clean water tank. 397 2fe573da42884d8b8026fe8c3699417b 651054 true true true false 33 2239973 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:58 14 Topic 1 0 651054 634910 33           Vratite prazan rezervoar za prljavu vodu u uređaj i izvadite rezervoar za čistu vodu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:58 E_Pour any remaining detergent liquid from the clean water tank into the sink. 397 887d0465e39946aaaa9a30fa190de08b 651055 true true true false 33 2239974 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:58 14 Topic 1 0 651055 634911 33           Prospite sav preostali tečni deterdžent iz rezervoara za čistu vodu u sudoperu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:58 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water at least up to the AUTOCLEAN indication. 397 b1dde8f8747245d9a046f11d06ac2983 651056 true true true false 33 2239975 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:58 14 Topic 1 0 651056 634912 33           Napunite rezervoar za čistu vodu hladnom ili mlakom vodom iz slavine barem do oznake AUTOCLEAN.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:59 E_Caution: Do not use detergent for the AUTOCLEAN as this might lead to excessive foaming. 397 4e235a3b5ffd41de84876584420a7fad 651057 true true true false 33 2239976 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:59 14 Topic 1 0 651057 634913 33           Oprez: Nemojte koristiti deterdžent za funkciju AUTOCLEAN jer bi to moglo dovesti do prekomernog stvaranja pene.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:59 E_Charge the appliance. Insert the power plug into the socket on the back of the appliance. Then insert the adapter into the wall socket. 397 5c862ded5faf4ee9a8713bf388e3dbe3 651058 true true true false 33 2239977 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:59 14 Topic 1 0 651058 634914 33           Napunite aparat. Umetnite utikač za napajanje u utičnicu na zadnjoj strani uređaja. Zatim umetnite adapter u zidnu utičnicu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:59 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the middle  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 ebd526293c0f49618dc9e1664903d7e3 651059 true true true false 33 2239978 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:59 14 Topic 1 0 651059 634915 33           Da biste pokrenuli funkciju AUTOCLEAN pritisnite srednje   dugme. Ako želite da isključite ekran crne boje, najpre pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje   da biste aktivirali ekran.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:59 E_The appliance performs the AUTOCLEAN cycle. 397 624a1b0a506d4585bd2befbde5755e19 651060 true true true false 33 2239979 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:59 14 Topic 1 0 651060 634916 33           Uređaj obavlja ciklus AUTOCLEAN.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:00 E_Note: The Autoclean cycle lasts approx. 4 minutes. For best results, let the appliance run through the AUTOCLEAN cycle completely. You can pause or cancel the AUTOCLEAN cycle at any time. 397 7469eaf173154faf8efc8236c6b644c0 651061 true true true false 33 2239980 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:00 14 Topic 1 0 651061 634917 33           Napomena: Ciklus Autoclean traje približno 4 minuta. Za najbolje rezultate, pustite da uređaj potpuno prođe kroz ciklus AUTOCLEAN. Ciklus AUTOCLEAN možete pauzirati ili otkazati u bilo kom trenutku.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:00 E_Note: If you cancel the AUTOCLEAN program, the appliance will suck up the remaining water in the After-clean tray for about 10 seconds. 397 85f0a83d41874915811fbd44c570f3e9 651062 true true true false 33 2239981 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:00 14 Topic 1 0 651062 634918 33           Napomena: Ako otkažete program AUTOCLEAN, uređaj će za oko 10 sekundi usisati preostalu vodu u posudu za posle čišćenja.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:00 E_Clean the dirty water tank under the tap. 397 c6eba0b6c4344cf59b5eecab11e3af64 651064 true true true false 33 2239982 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:00 14 Topic 1 0 651064 634920 33           Rezervoar za čistu vodu operite pod mlazom vode iz slavine.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:00 E_Clean the wet filter under the tap. 397 c7df34a8be544669bdc314cd4d8ede68 651065 true true true false 33 2239983 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:00 14 Topic 1 0 651065 634921 33           Filter za mokro čišćenje operite pod mlazom vode iz slavine.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:01 E_Let the wet filter of the dirty water tank and its water flow element dry completely before putting it back on the dirty water tank. 397 3af852438c85475fa16c9bea848623cf 651066 true true true false 33 2239984 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:01 14 Topic 1 0 651066 634922 33           Pustite da se filter za mokro čišćenje u rezervoaru za prljavu vodu i njegov element za protok vode potpuno osuše pre nego što ih vratite na rezervoar za prljavu vodu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:01 E_Place the dirty water tank back into the appliance. 397 478207d2bfd0412aba8c6fc2efcdb60f 651068 true true true false 33 2239985 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:01 14 Topic 1 0 651068 634923 33           Vratite rezervoar za prljavu vodu u uređaj.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:01 E_Turn the microfiber brushes counterclockwise (1) and remove them from the AquaSpin nozzle (2). 397 4822f218acbf49b4a87e4b085853d59e 651070 true true true false 33 2239986 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:01 14 Topic 1 0 651070 634924 33           Okrenite četke od mikrovlakana u smeru suprotnom od smera kretanja kazaljke na satu (1) i odvojite ih od mlaznice AquaSpin (2).   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:23 P_Power plug 1190 0673671e5d8b4800b1ae4d3673396790 651071 true true true false 7 2239476 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:23 14 Topic 1 0 651071 325054 7           Strømstik   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:01 E_Tip: In case a microfiber brush is difficult to remove, you can use the cleaning brush handle to unlock the microfiber brush. 397 8446c6cd5d54495ca2caf9a25e0d5f7c 651072 true true true false 33 2239987 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:01 14 Topic 1 0 651072 634925 33           Savet: U slučaju da je četku od mikrovlakana teško ukloniti, možete koristiti ručku četke za čišćenje da biste otključali četku od mikrovlakana.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:02 E_To allow the microfiber brushes to dry, place the open ends of the brushes on the designated holders of the After-Clean & Storage station. 397 ec03cd9714634607ad8ab21c83a2e29c 651075 true true true false 33 2239988 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:02 14 Topic 1 0 651075 634926 33           Da biste omogućili da se četke od mikrovlakana osuše, stavite otvorene krajeve četki na predviđene držače stanice za postavljanje posle čišćenja i odlaganje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:02 E_Note: Drying can take approximately 24 hours. 397 7d684ff6c06d4170814f3b9db797d158 651077 true true true false 33 2239989 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:02 14 Topic 1 0 651077 634927 33           Napomena: Sušenje može trajati približno 24 sata.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:02 E_If the After-Clean tray gets dirty, you can clean it by following the steps below. 397 98b17ca309d24107b2632e49d4180eda 651082 true true true false 33 2239991 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:02 14 Topic 1 0 651082 634928 33           Ako se posuda za posle čišćenje zaprlja, možete je očistiti sledeći korake u nastavku.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:03 E_Remove the After-Clean tray from the storage station. 397 587bf6e842a84094aa005912b48127f1 651085 true true true false 33 2239992 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:03 14 Topic 1 0 651085 634929 33           Uklonite posudu za posle čišćenja sa stanice za odlaganje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:03 E_Rinse the After-Clean tray under the tap and let it dry before placing it back in the Storage station. 397 7acd18fca2a948e0a9c7df5c9deb9e49 651087 true true true false 33 2239993 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:03 14 Topic 1 0 651087 634930 33           Isperite posudu za posle čišćenja pod mlazom vode iz slavine i ostavite da se osuši pre nego što je vratite u stanicu za odlaganje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:03 E_Make sure to always put the After-Clean tray back in the Storage station. The After-Clean tray is essential to perform the AUTOCLEAN correctly. 397 f1a0346ee0774d36bea9579ebd0c8e5d 651090 true true true false 33 2239994 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:03 14 Topic 1 0 651090 634931 33           Pazite da posudu za posle čišćenja uvek vratite u stanicu za odlaganje. Posuda za posle čišćenja je nužna za pravilno izvođenje ciklusa AUTOCLEAN.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:03 Cleaning the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 12150f8c4d22469dad806761f3c53d35 651092 true true true false 33 2239995 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:03 14 Topic 1 0 651092 630075 33   Čišćenje mlaznice AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Okrenite četke od mikrovlakana u smeru suprotnom od smera kretanja kazaljke na satu (1) i odvojite ih od mlaznice AquaSpin (2).     Savet: U slučaju da je četku od mikrovlakana teško ukloniti, možete koristiti ručku četke za čišćenje da biste otključali četku od mikrovlakana.   Možete ukloniti zapetljane dlake ili niti sa četki od mikrovlakana klizanjem niz četke od mikrovlakana  jednom rukom.     Savet: Takođe možete koristiti makaze za rezanje dlaka i niti koje su se zaplele oko četki od mikrovlakana.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:04 Removing blockages from the Vacuum & Mop set-up - XW938X Neptune 2235 a5197cfc0d154eabb8cd2a9ffac9ad07 651095 true true true false 33 2239996 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:04 14 Topic 1 0 651095 630039 33   Uklanjanje začepljenja uređaja u položaju za usisavanje i brisanje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Uređaj u položaju za usisavanje i brisanje može da se zapuši. To možete primetiti kada više vode padne na pod nego inače ili kada se veće čestice prljavštine više ne usisavaju i padaju nazad na pod. U nastavku možete da pronađete uputstva za uklanjanje začepljenja iz različitih delova uređaja u položaju za usisavanje i brisanje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:30 P_Dirty water tank 72 64223ac7a7b34e87a708cb5e08bf6ede 651099 true true true false 7 2239493 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:30 14 Topic 1 0 651099 634839 7           Tank til snavset vand   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:31 P_Clean water tank 72 2262b2af391f4cbdb071a2ed943a4e60 651101 true true true false 7 2239494 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:31 14 Topic 1 0 651101 634840 7           Tank til rent vand   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:04 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 43b75afe42ab4ca08d8f426c7145028f 651103 true true true false 33 2239999 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:04 14 Topic 1 0 651103 630045 33   Čišćenje začepljenja sa traka za vlaženje mlaznice AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Nakon duge i česte upotrebe uređaja, trake za vlaženje mlaznice AquaSpin mogu se u nekom trenutku zapušiti. Sledite korake u nastavku kako biste očistili začepljenje traka za vlaženje mlaznice AquaSpin.   Uklonite poklopce traka za vlaženje sa mlaznice AquaSpin tako što ćete ih pomeriti u stranu.   Uklonite trake za vlaženje sa mlaznice AquaSpin tako što ćete ih povući na stranu.   Isperite trake za vlaženje pod mlazom vode iz slavine.   Neka trake za vlaženje se osuše pre nego što ih vratite u mlaznicu AquaSpin.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:32 P_Philips Floor Cleaner XV1792 1147 31c5bac46fa54c9cafca2e34d5224166 651106 true true true false 7 2239497 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:32 14 Topic 1 0 651106 634843 7           Philips-gulvrengøringsmiddel XV1792   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:33 E_In order to use the AUTOCLEAN function or store and charge the appliance on the After-Clean & Storage station 397 42b16d7e78e64709a2dce6b7daa64fd2 651109 true true true false 7 2239499 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:33 14 Topic 1 0 651109 634844 7           For at bruge AUTOCLEAN-funktionen eller opbevare og oplade apparatet i efterrengørings- og opbevaringsholderen skal du først samle stationen ved at klikke apparatholderen ind i bundpladen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:33 E_Note: Make sure that the After-Clean tray is placed in the baseplate and that the temperature in the room where the appliance is stored, charged and cleaned is between 5 °C and 35 °C. 397 75e43bd4c9e34a22bee4fef99377be3e 651112 true true true false 7 2239501 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:33 14 Topic 1 0 651112 634846 7           Bemærk: Sørg for, at efterrengøringsbakken er placeret på bundpladen, og at temperaturen i det rum, hvor apparatet opbevares, oplades og rengøres, er mellem 5 °C og 35 °C.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:35 E_To assemble the Vacuum & Mop set-up, insert the battery and attach the 3-in-1 handheld to the wet module ('click'). 397 30a44da5c348400ab387ca92cc1dec74 651117 true true true false 7 2239505 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:35 14 Topic 1 0 651117 634848 7           For at samle støvsugnings- og moppesystemet skal du isætte batteriet og fastgøre det håndholdte 3-i-1-system til det våde modul  ("klik").   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:35 E_Attach the wet module to the AquaSpin nozzle ('click'). 397 6209fe9b31f84caaa9b6ec36cee1a749 651119 true true true false 7 2239506 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:35 14 Topic 1 0 651119 634849 7           Fastgør derefter vådmodulet til AquaSpin-mundstykke  ("klik").   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:22:43 P_Power plug 1190 49cf78dfd7df4bbf9613216cd2488aca 651132 true true true false 19 2237772 Matthijs Droge 2022-08-29T07:22:44 14 Topic 1 0 651132 325054 19           Spina di alimentazione   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:40 E_The appliance is equipped with a 25 V Li-Ion battery. Charging takes 4 hours. 397 bc45bd898a82467babe237821b83e547 651140 true true true false 7 2239516 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:40 14 Topic 1 0 651140 634857 7           Apparatet er udstyret med et 25 V Li-ion-batteri. En fuld opladning tager 4 timer.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:41 E_A value between 0% and 90% flashes on the screen to indicate that the appliance is charging. 397 a642ef14ed794a5aae1a5f1ecb42d68e 651146 true true true false 7 2239518 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:41 14 Topic 1 0 651146 634859 7           En værdi mellem 0 % og 90 % blinker grønt på skærmen for at indikere, at apparatet oplades.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:41 E_When the appliance is fully charged, the value 100% lights up on the screen. After a few minutes, the display will switch off. 397 6515239f7d6f4616a9efb1e7b82ce893 651149 true true true false 7 2239519 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:41 14 Topic 1 0 651149 634860 7           Når apparatet er fuldt opladet, lyser værdien 100 % på skærmen. Efter et par minutter slukker displayet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:42 E_Warning: Store and charge the appliance at a temperature above 5 °C and below 35 °C. 397 56eb6d0f4e7347e1b44d2be7762fff3a 651152 true true true false 7 2239520 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:42 14 Topic 1 0 651152 634861 7           Advarsel: Opbevar og oplad apparatet ved en temperatur på mellem 5 °C og 35 °C.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:42 E_Tip: You can charge the appliance in the After-Clean & Storage station. 397 0e715946f38c48e1bd424d02dbeffc32 651158 true true true false 7 2239522 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:42 14 Topic 1 0 651158 634863 7           Tip: Du kan oplade apparatet i efterrengørings- og opbevaringsholderen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:43 E_Tip: You can charge the appliance separately in a place that suits you best. 397 dfb349b1bc5a49a6b76410b101baa6c3 651161 true true true false 7 2239523 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:43 14 Topic 1 0 651161 634864 7           Tip: Du kan oplade apparatet separat på det sted, der passer dig bedst.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:43 Vacuuming and mopping hard floors - heading only 2235 717288ae57ed44e996ea77dac7109d95 651164 true true true false 7 2239524 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:43 14 Topic 1 0 651164 619641 7   Støvsugning og mopning af hårde gulve   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:44 Using the Vacuum and Mop set-up - XW938X Neptune 2235 6126d984005f4a28b8b03c867b193aea 651167 true true true false 7 2239525 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:44 14 Topic 1 0 651167 619643 7   Brug af støvsugnings- og moppesystemet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                             Brug knappen til rengøringstilstand til at vælge mellem tre forskellige indstillinger: Normal våd tilstand Intens våd tilstand Tilstand for absorbering af vand Ved at vælge den normale vandtilstand kan du bruge apparatet til almindelig vådrengøring. Den intense vådtilstand er til rengøring af ekstra genstridige pletter. Hvis der er våde steder på gulvet efter rengøringen, kan du vælge absorberingstilstand for at tørre dem op. Vi anbefaler også at bruge denne tilstand, når du løfter apparatet over en tærskel, et tæppe eller en  trappe. Hvis du vælger tilstanden for vandabsorbering, stopper apparatet med at tilføre vand og øger sugekraften i 45 sekunder for at absorbere vand på gulvet.   Bemærk: ældre modeller har normal vådtilstand og intens vådtilstand, men ikke vandabsorberingstilstand.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:44 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. With the wet module attached to the AquaSpin nozzle, you can clean hard floors. 397 b33e0359325644e7acf03e7c25afb3d1 651171 true true true false 7 2239526 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:44 14 Topic 1 0 651171 634865 7           Vandtankene til rent og snavset vand er allerede fastgjort til apparatet ved levering. Med vådmodulet fastgjort til AquaSpin-mundstykket kan du rengøre hårde gulve.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:22:50 P_Dirty water tank 72 7712b733e5db47fca9135cea819701fc 651173 true true true false 19 2237789 Matthijs Droge 2022-08-29T07:22:50 14 Topic 1 0 651173 634839 19           Serbatoio dell'acqua sporca   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:44 E_Note: This Vacuum & Mop set-up is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 8d513cd9c71342dead85f02215b2b766 651174 true true true false 7 2239527 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:44 14 Topic 1 0 651174 634866 7           Bemærk: Dette støvsugnings- og moppesystem er velegnet til at støvsuge og moppe samtidig. Det er ikke nødvendigt at støvsuge gulvet før mopning.   Støvsugnings- og moppesystemet er velegnet til at støvsuge og moppe alle typer hårde gulve, undtagen ubehandlede  trægulve.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:22:51 P_Clean water tank 72 809a88ed45e243ffa36e347355c604f6 651175 true true true false 19 2237790 Matthijs Droge 2022-08-29T07:22:51 14 Topic 1 0 651175 634840 19           Serbatoio dell'acqua pulita   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Peter de Wit 2022-03-25T16:46:41 Title page XW9585 XW9383 XW9381 WET ONLY Online DFU EU9 Neptune 2235 58ca29372621455fb3802a7b9936648e 635733 true true true false 0 2158495 Peter de Wit 2022-03-25T17:11:56 11 Topic 1 0 635733 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-06-03T13:26:07 Mopping hard floors - DeLorean 2278 40de31e2d66947d38487575776842f01 639406 true true true false 0 2236326 Matthijs Droge 2022-08-15T12:59:50 1 Topic 1 0 639406 0 1   Mopping hard floors   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Note: the appliance is suitable for mopping all types of hard floors.   Remove the clean water tank.          Follow the instructions on the back label of the bottle of the XV1792 Philips Floor Cleaner.   Caution: do not use foaming detergents! Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner. Other detergents may lead to excessive foaming, which reduces performance and may cause the appliance to malfunction. XV1792 Philips Floor Cleaner is available in selected markets. When using any other suitable liquid floor cleaner, follow the instructions on the label of the detergent used, and add a maximum of 10 ml to the clean water tank.       Caution: do not fill the clean water tank with water above the temperature of 50°C. Warmer temperatures may damage the appliance.           For optimal results, rinse the AquaAction pad under the sink and wring it out until it is not dripping.   Place the AquaAction pad on the floor. The front side of the pad has an opening in which you can fit the ridge at the front of the nozzle. Place your foot on the small flap on the back of the pad, then slide the nozzle into the pad. Make sure it is attached securely by sliding the ridge at the front of the nozzle into the openings of the pad. Then attach the back of the nozzle to the velcro strip on the pad.         Use the wetness setting button to choose between four settings:       Dry setting.      Normal setting.      Wet setting.      Stain removal boost mode: by pressing the wetness setting button for 1.5 seconds, you can activate boost mode. This dispenses extra water for 10 seconds to help clean extra stubborn stains.   Tip:    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:45 E_Push the button to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 3de90c303a10415eb42da8902fe7471e 651178 true true true false 7 2239528 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:45 14 Topic 1 0 651178 634867 7           Tryk på knappen for at frigøre tanken til rent vand, og tag tanken ud.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:45 E_Remove the cap from the clean water tank. 397 45579eb253254946b0519d9b9f678839 651181 true true true false 7 2239529 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:45 14 Topic 1 0 651181 634868 7           Tag proppen af tanken til rent vand.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:22:52 P_Philips Floor Cleaner XV1792 1147 139f4a112bc848da9ffe315bfcf4b5df 651182 true true true false 19 2237793 Matthijs Droge 2022-08-29T07:22:52 14 Topic 1 0 651182 634843 19           Detergente per pavimenti Philips XV1792   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:45 E_Add 10 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 92a1a807ed3d4ecfb607809eed4291fa 651183 true true true false 7 2239530 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:45 14 Topic 1 0 651183 634869 7           Tilsæt 10 ml XV1792 Philips-gulvrengøringsmiddel til tanken til rent vand.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:46 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner. Other detergents may lead to excessive foaming, which reduces performance and may cause the appliance to malfunction. 397 042a806c246e4497ab19b4beec2f5a3f 651186 true true true false 7 2239531 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:46 14 Topic 1 0 651186 634870 7           Forsigtig: Philips har kun testet apparatet med XV1792 Philips-gulvrengøringsmiddel. Andre rengøringsmidler kan forårsage meget skum, hvilket kan reducere effekten og medføre, at der opstår funktionsfejl på apparatet. XV1792 Philips-gulvrengøringsmiddel er tilgængeligt på udvalgte markeder. Hvis der anvendes et andet flydende gulvrengøringsmiddel, skal der maksimalt tilsættes 10 ml til tanken til rent vand.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:22:53 E_In order to use the AUTOCLEAN function or store and charge the appliance on the After-Clean & Storage station 397 194348093ecb4d008c978a8f3d9f79b8 651187 true true true false 19 2237795 Matthijs Droge 2022-08-29T07:22:53 14 Topic 1 0 651187 634844 19           Per utilizzare la funzione AUTOCLEAN o per riporre e caricare l'apparecchio nella postazione di post-pulizia e conservazione, è necessario montare dapprima la postazione; a tale scopo, inserire il supporto dell'apparecchio nella base.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:46 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water up to the MAX indication. 397 a43890c462774d00a13399523dd6af3c 651189 true true true false 7 2239532 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:46 14 Topic 1 0 651189 634871 7           Fyld tanken til rent vand med koldt eller lunkent vand fra vandhanen op til MAX-markeringen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:22:54 E_Note: Make sure that the After-Clean tray is placed in the baseplate and that the temperature in the room where the appliance is stored, charged and cleaned is between 5 °C and 35 °C. 397 9c8eaccfd21f478f8398f8b17793a460 651192 true true true false 19 2237797 Matthijs Droge 2022-08-29T07:22:54 14 Topic 1 0 651192 634846 19           Nota: assicuratevi che il vassoio post-pulizia sia posizionato nella base e che la temperatura della stanza in cui l'apparecchio viene conservato, caricato e pulito sia compresa tra 5 °C e 35 °C.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:47 E_Caution: The tap water that is poured into the clean water tank must not be warmer than 50°C. 397 f33a149140e343bba65d86a5e1a5a59f 651193 true true true false 7 2239533 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:47 14 Topic 1 0 651193 634872 7           Forsigtig: Det hanevand, der hældes i tanken til rent vand, må ikke være varmere end 50 °C.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:47 E_Place the cap back on the clean water tank. 397 3e8b013dedc44adab88fd4c2140178fc 651196 true true true false 7 2239534 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:47 14 Topic 1 0 651196 634873 7           Sæt proppen tilbage på tanken til rent vand.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:47 E_Place the clean water tank back into the appliance. 397 24c92c71f0ec42df8bbb473a471c3345 651198 true true true false 7 2239535 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:47 14 Topic 1 0 651198 634874 7           Sæt tanken til rent vand tilbage i apparatet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:48 E_To switch on the appliance, press the on/off  button and wait until the appliance is ready for use. 397 5abcf2ded31749b1a47a042f2334207f 651200 true true true false 7 2239536 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:48 14 Topic 1 0 651200 634875 7           Tænd apparatet ved at trykke på tænd/sluk-knappen  , og vent indtil apparatet er klar til brug.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:22:56 E_To assemble the Vacuum & Mop set-up, insert the battery and attach the 3-in-1 handheld to the wet module ('click'). 397 21c011e9d3094c168015e46892143c16 651204 true true true false 19 2237801 Matthijs Droge 2022-08-29T07:22:56 14 Topic 1 0 651204 634848 19           Per montare il set Aspirapolvere e mocio, inserite la batteria e collegate l'apparecchio portatile 3-in-1 al modulo per la pulizia a umido  ("clic").   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:22:56 E_Attach the wet module to the AquaSpin nozzle ('click'). 397 a3c2136aedc54a2c98b2f8f73a9b75ed 651206 true true true false 19 2237802 Matthijs Droge 2022-08-29T07:22:56 14 Topic 1 0 651206 634849 19           Collegate il modulo per la pulizia a umido alla bocchetta AquaSpin  ("clic").   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-12T11:41:20 Tips and other important information XW938X Neptune 2235 69d6292265b54bc4879dd2164a12d389 651207 true true true false 7 2323848 Matthijs Droge 2023-04-12T11:41:20 14 Topic 1 0 651207 625049 7   Tip og andre vigtige oplysninger   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Du kan bevæge apparatet lige så hurtigt som en støvsuger. For at fjerne genstridige pletter kan du klikke på knappen for rengøringstilstand for at aktivere den intense vådtilstand   og bevæge apparatet langsomt hen over pletterne. Apparatet kan efterlade en lille vandpyt på gulvet, hvis du ikke bevæger apparatet, mens du slukker det. Du kan reducere vandpyttens størrelse ved at bevæge apparatet, mens du slukker det. Hvis det er nødvendigt, kan du fjerne de sidste dråber med en klud. Det anbefales at aktivere vandopsugningstilstanden  , når apparatet løftes over et dørtrin, et tæppe eller en trappe under rengøring. Dette forhindrer, at der drypper snavset vand ud af AquaSpin-mundstykket. Når du bevæger apparatet, anbefales det, at du strækker armen for at reducere unødvendige spændinger i musklerne. I denne position har du den bedste kontrol over apparatet under rengøringen, og det er det mest behagelige.   Bemærk: Når du bruger vandopsugningstilstanden  , kommer der ikke mere vand ud af apparatet, og sugestyrken øges. Hvis der er gået 45 sekunder, og du ikke foretager dig noget, skifter enheden automatisk tilbage til normal vådtilstand  .   Bemærk: Ældre modeller har normal vådtilstand   og intens vådtilstand  , men ikke vandopsugningstilstand  . For disse modeller skal du flytte apparatet, mens du slukker det for at reducere mængden af vand, der efterlades på gulvet. Det anbefales også at lade apparatet være tændt, når det løftes over et dørtrin, et tæppe eller op ad trapper under rengøring. Dette forhindrer, at der drypper snavset vand ud af AquaSpin-mundstykket.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:49 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the Vacuum & Mop set-up actively wet-cleans your hard floor 397 5d90739145564970b6276df58b829055 651210 true true true false 7 2239539 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:49 14 Topic 1 0 651210 634878 7           Det er ikke nødvendigt at støvsuge gulvet før vask, da støvsugnings- og moppesystemet aktivt vådrenser dit hårde gulv for at opfange al slags snavs, inklusive væsker og pletter. På tæpper skal du kun bruge systemet kun til støvsugning.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:49 E_If your hard floors do not need mopping, simply use the vacuum only set-up which features LED lights and PowerCyclone 12 technology for precise and powerful dirt pick-up. 397 cf69b63587a74c15b78c29221f078f4a 651214 true true true false 7 2239540 Matthijs Droge 2022-08-30T13:49:49 14 Topic 1 0 651214 634879 7           Hvis dine hårde gulve ikke skal moppes, skal du blot bruge systemet kun til støvsugning, som har LED-lys og PowerCyclone 12-teknologi til præcis og effektiv opsamling af snavs.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-12T11:41:21 Usage restrictions XW938X Neptune 2235 7edbba7e8c7747eab6f3db05403ce3bd 651217 true true true false 7 2323849 Matthijs Droge 2023-04-12T11:41:21 14 Topic 1 0 651217 619642 7   Begrænsninger for brug   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Støvsugnings- og moppesystemet er velegnet til støvsugning og vask alle typer hårde gulve, undtagen ubehandlede trægulve. Støvsugnings- og moppesystemet er beregnet til regelmæssig rengøring af hårde gulve. Følg altid rengøringsinstruktionerne for dit hårde gulv, når du bruger apparatet. Hvis du vil tilføje et andet flydende gulvrengøringsmiddel end XV1792 Philips-gulvrengøringsmiddel til tanken til rent vand, skal du sørge for at bruge et lavtskummende eller ikke-skummende flydende gulvrengøringsmiddel, der kan opløses i vand, lige som XV1792 Philips-gulvrengøringsmiddel. Da tanken til rent vand har en kapacitet på 400 ml, behøver du kun at tilsætte et par dråber (maks. 10 ml) flydende gulvrengøringsmiddel til vandet. Hvis du bruger støvsugnings- og moppesystemet på linoleumsgulve, skal gulvene være korrekt fastgjorte, for at undgå at linoleum bliver trukket ind i AquaSpin-mundstykket. Brug ikke støvsugnings- og moppesystemet til at rense tæpper. Hvis du bevæger/løfter apparatet hen over et tæppe, når det er slukket, kan der komme dråber af snavset vand på tæppet. Skub ikke apparatet hen over konvektorvarmeres gitteråbninger i gulvet. Da apparatet ikke kan opsamle vand, der kommer ud af mundstykket, når du bevæger det hen over en åbning, ender vandet på bunden af konvektorhullet. Under rengøring må du ikke løfte AquaSpin-mundstykket fra gulvet eller flytte AquaSpin-mundstykket sidelæns, og foretag ikke kraftige drejninger, da dette efterlader vandspor. Bevæg kun apparatet frem og tilbage.   Bemærk:      Bemærk: Ældre modeller har kun normal vådtilstand   og intens vådtilstand  , men ikke vandopsugningstilstand  .   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:00 E_The appliance is equipped with a 25 V Li-Ion battery. Charging takes 4 hours. 397 2e44ed0d51d046d18c416a1ca23291d8 651232 true true true false 19 2237812 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:00 14 Topic 1 0 651232 634857 19           L'apparecchio è dotato di una batteria agli ioni di litio da 25 V. La carica richiede 4 ore.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:01 E_A value between 0% and 90% flashes on the screen to indicate that the appliance is charging. 397 0f827fc16de746eb808f1bb17e7af2d4 651237 true true true false 19 2237814 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:01 14 Topic 1 0 651237 634859 19           Un valore compreso tra 0% e 90% lampeggia sullo schermo per indicare che l'apparecchio è in carica.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:01 E_When the appliance is fully charged, the value 100% lights up on the screen. After a few minutes, the display will switch off. 397 6f9b3fd1ae604504a220649e0b6e8f3b 651239 true true true false 19 2237815 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:01 14 Topic 1 0 651239 634860 19           Quando l'apparecchio è completamente carico, sullo schermo compare il valore 100%. Dopo alcuni minuti, il display si spegne.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:01 E_Warning: Store and charge the appliance at a temperature above 5 °C and below 35 °C. 397 b99755164aea4c60b6d3c888db011529 651241 true true true false 19 2237816 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:01 14 Topic 1 0 651241 634861 19           Avvertenza: l'apparecchio deve essere conservato e caricato a una temperatura compresa tra 5 °C e 35 °C.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:17 Display icons and their meaning - Heading only 2235 c36b0bdbf3c34098a43cd9507fe96c97 651242 true true true false 33 2240037 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:17 14 Topic 1 0 651242 619794 33   Prikaz ikona i njihovo značenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:02 E_Tip: You can charge the appliance in the After-Clean & Storage station. 397 5e09a8985e074cee9928344bda1df503 651247 true true true false 19 2237818 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:02 14 Topic 1 0 651247 634863 19           Suggerimento: potete caricare l'apparecchio nella postazione di post-pulizia e conservazione.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:03 E_Tip: You can charge the appliance separately in a place that suits you best. 397 f324ee64b19f454080cd46dfd48976ef 651248 true true true false 19 2237819 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:03 14 Topic 1 0 651248 634864 19           Suggerimento: potete caricare l'apparecchio separatamente, nel luogo più adatto alle vostre esigenze.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:03 Vacuuming and mopping hard floors - heading only 2235 7a7bd13766b646df80786d84d4ea23ec 651251 true true true false 19 2237820 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:03 14 Topic 1 0 651251 619641 19   Aspirazione e lavaggio di pavimenti duri   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:03 Using the Vacuum and Mop set-up - XW938X Neptune 2235 4d69151c4c0a4997afb95f5c6809b50b 651253 true true true false 19 2237821 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:03 14 Topic 1 0 651253 619643 19   Uso del set Aspirapolvere e mocio   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                             Utilizzate il pulsante della modalità di pulizia per scegliere fra tre impostazioni diverse: Modalità di pulizia a umido normale Modalità di pulizia a umido intensa Modalità di assorbimento acqua Selezionando la modalità di pulizia a umido normale, potete utilizzare l'apparecchio per la normale pulizia con acqua. La modalità di pulizia a umido intensa consente di rimuovere le macchie particolarmente ostinate. Se al termine della pulizia rimangono macchie di umidità sul pavimento, potete selezionare la modalità di assorbimento per asciugarle. Consigliamo di usare questa modalità anche quando l'apparecchio viene sollevato su una soglia, su un tappeto o sulle  scale. Se selezionate la modalità di assorbimento dell'acqua, l'apparecchio smette di erogare acqua e aumenta la potenza di aspirazione per 45 secondi, in modo da assorbire l'acqua presente sul pavimento.   Nota: i modelli precedenti offrono la modalità di pulizia a umido normale e la modalità di pulizia a umido intensa, ma non la modalità di assorbimento dell'acqua.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:18 P_Information code 1146 a6bfff638ba84ddd970a8a0d787e93a4 651254 true true true false 33 2240040 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:18 14 Topic 1 0 651254 634962 33           Šifre informacija   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:04 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. With the wet module attached to the AquaSpin nozzle, you can clean hard floors. 397 9c89d4883a4c4b9c90dc866fd93b033d 651256 true true true false 19 2237822 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:04 14 Topic 1 0 651256 634865 19           Alla consegna, il serbatoio dell'acqua pulita e il serbatoio dell'acqua sporca sono già collegati all'apparecchio. Con il modulo per la pulizia a umido collegato alla bocchetta AquaSpin, potete pulire i pavimenti duri.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:19 P_Cause 72 fc118300b3ab4fe882690b8ba6cafb9e 651257 true true true false 33 2240041 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:19 14 Topic 1 0 651257 634963 33           Uzrok   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:04 E_Note: This Vacuum & Mop set-up is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 c89d411b2004465ca60842a6a2c3a156 651259 true true true false 19 2237823 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:04 14 Topic 1 0 651259 634866 19           Nota: questo set Aspirapolvere e mocio è adatto per aspirare e lavare contemporaneamente. Non è necessario passare l'aspirapolvere sul pavimento prima di lavarlo.   Il set Aspirapolvere e mocio è adatto per aspirare e lavare tutti i tipi di pavimenti duri, tranne i  pavimenti in legno grezzo.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:19 P_Solution 1148 95896660cac34ae69898116db57e4d0b 651260 true true true false 33 2240042 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:19 14 Topic 1 0 651260 634964 33           Rešenje   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:04 E_Push the button to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 d202937f8ade48daaabe121ee26cc96b 651262 true true true false 19 2237824 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:04 14 Topic 1 0 651262 634867 19           Premete il pulsante per sbloccare il serbatoio dell'acqua pulita, quindi rimuovete il serbatoio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:05 E_Remove the cap from the clean water tank. 397 3c861dd8905e414d8946aa9f2b271110 651263 true true true false 19 2237825 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:05 14 Topic 1 0 651263 634868 19           Rimuovete il coperchio del serbatoio dell'acqua pulita.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:19 E_The dirty water tank is full. 397 ec90ff61e4a042d6a5dea245301ed425 651264 true true true false 33 2240043 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:19 14 Topic 1 0 651264 634965 33           Rezervoar za prljavu vodu je pun.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:05 E_Add 10 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 4a57c8473eee481ebb7a90588c40332e 651266 true true true false 19 2237826 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:05 14 Topic 1 0 651266 634869 19           Aggiungete 10 ml di detergente per pavimenti Philips XV1792 al serbatoio dell'acqua pulita.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:20 E_Empty the dirty water tank. 397 e812b376383649b1b6cefc626c15060b 651268 true true true false 33 2240044 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:20 14 Topic 1 0 651268 634966 33           Ispraznite rezervoar za prljavu vodu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:06 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner. Other detergents may lead to excessive foaming, which reduces performance and may cause the appliance to malfunction. 397 6d38ec6b941b4811973bc516007a0e79 651269 true true true false 19 2237827 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:06 14 Topic 1 0 651269 634870 19           Attenzione: Philips ha testato questo apparecchio solo con il detergente per pavimenti Philips XV1792. Altri detergenti possono produrre un'eccessiva quantità di schiuma, che riduce le prestazioni dell'apparecchio e può causarne il malfunzionamento. Il detergente per pavimenti Philips XV1792 è disponibile in alcuni mercati. Se utilizzate un altro detergente liquido per pavimenti, aggiungete al massimo 10 ml al serbatoio dell'acqua pulita.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:07 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water up to the MAX indication. 397 5a02eac5991c4f21a4b83ad2633612ae 651271 true true true false 19 2237828 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:07 14 Topic 1 0 651271 634871 19           Riempite il serbatoio dell'acqua pulita con acqua del rubinetto fredda o tiepida fino al livello massimo (MAX).   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:07 E_Caution: The tap water that is poured into the clean water tank must not be warmer than 50°C. 397 764587eadfc24787b707d0018ce91a48 651274 true true true false 19 2237829 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:07 14 Topic 1 0 651274 634872 19           Attenzione: la temperatura dell'acqua del rubinetto versata nel serbatoio dell'acqua pulita non deve essere superiore a 50 °C.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:08 E_Place the cap back on the clean water tank. 397 926924ed00a14e19bc6044d1a334ec2e 651276 true true true false 19 2237830 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:08 14 Topic 1 0 651276 634873 19           Riposizionare il coperchio sul serbatoio dell'acqua pulita.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:21 E_The AquaSpin nozzle is stuck. This is a safety cut-off if something is stuck in the nozzle (for instance, a power cable or a toy). 397 cca66d72a0104d3b97921713574c09f0 651278 true true true false 33 2240047 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:21 14 Topic 1 0 651278 634969 33           Mlaznica AquaSpin se zaglavila. Ovo je sigurnosno isključivanje ako se nešto zaglavi u mlaznici (na primer, kabl za napajanje ili igračka).    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:09 E_Place the clean water tank back into the appliance. 397 33a0e5651fa5450baa8939f718d98b32 651279 true true true false 19 2237831 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:09 14 Topic 1 0 651279 634874 19           Riposizionate il serbatoio dell'acqua pulita nell'apparecchio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:21 E_Check the brushes, bearings, motor parts, and caps for hair or other obstacles and remove them. If there are no obstacles, switching the appliance off and on might solve the problem. 397 185007a042ec408796f74d06cb9a355f 651280 true true true false 33 2240048 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:21 14 Topic 1 0 651280 634970 33           Proverite da li na četkama, ležajevima, delovima motora i poklopcima ima dlaka ili drugih prepreka i uklonite ih. Ako nema prepreka, isključivanje i uključivanje uređaja moglo bi da reši problem.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:09 E_To switch on the appliance, press the on/off  button and wait until the appliance is ready for use. 397 4194f5cea0dd475aa8a956c71b25d194 651281 true true true false 19 2237832 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:09 14 Topic 1 0 651281 634875 19           Per accendere l'apparecchio, premete il pulsante on/off   e aspettate che l'apparecchio sia pronto per l'uso.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-12T11:34:32 Tips and other important information XW938X Neptune 2235 2dc36197ac904d1cbdc84a42b66c5a84 651286 true true true false 19 2323729 Matthijs Droge 2023-04-12T11:34:32 14 Topic 1 0 651286 625049 19   Suggerimenti e altre informazioni importanti   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Potete utilizzare l'apparecchio alla stessa velocità di un aspirapolvere. Per rimuovere macchie difficili, premete il pulsante della modalità di pulizia per attivare la modalità di pulizia a umido intensa  , quindi muovete l'apparecchio sulle macchie lentamente. L'apparecchio può lasciare una piccola pozza d'acqua sul pavimento se non lo spostate durante lo spegnimento. Potete ridurre le dimensioni della pozza spostando l'apparecchio durante lo spegnimento. Se necessario, asciugate le gocce residue con un panno. Consigliamo di attivare la modalità di assorbimento acqua   quando l'apparecchio viene sollevato su una soglia, su un tappeto o sulle scale durante la pulizia. Questo impedisce all'acqua sporca di fuoriuscire dalla bocchetta AquaSpin. Quando muovete l'apparecchio, vi consigliamo di distendere il braccio per ridurre la tensione muscolare. Questa è la posizione più confortevole e che offre il migliore controllo dell'apparecchio durante la pulizia.   Nota: quando utilizzate la modalità di assorbimento acqua  , non fuoriesce più acqua dall'apparecchio e la potenza aspirante aumenta. Dopo 45 secondi, in assenza di una vostra interazione, l'apparecchio torna automaticamente alla modalità di pulizia a umido normale  .   Nota: i modelli precedenti offrono la modalità di pulizia a umido normale   e la modalità di pulizia a umido intensa  , ma non la modalità di assorbimento acqua  . Per questi modelli, muovete l'apparecchio mentre lo spegnete per ridurre la quantità di acqua lasciata sul pavimento. Consigliamo inoltre di lasciare l'apparecchio acceso quando viene sollevato su una soglia, su un tappeto o sulle scale durante la pulizia. Questo impedisce all'acqua sporca di fuoriuscire dalla bocchetta AquaSpin.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:22 E_The air inlet openings are blocked. 397 c1ac62fdda724bc9a89c676720cdef71 651288 true true true false 33 2240051 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:22 14 Topic 1 0 651288 634973 33           Otvori za vazduh su blokirani.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:11 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the Vacuum & Mop set-up actively wet-cleans your hard floor 397 9d82967b9939489b99ff91e1a65d9bbf 651289 true true true false 19 2237835 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:11 14 Topic 1 0 651289 634878 19           Non è necessario passare l'aspirapolvere sul pavimento prima di lavarlo, poiché il set Aspirapolvere e mocio pulisce efficacemente a umido il pavimento duro catturando tutta la sporcizia, inclusi liquidi e macchie. Su moquette e tappeti, utilizzate il set Solo aspirapolvere.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:12 E_If your hard floors do not need mopping, simply use the vacuum only set-up which features LED lights and PowerCyclone 12 technology for precise and powerful dirt pick-up. 397 5a27790f43ee450eadc089358d4bb498 651291 true true true false 19 2237836 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:12 14 Topic 1 0 651291 634879 19           Se i pavimenti duri non richiedono lavaggio, utilizzate il set Solo aspirapolvere dotato di luci a LED e della tecnologia PowerCyclone 12, per aspirare la sporcizia in modo accurato ed efficiente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-12T11:34:32 Usage restrictions XW938X Neptune 2235 346f4bbd1fd1403f9acd07401d07cfe9 651293 true true true false 19 2323730 Matthijs Droge 2023-04-12T11:34:32 14 Topic 1 0 651293 619642 19   Limitazioni d'uso   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Il set Aspirapolvere e mocio è adatto per aspirare e lavare tutti i tipi di pavimenti duri, tranne i pavimenti in legno grezzo. Il set Aspirapolvere e mocio è adatto alla pulizia automatica dei pavimenti duri. Quando utilizzate l'apparecchio, seguite sempre le istruzioni di pulizia del pavimento duro. Se desiderate aggiungere un detergente liquido per pavimenti diverso dal detergente per pavimenti Philips XV1792 al serbatoio dell'acqua pulita, assicuratevi di utilizzare un prodotto che produca poca schiuma o non schiumogeno che possa essere diluito in acqua come il detergente per pavimenti Philips XV1792. Poiché il serbatoio dell'acqua pulita ha una capacità di 400 ml, è sufficiente aggiungere solo poche gocce (non più di 10 ml) di detergente liquido per pavimenti all'acqua. Se utilizzate il set Aspirapolvere e mocio su pavimenti in linoleum, assicuratevi che il pavimento sia fissato saldamente per evitare che il linoleum venga aspirato nella bocchetta AquaSpin. Non utilizzate il set Aspirapolvere e mocio per pulire i tappeti. Se muovete/sollevate l'apparecchio spento sulla moquette o su un tappeto, le gocce di acqua di scarico potrebbero finire su di essi. Non utilizzate l'apparecchio sopra le griglie a pavimento dei termoconvettori, poiché l'acqua che fuoriesce dalla bocchetta finirebbe sul fondo dell'alloggiamento del termoconvettore e l'apparecchio non sarebbe in grado di aspirarla. Durante la pulizia, non sollevate la bocchetta AquaSpin dal pavimento, non muovete la bocchetta AquaSpin lateralmente ed evitate brusche virate, per non lasciare tracce di acqua. Muovetelo solo in avanti e all'indietro.   Nota:      Nota: i modelli precedenti offrono solo la modalità di pulizia a umido normale   e la modalità di pulizia a umido intensa  , ma non la modalità di assorbimento acqua  .   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:23 E_Unplug for use. 397 76fc6c4673cc4b71820700b074fa147b 651294 true true true false 33 2240053 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:23 14 Topic 1 0 651294 634975 33           Isključite iz struje pre upotrebe.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:24 E_The wrong charger is connected. 397 5a17a46362404e86bd0e1f7053b0c48c 651300 true true true false 33 2240055 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:24 14 Topic 1 0 651300 634977 33           Priključen je pogrešan punjač.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:24 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. Only use 34V adapter S036-1A340100HE. The corresponding adapter number can be found on the adapter. 397 cd69e87e81f64a2f8af4178cb8d15583 651303 true true true false 33 2240056 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:24 14 Topic 1 0 651303 634978 33           Aparat punite adapterom koji se nalazi u kompletu.  Koristite samo adapter S036-1A340100HE od 34 V. Odgovarajući broj adaptera se nalazi na adapteru.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:00 AUTOCLEAN after every use -  XW938X Neptune 2235 2181d8ad17cf462d9bcf4e079e52d4c0 651307 true true true false 7 2239568 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:00 14 Topic 1 0 651307 619789 7   AUTOCLEAN efter hver brug   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                                                                                                        35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:00 E_To prevent odors and scale deposits, use the AUTOCLEAN function after every use. The AUTOCLEAN mode helps you to clean your full appliance in approximately 4 minutes. 397 938e59d01b0e4e6182397d01a8be4f32 651311 true true true false 7 2239569 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:00 14 Topic 1 0 651311 634903 7           For at forhindre lugt og kalkdannelse skal du bruge AUTOCLEAN-funktionen efter hver brug. AUTOCLEAN-tilstand hjælper dig med at rengøre hele apparatet på ca. 4 minutter.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:01 E_Place the Vacuum & Mop set-up in the After-Clean & Storage station. 397 8de8980a4a234baf88c79171b28d90c5 651314 true true true false 7 2239570 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:01 14 Topic 1 0 651314 634904 7           Placer støvsugnings- og moppesystemet i efterrengørings- og opbevaringsholderen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:25 E_Replacement parts and type numbers: 1142 b2b5b7c4ec744246a33d75e7b60ff5df 651316 true true true false 33 2240060 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:25 14 Topic 1 0 651316 634979 33           Delovi za zamenu i kataloški brojevi:   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:01 E_Note: If the dirty water level is below the AUTOCLEAN level, it is not necessary to empty the tank before starting the AUTOCLEAN program. You can skip the following steps and move forward to step 6. 397 9d2f038ecab54057962ad59e3bca97b9 651318 true true true false 7 2239571 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:01 14 Topic 1 0 651318 634905 7           Bemærk: Hvis niveauet af snavset vand er under AUTOCLEAN-niveauet, er det ikke nødvendigt at tømme tanken, før AUTOCLEAN-programmet startes. Du kan springe følgende trin over og gå videre til trin 6.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:26 E_Replacement microfiber brushes 1147 7deba1b47bd54a589e5f2930a9398f9d 651319 true true true false 33 2240061 Matthijs Droge 2022-08-30T13:53:26 14 Topic 1 0 651319 634980 33           Četke od mikrovlakana za zamenu   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:01 E_Push the button to unlock the dirty water tank and remove it. 397 6627ffc70d7f42d8934daf51b1a1b0c6 651321 true true true false 7 2239572 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:01 14 Topic 1 0 651321 634906 7           Tryk på knappen for at frigøre tanken til snavset vand, og tag tanken ud.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:02 E_Remove the wet filter from the dirty water tank. 397 928286f03b0d4c0ca6bb762bfdeedd49 651324 true true true false 7 2239573 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:02 14 Topic 1 0 651324 634907 7           Fjern det våde filter fra tanken til snavset vand.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:02 E_Pour the water out of the dirty water tank into the sink. 397 9c1347fe36254c92a2a06513546d3b5f 651327 true true true false 7 2239574 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:02 14 Topic 1 0 651327 634908 7           Hæld vandet fra tanken til snavset vand ned i vasken.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:03 E_Place the wet filter back on the dirty water tank. 397 e07e777a9ecd4837b77ca699eb9777a2 651330 true true true false 7 2239575 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:03 14 Topic 1 0 651330 634909 7           Sæt det våde filter tilbage på tanken til snavset vand.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:03 E_Place the empty dirty water tank back into the appliance and take out the clean water tank. 397 8ac8c3666916469b8fb0474bd3a4fdca 651333 true true true false 7 2239576 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:03 14 Topic 1 0 651333 634910 7           Sæt den tomme tank til snavset vand tilbage i apparatet, og tag tanken til rent vand ud.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:03 E_Pour any remaining detergent liquid from the clean water tank into the sink. 397 dae7ccf8ac4043b38275c7b594675419 651336 true true true false 7 2239577 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:03 14 Topic 1 0 651336 634911 7           Hæld resterende rengøringsmiddel fra tanken til rent vand ud i vasken.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:04 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water at least up to the AUTOCLEAN indication. 397 3b4dccdf7a66491282d9d061ec71af9e 651338 true true true false 7 2239578 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:04 14 Topic 1 0 651338 634912 7           Fyld tanken til rent vand med koldt eller lunkent vand fra vandhanen mindst op til AUTOCLEAN-markeringen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:04 E_Caution: Do not use detergent for the AUTOCLEAN as this might lead to excessive foaming. 397 144d66e836fb4884994076c58e42a160 651341 true true true false 7 2239579 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:04 14 Topic 1 0 651341 634913 7           Forsigtig: Brug ikke rengøringsmiddel til AUTOCLEAN, da dette kan føre til overdreven skumdannelse.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:04 E_Charge the appliance. Insert the power plug into the socket on the back of the appliance. Then insert the adapter into the wall socket. 397 0619fbadb29140879f7532d1b99ef9e7 651344 true true true false 7 2239580 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:04 14 Topic 1 0 651344 634914 7           Oplad apparatet. Sæt strømstikket ind i stikket på apparatets bagside. Tilslut derefter adapteren til stikkontakten.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:05 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the middle  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 460fca4fa6f64cb6a51ede15fc29bf24 651347 true true true false 7 2239581 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:05 14 Topic 1 0 651347 634915 7           Tryk på den midterste   knap for at starte AUTOCLEAN-cyklussen. Hvis du får vist en sort skærm, skal du trykke på tænd/sluk-knappen   først for at aktivere skærmen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:05 E_The appliance performs the AUTOCLEAN cycle. 397 4f78cab437fc467a93f2e12e19b7e2c5 651349 true true true false 7 2239582 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:05 14 Topic 1 0 651349 634916 7           Apparatet udfører AUTOCLEAN-cyklussen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:06 E_Note: The Autoclean cycle lasts approx. 4 minutes. For best results, let the appliance run through the AUTOCLEAN cycle completely. You can pause or cancel the AUTOCLEAN cycle at any time. 397 40b3bd82f07f4e939d381aaf454794c8 651351 true true true false 7 2239583 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:06 14 Topic 1 0 651351 634917 7           Bemærk: AUTOCLEAN-cyklussen tager ca. 4 minutter. For at få det bedste resultat skal du lade apparatet gennemføre AUTOCLEAN-cyklussen fuldstændigt. Du kan til enhver tid sætte AUTOCLEAN-cyklussen på pause eller annullere den.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:06 E_Note: If you cancel the AUTOCLEAN program, the appliance will suck up the remaining water in the After-clean tray for about 10 seconds. 397 0a7e3f98d1ae4b04b3c837ff08db8ba0 651353 true true true false 7 2239584 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:06 14 Topic 1 0 651353 634918 7           Bemærk: Hvis du annullerer AUTOCLEAN-programmet, vil apparatet suge det resterende vand op i efterrengøringsbakken i ca. 10 sekunder.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:06 E_Clean the dirty water tank under the tap. 397 e1d81a83935d44e282a85fdf23f77e24 651355 true true true false 7 2239585 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:06 14 Topic 1 0 651355 634920 7           Skyl tanken til snavset vand under vandhanen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:07 E_Clean the wet filter under the tap. 397 e3bc39d9cf55453193c8d4a900b6e069 651357 true true true false 7 2239586 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:07 14 Topic 1 0 651357 634921 7           Rengør det våde filter under vandhanen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:07 E_Let the wet filter of the dirty water tank and its water flow element dry completely before putting it back on the dirty water tank. 397 1b3795ea986b47dea2c93096d8878796 651359 true true true false 7 2239587 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:07 14 Topic 1 0 651359 634922 7           Lad tanken til snavset vands våde filter og dens vandgennemstrømningselement tørre helt, før du sætter det tilbage på tanken.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:27 AUTOCLEAN after every use -  XW938X Neptune 2235 5e92cf1dafe54c088507c1d5c7bcec35 651360 true true true false 19 2237864 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:27 14 Topic 1 0 651360 619789 19   AUTOCLEAN dopo ogni utilizzo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                                                                                                        35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:08 E_Place the dirty water tank back into the appliance. 397 264180192e65407cb8e6748b81421eca 651361 true true true false 7 2239588 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:08 14 Topic 1 0 651361 634923 7           Sæt tanken til snavset vand tilbage i apparatet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:08 E_Turn the microfiber brushes counterclockwise (1) and remove them from the AquaSpin nozzle (2). 397 875d8fc3e2704d3d9db79199ccb17815 651362 true true true false 7 2239589 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:08 14 Topic 1 0 651362 634924 7           Drej mikrofiberbørsterne mod uret (1), og fjern dem fra AquaSpin-mundstykket (2).   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:28 E_To prevent odors and scale deposits, use the AUTOCLEAN function after every use. The AUTOCLEAN mode helps you to clean your full appliance in approximately 4 minutes. 397 8ad891591c6640c3bee7013dfb7ad3eb 651363 true true true false 19 2237865 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:28 14 Topic 1 0 651363 634903 19           Per evitare odori e depositi di calcare, utilizzate la funzione AUTOCLEAN dopo ogni utilizzo. La funzione AUTOCLEAN consente di pulire completamente l'apparecchio in circa 4 minuti.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:08 E_Tip: In case a microfiber brush is difficult to remove, you can use the cleaning brush handle to unlock the microfiber brush. 397 3f67ba8a674a4db99aa9d5ed5373fc48 651364 true true true false 7 2239590 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:08 14 Topic 1 0 651364 634925 7           Tip: Hvis en mikrofiberbørste er svær at fjerne, kan du bruge rensebørstens håndtag til at låse mikrofiberbørsten op.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:28 E_Place the Vacuum & Mop set-up in the After-Clean & Storage station. 397 713a1279811b442d9592a8cee38346b9 651365 true true true false 19 2237866 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:28 14 Topic 1 0 651365 634904 19           Posizionate il set Aspirapolvere e mocio nella postazione di post-pulizia e conservazione.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:09 E_To allow the microfiber brushes to dry, place the open ends of the brushes on the designated holders of the After-Clean & Storage station. 397 49c58ec963074b43a4ceb3af1abc7aa6 651366 true true true false 7 2239591 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:09 14 Topic 1 0 651366 634926 7           For at lade mikrofiberbørsterne tørre skal du placere børsternes åbne ender på de angivne holdere på efterrengørings- og opbevaringsholderen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:29 E_Note: If the dirty water level is below the AUTOCLEAN level, it is not necessary to empty the tank before starting the AUTOCLEAN program. You can skip the following steps and move forward to step 6. 397 2d49584242dd4c3097dd342962146713 651367 true true true false 19 2237867 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:29 14 Topic 1 0 651367 634905 19           Nota: se il livello dell'acqua sporca è inferiore al livello AUTOCLEAN, non è necessario svuotare il serbatoio prima di avviare il programma AUTOCLEAN. Potete saltare i passaggi seguenti e andare direttamente al punto 6.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:09 E_Note: Drying can take approximately 24 hours. 397 c0f8ed94ff8d4257b7a328c04c5801fc 651368 true true true false 7 2239592 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:09 14 Topic 1 0 651368 634927 7           Bemærk: Tørring tager ca. 24 timer.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:29 E_Push the button to unlock the dirty water tank and remove it. 397 35c4cbcd22c04e8eb2f678389810cb29 651369 true true true false 19 2237868 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:29 14 Topic 1 0 651369 634906 19           Premete il pulsante per sbloccare il serbatoio dell'acqua sporca, quindi rimuovete il serbatoio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:29 E_Remove the wet filter from the dirty water tank. 397 273de1227456405aa31591e8fb645022 651371 true true true false 19 2237869 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:30 14 Topic 1 0 651371 634907 19           Rimuovete il filtro a umido dal serbatoio dell'acqua sporca.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:30 E_Pour the water out of the dirty water tank into the sink. 397 64f4ce26fd3749d0b0f174ce07d7b368 651372 true true true false 19 2237870 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:30 14 Topic 1 0 651372 634908 19           Svuotate il serbatoio dell'acqua sporca nel lavello.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:10 E_If the After-Clean tray gets dirty, you can clean it by following the steps below. 397 f8be1fcd405c4d238a3f61e1fc87a545 651373 true true true false 7 2239594 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:10 14 Topic 1 0 651373 634928 7           Hvis efterrengøringsbakken bliver snavset, kan du rengøre den ved at følge nedenstående trin.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:30 E_Place the wet filter back on the dirty water tank. 397 c6d031fcaa63429486e7f75288b1e163 651374 true true true false 19 2237871 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:30 14 Topic 1 0 651374 634909 19           Riposizionate il filtro a umido nel serbatoio dell'acqua sporca.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:10 E_Remove the After-Clean tray from the storage station. 397 82e98f2175bb4e7e85a36cbbbf85ff34 651375 true true true false 7 2239595 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:10 14 Topic 1 0 651375 634929 7           Fjern efterrengøringsbakken fra opbevaringsholderen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:31 E_Place the empty dirty water tank back into the appliance and take out the clean water tank. 397 5738cd50ea934a03a8d04bf33b88e5f0 651376 true true true false 19 2237872 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:31 14 Topic 1 0 651376 634910 19           Riposizionate il serbatoio dell'acqua sporca nell'apparecchio ed estraete il serbatoio dell'acqua pulita.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:11 E_Rinse the After-Clean tray under the tap and let it dry before placing it back in the Storage station. 397 00ed005db59e4e0fabe09c98ceff6839 651377 true true true false 7 2239596 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:11 14 Topic 1 0 651377 634930 7           Skyl efterrengøringsbakken under vandhanen, og lad den tørre, før den sættes tilbage i opbevaringsholderen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:31 E_Pour any remaining detergent liquid from the clean water tank into the sink. 397 2f70ae3c82624c14961853960342db74 651378 true true true false 19 2237873 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:31 14 Topic 1 0 651378 634911 19           Versate nel lavello il liquido detergente eventualmente rimasto nel serbatoio dell'acqua pulita.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:11 E_Make sure to always put the After-Clean tray back in the Storage station. The After-Clean tray is essential to perform the AUTOCLEAN correctly. 397 c2a02d03a9ad4a16a2afdccc9cb49f9b 651379 true true true false 7 2239597 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:11 14 Topic 1 0 651379 634931 7           Sørg for altid at sætte efterrengøringsbakken tilbage i opbevaringsholderen. Efterrengøringsbakken er afgørende for at udføre AUTOCLEAN korrekt.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:32 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water at least up to the AUTOCLEAN indication. 397 1ec2a3d378d740398576def4e8976820 651380 true true true false 19 2237874 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:32 14 Topic 1 0 651380 634912 19           Riempite il serbatoio dell'acqua pulita con acqua del rubinetto fredda o tiepida almeno fino al livello AUTOCLEAN.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:12 Cleaning the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 1ace6c40a1204013a1847937dedf0f03 651381 true true true false 7 2239598 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:12 14 Topic 1 0 651381 630075 7   Rengøring af AquaSpin-mundstykket   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Drej mikrofiberbørsterne mod uret (1), og fjern dem fra AquaSpin-mundstykket (2).     Tip: Hvis en mikrofiberbørste er svær at fjerne, kan du bruge rensebørstens håndtag til at låse mikrofiberbørsten op.   Du kan fjerne sammenfiltrede hår eller tråde fra mikrofiberbørsterne ved at skubbe mikrofiberbørsterne ned med den  ene hånd.     Tip: Du kan også bruge en saks til at klippe hår og tråde, der er blevet viklet ind omkring mikrofiberbørsterne.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:32 E_Caution: Do not use detergent for the AUTOCLEAN as this might lead to excessive foaming. 397 f3ec41418c4d425c8c0c4c6ded90d01c 651382 true true true false 19 2237875 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:32 14 Topic 1 0 651382 634913 19           Attenzione: non utilizzate detergente per la funzione AUTOCLEAN, poiché può produrre un'eccessiva quantità di schiuma.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:12 Removing blockages from the Vacuum & Mop set-up - XW938X Neptune 2235 adcc80281e67467fbc216039b942ce6b 651383 true true true false 7 2239599 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:12 14 Topic 1 0 651383 630039 7   Fjernelse af blokeringer fra støvsugnings- og moppesystemet   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Støvsugnings- og moppesystemet kan blive tilstoppet. Du lægger måske mærke til det, hvis der kommer mere vand på gulvet end normalt, eller hvis større snavspartikler ikke længere suges op og falder tilbage på gulvet. Nedenfor kan du finde instruktioner til at fjerne blokeringer fra forskellige dele af støvsugnings- og moppesystemet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:32 E_Charge the appliance. Insert the power plug into the socket on the back of the appliance. Then insert the adapter into the wall socket. 397 15273b37193b426083b2332076b573f1 651384 true true true false 19 2237876 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:32 14 Topic 1 0 651384 634914 19           Caricate l'apparecchio. Inserite la spina di alimentazione nella presa situata sul retro dell'apparecchio. Quindi inserite l'adattatore nella presa a muro.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:33 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the middle  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 be0e57d75dda46f1a973330a1bdb1831 651386 true true true false 19 2237877 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:33 14 Topic 1 0 651386 634915 19           Per avviare il ciclo AUTOCLEAN, premete il pulsante centrale  . Se lo schermo è nero, premete il pulsante on/off   per attivare lo schermo.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:33 E_The appliance performs the AUTOCLEAN cycle. 397 01f73b4a33d0443c9f8fb28aa2c493db 651388 true true true false 19 2237878 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:33 14 Topic 1 0 651388 634916 19           L'apparecchio esegue il ciclo AUTOCLEAN.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:13 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 ed7b0dd30e8847d2b2cf512368c7d849 651389 true true true false 7 2239602 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:13 14 Topic 1 0 651389 630045 7   Fjernelse af blokeringer fra AquaSpin-mundstykkets vædestrimler   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Efter langvarig og hyppig brug af apparatet kan vædestrimlerne på AquaSpin-mundstykket blive tilstoppet på et tidspunkt. Følg trinnene nedenfor for at fjerne blokeringerne af vædestrimlerne på AquaSpin-mundstykket.   Fjern vædestrimlernes dæksler fra AquaSpin-mundstykket ved at flytte dem sidelæns.   Fjern vædestrimlerne fra AquaSpin-mundstykket ved at trække dem ud sidelæns.   Skyl vædestrimlerne under vandhanen.   Lad vædestrimlerne tørre helt, inden du sætter dem tilbage i AquaSpin-mundstykket.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:34 E_Note: The Autoclean cycle lasts approx. 4 minutes. For best results, let the appliance run through the AUTOCLEAN cycle completely. You can pause or cancel the AUTOCLEAN cycle at any time. 397 d30d56209b5b413fb2736de25bda53d5 651390 true true true false 19 2237879 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:34 14 Topic 1 0 651390 634917 19           Nota: il ciclo AUTOCLEAN dura circa 4 minuti. Per ottenere risultati ottimali, attendere il completamento del ciclo AUTOCLEAN. Potete mettere in pausa o annullare il ciclo AUTOCLEAN in qualsiasi momento.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:34 E_Note: If you cancel the AUTOCLEAN program, the appliance will suck up the remaining water in the After-clean tray for about 10 seconds. 397 d4efdbfb83f74ba9a36c27676ab30427 651392 true true true false 19 2237880 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:34 14 Topic 1 0 651392 634918 19           Nota: se annullate il programma AUTOCLEAN, l'apparecchio aspira l'acqua rimanente nel vassoio post-pulizia per circa 10 secondi.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:35 E_Clean the dirty water tank under the tap. 397 baa516e7a3f145f6bdedb21b531e8c41 651394 true true true false 19 2237881 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:35 14 Topic 1 0 651394 634920 19           Pulite il serbatoio dell'acqua sporca sotto l'acqua corrente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:35 E_Clean the wet filter under the tap. 397 e24c47de51444cde8261da5cb4f2eade 651396 true true true false 19 2237882 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:35 14 Topic 1 0 651396 634921 19           Pulite il filtro a umido sotto l'acqua corrente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:36 E_Let the wet filter of the dirty water tank and its water flow element dry completely before putting it back on the dirty water tank. 397 fcb42604621e4b07afd7a1c1a626657b 651398 true true true false 19 2237883 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:36 14 Topic 1 0 651398 634922 19           Lasciate asciugare completamente il filtro a umido del serbatoio dell'acqua sporca e l'elemento per il flusso dell'acqua prima di riposizionare il filtro nel serbatoio dell'acqua sporca.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:37 E_Place the dirty water tank back into the appliance. 397 b97e0c6caaea444eaa64c3e2cd3356b9 651400 true true true false 19 2237884 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:37 14 Topic 1 0 651400 634923 19           Riposizionate il serbatoio dell'acqua sporca nell'apparecchio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:38 E_Turn the microfiber brushes counterclockwise (1) and remove them from the AquaSpin nozzle (2). 397 87494d97e0be433c88d184ef1fd86237 651401 true true true false 19 2237885 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:38 14 Topic 1 0 651401 634924 19           Ruotate le spazzole in microfibra in senso antiorario (1) e rimuovetele dalla bocchetta AquaSpin (2).   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:39 E_Tip: In case a microfiber brush is difficult to remove, you can use the cleaning brush handle to unlock the microfiber brush. 397 3e995974cab544f09e2e2d04d97186a1 651403 true true true false 19 2237886 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:39 14 Topic 1 0 651403 634925 19           Suggerimento: se una spazzola in microfibra risulta difficile da rimuovere, potete utilizzare l'impugnatura della spazzolina per sbloccare la spazzola in microfibra.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:39 E_To allow the microfiber brushes to dry, place the open ends of the brushes on the designated holders of the After-Clean & Storage station. 397 2c48621649b0452588ae82ba42e466b3 651405 true true true false 19 2237887 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:39 14 Topic 1 0 651405 634926 19           Per lasciare asciugare le spazzole in microfibra, posizionate le estremità aperte delle spazzole sugli appositi supporti della postazione di post-pulizia e conservazione.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:40 E_Note: Drying can take approximately 24 hours. 397 b89fbe9d92764f0eabacd254430442a9 651408 true true true false 19 2237888 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:40 14 Topic 1 0 651408 634927 19           Nota: l'asciugatura può richiedere circa 24 ore.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:41 E_If the After-Clean tray gets dirty, you can clean it by following the steps below. 397 d153d021aa444b2a80a81ed4656f7edc 651412 true true true false 19 2237890 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:41 14 Topic 1 0 651412 634928 19           Se il vassoio post-pulizia è sporco, potete pulirlo seguendo i passaggi riportati di seguito.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:41 E_Remove the After-Clean tray from the storage station. 397 ea2f24d47fba413b97e4bededd14d225 651414 true true true false 19 2237891 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:41 14 Topic 1 0 651414 634929 19           Rimuovete il vassoio post-pulizia dalla postazione di conservazione.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:42 E_Rinse the After-Clean tray under the tap and let it dry before placing it back in the Storage station. 397 e375c10d63f149c3889fdb57c25fd247 651416 true true true false 19 2237892 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:42 14 Topic 1 0 651416 634930 19           Risciacquate il vassoio post-pulizia con acqua corrente e lasciatelo asciugare prima di riposizionarlo nella stazione di conservazione.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:42 E_Make sure to always put the After-Clean tray back in the Storage station. The After-Clean tray is essential to perform the AUTOCLEAN correctly. 397 3213e781cf9348d287a6b8d9e602f9e2 651418 true true true false 19 2237893 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:42 14 Topic 1 0 651418 634931 19           Assicuratevi di riposizionare sempre il vassoio post-pulizia nella postazione di conservazione. Il vassoio post-pulizia è essenziale per eseguire il ciclo AUTOCLEAN correttamente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:43 Cleaning the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 5cedc819aec640cea1a060574e3715f4 651420 true true true false 19 2237894 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:43 14 Topic 1 0 651420 630075 19   Pulizia della bocchetta AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Ruotate le spazzole in microfibra in senso antiorario (1) e rimuovetele dalla bocchetta AquaSpin (2).     Suggerimento: se una spazzola in microfibra risulta difficile da rimuovere, potete utilizzare l'impugnatura della spazzolina per sbloccare la spazzola in microfibra.   Potete rimuovere i peli, i capelli o i fili impigliati dalle spazzole in microfibra facendoli scorrere verso il basso con  una mano.     Suggerimento: potete usare anche un paio di forbici per tagliare i peli/capelli e i fili impigliati intorno alle spazzole in microfibra.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:43 Removing blockages from the Vacuum & Mop set-up - XW938X Neptune 2235 23134b5a26ee45dfb36149913a586cca 651422 true true true false 19 2237895 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:43 14 Topic 1 0 651422 630039 19   Rimozione di ostruzioni dal set Aspirapolvere e mocio   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Il set Aspirapolvere e mocio potrebbe ostruirsi. Potreste notarlo quando sul pavimento rimane più acqua del solito o quando le particelle di sporcizia più grandi non vengono più aspirate e ricadono sul pavimento. Di seguito sono riportate le istruzioni per rimuovere le ostruzioni dalle varie parti del set Aspirapolvere e mocio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:45 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 4c91e8ea6e9b4fa1bbbd72431b9d236c 651429 true true true false 19 2237898 Matthijs Droge 2022-08-29T07:23:45 14 Topic 1 0 651429 630045 19   Rimozione di ostruzioni dalle strisce umidificate della bocchetta AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Dopo un utilizzo prolungato e frequente dell'apparecchio, le strisce umidificate della bocchetta AquaSpin possono ostruirsi. Seguite i passaggi seguenti per rimuovere le ostruzioni dalle strisce umidificate della bocchetta AquaSpin.   Rimuovete le protezioni delle strisce umidificate della bocchetta AquaSpin facendole scorrere lateralmente.   Rimuovete le strisce umidificate della bocchetta AquaSpin estraendole lateralmente.   Risciacquate le strisce umidificate sotto l'acqua corrente.   Lasciate asciugare le strisce umidificate prima di riposizionarle nella bocchetta AquaSpin.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:27 Display icons and their meaning - Heading only 2235 23eda28416d24f5c8a8a0e2697e7b8f1 651464 true true true false 7 2239640 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:27 14 Topic 1 0 651464 619794 7   Display-ikoner og deres betydning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:29 P_Information code 1146 9e096a0637134ccc853cece6a4062860 651470 true true true false 7 2239643 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:29 14 Topic 1 0 651470 634962 7           Informationskode   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:29 P_Cause 72 5ec3edcab9ac454c85452c7c223d8156 651471 true true true false 7 2239644 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:29 14 Topic 1 0 651471 634963 7           Årsag   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:30 P_Solution 1148 ac5d1e49f8c54588aa96ad6bc2b00db8 651473 true true true false 7 2239645 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:30 14 Topic 1 0 651473 634964 7           Løsning   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:30 E_The dirty water tank is full. 397 4fac9ed8948747549d6adacd86a6783b 651475 true true true false 7 2239646 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:30 14 Topic 1 0 651475 634965 7           Tanken til snavset vand er fuld.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:30 E_Empty the dirty water tank. 397 ce8c386018fb4c909ea944d456fb4b13 651477 true true true false 7 2239647 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:30 14 Topic 1 0 651477 634966 7           Tøm tanken til snavset vand.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:32 E_The AquaSpin nozzle is stuck. This is a safety cut-off if something is stuck in the nozzle (for instance, a power cable or a toy). 397 f1e88cb730014038b63a123d614c3e30 651482 true true true false 7 2239650 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:32 14 Topic 1 0 651482 634969 7           AquaSpin-mundstykket sidder fast. Dette er en sikkerhedsafbryder, hvis noget sidder fast i mundstykket (f.eks. et strømkabel eller legetøj).    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:32 E_Check the brushes, bearings, motor parts, and caps for hair or other obstacles and remove them. If there are no obstacles, switching the appliance off and on might solve the problem. 397 7a71004d4a8d4ddfb89580409d556e04 651483 true true true false 7 2239651 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:32 14 Topic 1 0 651483 634970 7           Tjek børster, lejer, motordele og dæksler for hår eller andre forhindringer, og fjern dem. Hvis der ikke er nogen forhindringer, skal du slukke apparatet og tænde det igen, da dette muligvis kan løse problemet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:33 E_The air inlet openings are blocked. 397 02191b9e071f46a7870165fdda371026 651488 true true true false 7 2239654 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:33 14 Topic 1 0 651488 634973 7           Luftindtagsåbningerne er blokeret.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:34 E_Unplug for use. 397 5c8f62a6164a4a179f5efa85b0643e25 651491 true true true false 7 2239656 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:34 14 Topic 1 0 651491 634975 7           Afbryd strømmen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:35 E_The wrong charger is connected. 397 640053a0f4e04a78b69cd07cd418b769 651493 true true true false 7 2239658 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:35 14 Topic 1 0 651493 634977 7           Den forkert oplader er tilsluttet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:35 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. Only use 34V adapter S036-1A340100HE. The corresponding adapter number can be found on the adapter. 397 378959cb93634684a3a533413865c73f 651495 true true true false 7 2239659 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:35 14 Topic 1 0 651495 634978 7           Brug kun den medfølgende adapter ved opladning af apparatet.  Brug kun 34 V-adapter S036-1A340100HE. Nummeret på den tilsvarende adapter findes på adapteren.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:36 E_Replacement parts and type numbers: 1142 12e0da2afd0c43a39f5a54b60295090b 651503 true true true false 7 2239663 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:36 14 Topic 1 0 651503 634979 7           Reservedele og typenumre:   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:37 E_Replacement microfiber brushes 1147 e55727085f6f4005b4efb717707b0905 651505 true true true false 7 2239664 Matthijs Droge 2022-08-30T13:50:37 14 Topic 1 0 651505 634980 7           Udskiftningsmikrofiberbørster   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-29T07:24:04 Display icons and their meaning - Heading only 2235 bb47fdaa53484d5189f8183a1f0308ef 651512 true true true false 19 2237936 Matthijs Droge 2022-08-29T07:24:04 14 Topic 1 0 651512 619794 19   Icone del display e loro significato   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:24:06 P_Information code 1146 99745f7385f8463792732a46aceab0f0 651518 true true true false 19 2237939 Matthijs Droge 2022-08-29T07:24:06 14 Topic 1 0 651518 634962 19           Codice di informazione   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:24:07 P_Cause 72 ffa245ed55e74992929ad2f164748b35 651520 true true true false 19 2237940 Matthijs Droge 2022-08-29T07:24:07 14 Topic 1 0 651520 634963 19           Causa   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:24:08 P_Solution 1148 5ae41ba275bb481fa24bb5054dbb757c 651522 true true true false 19 2237941 Matthijs Droge 2022-08-29T07:24:08 14 Topic 1 0 651522 634964 19           Soluzione   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:24:08 E_The dirty water tank is full. 397 0e7ab48f7e9c4d31978e6c6b6c39646a 651523 true true true false 19 2237942 Matthijs Droge 2022-08-29T07:24:08 14 Topic 1 0 651523 634965 19           Il serbatoio dell'acqua sporca è pieno.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:24:09 E_Empty the dirty water tank. 397 37709463e0ed4c8891cc72502525082a 651526 true true true false 19 2237943 Matthijs Droge 2022-08-29T07:24:09 14 Topic 1 0 651526 634966 19           Svuotate il serbatoio dell'acqua sporca.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:32 P_Power plug 1190 ea2efbdbc4b842af8c58888c1f1fe2ad 651527 true true true false 34 2238964 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:32 14 Topic 1 0 651527 325054 34           Sieťová zástrčka   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:24:12 E_The AquaSpin nozzle is stuck. This is a safety cut-off if something is stuck in the nozzle (for instance, a power cable or a toy). 397 b68a22c745f54f79a0f0336373645065 651534 true true true false 19 2237946 Matthijs Droge 2022-08-29T07:24:12 14 Topic 1 0 651534 634969 19           La bocchetta AquaSpin è bloccata. Si tratta di un'interruzione di sicurezza nel caso in cui qualcosa ostruisca la bocchetta (ad esempio, un cavo di alimentazione o un giocattolo).    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:24:13 E_Check the brushes, bearings, motor parts, and caps for hair or other obstacles and remove them. If there are no obstacles, switching the appliance off and on might solve the problem. 397 7e3db67c369a4aa29e18b21bd6803d7b 651536 true true true false 19 2237947 Matthijs Droge 2022-08-29T07:24:13 14 Topic 1 0 651536 634970 19           Verificate le spazzole, i cuscinetti, i componenti del motore e le protezioni, e rimuovete i peli/capelli o altri oggetti ostruenti. Se non sono presenti ostacoli, provate a spegnere e a riaccendere l'apparecchio per risolvere il problema.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:24:16 E_The air inlet openings are blocked. 397 609a4f0279f24e9baae45c30254ff5b6 651541 true true true false 19 2237950 Matthijs Droge 2022-08-29T07:24:16 14 Topic 1 0 651541 634973 19           Le aperture di ingresso dell'aria sono bloccate.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:24:17 E_Unplug for use. 397 502462c1db4f4a9a9597933ad54e2482 651546 true true true false 19 2237952 Matthijs Droge 2022-08-29T07:24:17 14 Topic 1 0 651546 634975 19           Disinserimento per l'uso.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:24:19 E_The wrong charger is connected. 397 abbd2ca3b08b4d288f52015dde91f910 651550 true true true false 19 2237954 Matthijs Droge 2022-08-29T07:24:19 14 Topic 1 0 651550 634977 19           È stato collegato il caricatore sbagliato.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:24:20 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. Only use 34V adapter S036-1A340100HE. The corresponding adapter number can be found on the adapter. 397 771337ef4d944670aa7c58ae4830d689 651552 true true true false 19 2237955 Matthijs Droge 2022-08-29T07:24:20 14 Topic 1 0 651552 634978 19           Caricate l'apparecchio solo con l'adattatore in dotazione. Utilizzate solo l'adattatore S036-1A340100HE da 34 V. Il numero corrispondente è riportato sull'adattatore stesso.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:38 P_Dirty water tank 72 f1d90eb395a84a61abeec9c65fce0783 651559 true true true false 34 2238981 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:38 14 Topic 1 0 651559 634839 34           Zásobník na špinavú vodu   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:24:24 E_Replacement parts and type numbers: 1142 b8ab4e464781400486f202ef8f7aeaf9 651560 true true true false 19 2237959 Matthijs Droge 2022-08-29T07:24:24 14 Topic 1 0 651560 634979 19           Parti sostitutive e numeri dei tipi:   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:38 P_Clean water tank 72 0879d89cc8e34d958ce99543d1d0b6ea 651561 true true true false 34 2238982 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:38 14 Topic 1 0 651561 634840 34           Zásobník na čistú vodu   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:24:25 E_Replacement microfiber brushes 1147 8fe6ca61e70a4e81a76aeed91931f08d 651562 true true true false 19 2237960 Matthijs Droge 2022-08-29T07:24:25 14 Topic 1 0 651562 634980 19           Spazzole in microfibra sostitutive   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:39 P_Philips Floor Cleaner XV1792 1147 6a74a957041844fd8b292302cd38ddd8 651568 true true true false 34 2238985 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:39 14 Topic 1 0 651568 634843 34           Čistiaci prostriedok na podlahy Philips XV1792   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:40 E_In order to use the AUTOCLEAN function or store and charge the appliance on the After-Clean & Storage station 397 6f26ec13a2a94f6793f874a04a039f18 651573 true true true false 34 2238987 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:40 14 Topic 1 0 651573 634844 34           Ak chcete použiť funkciu AUTOCLEAN alebo uložiť a nabiť zariadenie v stanici na odloženie po použití a skladovanie, najskôr zostavte stanicu zasunutím držiaka zariadenia do podstavca.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:40 E_Note: Make sure that the After-Clean tray is placed in the baseplate and that the temperature in the room where the appliance is stored, charged and cleaned is between 5 °C and 35 °C. 397 c6d03cefbf994cd4b141370a9f025c5e 651576 true true true false 34 2238989 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:40 14 Topic 1 0 651576 634846 34           Poznámka: Podnos na uloženie po čistení sa musí navyše nachádzať na podstavci a v miestnosti, v ktorej sa zariadenie skladuje, nabíja a čistí, musí byť teplota od 5 °C do 35 °C.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:42 E_To assemble the Vacuum & Mop set-up, insert the battery and attach the 3-in-1 handheld to the wet module ('click'). 397 6a7f4af2499b47029eceb985da80cd92 651580 true true true false 34 2238993 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:42 14 Topic 1 0 651580 634848 34           Ak chcete zostaviť zostavu vysávača a mopu, zasuňte batériu a upevnite ručný vysávač 3 v 1 k modulu na mokré vysávanie  („zacvaknutie“).   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:42 E_Attach the wet module to the AquaSpin nozzle ('click'). 397 26cc4eb7479b4f62b510574446189f83 651581 true true true false 34 2238994 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:42 14 Topic 1 0 651581 634849 34           Upevnite modul na mokré vysávanie k hubici AquaSpin  („zacvaknutie“).   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:46 E_The appliance is equipped with a 25 V Li-Ion battery. Charging takes 4 hours. 397 6270f65404ec4784b58b158f444633e6 651591 true true true false 34 2239004 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:46 14 Topic 1 0 651591 634857 34           Zariadenie je vybavené 25 V lítium-iónovou batériou. Nabíjanie trvá 4 hodiny.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:46 E_A value between 0% and 90% flashes on the screen to indicate that the appliance is charging. 397 4ad9a4856b7b4696aad7c7a811ffc236 651593 true true true false 34 2239006 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:46 14 Topic 1 0 651593 634859 34           Na displeji začne blikať hodnota medzi 0 % a 90 % na znamenie, že sa zariadenie nabíja.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:47 E_When the appliance is fully charged, the value 100% lights up on the screen. After a few minutes, the display will switch off. 397 62397a649c834d3c80bc5106a5b370e8 651594 true true true false 34 2239007 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:47 14 Topic 1 0 651594 634860 34           Len čo sa zariadenie plne nabije, na displeji sa rozsvieti hodnota 100 %. Po pár minútach sa displej automaticky vypne.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:47 E_Warning: Store and charge the appliance at a temperature above 5 °C and below 35 °C. 397 84b0b897badb490ebea10973f3c325b1 651595 true true true false 34 2239008 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:47 14 Topic 1 0 651595 634861 34           Varovanie: Zariadenie skladujte a nabíjajte pri teplote vyššej než 5 °C a nižšej než 35 °C.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:47 E_Tip: You can charge the appliance in the After-Clean & Storage station. 397 53145fee79a449a8941e184da599e1b4 651597 true true true false 34 2239010 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:47 14 Topic 1 0 651597 634863 34           Tip: Zariadenie môžete nabíjať v stanici na odloženie po použití a skladovanie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:47 E_Tip: You can charge the appliance separately in a place that suits you best. 397 bc59e9f8282d49e790eb1592505741bb 651598 true true true false 34 2239011 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:47 14 Topic 1 0 651598 634864 34           Tip: Zariadenie môžete nabíjať samostatne na mieste, ktoré vám najlepšie vyhovuje.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:48 Vacuuming and mopping hard floors - heading only 2235 a5cf3cfc327e4354aeb2b7393cfb1692 651599 true true true false 34 2239012 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:48 14 Topic 1 0 651599 619641 34   Vysávanie a utieranie tvrdých podláh   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:48 Using the Vacuum and Mop set-up - XW938X Neptune 2235 e2a2b42e27f54f0f9ae4c9949d90d8ff 651600 true true true false 34 2239013 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:48 14 Topic 1 0 651600 619643 34   Používanie zostavy vysávača a mopu   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                             Pomocou tlačidla režimu čistenia si môžete vybrať niektoré z troch rôznych nastavení: Bežný režim mokrého vysávania Intenzívny režim mokrého vysávania Režim absorpcie vody Ak vyberiete normálny vodný režim, môžete zariadenie používať na bežné mokré čistenie. Intenzívny mokrý režim je určený na čistenie mimoriadne odolných škvŕn. Ak po upratovaní zostanú na podlahe mokré škvrny, môžete vybrať režim absorpcie a vyčistiť ich. Tento režim odporúčame používať aj pri prenášaní zariadenia cez prah, koberec alebo  schody. Ak vyberiete režim absorpcie vody, zariadenie prestane dávkovať vodu a na 45 sekúnd zvýši sací výkon, aby vysalo všetku vodu na podlahe.   Poznámka: Staršie modely majú normálny mokrý režim a intenzívny mokrý režim, nemajú však režim absorpcie vody.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:48 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. With the wet module attached to the AquaSpin nozzle, you can clean hard floors. 397 e951dcb5d7154a1e82a5129edefd1f0f 651601 true true true false 34 2239014 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:48 14 Topic 1 0 651601 634865 34           Pri dodaní sú zásobníky na čistú a špinavú vodu už vložené v zariadení. Po pripevnení modulu na mokré čistenie k hubici AquaSpin môžete čistiť tvrdé podlahy.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:48 E_Note: This Vacuum & Mop set-up is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 5807168703b149c2aa69974243b894ec 651602 true true true false 34 2239015 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:49 14 Topic 1 0 651602 634866 34           Poznámka: Táto zostava vysávača a mopu je vhodná pre súčasné vysávanie a mopovanie. Podlahu nie je nutné pred utieraním vysať.   Táto zostava vysávača a mopu je vhodná na súčasné vysávanie a mopovanie všetkých typov tvrdých podláh s výnimkou drevených podláh bez povrchovej  úpravy.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:49 E_Push the button to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 5f43d50736bd474798dceaae433a668e 651603 true true true false 34 2239016 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:49 14 Topic 1 0 651603 634867 34           Stlačením tlačidla uvoľnite zásobník na čistú vodu a potom zásobník vyberte.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:49 E_Remove the cap from the clean water tank. 397 f071b6b299ea401dbde8429fdb52ca1f 651604 true true true false 34 2239017 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:49 14 Topic 1 0 651604 634868 34           Odoberte uzáver zo zásobníka na čistú vodu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:49 E_Add 10 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 e11e166fd50c465789a029b8ca4ae83b 651605 true true true false 34 2239018 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:49 14 Topic 1 0 651605 634869 34           Do zásobníka na čistú vodu pridajte 10 ml čistiaceho prostriedku na podlahy Philips XV1792.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:50 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner. Other detergents may lead to excessive foaming, which reduces performance and may cause the appliance to malfunction. 397 bb9367197065447299f1023b6d810856 651606 true true true false 34 2239019 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:50 14 Topic 1 0 651606 634870 34           Výstraha: Spoločnosť Philips testovala toto zariadenie iba s čistiacim prostriedkom na podlahy Philips XV1792. Iné čistiace prostriedky môžu zapríčiniť nadmerné vytváranie peny, ktoré znižuje výkon a môže spôsobiť poruchu zariadenia. Čistiaci prostriedok na podlahy Philips XV1792 je k dispozícii na vybratých trhoch. Pri použití iného vhodného tekutého čistiaceho prostriedku na podlahy pridajte do zásobníka na čistú vodu maximálne 10 ml tohto prostriedku.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:50 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water up to the MAX indication. 397 682b282825c5435fa909e6531598fef9 651607 true true true false 34 2239020 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:50 14 Topic 1 0 651607 634871 34           Zásobník na čistú vodu naplňte po úroveň MAX studenou alebo vlažnou vodou z vodovodu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:50 E_Caution: The tap water that is poured into the clean water tank must not be warmer than 50°C. 397 fd06629127444cacbdfe3ebe9bc82ef4 651608 true true true false 34 2239021 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:50 14 Topic 1 0 651608 634872 34           Výstraha: Do zásobníka na čistú vodu nikdy nenalievajte vodu z vodovodu, ktorej teplota presahuje 50 °C.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:50 E_Place the cap back on the clean water tank. 397 dee6dd182d1c4b7a9aad1ddb0b4d9f78 651609 true true true false 34 2239022 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:50 14 Topic 1 0 651609 634873 34           Nasaďte uzáver späť na zásobník na čistú vodu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:51 E_Place the clean water tank back into the appliance. 397 b92f4aadcde844149d4727567da77f48 651610 true true true false 34 2239023 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:51 14 Topic 1 0 651610 634874 34           Nasaďte zásobník na čistú vodu späť do zariadenia.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:51 E_To switch on the appliance, press the on/off  button and wait until the appliance is ready for use. 397 be402eb370074645a536278483d65936 651611 true true true false 34 2239024 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:51 14 Topic 1 0 651611 634875 34           Ak chcete zariadenie zapnúť, stlačte tlačidlo zapnutia/vypnutia   a počkajte, kým nebude zariadenie pripravené na použitie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-12T11:35:09 Tips and other important information XW938X Neptune 2235 859db4eaa4fa4037a25dea6d3da98d0e 651613 true true true false 34 2323747 Matthijs Droge 2023-04-12T11:35:09 14 Topic 1 0 651613 625049 34   Tipy a iné dôležité informácie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       So zariadením sa môžete pohybovať rovnako rýchlo ako s vysávačom. Ak chcete odstrániť odolné škvrny, stlačením tlačidla režimu čistenia aktivujte režim intenzívneho mokrého čistenia   a pomaly zariadením prechádzajte po škvrnách. Po vypnutí zariadenia môže na podlahe zostať mláčka vody, ak zariadením pri jeho vypnutí nepohybujete. Veľkosť tejto mláčky môžete zmenšiť tak, že pri vypínaní budete zariadením pohybovať. V prípade potreby môžete posledné kvapky odstrániť handričkou. Pri prenášaní zariadenia cez prah, koberec alebo schody počas upratovania sa odporúča aktivovať režim absorpcie vody  . Tým sa zabráni odkvapkávaniu špinavej vody z hubice AquaSpin. Pri premiestňovaní zariadenia odporúčame, aby ste si natiahli ruku a zmiernili tak zbytočné napätie svalov. V takej polohe budete mať zariadenie pri čistení najviac pod kontrolou a zároveň to predstavuje ten najpohodlnejší spôsob.   Poznámka: Pri používaní režimu absorpcie vody   zo zariadenia prestane vytekať voda a sací výkon sa zvýši. Ak nevykonáte žiadny úkon, zariadenie sa po 45 sekundách automaticky prepne späť do bežného režimu mokrého vysávania  .   Poznámka: Staršie modely majú bežný režim mokrého vysávania   a intenzívny režim mokrého vysávania  , nemajú však režim absorpcie vody  . V prípade týchto modelov zariadenie pred premiestnením vypnite, aby ste znížili množstvo vody na podlahe. Pri prenášaní zariadenia cez prah, koberec alebo schody počas upratovania tiež odporúčame nechať zariadenie zapnuté. Tým sa zabráni odkvapkávaniu špinavej vody z hubice AquaSpin.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:52 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the Vacuum & Mop set-up actively wet-cleans your hard floor 397 fa3727d1f3cf41209023973dc32af072 651614 true true true false 34 2239027 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:52 14 Topic 1 0 651614 634878 34           Pred mopovaním nie je nutné podlahu vysávať, pretože zostava vysávača a mopu aktívne namokro čistí tvrdú podlahu a zachytáva všetky druhy nečistôt, vrátane tekutín a škvŕn. Na koberce a rohože používajte zostavu samotného vysávača.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:52 E_If your hard floors do not need mopping, simply use the vacuum only set-up which features LED lights and PowerCyclone 12 technology for precise and powerful dirt pick-up. 397 877767a8898347dfb58b2eccc5bb107f 651615 true true true false 34 2239028 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:52 14 Topic 1 0 651615 634879 34           Ak vaše tvrdé podlahy nevyžadujú mopovanie, použite jednoducho zostavu samotného vysávača, ktorá je vybavená LED svetlami a technológiou PowerCyclone 12 na presné a výkonné zbieranie nečistôt.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-12T11:35:09 Usage restrictions XW938X Neptune 2235 19b025707f2e4fdeb87f9101bfa2be6b 651616 true true true false 34 2323748 Matthijs Droge 2023-04-12T11:35:09 14 Topic 1 0 651616 619642 34   Obmedzenia použitia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Táto zostava vysávača a mopu je vhodná na súčasné vysávanie a mokré čistenie všetkých typov tvrdých podláh s výnimkou drevených podláh bez povrchovej úpravy. Zostava vysávača a mopu je určená na pravidelné čistenie tvrdých podláh. Pri používaní tohto zariadenia vždy postupujte podľa pokynov na čistenie pre vašu tvrdú podlahu. Ak chcete do nádoby na čistú vodu pridať tekutý čistiaci prostriedok na podlahy iný než Philips XV1792, používajte výhradne taký prostriedok, ktorý pení málo alebo vôbec a je rozpustný vo vode, rovnako ako čistiaci prostriedok na podlahy Philips XV1792. Nádoba na čistú vodu má kapacitu 400 ml, preto do vody pridajte len niekoľko kvapiek (max. 10 ml) tekutého čistiaceho prostriedku na podlahy. Ak použijete zostavu vysávača a mopu na podlahy z linolea, uistite sa, že sú tieto podlahy správne upevnené, aby nedochádzalo k nasávaniu linolea do hubice AquaSpin. Zostavu vysávača a mopu nepoužívajte na čistenie kobercov. Ak s vypnutým zariadením pohybujete alebo ho prenášate ponad koberec alebo rohožku, na koberci alebo rohožke môžu skončiť kvapky odpadovej vody. Zariadením neprechádzajte po podlahových mriežkach konvektorových ohrievačov. Keď zariadením prechádzate cez mriežku, zariadenie nedokáže nasať vodu vychádzajúcu z hubice a voda sa dostane do otvoru ohrievača. Pri čistení nedvíhajte hubicu AquaSpin z podlahy, nepohybujte s ňou do strán a nevykonávajte prudké zmeny smeru, pretože by za sebou zanechávala vodu. Pohybujte ňou len dopredu a dozadu.   Poznámka:      Poznámka: staršie modely majú len bežný režim mokrého vysávania   a intenzívny režim mokrého vysávania  , nemajú však režim absorpcie vody  .   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:13 P_Power plug 1190 5d92348a56f3495dbe7feada9b627701 651644 true true true false 8 2240077 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:13 14 Topic 1 0 651644 325054 8           Stekker   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:02 AUTOCLEAN after every use -  XW938X Neptune 2235 c2c66b2c04b648008460540f8e129c02 651648 true true true false 34 2239056 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:02 14 Topic 1 0 651648 619789 34   Automatické čistenie (AUTOCLEAN) po každom použití   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                                                                                                        35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:03 E_To prevent odors and scale deposits, use the AUTOCLEAN function after every use. The AUTOCLEAN mode helps you to clean your full appliance in approximately 4 minutes. 397 81c4bfab3cb44fb394ca43030a455a1f 651650 true true true false 34 2239057 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:03 14 Topic 1 0 651650 634903 34           Aby ste zabránili zápachu a usadzovaniu vodného kameňa, používajte po každom použití funkciu automatického čistenia – AUTOCLEAN. Režim AUTOCLEAN umožňuje vyčistiť celé zariadenie približne za 4 minúty.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:03 E_Place the Vacuum & Mop set-up in the After-Clean & Storage station. 397 e62e59642b20400a95cb1c25a68b57b9 651651 true true true false 34 2239058 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:03 14 Topic 1 0 651651 634904 34           Zostavu vysávača a mopu uložte do stanice na odloženie po použití a skladovanie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:03 E_Note: If the dirty water level is below the AUTOCLEAN level, it is not necessary to empty the tank before starting the AUTOCLEAN program. You can skip the following steps and move forward to step 6. 397 3f29180958274c0a971a09e78c7d9402 651653 true true true false 34 2239059 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:03 14 Topic 1 0 651653 634905 34           Poznámka: Ak je hladina špinavej vody pod úrovňou funkcie AUTOCLEAN, nie je potrebné nádržku vyprázdniť pred spustením funkcie AUTOCLEAN. Nasledujúce kroky môžete vynechať a prejsť ku kroku č. 6.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:04 E_Push the button to unlock the dirty water tank and remove it. 397 a8125357c0724a6ea0341d42be750828 651655 true true true false 34 2239060 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:04 14 Topic 1 0 651655 634906 34           Stlačením tlačidla uvoľnite zásobník na špinavú vodu a vyberte ho.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:04 E_Remove the wet filter from the dirty water tank. 397 46b79bb0d0d641bc8921e8f8af07eb35 651657 true true true false 34 2239061 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:04 14 Topic 1 0 651657 634907 34           Vyberte mokrý filter zo zásobníka na špinavú vodu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:04 E_Pour the water out of the dirty water tank into the sink. 397 08449364e71a46e3ba980d98ee8ffe09 651659 true true true false 34 2239062 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:04 14 Topic 1 0 651659 634908 34           Vodu zo zásobníka na špinavú vodu vylejte do umývadla.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:05 E_Place the wet filter back on the dirty water tank. 397 736e676af68c43c385312d6ca25e361b 651662 true true true false 34 2239063 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:05 14 Topic 1 0 651662 634909 34           Mokrý filter vložte späť do zásobníka na špinavú vodu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:05 E_Place the empty dirty water tank back into the appliance and take out the clean water tank. 397 4b2d9434f7044bf5bc94756770ca619d 651664 true true true false 34 2239064 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:05 14 Topic 1 0 651664 634910 34           Vložte prázdny zásobník na špinavú vodu späť do zariadenia a vyberte zásobník na čistú vodu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:05 E_Pour any remaining detergent liquid from the clean water tank into the sink. 397 cfb0909e3a3741908a79a206c8923ac1 651667 true true true false 34 2239065 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:05 14 Topic 1 0 651667 634911 34           Zvyšok čistiaceho prostriedku zo zásobníka na čistú vodu vylejte do umývadla.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:06 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water at least up to the AUTOCLEAN indication. 397 47821258d3b24e07ab58479d9165360f 651669 true true true false 34 2239066 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:06 14 Topic 1 0 651669 634912 34           Zásobník na čistú vodu naplňte aspoň po značku AUTOCLEAN studenou alebo vlažnou vodou z vodovodu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:06 E_Caution: Do not use detergent for the AUTOCLEAN as this might lead to excessive foaming. 397 4ff7bc738b4f45cabc7dbb6f3cc1586c 651671 true true true false 34 2239067 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:06 14 Topic 1 0 651671 634913 34           Výstraha: Funkciu AUTOCLEAN nepoužívajte s čistiacim prostriedkom, pretože by mohlo dôjsť k nadmernému peneniu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:06 E_Charge the appliance. Insert the power plug into the socket on the back of the appliance. Then insert the adapter into the wall socket. 397 54210fbd97af4d8db6f1bac4e5e15f0d 651674 true true true false 34 2239068 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:06 14 Topic 1 0 651674 634914 34           Nabite zariadenie. Zapojte napájaciu zástrčku do konektora na zadnej strane zariadenia. Potom zasuňte adaptér do sieťovej zásuvky.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:07 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the middle  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 9e1c466d525b48ba9b1c57606e2dd425 651676 true true true false 34 2239069 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:07 14 Topic 1 0 651676 634915 34           Cyklus AUTOCLEAN spustite stlačením prostredného tlačidla  . Ak je displej čierny, najprv displej aktivujte stlačením vypínača  .   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:19 P_Dirty water tank 72 6eab3d0ab4804edf8ba59617de71b5d4 651677 true true true false 8 2240094 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:20 14 Topic 1 0 651677 634839 8           Vuilwaterreservoir   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:07 E_The appliance performs the AUTOCLEAN cycle. 397 772871192a9140f0aa2a66c7f0051a66 651678 true true true false 34 2239070 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:07 14 Topic 1 0 651678 634916 34           Zariadenie vykoná čistiaci cyklus AUTOCLEAN.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:20 P_Clean water tank 72 c6495c5bb9274a91a7f8e14b792e35c1 651679 true true true false 8 2240095 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:20 14 Topic 1 0 651679 634840 8           Schoonwaterreservoir   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:07 E_Note: The Autoclean cycle lasts approx. 4 minutes. For best results, let the appliance run through the AUTOCLEAN cycle completely. You can pause or cancel the AUTOCLEAN cycle at any time. 397 c12c90be5c9f4fb4877c59219b1593db 651680 true true true false 34 2239071 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:07 14 Topic 1 0 651680 634917 34           Poznámka: Cyklus AUTOCLEAN trvá približne 4 minúty. Najlepšie výsledky dosiahnete, keď necháte cyklus AUTOCLEAN prebehnúť až do konca. Cyklus AUTOCLEAN môžete kedykoľvek pozastaviť alebo zrušiť.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:08 E_Note: If you cancel the AUTOCLEAN program, the appliance will suck up the remaining water in the After-clean tray for about 10 seconds. 397 52d30a2869cf4d6b8931ccba29091074 651682 true true true false 34 2239072 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:08 14 Topic 1 0 651682 634918 34           Poznámka: Ak zrušíte program AUTOCLEAN, zariadenie bude asi 10 sekúnd vysávať zostávajúcu vodu v podnose na uloženie po čistení.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:08 E_Clean the dirty water tank under the tap. 397 64d5131b8d6e4966bd382fbf01a79447 651684 true true true false 34 2239073 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:08 14 Topic 1 0 651684 634920 34           Zásobník na špinavú vodu vyčistite pod tečúcou vodou.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:08 E_Clean the wet filter under the tap. 397 82d139a672a84d1a8a8b7a3eb2e8ad2f 651685 true true true false 34 2239074 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:08 14 Topic 1 0 651685 634921 34           Mokrý filter vyčistite pod tečúcou vodou.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:21 P_Philips Floor Cleaner XV1792 1147 799dca9a4757471bad8889c477de9228 651686 true true true false 8 2240098 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:21 14 Topic 1 0 651686 634843 8           Philips-vloerreiniger XV1792   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:09 E_Let the wet filter of the dirty water tank and its water flow element dry completely before putting it back on the dirty water tank. 397 2eac0a821bad4a17a5a02613ad80dcff 651687 true true true false 34 2239075 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:09 14 Topic 1 0 651687 634922 34           Pred nasadením späť na zásobník na špinavú vodu nechajte mokrý filter nádržky a jeho prietokový prvok úplne vyschnúť.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:09 E_Place the dirty water tank back into the appliance. 397 d9974a64e52e407ba8d2207b760cfa3a 651688 true true true false 34 2239076 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:09 14 Topic 1 0 651688 634923 34           Nasaďte zásobník na špinavú vodu späť do zariadenia.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:09 E_Turn the microfiber brushes counterclockwise (1) and remove them from the AquaSpin nozzle (2). 397 a391b38143064d8fb69be7659678045a 651690 true true true false 34 2239077 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:09 14 Topic 1 0 651690 634924 34           Otočte kefkami z mikrovlákien proti smeru hodinových ručičiek (1) a vyberte ich z hubice AquaSpin (2).   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:22 E_In order to use the AUTOCLEAN function or store and charge the appliance on the After-Clean & Storage station 397 3e6475adaac14c058896faadf18200dc 651691 true true true false 8 2240100 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:22 14 Topic 1 0 651691 634844 8           Om de AUTOCLEAN-functie te gebruiken of het apparaat op het nareinigings- en opslagstation op te bergen en op te laden, moet u het station eerst in elkaar zetten door de apparaathouder in de bodemplaat te klikken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:10 E_Tip: In case a microfiber brush is difficult to remove, you can use the cleaning brush handle to unlock the microfiber brush. 397 8fb433a103cc4a078d593a963d05c88d 651692 true true true false 34 2239078 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:10 14 Topic 1 0 651692 634925 34           Tip: Ak sa kefku z mikrovlákien nedarí vybrať, môžete na jej uvoľnenie použiť rukoväť čistiacej kefky.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:10 E_To allow the microfiber brushes to dry, place the open ends of the brushes on the designated holders of the After-Clean & Storage station. 397 cf83e9ee917344d2954f4956934cac83 651694 true true true false 34 2239079 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:10 14 Topic 1 0 651694 634926 34           Aby kefky z mikrovlákien mohli riadne uschnúť, položte otvorené konce kefiek na určené držiaky v stanici na odloženie po použití a skladovanie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:22 E_Note: Make sure that the After-Clean tray is placed in the baseplate and that the temperature in the room where the appliance is stored, charged and cleaned is between 5 °C and 35 °C. 397 cde8b32f6f5e483787272d880440e9f5 651695 true true true false 8 2240102 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:22 14 Topic 1 0 651695 634846 8           Opmerking: Zorg ervoor dat de nareinigingsbak in de bodemplaat wordt geplaatst en dat de temperatuur in de ruimte waar het apparaat wordt opgeslagen, opgeladen en gereinigd tussen 5 °C en 35 °C ligt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:10 E_Note: Drying can take approximately 24 hours. 397 f25693180d744f12854f8f6e45a2d100 651697 true true true false 34 2239080 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:10 14 Topic 1 0 651697 634927 34           Poznámka: Proces schnutia môže trvať približne 24 hodín.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:11 E_If the After-Clean tray gets dirty, you can clean it by following the steps below. 397 6ac0c1e3a81d466b80a59e658dfa7918 651700 true true true false 34 2239082 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:11 14 Topic 1 0 651700 634928 34           Ak sa podnos na uloženie po čistení zašpiní, môžete ho vyčistiť pomocou nasledujúcich krokov.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:11 E_Remove the After-Clean tray from the storage station. 397 78ce69544f7d42e38d7c32edd3b991a9 651701 true true true false 34 2239083 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:11 14 Topic 1 0 651701 634929 34           Vyberte podnos z odkladacej stanice.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:12 E_Rinse the After-Clean tray under the tap and let it dry before placing it back in the Storage station. 397 4044efd114fe4998bd40e968e46c4071 651704 true true true false 34 2239084 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:12 14 Topic 1 0 651704 634930 34           Opláchnite podnos pod tečúcou vodou a nechajte ho uschnúť. Až potom ho vložte späť do odkladacej stanice.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:24 E_To assemble the Vacuum & Mop set-up, insert the battery and attach the 3-in-1 handheld to the wet module ('click'). 397 e9bbaf7d92a84e6e87cd1d5370e1d4a3 651705 true true true false 8 2240106 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:24 14 Topic 1 0 651705 634848 8           Als u de stofzuig- en dweilcombinatie in elkaar wilt zetten, plaatst u de batterij en bevestigt u de 3-in-1-kruimelzuiger aan de natte module  ('klik').   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:12 E_Make sure to always put the After-Clean tray back in the Storage station. The After-Clean tray is essential to perform the AUTOCLEAN correctly. 397 81f74cefd44048bbab06af06bb8c9009 651706 true true true false 34 2239085 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:12 14 Topic 1 0 651706 634931 34           Dbajte na to, aby ste podnos vždy vrátili späť do odkladacej stanice. Podnos je pre správny chod funkcie AUTOCLEAN nevyhnutný.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:12 Cleaning the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 62327d1d0e6c4977be118eee2d9781c8 651708 true true true false 34 2239086 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:12 14 Topic 1 0 651708 630075 34   Čistenie hubice AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Otočte kefkami z mikrovlákien proti smeru hodinových ručičiek (1) a vyberte ich z hubice AquaSpin (2).     Tip: Ak sa kefku z mikrovlákien nedarí vybrať, môžete na jej uvoľnenie použiť rukoväť čistiacej kefky.   Zamotané vlasy alebo vlákna môžete z kefiek z mikrovlákien odstrániť prejdením prstami jednej  ruky.     Tip: Na strihanie chĺpkov a vlákien, ktoré sa zaplietli do kefiek z mikrovlákien, môžete použiť aj nožnice.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:24 E_Attach the wet module to the AquaSpin nozzle ('click'). 397 f461fd2c07dd48eda88da29d413da025 651709 true true true false 8 2240107 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:24 14 Topic 1 0 651709 634849 8           Bevestig de natte module aan de AquaSpin-zuigmond  ('klik').   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:13 Removing blockages from the Vacuum & Mop set-up - XW938X Neptune 2235 7ae511c7ccc74ae8bff26f1630a5ebbe 651710 true true true false 34 2239087 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:13 14 Topic 1 0 651710 630039 34   Odstraňovanie prekážok v zostave vysávača a mopu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Zostava vysávača a mopu sa môže upchať. To si môžete všimnúť, keď sa na podlahu dostane viac vody ako zvyčajne alebo keď sa väčšie nečistoty prestanú nasávať a padajú späť na podlahu. Ďalej nájdete pokyny na odstránenie prekážok v rôznych častiach zostavy vysávača a mopu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:14 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 4b7b4c493aa349389543e3d1c43843f3 651717 true true true false 34 2239090 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:14 14 Topic 1 0 651717 630045 34   Odstraňovanie prekážok zo zvlhčovacích pásikov hubice AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Po dlhom a častom používaní zariadenia sa môžu upchať zvlhčovacie pásiky hubice AquaSpin. Pri odstraňovaní prekážok v zvlhčovacích pásikoch hubice AquaSpin postupujte podľa nižšie uvedených pokynov.   Odoberte kryty zvlhčovacích pásikov z hubice AquaSpin tak, že ich posuniete nabok.   Odstráňte zvlhčovacie pásiky z hubice AquaSpin tak, že ich vysuniete nabok.   Očistite zvlhčovacie pásiky pod tečúcou vodou.   Pred vložením späť na hubicu AquaSpin nechajte zvlhčovacie pásiky uschnúť.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:19:52 P_Philips Floor Cleaner XV1792 1147 1108f8e7e8754c7d9b5adf951c9f9494 651719 true true true false 22 2240278 Matthijs Droge 2022-08-30T15:19:52 14 Topic 1 0 651719 634843 22           Philips Grīdas tīrītājs XV1792   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:19:53 P_Power plug 1190 f4608af1562f4806bcc60c9145ae396a 651721 true true true false 22 2240279 Matthijs Droge 2022-08-30T15:19:53 14 Topic 1 0 651721 325054 22           Kontaktdakša   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:28 E_The appliance is equipped with a 25 V Li-Ion battery. Charging takes 4 hours. 397 047d7ce5e8e9470696971e3fde274245 651749 true true true false 8 2240117 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:28 14 Topic 1 0 651749 634857 8           Het apparaat is uitgerust met een 25 V li-ionbatterij. Het opladen duurt 4 uur.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:28 E_A value between 0% and 90% flashes on the screen to indicate that the appliance is charging. 397 2edf3dcdf2df4a86ada0d21549ed4fc8 651755 true true true false 8 2240119 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:28 14 Topic 1 0 651755 634859 8           Een waarde tussen 0% en 90% knippert op het scherm om aan te geven dat het apparaat wordt opgeladen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:29 E_When the appliance is fully charged, the value 100% lights up on the screen. After a few minutes, the display will switch off. 397 ed6dd3cd43bf4c9ebb806a17ca270ed0 651760 true true true false 8 2240120 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:29 14 Topic 1 0 651760 634860 8           Als het apparaat volledig is opgeladen, brandt de waarde 100% op het scherm. Na een paar minuten gaat het display uit.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:29 E_Warning: Store and charge the appliance at a temperature above 5 °C and below 35 °C. 397 fdd50c14bcdf4d7480415f052a18f7e1 651764 true true true false 8 2240121 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:29 14 Topic 1 0 651764 634861 8           Waarschuwing: Bewaar en laad het apparaat bij een temperatuur boven 5 °C en onder 35 °C.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:19:58 P_Dirty water tank 72 51b6fd6068524fe9b8aa466f1e94b7f7 651766 true true true false 22 2240295 Matthijs Droge 2022-08-30T15:19:58 14 Topic 1 0 651766 634839 22           Netīrā ūdens tvertne   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:19:59 P_Clean water tank 72 cf155e0778aa490c962af9df7d1c18e0 651769 true true true false 22 2240296 Matthijs Droge 2022-08-30T15:19:59 14 Topic 1 0 651769 634840 22           Tīrā ūdens tvertne   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:30 E_Tip: You can charge the appliance in the After-Clean & Storage station. 397 6177fe3cc7f7478294fddf9820c4df94 651771 true true true false 8 2240123 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:30 14 Topic 1 0 651771 634863 8           Tip: U kunt het apparaat in het nareinigings- en opbergstation laden.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:30 E_Tip: You can charge the appliance separately in a place that suits you best. 397 2c482aafddd94a67b1a241bac148b31c 651773 true true true false 8 2240124 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:30 14 Topic 1 0 651773 634864 8           Tip: U kunt het apparaat apart opladen op een plek die u het beste uitkomt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:00 E_In order to use the AUTOCLEAN function or store and charge the appliance on the After-Clean & Storage station 397 267bb5ef816f45a6999141cded3b5a7a 651774 true true true false 22 2240298 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:00 14 Topic 1 0 651774 634844 22           Lai izmantotu AUTOCLEAN funkciju vai uzglabātu un uzlādētu ierīci pēc tīrīšanas un uzglabāšanas stacijā, vispirms jāsamontē stacija, nofiksējot ierīces turētāju pamatnē.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:30 Vacuuming and mopping hard floors - heading only 2235 c781dcb33161403c8d4d6bd64dbee29c 651777 true true true false 8 2240125 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:30 14 Topic 1 0 651777 619641 8   Harde vloeren stofzuigen en dweilen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:01 E_Note: Make sure that the After-Clean tray is placed in the baseplate and that the temperature in the room where the appliance is stored, charged and cleaned is between 5 °C and 35 °C. 397 9c8a45a637f54c38b841bbdd34d32cdc 651779 true true true false 22 2240300 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:01 14 Topic 1 0 651779 634846 22           Piezīme. Pārliecinieties, ka pēc tīrīšanas paplāte ir novietota uz pamatnes un telpās, kur ierīce tiek glabāta, uzlādēta vai tīrīta, temperatūra ir 5–35 °C.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:31 Using the Vacuum and Mop set-up - XW938X Neptune 2235 8e563a9bdc134dbc93e0cba092c8153b 651781 true true true false 8 2240126 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:31 14 Topic 1 0 651781 619643 8   De stofzuig- en dweilcombinatie gebruiken   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                             Met de knop voor reinigingsmodi kunt u kiezen uit drie verschillende instellingen: Normale natte modus Intense natte modus Waterabsorptiemodus Door de normale watermodus te selecteren, kunt u het apparaat gebruiken voor regelmatige natte reiniging. De intense natte modus is voor het reinigen van extra hardnekkige vlekken. Als er na het reinigen natte plekken op de vloer zijn, kunt u de absorptiemodus selecteren om ze op te ruimen. We raden ook aan deze modus te gebruiken wanneer u het apparaat over een drempel, tapijt of trap  tilt. Als u de waterabsorptiemodus selecteert, stopt het apparaat met het leveren van water en verhoogt het de zuigkracht gedurende 45 seconden om water op de vloer te absorberen.   Opmerking: oudere modellen hebben de normale natte modus en de intense natte modus, maar geen waterabsorptiemodus.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:31 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. With the wet module attached to the AquaSpin nozzle, you can clean hard floors. 397 db50ed6ef7d64d6cb90ffd48163b5e00 651786 true true true false 8 2240127 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:31 14 Topic 1 0 651786 634865 8           Het schoonwaterreservoir en het vuilwaterreservoir zijn bij levering al aan het toestel bevestigd. Met de natte module die aan het AquaSpin-mondstuk is bevestigd, maakt u harde vloeren schoon.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:31 E_Note: This Vacuum & Mop set-up is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 0f08c22f3b27478d89785ea078257c62 651789 true true true false 8 2240128 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:31 14 Topic 1 0 651789 634866 8           Opmerking: Deze stofzuig- en dweilcombinatie is geschikt om tegelijk te stofzuigen en te dweilen. Het is niet nodig om de vloer te stofzuigen voordat u gaat dweilen.   De stofzuig- en dweilcombinatie is geschikt voor het stofzuigen en dweilen van alle soorten harde vloeren, behalve ongecoat houten  vloeren.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:03 E_To assemble the Vacuum & Mop set-up, insert the battery and attach the 3-in-1 handheld to the wet module ('click'). 397 5b12511d575d4149a890ac7fca965252 651790 true true true false 22 2240304 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:03 14 Topic 1 0 651790 634848 22           Lai samontētu putekļsūkšanas un mazgāšanas uzstādījumu, ievietojiet akumulatoru un pievienojiet rokas trīs vienā mitro moduli  (atskan klikšķis).   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:04 E_Attach the wet module to the AquaSpin nozzle ('click'). 397 4ba9f04d9db74626876dc4c2fefd71b9 651792 true true true false 22 2240305 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:04 14 Topic 1 0 651792 634849 22           Tad AquaSpin uzgalim pievienojiet mitro moduli  (atskan klikšķis).   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:32 E_Push the button to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 a652a7becd8a4ba58b99c547b80a0303 651793 true true true false 8 2240129 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:32 14 Topic 1 0 651793 634867 8           Druk op de knop om het schoonwaterreservoir te ontgrendelen en verwijder het schoonwaterreservoir.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:32 E_Remove the cap from the clean water tank. 397 ba39d5f5321642819961507ce3f88bdf 651796 true true true false 8 2240130 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:32 14 Topic 1 0 651796 634868 8           Verwijder de dop van het schoonwaterreservoir.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:33 E_Add 10 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 98d959663318438c82a38f90c7e5c3ab 651800 true true true false 8 2240131 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:33 14 Topic 1 0 651800 634869 8           Voeg 10 ml van de Philips-vloerreiniger XV1792 toe aan het schoonwaterreservoir.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:33 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner. Other detergents may lead to excessive foaming, which reduces performance and may cause the appliance to malfunction. 397 060bafc821b54473bcb8e112c8982957 651804 true true true false 8 2240132 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:33 14 Topic 1 0 651804 634870 8           Let op: Philips heeft dit apparaat alleen getest met Philips-vloerreiniger XV1792. Andere reinigingsmiddelen kunnen leiden tot overmatig schuimen waardoor de prestaties verminderen en het apparaat mogelijk niet werkt. Philips-vloerreiniger XV1792 is verkrijgbaar in geselecteerde markten. Voeg bij gebruik van een andere geschikte vloeibare vloerreiniger maximaal 10 ml toe aan het schoonwaterreservoir.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:33 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water up to the MAX indication. 397 66c9c859f26748aa878b4cb21f24ebad 651807 true true true false 8 2240133 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:33 14 Topic 1 0 651807 634871 8           Vul het schoonwaterreservoir tot aan de MAX-aanduiding met koud of lauwwarm kraanwater.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:34 E_Caution: The tap water that is poured into the clean water tank must not be warmer than 50°C. 397 3dbc9ad9ccec401fa61ab44ce29dcc62 651811 true true true false 8 2240134 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:34 14 Topic 1 0 651811 634872 8           Let op: Het kraanwater dat in het schoonwaterreservoir wordt gegoten mag niet warmer zijn dan 50 °C.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:34 E_Place the cap back on the clean water tank. 397 e60a5b37660347eaa8a6252e02e6881f 651814 true true true false 8 2240135 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:34 14 Topic 1 0 651814 634873 8           Plaats de dop terug op het schoonwaterreservoir.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:34 E_Place the clean water tank back into the appliance. 397 b53f2444e36a419fa9b3a478eecfba3b 651817 true true true false 8 2240136 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:34 14 Topic 1 0 651817 634874 8           Plaats het schoonwaterreservoir terug in het apparaat.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:09 E_The appliance is equipped with a 25 V Li-Ion battery. Charging takes 4 hours. 397 db7c60f0f3aa47b5b7be66ddaa97c807 651819 true true true false 22 2240315 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:09 14 Topic 1 0 651819 634857 22           Ierīce ir aprīkota ar 25 V litija jonu akumulatoru. Lādēšana aizņem aptuveni 4 stundas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:35 E_To switch on the appliance, press the on/off  button and wait until the appliance is ready for use. 397 ce08b2028f7144dca1306cb1ca0cc911 651820 true true true false 8 2240137 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:35 14 Topic 1 0 651820 634875 8           Om het apparaat in te schakelen, drukt u op de aan-/uitknop   en wacht u totdat het apparaat gereed is voor gebruik.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:10 E_A value between 0% and 90% flashes on the screen to indicate that the appliance is charging. 397 1857b588e2fe4bf6b1db5504a09bb516 651824 true true true false 22 2240317 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:10 14 Topic 1 0 651824 634859 22           Ekrānā mirgo vērtība starp 0% un 90%, lai norādītu, ka ierīce tiek uzlādēta.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:10 E_When the appliance is fully charged, the value 100% lights up on the screen. After a few minutes, the display will switch off. 397 b73f3990e64344298939436540eb011a 651825 true true true false 22 2240318 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:10 14 Topic 1 0 651825 634860 22           Ja akumulatora uzlādes indikators nepārtraukti deg baltā krāsā, kad ierīces akumulators ir pilnībā uzlādēts, uz ekrāna parādās vērtība 100%. Pēc dažām minūtēm displejs nodziest.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:26 Display icons and their meaning - Heading only 2235 4e9f223942914cf2948f73da39b1e527 651826 true true true false 34 2239128 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:26 14 Topic 1 0 651826 619794 34   Ikony na displeji a ich význam   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-12T11:34:44 Tips and other important information XW938X Neptune 2235 b11b035e3b6f4e2a8b2daf4cd139dfe1 651827 true true true false 8 2323735 Matthijs Droge 2023-04-12T11:34:44 14 Topic 1 0 651827 625049 8   Tips en andere belangrijke informatie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       U verplaatst het apparaat net zo snel als een stofzuiger. Om moeilijke vlekken te verwijderen, klikt u op de knop voor de schoonmaakstand om de intense natte modus te activeren   en beweegt u het apparaat langzaam over de vlekken. Het apparaat kan een klein plasje water op de vloer achterlaten als u het apparaat niet beweegt terwijl u het uitschakelt. U kunt de grootte van de plas verkleinen door het apparaat te bewegen terwijl u het uitschakelt. Indien nodig kunt u de laatste druppels met een doek verwijderen. Het wordt aangeraden om de waterabsorptiemodus te activeren   wanneer u het apparaat tijdens het schoonmaken over een drempel, tapijt of trap tilt. Zo voorkomt u dat er vuil water uit het AquaSpin-mondstuk druppelt. We raden aan om bij het verplaatsen van het apparaat uw arm te strekken om onnodige spanning op de spieren te verminderen. In deze positie heeft u de beste controle over het apparaat tijdens het schoonmaken en is het ook het meest comfortabel.   Opmerking: Wanneer u de waterabsorptiemodus gebruikt  , komt er geen water meer uit het apparaat en wordt de zuigkracht verhoogd. Als u 45 seconden lang niets doet, wordt het apparaat automatisch weer in de normale natte modus geschakeld  .   Opmerking: oudere modellen hebben de normale natte modus   en de intense natte modus  , maar niet de waterabsorptiemodus  . Verplaats bij deze modellen het apparaat terwijl u het uitschakelt om de hoeveelheid water die op de vloer achterblijft te verminderen. Het wordt ook aanbevolen om het apparaat aan te laten staan wanneer u het tijdens het schoonmaken over een drempel, tapijt of trap tilt. Zo voorkomt u dat er vuil water uit het AquaSpin-mondstuk druppelt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:10 E_Warning: Store and charge the appliance at a temperature above 5 °C and below 35 °C. 397 c6cb67fb8b734885a5300683751e1dbd 651828 true true true false 22 2240319 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:10 14 Topic 1 0 651828 634861 22           Brīdinājums. Uzglabājiet un lietojiet ierīci no 5 °C līdz 35 °C temperatūrā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:36 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the Vacuum & Mop set-up actively wet-cleans your hard floor 397 118dc05bf8be4d1d933908317ea7e16a 651829 true true true false 8 2240140 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:36 14 Topic 1 0 651829 634878 8           Het is niet nodig om de vloer te stofzuigen voordat u gaat dweilen, omdat de stofzuig- en dweilcombinatie uw harde vloer actief nat reinigt om alle soorten vuil, inclusief vloeistoffen en vlekken, op te vangen. Gebruik op tapijten en vloerkleden de stofzuigcombinatie.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:36 E_If your hard floors do not need mopping, simply use the vacuum only set-up which features LED lights and PowerCyclone 12 technology for precise and powerful dirt pick-up. 397 e3374a7a58a54211a900b5ed6b7ea12b 651832 true true true false 8 2240141 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:36 14 Topic 1 0 651832 634879 8           Als uw harde vloeren niet hoeven te worden gedweild, gebruikt u gewoon de stofzuigcombinatie met led-verlichting en PowerCyclone 12-technologie voor een nauwkeurige en krachtige vuilopname.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:11 E_Tip: You can charge the appliance in the After-Clean & Storage station. 397 1c9b6f3ac0524faab9df4dc2e94f93c0 651833 true true true false 22 2240321 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:11 14 Topic 1 0 651833 634863 22           Padoms. Jūs varat uzlādēt ierīci pēc tīrīšanas un uzglabāšanas stacijā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:12 E_Tip: You can charge the appliance separately in a place that suits you best. 397 ca0dfa1752f04bb09ce0dd64602b74d7 651835 true true true false 22 2240322 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:12 14 Topic 1 0 651835 634864 22           Padoms. Ierīci var uzlādēt atsevišķi vietā, kas jums der vislabāk.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-12T11:34:44 Usage restrictions XW938X Neptune 2235 a6afc5e3e5364968866c76a0c0d68164 651836 true true true false 8 2323736 Matthijs Droge 2023-04-12T11:34:44 14 Topic 1 0 651836 619642 8   Gebruiksbeperkingen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   De stofzuig- en dweilcombinatie is geschikt voor het stofzuigen en dweilen van alle soorten gladde vloeren, behalve houten vloeren zonder coating. De stofzuig- en dweilcombinatie is bedoeld voor het regelmatig schoonmaken van gladde vloeren. Volg altijd de instructies voor schoonmaken van uw gladde vloer wanneer u dit apparaat gebruikt. Als u een andere vloeibare vloerreiniger dan Philips-vloerreiniger XV1792 aan het water in het schoonwaterreservoir wilt toevoegen, zorg er dan voor dat u een laagschuimende of niet-schuimende vloeibare vloerreiniger gebruikt die in water kan worden verdund, zoals Philips-vloerreiniger XV1792. Het schoonwaterreservoir heeft een inhoud van 400 ml. U hoeft dus slechts enkele druppels (max. 10 ml) van de vloeibare vloerreiniger aan het water toe te voegen. Gebruikt u de stofzuig- en dweilcombinatie op linoleumvloeren, doe dit dan alleen op linoleumvloeren die goed zijn aangebracht om te voorkomen dat linoleum in het AquaSpin-mondstuk wordt gezogen. Gebruik de stofzuig- en dweilcombinatie niet om tapijten schoon te maken. Als u het apparaat verplaatst/tilt over een tapijt of vloerkleed wanneer het is uitgeschakeld, kunnen er afvalwaterdruppels op uw tapijt of vloerkleed terechtkomen. Beweeg het apparaat niet over convectorputroosters. Omdat het apparaat geen water kan opnemen dat uit de dweilmond komt wanneer u deze over het rooster beweegt, komt het water op de bodem van de convectorput. Til tijdens het schoonmaken het AquaSpin-mondstuk niet van de vloer, beweeg het AquaSpin-mondstuk niet zijwaarts en maak geen scherpe draaiingen, omdat dit watersporen achterlaat. Beweeg alleen voorwaarts en achterwaarts.   Opmerking:      Opmerking: oudere modellen hebben alleen de normale natte modus   en de intense natte modus  , maar niet de waterabsorptiemodus  .   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:12 Vacuuming and mopping hard floors - heading only 2235 79f529538d554761b41c72ece090cb00 651837 true true true false 22 2240323 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:12 14 Topic 1 0 651837 619641 22   Cietu grīdas segumu sūkšana un mazgāšana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:27 P_Information code 1146 6d47596d458240f0859a9b78fee8a8c4 651838 true true true false 34 2239131 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:27 14 Topic 1 0 651838 634962 34           Informačný kód   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:28 P_Cause 72 c20fa18011874cf98b2784ff73ca06a6 651840 true true true false 34 2239132 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:28 14 Topic 1 0 651840 634963 34           Príčina   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:13 Using the Vacuum and Mop set-up - XW938X Neptune 2235 265d4486e5b443ee877ebc9cbf84355b 651841 true true true false 22 2240324 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:13 14 Topic 1 0 651841 619643 22   Putekļsūkšanas un mazgāšanas uzstādījuma lietošana   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                             Tīrīšanas režīma poga ļauj izvēlēties vienu no trim dažādiem iestatījumiem: Parastais mitrais režīms Intensīvais mitrais režīms Ūdens absorbcijas režīms Izvēloties normālo ūdens režīmu, variet lietot ierīci parastai mitrajai tīrīšanai. Intensīvs mitrais režīms paredzēts ļoti grūti noņemamu traipu tīrīšanai. Ja pēc tīrīšanas uz grīdas paliek mitri plankumi, varat izvēlēties absorbcijas režīmu, lai tos satīrītu. Mēs to iesakām lietot arī ceļot ierīci pār slieksni, paklāju vai  kāpnēm. Ja izvēlaties absorbcijas režīmu, ierīce pārtrauks piegādāt ūdeni un pastiprinās sūkšanas jaudu uz 45 sekundēm, lai absorbētu jebkuru uz grīdas esošo ūdeni.   Piezīme. vecākos modeļos ir parastais mitrais režīms un intensīvs mitrais režīms, bet nav ūdens absorbcijas režīma.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:13 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. With the wet module attached to the AquaSpin nozzle, you can clean hard floors. 397 033bd1fe863947d5b57f076985a2611e 651843 true true true false 22 2240325 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:13 14 Topic 1 0 651843 634865 22           Tīrā ūdens tvertne un netīrā ūdens tvertne jau ir pievienota ierīcei piegādes brīdī. AquaSpin uzgalim pievienojot mitro moduli, varat tīrīt cietus grīdas segumus.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:28 P_Solution 1148 a03736b9e79a49ecbe4b350da9396459 651845 true true true false 34 2239133 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:28 14 Topic 1 0 651845 634964 34           Riešenie   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:13 E_Note: This Vacuum & Mop set-up is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 ce73320f5cd84a7288ac15ae7cbef012 651846 true true true false 22 2240326 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:13 14 Topic 1 0 651846 634866 22           Piezīme. Putekļsūkšanas un mazgāšanas uzstādījums ir piemērots vienlaicīgai putekļsūkšanai un mazgāšanai. Grīdu nav nepieciešams izsūkt pirms mazgāšanas.   Putekļsūkšanas un mazgāšanas uzstādījums ir piemērots visu grīdas tipu putekļsūkšanai un mazgāšanai, izņemot koka  grīdas bez pārklājuma.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:29 E_The dirty water tank is full. 397 94f10f212f984be1aa979fd55e913866 651848 true true true false 34 2239134 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:29 14 Topic 1 0 651848 634965 34           Zásobník na špinavú vodu je plný.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:14 E_Push the button to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 6055fb12e8d441f5bb7a1c56b623f8a6 651849 true true true false 22 2240327 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:14 14 Topic 1 0 651849 634867 22           Nospiediet pogu, lai atbloķētu tīrā ūdens tvertni, un noņemiet tīrā ūdens tvertni.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:29 E_Empty the dirty water tank. 397 4ba4456f23574fd785d751c6ef5a4d52 651851 true true true false 34 2239135 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:29 14 Topic 1 0 651851 634966 34           Vyprázdnite zásobník na špinavú vodu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:14 E_Remove the cap from the clean water tank. 397 a2340fa7afd14e4a85f3725a94b4720e 651852 true true true false 22 2240328 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:14 14 Topic 1 0 651852 634868 22           Noņemiet vāciņu no tīrā ūdens tvertnes.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:15 E_Add 10 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 bb2e275941ab4c7b8152a5d6139d02c4 651855 true true true false 22 2240329 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:15 14 Topic 1 0 651855 634869 22           Tīrā ūdens tvertnē pievienojiet 10 ml XV1792 Philips grīdas tīrītāju.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:15 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner. Other detergents may lead to excessive foaming, which reduces performance and may cause the appliance to malfunction. 397 0bea42a15a5c47c3aea21d37b0e9f52e 651858 true true true false 22 2240330 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:15 14 Topic 1 0 651858 634870 22           Uzmanību! Philips ir pārbaudījis šo ierīci tikai ar XV1792 Philips grīdas tīrītāju. Citu mazgāšanas līdzekļu izmantošana var izraisīt pārmērīgu putu veidošanos, kas samazina ierīces veiktspēju un var izraisīt tās darbības traucējumus. XV1792 Philips grīdas tīrītājs ir pieejams noteiktos tirgos. Izmantojot citu piemērotu šķidro grīdas tīrīšanas līdzekli, pievienojiet tīrā ūdens tvertnē maksimums 10 ml no tā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:15 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water up to the MAX indication. 397 53165115c4aa4890997ad42817365864 651860 true true true false 22 2240331 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:15 14 Topic 1 0 651860 634871 22           Piepildiet ūdens tvertni ar remdenu krāna ūdeni līdz MAX atzīmei.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:30 E_The AquaSpin nozzle is stuck. This is a safety cut-off if something is stuck in the nozzle (for instance, a power cable or a toy). 397 8d54e435f3d24a1dada564f9ab745dd0 651861 true true true false 34 2239138 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:30 14 Topic 1 0 651861 634969 34           Hubica AquaSpin sa zasekla. Ide o bezpečnostnú poistku pre prípad, že sa v hubici niečo zasekne (napríklad napájací kábel alebo hračka).    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:16 E_Caution: The tap water that is poured into the clean water tank must not be warmer than 50°C. 397 2c4b96ee3ad7492ebabff7bbe905e130 651863 true true true false 22 2240332 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:16 14 Topic 1 0 651863 634872 22           Uzmanību! Ūdens tvertnē ielietais krāna ūdens nedrīkst būt siltāks par 50 °C.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:30 E_Check the brushes, bearings, motor parts, and caps for hair or other obstacles and remove them. If there are no obstacles, switching the appliance off and on might solve the problem. 397 ee54da395b5b4305b9beec4e6b524b5d 651865 true true true false 34 2239139 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:30 14 Topic 1 0 651865 634970 34           Skontrolujte kefky, ložiská, časti motora a uzávery, či na nich nie sú vlasy alebo iné prekážky. Prípadné prekážky odstráňte. Ak žiadne prekážky nevidíte, môže problém vyriešiť vypnutie a zapnutie zariadenia.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:16 E_Place the cap back on the clean water tank. 397 e8224e040df24935867babe129abc92b 651866 true true true false 22 2240333 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:16 14 Topic 1 0 651866 634873 22           Uzlieciet vāciņu atpakaļ uz tīrā ūdens tvertnes.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:17 E_Place the clean water tank back into the appliance. 397 22781033c7014c2490bf138f16e503e5 651870 true true true false 22 2240334 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:17 14 Topic 1 0 651870 634874 22           Ievietojiet ierīcē tīrā ūdens tvertni.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:31 E_The air inlet openings are blocked. 397 32bbd35e194845eaa7c171829fb3388a 651872 true true true false 34 2239142 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:31 14 Topic 1 0 651872 634973 34           Došlo k zablokovaniu otvorov na nasávanie vzduchu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:17 E_To switch on the appliance, press the on/off  button and wait until the appliance is ready for use. 397 7158a6ca6ffc4d7db1113ea5efa978fd 651875 true true true false 22 2240335 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:17 14 Topic 1 0 651875 634875 22           Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas   pogu, lai ieslēgtu ierīci, un nogaidiet, līdz tā ir gatava darbam.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:32 E_Unplug for use. 397 2e3f6cbfd74e4f5aa3e1b9cfdf3e6060 651876 true true true false 34 2239144 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:32 14 Topic 1 0 651876 634975 34           Odpojte pred používaním.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:32 E_The wrong charger is connected. 397 e4f3c8a8748d4d5fbbe1b7a5c822572e 651880 true true true false 34 2239146 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:32 14 Topic 1 0 651880 634977 34           Pripojená nesprávna nabíjačka.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:32 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. Only use 34V adapter S036-1A340100HE. The corresponding adapter number can be found on the adapter. 397 d262d50b55234958ad1c90f740ec17e7 651882 true true true false 34 2239147 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:32 14 Topic 1 0 651882 634978 34           Zariadenie nabíjajte výlučne prostredníctvom dodaného adaptéra. Používajte len 34 V adaptér S036-1A340100HE. Príslušné číslo adaptéra sa nachádza na adaptéri.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-13T08:44:51 Tips and other important information XW938X Neptune 2235 1df347fe04254fb88f0d46306c3bc1f7 651884 true true true false 22 2324642 Matthijs Droge 2023-04-13T08:44:51 14 Topic 1 0 651884 625049 22   Padomi un cita svarīga informācija   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Ierīci var virzīt tikpat ātri kā putekļsūcēju. Lai noņemtu noturīgus traipus, noklikšķiniet tīrīšanas režīma pogu, lai aktivizētu intensīvo mitro režīmu  , un lēni virziet ierīci pāri traipam. Ierīce var atstāt nelielu ūdens peļķi uz grīdas, ja ierīces izslēgšanas laikā to nepārvietojat. Peļķes izmēru var samazināt, pārvietojot ierīci, vienlaikus to izslēdzot. Nepieciešamības gadījumā pēdējos pilienus iespējams notīrīt ar drānu. Ir ieteicams aktivizēt ūdens absorbcijas režīmu  , arī ceļot ierīci pār slieksni, paklāju vai kāpnēm tīrīšanas laikā. Tādējādi netīrais ūdens nepil no AquaSpin uzgaļa. Pārvietojot ierīci, ieteicams izstiept roku, lai samazinātu nevajadzīgu muskuļu saspringumu. Šajā pozīcijā kontrole pār ierīci tīrīšanas laikā būs vislabākā un tā būs visērtākā.   Piezīme. Ja tiek izmantots ūdens absorbcijas režīms  , tad brīdī, kad no ierīces vairs neplūst ūdens, sūkšanas jauda palielinās. Ja 45 sekundes netiks veiktas nekādas darbības, ierīce automātiski pārslēgsies uz normālo mitro režīmu  .   Piezīme. vecākos modeļos ir parastais mitrais režīms   un intensīvs mitrais režīms  , bet nav ūdens absorbcijas režīma  . Šiem modeļiem, lai samazinātu uz grīdas palikušā ūdens daudzumu, izslēgšanas laikā ierīci pārvietojiet. Mēs iesakām atstāt ierīci ieslēgtu arī ceļot to pār slieksni, paklāju vai kāpnēm tīrīšanas laikā. Tādējādi netīrais ūdens nepil no AquaSpin uzgaļa.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:18 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the Vacuum & Mop set-up actively wet-cleans your hard floor 397 67d3880c1f6d4efaa47b3d95305ddd7f 651888 true true true false 22 2240338 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:18 14 Topic 1 0 651888 634878 22           Pirms mazgāšanas nav nepieciešams izsūkt grīdu, jo putekļsūkšanas un mazgāšanas uzstādījums tīra cieto grīdu un noņem visa veida netīrumus, tajā skaitā šķidrumus un pleķus. Paklājiem un grīdsegām lietojiet tikai putekļsūkšanas uzstādījumu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:34 E_Replacement parts and type numbers: 1142 7265fdd3221446edaf21d453c4081927 651891 true true true false 34 2239151 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:34 14 Topic 1 0 651891 634979 34           Náhradné diely a typové označenia:   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:19 E_If your hard floors do not need mopping, simply use the vacuum only set-up which features LED lights and PowerCyclone 12 technology for precise and powerful dirt pick-up. 397 146be683670e49a4a5e70dfc8ff4dcf7 651892 true true true false 22 2240339 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:19 14 Topic 1 0 651892 634879 22           Ja cietā seguma grīdas nav nepieciešams mazgāt, vienkārši izmantojiet tikai putekļsūkšanas iestatījumu, kurā ir LED lampiņas un PowerCyclone 12 tehnoloģija precīzai un spēcīgai netīrumu savākšanai.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:34 E_Replacement microfiber brushes 1147 413b1275a9d24c2aa629b60ebb201ac5 651894 true true true false 34 2239152 Matthijs Droge 2022-08-29T09:38:34 14 Topic 1 0 651894 634980 34           Náhradné kefky z mikrovlákien   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-13T08:44:51 Usage restrictions XW938X Neptune 2235 e4eacce42b264f2d991859edb55a334d 651895 true true true false 22 2324643 Matthijs Droge 2023-04-13T08:44:51 14 Topic 1 0 651895 619642 22   Lietošanas ierobežojumi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Putekļsūkšanas un mazgāšanas uzstādījums ir piemērots visu grīdas tipu putekļsūkšanai un mazgāšanai, izņemot koka grīdas bez pārklājuma. Putekļsūkšanas un mazgāšanas uzstādījums ir paredzēts parastai cietā seguma grīdu tīrīšanai. Lietojot ierīci, vienmēr ievērojiet cietā grīdas seguma tīrīšanas un apkopes instrukcijas. Ja vēlaties pievienot citu šķidru grīdas tīrīšanas līdzekli tīrā ūdens tvertnē, nevis XV1792 Philips grīdas tīrītāju, pārliecinieties, vai izmantojat minimāli putojošu vai neputojošu šķidro grīdas tīrīšanas līdzekli, kas šķīst ūdenī, līdzīgi kā XV1792 Philips grīdas tīrītājs. Tā kā tīrā ūdens tvertnes tilpums ir 400 ml, ūdenim jāpievieno tikai daži pilieni šķidrā grīdas tīrīšanas līdzekļa (maksimums 10 ml). Izmantojot mazgāšanas un tīrīšanas iestatījumu uz linoleja grīdām, dariet to tikai uz tādām linoleja grīdām, kas ir atbilstoši nofiksētas, lai novērstu linoleja ieraušanu AquaSpin uzgalī. Neizmantojiet tīrīšanas un mazgāšanas iestatījumu paklāju tīrīšanai. Ja ierīce tiek pārvietota pāri paklājam vai grīdsegai, kad tā ir izslēgta, uz paklāja vai grīdsegas var nopilēt netīrā ūdens pilieni. Nestumiet ierīci pāri iebūvēto konvektoru grīdas režģiem. Tā kā ierīce nevar savākt no uzgaļa izsmidzināto ūdeni, ja tā tiek virzīta pāri režģim, ūdens nokļūst konvektora bedrē. Neceliet AquaSpin uzgali no grīdas un nepārvietojiet AquaSpin uzgali sāniski un neveiciet asus pagriezienus, jo tādējādi tiek atstātas ūdens paliekas. Pārvietojiet to tikai uz priekšu un atpakaļ.   Piezīme.      Piezīme. vecākos modeļos ir tikai parastais mitrais režīms   un intensīvs mitrais režīms  , bet nav ūdens absorbcijas režīma  .   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:47 AUTOCLEAN after every use -  XW938X Neptune 2235 b94e31f164354f0dab21951562112c57 651916 true true true false 8 2240169 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:47 14 Topic 1 0 651916 619789 8   AUTOCLEAN na ieder gebruik   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                                                                                                        35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:47 E_To prevent odors and scale deposits, use the AUTOCLEAN function after every use. The AUTOCLEAN mode helps you to clean your full appliance in approximately 4 minutes. 397 d499990230184b9fa7754e5b8d9577e7 651919 true true true false 8 2240170 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:47 14 Topic 1 0 651919 634903 8           Gebruik na elk gebruik de functie AUTOCLEAN om geurtjes en kalkaanslag te voorkomen. De AUTOCLEAN-modus helpt u om uw volledige apparaat in ongeveer 4 minuten schoon te maken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:48 E_Place the Vacuum & Mop set-up in the After-Clean & Storage station. 397 a98ee8c47fd74cea985230f682952f13 651921 true true true false 8 2240171 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:48 14 Topic 1 0 651921 634904 8           Plaats de stofzuig- en dweilcombinatie in het nareinigings- en opbergstation.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:48 E_Note: If the dirty water level is below the AUTOCLEAN level, it is not necessary to empty the tank before starting the AUTOCLEAN program. You can skip the following steps and move forward to step 6. 397 a37ba5a1d3b84a82ba6e9c0ce78798cf 651922 true true true false 8 2240172 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:48 14 Topic 1 0 651922 634905 8           Opmerking: Als het vuilwaterniveau lager is dan het AUTOCLEAN-niveau, is het niet nodig om de reservoir te legen voordat u het AUTOCLEAN-programma start. U kunt de volgende stappen overslaan en doorgaan naar stap 6.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:48 E_Push the button to unlock the dirty water tank and remove it. 397 8aee8afd883848d3ad92493706ba83de 651924 true true true false 8 2240173 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:48 14 Topic 1 0 651924 634906 8           Druk op de knop om het vuilwaterreservoir te ontgrendelen en verwijder het.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:49 E_Remove the wet filter from the dirty water tank. 397 16b6805777404087ad239806fbb26d74 651926 true true true false 8 2240174 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:49 14 Topic 1 0 651926 634907 8           Verwijder het natte filter uit het vuilwaterreservoir.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:49 E_Pour the water out of the dirty water tank into the sink. 397 c5663e4911b74b0897745aa815ce3049 651927 true true true false 8 2240175 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:49 14 Topic 1 0 651927 634908 8           Giet het water uit het vuilwaterreservoir in de gootsteen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:49 E_Place the wet filter back on the dirty water tank. 397 082c5885503f438485b7945c76f98a0f 651929 true true true false 8 2240176 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:49 14 Topic 1 0 651929 634909 8           Plaats het natte filter weer in het vuilwaterreservoir.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:50 E_Place the empty dirty water tank back into the appliance and take out the clean water tank. 397 3a96774effb249a6aad87bc779bf4582 651932 true true true false 8 2240177 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:50 14 Topic 1 0 651932 634910 8           Plaats het lege vuilwaterreservoir terug in het apparaat en haal het schoonwaterreservoir eruit.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:50 E_Pour any remaining detergent liquid from the clean water tank into the sink. 397 67ec36a7b6874b008e1eea974d4383ac 651934 true true true false 8 2240178 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:50 14 Topic 1 0 651934 634911 8           Doe nooit andere vloeistoffen dan schoon, koud water in het waterreservoir.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:50 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water at least up to the AUTOCLEAN indication. 397 0fd19d88eeeb473a90b821e6e0f2d724 651937 true true true false 8 2240179 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:50 14 Topic 1 0 651937 634912 8           Vul het schoonwaterreservoir met koud of lauw kraanwater tot minimaal de AUTOCLEAN-aanduiding.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:51 E_Caution: Do not use detergent for the AUTOCLEAN as this might lead to excessive foaming. 397 2eab36f713c042f89490ba3521f19275 651939 true true true false 8 2240180 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:51 14 Topic 1 0 651939 634913 8           Let op: Gebruik geen wasmiddel voor de AUTOCLEAN aangezien dit tot overmatige schuimvorming kan leiden.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:51 E_Charge the appliance. Insert the power plug into the socket on the back of the appliance. Then insert the adapter into the wall socket. 397 986dbaf144184d699347917c98916367 651941 true true true false 8 2240181 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:51 14 Topic 1 0 651941 634914 8           Laad het apparaat op. Steek de stekker in de aansluitopening aan de achterkant van het apparaat. Steek vervolgens de adapter in het stopcontact.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:51 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the middle  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 6a2308cb380b4f08842e2f96d64d3c6a 651943 true true true false 8 2240182 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:51 14 Topic 1 0 651943 634915 8           Om de AUTOCLEAN-cyclus te starten, drukt u op de middelste   knop. Als u een zwart scherm ziet, drukt u op de aan-/uitknop   om eerst het scherm te activeren.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:52 E_The appliance performs the AUTOCLEAN cycle. 397 79f41ae0ad5b4b588872a99ffd89ea93 651944 true true true false 8 2240183 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:52 14 Topic 1 0 651944 634916 8           Het apparaat voert de AUTOCLEAN-cyclus uit.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:52 E_Note: The Autoclean cycle lasts approx. 4 minutes. For best results, let the appliance run through the AUTOCLEAN cycle completely. You can pause or cancel the AUTOCLEAN cycle at any time. 397 03bef574339a4c7c82ff31370eac8af6 651946 true true true false 8 2240184 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:52 14 Topic 1 0 651946 634917 8           Opmerking: De Autoclean-cyclus duurt ca. 4 minuten. Voor de beste resultaten laat u het apparaat de AUTOCLEAN-cyclus volledig doorlopen. U kunt de AUTOCLEAN-cyclus op elk moment pauzeren of annuleren.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:52 E_Note: If you cancel the AUTOCLEAN program, the appliance will suck up the remaining water in the After-clean tray for about 10 seconds. 397 88519c0244a54ca9b67960ac7440b18b 651949 true true true false 8 2240185 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:52 14 Topic 1 0 651949 634918 8           Opmerking: Als u het AUTOCLEAN-programma annuleert, zal het apparaat het resterende water in de nareinigingsbak ongeveer 10 seconden opzuigen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:53 E_Clean the dirty water tank under the tap. 397 358cc8bf99f546d18b66abf8b50a4e1d 651951 true true true false 8 2240186 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:53 14 Topic 1 0 651951 634920 8           Maak het vuilwaterreservoir schoon onder de kraan.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:53 E_Clean the wet filter under the tap. 397 55df497ed7ae4bac95bcbead45ac5d79 651953 true true true false 8 2240187 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:53 14 Topic 1 0 651953 634921 8           Maak het natte filter schoon onder de kraan.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:53 E_Let the wet filter of the dirty water tank and its water flow element dry completely before putting it back on the dirty water tank. 397 227712cb419549bdbce9eedde1600af0 651955 true true true false 8 2240188 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:53 14 Topic 1 0 651955 634922 8           Laat het natte filter van het vuilwaterreservoir en het waterstroomelement volledig drogen voordat u deze terugplaatst op het vuilwaterreservoir.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:30 AUTOCLEAN after every use -  XW938X Neptune 2235 9a418a6cbfa84c42a74cba1e10746146 651956 true true true false 22 2240367 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:30 14 Topic 1 0 651956 619789 22   AUTOCLEAN (AUTOMĀTISKĀ TĪRĪŠANA) pēc katras lietošanas reizes   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                                                                                                        35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:54 E_Place the dirty water tank back into the appliance. 397 5806a17ee529420c9c4dbbd7dbdadb77 651957 true true true false 8 2240189 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:54 14 Topic 1 0 651957 634923 8           Plaats het vuilwaterreservoir terug in het apparaat.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:54 E_Turn the microfiber brushes counterclockwise (1) and remove them from the AquaSpin nozzle (2). 397 87ad8f8c1e4647698c1903e88edaadf5 651958 true true true false 8 2240190 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:54 14 Topic 1 0 651958 634924 8           Draai de microvezelborstels linksom (1) en haal ze uit het AquaSpin-mondstuk (2).   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:54 E_Tip: In case a microfiber brush is difficult to remove, you can use the cleaning brush handle to unlock the microfiber brush. 397 e0df19e9b1784736b298fd121a11c955 651959 true true true false 8 2240191 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:54 14 Topic 1 0 651959 634925 8           Tip: Als een microvezelborstel moeilijk te verwijderen is, kunt u de handgreep van de reinigingsborstel gebruiken om de microvezelborstel te ontgrendelen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:30 E_To prevent odors and scale deposits, use the AUTOCLEAN function after every use. The AUTOCLEAN mode helps you to clean your full appliance in approximately 4 minutes. 397 bd9f6a28af3b4a7f944db20f2ef419db 651960 true true true false 22 2240368 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:30 14 Topic 1 0 651960 634903 22           Lai novērstu smakas un katlakmens veidošanos, lietojiet funkciju AUTOCLEAN (AUTOMĀTISKĀ TĪRĪŠANA) pēc katra lietošanas reizes. Režīms AUTOCLEAN (AUTOMĀTISKĀ TĪRĪŠANA) palīdz iztīrīt visu ierīci aptuveni 4 minūtēs.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:55 E_To allow the microfiber brushes to dry, place the open ends of the brushes on the designated holders of the After-Clean & Storage station. 397 7224216de8e84bbf9b5159cbc2c53523 651961 true true true false 8 2240192 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:55 14 Topic 1 0 651961 634926 8           Om de microvezelborstels te laten drogen, plaatst u de open uiteinden van de borstels op de daarvoor bestemde houders van het na reinigings- en opbergstation.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:30 E_Place the Vacuum & Mop set-up in the After-Clean & Storage station. 397 68962800ea0843a891fdc06cd192448e 651962 true true true false 22 2240369 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:30 14 Topic 1 0 651962 634904 22           Ielieciet putekļsūkšanas un mazgāšanas uzstādījumu pēc tīrīšanas un uzglabāšanas stacijā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:55 E_Note: Drying can take approximately 24 hours. 397 69e96f077ba243398504066188eec999 651963 true true true false 8 2240193 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:55 14 Topic 1 0 651963 634927 8           Opmerking: Het drogen kan ongeveer 24 uur duren.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:31 E_Note: If the dirty water level is below the AUTOCLEAN level, it is not necessary to empty the tank before starting the AUTOCLEAN program. You can skip the following steps and move forward to step 6. 397 cb59988465a8430d8abc24cf87212af4 651965 true true true false 22 2240370 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:31 14 Topic 1 0 651965 634905 22           Piezīme. Ja netīrā ūdens līmenis ir zem AUTOCLEAN (AUTOMĀTISKĀ TĪRĪŠANA) līmeņa, pirms programmas AUTOCLEAN (AUTOMĀTISKĀ TĪRĪŠANA) iespējošanas nav nepieciešams iztīrīt tvertni. Varat izlaist šīs darbības un pāriet uz 6. darbību.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:56 E_If the After-Clean tray gets dirty, you can clean it by following the steps below. 397 f590c03d228b46a68b338874c60295a1 651966 true true true false 8 2240195 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:56 14 Topic 1 0 651966 634928 8           Als de nareinigingsbak vuil wordt, kunt u deze reinigen door de onderstaande stappen te volgen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:31 E_Push the button to unlock the dirty water tank and remove it. 397 8bfb94dad8504e08955fdaf76113d4e0 651967 true true true false 22 2240371 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:31 14 Topic 1 0 651967 634906 22           Nospiediet pogu, lai atbloķētu netīrā ūdens tvertni, un noņemiet to.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:56 E_Remove the After-Clean tray from the storage station. 397 f5318328cf9d4301b3d47fcbd57f3d52 651968 true true true false 8 2240196 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:56 14 Topic 1 0 651968 634929 8           Verwijder de nareinigingsbak uit het opbergstation.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:57 E_Rinse the After-Clean tray under the tap and let it dry before placing it back in the Storage station. 397 5140e014b1b84e3584020c1ef9e9477d 651969 true true true false 8 2240197 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:57 14 Topic 1 0 651969 634930 8           Spoel de nareinigingsbak onder de kraan en laat deze drogen voordat u deze terugplaatst in het opbergstation.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:31 E_Remove the wet filter from the dirty water tank. 397 240c81e57f824be088f6696f71b1d9b3 651970 true true true false 22 2240372 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:31 14 Topic 1 0 651970 634907 22           Izņemiet mitro filtru no netīrā ūdens tvertnes.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:57 E_Make sure to always put the After-Clean tray back in the Storage station. The After-Clean tray is essential to perform the AUTOCLEAN correctly. 397 1c56ed403b6a4398a35cba3186d67259 651971 true true true false 8 2240198 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:57 14 Topic 1 0 651971 634931 8           Zorg ervoor dat u de nareinigingsbak altijd terugplaatst in het opbergstation. De nareinigingsbak is essentieel om de AUTOCLEAN correct uit te voeren.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:31 E_Pour the water out of the dirty water tank into the sink. 397 cbbce9d953794e4789615a1d578b3e66 651972 true true true false 22 2240373 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:31 14 Topic 1 0 651972 634908 22           Izlejiet ūdeni no netīrā ūdens tvertnes izlietnē.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:57 Cleaning the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 dcb2af77354b4767a81e953d1c78809e 651973 true true true false 8 2240199 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:57 14 Topic 1 0 651973 630075 8   Het AquaSpin-mondstuk schoonmaken   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Draai de microvezelborstels linksom (1) en haal ze uit het AquaSpin-mondstuk (2).     Tip: Als een microvezelborstel moeilijk te verwijderen is, kunt u de handgreep van de reinigingsborstel gebruiken om de microvezelborstel te ontgrendelen.   U kunt teveel haar haren of draden van de microvezelborstels verwijderen door de microvezelborstels naar beneden te schuiven met  één hand.     Tip: U kunt ook een schaar gebruiken om haren en draden die rond de microvezelborstels verstrikt zijn geraakt weg te knippen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:58 Removing blockages from the Vacuum & Mop set-up - XW938X Neptune 2235 7a6618b75a744c03b6923716049fcfc0 651974 true true true false 8 2240200 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:58 14 Topic 1 0 651974 630039 8   Verstoppingen uit de stofzuig- en dweilcombinatie verwijderen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   De stofzuig- en dweilcombinatie kan verstopt raken. U merkt dit wanneer er meer water op de vloer komt dan normaal of wanneer grotere vuildeeltjes niet meer worden opgezogen en terugvallen op de vloer. Hieronder vindt u de instructies om verstoppingen uit verschillende onderdelen van de stofzuig- en dweilcombinatie te verwijderen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:32 E_Place the wet filter back on the dirty water tank. 397 d66d86a8ee774da7b9dd07ea4457df41 651975 true true true false 22 2240374 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:32 14 Topic 1 0 651975 634909 22           Uzlieciet mitro filtru atpakaļ netīrā ūdens tvertnei.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:32 E_Place the empty dirty water tank back into the appliance and take out the clean water tank. 397 8853461422694637b2d95d9011232198 651977 true true true false 22 2240375 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:32 14 Topic 1 0 651977 634910 22           Ievietojiet tukšo netīrā ūdens tvertni ar parastu krāna ūdeni atpakaļ ierīcē un izņemiet tīro ūdens tvertni.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:32 E_Pour any remaining detergent liquid from the clean water tank into the sink. 397 b9017c7e2ece47138d2efaff28514dcd 651979 true true true false 22 2240376 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:32 14 Topic 1 0 651979 634911 22           Izlejiet jebkuru atlikušo tīrīšanas līdzekļa šķidrumu no tīrā ūdens tvertnes izlietnē.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:59 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 ef3a542f93174dfcbf25b1582d7657f1 651980 true true true false 8 2240203 Matthijs Droge 2022-08-30T15:18:59 14 Topic 1 0 651980 630045 8   Verstoppingen van de bevochtigingsstrips van het AquaSpin-mondstuk verwijderen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Na langdurig en veelvuldig gebruik van het apparaat kunnen de bevochtigingsstrips van het AquaSpin-mondstuk op een gegeven moment verstopt raken. Volg de onderstaande stappen om de verstopping van de bevochtigingsstrips van het AquaSpin-mondstuk te verwijderen.   Verwijder de afdekkingen van de bevochtigingsstrips van het AquaSpin-mondstuk door ze zijwaarts te bewegen.   Verwijder de bevochtigingsstrips van het AquaSpin-mondstuk door ze er zijdelings uit te trekken.   Spoel de bevochtigingsstrips af onder de kraan.   Laat de bevochtigingsstrips drogen voordat u ze terugplaatst in het AquaSpin-mondstuk.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:32 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water at least up to the AUTOCLEAN indication. 397 ebc970baa43541efa43dea70552df720 651982 true true true false 22 2240377 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:32 14 Topic 1 0 651982 634912 22           Piepildiet tīrā ūdens tvertni ar vēsu vai remdenu krāna ūdeni vismaz līdz AUTOCLEAN atzīmei.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:33 E_Caution: Do not use detergent for the AUTOCLEAN as this might lead to excessive foaming. 397 532eb988964442758e2d13cb30977d50 651984 true true true false 22 2240378 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:33 14 Topic 1 0 651984 634913 22           Uzmanību! Nelietojiet tīrīšanas līdzekli AUTOCLEAN programmai, jo tas var novest pie papildus putošanas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:33 E_Charge the appliance. Insert the power plug into the socket on the back of the appliance. Then insert the adapter into the wall socket. 397 a641e49ebe9e47cfa40fa5183501a52c 651985 true true true false 22 2240379 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:33 14 Topic 1 0 651985 634914 22           Uzlādējiet ierīci. Iespraudiet kontaktdakšu ierīces aizmugurē esošajā kontaktligzdā. Iespraudiet adapteri sienas kontaktligzdā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:33 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the middle  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 5f64cccbb16d4cefbe5db79fb9e96e11 651987 true true true false 22 2240380 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:33 14 Topic 1 0 651987 634915 22           Lai sāktu AUTOCLEAN ciklu, nospiediet vidējo   pogu. Ja redzams melns ekrāns, vispirms nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas   pogu, lai aktivizētu ekrānu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:33 E_The appliance performs the AUTOCLEAN cycle. 397 2299a92954ec44748acea46120db1608 651989 true true true false 22 2240381 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:33 14 Topic 1 0 651989 634916 22           Ierīce veic AUTOCLEAN ciklu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:34 E_Note: The Autoclean cycle lasts approx. 4 minutes. For best results, let the appliance run through the AUTOCLEAN cycle completely. You can pause or cancel the AUTOCLEAN cycle at any time. 397 90a4c348c5f74045830ebd32813a3332 651991 true true true false 22 2240382 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:34 14 Topic 1 0 651991 634917 22           Piezīme. Autoclean cikls ilgst aptuveni 4 minūtes. Lai iegūtu vislabākos rezultātus, ļaujiet ierīcei pilnībā iziet AUTOCLEAN ciklu. AUTOCLEAN ciklu varat apturēt, mainīt vai atcelt jebkurā laikā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:34 E_Note: If you cancel the AUTOCLEAN program, the appliance will suck up the remaining water in the After-clean tray for about 10 seconds. 397 4cc30ea473f24ab78e0618702d789d05 651993 true true true false 22 2240383 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:34 14 Topic 1 0 651993 634918 22           Piezīme. Atceļot AUTOCLEAN programmu, ierīce uzsūks atlikušo ūdeni pēc tīrīšanas paplātē aptuveni 10 sekundes.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:34 E_Clean the dirty water tank under the tap. 397 6fd8efdec7fa4880a867fff370e8c2f0 651995 true true true false 22 2240384 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:34 14 Topic 1 0 651995 634920 22           Iztīriet netīrā ūdens tvertni zem tekoša krāna ūdens.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:34 E_Clean the wet filter under the tap. 397 7d16c7444f4640ea8449f03646c8e12d 651997 true true true false 22 2240385 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:34 14 Topic 1 0 651997 634921 22           Noskalojiet mitro filtru zem krāna ūdens.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:35 E_Let the wet filter of the dirty water tank and its water flow element dry completely before putting it back on the dirty water tank. 397 5c4a126148364eabb8e4c3b4937893ec 652000 true true true false 22 2240386 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:35 14 Topic 1 0 652000 634922 22           Ļaujiet mitrā ūdens filtram un tā ūdens plūsmas elementam pilnībā nožūt pirms to uzlikt atpakaļ netīrā ūdens tvertnei.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:35 E_Place the dirty water tank back into the appliance. 397 c55ae5472107402e97db50d4b5cb56ae 652003 true true true false 22 2240387 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:35 14 Topic 1 0 652003 634923 22           Ievietojiet netīrā ūdens tvertni atpakaļ ierīcē.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:35 E_Turn the microfiber brushes counterclockwise (1) and remove them from the AquaSpin nozzle (2). 397 82382fe9348e415ab34aea6e2f4c6988 652005 true true true false 22 2240388 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:35 14 Topic 1 0 652005 634924 22           Pagrieziet mikrošķiedras sukas pretēji pulksteņa rādītāja kustības virzienam (1) un noņemiet tās no AquaSpin sprauslas (2).   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:36 E_Tip: In case a microfiber brush is difficult to remove, you can use the cleaning brush handle to unlock the microfiber brush. 397 81df667a27404f7fad76b0187aa27c5a 652007 true true true false 22 2240389 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:36 14 Topic 1 0 652007 634925 22           Padoms. Ja mikrošķiedras suku ir grūti noņemt, varat izmantot tīrīšanas sukas rokturi, lai atbrīvotu mikrošķiedras suku.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:36 E_To allow the microfiber brushes to dry, place the open ends of the brushes on the designated holders of the After-Clean & Storage station. 397 ed81a358dadb458b9238ec259040f038 652009 true true true false 22 2240390 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:36 14 Topic 1 0 652009 634926 22           Lai atļautu mikrošķiedras sukām nožūt, novietojiet suku atklātos galus pēc tīrīšanas un uzglabāšanas stacijas paredzētajos turētājos.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:36 E_Note: Drying can take approximately 24 hours. 397 d9eb43831c62469bafcea22fc55c046d 652012 true true true false 22 2240391 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:36 14 Topic 1 0 652012 634927 22           Piezīme. Parasti žūšana ilgst aptuveni 24 stundas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:37 E_If the After-Clean tray gets dirty, you can clean it by following the steps below. 397 21235f59685c491cbfcd8d3f84a0c54a 652017 true true true false 22 2240393 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:37 14 Topic 1 0 652017 634928 22           Ja pēc tīrīšanas paplāte kļūst netīra, to var notīrīt veicot turpmāk aprakstītās darbības.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:37 E_Remove the After-Clean tray from the storage station. 397 3d08229cdd934648a7f3a1343b1be8d7 652019 true true true false 22 2240394 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:37 14 Topic 1 0 652019 634929 22           Noņemiet pēc tīrīšanas paplāti no uzglabāšanas stacijas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:37 E_Rinse the After-Clean tray under the tap and let it dry before placing it back in the Storage station. 397 b09d3d6a5cd545d38828dc7b499df5c8 652021 true true true false 22 2240395 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:37 14 Topic 1 0 652021 634930 22           Noskalojiet pēc tīrīšanas paplāti tekošā ūdenī un ļaujiet tai nožūt pirms novietošanas atpakaļ uzglabāšanas stacijā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:37 E_Make sure to always put the After-Clean tray back in the Storage station. The After-Clean tray is essential to perform the AUTOCLEAN correctly. 397 90301c434a5749fe94c98e05df114b9c 652023 true true true false 22 2240396 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:37 14 Topic 1 0 652023 634931 22           Pārliecinieties, ka pēc tīrīšanas paplāte vienmēr tiek novietota atpakaļ uzglabāšanas stacijā. Pēc tīrīšanas paplāte ir svarīga, lai pareizi veiktu AUTOCLEAN procedūru.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:38 Cleaning the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 120fb1dbe199418fa0930b8472e3eaa8 652025 true true true false 22 2240397 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:38 14 Topic 1 0 652025 630075 22   AquaSpin sprauslas tīrīšana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Pagrieziet mikrošķiedras sukas pretēji pulksteņa rādītāja kustības virzienam (1) un noņemiet tās no AquaSpin sprauslas (2).     Padoms. Ja mikrošķiedras suku ir grūti noņemt, varat izmantot tīrīšanas sukas rokturi, lai atbrīvotu mikrošķiedras suku.   Iepiņķerējušos matus un šķiedras no mikrošķiedras sukas iztīriet, paslidinot uz leju mikrošķiedras sukas ar  vienu roku.     Padoms. Izmantojiet šķēres, lai nogrieztu matus, diegus u.c., kas ir aptinušies ap mikrošķiedras suku.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:38 Removing blockages from the Vacuum & Mop set-up - XW938X Neptune 2235 6f29cf5538e940f4b3decf6a9a3a7a71 652027 true true true false 22 2240398 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:38 14 Topic 1 0 652027 630039 22   Sūkšanas un mazgāšanas uzstādījuma nosprostojumu noņemšana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Sūkšanas un mazgāšanas uzstādījuma nosprostošanās. Iespējams jūs to pamanīsiet, kad uz grīdas nokļūs vairāk ūdens kā parasti vai lielākas netīrumu daļiņas vairs netiks uzsūktas un nokritīs atpakaļ uz grīdas. Tālāk jūs atradīsiet norādījumus par to, kā atbrīvot dažādas sūkšanas un mazgāšanas uzstādījuma daļas no nosprostošanās.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:39 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 fbb9581f1c064094bd6a12b69bad65e8 652035 true true true false 22 2240401 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:39 14 Topic 1 0 652035 630045 22   AquaSpin sprauslas mitrinošo sloksnīšu nosprostojumu noņemšana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pēc ilgas un biežas ierīces lietošanas, AquaSpin uzgaļa mitrinošās sloksnītes vienā brīdī var nosprostoties. Sekojiet turpmāk aprakstītajiem norādījumiem AquaSpin uzgaļa mitrinošo sloksnīšu nosprostojumu noņemšanai.   AquaSpin uzgaļa mitrinošo sloksnīšu pārsegu noņemšana, tos pārvietojot uz sāniem.   AquaSpin uzgaļa mitrinošo sloksnīšu pārsegu noņemšana tos pavelkot uz āru uz sāniem.   Skalojiet mitrinošās sloksnītes tekošā krāna ūdenī.   Ļaujiet mitrinošajām sloksnītēm nožūt pirms tās ievietot atpakaļ AquaSpin uzgalī.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-30T15:19:13 Display icons and their meaning - Heading only 2235 91ef2d68182843d2bff7ba983aba00a0 652049 true true true false 8 2240241 Matthijs Droge 2022-08-30T15:19:13 14 Topic 1 0 652049 619794 8   Pictogrammen en hun betekenis weergeven   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:19:15 P_Information code 1146 f466aa70a5c446faa4f027e9a09236bc 652055 true true true false 8 2240244 Matthijs Droge 2022-08-30T15:19:15 14 Topic 1 0 652055 634962 8           Informatiecode   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:19:15 P_Cause 72 871004e2e07349b7b84b19cbbf31230a 652056 true true true false 8 2240245 Matthijs Droge 2022-08-30T15:19:15 14 Topic 1 0 652056 634963 8           Oorzaak   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:19:16 P_Solution 1148 2ebb4c2d19bb48b498d258ae1f3af0c4 652057 true true true false 8 2240246 Matthijs Droge 2022-08-30T15:19:16 14 Topic 1 0 652057 634964 8           Oplossing   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:19:17 E_The dirty water tank is full. 397 3b402e47dcf74144937d1773ab1c41a6 652059 true true true false 8 2240247 Matthijs Droge 2022-08-30T15:19:17 14 Topic 1 0 652059 634965 8           Het vuilwaterreservoir is vol.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:19:17 E_Empty the dirty water tank. 397 e4dce643e1884964973460b85d259272 652061 true true true false 8 2240248 Matthijs Droge 2022-08-30T15:19:17 14 Topic 1 0 652061 634966 8           Leeg het vuilwaterreservoir.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:19:19 E_The AquaSpin nozzle is stuck. This is a safety cut-off if something is stuck in the nozzle (for instance, a power cable or a toy). 397 b48961eba3d74d8eb9f0fb53c60f15b9 652066 true true true false 8 2240251 Matthijs Droge 2022-08-30T15:19:19 14 Topic 1 0 652066 634969 8           Het AquaSpin-mondstuk zit vast. Dit is een veiligheidsuitschakeling als er iets vastzit in het mondstuk (bijvoorbeeld een stroomkabel of speelgoed).    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:19:19 E_Check the brushes, bearings, motor parts, and caps for hair or other obstacles and remove them. If there are no obstacles, switching the appliance off and on might solve the problem. 397 a808f91c374c40be9877f408b0059c87 652069 true true true false 8 2240252 Matthijs Droge 2022-08-30T15:19:19 14 Topic 1 0 652069 634970 8           Controleer de borstels, lagers, motoronderdelen en kappen op haren of andere obstakels en verwijder deze. Als er geen obstakels zijn, kan het uit- en inschakelen van het apparaat het probleem oplossen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:19:20 E_The air inlet openings are blocked. 397 cff200092813429292ee8ea6dd7ac1f4 652074 true true true false 8 2240255 Matthijs Droge 2022-08-30T15:19:20 14 Topic 1 0 652074 634973 8           De luchtinlaatopeningen zijn geblokkeerd.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:19:21 E_Unplug for use. 397 714b9bd47e1b406aa4f8b8231ff36bf0 652078 true true true false 8 2240257 Matthijs Droge 2022-08-30T15:19:21 14 Topic 1 0 652078 634975 8           Stekkers losnemen voor gebruik.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:19:22 E_The wrong charger is connected. 397 5925d6c32417480c970e2462854245e4 652081 true true true false 8 2240259 Matthijs Droge 2022-08-30T15:19:22 14 Topic 1 0 652081 634977 8           De verkeerde oplader is aangesloten.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:19:22 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. Only use 34V adapter S036-1A340100HE. The corresponding adapter number can be found on the adapter. 397 a466797daa384170af2832fc6d906428 652083 true true true false 8 2240260 Matthijs Droge 2022-08-30T15:19:22 14 Topic 1 0 652083 634978 8           Laad het apparaat alleen op met de bijgeleverde adapter. Gebruik alleen een 34 V-adapter S036-1A340100HE. U vindt het desbetreffende adapternummer op de adapter.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:19:23 E_Replacement parts and type numbers: 1142 8f00f1a7ca2f47b29d4d62e21c7881b9 652092 true true true false 8 2240264 Matthijs Droge 2022-08-30T15:19:23 14 Topic 1 0 652092 634979 8           Vervangende onderdelen en typenummers:   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:19:24 E_Replacement microfiber brushes 1147 c06066bde6134b6688e827284660d706 652094 true true true false 8 2240265 Matthijs Droge 2022-08-30T15:19:24 14 Topic 1 0 652094 634980 8           Vervangende microvezelborstels   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:45 P_Power plug 1190 5a23d38fcc36454c8cb9da6f2fa30dc0 652109 true true true false 36 2240672 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:45 14 Topic 1 0 652109 325054 36           Stickkontakt   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:49 Display icons and their meaning - Heading only 2235 f8e400c9c5524522a34615d1602a5823 652120 true true true false 22 2240439 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:49 14 Topic 1 0 652120 619794 22   Displeja ikonas un to nozīme   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:50 P_Information code 1146 4487af6256b144f7b0d4b4c2afc9f3c0 652127 true true true false 22 2240442 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:50 14 Topic 1 0 652127 634962 22           Informācijas kods   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:50 P_Cause 72 2e08754c9336467793cbe09c0de2d53f 652129 true true true false 22 2240443 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:50 14 Topic 1 0 652129 634963 22           Iemesls   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:50 P_Solution 1148 5f48ed8a645c4af7a83cf6a08332b47c 652130 true true true false 22 2240444 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:50 14 Topic 1 0 652130 634964 22           Risinājums   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:51 E_The dirty water tank is full. 397 7744200089a04e89a0d6d5ee95111dc4 652133 true true true false 22 2240445 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:51 14 Topic 1 0 652133 634965 22           Netīrā ūdens tvertne ir pilna.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:51 E_Empty the dirty water tank. 397 d378a7c85b9546768a5e1d30d00ff439 652135 true true true false 22 2240446 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:51 14 Topic 1 0 652135 634966 22           Iztukšojiet netīrā ūdens tvertni.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:52 E_The AquaSpin nozzle is stuck. This is a safety cut-off if something is stuck in the nozzle (for instance, a power cable or a toy). 397 d5680c274a5744688eab733a40be4c9a 652140 true true true false 22 2240449 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:52 14 Topic 1 0 652140 634969 22           AquaSpin sprausla ir iesprūdusi. Tā ir apturēšana drošības nolūkos, ja kaut kas ir iesprūdis uzgalī (piemēram, barošanas kabelis vai rotaļlieta).    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:53 E_Check the brushes, bearings, motor parts, and caps for hair or other obstacles and remove them. If there are no obstacles, switching the appliance off and on might solve the problem. 397 fb8696715b3e4a7e8fd2dbcdfd597b62 652142 true true true false 22 2240450 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:53 14 Topic 1 0 652142 634970 22           Pārbaudiet sukas, gultņus, motora daļas un vāciņus, vai tajos nav matu vai citu šķēršļu, un izņemiet tos. Ja tajos nav šķēršļu, tad ierīces izslēgšana un ieslēgšana varētu atrisināt problēmu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:50 P_Dirty water tank 72 eacc5bacedd9478eb4123c0083935936 652146 true true true false 36 2240689 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:50 14 Topic 1 0 652146 634839 36           Smutsvattenbehållare   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:54 E_The air inlet openings are blocked. 397 13622c44e2b9492aa131c4c440bbbf97 652147 true true true false 22 2240453 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:54 14 Topic 1 0 652147 634973 22           Bloķētas gaisa iekļuves atveres.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:51 P_Clean water tank 72 428f8240df7e42c28dba060839bf42d6 652149 true true true false 36 2240690 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:51 14 Topic 1 0 652149 634840 36           Behållare för rent vatten   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:54 E_Unplug for use. 397 03ea19e3e698424f856e310474e6b656 652150 true true true false 22 2240455 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:54 14 Topic 1 0 652150 634975 22           Atvienošana pirms lietošanas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:55 E_The wrong charger is connected. 397 fdaf5fded474474e99e6f45b5a3bf2a6 652153 true true true false 22 2240457 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:55 14 Topic 1 0 652153 634977 22           Pievienots nepareizais lādētājs.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:55 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. Only use 34V adapter S036-1A340100HE. The corresponding adapter number can be found on the adapter. 397 57709e46c54c4bc4b2cca0794bf48a1f 652154 true true true false 22 2240458 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:55 14 Topic 1 0 652154 634978 22           Ierīci uzlādējiet tikai ar komplektācijā iekļauto adapteri.  Izmantojiet tikai 34 V adapteri S036-1A340100HE. Attiecīgais adaptera numurs ir norādīts uz adaptera.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:52 P_Philips Floor Cleaner XV1792 1147 0c6e868d67cb41dc8ffb1cadfb268d86 652157 true true true false 36 2240693 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:52 14 Topic 1 0 652157 634843 36           Philips golvrengöring XV1792   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:52 E_In order to use the AUTOCLEAN function or store and charge the appliance on the After-Clean & Storage station 397 b798b5b8afa54ac48094cd4908d1832f 652161 true true true false 36 2240695 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:52 14 Topic 1 0 652161 634844 36           För att använda AUTOCLEAN-funktionen eller förvara och ladda apparaten på efterrengörings- och förvaringsstationen måste du först montera stationen genom att klicka fast apparatens hållare i bottenplattan.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:56 E_Replacement parts and type numbers: 1142 c38b4d12f0d2414db76832df770ce2e9 652162 true true true false 22 2240462 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:56 14 Topic 1 0 652162 634979 22           Nomaiņas daļas un veida numuri:   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:56 E_Replacement microfiber brushes 1147 ff867297e40341f49e11e637a9b38b7c 652163 true true true false 22 2240463 Matthijs Droge 2022-08-30T15:20:56 14 Topic 1 0 652163 634980 22           Nomaiņas mikrošķiedras sukas   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:53 E_Note: Make sure that the After-Clean tray is placed in the baseplate and that the temperature in the room where the appliance is stored, charged and cleaned is between 5 °C and 35 °C. 397 83b53f7adb7d46a18b1e111b5d0a8cb3 652167 true true true false 36 2240697 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:53 14 Topic 1 0 652167 634846 36           Obs! Se till att efterrengöringsbrickan är placerad på bottenplattan och att temperaturen i rummet där apparaten förvaras, laddas och rengörs är mellan 5 °C och 35 °C.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:54 E_To assemble the Vacuum & Mop set-up, insert the battery and attach the 3-in-1 handheld to the wet module ('click'). 397 35574d8159ee47c18a22f5e900543acd 652176 true true true false 36 2240701 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:54 14 Topic 1 0 652176 634848 36           För att montera dammsugaren och moppen sätter du i batteriet och fäster den handhållna 3-i-1-dammsugaren på våtmodulen  (”klick”).   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:54 E_Attach the wet module to the AquaSpin nozzle ('click'). 397 0a8471bc74004fde9cfe248fd734c884 652177 true true true false 36 2240702 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:54 14 Topic 1 0 652177 634849 36           Fäst våtmodulen på AquaSpin-munstycket  (”klick”).   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:57 E_The appliance is equipped with a 25 V Li-Ion battery. Charging takes 4 hours. 397 47a1df17409a4fdf9aa7630f92242583 652187 true true true false 36 2240712 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:57 14 Topic 1 0 652187 634857 36           Apparaten är utrustad med ett litiumjonbatteri på 25 V. Laddning tar 4 timmar.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:57 E_A value between 0% and 90% flashes on the screen to indicate that the appliance is charging. 397 1e71a63752e04bcd8c097b3f99b9c89b 652189 true true true false 36 2240714 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:57 14 Topic 1 0 652189 634859 36           Ett värde mellan 0 % och 90 % blinkar på skärmen för att visa att apparaten laddas.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:57 E_When the appliance is fully charged, the value 100% lights up on the screen. After a few minutes, the display will switch off. 397 512ebd98ef65464f9209ede5338fabcd 652190 true true true false 36 2240715 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:57 14 Topic 1 0 652190 634860 36           När apparaten är fulladdad lyser värdet 100 % upp på skärmen. Efter ett par minuter släcks displayen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:58 E_Warning: Store and charge the appliance at a temperature above 5 °C and below 35 °C. 397 de95d16e41944d62a9f04e30ac866dc4 652191 true true true false 36 2240716 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:58 14 Topic 1 0 652191 634861 36           Varning! Förvara och ladda apparaten vid en temperatur över 5  °C och under 35  °C.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:58 E_Tip: You can charge the appliance in the After-Clean & Storage station. 397 ef04404d9f2b4bf4bfc63be8910c693c 652193 true true true false 36 2240718 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:58 14 Topic 1 0 652193 634863 36           Tips! Du kan ladda apparaten i efterrengörings- och förvaringsstationen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:58 E_Tip: You can charge the appliance separately in a place that suits you best. 397 89710a289c814535a7bdbf9af7bfb801 652194 true true true false 36 2240719 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:58 14 Topic 1 0 652194 634864 36           Tips! Du kan ladda apparaten separat på den plats som passar dig bäst.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:59 Vacuuming and mopping hard floors - heading only 2235 5b7f011505a1416e9765167c90e0e854 652195 true true true false 36 2240720 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:59 14 Topic 1 0 652195 619641 36   Dammsuga och moppa hårda golv   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:59 Using the Vacuum and Mop set-up - XW938X Neptune 2235 670fe0f0ba4f4c65a92961f0e7a7f77c 652196 true true true false 36 2240721 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:59 14 Topic 1 0 652196 619643 36   Använda dammsugaren och moppen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                             Använd knappen rengöringsläge för att välja mellan olika inställningar: Normalt våtläge Intensivt våtläge Vattenabsorberande läge Genom att välja det normala vattenläget kan du använda apparaten för vanlig våtrengöring. Läget intensivt våtläge är till för extra envisa fläckar. Om det finns våta fläckar på golvet efter rengöring kan du välja absorptionsläge för att städa upp dem. Vi rekommenderar även att du använder det när du lyfter apparaten över en tröskel, matta eller  trappa. Om du väljer vattenabsorptionsläge slutar apparaten att tillföra vatten och ökar sugkraften i 45 sekunder för att absorbera vattnet på golvet.   Obs! äldre modeller har normalt våtläge och intensivt våtläge, men inget vattenabsorptionsläge läge.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:59 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. With the wet module attached to the AquaSpin nozzle, you can clean hard floors. 397 080113781cb74a4a93b345ee33be14d0 652197 true true true false 36 2240722 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:59 14 Topic 1 0 652197 634865 36           Behållarna för rent och smutsigt vatten är redan fästa på apparaten vid leverans. Med våtmodulen fäst på AquaSpin-munstycket kan du rengöra hårda golv.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:59 E_Note: This Vacuum & Mop set-up is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 9a1cc59a2655416ebe302576f2a29a13 652198 true true true false 36 2240723 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:59 14 Topic 1 0 652198 634866 36           Obs! Denna dammsugare och mopp är lämplig för dammsugning och moppning på samma gång. Det är inte nödvändigt att dammsuga golvet innan moppning.   Dammsugaren och moppen är lämplig för att dammsuga och moppa alla typer av hårda golv utom obelagda  trägolv.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:00 E_Push the button to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 aafdf670b02142f5a585eeb85b110734 652199 true true true false 36 2240724 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:00 14 Topic 1 0 652199 634867 36           Tryck på knappen för att låsa upp behållaren för rent vatten och ta bort behållaren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:00 E_Remove the cap from the clean water tank. 397 251e15d995114bcfafbc939e5964be41 652200 true true true false 36 2240725 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:00 14 Topic 1 0 652200 634868 36           Ta bort korken från behållaren för rent vatten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:00 E_Add 10 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 627e15991d874169b03fc56e1aec5617 652201 true true true false 36 2240726 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:00 14 Topic 1 0 652201 634869 36           Tillsätt 10 ml av XV1792 Philips golvrengöring i behållaren för rent vatten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:01 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner. Other detergents may lead to excessive foaming, which reduces performance and may cause the appliance to malfunction. 397 3f956aff13cd45d9b8586a9158f2eee5 652202 true true true false 36 2240727 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:01 14 Topic 1 0 652202 634870 36           Varning! Philips har endast testat den här apparaten med XV1792 Philips golvrengörare. Andra rengöringsmedel kan leda till överdriven skumbildning, vilket minskar prestandan och kan orsaka att apparaten inte fungerar. XV1792 Philips golvrengöring är tillgänglig på utvalda marknader. När du använder andra lämpliga flytande golvrengöringar bör du tillsätta högst 10 ml i behållaren för rent vatten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:01 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water up to the MAX indication. 397 5f97cb8a1edc496c9f659636344dc720 652203 true true true false 36 2240728 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:01 14 Topic 1 0 652203 634871 36           Fyll behållaren för rent vatten med kallt eller ljummet vatten till MAX-markeringen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:01 E_Caution: The tap water that is poured into the clean water tank must not be warmer than 50°C. 397 06943c8b02474f959270fe6444e06e58 652204 true true true false 36 2240729 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:01 14 Topic 1 0 652204 634872 36           Varning! Kranvatten som hälls i behållaren för rent vatten får inte vara varmare än 50 °C.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:02 E_Place the cap back on the clean water tank. 397 841985c762aa4969869b75c9eb03efee 652205 true true true false 36 2240730 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:02 14 Topic 1 0 652205 634873 36           Sätt tillbaka korken på behållaren för rent vatten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:02 E_Place the clean water tank back into the appliance. 397 a3fc117d01dd4eeb9bfc27c02b4ea74a 652206 true true true false 36 2240731 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:02 14 Topic 1 0 652206 634874 36           Sätt tillbaka behållaren för rent vatten på apparaten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:02 E_To switch on the appliance, press the on/off  button and wait until the appliance is ready for use. 397 e4d804db643640bb8d009962219f5c5c 652207 true true true false 36 2240732 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:02 14 Topic 1 0 652207 634875 36           För att sätta på apparaten trycker du på på-/av-knappen   och väntar tills apparaten är klar for användning.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-12T14:03:05 Tips and other important information XW938X Neptune 2235 9ccfe3380cbf4546a215d6769c8b871f 652209 true true true false 36 2324314 Matthijs Droge 2023-04-12T14:03:05 14 Topic 1 0 652209 625049 36   Tips och annan viktig information   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Du kan flytta apparaten precis lika fort som du flyttar en dammsugare. För att ta bort svåra fläckar klickar du på knappen för rengöringsläge för att aktivera intensivt våtläge   och flyttar apparaten långsamt över fläckarna. Apparaten kan lämna en liten pöl av vatten på golvet om du inte flyttar på apparaten medan du stänger av den. Du kan minska pölens storlek genom att flytta på apparaten medan du stänger av den. Om du vill kan du ta bort de sista dropparna med en trasa. Det är rekommenderat att du aktiverar det vattenabsorberande läget   när du lyfter apparaten över en tröskel, matta eller trappa under rengöringen. Detta kommer att förhindra att vatten droppar från AquaSpin-munstycket. När du förflyttar apparaten rekommenderas det att du sträcker armen för att minska muskelspänningen. I detta läge har du bäst kontroll över apparaten när du rengör och det är det bekvämaste.   Obs! När du använder det vattenabsorberande läget   kommer det inte något mer vatten ur apparaten och sugeffekten ökar. Om du inte gör något kommer apparaten automatiskt att återgå till normalt våtläge   efter 45 sekunder.   Obs! Äldre modeller har normalt våtläge   och intensivt våtläge  , men inget vattenabsorberande läge  . För dessa modeller kan du flytta apparaten när du stänger av den för att minska mängden vatten kvar på golvet. Det är också rekommenderat att låta apparaten vara på när du lyfter den över en tröskel, matta eller trappa under rengöringen. Detta kommer att förhindra att vatten droppar från AquaSpin-munstycket.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:03 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the Vacuum & Mop set-up actively wet-cleans your hard floor 397 34250c7160f34e5783d92d54b75ce7c8 652210 true true true false 36 2240735 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:03 14 Topic 1 0 652210 634878 36           Det är inte nödvändigt att dammsuga golvet innan moppning eftersom dammsugaren och moppen aktivt våtrengör ditt hårda golv för att samla upp alla sorter smuts, inklusive vätska och fläckar. På mattor bör du endast använda dammsugaren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:04 E_If your hard floors do not need mopping, simply use the vacuum only set-up which features LED lights and PowerCyclone 12 technology for precise and powerful dirt pick-up. 397 4863a9e76cb04304a2ba7889021f4a15 652211 true true true false 36 2240736 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:04 14 Topic 1 0 652211 634879 36           Om ditt hårda golv inte behöver moppas kan du använda dammsugaren med funktioner som LED-lampor och PowerCyclone 12-teknik för exakt och kraftfull uppsamling av smuts.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-12T14:03:05 Usage restrictions XW938X Neptune 2235 c16e0be6865740239b15f52cc527ffae 652212 true true true false 36 2324315 Matthijs Droge 2023-04-12T14:03:05 14 Topic 1 0 652212 619642 36   Användningsbegränsningar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Dammsugaren och moppen är lämplig för att dammsuga och moppa alla typer av hårda golv utom obelagda trägolv. Dammsugaren och moppen är avsedd för rutinmässig rengöring av hårda golv. Följ alltid rengöringsinstruktionerna för ditt hårda golv när du använder apparaten. Om du vill tillsätta en annan flytande golvrengörare än XV1792 Philips golvrengöring till vattnet i behållaren för rent vatten, ska du se till att du använder en lågskummande eller icke-skummande flytande golvrengörare som kan spädas ut i vatten, som XV1792 Philips golvrengöring. Eftersom behållaren för rent vatten har en kapacitet på 400 ml behöver du bara tillsätta ett par droppar (max 10 ml) golvrengöring till vattnet. Om du använder dammsugaren och moppen på linoleumgolv ska du endast göra det på linoleumgolv som är ordentligt fastsatta för att förhindra att linoleum dras in i AquaSpin-munstycket. Använda dammsugaren och moppen för att rengöra mattor. Om du flyttar/lyfter apparaten över en matta när den är avstängd kan vattendroppar hamna på mattan. Skjut inte apparaten över konvektorvärmares golvgaller. Eftersom apparaten inte kan ta upp vatten som kommer ut ur munstycket när du flyttar den över gallret, hamnar vattnet i botten av konvektorgropen. Lyft inte upp AquaSpin-munstycket från golvet och flytta inte AquaSpin-munstycket i sidled när du rengör och gör inga häftiga vändningar, eftersom detta lämnar vattenspår. Flytta endast framåt och bakåt.   Obs!      Obs! Äldre modeller har endast normalt våtläge   och intensivt våtläge  , men inget vattenabsorberande läge  .   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:14 AUTOCLEAN after every use -  XW938X Neptune 2235 dd78bce9e31e4152935dbdeae6e78b89 652240 true true true false 36 2240764 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:14 14 Topic 1 0 652240 619789 36   AUTOCLEAN efter varje användning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                                                                                                        35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:14 E_To prevent odors and scale deposits, use the AUTOCLEAN function after every use. The AUTOCLEAN mode helps you to clean your full appliance in approximately 4 minutes. 397 7c9b23c3999445909968639587c80a18 652241 true true true false 36 2240765 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:14 14 Topic 1 0 652241 634903 36           Använd AUTOCLEAN-funktionen efter varje användning för att förhindra lukt och kalkavlagringar. Med AUTOCLEAN-läget kan du rengöra hela apparaten på cirka 4 minuter.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:14 E_Place the Vacuum & Mop set-up in the After-Clean & Storage station. 397 1e97b7c1b6a0427ba34289b00e3d1c0a 652242 true true true false 36 2240766 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:14 14 Topic 1 0 652242 634904 36           Placera dammsugaren och moppen i rengörings- och förvaringsstationen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:15 E_Note: If the dirty water level is below the AUTOCLEAN level, it is not necessary to empty the tank before starting the AUTOCLEAN program. You can skip the following steps and move forward to step 6. 397 f69a273625ab453f99a064dc230b8fb3 652243 true true true false 36 2240767 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:15 14 Topic 1 0 652243 634905 36           Obs! Om smutsvattennivån är under AUTOCLEAN-nivån är det inte nödvändigt att tömma tanken innan du startar AUTOCLEAN-programmet. Du kan hoppa över följande steg och gå direkt till steg 6.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:15 E_Push the button to unlock the dirty water tank and remove it. 397 3dbb6220179d4ab38e553491af73d20c 652244 true true true false 36 2240768 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:15 14 Topic 1 0 652244 634906 36           Tryck på knappen för att låsa upp smutsvattenbehållaren och ta bort den.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:15 E_Remove the wet filter from the dirty water tank. 397 02fdae1376074898bc0470ca9d495d6e 652246 true true true false 36 2240769 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:15 14 Topic 1 0 652246 634907 36           Ta bort våtfiltret från smutsvattenbehållaren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:15 E_Pour the water out of the dirty water tank into the sink. 397 1544b978f1b24de08824d1fd303f7823 652247 true true true false 36 2240770 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:15 14 Topic 1 0 652247 634908 36           Häll vattnet från smutsvattenbehållaren i handfatet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:16 E_Place the wet filter back on the dirty water tank. 397 a6a2efb3fec6485eaf92617bc8978820 652249 true true true false 36 2240771 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:16 14 Topic 1 0 652249 634909 36           Sätt tillbaka det våtfiltret på smutsvattenbehållaren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:16 E_Place the empty dirty water tank back into the appliance and take out the clean water tank. 397 a5b7959dcd3246738ea4bf5f1593cdbc 652250 true true true false 36 2240772 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:16 14 Topic 1 0 652250 634910 36           Sätt tillbaka den tomma smutsvattenbehållaren i apparaten och ta bort behållaren för rent vatten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:35 P_Power plug 1190 be032aa28c5142a9b02cb133fee30188 652251 true true true false 10 2238016 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:35 14 Topic 1 0 652251 325054 10           Toitepistik   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:16 E_Pour any remaining detergent liquid from the clean water tank into the sink. 397 ba5c2b9b4b6847b6855dfdf2765be13b 652252 true true true false 36 2240773 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:16 14 Topic 1 0 652252 634911 36           Häll eventuellt resterande rengöringsmedel från behållaren för rent vatten i handfatet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:16 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water at least up to the AUTOCLEAN indication. 397 a82c471b650c42a8b73c16db6f0150f8 652253 true true true false 36 2240774 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:16 14 Topic 1 0 652253 634912 36           Fyll behållaren för rent vatten med kallt eller ljummet kranvatten, minst upp till AUTOCLEAN-markeringen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:17 E_Caution: Do not use detergent for the AUTOCLEAN as this might lead to excessive foaming. 397 4cee0b9e29374927bff8f0acfa6533c7 652255 true true true false 36 2240775 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:17 14 Topic 1 0 652255 634913 36           Varning! Använd inte rengöringsmedel för AUTOCLEAN eftersom detta leda till överdriven skumbildning.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:17 E_Charge the appliance. Insert the power plug into the socket on the back of the appliance. Then insert the adapter into the wall socket. 397 8d2b3dc1bae6441c926d125f3e6db6c7 652257 true true true false 36 2240776 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:17 14 Topic 1 0 652257 634914 36           Ladda apparaten. Sätt i nätkontakten i uttaget på apparatens baksida. Sätt sedan i adaptern i vägguttaget.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:17 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the middle  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 edeff0c20c474c58b20d94c0e2cd6296 652259 true true true false 36 2240777 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:17 14 Topic 1 0 652259 634915 36           För att starta AUTOCLEAN-cykeln trycker du på mitt   knappen. Om du ser en svart skärm trycker du på på-/av-knappen   först för att aktivera skärmen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:17 E_The appliance performs the AUTOCLEAN cycle. 397 23beac14fa4f4f7cb02130bb92b46c40 652261 true true true false 36 2240778 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:17 14 Topic 1 0 652261 634916 36           Apparaten utför AUTOCLEAN-cykeln.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:18 E_Note: The Autoclean cycle lasts approx. 4 minutes. For best results, let the appliance run through the AUTOCLEAN cycle completely. You can pause or cancel the AUTOCLEAN cycle at any time. 397 5c47920ac86c479f9df57be3cda0b8cc 652263 true true true false 36 2240779 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:18 14 Topic 1 0 652263 634917 36           Obs! Autoclean-cykeln varar ca 4 minuter. För bästa resultat bör du låta apparaten gå igenom AUTOCLEAN-cykeln helt och hållet. Du kan pausa eller avbryta AUTOCLEAN-cykeln när som helst.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:18 E_Note: If you cancel the AUTOCLEAN program, the appliance will suck up the remaining water in the After-clean tray for about 10 seconds. 397 6c52c86213834dafafdbebeb18f5f261 652264 true true true false 36 2240780 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:18 14 Topic 1 0 652264 634918 36           Obs! Om du avbryter programmet AUTOCLEAN suger apparaten upp det återstående vattnet i efterrengöringsbrickan i cirka 10 sekunder.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:18 E_Clean the dirty water tank under the tap. 397 4b5c76d5098e4cc38094c13719d7aba0 652266 true true true false 36 2240781 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:18 14 Topic 1 0 652266 634920 36           Rengör smutsvattenbehållaren under kranen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:18 E_Clean the wet filter under the tap. 397 88bb406c0c2b47b3ab0b44da34e2e0df 652267 true true true false 36 2240782 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:18 14 Topic 1 0 652267 634921 36           Rengör våtfiltret under kranen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:19 E_Let the wet filter of the dirty water tank and its water flow element dry completely before putting it back on the dirty water tank. 397 24727aa254654796a368b17b664eba5b 652269 true true true false 36 2240783 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:19 14 Topic 1 0 652269 634922 36           Låt våtfiltret i smutsvattenbehållaren och dess vattenflödeselement torka helt innan du sätter tillbaka det på smutsvattenbehållaren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:19 E_Place the dirty water tank back into the appliance. 397 f46e37af8cc941f98ad285504faed03f 652271 true true true false 36 2240784 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:19 14 Topic 1 0 652271 634923 36           Sätt tillbaka smutsvattenbehållaren på apparaten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:19 E_Turn the microfiber brushes counterclockwise (1) and remove them from the AquaSpin nozzle (2). 397 e3115d7395a649ae8cfdb1a7496a321b 652273 true true true false 36 2240785 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:19 14 Topic 1 0 652273 634924 36           Vrid mikrofiberborstarna moturs (1) och ta bort dem från AquaSpin-munstycket (2).   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:19 E_Tip: In case a microfiber brush is difficult to remove, you can use the cleaning brush handle to unlock the microfiber brush. 397 948e42a95b1541ca980251c8219b1658 652274 true true true false 36 2240786 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:19 14 Topic 1 0 652274 634925 36           Tips! Om en mikrofiberborste är svår att ta bort kan du använda handtaget för rengöringsborsten för att låsa upp mikrofiberborsten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:20 E_To allow the microfiber brushes to dry, place the open ends of the brushes on the designated holders of the After-Clean & Storage station. 397 3e3cd78ad3e442d2ba2e9c0b6d428349 652276 true true true false 36 2240787 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:20 14 Topic 1 0 652276 634926 36           För att låta mikrofiberborstarna torka placerar du borstarnas öppna ändar på de avsedda hållarna i efterrengörings- och förvaringsstationen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:20 E_Note: Drying can take approximately 24 hours. 397 66dbb974ec3648e38e97bf03be1c06e0 652278 true true true false 36 2240788 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:20 14 Topic 1 0 652278 634927 36           Obs! Det kan cirka 24 timmar för borstarna att torka.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:20 E_If the After-Clean tray gets dirty, you can clean it by following the steps below. 397 8f5417f42b414b849330353f22891e9c 652283 true true true false 36 2240790 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:20 14 Topic 1 0 652283 634928 36           Om efterrengöringsbrickan blir smutsig kan du göra rent den genom att följa stegen nedan.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:21 E_Remove the After-Clean tray from the storage station. 397 045343ff67f247c7826d4a50e7391b78 652284 true true true false 36 2240791 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:21 14 Topic 1 0 652284 634929 36           Ta bort efterrengöringsbrickan från förvaringsstationen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:39 P_Dirty water tank 72 9120da5bc569423f99ca6c0d68844b9f 652286 true true true false 10 2238038 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:39 14 Topic 1 0 652286 634839 10           Musta vee paak   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:21 E_Rinse the After-Clean tray under the tap and let it dry before placing it back in the Storage station. 397 b743b117bc144054a173ecf2167a22dc 652287 true true true false 36 2240792 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:21 14 Topic 1 0 652287 634930 36           Skölj efterrengöringsbricka under kranen och låt den torka innan du sätter tillbaka den i förvaringsstationen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:39 P_Clean water tank 72 8211a9d132ae4520af261a48eae8a82c 652288 true true true false 10 2238039 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:39 14 Topic 1 0 652288 634840 10           Puhta vee paak   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:21 E_Make sure to always put the After-Clean tray back in the Storage station. The After-Clean tray is essential to perform the AUTOCLEAN correctly. 397 c6141be97733407e82c0a6ba15330adc 652289 true true true false 36 2240793 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:21 14 Topic 1 0 652289 634931 36           Se till att du alltid sätter tillbaka efterrengöringsbrickan i förvaringsstationen. Efterrengöringsbrickan är viktig för att AUTOCLEAN ska utföras korrekt.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:21 Cleaning the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 dc708d34b8f046479e44ded1b1802a6c 652291 true true true false 36 2240794 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:21 14 Topic 1 0 652291 630075 36   Rengöra AquaSpin-munstycket   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Vrid mikrofiberborstarna moturs (1) och ta bort dem från AquaSpin-munstycket (2).     Tips! Om en mikrofiberborste är svår att ta bort kan du använda handtaget för rengöringsborsten för att låsa upp mikrofiberborsten.   Du kan ta bort hår eller trådar från mikrofiberborstarna genom att dra ner mikrofiberborstarna med  en hand.     Tips! Du kan även använda en sax för att klippa bort hår och trådar som har fastnat runt mikrofiberborstarna.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:22 Removing blockages from the Vacuum & Mop set-up - XW938X Neptune 2235 68ac9b4ea35148b19770096a172d2f05 652293 true true true false 36 2240795 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:22 14 Topic 1 0 652293 630039 36   Ta bort blockeringar i dammsugaren och moppen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Dammsugaren och moppen kan täppas igen. Du kan märka det när mer vatten än vanligt hamnar på golvet eller när större smutspartiklar inte längre sugs upp och faller tillbaka på golvet. Nedan hittar du instruktioner för att avlägsna blockeringar från olika delar av dammsugaren och moppen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:40 P_Philips Floor Cleaner XV1792 1147 7a9e98b4c6d14823b970e44d2fbc7430 652294 true true true false 10 2238043 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:40 14 Topic 1 0 652294 634843 10           Põrandapesuvedelik Philips Floor Cleaner XV1792   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:22 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 d8774c9ef4b74eb5adb11330ddcb42b5 652299 true true true false 36 2240798 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:22 14 Topic 1 0 652299 630045 36   Rensa stopp i AquaSpin-munstyckets vätningsremsor   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Efter långvarig och frekvent användning av apparaten kan AquaSpin-munstyckets vätningsremsor vid något tillfälle bli igentäppta. Följ stegen nedan för att rensa stopp i AquaSpin-munstyckets vätningsremsor.   Ta bort vätningsremsornas skydd från AquaSpin-munstycket genom att flytta dem i sidled.   Ta bort vätningsremsorna från AquaSpin-munstycket genom att dra ut dem i sidled.   Skölj vätningsremsorna under kranen.   Låt vätningsremsorna torka innan du sätter tillbaka dem i AquaSpin-munstycket.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:41 E_In order to use the AUTOCLEAN function or store and charge the appliance on the After-Clean & Storage station 397 2ebff66d7dfc427799872c8a6f548ba3 652300 true true true false 10 2238047 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:41 14 Topic 1 0 652300 634844 10           Et kasutada funktsiooni AUTOCLEAN või hoida ja laadida seadet puhastus- ja hoiustamisjaamas, peate kõigepealt jaama kokku panema, klõpsates alusplaadil olevat seadme hoidikut.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:41 E_Note: Make sure that the After-Clean tray is placed in the baseplate and that the temperature in the room where the appliance is stored, charged and cleaned is between 5 °C and 35 °C. 397 21374ffe6f2045e7a3eb969edae6165a 652305 true true true false 10 2238050 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:41 14 Topic 1 0 652305 634846 10           Märkus. Veenduge, puhastamisjärgne alus oleks pandud alusplaadile ning seadet hoitakse, laetakse ja puhastatakse ruumis, mille temperatuur on vahemikus 5–35 °C.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:24 P_Power plug 1190 5e7701c9a53c449e89a119489525160b 652312 true true true false 23 2240474 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:24 14 Topic 1 0 652312 325054 23           Maitinimo kištukas   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:42 E_To assemble the Vacuum & Mop set-up, insert the battery and attach the 3-in-1 handheld to the wet module ('click'). 397 96c2478fcd4b4acb95c36b5e3126414c 652318 true true true false 10 2238057 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:42 14 Topic 1 0 652318 634848 10           Mopiga tolmuimeja kokkupanemiseks pange sisse aku ja kinnitage kolm-ühes käsitolmuimeja märgmoodulile  (kuulete klõpsatust).   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:42 E_Attach the wet module to the AquaSpin nozzle ('click'). 397 5bcc694eb382410f984b3f189d10ebdd 652321 true true true false 10 2238058 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:42 14 Topic 1 0 652321 634849 10           Kinnitage märgmoodul AquaSpini otsakule  (kuulete klõpsatust).   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:28 P_Dirty water tank 72 51f0797afccd491097130ccd432d194e 652353 true true true false 23 2240490 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:28 14 Topic 1 0 652353 634839 23           Purvino vandens bakas   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:28 P_Clean water tank 72 89bcedb8313f4c7a86718e684e2e90ec 652355 true true true false 23 2240491 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:28 14 Topic 1 0 652355 634840 23           Švaraus vandens bakas   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:45 E_The appliance is equipped with a 25 V Li-Ion battery. Charging takes 4 hours. 397 cc1269fe9ec74dd192d05b30aa324789 652356 true true true false 10 2238072 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:45 14 Topic 1 0 652356 634857 10           Seade on varustatud 25 V liitium-ioonakuga. Laadimine kestab 4 tundi.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:45 E_A value between 0% and 90% flashes on the screen to indicate that the appliance is charging. 397 1844c14e517b4f8b8af21c414c2bb59b 652362 true true true false 10 2238075 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:45 14 Topic 1 0 652362 634859 10           Seadme laadimise tähistamiseks vilgub näidikul väärtus vahemikus 0–90%.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:29 P_Philips Floor Cleaner XV1792 1147 3223045591ff476a833f25b39270f6d6 652363 true true true false 23 2240494 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:29 14 Topic 1 0 652363 634843 23           „Philips“ grindų valiklis XV1792   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:45 E_When the appliance is fully charged, the value 100% lights up on the screen. After a few minutes, the display will switch off. 397 1a4e19219d9b46d4bd0e8b9855e32f60 652364 true true true false 10 2238077 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:45 14 Topic 1 0 652364 634860 10           Kui seade on täis laetud, süttib näidikul väärtus 100%. Mõne minuti pärast lülitub näidik välja.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:46 E_Warning: Store and charge the appliance at a temperature above 5 °C and below 35 °C. 397 e78d5eb26f2e4d7c8c6b74065a45572e 652367 true true true false 10 2238078 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:46 14 Topic 1 0 652367 634861 10           Hoiatus! Hoidke ja laadige seadet temperatuurivahemikus 5 °C ja 35 °C.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:30 E_In order to use the AUTOCLEAN function or store and charge the appliance on the After-Clean & Storage station 397 9d3da2851c4843eead503ea1d9b2f46a 652368 true true true false 23 2240496 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:30 14 Topic 1 0 652368 634844 23           Jei norite naudoti „AUTOCLEAN“ funkciją arba saugoti ir įkrauti prietaisą saugojimo stotyje po valymo, pirmiausia turite surinkti stotį pritvirtindami prietaiso laikiklį prie pagrindo plokštės.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:46 E_Tip: You can charge the appliance in the After-Clean & Storage station. 397 f89ea07d3ad9406c8007363fa43c30bb 652372 true true true false 10 2238081 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:46 14 Topic 1 0 652372 634863 10           Nõuanne. Seadet saate laadida puhastus- ja hoiustamisjaamas.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:30 E_Note: Make sure that the After-Clean tray is placed in the baseplate and that the temperature in the room where the appliance is stored, charged and cleaned is between 5 °C and 35 °C. 397 9561c3d8cff6435b82f674e6d548a79a 652374 true true true false 23 2240498 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:30 14 Topic 1 0 652374 634846 23           Pastaba. Įsitikinkite, kad padėklas po valymo yra sumontuotas ant pagrindo plokštės ir kad temperatūra kambaryje, kuriame yra laikomas, įkraunamas ir valomas prietaisas, yra tarp 5 °C ir 35 °C.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:46 E_Tip: You can charge the appliance separately in a place that suits you best. 397 b53d1b23a0f5489d887c88af909637c5 652375 true true true false 10 2238082 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:46 14 Topic 1 0 652375 634864 10           Nõuanne. Seadet saate laadida eraldi kohas, mis teile kõige paremini sobib.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:47 Vacuuming and mopping hard floors - heading only 2235 3f5c34b324b849f38ce9df9dac1cdbeb 652378 true true true false 10 2238084 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:47 14 Topic 1 0 652378 619641 10   Kõvakattega põranda tolmuimemine ja mopiga puhastamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:47 Using the Vacuum and Mop set-up - XW938X Neptune 2235 66593f5147bc49058aae526a9bfe283a 652381 true true true false 10 2238085 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:47 14 Topic 1 0 652381 619643 10   Mopiga tolmuimejat kasutades   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                             Kasutage puhastusrežiimi nuppu, et valida kolme erineva seade vahel: Tavaline niiske režiim Intensiivne niiske režiim Veeimamisrežiim Kui valite tavalise veerežiimi, saate seadet kasutada regulaarseks märgpuhastamiseks. Intensiivne niiske režiim on mõeldud väga määrdunud kohtade puhastamiseks. Kui pärast puhastamist on põrandal märjad plekid, saate valida nende puhastamiseks imamisrežiimi. Samuti soovitame seda kasutada, kui seadet tõstetakse üle läve, vaiba või  trepi. Kui valite veeimamisrežiimi, lõpetab seade vee etteande ja suurendab imivõimsust 45 sekundiks, et imeda põrandal olevat vett.   Märkus. vanematel mudelitel on tavaline niiske režiim ja intensiivne niiske režiim, kuid mitte veeimamisrežiim.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:47 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. With the wet module attached to the AquaSpin nozzle, you can clean hard floors. 397 14e790d8d9d7468ea466ac196e34b334 652384 true true true false 10 2238087 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:47 14 Topic 1 0 652384 634865 10           Puhta vee paak ja musta vee paak on seadme külge kinnitatud juba tarnimise ajal. AquaSpini otsakule kinnitatud märgmooduliga saate pesta kõvakattega põrandaid.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:31 E_To assemble the Vacuum & Mop set-up, insert the battery and attach the 3-in-1 handheld to the wet module ('click'). 397 5fd7593ba8334e44914d2780899d1807 652385 true true true false 23 2240502 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:31 14 Topic 1 0 652385 634848 23           Norėdami surinkti siurblio ir šluostės sąranką, įstatykite bateriją ir "trys viename" rankinį įtaisą į drėgno valymo modulį  (išgirsite spragtelėjimą).   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:31 E_Attach the wet module to the AquaSpin nozzle ('click'). 397 c88bfb743cae455a893bdd19604e5719 652387 true true true false 23 2240503 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:31 14 Topic 1 0 652387 634849 23           Prie „AquaSpin“ antgalio pritvirtinkite drėgnojo valymo modulį  (išgirsite spragtelėjimą).   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:48 E_Note: This Vacuum & Mop set-up is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 b9cab28ea1b8413ea2a4a8d1bc37830a 652388 true true true false 10 2238089 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:48 14 Topic 1 0 652388 634866 10           Märkus. See mopiga tolmuimeja sobib üheaegseks tolmuimemiseks ja pesemiseks. Enne pesemist ei ole vaja põrandat tolmuimejaga puhastada.   See mopiga tolmuimeja sobib igat tüüpi kõvakattega põrandatelt tolmu imemiseks ja nende pesemiseks, välja arvatud ilma katteta  puitpõrandad.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:48 E_Push the button to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 7a1abb96e61a4458b42f98a92e8f06e3 652392 true true true false 10 2238091 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:48 14 Topic 1 0 652392 634867 10           Vajutage nuppu puhta vee paagi lukustuse avamiseks ja eemaldage puhta vee paak.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:48 E_Remove the cap from the clean water tank. 397 7bb3bddff2c646df9661b6d683e6cfe2 652395 true true true false 10 2238092 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:48 14 Topic 1 0 652395 634868 10           Eemaldage puhta vee paagist kork.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:48 E_Add 10 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 a9cb9c8f72b540898f698d94328c4533 652399 true true true false 10 2238094 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:48 14 Topic 1 0 652399 634869 10           Veepaagi puhastamiseks lisage 10 ml põrandapesuvedelikku Philips Floor Cleaner XV1792.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:49 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner. Other detergents may lead to excessive foaming, which reduces performance and may cause the appliance to malfunction. 397 428f9b7c1e3e403485049cd22421cf58 652402 true true true false 10 2238095 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:49 14 Topic 1 0 652402 634870 10           Ettevaatust! Philips on seda seadet katsetanud ainult põrandapesuvedelikuga Philips Floor Cleaner XV1792. Teised puhastusvahendid võivad liigselt vahutada ning see võib halvendada seadme tõhusust ja põhjustada seadme rikkeid. Põrandapesuvedelik XV1792 Philips Floor Cleaner on saadaval valitud turgudel. Kui kasutate muud sobivat põrandapesuvedelikku, lisage seda puhta vee paaki maksimaalselt 10 ml.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:49 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water up to the MAX indication. 397 9bc039aed95f404abb75bed50f88aa8f 652406 true true true false 10 2238097 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:49 14 Topic 1 0 652406 634871 10           Täitke puhta vee paak kuni MAX-taseme tähiseni külma või leige kraaniveega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:49 E_Caution: The tap water that is poured into the clean water tank must not be warmer than 50°C. 397 0d445500dd4643a5b577ae1328c7f0d9 652409 true true true false 10 2238099 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:49 14 Topic 1 0 652409 634872 10           Ettevaatust! Puhta vee paaki lastav kraanivesi ei tohi olla soojem kui 50 °C.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:49 E_Place the cap back on the clean water tank. 397 170bac4115b14eb9b594f0fd75e677a6 652412 true true true false 10 2238101 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:49 14 Topic 1 0 652412 634873 10           Pange puhta vee paagile kork tagasi.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:34 E_The appliance is equipped with a 25 V Li-Ion battery. Charging takes 4 hours. 397 9735002226014e1c9f1b2463873cb03d 652413 true true true false 23 2240513 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:34 14 Topic 1 0 652413 634857 23           Prietaise įrengta 25 V ličio jonų baterija. Įkrovimas trunka 4 valandas.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:50 E_Place the clean water tank back into the appliance. 397 502feb9741ba42d5b6b0f04ec7aabb5d 652416 true true true false 10 2238102 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:50 14 Topic 1 0 652416 634874 10           Pange puhta vee paak tagasi seadmesse.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:34 E_A value between 0% and 90% flashes on the screen to indicate that the appliance is charging. 397 9d76fb2f18df41ab855a0863b0fec6b0 652418 true true true false 23 2240515 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:34 14 Topic 1 0 652418 634859 23           Ekrane mirksinti 0–90 % vertė reiškia, kad prietaisas yra kraunamas.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:50 E_To switch on the appliance, press the on/off  button and wait until the appliance is ready for use. 397 8397f1e848b245cfba2beaa632840d42 652419 true true true false 10 2238104 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:50 14 Topic 1 0 652419 634875 10           Seadme sisselülitamiseks vajutage sisse-/väljalülitamisnuppu   ja oodake, kuni seade on kasutusvalmis.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:35 E_When the appliance is fully charged, the value 100% lights up on the screen. After a few minutes, the display will switch off. 397 86d92429356642018ec500599e77fdc5 652420 true true true false 23 2240516 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:35 14 Topic 1 0 652420 634860 23           Kai prietaisas visiškai įkraunamas, ekrane pasirodo 100 % vertė. Po kelių minučių ekranas išsijungia.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:31 Display icons and their meaning - Heading only 2235 ff65ff4a931346829cddc465ef132235 652421 true true true false 36 2240836 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:32 14 Topic 1 0 652421 619794 36   Ikoner som visas och vad de betyder   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:35 E_Warning: Store and charge the appliance at a temperature above 5 °C and below 35 °C. 397 43434ee553dc461abfcd7e4852b462fe 652424 true true true false 23 2240517 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:35 14 Topic 1 0 652424 634861 23           Įspėjimas. Laikykite ir kraukite prietaisą ne žemesnėje kaip 5 °C ir ne aukštesnėje kaip 35 °C temperatūroje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-12T11:33:57 Tips and other important information XW938X Neptune 2235 95af20a45b6e400a85b121cc526cb98f 652425 true true true false 10 2323711 Matthijs Droge 2023-04-12T11:33:57 14 Topic 1 0 652425 625049 10   Nõuanded jm oluline teave   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Saate seadet liigutada sama kiiresti kui tolmuimejat. Raskesti eemaldatavate plekkide eemaldamiseks klõpsake puhastusrežiimi nuppu, et rakendada intensiivne märgpuhastusrežiim   ja liigutage seadet aeglaselt üle plekkide. Kui te seadet väljalülitamise ajal ei liiguta, võib seade jätta põrandale väikese veeloigu. Saate veeloigu suurust vähendada, kui väljalülitamise ajal seadet liigutate. Vajaduse korral võite eemaldada viimased piisad lapiga. Kui seadet tõstetakse pesemise ajal üle läve, vaiba või trepi, on soovitatav aktiveerida veeimamisrežiim  . See väldib musta vee tilkumist AquaSpini otsakust. Seadme liigutamisel soovitame kätt sirutada, et vähendada tarbetut lihaspinget. Selles asendis on teil puhastamisel parim kontroll seadme üle ja see on kõige mugavam.   Märkus. Kui kasutate veeimamisrežiimi  , ei tule seadmest enam vett välja ja imemisvõimsus suureneb. Kui midagi ei tehta, lülitub seade 45 sekundi möödudes automaatselt tagasi tavalisele niiskele režiimile  .   Märkus. Vanematel mudelitel on tavaline niiske režiim   ja intensiivne niiske režiim  , kuid puudub veeimamisrežiim  . Nende mudelite korral liigutage seadet väljalülitamise ajal, et vähendada põrandale jäävat veekogust. Samuti on soovitatav jätta seade sisselülitatuks siis, kui seadet tõstetakse pesemise ajal üle läve, vaiba või trepi. See väldib musta vee tilkumist AquaSpini otsakust.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:51 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the Vacuum & Mop set-up actively wet-cleans your hard floor 397 d82f4d4183b1412ea8beef48c944d892 652428 true true true false 10 2238109 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:51 14 Topic 1 0 652428 634878 10           Enne pesemist ei ole vaja põrandat tolmuimejaga puhastada, sest mopiga tolmuimeja märgpuhastab aktiivselt teie kõvakattega põranda, et haarata igat liiki mustust, sealhulgas vedelikke ja plekke. Vaipkatetel ja vaipadel kasutage ainult tolmuimeja režiimi.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:35 E_Tip: You can charge the appliance in the After-Clean & Storage station. 397 63d01b889edd485aa57086ba953243d1 652429 true true true false 23 2240519 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:35 14 Topic 1 0 652429 634863 23           Patarimas: Prietaisą galite įkrauti saugojimo stotyje po valymo.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:51 E_If your hard floors do not need mopping, simply use the vacuum only set-up which features LED lights and PowerCyclone 12 technology for precise and powerful dirt pick-up. 397 eaf1ed60fff4476b8700e110c382cfd9 652430 true true true false 10 2238111 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:51 14 Topic 1 0 652430 634879 10           Kui teie kõvakattega põrandad ei vaja pesemist, kasutage ainult tolmuimeja režiimi, mis hõlmab LED-tulesid ja PowerCyclone 12 tehnoloogiat täpseks ja võimsaks mustuse eemaldamiseks.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:32 P_Information code 1146 90dcfcf089ec4902bf303808b166df25 652431 true true true false 36 2240839 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:32 14 Topic 1 0 652431 634962 36           Informationskod   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:36 E_Tip: You can charge the appliance separately in a place that suits you best. 397 965af7c8d0cf4af18284c4b6dd8dbf64 652432 true true true false 23 2240520 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:36 14 Topic 1 0 652432 634864 23           Patarimas: Prietaisą galite įkrauti atskirai, toje vietoje, kuri jums patogiausia.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-12T11:33:58 Usage restrictions XW938X Neptune 2235 a367244268fd4ca580bd0ffb89d2efba 652433 true true true false 10 2323712 Matthijs Droge 2023-04-12T11:33:58 14 Topic 1 0 652433 619642 10   Piirangud kasutamisel   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   See mopiga tolmuimeja sobib igat tüüpi kõvakattega põrandatelt tolmu imemiseks ja nende pesemiseks, välja arvatud ilma katteta puitpõrandad. See mopiga tolmuimeja on mõeldud kõvakattega põrandate regulaarseks pesemiseks. Järgige seda seadet kasutades alati kõvakattega põranda puhastamise juhiseid. Kui soovite lisada puhta vee paagis olevale veele muud põrandapesuvedelikku kui XV1792 Philips Floor Cleaner, kasutage kindlasti vähevahutavat või mittevahutavat põrandapesuvedelikku, mida saab veega lahjendada, nagu XV1792 Philips Floor Cleaneri korral. Et puhta vee paagi mahutavus on 400 ml, peate lisama veele ainult paar tilka (max 10 ml) põrandapesuvedelikku. Kui kasutate tolmuimemise ja mopi režiimi linoleumist põrandatel, tehke seda ainult korralikult kinnitatud linoleumist põrandatel, et vältida linoleumi tõmbamist AquaSpini otsakusse. Ärge kasutage tolmuimemise ja mopi režiimi vaipade puhastamiseks. Kui liigutate või tõstate väljalülitatud seadet üle vaipkatte või vaiba, võivad musta vee piisad sattuda teie vaipkattele või vaibale. Ärge lükake seadet üle põrandarestide või konvektorküttesüsteemi resti. Seade ei suuda koristada resti kohal otsakust väljuvat vett ja seega jääb vesi konvektoriava põhja. Puhastamise ajal ärge tõstke AquaSpini otsakut põrandalt ega lükake AquaSpini otsakut külje suunas ning ärge tehke järske pöördeid, sest nii jäävad põrandale veejäljed. Liigutage ainult edasi ja tagasi.   Märkus.      Märkus. Vanematel mudelitel on ainult tavaline niiske režiim   ja intensiivne niiske režiim  , kuid puudub veeimamisrežiim  .   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:33 P_Cause 72 2db27a3b863d48cb93e5241b7301632b 652434 true true true false 36 2240840 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:33 14 Topic 1 0 652434 634963 36           Orsak   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:36 Vacuuming and mopping hard floors - heading only 2235 099124a7472a46dfb86b391eb7db1cf2 652435 true true true false 23 2240521 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:36 14 Topic 1 0 652435 619641 23   Kietų grindų siurbimas ir valymas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:33 P_Solution 1148 ae93e64466d0438da14c3e5d193e5334 652436 true true true false 36 2240841 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:33 14 Topic 1 0 652436 634964 36           Lösning   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:36 Using the Vacuum and Mop set-up - XW938X Neptune 2235 207446f573ac4e2e86ca61cf426161c3 652438 true true true false 23 2240522 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:36 14 Topic 1 0 652438 619643 23   Siurblio ir šluostės sąrankos naudojimas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                             Valymo režimo mygtuku galite rinktis iš trijų nustatymų: Įprasto drėgno valymo režimas Intensyvaus drėgno valymo režimas Vandens sugėrimo režimas Pasirinkdami įprastą drėgno valymo režimą galite naudoti prietaisą įprastam drėgnam valymui. Intensyvaus drėgno valymo režimas yra skirtas itin sunkiai išvalomoms dėmėms pašalinti. Jei po valymo ant grindų lieka drėgnų dėmių, galite pasirinkti vandens sugėrimo režimą joms išvalyti. Mes taip pat rekomenduojame naudoti šį režimą norint pernešti prietaisą per slenkstį, kilimą arba  laiptus. Jei pasirinkote vandens sugėrimo režimą, prietaisas nustos tiekti vandenį ir 45 sekundėms padidins siurbimo galią, kad sugertų vandenį nuo grindų.   Pastaba. senesniuose modeliuose galima rinktis įprasto drėgno valymo ir intensyvaus drėgno valymo režimus, bet ne vandens sugėrimo režimą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:33 E_The dirty water tank is full. 397 33961b2ff0034ffb83c988ae786f5679 652439 true true true false 36 2240842 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:33 14 Topic 1 0 652439 634965 36           Smutsvattentanken är full.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:36 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. With the wet module attached to the AquaSpin nozzle, you can clean hard floors. 397 ec29f76a671a4009bcc6b708ce3d22c9 652440 true true true false 23 2240523 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:36 14 Topic 1 0 652440 634865 23           Pristačius prietaisą prie jo jau yra prijungtas švaraus vandens bakas ir nešvaraus vandens bakas jau yra prijungti. Prie „AquaSpin“ antgalio pritvirtinę drėgnojo valymo modulį galite valyti kietas grindis.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:33 E_Empty the dirty water tank. 397 0b22633ffb6b48a1adc312720012f9b0 652441 true true true false 36 2240843 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:33 14 Topic 1 0 652441 634966 36           Töm smutsvattenbehållaren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:37 E_Note: This Vacuum & Mop set-up is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 89eaeb8d8600421c8ff4a30a7cab72d8 652443 true true true false 23 2240524 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:37 14 Topic 1 0 652443 634866 23           Pastaba. Ši siurblio ir šluostės sąranka tinka norint tuo pat metu siurbti ir valyti grindis. Prieš valant grindų nebūtina siurbti.   Siurblio ir šluostės sąranka tinka norint siurbti ir valyti visų tipų kietas grindis, išskyrus niekuo nepadengtas medines  grindis.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:37 E_Push the button to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 f5a76a5ea6f74ed3b95b4da1ad88569f 652447 true true true false 23 2240525 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:37 14 Topic 1 0 652447 634867 23           Paspauskite mygtuką, kad atfiksuotumėte švaraus vandens baką ir nuimkite jį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:34 E_The AquaSpin nozzle is stuck. This is a safety cut-off if something is stuck in the nozzle (for instance, a power cable or a toy). 397 70a6ef1513b84f749ed21ce12a1385e2 652449 true true true false 36 2240846 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:34 14 Topic 1 0 652449 634969 36           AquaSpin-munstycket har fastnat. Detta är en säkerhetsavstängning om något fastnar i munstycket (t.ex. en strömkabel eller en leksak).    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:37 E_Remove the cap from the clean water tank. 397 af8e2c7435534e1d94b11abe24f614dc 652450 true true true false 23 2240526 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:37 14 Topic 1 0 652450 634868 23           Nuimkite dangtelį nuo švaraus vandens bako.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:34 E_Check the brushes, bearings, motor parts, and caps for hair or other obstacles and remove them. If there are no obstacles, switching the appliance off and on might solve the problem. 397 0d237bf6bdef4ae58a735c866f83af76 652452 true true true false 36 2240847 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:34 14 Topic 1 0 652452 634970 36           Kontrollera att borstarna, lagren, motordelarna och locken inte innehåller hår eller andra hinder och ta bort dem. Om det inte finns några hinder kan det vara möjligt att lösa problemet genom att stänga av och sätta på apparaten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:38 E_Add 10 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 ef5e3354a17b40b4b25854f961c60437 652453 true true true false 23 2240527 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:38 14 Topic 1 0 652453 634869 23           Įpilkite 10 ml XV1792 „Philips“ grindų valiklio, kad išvalytumėte vandens baką.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:38 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner. Other detergents may lead to excessive foaming, which reduces performance and may cause the appliance to malfunction. 397 db141b23cf8b4e408d026805731d3899 652456 true true true false 23 2240528 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:38 14 Topic 1 0 652456 634870 23           Atsargiai! Šį prietaisą „Philips“ išbandė tik su XV1792 „Philips“ grindų valikliu. Naudojant kitus ploviklius gali susidaryti per daug putų, todėl sumažės prietaiso našumas ir gali sutrikti jo veikimas. XV1792 „Philips“ grindų valiklis yra parduodamas tam tiktose rinkose. Jei naudojate bet kokį kitą skystą grindų valiklį, įpilkite daugiausiai 10 ml valiklio į švaraus vandens baką.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:35 E_The air inlet openings are blocked. 397 208df4e6b24f4b18b2ed4d6e641db416 652459 true true true false 36 2240850 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:35 14 Topic 1 0 652459 634973 36           Luftintaget är blockerat.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:38 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water up to the MAX indication. 397 80890eb4c5514a85bc9b5ffc9ad82807 652460 true true true false 23 2240529 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:38 14 Topic 1 0 652460 634871 23           Pripilkite į švaraus vandens baką šalto ar drungno vandens iš čiaupo iki „MAX“ žymos.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:39 E_Caution: The tap water that is poured into the clean water tank must not be warmer than 50°C. 397 91a10578072041f9af59ba84fcc4d0e6 652463 true true true false 23 2240530 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:39 14 Topic 1 0 652463 634872 23           Atsargiai! Pilamo į švaraus vandens baką vandens iš čiaupo temperatūra negali būti didesnė nei 50 °C.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:36 E_Unplug for use. 397 ee6e7a7be9eb43f094f2c9ff409e57cd 652465 true true true false 36 2240852 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:36 14 Topic 1 0 652465 634975 36           Dra ur kontakten för användning.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:39 E_Place the cap back on the clean water tank. 397 f3bce0fa6eb84d5383830dd2e9011024 652466 true true true false 23 2240531 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:39 14 Topic 1 0 652466 634873 23           Uždėkite dangtelį ant švaraus vandens bako.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:39 E_Place the clean water tank back into the appliance. 397 0c07a5fb329146e19b3d7998ae99d74a 652467 true true true false 23 2240532 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:39 14 Topic 1 0 652467 634874 23           Švaraus vandens baką vėl įstatykite į prietaisą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:40 E_To switch on the appliance, press the on/off  button and wait until the appliance is ready for use. 397 9d89b5bc4ed84303b66e2fcdcd9fb603 652470 true true true false 23 2240533 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:40 14 Topic 1 0 652470 634875 23           Norėdami įjungti prietaisą paspauskite įjungimo / išjungimo   mygtuką ir palaukite, kol prietaisas bus paruoštas naudoti.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:36 E_The wrong charger is connected. 397 45a5f18943c344a28047d20b1c4b8358 652471 true true true false 36 2240854 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:36 14 Topic 1 0 652471 634977 36           Fel laddare är ansluten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:36 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. Only use 34V adapter S036-1A340100HE. The corresponding adapter number can be found on the adapter. 397 314c232a3b3e42d3b83959c4ccd90cc6 652474 true true true false 36 2240855 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:36 14 Topic 1 0 652474 634978 36           Ladda apparaten endast med den medföljande adaptern. Använd endast 34 V-adaptern S036-1A340100HE. Motsvarande adapternummer hittar du på adaptern.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-12T12:43:04 Tips and other important information XW938X Neptune 2235 17f6dc0147914acdb5a9df6f233e324f 652476 true true true false 23 2324115 Matthijs Droge 2023-04-12T12:43:04 14 Topic 1 0 652476 625049 23   Patarimai ir kita svarbi informacija   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Prietaisą galite stumti taip pat greitai, kaip dulkių siurblį. Norėdami išvalyti sunkiai pašalinamas dėmes, spustelėkite valymo režimo mygtuką, kad įjungtumėte intensyvaus drėgno valymo režimą  , ir prietaisą lėtai stumkite virš dėmių. Prietaisas gali palikti ant grindų nedidelę vandens balutę, jei prietaisą išjungdami jo nestumdote. Jos dydį galite sumažinti prietaisą stumdydami jo išjungimo metu. Prireikus likusius vandens lašelius galite surinkti šluoste. Jei prietaisą valymo metu reikia perkelti per slenkstį, kilimą arba laiptus, rekomenduojama suaktyvinti vandens sugėrimo režimą  . Jis neleis nešvariam vandeniui lašėti iš „AquaSpin“ antgalio. Stumdant prietaisą rekomenduojama ištiesti ranką, kad sumažintumėte nereikalingą raumenų įtampą. Tokioje padėtyje geriausia ir patogiausia valdyti prietaisą valant.   Pastaba. Kai naudojate vandens sugėrimo režimą  , iš prietaiso nebeteka vanduo ir siurbiamoji galia padidėja. Jei neatliekate jokių veiksmų, prietaisas po 45 sekundžių automatiškai persijungia atgal į įprasto drėgno valymo režimą  .   Pastaba. Senesniuose modeliuose yra įprasto drėgno valymo režimas   ir intensyvaus drėgno valymo režimas  , tačiau vandens sugėrimo režimo   juose nėra. Pasirinkus šiuos modelius išjungdami prietaisą stumdykite jį pirmyn ir atgal, kad sumažintumėte ant grindų likusio vandens kiekį. Taip pat rekomenduojame palikti prietaisą įjungtą norint perkelti jį per slenkstį, kilimą arba laiptus valymo metu. Jis neleis nešvariam vandeniui lašėti iš „AquaSpin“ antgalio.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:41 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the Vacuum & Mop set-up actively wet-cleans your hard floor 397 c5da0f0ca13e4fa493b1731d16287e48 652479 true true true false 23 2240536 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:41 14 Topic 1 0 652479 634878 23           Prieš valant grindis nebūtina jų siurbti, nes siurblio ir šluostės sąranka valo kietas grindis drėgnuoju būdu pašalindama visus nešvarumus, įskaitant skysčius ir dėmes. Kiliminėms dangoms ir kilimėliams naudokite tik siurblio sąranką.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:41 E_If your hard floors do not need mopping, simply use the vacuum only set-up which features LED lights and PowerCyclone 12 technology for precise and powerful dirt pick-up. 397 5ae1418b19ca4230b8f81c849875d7af 652482 true true true false 23 2240537 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:41 14 Topic 1 0 652482 634879 23           Jei kietų grindų nereikia valyti, galite naudoti tik siurblio sąranką, turinčią šviečiančius šviesos diodus ir „PowerCyclone 12“ technologiją, užtikrinančią tikslų ir galingą nešvarumų pašalinimą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-12T12:43:04 Usage restrictions XW938X Neptune 2235 279caae291a94fb38c3bc01316cf2feb 652485 true true true false 23 2324116 Matthijs Droge 2023-04-12T12:43:04 14 Topic 1 0 652485 619642 23   Naudojimo apribojimai   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Siurblio ir šluostės sąranka tinka norint siurbti ir valyti visų tipų kietas grindis, išskyrus niekuo nepadengtas medines grindis. Siurblio ir šluostės sąranka yra skirta reguliariam kietų grindų valymui. Naudodami šį prietaisą vadovaukitės kietų grindų valymo instrukcijomis. Jei į vandenį švaraus vandens bake norite įpilti skysto grindų valiklio (ne XV1792 „Philips“ grindų valiklio), būtinai naudokite mažai putojantį arba neputojantį skystą grindų valiklį, kurį galima skiesti vandeniu panašiai, kaip XV1792 „Philips“ grindų valiklį. Kadangi švaraus vandens bako talpa yra 400 ml, į vandenį jums tereikia įlašinti kelis lašus (daugiausia 10 ml) skysto grindų valiklio. Jei siurblio ir šluostės sąranką naudojate linoleumo dangai valyti, naudokite ją tik ant linoleumo dangos, kuri tinkamai pritvirtinta ir nebus įsiurbta į „AquaSpin“ antgalį. Nenaudokite siurblio ir šluostės sąrankos kilimams valyti. Jei tempsite / kelsite išjungtą prietaisą per kiliminę dangą ar kilimą, nešvaraus vandens lašeliai gali nukristi ant kiliminės dangos ar kilimo. Nenaudokite prietaiso virš grindinių šilumos konvektorių įtaisytų grotelių. Kadangi virš grotelių stumiamas prietaisas nesurenka išpurškiamo vandens, vanduo susikaups konvektoriui skirtoje ertmėje. Valydami neatkelkite „AquaSpin“ antgalio nuo grindų ar nestumdykite „AquaSpin“ antgalio šonu, nedarykite staigių posūkių, nes taip ant grindų liks vandens pėdsakų. Stumkite tik pirmyn ir atgal.   Pastaba.      Pastaba. Senesniuose modeliuose yra tik įprasto drėgno valymo režimas   ir intensyvaus drėgno valymo režimas  , tačiau vandens sugėrimo režimo   juose nėra.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:37 E_Replacement parts and type numbers: 1142 5703adb7ccc745c78c37760237562d15 652486 true true true false 36 2240859 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:37 14 Topic 1 0 652486 634979 36           Reservdelar och typnummer:   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:38 E_Replacement microfiber brushes 1147 e152bb24173e40ac83cf126b91e56ac3 652489 true true true false 36 2240860 Matthijs Droge 2022-08-30T15:23:38 14 Topic 1 0 652489 634980 36           Ersättningsmikrofiberborstar   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:00 AUTOCLEAN after every use -  XW938X Neptune 2235 7dd06b2f30eb4e7f8f8a2cd46e6aea59 652518 true true true false 10 2238163 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:00 14 Topic 1 0 652518 619789 10   AUTOCLEAN pärast iga kasutuskorda   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                                                                                                        35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:02 E_To prevent odors and scale deposits, use the AUTOCLEAN function after every use. The AUTOCLEAN mode helps you to clean your full appliance in approximately 4 minutes. 397 bc2aab92b6e64ec5bd0202d68e9fadc7 652521 true true true false 10 2238169 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:02 14 Topic 1 0 652521 634903 10           Lõhna ja katlakivi tekke vältimiseks kasutage funktsiooni AUTOCLEAN pärast iga kasutuskorda. Režiim AUTOCLEAN aitab teil puhastada kogu seadet umbes 4 minutiga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:03 E_Place the Vacuum & Mop set-up in the After-Clean & Storage station. 397 5b0e2f520e024910b3c13ea01e3921cc 652523 true true true false 10 2238171 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:03 14 Topic 1 0 652523 634904 10           Paigutage mopiga tolmuimeja puhastus- ja hoiustamisjaama.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:03 E_Note: If the dirty water level is below the AUTOCLEAN level, it is not necessary to empty the tank before starting the AUTOCLEAN program. You can skip the following steps and move forward to step 6. 397 62e873f8c91842b7afadea76374956ee 652525 true true true false 10 2238173 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:03 14 Topic 1 0 652525 634905 10           Märkus. Kui musta vee tase on allapoole AUTOCLEANi taset, ei ole vaja paaki tühjendada enne programmi AUTOCLEAN käivitamist. Te võite järgmised sammud vahele jätta ja liikuda edasi sammu 6 juurde.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:03 E_Push the button to unlock the dirty water tank and remove it. 397 d095e723f5f74ce39f7766eb121db3a7 652527 true true true false 10 2238175 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:03 14 Topic 1 0 652527 634906 10           Vajutage nuppu musta vee paagi lukustuse avamiseks ja eemaldage see.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:04 E_Remove the wet filter from the dirty water tank. 397 48b87108c73d4ed88acb0106d4750422 652529 true true true false 10 2238178 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:04 14 Topic 1 0 652529 634907 10           Võtke märg filter musta vee paagist välja.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:04 E_Pour the water out of the dirty water tank into the sink. 397 3a0e85c2981c40e08b48e88e84110dd6 652531 true true true false 10 2238180 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:04 14 Topic 1 0 652531 634908 10           Valage vesi musta vee paagist kraanikaussi.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:05 E_Place the wet filter back on the dirty water tank. 397 b2173405d3f84e3da129445b1ce00a34 652533 true true true false 10 2238183 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:05 14 Topic 1 0 652533 634909 10           Pange märg filter tagasi musta vee paaki.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:06 E_Place the empty dirty water tank back into the appliance and take out the clean water tank. 397 0ffcda669d6a49d8b93b5f577b29b63f 652536 true true true false 10 2238185 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:06 14 Topic 1 0 652536 634910 10           Pange tühi musta vee paak tagasi seadmesse ja võtke välja puhta vee paak.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:06 E_Pour any remaining detergent liquid from the clean water tank into the sink. 397 d3676195c86c435f9f855557a9995fe9 652538 true true true false 10 2238188 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:06 14 Topic 1 0 652538 634911 10           Valage järelejäänud pesuvedelik puhta vee paagist valamusse.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:07 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water at least up to the AUTOCLEAN indication. 397 f2b055d2b99c4ef7a8db10ba4bc94d93 652540 true true true false 10 2238190 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:07 14 Topic 1 0 652540 634912 10           Täitke puhta vee paak vähemalt kuni AUTOCLEANi tähiseni külma või leige kraaniveega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:07 E_Caution: Do not use detergent for the AUTOCLEAN as this might lead to excessive foaming. 397 de6d95f9538548d68a197f065f8d21f2 652542 true true true false 10 2238192 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:07 14 Topic 1 0 652542 634913 10           Ettevaatust! AUTOCLEANi jaoks ei tohi kasutada pesuvedelikku, sest see võib liigselt vahutada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:08 E_Charge the appliance. Insert the power plug into the socket on the back of the appliance. Then insert the adapter into the wall socket. 397 f9c00c4ec42d4db2aae1d9d72794240a 652544 true true true false 10 2238196 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:08 14 Topic 1 0 652544 634914 10           Laadige seadet. Pange toitepistik seadme tagaküljel olevasse pistikupessa. Seejärel pange adapter seina pistikupessa.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:51 AUTOCLEAN after every use -  XW938X Neptune 2235 8c185d05bc1a451896135c875e16fe35 652545 true true true false 23 2240565 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:51 14 Topic 1 0 652545 619789 23   „AUTOCLEAN“ valymo funkcija po kiekvieno naudojimo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                                                                                                        35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:09 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the middle  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 2f85a5519a684367998cc7cd660fe438 652546 true true true false 10 2238199 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:09 14 Topic 1 0 652546 634915 10           AUTOCLEANi tsükli alustamiseks vajutage keskmist   nuppu. Kui näidik on tume, vajutage näidiku sisselülitamiseks kõigepealt sisse-/väljalülitamisnuppu  .   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:10 E_The appliance performs the AUTOCLEAN cycle. 397 adaa06b174264833b163d6e64274eee2 652547 true true true false 10 2238203 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:10 14 Topic 1 0 652547 634916 10           Seade teeb AUTOCLEANi tsükli.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:51 E_To prevent odors and scale deposits, use the AUTOCLEAN function after every use. The AUTOCLEAN mode helps you to clean your full appliance in approximately 4 minutes. 397 ce0b79148ed94d10b27d9d43e266126e 652548 true true true false 23 2240566 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:51 14 Topic 1 0 652548 634903 23           Norėdami išvengti nemalonių kvapų ar kalkių sankaupų įjunkite „AUTOCLEAN“ funkciją po kiekvieno naudojimo. „AUTOCLEAN“ režimas leidžia išvalyti visą prietaisą per maždaug 4 minutes.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:10 E_Note: The Autoclean cycle lasts approx. 4 minutes. For best results, let the appliance run through the AUTOCLEAN cycle completely. You can pause or cancel the AUTOCLEAN cycle at any time. 397 6c315f2912364e759f3f9c65061a1e96 652549 true true true false 10 2238206 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:10 14 Topic 1 0 652549 634917 10           Märkus. Autocleani tsükkel kestab umbes 4 minutit. Parima tulemuse saavutamiseks laske seadmel täielikult läbi teha AUTOCLEANi tsükkel. Saate AUTOCLEANi tsükli igal ajal peatada või tühistada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:11 E_Note: If you cancel the AUTOCLEAN program, the appliance will suck up the remaining water in the After-clean tray for about 10 seconds. 397 25e3d636af6d4f80bd386b23e2cb4689 652550 true true true false 10 2238208 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:11 14 Topic 1 0 652550 634918 10           Märkus. Kui tühistate AUTOCLEANi programmi, imeb seade järelejäänud vee puhastamisjärgselt aluselt umbes 10 sekundi jooksul.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:51 E_Place the Vacuum & Mop set-up in the After-Clean & Storage station. 397 1d4b1179d8254df58f5fc61f969b96f7 652551 true true true false 23 2240567 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:51 14 Topic 1 0 652551 634904 23           Įstatykite siurblio ir šluostės sąranką į saugojimo stotį po valymo.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:11 E_Clean the dirty water tank under the tap. 397 e3f6c1296b5b4dbc97ae9ecab593629d 652552 true true true false 10 2238210 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:11 14 Topic 1 0 652552 634920 10           Puhastage musta vee paak kraani all.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:12 E_Clean the wet filter under the tap. 397 1f9af3a7a9f54f12b0b491518d8d2ec5 652553 true true true false 10 2238212 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:12 14 Topic 1 0 652553 634921 10           Puhastage märg filter kraani all.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:12 E_Let the wet filter of the dirty water tank and its water flow element dry completely before putting it back on the dirty water tank. 397 ba46d633a6344bb59ecb6568537e7ffe 652554 true true true false 10 2238214 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:12 14 Topic 1 0 652554 634922 10           Laske musta vee paagi märg filter ja selle veevooluelement täielikult kuivada, enne kui panete selle tagasi musta vee paaki.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:52 E_Note: If the dirty water level is below the AUTOCLEAN level, it is not necessary to empty the tank before starting the AUTOCLEAN program. You can skip the following steps and move forward to step 6. 397 18c2bca3d7384893a32c38a4e01548da 652555 true true true false 23 2240568 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:52 14 Topic 1 0 652555 634905 23           Pastaba. Jei nešvaraus vandens lygis nesiekia „AUTOCLEAN“ lygio, prieš paleidžiant „AUTOCLEAN“ programą nebūtina ištuštinti bako. Galite praleisti tolesnius veiksmus ir eiti prie 6 veiksmo.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:12 E_Place the dirty water tank back into the appliance. 397 d58e468334e6441193027b1c886a03a3 652556 true true true false 10 2238216 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:12 14 Topic 1 0 652556 634923 10           Pange musta vee paak tagasi seadmesse.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:13 E_Turn the microfiber brushes counterclockwise (1) and remove them from the AquaSpin nozzle (2). 397 a5e454a6c6d149069a1bee3332ec61c1 652557 true true true false 10 2238218 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:13 14 Topic 1 0 652557 634924 10           Keerake mikrokiudharjad vastupäeva (1) ja eemaldage need AquaSpini otsaku küljest (2).   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:52 E_Push the button to unlock the dirty water tank and remove it. 397 9960a35f6fe74ae1927ebf468404de87 652558 true true true false 23 2240569 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:52 14 Topic 1 0 652558 634906 23           Paspauskite mygtuką, kad atfiksuotumėte nešvaraus vandens baką ir nuimkite jį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:13 E_Tip: In case a microfiber brush is difficult to remove, you can use the cleaning brush handle to unlock the microfiber brush. 397 8f4112e3535547a9b8761ca9f4223c24 652559 true true true false 10 2238220 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:13 14 Topic 1 0 652559 634925 10           Nõuanne. Juhul kui mikrokiudharja on raske eemaldada, saate mikrokiudharja lukustuse avamiseks kasutada puhastusharja käepidet.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:52 E_Remove the wet filter from the dirty water tank. 397 d58f274d11a943209bf56ad50989ac2b 652560 true true true false 23 2240570 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:52 14 Topic 1 0 652560 634907 23           Nuimkite drėgno valymo filtrą nuo nešvaraus vandens bako.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:13 E_To allow the microfiber brushes to dry, place the open ends of the brushes on the designated holders of the After-Clean & Storage station. 397 7a0df8e8771a4c6d8e606965b8e5f6e5 652561 true true true false 10 2238222 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:13 14 Topic 1 0 652561 634926 10           Et mikrokiudharjad saaksid kuivada, pange harjade avatud otsad puhastus- ja hoiustamisjaama määratud hoidikutesse.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:14 E_Note: Drying can take approximately 24 hours. 397 164c92faad044eaaaa563e06942cce6d 652562 true true true false 10 2238224 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:14 14 Topic 1 0 652562 634927 10           Märkus. Kuivamine kestab umbes 24 tundi.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:52 E_Pour the water out of the dirty water tank into the sink. 397 9ee339d0be3443198264cd99d1a916d5 652563 true true true false 23 2240571 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:52 14 Topic 1 0 652563 634908 23           Išpilkite vandenį iš nešvaraus vandens bako į plautuvę.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:15 E_If the After-Clean tray gets dirty, you can clean it by following the steps below. 397 f73419d0e5d14ba5b1ac5a30ded1ab18 652565 true true true false 10 2238228 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:15 14 Topic 1 0 652565 634928 10           Kui puhastamisjärgne alus määrdub, saate seda puhastada allpool esitatud samme järgides.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:53 E_Place the wet filter back on the dirty water tank. 397 f4ba936e864c4ef09379479f37cc8ae2 652566 true true true false 23 2240572 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:53 14 Topic 1 0 652566 634909 23           Vėl uždėkite drėgno valymo filtrą ant nešvaraus vandens bako.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:15 E_Remove the After-Clean tray from the storage station. 397 285652983fa34b28b33f1345276939da 652567 true true true false 10 2238230 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:15 14 Topic 1 0 652567 634929 10           Eemaldage puhastamisjärgne alus hoiustamisjaamast.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:15 E_Rinse the After-Clean tray under the tap and let it dry before placing it back in the Storage station. 397 dfcfd72e39a849a39a3c27844201b92f 652568 true true true false 10 2238232 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:15 14 Topic 1 0 652568 634930 10           Loputage puhastamisjärgne alus kraani all ja laske sel kuivada enne kui panete selle tagasi hoiustamisjaama.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:53 E_Place the empty dirty water tank back into the appliance and take out the clean water tank. 397 741144fccfeb448ca242087632a807cf 652569 true true true false 23 2240573 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:53 14 Topic 1 0 652569 634910 23           Įstatykite tuščią nešvaraus vandens baką atgal į prietaisą ir išimkite švaraus vandens baką.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:15 E_Make sure to always put the After-Clean tray back in the Storage station. The After-Clean tray is essential to perform the AUTOCLEAN correctly. 397 d319679a81154a2a9f02747982e3be63 652570 true true true false 10 2238234 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:15 14 Topic 1 0 652570 634931 10           Veenduge, et paneksite puhastamisjärgse aluse alati hoiustamisjaama tagasi. Puhastamisjärgne alus on väga oluline AUTOCLEANi õigeks toimumiseks.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:53 E_Pour any remaining detergent liquid from the clean water tank into the sink. 397 589490366c804c689f2a30afc6efc0a5 652571 true true true false 23 2240574 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:53 14 Topic 1 0 652571 634911 23           Išpilkite valymo skysčio likučius iš švaraus vandens bako į plautuvę.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:16 Cleaning the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 103d5cd78a844958b34ccf4015ff17fe 652572 true true true false 10 2238235 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:16 14 Topic 1 0 652572 630075 10   AquaSpini otsaku puhastamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Keerake mikrokiudharjad vastupäeva (1) ja eemaldage need AquaSpini otsaku küljest (2).     Nõuanne. Juhul kui mikrokiudharja on raske eemaldada, saate mikrokiudharja lukustuse avamiseks kasutada puhastusharja käepidet.   Kinnijäänud juuksekarvad või niidiotsad saate mikrokiudharjade küljest eemaldada, lükates mikrokiudharjad ühe käega  alla.     Nõuanne. Mikrokiudharjade ümber kogunenud juuste ja niidiotste eemaldamiseks saate kasutada ka kääre.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:53 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water at least up to the AUTOCLEAN indication. 397 836e54b56afe42eabf937fb23c357fe6 652573 true true true false 23 2240575 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:53 14 Topic 1 0 652573 634912 23           Į švaraus vandens baką pripilkite šalto ar drungno vandens iš čiaupo bent iki „AUTOCLEAN“ žymos.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:16 Removing blockages from the Vacuum & Mop set-up - XW938X Neptune 2235 c6d6bb7b00664d298de99db79da46bfb 652574 true true true false 10 2238237 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:16 14 Topic 1 0 652574 630039 10   Mopiga tolmuimeja ummistuste kõrvaldamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Mopiga tolmuimeja võib ummistuda. Seda võite märgata siis, kui põrandale satub tavalisest rohkem vett või kui seade ei ime suuremat puru ja puru langeb tagasi põrandale. Allpool leiate juhised ummistuste kõrvaldamiseks mopiga tolmuimeja erinevatest osadest.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:53 E_Caution: Do not use detergent for the AUTOCLEAN as this might lead to excessive foaming. 397 e807c6f8dc764df78105fd6d530f9f78 652575 true true true false 23 2240576 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:53 14 Topic 1 0 652575 634913 23           Atsargiai! „AUTOCLEAN“ programai nenaudokite valiklio, nes tai gali sąlygoti per gausų putojimą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:54 E_Charge the appliance. Insert the power plug into the socket on the back of the appliance. Then insert the adapter into the wall socket. 397 25372f241f6740b6bf1c09dca5db43d5 652577 true true true false 23 2240577 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:54 14 Topic 1 0 652577 634914 23           Įkraukite prietaisą. Įkiškite maitinimo kištuką į lizdą, esantį galinėje prietaiso dalyje. Tada įjunkite adapterį į sieninį elektros lizdą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:17 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 8e06c5356a384e4f898f99b75cdc1461 652579 true true true false 10 2238242 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:17 14 Topic 1 0 652579 630045 10   AquaSpini otsaku niisutusribadest ummistuste kõrvaldamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pärast seadme pikka ja sagedast kasutamist võivad AquaSpini otsaku niisutusribad mõnes kohas ummistuda. AquaSpini otsaku niisutusribadest ummistuste kõrvaldamiseks järgige allpool esitatud samme.   Eemaldage AquaSpini otsakust niisutusribade katted, lükates neid külgsuunas.   Eemaldage AquaSpini otsakust niisutusribad, tõmmates need välja külgsuunas.   Loputage niisutusribasid kraani all.   Laske niisutusribad ära kuivada, enne kui panete need tagasi AquaSpini otsakusse.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:54 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the middle  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 0dc3e309195041e39a7e9e90847b2a3d 652580 true true true false 23 2240578 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:54 14 Topic 1 0 652580 634915 23           Paspauskite vidurinį   mygtuką, kad pradėtumėte „AUTOCLEAN“ ciklą. Jei matote juodą ekraną, pirmiausia paspauskite įjungimo / išjungimo   mygtuką, kad aktyvintumėte ekraną.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:54 E_The appliance performs the AUTOCLEAN cycle. 397 251ff9016f8a40e59ff3041409b386a5 652583 true true true false 23 2240579 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:54 14 Topic 1 0 652583 634916 23           Prietaisas įvykdys „AUTOCLEAN“ ciklą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:54 E_Note: The Autoclean cycle lasts approx. 4 minutes. For best results, let the appliance run through the AUTOCLEAN cycle completely. You can pause or cancel the AUTOCLEAN cycle at any time. 397 c1a7de0ed6b04a6ea7f8b7749b775f91 652587 true true true false 23 2240580 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:54 14 Topic 1 0 652587 634917 23           Pastaba. „Autoclean“ ciklas trunka apie 4 minutes. Geriausiems rezultatams pasiekti leiskite aparatui baigti visą „AUTOCLEAN“ ciklą. „AUTOCLEAN“ ciklą galite nutraukti ar pristabdyti bet kuriuo metu.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:55 E_Note: If you cancel the AUTOCLEAN program, the appliance will suck up the remaining water in the After-clean tray for about 10 seconds. 397 9dadfc865d1e417abb77c8f8ed68bb3e 652590 true true true false 23 2240581 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:55 14 Topic 1 0 652590 634918 23           Pastaba. Jei nutrauksite „AUTOCLEAN“ programą, prietaisas apytiksliai 10 sekundžių siurbs padėkle po valymo likusį vandenį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:55 E_Clean the dirty water tank under the tap. 397 de38071088e54581b6e7c03fdd225b18 652593 true true true false 23 2240582 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:55 14 Topic 1 0 652593 634920 23           Išskalaukite nešvaraus vandens baką po tekančiu vandeniu.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:55 E_Clean the wet filter under the tap. 397 bda67a96d46f4a928160e332ee1f1e80 652596 true true true false 23 2240583 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:55 14 Topic 1 0 652596 634921 23           Išplaukite drėgno valymo filtrą po tekančiu vandeniu.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:55 E_Let the wet filter of the dirty water tank and its water flow element dry completely before putting it back on the dirty water tank. 397 03312610098b438f8574ae85c01ed387 652599 true true true false 23 2240584 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:55 14 Topic 1 0 652599 634922 23           Prieš uždėdami filtrą atgal ant nešvaraus vandens bako leiskite nešvaraus vandens bako drėgno valymo filtrui ir jo vandens srauto elementui visiškai išdžiūti.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:56 E_Place the dirty water tank back into the appliance. 397 a4d81088444046aa8a7ad8fb630d0ac9 652601 true true true false 23 2240585 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:56 14 Topic 1 0 652601 634923 23           Nešvaraus vandens baką vėl įstatykite į prietaisą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:56 E_Turn the microfiber brushes counterclockwise (1) and remove them from the AquaSpin nozzle (2). 397 ddb04d7e8fd045699d579013c43b3cdc 652603 true true true false 23 2240586 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:56 14 Topic 1 0 652603 634924 23           Pasukite mikropluošto šepečius prieš laikrodžio rodyklę (1) ir išimkite juos iš „AquaSpin“ antgalio (2).   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:56 E_Tip: In case a microfiber brush is difficult to remove, you can use the cleaning brush handle to unlock the microfiber brush. 397 5661c63208cc420ea68186ea6fc6595c 652605 true true true false 23 2240587 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:56 14 Topic 1 0 652605 634925 23           Patarimas: Jei mikrošluosto šepetį sunku išimti, atfiksuokite mikropluošto šepetį naudodami valymo šepečio rankeną.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:56 E_To allow the microfiber brushes to dry, place the open ends of the brushes on the designated holders of the After-Clean & Storage station. 397 30a778679f3949ae8019c6f9078cdf0d 652607 true true true false 23 2240588 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:56 14 Topic 1 0 652607 634926 23           Norėdami leisti mikrošluosto šepečiams išdžiūti įstatykite atvirus jų galus į tam skirtus saugojimo stoties po valymo laikiklius.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:57 E_Note: Drying can take approximately 24 hours. 397 126e6eddb8c34c2ba548e2847989b73b 652609 true true true false 23 2240589 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:57 14 Topic 1 0 652609 634927 23           Pastaba. Džiūvimas gali trukti maždaug 24 valandas.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:57 E_If the After-Clean tray gets dirty, you can clean it by following the steps below. 397 6d1b15bf649f4b30a4428ee3c5f05f92 652613 true true true false 23 2240591 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:57 14 Topic 1 0 652613 634928 23           Jei padėklas po valymo susipurvina, galite išvalyti jį atlikdami toliau aprašytus veiksmus.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:58 E_Remove the After-Clean tray from the storage station. 397 1cd070dbe5e145949c2568446b38ebd5 652615 true true true false 23 2240592 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:58 14 Topic 1 0 652615 634929 23           Nuimkite padėklą po valymo nuo saugojimo stoties.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:58 E_Rinse the After-Clean tray under the tap and let it dry before placing it back in the Storage station. 397 c050ae6b6b1749f88f7470cb7e4e952e 652617 true true true false 23 2240593 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:58 14 Topic 1 0 652617 634930 23           Nuplaukite padėklą po valymo po tekančiu vandeniu ir prieš įstatydami atgal į saugojimo stotį leiskite išdžiūti.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:58 E_Make sure to always put the After-Clean tray back in the Storage station. The After-Clean tray is essential to perform the AUTOCLEAN correctly. 397 71ea854679674afbac77ac9038ab3488 652619 true true true false 23 2240594 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:58 14 Topic 1 0 652619 634931 23           Nepamirškite padėklą po valymo įdėti į saugojimo stotį. Padėklas po valymo yra reikalingas tinkamam „AUTOCLEAN“ funkcijos atlikimui.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:58 Cleaning the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 4447875cf6694176b97818dc69e270e1 652621 true true true false 23 2240595 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:58 14 Topic 1 0 652621 630075 23   „AquaSpin“ antgalio valymas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Pasukite mikropluošto šepečius prieš laikrodžio rodyklę (1) ir išimkite juos iš „AquaSpin“ antgalio (2).     Patarimas. Jei mikrošluosto šepetį sunku išimti, atfiksuokite mikropluošto šepetį naudodami valymo šepečio rankeną.   Niekada nešalinkite plaukų ar siūlų nuo mikropluošto šepečių braukdami mikropluošto šepečius  viena ranka.     Patarimas. Mikropluošto šepečiuose įsipainiojusius plaukus ir siūlus galite perkirpti žirklėmis.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:59 Removing blockages from the Vacuum & Mop set-up - XW938X Neptune 2235 c798ac1013b346a6ae675ae88a6422ee 652623 true true true false 23 2240596 Matthijs Droge 2022-08-30T15:21:59 14 Topic 1 0 652623 630039 23   Siurblio ir šluostės sąranką užkimšusių daiktų šalinimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Siurblio ir šluostės sąranka gali užsikimšti. Tai galite pastebėti, kai ant grindų pradės kauptis daugiau vandens nei įprasta, kai siurblys nebesusiurbs didesnių nešvarumų ar leis jiems iškristi ant grindų. Toliau rasite instrukcijas, kaip pašalinti skirtingas siurblio ir šluostės sąrankos dalis užkimšusius daiktus.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:00 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 2a39e9bf693b4db89d2a478b6f7367a2 652630 true true true false 23 2240599 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:00 14 Topic 1 0 652630 630045 23   „AquaSpin“ antgalio drėkinimo juostas užkimšusių daiktų šalinimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ilgai ir dažnai naudojant prietaisą „AquaSpin“ drėkinimo juostos gali užsikimšti. Norėdami pašalinti „AquaSpin“ antgalio drėkinimo juostas užkimšusius daiktus atlikite toliau aprašytus veiksmus.   Nuimkite „AquaSpin“ antgalio drėkinimo juostos dangtelius traukdami juos į šoną.   Nuimkite „AquaSpin“ antgalio drėkinimo juostas traukdami jas į šoną.   Nuplaukite drėkinimo juostas po tekančiu vandeniu.   Prieš įstatydami juostas atgal į „AquaSpin“ antgalį leiskite joms išdžiūti.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:27 Display icons and their meaning - Heading only 2235 4d00baad913249458a3ae7872bdc96f4 652647 true true true false 10 2238299 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:27 14 Topic 1 0 652647 619794 10   Näidiku sümbolid ja nende tähendused   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:30 P_Information code 1146 cc491f23582545a49dbbb164227fe76f 652653 true true true false 10 2238313 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:30 14 Topic 1 0 652653 634962 10           Infokood   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:31 P_Cause 72 63192cd2a20f4a12b5196ebe49e5e26d 652654 true true true false 10 2238318 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:31 14 Topic 1 0 652654 634963 10           Põhjus   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:32 P_Solution 1148 2f2ca437a23e48b8871d29e11520a847 652657 true true true false 10 2238322 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:32 14 Topic 1 0 652657 634964 10           Lahendus   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:32 E_The dirty water tank is full. 397 782ddecadd6f4aca9da1eb7d9d81d28f 652658 true true true false 10 2238326 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:32 14 Topic 1 0 652658 634965 10           Musta vee paak on täis.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:33 E_Empty the dirty water tank. 397 5be33aa7680741c6b4828ee2dda8c124 652660 true true true false 10 2238330 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:33 14 Topic 1 0 652660 634966 10           Tühjendage musta vee paak.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:35 E_The AquaSpin nozzle is stuck. This is a safety cut-off if something is stuck in the nozzle (for instance, a power cable or a toy). 397 b096bd74ffc04ee09b2e02b89fb5ce43 652667 true true true false 10 2238342 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:35 14 Topic 1 0 652667 634969 10           AquaSpini otsak on kinni jäänud. See on ohutuskatkestus, kui otsakusse on midagi kinni jäänud (näiteks elektritoitekaabel või mänguasi).    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:36 E_Check the brushes, bearings, motor parts, and caps for hair or other obstacles and remove them. If there are no obstacles, switching the appliance off and on might solve the problem. 397 708c93f0c57f473e9b38970efc411df1 652669 true true true false 10 2238344 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:36 14 Topic 1 0 652669 634970 10           Kontrollida harju, laagreid, mootori osi ja korke karvade ja muude takistuste suhtes ja eemaldada need. Kui takistusi ei ole, võib tõrke kõrvaldada seadme välja- ja sisselülitamine.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:38 E_The air inlet openings are blocked. 397 b4a77db660794275888b0cd3894588a6 652674 true true true false 10 2238347 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:38 14 Topic 1 0 652674 634973 10           Õhu sissevõtuavad on ummistunud.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:40 E_Unplug for use. 397 4815d0477ec24d6a81e59bb45c38a110 652678 true true true false 10 2238349 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:40 14 Topic 1 0 652678 634975 10           Kasutamiseks vooluvõrgust eemaldamine.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:41 E_The wrong charger is connected. 397 5b5dde277a8649fda6de613fecb77a28 652682 true true true false 10 2238351 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:41 14 Topic 1 0 652682 634977 10           Ühendatud on vale laadija.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:42 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. Only use 34V adapter S036-1A340100HE. The corresponding adapter number can be found on the adapter. 397 5f8dbe49292c48e4b6b473c68287ff5d 652684 true true true false 10 2238352 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:42 14 Topic 1 0 652684 634978 10           Kasutage seadme laadimiseks ainult kaasasolevat adapterit. Kasutage ainult 34 V adapterit S036-1A340100HE. Adapteri number on märgitud adapterile.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:43 E_Replacement parts and type numbers: 1142 a476e2a2201b4215ac8fc727fa9f772f 652691 true true true false 10 2238356 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:43 14 Topic 1 0 652691 634979 10           Asendusosad ja tootekoodid:   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:43 E_Replacement microfiber brushes 1147 95fbffa32f904de889b04fc2ff4ca946 652692 true true true false 10 2238357 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:43 14 Topic 1 0 652692 634980 10           Asendus-mikrokiudharjad   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:10 Display icons and their meaning - Heading only 2235 f2d885936238422c892f1b330110081b 652709 true true true false 23 2240637 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:10 14 Topic 1 0 652709 619794 23   Ekrano piktogramos ir jų reikšmės   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:10 P_Information code 1146 d9ef9b545f5f4fe1ba1128c15197f9eb 652714 true true true false 23 2240640 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:10 14 Topic 1 0 652714 634962 23           Informacinis kodas   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:05 P_Power plug 1190 0ad4ed77af5c44ff945512bf381bd5d9 652715 true true true false 45 2238566 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:05 14 Topic 1 0 652715 325054 45           Napajalni priključek   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:11 P_Cause 72 cfdbb5e15f4c409087d130d2d5d3f431 652716 true true true false 23 2240641 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:11 14 Topic 1 0 652716 634963 23           Priežastis   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:11 P_Solution 1148 e085c676b67f499ca82254321747f805 652718 true true true false 23 2240642 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:11 14 Topic 1 0 652718 634964 23           Sprendimas   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:11 E_The dirty water tank is full. 397 ec32c09beb334b948ebbae6043b44aef 652721 true true true false 23 2240643 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:11 14 Topic 1 0 652721 634965 23           Nešvaraus vandens bakas yra pilnas.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:11 E_Empty the dirty water tank. 397 b4f11a9920c5494a8d756eb5b5c67c34 652723 true true true false 23 2240644 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:11 14 Topic 1 0 652723 634966 23           Ištuštinkite nešvaraus vandens baką.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:12 E_The AquaSpin nozzle is stuck. This is a safety cut-off if something is stuck in the nozzle (for instance, a power cable or a toy). 397 e951850fc11a4ff082a0068d2b6dbb3c 652728 true true true false 23 2240647 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:12 14 Topic 1 0 652728 634969 23           „AquaSpin“ antgalis užsikimšo. Tai atsarginis prietaiso atjungimas, suveikiantis jei kas nors (pavyzdžiui, maitinimo kabelis arba žaislas) užkemša antgalį.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:12 E_Check the brushes, bearings, motor parts, and caps for hair or other obstacles and remove them. If there are no obstacles, switching the appliance off and on might solve the problem. 397 5453cff980294837b0db873309c22274 652730 true true true false 23 2240648 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:12 14 Topic 1 0 652730 634970 23           Patikrinkite, ar šepečiuose, jungiamosiose dalyse, variklyje ir dangteliuose nėra plaukų ar kitų kliūčių ir pašalinkite jas. Jei kliūčių nėra, problemą galima išspręsti išjungus ir įjungus prietaisą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:13 E_The air inlet openings are blocked. 397 f780cb736bd3492682a0f399fa2bd9eb 652736 true true true false 23 2240651 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:13 14 Topic 1 0 652736 634973 23           Užsikimšusios oro įleidimo angos.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:14 E_Unplug for use. 397 b388230107264853a0fe791fd3e72610 652740 true true true false 23 2240653 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:14 14 Topic 1 0 652740 634975 23           Atjungti norint naudoti.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:14 E_The wrong charger is connected. 397 d317182595e6474facfd19416e9b42fb 652744 true true true false 23 2240655 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:14 14 Topic 1 0 652744 634977 23           Prijungtas netinkamas įkroviklis.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:14 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. Only use 34V adapter S036-1A340100HE. The corresponding adapter number can be found on the adapter. 397 2d112c891b2a4b90b7b225df88df6564 652746 true true true false 23 2240656 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:14 14 Topic 1 0 652746 634978 23           Prietaisą įkraukite tik tiekiamu adapteriu.  Naudokite tik 34 V adapterį S036-1A340100HE. Atitinkamas adapterio numeris pateikiamas ant adapterio.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:08 P_Dirty water tank 72 df72be18057f49e2af7768f242e453d7 652749 true true true false 45 2238583 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:08 14 Topic 1 0 652749 634839 45           Zbiralnik za umazano vodo   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:09 P_Clean water tank 72 ee7192126f5849bf8252c953ef934892 652751 true true true false 45 2238584 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:09 14 Topic 1 0 652751 634840 45           Zbiralnik za čisto vodo   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:16 E_Replacement parts and type numbers: 1142 ebb478d38eef4d95a85466ad410bd7f4 652755 true true true false 23 2240660 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:16 14 Topic 1 0 652755 634979 23           Pakaitinės dalys ir tipo numeriai:   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:09 P_Philips Floor Cleaner XV1792 1147 921f087ce893484eb9e3976ee5efa8f6 652756 true true true false 45 2238587 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:10 14 Topic 1 0 652756 634843 45           Čistilo za tla Philips XV1792   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:16 E_Replacement microfiber brushes 1147 aa0c8654bfc94c2f9a54b7f5556f4bc0 652757 true true true false 23 2240661 Matthijs Droge 2022-08-30T15:22:16 14 Topic 1 0 652757 634980 23           Pakaitiniai mikropluošto šepečiai   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:10 E_In order to use the AUTOCLEAN function or store and charge the appliance on the After-Clean & Storage station 397 f94b58b58a7844f898b356c082b6268a 652760 true true true false 45 2238589 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:10 14 Topic 1 0 652760 634844 45           Če želite uporabiti funkcijo AUTOCLEAN ali shraniti in polniti aparat na postaji za po čiščenju in za shranjevanje, morate najprej sestaviti postajo, to pa storite tako, da nosilec aparata priključite v podstavek.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:10 E_Note: Make sure that the After-Clean tray is placed in the baseplate and that the temperature in the room where the appliance is stored, charged and cleaned is between 5 °C and 35 °C. 397 92d0e98094194c858c5b9d5afd449d0f 652764 true true true false 45 2238591 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:10 14 Topic 1 0 652764 634846 45           Opomba: Poskrbite, da na podstavek položite pladenj za po čiščenju in da bo v prostoru, kjer boste aparat shranjevali, polnili in čistili, temperatura med 5 in 35 °C.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:12 E_To assemble the Vacuum & Mop set-up, insert the battery and attach the 3-in-1 handheld to the wet module ('click'). 397 2a2ba25910384e4eb8e667b5b6f7c6fb 652771 true true true false 45 2238595 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:12 14 Topic 1 0 652771 634848 45           Sklop za sesanje in mokro čiščenje sestavite tako, da vstavite baterijo in priključite ročno enoto 3 v 1 na mokri modul  (zasliši se klik).   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:12 E_Attach the wet module to the AquaSpin nozzle ('click'). 397 1305d2a3bf884043b437b5bf9e680da1 652773 true true true false 45 2238596 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:12 14 Topic 1 0 652773 634849 45           Mokri modul namestite na nastavek AquaSpin  (zasliši se klik).   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:14 E_The appliance is equipped with a 25 V Li-Ion battery. Charging takes 4 hours. 397 1b425ee1e54d4a0f96f12f8fcdd702da 652783 true true true false 45 2238606 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:14 14 Topic 1 0 652783 634857 45           Aparatu je priložena 25-voltna litij-ionska baterija. Polnjenje traja 4 ure.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:14 E_A value between 0% and 90% flashes on the screen to indicate that the appliance is charging. 397 9b0d2a3b11394a508a054e16b31e2ccb 652785 true true true false 45 2238608 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:14 14 Topic 1 0 652785 634859 45           Na zaslonu utripa vrednost med 0 in 90 %, kar pomeni, da se aparat polni.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:15 E_When the appliance is fully charged, the value 100% lights up on the screen. After a few minutes, the display will switch off. 397 ce71b4b1a8d746838890f7f2109f3b24 652786 true true true false 45 2238609 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:15 14 Topic 1 0 652786 634860 45           Ko je aparat povsem napolnjen, na zaslonu zasveti vrednost 100 %. Po nekaj minutah zaslon ugasne.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:15 E_Warning: Store and charge the appliance at a temperature above 5 °C and below 35 °C. 397 55631cd2464f4f5789176f2f1d86268e 652787 true true true false 45 2238610 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:15 14 Topic 1 0 652787 634861 45           Opozorilo: Aparat shranjujte in polnite pri temperaturi nad 5 °C in pod 35 °C.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:15 E_Tip: You can charge the appliance in the After-Clean & Storage station. 397 748efba3f39e4ea3b107ca2d1a346733 652789 true true true false 45 2238612 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:15 14 Topic 1 0 652789 634863 45           Nasvet: Aparat lahko polnite na postaji za po čiščenju in za shranjevanje.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:16 E_Tip: You can charge the appliance separately in a place that suits you best. 397 6170feb4f72542cbb2748dd04121350f 652790 true true true false 45 2238613 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:16 14 Topic 1 0 652790 634864 45           Nasvet: Aparat lahko polnite ločeno, kjer vam najbolj ustreza.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:16 Vacuuming and mopping hard floors - heading only 2235 01f0b8d7d0ca4ba5a0f1249ae7203ee2 652791 true true true false 45 2238614 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:16 14 Topic 1 0 652791 619641 45   Sesanje in mokro čiščenje trdih tal   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:16 Using the Vacuum and Mop set-up - XW938X Neptune 2235 e14dc8ef5228494899e60e3d33135951 652793 true true true false 45 2238615 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:16 14 Topic 1 0 652793 619643 45   Uporaba sklopa za sesanje in mokro čiščenje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                             Z gumbom za načine čiščenja izbirajte med tremi različnimi nastavitvami: Običajni mokri način Intenzivni mokri način Način za vpijanje vode Če izberete običajni vodni način, lahko aparat uporabljate za običajno mokro čiščenje. Intenzivni mokri način je namenjen čiščenju zelo trdovratnih madežev. Če po čiščenju na tleh ostanejo mokre packe, lahko izberete način za vpijanje in jih počistite. Ta način priporočamo tudi, kadar dvigujete aparat čez prag, preprogo ali  stopnice. Če izberete način za vpijanje vode, bo aparat prenehal dovajati vodo in povečal moč sesanja za 45 sekund, da bo posrkal morebitno vodo s tal.   Opomba: starejši modeli imajo običajni mokri način in intenzivni mokri način, ne pa načina za vpijanje vode.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:16 E_Note: This Vacuum & Mop set-up is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 e09ada0bdf4644c3a6bf62886848784e 652794 true true true false 45 2238616 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:16 14 Topic 1 0 652794 634866 45           Opomba: Ta sklop za sesanje in mokro čiščenje je primeren za hkratno sesanje in mokro čiščenje. Pred mokrim čiščenjem tal ni treba posesati.   Sklop za sesanje in mokro čiščenje je primeren za sesanje in mokro čiščenje vseh vrst trdih tal razen nelakiranih lesenih  tal.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:17 E_Push the button to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 f4dcd5b6194f42d2a7f6a1d3b7368a82 652795 true true true false 45 2238617 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:17 14 Topic 1 0 652795 634867 45           Pritisnite gumb, da odklenete zbiralnik za čisto vodo in ga odstranite.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:17 E_Remove the cap from the clean water tank. 397 4b7731ca851d4842ab5f1e5ea1ec07b1 652796 true true true false 45 2238618 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:17 14 Topic 1 0 652796 634868 45           Odstranite pokrovček z zbiralnika za čisto vodo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:17 E_Add 10 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 c778869804cb4427a087980a8436fa4e 652797 true true true false 45 2238619 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:17 14 Topic 1 0 652797 634869 45           V zbiralnik za čisto vodo vlijte 10 ml čistila za tla Philips XV1792.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:17 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner. Other detergents may lead to excessive foaming, which reduces performance and may cause the appliance to malfunction. 397 87c780f88a3d42609193b05f9868a5ec 652798 true true true false 45 2238620 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:17 14 Topic 1 0 652798 634870 45           Opozorilo: Philips je ta aparat preskusil samo s Philipsovim čistilom za tla XV1792. Drugi detergenti lahko povzročijo čezmerno penjenje, kar zmanjša učinkovitost in lahko celo povzroči okvare aparata. Čistilo za tla Philips XV1792 je na voljo na izbranih tržiščih. Če uporabljate katero koli drugo primerno tekoče čistilo za tla, v zbiralnik za čisto vodo vlijte največ 10 ml čistila.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:18 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water up to the MAX indication. 397 a085baff572b43428a561f169a1166dc 652799 true true true false 45 2238621 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:18 14 Topic 1 0 652799 634871 45           Zbiralnik za čisto vodo napolnite s hladno ali mlačno vodo iz pipe do oznake MAX.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:18 E_Caution: The tap water that is poured into the clean water tank must not be warmer than 50°C. 397 e8701f7282964c56ad6dc7b797c8b20e 652800 true true true false 45 2238622 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:18 14 Topic 1 0 652800 634872 45           Opozorilo: Temperatura vode iz pipe, ki jo natakate v zbiralnik za čisto vodo, ne sme preseči 50 °C.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:18 E_Place the cap back on the clean water tank. 397 64a0a02758ac4fcaa595a99e90a56ed1 652801 true true true false 45 2238623 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:18 14 Topic 1 0 652801 634873 45           Nato zbiralnik za čisto vodo spet zaprite s pokrovčkom.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:18 E_Place the clean water tank back into the appliance. 397 bf34d80a047249b19af6270afe949c92 652802 true true true false 45 2238624 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:18 14 Topic 1 0 652802 634874 45           Zbiralnik za čisto vodo nato vstavite nazaj v aparat.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:18 E_To switch on the appliance, press the on/off  button and wait until the appliance is ready for use. 397 ee7463f2357342c1a905f4e4848a1bc4 652803 true true true false 45 2238625 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:18 14 Topic 1 0 652803 634875 45           Pritisnite gumb za   vklop/izklop, da vklopite aparat, in počakajte, da se aparat pripravi na uporabo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:19 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. With the wet module attached to the AquaSpin nozzle, you can clean hard floors. 397 b2afed10d1804ecca8de2016f4fd4f80 652804 true true true false 45 2238626 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:19 14 Topic 1 0 652804 634865 45           Zbiralnik za čisto vodo in zbiralnik za umazano vodo sta ob dobavi že nameščena na aparat. Z mokrim modulom, pritrjenim na nastavek AquaSpin, lahko čistite trda tla.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-12T11:41:55 Tips and other important information XW938X Neptune 2235 7c94e1c504204ae9a62222bf459d0535 652806 true true true false 45 2323865 Matthijs Droge 2023-04-12T11:41:55 14 Topic 1 0 652806 625049 45   Nasveti in druge pomembne informacije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Ta aparat lahko premikate enako hitro kot sesalnik. Kadar želite odstraniti trdovratne madeže, pritisnite gumb za način čiščenja, da vklopite intenzivni mokri način  , in aparat počasi premikajte po madežih. Če aparata med izklopom ne premikate, lahko na tleh ostane lužica. Lužica bo manjša, če aparat med izklopom premikate. Po potrebi zadnje kaplje obrišite s krpo. Priporočamo, da vklopite način za vpijanje vode  , kadar med čiščenjem dvigujete aparat čez prag, preprogo ali stopnice. To bo preprečilo, da bi umazana voda kapljala iz nastavka AquaSpin. Priporočamo, da aparat premikate z iztegnjeno roko, da ne bi po nepotrebnem obremenjevali mišic. V tem položaju imate med čiščenjem najboljši nadzor nad aparatom in je tudi najbolj udoben.   Opomba: Ko uporabljate način za vpijanje vode  , voda neha teči iz aparata in poveča se moč sesanja. Po 45 sekundah neukrepanja aparat samodejno preklopi nazaj v običajni mokri način  .   Opomba: starejši modeli imajo običajni mokri način   in intenzivni mokri način  , ne pa načina za vpijanje vode  . Pri teh modelih velja, da aparat izklopite med premikanjem, da zmanjšate količino vode, ki ostane na tleh. Priporočamo tudi, da ostane aparat vklopljen, ko ga pri čiščenju dvigujete čez prag, preprogo ali stopnice. To bo preprečilo, da bi umazana voda kapljala iz nastavka AquaSpin.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:19 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the Vacuum & Mop set-up actively wet-cleans your hard floor 397 d98058c43bc94ad39d3aaa73a34d59fc 652807 true true true false 45 2238629 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:19 14 Topic 1 0 652807 634878 45           Tal pred mokrim čiščenjem ni treba posesati, saj sklop za sesanje in mokro čiščenje aktivno mokro čisti trda tla in tako zajame vse vrste umazanije, tudi tekočine in madeže. Na preprogah uporabljajte sklop samo za sesanje.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:19 E_If your hard floors do not need mopping, simply use the vacuum only set-up which features LED lights and PowerCyclone 12 technology for precise and powerful dirt pick-up. 397 06d3bb397ed4444d8cd45c1c0ff74698 652808 true true true false 45 2238630 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:19 14 Topic 1 0 652808 634879 45           Če trdih tal ni treba na mokro čistiti, jih samo posesajte s sklopom samo za sesanje, ki je opremljen z lučkami in tehnologijo PowerCyclone 12 za natančno in učinkovito odstranjevanje umazanije.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-12T11:41:56 Usage restrictions XW938X Neptune 2235 efb2aaa10ef4411eaeaf9e53b8d0416b 652809 true true true false 45 2323866 Matthijs Droge 2023-04-12T11:41:56 14 Topic 1 0 652809 619642 45   Omejitve pri uporabi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Sklop za sesanje in mokro čiščenje je primeren za sesanje in mokro čiščenje vseh vrst trdih tal razen nelakiranih lesenih tal. Sklop za sesanje in mokro čiščenje je namenjen za redno čiščenje trdih tal. Pri uporabi tega aparata vedno sledite navodilom za čiščenje trdih tal. Če želite vodi v posodi za čisto vodo namesto čistila za tla Philips XV1792 dodati kakšno drugo tekoče čistilo za tla, uporabite takega, ki se malo ali sploh ne peni in ki ga je mogoče raztopiti v vodi kot čistilo za tla Philips XV1792. Ker je prostornina zbiralnika za čisto vodo 400 ml, je treba v vodo dodati samo nekaj kapljic tekočega čistila za tla (največ 10 ml). Če sklop za sesanje in mokro čiščenje uporabljajte na linoleju, ga uporabljajte samo na takem linoleju, ki je ustrezno pritrjen, da ga ne bi potegnilo v nastavek AquaSpin. Sklopa za sesanje in mokro čiščenje ne uporabljajte za čiščenje preprog. Če izklopljen aparat premikate ali dvigujete čez preprogo, lahko kapljice odpadne vode padejo na preprogo. Aparata ne potiskajte čez talne mrežice konvektorskih grelnikov. Ker aparat ne more pobirati vode, ki priteče iz nastavka, ko aparat pomikate čez mrežico, voda pristane na dnu konvektorskega korita. Med čiščenjem ne dvigujte nastavka AquaSpin s tal, ne premikajte ga stransko in ne obračajte sunkovito, saj bodo sicer na tleh ostali sledovi vode. Premikajte ga samo naprej in nazaj.   Opomba:      Opomba: starejši modeli imajo samo običajni mokri način   in intenzivni mokri način  , ne pa načina za vpijanje vode  .   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:26 AUTOCLEAN after every use -  XW938X Neptune 2235 588c584524b9459c8cbdc89fe7d4c65a 652836 true true true false 45 2238658 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:26 14 Topic 1 0 652836 619789 45   Po vsaki uporabi zaženite AUTOCLEAN   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                                                                                                        35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:26 E_To prevent odors and scale deposits, use the AUTOCLEAN function after every use. The AUTOCLEAN mode helps you to clean your full appliance in approximately 4 minutes. 397 d04ace9d467549178d7516e208e4965c 652838 true true true false 45 2238659 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:26 14 Topic 1 0 652838 634903 45           Funkcijo AUTOCLEAN uporabite po vsaki uporabi, da preprečite nabiranje vodnega kamna in neprijetnega vonja. Način AUTOCLEAN pomaga očistiti celoten aparat v približno 4 minutah.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:26 E_Place the Vacuum & Mop set-up in the After-Clean & Storage station. 397 85a70ed4dac444e18d054aaf6a6ccced 652839 true true true false 45 2238660 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:26 14 Topic 1 0 652839 634904 45           Nastavek za sesanje in mokro čiščenje postavite na postajo za po čiščenju in za shranjevanje.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:26 E_Note: If the dirty water level is below the AUTOCLEAN level, it is not necessary to empty the tank before starting the AUTOCLEAN program. You can skip the following steps and move forward to step 6. 397 11c1b7ed04124c23807e5e52c2879baf 652841 true true true false 45 2238661 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:26 14 Topic 1 0 652841 634905 45           Opomba: Če je raven umazane vode pod ravnjo AUTOCLEAN, zbiralnika ni treba izprazniti pred začetkom programa AUTOCLEAN. Naslednje korake lahko preskočite in se pomaknete na korak 6.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:27 E_Push the button to unlock the dirty water tank and remove it. 397 3aaee228dd3449008f997d3467d69356 652843 true true true false 45 2238662 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:27 14 Topic 1 0 652843 634906 45           Pritisnite gumb, da odklenete zbiralnik za umazano vodo in ga odstranite.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:27 E_Remove the wet filter from the dirty water tank. 397 cc738e0dcbb64a6c8682b1f00c6c92ee 652844 true true true false 45 2238663 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:27 14 Topic 1 0 652844 634907 45           Mokri filter odstranite iz zbiralnika za umazano vodo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:01 P_Power plug 1190 7740c013353c4362ab4f9f633835dcb7 652845 true true true false 12 2238765 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:01 14 Topic 1 0 652845 325054 12           Pistoke   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:27 E_Pour the water out of the dirty water tank into the sink. 397 f4c160d1c5134212a86cca044354ad68 652846 true true true false 45 2238664 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:27 14 Topic 1 0 652846 634908 45           Vodo iz zbiralnika za umazano vodo izlijte v korito.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:27 E_Place the wet filter back on the dirty water tank. 397 657547c78a3a41c0b67070357b60d9cc 652849 true true true false 45 2238665 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:27 14 Topic 1 0 652849 634909 45           Mokri filter namestite nazaj na zbiralnik za umazano vodo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:28 E_Place the empty dirty water tank back into the appliance and take out the clean water tank. 397 d013bfb60a2f4720b0a7758168862d92 652851 true true true false 45 2238666 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:28 14 Topic 1 0 652851 634910 45           Prazen zbiralnik za umazano vodo namestite nazaj v aparat in vzemite ven zbiralnik za čisto vodo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:28 E_Pour any remaining detergent liquid from the clean water tank into the sink. 397 0a344025e9544d3ba2a97efbb089bec7 652853 true true true false 45 2238667 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:28 14 Topic 1 0 652853 634911 45           Morebitno preostalo tekočino z detergentom izlijte iz zbiralnika za čisto vodo v pomivalno korito.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:28 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water at least up to the AUTOCLEAN indication. 397 d36b0b684d784cf5866fb49e272cdb93 652855 true true true false 45 2238668 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:28 14 Topic 1 0 652855 634912 45           Zbiralnik za čisto vodo napolnite s hladno ali mlačno vodo iz pipe vsaj do oznake AUTOCLEAN.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:28 E_Caution: Do not use detergent for the AUTOCLEAN as this might lead to excessive foaming. 397 184f3b1ecaa44b9cae80d03602e9d54d 652857 true true true false 45 2238669 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:28 14 Topic 1 0 652857 634913 45           Opozorilo: Za program AUTOCLEAN ne uporabite detergenta, saj bi se voda lahko preveč penila.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:28 E_Charge the appliance. Insert the power plug into the socket on the back of the appliance. Then insert the adapter into the wall socket. 397 2159e9b1aa74402cbab8c99ddac6ec5b 652859 true true true false 45 2238670 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:28 14 Topic 1 0 652859 634914 45           Aparat napolnite. Napajalni priključek vstavite v vtičnico na hrbtni strani aparata. Nato vstavite napajalnik v omrežno vtičnico.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:29 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the middle  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 2011262a99d14f7fb13d025271535538 652861 true true true false 45 2238671 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:29 14 Topic 1 0 652861 634915 45           Pritisnite srednji gumb  , da se začne cikel AUTOCLEAN. Če je zaslon črn, najprej pritisnite gumb za vklop/izklop  , da se zaslon vklopi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:29 E_The appliance performs the AUTOCLEAN cycle. 397 1f91f394074148148bdd265e74f4e362 652863 true true true false 45 2238672 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:29 14 Topic 1 0 652863 634916 45           Aparat izvede cikel AUTOCLEAN.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:29 E_Note: The Autoclean cycle lasts approx. 4 minutes. For best results, let the appliance run through the AUTOCLEAN cycle completely. You can pause or cancel the AUTOCLEAN cycle at any time. 397 76fdd8e139e84fad9044a6801d779a53 652865 true true true false 45 2238673 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:29 14 Topic 1 0 652865 634917 45           Opomba: Cikel Autoclean traja približno 4 minute. Za čim boljše rezultate pustite aparat delovati skozi celoten cikel AUTOCLEAN. Cikel AUTOCLEAN lahko kadar koli zaustavite ali prekličete.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:29 E_Note: If you cancel the AUTOCLEAN program, the appliance will suck up the remaining water in the After-clean tray for about 10 seconds. 397 2d0f98b5433842fdab92515e34429cee 652868 true true true false 45 2238674 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:29 14 Topic 1 0 652868 634918 45           Opomba: Če prekličete program AUTOCLEAN, bo aparat približno 10 sekund srkal preostalo vodo v pladnju za po čiščenju.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:29 E_Clean the dirty water tank under the tap. 397 12066ca245f9455ca3d669721e147c77 652870 true true true false 45 2238675 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:29 14 Topic 1 0 652870 634920 45           Zbiralnik za umazano vodo očistite pod tekočo vodo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:30 E_Clean the wet filter under the tap. 397 0abdbd58245f490480a62bcbac471ac2 652873 true true true false 45 2238676 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:30 14 Topic 1 0 652873 634921 45           Mokri filter očistite pod tekočo vodo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:07 P_Dirty water tank 72 fd80594a6e8b407cb9e67a8f1a9759ed 652875 true true true false 12 2238782 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:07 14 Topic 1 0 652875 634839 12           Likaisen veden säiliö   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:30 E_Let the wet filter of the dirty water tank and its water flow element dry completely before putting it back on the dirty water tank. 397 2a1c3b88a21943319e689667aeba7c08 652876 true true true false 45 2238677 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:30 14 Topic 1 0 652876 634922 45           Mokri filter zbiralnika za umazano vodo in njegov element za pretok vode naj se popolnoma posušita, preden filter namestite nazaj na zbiralnik za umazano vodo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:07 P_Clean water tank 72 f43f7ffac1ec47b880c065d9c50880af 652877 true true true false 12 2238783 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:07 14 Topic 1 0 652877 634840 12           Puhtaan veden säiliö   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:30 E_Place the dirty water tank back into the appliance. 397 bddf43f72c7a4b7d846b940ca2afc3f3 652878 true true true false 45 2238678 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:30 14 Topic 1 0 652878 634923 45           Zbiralnik za umazano vodo nato vstavite nazaj v aparat.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:30 E_Turn the microfiber brushes counterclockwise (1) and remove them from the AquaSpin nozzle (2). 397 b7a019743b9644aabb225dd58baf977d 652880 true true true false 45 2238679 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:30 14 Topic 1 0 652880 634924 45           Ščetki iz mikrovlaken obrnite v nasprotni smeri urnega kazalca (1) in ju odstranite iz nastavka AquaSpin (2).   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:30 E_Tip: In case a microfiber brush is difficult to remove, you can use the cleaning brush handle to unlock the microfiber brush. 397 42a1a04ecd974649ab10e78bdda746ab 652882 true true true false 45 2238680 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:30 14 Topic 1 0 652882 634925 45           Nasvet: Če je ščetko iz mikrovlaken težko odstraniti, si lahko pomagate z ročajem ščetke za čiščenje, da odpnete ščetko iz mikrovlaken.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:08 P_Philips Floor Cleaner XV1792 1147 9059786760b142c7a44ab30fce0f2db7 652883 true true true false 12 2238786 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:08 14 Topic 1 0 652883 634843 12           Philips XV1792 ‑lattianpuhdistusneste   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:31 E_To allow the microfiber brushes to dry, place the open ends of the brushes on the designated holders of the After-Clean & Storage station. 397 6ba46e775d89441898001437357a0b2e 652884 true true true false 45 2238681 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:31 14 Topic 1 0 652884 634926 45           Ščetki iz mikrovlaken se morata posušiti, zato odprta konca ščetk postavite na za to namenjeni držali na postaji za po čiščenju in za shranjevanje.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:31 E_Note: Drying can take approximately 24 hours. 397 8b93c92b4a8c472487128c1e28d23b9b 652886 true true true false 45 2238682 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:31 14 Topic 1 0 652886 634927 45           Opomba: Sušenje traja približno 24 ur.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:09 E_In order to use the AUTOCLEAN function or store and charge the appliance on the After-Clean & Storage station 397 5136aacff5c240df89bed3ef747ddd05 652887 true true true false 12 2238788 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:09 14 Topic 1 0 652887 634844 12           AUTOCLEAN-toiminnon käyttämiseksi tai laitteen säilyttämiseksi ja lataamiseksi After-Clean- ja säilytysasemassa sinun on ensin koottava asema napsauttamalla laiteteline pohjalevyyn.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:31 E_If the After-Clean tray gets dirty, you can clean it by following the steps below. 397 511e7c1e2d234b33afcd843c4f6e0e28 652890 true true true false 45 2238684 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:31 14 Topic 1 0 652890 634928 45           Če se pladenj za po čiščenju umaže, ga lahko očistite po spodnjih korakih.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:09 E_Note: Make sure that the After-Clean tray is placed in the baseplate and that the temperature in the room where the appliance is stored, charged and cleaned is between 5 °C and 35 °C. 397 2269290bbf484fbb9bd1b9c89d44dc4b 652891 true true true false 12 2238790 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:09 14 Topic 1 0 652891 634846 12           Huomautus: Varmista, että After-Clean-alusta on asetettu pohjalevyyn ja että laitteen säilytykseen, lataamiseen ja puhdistukseen käytettävän huoneen lämpötila on 5 °C:n ja 35 °C:n välillä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:31 E_Remove the After-Clean tray from the storage station. 397 f4e1653d2db742899ffe5deb2fbfe3c8 652892 true true true false 45 2238685 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:31 14 Topic 1 0 652892 634929 45           Pladenj za po čiščenju odstranite s postaje za shranjevanje.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:32 E_Rinse the After-Clean tray under the tap and let it dry before placing it back in the Storage station. 397 e17409b744044d03a2788d469960f5c3 652894 true true true false 45 2238686 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:32 14 Topic 1 0 652894 634930 45           Pladenj za po čiščenju operite pod tekočo vodo in ga pustite posušiti, šele potem ga namestite nazaj na postajo za shranjevanje.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:32 E_Make sure to always put the After-Clean tray back in the Storage station. The After-Clean tray is essential to perform the AUTOCLEAN correctly. 397 fbf994ed364c4f1ba006a9fd993f6d74 652896 true true true false 45 2238687 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:32 14 Topic 1 0 652896 634931 45           Pladenj za po čiščenju vedno postavite nazaj na postajo za shranjevanje. Pladenj za po čiščenju je bistven za pravilno izvedbo cikla AUTOCLEAN.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:32 Cleaning the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 3f4af85bce784cd1864604700837680d 652898 true true true false 45 2238688 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:32 14 Topic 1 0 652898 630075 45   Čiščenje nastavka AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Ščetki iz mikrovlaken obrnite v nasprotni smeri urnega kazalca (1) in ju odstranite iz nastavka AquaSpin (2).     Nasvet: Če je ščetko iz mikrovlaken težko odstraniti, si lahko pomagate z ročajem ščetke za čiščenje, da odpnete ščetko iz mikrovlaken.   Zavite lase ali nitke lahko s ščetk iz mikrovlaken odstranite tako, da z roko podrsate po ščetki iz  mikrovlaken.     Nasvet: Lase in nitke, ki so se zavili okrog ščetk iz mikrovlaken, lahko tudi odrežete s škarjami.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:11 E_To assemble the Vacuum & Mop set-up, insert the battery and attach the 3-in-1 handheld to the wet module ('click'). 397 79458b241a6a4f398d674779e1b7178e 652899 true true true false 12 2238794 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:11 14 Topic 1 0 652899 634848 12           Voit koota imuri- ja moppiyhdistelmän asentamalla akun ja kiinnittämällä 3-in-1-rikkaimurin märkämoduuliin  (napsahdus).   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:32 Removing blockages from the Vacuum & Mop set-up - XW938X Neptune 2235 72539b7e2ecc4481ae84b3f952915acc 652900 true true true false 45 2238689 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:32 14 Topic 1 0 652900 630039 45   Odstranjevanje zamaškov iz sklopa za sesanje in mokro čiščenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Sklop za sesanje in mokro čiščenje se lahko zamaši. To boste morda opazili, ko bo na tleh več vode kot običajno ali ko večjih delcev umazanije ne bo več dobro posesalo in bodo padli nazaj na tla. Spodaj so navodila, kako iz različnih delov sklopa za sesanje in mokro čiščenje odstranite zamaške.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:11 E_Attach the wet module to the AquaSpin nozzle ('click'). 397 8b99e3ed073544f6a0b022d7e40d1b3d 652901 true true true false 12 2238795 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:11 14 Topic 1 0 652901 634849 12           Kiinnitä märkämoduuli AquaSpin-suuttimeen  (napsahdus).   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:33 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 a6159a9946c1454ba47b8477a6018028 652907 true true true false 45 2238692 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:33 14 Topic 1 0 652907 630045 45   Čiščenje zamaškov z močilnih ploščic nastavka AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Po dolgi in pogosti uporabi aparata se močilne ploščice nastavka AquaSpin lahko zamašijo. Sledite spodnjim navodilom za čiščenje zamašenih močilnih ploščic nastavka AquaSpin.   Z nastavka AquaSpin odstranite pokrova močilnih ploščic, in sicer tako, da ju pomaknete vstran.   Z nastavka AquaSpin odstranite močilni ploščici tako, da ju izvlečete vstran.   Močilni ploščici izperite pod tekočo vodo.   Močilni ploščici naj se posušita, preden ju namestite nazaj v nastavek AquaSpin.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:14 E_The appliance is equipped with a 25 V Li-Ion battery. Charging takes 4 hours. 397 c3fb79686ea7435a9cb3b7b6551c3d98 652922 true true true false 12 2238805 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:14 14 Topic 1 0 652922 634857 12           Laitteessa on 25 V:n litiumioniakku. Lataaminen kestää 4 tuntia.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:11 P_Power plug 1190 63d99fca143945cb9c06feb7901ec84d 652923 true true true false 25 2237971 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:11 14 Topic 1 0 652923 325054 25           Støpsel   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:15 E_A value between 0% and 90% flashes on the screen to indicate that the appliance is charging. 397 43b71afa2c9a45c8b7156202fd826d6f 652929 true true true false 12 2238807 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:15 14 Topic 1 0 652929 634859 12           Näytössä vilkkuu 0 %:n ja 90 %:n välillä oleva arvo sen merkiksi, että laite latautuu.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:15 E_When the appliance is fully charged, the value 100% lights up on the screen. After a few minutes, the display will switch off. 397 eda7bcb259f146c5868d0c4f6131d545 652932 true true true false 12 2238808 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:15 14 Topic 1 0 652932 634860 12           Kun laite on latautunut kokonaan, näyttöön tulee arvo 100 %. Näyttö sammuu muutaman minuutin kuluttua.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:16 E_Warning: Store and charge the appliance at a temperature above 5 °C and below 35 °C. 397 1ff7cfa309084204ba5b6c4adbca5013 652935 true true true false 12 2238809 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:16 14 Topic 1 0 652935 634861 12           Varoitus: Säilytä ja lataa laitetta yli 5 °C:n ja alle 35 °C:n lämpötilassa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:16 E_Tip: You can charge the appliance in the After-Clean & Storage station. 397 c21eb30e57d3475ba5695cf85361c26e 652941 true true true false 12 2238811 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:16 14 Topic 1 0 652941 634863 12           Vinkki: Voit ladata laitetta After-Clean- ja säilytysasemassa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:17 E_Tip: You can charge the appliance separately in a place that suits you best. 397 fe8849c1040d435498c415b21edc4486 652944 true true true false 12 2238812 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:17 14 Topic 1 0 652944 634864 12           Vinkki: Voit ladata laitetta erikseen itsellesi parhaiten sopivassa paikassa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:17 Vacuuming and mopping hard floors - heading only 2235 7218edc20e9f488595da15d72359e571 652947 true true true false 12 2238813 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:17 14 Topic 1 0 652947 619641 12   Kovien lattiapintojen imurointi ja moppaus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:17 Using the Vacuum and Mop set-up - XW938X Neptune 2235 7fde43d098f64c15b671d1d1f2c24245 652950 true true true false 12 2238814 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:17 14 Topic 1 0 652950 619643 12   Imuri- ja moppiyhdistelmän käyttäminen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                             Puhdistustilan painikkeella voit valita kolme eri asetusta: Normaali märkätila Intensiivinen märkätila Veden imutila Valitsemalla normaalin vesitilan voit käyttää laitetta normaaliin märkäpuhdistukseen. Intensiivinen märkäpuhdistus on tarkoitettu pinttyneiden tahrojen poistamiseen. Jos lattialla on märkiä kohtia puhdistuksen jälkeen, voit valita imutilan niiden puhdistamiseksi. Suosittelemme tämän tilan käyttöä myös silloin, kun nostat laitteen kynnyksen, maton tai portaiden  yli. Jos valitset veden imutilan, laite lopettaa veden syötön ja lisää imutehoa 45 sekunniksi lattialla olevan veden imemistä varten.   Huomautus: vanhemmissa malleissa on normaali märkätila ja intensiivinen märkätila, mutta ei veden imutilaa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:18 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. With the wet module attached to the AquaSpin nozzle, you can clean hard floors. 397 27986297dd2441c39d19f5fc5ebf65e7 652954 true true true false 12 2238815 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:18 14 Topic 1 0 652954 634865 12           Puhtaan veden säiliö ja likaisen veden säiliö on jo toimitushetkellä kiinnitetty laitteeseen. Kiinnittämällä märkämoduulin AquaSpin-suuttimeen voit puhdistaa kovia lattiapintoja.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:18 E_Note: This Vacuum & Mop set-up is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 b2b4c78f7e6942e98c23e1daa38eac01 652956 true true true false 12 2238816 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:18 14 Topic 1 0 652956 634866 12           Huomautus: Tämä imuri- ja moppiyhdistelmä soveltuu samanaikaisesti imurointiin ja moppaukseen. Lattiaa ei tarvitse imuroida ennen moppausta.   Imuri- ja moppiyhdistelmä soveltuu kaiken tyyppisten kovien lattiapintojen imurointiin ja moppaukseen pinnoittamattomia puulattioita lukuun  ottamatta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:18 E_Push the button to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 f71ed8ab5dc4434597697189270376c2 652959 true true true false 12 2238817 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:18 14 Topic 1 0 652959 634867 12           Poista puhtaan veden säiliön lukitus painamalla painiketta ja irrota puhtaan veden säiliö.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:19 E_Remove the cap from the clean water tank. 397 c8d5fc7014ba4b0eb531feef3d834872 652961 true true true false 12 2238818 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:19 14 Topic 1 0 652961 634868 12           Irrota puhtaan veden säiliön kansi.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:19 E_Add 10 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 b843428a617c4251bd453deb1f97902a 652964 true true true false 12 2238819 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:19 14 Topic 1 0 652964 634869 12           Lisää 10 ml Philips XV1792 ‑lattianpuhdistusnestettä puhtaan veden säiliöön.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:19 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner. Other detergents may lead to excessive foaming, which reduces performance and may cause the appliance to malfunction. 397 23ab3588aeec41aabf62342ec8a4a74b 652967 true true true false 12 2238820 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:19 14 Topic 1 0 652967 634870 12           Varoitus: Philips on testannut tämän laitteen ainoastaan Philips XV1792 ‑lattianpuhdistusnesteen kanssa. Muista puhdistusaineista voi muodostua liikaa vaahtoa, mikä heikentää laitteen suorituskykyä ja voi aiheuttaa laitteessa toimintahäiriön. Philips XV1792 ‑lattianpuhdistusneste on saatavilla tietyillä markkina-alueilla. Kun käytät jotakin muuta sopivaa lattianpuhdistusnestettä, lisää sitä enintään 10 ml puhtaan veden säiliöön.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:19 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water up to the MAX indication. 397 ea1a267d785349149857b71a2bffd3a3 652969 true true true false 12 2238821 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:19 14 Topic 1 0 652969 634871 12           Täytä puhtaan veden säiliö kylmällä tai haalealla vesijohtovedellä enimmäisrajaan (MAX) asti.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:20 E_Caution: The tap water that is poured into the clean water tank must not be warmer than 50°C. 397 ecdfa664785f4a0eb674bb60969a27e7 652972 true true true false 12 2238822 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:20 14 Topic 1 0 652972 634872 12           Varoitus: Puhtaan veden säiliöön kaadettavan vesijohtoveden lämpötila ei saa olla suurempi kuin 50 °C.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:20 E_Place the cap back on the clean water tank. 397 4126a7989a6b4bc381163845e28b405b 652974 true true true false 12 2238823 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:20 14 Topic 1 0 652974 634873 12           Aseta puhtaan veden säiliön kansi takaisin paikalleen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:23 P_Dirty water tank 72 b6208f142ffa4e789b08a7aa0816bad1 652975 true true true false 25 2237988 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:23 14 Topic 1 0 652975 634839 25           Spillvannsbeholder   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:20 E_Place the clean water tank back into the appliance. 397 b5a48fa9e4f542a1a08c8c933d65429f 652977 true true true false 12 2238824 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:20 14 Topic 1 0 652977 634874 12           Aseta puhtaan veden säiliö takaisin laitteeseen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:23 P_Clean water tank 72 2e0b1863f13e4821b06dca5cc466f01c 652978 true true true false 25 2237989 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:23 14 Topic 1 0 652978 634840 25           Rentvannsbeholder   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:21 E_To switch on the appliance, press the on/off  button and wait until the appliance is ready for use. 397 36727ad99875415eb9860fea1cd872a0 652980 true true true false 12 2238825 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:21 14 Topic 1 0 652980 634875 12           Käynnistä laite painamalla virtapainiketta   ja odota, kunnes laite on käyttövalmis.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-12T11:34:10 Tips and other important information XW938X Neptune 2235 abee972ec7954572bdb96ab984feae65 652985 true true true false 12 2323720 Matthijs Droge 2023-04-12T11:34:10 14 Topic 1 0 652985 625049 12   Vinkkejä ja muita tärkeitä tietoja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Laitetta voi liikuttaa yhtä nopeasti kuin pölynimuria. Voit irrottaa vaikeita tahroja ottamalla intensiivisen märkätilan   käyttöön napsauttamalla siivoustilan painiketta ja liikuttamalla laitetta hitaasti tahrojen päällä. Laite voi sammutettaessa jättää lattialle pienen vesilätäkön, jos et liikuta laitetta sammutuksen aikana. Voit pienentää lätäkön kokoa liikuttamalla laitetta sammutuksen aikana. Voit tarvittaessa poistaa viimeiset tipat liinalla. Suosittelemme, että otat veden imutilan   käyttöön, kun nostat laitteen puhdistuksen aikana kynnyksen, maton tai portaiden yli. Tämä estää likaisen veden valumisen AquaSpin-suuttimesta. Kun liikutat laitetta, suosittelemme, että venytät käsivarttasi lihasten tarpeettoman jännittymisen välttämiseksi. Tässä asennossa voit hallita laitetta puhdistuksen aikana parhaalla mahdollisella tavalla, ja sen käyttö on tällöin mukavinta.   Huomautus: Kun käytät veden imutilaa  , laitteesta ei enää tule vettä ja imuteho kasvaa. Kun 45 sekuntia on kulunut etkä ole käyttänyt mitään toimintoa, laite palaa normaaliin märkätilaan   automaattisesti.   Huomautus: vanhemmissa malleissa on normaali märkätila   ja intensiivinen märkätila  , mutta ei veden imutilaa  . Liikuta laitetta näiden mallien tapauksessa sammutuksen aikana, jotta lattialle jää vähemmän vettä. Suosittelemme myös, että jätät laitteen päälle, kun nostat sen puhdistuksen aikana kynnyksen, maton tai portaiden yli. Tämä estää likaisen veden valumisen AquaSpin-suuttimesta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:22 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the Vacuum & Mop set-up actively wet-cleans your hard floor 397 37c42e1fcbeb48e084fe4cb9f81f8de8 652987 true true true false 12 2238828 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:22 14 Topic 1 0 652987 634878 12           Lattiaa ei tarvitse imuroida ennen moppausta, sillä imuri- ja moppiyhdistelmä märkäpuhdistaa kovan lattian aktiivisesti kaikesta liasta, myös nesteistä ja tahroista. Käytä matoilla vain imuriyhdistelmää.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:25 P_Philips Floor Cleaner XV1792 1147 bac75e74c25b43718a9a64e4853bcdfa 652988 true true true false 25 2237992 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:25 14 Topic 1 0 652988 634843 25           Philips gulvrenser XV1792   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:22 E_If your hard floors do not need mopping, simply use the vacuum only set-up which features LED lights and PowerCyclone 12 technology for precise and powerful dirt pick-up. 397 5aa92a015d7547898f5e19b880cd978e 652990 true true true false 12 2238829 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:22 14 Topic 1 0 652990 634879 12           Jos kovia lattiapintojasi ei tarvitse mopata, käytä LED-valoilla varustettua ja PowerCyclone 12 -tekniikkaa hyödyntävää imuriyhdistelmää, joka kerää lian tarkasti ja tehokkaasti.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-12T11:34:11 Usage restrictions XW938X Neptune 2235 d191309d3cc14a88a5af087afba34304 652993 true true true false 12 2323721 Matthijs Droge 2023-04-12T11:34:11 14 Topic 1 0 652993 619642 12   Käyttörajoitukset   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Imuri- ja moppiyhdistelmä soveltuu kaiken tyyppisten kovien lattiapintojen imurointiin ja moppaukseen pinnoittamattomia puulattioita lukuun ottamatta. Imuri- ja moppiyhdistelmä on tarkoitettu kovien lattiapintojen säännölliseen siivoukseen. Noudata aina kovien lattiapintojen puhdistusohjeita, kun käytät tätä laitetta. Jos haluat lisätä puhtaan veden säiliössä olevaan veteen muuta lattianpuhdistusnestettä kuin Philips XV1792 -lattianpuhdistusnestettä, varmista, että käytät vähän vaahtoavaa tai vaahtoamatonta, vedellä laimennettavaa lattianpuhdistusnestettä, jonka voi lisätä veteen Philips XV1792 -lattianpuhdistusnesteen tapaan. Puhtaan veden säiliön tilavuus on 400 ml, joten lattianpuhdistusnestettä tarvitsee lisätä veteen vain muutama tippa (enintään 10 ml). Jos käytät imuri- ja moppiyhdistelmää korkkimattolattioilla, käytä sitä vain kunnolla kiinnitetyillä korkkimattolattioilla, jottei korkkimatto imeydy AquaSpin-suuttimeen. Älä käytä imuri- ja moppiyhdistelmää mattojen puhdistamiseen. Jos liikutat tai nostat sammutettua laitetta maton yläpuolella, matolle voi tippua jätevesipisaroita. Älä työnnä laitetta virtauslämmittimien lattiaristikkojen päälle. Koska laite ei voi nostaa vettä, joka tulee suuttimesta, kun liikutat laitetta ristikon yllä, vesi päätyy virtauslämmittimen pohjalle. Älä nosta AquaSpin-suutinta lattiasta tai siirrä sitä sivuittain äläkä käänny voimakkaasti puhdistuksen aikana, koska siitä jää vesijälkiä. Siirrä suutinta vain eteen- ja taaksepäin.   Huomautus:      Huomautus: Vanhemmissa malleissa on vain normaali märkätila   ja intensiivinen märkätila  , mutta ei veden imutilaa  .   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:26 E_In order to use the AUTOCLEAN function or store and charge the appliance on the After-Clean & Storage station 397 4b259938cbe74c92bf3aef39d1bcefa1 652995 true true true false 25 2237994 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:26 14 Topic 1 0 652995 634844 25           For å kunne bruke AUTOCLEAN-funksjonen eller lagre og lade apparatet på etterrengjørings- og oppbevaringsstasjon, må du først montere stasjonen ved å klikke apparatholderen inn i baseplaten.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:27 E_Note: Make sure that the After-Clean tray is placed in the baseplate and that the temperature in the room where the appliance is stored, charged and cleaned is between 5 °C and 35 °C. 397 edc4c82f56dd4132b028eded42a571ca 653002 true true true false 25 2237996 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:27 14 Topic 1 0 653002 634846 25           Merk: Påse at etterrengjøringsbrettet er plassert i baseplaten og at temperaturen i rommet der apparatet oppbevares, lades og rengjøres er mellom 5 °C og 35 °C.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:29 E_To assemble the Vacuum & Mop set-up, insert the battery and attach the 3-in-1 handheld to the wet module ('click'). 397 fc7ff920779f4ad4a574e32c765945a9 653014 true true true false 25 2238000 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:29 14 Topic 1 0 653014 634848 25           For å montere støvsug og mopp-oppsettet må du sette inn batteriet og feste 3-i-1 håndstøvsuger til den våte modulen  ('klikk').   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:29 E_Attach the wet module to the AquaSpin nozzle ('click'). 397 ebe1c1d7276e4eb7a47b4511b48fa968 653017 true true true false 25 2238001 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:29 14 Topic 1 0 653017 634849 25           Fest den våte modulen til AquaSpin-munnstykket  ('klikk').   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:41 Display icons and their meaning - Heading only 2235 c0066db7942f4cd2adc718df6886d9f5 653021 true true true false 45 2238730 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:41 14 Topic 1 0 653021 619794 45   Ikone na zaslonu in njihov pomen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:42 P_Information code 1146 379004940f564658a0967a06cceae3db 653030 true true true false 45 2238733 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:42 14 Topic 1 0 653030 634962 45           Koda informacije   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:42 P_Cause 72 c0676d9cb12342c797cf401faf6f9d54 653032 true true true false 45 2238734 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:42 14 Topic 1 0 653032 634963 45           Vzrok   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:42 P_Solution 1148 05e59d200ecd4368a818dd110d0bf02f 653035 true true true false 45 2238735 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:42 14 Topic 1 0 653035 634964 45           Rešitev   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:43 E_The dirty water tank is full. 397 ed899a5334e948a0b980066f818c0cc2 653037 true true true false 45 2238736 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:43 14 Topic 1 0 653037 634965 45           Zbiralnik za umazano vodo je poln.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:43 E_Empty the dirty water tank. 397 ec3a46d5b0b047c1bf23d2b5acb8613f 653039 true true true false 45 2238737 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:43 14 Topic 1 0 653039 634966 45           Izpraznite zbiralnik za umazano vodo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:43 E_The AquaSpin nozzle is stuck. This is a safety cut-off if something is stuck in the nozzle (for instance, a power cable or a toy). 397 68124f6edde642b4af810ede974227d5 653048 true true true false 45 2238740 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:43 14 Topic 1 0 653048 634969 45           V nastavku AquaSpin se je nekaj zataknilo. To je varnostna zaustavitev, če se kaj zatakne v nastavku (na primer napajalni kabel ali igrača).    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:34 E_The appliance is equipped with a 25 V Li-Ion battery. Charging takes 4 hours. 397 d9ed48aea4294dacb12b2c84b2807790 653049 true true true false 25 2238012 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:34 14 Topic 1 0 653049 634857 25           Apparatet er utstyrt med et 25 V Li-Ion-batteri. Lading tar 4 timer.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:44 E_Check the brushes, bearings, motor parts, and caps for hair or other obstacles and remove them. If there are no obstacles, switching the appliance off and on might solve the problem. 397 d848b0f0e3244de89accdd2ce4210f71 653051 true true true false 45 2238741 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:44 14 Topic 1 0 653051 634970 45           Preglejte krtači, ležaja, motorne dele in pokrova, če so v njih lasje ali druge ovire, in jih odstranite. Če ni nobenih ovir, izklopite aparat in ga spet vklopite; to bi lahko rešilo težavo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:36 E_A value between 0% and 90% flashes on the screen to indicate that the appliance is charging. 397 1cee148695ce46d2b2c755faa2c87492 653054 true true true false 25 2238018 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:36 14 Topic 1 0 653054 634859 25           En verdi mellom 0 % og 90 % blinker på skjermen for å vise at apparatet lader.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:36 E_When the appliance is fully charged, the value 100% lights up on the screen. After a few minutes, the display will switch off. 397 928de3aff7274929b8bbcaa8a57d81d6 653057 true true true false 25 2238021 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:36 14 Topic 1 0 653057 634860 25           Når apparatet er fulladet, lyser verdien 100 % opp på skjermen. Skjermen slår seg av etter noen få minutter.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:37 E_Warning: Store and charge the appliance at a temperature above 5 °C and below 35 °C. 397 2e5884fba8c345d4bc9fb06e3aae543d 653060 true true true false 25 2238025 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:37 14 Topic 1 0 653060 634861 25           Advarsel: Lagre og lade apparatet ved en temperatur over 5 °C og under 35 °C.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:44 E_The air inlet openings are blocked. 397 70f495c0c70848a6bde7cdeb851dd1fa 653061 true true true false 45 2238744 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:44 14 Topic 1 0 653061 634973 45           Sesalne odprtine so zamašene.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:38 E_Tip: You can charge the appliance in the After-Clean & Storage station. 397 38a6e76a61d7463fa8b2b184029fe4c8 653066 true true true false 25 2238033 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:38 14 Topic 1 0 653066 634863 25           Tips: Du kan lade apparatet i etterrengjørings- og oppbevaringsstasjonen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:45 E_Unplug for use. 397 6d0126a25e3d478db8c2763498e96ff9 653067 true true true false 45 2238746 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:45 14 Topic 1 0 653067 634975 45           Izključite pred uporabo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:39 E_Tip: You can charge the appliance separately in a place that suits you best. 397 7edb51c06d9c4d03be88f9d555bbb2c1 653069 true true true false 25 2238037 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:39 14 Topic 1 0 653069 634864 25           Tips: Du kan lade apparatet separat på et sted som passer best for deg.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:39 Vacuuming and mopping hard floors - heading only 2235 a0352c17df2947f19af6e8e7251a272c 653071 true true true false 25 2238040 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:39 14 Topic 1 0 653071 619641 25   Støvsuging og mopping av harde gulv   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:45 E_The wrong charger is connected. 397 c02d585a2aae4501a3290fc9f9beb879 653072 true true true false 45 2238748 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:45 14 Topic 1 0 653072 634977 45           Priključen je napačen polnilnik.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:45 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. Only use 34V adapter S036-1A340100HE. The corresponding adapter number can be found on the adapter. 397 512124a79e7243e8bb1973b809d1da05 653074 true true true false 45 2238749 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:45 14 Topic 1 0 653074 634978 45           Aparat polnite samo s priloženim napajalnikom. Uporabljajte samo 34-voltni napajalnik S036-1A340100HE. Ustrezna številka napajalnika je navedena na njem.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:40 Using the Vacuum and Mop set-up - XW938X Neptune 2235 bbef4ec86176459da03d49d772b502cd 653075 true true true false 25 2238044 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:40 14 Topic 1 0 653075 619643 25   Bruke støvsug og mopp-oppsettet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                             Bruk knappen for rengjøringsmodus til å velge mellom tre ulike innstillinger: Normal våtmodus Intens våtmodus Vannabsorpsjonsmodus Ved å velge normal vannmodus kan du bruke apparatet for normal våt rengjøring. Intens våtmodus for rengjøring av ekstra vanskelige flekker. Hvis det er flekker på gulvet etter rengjøringen, kan du velge absorpsjonsmodus til å rengjøre dem. Vi anbefaler også at du bruker den når du løfter apparatet over en terskel, et teppe eller  trapper. Hvis du velger vannabsorpsjonsmodus, stopper apparatet å bruke vann og øker sugekraften i 45 sekunder for å absorbere vann på gulvet.   Merk: eldre modeller har normal våtmodus og intens våtmodus, men ikke vannabsorpsjonsmodus.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:31 AUTOCLEAN after every use -  XW938X Neptune 2235 b015c8ff455b4ac692739d6d62fb2c63 653076 true true true false 12 2238857 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:31 14 Topic 1 0 653076 619789 12   AUTOCLEAN jokaisen käyttökerran jälkeen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                                                                                                        35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:41 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. With the wet module attached to the AquaSpin nozzle, you can clean hard floors. 397 26c56f5f82ed43898447beb8095aaa33 653078 true true true false 25 2238046 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:41 14 Topic 1 0 653078 634865 25           Rentvanns- og spillvannsbeholderen er allerede festet på apparatet ved levering. Med våtmodulen festet på AquaSpin-munnstykket kan du rengjøre harde gulv.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:32 E_To prevent odors and scale deposits, use the AUTOCLEAN function after every use. The AUTOCLEAN mode helps you to clean your full appliance in approximately 4 minutes. 397 99023f1718374bd2bff0e141649a8093 653079 true true true false 12 2238858 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:32 14 Topic 1 0 653079 634903 12           Käytä hajujen ja kalkkikertymien välttämiseksi AUTOCLEAN-toimintoa jokaisen käyttökerran jälkeen. AUTOCLEAN-tilassa voit puhdistaa koko laitteen noin 4 minuutissa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:41 E_Note: This Vacuum & Mop set-up is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 ff90824851b54132b69b55b24cb3f260 653081 true true true false 25 2238049 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:41 14 Topic 1 0 653081 634866 25           Merk: Støvsug og mopp-oppsettet passer for støvsuging og mopping av gulvet samtidig. Det er ikke nødvendig å støvsuge gulvet før mopping.   Støvsug og mopp-oppsettet passer for støvsuging og mopping av alle typer harde gulv, med unntak av ubelagte  tregulv.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:32 E_Place the Vacuum & Mop set-up in the After-Clean & Storage station. 397 ae45f17af0a04f1b9c1e526d665384d2 653082 true true true false 12 2238859 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:32 14 Topic 1 0 653082 634904 12           Aseta imuri- ja moppiyhdistelmä After-Clean- ja säilytysasemaan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:41 E_Push the button to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 6066d22ed5eb44488d2361f7895b7f60 653084 true true true false 25 2238052 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:41 14 Topic 1 0 653084 634867 25           Trykk på knappen for å låse opp rentvannsbeholderen, og fjern rentvannsbeholderen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:33 E_Note: If the dirty water level is below the AUTOCLEAN level, it is not necessary to empty the tank before starting the AUTOCLEAN program. You can skip the following steps and move forward to step 6. 397 3994925667aa4fc7ab07767c883dfc5e 653085 true true true false 12 2238860 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:33 14 Topic 1 0 653085 634905 12           Huomautus: Jos likaisen veden taso on AUTOCLEAN-tason alla, säiliötä ei tarvitse tyhjentää ennen AUTOCLEAN-ohjelman käynnistämistä. Voit ohittaa seuraavat vaiheet ja siirtyä vaiheeseen 6.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:46 E_Replacement parts and type numbers: 1142 e17c49661c0443449b8eed3a47cb3bc7 653086 true true true false 45 2238753 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:46 14 Topic 1 0 653086 634979 45           Nadomestni deli in številke vrst:   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:42 E_Remove the cap from the clean water tank. 397 21b1e84bb6cb4fa6b6ce07ec2edadaec 653087 true true true false 25 2238054 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:42 14 Topic 1 0 653087 634868 25           Fjern hetten fra rentvannsbeholderen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:33 E_Push the button to unlock the dirty water tank and remove it. 397 9ddace63f8d74b1495f0e5ffb0061e21 653088 true true true false 12 2238861 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:33 14 Topic 1 0 653088 634906 12           Poista likaisen veden säiliön lukitus painamalla painiketta ja irrota likaisen veden säiliö.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:46 E_Replacement microfiber brushes 1147 0e0fa4d2563a4c58978e7f5491ab397f 653089 true true true false 45 2238754 Matthijs Droge 2022-08-29T07:28:46 14 Topic 1 0 653089 634980 45           Nadomestne ščetke iz mikrovlaken   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:42 E_Add 10 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 ce1f6b157dd640fa9711cf4ab77544ad 653090 true true true false 25 2238056 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:42 14 Topic 1 0 653090 634869 25           Legg til 10 ml XV1792 Philips gulvrens til rentvannsbeholderen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:34 E_Remove the wet filter from the dirty water tank. 397 588a44bdfa454f87ac7e95dd841af75f 653091 true true true false 12 2238862 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:34 14 Topic 1 0 653091 634907 12           Poista märkäsuodatin likaisen veden säiliöstä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:43 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner. Other detergents may lead to excessive foaming, which reduces performance and may cause the appliance to malfunction. 397 ade3290dffbc4caa91b504c457aa184b 653093 true true true false 25 2238059 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:43 14 Topic 1 0 653093 634870 25           Forsiktig: Philips har kun testet dette apparatet med XV1792 Philips gulvrens. Andre vaskemidler kan produsere for mye skum, noe som reduserer ytelsen til apparatet og kan forårsake funksjonsfeil. XV1792 Philips gulvrens er tilgjengelig på utvalgte markedet. Når du bruker en annet egnet flytende gulvrens, kan du legge maksimalt 10 ml til rentvannsbeholderen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:34 E_Pour the water out of the dirty water tank into the sink. 397 7b47f0fa392647e3be2cba569a1bf595 653095 true true true false 12 2238863 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:34 14 Topic 1 0 653095 634908 12           Kaada vesi likaisen veden säiliöstä pesualtaaseen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:43 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water up to the MAX indication. 397 70fc2fb67f9140e1a2cd8cbf14e4352d 653096 true true true false 25 2238061 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:43 14 Topic 1 0 653096 634871 25           Fyll rentvannsbeholderen med kaldt eller lunkent vann opp til MAX-nivået.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:34 E_Place the wet filter back on the dirty water tank. 397 12bc92cbf123431ea34e07ac656d58e6 653098 true true true false 12 2238864 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:34 14 Topic 1 0 653098 634909 12           Laita märkäsuodatin takaisin likaisen veden säiliöön.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:44 E_Caution: The tap water that is poured into the clean water tank must not be warmer than 50°C. 397 87d01d236e4d4b0f8507e43eedca060a 653099 true true true false 25 2238065 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:44 14 Topic 1 0 653099 634872 25           Forsiktig: Vannet som helles i rentvannsbeholderen, må ikke overstige 50 °C.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:35 E_Place the empty dirty water tank back into the appliance and take out the clean water tank. 397 897aff14d7d34db299d2660692af400e 653100 true true true false 12 2238865 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:35 14 Topic 1 0 653100 634910 12           Aseta tyhjä likaisen veden säiliö takaisin laitteeseen ja irrota puhtaan veden säiliö.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:44 E_Place the cap back on the clean water tank. 397 12347047a0fd4ce5bf25a45fd7eaa3ca 653102 true true true false 25 2238070 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:44 14 Topic 1 0 653102 634873 25           Sett hetten tilbake på rentvannsbeholderen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:35 E_Pour any remaining detergent liquid from the clean water tank into the sink. 397 ae7bbfaca3d44adc8b40a6a467a42e35 653103 true true true false 12 2238866 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:35 14 Topic 1 0 653103 634911 12           Kaada puhtaan veden säiliöön jäänyt puhdistusaine pesualtaaseen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:45 E_Place the clean water tank back into the appliance. 397 6808cca9fdae45f68b300352b193547a 653104 true true true false 25 2238073 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:45 14 Topic 1 0 653104 634874 25           Sett rentvannsbeholderen tilbake i apparatet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:36 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water at least up to the AUTOCLEAN indication. 397 bcc9901fe4354629a9e4c2368e46fb03 653106 true true true false 12 2238867 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:36 14 Topic 1 0 653106 634912 12           Täytä puhtaan veden säiliö kylmällä tai haalealla vesijohtovedellä vähintään AUTOCLEAN-merkintään asti.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:45 E_To switch on the appliance, press the on/off  button and wait until the appliance is ready for use. 397 18395a76e8d04dc89f552edf262d0442 653107 true true true false 25 2238076 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:45 14 Topic 1 0 653107 634875 25           For å slå på apparatet må du trykke på av/på-knappen   og vente til apparatet er klar til bruk.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:36 E_Caution: Do not use detergent for the AUTOCLEAN as this might lead to excessive foaming. 397 96c1a23351514f44807be5114daad811 653108 true true true false 12 2238868 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:36 14 Topic 1 0 653108 634913 12           Varoitus: Älä käytä AUTOCLEAN-ohjelmaa suoritettaessa puhdistusainetta, sillä tällöin voi muodostua liikaa vaahtoa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:36 E_Charge the appliance. Insert the power plug into the socket on the back of the appliance. Then insert the adapter into the wall socket. 397 b3722591fbf44cd8a53c80802ba9d793 653111 true true true false 12 2238869 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:36 14 Topic 1 0 653111 634914 12           Lataa laite. Liitä pistoke laitteen takana olevaan liitäntään. Liitä sitten verkkolaite pistorasiaan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-12T12:43:19 Tips and other important information XW938X Neptune 2235 9478bfd7029840ab8d3726b2c98ba219 653113 true true true false 25 2324124 Matthijs Droge 2023-04-12T12:43:19 14 Topic 1 0 653113 625049 25   Tips og annen viktig informasjon   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Du kan flytte apparatet like raskt som en støvsuger. For å fjerne vanskelige flekker klikker du på knappen for rengjøringsmodus for å aktivere intens våtmodus   og beveger apparatet sakte over flekkene. Apparatet kan etterlate en liten vannpytt på gulvet hvis du ikke beveger apparatet mens du slår det av. Du kan redusere størrelsen på pytten ved å bevege apparatet mens du slår det av. Du kan fjerne de siste dråpene med en klut ved behov. Det anbefales at du aktiverer vannabsorpsjonsmodus   når du løfter apparatet over en terskel, et teppe eller en trapp ved rengjøring. Dette hindrer at spillvann drypper ut av AquaSpin-munnstykket. Når du beveger apparatet, bør du strekke ut armen for å unngå å overbelaste musklene. I denne stillingen har du størst kontroll over apparatet ved rengjøring, og det vil også være mest komfortabelt.   Merk: Når du bruker vannabsorpsjonsmodus  , kommer det ikke lenger vann ut av apparatet, og oppsugingseffekten øker. Hvis det har gått 45 sekunder og du ikke foretar deg noe, bytter enheten automatisk tilbake til normal våtmodus  .   Merk: Eldre modeller har normal våtmodus   og intens våtmodus  , men ikke vannabsorpsjonsmodus  . For disse modellene flytter du apparatet mens du slår det av for å redusere vannmengden som etterlates på gulvet. Vi anbefaler også at du etterlater apparatet på når du løfter det over terskelen, teppet eller trappen ved rengjøring. Dette hindrer at spillvann drypper ut av AquaSpin-munnstykket.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:37 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the middle  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 98a8f8b933154cb2b55acc4db9c375f6 653114 true true true false 12 2238870 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:37 14 Topic 1 0 653114 634915 12           Käynnistä AUTOCLEAN-ohjelma painamalla keskipainiketta  . Jos näet mustan näytön, aktivoi ensin näyttö painamalla virtapainiketta  .   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:47 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the Vacuum & Mop set-up actively wet-cleans your hard floor 397 12266d95b10c41ff8ead971b490f34f8 653115 true true true false 25 2238086 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:47 14 Topic 1 0 653115 634878 25           Det er ikke nødvendig å støvsuge gulvet før du mopper det. Dette er fordi støvsug og mopp-oppsettet aktivt våtrenser det harde gulvet for å fange opp alle typer smuss, inkludert væsker og flekker. Bruk bare støvsug-oppsettet på tepper.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:37 E_The appliance performs the AUTOCLEAN cycle. 397 9b8eb70f253d4892b68f02e056f8f662 653116 true true true false 12 2238871 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:37 14 Topic 1 0 653116 634916 12           Laite suorittaa AUTOCLEAN-ohjelman.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:47 E_If your hard floors do not need mopping, simply use the vacuum only set-up which features LED lights and PowerCyclone 12 technology for precise and powerful dirt pick-up. 397 60be37ec55d4429cbf12e27a7d778b42 653117 true true true false 25 2238088 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:47 14 Topic 1 0 653117 634879 25           Hvis det harde gulvet ditt ikke trenger mopping, kan du bruke bare støvsug-oppsettet med LED-lys og PowerCyclone 12-teknologi for presis og kraftig fanging av smuss:   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:37 E_Note: The Autoclean cycle lasts approx. 4 minutes. For best results, let the appliance run through the AUTOCLEAN cycle completely. You can pause or cancel the AUTOCLEAN cycle at any time. 397 7f689e05aac346af8aee705743e99f2c 653118 true true true false 12 2238872 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:37 14 Topic 1 0 653118 634917 12           Huomautus: AUTOCLEAN-ohjelma kestää noin 4 minuuttia. Parhaan tuloksen saat antamalla laitteen suorittaa AUTOCLEAN-ohjelma loppuun. Voit keskeyttää tai peruuttaa AUTOCLEAN-ohjelman milloin tahansa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-12T12:43:19 Usage restrictions XW938X Neptune 2235 cf655b7b956e4eb3a3a4b8f065c2a9fd 653119 true true true false 25 2324125 Matthijs Droge 2023-04-12T12:43:19 14 Topic 1 0 653119 619642 25   Bruksbegrensninger   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Støvsug og mopp-oppsettet passer for støvsuging og mopping av alle typer harde gulv, med unntak av ubelagte tregulv. Støvsug og mopp-oppsettet er tiltenkt vanlig rengjøring og harde gulv. Følg alltid rengjøringsinstruksjonene for det harde gulvet ditt når du bruker dette apparatet. Hvis du vil legge til en flytende gulvrens som ikke er XV1792 Philips gulvrens til vannet i rentvannsbeholderen, må du påse at du bruker lite skummende eller ikke-skummende gulvrens som kan fortynnes i vann, som XV1792 Philips gulvrens. Ettersom rentvannsbeholderen har en kapasitet på 400 ml, trenger du bare å tilsette noen dråper (maks. 10 ml) gulvrens i vannet. Hvis du bruker støvsug og mopp-oppsettet på linoleumsgulv, må du bare bruke det på linoleumsgulv som er ordentlig festet. Dette er for å hindre at linoleum trekkes inn i AquaSpin-munnstykket. Ikke bruk støvsug og mopp-oppsettet på å rense tepper. Hvis du flytter/løfter apparatet over et teppe når det er avslått, kan det komme spillvannsdråper på teppet. Ikke skyv apparatet over gulvrister eller radiatorer. Siden apparatet ikke kan ta opp vann som kommer ut av munnstykket når du beveger det over gulvristen, ender vannet opp i bunnen av varmeapparatbrønnen. Ved rengjøring må du ikke løfte AquaSpin-munnstykket fra gulvet eller flytte AquaSpin-munnstykket til siden eller svinge det raskt, da dette etterlater spor av vann. Flytt det kun fremover og bakover.   Merk:      Merk: Eldre modeller har normal våtmodus   og intens våtmodus  , men ikke vannabsorpsjonsmodus  .   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:38 E_Note: If you cancel the AUTOCLEAN program, the appliance will suck up the remaining water in the After-clean tray for about 10 seconds. 397 f61ca320ff124a34bee8f3666b0d3cec 653120 true true true false 12 2238873 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:38 14 Topic 1 0 653120 634918 12           Huomautus: Jos peruutat AUTOCLEAN-ohjelman, laite imee After-Clean-alustaan jäänyttä vettä noin 10 sekuntia.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:38 E_Clean the dirty water tank under the tap. 397 01ac2067ebaf4caf858785f59ef1c14d 653122 true true true false 12 2238874 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:38 14 Topic 1 0 653122 634920 12           Puhdista likaisen veden säiliö juoksevalla vedellä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:38 E_Clean the wet filter under the tap. 397 1328ded727274031b5e7bf44c68fb53a 653124 true true true false 12 2238875 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:38 14 Topic 1 0 653124 634921 12           Puhdista märkäsuodatin juoksevalla vedellä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:39 E_Let the wet filter of the dirty water tank and its water flow element dry completely before putting it back on the dirty water tank. 397 7094d826d5c548238850078cb2e32000 653126 true true true false 12 2238876 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:39 14 Topic 1 0 653126 634922 12           Anna likaisen veden säiliön märkäsuodattimen ja sen veden virtauselementin kuivua kokonaan, ennen kuin laitat sen takaisin likaisen veden säiliöön.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:39 E_Place the dirty water tank back into the appliance. 397 26b966bcb18a43f99921aabe3f3c0ab4 653128 true true true false 12 2238877 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:39 14 Topic 1 0 653128 634923 12           Aseta likaisen veden säiliö takaisin laitteeseen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:39 E_Turn the microfiber brushes counterclockwise (1) and remove them from the AquaSpin nozzle (2). 397 c8abea5f27df4f85b86218b88708384b 653130 true true true false 12 2238878 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:39 14 Topic 1 0 653130 634924 12           Käännä mikrokuituharjoja vastapäivään (1) ja irrota ne AquaSpin-suuttimesta (2).   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:40 E_Tip: In case a microfiber brush is difficult to remove, you can use the cleaning brush handle to unlock the microfiber brush. 397 8dde693ec8ed4c6e95b7e9060bf32b74 653132 true true true false 12 2238879 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:40 14 Topic 1 0 653132 634925 12           Vinkki: Jos mikrokuituharjaa on vaikea irrottaa, voit poistaa mikrokuituharjan lukituksen puhdistusharjan kahvalla.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:40 E_To allow the microfiber brushes to dry, place the open ends of the brushes on the designated holders of the After-Clean & Storage station. 397 cb270def348649ef8007344d32c060ac 653134 true true true false 12 2238880 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:40 14 Topic 1 0 653134 634926 12           Aseta mikrokuituharjojen avoimet päät After-Clean- ja säilytysaseman niille varattuihin pidikkeisiin harjojen kuivausta varten.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:41 E_Note: Drying can take approximately 24 hours. 397 cb89b4b77ea7464d8b30b4fb21446b0a 653136 true true true false 12 2238881 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:41 14 Topic 1 0 653136 634927 12           Huomautus: Kuivuminen voi kestää noin 24 tuntia.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:42 E_If the After-Clean tray gets dirty, you can clean it by following the steps below. 397 da51463794144f1c986146eb94e4e4b6 653140 true true true false 12 2238883 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:42 14 Topic 1 0 653140 634928 12           Jos After-Clean-alusta likaantuu, voit puhdistaa sen noudattamalla alla olevia ohjeita.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:42 E_Remove the After-Clean tray from the storage station. 397 24772460f9c4485fa2f4533a485fee21 653142 true true true false 12 2238884 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:42 14 Topic 1 0 653142 634929 12           Poista After-Clean-alusta säilytysasemasta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:42 E_Rinse the After-Clean tray under the tap and let it dry before placing it back in the Storage station. 397 2c427d53b9d34df39769bdcadef5630b 653144 true true true false 12 2238885 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:42 14 Topic 1 0 653144 634930 12           Huuhtele After-Clean-alusta juoksevalla vedellä ja anna sen kuivua, ennen kuin asetat sen takaisin säilytysasemaan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:43 E_Make sure to always put the After-Clean tray back in the Storage station. The After-Clean tray is essential to perform the AUTOCLEAN correctly. 397 1022521da8bb4e35b2855820f621ae6a 653146 true true true false 12 2238886 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:43 14 Topic 1 0 653146 634931 12           Laita After-Clean-alusta aina takaisin säilytysasemaan. After-Clean-alusta on tarpeen, jotta AUTOCLEAN-ohjelma voidaan suorittaa oikein.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:43 Cleaning the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 03f6665090c04e15a9998b36b050c504 653148 true true true false 12 2238887 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:43 14 Topic 1 0 653148 630075 12   AquaSpin-suuttimen puhdistaminen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Käännä mikrokuituharjoja vastapäivään (1) ja irrota ne AquaSpin-suuttimesta (2).     Vinkki: Jos mikrokuituharjaa on vaikea irrottaa, voit poistaa mikrokuituharjan lukituksen puhdistusharjan kahvalla.   Voit poistaa mikrokuituharjoihin kertyneet hiukset tai langanpätkät työntämällä mikrokuituharjoja yhdellä kädellä  alaspäin.     Vinkki: Voit myös leikata mikrokuituharjojen ympärille kiertyneet hiukset ja langanpätkät saksilla pois.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:43 Removing blockages from the Vacuum & Mop set-up - XW938X Neptune 2235 1aeb8007939d4ba0ba1cec19d2233bb4 653150 true true true false 12 2238888 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:43 14 Topic 1 0 653150 630039 12   Imuri- ja moppiyhdistelmän tukosten poistaminen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Imuri- ja moppiyhdistelmä voi tukkeutua. Näin voi käydä esimerkiksi silloin, kun lattialle pääsee tavallista enemmän vettä tai kun suurempia roskia ei enää imuroida, vaan ne putoavat takaisin lattialle. Alta löydät ohjeet tukosten poistamiseksi imuri- ja moppiyhdistelmän eri osista.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:44 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 d314233d6e614d56a6b565e0e471d26f 653155 true true true false 12 2238891 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:44 14 Topic 1 0 653155 630045 12   AquaSpin-suuttimen kostutusliuskojen tukosten poistaminen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Laitteen pitkäaikaisen ja tiuhan käytön aikana AquaSpin-suuttimen kostutusliuskat saattavat jossakin vaiheessa tukkeutua. Voit poistaa AquaSpin-suuttimen kostutusliuskojen tukoksen toimimalla seuraavien ohjeiden mukaan.   Irrota AquaSpin-suuttimen kostutusliuskojen kannet työntämällä niitä sivusuuntaan.   Irrota AquaSpin-suuttimen kostutusliuskat vetämällä ne sivusuunnassa ulos.   Huuhtele kostutusliuskat juoksevalla vedellä.   Anna kostutusliuskojen kuivua, ennen kuin laitat ne takaisin AquaSpin-suuttimeen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:58 AUTOCLEAN after every use -  XW938X Neptune 2235 641c5938d56d4f7099aa3f504f77e244 653174 true true true false 25 2238152 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:58 14 Topic 1 0 653174 619789 25   AUTOCLEAN etter hver bruk   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                                                                                                        35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:59 E_To prevent odors and scale deposits, use the AUTOCLEAN function after every use. The AUTOCLEAN mode helps you to clean your full appliance in approximately 4 minutes. 397 6c8266c6f8554fcb8af0fa0109c6613d 653177 true true true false 25 2238155 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:59 14 Topic 1 0 653177 634903 25           For å hindre lukt og kalkrester bruker du AUTOCLEAN-funksjonen etter hver bruk. AUTOCLEAN-modus hjelper deg med å rengjøre hele apparatet på ca. fire minutter.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:59 E_Place the Vacuum & Mop set-up in the After-Clean & Storage station. 397 a17dee3c3de64b22b5de8eb7a7d681e7 653179 true true true false 25 2238157 Matthijs Droge 2022-08-29T07:25:59 14 Topic 1 0 653179 634904 25           Plasser støvsug og mopp-oppsettet i etterrengjørings- og oppbevaringsstasjonen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:00 E_Note: If the dirty water level is below the AUTOCLEAN level, it is not necessary to empty the tank before starting the AUTOCLEAN program. You can skip the following steps and move forward to step 6. 397 80153f28175e48f5acac8144736718ef 653181 true true true false 25 2238160 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:00 14 Topic 1 0 653181 634905 25           Merk: Hvis spillvannsnivået er under AUTOCLEAN-nivået, er det ikke nødvendig å tømme tanken før du starter AUTOCLEAN-programmet. Du kan hoppe over følgende trinn og flytte frem til trinn 6.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:00 E_Push the button to unlock the dirty water tank and remove it. 397 8e434ac2d6f44ad2a92c853bed0743ae 653183 true true true false 25 2238161 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:00 14 Topic 1 0 653183 634906 25           Trykk på knappen for å låse opp spillvannsbeholderen og fjern den.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:00 E_Remove the wet filter from the dirty water tank. 397 c4dc72b721eb47d29c300e091023daa4 653185 true true true false 25 2238162 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:00 14 Topic 1 0 653185 634907 25           Fjern det våte filteret fra spillvannsbeholderen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:01 E_Pour the water out of the dirty water tank into the sink. 397 cc257423bb914589b8384073ea9c4ddd 653187 true true true false 25 2238164 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:01 14 Topic 1 0 653187 634908 25           Hell vannet ut av spillvannsbeholderen i vasken.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:01 E_Place the wet filter back on the dirty water tank. 397 a9f8bdb218bb41da8ac8542e6fd211a8 653189 true true true false 25 2238165 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:01 14 Topic 1 0 653189 634909 25           Sett det våte filteret tilbake i spillvannsbeholderen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:01 E_Place the empty dirty water tank back into the appliance and take out the clean water tank. 397 e7494167aa4a4541a69b06cbc608f109 653191 true true true false 25 2238166 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:01 14 Topic 1 0 653191 634910 25           Sett den tomme spillvannsbeholderen tilbake i apparatet og ta ut rentvannsbeholderen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:02 E_Pour any remaining detergent liquid from the clean water tank into the sink. 397 aec16534da17459d9b7e8ee3c5889963 653193 true true true false 25 2238167 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:02 14 Topic 1 0 653193 634911 25           Hell ut resterende flytende vaskemiddel fra rentvannsbeholderen i vasken.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:02 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water at least up to the AUTOCLEAN indication. 397 cab1f0cf1cb2418baa9fe83f1272fe8a 653195 true true true false 25 2238168 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:02 14 Topic 1 0 653195 634912 25           Fyll rentvannsbeholderen med kaldt eller lunkent vann opp til minimum AUTOCLEAN-merket.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:02 E_Caution: Do not use detergent for the AUTOCLEAN as this might lead to excessive foaming. 397 7f59e50fbdc54bde8bfe1403a1419c37 653196 true true true false 25 2238170 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:02 14 Topic 1 0 653196 634913 25           Forsiktig: Ikke bruk vaskemiddel for AUTOCLEAN, da dette kan føre til for mye skum.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:03 E_Charge the appliance. Insert the power plug into the socket on the back of the appliance. Then insert the adapter into the wall socket. 397 2656fd8abbc84073bd87f68b6bcd2527 653198 true true true false 25 2238172 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:03 14 Topic 1 0 653198 634914 25           Lad apparatet. Sett støpselet inn i kontakten på baksiden av apparatet. Sett deretter inn adapteren i stikkontakten.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:03 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the middle  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 9e949030360b4bceb004c641a64d9061 653200 true true true false 25 2238174 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:03 14 Topic 1 0 653200 634915 25           For å starte AUTOCLEAN-syklusen trykker du på knappen i   midten. Hvis du ser en svart skjerm, trykker du på   av/på-knappen først for å aktivere skjermen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:03 E_The appliance performs the AUTOCLEAN cycle. 397 998143da152f4d63912306e2ec2ea863 653202 true true true false 25 2238176 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:03 14 Topic 1 0 653202 634916 25           Apparatet utfører AUTOCLEAN-syklusen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:04 E_Note: The Autoclean cycle lasts approx. 4 minutes. For best results, let the appliance run through the AUTOCLEAN cycle completely. You can pause or cancel the AUTOCLEAN cycle at any time. 397 b6430a6313fb4ddfa2ec9e59108c7093 653204 true true true false 25 2238177 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:04 14 Topic 1 0 653204 634917 25           Merk: Autoclean-syklusen varer i ca. 4 minutter. For best resultat lar du apparatet kjøre helt gjennom AUTOCLEAN-syklusen. Du kan sette AUTOCLEAN-syklusen på pause eller avbryte den når som helst.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:04 E_Note: If you cancel the AUTOCLEAN program, the appliance will suck up the remaining water in the After-clean tray for about 10 seconds. 397 79a4ae08e3d14261acff532767fea7e2 653206 true true true false 25 2238179 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:04 14 Topic 1 0 653206 634918 25           Merk: Hvis du avbryter AUTOCLEAN-programmet, suger apparatet opp det resterende vannet i etterrengjøringsbrettet i ca. 10 sekunder.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:05 E_Clean the dirty water tank under the tap. 397 c6539e10d3614784aa2a397236b1a67b 653208 true true true false 25 2238181 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:05 14 Topic 1 0 653208 634920 25           Rengjør spillvannsbeholderen under springen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:05 E_Clean the wet filter under the tap. 397 b9773873178a43eb8c1794ccfcb8c81a 653210 true true true false 25 2238182 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:05 14 Topic 1 0 653210 634921 25           Rengjør våtfilteret under springen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:05 E_Let the wet filter of the dirty water tank and its water flow element dry completely before putting it back on the dirty water tank. 397 08eaa067adcb4929b2e9a62fe2cb03f7 653212 true true true false 25 2238184 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:05 14 Topic 1 0 653212 634922 25           La det våte filteret til spillvannsbeholderen og vannflytelementet tørke helt før du setter det tilbake i spillvannsbeholderen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:06 E_Place the dirty water tank back into the appliance. 397 0a1b09f62443436ebe0218ff3dd9ebd5 653214 true true true false 25 2238186 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:06 14 Topic 1 0 653214 634923 25           Sett spillvannsbeholderen tilbake i apparatet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:06 E_Turn the microfiber brushes counterclockwise (1) and remove them from the AquaSpin nozzle (2). 397 16cfeac26baa4f0da244d125c9fce21b 653216 true true true false 25 2238187 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:06 14 Topic 1 0 653216 634924 25           Vri mikrofiberbørstene mot klokken (1), og fjern dem fra AquaSpin-munnstykket (2).   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:06 E_Tip: In case a microfiber brush is difficult to remove, you can use the cleaning brush handle to unlock the microfiber brush. 397 fd53b0a54fb14603b4b79813ae149224 653217 true true true false 25 2238189 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:06 14 Topic 1 0 653217 634925 25           Tips: Hvis en mikrofiberbørste er vanskelig å fjerne, kan du bruke håndtaket på børsten til å låse opp mikrofiberbørsten.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:07 E_To allow the microfiber brushes to dry, place the open ends of the brushes on the designated holders of the After-Clean & Storage station. 397 0849ea9cd92a411799cbf62ffd9a3024 653220 true true true false 25 2238191 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:07 14 Topic 1 0 653220 634926 25           For å la mikrofiberbørstene tørke må de plasseres med de åpne børsteendene på egne holdere i etterrengjørings- og oppbevaringsstasjonen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:07 E_Note: Drying can take approximately 24 hours. 397 8394b8dd312444b4884d06e6a0fa6b6e 653222 true true true false 25 2238193 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:07 14 Topic 1 0 653222 634927 25           Merk: Det kan ta ca. 24 timer å tørke dem.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:08 E_If the After-Clean tray gets dirty, you can clean it by following the steps below. 397 4b095e4c95534cb9ac61ee382273168a 653226 true true true false 25 2238195 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:08 14 Topic 1 0 653226 634928 25           Hvis etterrengjøringsbrettet blir skittent, kan du rengjøre det ved å følge trinnene under.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:08 E_Remove the After-Clean tray from the storage station. 397 0ba784bbe0b94456b3b56b3b6761a230 653228 true true true false 25 2238197 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:08 14 Topic 1 0 653228 634929 25           Fjern etterrengjøringsbrettet fra oppbevaringsstasjonen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:09 E_Rinse the After-Clean tray under the tap and let it dry before placing it back in the Storage station. 397 affd8282ca964aca8f769340b201942d 653230 true true true false 25 2238198 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:09 14 Topic 1 0 653230 634930 25           Skyll etterrengjøringsbrettet i vasken og la det tørke før du setter det tilbake i lagringsstasjonen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:58 Display icons and their meaning - Heading only 2235 f0258179f74b4c8c9b45fd6803e45441 653231 true true true false 12 2238929 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:58 14 Topic 1 0 653231 619794 12   Näytön kuvakkeet ja niiden merkitys   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:09 E_Make sure to always put the After-Clean tray back in the Storage station. The After-Clean tray is essential to perform the AUTOCLEAN correctly. 397 5922c90b67df45c382db526b9a1cce98 653232 true true true false 25 2238200 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:09 14 Topic 1 0 653232 634931 25           Påse at du alltid setter etterrengjøringsbrettet tilbake i oppbevaringsstasjonen. Etterrengjøringsbrettet er viktig for at AUTOCLEAN skal fungere slik den skal.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:09 Cleaning the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 cd016ee6172e47e9ba9358034a949118 653234 true true true false 25 2238201 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:09 14 Topic 1 0 653234 630075 25   Rengjøre AquaSpin-munnstykket   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Vri mikrofiberbørstene mot klokken (1), og fjern dem fra AquaSpin-munnstykket (2).     Tips: Hvis en mikrofiberbørste er vanskelig å fjerne, kan du bruke håndtaket på børsten til å låse opp mikrofiberbørsten.   Du kan fjerne hår og tråder som har satt seg fast fra mikrofiberbørstene ved å skyve ned mikrofiberbørstene med  en hånd.     Tips: Du kan også bruke en saks til å klippe bort hår og tråder som har satt seg fast i mikrofiberbørstene.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:10 Removing blockages from the Vacuum & Mop set-up - XW938X Neptune 2235 dae6163d2df546b195bf571bb8733523 653236 true true true false 25 2238202 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:10 14 Topic 1 0 653236 630039 25   Fjerne blokkeringer fra støvsug og mopp-oppsettet   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Støvsug og mopp-oppsettet kan bli tilstoppet. Du merker dette når det kommer mer vann på gulvet enn vanlig, eller når større deler smuss ikke lenger suges opp, men faller tilbake på gulvet. Nedenfor finner du anvisninger om hvordan du fjerner tilstopping fra ulike deler av støvsug og mopp-oppsettet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:59 P_Information code 1146 fc5dd6b59fe043f9acbb1f6ea290db9e 653238 true true true false 12 2238932 Matthijs Droge 2022-08-29T09:36:59 14 Topic 1 0 653238 634962 12           Tietokoodi   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:00 P_Cause 72 2f7ace248be34787bd453384a72f2101 653239 true true true false 12 2238933 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:00 14 Topic 1 0 653239 634963 12           Syy   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:00 P_Solution 1148 4765e8d0862441f2a3488a826dbc417f 653241 true true true false 12 2238934 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:00 14 Topic 1 0 653241 634964 12           Ratkaisu   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:11 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 9cf45d175d964ae78fa7c072f3d375cd 653242 true true true false 25 2238207 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:11 14 Topic 1 0 653242 630045 25   Fjerne blokkeringer fra fuktstripene på AquaSpin-munnstykket   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Etter lang og hyppig bruk av apparatet kan fuktstripene på AquaSpin-munnstykket bli tilstoppet. Følg trinnene nedenfor for å fjerne blokkeringen på fuktstripene i AquaSpin-munnstykket.   Fjern våtstripehylsene fra AquaSpin-munnstykket ved å fjerne dem sidelengs.   Fjern fuktstripene fra AquaSpin-munnstykket ved å trekke dem ut sidelengs.   Skyll fuktstripene under springen.   La fuktstripene tørke før du legger dem tilbake i AquaSpin-munnstykket.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:01 E_The dirty water tank is full. 397 d99432ccda3346f394bcbae60b4c1822 653243 true true true false 12 2238935 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:01 14 Topic 1 0 653243 634965 12           Likaisen veden säiliö on täynnä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:01 E_Empty the dirty water tank. 397 6e493a3e0e9c4b2e9deb30e15e087248 653245 true true true false 12 2238936 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:01 14 Topic 1 0 653245 634966 12           Tyhjennä likaisen veden säiliö.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:02 E_The AquaSpin nozzle is stuck. This is a safety cut-off if something is stuck in the nozzle (for instance, a power cable or a toy). 397 b818974c73174f3cb6d8513e7c442682 653251 true true true false 12 2238939 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:02 14 Topic 1 0 653251 634969 12           AquaSpin-suutin on jumissa. Tämä on turvakatkaisu, jos suuttimeen jumiutuu jotain (esimerkiksi virtajohto tai lelu).    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:02 E_Check the brushes, bearings, motor parts, and caps for hair or other obstacles and remove them. If there are no obstacles, switching the appliance off and on might solve the problem. 397 239f7f46ffe345f89469c073af785bb0 653253 true true true false 12 2238940 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:02 14 Topic 1 0 653253 634970 12           Tarkista harjat, laakerit, moottorin osat ja suojukset hiusten tai muiden esteiden varalta ja poista ne. Jos esteitä ei ole, laitteen virran katkaiseminen ja kytkeminen uudelleen saattaa ratkaista ongelman.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:03 E_The air inlet openings are blocked. 397 e8918ff49333453791d380ef50a02e70 653259 true true true false 12 2238943 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:03 14 Topic 1 0 653259 634973 12           Ilmanottoaukot ovat tukossa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:04 E_Unplug for use. 397 f808871579474528b6024ebc83629efc 653263 true true true false 12 2238945 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:04 14 Topic 1 0 653263 634975 12           Irrota pistoke käytön ajaksi.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:05 E_The wrong charger is connected. 397 52da96d026e440e68fb4136b59277304 653268 true true true false 12 2238947 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:05 14 Topic 1 0 653268 634977 12           Kytkettynä on väärä laturi.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:05 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. Only use 34V adapter S036-1A340100HE. The corresponding adapter number can be found on the adapter. 397 4144f64ab92b4816bd28dc8b2e4876f5 653270 true true true false 12 2238948 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:05 14 Topic 1 0 653270 634978 12           Käytä laitteen lataamiseen vain mukana toimitettua latauslaitetta.  Käytä ainoastaan 34 V:n verkkolaitetta S036-1A340100HE. Vastaava verkkolaitteen numero löytyy verkkolaitteesta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:07 E_Replacement parts and type numbers: 1142 d46ebee111d046e99ceceb2bb339c002 653278 true true true false 12 2238952 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:07 14 Topic 1 0 653278 634979 12           Vaihto-osat ja tyyppinumerot:   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:07 E_Replacement microfiber brushes 1147 aff61a455dd442d09be83fb6837644e0 653280 true true true false 12 2238953 Matthijs Droge 2022-08-29T09:37:07 14 Topic 1 0 653280 634980 12           Vaihtomikrokuituharjat   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:28 Display icons and their meaning - Heading only 2235 e835cd7966444fa38fa4bfcc9db679b2 653306 true true true false 25 2238303 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:28 14 Topic 1 0 653306 619794 25   Skjermikoner og deres betydning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:29 P_Information code 1146 f05f64f77efa44d9acd06f8661825c9f 653310 true true true false 25 2238306 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:29 14 Topic 1 0 653310 634962 25           Informasjonskode   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:29 P_Cause 72 65bd10fe48da420999ba998d01495f0d 653311 true true true false 25 2238308 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:29 14 Topic 1 0 653311 634963 25           Årsak   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:29 P_Solution 1148 dacbb08927ac4908a1f9c2637c5f90de 653312 true true true false 25 2238309 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:29 14 Topic 1 0 653312 634964 25           Løsning   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:29 E_The dirty water tank is full. 397 55336590c3fd45839b1f5743fe02d644 653313 true true true false 25 2238310 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:29 14 Topic 1 0 653313 634965 25           spillvannsbeholderen er full.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:30 E_Empty the dirty water tank. 397 f635731ac9954fb895111fe750df1de8 653314 true true true false 25 2238311 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:30 14 Topic 1 0 653314 634966 25           Tøm spillvannsbeholderen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:30 E_The AquaSpin nozzle is stuck. This is a safety cut-off if something is stuck in the nozzle (for instance, a power cable or a toy). 397 ef92d6ebc58b452db96c1eae5a608c8a 653317 true true true false 25 2238315 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:30 14 Topic 1 0 653317 634969 25           AquaSpin-munnstykket sitter fast. Dette er et sikkerhetsavbrudd hvis noe sitter fast i munnstykket (f.eks. en ledning eller en leke).    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:31 E_Check the brushes, bearings, motor parts, and caps for hair or other obstacles and remove them. If there are no obstacles, switching the appliance off and on might solve the problem. 397 250cfd6b92294613b291d79ad7b1b953 653318 true true true false 25 2238316 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:31 14 Topic 1 0 653318 634970 25           Kontroller børstene, lagrene, motordelene og hettene for hår eller andre hindre, og fjern dem. Hvis det ikke er noen hindre, slår du av og på apparatet for å se om det løser problemet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:31 E_The air inlet openings are blocked. 397 d91ac04d20e54c2cb6a1a3a613036b39 653321 true true true false 25 2238320 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:31 14 Topic 1 0 653321 634973 25           Luftinntaksåpningene er blokkert.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:32 E_Unplug for use. 397 029bd15f9ba941089278a7753abbecfc 653323 true true true false 25 2238323 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:32 14 Topic 1 0 653323 634975 25           Koble fra for bruk.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:32 E_The wrong charger is connected. 397 634325ecc82740fb9646916bfe1f7ed9 653325 true true true false 25 2238325 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:32 14 Topic 1 0 653325 634977 25           Feil lader er tilkoblet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:32 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. Only use 34V adapter S036-1A340100HE. The corresponding adapter number can be found on the adapter. 397 965b21c85a6842508fa607b7804b5883 653326 true true true false 25 2238327 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:32 14 Topic 1 0 653326 634978 25           Lad kun opp apparatet med adapteren som følger med. Bruk kun 34V-adapter S036-1A340100HE. Du finner det tilsvarende adapternummeret på adapteren.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:33 E_Replacement parts and type numbers: 1142 7a10c7a4bd1e49e19084136a3e9ad18b 653330 true true true false 25 2238332 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:33 14 Topic 1 0 653330 634979 25           Reservedeler og typenumre:   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:33 E_Replacement microfiber brushes 1147 6354c378c2a9403988aeaba7386f224f 653331 true true true false 25 2238333 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:33 14 Topic 1 0 653331 634980 25           Reservere mikrofiberbørster   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:26 P_Power plug 1190 34a70869fd7f4956ac12e734384bef35 653342 true true true false 13 2237568 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:26 14 Topic 1 0 653342 325054 13           Cordon d’alimentation   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:59 P_Power plug 1190 4b02435d05914b27a183c5c741acdf11 653356 true true true false 26 2238368 Matthijs Droge 2022-08-29T07:26:59 14 Topic 1 0 653356 325054 26           Wtyk zasilacza   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:34 P_Dirty water tank 72 87ac01855f2c4610ade6c307a73d18d8 653369 true true true false 13 2237585 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:34 14 Topic 1 0 653369 634839 13           Réservoir d’eau sale   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:34 P_Clean water tank 72 82ded5802f2444b599b86e94adfc27d9 653371 true true true false 13 2237586 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:34 14 Topic 1 0 653371 634840 13           Réservoir d’eau propre   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:35 E_In order to use the AUTOCLEAN function or store and charge the appliance on the After-Clean & Storage station 397 59db579a10b7444e914fb968bb7ff628 653379 true true true false 13 2237590 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:35 14 Topic 1 0 653379 634844 13           Pour pouvoir utiliser la fonction AUTOCLEAN ou ranger et charger l’appareil sur la station de rangement post-nettoyage, vous devez d’abord assembler la station en enclenchant le support de l’appareil dans le socle.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:36 E_Note: Make sure that the After-Clean tray is placed in the baseplate and that the temperature in the room where the appliance is stored, charged and cleaned is between 5 °C and 35 °C. 397 81cbf7547c4c421f8ca1f6e879ac709f 653383 true true true false 13 2237592 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:36 14 Topic 1 0 653383 634846 13           Remarque : assurez-vous que le plateau post-nettoyage est placé sur le socle et que la température de la pièce où l’appareil est rangé, chargé et nettoyé est comprise entre 5 °C et 35 °C.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:03 P_Dirty water tank 72 f25b75bc328042e686ed676e605f34b3 653388 true true true false 26 2238384 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:03 14 Topic 1 0 653388 634839 26           Zbiornik brudnej wody   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:03 P_Clean water tank 72 299026a0c5b840fbb3174371166c74e5 653390 true true true false 26 2238385 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:03 14 Topic 1 0 653390 634840 26           Zbiornik czystej wody   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:38 E_To assemble the Vacuum & Mop set-up, insert the battery and attach the 3-in-1 handheld to the wet module ('click'). 397 64b21026557b4664b3794446109283b2 653392 true true true false 13 2237596 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:38 14 Topic 1 0 653392 634848 13           Pour assembler l’aspirateur laveur, insérez la batterie et enclenchez l’aspirateur à main 3 en 1 dans le module nettoyant (vous devez entendre un  « clic »).   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:38 E_Attach the wet module to the AquaSpin nozzle ('click'). 397 a9474312626840688183515eacfd839f 653394 true true true false 13 2237597 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:38 14 Topic 1 0 653394 634849 13           Enclenchez le module nettoyant dans la brosse AquaSpin (vous devez entendre un  « clic »).   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:03 P_Philips Floor Cleaner XV1792 1147 ddf4d6f4c99047159cbfe03fcd018f99 653395 true true true false 26 2238388 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:03 14 Topic 1 0 653395 634843 26           Środek Philips do czyszczenia podłóg XV1792   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:04 E_In order to use the AUTOCLEAN function or store and charge the appliance on the After-Clean & Storage station 397 127368ef4c8c4c76a10dc0a21b5ee8a8 653399 true true true false 26 2238390 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:04 14 Topic 1 0 653399 634844 26           Aby korzystać z funkcji AUTOCLEAN lub ładować i przechowywać urządzenie na stacji do umieszczenia po czyszczeniu i do przechowywania, należy ją najpierw zmontować, wsuwając uchwyt urządzenia w podstawę.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:04 E_Note: Make sure that the After-Clean tray is placed in the baseplate and that the temperature in the room where the appliance is stored, charged and cleaned is between 5 °C and 35 °C. 397 dd9becf400ef4c72baf73010ada67e6d 653402 true true true false 26 2238392 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:04 14 Topic 1 0 653402 634846 26           Uwaga: należy zwrócić uwagę, aby tacka do odstawienia urządzenia po czyszczeniu znajdowała się na podstawie, a temperatura w pomieszczaniu, w którym urządzenie jest przechowywane, ładowane i czyszczone była w granicach od 5 °C do 35 °C.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:06 E_To assemble the Vacuum & Mop set-up, insert the battery and attach the 3-in-1 handheld to the wet module ('click'). 397 58f6fd6617b84b54b978013b79fa7f85 653410 true true true false 26 2238396 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:06 14 Topic 1 0 653410 634848 26           Aby zmontować zestaw do odkurzania i mopowania, włóż akumulator i zamocuj odkurzacz ręczny typu 3 w 1 do modułu czyszczenia na mokro (usłyszysz  „kliknięcie”).   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:06 E_Attach the wet module to the AquaSpin nozzle ('click'). 397 ef8d916ada21485b9d3d6234391b0915 653412 true true true false 26 2238397 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:06 14 Topic 1 0 653412 634849 26           Umocuj moduł czyszczenia na mokro do ssawki AquaSpin (usłyszysz  „kliknięcie”).   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:41 E_The appliance is equipped with a 25 V Li-Ion battery. Charging takes 4 hours. 397 965e91beb34b4989ba2f7c1f28988737 653415 true true true false 13 2237607 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:41 14 Topic 1 0 653415 634857 13           L’appareil est équipé d’une batterie Li-Ion 25 V. La charge dure 4 heures.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:42 E_A value between 0% and 90% flashes on the screen to indicate that the appliance is charging. 397 117b5117cfa84c05866ec77d84afbf4c 653420 true true true false 13 2237609 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:42 14 Topic 1 0 653420 634859 13           Une valeur comprise entre 0 % et 90 % clignote sur l’écran pour indiquer que l’appareil est en charge.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:42 E_When the appliance is fully charged, the value 100% lights up on the screen. After a few minutes, the display will switch off. 397 87c7a9448a684d99b415a8dbb2ddc170 653422 true true true false 13 2237610 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:42 14 Topic 1 0 653422 634860 13           Lorsque l’appareil est entièrement chargé, la valeur 100 % s’allume sur l’écran. Après quelques minutes, l’afficheur s’éteint.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:43 E_Warning: Store and charge the appliance at a temperature above 5 °C and below 35 °C. 397 020d7c156aa148788e4baa3b9bd68864 653424 true true true false 13 2237611 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:43 14 Topic 1 0 653424 634861 13           Avertissement : rangez et chargez l’appareil à une température comprise entre 5 °C et 35 °C.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:43 E_Tip: You can charge the appliance in the After-Clean & Storage station. 397 3d6f8df28867455fab0526b8c83be5a7 653428 true true true false 13 2237613 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:43 14 Topic 1 0 653428 634863 13           Astuce : vous pouvez charger l’appareil sur la station de rangement post-nettoyage.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:44 E_Tip: You can charge the appliance separately in a place that suits you best. 397 0ed3867762f842309f7ab5f18c078b13 653430 true true true false 13 2237614 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:44 14 Topic 1 0 653430 634864 13           Astuce : vous pouvez charger l’appareil séparément à l’endroit qui vous convient le mieux.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:44 Vacuuming and mopping hard floors - heading only 2235 ec9b8b0b26784b289a9338fcac360611 653431 true true true false 13 2237615 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:44 14 Topic 1 0 653431 619641 13   Aspiration et nettoyage des sols durs   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:08 E_The appliance is equipped with a 25 V Li-Ion battery. Charging takes 4 hours. 397 a8925ad0440546d49c623d5d168c9f62 653432 true true true false 26 2238407 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:08 14 Topic 1 0 653432 634857 26           Urządzenie jest wyposażone w akumulator litowo-jonowy 25 V. Ładowanie trwa 4 godziny.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:44 Using the Vacuum and Mop set-up - XW938X Neptune 2235 1569e1506c3c4fc283da40feba947860 653433 true true true false 13 2237616 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:44 14 Topic 1 0 653433 619643 13   Utilisation de l’aspirateur laveur   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                             Utilisez le bouton de sélection du mode de nettoyage pour choisir entre trois paramètres différents : Mode humidité normale Mode humidité intense Mode absorption de l’eau Le mode humidité normale convient à un nettoyage humide régulier. Le mode humidité intense est destiné au nettoyage des taches très tenaces. S’il reste des traces d’humidité sur le sol après le nettoyage, vous pouvez sélectionner le mode absorption pour les essuyer. Nous vous recommandons également de l’utiliser lorsque vous soulevez l’appareil au-dessus d’un seuil de porte, d’un tapis ou de  marches. Si vous sélectionnez le mode absorption de l’eau, l’appareil cesse d’être alimenté en eau et augmente sa puissance d’aspiration pendant 45 secondes afin d’absorber toute l’eau présente sur le sol.   Remarque : les anciens modèles disposent du mode humidité normale et du mode humidité intense, mais pas du mode absorption de l’eau.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:08 E_A value between 0% and 90% flashes on the screen to indicate that the appliance is charging. 397 83d8a22ce857478c99b173240b1105b9 653435 true true true false 26 2238409 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:08 14 Topic 1 0 653435 634859 26           Na ekranie pojawi się migająca wartość z zakresu 0% do 90% wskazująca, że urządzanie jest ładowane.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:45 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. With the wet module attached to the AquaSpin nozzle, you can clean hard floors. 397 11ffc577de6f438db4ab72eb9b35e429 653436 true true true false 13 2237617 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:45 14 Topic 1 0 653436 634865 13           Les réservoirs d’eau propre et sale sont déjà en place sur l’appareil à la livraison. Avec le module nettoyant attaché à la brosse AquaSpin, vous pouvez nettoyer les sols durs.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:09 E_When the appliance is fully charged, the value 100% lights up on the screen. After a few minutes, the display will switch off. 397 042f308ba33b4025a978071178875aaa 653437 true true true false 26 2238410 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:09 14 Topic 1 0 653437 634860 26           Gdy urządzenie jest w pełni naładowane, na ekranie pojawi się wartość 100%. Po kilku minutach wyświetlacz się wyłączy.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:45 E_Note: This Vacuum & Mop set-up is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 d6f222942e514a209d018d424ccc5900 653438 true true true false 13 2237618 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:45 14 Topic 1 0 653438 634866 13           Remarque : l’aspirateur laveur permet d’aspirer et de laver en même temps. Il n’est pas nécessaire d’aspirer le sol avant de le laver.   L’aspirateur laveur permet d’aspirer et de laver tous les types de sols durs, à l’exception des sols en bois  brut.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:09 E_Warning: Store and charge the appliance at a temperature above 5 °C and below 35 °C. 397 7c6efe27a1334187b8df7f2390e8127e 653439 true true true false 26 2238411 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:09 14 Topic 1 0 653439 634861 26           Ostrzeżenie: Przechowuj i ładuj urządzenie w temperaturze powyżej 5 °C i poniżej 35 °C.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:46 E_Push the button to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 84dca5eab3454c7aa3015e1974057d75 653440 true true true false 13 2237619 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:46 14 Topic 1 0 653440 634867 13           Appuyez sur le bouton pour déverrouiller le réservoir d’eau propre et le retirer.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:46 E_Remove the cap from the clean water tank. 397 12d4c72865924fbaaace68e9ecdb419b 653442 true true true false 13 2237620 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:46 14 Topic 1 0 653442 634868 13           Retirez le capuchon du réservoir d’eau propre.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:09 E_Tip: You can charge the appliance in the After-Clean & Storage station. 397 0ca7b9da44894cc88b17b04ef73fff2a 653443 true true true false 26 2238413 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:09 14 Topic 1 0 653443 634863 26           Wskazówka: urządzenie znajdujące się na stacji przeznaczonej do umieszczenia po czyszczeniu i do przechowywania można ładować.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:47 E_Add 10 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 0ee2f7dff2a54d309f1b817526d1b7e6 653444 true true true false 13 2237621 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:47 14 Topic 1 0 653444 634869 13           Versez-y 10 ml de nettoyant pour sols Philips XV1792.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:10 E_Tip: You can charge the appliance separately in a place that suits you best. 397 0a878f2b9f574a1a962c6b3423e2421c 653445 true true true false 26 2238414 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:10 14 Topic 1 0 653445 634864 26           Wskazówka: urządzenie można ładować oddzielnie w miejscu, które Ci najbardziej pasuje.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:47 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner. Other detergents may lead to excessive foaming, which reduces performance and may cause the appliance to malfunction. 397 e694d67f2b224b269af79fa3e4ab49f1 653446 true true true false 13 2237622 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:47 14 Topic 1 0 653446 634870 13           Attention : Philips n’a testé cet appareil qu’avec le nettoyant pour sols Philips XV1792. D’autres détergents peuvent produire une mousse excessive et réduire ainsi les performances de l’appareil et entraîner son dysfonctionnement. Le nettoyant pour sols Philips XV1792 est disponible sur certains marchés. Si vous utilisez un autre nettoyant liquide adapté, versez-en 10 ml maximum dans le réservoir d’eau propre.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:10 Vacuuming and mopping hard floors - heading only 2235 203911882ddd442ebf2b32ddfa6b6c8f 653447 true true true false 26 2238415 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:10 14 Topic 1 0 653447 619641 26   Odkurzanie i mopowanie twardych podłóg   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:48 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water up to the MAX indication. 397 cb6607228fa74441aa63d5b3371a6e8a 653448 true true true false 13 2237623 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:48 14 Topic 1 0 653448 634871 13           Remplissez le réservoir d’eau propre avec de l’eau du robinet, froide ou tiède, jusqu’à l’indication MAX.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:10 Using the Vacuum and Mop set-up - XW938X Neptune 2235 935531041b674c2e8d6e068fc4c2f6b0 653449 true true true false 26 2238416 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:10 14 Topic 1 0 653449 619643 26   Używanie zestawu do odkurzania i mopowania   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                             Przycisk trybu czyszczenia pozwala wybrać trzy ustawienia: Tryb normalnego czyszczenia na mokro Tryb intensywnego czyszczenia na mokro Tryb pochłaniania wody Wybierając normalny tryb pracy z użyciem wody, można stosować urządzenie do zwykłego czyszczenia na mokro. Tryb intensywnego czyszczenia na mokro służy do usuwania uporczywego zabrudzenia. Jeśli po czyszczeniu na podłodze pozostaną mokre plamy, aby je usunąć można wybrać tryb pochłaniania. Zalecamy również używanie tego trybu podczas podnoszenia urządzenia nad progami, dywanami lub  schodami. Po wybraniu trybu pochłaniania wody urządzenie przestaje używać wody do czyszczenia i zwiększa moc ssania na 45 sekund, aby odessać wodę z podłogi.   Uwaga: starsze modele mają tryb normalnego i intensywnego czyszczenia na mokro, ale nie mają trybu pochłaniania.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:48 E_Caution: The tap water that is poured into the clean water tank must not be warmer than 50°C. 397 12eaa98871d24b25b97ec885e04d00e5 653450 true true true false 13 2237624 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:48 14 Topic 1 0 653450 634872 13           Attention : l’eau versée dans le réservoir d’eau propre ne doit pas dépasser 50 °C.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:10 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. With the wet module attached to the AquaSpin nozzle, you can clean hard floors. 397 c56f2bb82af14484b90b2d360b727fae 653451 true true true false 26 2238417 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:10 14 Topic 1 0 653451 634865 26           Zbiornik czystej i zbiornik brudnej wody są już założone do urządzenia w momencie jego dostawy. Za pomocą modułu czyszczenia na mokro założonego na ssawkę AquaSpin można czyścić twarde podłogi.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:49 E_Place the cap back on the clean water tank. 397 14644883f8d64e7886269041543e1f70 653452 true true true false 13 2237625 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:49 14 Topic 1 0 653452 634873 13           Replacez le capuchon sur le réservoir d’eau propre.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:49 E_Place the clean water tank back into the appliance. 397 169fdbd8a16c4fd69c08c345d2169835 653453 true true true false 13 2237626 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:49 14 Topic 1 0 653453 634874 13           Replacez le réservoir d’eau propre sur l’appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:11 E_Note: This Vacuum & Mop set-up is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 96f80f15b1fb44eebabde034c4c0385c 653454 true true true false 26 2238418 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:11 14 Topic 1 0 653454 634866 26           Uwaga: Za pomocą tego zestawu do odkurzania i mopowania można jednocześnie odkurzać i mopować podłogę. Nie jest konieczne uprzednie odkurzenie podłogi.   Zestaw do odkurzania i mopowania jest odpowiedni do odkurzania i mopowania wszystkich rodzajów podłóg twardych, z wyjątkiem podłóg z surowego  drewna.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:50 E_To switch on the appliance, press the on/off  button and wait until the appliance is ready for use. 397 c46c3e95832b4f27978c430503f2ab75 653455 true true true false 13 2237627 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:50 14 Topic 1 0 653455 634875 13           Pour allumer l’appareil, appuyez sur le bouton marche/arrêt   et patientez jusqu’à ce qu’il soit prêt à l’emploi.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:11 E_Push the button to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 df59695ad78446fcb40b0050afdd46fe 653456 true true true false 26 2238419 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:11 14 Topic 1 0 653456 634867 26           Naciśnij przycisk odblokowania zbiornika czystej wody i wyjmij go.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:11 E_Remove the cap from the clean water tank. 397 5499590bb52549b2875084ebe780065b 653458 true true true false 26 2238420 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:11 14 Topic 1 0 653458 634868 26           Zdejmij pokrywę ze zbiornika czystej wody.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-12T11:34:21 Tips and other important information XW938X Neptune 2235 89a72942ed06471e9b402b0b620ea056 653459 true true true false 13 2323726 Matthijs Droge 2023-04-12T11:34:21 14 Topic 1 0 653459 625049 13   Conseils et autres informations importantes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Vous pouvez passer l’appareil à la même vitesse qu’un aspirateur. Pour éliminer les taches difficiles, appuyez sur le bouton de sélection du mode de nettoyage pour activer le mode humidité intense   et passez l’appareil lentement sur les taches. l’appareil peut laisser une petite flaque d’eau sur le sol si vous ne le déplacez pas au moment de l’éteindre. Vous pouvez réduire la taille de la flaque d’eau en déplaçant l’appareil lorsque que vous l’éteignez. Si nécessaire, vous pouvez essuyer les dernières gouttes avec un chiffon. Il est recommandé d’activer le mode absorption de l’eau   lorsque vous soulevez l’appareil au-dessus d’un seuil de porte, d’un tapis ou de marches pendant le nettoyage. Cela empêche l’eau sale de s’écouler de la brosse AquaSpin. Lorsque vous passez l’appareil, nous vous recommandons de tendre votre bras afin de limiter les tensions musculaires inutiles. Dans cette position, qui est la plus confortable, vous contrôlerez mieux l’appareil lors du nettoyage.   Remarque : En mode absorption de l’eau  , l’appareil cesse d’être alimenté en eau et augmente sa puissance d’aspiration. Après 45 secondes, si vous ne faites rien, l’appareil repasse automatiquement en mode humidité normale  .   Remarque : les anciens modèles disposent du mode humidité normale   et du mode humidité intense  , mais pas du mode absorption de l’eau  . Pour ces modèles, déplacez l’appareil lorsque vous l’éteignez afin de réduire la quantité d’eau laissée sur le sol. Nous vous recommandons également de laisser l’appareil allumé lorsque vous le soulevez au-dessus d’un seuil de porte, d’un tapis ou de marches pendant le nettoyage. Cela empêche l’eau sale de s’écouler de la brosse AquaSpin.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:11 E_Add 10 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 0364c2019c8141849bf931572c67bf16 653460 true true true false 26 2238421 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:11 14 Topic 1 0 653460 634869 26           Dodaj do zbiornika czystej wody 10 ml środka Philips do czyszczenia podłóg XV1792.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:51 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the Vacuum & Mop set-up actively wet-cleans your hard floor 397 8aaa92daff084ec283b701e41a2ab997 653461 true true true false 13 2237630 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:51 14 Topic 1 0 653461 634878 13           Il n’est pas nécessaire d’aspirer le sol avant de le laver, car l’aspirateur laveur nettoie activement votre sol dur en l’humidifiant afin d’éliminer tous les types de saleté, y compris les liquides et les taches. Sur les tapis et les moquettes, utilisez l’aspirateur simple.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:11 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner. Other detergents may lead to excessive foaming, which reduces performance and may cause the appliance to malfunction. 397 90ddc192fdb94256a401c788b7060a9a 653462 true true true false 26 2238422 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:11 14 Topic 1 0 653462 634870 26           Przestroga: Firma Philips przetestowała to urządzenie wyłącznie ze środkiem Philips do czyszczenia podłóg XV1792. Inne detergenty mogą powodować nadmierne pienienie, co zmniejsza wydajność i może spowodować awarię urządzenia. Środek Philips do czyszczenia podłóg XV1792 jest dostępny na wybranych rynkach. Używając jakiegokolwiek innego odpowiedniego płynnego środka do czyszczenia podłóg, należy dodać go do zbiornika czystej wody w ilości maksymalnie 10 ml.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:12 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water up to the MAX indication. 397 bb15d78e278546818985c4984a80f5e4 653463 true true true false 26 2238423 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:12 14 Topic 1 0 653463 634871 26           Napełnij zbiornik zimną lub letnią wodą z kranu do poziomu oznaczonego symbolem „MAX”.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:52 E_If your hard floors do not need mopping, simply use the vacuum only set-up which features LED lights and PowerCyclone 12 technology for precise and powerful dirt pick-up. 397 7895ed7019f9444390ed755e7d17c99c 653464 true true true false 13 2237631 Matthijs Droge 2022-08-29T07:20:52 14 Topic 1 0 653464 634879 13           Si vos sols durs n’ont pas besoin d’être nettoyés, il vous suffit d’utiliser l’aspirateur simple. Il est équipé de LED et de la technologie PowerCyclone 12 pour une élimination précise et puissante de la saleté.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:12 E_Caution: The tap water that is poured into the clean water tank must not be warmer than 50°C. 397 4dab99ec579c4bd8945576f9e43dd99e 653465 true true true false 26 2238424 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:12 14 Topic 1 0 653465 634872 26           Przestroga: Woda nalewana z kranu do zbiornika czystej wody nie może mieć temperatury wyższej niż 50 °C.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-12T11:34:21 Usage restrictions XW938X Neptune 2235 06f76f9cf91b41ff8b3d3301d305c2c7 653466 true true true false 13 2323727 Matthijs Droge 2023-04-12T11:34:22 14 Topic 1 0 653466 619642 13   Restrictions d’utilisation   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   L’aspirateur laveur permet d’aspirer et de laver tous les types de sols durs, à l’exception des sols en bois brut. Il est destiné au nettoyage automatique des sols durs. Suivez toujours les instructions de nettoyage de votre sol dur lorsque vous utilisez cet appareil. Si vous voulez ajouter un autre nettoyant liquide que le nettoyant pour sols Philips XV1792 dans l’eau du réservoir d’eau propre, veillez à utiliser un nettoyant liquide peu ou non moussant qui peut être dilué dans l’eau comme le nettoyant pour sols Philips XV1792. La capacité du réservoir d’eau propre étant de 400 ml, vous ne devez verser que quelques gouttes (10 ml maximum) de nettoyant liquide dans l’eau. Si vous utilisez l’aspirateur laveur sur des sols en linoleum, faites-le uniquement sur des revêtements correctement fixés afin que la brosse AquaSpin ne les aspire pas. N’utilisez pas l’aspirateur laveur pour nettoyer des moquettes. Si vous passez l’appareil sur une moquette ou un tapis alors qu’il est éteint, des gouttes d’eau sale pourraient couler sur votre tapis ou votre moquette. Ne passez pas l’appareil sur les grilles des convecteurs de sol. Comme l’appareil ne peut pas aspirer l’eau qui sort de la brosse lorsque vous le passez sur la grille, l’eau s’écoulera dans la fosse du convecteur. Lors du nettoyage, ne soulevez pas la brosse AquaSpin du sol ou déplacez-la latéralement. Ne faites pas de virages serrés, car cela laisse des traces d’eau. Déplacez-la uniquement vers l’avant et vers l’arrière.   Remarque :      Remarque : les anciens modèles disposent seulement du mode humidité normale   et du mode humidité intense  , mais pas du mode absorption de l’eau  .   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:12 E_Place the cap back on the clean water tank. 397 ae1eae6fad784f55ac7c146944bd4a48 653467 true true true false 26 2238425 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:12 14 Topic 1 0 653467 634873 26           Załóż ponownie pokrywę na zbiornik czystej wody.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:12 E_Place the clean water tank back into the appliance. 397 2f7244146b3249d4a3b2528346130cc0 653469 true true true false 26 2238426 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:12 14 Topic 1 0 653469 634874 26           Następnie włóż zbiornik z powrotem do urządzenia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:13 E_To switch on the appliance, press the on/off  button and wait until the appliance is ready for use. 397 0cd34a35599b42aba2d30dc71daaccfa 653471 true true true false 26 2238427 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:13 14 Topic 1 0 653471 634875 26           Aby włączyć urządzenie, naciśnij przycisk wł./wył.   zasilania i odczekaj, aż urządzenie będzie gotowe do użycia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-12T11:34:56 Tips and other important information XW938X Neptune 2235 340dc04e2b074950bcf55928e43b6226 653475 true true true false 26 2323741 Matthijs Droge 2023-04-12T11:34:56 14 Topic 1 0 653475 625049 26   Wskazówki i inne ważne informacje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Urządzenie można przesuwać z taką samą prędkością jak odkurzacz. Aby usunąć trudne zabrudzenia, kliknij przycisk trybu czyszczenia, aby włączyć tryb intensywnego czyszczenia na mokro  , i przesuwaj urządzanie powoli nad zabrudzonym miejscem. Urządzenie może pozostawić na podłodze małe plamy wody, jeśli nie poruszasz nim podczas wyłączania. Można zmniejszyć ten efekt, przesuwając urządzenie podczas wyłączania go. W razie potrzeby usuń ostatnie krople ściereczką. Gdy podczas czyszczenia podnosisz urządzenie nad progiem, dywanem lub schodami, zalecane jest włączenie trybu pochłaniania wody  . Zapobiega to skapywania brudnej wody z ssawki AquaSpin. Podczas przesuwania urządzenia zalecane jest wysuwanie ramienia w celu zmniejszenia niepotrzebnego napinania mięśni. W tym położeniu masz najlepszą kontrolę nad urządzeniem podczas czyszczenia i jest ono najbardziej wygodne.   Uwaga: Po użyciu trybu pochłaniania wody   woda przestanie wypływać z urządzenia i zwiększa się moc ssania. Po 45 sekundach, jeśli nie podejmiesz żadnych działań, urządzenie automatycznie przełącza się na tryb normalnego czyszczenia na mokro  .   Uwaga: starsze modele mają tryb normalnego   i intensywnego czyszczenia na mokro  , ale nie mają trybu pochłaniania  . W przypadku tych modeli przesuwaj urządzenie podczas jego wyłączania, aby zmniejszyć ilość wody pozostawianą na podłodze. Zalecane jest także niewyłączanie urządzenia podczas podnoszenia go nad progami, dywanami i schodami podczas czyszczenia. Zapobiega to skapywania brudnej wody z ssawki AquaSpin.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:13 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the Vacuum & Mop set-up actively wet-cleans your hard floor 397 d2c3135bcc0a4eec84bfd55ac6dbf7e0 653477 true true true false 26 2238430 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:13 14 Topic 1 0 653477 634878 26           Nie jest wymagane odkurzanie podłogi przed jej mopowaniem, gdyż zestaw do odkurzania i mopowania czyści na mokro twarde podłogi i usuwa wszelkiego rodzaju zanieczyszczenia i płyny. Do dywanów i wykładzin używaj zestawu do samego odkurzania.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:14 E_If your hard floors do not need mopping, simply use the vacuum only set-up which features LED lights and PowerCyclone 12 technology for precise and powerful dirt pick-up. 397 bfb9cd2052d64ecaa0cf1def925256d0 653479 true true true false 26 2238431 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:14 14 Topic 1 0 653479 634879 26           Jeśli podłoga nie wymaga mopowania, używaj tylko zestawu do samego odkurzania wyposażonego w oświetlenie LED i technologię PowerCyclone 12 zapewaniającą precyzyjne i wydajne zbieranie brudu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-12T11:34:56 Usage restrictions XW938X Neptune 2235 e8d69720187840beaa31dd3a0ceaf4d4 653481 true true true false 26 2323742 Matthijs Droge 2023-04-12T11:34:56 14 Topic 1 0 653481 619642 26   Ograniczenia użytkowania   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Zestaw do odkurzania i mycia na mokro jest odpowiedni do odkurzania i mycia na mokro wszystkich rodzajów podłóg twardych, z wyjątkiem podłóg z surowego drewna. Zestaw do odkurzania i mycia na mokro jest przeznaczony do czyszczenia standardowego twardych podłóg. Używając tego urządzenia, zawsze przestrzegaj instrukcji czyszczenia swojej twardej podłogi. Jeśli chcesz dodać do wody w zbiorniku czystej wody płynnego środka do czyszczenia podłóg innego niż Philips XV1792, upewnij się, że jest to środek rozpuszczalny w wodzie, mało pieniący się lub w ogóle nie pieniący się, podobnie jak środek Philips XV1792. Pojemność zbiornika czystej wody wynosi 400 ml, więc trzeba dodać zaledwie kilka kropel (maks. 10 ml) płynnego środka do czyszczenia podłóg do wody. Jeśli używasz zestawu do odkurzania i mycia na mokro na podłodze wyłożonej linoleum, upewnij się, że jest ono dobrze przymocowane, aby zapobiec jego wciągnięciu do ssawki AquaSpin. Nie używaj zestawu do odkurzania i mycia na mokro na dywanach. Gdy przesuwasz/podnosisz wyłączone urządzenie nad dywanem czy wykładziną dywanową, mogą skapywać z niego kropelki wody. Nie przesuwaj urządzenia nad kratkami podłogowymi ogrzewania konwekcyjnego. Ponieważ urządzenie nie może zbierać wody, gdy jego ssawka znajduje się nad taką kratką, woda może skapywać na dno szybu konwektora. Podczas czyszczenia nie podnoś ssawki AquaSpin ponad podłogę, nie przechylaj jej na boki, ani nie wykonuj gwałtownych obrotów, gdyż może to powodować pozostawanie śladów wody. Przesuwaj tylko do przodu i do tyłu.   Uwaga:      Uwaga: starsze modele mają tylko tryb normalnego   i intensywnego czyszczenia na mokro  , ale nie mają trybu pochłaniania  .   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:03 AUTOCLEAN after every use -  XW938X Neptune 2235 8985ce87d0734d31861186dc146f031c 653519 true true true false 13 2237659 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:03 14 Topic 1 0 653519 619789 13   AUTOCLEAN après chaque utilisation   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                                                                                                        35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:04 E_To prevent odors and scale deposits, use the AUTOCLEAN function after every use. The AUTOCLEAN mode helps you to clean your full appliance in approximately 4 minutes. 397 927f7b54a792488ab5590d1730ed8a2c 653522 true true true false 13 2237660 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:04 14 Topic 1 0 653522 634903 13           Pour éviter les odeurs et les dépôts de calcaire, utilisez la fonction AUTOCLEAN après chaque utilisation. Le mode AUTOCLEAN vous permet de nettoyer tout votre appareil en 4 minutes environ.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:04 E_Place the Vacuum & Mop set-up in the After-Clean & Storage station. 397 340f13f7c63c4d4a9880f6d3a125d6d9 653524 true true true false 13 2237661 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:04 14 Topic 1 0 653524 634904 13           Placez l’aspirateur laveur sur la station de rangement post-nettoyage.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:04 E_Note: If the dirty water level is below the AUTOCLEAN level, it is not necessary to empty the tank before starting the AUTOCLEAN program. You can skip the following steps and move forward to step 6. 397 0befc38a9afa40be9568d4930721acf6 653526 true true true false 13 2237662 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:04 14 Topic 1 0 653526 634905 13           Remarque : si le niveau d’eau sale se situe sous le niveau AUTOCLEAN, il n’est pas nécessaire de vider le réservoir avant de lancer le programme AUTOCLEAN. Vous pouvez sauter les étapes suivantes et passer à l’étape 6.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:05 E_Push the button to unlock the dirty water tank and remove it. 397 11cc74612ee64edba1edf98c3862925e 653528 true true true false 13 2237663 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:05 14 Topic 1 0 653528 634906 13           Appuyez sur le bouton pour déverrouiller le réservoir d’eau sale et le retirer.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:05 E_Remove the wet filter from the dirty water tank. 397 74008d123a0c4d939a46715ccabe3e47 653529 true true true false 13 2237664 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:05 14 Topic 1 0 653529 634907 13           Retirez le filtre humide du réservoir d’eau sale.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:05 E_Pour the water out of the dirty water tank into the sink. 397 597b2c40b88c4ccca5f2671a3033db0c 653531 true true true false 13 2237665 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:05 14 Topic 1 0 653531 634908 13           Versez l’eau du réservoir d’eau sale dans l’évier.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:06 E_Place the wet filter back on the dirty water tank. 397 ce172149204d40d19283594f87b3ccc1 653533 true true true false 13 2237666 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:06 14 Topic 1 0 653533 634909 13           Replacez le filtre humide dans le réservoir d’eau sale.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:06 E_Place the empty dirty water tank back into the appliance and take out the clean water tank. 397 ef41595cb85e48c4b524108e3327bcf9 653535 true true true false 13 2237667 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:06 14 Topic 1 0 653535 634910 13           Replacez le réservoir d’eau sale dans l’appareil et retirez le réservoir d’eau propre.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:20 AUTOCLEAN after every use -  XW938X Neptune 2235 e747acf9939a4f8397ac185f37c3f25a 653536 true true true false 26 2238459 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:20 14 Topic 1 0 653536 619789 26   Wykonaj AUTOCLEAN po każdym użyciu   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                                                                                                        35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:06 E_Pour any remaining detergent liquid from the clean water tank into the sink. 397 4e6e2c9037d440cc996607be0dded9fb 653537 true true true false 13 2237668 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:06 14 Topic 1 0 653537 634911 13           Versez le reste de détergent liquide du réservoir d’eau propre dans l’évier.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:20 E_To prevent odors and scale deposits, use the AUTOCLEAN function after every use. The AUTOCLEAN mode helps you to clean your full appliance in approximately 4 minutes. 397 7f35990fa5744765bebc2e31bb59e93d 653538 true true true false 26 2238460 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:20 14 Topic 1 0 653538 634903 26           Aby zapobiec powstawaniu nieprzyjemnych zapachów i osadów, po każdym użyciu urządzenia wykonuj funkcję AUTOCLEAN. Tryb AUTOCLEAN czyści całe urządzenie w ciągu około 4 minut.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:07 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water at least up to the AUTOCLEAN indication. 397 470a307eba71494cae21a4114f7f2412 653539 true true true false 13 2237669 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:07 14 Topic 1 0 653539 634912 13           Remplissez le réservoir d’eau propre avec de l’eau du robinet, froide ou tiède, au moins jusqu’à l’indication AUTOCLEAN.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:21 E_Place the Vacuum & Mop set-up in the After-Clean & Storage station. 397 fdb71eb48b6b449d8bc195db922b469f 653540 true true true false 26 2238461 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:21 14 Topic 1 0 653540 634904 26           Umieść zestaw do odkurzania i mopowania na stacji przeznaczonej do odstawienia urządzenia po czyszczeniu i do jego przechowywania.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:07 E_Caution: Do not use detergent for the AUTOCLEAN as this might lead to excessive foaming. 397 383d03f5c2c54646b5eaeae99fe28f24 653541 true true true false 13 2237670 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:07 14 Topic 1 0 653541 634913 13           Attention : n’utilisez pas de détergent pour le programme AUTOCLEAN, car il pourrait produire trop de mousse.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:21 E_Note: If the dirty water level is below the AUTOCLEAN level, it is not necessary to empty the tank before starting the AUTOCLEAN program. You can skip the following steps and move forward to step 6. 397 4bbd6b996b824150a642e9b29e9f7bf3 653542 true true true false 26 2238462 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:21 14 Topic 1 0 653542 634905 26           Uwaga: jeśli poziom brudnej wody jest poniżej wskazania dla AUTOCLEAN, nie ma potrzeby opróżniania zbiornika przed rozpoczęciem programu AUTOCLEAN. W takim przypadku pomiń następne kroki i przejdź do kroku 6.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:07 E_Charge the appliance. Insert the power plug into the socket on the back of the appliance. Then insert the adapter into the wall socket. 397 45332a26372b45fa8c3747f161a429ec 653543 true true true false 13 2237671 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:07 14 Topic 1 0 653543 634914 13           Chargez l’appareil. Insérez la fiche d’alimentation dans la prise située à l’arrière de l’appareil. Puis, branchez l’adaptateur sur la prise secteur.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:21 E_Push the button to unlock the dirty water tank and remove it. 397 ecb3f22fe547409b89a059f2b249da4c 653544 true true true false 26 2238463 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:21 14 Topic 1 0 653544 634906 26           Naciśnij przycisk odblokowania zbiornika brudnej wody i wyjmij zbiornik.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:08 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the middle  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 849bb639d9214c369e0d5d3ed40e82bd 653545 true true true false 13 2237672 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:08 14 Topic 1 0 653545 634915 13           Pour lancer le cycle AUTOCLEAN, appuyez sur le bouton central  . Si l’afficheur est noir, appuyez sur le bouton marche/arrêt   pour activer l’afficheur.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:22 E_Remove the wet filter from the dirty water tank. 397 0cdf394ed7394032b4321df68141266b 653546 true true true false 26 2238464 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:22 14 Topic 1 0 653546 634907 26           Wyjmij mokry filtr ze zbiornika brudnej wody.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:08 E_The appliance performs the AUTOCLEAN cycle. 397 6b32c1447ceb4383bf0693274f58e08c 653547 true true true false 13 2237673 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:08 14 Topic 1 0 653547 634916 13           L’appareil effectue le cycle AUTOCLEAN.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:22 E_Pour the water out of the dirty water tank into the sink. 397 32005df8636746cd8901c6c65eaa6b47 653548 true true true false 26 2238465 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:22 14 Topic 1 0 653548 634908 26           Wylej brudną wodę ze zbiornika do zlewu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:08 E_Note: The Autoclean cycle lasts approx. 4 minutes. For best results, let the appliance run through the AUTOCLEAN cycle completely. You can pause or cancel the AUTOCLEAN cycle at any time. 397 22a3965562274c91bea543828e03dc2c 653549 true true true false 13 2237674 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:08 14 Topic 1 0 653549 634917 13           Remarque : le cycle AUTOCLEAN dure environ 4 minutes. Pour de meilleurs résultats, laissez l’appareil effectuer le cycle AUTOCLEAN jusqu’au bout. Vous pouvez le mettre en pause ou l’annuler à tout moment.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:22 E_Place the wet filter back on the dirty water tank. 397 8e6e2bbb11a04034a05ebc20d1ede869 653550 true true true false 26 2238466 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:22 14 Topic 1 0 653550 634909 26           Umieść ponownie w zbiorniku mokry filtr.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:09 E_Note: If you cancel the AUTOCLEAN program, the appliance will suck up the remaining water in the After-clean tray for about 10 seconds. 397 80b9ff7c9b1b43fc9ce3d599be570ddf 653551 true true true false 13 2237675 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:09 14 Topic 1 0 653551 634918 13           Remarque : si vous annulez le programme AUTOCLEAN, l’appareil aspire l’eau restante dans le plateau post-nettoyage pendant environ 10 secondes.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:22 E_Place the empty dirty water tank back into the appliance and take out the clean water tank. 397 62ffb58a969d40208dbac929219fcb1d 653552 true true true false 26 2238467 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:22 14 Topic 1 0 653552 634910 26           Umieść pusty zbiornik brudnej wody ponownie w urządzeniu i wyjmij zbiornik czystej wody.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:09 E_Clean the dirty water tank under the tap. 397 0d69973f75954c5fa56d51b2153f1d7d 653553 true true true false 13 2237676 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:09 14 Topic 1 0 653553 634920 13           Nettoyez le réservoir d’eau sale sous l’eau du robinet.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:22 E_Pour any remaining detergent liquid from the clean water tank into the sink. 397 0ef0983843c644ea85b9ecade6636396 653554 true true true false 26 2238468 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:22 14 Topic 1 0 653554 634911 26           Wylej resztki płynnego detergentu ze zbiornika czystej wody do zlewu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:09 E_Clean the wet filter under the tap. 397 4408dff52c1b4b30b30f81379c02d601 653555 true true true false 13 2237677 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:09 14 Topic 1 0 653555 634921 13           Nettoyez le filtre humide sous l’eau du robinet.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:23 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water at least up to the AUTOCLEAN indication. 397 f9582681390f4ca29b4f68181fcdb5c3 653556 true true true false 26 2238469 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:23 14 Topic 1 0 653556 634912 26           Napełnij zbiornik czystej wody zimną lub letnią wodą z kranu co najmniej do poziomu oznaczonego „AUTOCLEAN”.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:10 E_Let the wet filter of the dirty water tank and its water flow element dry completely before putting it back on the dirty water tank. 397 f5fe0e2818a743acb9b6c4b7481f4e46 653557 true true true false 13 2237678 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:10 14 Topic 1 0 653557 634922 13           Laissez le filtre humide du réservoir d’eau sale et l’élément d’écoulement de l’eau sécher complètement avant de les replacer sur le réservoir d’eau sale.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:23 E_Caution: Do not use detergent for the AUTOCLEAN as this might lead to excessive foaming. 397 b3287046a9fa4611b2fdb53b3a381355 653558 true true true false 26 2238470 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:23 14 Topic 1 0 653558 634913 26           Przestroga: W programie AUTOCLEAN nie używaj detergentu, gdyż może to powodować nadmierne pienienie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:10 E_Place the dirty water tank back into the appliance. 397 55c9e753e2b344299c814d5d588cdc96 653559 true true true false 13 2237679 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:10 14 Topic 1 0 653559 634923 13           Replacez le réservoir d’eau sale sur l’appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:23 E_Charge the appliance. Insert the power plug into the socket on the back of the appliance. Then insert the adapter into the wall socket. 397 2ec35c1858524720a4204960e57a7238 653560 true true true false 26 2238471 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:23 14 Topic 1 0 653560 634914 26           Naładuj urządzenie. Włóż małą wtyczkę zasilania do gniazda znajdującego się z tyłu urządzenia. Następnie włóż wtyczkę zasilacza do ściennego gniazda elektrycznego.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:11 E_Turn the microfiber brushes counterclockwise (1) and remove them from the AquaSpin nozzle (2). 397 af43ee8f752d4c548321c9c3e4656b3d 653561 true true true false 13 2237680 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:11 14 Topic 1 0 653561 634924 13           Tournez les brosses en microfibre dans le sens inverse des aiguilles d’une montre (1) et retirez-les de la brosse AquaSpin (2).   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:23 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the middle  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 773b62231ae24be6a06305c8a0ff0d9f 653562 true true true false 26 2238472 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:23 14 Topic 1 0 653562 634915 26           Aby rozpocząć cykl czyszczenia AUTOCLEAN, naciśnij środkowy przycisk  . Jeśli ekran wyświetlacza jest czarny, naciśnij najpierw przycisk wł./wył. zasilania  , aby włączyć ekran.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:11 E_Tip: In case a microfiber brush is difficult to remove, you can use the cleaning brush handle to unlock the microfiber brush. 397 1b6e0c65c87146598d7558399c70d9ec 653563 true true true false 13 2237681 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:11 14 Topic 1 0 653563 634925 13           Astuce : si une brosse en microfibre est difficile à retirer, vous pouvez utiliser le manche de la brossette de nettoyage pour la débloquer.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:23 E_The appliance performs the AUTOCLEAN cycle. 397 066fc467b6ee42b9999fe01426c9f9ea 653564 true true true false 26 2238473 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:23 14 Topic 1 0 653564 634916 26           Urządzenie rozpocznie cykl czyszczenia AUTOCLEAN.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:11 E_To allow the microfiber brushes to dry, place the open ends of the brushes on the designated holders of the After-Clean & Storage station. 397 643e98e48db34a0796282e85c3f88124 653565 true true true false 13 2237682 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:11 14 Topic 1 0 653565 634926 13           Pour permettre aux brosses en microfibre de sécher, placez les extrémités ouvertes des brosses sur les supports prévus à cet effet sur la station de rangement post-nettoyage.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:24 E_Note: The Autoclean cycle lasts approx. 4 minutes. For best results, let the appliance run through the AUTOCLEAN cycle completely. You can pause or cancel the AUTOCLEAN cycle at any time. 397 e164784df4774c5dbd8d22fa38036dd9 653566 true true true false 26 2238474 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:24 14 Topic 1 0 653566 634917 26           Uwaga: Czyszczenie Autoclean trwa ok. 4 minut. Aby uzyskać najlepszy rezultat, wykonaj pełen cykl czyszczenia AUTOCLEAN. Jeśli chcesz, możesz zatrzymać lub anulować cykl czyszczenia AUTOCLEAN w dowolnym momencie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:12 E_Note: Drying can take approximately 24 hours. 397 224e59797bc0444f8fc24d7c47fc721c 653567 true true true false 13 2237683 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:12 14 Topic 1 0 653567 634927 13           Remarque : le séchage dure environ 24 heures.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:24 E_Note: If you cancel the AUTOCLEAN program, the appliance will suck up the remaining water in the After-clean tray for about 10 seconds. 397 e6abc7c755624b1ca4237a63dba636e5 653568 true true true false 26 2238475 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:24 14 Topic 1 0 653568 634918 26           Uwaga: Jeśli anulujesz program AUTOCLEAN, urządzenie odessie w ciągu 10 sekund wodę pozostałą na tacce do odstawienia urządzenia po czyszczeniu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:24 E_Clean the dirty water tank under the tap. 397 7145444b244b4380b0c43a9f8ec78a13 653570 true true true false 26 2238476 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:24 14 Topic 1 0 653570 634920 26           Oczyść zbiornik brudnej wody pod bieżącą wodą.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:12 E_If the After-Clean tray gets dirty, you can clean it by following the steps below. 397 338a8841f6a24fb59372f5cdfad407e1 653571 true true true false 13 2237685 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:12 14 Topic 1 0 653571 634928 13           Si le plateau post-nettoyage est sale, vous pouvez le nettoyer en suivant les étapes ci-dessous.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:24 E_Clean the wet filter under the tap. 397 df342a0808c645e4884e24d607d7ea31 653572 true true true false 26 2238477 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:24 14 Topic 1 0 653572 634921 26           Oczyść mokry filtr pod bieżącą wodą.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:13 E_Remove the After-Clean tray from the storage station. 397 bed100286cd84ec8ab09e43e1368c83a 653573 true true true false 13 2237686 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:13 14 Topic 1 0 653573 634929 13           Retirez le plateau post-nettoyage de la station.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:25 E_Let the wet filter of the dirty water tank and its water flow element dry completely before putting it back on the dirty water tank. 397 192ad622d20846f7b6233174c05682aa 653574 true true true false 26 2238478 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:25 14 Topic 1 0 653574 634922 26           Odczekaj do całkowitego wyschnięcia mokrego filtru i jego elementu przepływu wody przed ponownym włożeniem go do zbiornika brudnej wody.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:13 E_Rinse the After-Clean tray under the tap and let it dry before placing it back in the Storage station. 397 d9a41d6085274bdfa28e10a9c86e8ae2 653575 true true true false 13 2237687 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:13 14 Topic 1 0 653575 634930 13           Rincez le plateau post-nettoyage sous l’eau du robinet et laissez-le sécher avant de le remettre en place sur la station de rangement post-nettoyage.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:25 E_Place the dirty water tank back into the appliance. 397 a9248e85157c468684de621b59f42c73 653576 true true true false 26 2238479 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:25 14 Topic 1 0 653576 634923 26           Następnie włóż zbiornik brudnej wody z powrotem do urządzenia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:13 E_Make sure to always put the After-Clean tray back in the Storage station. The After-Clean tray is essential to perform the AUTOCLEAN correctly. 397 d52f6d5f994d453c9ad6277a3ff119a7 653577 true true true false 13 2237688 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:13 14 Topic 1 0 653577 634931 13           Veillez à toujours remettre le plateau post-nettoyage sur la station de rangement. Il est essentiel au bon fonctionnement du programme AUTOCLEAN.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:25 E_Turn the microfiber brushes counterclockwise (1) and remove them from the AquaSpin nozzle (2). 397 255473ae36284f398f2ddb89be6f4e27 653578 true true true false 26 2238480 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:25 14 Topic 1 0 653578 634924 26           Obróć szczotki z mikrofibry w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara (1) i wyjmij je z ssawki AquaSpin (2).   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:14 Cleaning the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 b57deaf532db4ca6ae6a7d75e349db4d 653579 true true true false 13 2237689 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:14 14 Topic 1 0 653579 630075 13   Nettoyage de la brosse AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Tournez les brosses en microfibre dans le sens inverse des aiguilles d’une montre (1) et retirez-les de la brosse AquaSpin (2).     Astuce : si une brosse en microfibre est difficile à retirer, vous pouvez utiliser le manche de la brossette de nettoyage pour la débloquer.   Vous pouvez retirer les cheveux ou les fils des brosses en microfibre en faisant glisser une main de haut en bas sur  celles-ci.     Astuce : vous pouvez également utiliser une paire de ciseaux pour couper les cheveux et fils qui se sont enroulés autour des brosses en microfibre.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:25 E_Tip: In case a microfiber brush is difficult to remove, you can use the cleaning brush handle to unlock the microfiber brush. 397 f574c7e28e7a40eb9ff253b120a4f48c 653580 true true true false 26 2238481 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:25 14 Topic 1 0 653580 634925 26           Wskazówka: jeśli szczotka z mikrofibry nie daje się łatwo wyjąć, możesz użyć uchwytu szczotki do czyszczenia do jej odblokowania.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:14 Removing blockages from the Vacuum & Mop set-up - XW938X Neptune 2235 e09fa8345d4f4076a00d8c24081d56cd 653581 true true true false 13 2237690 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:14 14 Topic 1 0 653581 630039 13   Retrait des obstructions de l’aspirateur laveur   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   L’aspirateur laveur peut être obstrué. Vous pouvez le constater lorsque la quantité d’eau sur le sol est plus importante que d’habitude ou lorsque de grosses particules de saleté ne sont plus aspirées et retombent sur le sol. Suivez les instructions ci-dessous pour retirer les obstructions des différentes pièces de l’aspirateur laveur.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:26 E_To allow the microfiber brushes to dry, place the open ends of the brushes on the designated holders of the After-Clean & Storage station. 397 ef21372bd0594f5bb13c95c3ff965824 653582 true true true false 26 2238482 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:26 14 Topic 1 0 653582 634926 26           Aby wysuszyć szczotki z mikrofibry, umieść je otwartymi końcami na przeznaczonych do tego celu wspornikach na stacji do umieszczenia urządzenia po czyszczeniu i przechowywania.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:26 E_Note: Drying can take approximately 24 hours. 397 b191482740114a639958db88c1255bcd 653584 true true true false 26 2238483 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:26 14 Topic 1 0 653584 634927 26           Uwaga: Czas schnięcia to około 24 godziny.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:15 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 4a2c2dc44f4648fca104589cbccc6d82 653587 true true true false 13 2237693 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:15 14 Topic 1 0 653587 630045 13   Retrait des obstructions des bandes d’humidification de la brosse AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Après une longue et fréquente utilisation de l’appareil, les bandes d’humidification de la brosse AquaSpin peuvent se boucher. Suivez les étapes ci-dessous pour retirer les obstructions des bandes d’humidification de la brosse AquaSpin.   Retirez les caches des bandes d’humidification de la brosse AquaSpin en les tirant latéralement.   Retirez les bandes d’humidification de la brosse AquaSpin en les tirant latéralement.   Rincez les bandes d’humidification sous le robinet.   Laissez les bandes d’humidification sécher avant de les replacer dans la brosse AquaSpin.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:26 E_If the After-Clean tray gets dirty, you can clean it by following the steps below. 397 9c359b55860545c7a0b92c99c04b5b06 653588 true true true false 26 2238485 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:26 14 Topic 1 0 653588 634928 26           Jeśli tacka do odstawienia po czyszczeniu jest brudna, oczyść ją, wykonując poniższe kroki.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:26 E_Remove the After-Clean tray from the storage station. 397 1b86bbb47ee746d88ad3bae7ff13eb44 653589 true true true false 26 2238486 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:26 14 Topic 1 0 653589 634929 26           Wyjmij tackę ze stacji.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:27 E_Rinse the After-Clean tray under the tap and let it dry before placing it back in the Storage station. 397 df1c38d091f4460c936716a19234d913 653591 true true true false 26 2238487 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:27 14 Topic 1 0 653591 634930 26           Przepłucz tackę pod strumieniem wody z kranu i odczekaj do całkowitego jej wyschnięcia, następnie włóż ponownie na stację.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:27 E_Make sure to always put the After-Clean tray back in the Storage station. The After-Clean tray is essential to perform the AUTOCLEAN correctly. 397 b5b4e0c89451440c908af7e0722f80e5 653592 true true true false 26 2238488 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:27 14 Topic 1 0 653592 634931 26           Pamiętaj, aby zawsze wkładać tę tackę ponownie na miejsce do stacji. Jest ona istotnym elementem do prawidłowego wykonania procedury AUTOCLEAN.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:27 Cleaning the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 e2c09aba141147f299f266b3ecb775cc 653594 true true true false 26 2238489 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:27 14 Topic 1 0 653594 630075 26   Czyszczenie ssawki AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Obróć szczotki z mikrofibry w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara (1) i wyjmij je z ssawki AquaSpin (2).    Wskazówka: jeśli szczotka z mikrofibry nie daje się łatwo wyjąć, możesz użyć uchwytu szczotki do czyszczenia do jej odblokowania.   Włosy i nitki splątane na szczotkach z mikrofibry można usunąć, przeciągając po szczotkach  dłonią.    Wskazówka: Można także użyć nożyczek do przecięcia owiniętych wokół szczotki włosów czy nitek.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:27 Removing blockages from the Vacuum & Mop set-up - XW938X Neptune 2235 8eb0619f80f1410e98ac1207715c7a0d 653596 true true true false 26 2238490 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:27 14 Topic 1 0 653596 630039 26   Usuwanie zablokowań w zestawie do odkurzania i mopowania   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Zestaw do odkurzania i mopowania może się zablokować. Objawem tego może być pozostawanie większych zanieczyszczeń lub większej ilości wody na podłodze. Poniżej znajdziesz instrukcje jak usunąć zablokowania w różnych miejscach zestawu do odkurzania i mopowania.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:28 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 b341dbe023054f798cf8b991ca5247b9 653601 true true true false 26 2238493 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:28 14 Topic 1 0 653601 630045 26   Usuwanie zatkania pasków zwilżających ssawki AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Po długim okresie lub przy częstym używaniu urządzenia paski zwilżające ssawki AquaSpin mogą się w niektórych miejscach zatkać. Aby usunąć zatkanie pasków zwilżających ssawki AquaSpin, postępuj, jak opisano poniżej.   Wyjmij pokrywy pasków zwilżających ze ssawki AquaSpin, przesuwając je w bok.   Wyjmij paski zwilżające ze ssawki AquaSpin, pociągając je w bok.   Przepłucz paski zwilżające pod bieżącą wodą.   Przed ponownym włożeniem pasków zwilżających do ssawki AquaSpin odczekaj do ich wyschnięcia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:32 Display icons and their meaning - Heading only 2235 f3ecb66271234c7d9a02b066cf9f9faf 653667 true true true false 13 2237731 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:32 14 Topic 1 0 653667 619794 13   Signification des icônes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:34 E_The air inlet openings are blocked. 397 ee973371215d47fcba664a4034f0b6d2 653672 true true true false 13 2237734 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:34 14 Topic 1 0 653672 634973 13           Les orifices d’entrée d’air sont obstrués.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:35 E_Unplug for use. 397 76f122b3f69f4663bc56d7e75364c5c6 653676 true true true false 13 2237736 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:35 14 Topic 1 0 653676 634975 13           L’appareil doit être débranché avant utilisation.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:36 Display icons and their meaning - Heading only 2235 76bf94f469fe4d4ba4b2e8ad1dc17bb5 653677 true true true false 26 2238531 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:36 14 Topic 1 0 653677 619794 26   Wyświetlane ikony i ich znaczenie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:36 E_The wrong charger is connected. 397 acfa42df2e4c4da0bf55fd65f4b7c307 653680 true true true false 13 2237738 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:36 14 Topic 1 0 653680 634977 13           Le chargeur branché n’est pas le bon.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:36 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. Only use 34V adapter S036-1A340100HE. The corresponding adapter number can be found on the adapter. 397 ef934bae95214da8a1e9c15a1697e26c 653682 true true true false 13 2237739 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:36 14 Topic 1 0 653682 634978 13           Chargez toujours l’appareil à l’aide de l’adaptateur fourni. N’utilisez que l’adaptateur 34 V S036-1A340100HE. Vous trouverez le numéro d’adaptateur correspondant sur l’adaptateur.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:37 P_Information code 1146 ed6d4c0d5c704977842880c402fb672f 653683 true true true false 13 2237740 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:37 14 Topic 1 0 653683 634962 13           Code d’information   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:37 P_Information code 1146 95884cd91bcf4404b202769afd85b1f9 653684 true true true false 26 2238534 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:37 14 Topic 1 0 653684 634962 26           Kod informacji   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:37 P_Cause 72 655ec822854d468e934dd62f8ae4ab82 653685 true true true false 13 2237741 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:37 14 Topic 1 0 653685 634963 13           Cause   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:37 P_Cause 72 35da0ebaed384b0189bef8a76b68b52f 653686 true true true false 26 2238535 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:37 14 Topic 1 0 653686 634963 26           Przyczyna   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:37 P_Solution 1148 14126a451afe402fad9ed9cbc7b96a1b 653687 true true true false 13 2237742 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:37 14 Topic 1 0 653687 634964 13           Solution   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:37 P_Solution 1148 194e6edc11bf40999aa9aaa152ea55a5 653688 true true true false 26 2238536 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:37 14 Topic 1 0 653688 634964 26           Rozwiązanie   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:38 E_The dirty water tank is full. 397 422cc09a7f1444f3b163c958f5c036f0 653689 true true true false 13 2237743 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:38 14 Topic 1 0 653689 634965 13           Le réservoir d’eau sale est plein.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:37 E_The dirty water tank is full. 397 1064dd0ff4d74e5fa560914db0ed3d11 653690 true true true false 26 2238537 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:37 14 Topic 1 0 653690 634965 26           Zbiornik brudnej wody jest pełny.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:38 E_Empty the dirty water tank. 397 8c3aa2b4dae24404bd1c4ef14720a89c 653691 true true true false 13 2237744 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:38 14 Topic 1 0 653691 634966 13           Videz le réservoir d’eau sale.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:37 E_Empty the dirty water tank. 397 8bc0da5952954e30970728a53dc13eb8 653692 true true true false 26 2238538 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:37 14 Topic 1 0 653692 634966 26           Opróżnij zbiornik brudnej wody.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:40 E_The AquaSpin nozzle is stuck. This is a safety cut-off if something is stuck in the nozzle (for instance, a power cable or a toy). 397 2a3f88ff582947bbb6f50be312abe987 653697 true true true false 13 2237747 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:40 14 Topic 1 0 653697 634969 13           La brosse AquaSpin est bloquée. Il s’agit d’un dispositif d’arrêt de sécurité qui se déclenche si quelque chose est coincé dans la brosse (un câble d’alimentation ou un jouet, par exemple).    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:38 E_The AquaSpin nozzle is stuck. This is a safety cut-off if something is stuck in the nozzle (for instance, a power cable or a toy). 397 f23b998ee72a426587eed915678bd373 653698 true true true false 26 2238541 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:38 14 Topic 1 0 653698 634969 26           Ssawka AquaSpin jest zakleszczona. To jest informacja o wyłączeniu awaryjnym w przypadku, gdy coś utknęło w ssawce (na przykład kabel zasilający lub jakaś zabawka).    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:40 E_Check the brushes, bearings, motor parts, and caps for hair or other obstacles and remove them. If there are no obstacles, switching the appliance off and on might solve the problem. 397 3fd1101c285340ccb3189152ae9d4b81 653699 true true true false 13 2237748 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:40 14 Topic 1 0 653699 634970 13           Vérifiez que les brosses, les roulements, les pièces du moteur et les capuchons ne contiennent pas de cheveux ou d’autres obstructions et retirez-les le cas échéant. S’il n’y a pas d’obstruction, le fait d’éteindre et de rallumer l’appareil peut résoudre le problème.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:38 E_Check the brushes, bearings, motor parts, and caps for hair or other obstacles and remove them. If there are no obstacles, switching the appliance off and on might solve the problem. 397 f872bf5543ac49d6acdc5364a9a6bc0c 653700 true true true false 26 2238542 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:38 14 Topic 1 0 653700 634970 26           Sprawdź szczotki, łożyska, elementy silnika i pokrywy pod kątem występowania włosów lub innych przeszkód i usuń je. Jeśli nie ma żadnych takich przeszkód, wyłączenie i ponowne włączenie urządzenia może rozwiązać ten problem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:39 E_The air inlet openings are blocked. 397 41a2a8c4add04f2bb7298ef6f44e0b61 653706 true true true false 26 2238545 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:39 14 Topic 1 0 653706 634973 26           Otwory wlotu powietrza są zablokowane.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:39 E_Unplug for use. 397 fda38212ef054989999485fa606b9d9a 653709 true true true false 26 2238547 Matthijs Droge 2022-08-29T07:27:39 14 Topic 1 0 653709 634975 26           Wyjęcie wtyczki z gniazdka elektrycznego przed użyciem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:43 E_Replacement parts and type numbers: 1142 386cc7be5f32428d93e614e9ce0accfd 653712 true true true false 13 2237754 Matthijs Droge 2022-08-29T07:21:43 14 Topic 1 0 653712 634979 13           Pièces de rechange et références :   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   636150 Matthijs Droge 2022-10-05T08:57:47 40439 2365 0437f55d06be48f98b0c67595327f30c 656288 true true true false 0 2289474 Peter de Wit 2023-01-09T13:26:58 11 File 1 0 656288 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Matthijs Droge 2022-10-12T14:12:54 40441 2365 66c5cebb874e4ada949c98958a15b3e7 657341 true true true false 0 2289475 Peter de Wit 2023-01-09T13:26:59 11 File 1 0 657341 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Matthijs Droge 2022-10-26T06:55:26 40446 2365 f457b8ab6fcb4f0082880c772d32e5c1 657540 true true true false 0 2289476 Peter de Wit 2023-01-09T13:27:00 11 File 1 0 657540 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Matthijs Droge 2022-10-26T07:13:28 40447 2365 42899c98dc284ea2bd372243ed7d0a97 657541 true true true false 0 2289477 Peter de Wit 2023-01-09T13:27:00 11 File 1 0 657541 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Matthijs Droge 2022-10-27T08:14:57 40454 2365 41f9dd430bb844d9bc79e659d1ec0f56 657562 true true true false 0 2289478 Peter de Wit 2023-01-09T13:27:01 11 File 1 0 657562 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Matthijs Droge 2022-10-27T08:15:21 40455 2365 62d7a90f5bc54de59767310064db8997 657563 true true true false 0 2289479 Peter de Wit 2023-01-09T13:27:01 11 File 1 0 657563 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Matthijs Droge 2022-10-27T08:16:53 40460 2365 a66511a71a75449a8431766bd4b53fb2 657564 true true true false 0 2289482 Peter de Wit 2023-01-09T13:27:03 11 File 1 0 657564 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Matthijs Droge 2022-10-27T08:17:17 40459 2365 ab27aa6b0c2344a0a9462ccd37cc6637 657565 true true true false 0 2289481 Peter de Wit 2023-01-09T13:27:02 11 File 1 0 657565 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Matthijs Droge 2022-10-27T08:18:11 40458 2365 c3d0f11e0e084c02b1cdcfb402754c67 657566 true true true false 0 2289480 Peter de Wit 2023-01-09T13:27:02 11 File 1 0 657566 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Matthijs Droge 2022-11-16T12:18:46 40486 2365 a10828a4fa9845579aede5c4528fd598 659874 true true true false 0 2289483 Peter de Wit 2023-01-09T13:27:03 11 File 1 0 659874 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Matthijs Droge 2022-11-22T13:18:51 42376 2365 ffbedded7bc649389ccdd37c71fe0644 660166 true true true false 0 2289490 Peter de Wit 2023-01-09T13:27:17 11 File 1 0 660166 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   99 Matthijs Droge 2022-10-14T15:38:52 Cleaning the AquaSpin nozzle - Weston 2365 d70e05f708a1426490397c9c351fbfae 657443 true true true false 0 2289491 Peter de Wit 2023-01-09T13:27:18 11 Hypertext-Link 1 0 657443 0 1    654377 false  true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:12 E_To assemble the Vacuum & Mop set-up, insert the battery and attach the 3-in-1 handheld to the wet module ('click'). 397 2e8ae16895714aeb8640538ee12592de 653766 true true true false 29 2239703 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:12 14 Topic 1 0 653766 634848 29           Pentru a asambla configurarea cu aspirator și mop, introduceți bateria și atașați aspiratorul de mână 3 în 1 la modulul de curățare umedă  („clic”).   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:12 E_Attach the wet module to the AquaSpin nozzle ('click'). 397 ba30b576edb243d9a5b69b6b3ac8e5a3 653767 true true true false 29 2239704 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:12 14 Topic 1 0 653767 634849 29           Atașați modulul de curățare umedă la capul de aspirare AquaSpin  („clic”).   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:15 E_The appliance is equipped with a 25 V Li-Ion battery. Charging takes 4 hours. 397 426dbf69a01d4957a518858c7ff72bd7 653777 true true true false 29 2239714 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:15 14 Topic 1 0 653777 634857 29           Aparatul este echipat cu o baterie Li-Ion de 25 V. Încărcarea durează 4 ore.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:15 E_A value between 0% and 90% flashes on the screen to indicate that the appliance is charging. 397 91c0d62fed054f91844570575b538478 653779 true true true false 29 2239716 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:15 14 Topic 1 0 653779 634859 29           O valoare între 0% și 90% clipește pe ecran pentru a indica faptul că aparatul se încarcă.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:15 E_When the appliance is fully charged, the value 100% lights up on the screen. After a few minutes, the display will switch off. 397 c6f286bf645a420985d58194d1d3eec9 653780 true true true false 29 2239717 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:15 14 Topic 1 0 653780 634860 29           Când aparatul este încărcat complet, valoarea 100% se aprinde pe ecran. După câteva minute, afișajul se stinge.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:16 E_Warning: Store and charge the appliance at a temperature above 5 °C and below 35 °C. 397 dbbf7ecafc6c469a942e58b6947ea6e9 653781 true true true false 29 2239718 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:16 14 Topic 1 0 653781 634861 29           Avertisment: Depozitați și încărcați aparatul la o temperatură cuprinsă între 5 °C și 35 °C.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:16 E_Tip: You can charge the appliance in the After-Clean & Storage station. 397 8c5a166af14e4c5691a687c629dc2b4e 653783 true true true false 29 2239720 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:16 14 Topic 1 0 653783 634863 29           Sugestie: Puteți încărca aparatul în stația de post-încărcare și depozitare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:16 E_Tip: You can charge the appliance separately in a place that suits you best. 397 fefaef01b5884e04acddc16870ccdb7f 653784 true true true false 29 2239721 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:16 14 Topic 1 0 653784 634864 29           Sugestie: Puteți încărca aparatul separat într-un loc care vă este mai comod.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:16 Vacuuming and mopping hard floors - heading only 2235 494f84db3f6c4c65a8b70dd8618ae488 653785 true true true false 29 2239722 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:16 14 Topic 1 0 653785 619641 29   Aspirarea și spălarea cu mop a pardoselilor.   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:17 Using the Vacuum and Mop set-up - XW938X Neptune 2235 c274b0ebddac4fa78e078a32800f7279 653786 true true true false 29 2239723 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:17 14 Topic 1 0 653786 619643 29   Utilizarea configurării cu aspirator și mop   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                             Utilizați butonul mod de curățare pentru a alege din trei setări diferite: Modul umiditate normală Modul umiditate puternică Modul absorbție apă Selectând modul normal cu apă, puteți utiliza aparatul pentru curățarea umedă obișnuită. Modul cu umiditate puternică este pentru curățarea petelor persistente. Dacă după curățare rămân pete umede pe podea, puteți selecta modul de absorbție pentru a le curăța. De asemenea, vă recomandăm să îl utilizați atunci când ridicați aparatul peste un prag, covor sau  scări. Dacă selectați modul de absorbție a apei, aparatul nu va mai furniza apă și va crește puterea de aspirație timp de 45 de secunde pentru a absorbi toată apa de pe podea.   Notă: modelele mai vechi sunt echipate cu modul normal cu apă și modul cu umiditate puternică, dar nu și modul de absorbție a apei.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:17 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. With the wet module attached to the AquaSpin nozzle, you can clean hard floors. 397 1837dffef87149518781b30ff5c7831c 653787 true true true false 29 2239724 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:17 14 Topic 1 0 653787 634865 29           Rezervorul de apă curată și rezervorul de apă murdară sunt deja atașate la aparat la livrare. Atașând modulul de curățare umedă la capul de aspirare AquaSpin, puteți curăța pardoseli.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:17 E_Note: This Vacuum & Mop set-up is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 a4697b40c4e84d52a0f662acdf61116a 653788 true true true false 29 2239725 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:17 14 Topic 1 0 653788 634866 29           Notă: Această configurare cu aspirator și mop este potrivită pentru aspirare și ștergere cu mop în același timp. Nu este necesar să aspirați podeaua înainte de a șterge cu mopul.   Configurarea cu aspirator și mop este potrivită pentru aspirarea și curățarea tuturor tipurilor de pardoseli, cu excepția  podelelor din lemn nelăcuite.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:18 E_Push the button to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 a8d7c1f8d0e0407a984fd35ffaa937a4 653789 true true true false 29 2239726 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:18 14 Topic 1 0 653789 634867 29           Apăsați butonul pentru a debloca rezervorul de apă curată și scoateți rezervorul de apă curată.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:18 E_Remove the cap from the clean water tank. 397 da2ccdf34cc544619eaca68a912abfc4 653790 true true true false 29 2239727 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:18 14 Topic 1 0 653790 634868 29           Scoateți capacul de la rezervorul de apă curată.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:18 E_Add 10 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 03f66b03a663423eb912b834740b14b5 653791 true true true false 29 2239728 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:18 14 Topic 1 0 653791 634869 29           Adăugați 10 ml de Soluție de curățare pentru podea Philips XV1792 în rezervorul de apă curată.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:18 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner. Other detergents may lead to excessive foaming, which reduces performance and may cause the appliance to malfunction. 397 32621a18704e46d9a2ad0bb07796f08a 653792 true true true false 29 2239729 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:18 14 Topic 1 0 653792 634870 29           Atenție: Philips a testat acest aparat numai cu soluția de curățare pentru podea Philips XV1792. Alți detergenți pot genera o spumă excesivă, care reduce performanța și poate provoca funcționarea defectuoasă a aparatului. Soluția de curățare pentru podea Philips XV1792 este disponibilă pe piețele selectate. Când utilizați orice altă soluție lichidă de curățare pentru podea, adăugați maximum 10 ml în rezervorul de apă curată.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:19 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water up to the MAX indication. 397 f0fa30e776654226baa887272382ea88 653793 true true true false 29 2239730 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:19 14 Topic 1 0 653793 634871 29           Umpleți rezervorul de apă curată cu apă rece sau caldă de la robinet până la indicația MAX.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:19 E_Caution: The tap water that is poured into the clean water tank must not be warmer than 50°C. 397 0a56fcc4b2284231a7caa00e326aef74 653794 true true true false 29 2239731 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:19 14 Topic 1 0 653794 634872 29           Atenție: Apa de la robinet turnată în rezervorul de apă curată nu trebuie să fie mai caldă de 50 °C.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:19 E_Place the cap back on the clean water tank. 397 b1590c05d5ec45cfa6d11da33d213c87 653795 true true true false 29 2239732 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:19 14 Topic 1 0 653795 634873 29           Așezați capacul la loc pe rezervorul de apă curată.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:19 E_Place the clean water tank back into the appliance. 397 620385a61eb342abb62e4a0966a25310 653796 true true true false 29 2239733 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:19 14 Topic 1 0 653796 634874 29           Așezați rezervorul de apă curată înapoi în aparat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:20 E_To switch on the appliance, press the on/off  button and wait until the appliance is ready for use. 397 a80d6a9d11734eb0bce67272bc4178e8 653797 true true true false 29 2239734 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:20 14 Topic 1 0 653797 634875 29           Pentru a porni aparatul, apăsați butonul de pornire/oprire   și așteptați până când este pregătit de utilizare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-13T08:45:07 Tips and other important information XW938X Neptune 2235 a8392cd596aa4aab9f8a3cf987004dc5 653799 true true true false 29 2324651 Matthijs Droge 2023-04-13T08:45:07 14 Topic 1 0 653799 625049 29   Sugestii și alte informații importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Puteți mișca aparatul la fel de repede ca un aspirator. Pentru a elimina petele dificile, faceți clic pe butonul mod de curățare pentru a activa modul cu umiditate puternică   și deplasați lent aparatul peste pete. Aparatul poate lăsa o mică baltă de apă pe podea dacă nu îl deplasați atunci când îl opriți. Puteți reduce dimensiunea bălții prin deplasarea aparatului în timp ce îl opriți. Dacă este necesar, puteți șterge ultimele picături cu o cârpă. Se recomandă să activați modul de absorbție a apei   atunci când ridicați aparatul peste un prag, covor sau scări în timpul curățării. Acest lucru va împiedica scurgerea apei murdare din capul de curățare AquaSpin. Atunci când deplasați aparatul, se recomandă să vă întindeți brațul pentru a reduce tensiunea inutilă asupra mușchilor. În această poziție, aveți cel mai bun control asupra aparatului atunci când curățați și va fi cel mai confortabil mod de folosire.   Notă: Când folosiți modul de absorbție a apei  , nu mai iese apă din aparat, iar puterea de aspirare crește. După 45 de secunde, dacă nu întreprindeți nicio acțiune, aparatul revine automat la modul cu umiditate normală  .   Notă: modelele mai vechi sunt echipate cu modul cu umiditate normală   și modul cu umiditate puternică  , dar nu și modul de absorbție a apei  . Pentru aceste modele, mutați aparatul în timp ce îl opriți pentru a reduce cantitatea de apă rămasă pe podea. De asemenea, este recomandat să lăsați aparatul pornit atunci când îl ridicați peste un prag, covor sau scări în timpul curățării. Acest lucru va împiedica scurgerea apei murdare din capul de curățare AquaSpin.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:20 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the Vacuum & Mop set-up actively wet-cleans your hard floor 397 17df1edf1c29402cb67dc1db9214fbe4 653800 true true true false 29 2239737 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:20 14 Topic 1 0 653800 634878 29           Nu este necesar să aspirați podeaua înainte de a curăța cu mopul, deoarece configurarea aspirator și mop curăță activ umed podeaua pentru a capta tot felul de murdărie, inclusiv lichide și pete. Pe covoare și carpete, folosiți doar configurarea numai cu aspirator.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:21 E_If your hard floors do not need mopping, simply use the vacuum only set-up which features LED lights and PowerCyclone 12 technology for precise and powerful dirt pick-up. 397 2c4770448931453098061680d30d158a 653801 true true true false 29 2239738 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:21 14 Topic 1 0 653801 634879 29           Dacă podelele dvs. nu au nevoie de curățare cu mop, pur și simplu utilizați configurarea numai cu aspirator, care include lumini LED și tehnologia PowerCyclone 12 pentru o absorbție precisă și puternică a murdăriei.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-13T08:45:08 Usage restrictions XW938X Neptune 2235 89ec165548e34ec5b87cf7a2ed160115 653802 true true true false 29 2324652 Matthijs Droge 2023-04-13T08:45:08 14 Topic 1 0 653802 619642 29   Restricții de utilizare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Configurarea cu aspirator și mop este potrivită pentru aspirarea și ștergerea tuturor tipurilor de podele dure, cu excepția podelelor din lemn nelăcuite. Configurarea aspirator și mop este destinată curățării regulate a podelelor dure. Urmați întotdeauna instrucțiunile de curățare pentru podeaua dvs. dură când utilizați acest aparat. Dacă doriți să adăugați o soluție lichidă de curățare pentru podea, alta decât Soluția de curățare pentru podea Philips XV1792, în apa din rezervorul de apă curată, asigurați-vă că utilizați o soluție care face puțină spumă sau nu face spumă, care poate fi diluată în apă, cum ar fi Soluția de curățare pentru podea Philips XV1792. Deoarece rezervorul de apă curată are o capacitate de 400 ml, trebuie să adăugați doar câteva picături (max. 10 ml) de soluție de curățare în apă. Dacă utilizați configurarea aspirator și mop pe podele de linoleum, faceți acest lucru numai pe podele de linoleum care sunt fixate corespunzător pentru a preveni aspirarea linoleumului în capul de aspirare AquaSpin. Nu utilizați configurarea aspirator și mop pentru a curăța covoare. Dacă mutați/ridicați aparatul peste un covor sau o carpetă atunci când este oprit, picăturile de apă uzată pot ajunge pe covorul sau carpeta dvs. Nu împingeți aparatul peste grilele din podea ale dispozitivelor de încălzire prin convecție. Deoarece aparatul nu poate prelua apa care iese din cap atunci când îl deplasați peste grilă, apa ajunge în final la partea inferioară a orificiului convectorului. În timpul curățării, nu ridicați capul de curățare AquaSpin de pe podea și nu mișcați capul de curățare AquaSpin în lateral și nu faceți viraje puternice, deoarece acest lucru lasă urme de apă. Deplasați-l doar înainte și înapoi.   Notă:      Notă: modelele mai vechi sunt echipate doar cu modul cu umiditate normală   și modul cu umiditate puternică  , dar nu și modul de absorbție a apei  .   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:29 AUTOCLEAN after every use -  XW938X Neptune 2235 9b834d3252c9441986a1ecbedf1c08cb 653829 true true true false 29 2239766 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:29 14 Topic 1 0 653829 619789 29   Folosiți funcția AUTOCLEAN după fiecare utilizare   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                                                                                                        35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:29 E_To prevent odors and scale deposits, use the AUTOCLEAN function after every use. The AUTOCLEAN mode helps you to clean your full appliance in approximately 4 minutes. 397 53654c0d19a040c4b17c1bbd09140d99 653830 true true true false 29 2239767 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:29 14 Topic 1 0 653830 634903 29           Pentru a preveni mirosurile și depunerile de calcar, utilizați funcția AUTOCLEAN după fiecare utilizare. Modul AUTOCLEAN vă ajută să curățați întregul aparat în aproximativ 4 minute.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:30 E_Place the Vacuum & Mop set-up in the After-Clean & Storage station. 397 82403c0def34458987a823d762fc06db 653831 true true true false 29 2239768 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:30 14 Topic 1 0 653831 634904 29           Poziționați configurarea cu aspirator și mop în stația post-curățare și depozitare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:30 E_Note: If the dirty water level is below the AUTOCLEAN level, it is not necessary to empty the tank before starting the AUTOCLEAN program. You can skip the following steps and move forward to step 6. 397 d9baab3ef44a496e9c2ddaf9016f57f6 653832 true true true false 29 2239769 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:30 14 Topic 1 0 653832 634905 29           Notă: Dacă nivelul apei murdare este sub nivelul AUTOCLEAN, nu este necesară golirea rezervorului înainte de a începe programul AUTOCLEAN. Puteți sări peste pașii următori și să treceți la pasul 6.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:31 E_Push the button to unlock the dirty water tank and remove it. 397 65b41ab6ebb24b619412f39f98d3ddbf 653833 true true true false 29 2239770 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:31 14 Topic 1 0 653833 634906 29           Apăsați butonul pentru a debloca rezervorul de apă murdară și scoateți-l.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:31 E_Remove the wet filter from the dirty water tank. 397 5c8d8568fd57417e93f0f44d552b0945 653834 true true true false 29 2239771 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:31 14 Topic 1 0 653834 634907 29           Scoateți filtrul ud din rezervorul de apă murdară.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:32 E_Pour the water out of the dirty water tank into the sink. 397 e0d2166ebaba45dfb650d1468a63973f 653835 true true true false 29 2239772 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:32 14 Topic 1 0 653835 634908 29           Vărsați apa din rezervorul de apă murdară în chiuvetă.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:32 E_Place the wet filter back on the dirty water tank. 397 85e227145b5e42589cce0ab453eb331a 653836 true true true false 29 2239773 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:32 14 Topic 1 0 653836 634909 29           Așezați filtrul ud înapoi în rezervorul de apă murdară.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:33 E_Place the empty dirty water tank back into the appliance and take out the clean water tank. 397 3bff741992904a8193fe0eb470eba5f9 653837 true true true false 29 2239774 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:33 14 Topic 1 0 653837 634910 29           Așezați rezervorul de apă murdară gol înapoi în aparat și scoateți rezervorul de apă curată.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:33 E_Pour any remaining detergent liquid from the clean water tank into the sink. 397 f5aec149e1e640f9b2ae43fec72c8931 653838 true true true false 29 2239775 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:33 14 Topic 1 0 653838 634911 29           Turnați detergentul lichid rămas din rezervorul de apă curată în chiuvetă.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:33 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water at least up to the AUTOCLEAN indication. 397 eccee3378eb0494b9fb7458832053430 653839 true true true false 29 2239776 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:33 14 Topic 1 0 653839 634912 29           Umpleți rezervorul de apă curată cu apă rece sau caldă de la robinet cel puțin până la indicația AUTOCLEAN.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:34 E_Caution: Do not use detergent for the AUTOCLEAN as this might lead to excessive foaming. 397 708bc5efaa19442f8ada0878e06ecb1f 653840 true true true false 29 2239777 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:34 14 Topic 1 0 653840 634913 29           Atenție: Nu folosiți detergent pentru modul AUTOCLEAN deoarece acest lucru poate duce la formarea de spumă excesivă.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:34 E_Charge the appliance. Insert the power plug into the socket on the back of the appliance. Then insert the adapter into the wall socket. 397 93231f96e8124e70892132ea901e4992 653841 true true true false 29 2239778 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:34 14 Topic 1 0 653841 634914 29           Încărcați aparatul. Introduceți ștecherul în priza aflată pe partea din spate a aparatului. Introduceți apoi adaptorul în priză.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:34 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the middle  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 dea70a05ec63483f89233bc9905fe9fd 653842 true true true false 29 2239779 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:34 14 Topic 1 0 653842 634915 29           Pentru a porni ciclul AUTOCLEAN, apăsați pe butonul   din mijloc. Dacă se afișează un ecran negru, apăsați pe butonul pornire/oprire   pentru a activa ecranul.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:35 E_The appliance performs the AUTOCLEAN cycle. 397 71436d9ae6c948b5a745e6078007f294 653843 true true true false 29 2239780 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:35 14 Topic 1 0 653843 634916 29           Aparatul rulează ciclul AUTOCLEAN.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:35 E_Note: The Autoclean cycle lasts approx. 4 minutes. For best results, let the appliance run through the AUTOCLEAN cycle completely. You can pause or cancel the AUTOCLEAN cycle at any time. 397 fc19b559931249848b8a633ca35d8e40 653844 true true true false 29 2239781 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:35 14 Topic 1 0 653844 634917 29           Notă: Ciclul Autoclean durează aprox. 4 minute. Pentru rezultate optime, lăsați aparatul să ruleze complet ciclul AUTOCLEAN. Puteți întrerupe sau anula ciclul AUTOCLEAN în orice moment.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:35 E_Note: If you cancel the AUTOCLEAN program, the appliance will suck up the remaining water in the After-clean tray for about 10 seconds. 397 37ad97806afd40ada04d744ce8e1c349 653845 true true true false 29 2239782 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:35 14 Topic 1 0 653845 634918 29           Notă: Dacă anulați programul AUTOCLEAN, aparatul va aspira apa rămasă în tava post-curățare timp de aproximativ 10 secunde.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:35 E_Clean the dirty water tank under the tap. 397 4ddc57ff94b94269990a4db1fe7edb2d 653846 true true true false 29 2239783 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:35 14 Topic 1 0 653846 634920 29           Curățați rezervorul de apă murdară sub jet de apă.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:35 E_Clean the wet filter under the tap. 397 69f102b30ba944a68b4ba1f31a078077 653847 true true true false 29 2239784 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:35 14 Topic 1 0 653847 634921 29           Curățați filtrul umed sub jet de apă.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:36 E_Let the wet filter of the dirty water tank and its water flow element dry completely before putting it back on the dirty water tank. 397 eb312bf4f3704781bcc83cd92bb8466b 653848 true true true false 29 2239785 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:36 14 Topic 1 0 653848 634922 29           Lăsați filtrul umed al rezervorului de apă murdară și elementul său de curgere a apei să se usuce complet înainte de a le pune înapoi în rezervorul de apă murdară.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:36 E_Place the dirty water tank back into the appliance. 397 2ca486fbe4834c44b72ae789b1e932f8 653849 true true true false 29 2239786 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:36 14 Topic 1 0 653849 634923 29           Așezați rezervorul de apă murdară înapoi în aparat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:36 E_Turn the microfiber brushes counterclockwise (1) and remove them from the AquaSpin nozzle (2). 397 f33221bc067f4331bf5a97ca5112d052 653850 true true true false 29 2239787 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:36 14 Topic 1 0 653850 634924 29           Rotiți periile din microfibră în sens invers acelor de ceasornic (1) și scoateți-le din capul de aspirare AquaSpin (2).   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:37 E_Tip: In case a microfiber brush is difficult to remove, you can use the cleaning brush handle to unlock the microfiber brush. 397 9005f4d24ffd4f338646ac33cb406bcd 653851 true true true false 29 2239788 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:37 14 Topic 1 0 653851 634925 29           Sugestie: În cazul în care o perie din microfibră este dificil de îndepărtat, puteți folosi mânerul periei de curățare pentru a debloca peria din microfibră.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:37 E_To allow the microfiber brushes to dry, place the open ends of the brushes on the designated holders of the After-Clean & Storage station. 397 6e5e3b3892a849c499f146d9dc3046ad 653852 true true true false 29 2239789 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:37 14 Topic 1 0 653852 634926 29           Pentru a permite periilor din microfibră să se usuce, așezați capetele deschise ale periilor pe suporturile desemnate ale stației de post-curățare și depozitare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:37 E_Note: Drying can take approximately 24 hours. 397 4b7d2949cf804bd78879f34b5deb3bdd 653853 true true true false 29 2239790 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:37 14 Topic 1 0 653853 634927 29           Notă: Uscarea poate dura aproximativ 24 de ore.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:38 E_If the After-Clean tray gets dirty, you can clean it by following the steps below. 397 7f5269e1ffe0405587e76a5aad15eb2b 653855 true true true false 29 2239792 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:38 14 Topic 1 0 653855 634928 29           Dacă tava post-curățare se murdărește, o puteți curăța urmând pașii de mai jos.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:38 E_Remove the After-Clean tray from the storage station. 397 4f9770265d8b42a3b9e812997ff155e4 653856 true true true false 29 2239793 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:38 14 Topic 1 0 653856 634929 29           Scoateți tava post-curățare din stația de depozitare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:38 E_Rinse the After-Clean tray under the tap and let it dry before placing it back in the Storage station. 397 6f6fb28ca314438d9906d588f760d11d 653857 true true true false 29 2239794 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:38 14 Topic 1 0 653857 634930 29           Clătiți tava post-curățare sub jet de apă și lăsați-o să se usuce înainte de a o pune înapoi în stația de depozitare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:39 E_Make sure to always put the After-Clean tray back in the Storage station. The After-Clean tray is essential to perform the AUTOCLEAN correctly. 397 67457ce909c3439ab84ffba74b9d2d0b 653858 true true true false 29 2239795 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:39 14 Topic 1 0 653858 634931 29           Puneți întotdeauna tava post-curățare înapoi în stația de depozitare. Tava post-curățare este esențială pentru a efectua corect funcția AUTOCLEAN.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:40 Cleaning the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 d46a8f2e3ca54942a401b86e1773170f 653859 true true true false 29 2239796 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:40 14 Topic 1 0 653859 630075 29   Curățarea capului de aspirare AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Rotiți periile din microfibră în sens invers acelor de ceasornic (1) și scoateți-le din capul de aspirare AquaSpin (2).     Sugestie: În cazul în care o perie din microfibră este dificil de îndepărtat, puteți folosi mânerul periei de curățare pentru a debloca peria din microfibră.   Puteți îndepărta părul sau firele încurcate de pe periile din microfibră glisând în jos periile din microfibră cu o mână.     Sugestie: De asemenea, puteți folosi un foarfece pentru a tăia firele de păr și firele care s-au încurcat în jurul periilor din microfibră.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:41 Removing blockages from the Vacuum & Mop set-up - XW938X Neptune 2235 7056b3794def4a5cb9c0b9893b8b70fb 653860 true true true false 29 2239797 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:41 14 Topic 1 0 653860 630039 29   Eliminarea blocajelor din configurarea aspirator și mop   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Configurarea aspirator și mop se poate bloca. Este posibil să observați acest lucru atunci când ajungă mai multă apă pe podea decât de obicei sau când particulele de murdărie mai mari nu mai sunt aspirate și cad înapoi pe podea. Mai jos puteți găsi instrucțiuni pentru a elimina blocajele din diferite părți ale configurării aspirator și mop.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:41 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 fe130db3868541ffae14a989b5114171 653863 true true true false 29 2239800 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:41 14 Topic 1 0 653863 630045 29   Eliminarea blocajelor de pe benzile de umezire ale capului de aspirare AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   După utilizarea îndelungată și frecventă a aparatului, benzile de umezire ale capului de aspirare AquaSpin se pot bloca la un moment dat. Urmați pașii de mai jos pentru a elimina blocajul benzilor de umezire ale capului de aspirare AquaSpin.   Scoateți capacele benzilor de umezire de la capul de aspirare AquaSpin mișcându-le în lateral.   Scoateți benzile de umezire de la capul de aspirare AquaSpin trăgându-le în lateral.   Clătiți benzile de umezire sub jet de apă de la robinet.   Lăsați benzile de umezire să se usuce înainte de a le pune înapoi în capul de aspirare AquaSpin.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:54 Display icons and their meaning - Heading only 2235 b7dac31501b443f09898952cf2eed32d 653901 true true true false 29 2239838 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:54 14 Topic 1 0 653901 619794 29   Pictogramele de pe afișaj și ce reprezintă   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:55 P_Information code 1146 a073bf48771f4c55b5335735046ddf66 653904 true true true false 29 2239841 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:55 14 Topic 1 0 653904 634962 29           Cod de informație   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:56 P_Cause 72 95998d58ef7249599e10144b3572e263 653905 true true true false 29 2239842 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:56 14 Topic 1 0 653905 634963 29           Cauză   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:56 P_Solution 1148 c93f38a46b9d416da30dc8f5053e7f19 653906 true true true false 29 2239843 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:56 14 Topic 1 0 653906 634964 29           Soluție   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:57 E_The dirty water tank is full. 397 faa2da4104234730b0a17263362094d8 653907 true true true false 29 2239844 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:57 14 Topic 1 0 653907 634965 29           Rezervorul de apă murdară este plin.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:57 E_Empty the dirty water tank. 397 ecc6877ced6e44e4888cde4cd53ae02f 653908 true true true false 29 2239845 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:57 14 Topic 1 0 653908 634966 29           Goliți rezervorul de apă murdară.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:58 E_The AquaSpin nozzle is stuck. This is a safety cut-off if something is stuck in the nozzle (for instance, a power cable or a toy). 397 4bb7dda2630c48e0b2e3af3db8490631 653911 true true true false 29 2239848 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:58 14 Topic 1 0 653911 634969 29           Capul de curățare AquaSpin este blocat. Aceasta este o măsură de siguranță dacă ceva se blochează în capul de aspirare (de exemplu, un cablu de alimentare sau o jucărie).    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:58 E_Check the brushes, bearings, motor parts, and caps for hair or other obstacles and remove them. If there are no obstacles, switching the appliance off and on might solve the problem. 397 fb544ee39f59484a8855ff68a4e5f7f4 653912 true true true false 29 2239849 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:58 14 Topic 1 0 653912 634970 29           Verificați periile, rulmenții, piesele motorului și capacele pentru a vedea dacă există păr sau alte obstacole și îndepărtați-le. Dacă nu există obstacole, oprirea și pornirea aparatului ar putea rezolva problema.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:59 E_The air inlet openings are blocked. 397 4d458b1b277c4f0ab1f80ac17534dccb 653915 true true true false 29 2239852 Matthijs Droge 2022-08-30T13:51:59 14 Topic 1 0 653915 634973 29           Orificiile de admisie a aerului sunt blocate.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:00 E_Unplug for use. 397 325ba6b530914cc0b0bf1a219ec78d07 653917 true true true false 29 2239854 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:00 14 Topic 1 0 653917 634975 29           Deconectați pentru a utiliza.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:01 E_The wrong charger is connected. 397 f82cc3466ca84dcfba32e0fa74dae38a 653919 true true true false 29 2239856 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:01 14 Topic 1 0 653919 634977 29           S-a conectat încărcătorul greșit.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:01 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. Only use 34V adapter S036-1A340100HE. The corresponding adapter number can be found on the adapter. 397 2b174e65c28e4d2ea1f6934c427739d4 653920 true true true false 29 2239857 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:02 14 Topic 1 0 653920 634978 29           Încărcați aparatul numai cu adaptorul furnizat.  Utilizați doar adaptorul de 34 V S036-1A340100HE. Numărul adaptorului corespunzător poate fi găsit pe adaptor.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:03 E_Replacement parts and type numbers: 1142 7a64542a16f4416b94e60e22ac1edf92 653924 true true true false 29 2239861 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:03 14 Topic 1 0 653924 634979 29           Piese de schimb și numere:   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:03 E_Replacement microfiber brushes 1147 5cc0cd6b49ca49d2a6890944dc5b9936 653925 true true true false 29 2239862 Matthijs Droge 2022-08-30T13:52:03 14 Topic 1 0 653925 634980 29           Perii de microfibră de schimb   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-14T15:05:14 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. 397 6d25cf96818442808e94cf68672f48cb 657435 true true true false 0 2260315 Matthijs Droge 2022-11-16T12:38:10 6 Topic 1 0 657435 -1 1           The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. You can use the appliance to clean hard floors.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-14T15:07:44 E_Note: This appliance is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 977fc29fcbd64cc18d95e557d530f4e5 657436 true true true false 0 2260312 Matthijs Droge 2022-11-16T12:38:10 6 Topic 1 0 657436 -1 1           Note: This appliance is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping.   The appliance is suitable for vacuuming and mopping all types of hard floors, except uncoated wooden  floors.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-14T15:09:34 E_Push the button down to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 5d9ad747cdea4cabacb166ca2e89af5d 657437 true true true false 0 2260314 Matthijs Droge 2022-11-16T12:38:10 6 Topic 1 0 657437 -1 1           Push the button down to unlock the clean water tank and remove the clean water tank.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-14T15:10:59 E_Open the cap on the clean water tank. 397 b4ce6cad74ff4244999e165ff1191bdd 657438 true true true false 0 2260313 Matthijs Droge 2022-11-16T12:38:10 6 Topic 1 0 657438 -1 1           Open the cap on the clean water tank.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-14T15:15:12 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the appliance actively wet-cleans your hard floor 397 4d274af1a07a46fca3c1d5645dab0199 657439 true true true false 0 2260310 Matthijs Droge 2022-11-16T12:38:10 6 Topic 1 0 657439 -1 1           It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the appliance actively wet-cleans your hard floor to capture all kinds of dirt, including liquids and stains.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-14T15:25:48 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the AUTOCLEAN  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 31c965eec8ec42c69cd633b7b2448baf 657441 true true true false 0 2260316 Matthijs Droge 2022-11-16T12:38:11 6 Topic 1 0 657441 -1 1           To start the AUTOCLEAN cycle, press the AUTOCLEAN   button. If you see a black screen, press the on/off   button first to activate the screen.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-26T07:36:25 E_To switch on the appliance, press the on/off  button. The appliance will turn on. 397 0581d283748a46e8a3758cd12e9eadc2 657543 true true true false 0 2260317 Matthijs Droge 2022-11-16T12:38:11 6 Topic 1 0 657543 -1 1           To switch on the appliance, press the on/off   button. The appliance will turn on.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-26T11:17:04 E_Add 15 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 18c587b24c904e9e905e547f072617c6 657547 true true true false 0 2260308 Matthijs Droge 2022-11-16T12:38:09 6 Topic 1 0 657547 -1 1           Add 15 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-11-02T13:57:48 E_Note: By pressing the left  button you can use the appliance for cleaning in normal mode and by pressing the right  button you can use the appliance for cleaning extra stubborn stains. 397 1cb45aff92e14e83a0f7ea4a65b0ee38 657613 true true true false 8 2253864 Peter de Wit 2022-11-02T13:57:48 14 Topic 1 0 657613 634877 8           Opmerking: Door op de linkerknop   te drukken, kunt u het apparaat gebruiken voor schoonmaken in de normale modus. Door op de rechterknop   te drukken, kunt u het apparaat gebruiken voor het schoonmaken van extra hardnekkige vlekken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-11-02T13:58:15 E_Note: By pressing the left  button you can use the appliance for cleaning in normal mode and by pressing the right  button you can use the appliance for cleaning extra stubborn stains. 397 21afb3e4d4334790bb0ab14581020e78 657620 true true true false 13 2253875 Peter de Wit 2022-11-02T13:58:15 14 Topic 1 0 657620 634877 13           Remarque : appuyez sur le bouton de gauche   pour utiliser l’appareil en mode normal et sur le bouton de droite   pour nettoyer les taches tenaces.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-11-02T13:58:42 E_Note: By pressing the left  button you can use the appliance for cleaning in normal mode and by pressing the right  button you can use the appliance for cleaning extra stubborn stains. 397 0270db4893ec46dc87652e02d74230c3 657627 true true true false 19 2253886 Peter de Wit 2022-11-02T13:58:42 14 Topic 1 0 657627 634877 19           Nota: Premendo il pulsante   sinistro, potete utilizzare l'apparecchio per pulire in modalità normale, mentre premendo quello destro  , lo potete utilizzare per rimuovere macchie particolarmente ostinate.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-11-02T13:59:11 E_Note: By pressing the left  button you can use the appliance for cleaning in normal mode and by pressing the right  button you can use the appliance for cleaning extra stubborn stains. 397 05925ae82a3c4b65ad9c68d495d74fb4 657634 true true true false 12 2253898 Peter de Wit 2022-11-02T13:59:11 14 Topic 1 0 657634 634877 12           Huomautus: Painamalla vasenta  -painiketta voit käyttää laitetta siivoamiseen normaalitilassa ja painamalla oikeaa  -painiketta voit käyttää laitetta pinttyneiden tahrojen poistamiseen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-11-04T09:39:57 E_Note: By pressing the left  button you can use the appliance for cleaning in normal mode and by pressing the right  button you can use the appliance for cleaning extra stubborn stains. 397 4743d864cff240498ac3d464bc9d009b 657641 true true true false 25 2256894 Peter de Wit 2022-11-04T09:39:57 14 Topic 1 0 657641 634877 25           Merk: Trykk på venstre  -knapp for å bruke apparatet i vanlig rengjøringsmodus, og trykk på høyre  -knapp for å bruke apparatet til å fjerne ekstra vanskelige flekker.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-11-04T09:40:13 E_Note: By pressing the left  button you can use the appliance for cleaning in normal mode and by pressing the right  button you can use the appliance for cleaning extra stubborn stains. 397 0a0585776ed14f7b862258406f0cfc03 657648 true true true false 36 2256905 Peter de Wit 2022-11-04T09:40:13 14 Topic 1 0 657648 634877 36           Obs! Genom att trycka på knappen   till vänster kan du använda apparaten till rengöring i normalläge och genom att trycka på knappen   till höger kan du använda apparaten för rengöring av extra ihärdiga fläckar.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-11-02T13:59:41 E_Note: By pressing the left  button you can use the appliance for cleaning in normal mode and by pressing the right  button you can use the appliance for cleaning extra stubborn stains. 397 076ebcbf3a1a4ee69a282875eafe5b76 657655 true true true false 7 2253909 Peter de Wit 2022-11-02T13:59:41 14 Topic 1 0 657655 634877 7           Bemærk: Når du trykker på knappen   til venstre, kan du bruge apparatet til rengøring i normal tilstand, og når du trykker på knappen   til højre, kan du bruge apparatet til rengøring af ekstra genstridige pletter.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-11-02T14:00:13 E_Note: By pressing the left  button you can use the appliance for cleaning in normal mode and by pressing the right  button you can use the appliance for cleaning extra stubborn stains. 397 93d4825eeb9e45d2a88bce634b108621 657662 true true true false 26 2253920 Peter de Wit 2022-11-02T14:00:13 14 Topic 1 0 657662 634877 26           Uwaga: Po naciśnięciu przycisku   z lewej strony można używać urządzenia do czyszczenia w trybie normalnym, a po naciśnięciu przycisku   z prawej strony można używać urządzenia do usuwania uporczywych zabrudzeń.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-11-04T09:40:30 E_Note: By pressing the left  button you can use the appliance for cleaning in normal mode and by pressing the right  button you can use the appliance for cleaning extra stubborn stains. 397 65457625dc34477bbbed12dc8ff005b0 657669 true true true false 6 2256916 Peter de Wit 2022-11-04T09:40:30 14 Topic 1 0 657669 634877 6           Poznámka: Stisknutím levého   tlačítka můžete přístroj použít k čištění v běžném režimu, stisknutím pravého   tlačítka použijete přístroj k čištění velmi odolných skvrn.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-11-02T14:00:45 E_Note: By pressing the left  button you can use the appliance for cleaning in normal mode and by pressing the right  button you can use the appliance for cleaning extra stubborn stains. 397 c54738f65bf34cddb3617b8b3b86955a 657676 true true true false 34 2253931 Peter de Wit 2022-11-02T14:00:45 14 Topic 1 0 657676 634877 34           Poznámka: Po stlačením ľavého tlačidla   môžete zariadenie používať na čistenie v normálnom režime a po stlačení pravého tlačidla   ho môžete používať na čistenie veľmi odolných škvŕn.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-11-02T14:01:11 E_Note: By pressing the left  button you can use the appliance for cleaning in normal mode and by pressing the right  button you can use the appliance for cleaning extra stubborn stains. 397 73aaabeb77f34448bb9743ab33b380b4 657683 true true true false 18 2253942 Peter de Wit 2022-11-02T14:01:11 14 Topic 1 0 657683 634877 18           Megjegyzés: A bal oldali   gombot lenyomva a készülék normál módban történő takarításra használható. A jobb oldali   gombot lenyomva kifejezetten makacs szennyeződéseket távolíthat el a készülékkel.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-11-02T14:01:33 E_Note: By pressing the left  button you can use the appliance for cleaning in normal mode and by pressing the right  button you can use the appliance for cleaning extra stubborn stains. 397 72a4d029da5b44deae2f1da2ce829d03 657690 true true true false 29 2253953 Peter de Wit 2022-11-02T14:01:33 14 Topic 1 0 657690 634877 29           Notă: Prin apăsarea butonului   din stânga, puteți utiliza aparatul pentru curățare în modul normal și, prin apăsarea butonului   din dreapta, puteți utiliza aparatul pentru curățarea petelor persistente.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-11-07T15:03:13 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner - Weston 397 699df4373b4841fb9f37b875c9cd0e0d 659171 true true true false 0 2271052 Matthijs Droge 2022-12-09T08:15:58 6 Topic 1 0 659171 -1 1           Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner. Other detergents may lead to excessive foaming, which reduces performance and may cause the appliance to malfunction. XV1792 Philips Floor Cleaner is available in selected markets. When using any other suitable liquid floor cleaner, add a maximum of 15 ml to the clean water tank.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   1141 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:05 Overview XXXXX Weston EU9 2365 a68049d6b88642948933761fb89bf168 659876 true true true false 31 2261961 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:05 14 Topic 1 0 659876 654742 31               35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:05 Introduction Weston 2365 8d504b83fdcf4819ace26c6056aac53e 659877 true true true false 31 2261962 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:05 14 Topic 1 0 659877 657542 31   说明   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   感谢购买此款飞利浦产品！ 为了让您能充分享受飞利浦提供的支持，请在  www.philips.com/MyAquaTrio7000s 上注册您的产品   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-07T11:29:41 General description - Weston 2365 691725497040478cb1fb52d8e0410662 659878 true true true false 31 2268202 Matthijs Droge 2022-12-07T11:29:41 14 Topic 1 0 659878 654368 31             + 和 - 按钮 AUTOCLEAN 按钮 带密封盖的充电插座     AquaSpin 吸嘴 微纤维毛刷 手柄         清洁后装置和收纳座 产品支架 清洁后托盘 底板   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:05 Assembling the After-Clean & Storage station - Weston 2365 d302a63df4f5439bb49b7f927c5d5338 659879 true true true false 31 2261964 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:05 14 Topic 1 0 659879 654369 31   组装清洁后装置和收纳座   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false               注意： 您也可以将清洁刷存放在清洁后托盘中。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-07T11:29:41 Assembling the appliance - Weston 2365 86f7f5d68c414b5c9792cbbbd7e3b0f8 659880 true true true false 31 2268203 Matthijs Droge 2022-12-07T11:29:41 14 Topic 1 0 659880 654367 31             组装产品时，将手柄嵌入机体即可（可听到“咔哒”一声）。   存放产品时，可将其置于清洁后装置和收纳座中。 将产品滑到产品支架上，使产品支架末端插入产品中。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-07T11:29:41 Disassembling the appliance - Weston 2365 c7b05c3d3a3a4dc2bbaf05c501c5dd6b 659881 true true true false 31 2268204 Matthijs Droge 2022-12-07T11:29:41 14 Topic 1 0 659881 657571 31           如要拆解产品，请按照以下步骤进行操作：   将销/平头螺丝刀插入产品背部的孔中，然后向上拉手柄。   继续将螺丝刀推入孔中，并将手柄从产品中抽出。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:06 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. 397 552c01cfa01842cc863f78fbe9f54435 659884 true true true false 31 2261969 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:06 14 Topic 1 0 659884 657435 31           净水箱和污水箱在交付时已安装在产品上。 您可以使用本产品来清洁硬地板。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:06 E_Note: This appliance is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 ed8b95a3937843ebbea949df47f32285 659885 true true true false 31 2261970 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:06 14 Topic 1 0 659885 657436 31           注意： 本产品适用于同时进行吸尘和拖地。 拖地前无需吸尘。   本产品适用于对所有类型的硬地板（无涂层木地板除外）进行吸尘和 拖地。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:07 E_Push the button down to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 f3ef256e75b2494495f01ee4d054de66 659886 true true true false 31 2261971 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:07 14 Topic 1 0 659886 657437 31           按下按钮，解锁净水箱并将其取下。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:07 E_Open the cap on the clean water tank. 397 3df7b13281934b4fba571fd1fcad05c9 659887 true true true false 31 2261972 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:07 14 Topic 1 0 659887 657438 31           打开净水箱上的盖子。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:07 E_To switch on the appliance, press the on/off  button. The appliance will turn on. 397 55f08d9176cb4f44ac424a6b3acd5e2c 659888 true true true false 31 2261973 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:07 14 Topic 1 0 659888 657543 31           若要打开产品，请按开/关   按钮。 产品将打开。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:07 E_Add 15 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 968f21ba5ade444a8806c5055ac93ee3 659889 true true true false 31 2261974 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:07 14 Topic 1 0 659889 657547 31           在净水箱中加入 15 毫升 XV1792 飞利浦地板清洁剂。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:07 Active protection system - Weston 2365 06801656abf64df79782b3151d7af043 659891 true true true false 31 2261976 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:07 14 Topic 1 0 659891 654372 31   主动保护系统   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   本产品配有主动保护系统。 该主动保护系统可识别出从地板上吸取了异物，而非污垢或液体。 激活该系统后，产品将会关闭，并且显示屏上会显示 i3  消息。 主动保护系统也可能在以下三种情况下激活：微纤维毛刷太湿、产品移到地毯或毯子上，或者产品移到未正确贴合的地板上。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:07 Tips and other important information - Weston 2365 6b08f8b5cb704b45afb24be886618962 659892 true true true false 31 2261977 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:08 14 Topic 1 0 659892 654373 31   提示和其他重要信息   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     本产品可以像吸尘器一样移动。 要去除顽固污渍，请按下清洁模式按钮激活强湿模式  ，然后缓慢移动本产品清理污渍。 关闭产品时，它可能会在地板上留下一小滩水。 在关闭产品时移动产品，可缩小地板上的水渍范围，以此来缩小这滩水的范围。 若要提起本产品经过门槛、地毯或楼梯，也建议使用吸水模式  。 这样可以防止污水从 AquaSpin 吸嘴中滴出。 为防止地板上留下水迹，请尝试减小转动产品的力度，并避免向侧边移动产品。 移动产品时，建议伸展手臂，以减少不必要的肌肉紧张。 使用该姿势进行清洁，可以更好地控制本产品，清洁过程也更加舒适。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:08 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the appliance actively wet-cleans your hard floor 397 0eaf6e6e3ee9430cae5f4e01002034bb 659893 true true true false 31 2261978 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:08 14 Topic 1 0 659893 657439 31           拖地前无需吸尘，因为本产品会主动对硬地板进行湿拖清洁，以吸走液体和污渍等各种污垢。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:08 Usage restrictions - Weston 2365 211cef2379d94fb2a22aa3bf581f4fe6 659894 true true true false 31 2261979 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:08 14 Topic 1 0 659894 654374 31   使用限制   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   本产品适用于对所有类型的硬地板（无涂层木地板除外）进行吸尘和拖地。 本产品适合用于定期清洁硬地板。 使用本产品时，请务必遵循硬地板的清洁说明。 如果要在净水箱的水中加入除了 XV1792 飞利浦地板清洁剂以外的液体地板清洁剂，请确保使用像 XV1792 飞利浦地板清洁剂一样可在水中稀释的低泡沫或无泡沫液体地板清洁剂。 由于净水箱容量为 700 毫升，只需在水中加入少量（最多 15 毫升）液体地板清洁剂即可。 如果在油毡地板上使用本产品，请仅在正确贴合的油毡地板上使用，防止油毡吸入到 AquaSpin 吸嘴中。 切勿使用本产品清洁地毯。 如果您在产品关闭时在地毯或毯子上移动/抬起产品，污水滴可能会落到地毯或毯子上。 请勿在对流加热器的地板栅格上推动本产品。 在栅格上移动本产品时，由于本产品无法清扫吸嘴中流出的水，水将进入对流孔的底部。 清洁时，请勿将 AquaSpin 吸嘴从地板上提起或将 AquaSpin 吸嘴侧向移动，转动请勿过于剧烈，否则会留下水迹。   注意：     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:08 Cleaning the appliance - heading only 2365 0356cdadf1a545bf9d079f51fd096b13 659895 true true true false 31 2261980 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:08 14 Topic 1 0 659895 657440 31   清洁产品   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:08 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the AUTOCLEAN  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 eb90205d72bf499ab5396bc37830cbfb 659897 true true true false 31 2261982 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:08 14 Topic 1 0 659897 657441 31           要启动 AUTOCLEAN 周期，请按下 AUTOCLEAN   按钮。 如果出现黑屏，请先按开/关   按钮激活屏幕。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:09 Cleaning the After-Clean tray - Weston 2365 dd93c7149b2e4f788dd029f63434fa09 659899 true true true false 31 2261984 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:09 14 Topic 1 0 659899 654376 31   清理清洁后托盘   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:09 Cleaning the AquaSpin nozzle - Weston 2365 1498cd4f51564979b563361378a86cd2 659900 true true true false 31 2261985 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:09 14 Topic 1 0 659900 654377 31   清洁 AquaSpin 吸嘴   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     逆时针转动微纤维毛刷 (1)，然后将其从 AquaSpin 吸嘴上取下 (2)。   提示： 如果难以取出微纤维毛刷，可以使用清洁刷手柄来拆下微纤维毛刷。   可以用一只手向下滑动微纤维毛刷，清除微纤维毛刷上缠绕的毛发或 线头。     提示： 也可以用剪刀剪掉缠绕在微纤维毛刷周围的毛发和线头。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:09 Removing blockages from the appliance - Weston 2365 942ccedb236e4763816eaf46c25687f0 659901 true true true false 31 2261986 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:09 14 Topic 1 0 659901 657442 31   清理产品中的堵塞物   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   产品可能会堵塞。 发生堵塞时，地板上的水会比平时多，或者无法吸起较大的污垢颗粒而落回地板上，很容易引起您的注意。 请查看下文，参阅为本产品的不同部件清除堵塞物的说明。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:09 Clearing blockages from the main body - Weston 2365 a67af3ab9ff04c349d0751fbceeeee7c 659902 true true true false 31 2261987 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:09 14 Topic 1 0 659902 654378 31   清理机体中的堵塞物   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     如果本产品堵塞，请先关闭产品并取下污水箱。 然后，在机体的吸入通道中上下移动清洁刷来清除堵塞物。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:09 Clearing blockages from the AquaSpin nozzle - Weston 2365 e5f01592313a40b1a279e5200d47d40c 659903 true true true false 31 2261988 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:09 14 Topic 1 0 659903 654379 31   清理 AquaSpin 吸嘴中的堵塞物   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     如果 AquaSpin 吸嘴堵塞，从吸嘴上取下毛刷。 然后，在 AquaSpin 吸嘴的吸入通道中上下移动清洁刷来清除堵塞物。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:09 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - Weston 2365 d61aa0a479e4457392ac957b20fdb16f 659904 true true true false 31 2261989 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:09 14 Topic 1 0 659904 654380 31   清理 AquaSpin 吸嘴湿金属条中的堵塞物   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   长时间频繁使用本产品后，AquaSpin 吸嘴的湿金属条有时可能会堵塞。 请按照以下步骤清理 AquaSpin 吸嘴湿金属条中的堵塞物。   侧向移动湿金属条盖，将其从 AquaSpin 吸嘴上取下。   侧向拉出湿金属条，将其从 AquaSpin 吸嘴上取下。   在水龙头下冲洗湿金属条。   将湿金属条晾干，然后再将其放回 AquaSpin 吸嘴中。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-18T15:50:17 Error codes - Weston 2365 c0622e763ece4d9daa84ef39c3b02731 659905 true true true false 31 2295156 Matthijs Droge 2023-01-18T15:50:17 14 Topic 1 0 659905 654381 31              错误代码  原因  解决方法      存在系统错误。  断开产品与适配器之间的连接，然后将产品重新连接到适配器。 随后尝试重启产品。 如果此方法未能解决问题，请将产品送至飞利浦服务中心或联系客户服务中心。      温度过低。  确保产品使用、存放或进行充电所在的房间温度高于 5 °C。 如果设备在适当的温度下使用和存放，但仍显示错误代码，请将产品送至飞利浦服务中心或联系客户服务中心。      温度过高。  确保产品使用、存放或进行充电所在的房间温度低于 35 °C。 请勿将设备暴露在直射的阳光下或高温下（靠近热炉、在微波炉中或在电磁炉上）。 如果设备在适当的温度下使用和存放，但仍显示错误代码，请将产品送至飞利浦服务中心或联系客户服务中心。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:10 Information codes - Weston 2365 b5e9c49a04cf42849e7215846fb5fd86 659906 true true true false 31 2261991 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:10 14 Topic 1 0 659906 654382 31                                                   检查进风口是否有堵塞物，并将其清除。 如果这种方法无法解决问题，请检查整个空气通道中是否有堵塞物，并将其清除。 即检查吸嘴、硬管和湿式滤网。         拔下产品电源后再进行使用。 否则，产品将无法启动。 仅在充电和 AUTOCLEAN 模式下接通产品电源。              35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:10 Icons - Weston 2365 da45bf50aeee4b9ca3cb4df335ce6f17 659907 true true true false 31 2261992 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:10 14 Topic 1 0 659907 654383 31               图标  含义      AUTOCLEAN      需要更换微纤维毛刷。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:10 Replacement - Weston 2365 69625819b22a42a58fbcabb452ed7432 659908 true true true false 31 2261993 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:10 14 Topic 1 0 659908 654384 31                   XV1793         35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:10 E_Replace the microfiber brushes every 6 months to ensure maximum performance. 1142 32a36f67a42a4fe9aebde01f9e35d11a 659909 true true true false 31 2261994 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:10 14 Topic 1 0 659909 635750 31           每 6 个月更换一次微纤维毛刷，确保获得最佳性能。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:10 E_Note: You can dispose the old the microfiber brushes with the normal household waste. 1141 811a063de8f74a3b957ddd6d38cfefe0 659910 true true true false 31 2261995 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:10 14 Topic 1 0 659910 635751 31           注意： 可以将旧微纤维毛刷与一般生活垃圾一起弃置。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-11-22T13:10:10 Troubleshooting - Weston 2365 3128919f0f6a4bb0aa5a2510120b5d29 659911 true true true false 31 2296073 Matthijs Droge 2023-01-24T14:41:20 14 Topic 1 0 659911 654385 31              问题  可能的原因  解决方法   按下开/关   按钮启动产品。  电池已耗尽。  给电池充电时，请将本产品与充电器 连接。     未将产品从清洁后装置和收纳座中取出。  将本产品从清洁后装置和收纳座中取出，然后再启动产品。     多次按下开/关   按钮。  请稍等片刻，然后再按一次开/关   按钮。      产品堵塞。  关闭产品。 然后，找出并排除堵塞 原因。 随后重启产品。 如果无法确定堵塞原因，请重启本产品。 这可能会解决此问题。     微纤维毛刷卡住。  取出微纤维毛刷。 然后，找出并排除堵塞微纤维毛刷的原因。 之后将微纤维毛刷 放回。   提示： 如果难以取出微纤维毛刷，可以使用清洁刷手柄来拆下微纤维 毛刷。   产品停止工作。  不小心用手触碰到了开/关   按钮。  按下开/关   按钮启动产品。     污水箱可能已满。 在这种情况下，屏幕上会显示信息 图标。   倒空 污水箱。     产品堵塞。  关闭产品。 然后，找出并排除堵塞 原因。 随后重启产品。 如果无法确定堵塞原因，请直接重启设备。 这可能会解决此问题。   地板不像平常那么湿，或者吸嘴下方一侧的地板没有另一侧地板那么湿。  一个或两个湿金属条堵塞。  将两个微纤维毛刷取下，向净水箱中注入一些水，然后启动产品。 在同一位置前后小幅度移动约 15 秒的时间。 您应该能在地板上看到四条水痕。 如果并非如此，或者在一条或多条水痕上只有几滴水，这表示湿金属条部分堵塞或完全堵塞，可将其放在水龙头下 冲洗。 如果问题未解决，可以尝试用针小心地将孔疏通开。   地板上没有水。  净水箱已空。  为净水箱重新 加水。     湿金属条堵塞。  将两个微纤维毛刷取下，向净水箱中注入一些水，然后启动产品。 在同一位置前后小幅度移动约 15 秒的时间。 您应该能在地板上看到四条水痕。 如果并非如此，或者在一条或多条水痕上只有几滴水，这表示湿金属条部分堵塞或完全堵塞，可将其放在水龙头下 冲洗。 如果问题未解决，可以尝试用针小心地将孔疏通开。       如果已执行上述检查，但地板上仍然没有水，请将产品送至飞利浦服务中心或联系客户服务中心。   地板上或清洁后托盘中的水比平常多。  湿拖模块和/或 AquaSpin 吸嘴的水道受到污染或堵塞。   使用清洁刷清洁湿拖模块和/或 AquaSpin 吸嘴的 水道。      污水箱未放好。  将污水箱正确地放入产品 中。 当听到“咔哒”一声，就表示污水箱盖好了。   产品在地板上留下水迹。  您向侧边移动了产品。  只能前后移动 产品。     产品转动过于剧烈。  请尝试更轻微地转动 产品。      您在产品启动时将产品移过了门槛。  确保微纤维毛刷与地板保持接触。 在提起本产品经过门槛、地毯或楼梯前，   请确保吸水模式已开启，以防在地板上留下水迹或水从 AquaSpin 吸嘴中 溅出。     关闭产品后，立即将其从地板上提起。  开启吸水模式   吸收残留的水。 产品关闭前，在吸水模式激活状态下前后   移动本产品数次。如果在关闭产品后，立即将其提起，毛刷之间残留的水分会在地板上留下 水迹。     滚轮堵塞。  检查滚轮的运行状况。 清除堵塞滚轮的污垢。   产品的清洁效果没有以前好。  净水箱已空。  为净水箱重新 加水。     水条堵塞。  将两个微纤维毛刷取下，向净水箱中注入一些水，然后启动产品。 在同一位置前后小幅度移动约 15 秒的时间。 您应该能在地板上看到四条水痕。 如果并非如此，或者在一条或多条水痕上只有几滴水，则水条部分堵塞或完全堵塞，可将其放在水龙头下 冲洗。 如果问题未解决，可以尝试用针小心地将孔疏通开。     AquaSpin 吸嘴内部太脏。  先运行 AUTOCLEAN 程序，然后再继续清洁。 如果吸嘴的边缘有污垢堆积，请将其清除。 每次使用后，请务必运行 AUTOCLEAN  功能。     没有放入微纤维毛刷。  将微纤维毛刷放入 AquaSpin 吸嘴 中。       如果已执行上述检查，但产品的清洁效果仍然不好，请将其送至飞利浦服务中心或联系客户服务中心。   大块污垢无法再吸入，而是落回到地板上。  湿拖模块和/或 AquaSpin 吸嘴的水道受到污染或堵塞。   使用清洁刷清洁机体和/或 AquaSpin 吸嘴的 水道。   地板干后出现痕迹。  可能用了太多清洁剂。  确保清洁剂用量 正确。     滚轮脏了。   清除滚轮上的污垢。   清洁时有太多泡沫，AUTOCLEAN 期间也是如此。  可能用了太多清洁剂。  确保清洁剂用量 正确。     地板上仍有清洁剂残留。   在不使用清洁剂的情况下，清洁地板数次。 稍等片刻再重新擦拭此污渍。   很难清理污渍。  可能用水量太少，或者清理污渍的时间太短。  洒上水后稍等片刻。 例如，可以使用本产品擦拭污渍，先洒上水，然后在清洁阶段结束时再清理此污渍。   清洁时，产品声音发生改变。  可能有毛发或其他障碍物缠绕在微纤维毛刷周围。  取下微纤维毛刷，检查毛刷上是否有障碍物，并将其 清除。   显示屏显示污水箱已满（代码： i1），然后关闭，但污水箱并未满。  污水箱中可能有泡沫或污染物。  请重启产品。 如果这种方法无法解决问题，请清洁污水箱。 如果问题是有泡沫，请确保使用的清洁剂不超过推荐 用量。   产品关闭后，有水滴出。  由于在产品关闭时您将其保持不动，因此会在地板上留下一滩水。 这是正常现象。  如果在产品关闭的状态下将其保持不动，它可能会在地板上留下一小滩水。 可在产品关闭时移动产品，以此来缩小这滩水的范围。 产品关闭后，将转至吸水模式，    持续 4 秒，清除吸嘴中残留的水分。 若有需要，可以用干布擦去最后几滴水。     您拿着本产品走过地板时（在空中握持产品），有水滴落下来。   清洁时，请勿将 AquaSpin 吸嘴从地板上提起，否则会留下水迹。 只能前后移动。 若要提起本产品经过门槛、地毯或楼梯，也建议使用吸水模式   。 这样可以防止污水从 AquaSpin 吸嘴中滴出。     由于净水箱过满，水从净水箱中漏出。  注入净水箱的水不得超过 MAX（最高）水位标示。 如果超过了，拧紧盖子时，水可能会从净水箱中 溢出。     其中一个水箱上有裂纹。  如果其中一个水箱损坏，请将其送至飞利浦服务中心或联系客户服务中心。   无法取下微纤维毛刷。  微纤维毛刷中缠绕了毛发和/或污物。   使用清洁刷手柄，从 AquaSpin 吸嘴上取下微纤维毛刷。 清除缠绕的毛发或 污物。 如果很难将毛刷取出，可以从 AquaSpin 吸嘴下方推一下毛刷。   无法前后移动产品。  可能有小物体堵塞了一个或多个滚轮。  关闭产品并取下吸嘴。 然后，检查小滚轮和大滚轮是否堵塞。 清除任何可能堵塞滚轮的物体。 再次将产品竖直放置，继续清洁。   本产品的吸力比往常要小。  湿拖模块和/或 AquaSpin 吸嘴的水道受到污染或堵塞。   使用清洁刷清洁湿拖模块和/或 AquaSpin 吸嘴的 水道。     在污水箱中的网面未完全晾干的情况下再次使用。  清洁污水箱并将其晾干。     微纤维毛刷上有毛发缠绕。  关闭产品，清除微纤维毛刷上的 毛发。     污水箱未放好。  将污水箱正确地放入产品 中。 当听到“咔哒”一声，就表示污水箱盖好了。   微纤维毛刷不再旋转  微纤维毛刷被毛发或污垢堵塞。  用剪刀或用手清洁微纤维 毛刷。   微纤维毛刷弹出。  微纤维毛刷没有锁定到位。  将微纤维毛刷放回到正确的位置，并将其锁定到位。   产品未充电。  电源插头未正确连接到插座，或适配器未正确插入电源插座。  确保将电源插头正确连接到插座，并将适配器正确插入电源插座。     连接了错误的适配器。  请使用原装适配器。       如果已执行上述检查但产品依然无法充电，请将其送往飞利浦服务中心，或联系客户服务中心。   显示屏上出现错误代码“E2”。  温度过低。  确保产品使用、存放或进行充电所在的房间温度高于 5 °C。 如果设备在适当的温度下使用和存放，但仍显示错误代码，请将产品送至飞利浦服务中心或联系客户服务中心。   显示屏上出现错误代码“E3”。  温度过高。  确保产品使用、存放或进行充电所在的房间温度低于 35 °C。 请勿将设备暴露在直射的阳光下或高温下（靠近热炉、在微波炉中或在电磁炉上）。 如果设备在适当的温度下使用和存放，但仍显示错误代码，请将产品送至飞利浦服务中心或联系客户服务中心。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   1141 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:42 Overview XXXXX Weston EU9 2365 432a27b3ea5a44cc8db826c74bec72ba 662904 true true true false 4 2283480 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:42 14 Topic 1 0 662904 654742 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:42 Introduction Weston 2365 c8cdda46d2a6480e8b92333ce411843c 662905 true true true false 4 2283481 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:42 14 Topic 1 0 662905 657542 4   Въведение   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Благодарим ви, че закупихте този продукт на Philips! За да се възползвате изцяло от предлаганата от Philips поддръжка, регистрирайте продукта си на  www.philips.com/MyAquaTrio7000s.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:43 General description - Weston 2365 a72d65e016834b9c8e1e9fc74d4ccd0f 662906 true true true false 4 2283482 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:43 14 Topic 1 0 662906 654368 4             Бутони + и - Бутон AUTOCLEAN Гнездо за зареждане, включително уплътнителна капачка     Накрайник AquaSpin Микрофибърни четки Дръжка         Станция за последващо почистване и съхранение Държач на уреда Тавичка за след почистване Поставка   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:43 Assembling the After-Clean & Storage station - Weston 2365 51ed832f2a4c468ba7938d20395aef96 662907 true true true false 4 2283483 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:43 14 Topic 1 0 662907 654369 4   Сглобяване на станцията за последващо почистване и съхранение   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false               Забележка: можете да съхранявате четката за почистване и в тавичката за последващо почистване.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:43 Assembling the appliance - Weston 2365 691245c0b6ce49ca84c05645ba51a088 662908 true true true false 4 2283484 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:43 14 Topic 1 0 662908 654367 4             За да сглобите уреда, пъхнете дръжката в основното тяло (така че да се чуе „щракване“).   За съхранение на уреда можете да го поставите в станцията за последващо почистване и съхранение. Плъзнете уреда върху държача на уреда, така че краят на държача да влезе в уреда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:44 Disassembling the appliance - Weston 2365 490f177e91d8492a9c6c823d985631d5 662909 true true true false 4 2283485 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:44 14 Topic 1 0 662909 657571 4           Следвайте стъпките по-долу, ако трябва да разглобите уреда отново:   Пъхнете карфица/плоска отвертка в отвора от задната страна на уреда и издърпайте нагоре дръжката.   Извадете дръжката от уреда, като продължавате да натискате отвертката в отвора.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:44 Charging - Weston 2365 af15bbea719449c1b4978a23a42294eb 662910 true true true false 4 2283486 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:44 14 Topic 1 0 662910 654370 4               За да заредите уреда, отворете уплътнителната капачка от задната страна на уреда.   Пъхнете захранващия щепсел в гнездото на гърба на уреда. След това пъхнете адаптера в стенния контакт.         Извадете захранващия щепсел от гнездото от задната страна на уреда.   Затворете уплътнителната капачка.                 35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:45 Using the appliance - Weston 2365 93d21ad2a6b1435f937e61292d6b6641 662911 true true true false 4 2283487 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:45 14 Topic 1 0 662911 654371 4   Използване на уреда   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Можете да тествате уреда на малка площ, към която няма пряка видимост, за да се уверите, че уредът е подходящ за вашия под.                     Напълнете догоре контейнера за чиста вода със студена или хладка чешмяна вода.       Затворете контейнера за вода с уплътнителната капачка.       Извадете уреда от станцията за последващо почистване и съхранение и го поставете на пода. Поставете крака си върху накрайника AquaSpin и издърпайте дръжката назад, за да отключите накрайника. Уредът вече е готов за употреба.       Внимание: не оставяйте уреда без надзор, когато накрайникът AquaSpin е отключен или когато уредът е включен.   Използвайте бутоните + и -, за да превключвате между трите различни настройки:   Режим за абсорбиране на вода   Нормален мокър режим   Интензивен мокър режим Чрез избиране на нормален мокър режим   можете да използвате уреда за нормално мокро почистване. Интензивният мокър режим   е за почистване на изключително упорити петна. Ако има мокри петна по пода след почистване, можете да изберете режима за абсорбиране на вода  , за да ги почистите. Препоръчваме също да го използвате, когато повдигате уреда над праг, килим или стълби. Ако изберете режима за абсорбиране на вода  , уредът ще спре подаването на вода и ще увеличи всмукателната мощност в продължение на 45 секунди, за да абсорбира останалата вода по пода. Когато приключите с използването на уреда, изключете го, като натиснете бутона вкл./изкл.   Уредът ще се превключи на режима за абсорбиране на вода   за 4 секунди, за да почисти водата, останала в накрайника.   Забележка: Уредът може да остави малка локва вода по пода, ако не го движите, докато го изключвате. Можете да намалите размера на локвата, като движите уреда, докато го изключвате. Ако е необходимо, можете да отстраните последните капки с кърпа.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:45 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. 397 0d7a0ffc37774016a277c016b30f6102 662912 true true true false 4 2283488 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:45 14 Topic 1 0 662912 657435 4           Контейнерът за чиста вода и контейнерът за мръсна вода са прикрепени предварително към уреда при доставката му. Можете да използвате уреда, за да почиствате твърди подови настилки.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:45 E_Note: This appliance is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 b82824c5455e4b81b019dd7ef328a1a3 662913 true true true false 4 2283489 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:45 14 Topic 1 0 662913 657436 4           Забележка: Този уред е подходящ за почистване с прахосмукачка и мокро почистване едновременно. Не е необходимо да почиствате пода с прахосмукачката преди мокро почистване.   Уредът е подходящ за почистване с прахосмукачка и мокро почистване на всички видове твърди подови настилки с изключение на голи дървени  подове.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:46 E_Push the button down to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 0e2dba1a492143098e5f3ef785f8f0fd 662914 true true true false 4 2283490 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:46 14 Topic 1 0 662914 657437 4           Натиснете бутона надолу, за да отключите контейнера за чиста вода и да го извадите.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:46 E_Open the cap on the clean water tank. 397 2586babb3615466b920dfe9aeca32f29 662915 true true true false 4 2283491 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:46 14 Topic 1 0 662915 657438 4           Отворете капачката на контейнера за чиста вода.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:47 E_To switch on the appliance, press the on/off  button. The appliance will turn on. 397 132903b589a743cc9832c9aa9418a630 662916 true true true false 4 2283492 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:47 14 Topic 1 0 662916 657543 4           За да включите уреда, натиснете бутона вкл./изкл.   Уредът ще се включи.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:47 E_Add 15 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 8b2843a4be7044b899954a4cf6bf6a36 662917 true true true false 4 2283493 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:47 14 Topic 1 0 662917 657547 4           Добавете 15 мл от препарата за почистване на подове XV1792 на Philips в контейнера за чиста вода.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:47 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner - Weston 397 b5ca45000e904051b74f454eca06a9cc 662918 true true true false 4 2283494 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:47 14 Topic 1 0 662918 659171 4           Внимание: Philips е тествал този уред само с препарат за почистване на подове XV1792 на Philips. Други препарати могат да доведат до прекомерно образуване на пяна, което намалява ефективността и може да причини неизправност на уреда. Препаратът за почистване на подове XV1792 на Philips се предлага на избрани пазари. Когато използвате друг подходящ течен препарат за почистване на подове, добавете максимум 15 мл към контейнера за чиста вода.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:48 Active protection system - Weston 2365 44a680997cbe4e1e8d6da0ea5e3826f6 662919 true true true false 4 2283495 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:48 14 Topic 1 0 662919 654372 4   Система за активна защита   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Този уред е оборудван със система за активна защита. Тази система за активна защита е проектирана да разпознава, когато чужд предмет, различен от мръсотия или течност, бъде вдигнат от пода. Когато системата е активирана, уредът се изключва и на дисплея се показва съобщението  i3. Системата за активна защита може да се активира и когато микрофибърните четки са прекалено мокри, когато движите уреда по килим или мокет или когато го движите по подова настилка, която не е добре закрепена.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:48 Tips and other important information - Weston 2365 406a96c0450d4259a7b61ade24f3d786 662920 true true true false 4 2283496 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:48 14 Topic 1 0 662920 654373 4   Съвети и друга важна информация   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Можете да движите уреда точно както прахосмукачка. За да отстраните упорити петна, щракнете върху бутона за режим на почистване, за да активирате интензивния мокър режим  , и движете уреда бавно над петната. Уредът може да остави малка локва вода по пода, когато го изключите. Можете да намалите размера на локвата, като движите уреда, докато го изключвате. Така ще намалите количеството вода, останало по пода. Препоръчва се също така да използвате режима за абсорбиране на вода  , когато вдигате уреда над праг, килим или стълби. Това ще предотврати капенето на мръсна вода от накрайника AquaSpin. За да предотвратите следи от вода по пода, опитайте да не правите много остри завои с уреда и избягвайте да го движите настрани. Когато движите уреда, е препоръчително да изпъвате ръката си, за да намалите ненужното напрежение в мускулите. В тази позиция имате най-добър контрол над уреда при почистване и ще ви е най-удобно.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:49 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the appliance actively wet-cleans your hard floor 397 adfbfd6df2894359aaa8de50dd80b132 662921 true true true false 4 2283497 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:49 14 Topic 1 0 662921 657439 4           Не е необходимо да почиствате с прахосмукачка пода преди мокро почистване, тъй като уредът активно измива твърдата подова настилка от всички видове замърсявания, включително течности и петна.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:49 Usage restrictions - Weston 2365 a2bad42e510f4d65a320432b21bee392 662922 true true true false 4 2283498 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:49 14 Topic 1 0 662922 654374 4   Ограничения за употреба   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Уредът е подходящ за почистване с прахосмукачка и мокро почистване на всички видове твърди подови настилки с изключение на голи дървени подове. Уредът е предназначен за редовно почистване на твърди подови настилки. Винаги следвайте инструкциите за почистване на вашата твърда подова настилка, когато използвате този уред. Ако искате да добавите течен препарат за почистване на подове, различен от XV1792 на Philips, към водата в контейнера за чиста вода, се уверете, че използвате малко пенлив или непенлив течен препарат за подове, който може да се разрежда във вода, като препарата за почистване на подове XV1792 на Philips. Тъй като контейнерът за чиста вода е с вместимост 700 ml, трябва да добавите само малко количество (макс. 15 ml) течен препарат за почистване на подове към водата. Ако използвате уреда за подове с линолеум, линолеумът трябва да бъде добре закрепен, за да предотвратите засмукването му в накрайника AquaSpin. Не използвайте уреда за почистване на килими. Ако движите/повдигнете уреда над килим или черга, когато е изключен, върху тях може да попаднат капки мръсна вода. Не бутайте уреда над подовите решетки на конвекторни отоплителни уреди. Тъй като той не може да поема водата, която излиза от накрайника, когато го движите над решетката, водата попада на дъното на конвекторната шахта. По време на почистването не вдигайте накрайника AquaSpin от пода, не го движете настрани и не правете силни завъртания, тъй като това оставя следи от вода.   Забележка:     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:49 Cleaning the appliance - heading only 2365 5033f4a656ca42229ac6fdbfa2e9f5e5 662923 true true true false 4 2283499 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:49 14 Topic 1 0 662923 657440 4   Почистване на уреда   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:50 AUTOCLEAN after every use - Weston 2365 8f92e56aae1349b5a632a9f8f1bdbf5c 662924 true true true false 4 2283500 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:50 14 Topic 1 0 662924 654375 4   AUTOCLEAN след всяка употреба   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Поставете уреда в станцията за последващо почистване и съхранение. Плъзнете уреда върху държача на уреда, така че краят на държача да влезе в уреда.     Забележка: Изпразнете контейнера за мръсна вода, ако нивото на водата е над обозначението AUTOCLEAN. В противен случай можете да пропуснете следващите стъпки и да преминете към стъпка 6.                   Напълнете контейнера за чиста вода, ако нивото на водата е под обозначението AUTOCLEAN. В противен случай можете да пропуснете следващите стъпки и да преминете към стъпка 12.       Отворете уплътнителната капачка на контейнера за чиста вода.                  Затворете контейнера за чиста вода с уплътнителната капачка.                                                                             35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:50 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the AUTOCLEAN  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 c13295d2b2464c8c9f1ca867b110619d 662925 true true true false 4 2283501 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:50 14 Topic 1 0 662925 657441 4           За да стартирате цикъла AUTOCLEAN, натиснете бутона AUTOCLEAN  . Ако видите черен екран, натиснете най-напред бутона за вкл./изкл. , за да активирате екрана.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:51 Cleaning the After-Clean tray - Weston 2365 f12d26b822b2439ba7ccbf281aad43d0 662926 true true true false 4 2283502 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:51 14 Topic 1 0 662926 654376 4   Почистване на тавичката за последващо почистване   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:51 Cleaning the AquaSpin nozzle - Weston 2365 f0b406ab67a148598150ea8553e65199 662927 true true true false 4 2283503 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:51 14 Topic 1 0 662927 654377 4   Почистване на накрайника AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Завъртете микрофибърните четки обратно на часовниковата стрелка (1) и ги извадете от накрайника AquaSpin (2).   Съвет: Ако микрофибърната четка се изважда трудно, можете да използвате ръкохватката на почистващата четка, за да отключите микрофибърната четка.   Можете да отстраните заплетените косми или нишки от микрофибърните четки, като плъзнете надолу микрофибърните четки с  една ръка.     Съвет: Можете също да използвате ножица, за да отрежете космите и нишките, които са се заплели около микрофибърните четки.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:51 Removing blockages from the appliance - Weston 2365 a521068496ef4b9eb6f3e9754695e290 662928 true true true false 4 2283504 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:51 14 Topic 1 0 662928 657442 4   Премахване на задръствания от уреда   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Уредът може да се задръсти. Това може да се забележи, когато върху пода попадне повече вода от обикновено или когато по-големи частици вече не се засмукват и падат обратно върху пода. По-долу можете да намерите инструкциите за отстраняване на задръствания от различни части на уреда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:52 Clearing blockages from the main body - Weston 2365 23b717c2082741849418ee9c7c338251 662929 true true true false 4 2283505 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:52 14 Topic 1 0 662929 654378 4   Отстраняване на задръствания от основното тяло   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Ако има задръстване в уреда, най-напред го изключете и извадете контейнера за мръсна вода. След това премахнете задръстването, като движите почистващата четка нагоре-надолу в смукателния канал на основното тяло.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:52 Clearing blockages from the AquaSpin nozzle - Weston 2365 095bf83088164eb5bab56e5da51986fe 662930 true true true false 4 2283506 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:52 14 Topic 1 0 662930 654379 4   Отстраняване на задръствания от накрайника AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Ако има задръстване в накрайника AquaSpin, извадете четките от него. След това движете почистващата четка нагоре-надолу в смукателния канал на накрайника AquaSpin.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:52 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - Weston 2365 9fc8ce83708648608ae6692583902f79 662931 true true true false 4 2283507 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:52 14 Topic 1 0 662931 654380 4   Отстраняване на задръствания от овлажняващите ленти на накрайника AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   След дълга и честа употреба на уреда овлажняващите ленти на накрайника AquaSpin може в даден момент да се задръстят. Следвайте стъпките по-долу, за да отстраните задръстването на овлажняващите ленти на накрайника AquaSpin.   Свалете капаците на овлажняващите ленти от накрайника AquaSpin, като ги преместите настрани.   Извадете овлажняващите ленти от накрайника AquaSpin, като ги издърпате настрани.   Изплакнете овлажняващите ленти под течаща вода.   Оставете овлажняващите ленти да изсъхнат, преди да ги поставите отново в накрайника AquaSpin.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-20T11:57:50 Error codes - Weston 2365 5efe2973db074f06a473b355d0a348e3 662932 true true true false 4 2295584 Matthijs Droge 2023-01-20T11:57:50 14 Topic 1 0 662932 654381 4              Код за грешка  Причина  Решение      Има системна грешка.  Изключете уреда от адаптера и след това го включете отново към адаптера. Опитайте да рестартирате уреда. Ако решението не работи, занесете уреда в сервизен център на Philips или се свържете с центъра за обслужване на клиенти.      Температурата е твърде ниска.  Уверете се, че температурата в помещението, в което се използва, съхранява или зарежда уредът, е над 5°C. Ако уредът се използва и съхранява при подходяща температура и продължава да показва кода за грешка, занесете го в сервизен център на Philips или се свържете с центъра за обслужване на клиенти.      Температурата е твърде висока.  Уверете се, че температурата в помещението, в което се използва, съхранява или зарежда уредът, е под 35°C. Не излагайте устройството на пряка слънчева светлина или високи температури (в близост до горещи печки, микровълнови фурни или върху индукционни котлони). Ако уредът се използва и съхранява при подходяща температура и продължава да показва кода за грешка, занесете го в сервизен център на Philips или се свържете с центъра за обслужване на клиенти.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:53 Information codes - Weston 2365 cd9419bffb604675aa66dbe8bec4228a 662933 true true true false 4 2283509 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:53 14 Topic 1 0 662933 654382 4                                                   Проверете отворите за входящ въздух за задръствания и ги отстранете. Ако това не реши проблема, проверете целия въздушен канал за задръствания и ги отстранете. Това се отнася за накрайника, тръбата и мокрия филтър.         Изключете уреда от контакта. В противен случай той няма да се включи. Включвайте уреда в контакта само по време на зареждане и функцията AUTOCLEAN.              35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:54 Icons - Weston 2365 b999b8c675674624be91d1d0e01cbdc4 662934 true true true false 4 2283510 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:54 14 Topic 1 0 662934 654383 4               Икони  Значение      AUTOCLEAN      Необходима е смяна на микрофибърната четка    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:54 Replacement - Weston 2365 98328dc132164dbcb4e30307e4ace6c6 662935 true true true false 4 2283511 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:54 14 Topic 1 0 662935 654384 4                   XV1793         35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:54 E_Replace the microfiber brushes every 6 months to ensure maximum performance. 1142 26a04c8df5204d41b8e0f95c473f7536 662936 true true true false 4 2283512 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:54 14 Topic 1 0 662936 635750 4           Сменяйте микрофибърните четки на всеки 6 месеца, за да осигурите максимална ефективност.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:55 E_Note: You can dispose the old the microfiber brushes with the normal household waste. 1141 3f10275f7324454993f7869d940a9e2a 662937 true true true false 4 2283513 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:55 14 Topic 1 0 662937 635751 4           Забележка: Можете да изхвърлите старите микрофибърни четки при обикновените битови отпадъци.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:55 Troubleshooting - Weston 2365 24cb45864b554def8951b68d20cce562 662938 true true true false 4 2283514 Peter de Wit 2022-12-21T07:14:55 14 Topic 1 0 662938 654385 4              Проблем  Възможна причина  Решение   Уредът не работи, когато натисна бутона за   вкл./изкл.  Батерията е изтощена.  За да заредите батерията, свържете уреда към  зарядното устройство.     Не сте извадили уреда от станцията за последващо почистване и съхранение.  Извадете уреда от станцията за последващо почистване и съхранение, преди да го включите.     Натискали сте бутона за вкл./изкл.   повече от един път.  Изчакайте няколко секунди и натиснете отново бутона за вкл./изкл.   още веднъж.      Уредът се е задръстил.  Изключете уреда. След това намерете и отстранете причината за  задръстването. После рестартирайте уреда. Ако не можете да установите причината за задръстването, рестартирайте уреда. Това вече може да реши проблема.     Микрофибърните четки са заседнали.  Извадете микрофибърните четки. След това намерете и отстранете причината за задръстването в микрофибърните четки. След това поставете микрофибърните четки отново  на място.   Съвет: Ако микрофибърната четка се изважда трудно, можете да използвате ръкохватката на почистващата четка, за да отключите микрофибърната  четка.   Уредът спря да работи.  Случайно сте докоснали бутона за   вкл./изкл. с ръката си.  Включете уреда, като натиснете бутона за   вкл./изкл.     Контейнерът за мръсна вода може да е пълен. В този случай на екрана се показва информационна  икона.   Изпразнете  контейнера за мръсна вода.     Уредът се е задръстил.  Изключете уреда. След това намерете и отстранете причината за  задръстването. После рестартирайте уреда. Ако не установите причината за задръстването, просто рестартирайте уреда. Това вече може да реши проблема.   Подът е по-малко мокър от обикновено или едната страна на пода под накрайника е по-малко мокра от другата.  Едната или и двете овлажняващи ленти може да са задръстени.  Извадете двете микрофибърни четки, напълнете малко вода в контейнера за чиста вода и включете уреда. Правете малки движения напред и назад в една и съща позиция в продължение на около 15 секунди. Трябва да можете да видите четири водни ивици на пода. Ако това не е така или ако една или повече водни ивици се състоят само от няколко капки, овлажняващите ленти са частично или напълно задръстени и можете да ги изплакнете под  течаща вода. Ако това не помогне, можете да опитате внимателно да отворите дупките с игла.   На пода няма вода.  Контейнерът за чиста вода е празен.  Напълнете отново контейнера за чиста  вода.     Овлажняващите ленти са задръстени.  Извадете двете микрофибърни четки, напълнете контейнера за чиста вода с вода и включете уреда. Правете малки движения напред и назад в една и съща позиция в продължение на около 15 секунди. Трябва да можете да видите четири водни ивици на пода. Ако това не е така или ако една или повече водни ивици се състоят само от няколко капки, овлажняващите ленти са частично или напълно задръстени и можете да ги изплакнете под  течаща вода. Ако това не помогне, можете да опитате внимателно да отворите дупките с игла.       Ако сте проверили горепосоченото и все още няма вода на пода, занесете уреда в сервизен център на Philips или се свържете с центъра за обслужване на клиенти.   Има повече вода от обикновено на пода или в тавичката за последващо почистване.  Водният канал на мокрия модул и/или накрайника AquaSpin е замърсен или задръстен.   Използвайте почистващата четка и почистете водния канал на мокрия модул и/или накрайника  AquaSpin.      Контейнерът за мръсна вода не е поставен правилно.  Поставете контейнера за мръсна вода в уреда  правилно. Той е затворен правилно, когато чуете щракване.   Уредът оставя следи от вода по пода.  Движили сте уреда настрани.  Движете уреда само напред и  назад.     Въртели сте силно уреда.  Опитайте да въртите не толкова силно  уреда.      Преместили сте уреда над праг, докато е бил включен.  Уверете се, че микрофибърните четки са в контакт с пода. Уверете се, че режимът за абсорбиране на вода   е включен, преди да вдигнете уреда над праг, килим или стълби, за да предотвратите оставянето на следи от вода по пода или разпръскването на вода от накрайника  AquaSpin.     Вдигнали сте уреда от пода веднага след като сте го изключили.  Включете режима за абсорбиране на вода,   за да абсорбирате останалата вода. Движете уреда напред-назад няколко пъти с включен режим за абсорбиране на вода,   преди да го изключите. Ако изключите уреда и го вдигнете веднага след това, водата, която се е намирала между четките, оставя мокри следи по  пода.     Колелцата са блокирани.  Проверете състоянието на колелцата. Отстранете мръсотията, която блокира колелцата.   Уредът не почиства така добре, както преди.  Контейнерът за чиста вода е празен.  Напълнете отново контейнера за чиста  вода.     Овлажняващите ленти са задръстени.  Извадете двете микрофибърни четки, напълнете контейнера за чиста вода с вода и включете уреда. Правете малки движения напред и назад в една и съща позиция в продължение на около 15 секунди. Трябва да можете да видите четири водни ивици на пода. Ако това не е така или ако една или повече водни ивици се състоят само от няколко капки, овлажняващите ленти са частично или напълно задръстени и можете да ги изплакнете под  течаща вода. Ако това не помогне, можете да опитате внимателно да отворите дупките с игла.     Вътрешността на накрайника AquaSpin е твърде замърсена.  Изпълнете програмата AUTOCLEAN, преди да се върнете към почистването. Ако в краищата на накрайника се е натрупала мръсотия, отстранете я. Уверете се, че използвате функцията AUTOCLEAN след всяка  употреба.     Микрофибърните четки не са поставени.  Поставете микрофибърните четки на място в  накрайника AquaSpin.       Ако сте проверили гореописаното и уредът все още не почиства добре, занесете го в сервизен център на Philips или се свържете с центъра за обслужване на клиенти.   По-големите частици мръсотия вече не се засмукват и падат обратно на пода.  Водният канал на мокрия модул и/или накрайника AquaSpin е замърсен или задръстен.   Използвайте почистващата четка и почистете водния канал на основното тяло и/или накрайника  AquaSpin.   Подът изсъхва на ивици.  Възможно е да сте използвали твърде много почистващ препарат.  Уверете се, че използвате правилното количество почистващ  препарат.     Колелцата са замърсени.   Почистете колелцата от мръсотията.   Има твърде много пяна по време на почистването, както и по време на изпълнението на функцията AUTOCLEAN.  Възможно е да сте използвали твърде много почистващ препарат.  Уверете се, че използвате правилното количество почистващ  препарат.     По пода все още има остатъци от почистващ препарат.   Почистете няколко пъти пода без препарат. Изчакайте малко, преди да преминете отново върху същото петно.   Петната се почистват трудно.  Възможно е да сте използвали твърде малко вода или да сте отделили твърде малко време за почистване на петното.  Намокрете го и изчакайте малко. Например можете да минете с уреда върху петното, за да го намокрите и да се върнете към същото петно в края на почистването.   Шумът от уреда се променя по време на почистването.  Може да има косми или други препятствия, заплетени около микрофибърните четки.  Извадете микрофибърните четки, проверете за препятствия и ги  отстранете.   Дисплеят показва, че контейнерът за мръсна вода е пълен (код: i1) и се изключва, въпреки че контейнерът за мръсна вода все още не е пълен.  Възможно е да има пяна или замърсяване на контейнера за мръсна вода.  Рестартирайте уреда. Ако това не реши проблема, почистете контейнера за мръсна вода. Ако проблемът е в образуването на пяна, се уверете, че не използвате повече от препоръчаното количество почистващ  препарат.   След изключване на уреда от него капе вода.  Уредът оставя локва на пода, защото не сте го движили, докато сте го изключвали. Това е нормално.  Уредът може да остави малка локва вода по пода, ако не го движите, докато го изключвате. Можете да намалите размера на локвата, като движите уреда, докато го изключвате. Когато изключвате уреда, той ще се превключи към режим за абсорбиране на вода    за 4 секунди, за да почисти водата, останала в накрайника. Ако е необходимо, можете да отстраните последните капки с кърпа.     Уредът капе, когато го пренасяте над пода (като го държите във въздуха).   Докато почиствате, не повдигайте накрайника AquaSpin от пода, тъй като оставя следи от вода. Движете го само напред и назад. Препоръчва се също така да използвате режима за абсорбиране на вода,   когато вдигате уреда над праг, килим или стълби. Това ще предотврати капенето на мръсна вода от накрайника AquaSpin.     От контейнера за чиста вода изтича вода, защото сте го препълнили.  Не пълнете контейнера за чиста вода над обозначението MAX. Ако го направите, водата може да се разлее от контейнера за чиста вода, когато затворите  капачката.     В единия от контейнерите има пукнатина.  Ако някой от контейнерите е повреден, занесете го в сервизен център на Philips или се свържете с центъра за обслужване на клиенти.   Не мога да сваля микрофибърните четки.  Може да има мръсотия и/или косми, заплетени в микрофибърните четки.   Използвайте ръкохватката на почистващата четка, за да извадите микрофибърните четки от накрайника AquaSpin. Отстранете заплетените косми или  мръсотията. Ако е трудно да извадите четките, можете да ги избутате откъм долната страна на накрайника AquaSpin.   Не мога да движа уреда напред или назад.  Едно или няколко колелца може да са блокирани от малък предмет.  Изключете уреда и извадете накрайника. След това проверете малките и големите колелца дали са блокирани. Отстранете всички предмети, които биха могли да блокират колелцата. Поставете уреда отново в изправено положение и продължете почистването.   Уредът има по-ниска всмукателна мощност от обикновено.  Водният канал на мокрия модул и/или накрайника AquaSpin е замърсен или задръстен.   Използвайте почистващата четка и почистете водния канал на мокрия модул и/или накрайника  AquaSpin.     Мрежата в контейнера за мръсна вода не е била достатъчно суха, преди да бъде използвана отново.  Почистете и подсушете контейнера за мръсна вода.     Заплитане на косми в микрофибърните четки.  Изключете уреда и отстранете космите от микрофибърните  четки.     Контейнерът за мръсна вода не е поставен правилно.  Поставете контейнера за мръсна вода в уреда  правилно. Той е затворен правилно, когато чуете щракване.   Микрофибърните четки вече не се въртят  Микрофибърните четки са задръстени от косми или мръсотия.  Почистете микрофибърните четки с ножица или на  ръка.   Микрофибърните четки се изваждат.  Микрофибърните четки не са заключени правилно.  Поставете микрофибърните четки на място в правилната позиция, като ги заключите.   Уредът не се зарежда.  Захранващият щепсел не е включен правилно в гнездото или адаптерът не е пъхнат правилно в контакта.  Уверете се, че захранващият щепсел е включен правилно в гнездото и че адаптерът е пъхнат правилно в контакта.     Свързали сте неподходящ адаптер.  Моля, използвайте оригиналния адаптер.       Ако сте проверили всичко по-горе и уредът продължава да не се зарежда, занесете го в сервизен център на Philips или се свържете с центъра за обслужване на клиенти.   На дисплея се показва код за грешка E2.  Температурата е твърде ниска.  Уверете се, че температурата в помещението, в което се използва, съхранява или зарежда уредът, е над 5°C.    На дисплея се показва код за грешка E3.  Температурата е твърде висока.  Уверете се, че температурата в помещението, в което се използва, съхранява или зарежда уредът, е под 35°C. Не излагайте устройството на пряка слънчева светлина или високи температури (в близост до горещи печки, микровълнови фурни или върху индукционни котлони). Батериите може да избухнат при силно нагряване.       Ако сте проверили всичко по-горе и уредът продължава да не се зарежда, занесете го в сервизен център на Philips или се свържете с центъра за обслужване на клиенти.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
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   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:49 Charging - Weston 2365 9f22fd3a250c41719de1e4101437462c 662946 true true true false 5 2281335 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:49 14 Topic 1 0 662946 654370 5               Da biste napunili uređaj, otvorite brtveni poklopac na stražnjoj strani uređaja.   Umetnite utikač za napajanje u utičnicu na stražnjoj strani uređaja. Zatim umetnite prilagodnik u zidnu utičnicu.         Izvadite utikač za napajanje iz utičnice na stražnjoj strani uređaja.   Zatvorite brtveni poklopac.                 35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:49 Using the appliance - Weston 2365 8268567c6876445288e7ba073f28cd57 662947 true true true false 5 2281337 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:49 14 Topic 1 0 662947 654371 5   Uporaba uređaja   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Možete isprobati uređaj na malom neuočljivom području da biste bili sigurni da je prikladan za vaš pod.                     Napunite spremnik za čistu vodu hladnom ili mlakom vodom iz slavine sve do vrha.       Zatvorite spremnik za vodu brtvenim poklopcem.       Izvadite uređaj iz stanice za postavljanje poslije čišćenja i pohranu i stavite ga na pod. Stanite nogom na mlaznicu AquaSpin i povucite ručku unatrag da biste otključali mlaznicu AquaSpin. Uređaj je sada spreman za korištenje.       Oprez: nemojte uređaj ostavljati bez nadzora dok je mlaznica AquaSpin otključana ili dok je uređaj uključen.   S pomoću gumba + i - mijenjajte tri različite postavke rada:   način rada za upijanje vode   normalni mokri način rada   intenzivni mokri način rada Odabirom normalnog mokrog načina rada  , uređaj možete upotrebljavati za redovito mokro čišćenje. Intenzivni mokri način rada   predviđen je za čišćenje vrlo tvrdokornih mrlja. Ako nakon čišćenja na podu ima mokrih mrlja, možete odabrati način upijanja vode   kako biste ih očistili. Također preporučujemo da ga upotrebljavate kada podižete uređaj preko praga, tepiha ili stepenica. Ako odaberete način rada za upijanje vode  , uređaj će prestati dobavljati vodu i pojačat će usisnu snagu na 45 sekundi kako bi upio preostalu vodu s poda. Kada završite upotrebljavati uređaj, isključite ga pritiskom gumba za uključivanje/isključivanje  . Uređaj će se prebaciti na način rada za upijanje vode   na 4 sekunde kako bi očistio svu preostalu vodu u mlaznici.   Napomena: uređaj može ostaviti malu lokvu vode na podu ako ga ne premjestite prilikom isključivanja. Veličinu lokve možete smanjiti tako da premjestite uređaj prilikom isključivanja. Ako je potrebno, posljednje kapi možete ukloniti krpom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:49 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. 397 b3fabdb7f3ee4e53868e61b77923a409 662948 true true true false 5 2281338 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:49 14 Topic 1 0 662948 657435 5           Spremnici za čistu i prljavu vodu već su pričvršćeni na uređaj prilikom isporuke. Uređaj možete upotrebljavati za čišćenje podova od tvrdog materijala.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:50 E_Note: This appliance is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 a25713a2bd8f4f7a9f20b97013abda3a 662949 true true true false 5 2281340 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:50 14 Topic 1 0 662949 657436 5           Napomena: uređaj je prikladan za istovremeno usisavanje i brisanje. Nije potrebno usisati pod prije brisanja.   Uređaj je prikladan za usisavanje i brisanje svih vrsta podova od tvrdog materijala, osim neobloženih drvenih  podova.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:50 E_Push the button down to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 d517fe4ccda74f6c9b64baa745ef4435 662950 true true true false 5 2281342 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:50 14 Topic 1 0 662950 657437 5           Pritisnite gumb kako biste otključali i uklonili spremnik za čistu vodu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:50 E_Open the cap on the clean water tank. 397 a40125250fb34f3f9aad613599ea9798 662951 true true true false 5 2281343 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:50 14 Topic 1 0 662951 657438 5           Otvorite čep na spremniku za čistu vodu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:51 E_To switch on the appliance, press the on/off  button. The appliance will turn on. 397 96fa67703d764c3ea826f768c56d103b 662952 true true true false 5 2281345 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:51 14 Topic 1 0 662952 657543 5           Da biste uključili uređaj, pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje  . Uređaj će se uključiti.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:51 E_Add 15 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 b8fd5b954cf042bb825e4fd9a179b05c 662953 true true true false 5 2281346 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:51 14 Topic 1 0 662953 657547 5           Dodajte 15 ml sredstva za čišćenje podova Philips XV1792 u spremnik za čistu vodu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:51 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner - Weston 397 a69d586f37ae431ab7ec4386e43294cc 662954 true true true false 5 2281348 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:51 14 Topic 1 0 662954 659171 5           Oprez: tvrtka Philips ispitala je rad uređaja samo uz sredstvo za čišćenje podova Philips XV1792. Ostali deterdženti mogu uzrokovati prekomjerno pjenjenje, što oslabljuje performanse i može prouzročiti kvar uređaja. Sredstvo za čišćenje podova Philips XV1792 dostupno je na odabranim tržištima. Kada upotrebljavate neko drugo prikladno tekuće sredstvo za čišćenje podova, dodajte najviše 15 ml sredstva u spremnik za čistu vodu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:51 Active protection system - Weston 2365 7a273e023b53463ca4bcf33416dccdbb 662955 true true true false 5 2281350 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:51 14 Topic 1 0 662955 654372 5   Sustav aktivne zaštite   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ovaj uređaj opremljen je sustavom aktivne zaštite. Ovaj sustav aktivne zaštite dizajniran je da prepozna kada se strani predmet, osim prljavštine ili tekućine, pokupi s poda. Kada se sustav aktivira, uređaj se isključuje i na  zaslonu se prikazuje poruka i3. Sustav aktivne zaštite također se može aktivirati kada su četke od mikrovlakana previše mokre, kada pomičete uređaj preko tepiha ili prostirke ili kada ga pomičete po podu koji nije dobro pričvršćen.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:54 Tips and other important information - Weston 2365 4d919da3d4bb456daa29da985d299c4a 662956 true true true false 5 2281352 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:54 14 Topic 1 0 662956 654373 5   Savjeti i druge bitne informacije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Uređaj možete pomicati baš kao i usisivač. Da biste uklonili okorjele mrlje, kliknite gumb za način čišćenja kako biste aktivirali intenzivni mokri način rada   i polagano pomičite uređaj preko mrlja. Uređaj može ostaviti malu lokvu vode na podu kada ga isključite. Veličinu lokve možete smanjiti tako da premjestite uređaj prilikom isključivanja kako biste smanjili količinu vode koja ostaje na podu. Također se preporučuje da prilikom podizanja uređaja preko praga, tepiha ili stepenica upotrebljavate način rada za upijanje vode  . To će spriječiti kapanje prljave vode iz mlaznice AquaSpin. Da biste spriječili ostavljanje tragova vode na podu, pokušajte manje naglo okretati uređaj i nemojte ga pomicati bočno. Preporučujemo da prilikom pomicanja uređaja ispružite ruku kako biste smanjili nepotrebnu napetost mišića. U tom položaju najbolje ćete upravljati uređajem tijekom čišćenja, a bit će vam i najudobniji.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:54 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the appliance actively wet-cleans your hard floor 397 82a89537701b44e1a553da5a37b44195 662957 true true true false 5 2281353 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:54 14 Topic 1 0 662957 657439 5           Nije potrebno usisati pod prije brisanja jer uređaj aktivno vodom čisti pod od tvrdog materijala hvatajući sve vrste prljavštine, uključujući tekućine i mrlje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:55 Usage restrictions - Weston 2365 2da4e9d934ac44019050d233c875c648 662958 true true true false 5 2281354 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:55 14 Topic 1 0 662958 654374 5   Ograničenja uporabe   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Uređaj je prikladan za usisavanje i brisanje svih vrsta podova od tvrdog materijala, osim neobloženih drvenih podova. Uređaj je namijenjen za redovito čišćenje podova od tvrdog materijala. Kada upotrebljavate ovaj uređaj uvijek slijedite upute za čišćenje vašeg poda od tvrdog materijala. Ako u spremnik za čistu vodu želite dodati tekuće sredstvo za čišćenje poda koje nije sredstvo za čišćenje poda XV1792 tvrtke Philips, upotrijebite sredstvo za čišćenje poda koje se malo pjeni ili se uopće ne pjeni i koje se u vodi topi kao sredstvo XV1792. Budući da spremnik za čistu vodu ima kapacitet od 700 ml, u vodu trebate dodati samo malu količinu (najviše 15 ml) tekućeg sredstva za čišćenje. Ako uređaj upotrebljavate na podovima od linoleuma, učinite to samo na podovima od linoleuma koji su pravilno pričvršćeni kako biste spriječili uvlačenje linoleuma u mlaznicu AquaSpin. Uređaj nemojte upotrebljavati za čišćenje tepiha. Ako premještate/podižete uređaj preko tepiha ili prostirke kada je isključen, kapljice otpadne vode mogu završiti na vašem tepihu ili prostirki. Nemojte gurati uređaj preko podnih rešetki konvektorskih grijalica. Budući da uređaj ne može pokupiti vodu koja izlazi iz mlaznice ako ga premještate preko rešetke, voda će završiti na dnu konvektorske grijalice. Tijekom čišćenja mlaznicu AquaSpin nemojte podizati s poda, pomicati bočno niti naglo okretati, jer će ostati tragovi vode.   Napomena:     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:55 Cleaning the appliance - heading only 2365 3cfb529fb3434d5a872c58de4966d6c8 662959 true true true false 5 2281355 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:55 14 Topic 1 0 662959 657440 5   Čišćenje uređaja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:55 AUTOCLEAN after every use - Weston 2365 7ff61f83607c4ad0be516b136305f892 662960 true true true false 5 2281356 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:55 14 Topic 1 0 662960 654375 5   Samočišćenje (AUTOCLEAN) nakon svake uporabe   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Stavite uređaj u stanicu za postavljanje poslije čišćenja i pohranu. Gurnite uređaj u držač uređaja tako da kraj držača uskoči u uređaj.     Napomena: ako je razina vode iznad oznake AUTOCLEAN, ispraznite spremnik s prljavom vodom. U suprotnom možete preskočiti sljedeće korake i prijeći na 6. korak.                   Ako je razina vode ispod oznake AUTOCLEAN, napunite spremnik za čistu vodu. U suprotnom možete preskočiti sljedeće korake i prijeći na 12. korak.       Otvorite brtveni poklopac na spremniku za čistu vodu.                  Zatvorite spremnik za čistu vodu brtvenim poklopcem.                                                                             35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:56 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the AUTOCLEAN  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 1afd46fc57b8458f91f8717c52c760de 662961 true true true false 5 2281357 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:56 14 Topic 1 0 662961 657441 5           Kako biste pokrenuli funkciju AUTOCLEAN, pritisnite gumb AUTOCLEAN  . Ako je zaslon crn, najprije pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje   kako biste aktivirali zaslon.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:56 Cleaning the After-Clean tray - Weston 2365 918a459435dd414481f150b3ffe12e20 662962 true true true false 5 2281358 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:56 14 Topic 1 0 662962 654376 5   Čišćenje ladice za uporabu poslije čišćenja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:56 Cleaning the AquaSpin nozzle - Weston 2365 8c3d1d88e72f42f1bd9259c11ab8cc86 662963 true true true false 5 2281359 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:56 14 Topic 1 0 662963 654377 5   Čišćenje mlaznice AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Okrenite četke od mikrovlakana u smjeru suprotnom od smjera kretanja kazaljke na satu (1) i odvojite ih od mlaznice AquaSpin (2).   Savjet: u slučaju da je četku od mikrovlakana teško ukloniti, možete upotrijebiti ručku četke za čišćenje kako biste otključali četku od mikrovlakana.   Zapetljane dlake ili niti možete ukloniti s četki od mikrovlakana povlačenjem preko četki  jednom rukom.     Savjet: možete upotrijebiti i škare za rezanje dlaka i niti koje su se zaplele oko četki od mikrovlakana.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:57 Removing blockages from the appliance - Weston 2365 b68e318cd09d41e2b0416cf60f63785b 662964 true true true false 5 2281360 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:57 14 Topic 1 0 662964 657442 5   Uklonite začepljenja iz uređaja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Uređaj se može začepiti. To možete primijetiti kada na pod padne više vode nego inače ili kada se veće čestice prljavštine više ne usisavaju i padaju natrag na pod. U nastavku pogledajte upute za uklanjanje začepljenja iz različitih dijelova uređaja.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:57 Clearing blockages from the main body - Weston 2365 a25200cde0c94c5a847d2e8097210d4f 662965 true true true false 5 2281361 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:57 14 Topic 1 0 662965 654378 5   Čišćenje začepljenja iz glavnog tijela   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Ako je uređaj začepljen, najprije isključite uređaj i uklonite spremnik s prljavom vodom. Zatim uklonite začepljenje pomicanjem četke za čišćenje gore-dolje u usisnom kanalu modula glavnog tijela.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:57 Clearing blockages from the AquaSpin nozzle - Weston 2365 6e82e029d6824943ae5d71eb2498f829 662966 true true true false 5 2281362 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:57 14 Topic 1 0 662966 654379 5   Čišćenje začepljenja iz mlaznice AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Ako je mlaznica AquaSpin začepljena, uklonite četke s mlaznice. Zatim pomičite četku za čišćenje gore-dolje u usisnom kanalu mlaznice AquaSpin.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:58 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - Weston 2365 03622139c97f4713b836b97ff09d9987 662967 true true true false 5 2281363 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:58 14 Topic 1 0 662967 654380 5   Čišćenje začepljenja s traka za vlaženje mlaznice AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Nakon duge i česte uporabe uređaja trake za vlaženje mlaznice AquaSpin mogu se u nekom trenutku začepiti. Slijedite korake u nastavku kako biste uklonili začepljenje s traka za vlaženje mlaznice AquaSpin.   Uklonite poklopce traka za vlaženje s mlaznice AquaSpin tako da ih pomaknete u stranu.   Uklonite trake za vlaženje s mlaznice AquaSpin tako da ih povučete na stranu.   Isperite trake za vlaženje pod mlazom vode iz slavine.   Ostavite trake za vlaženje da se osuše prije nego što ih vratite u mlaznicu AquaSpin.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-19T11:04:40 Error codes - Weston 2365 ce0b6b74123a48f4b2875827d846fd57 662968 true true true false 5 2295275 Matthijs Droge 2023-01-19T11:04:40 14 Topic 1 0 662968 654381 5              Šifra pogreške  Uzrok  Rješenje      Postoji greška u sustavu.  Odspojite uređaj od prilagodnika, a zatim ga ponovno spojite. Zatim pokušajte ponovno pokrenuti uređaj. Ako rješenje ne radi, uređaj odnesite u servisni centar tvrtke Philips ili se obratite korisničkoj službi.      Temperatura je preniska.  Pobrinite se da temperatura u prostoriji u kojoj se uređaj upotrebljava, pohranjuje ili puni bude iznad 5 °C. Ako se uređaj upotrebljava i pohranjuje na točnoj temperaturi, ali i dalje prikazuje šifru pogreške, odnesite ga u servis tvrtke Philips ili se obratite korisničkoj službi.      Temperatura je previsoka.  Pobrinite se da temperatura u prostoriji u kojoj se uređaj upotrebljava, pohranjuje ili puni bude ispod 35 °C. Uređaj nemojte izlagati izravnoj sunčevoj svjetlosti ni visokim temperaturama (npr. u blizini vrućih peći, mikrovalnih pećnica ili indukcijskih kuhala). Ako se uređaj upotrebljava i pohranjuje na točnoj temperaturi, ali i dalje prikazuje šifru pogreške, odnesite ga u servis tvrtke Philips ili se obratite korisničkoj službi.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:58 Information codes - Weston 2365 ae8ce100e819418dbac847bd6dcd0476 662969 true true true false 5 2281365 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:58 14 Topic 1 0 662969 654382 5                                                   Provjerite postoje li začepljenja u otvorima za zrak i uklonite ih. Ako to ne riješi problem, provjerite ima li začepljenja u cijelom zračnom prolazu i uklonite ih. To se odnosi na mlaznicu, cijev i filtar za mokro čišćenje.         Iskopčajte uređaj iz napajanja kako biste ga mogli upotrebljavati. U protivnom, neće se uključiti. Uređaj uključujte samo tijekom punjenja i ciklusa AUTOCLEAN.              35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:59 Icons - Weston 2365 47755fb374cb4c08933fc6d5f00f2791 662970 true true true false 5 2281366 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:59 14 Topic 1 0 662970 654383 5               Ikone  Značenje      AUTOCLEAN      Potrebno je zamijeniti četku od mikrovlakana    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:59 E_Replace the microfiber brushes every 6 months to ensure maximum performance. 1142 1a006a581ad34a128ee5ae9ce011159f 662972 true true true false 5 2281368 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:59 14 Topic 1 0 662972 635750 5           Kako biste osigurali maksimalnu učinkovitost, četke od mikrovlakana zamijenite svakih 6 mjeseci.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:00 E_Note: You can dispose the old the microfiber brushes with the normal household waste. 1141 c377c44bcd1c4e609ecf572b6c84b3bd 662973 true true true false 5 2281369 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:00 14 Topic 1 0 662973 635751 5           Napomena: stare četke od mikrovlakana možete odložiti s uobičajenim kućnim otpadom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:00 Troubleshooting - Weston 2365 86eeda41b08444f48b261c759d8777a0 662974 true true true false 5 2281370 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:00 14 Topic 1 0 662974 654385 5              Problem  Mogući uzrok  Rješenje   Uređaj se ne uključuje kada pritisnem gumb za uključivanje/isključivanje   .  Baterija je prazna.  Za punjenje baterije spojite uređaj na  punjač.     Uređaj niste izvadili iz stanice za postavljanje poslije čišćenja i pohranu.  Izvadite uređaj iz stanice za postavljanje poslije čišćenja i pohranu prije nego što ga uključite.     Pritisnuli ste gumb za uključivanje/isključivanje   više puta.  Pričekajte nekoliko sekundi i pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje   još jednom.      Uređaj je začepljen.  Isključite aparat. Zatim pronađite i uklonite uzrok  začepljenja. Nakon toga ponovno pokrenite uređaj. Ako ne možete utvrditi uzrok začepljenja, ponovno pokrenite uređaj. Ovo bi već moglo riješiti problem.     Četke od mikrovlakana su se zaglavile.  Izvadite četke od mikrovlakana. Zatim pronađite i uklonite uzrok začepljenja u četkama u mikrovlakana. Zatim vratite četke od mikrovlakana  natrag.   Savjet: U slučaju da je četku od mikrovlakana teško ukloniti, možete upotrijebiti ručku četke za čišćenje kako biste otključali  četku od mikrovlakana.   Uređaj je prestao raditi.  Slučajno ste rukom pritisnuli gumb za uključivanje/isključivanje   .  Uključite uređaj pritiskom gumba za uključivanje/isključivanje   .     Spremnik za prljavu vodu možda je pun. U ovom slučaju postoji ikona informacije koja se prikazuje na  zaslonu.   Ispraznite  spremnik za prljavu vodu.     Uređaj je začepljen.  Isključite aparat. Zatim pronađite i uklonite uzrok  začepljenja. Nakon toga ponovno pokrenite uređaj. Ako ne možete utvrditi uzrok začepljenja, samo ponovno pokrenite uređaj. Ovo bi već moglo riješiti problem.   Pod je manje mokar nego inače ili je jedna strana poda ispod mlaznice manje mokra od druge.  Jedna ili obje trake za vlaženje možda su blokirane.  Uklonite dvije četke od mikrovlakana, ulijte malo vode u spremnik za čistu vodu i uključite uređaj. Napravite male pokrete naprijed i natrag u istom položaju oko 15 sekundi. Trebali biste moći vidjeti četiri trake vode na podu. Ako to nije slučaj ili ako se jedna ili više vodenih traka sastoji samo od nekoliko kapljica, trake za vlaženje su djelomično ili potpuno blokirane i možete ih isprati pod mlazom vode iz  slavine. Ako to ne pomogne, pokušajte oprezno otvoriti rupe iglom.   Na podu nema vode.  Spremnik za čistu vodu je prazan.  Ponovno napunite  spremnik za čistu vodu.     Trake za vlaženje su blokirane.  Uklonite dvije četke od mikrovlakana, ulijte malo vode u spremnik za čistu vodu i uključite uređaj. Napravite male pokrete naprijed i natrag u istom položaju oko 15 sekundi. Trebali biste moći vidjeti četiri trake vode na podu. Ako to nije slučaj ili ako se jedna ili više vodenih traka sastoji samo od nekoliko kapljica, trake za vlaženje su djelomično ili potpuno blokirane i možete ih isprati pod mlazom vode iz  slavine. Ako to ne pomogne, pokušajte oprezno otvoriti rupe iglom.       Ako ste provjerili prethodno navedeno, a i dalje nema vode na podu, odnesite uređaj u servis tvrtke Philips ili se obratite centru korisničke službe.   Na podu ili u ladici za uporabu poslije čišćenja ima više vode nego inače.  Kanal za vodu modula za mokro čišćenje i/ili mlaznica AquaSpin su onečišćeni ili začepljeni.   Upotrijebite četku za čišćenje i očistite kanal za vodu modula za mokro čišćenje i/ili  mlaznicu AquaSpin.      Spremnik za prljavu vodu nije pravilno postavljen.   Ispravno postavite spremnik za prljavu vodu u uređaj. Dobro je zatvoren kada čujete zvuk „klik”.   Uređaj na podu ostavlja tragove vode.  Pomaknuli ste uređaj ustranu.  Uređaj pomičite samo prema naprijed i  natrag.     Snažno ste zaokretali uređaj.  Pokušajte blaže zaokretati  uređaj.      Uključenim uređajem ste prešli preko praga.  Pazite da četke od mikrovlakana ostanu u kontaktu s podom. Pobrinite se da je način rada za upijanje vode   uključen prije nego što podignete uređaj preko praga, tepiha ili stepenica kako biste spriječili tragove vode na podu ili prskanje vode iz  mlaznice AquaSpin.     Uređaj ste odignuli od poda odmah nakon što ste ga isključili.  Uključite način rada za upijanje vode   da biste upili preostalu vodu. Pomaknite uređaj nekoliko puta naprijed i natrag dok je uključen način rada za upijanje   vode prije nego što ga isključite. Ako odmah nakon toga isključite uređaj i podignete ga, voda koja se nalazila između četki ostavlja trag vode na  podu.     Kotači su blokirani.  Provjerite stanje kotača. Uklonite prljavštinu koja blokira kotače.   Uređaj više ne čisti učinkovito kao prije.  Spremnik za čistu vodu je prazan.  Ponovno napunite  spremnik za čistu vodu.     Blokirane su trake za vlaženje.  Uklonite dvije četke od mikrovlakana, ulijte malo vode u spremnik za čistu vodu i uključite uređaj. Napravite male pokrete naprijed i natrag u istom položaju oko 15 sekundi. Trebali biste moći vidjeti četiri trake vode na podu. Ako to nije slučaj ili ako se jedna ili više vodenih traka sastoji samo od nekoliko kapljica, trake za vlaženje djelomično su ili potpuno blokirane, pa ih isperite pod mlazom vode iz  slavine. Ako to ne pomogne, pokušajte oprezno otvoriti rupe iglom.     Unutrašnjost mlaznice AquaSpin previše je prljava.  Pokrenite program AUTOCLEAN prije povratka na čišćenje. Ako se na rubovima mlaznice nakupi prljavština, uklonite je. Obvezno upotrijebite funkciju AUTOCLEAN nakon svake  uporabe.     Četke od mikrovlakana nisu postavljene.  Postavite četke od mikrovlakana u  mlaznicu AquaSpin.       Ako ste provjerili prethodno navedeno, a uređaj i dalje ne čisti dobro, odnesite ga u servis tvrtke Philips ili se obratite centru korisničke službe.   Veće čestice prljavštine više se ne usisavaju i padaju natrag na pod.  Kanal za vodu modula za mokro čišćenje i/ili mlaznica AquaSpin su onečišćeni ili začepljeni.   Upotrijebite četku za čišćenje i očistite kanal za vodu glavnog tijela i/ili  mlaznice AquaSpin.   Na podu nakon sušenja ostaju pruge.  Možda ste upotrijebili previše deterdženta.  Morate upotrebljavati odgovarajuću količinu  deterdženta.     Kotači su prljavi.   Uklonite prljavštinu s kotača.   Previše je pjene tijekom čišćenja, ali i tijekom ciklusa AUTOCLEAN.  Možda ste upotrijebili previše deterdženta.  Morate upotrebljavati odgovarajuću količinu  deterdženta.     Na podu još ima ostataka deterdženta.   Nekoliko puta očistite pod bez deterdženta. Pričekajte trenutak prije nego što ponovno prijeđete preko iste mrlje.   Mrlje se teško čiste.  Možda ste upotrijebili premalo vode ili ste potrošili premalo vremena za čišćenje mrlje.  Nanesite vodu i pričekajte trenutak. Na primjer, možete prijeći s uređajem preko mrlje kako biste nanijeli vodu i vratiti se na istu mrlju na kraju sesije čišćenja.   Promijenio se zvuk uređaja tijekom čišćenja.  Oko četki od mikrovlakana mogu biti zapetljane dlake ili druge prepreke  Uklonite četke od mikrovlakana i provjerite postoje li prepreke te  ih uklonite.   Zaslon pokazuje da je spremnik prljave vode pun (šifra: i1) i isključuje se, iako spremnik prljave vode još nije pun.  U spremniku za prljavu vodu može biti pjene ili je kontaminiran.  Ponovno pokrenite uređaj. Ako to ne riješi problem, očistite spremnik za prljavu vodu. Ako je problem pjenjenje, nemojte upotrebljavati više od preporučene količine  deterdženta.   Iz uređaja kaplje voda nakon što se isključi.  Uređaj ostavlja lokvu na podu jer ga niste pomaknuli dok ste ga isključivali. To je uobičajeno.  uređaj može ostaviti malu lokvu vode na podu ako ga ne premjestite prilikom isključivanja. Veličinu lokve možete smanjiti tako da premjestite uređaj prilikom isključivanja. Kad isključite uređaj, uvijek će se prebaciti na način rada za upijanje vode    na 4 sekunde radi čišćenja preostale vode u mlaznici. Ako je potrebno, posljednje kapi možete ukloniti krpom.     Uređaj kaplje kada ga nosite iznad poda (držite ga u zraku).   Tijekom čišćenja ne podižite mlaznicu AquaSpin s poda jer ostavlja tragove vode. Pomičite samo naprijed i nazad. Također preporučujemo upotrebu načina za upijanje vode   prilikom podizanja uređaja preko praga, tepiha ili stepenica. To će spriječiti kapanje prljave vode iz mlaznice AquaSpin.     Voda curi iz spremnika za čistu vodu jer ste ga prepunili.  Nemojte puniti spremnik za čistu vodu iznad oznake MAX. Ako to učinite, voda bi se mogla proliti iz spremnika čiste vode kada pričvrstite  poklopac.     U jednom od spremnika postoji pukotina.  Ako je jedan od spremnika oštećen, odnesite ga u servisni centar tvrtke Philips ili se obratite centru korisničke službe.   Ne mogu izvaditi četke od mikrovlakana.  U četke od mikrovlakana zaplele su se dlake i/ili prljavština.   Ručkom četke za čišćenje uklonite četke od mikrovlakana s mlaznice AquaSpin. Uklonite zapetljane dlake ili  prljavštinu. Ako se četke teško izvlače, možete ih pogurnuti ispod mlaznice AquaSpin.   Uređaj ne mogu pomicati naprijed ni natrag.  Možda su mali predmeti blokirali jedan ili više kotačića.  Isključite uređaj i uklonite mlaznicu. Zatim provjerite jesu li mali i veliki kotači blokirani. Uklonite sve predmete koji bi mogli blokirati kotač(e). Ponovno postavite uređaj uspravno i nastavite s čišćenjem.   Uređaj ima slabiju usisnu snagu nego inače.  Kanal za vodu modula za mokro čišćenje i/ili mlaznica AquaSpin su onečišćeni ili začepljeni.   Upotrijebite četku za čišćenje i očistite kanal za vodu modula za mokro čišćenje i/ili  mlaznicu AquaSpin.     Mrežica u spremniku za prljavu vodu nije bila dovoljno suha prije ponovne uporabe.  Operite i osušite spremnik za prljavu vodu.     U četke od mikrovlakana zaplele su se dlake.  Isključite aparat i uklonite dlake iz  četki od mikrovlakana.     Spremnik za prljavu vodu nije pravilno postavljen.   Ispravno postavite spremnik za prljavu vodu u uređaj. Dobro je zatvoren kada čujete zvuk „klik”.   Četke od mikrovlakana više se ne okreću  Četke od mikrovlakana začepljene su dlakama ili prljavštinom.  Očistite četke od mikrovlakana škarama ili  rukom.   Četke od mikrovlakana iskaču.  Četke od mikrovlakana nisu pravilno zaključane.  Vratite četke od mikrovlakana natrag u pravilan položaj i zaključajte ih.   Aparat se ne puni.  Utikač za napajanje nije pravilno priključen u utičnicu ili prilagodnik nije pravilno umetnut u zidnu utičnicu.  Provjerite je li utikač za napajanje pravilno ukopčan u utičnicu te je li prilagodnik pravilno umetnut u zidnu utičnicu.     Priključen je neodgovarajući prilagodnik.  Upotrebljavajte originalni prilagodnik.       Ako ste provjerili prethodno navedeno, a aparat se i dalje ne puni, odnesite ga u servis tvrtke Philips ili se obratite centru korisničke službe.   Na zaslonu se pojavljuje šifra pogreške „E2”.  Temperatura je preniska.  Pobrinite se da temperatura u prostoriji u kojoj se uređaj upotrebljava, pohranjuje ili puni bude iznad 5 °C.    Na zaslonu se pojavljuje šifra pogreške „E3”.  Temperatura je previsoka.  Pobrinite se da temperatura u prostoriji u kojoj se uređaj upotrebljava, pohranjuje ili puni bude ispod 35 °C. Uređaj nemojte izlagati izravnoj sunčevoj svjetlosti ni visokim temperaturama (npr. u blizini vrućih peći, mikrovalnih pećnica ili indukcijskih kuhala). Baterije mogu eksplodirati ako se pregriju.       Ako ste provjerili prethodno navedeno, a aparat se i dalje ne puni, odnesite ga u servis tvrtke Philips ili se obratite centru korisničke službe.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
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   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:14 Assembling the appliance - Weston 2365 1b8c9b8600bd4f118ad10f840c2f9e91 662980 true true true false 6 2281389 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:14 14 Topic 1 0 662980 654367 6             Přístroj sestavíte zasunutím rukojeti do těla přístroje („zacvaknutím“).   Přístroj můžete uložit do odkládacího/skladovacího stojanu. Nasaďte přístroj na držák tak, aby konec držáku byl zasunutý do přístroje.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:14 Disassembling the appliance - Weston 2365 203942a1ced241f3833e715805878e60 662981 true true true false 6 2281391 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:14 14 Topic 1 0 662981 657571 6           Pokud potřebujete přístroj znovu rozebrat, postupujte podle níže uvedených pokynů.   Zasuňte šroubovák do otvoru v zadní části přístroje a zatáhněte za rukojeť.   Vytáhněte rukojeť z přístroje za stálého tlaku na šroubovák v otvoru.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:14 Charging - Weston 2365 30cffae2847a46d6bef7b62d585dd2fa 662982 true true true false 6 2281393 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:14 14 Topic 1 0 662982 654370 6               Chcete-li přístroj nabít, odklopte těsnicí krytku na zadní straně přístroje.   Zapojte napájecí zástrčku do konektoru na zadní straně přístroje. Poté adaptér zapojte do síťové zásuvky.         Vytáhněte napájecí zástrčku z konektoru na zadní straně přístroje.   Zavřete těsnicí krytku.                 35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:15 Using the appliance - Weston 2365 6983f40cf69e477296a2e825e9cdaf43 662983 true true true false 6 2281394 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:15 14 Topic 1 0 662983 654371 6   Použití přístroje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Přístroj můžete vyzkoušet na malé ploše, která není přímo na očích, abyste se ujistili, že je pro vaši podlahu vhodný.                     Nádržku na čistou vodu naplňte studenou nebo vlažnou vodou z vodovodu až po okraj.       Uzavřete nádržku na vodu těsnicí krytkou.       Vyjměte přístroj z odkládací/skladovací stanice a položte jej na podlahu. Položte nohu na hubici AquaSpin a zatáhněte za rukojeť směrem dozadu, aby se uvolnila hubice AquaSpin. Nyní je přístroj připraven k použití.       Upozornění: Nenechávejte přístroj bez dozoru, pokud je hubice AquaSpin odblokovaná nebo když je přístroj zapnutý.   Pomocí tlačítek + a – můžete přepínat mezi třemi různými nastaveními:   Režim absorpce vody   Normální mokrý režim   Intenzivní mokrý režim Pokud zvolíte normální mokrý režim  , můžete přístroj používat k běžnému mokrému čištění. Intenzivní mokrý režim   je určen k čištění mimořádně odolných skvrn. Pokud po úklidu zůstanou na podlaze mokré skvrny, můžete zvolit režim absorpce vody   a odstranit je. Tento režim rovněž doporučujeme používat při přenášení přístroje přes práh, koberec nebo schody. Pokud zvolíte režim absorpce vody  , přístroj přestane dodávat vodu a na 45 sekund zvýší sací výkon, aby absorboval veškerou zbývající vodu na podlaze. Po ukončení užívání přístroj vypněte stisknutím tlačítka   vypínače. Přístroj se na 4 sekundy přepne do režimu absorpce vody  , aby odstranil vodu, která případně zůstala v hubici.   Poznámka: Po vypnutí přístroje může na podlaze zůstat malá louže vody, pokud přístrojem v okamžiku jeho vypnutí nepohybujete. Tuto louži můžete zmenšit tak, že při vypínání budete přístrojem pohybovat. V případě potřeby můžete poslední kapky odstranit hadříkem.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:15 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. 397 a3ef144248054fcd89e00f1bf50e58ed 662984 true true true false 6 2281396 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:15 14 Topic 1 0 662984 657435 6           Nádržka na čistou vodu a nádržka na špinavou vodu jsou k přístroji připojeny již při dodání. Přístroj lze používat k čištění tvrdých podlah.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:15 E_Note: This appliance is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 586320d386674fe982e3a84fcfbbf20b 662985 true true true false 6 2281398 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:15 14 Topic 1 0 662985 657436 6           Poznámka: Přístroj je vhodný pro současné vysávání a vytírání. Podlahu není nutné před vytíráním vysát.   Tento přístroj je vhodný k souběžnému vysávání a vytírání všech typů tvrdých podlah s výjimkou dřevěných podlah bez povrchové  úpravy.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:16 E_Push the button down to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 9e28aa5225a54d67b5328e2b76f5b5b6 662986 true true true false 6 2281399 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:16 14 Topic 1 0 662986 657437 6           Stisknutím tlačítka uvolněte nádržku na čistou vodu a poté nádržku vyjměte.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:16 E_Open the cap on the clean water tank. 397 93c103873ffa4284a0b0474a4c751770 662987 true true true false 6 2281401 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:16 14 Topic 1 0 662987 657438 6           Přiklopte krytku na nádržce na čistou vodu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:16 E_To switch on the appliance, press the on/off  button. The appliance will turn on. 397 fca6c9e3a2e544ddaa6e9618ccae6a9d 662988 true true true false 6 2281403 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:16 14 Topic 1 0 662988 657543 6           Stisknutím tlačítka vypínače přístroj   zapněte. Přístroj se zapne.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:16 E_Add 15 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 f869ba1d1e834baab5c414137a293fec 662989 true true true false 6 2281404 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:16 14 Topic 1 0 662989 657547 6           Do nádržky na čistou vodu přidejte 15 ml prostředku na čištění podlah Philips XV1792.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:17 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner - Weston 397 c7f1c034c51b4cec8422eefcfed3931b 662990 true true true false 6 2281406 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:17 14 Topic 1 0 662990 659171 6           Upozornění: Společnost Philips testovala tento přístroj pouze s prostředkem na čištění podlah Philips XV1792. Jiné čistící prostředky mohou vést k nadměrnému pěnění, které snižuje výkon a může způsobit poruchu přístroje. Prostředek na čištění podlah Philips XV1792 je k dispozici na vybraných trzích. Při použití jiného vhodného tekutého prostředku na čištění podlah přidejte do nádržky na čistou vodu maximálně 15 ml.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:17 Active protection system - Weston 2365 88aad23cc9034a2a84ee33cd919174a0 662991 true true true false 6 2281407 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:17 14 Topic 1 0 662991 654372 6   Systém aktivní ochrany   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Tento přístroj je vybaven systémem aktivní ochrany. Tento systém aktivní ochrany byl navržen tak, aby rozpoznal, kdy je z podlahy zachycen neznámý předmět jiný než nečistota nebo kapalina. Po aktivaci tohoto systému se přístroj vypne a na displeji se zobrazí zpráva  i3. Systém aktivní ochrany se může aktivovat také v případě, že jsou kartáče z mikrovláken příliš mokré, když se přístroj pohybuje po koberci nebo rohoži nebo když se pohybuje po podlaze, která není řádně připevněna.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:17 Tips and other important information - Weston 2365 3644bf347289437e821ba83cf057eca4 662992 true true true false 6 2281409 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:17 14 Topic 1 0 662992 654373 6   Tipy a další důležité informace   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     S přístrojem se můžete pohybovat stejně jako s vysavačem. Chcete-li odstranit odolné skvrny, stisknutím tlačítka režimu čištění aktivujte režim intenzivního mokrého čištění   a pomalu přístrojem pohybujte přes skvrny. Po vypnutí přístroje může na podlaze zůstat malá louže vody. Velikost louže můžete zmenšit tím, že přístrojem budete při vypínání pohybovat, abyste snížili množství vody na podlaze. Při přenášení přístroje přes práh, koberec nebo schody   také doporučujeme použít režim absorpce vody. Tím zabráníte odkapávání špinavé vody z hubice AquaSpin. Tvoření stop vody na podlaze předejdete tím, že se budete snažit dělat s přístrojem méně ostré zatáčky a nebudete jím hýbat do boku. Při přemisťování přístroje doporučujeme protáhnout paži, abyste snížili zbytečné napětí svalů. V takové poloze budete mít přístroj při čištění nejlépe pod kontrolou a zároveň to představuje ten nejpohodlnější způsob.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:17 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the appliance actively wet-cleans your hard floor 397 d4b5272a7a704734b57afedf41c98b91 662993 true true true false 6 2281411 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:17 14 Topic 1 0 662993 657439 6           Před vytíráním není nutné podlahu vysávat, protože přístroj aktivně mokře čistí tvrdou podlahu a zachycuje všechny druhy nečistot, včetně tekutin a skvrn.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:18 Usage restrictions - Weston 2365 32b291b42da44cf6bcfdc16560cea9dd 662994 true true true false 6 2281412 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:18 14 Topic 1 0 662994 654374 6   Omezení použití   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Tento přístroj je vhodný k souběžnému vysávání a vytírání všech typů tvrdých podlah s výjimkou dřevěných podlah bez povrchové úpravy. Tento přístroj je určen k běžnému čištění tvrdých podlah. Při používání tohoto přístroje vždy postupujte podle pokynů pro čištění pro vaši tvrdou podlahu. Chcete-li do nádržky na čistou vodu přidat tekutý prostředek na čištění podlah jiný než Philips XV1792, používejte výhradně takový prostředek, který pění málo nebo vůbec a je rozpustný ve vodě, stejně jako prostředek na čištění podlah Philips XV1792. Objem nádržky na čistou vodu je 700 ml. Do vody proto stačí přidat pouze malé množství (max. 15 ml) tekutého prostředku na čištění podlah. Na podlahy z linolea používejte přístroj jen tehdy, pokud jsou řádně upevněné, aby nedocházelo k nasávání linolea do hubice AquaSpin. Nepoužívejte přístroj k čištění koberců. Pokud s vypnutým přístrojem pohybujete nebo jej zvedáte nad koberec nebo rohožku, mohou na koberci nebo rohožce skončit kapky odpadní vody. Nepřejíždějte přístrojem přes ventilační mřížky podlahového topení. Na mřížce přístroj není schopen vysát vodu, která vytéká z hubice, a voda pak zateče do topného tělesa. Při čištění nezvedejte hubici AquaSpin z podlahy, nepohybujte s ní do stran a neprovádějte prudké otáčky, protože by zanechávala stopy vody.   Poznámka:     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:18 Cleaning the appliance - heading only 2365 519f63989ed04f3b8f93116df0f5add9 662995 true true true false 6 2281414 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:18 14 Topic 1 0 662995 657440 6   Čištění přístroje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:18 AUTOCLEAN after every use - Weston 2365 f82a285b2eb640bebe3613f19754859d 662996 true true true false 6 2281416 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:18 14 Topic 1 0 662996 654375 6   Po každém čištění spusťte funkci AUTOCLEAN   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Odložte přístroj do odkládacího/skladovacího stojanu. Nasaďte přístroj na držák tak, aby konec držáku byl zasunutý do přístroje.     Poznámka: Je-li se hladina vody nad značkou AUTOCLEAN, nádržku na špinavou vodu vyprázdněte. Následující kroky jinak můžete přeskočit a přejít ke kroku 6.                   Naplňte nádržku na čistou vodu, nachází-li se hladina vody pod značkou AUTOCLEAN. Následující kroky jinak můžete přeskočit a přejít ke kroku 12.       Odklopte těsnicí krytku na nádržce na čistou vodu.                  Uzavřete nádržku na čistou vodu těsnicí krytkou.                                                                             35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:19 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the AUTOCLEAN  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 100c3a4ee7d64edab67c2d0ca28b722c 662997 true true true false 6 2281417 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:19 14 Topic 1 0 662997 657441 6           Cyklus AUTOCLEAN zahájíte stisknutím tlačítka   AUTOCLEAN. Pokud se zobrazuje černý displej, nejprve displej aktivujte stisknutím tlačítko pro zapnutí/vypnutí  .   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:19 Cleaning the After-Clean tray - Weston 2365 e87ff84986c04d67b4a5628b7393c456 662998 true true true false 6 2281419 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:19 14 Topic 1 0 662998 654376 6   Čištění tácku v odkládacím stojanu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:19 Cleaning the AquaSpin nozzle - Weston 2365 9842041d51f94b88a45e2f359805d10f 662999 true true true false 6 2281421 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:19 14 Topic 1 0 662999 654377 6   Čištění hubice AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Otočte kartáči z mikrovláken proti směru hodinových ručiček (1) a vyjměte je z hubice AquaSpin (2).   Tip: Pokud se kartáč z mikrovláken nedaří vyjmout, můžete k jeho uvolnění použít rukojeť čisticího kartáče.   Zamotané vlasy nebo vlákna můžete z kartáčů z mikrovláken odstranit sklouznutím  prsty.     Tip: Ke stříhání chloupků a vláken, které se zapletly do kartáčů z mikrovláken, můžete také použít nůžky.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:19 Removing blockages from the appliance - Weston 2365 e84240a7dc8d4f419dbf1a7971e19c3d 663000 true true true false 6 2281423 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:19 14 Topic 1 0 663000 657442 6   Odstranění překážek z přístroje.   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Přístroj může být ucpaný. Toho si můžete všimnout, když se na podlahu dostane více vody než obvykle nebo když větší částice nečistot přestanou být nasávány a padají zpět na podlahu. Níže naleznete pokyny k odstranění překážek v různých částech přístroje.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:20 Clearing blockages from the main body - Weston 2365 fb2718cf0e0c49a5894b99701a7c02ef 663001 true true true false 6 2281426 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:20 14 Topic 1 0 663001 654378 6   Odstraňování překážek z těla přístroje.   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Pokud dojde k ucpání přístroje, nejprve přístroj vypněte a vyjměte nádržku na špinavou vodu. Poté překážku odstraňte pohybem čisticího kartáče nahoru a dolů v sacím kanálu těla přístroje.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:20 Clearing blockages from the AquaSpin nozzle - Weston 2365 8bfe1c097bd7404f8a7520b2b596c249 663002 true true true false 6 2281427 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:20 14 Topic 1 0 663002 654379 6   Odstraňování překážek z hubice AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Pokud se do hubice AquaSpin dostane překážka, vyjměte z ní kartáče z mikrovláken. Poté překážku odstraňte pohybem čisticího kartáče nahoru a dolů v sacím kanálu hubice AquaSpin.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:20 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - Weston 2365 280bf8d5fe1941518555660008d58711 663003 true true true false 6 2281430 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:20 14 Topic 1 0 663003 654380 6   Odstraňování překážek ze smáčecích pásků hubice AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Po dlouhém a častém používání přístroje se mohou ucpat smáčecí proužky hubice AquaSpin. Při odstraňování překážek ve smáčecích páscích hubice AquaSpin postupujte podle níže uvedených pokynů.   Sejměte kryty smáčecího proužku z hubice AquaSpin tak, že je posunete do strany.   Sejměte smáčecí proužky z hubice AquaSpin tak, že je vysunete do strany.   Očistěte smáčecí proužky pod tekoucí vodou.   Před vložením zpět na hubici AquaSpin nechte smáčecí proužky uschnout.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-19T11:17:35 Error codes - Weston 2365 93e229d7d7634e59b1ac8a3356fe762a 663004 true true true false 6 2295290 Matthijs Droge 2023-01-19T11:17:35 14 Topic 1 0 663004 654381 6              Chybový kód  Příčina  Řešení      Došlo k systémové chybě.  Odpojte přístroj od adaptéru a znovu ho připojte k adaptéru. Poté zkuste přístroj restartovat. Pokud dané řešení nepomůže, odneste přístroj do servisního střediska Philips nebo se obraťte na centrum péče o zákazníky.      Teplota je příliš nízká.  Ujistěte se, že teplota v místnosti, kde se přístroj používá, skladuje nebo nabíjí, je vyšší než 5 °C. Pokud je přístroj používán a skladován při správné teplotě a stále vykazuje chybový kód, obraťte se na servisní středisko Philips nebo centrum péče o zákazníky.      Teplota je příliš vysoká.  Ujistěte se, že teplota v místnosti, kde se přístroj používá, skladuje nebo nabíjí, je nižší než 35 °C. Nevystavujte zařízení přímému slunečnímu záření ani vysokým teplotám (např. blízko sporáku, v mikrovlnné troubě nebo na indukční desce). Pokud je přístroj používán a skladován při správné teplotě a stále vykazuje chybový kód, obraťte se na servisní středisko Philips nebo centrum péče o zákazníky.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:21 Information codes - Weston 2365 de27e741ecbb415fbf2cde632c0846c7 663005 true true true false 6 2281434 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:21 14 Topic 1 0 663005 654382 6                                                   Zkontrolujte, zda otvory pro vstup vzduchu nejsou ucpané a případné překážky odstraňte. Pokud se tím problém nevyřeší, zkontrolujte celý vzduchový průchod, zda není ucpaný, a případné překážky odstraňte. Jedná se o hubici, sací trubici a mokrý filtr.         Před použitím přístroj odpojte. Pokud tak neučiníte, nezapne se. Pouze během nabíjení a cyklu AUTOCLEAN může být přístroj zapojený do sítě.              35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:21 Icons - Weston 2365 12872386a8c847c6b9fb00572b42f065 663006 true true true false 6 2281436 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:21 14 Topic 1 0 663006 654383 6               Ikony  Význam      AUTOCLEAN      Indikátor pro připomenutí výměny kartáče z mikrovláken    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:21 Replacement - Weston 2365 45e1a2f8a59046fe8124c61a2e65157d 663007 true true true false 6 2281438 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:21 14 Topic 1 0 663007 654384 6                   XV1793         35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:22 E_Replace the microfiber brushes every 6 months to ensure maximum performance. 1142 ae3f317a8241446ba4003bb3180862f7 663008 true true true false 6 2281440 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:22 14 Topic 1 0 663008 635750 6           Kartáče z mikrovláken vyměňujte každých 6 měsíců, aby byl zaručen maximální výkon.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:22 E_Note: You can dispose the old the microfiber brushes with the normal household waste. 1141 0f872e3ac85f421abb65bdaf01954c1a 663009 true true true false 6 2281442 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:22 14 Topic 1 0 663009 635751 6           Poznámka: Staré kartáče z mikrovláken můžete zlikvidovat společně s běžným domácím odpadem.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:22 Troubleshooting - Weston 2365 613aeba7633a4119adbd218d9fae47c4 663010 true true true false 6 2281443 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:22 14 Topic 1 0 663010 654385 6              Problém  Možná příčina  Řešení   Přístroj po stisknutí tlačítka vypínače   pro zapnutí/vypnutí.  Baterie je vybitá.  Chcete-li nabít baterii, zapojte přístroj do  nabíječky.     Přístroj jste nevyjmuli z odkládací/skladovací stanice.  Před zapnutím vyjměte přístroj z odkládací/skladovací stanice.     Tlačítko pro zapnutí/vypnutí   jste stiskli vícekrát.  Počkejte několik sekund a znovu stiskněte   tlačítko pro zapnutí/vypnutí.      Přístroj je ucpaný.  Přístroj vypněte. Poté vyhledejte a odstraňte příčinu  ucpání. Poté zkuste přístroj restartovat. Pokud nemůžete zjistit příčinu ucpání, restartujte přístroj. Je možné, že toto problém již vyřeší.     Kartáče z mikrovláken jsou zaseknuté.  Vyjměte kartáče z mikrovláken. Poté vyhledejte a odstraňte příčinu ucpání kartáčů z mikrovláken. Poté kartáče z mikrovláken vložte  zpět.   Tip: Pokud se kartáč z mikrovláken nedaří vyjmout, můžete k jeho uvolnění použít rukojeť čisticího  kartáče.   Přístroj přestal fungovat.  Omylem jste se rukou dotkli   tlačítka pro zapnutí/vypnutí.  Zapněte přístroj stisknutím tlačítka   pro zapnutí/vypnutí.     Je možné, že nádržka na špinavou vodu je plná. V takovém případě se na displeji zobrazí informační  ikona.   Vyprázdněte  nádržku na špinavou vodu.     Přístroj je ucpaný.  Přístroj vypněte. Poté vyhledejte a odstraňte příčinu  ucpání. Poté zkuste přístroj restartovat. Pokud nebudete schopni zjistit příčinu ucpání, restartujte přístroj. Je možné, že toto problém již vyřeší.   Podlaha je méně mokrá než obvykle nebo je jedna strana podlahy pod hubicí méně mokrá než druhá.  Jeden nebo oba smáčecí proužky mohou být ucpané.  Vyjměte oba kartáče z mikrovláken, do nádržky na čistou vodu nalijte trochu vody a zapněte přístroj. Provádějte malé pohyby vpřed a vzad ve stejné poloze po dobu asi 15 sekund. Na podlaze by měly být vidět čtyři pruhy vody. Pokud tomu tak není nebo pokud se jeden nebo více pruhů vody skládá pouze z několika kapek, jsou smáčecí proužky částečně nebo zcela ucpané a stačí je opláchnout pod  kohoutkem. Pokud to nepomůže, můžete zkusit otvory opatrně otevřít jehlou.   Na podlaze není žádná voda.  Nádržka na čistou vodu je prázdná.  Doplňte nádržku na čistou  vodu.     Smáčecí pásky jsou ucpány.  Vyjměte oba kartáče z mikrovláken, nalijte trochu vody do nádržky na čistou vodu a zapněte přístroj. Provádějte malé pohyby vpřed a vzad ve stejné poloze po dobu asi 15 sekund. Na podlaze by měly být vidět čtyři pruhy vody. Pokud tomu tak není nebo pokud se jeden nebo více pruhů vody skládá pouze z několika kapek, jsou smáčecí proužky částečně nebo zcela ucpané a stačí je opláchnout pod  kohoutkem. Pokud to nepomůže, můžete zkusit otvory opatrně otevřít jehlou.       Pokud tyto kroky nepomohou a na podlaze stále není žádná voda, předejte přístroj do autorizovaného servisního střediska společnosti Philips nebo se obraťte na centrum péče o zákazníky.   Na podlaze nebo v tácku je více vody než obvykle.  Došlo ke znečištění nebo zablokování vodního kanálu modulu pro mokré čištění a/nebo hubice AquaSpin.   Pomocí čisticího kartáčku vyčistěte vodní kanál modulu pro mokré čištění a/nebo hubice  AquaSpin.      Nádržka na špinavou vodu není správně umístěna.  Nasaďte nádržku na špinavou vodu řádně do  přístroje. Jakmile bude správně nasazená, ozve se zacvaknutí.   Přístroj zanechává mokré stopy na podlaze.  Pohybujete přístrojem do strany.  Pohybujte přístrojem pouze dopředu a  dozadu.     Se spotřebičem jste udělali prudké otáčky.  Snažte se s přístrojem provádět méně prudké  otáčky.      Přejeli jste zapnutým přístrojem přes práh.  Dbejte na to, aby kartáče z mikrovláken zůstaly v kontaktu s podlahou. Před zvednutím spotřebiče nad práh, koberec nebo schody   se ujistěte, že je zapnutý režim absorpce vody, abyste zabránili vzniku vodních stop na podlaze nebo vystříknutí vody z hubice  AquaSpin.     Zdvihli jste přístroj z podlahy ihned po vypnutí.  Zapněte režim absorpce vody   aby se absorbovaly zbytky vody. Když je zapnutý režim absorpce vody, tak než přístroj vypnete,   pohybujte jím opakovaně dopředu a dozadu. Pokud přístroj vypnete a ihned poté zvednete, přístroj po zvednutí zanechá na podlaze mokré stopy v důsledku kapaliny zbylé mezi  kartáči.     Došlo k zablokování koleček.  Zkontrolujte stav koleček. Odstraňte nečistoty, které kolečka blokují.   Přístroj nečistí tak dobře jako dříve.  Nádržka na čistou vodu je prázdná.  Doplňte nádržku na čistou  vodu.     Smáčecí pásky jsou ucpány.  Vyjměte oba kartáče z mikrovláken, nalijte trochu vody do nádržky na čistou vodu a zapněte přístroj. Provádějte malé pohyby vpřed a vzad ve stejné poloze po dobu asi 15 sekund. Na podlaze by měly být vidět čtyři pruhy vody. Pokud tomu tak není nebo pokud se jeden nebo více pruhů vody skládá pouze z několika kapek, jsou smáčecí proužky částečně nebo zcela ucpané a stačí je opláchnout pod  kohoutkem. Pokud to nepomůže, můžete zkusit otvory opatrně otevřít jehlou.     Vnitřní část hubice AquaSpin je příliš znečištěná.  Před návratem k čištění spusťte program AUTOCLEAN. Pokud se na okrajích hubice nahromadily nečistoty, odstraňte je. Funkci AUTOCLEAN spusťte po každém  použití.     Chybí kartáče z mikrovláken.  Vložte kartáče z mikrovláken do  hubice AquaSpin.       Pokud tyto kroky nepomohou a přístroj stále nečistí tak, jak má, obraťte se na servisní středisko Philips nebo centrum péče o zákazníky.   Větší částice nečistot přestávají být nasávány a padají zpět na podlahu.  Došlo ke znečištění nebo zablokování vodního kanálu modulu pro mokré čištění a/nebo hubice AquaSpin.   Pomocí čisticího kartáče vyčistěte vodní kanál těla přístroje nebo hubice  AquaSpin.   Po uschnutí jsou na podlaze pruhy.  Je možné, že jste použili příliš mnoho čisticího prostředku.  Ujistěte se, že používáte správné množství čisticího  prostředku.     Kolečka jsou špinavá.   Odstraňte nečistoty z koleček.   Při čištění, ale i během provádění funkce AUTOCLEAN se tvoří příliš mnoho pěny.  Je možné, že jste použili příliš mnoho čisticího prostředku.  Ujistěte se, že používáte správné množství čisticího  prostředku.     Na podlaze zůstávají zbytky čisticího prostředku.   Podlahu několikrát vyčistěte bez použití čisticího prostředku. Před dalším přejetím stejné skvrny chvíli počkejte.   Skvrny se čistí obtížně.  Možná jste použili příliš málo vody nebo jste čištění skvrny věnovali příliš málo času.  Přidejte vodu a chvíli počkejte. Můžete například přejíždět přístrojem přes skvrnu a nanášet na ni vodu a na konci čištění se k této skvrně vrátit.   Během čištění se změnil zvuk přístroje.  Kolem kartáčů z mikrovláken mohou být zapletené vlasy nebo jiné nečistoty.  Vyjměte kartáče z mikrovláken, zkontrolujte překážky a odstraňte  je.   Displej ukazuje, že nádržka na špinavou vodu je plná (kód: i1), a vypne se, přestože nádržka na špinavou vodu dosud není plná.  V nádržce na špinavou vodu se může vyskytovat pěna nebo znečištění.  Restartujte přístroj. Pokud to problém nevyřeší, vyčistěte nádržka na špinavou vodu. Pokud je problémem pěnění, ujistěte se, že nepoužíváte větší než doporučené množství čisticího  prostředku.   Po vypnutí přístroje z něj odkapává voda.  Přístroj zanechal na podlaze louži, protože jste s ním při vypínání nepohnuli. Je to normální jev.  Po vypnutí přístroje může na podlaze zůstat malá louže vody, pokud přístrojem v okamžiku jeho vypnutí nepohybujete. Tuto louži můžete zmenšit tak, že při vypínání budete přístrojem pohybovat. Po vypnutí se přístroj přepne do režimu absorpce vody    na dobu 4 sekund, aby se odstranila voda, která případně zůstala v hubici. V případě potřeby můžete poslední kapky odstranit hadříkem.     Z přístroje kape voda při jeho přenášení nad podlahou (držení ve vzduchu).   Při čištění nezvedejte hubici AquaSpin z podlahy, protože tím způsobíte mokré skvrny na podlaze. Pohybujte přístrojem pouze směrem dopředu a dozadu. Režim absorpce vody se doporučuje používat rovněž tehdy,   pokud zvedáte přístroj přes práh, koberec nebo schody. Tím zabráníte odkapávání špinavé vody z hubice AquaSpin.     Vytéká voda z nádržky na čistou vodu, protože jste nádržku přeplnili.  Neplňte vodní nádržku na čistou vodu nad úroveň značky MAX. Jinak by se mohlo stát, že při zaklopení krytky vyteče z nádržky na čistou vodu  voda.     V jedné z nádržek je prasklina.  Pokud je jedna z nádrží poškozena, předejte přístroj servisnímu středisku Philips nebo se obraťte na centrum péče o zákazníky.   Nemohu vyjmout kartáče z mikrovláken.  Do kartáčů z mikrovláken se zamotávají vlasy a/nebo nečistoty.   Pomocí rukojeti čisticího kartáče vyjměte kartáče z mikrovláken z hubice AquaSpin. Odstraňte zamotané vlasy a  nečistoty. Pokud je obtížné kartáče vytáhnout, můžete na ně zatlačit zespodu hubice AquaSpin.   Nemohu přístrojem pohybovat dopředu ani dozadu.  Mohlo dojít k zablokování jednoho nebo více koleček malým předmětem.  Vypněte přístroj a sejměte hubici. Poté zkontrolujte, zda nejsou malá a velká kolečka ucpaná. Odstraňte všechny předměty, které by mohly blokovat kolečka. Spotřebič opět postavte do svislé polohy a pokračujte v čištění.   Sací výkon přístroje je nižší, než je obvyklé.  Došlo ke znečištění nebo zablokování vodního kanálu modulu pro mokré čištění a/nebo hubice AquaSpin.   Pomocí čisticího kartáčku vyčistěte vodní kanál modulu pro mokré čištění a/nebo hubice  AquaSpin.     Síťka v nádržce na špinavou vodu nebyla před dalším použitím dostatečně suchá.  Vyčistěte a usušte nádržku na špinavou vodu.     Do kartáčů z mikrovláken se zamotaly vlasy.  Vypněte přístroj a odstraňte vlasy z kartáčů z  mikrovláken.     Nádržka na špinavou vodu není správně umístěna.  Nasaďte nádržku na špinavou vodu řádně do  přístroje. Jakmile bude správně nasazená, ozve se zacvaknutí.   Kartáče z mikrovláken se přestaly otáčet.  Kartáče z mikrovláken jsou ucpané vlasy nebo nečistotami.  Vyčistěte kartáče z mikrovláken nůžkami nebo  rukou.   Kartáče z mikrovláken vyskakují.  Kartáče z mikrovláken nejsou správně zajištěny.  Umístěte kartáče z mikrovláken do správné polohy a zajistěte je.   Přístroj se nenabíjí.  Napájecí zástrčka není správně zapojena do konektoru nebo adaptér není správně zapojený do zásuvky.  Ujistěte se, že je napájecí zástrčka správně zapojena do konektoru a že adaptér je správně zapojený do zásuvky.     Je připojen nesprávný adaptér.  Použijte prosím originální adaptér.       Pokud tyto kroky nepomohou a přístroj se stále nenabíjí, obraťte se na naše servisní středisko nebo centrum péče o zákazníky.   Na displeji se objeví chybový kód „E2“.  Teplota je příliš nízká.  Ujistěte se, že teplota v místnosti, kde se přístroj používá, skladuje nebo nabíjí, je vyšší než 5 °C.    Na displeji se objeví chybový kód „E3“.  Teplota je příliš vysoká.  Ujistěte se, že teplota v místnosti, kde se přístroj používá, skladuje nebo nabíjí, je nižší než 35 °C. Nevystavujte zařízení přímému slunečnímu záření ani vysokým teplotám (např. blízko sporáku, v mikrovlnné troubě nebo na indukční desce). Přehřáté baterie mohou explodovat.       Pokud tyto kroky nepomohou a přístroj se stále nenabíjí, obraťte se na naše servisní středisko nebo centrum péče o zákazníky.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   1141 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:35 Overview XXXXX Weston EU9 2365 384df10ce48542cd8f39ade527f72e39 663012 true true true false 7 2281471 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:35 14 Topic 1 0 663012 654742 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:35 Introduction Weston 2365 de5cb071a15b4a1984ea67674cb580be 663013 true true true false 7 2281472 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:35 14 Topic 1 0 663013 657542 7   Introduktion   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Tak, fordi du har købt denne Philips-produkt! Hvis du vil have fuldt udbytte af den support, Philips tilbyder, kan du registrere dit produkt på  www.philips.com/MyAquaTrio7000s   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:35 General description - Weston 2365 15d2109eafd441f2916ca3c537380805 663014 true true true false 7 2281474 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:35 14 Topic 1 0 663014 654368 7             Knapperne + og - AUTOCLEAN-knappen Opladningsstik inklusive forseglingshætte     AquaSpin-mundstykke Mikrofiberbørster Greb         Efterrengørings- og opbevaringsholder Holder til apparatet Efterrengøringsbakke Bundplade   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:35 Assembling the After-Clean & Storage station - Weston 2365 e7dbf25a0f5b42669b36aea891e94362 663015 true true true false 7 2281476 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:35 14 Topic 1 0 663015 654369 7   Samling af efterrengørings- og opbevaringsholder   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false               Bemærk: du kan også opbevare rengøringsbørsten i After-Clean-bakken.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:36 Assembling the appliance - Weston 2365 c59d9c00b0bc4e559960b13bcb1bc169 663016 true true true false 7 2281478 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:36 14 Topic 1 0 663016 654367 7             For at samle apparatet skal du isætte håndgrebet i hoveddelen ("klik").   Du kan opbevare apparatet ved at placere det i After-Clean-opbevaringsstationen. Placer apparatet på apparatholderen, så enden af apparatholderen fastgøres på apparatet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:36 Disassembling the appliance - Weston 2365 13f7b8b477bc4dd1a7cafa61c942cc8e 663017 true true true false 7 2281480 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:36 14 Topic 1 0 663017 657571 7           Hvis du skal skille apparatet ad igen, skal du gøre følgende:   Stik en nål/flad skruetrækker i hullet på apparatets bagside, og træk håndtaget opad.   Træk håndtaget ud af apparatet, mens du fortsat trykker skruetrækkeren ind i hullet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:36 Charging - Weston 2365 5f7f21b32ac84bcc92b00f12aab7040f 663018 true true true false 7 2281482 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:36 14 Topic 1 0 663018 654370 7               For at oplade apparatet skal du åbne forseglingshætten på bagsiden af apparatet.   Sæt strømstikket ind i stikket på apparatets bagside. Tilslut derefter adapteren til stikkontakten.         Fjern stikket fra kontakten på apparatets bagside.   Luk forseglingshætten.                 35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:36 Using the appliance - Weston 2365 df686b3884844cd9b7adfe913390be8a 663019 true true true false 7 2281484 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:36 14 Topic 1 0 663019 654371 7   Sådan bruges apparatet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Du kan teste apparatet på et lille område, der ikke er synligt, for at sikre, at apparatet er egnet til dit gulv.                     Fyld vandtanken til rent vand op med koldt eller lunkent vand fra vandhanen.       Luk vandtanken med forseglingshætten.       Tag apparatet ud af After-Clean-opbevaringsstationen, og placer det på gulvet. Sæt foden på AquaSpin-mundstykket og træk håndtaget bagud for at låse AquaSpin-mundstykket op. Apparatet er nu klar til brug.       Forsigtig: efterlad ikke apparatet uden opsyn, hvis AquaSpin-mundstykket er låst op, eller apparatet er tændt.   Brug + og - knappen til at skifte mellem tre forskellige indstillinger:   Vandopsugningstilstand   Normal vådindstilling   Intens vådindstilling Ved at vælge normal vådindstilling   kan du bruge apparatet til almindelig vådrengøring. Intens vådindstilling   er beregnet til rengøring af særligt genstridige pletter. Hvis der er våde områder på gulvet efter rengøringen, kan du vælge vandopsugningstilstand   for at fjerne vandet. Vi anbefaler også at bruge denne tilstand, når du løfter apparatet over en tærskel, et tæppe eller en trappe. Hvis du vælger vandopsugningstilstand  , stopper apparatet med at tilføre vand og øger sugestyrken i 45 sekunder for at opsuge resterende vand på gulvet. Når du er færdig med at bruge apparatet, slukkes det ved at trykke på   afbryderknappen. Apparatet vil skifte til vandopsugningstilstand   i 4 sekunder for at fjerne eventuelt resterende vand i mundstykket.   Bemærk: Apparatet kan efterlade en lille vandpyt på gulvet, hvis du ikke bevæger apparatet, mens du slukker det. Du kan reducere vandpyttens størrelse ved at bevæge apparatet, mens du slukker det. Hvis det er nødvendigt, kan du fjerne de sidste dråber med en klud.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:37 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. 397 2e5e155f9ea247808c8eb3f51210dd11 663020 true true true false 7 2281486 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:37 14 Topic 1 0 663020 657435 7           Vandtankene til rent og snavset vand er allerede fastgjort til apparatet ved levering. Du kan bruge apparatet til at rengøre hårde gulve.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:37 E_Note: This appliance is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 3ecd57e1096b491b918fdb39cb119357 663021 true true true false 7 2281488 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:37 14 Topic 1 0 663021 657436 7           Bemærk: Dette apparat er velegnet til samtidig støvsugning og gulvvask. Det er ikke nødvendigt at støvsuge gulvet før mopning.   Apparatet er velegnet til støvsugning og gulvvask af alle typer hårde gulve, undtagen ubehandlede  trægulve.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:37 E_Push the button down to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 0424061c28fd4508bd9b1020670fff52 663022 true true true false 7 2281490 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:37 14 Topic 1 0 663022 657437 7           Tryk knappen ned for at frigøre vandtanken til rent vand og tag tanken ud.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:38 E_Open the cap on the clean water tank. 397 11bb256c4f1b410380f3b08543d56e37 663023 true true true false 7 2281491 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:38 14 Topic 1 0 663023 657438 7           Åbn dækslet på vandtanken til rent vand.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:38 E_To switch on the appliance, press the on/off  button. The appliance will turn on. 397 2cb461c113b640b5b07cb989aff8d7fb 663024 true true true false 7 2281493 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:38 14 Topic 1 0 663024 657543 7           Tænd apparatet ved at trykke på   afbryderknappen. Apparatet tændes.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:38 E_Add 15 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 3f58e108156c496c9798846128f8f6e8 663025 true true true false 7 2281495 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:38 14 Topic 1 0 663025 657547 7           Tilsæt 15 ml XV1792 Philips-gulvrengøringsmiddel til tanken til rent vand.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:38 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner - Weston 397 258446596eae49caae74bcc9acfc18c1 663026 true true true false 7 2281496 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:38 14 Topic 1 0 663026 659171 7           Forsigtig: Philips har kun testet apparatet med XV1792 Philips-gulvrengøringsmiddel. Andre rengøringsmidler kan forårsage meget skum, hvilket kan reducere effekten og medføre, at der opstår funktionsfejl på apparatet. XV1792 Philips-gulvrengøringsmiddel er tilgængeligt på udvalgte markeder. Hvis der anvendes et andet flydende gulvrengøringsmiddel, skal der maksimalt tilsættes 15 ml til tanken til rent vand.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:39 Active protection system - Weston 2365 9af3b3ceea614129aeecc995c17c54db 663027 true true true false 7 2281498 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:39 14 Topic 1 0 663027 654372 7   Aktivt beskyttelsessystem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Dette apparat er udstyret med et aktivt beskyttelsessystem. Dette aktive beskyttelsessystem er designet til at genkende, når andre fremmedlegemer end snavs eller væske opsamles fra gulvet. Når systemet er aktiveret, slukker apparatet, og i3-meddelelsen vises på  displayet. Det aktive beskyttelsessystem kan også blive aktiveret, hvis mikrofiberbørsterne er for våde, hvis du flytter apparatet over et gulvtæppe eller et tæppe, eller hvis du flytter det hen over et gulv, der ikke er ordentligt fastgjort.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:39 Tips and other important information - Weston 2365 c6bfaecf33474906a2eafe16a5f3997d 663028 true true true false 7 2281499 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:39 14 Topic 1 0 663028 654373 7   Tip og andre vigtige oplysninger   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Du bevæger apparatet ligesom en støvsuger. For at fjerne genstridige pletter kan du klikke på knappen for rengøringstilstand for at aktivere den intense vådindstilling   og bevæge apparatet langsomt hen over pletterne. Apparatet kan efterlade en lille vandpyt på gulvet, når du slukker for det. Du kan reducere vandpyttens størrelse ved at flytte apparatet, samtidig med at du slukker det, for at reducere mængden af vand, der efterlades på gulvet. Det anbefales også at bruge vandopsugningstilstand  , når apparatet løftes over et dørtrin, et tæppe eller på trapper. Dette forhindrer, at der drypper snavset vand ud af AquaSpin-mundstykket. For at forhindre vandstriber på gulvet skal du undlade at dreje skarpt med apparatet og undlade at bevæge det sidelæns. Når du bevæger apparatet, anbefales det, at du strækker armen for at reducere unødvendige spændinger i musklerne. I denne position har du den bedste kontrol over apparatet under rengøringen, og det er det mest behagelige.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:39 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the appliance actively wet-cleans your hard floor 397 a6700f9b2ae94ab5bc64dab058161738 663029 true true true false 7 2281501 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:39 14 Topic 1 0 663029 657439 7           Det er ikke nødvendigt at støvsuge gulvet før gulvvask, da apparatet aktivt vådrenser dit hårde gulv og opfanger al slags snavs, inklusive væsker og pletter.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:40 Usage restrictions - Weston 2365 a86b7c6ad7a64a74937191531135f4fb 663030 true true true false 7 2281503 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:40 14 Topic 1 0 663030 654374 7   Begrænsninger for brug   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Apparatet er velegnet til støvsugning og gulvvask af alle typer hårde gulve, undtagen ubehandlede trægulve. Apparatet er beregnet til regelmæssig rengøring af hårde gulve. Følg altid rengøringsinstruktionerne for dit hårde gulv, når du bruger apparatet. Hvis du vil tilføje et andet flydende gulvrengøringsmiddel end XV1792 Philips-gulvrengøringsmiddel til tanken til rent vand, skal du sørge for at bruge et lavtskummende eller ikke-skummende flydende gulvrengøringsmiddel, der kan opløses i vand, lige som XV1792 Philips-gulvrengøringsmiddel. Da vandtanken til rent vand har en kapacitet på 700 ml, behøver du kun at tilsætte en lille smule (maks. 15 ml) flydende gulvrengøringsmiddel til vandet. Hvis du bruger apparatet på linoleumsgulve, skal gulvene være korrekt fastgjort, for at undgå at trække linoleum ind i AquaSpin-mundstykket. Apparatet må ikke bruges til at rense tæpper med. Hvis du bevæger/løfter apparatet hen over et tæppe, når det er slukket, kan der komme dråber af snavset vand på tæppet. Skub ikke apparatet hen over konvektorvarmeres gitteråbninger i gulvet. Da apparatet ikke kan opsamle vand, der kommer ud af mundstykket, når du bevæger det hen over en åbning, ender vandet på bunden af konvektorhullet. Under rengøring må du ikke løfte AquaSpin-mundstykket fra gulvet eller flytte AquaSpin-mundstykket sidelæns, og foretag ikke kraftige drejninger, da dette efterlader vandspor.   Bemærk:     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:40 Cleaning the appliance - heading only 2365 dc84f0bea2404be3bd95f3d5ffd9c6bb 663031 true true true false 7 2281504 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:40 14 Topic 1 0 663031 657440 7   Rengøring af apparatet   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:40 AUTOCLEAN after every use - Weston 2365 79e32240621d4066be7dfff082e7037d 663032 true true true false 7 2281506 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:40 14 Topic 1 0 663032 654375 7   AUTOCLEAN efter hver brug   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Placer apparatet i After-Clean-opbevaringsstationen. Placer apparatet på apparatholderen, så enden af apparatholderen fastgøres på apparatet.     Bemærk: Tøm vandtanken til snavset vand, hvis vandstanden er over AUTOCLEAN-markeringen. Ellers kan du springe følgende trin over og gå videre til trin 6.                   Fyld vandtanken til rent vand, hvis vandstanden er under AUTOCLEAN-markeringen. Ellers kan du springe følgende trin over og gå videre til trin 12.       Åbn forseglingshætten på vandtanken til rent vand.                  Luk forseglingshætten på vandtanken til rent vand.                                                                             35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:40 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the AUTOCLEAN  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 58f463152c6646a6a7fc58ec92a51822 663033 true true true false 7 2281508 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:40 14 Topic 1 0 663033 657441 7           Tryk på AUTOCLEAN- knappen for at starte AUTOCLEAN-cyklussen. Hvis du får vist en sort skærm, skal du trykke på tænd/sluk-knappen   først for at aktivere skærmen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:41 Cleaning the After-Clean tray - Weston 2365 f88781a6b6be46a9a6dc200ec5c8b9cb 663034 true true true false 7 2281510 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:41 14 Topic 1 0 663034 654376 7   Rengøring af efterrengøringsbakken   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:41 Cleaning the AquaSpin nozzle - Weston 2365 6c1fa0f7f4e64d8bbb3ae1adb3e7686c 663035 true true true false 7 2281511 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:41 14 Topic 1 0 663035 654377 7   Rengøring af AquaSpin-mundstykket   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Drej mikrofiberbørsterne mod uret (1), og fjern dem fra AquaSpin-mundstykket (2).   Tip: Hvis en mikrofiberbørste er svær at fjerne, kan du bruge rensebørstens håndtag til at låse mikrofiberbørsten op.   Du kan fjerne sammenfiltrede hår eller tråde fra mikrofiberbørsterne ved at skubbe mikrofiberbørsterne ned med den  ene hånd.     Tip: Du kan også bruge en saks til at klippe hår og tråde, der er blevet viklet ind omkring mikrofiberbørsterne.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:41 Removing blockages from the appliance - Weston 2365 ac4fe25a13bf4a66a277aa4e382af577 663036 true true true false 7 2281513 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:41 14 Topic 1 0 663036 657442 7   Fjern blokeringer fra apparatet   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Apparatet kan blive tilstoppet. Du lægger måske mærke til det, hvis der kommer mere vand på gulvet end normalt, eller hvis større snavspartikler ikke længere suges op og falder tilbage på gulvet. Nedenfor finder du vejledninger i at fjerne blokeringer fra forskellige dele af apparatet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:42 Clearing blockages from the main body - Weston 2365 bc806fce6c664132befa15a2654ef2f7 663037 true true true false 7 2281514 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:42 14 Topic 1 0 663037 654378 7   Fjernelse af blokeringer fra selve apparatet   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Hvis der er en blokering i apparatet, skal du først slukke for apparatet og fjerne vandtanken til snavset vand. Fjern derefter blokeringen ved at bevæge rensebørsten op og ned i sugekanalen på selve apparatet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:42 Clearing blockages from the AquaSpin nozzle - Weston 2365 50fae475bae54f069c54234b93daf03a 663038 true true true false 7 2281516 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:42 14 Topic 1 0 663038 654379 7   Fjernelse af blokeringer fra AquaSpin-mundstykket   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Hvis der er en blokering i AquaSpin-mundstykket, skal du fjerne børsterne fra mundstykket. Bevæg derefter rensebørsten op og ned i sugekanalen på AquaSpin-mundstykket.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:43 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - Weston 2365 1f08f7301bb74654a91f46525f117983 663039 true true true false 7 2281519 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:43 14 Topic 1 0 663039 654380 7   Fjernelse af blokeringer fra AquaSpin-mundstykkets vædestrimler   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Efter langvarig og hyppig brug af apparatet kan vædestrimlerne på AquaSpin-mundstykket blive tilstoppet på et tidspunkt. Følg trinnene nedenfor for at fjerne blokeringerne af vædestrimlerne på AquaSpin-mundstykket.   Fjern vædestrimlernes dæksler fra AquaSpin-mundstykket ved at flytte dem sidelæns.   Fjern vædestrimlerne fra AquaSpin-mundstykket ved at trække dem ud sidelæns.   Skyl vædestrimlerne under vandhanen.   Lad vædestrimlerne tørre helt, inden du sætter dem tilbage i AquaSpin-mundstykket.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-19T11:04:25 Error codes - Weston 2365 071863c2fd254330a353bf25ae950c1f 663040 true true true false 7 2295273 Matthijs Droge 2023-01-19T11:04:25 14 Topic 1 0 663040 654381 7              Fejlkode  Årsag  Løsning      Der er opstået en systemfejl.  Frakobl apparatet fra adapteren, og tilslut det derefter igen. Prøv derefter at genstarte apparatet. Hvis løsningen ikke virker, skal apparatet medbringes til et Philips-servicecenter. Alternativt kan du kontakte kundeplejecenteret.      Temperaturen er for lav.  Sørg for, at temperaturen i det rum, hvor apparatet bruges, opbevares eller oplades, er over 5 °C. Hvis enheden anvendes og opbevares ved den korrekte temperatur og stadig viser fejlkoden, skal apparatet medbringes til et Philips-servicecenter. Alternativt kan du kontakte kundeplejecenteret.      Temperaturen er for høj.  Sørg for, at temperaturen i det rum, hvor apparatet bruges, opbevares eller oplades, er under 35 °C. Du må ikke udsætte enheden for direkte sollys eller høje temperaturer (f.eks. tæt på varme komfurer, i mikroovne eller på induktionskogeplader). Hvis enheden anvendes og opbevares ved den korrekte temperatur og stadig viser fejlkoden, skal apparatet medbringes til et Philips-servicecenter. Alternativt kan du kontakte kundeplejecenteret.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:43 Information codes - Weston 2365 6a8291a5ad004974a6cea2f396cd6b29 663041 true true true false 7 2281523 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:43 14 Topic 1 0 663041 654382 7                                                   Se, om der sidder noget fast i luftindtagsåbningerne, og fjern det. Hvis dette ikke løser problemet, skal du kontrollere hele luftpassagen for blokeringer og fjerne dem. Dette gælder mundstykket, røret og det våde filter.         Tag stikket ud af stikkontakten før brug. Ellers tænder apparatet ikke. Tilslut kun apparatet under opladning og AUTOCLEAN.              35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:44 Icons - Weston 2365 fdb0cc99a6fd4a95b45900fb6433e58c 663042 true true true false 7 2281524 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:44 14 Topic 1 0 663042 654383 7               Ikoner  Betydning      AUTOCLEAN      Mikrofiberbørsten skal udskiftes    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:44 Replacement - Weston 2365 f48610d311754c14ac9e9d567bb33a3f 663043 true true true false 7 2281526 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:44 14 Topic 1 0 663043 654384 7                   XV1793         35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:44 E_Replace the microfiber brushes every 6 months to ensure maximum performance. 1142 30ada19d343f425590d19badf9c7ff8b 663044 true true true false 7 2281528 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:44 14 Topic 1 0 663044 635750 7           Udskift mikrofiberbørsterne hver 6. måned for at sikre maksimal ydeevne.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:44 E_Note: You can dispose the old the microfiber brushes with the normal household waste. 1141 3385e2bfb5ed4b5b897e6964c4293012 663045 true true true false 7 2281530 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:44 14 Topic 1 0 663045 635751 7           Bemærk: Du kan smide de gamle mikrofiberbørster ud sammen med det almindelige husholdningsaffald.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:45 Troubleshooting - Weston 2365 88ae3b8439f5414cb4166103076b5424 663046 true true true false 7 2281531 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:45 14 Topic 1 0 663046 654385 7              Problem  Mulig årsag  Løsning   Apparatet virker ikke, når jeg trykker på tænd/sluk-   knappen.  Batteriet er tomt.  Oplad batteriet ved at tilslutte apparatet til  opladeren.     Du tog ikke apparatet ud af efterrengørings- og opbevaringsholderen.  Tag apparatet ud af After-Clean-opbevaringsstationen, før du tænder apparatet.     Du trykkede på tænd/sluk-knappen   mere end én gang.  Vent et par sekunder, og tryk på tænd/sluk-knappen   igen en gang mere.      Apparatet er tilstoppet.  Sluk for apparatet. Find og fjern årsagen til  blokeringen. Genstart derefter apparatet. Hvis du ikke kan identificere årsagen til blokeringen, skal du genstarte apparatet. Dette kan muligvis løse problemet.     Mikrofiberbørsterne sidder fast.  Tag mikrofiberbørsterne ud. Lokaliser og fjern årsagen til blokeringen i mikrofiberbørsterne. Sæt derefter mikrofiberbørsterne tilbage på  plads.   Tip: Hvis en mikrofiberbørste er svær at fjerne, kan du bruge rensebørstens håndtag til at låse mikrofiberbørsten  op.   Apparatet holdt op med at virke.  Du trykkede ved et uheld på tænd/sluk-knappen   med hånden.  Tænd apparatet ved at trykke på tænd/sluk-   knappen.     Tanken til snavset vand er muligvis fuld. I så fald vises der et informationsikon på  skærmen.   Tøm  tanken til snavset vand.     Apparatet er tilstoppet.  Sluk for apparatet. Find og fjern årsagen til  blokeringen. Genstart derefter apparatet. Hvis du ikke kan identificere årsagen til blokeringen, skal du blot genstarte apparatet. Dette kan muligvis løse problemet.   Gulvet er mindre vådt end normalt, eller gulvet under den ene side af mundstykket er mindre våd end den anden.  Den ene eller begge vædestrimler kan være blokeret.  Fjern de to mikrofiberbørster, fyld lidt vand i tanken til rent vand, og tænd for apparatet. Foretag små bevægelser frem og tilbage på samme position i omkring 15 sekunder. Du bør kunne se fire vandstriber på gulvet. Hvis dette ikke er tilfældet, eller hvis en eller flere vandstriber kun består af få dråber, er vædestrimlerne helt eller delvist blokerede, og du kan skylle dem under  vandhanen. Hvis dette ikke hjælper, kan du prøve forsigtigt at åbne hullerne med en nål.   Der er ikke noget vand på gulvet.  Tanken til rent vand er tom.  Fyld tanken til rent vand  igen.     Vædestrimlerne er blokeret.  Fjern de to mikrofiberbørster, fyld lidt vand i tanken til rent vand, og tænd for apparatet. Foretag små bevægelser frem og tilbage på samme position i omkring 15 sekunder. Du bør kunne se fire vandstriber på gulvet. Hvis dette ikke er tilfældet, eller hvis en eller flere vandstriber kun består af få dråber, er vædestrimlerne helt eller delvist blokerede, og du kan skylle dem under  vandhanen. Hvis dette ikke hjælper, kan du prøve forsigtigt at åbne hullerne med en nål.       Hvis du har kontrolleret ovenstående, og der stadig ikke er noget vand på gulvet, skal du aflevere apparatet til et Philips-servicecenter eller kontakte kundeplejecenteret.   Der er mere vand på gulvet eller i efterrengøringsbakken end normalt.  Vandkanalen for vådmodulet og/eller AquaSpin-mundstykket er blokeret eller snavset.   Brug rengøringsbørsten til at rengøre vandkanalen for vådmodulet og/eller AquaSpin- mundstykket.      Tanken til snavset vand er ikke placeret korrekt.  Sæt tanken til snavset vand korrekt i  apparatet. Den er lukket korrekt, når du hører en kliklyd.   Apparatet efterlader vandstriber på gulvet.  Du har bevæget apparatet sidelæns.  Bevæg kun apparatet frem og  tilbage.     Du har foretaget skarpe sving med apparatet.  Forsøg at foretage mindre skarpe sving med  apparatet.      Du har kørt apparatet henover et dørtrin, mens det var tændt.  Sørg for, at mikrofiberbørsterne forbliver i kontakt med gulvet. Sørg for, at vandopsugningstilstand   er aktiveret, før du løfter apparatet henover et dørtrin, tæppe eller på trapper, for at undgå at der kommer vandstriber på gulvet eller at der sprøjter vand ud af AquaSpin- mundstykket.     Du løftede apparatet fra gulvet, lige efter du slukkede det.  Aktiver vandopsugningstilstand   for at suge resterende vand op. Bevæg apparatet frem og tilbage et par gange, mens vandopsugningstilstand er aktiveret   før du slukker det. Hvis du slukker for apparatet og løfter det op umiddelbart efter, vil det vand, som sidder mellem børsterne, efterlade vandrester på  gulvet.     Hjulene er blokeret.  Kontrollér hjulenes tilstand. Fjern snavs, der blokerer hjulene.   Apparatet gør ikke lige så godt rent, som det gjorde til at begynde med.  Tanken til rent vand er tom.  Fyld tanken til rent vand  igen.     Vandstrimlerne er blokeret.  Fjern de to mikrofiberbørster, fyld lidt vand i tanken til rent vand, og tænd for apparatet. Foretag små bevægelser frem og tilbage på samme position i omkring 15 sekunder. Du bør kunne se fire vandstriber på gulvet. Hvis dette ikke er tilfældet, eller hvis en eller flere vandstriber kun består af få dråber, er vandstrimlerne helt eller delvist blokerede, og du kan skylle dem under  vandhanen. Hvis dette ikke hjælper, kan du prøve forsigtigt at åbne hullerne med en nål.     AquaSpin-mundstykket er for snavset indvendigt.  Kør AUTOCLEAN-programmet, før du vender tilbage til rengøringen. Hvis der er ophobet snavs i kanterne af mundstykket, skal du fjerne det. Sørg for at bruge AUTOCLEAN-funktionen efter hver  brug.     Mikrofiberbørsterne er ikke sat i.  Placer mikrofiberbørsterne i  AquaSpin-mundstykket.       Hvis du har kontrolleret ovenstående, og apparatet stadig ikke rengør tilfredsstillende, skal du aflevere det til et Philips-servicecenter eller kontakte kundeplejecenteret.   Større partikler snavs suges ikke op længere og falder tilbage på gulvet.  Vandkanalen for vådmodulet og/eller AquaSpin-mundstykket er blokeret eller snavset.   Brug rengøringsbørsten til at rengøre vandkanalen på selve apparatet og/eller AquaSpin- mundstykket.   Gulvet tørrer med striber på.  Du har muligvis brugt for meget rengøringsmiddel.  Sørg for at bruge den rette mængde  rengøringsmiddel.     Hjulene er snavsede.   Fjern snavs fra hjulene.   Der er for meget skum under rengøring, men også under AUTOCLEAN.  Du har muligvis brugt for meget rengøringsmiddel.  Sørg for at bruge den rette mængde  rengøringsmiddel.     Der er stadig resterende rengøringsmiddel på gulvet.   Rengør gulvet uden rengøringsmiddel flere gange. Vent et øjeblik, før du bevæger dig hen over den samme plet igen.   Det er vanskeligt at fjerne pletter.  Du har muligvis brugt for lidt vand eller tid til at fjerne pletten.  Tilfør vand, og vent et øjeblik. Du kan f.eks. bevæge apparatet hen over pletten for at påføre vand og derefter vende tilbage til den samme plet ved slutningen af rengøringen.   Lyden fra apparatet ændrede sig under rengøringen.  Der kan være hår eller andre forhindringer viklet ind omkring mikrofiberbørsterne  Fjern mikrofiberbørsterne, se efter forhindringer, og fjern  dem.   Displayet viser, at tanken til snavset vand er fuld (kode: i1) og lukker ned, selvom tanken til snavset vand ikke er fuld endnu.  Der kan være skum eller urenheder i tanken til snavset vand.  Genstart apparatet. Hvis dette ikke løser problemet, skal du rengøre tanken til snavset vand. Hvis skum er problemet, skal du sørge for ikke at bruge mere end den anbefalede mængde  rengøringsmiddel.   Der drypper vand ud af apparatet, efter at det er slukket.  Apparatet efterlader en vandpyt på gulvet, fordi du ikke bevægede apparatet, mens du slukkede det. Dette er normalt.  Apparatet kan efterlade en lille vandpyt på gulvet, hvis du ikke bevæger apparatet, mens du slukker det. Du kan reducere vandpyttens størrelse ved at bevæge apparatet, mens du slukker det. Når du slukker apparatet, skifter det til vandopsugningstilstand    i 4 sekunder for at fjerne resterende vand i mundstykket. Hvis det er nødvendigt, kan du fjerne de sidste dråber med en klud.     Apparatet drypper, når du bærer det over gulvet (holder det i luften).   Løft ikke AquaSpin-mundstykket fra gulvet under rengøring, da det efterlader vandstriber. Bevæg kun apparatet frem og tilbage. Det anbefales også at bruge vandopsugningstilstand,   når apparatet løftes henover et dørtrin, et tæppe eller på en trappe. Dette forhindrer, at der drypper snavset vand ud af AquaSpin-mundstykket.     Der kommer vand ud af tanken til rent vand, fordi du har overfyldt tanken.  Fyld ikke vandtanken til op over MAX-mærket. Hvis du gør det, kan der løbe vand ud af tanken til rent vand, når du strammer  proppen.     Der er en revne i en af tankene.  Hvis en af tankene er beskadiget, skal du aflevere den til et Philips-servicecenter eller kontakte kundeplejecenteret.   Jeg kan ikke tage mikrofiberbørsterne ud.  Hår og/eller snavs er viklet ind i mikrofiberbørsterne.   Brug rengøringsbørstens håndtag til at fjerne mikrofiberbørsterne fra AquaSpin-mundstykket. Fjern hår eller  snavs. Hvis det er svært at trække børsterne ud, kan du give dem et skub fra under AquaSpin-mundstykket.   Jeg kan ikke bevæge apparatet frem eller tilbage.  Et eller flere hjul kan være blokeret af en lille genstand.  Sluk for apparatet, og fjern mundstykket. Se, om der sidder noget fast i de små og store hjul. Fjern enhver genstand, der kan blokere hjulene. Placer apparatet oprejst igen, og genoptag rengøringen.   Apparatet har en lavere sugestyrke end normalt.  Vandkanalen for vådmodulet og/eller AquaSpin-mundstykket er blokeret eller snavset.   Brug rengøringsbørsten til at rengøre vandkanalen for vådmodulet og/eller AquaSpin- mundstykket.     Nettet i tanken til snavset vand var ikke tilstrækkelig tørt, før det blev brugt igen.  Rengør tanken til snavset vand, og tør den af.     Der er viklet hår ind i mikrofiberbørsterne.  Sluk for apparatet, og fjern håret fra  mikrofiberbørsterne.     Tanken til snavset vand er ikke placeret korrekt.  Sæt tanken til snavset vand korrekt i  apparatet. Den er lukket korrekt, når du hører en kliklyd.   Mikrofiberbørsterne drejer ikke længere  Mikrofiberbørsterne er tilstoppet med hår eller snavs.  Rengør mikrofiberbørsterne med en saks eller med  fingrene.   Mikrofiberbørsterne falder ud.  Mikrofiberbørsterne er ikke låst korrekt.  Placer mikrofiberbørsterne i den korrekte position, og lås dem.   Apparatet oplader ikke.  Strømstikket er ikke tilsluttet korrekt til stikket, eller adapteren er ikke sat ordentligt i stikkontakten.  Sørg for, at strømstikket er tilsluttet korrekt til stikket, og at adapteren er sat korrekt i stikkontakten.     Den forkerte adapter er tilsluttet.  Brug den oprindelige adapter.       Hvis du har kontrolleret ovenstående, og apparatet stadig ikke oplader, skal du aflevere det til et Philips-servicecenter eller kontakte kundeplejecenteret.   Fejlkoden "E2" vises på displayet.  Temperaturen er for lav.  Sørg for, at temperaturen i det rum, hvor apparatet bruges, opbevares eller oplades, er over 5 °C.    Fejlkoden "E3" vises på displayet.  Temperaturen er for høj.  Sørg for, at temperaturen i det rum, hvor apparatet bruges, opbevares eller oplades, er under 35 °C. Du må ikke udsætte enheden for direkte sollys eller høje temperaturer (f.eks. tæt på varme komfurer, i mikroovne eller på induktionskogeplader). Batteriet kan eksplodere, hvis det bliver overophedet.       Hvis du har kontrolleret ovenstående, og apparatet stadig ikke oplader, skal du aflevere det til et Philips-servicecenter eller kontakte kundeplejecenteret.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
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   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:00 Introduction Weston 2365 ec2b7f84d6be42d49d97fe7dcfdea114 663049 true true true false 8 2281534 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:00 14 Topic 1 0 663049 657542 8   Inleiding   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Hartelijk dank voor de aanschaf van dit Philips-product! Registreer uw product op  www.philips.com/MyAquaTrio7000s om optimaal gebruik te kunnen maken van de door Philips geboden ondersteuning.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:01 General description - Weston 2365 504af9bf151341f4ac3a993a5252f068 663050 true true true false 8 2281535 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:01 14 Topic 1 0 663050 654368 8             + en - knoppen AUTOCLEAN-knop Oplaadaansluiting inclusief afsluitdop     AquaSpin-mondstuk Microvezelborstels Apparaat         Nareinigings- en opbergstation Apparaathouder Nareinigingsbak Bodemplaat   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:01 Assembling the After-Clean & Storage station - Weston 2365 9755868cc7234d30853b08da1a6af268 663051 true true true false 8 2281536 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:01 14 Topic 1 0 663051 654369 8   Nareinigings- en opslagstation in elkaar zetten   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false               Opmerking: u kunt het schoonmaakborsteltje ook opbergen in de nareinigingsbak.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:01 Assembling the appliance - Weston 2365 0462365e499a41c49b9710f3a7bd0d6a 663052 true true true false 8 2281537 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:01 14 Topic 1 0 663052 654367 8             Plaats het handvat in het apparaat ('klik') om het apparaat in elkaar te zetten.   Om het apparaat op te bergen, kunt het in het na-reinigings- en opbergstation plaatsen. Schuif het apparaat op de apparaathouder zodat het uiteinde van de apparaathouder in het apparaat blijft steken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:01 Disassembling the appliance - Weston 2365 1ca01215bac44cc08bd465281e337432 663053 true true true false 8 2281538 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:01 14 Topic 1 0 663053 657571 8           Volg de onderstaande stappen als u het apparaat uit elkaar moet halen:   Steek een pin/platte schroevendraaier in de opening aan de achterkant van het apparaat en trek het handvat omhoog.   Trek het handvat uit het apparaat terwijl u de schroevendraaier in de opening blijft duwen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:02 Charging - Weston 2365 2f32785f8b794ea58c36fa827eefcb3f 663054 true true true false 8 2281540 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:02 14 Topic 1 0 663054 654370 8               Open de afsluitdop aan de achterkant van het apparaat om het apparaat op te laden.   Steek de stekker in de aansluitopening aan de achterkant van het apparaat. Steek vervolgens de adapter in het stopcontact.         Verwijder de stekker uit de aansluitopening aan de achterkant van het apparaat.   Sluit de afsluitdop.                 35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:02 Using the appliance - Weston 2365 1f03c25475b74b4dad1eaf87804db060 663055 true true true false 8 2281543 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:02 14 Topic 1 0 663055 654371 8   Het apparaat gebruiken   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         U kunt het apparaat testen op een klein stukje dat buiten het zicht valt, om er zeker van te zijn dat het apparaat geschikt is voor uw vloer.                     Vul het schoonwaterreservoir tot aan de bovenkant met koud of lauwwarm kraanwater.       Sluit de vulopening van het waterreservoir met de afsluitdop.       Haal het apparaat uit het na-reinigings- en opbergstation en plaats het op de vloer. Plaats uw voet op het AquaSpin-mondstuk en trek de hendel naar achteren om het AquaSpin-mondstuk te ontgrendelen. Het apparaat is nu klaar voor gebruik.       Let op: laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer het AquaSpin-mondstuk is ontgrendeld of het apparaat is ingeschakeld.   Met de + en - knoppen kunt u schakelen tussen drie verschillende instellingen:   Waterabsorptiemodus   Normale natte modus   Intense natte modus Door de normale natte modus   te selecteren, kunt u het apparaat gebruiken voor regelmatige natte reiniging. De intense natte modus   is voor het reinigen van extra hardnekkige vlekken. Als er na het reinigen natte plekken op de vloer zijn, kunt u de waterabsorptiemodus   selecteren om ze op te ruimen. We raden ook aan deze modus te gebruiken wanneer u het apparaat over een drempel, tapijt of trap tilt. Als u de waterabsorptiemodus   selecteert, stopt het apparaat met het leveren van water en verhoogt het de zuigkracht gedurende 45 seconden om resterend water op de vloer te absorberen. Wanneer u klaar bent met het gebruik van het apparaat, drukt u op de aan/uitknop   om het apparaat uit te schakelen. Het apparaat schakelt gedurende 4 seconden over op de waterabsorptiemodus   om eventueel achtergebleven water in de zuigmond te absorberen.   Opmerking: Het apparaat kan een klein plasje water op de vloer achterlaten als u het apparaat niet beweegt terwijl u het uitschakelt. U kunt de grootte van de plas verkleinen door het apparaat te bewegen terwijl u het uitschakelt. Indien nodig kunt u de laatste druppels met een doek verwijderen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:02 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. 397 885de8e560644653a2e9924c32c9539d 663056 true true true false 8 2281545 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:02 14 Topic 1 0 663056 657435 8           Het schoonwaterreservoir en het vuilwaterreservoir zijn bij levering al aan het toestel bevestigd. U kunt het apparaat gebruiken voor het schoonmaken van gladde vloeren.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:03 E_Note: This appliance is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 aa753e3cf893412d8b394752a1f98fad 663057 true true true false 8 2281547 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:03 14 Topic 1 0 663057 657436 8           Opmerking: Het apparaat is geschikt om tegelijk te stofzuigen en te dweilen. Het is niet nodig om de vloer te stofzuigen voordat u gaat dweilen.   Het apparaat is geschikt voor het stofzuigen en dweilen van alle soorten gladde vloeren, behalve ongecoate houten  vloeren.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:03 E_Push the button down to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 4b37fff024174eaeb783323cd9fb17ef 663058 true true true false 8 2281548 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:03 14 Topic 1 0 663058 657437 8           Druk de knop omlaag om het schoonwaterreservoir te ontgrendelen en verwijder het schoonwaterreservoir.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:03 E_Open the cap on the clean water tank. 397 1a48daca806041259af171247f81cb48 663059 true true true false 8 2281550 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:03 14 Topic 1 0 663059 657438 8           Open de dop op het schoonwaterreservoir.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:03 E_To switch on the appliance, press the on/off  button. The appliance will turn on. 397 4c6554919c3d4bd49b593a2389b1d068 663060 true true true false 8 2281551 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:03 14 Topic 1 0 663060 657543 8           Druk op de aan-uitknop   om het apparaat in te schakelen. Het apparaat wordt ingeschakeld.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:04 E_Add 15 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 205cb7a03b4344c0ac288a81edd35fea 663061 true true true false 8 2281553 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:04 14 Topic 1 0 663061 657547 8           Voeg 15 ml van de Philips-vloerreiniger XV1792 toe aan het schoonwaterreservoir.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:04 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner - Weston 397 f39e74088468418e91389d676cec607b 663062 true true true false 8 2281555 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:04 14 Topic 1 0 663062 659171 8           Let op: Philips heeft dit apparaat alleen getest met Philips-vloerreiniger XV1792. Andere reinigingsmiddelen kunnen leiden tot overmatig schuimen waardoor de prestaties verminderen en het apparaat mogelijk niet werkt. Philips-vloerreiniger XV1792 is verkrijgbaar in geselecteerde markten. Voeg bij gebruik van een andere geschikte vloeibare vloerreiniger maximaal 15 ml toe aan het schoonwaterreservoir.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:04 Active protection system - Weston 2365 4cbc2b57309b4c379ca113517371430a 663063 true true true false 8 2281556 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:04 14 Topic 1 0 663063 654372 8   Actief beschermingssysteem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Dit apparaat is voorzien van een actief beveiligingssysteem. Dit actieve beveiligingssysteem is ontworpen om te herkennen wanneer een vreemd voorwerp anders dan vuil of vloeistof van de vloer wordt opgeraapt. Wanneer het systeem is geactiveerd, schakelt het apparaat uit en verschijnt de melding i3 op de  display. Het actieve beveiligingssysteem kan ook worden geactiveerd wanneer de microvezelborstels te nat zijn, wanneer u het apparaat over een tapijt of vloerkleed verplaatst, of wanneer u het over een vloer verplaatst die niet goed is aangebracht.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:05 Tips and other important information - Weston 2365 70a9cb5408824554ac1f8cb44037c728 663064 true true true false 8 2281558 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:05 14 Topic 1 0 663064 654373 8   Tips en andere belangrijke informatie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     U verplaatst het apparaat net als een stofzuiger. Om moeilijke vlekken te verwijderen, klikt u op de knop voor de schoonmaakstand om de intense natte modus te activeren   en beweegt u het apparaat langzaam over de vlekken. Het apparaat kan een klein plasje water op de vloer achterlaten wanneer u het uitschakelt. U kunt de grootte van de plas verkleinen door het apparaat te verplaatsen terwijl u het uitschakelt om de hoeveelheid water die op de vloer achterblijft te verminderen. Het wordt ook aanbevolen om de waterabsorptiemodus   te gebruiken wanneer u het apparaat over een drempel, tapijt of trap tilt. Zo voorkomt u dat er vuil water uit het AquaSpin-mondstuk druppelt. U voorkomt watersporen op de vloer door minder scherpe bochten te maken met uw apparaat en het apparaat niet zijwaarts te bewegen. We raden aan om bij het verplaatsen van het apparaat uw arm te strekken om onnodige spanning op de spieren te verminderen. In deze positie heeft u de beste controle over het apparaat tijdens het schoonmaken en is het ook het meest comfortabel.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:05 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the appliance actively wet-cleans your hard floor 397 61701631ff2c411fb77b3d0487059b58 663065 true true true false 8 2281560 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:05 14 Topic 1 0 663065 657439 8           Het is niet nodig om de vloer te stofzuigen voordat u gaat dweilen, omdat het apparaat uw gladde vloer actief nat reinigt om alle soorten vuil, inclusief vloeistoffen en vlekken, op te vangen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:05 Usage restrictions - Weston 2365 c0687c00c9af4547be0bbda28411b8ae 663066 true true true false 8 2281561 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:05 14 Topic 1 0 663066 654374 8   Gebruiksbeperkingen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Het apparaat is geschikt voor het stofzuigen en dweilen van alle soorten gladde vloeren, behalve ongecoate houten vloeren. Het apparaat is bedoeld voor het automatisch reinigen van gladde vloeren. Volg altijd de instructies voor schoonmaken van uw gladde vloer wanneer u dit apparaat gebruikt. Als u een andere vloeibare vloerreiniger dan Philips-vloerreiniger XV1792 aan het water in het schoonwaterreservoir wilt toevoegen, zorg er dan voor dat u een laagschuimende of niet-schuimende vloeibare vloerreiniger gebruikt die in water kan worden verdund, zoals Philips-vloerreiniger XV1792. Het schoonwaterreservoir heeft een inhoud van 700 ml. U hoeft dus slechts een kleine hoeveelheid (max. 15 ml) van de vloeibare vloerreiniger aan het water toe te voegen. Gebruikt u het apparaat op linoleumvloeren, doe dit dan alleen op linoleumvloeren die goed zijn aangebracht om te voorkomen dat linoleum in het AquaSpin-mondstuk wordt gezogen. Gebruik het apparaat niet om tapijten te reinigen. Als u het apparaat verplaatst/tilt over een tapijt of vloerkleed wanneer het is uitgeschakeld, kunnen er afvalwaterdruppels op uw tapijt of vloerkleed terechtkomen. Beweeg het apparaat niet over convectorputroosters. Omdat het apparaat geen water kan opnemen dat uit de dweilmond komt wanneer u deze over het rooster beweegt, komt het water op de bodem van de convectorput. Til tijdens het schoonmaken het AquaSpin-mondstuk niet van de vloer, beweeg het AquaSpin-mondstuk niet zijwaarts en maak geen scherpe draaiingen, omdat dit watersporen achterlaat.   Opmerking:     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:05 Cleaning the appliance - heading only 2365 12be33a2bbf345ed872305484a5ade0c 663067 true true true false 8 2281563 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:05 14 Topic 1 0 663067 657440 8   Het apparaat reinigen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:06 AUTOCLEAN after every use - Weston 2365 7412be949ac84239b4854e3585e3e2ea 663068 true true true false 8 2281565 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:06 14 Topic 1 0 663068 654375 8   AUTOCLEAN na ieder gebruik   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Plaats het apparaat in het na-reinigings- en opbergstation. Schuif het apparaat op de apparaathouder zodat het uiteinde van de apparaathouder in het apparaat blijft steken.     Opmerking: Leeg het vuilwaterreservoir als het waterniveau boven de AUTOCLEAN-aanduiding komt. Anders kunt u de volgende stappen overslaan en doorgaan naar stap 6.                   Vul het schoonwaterreservoir als het waterniveau onder de AUTOCLEAN-aanduiding komt. Anders kunt u de volgende stappen overslaan en doorgaan naar stap 12.       Open de afsluitdop op het schoonwaterreservoir.                  Sluit de vulopening van het schoonwaterreservoir met de afsluitdop.                                                                             35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:06 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the AUTOCLEAN  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 cf2d133b905d4aeaa4728b8eb4b32f4f 663069 true true true false 8 2281567 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:06 14 Topic 1 0 663069 657441 8           Om de AUTOCLEAN-cyclus te starten, drukt u op de AUTOCLEAN-knop  . Als u een zwart scherm ziet, drukt u op de aan-/uitknop   om eerst het scherm te activeren.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:06 Cleaning the After-Clean tray - Weston 2365 ae87746ec87c4b1189889811860ea3b6 663070 true true true false 8 2281569 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:06 14 Topic 1 0 663070 654376 8   De nareinigingsbak reinigen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:07 Cleaning the AquaSpin nozzle - Weston 2365 1aedddf51d944296901ea4672c8d74af 663071 true true true false 8 2281571 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:07 14 Topic 1 0 663071 654377 8   Het AquaSpin-mondstuk schoonmaken   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Draai de microvezelborstels linksom (1) en haal ze uit het AquaSpin-mondstuk (2).   Tip: Als een microvezelborstel moeilijk te verwijderen is, kunt u de handgreep van de reinigingsborstel gebruiken om de microvezelborstel te ontgrendelen.   U kunt teveel haar haren of draden van de microvezelborstels verwijderen door de microvezelborstels naar beneden te schuiven met  één hand.     Tip: U kunt ook een schaar gebruiken om haren en draden die rond de microvezelborstels verstrikt zijn geraakt weg te knippen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:07 Removing blockages from the appliance - Weston 2365 bd23a6be97d84ce8808a5464342573d5 663072 true true true false 8 2281572 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:07 14 Topic 1 0 663072 657442 8   Verstoppingen uit het apparaat verwijderen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Het apparaat kan verstopt raken. U merkt dit wanneer er meer water op de vloer komt dan normaal of wanneer grotere vuildeeltjes niet meer worden opgezogen en terugvallen op de vloer. Hieronder vindt u de instructies om verstoppingen uit verschillende onderdelen van het apparaat te verwijderen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Matthijs Droge 2023-01-20T11:58:12 Error codes - Weston 2365 63dec98a339848deab063bc1c24707ee 663076 true true true false 8 2295587 Matthijs Droge 2023-01-20T11:58:12 14 Topic 1 0 663076 654381 8              Foutcode  Oorzaak  Oplossing      Er is een systeemfout.  Koppel het apparaat los van de adapter en sluit het apparaat vervolgens weer aan op de adapter. Probeer vervolgens het apparaat opnieuw op te starten. Als de oplossing niet werkt, breng het apparaat dan naar een Philips-servicecentrum of neem contact op met de Klantenservice.      De temperatuur is te laag.  Zorg dat u het apparaat niet gebruikt, opbergt of oplaadt in een ruimte met een temperatuur boven 5 °C. Als het apparaat wordt gebruikt en opgeslagen op de juiste temperatuur en het nog steeds de fout vertoont, breng u dan naar een Philips-servicecentrum of neem contact op met de Klantenservice.      De temperatuur is te hoog.  Zorg dat u het apparaat niet gebruikt, opbergt of oplaadt in een ruimte met een temperatuur onder 35 °C. Stel het apparaat niet bloot aan direct zonlicht of hoge temperaturen (bijvoorbeeld in de buurt van een warme kachel, in een magnetron of op een inductiekookplaat). Als het apparaat wordt gebruikt en opgeslagen op de juiste temperatuur en het nog steeds de fout vertoont, breng u dan naar een Philips-servicecentrum of neem contact op met de Klantenservice.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
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   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:10 Troubleshooting - Weston 2365 e919ea3e7427493bb487b2bb2d9aff3b 663082 true true true false 8 2281589 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:10 14 Topic 1 0 663082 654385 8              Probleem  Mogelijke oorzaak  Oplossing   Het apparaat werkt niet als ik op de aan-/uitknop   te drukken.  De accu is leeg.  Om de accu op te laden, sluit u het apparaat aan op de  oplader.     U heeft het apparaat niet uit het nareinigings- en opbergstation gehaald.  Haal het apparaat uit het na-reinigings- en opbergstation voordat u het apparaat inschakelt.     U heeft de   aan-/uitknop meer dan één keer ingedrukt.  Wacht een paar seconden en druk nogmaals   op de aan-/uitknop.      Het apparaat is verstopt.  Schakel het apparaat uit. Zoek en verwijder de oorzaak van de  verstopping. Start daarna het apparaat opnieuw op. Als u de oorzaak van de verstopping niet kunt achterhalen, start u het apparaat opnieuw op. Hiermee lost u het probleem misschien al op.     De microvezelborstels zitten vast.  Haal de microvezelborstels eruit. Zoek en verwijder de oorzaak van de verstopping in de microvezelborstels. Plaats de microvezelborstels vervolgens weer  terug.   Tip: Als een microvezelborstel moeilijk te verwijderen is, kunt u de handgreep van de reinigingsborstel gebruiken om de microvezelborstel te  ontgrendelen.   Het apparaat is gestopt.  U heeft per ongeluk de   aan-/uitknop met uw hand aangeraakt.  Schakel het apparaat in door op de aan-/uitknop   te drukken.     Het vuilwaterreservoir is misschien vol. In dit geval wordt er een informatiepictogram weergegeven op het  scherm.   Leeg het  vuilwaterreservoir.     Het apparaat is verstopt.  Schakel het apparaat uit. Zoek en verwijder de oorzaak van de  verstopping. Start daarna het apparaat opnieuw op. Als u de oorzaak van de verstopping niet kunt achterhalen, start u het apparaat opnieuw op. Hiermee lost u het probleem misschien al op.   De vloer is minder nat dan normaal of de ene kant van de vloer onder het mondstuk is minder nat dan de andere.  Een van de of beide bevochtigingsstrips zijn mogelijk verstopt.  Verwijder de twee microvezelborstels, vul wat water in het schoonwaterreservoir en schakel het apparaat in. Maak gedurende ongeveer 15 seconden kleine voorwaartse en achterwaartse bewegingen op dezelfde positie. Je zou vier waterstrepen op de vloer moeten kunnen zien. Als dit niet het geval is, of als één of meerdere waterstrepen slechts uit enkele druppeltjes bestaan, worden de bevochtigingsstrips gedeeltelijk of volledig geblokkeerd en kunt u ze afspoelen onder de  kraan. Als dat niet helpt, kunt u proberen de gaatjes voorzichtig open te maken met een naald.   Er is geen water op de vloer.  Het schoonwaterreservoir is leeg.  Vul het schoonwaterreservoir  bij.     De bevochtigingsstrips zijn geblokkeerd.  Verwijder de twee microvezelborstels, vul wat water in het schoonwaterreservoir en schakel het apparaat in. Maak gedurende ongeveer 15 seconden kleine voorwaartse en achterwaartse bewegingen op dezelfde positie. Je zou vier waterstrepen op de vloer moeten kunnen zien. Als dit niet het geval is, of als één of meerdere waterstrepen slechts uit enkele druppeltjes bestaan, worden de bevochtigingsstrips gedeeltelijk of volledig geblokkeerd en kunt u ze afspoelen onder de  kraan. Als dat niet helpt, kunt u proberen de gaatjes voorzichtig open te maken met een naald.       Als u het bovenstaande hebt gecontroleerd en er is nog steeds geen water op de vloer, brengt u het apparaat naar een Philips-servicecentrum of neemt u contact op met de Klantenservice.   Er ligt meer water op de vloer of in de nareinigingsbak dan gebruikelijk.  Het waterkanaal van de natte module en/of het AquaSpin-mondstuk is vervuild of verstopt.   Gebruik de reinigingsborstel en reinig het waterkanaal van de natte module en/of het  AquaSpin-mondstuk.      Het vuilwaterreservoir is niet correct geplaatst.  Plaats het vuilwaterreservoir correct terug in het  apparaat. Het is correct gesloten wanneer u een 'klik'-geluid hoort.   Het apparaat laat watersporen achter op de vloer.  U hebt het apparaat zijwaarts bewogen.  Verplaats het apparaat alleen voorwaarts en  achterwaarts.     U hebt scherpe draaiingen gemaakt met het apparaat.  Probeer het apparaat niet zo plotseling te  draaien.      U hebt het apparaat over een drempel bewogen terwijl het was ingeschakeld.  Zorg ervoor dat de microvezelborstels in contact blijven met de vloer. Zorg ervoor dat de waterabsorptiemodus   is ingeschakeld voordat u het apparaat over een drempel, tapijt of trap tilt om watersporen op de vloer te voorkomen of om te voorkomen dat er water uit het AquaSpin- mondstuk spat.     U hebt het apparaat meteen na het uitschakelen van de vloer getild.  Schakel de waterabsorptiemodus in   om het resterende water te absorberen. Beweeg het apparaat een paar keer naar voren en naar achteren met de waterabsorptiemodus   ingeschakeld voordat u het uitschakelt. Als u het apparaat uitschakelt en direct daarna optilt, laat het water dat zich tussen de borstels bevond een spoor van water achter op de  vloer.     De wielen worden geblokkeerd.  Controleer de staat van de wielen. Verwijder het vuil dat de wielen blokkeert.   Het apparaat maakt minder goed schoon dan voorheen.  Het schoonwaterreservoir is leeg.  Vul het schoonwaterreservoir  bij.     De bevochtigingsstrips zijn geblokkeerd.  Verwijder de twee microvezelborstels, vul wat water in het schoonwaterreservoir en schakel het apparaat in. Maak gedurende ongeveer 15 seconden kleine voorwaartse en achterwaartse bewegingen op dezelfde positie. Je zou vier waterstrepen op de vloer moeten kunnen zien. Als dit niet het geval is, of als één of meerdere waterstrepen slechts uit enkele druppeltjes bestaan, worden de bevochtigingsstrips gedeeltelijk of volledig geblokkeerd en kunt u ze afspoelen onder de  kraan. Als dat niet helpt, kunt u proberen de gaatjes voorzichtig open te maken met een naald.     De binnenkant van het AquaSpin-mondstuk is te vuil.  Voer het AUTOCLEAN-programma uit voordat u terugkeert naar het schoonmaken. Als er zich vuil ophoopt in de randen van het mondstuk, verwijder dit dan. Zorg ervoor dat u de AUTOCLEAN-functie gebruikt na elk  gebruik.     De microvezelborstels ontbreken.  Plaats de microvezelborstels in het  AquaSpin-mondstuk.       Als u het bovenstaande hebt gecontroleerd en het apparaat niet goed schoonmaakt, brengt u het naar een Philips-servicecentrum of neemt u contact op met de Klantenservice.   Grotere vuildeeltjes worden niet meer opgezogen en vallen terug op de vloer.  Het waterkanaal van de natte module en/of het AquaSpin-mondstuk is vervuild of verstopt.   Gebruik de reinigingsborstel en reinig het waterkanaal van de behuizing en/of het AquaSpin- mondstuk.   De vloer droogt met strepen.  Misschien heeft u te veel reinigingsmiddel gebruikt.  Zorg ervoor dat u de juiste hoeveelheid reinigingsmiddel  gebruikt.     De wielen zijn vuil.   Verwijder het vuil van de wielen.   Er is teveel schuim tijdens het schoonmaken, maar ook tijdens AUTOCLEAN.  Misschien heeft u te veel reinigingsmiddel gebruikt.  Zorg ervoor dat u de juiste hoeveelheid reinigingsmiddel  gebruikt.     Er blijven reinigingsmiddelresten achter op de vloer.   Maak de vloer meerdere keren schoone zonder reinigingsmiddel. Wacht even voordat u dezelfde vlek nogmaals behandelt.   Het is moeilijk om vlekken te verwijderen.  Mogelijk hebt u te weinig water gebruikt of heeft u te weinig tijd genomen om de vlek schoon te maken.  Water aanbrengen en even wachten. U kunt bijvoorbeeld met het apparaat over de vlek gaan om water aan te brengen en aan het einde van de reinigingssessie op dezelfde vlek terugkomen.   Het geluid van het apparaat veranderde tijdens het schoonmaken.  Er kunnen haren of andere obstakels rond de microvezelborstels verstrikt raken  Verwijder de microvezelborstels en controleer op obstakels en verwijder  deze.   Het display geeft aan dat het vuilwaterreservoir vol is (code: i1) en schakelt uit, hoewel het vuilwaterreservoir nog niet vol is.  Er kan sprake zijn van schuim of vervuiling van het vuilwaterreservoir.  Start het apparaat opnieuw. Als dat het probleem niet oplost, reinig dan het vuilwaterreservoir. Als schuimvorming het probleem is, zorg er dan voor dat u niet meer dan de aanbevolen hoeveelheid reinigingsmiddel  gebruikt.   Er druppelt water uit het apparaat nadat het is uitgeschakeld.  Het apparaat laat een plas water op de vloer achter omdat u het niet hebt verplaatst tijdens het uitschakelen. Dit is normaal.  Het apparaat kan een klein plasje water op de vloer achterlaten als u het apparaat niet beweegt terwijl u het uitschakelt. U kunt de grootte van de plas verkleinen door het apparaat te bewegen terwijl u het uitschakelt. Als u het apparaat uitschakelt, schakelt het over naar de waterabsorptiemodus    gedurende 4 seconden om eventueel achtergebleven water in de zuigmond te absorberen. Indien nodig kunt u de laatste druppels met een doek verwijderen.     Het apparaat druipt wanneer het over de vloer wordt gedragen (in de lucht houden).   Til het AquaSpin-mondstuk tijdens het schoonmaken niet van de vloer, omdat dit watersporen achterlaat. Beweeg alleen voorwaarts en achterwaarts. Het wordt ook aanbevolen om de waterabsorptiemodus te gebruiken   wanneer u het apparaat over een drempel, tapijt of trap tilt. Zo voorkomt u dat er vuil water uit het AquaSpin-mondstuk druppelt.     Er lekt water uit het schoonwaterreservoir omdat u het schoonwaterreservoir te ver hebt gevuld.  Vul het schoonwaterreservoir nooit tot boven de MAX-aanduiding. Als u dat wel doet, kan er water uit het schoonwaterreservoir morsen wanneer u de dop  vastdraait.     Er zit een scheur in een van de reservoirs.  Als een van de reservoirs beschadigd is, brengt u deze naar een Philips-servicecentrum of neemt u contact op met de Klantenservice.   Ik kan de microvezelborstels niet verwijderen.  Haar en/of vuil zit verstrikt in de microvezelborstels.   Gebruik het handvat van de reinigingsborstel om de microvezelborstels uit het AquaSpin-mondstuk te verwijderen. Verwijder het haar of vuil dat  vastzit. Als het moeilijk is om de borstels eruit te trekken, kunt u ze van onder het AquaSpin-mondstuk een duwtje geven.   Ik kan het apparaat niet voorwaarts of achterwaarts bewegen.  Een of meer wielen worden geblokkeerd door een klein voorwerp.  Schakel het apparaat uit en verwijder het mondstuk. Controleer dan de kleine en de grote wielen op verstopping. Verwijder elk voorwerp dat de wielen zou kunnen blokkeren. Zet het apparaat weer rechtop en ga verder met schoonmaken.   Het apparaat heeft een lagere zuigkracht dan gebruikelijk.  Het waterkanaal van de natte module en/of het AquaSpin-mondstuk is vervuild of verstopt.   Gebruik de reinigingsborstel en reinig het waterkanaal van de natte module en/of het  AquaSpin-mondstuk.     Het gaas in het vuilwaterreservoir was niet droog genoeg voordat het opnieuw werd gebruikt.  Vuilwaterreservoir schoon- en droogmaken.     Haar zit verstrikt in de microvezelborstels.  Schakel het apparaat uit en verwijder de haren uit de  microvezelborstels.     Het vuilwaterreservoir is niet correct geplaatst.  Plaats het vuilwaterreservoir correct terug in het  apparaat. Het is correct gesloten wanneer u een 'klik'-geluid hoort.   De microvezelborstels draaien niet meer  De microvezelborstels zijn verstopt met haren of vuil.  Reinig de microvezelborstels met een schaar of met de  hand.   De microvezelborstels springen eruit.  De microvezelborstels zijn niet goed vergrendeld.  Plaats de microvezelborstels terug in de juiste positie en vergrendel ze.   Het apparaat laadt niet op.  De stekker zit niet goed in het stopcontact of de adapter zit niet goed in het stopcontact.  Zorg ervoor dat de stekker goed in het stopcontact zit en dat de adapter goed in het stopcontact zit.     Verkeerde adapter aangesloten.  Gebruik de originele adapter.       Als u het bovenstaande hebt gecontroleerd en het apparaat nog steeds niet oplaadt, brengt u het naar een Philips-servicecentrum of neemt u contact op met de Klantenservice.   Foutcode E2 verschijnt op het display.  De temperatuur is te laag.  Zorg dat u het apparaat niet gebruikt, opbergt of oplaadt in een ruimte met een temperatuur boven 5 °C.    Foutcode E3 verschijnt op het display.  De temperatuur is te hoog.  Zorg dat u het apparaat niet gebruikt, opbergt of oplaadt in een ruimte met een temperatuur onder 35 °C. Stel het apparaat niet bloot aan direct zonlicht of hoge temperaturen (bijvoorbeeld in de buurt van een warme kachel, in een magnetron of op een inductiekookplaat). Accu's kunnen bij oververhitting ontploffen.       Als u het bovenstaande hebt gecontroleerd en het apparaat nog steeds niet oplaadt, brengt u het naar een Philips-servicecentrum of neemt u contact op met de Klantenservice.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
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   62 Peter de Wit 2022-12-21T12:32:51 Assembling the appliance - Weston 2365 258c76cd83f5483aa6ed25b1b63103f3 663088 true true true false 10 2283980 Peter de Wit 2022-12-21T12:32:51 14 Topic 1 0 663088 654367 10             Seadme kokkupanemiseks sisestage käepide põhiosasse (kuulete klõpsatust).   Seadme hoiustamiseks saate selle panna puhastamisjärgsesse hoiustamisjaama. Pange seade seadme hoidikule nii, et hoidiku ots läheks seadme sisse.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T12:32:52 Disassembling the appliance - Weston 2365 e8f90fa001c64dd78824748ccc96a672 663089 true true true false 10 2283981 Peter de Wit 2022-12-21T12:32:52 14 Topic 1 0 663089 657571 10           Kui teil on vaja seade uuesti lahti võtta, järgige allpool toodud samme.   Pange varras / lapiku kruvikeeraja ots seadme tagumisel poolel olevasse auku ja tõmmake käepidet üles.   Tõmmake käepide seadmest välja, hoides samal ajal kruvikeerajat augus.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T12:32:52 Charging - Weston 2365 d0c320e8560e4f57ae469bc1a40cfa47 663090 true true true false 10 2283982 Peter de Wit 2022-12-21T12:32:52 14 Topic 1 0 663090 654370 10               Seadme laadimiseks avage kummist kate seadme tagumisel poolel.   Pange toitepistik seadme tagumisel poolel olevasse pistikupessa. Seejärel pange adapter seina pistikupessa.         Eemaldage toitepistik seadme tagumisel poolel olevast pesast.   Sulgege kummist kate.                 35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-21T12:32:53 Using the appliance - Weston 2365 2f8ad6dd73f0413481660d07cef62f61 663091 true true true false 10 2283983 Peter de Wit 2022-12-21T12:32:53 14 Topic 1 0 663091 654371 10   Seadme kasutamine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Võite katsetada seadet väikesel alal mõnes vähenähtavas kohas, olemaks kindel, et seade sobib teie põrandale.                     Täitke puhta vee paak külma või leige kraaniveega.       Sulgege veepaagi kork.       Võtke seade puhastamisjärgsest hoiustamisjaamast välja ning pange põrandale. Pange jalg AquaSpini otsakule ja tõmmake käepidet tahapoole, et AquaSpini otsak lukust avada. Seade on nüüd kasutusvalmis.       Ettevaatust! Ärge jätke seadet järelevalveta, kui AquaSpini otsak pole lukustatud või kui seade on sisse lülitatud.   Kasutage + ja – nuppe, et valida kolme erineva režiimi vahel:   Veeimamisrežiim   Tavaline niiske režiim   Intensiivne niiske režiim Kui valite tavalise niiske režiimi  , saate seadet kasutada regulaarseks märgpuhastamiseks. Intensiivne niiske režiim   on mõeldud väga määrdunud kohtade puhastamiseks. Kui pärast puhastamist on põrandal märjad plekid, saate valida nende ärapühkimiseks veeimamisrežiimi  . Samuti soovitame seda kasutada, kui seadet tõstetakse üle läve, vaiba või trepi. Kui valite veeimamisrežiimi  , lõpetab seade vee etteande ja suurendab imemisvõimsust 45 sekundiks, et imeda vett, mis põrandale on jäänud. Kui olete seadme kasutamise lõpetanud, vajutage toitenuppu  , et seade välja lülitada. Seade lülitub veeimamisrežiimile   4 sekundiks, et otsakusse jäänud vesi ära imeda.   Märkus. Kui te seadet väljalülitamise ajal ei liiguta, võib seade jätta põrandale väikese veeloigu. Saate veeloigu suurust vähendada, kui väljalülitamise ajal seadet liigutate. Vajaduse korral võite eemaldada viimased piisad lapiga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T12:32:53 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. 397 c15b5957dbff4e9c9307f95cf6f2d5fd 663092 true true true false 10 2283984 Peter de Wit 2022-12-21T12:32:53 14 Topic 1 0 663092 657435 10           Puhta vee paak ja musta vee paak on seadme külge kinnitatud juba tarnimise ajal. Seadet saate kasutada kõvakattega põrandate puhastamiseks.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T12:32:54 E_Note: This appliance is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 b631ea5e555d4c359c616d8f316f0903 663093 true true true false 10 2283985 Peter de Wit 2022-12-21T12:32:54 14 Topic 1 0 663093 657436 10           Märkus. See seade sobib üheaegseks tolmuimemiseks ja pesemiseks. Enne pesemist ei ole vaja põrandat tolmuimejaga puhastada.   See seade sobib igat tüüpi kõvakattega põrandatelt tolmu imemiseks ja nende pesemiseks, välja arvatud ilma katteta  puitpõrandad.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T12:32:54 E_Push the button down to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 5ad131933550471b985ec217d9000798 663094 true true true false 10 2283986 Peter de Wit 2022-12-21T12:32:54 14 Topic 1 0 663094 657437 10           Vajutage puhta vee paagi lukustuse avamiseks nupp alla ja eemaldage puhta vee paak.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T12:32:55 E_Open the cap on the clean water tank. 397 6761d3b0c7734c649f22e582c5a8cf69 663095 true true true false 10 2283987 Peter de Wit 2022-12-21T12:32:55 14 Topic 1 0 663095 657438 10           Avage puhta vee paagi kork.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T12:32:55 E_To switch on the appliance, press the on/off  button. The appliance will turn on. 397 bb257ce63ef14a9aa9353f83214601cf 663096 true true true false 10 2283988 Peter de Wit 2022-12-21T12:32:55 14 Topic 1 0 663096 657543 10           Seadme sisselülitamiseks vajutage toitenuppu  . Seade lülitub sisse.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T12:32:55 E_Add 15 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 40f091f3beac45dc86698ab28975508c 663097 true true true false 10 2283989 Peter de Wit 2022-12-21T12:32:55 14 Topic 1 0 663097 657547 10           Veepaagi puhastamiseks lisage 15 ml põrandapesuvedelikku Philips Floor Cleaner XV1792.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T12:32:56 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner - Weston 397 c73d37fd466e4675a851799896e92584 663098 true true true false 10 2283990 Peter de Wit 2022-12-21T12:32:56 14 Topic 1 0 663098 659171 10           Ettevaatust! Philips on seda seadet katsetanud ainult põrandapesuvedelikuga Philips Floor Cleaner XV1792. Teised puhastusvahendid võivad liigselt vahutada ning see võib halvendada seadme tõhusust ja põhjustada seadme rikkeid. Põrandapesuvedelik XV1792 Philips Floor Cleaner on saadaval valitud turgudel. Kui kasutate muud sobivat põrandapesuvedelikku, lisage seda puhta vee paaki maksimaalselt 15 ml.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T12:32:56 Active protection system - Weston 2365 b1004633b8d6415ab2808e7283858c82 663099 true true true false 10 2283991 Peter de Wit 2022-12-21T12:32:56 14 Topic 1 0 663099 654372 10   Aktiivne kaitsesüsteem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   See seade on varustatud aktiivse kaitsesüsteemiga. See aktiivne kaitsesüsteem on konstrueeritud tuvastama, kui seade korjab põrandalt üles muid esemeid peale mustuse või vedelike. Kui süsteem on rakendunud, lülitub seade välja ja näidikule ilmub  teade i3. Aktiivne kaitsesüsteem võib rakenduda ka siis, kui mikrokiudharjad on liiga märjad, kui liigutate seadet üle vaipkatte või vaiba, või kui liigutate seadet üle põrandakatte, mis ei ole õigesti kinnitatud.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T12:32:57 Tips and other important information - Weston 2365 3f6a152f4b994f62922ccedab9b636f8 663100 true true true false 10 2283992 Peter de Wit 2022-12-21T12:32:57 14 Topic 1 0 663100 654373 10   Nõuanded jm oluline teave   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Saate seadet liigutada sarnaselt tolmuimejale. Raskesti eemaldatavate plekkide eemaldamiseks klõpsake puhastusrežiimi nuppu, et rakendada intensiivne märgpuhastusrežiim   ja liigutage seadet aeglaselt üle plekkide. Seadme väljalülitamisel võib seade jätta põrandale väikese veeloigu. Võite veeloigu suurust vähendada, liigutades seadet väljalülitamise ajal, et vähendada põrandale jäävat veekogust. Samuti on soovitatav kasutada veeimamisrežiimi   siis, kui seadet tõstetakse pesemise ajal üle läve, vaiba või trepi. See väldib musta vee tilkumist AquaSpini otsakust. Et vältida veejälgi põrandal, püüdke seadmega teha vähem järske pöördeid ja vältige seadme liigutamist külgsuunas. Seadme liigutamisel soovitame kätt sirutada, et vähendada tarbetut lihaspinget. Selles asendis on teil puhastamisel parim kontroll seadme üle ja see on kõige mugavam.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T12:32:57 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the appliance actively wet-cleans your hard floor 397 e0dcd29bb42c47b7863ee1bdbacc4355 663101 true true true false 10 2283993 Peter de Wit 2022-12-21T12:32:57 14 Topic 1 0 663101 657439 10           Enne pesemist ei ole vaja põrandat tolmuimejaga puhastada, sest seade märgpuhastab aktiivselt teie kõvakattega põranda, et haarata igat liiki mustust, sealhulgas vedelikke ja plekke.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T12:32:57 Usage restrictions - Weston 2365 aa8ec9a46770401cb968085f99b7e617 663102 true true true false 10 2283994 Peter de Wit 2022-12-21T12:32:57 14 Topic 1 0 663102 654374 10   Piirangud kasutamisel   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   See seade sobib igat tüüpi kõvakattega põrandatelt tolmu imemiseks ja nende pesemiseks, välja arvatud ilma katteta puitpõrandad. Seade on mõeldud kõvakattega põrandate regulaarseks puhastamiseks. Järgige seda seadet kasutades alati kõvakattega põranda puhastamise juhiseid. Kui soovite lisada puhta vee paagis olevale veele muud põrandapesuvedelikku kui XV1792 Philips Floor Cleaner, kasutage kindlasti vähevahutavat või mittevahutavat põrandapesuvedelikku, mida saab veega lahjendada, nagu XV1792 Philips Floor Cleaneri korral. Et puhta vee paagi mahutavus on 700 ml, peate lisama veele ainult väikse koguse (max 15 ml) põrandapesuvedelikku. Kui kasutate seadet linoleumist põrandatel, tehke seda ainult korralikult kinnitatud linoleumist põrandatel, et vältida linoleumi tõmbamist AquaSpini otsakusse. Ärge kasutage seadet vaipade puhastamiseks. Kui liigutate või tõstate väljalülitatud seadet üle vaipkatte või vaiba, võivad musta vee piisad sattuda teie vaipkattele või vaibale. Ärge lükake seadet üle põrandarestide või konvektorküttesüsteemi resti. Seade ei suuda koristada resti kohal otsakust väljuvat vett ja seega jääb vesi konvektoriava põhja. Puhastamise ajal ärge tõstke AquaSpini otsakut põrandalt ega lükake AquaSpini otsakut külje suunas ning ärge tehke järske pöördeid, sest nii jäävad põrandale veejäljed.   Märkus.     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T12:32:58 Cleaning the appliance - heading only 2365 e8478c5844ee49b3a89effd4b98c0a33 663103 true true true false 10 2283995 Peter de Wit 2022-12-21T12:32:58 14 Topic 1 0 663103 657440 10   Seadme puhastamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-21T12:32:58 AUTOCLEAN after every use - Weston 2365 0caac2cb5bd9441b9194d24c1f27677f 663104 true true true false 10 2283996 Peter de Wit 2022-12-21T12:32:58 14 Topic 1 0 663104 654375 10   AUTOCLEAN pärast iga kasutuskorda   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Pange seade puhastusjärgsesse hoiustamisjaama. Pange seade seadme hoidikule nii, et hoidiku ots läheks seadme sisse.     Märkus. Tühjendage musta vee paak, kui veetase ületab AUTOCLEAN-tähise. Muul juhul võite järgmised sammud vahele jätta ja liikuda edasi sammu 6 juurde.                   Täitke puhta vee paak, kui veetase on AUTOCLEAN-tähisest allpool. Muul juhul võite järgmised sammud vahele jätta ja liikuda edasi sammu 12 juurde.       Avage puhta vee paagi kork.                  Sulgege puhta vee paagi kork.                                                                             35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T12:32:59 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the AUTOCLEAN  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 db04bb1ddfc248aca243abe2e1390e39 663105 true true true false 10 2283997 Peter de Wit 2022-12-21T12:32:59 14 Topic 1 0 663105 657441 10           AUTOCLEAN-tsükli alustamiseks vajutage nuppu AUTOCLEAN  . Kui näidik on tume, vajutage näidiku sisselülitamiseks kõigepealt toitenuppu  .   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T12:32:59 Cleaning the After-Clean tray - Weston 2365 a38553ed45194636b72f5539399fd69b 663106 true true true false 10 2283998 Peter de Wit 2022-12-21T12:32:59 14 Topic 1 0 663106 654376 10   Puhastamisjärgse aluse pesemine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T12:32:59 Cleaning the AquaSpin nozzle - Weston 2365 3f19ab7b480c43268c6deba7a88774f7 663107 true true true false 10 2283999 Peter de Wit 2022-12-21T12:32:59 14 Topic 1 0 663107 654377 10   AquaSpini otsaku puhastamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Keerake mikrokiudharjad vastupäeva (1) ja eemaldage need AquaSpini otsaku küljest (2).   Nõuanne. Juhul kui mikrokiudharja on raske eemaldada, saate mikrokiudharja lukustuse avamiseks kasutada puhastusharja käepidet.   Kinnijäänud juuksekarvad või niidiotsad saate mikrokiudharjade küljest eemaldada, lükates mikrokiudharjad ühe käega  alla.     Nõuanne. Mikrokiudharjade ümber kogunenud juuste ja niidiotste eemaldamiseks saate kasutada ka kääre.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:00 Removing blockages from the appliance - Weston 2365 6e24c8862f6e44ac840d7c9724440a9a 663108 true true true false 10 2284000 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:00 14 Topic 1 0 663108 657442 10   Takistuste eemaldamine seadmest   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Seade võib ummistuda. Seda võite märgata siis, kui põrandale satub tavalisest rohkem vett või kui seade ei ime suuremat puru ja puru langeb tagasi põrandale. Altpoolt leiate juhised ummistuste kõrvaldamiseks seadme erinevatest osadest.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:00 Clearing blockages from the main body - Weston 2365 fd3f4f6f1a394e4fa217aeb1fa8be2ae 663109 true true true false 10 2284001 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:00 14 Topic 1 0 663109 654378 10   Ummistuste eemaldamine põhiosast   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Põhiosa ummistuste korral lülitage kõigepealt seade välja ja eemaldage musta vee paak. Seejärel eemaldage ummistus, liigutades puhastusharja põhiosa imikanalis üles ja alla.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:01 Clearing blockages from the AquaSpin nozzle - Weston 2365 6b604c2b3309429f80f0990202f5cde6 663110 true true true false 10 2284002 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:01 14 Topic 1 0 663110 654379 10   AquaSpini otsakust ummistuste kõrvaldamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Kui ummistus on AquaSpin-otsakus, eemaldage otsakust harjad. Seejärel liigutage puhastusharja AquaSpini otsaku imikanalis üles ja alla.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:01 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - Weston 2365 d09aaaab3a5d4492b2e296273c870301 663111 true true true false 10 2284003 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:01 14 Topic 1 0 663111 654380 10   AquaSpini otsaku niisutusribadest ummistuste kõrvaldamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pärast seadme pikka ja sagedast kasutamist võivad AquaSpini otsaku niisutusribad mõnes kohas ummistuda. AquaSpini otsaku niisutusribadest ummistuste kõrvaldamiseks järgige allpool esitatud samme.   Eemaldage AquaSpini otsakust niisutusribade katted, lükates neid külgsuunas.   Eemaldage AquaSpini otsakust niisutusribad, tõmmates need välja külgsuunas.   Loputage niisutusribasid kraani all.   Laske niisutusribad ära kuivada, enne kui panete need tagasi AquaSpini otsakusse.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-23T10:07:37 Error codes - Weston 2365 5d444bd0745044ebb0262c0b623ffd01 663112 true true true false 10 2295715 Matthijs Droge 2023-01-23T10:07:37 14 Topic 1 0 663112 654381 10              Veakood  Põhjus  Lahendus      Tegemist on süsteemiveaga.  Ühendage seade adapterist lahti ja seejärel ühendage seade uuesti adapteriga. Seejärel proovige seadet taaskäivitada. Kui see lahendus ei aita, viige seade Philipsi hoolduskeskusesse või võtke ühendust klienditeeninduskeskusega.      Temperatuur on liiga madal.  Veenduge, et seadet kasutatakse, hoitakse või laetakse ruumis, mille temperatuur on üle 5 °C. Kui seadet kasutatakse ja hoiustatakse õigel temperatuuril, aga kuvatakse ikka veakood, viige seade Philipsi hoolduskeskusesse või võtke ühendust klienditeeninduskeskusega.      Temperatuur on liiga kõrge.  Veenduge, et seadet kasutatakse, hoitakse või laetakse ruumis, mille temperatuur on alla 35 °C. Seadet ei tohi jätta otsese päikesekiirguse ega kõrge temperatuuri mõjupiirkonda (kuuma ahju lähedale, mikrolaineahju või induktsioonpliidile). Kui seadet kasutatakse ja hoiustatakse õigel temperatuuril, aga kuvatakse ikka veakood, viige seade Philipsi hoolduskeskusesse või võtke ühendust klienditeeninduskeskusega.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:02 Information codes - Weston 2365 bf01ce4fbd4c4d2d893839ca3c943e9f 663113 true true true false 10 2284005 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:02 14 Topic 1 0 663113 654382 10                                                   Kontrollige õhu sissevõtuavasid ning eemaldage ummistus. Kui see ei lahenda tõrget, kontrollige kogu õhukäiku ning eemaldage ummistus. See viitab otsakule, torule ja märgfiltrile.         Seadme kasutamiseks võtke toitejuhe pistikupesast välja. Muidu ei lülitu seade sisse. Ühendage seade vooluvõrku ainult laadimise ja AUTOCLEANi ajal.              35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:03 Icons - Weston 2365 2ae2fd2ae909428d9d6bfddd97a208c6 663114 true true true false 10 2284006 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:03 14 Topic 1 0 663114 654383 10               Sümbolid  Tähendus      AUTOCLEAN      Mikrokiudhari on vaja välja vahetada.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:03 E_Replace the microfiber brushes every 6 months to ensure maximum performance. 1142 0cd1299239374d6d96eda0778c787219 663116 true true true false 10 2284008 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:03 14 Topic 1 0 663116 635750 10           Maksimaalse jõudluse tagamiseks vahetage mikrokiudharju iga 6 kuu tagant.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:04 E_Note: You can dispose the old the microfiber brushes with the normal household waste. 1141 c8c49691ef7e4a5585c3e215a93e81f4 663117 true true true false 10 2284009 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:04 14 Topic 1 0 663117 635751 10           Märkus. Vanad mikrokiudharjad saate ära visata koos tavaliste olmejäätmetega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:04 Troubleshooting - Weston 2365 ae5980e387d74d05bfe4afc41b1029c7 663118 true true true false 10 2284010 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:04 14 Topic 1 0 663118 654385 10              Tõrge  Võimalik põhjus  Lahendus   Seade ei hakka tööle, kui vajutan toitenuppu   .  Aku on tühi.  Aku laadimiseks ühendage seade  laadijaga.     Te ei võtnud seadet puhastusjärgsest hoiustamisjaamast välja.  Võtke seade enne sisselülitamist puhastusjärgsest hoiustamisjaamast välja.     Vajutasite toitenuppu   rohkem kui üks kord.  Oodake mõned sekundid ja vajutage toitenuppu   veel üks kord.      Seade on ummistunud.  Lülitage seade välja. Seejärel tehke kindlaks ummistuse asukoht ja eemaldage selle  põhjus. Seejärel taaskäivitage seade. Kui te ei suuda ummistuse põhjust kindlaks teha, taaskäivitage seade. See võib juba tõrke kõrvaldada.     Mikrokiudharjad on kinni kiildunud.  Võtke mikrokiudharjad välja. Seejärel tehke kindlaks ummistuse asukoht mikrokiudharjas ja eemaldage ummistus. Seejärel pange mikrokiudharjad  tagasi.   Nõuanne. Juhul kui mikrokiudharja on raske eemaldada, saate mikrokiudharja lukustuse avamiseks kasutada puhastusharja  käepidet.   Seade lakkas töötamast.  Vajutasite juhuslikult toitenuppu   käega.  Lülitage seade sisse, vajutades toitenuppu   .     Musta vee paak on täis. Sel juhul näidatakse infosümbolit  kuval.   Tühjendage  musta vee paak.     Seade on ummistunud.  Lülitage seade välja. Seejärel tehke kindlaks ummistuse asukoht ja eemaldage selle  põhjus. Seejärel taaskäivitage seade. Kui te ei suuda ummistuse põhjust kindlaks teha, taaskäivitage seade. See võib juba tõrke kõrvaldada.   Põrand on vähem märg kui tavaliselt või otsaku ühe poole all olev põrand on vähem märg kui teise poole all olev põrand.  Üks või mõlemad niisutusribad võivad olla ummistunud.  Eemaldage kaks mikrokiudharja, täitke puhta vee paak natukese veega ja lülitage seade sisse. Tehke väikseid edasi- ja tagasisuunas liigutusi samal kohal umbes 15 sekundit. Peaksite nägema põrandal nelja veetriipu. Kui see ei ole nii või kui üks või mitu veetriipu koosnevad ainult mõnest tilgast, siis on niisutusribad osaliselt või täielikult ummistunud ja te saate neid loputada kraani  all. Kui see ei aita, võite proovida avada avad ettevaatlikult nõelaga.   Põrandal ei ole vett.  Puhta vee paak on tühi.  Täitke puhta vee  paak.     Niisutusribad on ummistunud.  Eemaldage kaks mikrokiudharja, täitke puhta vee paak vähese veega ja lülitage seade sisse. Tehke väikseid edasi- ja tagasisuunas liigutusi samal kohal umbes 15 sekundit. Peaksite nägema põrandal nelja veetriipu. Kui see ei ole nii või kui üks või mitu veetriipu koosnevad ainult mõnest tilgast, siis on niisutusribad osaliselt või täielikult ummistunud ja te saate neid loputada kraani  all. Kui see ei aita, võite proovida avada avad ettevaatlikult nõelaga.       Kui see on üle kontrollitud ja põrandal ei ole ikka vett, tuleb seade viia Philipsi hoolduskeskusesse või võtta ühendust klienditeeninduskeskusega.   Põrandal või puhastamisjärgsel alusel on rohkem vett kui tavaliselt.  Märgmooduli veekanal ja/või AquaSpini otsak on saastunud või ummistunud.   Kasutage puhastusharja ja puhastage märgmooduli veekanal ja/või AquaSpini  otsak.      Musta vee paak ei ole õigesti paigaldatud.  Paigaldage musta vee paak seadmesse  õigesti. Selle täielikul kinnitumisel kuulete klõpsatust.   Seade jätab põrandale veejälgi.  Olete seadet külje suunas liigutanud.  Liigutage seadet ainult edasi ja  tagasi.     Tegite seadmega järske pöördeid.  Proovige teha seadmega vähem järske  pöördeid.      Liigutasite seadme üle läve, kui seade oli sisse lülitatud.  Veenduge, et mikrokiudharjad oleksid vastu põrandat. Veenduge, et veeimamisrežiim   oleks sisse lülitatud, enne kui tõstate seadme üle läve, vaiba või trepi. Nii saate vältida veejälgi põrandal või vee pritsimist AquaSpini  otsakust.     Tõstsite seadme põrandalt üles kohe pärast väljalülitamist.  Lülitage sisse veeimamisrežiim,   et imeda ära põrandale jäänud vesi. Rakendage veeimamisrežiim   ning liigutage seadet mõned korrad edasi ja tagasi, enne kui seadme välja lülitate. Kui lülitate seadme välja ja tõstate kohe pärast seda üles, jätab harjade vahele jäänud vedelik põrandale  veejälje.     Rattad on blokeeritud.  Kontrollige rataste seisukorda. Eemaldage mustus, mis blokeerib rattaid.   Seade ei puhasta enam nii hästi nagu varem.  Puhta vee paak on tühi.  Täitke puhta vee  paak.     Niisutusribad on ummistunud.  Eemaldage kaks mikrokiudharja, täitke puhta vee paak vähese veega ja lülitage seade sisse. Tehke väikseid edasi- ja tagasisuunas liigutusi samal kohal umbes 15 sekundit. Peaksite nägema põrandal nelja veetriipu. Kui see ei ole nii või kui üks või mitu veetriipu koosnevad ainult mõnest tilgast, siis on niisutusribad osaliselt või täielikult ummistunud ja te saate neid loputada kraani  all. Kui see ei aita, võite proovida avada avad ettevaatlikult nõelaga.     AquaSpini otsaku sisemus on liiga must.  Enne puhastamisele tagasipöördumist käivitage AUTOCLEANi programm. Kui otsaku äärtele on kogunenud mustust, eemaldage see. Pärast iga kasutamist kasutage AUTOCLEANi  funktsiooni.     Mikrokiudharjad puuduvad.  Pange mikrokiudharjad  AquaSpini otsakusse.       Kui see on üle kontrollitud ja seade ikka ei puhasta hästi, tuleb see viia Philipsi hoolduskeskusesse või võtta ühendust klienditeeninduskeskusega.   Suuremaid tolmuosakesi ei imeta enam ja need langevad tagasi põrandale.  Märgmooduli veekanal ja/või AquaSpini otsak on saastunud või ummistunud.   Kasutage puhastusharja ja puhastage põhiosa veekanal ja/või AquaSpini  otsak.   Põranda kuivamisel tekivad triibud.  Kasutasite võib-olla liiga palju pesuainet.  Veenduge, et kasutaksite õiget kogust  pesuainet.     Rattad on määrdunud.   Eemaldage ratastelt mustus.   Puhastamise ajal on liiga palju vahtu, kuid ka AUTOCLEANi ajal.  Kasutasite võib-olla liiga palju pesuainet.  Veenduge, et kasutaksite õiget kogust  pesuainet.     Põrandal on ikka pesuainejäägid.   Puhastage põrandat mitu korda ilma pesuaineta. Oodake natuke, enne kui samast plekist seadmega uuesti üle liigute.   Plekke on raske puhastada.  Te kasutasite võibolla liiga vähe vett või puhastasite plekki liiga lühikest aega.  Kandke peale vett ja oodake natuke. Näiteks võite liikuda seadmega üle pleki, et vett peale kanda ja tulla sama pleki juurde tagasi puhastustsükli lõpus.   Seadme heli muutus puhastamise ajal.  Mikrokiudharjade ümber on kogunenud juuksekarvu või muid takistusi.  Eemaldage mikrokiudharjad ja kontrollige takistusi ning eemaldage  need.   Näidik näitab, et musta vee paak on täis (kood: i1) ja lülitub välja, kuigi musta vee paak ei ole veel täis.  Musta vee paagis võib olla vaht või ladestunud mustus.  Taaskäivitage seade. Kui see ei kõrvalda tõrget, peske musta vee paak. Kui tõrke põhjus on vahutamine, kontrollige, et te ei kasutaks soovitatud kogusest rohkem  pesuainet.   Pärast seadme väljalülitamist tilgub sellest vett.  Seade jätab põrandale veeloigu, sest te ei liigutanud seda väljalülitamise ajal. See on normaalne.  Kui te seadet väljalülitamise ajal ei liiguta, võib seade jätta põrandale väikese veeloigu. Saate veeloigu suurust vähendada, kui väljalülitamise ajal seadet liigutate. Kui lülitate seadme välja, läheb see veeimamisrežiimile    4 sekundiks, et otsakusse jäänud vesi ära imeda. Vajaduse korral võite eemaldada viimased piisad lapiga.     Seade tilgub, kui kannate seda põranda kohal (hoiate seadet õhus).   Pesemise ajal ärge tõstke AquaSpini otsakut põrandalt, sest nii jäävad põrandale veejäljed. Liigutage ainult edasi ja tagasi. Samuti on soovitatav kasutada veeimamisrežiimi   siis, kui seadet tõstetakse pesemise ajal üle läve, vaiba või trepi. See väldib musta vee tilkumist AquaSpini otsakust.     Puhta vee paagist lekib vett, sest lisasite sinna liiga palju vett.  Ärge täitke puhta vee paaki üle MAX-tähise. Kui te seda teete, võib vesi puhta vee paagist maha loksuda, kui kinnitate  korki.     Ühes paakidest on pragu.  Kui üks paakidest on kahjustunud, viige seade Philipsi hoolduskeskusesse või võtke ühendust klienditeeninduskeskusega.   Ma ei saa mikrokiudharju eemaldada.  Mikrokiudharjadesse on kinni jäänud karvad ja/või mustus.   Kasutage puhastusharja käepidet, et eemaldada mikrokiudharjad AquaSpini otsakust. Eemaldage kinnijäänud karvad või  mustus. Kui harju on raske välja tõmmata, võite neid suruda AquaSpini otsaku alt.   Ma ei saa seadet edasi ega tagasi liigutada.  Mõni väike objekt võis ratta või rattad blokeerida.  Lülitage seade välja ja eemaldage otsak. Seejärel kontrollige, et väikesed ega suured rattad ei oleks blokeerunud. Eemaldage kõik esemed, mis võivad ratta (rattad) blokeerida. Asetage seade uuesti püsti ja jätkake puhastamist.   Seadme imemisvõimsus on väiksem kui tavaliselt.  Märgmooduli veekanal ja/või AquaSpini otsak on saastunud või ummistunud.   Kasutage puhastusharja ja puhastage märgmooduli veekanal ja/või AquaSpini  otsak.     Võrk musta vee paagis ei olnud enne uuesti kasutamist piisavalt kuiv.  Peske ja kuivatage musta vee paak.     Juuksed on mikrokiudharjade külge kinni jäänud.  Lülitage seade välja ja eemaldage juuksed mikrokiudharjade  küljest.     Musta vee paak ei ole õigesti paigaldatud.  Paigaldage musta vee paak seadmesse  õigesti. Selle täielikul kinnitumisel kuulete klõpsatust.   Mikrokiudharjad ei pöörle enam.  Mikrokiudharja on ummistanud juuksed või mustus.  Puhastage mikrokiudharjad kääridega või  käsitsi.   Mikrokiudharjad hüppavad välja.  Mikrokiudharjad ei ole korralikult lukustatud.  Pange mikrokiudharjad tagasi õigesse asendisse ja lukustage need.   Seade ei lae.  Toitepistik ei ole õigesti pistikupesaga ühendatud või toiteplokk ei ole korralikult pistikupesas.  Kontrollige, et toitepistik oleks õigesti pistikupesaga ühendatud ja toiteplokk korralikult pistikupesas.     Ühendatud on vale adapter.  Palun kasutage originaaladapterit.       Kui see on üle kontrollitud ja seade ikka ei lae, tuleb see viia Philipsi hoolduskeskusesse või võtta ühendust klienditeeninduskeskusega.   Näidikule tuleb veakood E2.  Temperatuur on liiga madal.  Veenduge, et seadet kasutatakse, hoitakse või laetakse ruumis, mille temperatuur on üle 5 °C.    Näidikule tuleb veakood E3.  Temperatuur on liiga kõrge.  Veenduge, et seadet kasutatakse, hoitakse või laetakse ruumis, mille temperatuur on alla 35 °C. Seadet ei tohi jätta otsese päikesekiirguse ega kõrge temperatuuri mõjupiirkonda (kuuma ahju lähedale, mikrolaineahju või induktsioonpliidile). Ülekuumenemisel võivad akud plahvatada.       Kui see on üle kontrollitud ja seade ikka ei lae, tuleb see viia Philipsi hoolduskeskusesse või võtta ühendust klienditeeninduskeskusega.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
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   58 Peter de Wit 2022-12-21T15:40:58 Assembling the After-Clean & Storage station - Weston 2365 b3bb4e66a4a846249e91cf4d5b90676c 663123 true true true false 12 2284253 Peter de Wit 2022-12-21T15:40:58 14 Topic 1 0 663123 654369 12   After-Clean- ja säilytysaseman kokoaminen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false               Huomautus: voit säilyttää puhdistusharjaa myös After-Clean-alustalla.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T15:40:58 Assembling the appliance - Weston 2365 288acaca8bad4c34b1d8bd06c2ccf43c 663124 true true true false 12 2284254 Peter de Wit 2022-12-21T15:40:58 14 Topic 1 0 663124 654367 12             Kokoa laite asettamalla kahva runkoon siten, että se napsahtaa kiinni.   Voit säilyttää laitetta asettamalla sen After-Clean- ja säilytystelineeseen. Liu'uta laite laitetelineeseen niin, että laitetelineen pää työntyy laitteen sisään.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
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   62 Peter de Wit 2022-12-21T15:40:59 Charging - Weston 2365 b4acab25779448fc9f801d076b021af8 663126 true true true false 12 2284256 Peter de Wit 2022-12-21T15:40:59 14 Topic 1 0 663126 654370 12               Jos haluat ladata laitteen, avaa laitteen takana oleva suojus.   Liitä pistoke laitteen takana olevaan liitäntään. Liitä sitten verkkolaite pistorasiaan.         Irrota pistoke laitteen takana olevasta liitännästä.   Sulje suojus.                 35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:00 Using the appliance - Weston 2365 f00d021e278542f4b2efc7c15499fc6b 663127 true true true false 12 2284257 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:00 14 Topic 1 0 663127 654371 12   Käyttö   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Voit testata laitetta pienellä alueella, joka ei ole näkyvissä, jotta varmistat laitteen sopivuuden lattiallesi.                     Täytä puhtaan veden säiliö enimmäistasolle kylmällä tai haalealla vesijohtovedellä.       Sulje vesisäiliö suojuksella.       Ota laite pois After-Clean- ja säilytystelineestä ja aseta se lattialle. Aseta jalkasi AquaSpin-suuttimen päälle ja vedä kahvasta taaksepäin, kunnes AquaSpin-suuttimen lukitus avautuu. Laite on nyt käyttövalmis.       Varoitus: älä jätä laitetta ilman valvontaa, kun AquaSpin-suutin on lukitsematta tai kun laitteen virta on kytketty.   Plus (+)- ja miinus (-) -painikkeilla voit valita kolme eri asetusta:   Veden imutila   Normaali märkätila   Intensiivinen märkätila Valitsemalla normaalin märkätilan   voit käyttää laitetta normaaliin märkäpuhdistukseen. Intensiivinen märkätila   on tarkoitettu pinttyneiden tahrojen poistamiseen. Jos lattialla on märkiä kohtia puhdistuksen jälkeen, voit valita veden imutilan   niiden puhdistamiseksi. Suosittelemme tämän tilan käyttöä myös silloin, kun nostat laitteen kynnyksen, maton tai portaiden yli. Jos valitset veden imutilan  , laite lopettaa veden syötön ja lisää imutehoa 45 sekunniksi lattialla olevan veden imemistä varten. Kun olet valmis, katkaise laitteen virta painamalla laitteen virtapainiketta  . Laite siirtyy veden imutilaan   4 sekunnin ajaksi, jotta suuttimeen jäänyt vesi poistuu.   Huomautus: Laite voi sammutettaessa jättää lattialle pienen vesilätäkön, jos et liikuta laitetta sammutuksen aikana. Voit pienentää lätäkön kokoa liikuttamalla laitetta sammutuksen aikana. Voit tarvittaessa poistaa viimeiset tipat liinalla.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:00 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. 397 f629e3d5d20e41d7b839654171b6b8d1 663128 true true true false 12 2284258 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:00 14 Topic 1 0 663128 657435 12           Puhtaan veden säiliö ja likaisen veden säiliö on jo toimitushetkellä kiinnitetty laitteeseen. Voit käyttää laitetta kovien lattiapintojen puhdistamiseen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:01 E_Note: This appliance is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 388d5e3567174529a5899cb729518e78 663129 true true true false 12 2284259 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:01 14 Topic 1 0 663129 657436 12           Huomautus: Tämä laite soveltuu samanaikaiseen imurointiin ja moppaukseen. Lattiaa ei tarvitse imuroida ennen moppausta.   Laite soveltuu kaiken tyyppisten kovien lattiapintojen imurointiin ja moppaukseen pinnoittamattomia  puulattioita lukuun ottamatta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:01 E_Push the button down to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 b39e9377bd2f4d09bff2f89ec5642c1b 663130 true true true false 12 2284260 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:01 14 Topic 1 0 663130 657437 12           Poista puhtaan veden säiliön lukitus painamalla painiketta alaspäin ja irrota puhtaan veden säiliö.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:01 E_Open the cap on the clean water tank. 397 bf8019880764456f9509f9cd988847fd 663131 true true true false 12 2284261 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:01 14 Topic 1 0 663131 657438 12           Avaa puhtaan veden säiliön suojus.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:02 E_To switch on the appliance, press the on/off  button. The appliance will turn on. 397 e4f5bae7534a49509f3a3d2ac09ceaf8 663132 true true true false 12 2284262 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:02 14 Topic 1 0 663132 657543 12           Käynnistä laite painamalla virtapainiketta  . Laite käynnistyy.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:02 E_Add 15 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 fdcfaec94d3e4d7ebaf8a4de4247d694 663133 true true true false 12 2284263 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:02 14 Topic 1 0 663133 657547 12           Lisää 15 ml Philips XV1792 ‑lattianpuhdistusnestettä puhtaan veden säiliöön.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:03 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner - Weston 397 cc3c4ee03ab24e799806687a36706162 663134 true true true false 12 2284264 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:03 14 Topic 1 0 663134 659171 12           Varoitus: Philips on testannut tämän laitteen ainoastaan Philips XV1792 ‑lattianpuhdistusnesteen kanssa. Muista puhdistusaineista voi muodostua liikaa vaahtoa, mikä heikentää laitteen suorituskykyä ja voi aiheuttaa laitteessa toimintahäiriön. Philips XV1792 ‑lattianpuhdistusneste on saatavilla tietyillä markkina-alueilla. Kun käytät jotakin muuta sopivaa lattianpuhdistusnestettä, lisää sitä enintään 15 ml puhtaan veden säiliöön.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:03 Active protection system - Weston 2365 68cd9f18aa924fb5b8866dac4277d6b0 663135 true true true false 12 2284265 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:03 14 Topic 1 0 663135 654372 12   Aktiivinen suojausjärjestelmä   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Tässä laitteessa on aktiivinen suojausjärjestelmä. Tämä aktiivinen suojausjärjestelmä on suunniteltu tunnistamaan, kun lattialta poimitaan jokin muu vieras esine kuin likaa tai nesteitä. Kun järjestelmä aktivoituu, laite sammuu ja näyttöön ilmestyy  i3-viesti. Aktiivinen suojausjärjestelmä voi aktivoitua myös silloin, kun mikrokuituharjat ovat liian märät, kun liikutat laitetta matolla tai kun liikutat laitetta lattialla, jota ei ole kiinnitetty kunnolla.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:03 Tips and other important information - Weston 2365 c6f528e771de4d748c9903c212e6eca4 663136 true true true false 12 2284266 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:03 14 Topic 1 0 663136 654373 12   Vinkkejä ja muita tärkeitä tietoja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Laitetta voi liikuttaa kuin pölynimuria. Voit irrottaa vaikeita tahroja ottamalla intensiivisen märkätilan   käyttöön: napsauta siivoustilan painiketta ja liikuta laitetta hitaasti tahrojen päällä. Laite voi sammutettaessa jättää lattialle pienen vesilätäkön. Voit pienentää lätäkön kokoa liikuttamalla laitetta sammutuksen aikana. Suosittelemme myös, että käytät veden imutilaa  , kun nostat laitetta kynnyksen, maton tai portaiden yli. Tämä estää likaisen veden valumisen AquaSpin-suuttimesta. Lattialle tulevien vesitahrojen estämiseksi pyri pitämään käännökset laitteella maltillisina ja vältä laitteen liikuttamista sivusuunnassa. Kun liikutat laitetta, suosittelemme, että venytät käsivarttasi lihasten tarpeettoman jännittymisen välttämiseksi. Tässä asennossa voit hallita laitetta puhdistuksen aikana parhaalla mahdollisella tavalla, ja sen käyttö on tällöin mukavinta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:04 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the appliance actively wet-cleans your hard floor 397 cb6fb238a8c64858bc14b4b16fb076c9 663137 true true true false 12 2284267 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:04 14 Topic 1 0 663137 657439 12           Lattiaa ei tarvitse imuroida ennen moppausta, sillä laite märkäpuhdistaa kovan lattian aktiivisesti kaikesta liasta, myös nesteistä ja tahroista.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:04 Usage restrictions - Weston 2365 095397b10486465497476b196c9cdb36 663138 true true true false 12 2284268 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:04 14 Topic 1 0 663138 654374 12   Käyttörajoitukset   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Laite soveltuu kaiken tyyppisten kovien lattiapintojen imurointiin ja moppaukseen pinnoittamattomia puulattioita lukuun ottamatta. Laite on tarkoitettu kovien lattiapintojen säännölliseen siivoukseen. Noudata aina kovien lattiapintojen puhdistusohjeita, kun käytät tätä laitetta. Jos haluat lisätä puhtaan veden säiliössä olevaan veteen muuta lattianpuhdistusnestettä kuin Philips XV1792 -lattianpuhdistusnestettä, varmista, että käytät vähän vaahtoavaa tai vaahtoamatonta, vedellä laimennettavaa lattianpuhdistusnestettä, jonka voi lisätä veteen Philips XV1792 -lattianpuhdistusnesteen tapaan. Puhtaan veden säiliön tilavuus on 700 ml, joten lattianpuhdistusnestettä tarvitsee lisätä veteen vain muutama tippa (enintään 15 ml). Jos käytät laitetta korkkimattolattioilla, käytä sitä vain kunnolla kiinnitetyillä korkkimattolattioilla, jottei korkkimatto imeydy AquaSpin-suuttimeen. Älä käytä laitetta mattojen puhdistamiseen. Jos liikutat tai nostat sammutettua laitetta maton yläpuolella, matolle voi tippua jätevesipisaroita. Älä työnnä laitetta virtauslämmittimien lattiaristikkojen päälle. Koska laite ei voi nostaa vettä, joka tulee suuttimesta, kun liikutat laitetta ristikon yllä, vesi päätyy virtauslämmittimen pohjalle. Älä nosta AquaSpin-suutinta lattiasta tai siirrä sitä sivuittain äläkä käänny voimakkaasti puhdistuksen aikana, koska siitä jää vesijälkiä.   Huomautus:     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:04 Cleaning the appliance - heading only 2365 71361510412e423a8bcd3bd7e45113b7 663139 true true true false 12 2284269 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:04 14 Topic 1 0 663139 657440 12   Laitteen puhdistaminen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:05 AUTOCLEAN after every use - Weston 2365 97db2237de654c2f8f1a69f5983bacaa 663140 true true true false 12 2284270 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:05 14 Topic 1 0 663140 654375 12   AUTOCLEAN jokaisen käyttökerran jälkeen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Aseta laite After-Clean- ja säilytysasemaan. Liu'uta laite laitetelineeseen niin, että laitetelineen pää työntyy laitteen sisään.     Huomautus: Tyhjennä likaisen veden säiliö, jos veden taso on AUTOCLEAN-merkinnän yläpuolella. Muussa tapauksessa voit ohittaa seuraavat vaiheet ja siirtyä vaiheeseen 6.                   Täytä puhtaan veden säiliö, jos veden taso on AUTOCLEAN-merkinnän alapuolella. Muussa tapauksessa voit ohittaa seuraavat vaiheet ja siirtyä vaiheeseen 12.       Avaa puhtaan veden säiliön suojus.                  Sulje puhtaan veden säiliö suojuksella.                                                                             35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:05 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the AUTOCLEAN  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 d11acc1681a04a38bb1bfbaeb648e4e6 663141 true true true false 12 2284271 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:05 14 Topic 1 0 663141 657441 12           Käynnistä AUTOCLEAN-ohjelma painamalla AUTOCLEAN   -painiketta. Jos näet mustan näytön, aktivoi ensin näyttö painamalla virtapainiketta  .   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:06 Cleaning the After-Clean tray - Weston 2365 4e54d370ba9a4505840e6c0a8c8af66b 663142 true true true false 12 2284272 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:06 14 Topic 1 0 663142 654376 12   After-Clean-alustan puhdistaminen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:06 Cleaning the AquaSpin nozzle - Weston 2365 2fb21d7ec4b14be9b141ba3dfa72fcac 663143 true true true false 12 2284273 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:06 14 Topic 1 0 663143 654377 12   AquaSpin-suuttimen puhdistaminen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Käännä mikrokuituharjoja vastapäivään (1) ja irrota ne AquaSpin-suuttimesta (2).   Vinkki: Jos mikrokuituharjaa on vaikea irrottaa, voit poistaa mikrokuituharjan lukituksen puhdistusharjan kahvalla.   Voit poistaa mikrokuituharjoihin kertyneet hiukset tai langanpätkät työntämällä mikrokuituharjoja yhdellä kädellä  alaspäin.     Vinkki: Voit myös leikata mikrokuituharjojen ympärille kiertyneet hiukset ja langanpätkät saksilla pois.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:07 Removing blockages from the appliance - Weston 2365 fc51c197ed4249778bb5971402aef8ff 663144 true true true false 12 2284274 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:07 14 Topic 1 0 663144 657442 12   Tukosten poistaminen laitteesta   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Laite voi tukkeutua. Näin voi käydä esimerkiksi silloin, kun lattialle pääsee tavallista enemmän vettä tai kun suurempia roskia ei enää imuroida, vaan ne putoavat takaisin lattialle. Alta löydät ohjeet tukosten poistamiseksi laitteen eri osista.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:07 Clearing blockages from the main body - Weston 2365 b63c03d049e14c37984369744ee4a2e1 663145 true true true false 12 2284275 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:07 14 Topic 1 0 663145 654378 12   Rungon tukosten poistaminen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Jos laitteessa on tukos, sammuta ensin laite ja irrota likaisen veden säiliö. Poista sitten tukos liikuttamalla puhdistusharjaa rungon imukanavassa ylös- ja alaspäin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:07 Clearing blockages from the AquaSpin nozzle - Weston 2365 41dabf9b9bc84140bb1fac3c3c41f31d 663146 true true true false 12 2284276 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:07 14 Topic 1 0 663146 654379 12   AquaSpin-suuttimen tukosten poistaminen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Jos AquaSpin-suuttimessa on tukos, irrota harjat suuttimesta. Siirrä sitten puhdistusharjaa AquaSpin-suuttimen imukanavassa ylös- ja alaspäin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:08 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - Weston 2365 f51a6fef891348f5a021019bf448cdce 663147 true true true false 12 2284277 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:08 14 Topic 1 0 663147 654380 12   AquaSpin-suuttimen kostutusliuskojen tukosten poistaminen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Laitteen pitkäaikaisen ja tiuhan käytön aikana AquaSpin-suuttimen kostutusliuskat saattavat jossakin vaiheessa tukkeutua. Voit poistaa AquaSpin-suuttimen kostutusliuskojen tukoksen toimimalla seuraavien ohjeiden mukaan.   Irrota AquaSpin-suuttimen kostutusliuskojen kannet työntämällä niitä sivusuuntaan.   Irrota AquaSpin-suuttimen kostutusliuskat vetämällä ne sivusuunnassa ulos.   Huuhtele kostutusliuskat juoksevalla vedellä.   Anna kostutusliuskojen kuivua, ennen kuin laitat ne takaisin AquaSpin-suuttimeen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-20T11:57:58 Error codes - Weston 2365 55365b646356483799b01aebf9afbfd2 663148 true true true false 12 2295585 Matthijs Droge 2023-01-20T11:57:58 14 Topic 1 0 663148 654381 12              Virhekoodi  Syy  Ratkaisu      On ilmennyt järjestelmävirhe.  Irrota laite verkkolaitteesta ja liitä sitten laite uudelleen verkkolaitteeseen. Yritä sitten käynnistää laite uudelleen. Jos ratkaisu ei auta, toimita laite Philips-huoltoliikkeeseen tai ota yhteyttä asiakaspalvelukeskukseen.      Lämpötila on liian alhainen.  Varmista, että laitteen käyttöön, säilytykseen tai lataamiseen käytettävän huoneen lämpötila on yli 5 °C. Jos laitetta käytetään ja säilytetään oikeassa lämpötilassa, mutta virhekoodi näkyy edelleen, ota yhteyttä Philips-huoltoliikkeeseen tai asiakaspalvelukeskukseen.      Lämpötila on liian korkea.  Varmista, että laitteen käyttöön, säilytykseen tai lataamiseen käytettävän huoneen lämpötila on alle 35 °C. Älä altista laitetta suoralle auringonvalolle tai korkeille lämpötiloille (älä jätä niitä lähelle kuumaa liettä, mikroaaltouuniin tai induktioliedelle). Jos laitetta käytetään ja säilytetään oikeassa lämpötilassa, mutta virhekoodi näkyy edelleen, ota yhteyttä Philips-huoltoliikkeeseen tai asiakaspalvelukeskukseen.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:09 Information codes - Weston 2365 550a67f339f345b0a4fc32d98fe8e799 663149 true true true false 12 2284279 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:09 14 Topic 1 0 663149 654382 12                                                   Tarkista, että ilmanottoaukoissa ei ole tukoksia, ja poista mahdolliset tukokset. Jos tämä ei ratkaise ongelmaa, tarkista koko ilmaväylä tukosten varalta ja poista ne. Tämä tarkoittaa suutinta, putkea ja märkäsuodatinta.         Irrota laitteen pistoke käytön ajaksi. Muussa tapauksessa laite ei käynnisty. Kytke laite verkkovirtaan vain lataamisen ja AUTOCLEAN-ohjelman suorittamisen ajaksi.              35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:09 Icons - Weston 2365 1f764606d5d341759128e59b77e61397 663150 true true true false 12 2284280 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:09 14 Topic 1 0 663150 654383 12               Kuvakkeet  Merkitys      AUTOCLEAN      Mikrokuituharja vaihdettava    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:10 E_Replace the microfiber brushes every 6 months to ensure maximum performance. 1142 0004cba6fc454a86b37e4857a3761c63 663152 true true true false 12 2284282 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:10 14 Topic 1 0 663152 635750 12           Vaihda mikrokuituharjat 6 kuukauden välein parhaan toiminnan varmistamiseksi.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:10 E_Note: You can dispose the old the microfiber brushes with the normal household waste. 1141 55b2619532274d9fa910ce9f9bc920f9 663153 true true true false 12 2284283 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:10 14 Topic 1 0 663153 635751 12           Huomautus: Voit hävittää vanhat mikrokuituharjat tavallisen kotitalousjätteen mukana.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:11 Troubleshooting - Weston 2365 3955ff99bb984a1c809c6ad847ea8ea9 663154 true true true false 12 2284284 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:11 14 Topic 1 0 663154 654385 12              Ongelma  Mahdollinen syy  Ratkaisu   Laite ei käynnisty, kun virtapainiketta   .  Akku on tyhjä.  Kytke laite akun lataamista varten  laturiin.     Et ottanut laitetta After-Clean- ja säilytystelineestä.  Ota laite After-Clean- ja säilytystelineestä ennen laitteen virran kytkemistä.     Painoit virtapainiketta   useamman kerran.  Odota muutama sekunti ja paina virtapainiketta   vielä kerran.      Laite on tukossa.  Kytke laite pois päältä. Etsi ja poista sitten tukoksen  syy. Käynnistä sitten laite uudelleen. Jos et pysty tunnistamaan tukoksen syytä, käynnistä laite uudelleen. Tämä saattaa ratkaista ongelman.     Mikrokuituharjat ovat jumissa.  Ota mikrokuituharjat pois. Etsi ja poista sitten mikrokuituharjojen tukoksen syy. Aseta sitten mikrokuituharjat takaisin  paikoilleen.   Vinkki: Jos mikrokuituharjaa on vaikea irrottaa, voit poistaa mikrokuituharjan lukituksen puhdistusharjan  kahvalla.   Laite lakkasi toimimasta.  Painoit vahingossa virtapainiketta   kädelläsi.  Käynnistä laite painamalla virtapainiketta   .     Likaisen veden säiliö saattaa olla täynnä. Tällöin näytössä näkyy  tietokuvake.   Tyhjennä  likaisen veden säiliö.     Laite on tukossa.  Kytke laite pois päältä. Etsi ja poista sitten tukoksen  syy. Käynnistä sitten laite uudelleen. Jos et tunnista tukoksen syytä, käynnistä laite uudelleen. Tämä saattaa ratkaista ongelman.   Lattia ei ole niin märkä kuin yleensä, tai lattia on suuttimen alla yhdeltä puolelta märempi kuin toiselta.  Jompikumpi tai kumpikin kostutusliuska voi olla tukossa.  Irrota kaksi mikrokuituharjaa, kaada jonkin verran vettä puhtaan veden säiliöön ja käynnistä laite. Tee samassa paikassa pieniä edestakaisia liikkeitä noin 15 sekunnin ajan. Lattialla pitäisi näkyä neljä vesijuovaa. Jos näin ei ole tai jos yksi tai useampi vesijuova muodostuu vain muutamasta pisarasta, kostutusliuskat ovat osittain tai kokonaan tukkeutuneet, ja voit huuhdella ne juoksevalla  vedellä. Jos tämä ei auta, voit yrittää avata reiät varovasti neulalla.   Lattialla ei ole vettä.  Puhtaan veden säiliö on tyhjä.  Täytä puhtaan veden  säiliö.     Kostutusliuskat ovat tukossa.  Irrota kaksi mikrokuituharjaa, kaada puhtaan veden säiliöön jonkin verran vettä ja käynnistä laite. Tee samassa paikassa pieniä edestakaisia liikkeitä noin 15 sekunnin ajan. Lattialla pitäisi näkyä neljä vesijuovaa. Jos näin ei ole tai jos yksi tai useampi vesijuova muodostuu vain muutamasta pisarasta, kostutusliuskat ovat osittain tai kokonaan tukkeutuneet, ja voit huuhdella ne juoksevalla  vedellä. Jos tämä ei auta, voit yrittää avata reiät varovasti neulalla.       Jos olet tarkistanut edellä mainitut seikat eikä lattialla ole vieläkään vettä, toimita laite Philips-huoltoliikkeeseen tai ota yhteyttä asiakaspalvelukeskukseen.   Lattialla tai After-Clean-alustalla on tavallista enemmän vettä.  Märkämoduulin vesikanava ja/tai AquaSpin-suutin on likainen tai tukossa.   Käytä puhdistusharjaa ja puhdista märkämoduulin vesikanava ja/tai  AquaSpin-suutin.      Likaisen veden säiliötä ei ole asetettu paikalleen oikein.  Aseta likaisen veden säiliö asianmukaisesti  laitteeseen. Se on suljettu kunnolla, kun kuulet napsahduksen.   Laite jättää vesijälkiä lattiaan.  Olet siirtänyt laitetta sivuttain.  Siirrä laitetta vain eteen- ja  taaksepäin.     Teit voimakkaita käännöksiä laitteen kanssa.  Yritä tehdä vähemmän voimakkaita käännöksiä laitteen  kanssa.      Siirsit laitteen kynnyksen yli, kun laite oli käynnissä.  Varmista, että mikrokuituharjat koskettavat jatkuvasti lattiaa. Varmista, että veden imutila   on käytössä, ennen kuin nostat laitteen kynnyksen, maton tai portaiden yli. Tällä voit estää vesitahrat lattialla tai estää vettä roiskumasta AquaSpin- suuttimesta.     Nostit laitteen ylös lattialta heti, kun olit sammuttanut sen.  Kytke veden imutila päälle   jäljellä olevan veden imemistä varten. Siirrä laitetta ennen sen sammuttamista muutaman kerran eteen- ja taaksepäin veden imutilan   ollessa käytössä. Jos sammutat laitteen ja nostat sen välittömästi ylös, harjojen välissä ollut vesi jättää lattialle  vesijälkiä.     Pyörät ovat lukittuneet.  Tarkista pyörien kunto. Poista pyörät estävä lika.   Laite ei puhdista enää niin hyvin kuin aluksi.  Puhtaan veden säiliö on tyhjä.  Täytä puhtaan veden  säiliö.     Vesiliuskat ovat tukossa.  Irrota kaksi mikrokuituharjaa, kaada puhtaan veden säiliöön jonkin verran vettä ja käynnistä laite. Tee samassa paikassa pieniä edestakaisia liikkeitä noin 15 sekunnin ajan. Lattialla pitäisi näkyä neljä vesijuovaa. Jos näin ei ole tai jos yksi tai useampi vesijuova muodostuu vain muutamasta pisarasta, vesiliuskat ovat osittain tai kokonaan tukkeutuneet, ja voit huuhdella ne juoksevalla  vedellä. Jos tämä ei auta, voit yrittää avata reiät varovasti neulalla.     AquaSpin-suuttimen sisäpuoli on liian likainen.  Suorita AUTOCLEAN-ohjelma, ennen kuin palaat puhdistukseen. Jos suuttimen reunoille on kertynyt likaa, poista se. Muista käyttää AUTOCLEAN-toimintoa jokaisen käyttökerran  jälkeen.     Mikrokuituharjoja ei ole.  Kiinnitä mikrokuituharjat  AquaSpin-suuttimeen.       Jos olet tarkistanut edellä mainitut seikat eikä laite vieläkään puhdista hyvin, toimita laite Philips-huoltoliikkeeseen tai ota yhteyttä asiakaspalvelukeskukseen.   Suurempia roskia ei enää imuroida, vaan ne putoavat takaisin lattialle.  Märkämoduulin vesikanava ja/tai AquaSpin-suutin on likainen tai tukossa.   Käytä puhdistusharjaa ja puhdista rungon vesikanava ja/tai  AquaSpin-suutin.   Kuivuneella lattialla on raitoja.  Olet käyttänyt liian paljon puhdistusainetta.  Varmista, että käytät oikean määrän  puhdistusainetta.     Pyörät ovat likaisia.   Poista pyörissä oleva lika.   Puhdistuksen ja AUTOCLEAN-ohjelman aikana syntyy liian paljon vaahtoa.  Olet käyttänyt liian paljon puhdistusainetta.  Varmista, että käytät oikean määrän  puhdistusainetta.     Lattialla on edelleen puhdistusainejäämiä.   Puhdista lattia muutaman kerran ilman puhdistusainetta. Odota hetki, ennen kuin kuljet uudelleen saman tahran päältä.   Tahroja on vaikea poistaa.  Olet ehkä käyttänyt liian vähän vettä tai käyttänyt liian vähän aikaa tahran poistamiseen.  Käytä vettä ja odota hetki. Voit esimerkiksi kulkea laitteen kanssa tahran päältä veden käyttämiseksi ja palata sitten samaan tahraan puhdistusistunnon lopussa.   Laitteen ääni muuttui puhdistuksen aikana.  Mikrokuituharjojen ympärille on saattanut kietoutua hiuksia tai muita esteitä.  Irrota mikrokuituharjat, tarkista ne esteiden varalta ja poista  esteet.   Näyttö osoittaa, että likaisen veden säiliö on täynnä (koodi: i1), ja laite sammuu, vaikka likaisen veden säiliö ei ole vielä täynnä.  Likaisen veden säiliössä saattaa olla vaahtoa tai likaa.  Käynnistä laite uudelleen. Jos tämä ei ratkaise ongelmaa, puhdista likaisen veden säiliö. Jos ongelma johtuu vaahtoamisesta, älä käytä suositeltua määrää enempää  puhdistusainetta.   Laitteesta tippuu vettä sammutuksen jälkeen.  Laite jättää lattialle lätäkön, sillä et siirtänyt laitetta sammutuksen aikana. Tämä on normaalia.  Laite voi sammutettaessa jättää lattialle pienen vesilätäkön, jos et liikuta laitetta sammutuksen aikana. Voit pienentää lätäkön kokoa liikuttamalla laitetta sammutuksen aikana. Kun katkaiset laitteesta virran, laite siirtyy veden imutilaan    4 sekunnin ajaksi, jotta suuttimeen jäänyt vesi poistuu. Voit tarvittaessa poistaa viimeiset tipat liinalla.     Laitteesta tippuu vettä, kun kuljetat sitä lattian yläpuolella (pidät sitä ilmassa).   Älä nosta AquaSpin-suutinta lattialta puhdistuksen aikana, sillä tämä jättää vesijälkiä. Siirrä suutinta vain eteen- ja taaksepäin. Suosittelemme myös, että käytät veden imutilaa,   kun nostat laitetta kynnyksen, maton tai portaiden yli. Tämä estää likaisen veden valumisen AquaSpin-suuttimesta.     Vettä vuotaa puhtaan veden säiliöstä, koska olet täyttänyt puhtaan veden säiliön liian täyteen.  Täytä puhtaan veden säiliö enintään MAX-merkkiin asti. Muussa tapauksessa puhtaan veden säiliöstä saattaa läikkyä vettä, kun kiinnität  kannen.     Jompikumpi säiliö on haljennut.  Jos jompikumpi säiliöistä on vahingoittunut, toimita laite Philips-huoltoliikkeeseen tai ota yhteyttä asiakaspalvelukeskukseen.   En pysty irrottamaan mikrokuituharjoja.  Mikrokuituharjoihin on kertynyt hiuksia ja/tai likaa.   Irrota mikrokuituharjat AquaSpin-suuttimesta puhdistusharjan kahvan avulla. Poista kertyneet hiukset tai  lika. Jos harjoja on vaikea vetää ulos, voit painaa niitä AquaSpin-suuttimen alta.   En pysty siirtämään laitetta eteen- tai taaksepäin.  Jokin pieni esine saattaa estää yhden tai useamman pyörän liikkeen.  Sammuta laite ja irrota suutin. Tarkista sitten pienet ja suuret pyörät tukosten varalta. Poista kaikki esineet, jotka saattavat estää pyörien liikkeen. Aseta laite taas pystyasentoon ja jatka puhdistamista.   Laitteen imuteho on tavallista huonompi.  Märkämoduulin vesikanava ja/tai AquaSpin-suutin on likainen tai tukossa.   Käytä puhdistusharjaa ja puhdista märkämoduulin vesikanava ja/tai  AquaSpin-suutin.     Likaisen veden säiliössä oleva verkko ei ollut tarpeeksi kuiva, ennen kuin sitä käytettiin uudelleen.  Puhdista ja kuivaa likaisen veden säiliö.     Mikrokuituharjoihin on kertynyt hiuksia.  Sammuta laite ja poista hiukset  mikrokuituharjoista.     Likaisen veden säiliötä ei ole asetettu paikalleen oikein.  Aseta likaisen veden säiliö asianmukaisesti  laitteeseen. Se on suljettu kunnolla, kun kuulet napsahduksen.   Mikrokuituharjat eivät pyöri enää.  Mikrokuituharjat ovat tukkeutuneet niihin kertyneiden hiusten tai lian vuoksi.  Puhdista mikrokuituharja(t) saksilla tai  käsin.   Mikrokuituharjat ponnahtavat ulos.  Mikrokuituharjoja ei ole lukittu oikein.  Aseta mikrokuituharjat takaisin oikeaan asentoon ja lukitse ne.   Laitteen akku ei lataudu.  Virtapistoketta ei ole kytketty kunnolla liitäntään tai verkkolaitetta ei ole liitetty kunnolla pistorasiaan.  Varmista, että pistoke on kytketty kunnolla liitäntään ja että verkkolaite on liitetty kunnolla pistorasiaan.     Väärä verkkolaite liitetty.  Käytä alkuperäistä verkkolaitetta.       Jos olet tarkistanut edellä mainitut seikat eikä laite vieläkään lataudu, ota yhteyttä Philips-huoltoliikkeeseen tai asiakaspalvelukeskukseen.   Näyttöön ilmestyy virhekoodi E2.  Lämpötila on liian alhainen.  Varmista, että laitteen käyttöön, säilytykseen tai lataamiseen käytettävän huoneen lämpötila on yli 5 °C.    Näyttöön ilmestyy virhekoodi E3.  Lämpötila on liian korkea.  Varmista, että laitteen käyttöön, säilytykseen tai lataamiseen käytettävän huoneen lämpötila on alle 35 °C. Älä altista laitetta suoralle auringonvalolle tai korkeille lämpötiloille (älä jätä niitä lähelle kuumaa liettä, mikroaaltouuniin tai induktioliedelle). Ylikuumentunut paristo tai akku voi räjähtää.       Jos olet tarkistanut edellä mainitut seikat eikä laite vieläkään lataudu, ota yhteyttä Philips-huoltoliikkeeseen tai asiakaspalvelukeskukseen.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
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   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:36 Introduction Weston 2365 29d419ea3b7c426cae46a426b6e779e2 663157 true true true false 13 2281301 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:36 14 Topic 1 0 663157 657542 13   Introduction   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Merci d’avoir acheté ce produit Philips ! Pour bénéficier pleinement de l’assistance Philips, veuillez enregistrer votre produit sur le site  www.philips.com/MyAquaTrio7000s   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:36 General description - Weston 2365 fbcb359a0593417a8af656b22707c8b2 663158 true true true false 13 2281302 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:36 14 Topic 1 0 663158 654368 13             Boutons - et + Bouton AUTOCLEAN Prise de charge avec cache     Brosse AquaSpin Brosses en microfibre Manche         Station de rangement post-nettoyage Support de l’appareil Plateau post-nettoyage Socle   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:37 Assembling the After-Clean & Storage station - Weston 2365 6882015ea47043fa831f522f14c1b615 663159 true true true false 13 2281303 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:37 14 Topic 1 0 663159 654369 13   Assemblage de la station de rangement post-nettoyage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false               Remarque : vous pouvez également ranger la brossette de nettoyage dans la station de rangement post-nettoyage.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:37 Assembling the appliance - Weston 2365 163f41ad7d15491cb964c47553eeb7ce 663160 true true true false 13 2281304 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:37 14 Topic 1 0 663160 654367 13             Pour assembler l’appareil, insérez le manche dans le corps de l’appareil (« clic »).   Pour ranger l’appareil, vous pouvez le placer sur la station de rangement post-nettoyage. Faites glisser l’appareil sur son support de manière à ce que l’extrémité du support s’insère dans l’appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:38 Disassembling the appliance - Weston 2365 fdb8f0c89f8e4095932c813a4c7d5052 663161 true true true false 13 2281305 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:38 14 Topic 1 0 663161 657571 13           Si vous devez à nouveau démonter l’appareil, suivez la procédure ci-dessous :   Insérez une épingle ou un tournevis plat dans le trou situé à l’arrière de l’appareil et tirez le manche vers le haut.   Tirez le manche hors de l’appareil tout en continuant à pousser le tournevis dans le trou.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:38 Charging - Weston 2365 63aa2c51df3640e2815599773473e3a7 663162 true true true false 13 2281306 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:38 14 Topic 1 0 663162 654370 13               Pour charger l’appareil, ouvrez le cache situé à l’arrière de l’appareil.   Insérez la fiche d’alimentation dans la prise située à l’arrière de l’appareil. Puis, branchez l’adaptateur sur la prise secteur.         Retirez la fiche d’alimentation de la prise située à l’arrière de l’appareil.   Fermez le cache.                 35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:39 Using the appliance - Weston 2365 8fd2390fc2df419d96a1c4f342512c2b 663163 true true true false 13 2281307 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:39 14 Topic 1 0 663163 654371 13   Utilisation de l’appareil   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Vous pouvez tester l’appareil sur une petite surface non visible pour vous assurer que l’appareil convient à votre sol.                     Remplissez le réservoir d’eau propre avec de l’eau du robinet, froide ou tiède.       Fermez le réservoir d’eau avec le bouchon étanche.       Retirez l’appareil de la station de rangement post-nettoyage et posez-le sur le sol. Placez votre pied sur la brosse AquaSpin et tirez le manche vers l’arrière pour la déverrouiller. L’appareil est désormais prêt à être utilisé.       Attention : ne laissez pas l’appareil sans surveillance lorsque la brosse AquaSpin est déverrouillée ou lorsque l’appareil est allumé.   Utilisez les boutons + et - pour permuter entre les trois paramètres différents :   Mode absorption de l’eau   Mode humidité normale   Mode humidité intense Le mode humidité normale   convient à un nettoyage humide régulier. Le mode humidité intense   est destiné au nettoyage des taches très tenaces. S’il reste des traces d’humidité sur le sol après le nettoyage, vous pouvez sélectionner le mode absorption de l’eau   pour les essuyer. Nous vous recommandons également de l’utiliser lorsque vous soulevez l’appareil au-dessus d’un seuil de porte, d’un tapis ou de marches. Si vous sélectionnez le mode absorption de l’eau  , l’appareil cesse d’être alimenté en eau et augmente sa puissance d’aspiration pendant 45 secondes afin d’absorber l’eau présente sur le sol. Lorsque vous avez terminé d’utiliser l’appareil, appuyez sur le bouton marche/arrêt   pour l’éteindre. L’appareil passe en mode absorption de l’eau   pendant 4 secondes afin d’absorber l’eau restant dans la brosse.   Remarque : l’appareil peut laisser une petite flaque d’eau sur le sol si vous ne le déplacez pas au moment de l’éteindre. Vous pouvez réduire la taille de la flaque d’eau en déplaçant l’appareil lorsque que vous l’éteignez. Si nécessaire, vous pouvez essuyer les dernières gouttes avec un chiffon.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:39 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. 397 f6f2d3863e0b48c7a3a59bddde66ba68 663164 true true true false 13 2281308 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:39 14 Topic 1 0 663164 657435 13           Les réservoirs d’eau propre et sale sont déjà en place sur l’appareil à la livraison. Vous pouvez utiliser l’appareil pour nettoyer des sols durs.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:40 E_Note: This appliance is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 bd036ae39a884669b7b48ff9b773b7cb 663165 true true true false 13 2281309 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:40 14 Topic 1 0 663165 657436 13           Remarque : L’appareil permet d’aspirer et de laver en même temps. Il n’est pas nécessaire d’aspirer le sol avant de le laver.   L’appareil permet d’aspirer et de laver tous les types de sols durs, à l’exception des sols en bois  brut.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:40 E_Push the button down to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 83dbc48401274ec7b587db111b4a90d8 663166 true true true false 13 2281310 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:40 14 Topic 1 0 663166 657437 13           Poussez le bouton vers le bas pour déverrouiller le réservoir d’eau propre et le retirer.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:41 E_Open the cap on the clean water tank. 397 bff54ebcfe094a57bf02bbdde9b2401b 663167 true true true false 13 2281311 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:41 14 Topic 1 0 663167 657438 13           Ouvrez le bouchon sur le réservoir d’eau propre.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:41 E_To switch on the appliance, press the on/off  button. The appliance will turn on. 397 5e89c68a6fd24451b69d24d1b25c18de 663168 true true true false 13 2281312 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:41 14 Topic 1 0 663168 657543 13           Pour allumer l’appareil, appuyez sur le bouton marche/arrêt  . L’appareil s’allume.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:42 E_Add 15 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 318dfe04a09c43ccaf49363edfaf51cb 663169 true true true false 13 2281313 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:42 14 Topic 1 0 663169 657547 13           Versez-y 15 ml de nettoyant pour sols Philips XV1792.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:42 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner - Weston 397 f53ba666b6ce4e4d9f2786fd18e09d60 663170 true true true false 13 2281314 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:42 14 Topic 1 0 663170 659171 13           Attention : Philips n’a testé cet appareil qu’avec le nettoyant pour sols Philips XV1792. D’autres détergents peuvent produire une mousse excessive et réduire ainsi les performances de l’appareil et entraîner son dysfonctionnement. Le nettoyant pour sols Philips XV1792 est disponible sur certains marchés. Si vous utilisez un autre nettoyant liquide adapté, versez-en 15 ml maximum dans le réservoir d’eau propre.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:42 Active protection system - Weston 2365 41b00dc5496044a2b11235d83d07d10c 663171 true true true false 13 2281315 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:42 14 Topic 1 0 663171 654372 13   Système de protection active   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Cet appareil est équipé d’un système de protection active. Ce système de protection active a été conçu pour détecter les objets étrangers (autres que la saleté ou les liquides) qui sont aspirés sur le sol. Lorsque le système est activé, l’appareil s’éteint et le message i3 s’affiche sur  l’afficheur. Le système de protection active peut également se déclencher lorsque les brosses en microfibre sont trop humides, ou lorsque vous passez l’appareil sur une moquette ou un tapis, ou sur un plancher qui n’est pas correctement fixé.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:43 Tips and other important information - Weston 2365 fede0c0ac4f44166b1c36bdd41eb5746 663172 true true true false 13 2281316 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:43 14 Topic 1 0 663172 654373 13   Conseils et autres informations importantes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Vous pouvez passer l’appareil comme un aspirateur. Pour éliminer les taches difficiles, appuyez sur le bouton de sélection du mode de nettoyage pour activer le mode humidité intense   et passez l’appareil lentement sur les taches. L’appareil peut laisser une petite flaque d’eau sur le sol lorsque vous l’éteignez. Vous pouvez réduire la taille de la flaque d’eau en déplaçant l’appareil lorsque vous l’éteignez. Nous vous recommandons également d’utiliser le mode absorption de l’eau   lorsque vous soulevez l'appareil au-dessus d’un seuil de porte, d’un tapis ou de marches. Cela empêche l’eau sale de s’écouler de la brosse AquaSpin. Afin d’éviter les traces d’eau sur le sol, essayez de faire des virages moins serrés avec votre appareil et évitez de déplacer l’appareil latéralement. Lorsque vous passez l’appareil, nous vous recommandons de tendre votre bras afin de limiter les tensions musculaires inutiles. Dans cette position, qui est la plus confortable, vous contrôlerez mieux l’appareil lors du nettoyage.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:43 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the appliance actively wet-cleans your hard floor 397 3e9e9cc7fddc4892a4bf9245784073cc 663173 true true true false 13 2281317 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:43 14 Topic 1 0 663173 657439 13           Il n’est pas nécessaire d’aspirer le sol avant de le laver, car l’appareil nettoie activement votre sol dur en l’humidifiant afin d’éliminer tous les types de saleté, y compris les liquides et les taches.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:44 Usage restrictions - Weston 2365 ecd18bc873fc4d408bc1a30d5c446781 663174 true true true false 13 2281318 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:44 14 Topic 1 0 663174 654374 13   Restrictions d’utilisation   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   L’appareil permet d’aspirer et de laver tous les types de sols durs, à l’exception des sols en bois brut. L’appareil est conçu pour le nettoyage régulier des sols durs. Suivez toujours les instructions de nettoyage de votre sol dur lorsque vous utilisez cet appareil. Si vous voulez ajouter un autre nettoyant liquide que le nettoyant pour sols Philips XV1792 dans l’eau du réservoir d’eau propre, veillez à utiliser un nettoyant liquide peu ou non moussant qui peut être dilué dans l’eau comme le nettoyant pour sols Philips XV1792. La capacité du réservoir d’eau propre étant de 700 ml, vous ne devez verser que quelques gouttes (15 ml maximum) de nettoyant liquide dans l’eau. Si vous utilisez l’appareil sur des sols en linoleum, faites-le uniquement sur des revêtements correctement fixés afin que la brosse AquaSpin ne les aspire pas. N’utilisez pas l’appareil pour nettoyer des moquettes. Si vous passez l’appareil sur une moquette ou un tapis alors qu’il est éteint, des gouttes d’eau sale pourraient couler sur votre tapis ou votre moquette. Ne passez pas l’appareil sur les grilles des convecteurs de sol. Comme l’appareil ne peut pas aspirer l’eau qui sort de la brosse lorsque vous le passez sur la grille, l’eau s’écoulera dans la fosse du convecteur. Lors du nettoyage, ne soulevez pas la brosse AquaSpin du sol ou déplacez-la latéralement. Ne faites pas de virages serrés, car cela laisse des traces d’eau.   Remarque :     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:44 Cleaning the appliance - heading only 2365 b04691f1a0f54d29b4658329c5720fb0 663175 true true true false 13 2281319 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:44 14 Topic 1 0 663175 657440 13   Nettoyage de l’appareil   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:45 AUTOCLEAN after every use - Weston 2365 f53fed8e4a494dbb9b07a0d4dc738063 663176 true true true false 13 2281320 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:45 14 Topic 1 0 663176 654375 13   AUTOCLEAN après chaque utilisation   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Placez l’appareil sur la station de rangement post-nettoyage. Faites glisser l’appareil sur son support de manière à ce que l’extrémité du support s’insère dans l’appareil.     Remarque : videz le réservoir d’eau sale si le niveau d’eau dépasse l’indication AUTOCLEAN. Sinon, vous pouvez sauter les étapes suivantes et passer à l’étape 6.                   Remplissez le réservoir d’eau propre si le niveau d’eau se situe sous l’indication AUTOCLEAN. Sinon, vous pouvez sauter les étapes suivantes et passer à l’étape 12.       Ouvrez le bouchon étanche sur le réservoir d’eau propre.                  Fermez le réservoir d’eau propre avec le bouchon étanche.                                                                             35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:46 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the AUTOCLEAN  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 3190428404cb48adb41ee35bed03cdc8 663177 true true true false 13 2281321 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:46 14 Topic 1 0 663177 657441 13           Pour lancer le cycle AUTOCLEAN, appuyez sur le bouton AUTOCLEAN  . Si l’afficheur est noir, appuyez sur le bouton marche/arrêt   pour activer l’afficheur.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:46 Cleaning the After-Clean tray - Weston 2365 60864e536c5f463e99756c866faef909 663178 true true true false 13 2281322 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:46 14 Topic 1 0 663178 654376 13   Nettoyage du plateau post-nettoyage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:47 Cleaning the AquaSpin nozzle - Weston 2365 6404e6b0510547b6af313ce8761a5b27 663179 true true true false 13 2281324 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:47 14 Topic 1 0 663179 654377 13   Nettoyage de la brosse AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Tournez les brosses en microfibre dans le sens inverse des aiguilles d’une montre (1) et retirez-les de la brosse AquaSpin (2).   Astuce : si une brosse en microfibre est difficile à retirer, vous pouvez utiliser le manche de la brossette de nettoyage pour la débloquer.   Vous pouvez retirer les cheveux ou les fils des brosses en microfibre en faisant glisser une main de haut en bas sur  celles-ci.     Astuce : vous pouvez également utiliser une paire de ciseaux pour couper les cheveux et fils qui se sont enroulés autour des brosses en microfibre.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:47 Removing blockages from the appliance - Weston 2365 48b0c1241f4741cb8395df5a7cc0735c 663180 true true true false 13 2281327 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:47 14 Topic 1 0 663180 657442 13   Désobstruction de l’appareil   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   L’appareil peut s’obstruer. Vous pouvez le constater lorsque la quantité d’eau sur le sol est plus importante que d’habitude ou lorsque de grosses particules de saleté ne sont plus aspirées et retombent sur le sol. Suivez les instructions ci-dessous pour retirer les obstructions des différentes pièces de l’appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:48 Clearing blockages from the main body - Weston 2365 89aa56c4c9ce4a4e844f081bf08f3706 663181 true true true false 13 2281329 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:48 14 Topic 1 0 663181 654378 13   Retrait des obstructions du corps de l’appareil   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     En cas d’obstruction dans l’appareil, commencez par éteindre celui-ci, puis retirez le réservoir d’eau sale. Puis, retirez l’obstruction en déplaçant la brossette de nettoyage de haut en bas dans le conduit d’aspiration du corps de l’appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:48 Clearing blockages from the AquaSpin nozzle - Weston 2365 63817c2dab2246c4850a07a09e7f7b43 663182 true true true false 13 2281332 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:48 14 Topic 1 0 663182 654379 13   Retrait des obstructions de la brosse AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     En cas d’obstruction dans la brosse AquaSpin, retirez les brosses en microfibre de la brosse AquaSpin. Puis, déplacez la brossette de nettoyage de haut en bas dans le conduit d’aspiration de la brosse AquaSpin.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:49 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - Weston 2365 5367b45849fa43f095b3237eac3de3d9 663183 true true true false 13 2281334 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:49 14 Topic 1 0 663183 654380 13   Retrait des obstructions des bandes d’humidification de la brosse AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Après une longue et fréquente utilisation de l’appareil, les bandes d’humidification de la brosse AquaSpin peuvent se boucher. Suivez les étapes ci-dessous pour retirer les obstructions des bandes d’humidification de la brosse AquaSpin.   Retirez les caches des bandes d’humidification de la brosse AquaSpin en les tirant latéralement.   Retirez les bandes d’humidification de la brosse AquaSpin en les tirant latéralement.   Rincez les bandes d’humidification sous le robinet.   Laissez les bandes d’humidification sécher avant de les replacer dans la brosse AquaSpin.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-19T11:04:33 Error codes - Weston 2365 4c756f7e4dda41ce96ee5677de3da2a2 663184 true true true false 13 2295274 Matthijs Droge 2023-01-19T11:04:33 14 Topic 1 0 663184 654381 13              Code d’erreur  Cause  Solution      Il s’agit d’une erreur système.  Débranchez l’appareil de l’adaptateur, puis rebranchez-le. Puis, essayez de redémarrer l’appareil. Si la solution ne fonctionne pas, confiez votre appareil à un Centre Service Agréé Philips ou contactez le Service Consommateurs Philips.      La température est trop basse.  Assurez-vous que la température de la pièce où l’appareil est utilisé, rangé ou chargé est supérieure à 5 °C. Si le code d’erreur s’affiche toujours alors que vous utilisez et rangez l’appareil à la bonne température, confiez ce dernier à un Centre Service Agréé Philips ou contactez le Service Consommateurs Philips.      La température est trop élevée.  Assurez-vous que la température de la pièce où l’appareil est utilisé, rangé ou chargé est inférieure à 35 °C. N’exposez pas l’appareil aux rayons directs du soleil ou à des températures élevées (poêles chaudes, fours à micro-ondes ou plaques à induction). Si le code d’erreur s’affiche toujours alors que vous utilisez et rangez l’appareil à la bonne température, confiez ce dernier à un Centre Service Agréé Philips ou contactez le Service Consommateurs Philips.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:50 Information codes - Weston 2365 5b2ad0a59d98429f848d7971547c1fc2 663185 true true true false 13 2281339 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:50 14 Topic 1 0 663185 654382 13                                                   Vérifiez si les orifices d’entrée d’air sont obstrués et débouchez-les le cas échéant. Si cela ne résout pas le problème, vérifiez que l’intégralité du passage d’air n’est pas obstrué et débouchez-le le cas échéant. Il s’agit de la brosse, du tube et du filtre humide.         Débranchez l’appareil avant utilisation. Sinon, il ne s’allumera pas. Branchez l’appareil pendant la charge et le programme AUTOCLEAN uniquement.              35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:50 Icons - Weston 2365 c12f0ba7352f4990bbdc4ac107fb4289 663186 true true true false 13 2281341 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:50 14 Topic 1 0 663186 654383 13               Icônes  Signification      AUTOCLEAN      Les brosses en microfibre doivent être remplacées    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:51 Replacement - Weston 2365 00e713efdad34265a99ae40825939245 663187 true true true false 13 2281344 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:51 14 Topic 1 0 663187 654384 13                   XV1793         35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:51 E_Replace the microfiber brushes every 6 months to ensure maximum performance. 1142 7b819a8d41944664b0cac2a303f89a17 663188 true true true false 13 2281347 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:51 14 Topic 1 0 663188 635750 13           Pour des performances optimales, remplacez les brosses en microfibre tous les 6 mois.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:51 E_Note: You can dispose the old the microfiber brushes with the normal household waste. 1141 8de6b6d7beaf4e64bd241315b579a0d5 663189 true true true false 13 2281349 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:51 14 Topic 1 0 663189 635751 13           Remarque : vous pouvez jeter les brosses en microfibre usagées avec les ordures ménagères.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:52 Troubleshooting - Weston 2365 55610799ddc54a508f97dd38fd7b1d45 663190 true true true false 13 2281351 Matthijs Droge 2022-12-19T13:31:52 14 Topic 1 0 663190 654385 13              Problème  Cause possible  Solution   L’appareil ne fonctionne pas lorsque j’appuie sur le bouton marche/arrêt   .  La batterie est déchargée.  Pour charger la batterie, branchez l’appareil sur le  chargeur.     Vous n’avez pas retiré l’appareil de la station de rangement post-nettoyage.  Retirez l’appareil de la station de rangement post-nettoyage avant de l’allumer.     Vous avez appuyé sur le bouton marche/arrêt   plusieurs fois.  Patientez quelques secondes, puis appuyez sur le bouton marche/arrêt   une nouvelle fois.      L’appareil est obstrué.  Éteignez l’appareil. Repérez l’obstruction et  retirez-la. Puis, redémarrez l’appareil. Si vous ne trouvez pas la cause de l’obstruction, redémarrez l’appareil. Cela pourrait suffire à résoudre le problème.     Les brosses en microfibre sont obstruées.  Retirez les brosses en microfibre. Puis, repérez l’obstruction et éliminez-la. Remettez les brosses en microfibre en  place.   Astuce : si une brosse en microfibre est difficile à retirer, vous pouvez utiliser le manche de la brossette de nettoyage pour la  débloquer.   L’appareil a cessé de fonctionner.  Vous avez appuyé accidentellement sur le bouton marche/arrêt   avec votre main.  Allumez l’appareil en appuyant sur le bouton marche/arrêt   .     Le réservoir d’eau sale est peut-être plein. Dans ce cas, une icône apparaît sur  l’afficheur.   Videz le  réservoir d’eau sale.     L’appareil est obstrué.  Éteignez l’appareil. Repérez l’obstruction et  retirez-la. Puis, redémarrez l’appareil. Si vous ne trouvez pas la cause de l’obstruction, redémarrez juste l’appareil. Cela pourrait suffire à résoudre le problème.   Le sol est moins humide que d’habitude, ou un côté du sol sous la brosse est moins humide que l’autre.  Une des bandes d’humidification (ou les deux) est peut-être obstruée.  Retirez les deux brosses en microfibre, remplissez d’eau le réservoir d’eau propre et allumez l’appareil. Faites de petits mouvements d’avant en arrière sur la même position pendant environ 15 secondes. Vous devriez voir quatre bandes humides sur le sol. Si ce n’est pas le cas, ou si une ou plusieurs bandes humides ne sont constituées que de quelques gouttelettes, les bandes d’humidification sont partiellement ou totalement obstruées et vous pouvez les rincer sous le  robinet. Si cela ne suffit pas, vous pouvez essayer de déboucher avec soin les orifices avec une aiguille.   Le sol est sec.  Le réservoir d’eau propre est vide.  Remplissez le réservoir d’eau  propre.     Les bandes d’humidification sont obstruées.  Retirez les deux brosses en microfibre, remplissez d’+eau le réservoir d’eau propre et allumez l’appareil. Faites de petits mouvements d’avant en arrière sur la même position pendant environ 15 secondes. Vous devriez voir quatre bandes humides sur le sol. Si ce n’est pas le cas, ou si une ou plusieurs bandes humides ne sont constituées que de quelques gouttelettes, les bandes d’humidification sont partiellement ou totalement obstruées et vous pouvez les rincer sous le  robinet. Si cela ne suffit pas, vous pouvez essayer de déboucher avec soin les orifices avec une aiguille.       Si vous avez essayé les solutions ci-dessus et que le sol reste sec, confiez votre appareil à un Centre Service Agréé Philips ou contactez le Service Consommateurs Philips.   Il y a plus d’eau sur le sol ou dans le plateau post-nettoyage que d’habitude.  Le canal d’arrivée d’eau du module nettoyant et/ou de la brosse AquaSpin est pollué ou obstrué.   Utilisez la brossette de nettoyage pour nettoyer le canal d’arrivée d’eau du module nettoyant et/ou de la brosse  AquaSpin.      Le réservoir d’eau sale est mal inséré.  Replacez correctement le réservoir d’eau sale sur  l’appareil. Il est correctement installé lorsque vous entendez un « clic ».   L’appareil laisse des traces d’eau par sol.  Vous avez déplacé l’appareil latéralement.  Déplacez-le uniquement vers l’avant et  l’arrière.     Vous avez fait des virages serrés avec l’appareil.  Essayez de faire des virages moins  serrés.      Vous avez passé l’appareil sur un seuil de porte alors qu’il était allumé.  Veillez à ce que les brosses en microfibre restent en contact avec le sol. Assurez-vous que le mode absorption de l’eau   est activé avant de soulever l’appareil au-dessus d’un seuil de porte, d’un tapis ou de marches afin d’éviter les traces d’eau sur le sol ou les éclaboussures de la brosse  AquaSpin.     Vous avez soulevé l’appareil du sol tout de suite après l’avoir éteint.  Activez le mode absorption de l’eau   pour absorber l’eau restante. Déplacez l’appareil en avant et en arrière à plusieurs reprises avec le mode absorption de l’eau   activé avant de l’éteindre. Si vous éteignez l’appareil et le soulevez immédiatement après, l’eau présente entre les brosses laisse une trace sur le  sol.     Les roulettes sont bloquées.  Vérifiez l’état des roulettes. Retirez la saleté qui bloque les roulettes.   L’appareil ne nettoie pas aussi bien qu’avant.  Le réservoir d’eau propre est vide.  Remplissez le réservoir d’eau  propre.     Les bandes d’humidification sont obstruées.  Retirez les deux brosses en microfibre, remplissez d’+eau le réservoir d’eau propre et allumez l’appareil. Faites de petits mouvements d’avant en arrière sur la même position pendant environ 15 secondes. Vous devriez voir quatre bandes humides sur le sol. Si ce n’est pas le cas, ou si une ou plusieurs bandes humides ne sont constituées que de quelques gouttelettes, les bandes d’humidification sont partiellement ou totalement obstruées et vous pouvez les rincer sous le  robinet. Si cela ne suffit pas, vous pouvez essayer de déboucher avec soin les orifices avec une aiguille.     L’intérieur de la brosse AquaSpin est trop sale.  Lancez le programme AUTOCLEAN avant de reprendre le nettoyage. S’il y a une accumulation de saleté sur les bords de la brosse, retirez-la. Veillez à utiliser la fonction AUTOCLEAN après chaque  utilisation.     Les brosses en microfibre ne sont pas en place.  Installez les brosses en microfibre dans la  brosse AquaSpin.       Si vous avez essayé les solutions ci-dessus et que l’appareil ne nettoie toujours pas correctement, confiez-le à un Centre Service Agréé Philips ou contactez le Service Consommateurs Philips.   Les grosses particules de saleté ne sont plus aspirées et retombent sur le sol.  Le canal d’arrivée d’eau du module nettoyant et/ou de la brosse AquaSpin est pollué ou obstrué.   Utilisez la brossette de nettoyage pour nettoyer le conduit d’arrivée d’eau du corps de l’appareil et/ou de la brosse  AquaSpin.   Le sol sèche en laissant des traces.  Vous avez peut-être utilisé trop de détergent.  Veillez à utiliser la bonne quantité de  détergent.     Les roulettes sont sales.   Retirez la saleté des roulettes.   Il y a trop de mousse pendant le nettoyage, mais aussi pendant le programme AUTOCLEAN.  Vous avez peut-être utilisé trop de détergent.  Veillez à utiliser la bonne quantité de  détergent.     Il reste des résidus de détergent sur le sol.   Nettoyez le sol plusieurs fois sans détergent. Attendez un moment avant de repasser sur la même tache.   Les taches partent difficilement.  Vous avez peut-être utilisé trop peu d’eau ou pris trop peu de temps pour nettoyer la tache.  Appliquez de l’eau et attendez un moment. Par exemple, vous pouvez passer l’appareil sur la tache pour appliquer de l’eau et y revenir à la fin du nettoyage.   Le bruit produit par l’appareil a changé en cours de nettoyage.  Il y a peut-être des cheveux ou d’autres obstructions emmêlés autour des brosses en microfibre.  Retirez les brosses en microfibre, vérifiez s’il y a des obstructions et retirez-les le cas  échéant.   L’afficheur indique que le réservoir d’eau sale est plein (code : i1) et l’appareil s’éteint alors que le réservoir d’eau sale n’est pas encore plein.  Il peut y avoir de la mousse ou une contamination du réservoir d’eau sale.  Redémarrez l’appareil. Si cela ne résout pas le problème, nettoyez le réservoir d’eau sale. Si le problème est la formation de mousse, veillez à ne pas utiliser plus que la quantité recommandée de  détergent.   De l’eau s’écoule de l’appareil une fois éteint.  L’appareil laisse une flaque d’eau sur le sol, car vous ne l’avez pas déplacé au moment de l’éteindre. Ce phénomène est normal.  l’appareil peut laisser une petite flaque d’eau sur le sol si vous ne le déplacez pas au moment de l’éteindre. Vous pouvez réduire la taille de la flaque d’eau en déplaçant l’appareil lorsque que vous l’éteignez. Lorsque vous éteignez l’appareil, celui-ci passe en mode absorption de l’eau    pendant 4 secondes afin d’absorber le restant d’eau dans la brosse. Si nécessaire, vous pouvez essuyer les dernières gouttes avec un chiffon.     L’appareil goutte sur le sol lorsqu’on le transporte (en le tenant en l’air).   Pendant le nettoyage, ne soulevez pas la brosse AquaSpin du sol, car cela laisse des traces d’eau. Déplacez-la uniquement vers l’avant et vers l’arrière. Nous vous recommandons également d’utiliser le mode absorption de l’eau   lorsque vous soulevez l'appareil au-dessus d’un seuil de porte, d’un tapis ou de marches. Cela empêche l’eau sale de s’écouler de la brosse AquaSpin.     Le réservoir d’eau propre fuit, car vous l’avez trop rempli.  Ne remplissez pas le réservoir d’eau propre au-delà de l’indication MAX. Si vous le faites, de l’eau risque de s’écouler du réservoir d’eau propre lorsque vous vissez le  capuchon.     L’un des réservoirs est fissuré.  Si l’un des réservoirs est endommagé, confiez votre appareil à un Centre Service Agréé Philips ou contactez le Service Consommateurs Philips.   Je ne parviens pas à retirer les brosses en microfibre.  Des cheveux et/ou de la saleté bloquent les brosses en microfibre.   Utilisez le manche de la brossette de nettoyage pour retirer les brosses en microfibre de la brosse AquaSpin. Retirez les cheveux ou la  saleté. S’il est difficile de retirer les brosses, vous pouvez les pousser par le dessous de la brosse AquaSpin.   Je ne parviens pas à déplacer l’appareil vers l’avant ou l’arrière.  Un petit objet bloque peut-être une ou plusieurs roulettes.  Éteignez l’appareil et retirez la brosse. Puis, vérifiez si une obstruction bloque les petites et les grandes roulettes. Retirez tout objet qui pourrait bloquer la ou les roulettes. Remettez l’appareil en position verticale et reprenez le nettoyage.   L’appareil a une puissance d’aspiration plus basse que d’habitude.  Le canal d’arrivée d’eau du module nettoyant et/ou de la brosse AquaSpin est pollué ou obstrué.   Utilisez la brossette de nettoyage pour nettoyer le canal d’arrivée d’eau du module nettoyant et/ou de la brosse  AquaSpin.     Le filtre du réservoir d’eau sale n’était pas assez sec avant d’être réutilisé.  Nettoyez et séchez le réservoir d’eau sale.     Des cheveux bloquent les brosses en microfibre.  Éteignez l’appareil et retirez les cheveux des brosses en  microfibre.     Le réservoir d’eau sale est mal inséré.  Replacez correctement le réservoir d’eau sale sur  l’appareil. Il est correctement installé lorsque vous entendez un « clic ».   Les brosses en microfibre ne tournent plus.  Les brosses en microfibre sont obstruées par des cheveux ou de la saleté.  Nettoyez les brosses en microfibre avec une paire de ciseaux ou à la  main.   Les brosses en microfibre ressortent.  Les brosses en microfibre ne sont pas correctement enclenchées.  Placez les brosses en microfibre dans la bonne position et enclenchez-les.   L’appareil ne charge pas.  La fiche d’alimentation n’est pas correctement branchée sur la prise ou l’adaptateur n’est pas correctement inséré dans la prise secteur.  Assurez-vous que la fiche d’alimentation est correctement branchée sur la prise et que l’adaptateur est correctement inséré dans la prise secteur.     L’adaptateur connecté n’est pas le bon.  Utilisez l’adaptateur d’origine.       Si vous avez essayé les solutions ci-dessus et que l’appareil ne charge toujours pas, confiez-le à un Centre Service Agréé Philips ou contactez le Service Consommateurs Philips.   Le code d’erreur « E2 » apparaît sur l’afficheur.  La température est trop basse.  Assurez-vous que la température de la pièce où l’appareil est utilisé, rangé ou chargé est supérieure à 5 °C.    Le code d’erreur « E3 » apparaît sur l’afficheur.  La température est trop élevée.  Assurez-vous que la température de la pièce où l’appareil est utilisé, rangé ou chargé est inférieure à 35 °C. N’exposez pas l’appareil aux rayons directs du soleil ou à des températures élevées (poêles chaudes, fours à micro-ondes ou plaques à induction). La batterie peut exploser en cas de surchauffe.       Si vous avez essayé les solutions ci-dessus et que l’appareil ne charge toujours pas, confiez-le à un Centre Service Agréé Philips ou contactez le Service Consommateurs Philips.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
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   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:22 General description - Weston 2365 63a096897bb14948b41d35908a4086a5 663194 true true true false 15 2281624 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:22 14 Topic 1 0 663194 654368 15             Tasten + und - AUTOCLEAN-Taste Ladebuchse mit Verschlusskappe     AquaSpin-Düse Mikrofaserbürsten Griff         Reinigungs- und Aufbewahrungsstation Gerätehalter Reinigungseinsatz Gerätebasis   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:23 Assembling the appliance - Weston 2365 b3fc982342db42379183a3a9150f4292 663196 true true true false 15 2281627 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:23 14 Topic 1 0 663196 654367 15             Um das Gerät zusammenzusetzen, stecken Sie den Griff in das Gerät (er rastet hörbar ein).   Sie können das Gerät in der Reinigungs- und Aufbewahrungsstation verstauen. Setzen Sie das Gerät so auf die Gerätehalterung, dass das Ende der Gerätehalterung in das Gerät geschoben wird.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:23 Disassembling the appliance - Weston 2365 429ec444dc0541b188b3f4e356ace8c9 663197 true true true false 15 2281629 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:23 14 Topic 1 0 663197 657571 15           Wenn Sie das Gerät erneut auseinandernehmen müssen, gehen Sie folgendermaßen vor:   Führen Sie einen Stift/Schlitz-Schraubendreher in die Öffnung an der Rückseite des Geräts ein, und ziehen Sie den Griff nach oben.   Ziehen Sie den Griff aus dem Gerät, während Sie weiterhin den Schraubendreher in die Öffnung schieben.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:23 Charging - Weston 2365 36bbf2200efd4b3d98604eb0ea0719fc 663198 true true true false 15 2281631 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:23 14 Topic 1 0 663198 654370 15               Um das Gerät aufzuladen, öffnen Sie die Verschlusskappe an der Rückseite des Geräts.   Stecken Sie den Gerätestecker in die Buchse auf der Rückseite des Geräts. Stecken Sie dann den Adapter in die Steckdose.         Ziehen Sie den Gerätestecker aus der Buchse an der Rückseite des Geräts.   Schließen Sie die Verschlusskappe.                 35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:24 Using the appliance - Weston 2365 b160bafbe9c84eb994108add133723a8 663199 true true true false 15 2281632 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:24 14 Topic 1 0 663199 654371 15   Das Gerät verwenden   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Sie können das Gerät in einem kleinen Bereich testen, der nicht direkt ins Auge fällt, um sicherzugehen, dass das Gerät für Ihren Boden geeignet ist.                     Füllen Sie den Frischwasserbehälter bis oben hin mit kaltem oder lauwarmem Leitungswasser.       Schließen Sie die Verschlusskappe des Wasserbehälters.       Nehmen Sie das Gerät aus der Reinigungs- und Aufbewahrungsstation, und stellen Sie es auf den Boden. Setzen Sie Ihren Fuß auf die AquaSpin-Düse, und ziehen Sie den Griff nach hinten, um die AquaSpin-Düse zu entriegeln. Das Gerät ist nun einsatzbereit.       Achtung: Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, wenn die AquaSpin-Düse entriegelt oder das Gerät eingeschaltet ist.   Verwenden Sie die Tasten + und -, um zwischen drei verschiedenen Einstellungen zu wählen:   Wasseraufnahmemodus   Standard-Stufe Nassmodus   Intensiver Nassmodus Wenn Sie die Standard-Stufe des Nassmodus   wählen, können Sie das Gerät zur normalen Nassreinigung verwenden. Der intensive Nassmodus   ist für die Reinigung von besonders hartnäckigen Flecken vorgesehen. Falls nach der Reinigung feuchte Stellen auf dem Boden verbleiben, können Sie diese mit dem Wasseraufnahmemodus   beseitigen. Dieser Modus wird auch empfohlen, wenn das Gerät über eine Schwelle, einen Teppich oder eine Treppe gehoben wird. Wenn Sie den Wasseraufnahmemodus   wählen, gibt das Gerät kein Wasser mehr ab und erhöht 45 Sekunden lang die Saugkraft, um überschüssiges Wasser auf dem Boden aufzunehmen. Wenn Sie fertig sind, drücken Sie den Ein-/Ausschalter  , um das Gerät auszuschalten. Das Gerät wechselt für 4 Sekunden in den Wasseraufnahmemodus  , um überschüssiges Wasser in der Düse aufzunehmen.   Hinweis: Das Gerät kann eine kleine Wasserpfütze auf dem Boden hinterlassen, wenn Sie das Gerät beim Ausschalten nicht bewegen. Sie können die Größe der Pfütze verringern, indem Sie das Gerät beim Ausschalten bewegen. Bei Bedarf können Sie die letzten Tropfen mit einem Lappen entfernen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:24 E_Note: This appliance is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 e858c8b736114a7aa927d0596c88f842 663201 true true true false 15 2281636 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:24 14 Topic 1 0 663201 657436 15           Hinweis: Dieses Gerät ist für gleichzeitiges Saugen und Wischen geeignet. Es ist nicht notwendig, den Fußboden vor dem Wischen zu saugen.   Das Gerät ist für das Saugen und Wischen aller Arten von Hartböden geeignet, mit Ausnahme von nicht versiegelten  Holzfußböden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:25 E_Push the button down to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 0e93a11d459e4bf7b39b98316facfc29 663202 true true true false 15 2281638 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:25 14 Topic 1 0 663202 657437 15           Drücken Sie die Taste zur Entriegelung des Frischwasserbehälters nach unten, und nehmen Sie den Frischwasserbehälter heraus.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:25 E_Open the cap on the clean water tank. 397 ab5a3aca4879451e95486b7c0f2c3c50 663203 true true true false 15 2281640 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:25 14 Topic 1 0 663203 657438 15           Öffnen Sie die Verschlusskappe des Frischwasserbehälters.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:25 E_To switch on the appliance, press the on/off  button. The appliance will turn on. 397 c690ec41bf4747489b9f2a0345a6b3df 663204 true true true false 15 2281641 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:25 14 Topic 1 0 663204 657543 15           Drücken Sie den Ein-/Ausschalter  , um das Gerät einzuschalten. Das Gerät wird eingeschaltet.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:25 E_Add 15 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 12d08967a72d4316aa9399cd3fcaeb8e 663205 true true true false 15 2281643 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:25 14 Topic 1 0 663205 657547 15           Füllen Sie 15 ml XV1792 Philips Fußbodenreiniger in den Frischwasserbehälter ein.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:26 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner - Weston 397 42fa379637ae48f3aef70d0515e4910f 663206 true true true false 15 2281645 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:26 14 Topic 1 0 663206 659171 15           Achtung: Philips hat dieses Gerät ausschließlich mit XV1792 Philips Bodenreiniger getestet. Andere Reinigungsmittel bilden mitunter zu viel Schaum, was die Leistung des Geräts beeinträchtigt und zu Fehlfunktionen führen kann. XV1792 Philips Bodenreiniger ist in ausgewählten Geschäften verfügbar. Wenn Sie einen anderen geeigneten Fußbodenreiniger verwenden, füllen Sie höchstens 15 ml davon in den Frischwasserbehälter ein.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:26 Active protection system - Weston 2365 e7b44079e5b143029e5954acf6b8525d 663207 true true true false 15 2281646 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:26 14 Topic 1 0 663207 654372 15   Aktives Schutzsystem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Dieses Gerät verfügt über ein aktives Schutzsystem. Dieses aktive Schutzsystem wurde so konzipiert, dass es erkennt, wenn ein Gegenstand außer Schmutz oder Flüssigkeit vom Fußboden aufgesaugt wird. Ist das System aktiviert, schaltet sich das Gerät aus, und die Nachricht i3 wird auf dem Display  angezeigt. Das aktive Schutzsystem kann auch dann aktiviert werden, wenn die Mikrofaserbürsten zu nass sind, Sie das Gerät über einen Teppich oder Vorleger oder über einen nicht richtig befestigten Bodenbelag bewegen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:26 Tips and other important information - Weston 2365 d961277bf9e949729f6dd25a96e727be 663208 true true true false 15 2281648 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:26 14 Topic 1 0 663208 654373 15   Hinweise und sonstige wichtige Informationen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Sie können das Gerät genauso bewegen wie einen herkömmlichen Staubsauger. Drücken Sie zur Entfernung hartnäckiger Flecken die Taste für den Reinigungsmodus, um den intensiven Nassmodus   zu aktivieren, und führen Sie das Gerät langsam über die Flecken. Das Gerät kann eine kleine Wasserpfütze auf dem Boden hinterlassen, wenn Sie es ausschalten. Bewegen Sie das Gerät beim Ausschalten, um die auf dem Boden hinterlassene Wassermenge zu reduzieren. Es wird außerdem empfohlen, den Wasseraufnahmemodus   zu verwenden, wenn das Gerät über eine Schwelle, einen Teppich oder eine Treppe gehoben wird. Dadurch wird verhindert, dass Schmutzwasser aus der AquaSpin-Düse tropft. Um Wasserspuren auf dem Boden zu vermeiden, versuchen Sie, mit dem Gerät weniger scharfe Kurven zu fahren, und vermeiden Sie es, das Gerät seitwärts zu bewegen. Beim Bewegen des Geräts wird empfohlen, den Arm zu strecken, um unnötige Muskelanspannung zu reduzieren. In dieser Position haben Sie bei der Reinigung die optimale Kontrolle über das Gerät, außerdem ist sie am bequemsten.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:27 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the appliance actively wet-cleans your hard floor 397 4c94fc418a64458a89b56bcafafb3d86 663209 true true true false 15 2281649 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:27 14 Topic 1 0 663209 657439 15           Es ist nicht notwendig, den Fußboden vor dem Wischen zu saugen, da das Gerät Ihren Hartboden aktiv nassreinigt und alle Arten von Schmutz, einschließlich Flüssigkeiten und Flecken, aufnimmt.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:27 Usage restrictions - Weston 2365 a04a79a823e2408984499d7d9f07519e 663210 true true true false 15 2281651 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:27 14 Topic 1 0 663210 654374 15   Gebrauchseinschränkungen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Das Gerät ist für das Saugen und Wischen aller Arten von Hartböden geeignet, mit Ausnahme von nicht versiegelten Holzfußböden. Das Gerät ist für die automatische Reinigung von Hartböden vorgesehen. Befolgen Sie bei der Verwendung des Geräts stets die Reinigungsanweisungen für Ihren Hartboden. Wenn Sie dem Wasser im Wasserbehälter einen flüssigen Bodenreiniger hinzufügen möchten, bei dem es sich nicht um XV1792 Philips Bodenreiniger handelt, vergewissern Sie sich, dass Sie einen flüssigen Bodenreiniger mit geringer oder ohne Schaumbildung verwenden, der wie XV1792 Philips Bodenreiniger in Wasser verdünnt werden kann. Da der Frischwasserbehälter eine Kapazität von 700 ml aufweist, müssen Sie dem Wasser nur eine kleine Menge (höchstens 15 ml) des flüssigen Bodenreinigers hinzufügen. Wenn Sie das Gerät auf Linoleumböden verwenden, so tun Sie dies nur auf Linoleumböden, die ordnungsgemäß angeklebt wurden, um zu verhindern, dass Linoleum in die AquaSpin-Düse gezogen wird. Verwenden Sie das Gerät nicht zur Reinigung von Teppichen. Wenn Sie das Gerät im ausgeschalteten Zustand über einen Teppich oder Vorleger bewegen/heben, können Schmutzwassertropfen auf Ihren Teppich oder Vorleger gelangen. Führen Sie das Gerät nicht über das Bodengitter von Konvektor-Heizungen. Das Gerät kann das aus der Düse austretende Wasser nicht aufnehmen, wenn es über das Gitter geführt wird, und das Wasser sammelt sich im Schacht des Konvektors. Heben Sie die AquaSpin-Düse während der Reinigung nicht vom Boden an, bewegen Sie die AquaSpin-Düse nicht seitwärts, und fahren Sie keine scharfe Kurven, da dies Wasserspuren hinterlässt.   Hinweis:     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:27 Cleaning the appliance - heading only 2365 f54df31b73fe47d3b5e0433cce28c25c 663211 true true true false 15 2281653 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:27 14 Topic 1 0 663211 657440 15   Reinigung des Geräts   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:28 AUTOCLEAN after every use - Weston 2365 763c18cfce1a4b93a29ce2bb8186d95b 663212 true true true false 15 2281655 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:28 14 Topic 1 0 663212 654375 15   AUTOCLEAN nach jedem Gebrauch   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Setzen Sie das Gerät in die Reinigungs- und Aufbewahrungsstation ein. Setzen Sie das Gerät so auf die Gerätehalterung, dass das Ende der Gerätehalterung in das Gerät geschoben wird.     Hinweis: Leeren Sie den Schmutzwasserbehälter, wenn er bis über die AUTOCLEAN-Anzeige gefüllt ist. Andernfalls können Sie die folgenden Schritte überspringen und mit Schritt 6 fortfahren.                   Füllen Sie den Frischwasserbehälter, wenn der Wasserstand unterhalb der AUTOCLEAN-Anzeige liegt. Andernfalls können Sie die folgenden Schritte überspringen und mit Schritt 12 fortfahren.       Öffnen Sie die Verschlusskappe des Frischwasserbehälters.                  Schließen Sie die Verschlusskappe des Frischwasserbehälters.                                                                             35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:28 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the AUTOCLEAN  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 2e7ece722acd4157b196d6572c4c4a2d 663213 true true true false 15 2281658 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:28 14 Topic 1 0 663213 657441 15           Drücken Sie die AUTOCLEAN-Taste  , um den AUTOCLEAN-Zyklus zu starten. Wenn Sie einen schwarzen Display sehen, drücken Sie zuerst den Ein-/Ausschalter  , um den Display zu aktivieren.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:28 Cleaning the After-Clean tray - Weston 2365 58a55546177b4f6fb08fb18661d7b342 663214 true true true false 15 2281660 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:28 14 Topic 1 0 663214 654376 15   Reinigen des Reinigungseinsatzes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:29 Cleaning the AquaSpin nozzle - Weston 2365 c8f98f59463e4448b0726dff5a991770 663215 true true true false 15 2281661 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:29 14 Topic 1 0 663215 654377 15   Reinigung der AquaSpin-Düse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Drehen Sie die Mikrofaserbürsten gegen den Uhrzeigersinn (1) und nehmen Sie sie von der AquaSpin-Düse (2) ab.   Hinweis: Falls sich eine Mikrofaserbürste nur schwer entfernen lässt, können Sie den Griff der Reinigungsbürste verwenden, um die Mikrofaserbürste zu entriegeln.   Sie können verfangene Haare oder Fäden von den Mikrofaserbürsten entfernen, indem Sie mit  einer Hand über die Mikrofaserbürsten gleiten.     Hinweis: Sie können die Haare und Fäden, die sich um die Mikrofaserbürsten gewickelt haben, auch mit einer Schere abschneiden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:29 Removing blockages from the appliance - Weston 2365 a8a915a025334cba83019bdb69c8b739 663216 true true true false 15 2281663 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:29 14 Topic 1 0 663216 657442 15   Beseitigen von Verstopfungen des Geräts   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Das Gerät kann verstopfen. Sie merken dies daran, dass mehr Wasser auf den Boden gelangt als sonst, oder daran, dass größere Schmutzpartikel nicht mehr aufgesaugt werden und zurück auf den Boden fallen. Nachfolgend finden Sie die Anweisungen zur Entfernung von Verstopfungen in den verschiedenen Teilen des Geräts.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:29 Clearing blockages from the main body - Weston 2365 dc5f0c35d76c4d3da3eed8a7a3e17500 663217 true true true false 15 2281665 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:29 14 Topic 1 0 663217 654378 15   Beseitigen von Verstopfungen des Hauptgeräts   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Wenn das Gerät verstopft ist, schalten Sie das Gerät zunächst aus, und nehmen Sie den Schmutzwasserbehälter ab. Entfernen Sie dann die Verstopfung, indem Sie die Reinigungsbürste im Saugkanal des Hauptgeräts auf und ab bewegen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:29 Clearing blockages from the AquaSpin nozzle - Weston 2365 b9bc9ac964874a4e85a62646732de140 663218 true true true false 15 2281667 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:29 14 Topic 1 0 663218 654379 15   Beseitigen von Verstopfungen aus der AquaSpin-Düse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Wenn die AquaSpin-Düse verstopft ist, nehmen Sie die Bürsten von der Düse ab. Bewegen Sie dann die Reinigungsbürste im Saugkanal der AquaSpin-Düse auf und ab.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:30 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - Weston 2365 c5578c3cf404496cb8cdefa7f450f26e 663219 true true true false 15 2281668 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:30 14 Topic 1 0 663219 654380 15   Beseitigen von Verstopfungen an den Befeuchtungsstreifen der AquaSpin-Düse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Nach langem und häufigem Gebrauch des Geräts können die Befeuchtungsstreifen der AquaSpin-Düse möglicherweise verstopfen. Befolgen Sie die nachstehenden Schritte, um die Verstopfung an den Befeuchtungsstreifen der AquaSpin-Düse zu beseitigen.   Entfernen Sie die Abdeckungen der Befeuchtungsstreifen von der AquaSpin-Düse, indem Sie sie zur Seite schieben.   Entfernen Sie die Befeuchtungsstreifen von der AquaSpin-Düse, indem Sie seitlich herausziehen.   Spülen Sie die Befeuchtungsstreifen unter fließendem Wasser ab.   Lassen Sie die Befeuchtungsstreifen vollständig trocknen, bevor Sie sie wieder in die AquaSpin-Düse einsetzen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2023-01-23T16:21:07 Error codes - Weston 2365 8af510f977be42918ffd98f60f8846eb 663220 true true true false 15 2295983 Peter de Wit 2023-01-23T16:21:07 14 Topic 1 0 663220 654381 15              Fehlercode  Ursache  Lösung      Ein Systemfehler ist aufgetreten.  Trennen Sie das Gerät vom Adapter, und schließen Sie es dann wieder an den Adapter an. Versuchen Sie dann, das Gerät wieder einzuschalten. Wenn das Problem dadurch nicht gelöst wird, bringen Sie das Gerät zu einem Philips Service-Center, oder wenden Sie sich an den Kundenservice.      Die Temperatur ist zu niedrig.  Achten Sie darauf, dass die Temperatur in dem Raum, in dem das Gerät verwendet, verstaut oder aufgeladen wird, über 5 °C liegt. Wenn das Gerät bei der richtigen Temperatur verwendet und gelagert wird und nach wie vor einen Fehlercode anzeigt, bringen Sie es zu einem Philips Service-Center, oder wenden Sie sich an den Kundenservice.      Die Temperatur ist zu hoch.  Achten Sie darauf, dass die Temperatur in dem Raum, in dem das Gerät verwendet, verstaut oder aufgeladen wird, unter 35 °C liegt. Setzen Sie das Gerät keinem direkten Sonnenlicht und keinen hohen Temperaturen aus (in der Nähe von heißen Herden, in Mikrowellenherden oder auf Induktionsherden). Wenn das Gerät bei der richtigen Temperatur verwendet und gelagert wird und nach wie vor einen Fehlercode anzeigt, bringen Sie es zu einem Philips Service-Center, oder wenden Sie sich an den Kundenservice.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:30 Information codes - Weston 2365 0ff4f5b27aae40039e314a4934368bb4 663221 true true true false 15 2281672 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:30 14 Topic 1 0 663221 654382 15                                                   Überprüfen Sie die Öffnungen für den Lufteinlass auf Verstopfungen, und entfernen Sie diese. Lässt sich das Problem dadurch nicht beheben, überprüfen Sie den gesamten Luftdurchlass auf Verstopfungen, und beseitigen Sie diese. Dies bezieht sich auf Düse, Saugrohr und Nassfilter.         Ziehen Sie den Stecker des Geräts aus der Steckdose, bevor Sie es verwenden. Andernfalls kann es nicht eingeschaltet werden. Schließen Sie das Gerät nur während des Aufladens und der AUTOCLEAN-Phase an eine Steckdose an.              35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:31 Icons - Weston 2365 1488b5530beb438bb9990aac2350d354 663222 true true true false 15 2281673 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:31 14 Topic 1 0 663222 654383 15               Symbole  Bedeutung      AUTOCLEAN      Die Mikrofaserbürste muss ausgetauscht werden    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:31 Replacement - Weston 2365 766c0f88813d4641a6b4f2093d0b211b 663223 true true true false 15 2281675 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:31 14 Topic 1 0 663223 654384 15                   XV1793         35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:31 Troubleshooting - Weston 2365 49d82cd3967a4b35a6e4f5da2fb8dcb8 663224 true true true false 15 2281677 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:31 14 Topic 1 0 663224 654385 15              Problem  Mögliche Ursache  Lösung   Das Gerät funktioniert nicht, wenn ich den Ein-/Ausschalter   drücken.  Der Akku ist vollständig entladen.  Um den Akku aufzuladen, schließen Sie das Gerät an das Ladegerät  an.     Sie haben das Gerät nicht aus der Reinigungs- und Aufbewahrungsstation genommen.  Nehmen Sie das Gerät aus der Reinigungs- und Aufbewahrungsstation, bevor Sie es einschalten.     Sie haben den Ein-/Ausschalter   öfter als einmal gedrückt.  Warten Sie einige Sekunden, und drücken Sie dann den Ein-/Ausschalter   noch einmal.      Das Gerät ist verstopft.  Schalten Sie das Gerät aus. Suchen Sie dann nach der Ursache für die Verstopfung, und beseitigen  diese. Schalten Sie das Gerät dann wieder ein. Wenn Sie die Ursache für die Verstopfung nicht feststellen können, schalten Sie das Gerät aus und wieder ein. Möglicherweise kann das Problem dadurch schon gelöst werden.     Die Mikrofaserbürsten klemmen.  Nehmen Sie die Mikrofaserbürsten heraus. Suchen Sie dann in den Mikrofaserbürsten nach der Ursache für die Verstopfung und beseitigen diese. Setzen Sie anschließend die Mikrofaserbürsten wieder  ein.   Hinweis: Falls sich eine Mikrofaserbürste nur schwer entfernen lässt, können Sie den Griff der Reinigungsbürste verwenden, um die Mikrofaserbürste zu  entriegeln.   Das Gerät funktioniert nicht mehr.  Sie haben versehentlich den Ein-/Ausschalter   mit Ihrer Hand berührt.  Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie auf den Ein-/Ausschalter   drücken.     Möglicherweise ist der Schmutzwasserbehälter voll. In diesem Fall wird auf dem Display ein Informationssymbol  angezeigt.   Leeren Sie den  Schmutzwasserbehälter.     Das Gerät ist verstopft.  Schalten Sie das Gerät aus. Suchen Sie dann nach der Ursache für die Verstopfung, und beseitigen  diese. Schalten Sie das Gerät dann wieder ein. Wenn Sie die Ursache für die Verstopfung nicht feststellen können, schalten Sie das Gerät einfach aus und wieder ein. Möglicherweise kann das Problem dadurch schon gelöst werden.   Der Boden ist weniger feucht als sonst, oder eine Seite des Bodens unter der Düse ist weniger feucht als die andere.  Einer oder beide Befeuchtungsstreifen sind möglicherweise verstopft.  Nehmen Sie die beiden Mikrofaserbürsten heraus, füllen Sie etwas Wasser in den Frischwasserbehälter, und schalten Sie das Gerät ein. Machen Sie an derselben Stelle circa 15 Sekunden lang kleine Vorwärts- und Rückwärtsbewegungen mit dem Gerät. Sie sollten vier Wasserstreifen am Boden feststellen können. Ist dies nicht der Fall, oder bestehen ein oder mehrere Wasserstreifen aus nur wenigen Tropfen, sind die Befeuchtungsstreifen teilweise oder ganz verstopft. Sie können sie unter fließendem Wasser  ausspülen. Wenn das nicht hilft, können Sie versuchen, die Löcher vorsichtig mit einer Nadel zu öffnen.   Auf dem Boden ist kein Wasser.  Der Frischwasserbehälter ist leer.  Füllen Sie den Frischwasserbehälter  auf.     Die Befeuchtungsstreifen sind verstopft.  Nehmen Sie die beiden Mikrofaserbürsten heraus, füllen Sie etwas Wasser in den Frischwasserbehälter, und schalten Sie das Gerät ein. Machen Sie an derselben Stelle circa 15 Sekunden lang kleine Vorwärts- und Rückwärtsbewegungen mit dem Gerät. Sie sollten vier Wasserstreifen am Boden feststellen können. Ist dies nicht der Fall, oder bestehen ein oder mehrere Wasserstreifen aus nur wenigen Tropfen, sind die Befeuchtungsstreifen teilweise oder ganz verstopft. Sie können sie unter fließendem Wasser  ausspülen. Wenn das nicht hilft, können Sie versuchen, die Löcher vorsichtig mit einer Nadel zu öffnen.       Wenn Sie den oben genannten Punkt überprüft haben und der Boden immer noch nicht ausreichend befeuchtet wird, bringen Sie das Gerät zu einem Philips Service-Center, oder wenden Sie sich an das Kundenservice-Center.   Auf dem Boden oder im Reinigungseinsatz befindet sich mehr Wasser als sonst.  Der Wasserkanal des Nassmoduls und/oder der AquaSpin-Düse ist verschmutzt oder verstopft.   Reinigen Sie den Wasserkanal des Nassmoduls und/oder der AquaSpin-Düse mithilfe der  Reinigungsbürste.      Der Schmutzwasserbehälter ist nicht richtig eingesetzt.  Setzen Sie den Schmutzwasserbehälter ordnungsgemäß in das Gerät  ein. Er ist richtig eingesetzt, wenn er hörbar einrastet.   Das Gerät hinterlässt Wasserspuren auf dem Boden.  Sie haben das Gerät seitwärts bewegt.  Bewegen Sie das Gerät nur vorwärts und  rückwärts.     Sie haben das Gerät in starken Kurven bewegt.  Versuchen Sie, weniger starke Kurven mit dem Gerät zu  fahren.      Sie haben das Gerät in eingeschaltetem Zustand über eine Schwelle gezogen.  Achten Sie darauf, dass die Mikrofaserbürsten mit dem Boden in Kontakt bleiben. Vergewissern Sie sich, dass der Wasseraufnahmemodus   aktiviert ist, bevor Sie das Gerät über eine Schwelle, einen Teppich oder eine Treppe heben, um zu verhindern, dass sich Wasserspuren auf dem Boden bilden oder Wasser aus der AquaSpin-Düse  austritt.     Sie haben das Gerät sofort vom Boden hochgehoben, nachdem Sie es ausgeschaltet haben.  Schalten Sie den Wasseraufnahmemodus   ein, um überschüssiges Wasser aufzunehmen. Bewegen Sie das Gerät bei aktiviertem Wasseraufnahmemodus   einige Male vor- und rückwärts, bevor Sie das Gerät ausschalten. Wenn Sie das Gerät ausschalten und es sofort danach hochheben, hinterlässt das Wasser, das sich zwischen den Bürsten befand, eine Wasserspur auf dem  Boden.     Die Räder sind blockiert.  Überprüfen Sie den Zustand der Räder. Entfernen Sie den Schmutz, der die Räder blockiert.   Das Gerät reinigt nicht mehr so gut wie zuvor.  Der Frischwasserbehälter ist leer.  Füllen Sie den Frischwasserbehälter  auf.     Die Befeuchtungsstreifen sind verstopft.  Nehmen Sie die beiden Mikrofaserbürsten heraus, füllen Sie etwas Wasser in den Frischwasserbehälter, und schalten Sie das Gerät ein. Machen Sie an derselben Stelle circa 15 Sekunden lang kleine Vorwärts- und Rückwärtsbewegungen mit dem Gerät. Sie sollten vier Wasserstreifen am Boden feststellen können. Ist dies nicht der Fall, oder bestehen ein oder mehrere Wasserstreifen aus nur wenigen Tropfen, sind die Befeuchtungsstreifen teilweise oder ganz verstopft. Sie können sie unter fließendem Wasser  ausspülen. Wenn das nicht hilft, können Sie versuchen, die Löcher vorsichtig mit einer Nadel zu öffnen.     Das Innere der AquaSpin-Düse ist zu stark verschmutzt.  Lassen Sie das AUTOCLEAN-Programm durchlaufen, bevor Sie die Bodenreinigung fortsetzen. Wenn sich in den Ecken der Düse Schmutz angesammelt hat, entfernen Sie diesen. Achten Sie darauf, dass Sie die AUTOCLEAN-Funktion nach jedem Gebrauch  verwenden.     Die Mikrofaserbürsten sind nicht eingesetzt.  Setzen Sie die Mikrofaserbürsten in die AquaSpin-Düse  ein.       Wenn Sie die oben genannten Punkte überprüft haben und das Gerät immer noch nicht gut reinigt, bringen Sie das Gerät zu einem Philips Service-Center, oder wenden Sie sich an das Kundenservice-Center.   Größere Schmutzpartikel werden nicht mehr aufgesaugt und fallen zurück auf den Boden.  Der Wasserkanal des Nassmoduls und/oder der AquaSpin-Düse ist verschmutzt oder verstopft.   Reinigen Sie den Wasserkanal des Hauptgeräts und/oder der AquaSpin-Düse mithilfe der  Reinigungsbürste.   Der Boden trocknet mit Streifen.  Möglicherweise haben Sie zu viel Reinigungsmittel verwendet.  Achten Sie darauf, die richtige Menge Reinigungsmittel zu  verwenden.     Die Räder sind verschmutzt.   Entfernen Sie den Schmutz von den Rädern.   Während der Reinigung und des AUTOCLEAN bildet sich zu viel Schaum.  Möglicherweise haben Sie zu viel Reinigungsmittel verwendet.  Achten Sie darauf, die richtige Menge Reinigungsmittel zu  verwenden.     Auf dem Boden sind immer noch Reinigungsmittelrückstände zu sehen.   Reinigen Sie den Boden mehrmals ohne Reinigungsmittel. Warten Sie einen Moment, bevor Sie denselben Fleck erneut bearbeiten.   Flecken lassen sich nur schwer entfernen.  Möglicherweise haben Sie zu wenig Wasser verwendet oder sich zu wenig Zeit genommen, um den Fleck zu entfernen.  Tragen Sie Wasser auf und warten Sie ein wenig. Sie können zum Beispiel mit dem Gerät über den Fleck gehen, um Wasser aufzutragen, und am Ende der Reinigung auf denselben Fleck zurückkommen.   Das Geräusch des Geräts hat sich bei der Reinigung geändert.  Möglicherweise haben sich Haare oder andere Fremdkörper um die Mikrofaserbürsten gewickelt.  Nehmen Sie die Mikrofaserbürsten ab, überprüfen Sie sie auf Fremdkörper, und entfernen Sie  diese.   Das Display zeigt an, dass der Schmutzwasserbehälter voll ist (Fehlercode: i1) und das Gerät schaltet sich aus, obwohl der Schmutzwasserbehälter noch nicht voll ist.  Möglicherweise hat sich Schaum im Schmutzwasserbehälter gebildet, oder er ist verschmutzt.  Schalten Sie das Gerät aus und wieder ein. Wenn das Problem dadurch nicht behoben ist, reinigen Sie den Schmutzwasserbehälter. Wenn Schaumbildung das Problem ist, vergewissern Sie sich, dass Sie nicht mehr als die empfohlene Menge Reinigungsmittel  verwenden.   Nach dem Ausschalten des Geräts tropft Wasser aus dem Gerät.  Das Gerät hinterlässt eine kleine Wasserpfütze auf dem Boden, weil Sie das Gerät beim Ausschalten nicht bewegt haben. Das ist normal.  Das Gerät kann eine kleine Wasserpfütze auf dem Boden hinterlassen, wenn Sie das Gerät beim Ausschalten nicht bewegen. Sie können die Größe der Pfütze verringern, indem Sie das Gerät beim Ausschalten bewegen. Wenn Sie das Gerät ausschalten, wechselt es für 4 Sekunden in den Wasseraufnahmemodus,    um überschüssiges Wasser in der Düse aufzunehmen. Bei Bedarf können Sie die letzten Tropfen mit einem Lappen entfernen.     Das Gerät tropft, wenn Sie es über den Boden tragen (in die Luft halten).   Heben Sie die AquaSpin-Düse während der Reinigung nicht vom Boden an, da dies Wasserspuren hinterlässt. Bewegen Sie das Gerät nur vorwärts und rückwärts. Außerdem wird empfohlen, den Wasseraufnahmemodus   zu verwenden, wenn Sie das Gerät über eine Schwelle, einen Teppich oder eine Treppe heben. Dadurch wird verhindert, dass Schmutzwasser aus der AquaSpin-Düse tropft.     Wasser tritt aus dem Frischwasserbehälter aus, weil Sie den Frischwasserbehälter überfüllt haben.  Füllen Sie den Frischwasserbehälter nicht über die Markierung MAX hinaus. Andernfalls kann Wasser aus dem Frischwasserbehälter austreten, wenn Sie die Verschlusskappe  festdrehen.     Einer der beiden Wasserbehälter hat eine Sprung.  Wenn einer der beiden Wasserbehälter beschädigt ist, bringen Sie das Gerät zu einem Philips Service-Center, oder wenden Sie sich an das Kundenservice-Center.   Ich kann die Mikrofaserbürsten nicht herausnehmen.  Möglicherweise haben sich Haare oder Schmutz in den Mikrofaserbürsten verfangen.   Nehmen Sie die Mikrofaserbürsten mithilfe des Griffs der Reinigungsbürste von der AquaSpin-Düse ab. Entfernen Sie verfangenes Haar und  Schmutz. Wenn sich die Bürsten nur schwer herausziehen lassen, können Sie sie unterhalb der AquaSpin-Düse herausdrücken.   Ich kann das Gerät nicht vor und zurück bewegen.  Ein oder mehrere Räder können durch einen kleinen Gegenstand blockiert sein.  Schalten Sie das Gerät aus und nehmen Sie die Düse ab. Überprüfen Sie dann die kleinen und großen Räder auf blockierende Gegenstände. Entfernen Sie Gegenstände, die das Rad (die Räder) blockieren könnten. Stellen Sie das Gerät wieder aufrecht hin und setzen Sie die Reinigung fort.   Das Gerät hat eine geringere Saugkraft als gewöhnlich.  Der Wasserkanal des Nassmoduls und/oder der AquaSpin-Düse ist verschmutzt oder verstopft.   Reinigen Sie den Wasserkanal des Nassmoduls und/oder der AquaSpin-Düse mithilfe der  Reinigungsbürste.     Das Netz im Schmutzwasserbehälter war nicht trocken genug, bevor es wieder verwendet wurde.  Reinigen Sie den Schmutzwasserbehälter und trocknen Sie ihn ab.     Verfangene Haare auf den Mikrofaserbürsten.  Schalten Sie das Gerät aus, und entfernen Sie die Haare von den  Mikrofaserbürsten.     Der Schmutzwasserbehälter ist nicht richtig eingesetzt.  Setzen Sie den Schmutzwasserbehälter ordnungsgemäß in das Gerät  ein. Er ist richtig eingesetzt, wenn er hörbar einrastet.   Die Mikrofaserbürsten drehen sich nicht mehr  Die Mikrofaserbürsten werden durch Haare oder Schmutz blockiert.  Reinigen Sie die Mikrofaserbürsten mit einer Schere oder mit der  Hand.   Die Mikrofaserbürsten springen heraus.  Die Mikrofaserbürsten sind nicht richtig eingerastet.  Setzen Sie die Mikrofaserbürsten richtig ein und lassen Sie sie einrasten.   Das Gerät wird nicht aufgeladen.  Der Gerätestecker ist nicht ordnungsgemäß an der Buchse angeschlossen, oder der Adapter steckt nicht ordnungsgemäß in die Steckdose.  Achten Sie darauf, dass der Gerätestecker korrekt an der Buchse angeschlossen ist, und dass der Adapter richtig in der Steckdose steckt.     Der falsche Adapter ist angeschlossen.  Verwenden Sie den Original-Adapter.       Wenn Sie die oben genannten Punkte überprüft haben und das Gerät immer noch nicht aufgeladen wird, wenden Sie sich an ein Philips Service-Center oder an den Kundenservice.   Der Fehlercode „E2“ wird am Display angezeigt.  Die Temperatur ist zu niedrig.  Achten Sie darauf, dass die Temperatur in dem Raum, in dem das Gerät verwendet, verstaut oder aufgeladen wird, über 5 °C liegt.    Der Fehlercode „E3“ wird am Display angezeigt.  Die Temperatur ist zu hoch.  Achten Sie darauf, dass die Temperatur in dem Raum, in dem das Gerät verwendet, verstaut oder aufgeladen wird, unter 35 °C liegt. Setzen Sie das Gerät keinem direkten Sonnenlicht und keinen hohen Temperaturen aus (in der Nähe von heißen Herden, in Mikrowellenherden oder auf Induktionsherden). Batterien und Akkus können explodieren, wenn sie überhitzen.       Wenn Sie die oben genannten Punkte überprüft haben und das Gerät immer noch nicht aufgeladen wird, wenden Sie sich an ein Philips Service-Center oder an den Kundenservice.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
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   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:13 Assembling the appliance - Weston 2365 1e06517e53da4820928e07d47289ac9d 663236 true true true false 16 2281386 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:13 14 Topic 1 0 663236 654367 16             Για να συναρμολογήσετε τη συσκευή, τοποθετήστε τη λαβή στο κύριο σώμα (θα ακούσετε ένα «κλικ»).   Για να αποθηκεύσετε τη συσκευή, μπορείτε να την τοποθετήσετε στον σταθμό αποθήκευσης μετά τον καθαρισμό. Σύρετε τη συσκευή πάνω στη βάση συσκευής, ώστε το άκρο της βάσης της συσκευής να εισέρχεται μέσα στη συσκευή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
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   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:15 E_When the appliance is fully charged, the value 100% lights up on the screen. After a few minutes, the display will switch off. 397 01beb79226494c3a9369cf58d3bcc88f 663241 true true true false 16 2281397 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:15 14 Topic 1 0 663241 634860 16           Όταν η μπαταρία είναι πλήρως φορτισμένη, η τιμή 100% ανάβει στην οθόνη. Μετά από μερικά λεπτά, η οθόνη θα σβήσει.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:16 E_Warning: Store and charge the appliance at a temperature above 5 °C and below 35 °C. 397 e875b7b51f1d401cb78c15690333b43e 663242 true true true false 16 2281400 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:16 14 Topic 1 0 663242 634861 16           Προειδοποίηση: Αποθηκεύετε και φορτίζετε τη συσκευή σε θερμοκρασία μεταξύ 5 °C και 35 °C.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:16 E_Tip: You can charge the appliance in the After-Clean & Storage station. 397 d2c0ed7bb5df4631a749f7223af9fd9f 663243 true true true false 16 2281402 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:16 14 Topic 1 0 663243 634863 16           Συμβουλή: Μπορείτε να φορτίσετε τη συσκευή στον σταθμό αποθήκευσης μετά τον καθαρισμό.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:16 E_Tip: You can charge the appliance separately in a place that suits you best. 397 2881d55e8e6943efbf32c40fc04af148 663244 true true true false 16 2281405 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:17 14 Topic 1 0 663244 634864 16           Συμβουλή: Μπορείτε να φορτίσετε τη συσκευή ξεχωριστά σε μέρος που σας εξυπηρετεί καλύτερα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:17 Vacuuming and mopping hard floors - heading only 2235 d751a14b12f442198f5e1a6f7aea1d1c 663245 true true true false 16 2281408 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:17 14 Topic 1 0 663245 619641 16   Σκούπισμα και σφουγγάρισμα σκληρών δαπέδων   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:17 Using the appliance - Weston 2365 bc3a43fa1c42405dbc240dd824783575 663246 true true true false 16 2281410 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:17 14 Topic 1 0 663246 654371 16   Χρήση της συσκευής   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Μπορείτε να δοκιμάσετε τη συσκευή σε ένα σημείο που δεν βρίσκεται σε κοινή θέα, για να βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι κατάλληλη για το δάπεδό σας.                     Γεμίστε το δοχείο καθαρού νερού μέχρι το μέγιστο με κρύο ή χλιαρό νερό βρύσης.       Κλείστε το δοχείο νερού με το καπάκι στεγανοποίησης.       Βγάλτε τη συσκευή από τον σταθμό αποθήκευσης και τοποθετήστε την στο δάπεδο. Τοποθετήστε το πόδι σας στο πέλμα AquaSpin και τραβήξτε τη λαβή προς τα πίσω, για να απασφαλίσετε το πέλμα AquaSpin. Η συσκευή είναι τώρα έτοιμη για χρήση.       Προσοχή: μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς επίβλεψη όταν το πέλμα AquaSpin είναι απασφαλισμένο ή όταν η συσκευή είναι ενεργοποιημένη.   Χρησιμοποιήστε τα κουμπιά + και - για εναλλαγή μεταξύ τριών διαφορετικών ρυθμίσεων:   Λειτουργία απορρόφησης νερού   Κανονική υγρή λειτουργία   Έντονη υγρή λειτουργία Επιλέγοντας την κανονική υγρή λειτουργία  , μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για τυπικό υγρό καθαρισμό. Η έντονη υγρή λειτουργία   προορίζεται για τον καθαρισμό ιδιαίτερα επίμονων λεκέδων. Αν υπάρχουν υγρά σημεία στο δάπεδο μετά τον καθαρισμό, μπορείτε να επιλέξετε τη λειτουργία απορρόφησης νερού   για να τα καθαρίσετε. Επίσης, συνιστούμε να τη χρησιμοποιείτε όταν σηκώνετε τη συσκευή πάνω από κατώφλια, χαλιά ή σκάλες. Αν επιλέξετε τη λειτουργία απορρόφησης νερού  , η συσκευή θα σταματήσει να παρέχει νερό και θα αυξήσει την απορροφητική ισχύ για 45 δευτερόλεπτα, για να απορροφήσει το νερό που απομένει στο δάπεδο. Όταν ολοκληρώσετε τη χρήση της συσκευής, απενεργοποιήστε την πατώντας το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης  . Η συσκευή θα μεταβεί στη λειτουργία απορρόφησης νερού   για 4 δευτερόλεπτα, για να καθαριστούν τυχόν νερά που παραμένουν στο πέλμα.   Σημείωση: Η συσκευή μπορεί να αφήσει μια μικρή λιμνούλα νερού στο δάπεδο, αν δεν μετακινήσετε τη συσκευή κατά την απενεργοποίησή της. Μπορείτε να μειώσετε το μέγεθος της λιμνούλας μετακινώντας τη συσκευή κατά την απενεργοποίησή της. Αν χρειάζεται, μπορείτε να καθαρίσετε τις τελευταίες σταγόνες με ένα πανί.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:18 E_Caution: The tap water that is poured into the clean water tank must not be warmer than 50°C. 397 265a177c57de4b0ab970526882188729 663247 true true true false 16 2281413 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:18 14 Topic 1 0 663247 634872 16           Προσοχή: Το νερό βρύσης που ρίχνετε στο δοχείο καθαρού νερού δεν πρέπει να έχει θερμοκρασία μεγαλύτερη των 50 °C.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:18 E_Place the clean water tank back into the appliance. 397 8878eea0df6b41a09aa7036f3968ddc1 663248 true true true false 16 2281415 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:18 14 Topic 1 0 663248 634874 16           Τοποθετήστε το δοχείο καθαρού νερού πίσω στη συσκευή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:19 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. 397 3b74028ba184474b834241c4150bd371 663249 true true true false 16 2281418 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:19 14 Topic 1 0 663249 657435 16           Το δοχείο καθαρού νερού και το δοχείο βρόμικου νερού είναι ήδη προσαρτημένα στη συσκευή κατά την παράδοση. Μπορείτε να χρησιμοποιείτε τη συσκευή για τον καθαρισμό σκληρών δαπέδων.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:19 E_Note: This appliance is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 5c6adbf83e314e54ab42f659bf7a0908 663250 true true true false 16 2281420 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:19 14 Topic 1 0 663250 657436 16           Σημείωση: Αυτή η συσκευή είναι κατάλληλη για σκούπισμα και σφουγγάρισμα ταυτόχρονα. Δεν χρειάζεται να σκουπίσετε το δάπεδο πριν από το σφουγγάρισμα.   Η συσκευή είναι κατάλληλη για το σκούπισμα και το σφουγγάρισμα σκληρών δαπέδων κάθε είδους, εκτός από αλουστράριστα ξύλινα  δάπεδα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:19 E_Push the button down to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 d55e9b4fc05a49d3bc9877d8f1692559 663251 true true true false 16 2281422 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:19 14 Topic 1 0 663251 657437 16           Πιέστε το κουμπί προς τα κάτω, για να απασφαλίσετε το δοχείο καθαρού νερού και αφαιρέστε το δοχείο καθαρού νερού.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:19 E_Open the cap on the clean water tank. 397 e621e776626a4ea2a53598b068e7852b 663252 true true true false 16 2281424 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:19 14 Topic 1 0 663252 657438 16           Ανοίξτε το καπάκι στο δοχείο καθαρού νερού.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:20 E_To switch on the appliance, press the on/off  button. The appliance will turn on. 397 493e0638eee045df9b37337245c153de 663253 true true true false 16 2281425 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:20 14 Topic 1 0 663253 657543 16           Για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή, πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης  . Η συσκευή θα ενεργοποιηθεί.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:20 E_Add 15 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 a28b062aaf3241a3b631270d3135554c 663254 true true true false 16 2281428 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:20 14 Topic 1 0 663254 657547 16           Προσθέστε 15 ml καθαριστικού δαπέδου XV1792 Philips Floor Cleaner στο δοχείο καθαρού νερού.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:20 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner - Weston 397 d4a90e5156294994b3213ff74a6c94fb 663255 true true true false 16 2281429 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:20 14 Topic 1 0 663255 659171 16           Προσοχή: Η Philips έχει δοκιμάσει αυτή τη συσκευή μόνο με καθαριστικό δαπέδου Philips Floor Cleaner XV1792. Άλλα απορρυπαντικά μπορεί να προκαλέσουν υπερβολικό αφρό, με αποτέλεσμα να μειωθεί η απόδοση της συσκευής και να προκληθεί δυσλειτουργία της. Το καθαριστικό δαπέδου XV1792 Philips Floor Cleaner είναι διαθέσιμο σε επιλεγμένες αγορές. Όταν χρησιμοποιείτε οποιοδήποτε άλλο κατάλληλο καθαριστικό δαπέδου, προσθέτετε το πολύ 15 ml στο δοχείο καθαρού νερού.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:20 Active protection system - Weston 2365 bd8033b5685f415a99564d6535b44c92 663256 true true true false 16 2281431 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:20 14 Topic 1 0 663256 654372 16   Σύστημα ενεργής προστασίας   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Αυτή η συσκευή διαθέτει σύστημα ενεργής προστασίας. Αυτό το σύστημα ενεργής προστασίας έχει σχεδιαστεί για να αναγνωρίζει το πότε η σκούπα αναρροφά ξένα σώματα εκτός σκόνης ή υγρών από το δάπεδο. Όταν το σύστημα ενεργοποιηθεί, η συσκευή απενεργοποιείται και στην  οθόνη εμφανίζεται το μήνυμα i3. Το σύστημα ενεργής προστασίας μπορεί, επίσης, να ενεργοποιηθεί όταν οι βούρτσες από μικροΐνες είναι υπερβολικά υγρές, όταν μετακινείτε τη συσκευή πάνω σε χαλί ή κιλίμι ή όταν τη μετακινείτε σε δάπεδο που δεν είναι επικολλημένο σωστά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:21 Tips and other important information - Weston 2365 4cdecc9927664b10b37c8fe096692937 663257 true true true false 16 2281433 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:21 14 Topic 1 0 663257 654373 16   Συμβουλές και άλλες σημαντικές πληροφορίες   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Μπορείτε να μετακινείτε τη συσκευή όπως μια ηλεκτρική σκούπα. Για να αφαιρέσετε δύσκολους λεκέδες, πατήστε το κουμπί λειτουργίας καθαρισμού, για να ενεργοποιήσετε την έντονη υγρή λειτουργία   και μετακινήστε τη συσκευή αργά πάνω από τους λεκέδες. Η συσκευή μπορεί να αφήσει μια μικρή λιμνούλα νερού στο δάπεδο κατά την απενεργοποίησή της. Μπορείτε να μειώσετε το μέγεθος της λιμνούλας μετακινώντας τη συσκευή κατά την απενεργοποίησή της, για να μειώσετε την ποσότητα του νερού που απομένει στο δάπεδο. Επίσης, συνιστάται να χρησιμοποιείτε τη λειτουργία απορρόφησης νερού   όταν σηκώνετε τη συσκευή πάνω από κατώφλια, χαλιά ή σκάλες. Έτσι δεν θα στάξει βρόμικο νερό από το πέλμα AquaSpin. Για να αποφύγετε τη δημιουργία ιχνών νερού στο δάπεδο, προσπαθήστε να κάνετε λιγότερο έντονες στροφές με τη συσκευή σας και αποφύγετε να μετακινείτε τη συσκευή πλαγίως. Όταν μετακινείτε τη συσκευή, συνιστάται να τεντώνετε το χέρι σας, για να μειώνετε την περιττή ένταση στους μύες. Σε αυτήν τη θέση έχετε τον καλύτερο δυνατό έλεγχο της συσκευής κατά τον καθαρισμό, αλλά και με τη μεγαλύτερη άνεση.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:21 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the appliance actively wet-cleans your hard floor 397 49a6320fac3b47beb258596ffbf6e3bb 663258 true true true false 16 2281435 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:21 14 Topic 1 0 663258 657439 16           Δεν είναι απαραίτητο να σκουπίσετε το δάπεδο πριν από το σφουγγάρισμα, καθώς η συσκευή κάνει ενεργά υγρό καθαρισμό του σκληρού δαπέδου και απορροφά κάθε είδους ακαθαρσίες, όπως υγρά και λεκέδες.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:21 Usage restrictions - Weston 2365 6f595a20f6d8460a82d566ddb715a461 663259 true true true false 16 2281437 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:21 14 Topic 1 0 663259 654374 16   Περιορισμοί χρήσης   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Η συσκευή είναι κατάλληλη για το σκούπισμα και το σφουγγάρισμα σκληρών δαπέδων κάθε είδους, εκτός από αλουστράριστα ξύλινα δάπεδα. Η συσκευή προορίζεται για τυπικό καθαρισμό των σκληρών δαπέδων. Ακολουθείτε πάντα τις οδηγίες καθαρισμού για το σκληρό σας δάπεδο, όταν χρησιμοποιείτε αυτήν τη συσκευή. Αν θέλετε να προσθέσετε στο δοχείο καθαρού νερού διαφορετικό υγρό καθαριστικό δαπέδου από το καθαριστικό δαπέδου XV1792 Philips Floor Cleaner, φροντίστε να χρησιμοποιήσετε υδατοδιαλυτό μη αφρίζον ή ελάχιστα αφρίζον υγρό καθαριστικό δαπέδου το οποίο μπορεί να αραιωθεί στο νερό, όπως το καθαριστικό δαπέδου XV1792 Philips Floor Cleaner. Καθώς το δοχείο καθαρού νερού έχει χωρητικότητα 700 ml, χρειάζεται να προσθέσετε μόνο μια μικρή ποσότητα (το πολύ 15 ml) υγρού καθαριστικού δαπέδων στο νερό. Αν χρησιμοποιείτε αυτήν τη συσκευή σε δάπεδα με λινοτάπητα, χρησιμοποιείτε την μόνο σε δάπεδα με λινοτάπητα που έχουν επικολληθεί σωστά, ώστε να αποφύγετε το ενδεχόμενο αναρρόφησης του λινοτάπητα μέσα στο πέλμα AquaSpin. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για να καθαρίσετε χαλιά. Αν μετακινήσετε/σηκώσετε τη συσκευή πάνω από χαλί ή κιλίμι όταν είναι απενεργοποιημένη, τότε σταγονίδια ακάθαρτου νερού μπορεί να καταλήξουν στο χαλί ή στο κιλίμι σας. Μην πιέζετε τη συσκευή πάνω σε γρίλιες δαπέδου αερόθερμων. Καθώς η συσκευή δεν μπορεί να συλλέξει το νερό που βγαίνει από το πέλμα όταν τη μετακινείτε πάνω από τη γρίλια, το νερό θα καταλήξει στον πυθμένα της κοιλότητας του αερόθερμου. Κατά τον καθαρισμό, μην σηκώνετε το πέλμα AquaSpin από το δάπεδο, μην το μετακινείτε πλαγίως και μην κάνετε έντονες στροφές, καθώς έτσι δημιουργούνται ίχνη νερού.   Σημείωση:     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:22 Cleaning the appliance - heading only 2365 9678862bd5eb43da8d77b2e846a53b98 663260 true true true false 16 2281439 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:22 14 Topic 1 0 663260 657440 16   Καθαρισμός της συσκευής   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:22 AUTOCLEAN after every use - Weston 2365 c3569dabae6547339326553a53da0af0 663261 true true true false 16 2281441 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:22 14 Topic 1 0 663261 654375 16   AUTOCLEAN μετά από κάθε χρήση   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Τοποθετήστε τη συσκευή στον σταθμό αποθήκευσης μετά τον καθαρισμό. Σύρετε τη συσκευή πάνω στη βάση συσκευής, ώστε το άκρο της βάσης της συσκευής να εισέρχεται μέσα στη συσκευή.     Σημείωση: Αδειάστε το δοχείο βρόμικου νερού αν η στάθμη του νερού βρίσκεται πάνω από την ένδειξη AUTOCLEAN. Διαφορετικά, μπορείτε να παρακάμψετε τα παρακάτω βήματα και να προχωρήσετε στο βήμα 6.                   Γεμίστε το δοχείο καθαρού νερού αν η στάθμη του νερού βρίσκεται κάτω από την ένδειξη AUTOCLEAN. Διαφορετικά, μπορείτε να παρακάμψετε τα παρακάτω βήματα και να προχωρήσετε στο βήμα 12.       Ανοίξτε το καπάκι στεγανοποίησης στο δοχείο καθαρού νερού.                  Κλείστε το δοχείο καθαρού νερού με το καπάκι στεγανοποίησης.                                                                             35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:22 E_To prevent odors and scale deposits, use the AUTOCLEAN function after every use. The AUTOCLEAN mode helps you to clean your full appliance in approximately 4 minutes. 397 7ad7cde6bb4f4cb3918c4ba27b18e040 663262 true true true false 16 2281444 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:22 14 Topic 1 0 663262 634903 16           Για να αποφύγετε τις οσμές και τη δημιουργία υπολειμμάτων αλάτων, χρησιμοποιείτε τη λειτουργία AUTOCLEAN μετά από κάθε χρήση. Η λειτουργία AUTOCLEAN σάς βοηθά να καθαρίσετε ολόκληρη τη συσκευή σε περίπου 4 λεπτά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:23 E_Push the button to unlock the dirty water tank and remove it. 397 67a36301a31e4ff89891afb528baacd3 663263 true true true false 16 2281445 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:23 14 Topic 1 0 663263 634906 16           Πιέστε το κουμπί για να απασφαλίσετε το δοχείο βρόμικου νερού και να το αφαιρέσετε.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:23 E_Remove the wet filter from the dirty water tank. 397 eb11b047e0a54c5d9bebb0112027c11d 663264 true true true false 16 2281446 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:23 14 Topic 1 0 663264 634907 16           Αφαιρέστε το υγρό φίλτρο από το δοχείο βρόμικου νερού.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:24 E_Pour the water out of the dirty water tank into the sink. 397 da5d390070e74dd9806b85515fcca459 663265 true true true false 16 2281447 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:24 14 Topic 1 0 663265 634908 16           Αδειάστε το νερό από το δοχείο βρόμικου νερού στον νεροχύτη.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:24 E_Place the wet filter back on the dirty water tank. 397 a3b4562c39f24a10a8746481844cfb1f 663266 true true true false 16 2281448 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:24 14 Topic 1 0 663266 634909 16           Τοποθετήστε το υγρό φίλτρο ξανά στο δοχείο βρόμικου νερού.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:25 E_Place the empty dirty water tank back into the appliance and take out the clean water tank. 397 fe8d783d37914b60a73e7c1c275bba91 663267 true true true false 16 2281449 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:25 14 Topic 1 0 663267 634910 16           Τοποθετήστε το δοχείο βρόμικου νερού ξανά στη συσκευή και αφαιρέστε το δοχείο καθαρού νερού.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:25 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water at least up to the AUTOCLEAN indication. 397 2b5202d1a9e84a17be90b1d886639eda 663268 true true true false 16 2281450 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:25 14 Topic 1 0 663268 634912 16           Γεμίστε το δοχείο καθαρού νερού με κρύο ή χλιαρό νερό βρύσης τουλάχιστον μέχρι την ένδειξη AUTOCLEAN.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:26 E_Caution: Do not use detergent for the AUTOCLEAN as this might lead to excessive foaming. 397 9d3f6cab6eb844da84d845c525c5dd29 663269 true true true false 16 2281451 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:26 14 Topic 1 0 663269 634913 16           Προσοχή: Μην χρησιμοποιείτε απορρυπαντικό για τη λειτουργία AUTOCLEAN, καθώς μπορεί να αφρίσει υπερβολικά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:26 E_Charge the appliance. Insert the power plug into the socket on the back of the appliance. Then insert the adapter into the wall socket. 397 8f586974cdbe4b10b01e501cc6f3742b 663270 true true true false 16 2281452 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:26 14 Topic 1 0 663270 634914 16           Φορτίστε τη συσκευή. Εισαγάγετε το φις στην υποδοχή στο πίσω μέρος της συσκευής. Στη συνέχεια, τοποθετήστε τον μετασχηματιστή στην πρίζα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:27 E_The appliance performs the AUTOCLEAN cycle. 397 e2d93a43d46b47eda1feeb02b05bb2f1 663271 true true true false 16 2281453 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:27 14 Topic 1 0 663271 634916 16           Η συσκευή πραγματοποιεί τον κύκλο AUTOCLEAN.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:27 E_Note: The Autoclean cycle lasts approx. 4 minutes. For best results, let the appliance run through the AUTOCLEAN cycle completely. You can pause or cancel the AUTOCLEAN cycle at any time. 397 763b6a0211ab485288529453697ba714 663272 true true true false 16 2281454 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:27 14 Topic 1 0 663272 634917 16           Σημείωση: Ο κύκλος AUTOCLEAN διαρκεί περίπου 4 λεπτά. Για τα καλύτερα δυνατά αποτελέσματα, αφήστε τη συσκευή να ολοκληρώσει πλήρως τον κύκλο AUTOCLEAN. Μπορείτε να θέσετε σε παύση ή να ακυρώσετε τον κύκλο AUTOCLEAN οποιαδήποτε στιγμή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:28 E_Note: If you cancel the AUTOCLEAN program, the appliance will suck up the remaining water in the After-clean tray for about 10 seconds. 397 eaad00a3ba7244509b61b222603f6c19 663273 true true true false 16 2281455 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:28 14 Topic 1 0 663273 634918 16           Σημείωση: Αν ακυρώσετε το πρόγραμμα AUTOCLEAN, η συσκευή θα αναρροφήσει το υπολειπόμενο νερό στον δίσκο μετά τον καθαρισμό για περίπου 10 δευτερόλεπτα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:28 E_Clean the dirty water tank under the tap. 397 62a93062ab184a08abe24b412cdcf0d9 663274 true true true false 16 2281456 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:28 14 Topic 1 0 663274 634920 16           Καθαρίστε το δοχείο βρόμικου νερού με νερό βρύσης.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:29 E_Clean the wet filter under the tap. 397 e657c8a26fb540c48b634a55af706be0 663275 true true true false 16 2281457 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:29 14 Topic 1 0 663275 634921 16           Καθαρίστε το υγρό φίλτρο με νερό βρύσης.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:29 E_Let the wet filter of the dirty water tank and its water flow element dry completely before putting it back on the dirty water tank. 397 ab714b7d3642441d830322bc7988ad8f 663276 true true true false 16 2281458 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:29 14 Topic 1 0 663276 634922 16           Αφήστε το υγρό φίλτρο του δοχείου βρόμικου νερού και το στοιχείο ροής νερού του να στεγνώσουν εντελώς πριν τα τοποθετήσετε ξανά στο δοχείο βρόμικου νερού.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:30 E_Place the dirty water tank back into the appliance. 397 50f4d0c0a7fb409095f47afaa035da66 663277 true true true false 16 2281459 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:30 14 Topic 1 0 663277 634923 16           Τοποθετήστε το δοχείο βρόμικου νερού πίσω στη συσκευή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:30 E_Turn the microfiber brushes counterclockwise (1) and remove them from the AquaSpin nozzle (2). 397 a5761227e2b1419fbbc61545caa63431 663278 true true true false 16 2281460 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:30 14 Topic 1 0 663278 634924 16           Γυρίστε τις βούρτσες από μικροΐνες αριστερόστροφα (1) και αφαιρέστε τες από το πέλμα AquaSpin (2).   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:31 E_Tip: In case a microfiber brush is difficult to remove, you can use the cleaning brush handle to unlock the microfiber brush. 397 12714e6529084cc4accc21011948f4b8 663279 true true true false 16 2281461 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:31 14 Topic 1 0 663279 634925 16           Συμβουλή: Σε περίπτωση που μια βούρτσα από μικροΐνες είναι δύσκολο να αφαιρεθεί, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη λαβή της βούρτσας καθαρισμού, για να ξεκλειδώσετε τη βούρτσα από μικροΐνες.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:31 E_To allow the microfiber brushes to dry, place the open ends of the brushes on the designated holders of the After-Clean & Storage station. 397 643a601b2dc748b6a893c5cc0bb3dc6f 663280 true true true false 16 2281462 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:31 14 Topic 1 0 663280 634926 16           Για να στεγνώσουν οι βούρτσες από μικροΐνες, τοποθετήστε τα ανοικτά άκρα των βουρτσών στις κατάλληλες για αυτόν τον σκοπό βάσεις του σταθμού αποθήκευσης μετά τον καθαρισμό.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:32 E_Note: Drying can take approximately 24 hours. 397 566354cfd2d3458aa7d7e6fed3161c72 663281 true true true false 16 2281463 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:32 14 Topic 1 0 663281 634927 16           Σημείωση: Για το στέγνωμα μπορεί να χρειαστούν περίπου 24 ώρες.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:32 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the AUTOCLEAN  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 8d5dc6fed9b44c03a0441943ec763137 663282 true true true false 16 2281464 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:32 14 Topic 1 0 663282 657441 16           Για να ξεκινήσετε τον κύκλο AUTOCLEAN, πατήστε το κουμπί AUTOCLEAN  . Αν δείτε μαύρη οθόνη, πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης  , για να ενεργοποιήσετε την οθόνη.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:33 Cleaning the After-Clean tray - Weston 2365 bebfcaca5c9c42c8a5884719e0dd2184 663283 true true true false 16 2281465 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:33 14 Topic 1 0 663283 654376 16   Καθαρισμός του δίσκου μετά τον καθαρισμό   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:33 E_If the After-Clean tray gets dirty, you can clean it by following the steps below. 397 7a4f1bd00954452482b9c3c30134023b 663284 true true true false 16 2281466 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:33 14 Topic 1 0 663284 634928 16           Αν ο δίσκος μετά τον καθαρισμό γεμίσει ρύπους, μπορείτε να τον καθαρίσετε ακολουθώντας τα παρακάτω βήματα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:34 E_Remove the After-Clean tray from the storage station. 397 d82d36cc3ee542cca1904130d5d799a4 663285 true true true false 16 2281467 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:34 14 Topic 1 0 663285 634929 16           Αφαιρέστε τον δίσκο μετά τον καθαρισμό από τον σταθμό αποθήκευσης.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:34 E_Rinse the After-Clean tray under the tap and let it dry before placing it back in the Storage station. 397 f7f48156f35045ee800e7dbfae83f25d 663286 true true true false 16 2281468 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:34 14 Topic 1 0 663286 634930 16           Ξεπλύνετε τον δίσκο μετά τον καθαρισμό με νερό βρύσης και αφήστε τον να στεγνώσει πριν τον τοποθετήσετε ξανά στον σταθμό αποθήκευσης.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:34 E_Make sure to always put the After-Clean tray back in the Storage station. The After-Clean tray is essential to perform the AUTOCLEAN correctly. 397 d93245a176ef45a0a647ea100f2a1f22 663287 true true true false 16 2281470 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:34 14 Topic 1 0 663287 634931 16           Τοποθετείτε τον δίσκο μετά τον καθαρισμό πάντοτε ξανά στον σταθμό αποθήκευσης. Ο δίσκος μετά τον καθαρισμό είναι απαραίτητος για τη σωστή εκτέλεση της λειτουργίας AUTOCLEAN.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:35 Cleaning the AquaSpin nozzle - Weston 2365 7b866dcc75464a8882749643512daab4 663288 true true true false 16 2281473 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:35 14 Topic 1 0 663288 654377 16   Καθαρισμός του πέλματος AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Γυρίστε τις βούρτσες από μικροΐνες αριστερόστροφα (1) και αφαιρέστε τες από το πέλμα AquaSpin (2).   Συμβουλή: Σε περίπτωση που μια βούρτσα από μικροΐνες είναι δύσκολο να αφαιρεθεί, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη λαβή της βούρτσας καθαρισμού, για να ξεκλειδώσετε τη βούρτσα από μικροΐνες.   Μπορείτε να αφαιρέσετε τρίχες ή νήματα που έχουν μπλεχτεί στις από μικροΐνες σύροντας τις βούρτσες από μικροΐνες με  το ένα χέρι.     Συμβουλή: Μπορείτε, επίσης, να χρησιμοποιήσετε ένα ψαλίδι για να κόψετε τρίχες και νήματα που έχουν μπλεχτεί γύρω από τις βούρτσες από μικροΐνες.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:35 Removing blockages from the appliance - Weston 2365 4a58363d941f40098b0c39bda9d7913b 663289 true true true false 16 2281475 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:35 14 Topic 1 0 663289 657442 16   Αφαίρεση αποφράξεων από τη συσκευή   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Η συσκευή μπορεί να έχει φράξει. Αυτό μπορεί να το παρατηρήσετε όταν στο δάπεδο συσσωρεύεται περισσότερο νερό από ό,τι συνήθως ή όταν μεγαλύτερα σωματίδια ρύπων δεν αναρροφώνται πλέον και πέφτουν ξανά στο δάπεδο. Παρακάτω θα βρείτε τις οδηγίες για την αφαίρεση των αποφράξεων από τα διάφορα μέρη της συσκευής.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:35 Clearing blockages from the main body - Weston 2365 7fc1e564440845dab1600475925e8d44 663290 true true true false 16 2281477 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:35 14 Topic 1 0 663290 654378 16   Καθαρισμός αποφράξεων από το κύριο σώμα   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Αν υπάρχει απόφραξη στη συσκευή, πρώτα απενεργοποιήστε τη συσκευή και αφαιρέστε το δοχείο βρόμικου νερού. Στη συνέχεια αφαιρέστε την απόφραξη κουνώντας τη βούρτσα καθαρισμού πάνω-κάτω μέσα στο κανάλι αναρρόφησης του κύριου σώματος.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:36 Clearing blockages from the AquaSpin nozzle - Weston 2365 c5cbf52dda1c48eb85cd6dc5c0c3e153 663291 true true true false 16 2281479 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:36 14 Topic 1 0 663291 654379 16   Καθαρισμός αποφράξεων από το πέλμα AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Αν υπάρχει απόφραξη στο πέλμα AquaSpin, αφαιρέστε τις βούρτσες από το πέλμα. Στη συνέχεια κουνήστε τη βούρτσα καθαρισμού πάνω-κάτω μέσα στο κανάλι αναρρόφησης του πέλματος AquaSpin.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:36 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - Weston 2365 4817d1cad75c48de9315b154f63410c6 663292 true true true false 16 2281481 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:36 14 Topic 1 0 663292 654380 16   Καθαρισμός αποφράξεων από τις υγροποιητικές ταινίες του πέλματος AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Μετά από μακρά και συχνή χρήση της συσκευής, οι υγροποιητικές ταινίες του πέλματος AquaSpin ενδέχεται να φράξουν κάποια στιγμή. Ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα για να καθαρίσετε τις αποφράξεις από τις υγροποιητικές ταινίες του πέλματος AquaSpin.   Αφαιρέστε τα καλύμματα των υγροποιητικών ταινιών από το πέλμα AquaSpin μετακινώντας τα πλαγίως.   Αφαιρέστε τις υγροποιητικές ταινίες από το πέλμα AquaSpin τραβώντας τις έξω πλαγίως.   Ξεπλύνετε τις υγροποιητικές ταινίες με νερό βρύσης.   Αφήστε τις υγροποιητικές ταινίες να στεγνώσουν εντελώς πριν τις τοποθετήσετε ξανά μέσα στο πέλμα AquaSpin.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:36 Display icons and their meaning - Heading only 2235 143c318273314ca580752c657972ee12 663293 true true true false 16 2281483 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:36 14 Topic 1 0 663293 619794 16   Εικονίδια οθόνης και η σημασία τους   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-19T11:17:43 Error codes - Weston 2365 2a295a59a6db4c42a7bf9423e3821fae 663294 true true true false 16 2295291 Matthijs Droge 2023-01-19T11:17:43 14 Topic 1 0 663294 654381 16              Κωδικός σφάλματος  Αιτία  Λύση      Υπάρχει σφάλμα συστήματος.  Αποσυνδέστε τη συσκευή από τον μετασχηματιστή και συνδέστε την ξανά σε αυτόν. Στη συνέχεια δοκιμάστε να επανεκκινήσετε τη συσκευή. Αν αυτή η λύση δεν έχει αποτέλεσμα, παραδώστε τη συσκευή σε ένα κέντρο σέρβις της Philips ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών.      Η θερμοκρασία είναι πολύ χαμηλή.  Βεβαιωθείτε ότι η θερμοκρασία στο χώρο όπου χρησιμοποιείτε, αποθηκεύετε ή φορτίζετε τη συσκευή είναι πάνω από 5 °C. Αν η συσκευή χρησιμοποιείται και αποθηκεύεται στη σωστή θερμοκρασία και εξακολουθεί να εμφανίζει τον κωδικό σφάλματος, απευθυνθείτε σε ένα κέντρο σέρβις της Philips ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών.      Η θερμοκρασία είναι πολύ υψηλή.  Βεβαιωθείτε ότι η θερμοκρασία στο χώρο όπου χρησιμοποιείτε, αποθηκεύετε ή φορτίζετε τη συσκευή είναι κάτω από 35 °C. Μην εκθέτετε τη συσκευή σε άμεσο ηλιακό φως ή σε υψηλές θερμοκρασίες (δίπλα σε ζεστές σόμπες, σε φούρνους μικροκυμάτων ή σε επαγωγικού τύπου φούρνους). Αν η συσκευή χρησιμοποιείται και αποθηκεύεται στη σωστή θερμοκρασία και εξακολουθεί να εμφανίζει τον κωδικό σφάλματος, απευθυνθείτε σε ένα κέντρο σέρβις της Philips ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:37 Information codes - Weston 2365 e60c00a24be6428a955e57bb714f03f7 663295 true true true false 16 2281487 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:37 14 Topic 1 0 663295 654382 16                                                   Ελέγξτε τα ανοίγματα εισόδου αέρα για αποφράξεις και αφαιρέστε τες. Αν το πρόβλημα δεν λυθεί με αυτές τις ενέργειες, ελέγξτε ολόκληρη τη δίοδο αέρα για αποφράξεις και αφαιρέστε τες. Σε αυτήν συμπεριλαμβάνονται το πέλμα, ο σωλήνας και το υγρό φίλτρο.         Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα για τη χρήση. Διαφορετικά, δεν θα ενεργοποιηθεί. Συνδέετε τη συσκευή μόνο κατά τη φόρτιση και τη λειτουργία AUTOCLEAN.              35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:37 P_Information code 1146 e3d60d76f8dd46e7bcb1687726197ada 663296 true true true false 16 2281489 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:37 14 Topic 1 0 663296 634962 16           Κωδικός πληροφοριών   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:38 P_Cause 72 0a376d99ba93450fb8db99618b491209 663297 true true true false 16 2281492 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:38 14 Topic 1 0 663297 634963 16           Αιτία   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:38 P_Solution 1148 6babcfab4e904e72af510a433d0c9f23 663298 true true true false 16 2281494 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:38 14 Topic 1 0 663298 634964 16           Λύση   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:39 E_The dirty water tank is full. 397 5bec05b2e48d46ae98ebe54ff0c1128e 663299 true true true false 16 2281497 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:39 14 Topic 1 0 663299 634965 16           Το δοχείο βρόμικου νερού έχει γεμίσει.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:39 E_Empty the dirty water tank. 397 c184d3d90b8f4c37ac246ae091a26a31 663300 true true true false 16 2281500 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:39 14 Topic 1 0 663300 634966 16           Αδειάστε το δοχείο βρόμικου νερού.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:39 E_The AquaSpin nozzle is stuck. This is a safety cut-off if something is stuck in the nozzle (for instance, a power cable or a toy). 397 b9b8b3eccd964a868582caf66cdd4881 663301 true true true false 16 2281502 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:39 14 Topic 1 0 663301 634969 16           Το πέλμα AquaSpin έχει κολλήσει. Αυτός είναι ένας μηχανισμός διακοπής ασφαλείας σε περίπτωση που κάτι έχει κολλήσει στο πέλμα (για παράδειγμα, ένα καλώδιο ρεύματος ή ένα παιδικό παιχνίδι).    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:40 E_Check the brushes, bearings, motor parts, and caps for hair or other obstacles and remove them. If there are no obstacles, switching the appliance off and on might solve the problem. 397 46ee8569d61c4a19b28adf35c3f77dcf 663302 true true true false 16 2281505 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:40 14 Topic 1 0 663302 634970 16           Ελέγξτε τις βούρτσες, τα έδρανα, τα μέρη του μοτέρ και τα καπάκια για τρίχες και άλλα εμπόδια και αφαιρέστε τα. Αν δεν υπάρχουν εμπόδια, το πρόβλημα μπορεί να λυθεί απενεργοποιώντας και ενεργοποιώντας τη συσκευή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:40 E_The air inlet openings are blocked. 397 1fe191bfa6684d0aaaedd1f29c91f23b 663303 true true true false 16 2281507 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:40 14 Topic 1 0 663303 634973 16           Τα ανοίγματα εισόδου αέρα είναι φραγμένα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:41 E_Unplug for use. 397 a3cd0864a70e4036bc476b3ee87b4d21 663304 true true true false 16 2281509 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:41 14 Topic 1 0 663304 634975 16           Αποσυνδέστε τη συσκευή για να τη χρησιμοποιήσετε.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:41 E_The wrong charger is connected. 397 358539cd39de4cdea1bb9c2879d50632 663305 true true true false 16 2281512 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:41 14 Topic 1 0 663305 634977 16           Έχει συνδεθεί λάθος φορτιστής.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:42 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. Only use 34V adapter S036-1A340100HE. The corresponding adapter number can be found on the adapter. 397 7a4164a6aeb449ec98d5d83e4f9bed78 663306 true true true false 16 2281515 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:42 14 Topic 1 0 663306 634978 16           Χρησιμοποιείτε μόνο τον μετασχηματιστή που παρέχεται για τη φόρτιση της συσκευής.  Χρησιμοποιείτε μόνο 34V μετασχηματιστή S036-1A340100HE. Ο αντίστοιχος αριθμός μετασχηματιστή αναγράφεται στο μετασχηματιστή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:42 Icons - Weston 2365 061538a123f340ec951f331bd4e9beab 663307 true true true false 16 2281517 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:42 14 Topic 1 0 663307 654383 16               Εικονίδια  Ερμηνεία      AUTOCLEAN      Απαιτείται αντικατάσταση της βούρτσας από μικροΐνες    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:42 Replacement - Weston 2365 bae8ec9198374afcb6c5439c213a86e0 663308 true true true false 16 2281518 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:42 14 Topic 1 0 663308 654384 16                   XV1793         35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:43 E_Replacement parts and type numbers: 1142 20534cead68c4669bf2833a602d19c07 663309 true true true false 16 2281520 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:43 14 Topic 1 0 663309 634979 16           Ανταλλακτικά και αριθμοί τύπου:   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:43 E_Replacement microfiber brushes 1147 fe2ab073676e454c8eae18b2e0a30f65 663310 true true true false 16 2281522 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:43 14 Topic 1 0 663310 634980 16           Αντικατάσταση βουρτσών από μικροΐνες   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:44 E_Replace the microfiber brushes every 6 months to ensure maximum performance. 1142 0a7119ab14554e7c807b553e4357da28 663311 true true true false 16 2281525 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:44 14 Topic 1 0 663311 635750 16           Αντικαθιστάτε τις βούρτσες από μικροΐνες κάθε 6 μήνες, για να διασφαλίζεται η μέγιστη απόδοση.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:44 E_Note: You can dispose the old the microfiber brushes with the normal household waste. 1141 922d58a0964a4d6081c6b9bffb1fda65 663312 true true true false 16 2281527 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:44 14 Topic 1 0 663312 635751 16           Σημείωση: Μπορείτε να πετάξετε τις παλιές βούρτσες από μικροΐνες μαζί με τα υπόλοιπα οικιακά απορρίμματα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:44 Troubleshooting - Weston 2365 e65a9f5ea230488495b37e69cf6bf655 663313 true true true false 16 2281529 Matthijs Droge 2022-12-19T13:32:44 14 Topic 1 0 663313 654385 16              Πρόβλημα  Πιθανή αιτία  Λύση   Η συσκευή δεν λειτουργεί όταν πιέζω το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης   .  Η μπαταρία έχει αποφορτιστεί.  Για να φορτίσετε την μπαταρία, συνδέστε τη συσκευή με τον  φορτιστή.     Δεν αφαιρέσατε τη συσκευή από τον σταθμό αποθήκευσης μετά τον καθαρισμό.  Βγάλτε τη συσκευή από τον σταθμό αποθήκευσης πριν την ενεργοποιήσετε.     Πιέσατε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης   πάνω από μία φορά.  Περιμένετε μερικά δευτερόλεπτα και πιέστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης   άλλη μία φορά.      Η συσκευή έχει φράξει.  Απενεργοποιήστε τη συσκευή. Στη συνέχεια, εντοπίστε και αντιμετωπίστε την αιτία της  απόφραξης. Έπειτα, επανεκκινήστε τη συσκευή. Αν δεν μπορείτε να προσδιορίσετε την αιτία της απόφραξης, επανεκκινήστε τη συσκευή. Αυτό μπορεί να λύσει ήδη το πρόβλημα.     Οι βούρτσες από μικροΐνες έχουν κολλήσει.  Βγάλτε έξω τις βούρτσες από μικροΐνες. Στη συνέχεια, εντοπίστε και αντιμετωπίστε την αιτία της απόφραξης στις βούρτσες από μικροΐνες. Στη συνέχεια τοποθετήστε τις βούρτσες από μικροΐνες  πίσω στη θέση τους.   Συμβουλή: Σε περίπτωση που μια βούρτσα από μικροΐνες είναι δύσκολο να αφαιρεθεί, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη λαβή της βούρτσας καθαρισμού, για να ξεκλειδώσετε τη  βούρτσα από μικροΐνες.   Η συσκευή σταμάτησε να λειτουργεί.  Αγγίξατε κατά λάθος το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης   με το χέρι σας.  Ενεργοποιήστε συσκευή πιέζοντας το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης   .     Το δοχείο βρόμικου νερού μπορεί να έχει γεμίσει. Σε αυτήν την περίπτωση, στην  οθόνη εμφανίζεται ένα εικονίδιο πληροφοριών.   Αδειάστε το  δοχείο βρόμικου νερού.     Η συσκευή έχει φράξει.  Απενεργοποιήστε τη συσκευή. Στη συνέχεια, εντοπίστε και αντιμετωπίστε την αιτία της  απόφραξης. Έπειτα, επανεκκινήστε τη συσκευή. Αν δεν μπορείτε να προσδιορίσετε την αιτία της απόφραξης, απλώς επανεκκινήστε τη συσκευή. Αυτό μπορεί να λύσει ήδη το πρόβλημα.   Το δάπεδο είναι λιγότερο υγρό από ό,τι συνήθως ή η μια πλευρά του δαπέδου κάτω από το πέλμα είναι πιο υγρή από την άλλη.  Η μία ή και οι δύο υγροποιητικές ταινίες μπορεί να έχουν φράξει.  Αφαιρέστε τις δύο βούρτσες από μικροΐνες, ρίξτε λίγο νερό στο δοχείο καθαρού νερού και ενεργοποιήστε τη συσκευή. Κάντε μικρές κινήσεις εμπρός-πίσω στο ίδιο σημείο για περίπου 15 δευτερόλεπτα. Θα πρέπει να μπορείτε να δείτε τέσσερις λωρίδες νερού στο δάπεδο. Σε περίπτωση που δεν συμβαίνει αυτό ή αν μία ή περισσότερες λωρίδες νερού αποτελούνται από λίγες μόνο σταγόνες, αυτό σημαίνει ότι οι υγροποιητικές ταινίες έχουν φράξει μερικώς ή πλήρως και μπορείτε να τις ξεπλύνετε με  νερό βρύσης. Αν αυτό δεν έχει αποτέλεσμα, μπορείτε να δοκιμάσετε να ανοίξετε προσεκτικά τις οπές με μια βελόνα.   Δεν υπάρχει νερό στο δάπεδο.  Το δοχείο καθαρού νερού είναι άδειο.  Ξαναγεμίστε το  δοχείο καθαρού νερού.     Οι υγροποιητικές ταινίες έχουν φράξει.  Αφαιρέστε τις δύο βούρτσες από μικροΐνες, ρίξτε λίγο νερό στο δοχείο καθαρού νερού και ενεργοποιήστε τη συσκευή. Κάντε μικρές κινήσεις εμπρός-πίσω στο ίδιο σημείο για περίπου 15 δευτερόλεπτα. Θα πρέπει να μπορείτε να δείτε τέσσερις λωρίδες νερού στο δάπεδο. Σε περίπτωση που δεν συμβαίνει αυτό ή αν μία ή περισσότερες λωρίδες νερού αποτελούνται από λίγες μόνο σταγόνες, αυτό σημαίνει ότι οι υγροποιητικές ταινίες έχουν φράξει μερικώς ή πλήρως και μπορείτε να τις ξεπλύνετε με  νερό βρύσης. Αν αυτό δεν έχει αποτέλεσμα, μπορείτε να δοκιμάσετε να ανοίξετε προσεκτικά τις οπές με μια βελόνα.       Αν έχετε ελέγξει τα παραπάνω και εξακολουθεί να μην υπάρχει νερό στο δάπεδο, παραδώστε τη συσκευή σε ένα κέντρο σέρβις της Philips ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών.   Υπάρχει περισσότερο νερό από ό,τι συνήθως στο δάπεδο ή στον δίσκο μετά τον καθαρισμό.  Το κανάλι νερού της υγρής μονάδας ή/και του πέλματος AquaSpin έχει ρύπους ή απόφραξη.   Χρησιμοποιήστε τη βούρτσα καθαρισμού και καθαρίστε το κανάλι νερού της υγρής μονάδας ή/και του  πέλματος AquaSpin.      Το δοχείο βρόμικου νερού δεν έχει τοποθετηθεί σωστά.  Τοποθετήστε το δοχείο βρόμικου νερού  σωστά στη συσκευή. Όταν κουμπώσει σωστά, θα ακούσετε ένα «κλικ».   Η συσκευή αφήνει ίχνη νερού στο δάπεδο.  Έχετε μετακινήσει τη συσκευή πλαγίως.  Μετακινείτε τη συσκευή μόνο προς τα εμπρός και προς τα  πίσω.     Κάνατε έντονες στροφές με τη συσκευή.  Προσπαθήστε να κάνετε λιγότερο έντονες στροφές με τη  συσκευή.      Έχετε μετακινήσει τη συσκευή πάνω από ένα κατώφλι ενώ ήταν ενεργοποιημένη.  Βεβαιωθείτε ότι οι βούρτσες από μικροΐνες παραμένουν σε επαφή με το δάπεδο. Βεβαιωθείτε ότι η λειτουργία απορρόφησης νερού   είναι ενεργοποιημένη πριν σηκώσετε τη συσκευή πάνω από κατώφλια, χαλιά ή σκάλες, ώστε να μην μένουν ίχνη νερού στο δάπεδο ή για να μην εκτινάσσεται νερό από το  πέλμα AquaSpin.     Ανασηκώσατε αμέσως τη συσκευή από το δάπεδο αφού την απενεργοποιήσατε.  Ενεργοποιήστε τη λειτουργία απορρόφησης νερού   για να απορροφήσετε το νερό που απομένει. Μετακινήστε τη συσκευή μόνο προς τα εμπρός και προς τα πίσω μερικές φορές στη λειτουργία απορρόφησης νερού   πριν την απενεργοποιήσετε. Αν απενεργοποιήσετε τη συσκευή και τη σηκώσετε αμέσως μετά, το νερό που υπήρχε ανάμεσα στις δύο βούρτσες θα αφήσει ένα ίχνος νερού στο  δάπεδο.     Οι τροχοί είναι μπλοκαρισμένοι.  Ελέγξτε την κατάσταση των τροχών. Αφαιρέστε τους ρύπους που μπλοκάρουν τους τροχούς.   Η συσκευή δεν καθαρίζει τόσο καλά όσο παλιότερα.  Το δοχείο καθαρού νερού είναι άδειο.  Ξαναγεμίστε το  δοχείο καθαρού νερού.     Οι υγροποιητικές ταινίες είναι μπλοκαρισμένες.  Αφαιρέστε τις δύο βούρτσες από μικροΐνες, ρίξτε λίγο νερό στο δοχείο καθαρού νερού και ενεργοποιήστε τη συσκευή. Κάντε μικρές κινήσεις εμπρός-πίσω στο ίδιο σημείο για περίπου 15 δευτερόλεπτα. Θα πρέπει να μπορείτε να δείτε τέσσερις λωρίδες νερού στο δάπεδο. Σε περίπτωση που δεν συμβαίνει αυτό ή αν μία ή περισσότερες λωρίδες νερού αποτελούνται από λίγες μόνο σταγόνες, αυτό σημαίνει ότι οι υγροποιητικές ταινίες έχουν φράξει μερικώς ή πλήρως και μπορείτε να τις ξεπλύνετε με  νερό βρύσης. Αν αυτό δεν έχει αποτέλεσμα, μπορείτε να δοκιμάσετε να ανοίξετε προσεκτικά τις οπές με μια βελόνα.     Το εσωτερικό του πέλματος AquaSpin είναι πολύ βρόμικο.  Εκτελέστε το πρόγραμμα AUTOCLEAN πριν συνεχίσετε τον καθαρισμό. Αν έχουν συσσωρευτεί ρύποι στα άκρα του πέλματος, αφαιρέστε το. Φροντίστε να χρησιμοποιείτε τη λειτουργία AUTOCLEAN μετά από κάθε  χρήση.     Οι βούρτσες από μικροΐνες δεν υπάρχουν.  Τοποθετήστε τις βούρτσες από μικροΐνες στο  πέλμα AquaSpin.       Αν έχετε ελέγξει τα παραπάνω και η συσκευή εξακολουθεί να μην καθαρίζει καλά, απευθυνθείτε σε ένα κέντρο σέρβις της Philips ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών.   Τα μεγαλύτερα σωματίδια ρύπων δεν απορροφώνται πλέον και πέφτουν ξανά στο δάπεδο.  Το κανάλι νερού της υγρής μονάδας ή/και του πέλματος AquaSpin έχει ρύπους ή απόφραξη.   Χρησιμοποιήστε τη βούρτσα καθαρισμού και καθαρίστε το κανάλι νερού του κύριου σώματος ή/και του  πέλματος AquaSpin.   Όταν το δάπεδο στεγνώσει, σχηματίζονται γραμμές σε αυτό.  Μπορεί να έχετε χρησιμοποιήσει πάρα πολύ απορρυπαντικό.  Φροντίστε να χρησιμοποιείτε την κατάλληλη ποσότητα  απορρυπαντικού.     Οι τροχοί είναι βρόμικοι.   Αφαιρέστε τους ρύπους από τους τροχούς.   Δημιουργείται πάρα πολύς αφρός κατά τον καθαρισμό, αλλά και κατά τη λειτουργία AUTOCLEAN.  Μπορεί να έχετε χρησιμοποιήσει πάρα πολύ απορρυπαντικό.  Φροντίστε να χρησιμοποιείτε την κατάλληλη ποσότητα  απορρυπαντικού.     Εξακολουθούν να υπάρχουν υπολείμματα απορρυπαντικού στο δάπεδο.   Καθαρίστε το δάπεδο χωρίς απορρυπαντικό αρκετές φορές. Περιμένετε μια στιγμή πριν περάσετε ξανά τον ίδιο λεκέ.   Ο καθαρισμός λεκέδων είναι δύσκολος.  Μπορεί να έχετε χρησιμοποιήσει πολύ λίγο νερό ή να έχετε αφιερώσει πολύ λίγο χρόνο για τον καθαρισμό του λεκέ.  Βάλτε νερό και περιμένετε μια στιγμή. Για παράδειγμα, μπορείτε να περάσετε τη συσκευή πάνω από τον λεκέ για να βάλετε νερό και να επιστρέψετε στον ίδιο λεκέ πριν τελειώσετε το καθάρισμα.   Ο ήχος της συσκευής άλλαξε κατά τον καθαρισμό.  Μπορεί να έχουν μπλεχτεί τρίχες ή άλλα εμπόδια γύρω από τις βούρτσες από μικροΐνες  Αφαιρέστε τις βούρτσες από μικροΐνες, ελέγξτε αν υπάρχουν εμπόδια και  αφαιρέστε τα.   Η οθόνη υποδεικνύει ότι το δοχείο βρόμικου νερού είναι πλήρες (κωδικός: i1) και απενεργοποιείται, παρόλο που το δοχείο βρόμικου νερού δεν είναι ακόμη πλήρες.  Μπορεί να υπάρχει αφρός στο δοχείο βρόμικου νερού ή το δοχείο βρόμικου νερού μπορεί να έχει επιμολυνθεί.  Επανεκκινήστε τη συσκευή. Αν το πρόβλημα δεν λυθεί με αυτόν τον τρόπο, καθαρίστε το δοχείο βρόμικου νερού. Αν το πρόβλημα είναι η δημιουργία αφρού, μην χρησιμοποιείτε μεγαλύτερη ποσότητα  απορρυπαντικού από τη συνιστώμενη.   Από τη συσκευή στάζει νερό, αφότου απενεργοποιηθεί.  Η συσκευή αφήνει μια λιμνούλα νερού στο δάπεδο, επειδή δεν τη μετακινήσατε κατά την απενεργοποίησή της. Αυτό είναι φυσιολογικό.  Η συσκευή μπορεί να αφήσει μια μικρή λιμνούλα νερού στο δάπεδο, αν δεν μετακινήσετε τη συσκευή κατά την απενεργοποίησή της. Μπορείτε να μειώσετε το μέγεθος της λιμνούλας μετακινώντας τη συσκευή κατά την απενεργοποίησή της. Όταν απενεργοποιείτε τη συσκευή, μεταβαίνει σε λειτουργία απορρόφησης νερού    για 4 δευτερόλεπτα, για να καθαρίσει τυχόν νερό που απομένει στο πέλμα. Αν χρειάζεται, μπορείτε να καθαρίσετε τις τελευταίες σταγόνες με ένα πανί.     Η συσκευή στάζει όταν την κουβαλάτε πάνω από το δάπεδο (την κρατάτε στον αέρα).   Κατά τον καθαρισμό, μην σηκώνετε το πέλμα AquaSpin από το δάπεδο, καθώς έτσι αφήνει ίχνη νερού. Μετακινείτε τη μόνο προς τα εμπρός και προς τα πίσω. Επίσης, συνιστάται να χρησιμοποιείτε τη λειτουργία απορρόφησης νερού   όταν σηκώνετε τη συσκευή πάνω από κατώφλια, χαλιά ή σκάλες. Έτσι δεν θα στάξει βρόμικο νερό από το πέλμα AquaSpin.     Από το δοχείο καθαρού νερού στάζει νερό, επειδή το γεμίσατε υπερβολικά.  Μην γεμίζετε το δοχείο καθαρού νερού πάνω από την ένδειξη ΜΑΧ. Αν το κάνετε αυτό, μπορεί να χυθεί νερό από το δοχείο καθαρού νερού όταν σφίγγετε το  καπάκι.     Υπάρχει ρωγμή σε ένα από τα δοχεία.  Αν ένα από τα δοχεία έχει ζημιά, παραδώστε το σε ένα κέντρο σέρβις της Philips ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών.   Δεν μπορώ να αφαιρέσω τις βούρτσες από μικροΐνες.  Έχουν μπλεχτεί τρίχες ή/και ρύποι στις βούρτσες από μικροΐνες.   Χρησιμοποιήστε τη λαβή βουρτσών καθαρισμού, για να αφαιρέσετε τις βούρτσες από μικροΐνες από το πέλμα AquaSpin. Αφαιρέστε τις τρίχες ή τους  ρύπους που έχουν μπλεχτεί. Αν είναι δύσκολο να τραβήξετε έξω τις βούρτσες, μπορείτε να τις σπρώξετε από κάτω από το πέλμα AquaSpin.   Δεν μπορώ να μετακινήσω τη συσκευή προς τα εμπρός ή προς τα πίσω.  Ένας ή περισσότεροι τροχοί μπορεί να έχουν μπλοκάρει από κάποιο μικρό αντικείμενο.  Απενεργοποιήστε τη συσκευή και αφαιρέστε το πέλμα. Στη συνέχεια, ελέγξτε τους μικρούς και τους μεγάλους τροχούς για αποφράξεις. Αφαιρέστε τυχόν αντικείμενα που θα μπορούσαν να μπλοκάρουν τους τροχούς. Τοποθετήστε τη συσκευή σε κάθετη θέση ξανά και συνεχίστε τον καθαρισμό.   Η συσκευή έχει χαμηλότερη απορροφητική ισχύ από ό,τι συνήθως.  Το κανάλι νερού της υγρής μονάδας ή/και του πέλματος AquaSpin έχει ρύπους ή απόφραξη.   Χρησιμοποιήστε τη βούρτσα καθαρισμού και καθαρίστε το κανάλι νερού της υγρής μονάδας ή/και του  πέλματος AquaSpin.     Το πλέγμα στο δοχείο βρόμικου νερού δεν ήταν αρκετά στεγνό πριν χρησιμοποιηθεί ξανά.  Καθαρίστε και στεγνώστε το δοχείο βρόμικου νερού με νερό βρύσης.     Έχουν μπλεχτεί τρίχες στις βούρτσες από μικροΐνες.  Απενεργοποιήστε τη συσκευή και αφαιρέστε τις τρίχες από τις  βούρτσες από μικροΐνες.     Το δοχείο βρόμικου νερού δεν έχει τοποθετηθεί σωστά.  Τοποθετήστε το δοχείο βρόμικου νερού  σωστά στη συσκευή. Όταν κουμπώσει σωστά, θα ακούσετε ένα «κλικ».   Οι βούρτσες από μικροΐνες δεν περιστρέφονται πλέον  Οι βούρτσες από μικροΐνες έχουν φράξει από τρίχες ή ρύπους.  Καθαρίστε τις βούρτσες από μικροΐνες με ένα ψαλίδι ή με το  χέρι.   Οι βούρτσες από μικροΐνες πετάγονται έξω.  Οι βούρτσες από μικροΐνες δεν έχουν ασφαλίσει σωστά.  Τοποθετήστε τις βούρτσες από μικροΐνες ξανά στη σωστή θέση και ασφαλίστε τες.   Η συσκευή δεν φορτίζεται.  Το φις δεν έχει συνδεθεί σωστά στην υποδοχή ή ο μετασχηματιστής δεν έχει συνδεθεί σωστά στην πρίζα.  Βεβαιωθείτε ότι το φις έχει συνδεθεί σωστά στην υποδοχή και ότι ο μετασχηματιστής έχει συνδεθεί σωστά στην πρίζα.     Έχετε συνδέσει λάθος μετασχηματιστή.  Χρησιμοποιήστε τον γνήσιο μετασχηματιστή.       Αν έχετε ελέγξει τα παραπάνω και η συσκευή εξακολουθεί να μην φορτίζεται, απευθυνθείτε σε ένα κέντρο σέρβις της Philips ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών.   Στην οθόνη εμφανίζεται ο κωδικός σφάλματος «E2».  Η θερμοκρασία είναι πολύ χαμηλή.  Βεβαιωθείτε ότι η θερμοκρασία στο χώρο όπου χρησιμοποιείτε, αποθηκεύετε ή φορτίζετε τη συσκευή είναι πάνω από 5 °C.    Στην οθόνη εμφανίζεται ο κωδικός σφάλματος «E3».  Η θερμοκρασία είναι πολύ υψηλή.  Βεβαιωθείτε ότι η θερμοκρασία στο χώρο όπου χρησιμοποιείτε, αποθηκεύετε ή φορτίζετε τη συσκευή είναι κάτω από 35 °C. Μην εκθέτετε τη συσκευή σε άμεσο ηλιακό φως ή σε υψηλές θερμοκρασίες (δίπλα σε ζεστές σόμπες, σε φούρνους μικροκυμάτων ή σε επαγωγικού τύπου φούρνους). Οι μπαταρίες μπορεί να εκραγούν σε περίπτωση υπερθέρμανσης.       Αν έχετε ελέγξει τα παραπάνω και η συσκευή εξακολουθεί να μην φορτίζεται, απευθυνθείτε σε ένα κέντρο σέρβις της Philips ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
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   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:33 Disassembling the appliance - Weston 2365 b2d68bc051ed4c9b8ab177bbf110efa8 663320 true true true false 18 2282284 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:33 14 Topic 1 0 663320 657571 18           A készülék újbóli szétszereléséhez kövesse az alábbi lépéseket:   Dugjon be egy tűt/lapos fejű csavarhúzót a készülék hátoldalán található lyukba, majd húzza felfelé a fogantyút.   Nyomja be a lyukba a csavarhúzót, és közben húzza ki a fogantyút a készülékből.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:33 Charging - Weston 2365 a53cd96e307a45b391d0ea6921ccf4c1 663321 true true true false 18 2282285 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:33 14 Topic 1 0 663321 654370 18               A készülék töltéséhez nyissa fel a készülék hátoldalán lévő zárósapkát.   Csatlakoztassa a hálózati adaptert a készülék hátoldalán lévő aljzatba. Azután dugja az adaptert a fali konnektoraljzatba.         Húzza ki a hálózati adaptert a készülék hátoldalán lévő aljzatból.   Zárja le a zárósapkát.                 35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:34 Using the appliance - Weston 2365 c77c78cacd9c4c19ba6c0336a36a1f9a 663322 true true true false 18 2282286 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:34 14 Topic 1 0 663322 654371 18   A készülék használata   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Próbálja ki a készüléket egy kicsi, félreeső területen. Itt ellenőrizheti, hogy a készülék megfelelő-e az Ön padlójához.                     Töltse fel a tisztavíz-tartályt hideg vagy langyos csapvízzel egészen a tetejéig.       Zárja le a víztartályt a zárósapkával.       Vegye ki a készüléket a tisztító- és tárolóállomásból, és helyezze a padlóra. Tegye rá a lábát az AquaSpin fejre, és húzza visszafelé a fogantyút az AquaSpin fej kioldásához. A készülék ezzel használatra kész.       Figyelem: Ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül, ha az AquaSpin fej nyitott helyzetben van, vagy ha a készülék be van kapcsolva.   A + és a – gombokkal három különböző beállítás közül választhat:   Vízfelszívó üzemmód   Normál vizes üzemmód   Intenzív vizes üzemmód Normál vizes üzemmódban   hagyományos nedves takarításra használhatja a készüléket. Az intenzív vizes üzemmód   a különösen makacs foltok eltávolítására szolgál. Ha takarítás után vizes foltok maradnak a padlón, a vízfelszívó üzemmóddal   szárítsa fel őket. Ezt az üzemmódot javasolt használni olyankor is, ha a készüléket át kell emelni egy küszöb, szőnyeg vagy lépcső felett. Vízfelszívó üzemmódban   a készülék leállítja a vízadagolást, és 45 másodpercen át magasabb szívóerővel működik, így el tudja távolítani a vizet a padlóról. Ha már nem használja a készüléket, nyomja meg a főkapcsolót   a készülék kikapcsolásához. A készülék 4 másodpercre vízfelszívó üzemmódba   kapcsol, hogy eltávolítsa a szívófejben maradt vizet.   Megjegyzés: Ha kikapcsoláskor nem mozgatja a készüléket, akkor előfordulhat, hogy a készülék egy kis tócsát hagy a padlón. A tócsa méretét csökkentheti, ha a készüléket kikapcsolás közben elmozdítja. Szükség esetén egy ronggyal is feltörölheti az utolsó cseppeket.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:34 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. 397 b13a2ace97fc4cbca3a531cf197f7d44 663323 true true true false 18 2282287 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:34 14 Topic 1 0 663323 657435 18           A tisztavíz-tartály és a szennyvíztartály már a készülékre van szerelve szállításkor. A készülék kemény padlók tisztítására alkalmas.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:35 E_Note: This appliance is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 80fe941e20454a6b800dc1563a3452ae 663324 true true true false 18 2282288 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:35 14 Topic 1 0 663324 657436 18           Megjegyzés: Ezzel a készülékkel egyszerre lehet porszívózni és felmosni. Nem kell külön felporszívózni a padlót felmosás előtt.   A készülék a bevonat nélküli fa padlóburkolatok kivételével bármilyen típusú kemény padló porszívózására és felmosására  alkalmas.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:35 E_Push the button down to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 a94076ffe38c4d27b9d7b1f7a3077b9e 663325 true true true false 18 2282289 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:35 14 Topic 1 0 663325 657437 18           Nyomja le a gombot a tisztavíz-tartály kioldásához, majd vegye ki a tartályt.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:35 E_Open the cap on the clean water tank. 397 3abe87a0c3d04f2197b55b0a0abbdc70 663326 true true true false 18 2282290 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:35 14 Topic 1 0 663326 657438 18           Nyissa fel a tisztavíz-tartályon lévő sapkát.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:36 E_To switch on the appliance, press the on/off  button. The appliance will turn on. 397 ecc07ff08d0f48d6a75e4254c84c4335 663327 true true true false 18 2282291 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:36 14 Topic 1 0 663327 657543 18           A főkapcsoló   megnyomásával kapcsolja be a készüléket. A készülék bekapcsol.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:36 E_Add 15 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 179a14d6e738422cb543ea72051cbeea 663328 true true true false 18 2282292 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:36 14 Topic 1 0 663328 657547 18           Öntsön a tartályba 15 ml XV1792 Philips padlótisztító szert.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:37 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner - Weston 397 d600b37d970e49db8ddd4d5f64582417 663329 true true true false 18 2282293 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:37 14 Topic 1 0 663329 659171 18           Figyelem! A Philips csak az XV1792 Philips padlótisztítóval tesztelte ezt a készüléket. Más tisztítószer használata túlzott habképződést okozhat, ami csökkent teljesítményhez vezet, és a készülék meghibásodását okozhatja. Az XV1792 Philips padlótisztító csak meghatározott piacokon érhető el. Egyéb megfelelő folyékony padlótisztító szer használata esetén legfeljebb 15 milliliternyit öntsön belőle a tisztavíz-tartályba.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:37 Active protection system - Weston 2365 f531e646111649dd92f96e79700a7204 663330 true true true false 18 2282294 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:37 14 Topic 1 0 663330 654372 18   Aktív védelmi rendszer   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   A készülék aktív védelmi rendszerrel van ellátva. Az aktív védelmi rendszer úgy lett kialakítva, hogy felismerje, ha a készülék a padlóról nem koszt vagy folyadékot, hanem egyéb idegen tárgyat szív fel. A rendszer aktiválódásakor a készülék kikapcsol, és a kijelzőn megjelenik az i3  üzenet. Az aktív védelmi rendszer akkor is aktiválódhat, ha a mikroszálas kefék túlzottan nedvesek, amikor a készüléket szőnyegen használja, vagy olyan padlón mozgatja, amely nincs megfelelően rögzítve.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:37 Tips and other important information - Weston 2365 4b4806a7b877411ea1fe25d624e9ab6e 663331 true true true false 18 2282295 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:37 14 Topic 1 0 663331 654373 18   Tippek és egyéb fontos információk   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     A készülék ugyanúgy mozgatható, mint egy porszívó. A nehezen eltávolítható foltok eltüntetéséhez a takarítási mód gomb megnyomásával aktiválja az intenzív vizes üzemmódot  , és lassan mozgassa a készüléket a folton. Kikapcsoláskor előfordulhat, hogy a készülék egy kis tócsát hagy a padlón. Kikapcsolás közben célszerű mozgatni a készüléket, hogy minél kevesebb vizet hagyjon a padlón. Emellett javasoljuk, hogy használja a vízfelszívó üzemmódot  , amikor küszöb, szőnyeg vagy lépcső felett emeli át a készüléket. Ezzel megakadályozható, hogy a piszkos víz kicsepegjen az AquaSpin fejből. Annak érdekében, hogy ne maradjanak víznyomok a padlón, próbálja meg kerülni a hirtelen fordulást a készülékkel, valamint a készülék oldalirányú mozgatását. A készülék mozgatásakor ajánlott kinyújtani a karját, hogy csökkentse az izmok felesleges feszülését. Így lehet a legjobban irányítani a gépet takarítás közben, és így használható a legkényelmesebben.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:38 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the appliance actively wet-cleans your hard floor 397 790557a981fe41929ecfd0a64a12508c 663332 true true true false 18 2282296 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:38 14 Topic 1 0 663332 657439 18           Felmosás előtt nem kell külön felporszívózni a padlót, mert a készülék a kemény padló nedves takarítása során mindenféle szennyeződést eltávolít, a kiömlött folyadékot és a foltokat is.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:38 Usage restrictions - Weston 2365 c353d1698d1847b19340ba52217c31e7 663333 true true true false 18 2282297 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:38 14 Topic 1 0 663333 654374 18   Használatra vonatkozó korlátozások   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   A készülék a bevonat nélküli fa padlóburkolatok kivételével bármilyen típusú kemény padló porszívózására és felmosására alkalmas. A készülék kemény padlók rendszeres takarítására szolgál. A készülék használatakor mindig tartsa be az adott keménypadlóra vonatkozó tisztítási utasításokat. Amennyiben az XV1792 Philips helyett más folyékony padlótisztító szert kíván hozzáadni a tisztavíz-tartályban lévő vízhez, ügyeljen arra, hogy egy hasonlóan vízben oldható, fékezett habzású vagy nem habzó folyékony szert használjon. Mivel a tisztavíz-tartály űrtartalma 700 ml, csak kis mennyiségű (legfeljebb 15 ml) folyékony padlóápoló szert kell a vízhez adnia. A készüléket csak olyan linóleumpadlón használja, amely megfelelően rögzítve van, nehogy az AquaSpin fej behúzza a linóleumot. Ne használja a készüléket szőnyegtisztításra. Ha a készüléket kikapcsolt állapotban mozgatja vagy átemeli egy szőnyeg vagy padlókárpit felett, a fejből piszkos víz csepeghet a szőnyegre. A készüléket ne használja konvektor padlórácsa felett. A rácson keresztül ugyanis a készülék nem tudja felszívni a szívófejből kiáramló vizet, és így a víz a csatornában marad. Takarítás közben ne emelje fel az AquaSpin fejet a padlóról, ne mozgassa oldalirányban, és ne tegyen vele éles fordulókat, mert víznyomokat hagyhat maga után.   Megjegyzés:     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:39 Cleaning the appliance - heading only 2365 c01ca7caeeb546f384cbe2246783f0f1 663334 true true true false 18 2282298 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:39 14 Topic 1 0 663334 657440 18   A készülék tisztítása   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:39 AUTOCLEAN after every use - Weston 2365 6da4535b3cf045098044bcd237cbc3dd 663335 true true true false 18 2282299 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:39 14 Topic 1 0 663335 654375 18   Használja az AUTOCLEAN funkciót minden használat után   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Helyezze a készüléket a tisztító- és tárolóállomásra. Csúsztassa rá a készüléket a készüléktartóra úgy, hogy a készüléktartó vége rögzüljön a készülékhez.     Megjegyzés: Ürítse ki a szennyvíztartályt, ha a víz szintje az AUTOCLEAN jelzés fölött van. Ellenkező esetben kihagyhatja a következő lépéseket, és folytathatja a 6. lépéssel.                   Töltse fel a tisztavíz-tartályt, ha a víz szintje az AUTOCLEAN jelzés alatt van. Ellenkező esetben kihagyhatja a következő lépéseket, és folytathatja a 12. lépéssel.       Nyissa fel a tisztavíz-tartályon lévő zárósapkát.                  Zárja le a tisztavíz-tartályt a zárósapkával.                                                                             35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:40 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the AUTOCLEAN  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 4f403d4709ab453e9b52d2d6faefb0d2 663336 true true true false 18 2282300 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:40 14 Topic 1 0 663336 657441 18           Az AUTOCLEAN ciklus elindításához nyomja meg az AUTOCLEAN   gombot. Ha a képernyő sötét, akkor előbb aktiválja a kijelzőt a be-/kikapcsoló   gomb megnyomásával.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:40 Cleaning the After-Clean tray - Weston 2365 931850325e8242fbb42b0b04bede1591 663337 true true true false 18 2282301 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:40 14 Topic 1 0 663337 654376 18   A tisztítótálca tisztítása   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:41 Cleaning the AquaSpin nozzle - Weston 2365 22a9fc8b32b84671898a1571e798f3c5 663338 true true true false 18 2282302 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:41 14 Topic 1 0 663338 654377 18   Az AquaSpin fej tisztítása   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Fordítsa el a mikroszálas keféket az óramutató járásával ellenkező irányba (1), és vegye ki őket az AquaSpin fejből (2).   Tipp: Ha nem tudja kihúzni valamelyik kefét, akkor a tisztítókefe fogantyújával oldja ki a mikroszálas kefe rögzítését.   Az összegubancolódott hajszálak és szöszök eltávolításához húzza végig az egyik kezét a mikroszálas  kefén.     Tipp: Ollóval is levághatja a mikroszálas kefére tekeredett hajszálakat és szöszt.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:41 Removing blockages from the appliance - Weston 2365 4f8c0fd4d67c4d6590eed698f5d5f881 663339 true true true false 18 2282303 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:41 14 Topic 1 0 663339 657442 18   A készüléken belüli eltömődések megszüntetése   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Előfordulhat, hogy a készülék eltömődik. Ez arról vehető észre, hogy a szokásosnál több vizet hagy a padlón, vagy nem tudja felszívni a nagyobb szennyeződéseket. Az alábbi utasítások szerint szüntetheti meg a készülék különböző elemeinek az eltömődését.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:42 Clearing blockages from the main body - Weston 2365 7ada696e51b04884a6fd41d6ecf49ad2 663340 true true true false 18 2282304 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:42 14 Topic 1 0 663340 654378 18   A készülékházon belüli eltömődések megszüntetése   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Ha a készülékben tömődés alakul ki, először kapcsolja ki a készüléket, és távolítsa el a szennyvíztartályt. A tömődés megszüntetéséhez dugja be a tisztítókefét a készülékház szívócsatornájába, és fel-le mozgatva távolítsa el az akadályt.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:42 Clearing blockages from the AquaSpin nozzle - Weston 2365 6caec354c7c44dfead5d8ead15206452 663341 true true true false 18 2282305 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:42 14 Topic 1 0 663341 654379 18   Az AquaSpin fej dugulásának elhárítása   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Ha eltömődött az AquaSpin fej, vegye ki a keféket a fejből. Mozgassa fel-le a tisztítókefét az AquaSpin fej szívócsatornájában.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:42 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - Weston 2365 53a88e0041864d14bf82c5172249d70a 663342 true true true false 18 2282306 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:42 14 Topic 1 0 663342 654380 18   Az AquaSpin fej nedvesítőlemezeit akadályozó dugulás elhárítása   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   A készülék gyakori és tartós használata esetén egy idő után eltömődhetnek az AquaSpin fej nedvesítőlemezei. Az alábbi lépések szerint háríthatja el az AquaSpin fej nedvesítőlemezei körül kialakult dugulást.   Csúsztassa oldalra és távolítsa el a lemezek takaróelemét az AquaSpin fejről.   Oldalirányban húzza ki a nedvesítőlemezeket az AquaSpin fejből.   Folyó vízzel öblítse le a nedvesítőlemezeket.   Hagyja száradni a lemezeket, majd helyezze vissza őket az AquaSpin fejbe.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-19T11:17:51 Error codes - Weston 2365 ccae5d7291b24620ac3e0c3c2137d875 663343 true true true false 18 2295292 Matthijs Droge 2023-01-19T11:17:51 14 Topic 1 0 663343 654381 18              Hibakód  Ok  Megoldás      Rendszerhiba történt.  Húzza ki az adaptert a készülékből, majd csatlakoztassa újra. Azután indítsa el újra a készüléket. Ha ez a megoldás nem segít, vigye el a készüléket egy Philips szakszervizbe, vagy forduljon az ügyfélszolgálathoz.      Túl alacsony a hőmérséklet.  A készüléket csak 5 °C-nál magasabb hőmérsékletű helyiségben használja, tárolja vagy töltse. Ha a készüléket megfelelő hőmérsékleten használja és tárolja, és a hibakód továbbra is látható, kérjük, vigye el azt egy Philips szakszervizbe, vagy forduljon az ügyfélszolgálathoz.      Túl magas a hőmérséklet.  A készüléket csak 35 °C-nál alacsonyabb hőmérsékletű helyiségben használja, tárolja vagy töltse. Ne tegye ki a készüléket közvetlen napfénynek vagy magas hőmérsékletnek (forró kályha közelében, mikrohullámú sütőben vagy indukciós tűzhelyen). Ha a készüléket megfelelő hőmérsékleten használja és tárolja, és a hibakód továbbra is látható, kérjük, vigye el azt egy Philips szakszervizbe, vagy forduljon az ügyfélszolgálathoz.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:43 Information codes - Weston 2365 5a06ad93cc0f40519e200367ad913f63 663344 true true true false 18 2282308 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:43 14 Topic 1 0 663344 654382 18                                                   Ellenőrizze, hogy nincsenek-e eltömődve a levegőbemeneti nyílások, és ha szükséges, tisztítsa meg őket. Ha a probléma továbbra is fennáll, teljes hosszában ellenőrizze a légcsatornát, és távolítsa el az esetleges akadályokat. Ez a szívófejre, a szívócsőre és a vízszűrőre vonatkozik.         A használathoz húzza ki a készülék hálózati csatlakozóját. Másképp nem kapcsol be a gép. A készüléket csak töltés és az AUTOCLEAN funkció használata közben csatlakoztassa.              35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:44 Icons - Weston 2365 b47f19e8c22e41c5821ae1ccd20bf5b6 663345 true true true false 18 2282309 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:44 14 Topic 1 0 663345 654383 18               Ikonok  Jelentés      AUTOCLEAN      Cserélni kell a mikroszálas kefét    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:44 Replacement - Weston 2365 12b43c8c4b6146ff826afcbb6df34039 663346 true true true false 18 2282310 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:44 14 Topic 1 0 663346 654384 18                   XV1793         35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:44 E_Replace the microfiber brushes every 6 months to ensure maximum performance. 1142 bcd7c31ee44647a190da7234a83883fc 663347 true true true false 18 2282311 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:44 14 Topic 1 0 663347 635750 18           A maximális teljesítmény érdekében 6 havonta cserélje ki a szűrőt és a mikroszálas keféket.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:45 E_Note: You can dispose the old the microfiber brushes with the normal household waste. 1141 8f1b5e651e2e462d983d2b69e0d6de18 663348 true true true false 18 2282312 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:45 14 Topic 1 0 663348 635751 18           Megjegyzés: A régi szűrőt és a mikroszálas keféket kidobhatja a háztartási hulladékkal együtt.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:45 Troubleshooting - Weston 2365 5ba23013f09c4a708b28886286051779 663349 true true true false 18 2282313 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:45 14 Topic 1 0 663349 654385 18              Probléma  Lehetséges ok  Megoldás   Nem működik a készülék a be- és kikapcsoló   gomb megnyomásával.  Lemerült az akkumulátor.  Az akkumulátor töltéséhez csatlakoztassa a készüléket a  töltőhöz.     Nem vette le a készüléket a tisztító- és tárolóállomásról.  Vegye le a készüléket a tisztító- és tárolóállomásról, és csak azután kapcsolja be.     Többször is megnyomta a be-/kikapcsoló   gombot.  Várjon néhány másodpercet, majd nyomja meg még egyszer a be-/kikapcsoló   gombot.      A készülék eltömődött.  Kapcsolja ki a készüléket. Keresse meg és távolítsa el a dugulást okozó  akadályt. Azután indítsa el újra a készüléket. Ha nem találja a dugulás okát, indítsa el újra a készüléket. Lehet, hogy már megoldódott a probléma.     Elakadtak a mikroszálas kefék.  Vegye ki a mikroszálas keféket. Keresse meg, és távolítsa el az akadályt a mikroszálas kefékből. Ezután helyezze vissza a mikroszálas  keféket.   Tipp: Ha nem tudja kihúzni valamelyik kefét, akkor a tisztítókefe fogantyújával oldja ki a mikroszálas kefe  rögzítését.   A készülék működés közben leáll.  Véletlenül hozzáért a be-/kikapcsoló   gombhoz.  Kapcsolja be a készüléket a be-/kikapcsoló   gomb megnyomásával.     Lehet, hogy megtelt a szennyvíztartály. Ilyenkor egy tájékoztató ikon jelenik meg a  kijelzőn.   Ürítse ki a  szennyvíztartályt.     A készülék eltömődött.  Kapcsolja ki a készüléket. Keresse meg és távolítsa el a dugulást okozó  akadályt. Azután indítsa el újra a készüléket. Ha nem találja a dugulás okát, indítsa el újra a készüléket. Lehet, hogy már megoldódott a probléma.   A padló a megszokottnál kevésbé nedves, illetve a padló egyik, szívófej alatti része kevésbé nedves, mint a másik.  A két nedvesítőlemez közül legalább az egyik eltömődött.  Vegye ki a mikroszálas keféket, töltse fel a tisztavíz-tartályt, és kapcsolja be a készüléket. Kb. 15 másodpercig tologassa előre-hátra a fejet ugyanazon a helyen. Négy nedves csíknak kell megjelennie a padlón. Ha ez nem történik meg, vagy ha a csíkok helyett csak pár csepp látható, akkor a nedvesítőlemezek részlegesen vagy teljesen eltömődtek. Ilyenkor öblítse le őket a csap  alatt. Ha ez nem oldja meg a problémát, óvatosan próbálja megnyitni a nyílást egy tűvel.   Egyáltalán nem vizes a padló.  Üres a tisztavíz-tartály.  Töltse fel a  tisztavíz-tartályt.     Eltömődtek a nedvesítőlemezek.  Vegye ki a mikroszálas keféket, töltse fel a tisztavíz-tartályt, és kapcsolja be a készüléket. Kb. 15 másodpercig tologassa előre-hátra a fejet ugyanazon a helyen. Négy nedves csíknak kell megjelennie a padlón. Ha ez nem történik meg, vagy ha a csíkok helyett csak pár csepp látható, akkor a nedvesítőlemezek részlegesen vagy teljesen eltömődtek. Ilyenkor öblítse le őket a csap  alatt. Ha ez nem oldja meg a problémát, óvatosan próbálja megnyitni a nyílást egy tűvel.       Ha ellenőrizte a fentieket, és a padló továbbra sem nedves, akkor vigye el a készüléket a Philips szervizbe, vagy vegye fel a kapcsolatot az ügyfélszolgálattal.   A szokásosnál több víz van a padlón vagy a tisztítótálcán.  Elszennyeződött vagy eldugult a vizes modul és/vagy az AquaSpin fej vízcsöve.   A tisztítókefével tisztítsa meg a vizes modul és/vagy az AquaSpin fej  vízcsövét.      A szennyvíztartály nincs megfelelően elhelyezve.  Megfelelően helyezze be a szennyvíztartályt a  készülékbe. Egy kattanás jelzi, hogy jól a helyére került.   A készülék víznyomokat hagy a padlón.  Oldalirányban mozgatta a készüléket.  Csak előre és hátrafele mozgassa a  készüléket.     Éles fordulókat tett a készülékkel.  Próbáljon enyhébb fordulatokat tenni  vele.      A készüléket bekapcsolt állapotban húzta át a küszöbön.  Ügyeljen arra, hogy a mikroszálas kefék folyamatosan érintkezzenek a padlóval. Ügyeljen rá, hogy a készülék vízfelszívó üzemmódban legyen,   mielőtt átemeli a küszöbön, a szőnyegen vagy a lépcsőn, hogy ne maradjanak víznyomok a padlón, és ne fröccsenjen ki a víz az AquaSpin  fejből.     Miután kikapcsolta a készüléket, azonnal felemelte a padlóról.  Kapcsolja be a vízfelszívó üzemmódot   a maradék víz felszívásához. Vízfelszívó üzemmódban mozgassa néhányszor előre-hátra a készüléket,   majd kapcsolja ki. Ha kikapcsolás után azonnal felemeli a készüléket, a kefék között lévő víz nyomot hagy a  padlón.     A kerekek elakadnak.  Ellenőrizze a kerekek állapotát. Távolítsa el a kerekek mozgását akadályozó szennyeződést.   A készülék nem a megszokott módon működik.  Üres a tisztavíz-tartály.  Töltse fel a  tisztavíz-tartályt.     Eltömődtek a nedvesítőlemezek.  Vegye ki a mikroszálas keféket, töltse fel a tisztavíz-tartályt, és kapcsolja be a készüléket. Kb. 15 másodpercig tologassa előre-hátra a fejet ugyanazon a helyen. Négy nedves csíknak kell megjelennie a padlón. Ha ez nem történik meg, vagy ha a csíkok helyett csak pár csepp látható, akkor a nedvesítőlemezek részlegesen vagy teljesen eltömődtek. Ilyenkor öblítse le őket a csap  alatt. Ha ez nem oldja meg a problémát, óvatosan próbálja megnyitni a nyílást egy tűvel.     Az AquaSpin fej belseje túl piszkos.  Futtassa le az AUTOCLEAN programot, mielőtt folytatná a takarítást. Távolítsa el a szívófej szélein esetlegesen összegyűlt piszkot. Minden használat után használja az AUTOCLEAN  funkciót.     A mikroszálas kefék nincsenek a helyükön.  Helyezze be a mikroszálas keféket az  AquaSpin fejbe.       Ha ellenőrizte a fentieket, és a készülék még mindig nem takarít megfelelően, akkor vigye el egy Philips szervizbe, vagy vegye fel a kapcsolatot az ügyfélszolgálattal.   A készülék nem tudja felszívni a nagyobb szennyeződéseket, és azok visszahullanak a padlóra.  Elszennyeződött vagy eldugult a vizes modul és/vagy az AquaSpin fej vízcsöve.   A tisztítókefével tisztítsa meg a készülékház és/vagy az AquaSpin fej  vízcsövét.   A padló csíkosan szárad.  Talán túl sok tisztítószert használt.  Ügyeljen a megfelelő  adagolásra.     A kerekek piszkosak.   Tisztítsa meg a kerekeket.   Túl sok hab keletkezik takarítás és az AUTOCLEAN funkció használata közben is.  Talán túl sok tisztítószert használt.  Ügyeljen a megfelelő  adagolásra.     Még mindig maradt tisztítószer a padlón.   Tisztítószer nélkül mossa fel a padlót néhány alkalommal. Várjon egy kicsit, mielőtt visszatérne ugyanarra a területre.   Nehezen takarítja fel a foltokat.  Talán kevés vizet használt, vagy nem fordított elég időt a szennyezett terület takarítására.  Nedvesítse meg a foltot, és várjon egy kicsit. Például menjen át a készülékkel a folton, hogy benedvesítse, és a takarítás végén térjen vissza erre a foltra.   A készülék hangja takarítás közben megváltozott.  Hajszálak vagy egyéb szennyeződések akadályozhatják a mikroszálas kefék mozgását.  Vegye ki a mikroszálas keféket, és távolítsa el az esetleges  akadályokat.   A kijelző azt mutatja, hogy megtelt a szennyvíztartály (kód: i1), és a készülék leáll, pedig nincs is tele a víztartály.  Talán hab vagy szennyeződés van a szennyvíztartályban.  Indítsa el újra a készüléket. Ha a probléma továbbra is fennáll, akkor tisztítsa ki a szennyvíztartályt. Ha habzás okozza a problémát, akkor ügyeljen arra, hogy csak az ajánlott mennyiségben adagolja a  tisztítószert.   Kikapcsolás után víz csepeg a készülékből.  A készülék azért hagy tócsát a padlón, mert nem mozgatta kikapcsolás közben. Ez normális jelenség.  Ha kikapcsoláskor nem mozgatja a készüléket, akkor előfordulhat, hogy a készülék egy kis tócsát hagy a padlón. A tócsa méretét csökkentheti, ha a készüléket kikapcsolás közben elmozdítja. Kikapcsoláskor a készüléken aktiválódik a vízfelszívó üzemmód    4 másodpercre, hogy eltávolítsa a szívófejben maradt vizet. Szükség esetén egy ronggyal is feltörölheti az utolsó cseppeket.     Víz csepeg készülékből, amikor a padló felett (a levegőben tartva) viszik.   Takarítás közben ne emelje fel az AquaSpin fejet a padlóról, mert víznyomokat hagy maga után. Csak előre és hátra mozgassa. Emellett javasoljuk, hogy használja a vízfelszívó üzemmódot,   amikor a készüléket küszöb, szőnyeg vagy lépcső felett emeli át. Ezzel megakadályozható, hogy a piszkos víz kicsepegjen az AquaSpin fejből.     A tisztavíz-tartályból víz szivárog, mert túl sok vizet töltött bele.  Ne töltse a tisztavíz-tartályt a MAX jelzés fölé. Ha mégis több vizet önt bele, a víz kifolyhat a tisztavíz-tartályból, amikor ráteszi a  sapkát.     Megrepedt az egyik tartály.  Ha bármelyik tartály megsérül, vigye el egy Philips szakszervizbe, vagy forduljon az ügyfélszolgálathoz.   Nem tudom kivenni a mikroszálas keféket.  Hajszálak és/vagy egyéb szennyeződések csavarodhattak a mikroszálas kefékre.   A tisztítókefe fogantyújának segítségével vegye ki a mikroszálas keféket az AquaSpin fejből. Távolítsa el a rátekeredett hajszálakat vagy  szennyeződést. Ha nehéz kihúzni a keféket, az AquaSpin fej alá nyúlva próbálja kitolni.   Nem tudom előre vagy hátrafelé mozgatni a készüléket.  Valamilyen kisebb tárgy akadályozhatja a kerekek mozgását.  Kapcsolja ki a készüléket, és vegye le róla a szívófejet. Ellenőrizze, hogy nincsenek-e elakadva a kis és a nagy kerekek. Távolítson el mindent, ami akadályozhatja a kerekek mozgását. Állítsa fel újra a készüléket, és folytassa a takarítást.   A készülék a szokásosnál gyengébb szívóteljesítményt alkalmaz.  Elszennyeződött vagy eldugult a vizes modul és/vagy az AquaSpin fej vízcsöve.   A tisztítókefével tisztítsa meg a vizes modul és/vagy az AquaSpin fej  vízcsövét.     Nem száradt meg teljesen a szennyvíztartályban lévő háló, mielőtt újra használatba vette a készüléket.  Tisztítsa ki és szárítsa meg a szennyvíztartályt.     Hajszálak csavarodtak a mikroszálas kefékre.  Kapcsolja ki a készüléket, és távolítsa el a hajszálakat a mikroszálas  kefékről.     A szennyvíztartály nincs megfelelően elhelyezve.  Megfelelően helyezze be a szennyvíztartályt a  készülékbe. Egy kattanás jelzi, hogy jól a helyére került.   Nem forognak a mikroszálas kefék.  Haj vagy más szennyeződés akadályozza a mikroszálas kefék mozgását.  Tisztítsa meg a mikroszálas keféket egy ollóval vagy  kézzel.   A mikroszálas kefék kijönnek a helyükről.  A mikroszálas kefék nincsenek megfelelően rögzítve.  Tegye vissza a mikroszálas keféket a helyükre, és rögzítse őket.   A készülék nem töltődik.  A hálózati csatlakozó nem csatlakozik megfelelően az aljzathoz, vagy az adapter nem csatlakozik megfelelően a fali aljzathoz.  Gondoskodjon róla, hogy a hálózati csatlakozó megfelelően csatlakozzon az aljzathoz, és hogy az adapter megfelelően csatlakozzon a fali aljzathoz.     A csatlakoztatott adapter nem megfelelő.  Használja az eredeti adaptert.       Ha ellenőrizte a fentieket, és a készülék még mindig nem tölt, akkor vigye el a készüléket a Philips szervizbe, vagy vegye fel a kapcsolatot az ügyfélszolgálattal.   Az E2 hibakód jelenik meg a kijelzőn.  Túl alacsony a hőmérséklet.  A készüléket csak 5 °C-nál magasabb hőmérsékletű helyiségben használja, tárolja vagy töltse.    Az E3 hibakód jelenik meg a kijelzőn.  Túl magas a hőmérséklet.  A készüléket csak 35 °C-nál alacsonyabb hőmérsékletű helyiségben használja, tárolja vagy töltse. Ne tegye ki a készüléket közvetlen napfénynek vagy magas hőmérsékletnek (forró kályha közelében, mikrohullámú sütőben vagy indukciós tűzhelyen). Az akkumulátorok túlmelegedés esetén felrobbanhatnak.       Ha ellenőrizte a fentieket, és a készülék még mindig nem tölt, akkor vigye el a készüléket a Philips szervizbe, vagy vegye fel a kapcsolatot az ügyfélszolgálattal.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   1141 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:45 Overview XXXXX Weston EU9 2365 ba5a526fb35f4beda25c10f624920cb9 663351 true true true false 19 2281692 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:45 14 Topic 1 0 663351 654742 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:46 General description - Weston 2365 dfa299317fa84471a513343e0ba5913b 663353 true true true false 19 2281694 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:46 14 Topic 1 0 663353 654368 19             Pulsanti + e - Pulsante AUTOCLEAN Presa di ricarica con cappuccio protettivo     Bocchetta AquaSpin Spazzole in microfibra Manico         Postazione di post-pulizia e conservazione Supporto apparecchio Vassoio post-pulizia Base   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:46 Assembling the After-Clean & Storage station - Weston 2365 d960c7f29690451ca3ff7228e37d70c1 663354 true true true false 19 2281695 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:46 14 Topic 1 0 663354 654369 19   Montaggio della postazione di post-pulizia e conservazione   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false               Nota: potete riporre anche la spazzolina nel vassoio post-pulizia.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:47 Assembling the appliance - Weston 2365 d89dd9cff8bf417088c5d91b94442dc5 663355 true true true false 19 2281696 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:47 14 Topic 1 0 663355 654367 19             Per montare l'apparecchio, inserite il manico nel corpo principale ("clic").   Per conservare l'apparecchio, riponetelo nella postazione di post-pulizia e conservazione. Fate scorrere l'apparecchio nell'apposito supporto in modo che la relativa estremità si blocchi nell'apparecchio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:47 Disassembling the appliance - Weston 2365 cf328aad4f2e45fdbbfbbd7fe8c88e96 663356 true true true false 19 2281697 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:47 14 Topic 1 0 663356 657571 19           Se dovete smontare nuovamente l'apparecchio, attenetevi alla seguente procedura:   Inserite un perno/cacciavite piatto nel foro della parte posteriore dell'apparecchio e tirate il manico verso l'alto.   Estraete il manico dall'apparecchio continuando a spingere il cacciavite nel foro.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:47 Charging - Weston 2365 3c41378da24147a7916730a130d0b31b 663357 true true true false 19 2281698 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:47 14 Topic 1 0 663357 654370 19               Per caricare l'apparecchio, aprite il cappuccio di protezione sul retro dell'apparecchio.   Inserite la spina di alimentazione nella presa situata sul retro dell'apparecchio. Quindi inserite l'adattatore nella presa a muro.         Rimuovete la spina di alimentazione dalla presa sul retro dell'apparecchio.   Chiudete il cappuccio di protezione.                 35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:47 Using the appliance - Weston 2365 771bb30f2f4e4e09927db7aca74642ca 663358 true true true false 19 2281699 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:47 14 Topic 1 0 663358 654371 19   Modalità d'uso dell'apparecchio   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Potete provare l'apparecchio su una piccola area nascosta del pavimento, per assicurarvi che sia adatto.                     Riempite completamente il serbatoio dell'acqua pulita con acqua corrente fredda o tiepida.       Chiudete il serbatoio dell'acqua con il coperchio di protezione.       Estraete l'apparecchio dalla postazione di post-pulizia e conservazione e posizionatelo sul pavimento. Premete con il piede sulla bocchetta AquaSpin e tirate il manico all'indietro per sbloccare la bocchetta AquaSpin. L'apparecchio è pronto per l'uso.       Attenzione: non lasciate l'apparecchio incustodito quando è acceso o quando la bocchetta AquaSpin è sbloccata.   Utilizzate i pulsanti + e - per scegliere fra tre impostazioni diverse:   Modalità di assorbimento acqua   Modalità di pulizia a umido normale   Modalità di pulizia a umido intensa Selezionando la modalità di pulizia a umido normale  , potete utilizzare l'apparecchio per la normale pulizia con acqua. La modalità di pulizia a umido intensa   consente di rimuovere le macchie particolarmente ostinate. Se al termine della pulizia rimangono macchie di umidità sul pavimento, potete selezionare la modalità di assorbimento acqua   per asciugarle. Consigliamo di usare questa modalità anche quando l'apparecchio viene sollevato su una soglia, su un tappeto o sulle scale. Se selezionate la modalità di assorbimento acqua  , l'apparecchio smette di erogare acqua e aumenta la potenza aspirante per 45 secondi, in modo da assorbire l'acqua presente sul pavimento. Al termine della pulizia, spegnete l'apparecchio premendo il pulsante on/off  . L'apparecchio passerà alla modalità di assorbimento acqua   per 4 secondi per eliminare eventuali residui di acqua nella bocchetta.   Nota: L'apparecchio può lasciare una piccola pozza d'acqua sul pavimento se non lo spostate durante lo spegnimento. Potete ridurre le dimensioni della pozza spostando l'apparecchio durante lo spegnimento. Se necessario, asciugate le gocce residue con un panno.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:48 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. 397 6e7bbb6e0ae84bfab42ce4373436e068 663359 true true true false 19 2281700 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:48 14 Topic 1 0 663359 657435 19           Alla consegna, il serbatoio dell'acqua pulita e il serbatoio dell'acqua sporca sono già collegati all'apparecchio. Potete usare l'apparecchio per pulire pavimenti duri.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:48 E_Note: This appliance is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 09a6f4429bf8476cb9ec0737240b36ef 663360 true true true false 19 2281701 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:48 14 Topic 1 0 663360 657436 19           Nota: questo apparecchio è adatto per aspirare e lavare contemporaneamente. Non è necessario passare l'aspirapolvere sul pavimento prima di lavarlo.   L'apparecchio è adatto per aspirare e lavare tutti i tipi di pavimenti duri, tranne i  pavimenti in legno grezzo.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:48 E_Push the button down to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 47da0bec72e24379b6485bf767e7d89b 663361 true true true false 19 2281702 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:48 14 Topic 1 0 663361 657437 19           Premete il pulsante verso il basso per sbloccare il serbatoio dell'acqua pulita, quindi rimuovete il serbatoio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:48 E_Open the cap on the clean water tank. 397 907c0457434d41d3898eb6909fb7ecb3 663362 true true true false 19 2281703 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:48 14 Topic 1 0 663362 657438 19           Aprite il coperchio del serbatoio dell'acqua pulita.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:49 E_To switch on the appliance, press the on/off  button. The appliance will turn on. 397 00f3153c9367485897d0e8becd3acf32 663363 true true true false 19 2281704 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:49 14 Topic 1 0 663363 657543 19           Per accendere l'apparecchio, premete il pulsante on/off  . L'apparecchio si accende.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:49 E_Add 15 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 4a7813effef14fb4b9a7d7e6c8e4426e 663364 true true true false 19 2281705 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:49 14 Topic 1 0 663364 657547 19           Aggiungete 15 ml di detergente per pavimenti Philips XV1792 al serbatoio dell'acqua pulita.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:49 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner - Weston 397 158c56c06aad4a68bbcca904bcdf9d1b 663365 true true true false 19 2281707 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:49 14 Topic 1 0 663365 659171 19           Attenzione: Philips ha testato questo apparecchio solo con il detergente per pavimenti Philips XV1792. Altri detergenti possono produrre un'eccessiva quantità di schiuma, che riduce le prestazioni dell'apparecchio e può causarne il malfunzionamento. Il detergente per pavimenti Philips XV1792 è disponibile in alcuni mercati. Se utilizzate un altro detergente liquido per pavimenti, aggiungete al massimo 15 ml al serbatoio dell'acqua pulita.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:50 Active protection system - Weston 2365 004743c3ee8b48ccaac859308e5c778b 663366 true true true false 19 2281709 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:50 14 Topic 1 0 663366 654372 19   Sistema di protezione attivo   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Questo apparecchio è dotato di un sistema di protezione attivo. Il sistema di protezione attivo è stato progettato per rilevare se vengono aspirati oggetti estranei, diversi da liquidi o sporcizia. Quando il sistema si attiva, l'apparecchio si spegne e il messaggio i3 compare sul  display. Il sistema di protezione attivo può entrare in funzione anche quando le spazzole in microfibra sono troppo bagnate, quando passate l'apparecchio sulla moquette o su un tappeto o quando lo passate su un pavimento non fissato correttamente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:50 Tips and other important information - Weston 2365 a66fa75b5c6d4ec3b9b9cf667aedf3e8 663367 true true true false 19 2281711 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:50 14 Topic 1 0 663367 654373 19   Suggerimenti e altre informazioni importanti   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Potete utilizzare l'apparecchio come se fosse un aspirapolvere. Per rimuovere macchie difficili, premete il pulsante della modalità di pulizia per attivare la modalità di pulizia a umido intensa  , quindi passate lentamente l'apparecchio sulle macchie. L'apparecchio può lasciare una piccola pozza d'acqua sul pavimento quando viene spento. Potete ridurre la quantità di acqua lasciata sul pavimento spostando l'apparecchio durante lo spegnimento. Consigliamo inoltre di utilizzare la modalità di assorbimento acqua   quando sollevate l'apparecchio su una soglia, su un tappeto o sulle scale. Questo impedisce all'acqua sporca di fuoriuscire dalla bocchetta AquaSpin. Per evitare tracce di acqua sul pavimento, cercate di effettuare virate meno brusche con l'apparecchio e non muovetelo lateralmente. Quando muovete l'apparecchio, vi consigliamo di distendere il braccio per ridurre la tensione muscolare. Questa è la posizione più confortevole e che offre il migliore controllo dell'apparecchio durante la pulizia.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:50 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the appliance actively wet-cleans your hard floor 397 da57c44537e043708e6601cd1d0d7303 663368 true true true false 19 2281713 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:50 14 Topic 1 0 663368 657439 19           Non è necessario passare l'aspirapolvere sul pavimento prima di lavarlo, poiché l'apparecchio pulisce efficacemente a umido il pavimento duro catturando tutta la sporcizia, inclusi liquidi e macchie.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:50 Usage restrictions - Weston 2365 f6b1c0cc1900455c814af1249dd8a4ea 663369 true true true false 19 2281715 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:50 14 Topic 1 0 663369 654374 19   Limitazioni d'uso   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   L'apparecchio è adatto per aspirare e lavare tutti i tipi di pavimenti duri, tranne i pavimenti in legno grezzo. Questo apparecchio è stato progettato per la pulizia regolare di pavimenti duri. Quando utilizzate l'apparecchio, seguite sempre le istruzioni di pulizia del pavimento duro. Se desiderate aggiungere un detergente liquido per pavimenti diverso dal detergente per pavimenti Philips XV1792 al serbatoio dell'acqua pulita, assicuratevi di utilizzare un prodotto che produca poca schiuma o non schiumogeno che possa essere diluito in acqua come il detergente per pavimenti Philips XV1792. Poiché il serbatoio dell'acqua pulita ha una capacità di 700 ml, è sufficiente aggiungere all'acqua solo una piccola quantità (max 15 ml) di detergente liquido per pavimenti. Se utilizzate l'apparecchio su pavimenti in linoleum, assicuratevi che il pavimento sia fissato saldamente per evitare che il linoleum venga aspirato nella bocchetta AquaSpin. Non utilizzate l'apparecchio per pulire i tappeti. Se muovete/sollevate l'apparecchio spento sulla moquette o su un tappeto, le gocce di acqua di scarico potrebbero finire su di essi. Non utilizzate l'apparecchio sopra le griglie a pavimento dei termoconvettori, poiché l'acqua che fuoriesce dalla bocchetta finirebbe sul fondo dell'alloggiamento del termoconvettore e l'apparecchio non sarebbe in grado di aspirarla. Durante la pulizia, non sollevate la bocchetta AquaSpin dal pavimento, non muovete la bocchetta AquaSpin lateralmente ed evitate brusche virate, per non lasciare tracce di acqua.   Nota:     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:51 Cleaning the appliance - heading only 2365 253186766509407d9f5de63f4da1a432 663370 true true true false 19 2281717 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:51 14 Topic 1 0 663370 657440 19   Pulizia dell'apparecchio   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:51 AUTOCLEAN after every use - Weston 2365 73d1fb39042f4106bc8fa1546276914e 663371 true true true false 19 2281719 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:51 14 Topic 1 0 663371 654375 19   AUTOCLEAN dopo ogni utilizzo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Posizionate l'apparecchio nella postazione di post-pulizia e conservazione. Fate scorrere l'apparecchio nell'apposito supporto in modo che la relativa estremità si blocchi nell'apparecchio.     Nota: Svuotate il serbatoio dell'acqua sporca se il livello dell'acqua si trova sopra il segno AUTOCLEAN. Altrimenti, potete saltare i passaggi seguenti e andare direttamente al punto 6.                   Riempite il serbatoio dell'acqua pulita se il livello dell'acqua si trova al di sotto del segno AUTOCLEAN. Altrimenti, potete saltare i passaggi seguenti e andare direttamente al punto 12.       Aprite il coperchio di protezione del serbatoio dell'acqua pulita.                  Chiudete il serbatoio dell'acqua pulita con il coperchio di protezione.                                                                             35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:51 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the AUTOCLEAN  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 0b17d9e9b5ac4bc4a35fc400285a9ffe 663372 true true true false 19 2281721 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:51 14 Topic 1 0 663372 657441 19           Per avviare il ciclo AUTOCLEAN, premete il pulsante AUTOCLEAN  . Se lo schermo è nero, premete il pulsante on/off   per attivare lo schermo.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:52 Cleaning the After-Clean tray - Weston 2365 c3933c8115074bc890fa2b142c5c8e8f 663373 true true true false 19 2281723 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:52 14 Topic 1 0 663373 654376 19   Pulizia del vassoio post-pulizia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:52 Cleaning the AquaSpin nozzle - Weston 2365 c927efe833634a7e95c1f8a8106c6553 663374 true true true false 19 2281725 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:52 14 Topic 1 0 663374 654377 19   Pulizia della bocchetta AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Ruotate le spazzole in microfibra in senso antiorario (1) e rimuovetele dalla bocchetta AquaSpin (2).   Suggerimento: se una spazzola in microfibra risulta difficile da rimuovere, potete utilizzare l'impugnatura della spazzolina per sbloccare la spazzola in microfibra.   Potete rimuovere i peli, i capelli o i fili impigliati dalle spazzole in microfibra facendoli scorrere verso il basso con  una mano.     Suggerimento: potete usare anche un paio di forbici per tagliare i peli/capelli e i fili impigliati intorno alle spazzole in microfibra.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:52 Removing blockages from the appliance - Weston 2365 9c4d6e130b4c4ed297baf88f9fab1de7 663375 true true true false 19 2281727 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:52 14 Topic 1 0 663375 657442 19   Rimozione di ostruzioni dall'apparecchio   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   L'apparecchio potrebbe ostruirsi. Potreste notarlo quando sul pavimento rimane più acqua del solito o quando le particelle di sporcizia più grandi non vengono più aspirate e ricadono sul pavimento. Di seguito sono riportate le istruzioni per rimuovere le ostruzioni dalle varie parti dell'apparecchio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:52 Clearing blockages from the main body - Weston 2365 072e3e834c6f49a8bbb1b291f078cb24 663376 true true true false 19 2281729 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:52 14 Topic 1 0 663376 654378 19   Rimozione di ostruzioni dal corpo principale   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Se l'apparecchio è ostruito, spegnetelo e rimuovete il serbatoio dell'acqua sporca. Quindi rimuovete l'ostruzione muovendo la spazzolina verso l'alto e verso il basso nel canale di aspirazione del corpo principale.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:53 Clearing blockages from the AquaSpin nozzle - Weston 2365 eebf57d2e32c4357831a8a8685084cfb 663377 true true true false 19 2281731 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:53 14 Topic 1 0 663377 654379 19   Rimozione di ostruzioni dalla bocchetta AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Se la bocchetta AquaSpin è ostruita, rimuovete le spazzole dalla bocchetta. Quindi muovete la spazzolina verso l'alto e verso il basso nel canale di aspirazione della bocchetta AquaSpin.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Matthijs Droge 2023-01-20T11:58:06 Error codes - Weston 2365 56bf9622f95e430a84ed7d74f82c54f4 663379 true true true false 19 2295586 Matthijs Droge 2023-01-20T11:58:06 14 Topic 1 0 663379 654381 19              Codice di errore  Causa  Soluzione      Si è verificato un errore di sistema.  Scollegate l'apparecchio dall'adattatore e ricollegate l'apparecchio all'adattatore. Quindi riaccendete l'apparecchio. Se la soluzione non risolve il problema, portate l'apparecchio in un centro assistenza Philips o contattate il centro assistenza clienti.      La temperatura è troppo bassa.  Assicuratevi che la temperatura della stanza in cui l'apparecchio viene utilizzato, conservato o caricato sia superiore a 5 °C. Se il dispositivo viene utilizzato e conservato alla temperatura corretta, ma continua a mostrare l'errore, portatelo in un centro assistenza Philips o contattate il centro assistenza clienti.      La temperatura è troppo alta.  Assicuratevi che la temperatura della stanza in cui l'apparecchio viene utilizzato, conservato o caricato sia inferiore a 35 °C. Non esponete l'apparecchio alla luce diretta del sole o a temperature elevate (vicino a fornelli roventi, in forni a microonde o su fornelli a induzione). Se il dispositivo viene utilizzato e conservato alla temperatura corretta, ma continua a mostrare l'errore, portatelo in un centro assistenza Philips o contattate il centro assistenza clienti.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:53 Information codes - Weston 2365 ecc3cbf79ea64fc69ccdf7e2a4de39d0 663380 true true true false 19 2281737 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:53 14 Topic 1 0 663380 654382 19                                                   Verificate le aperture di ingresso dell'aria e rimuovete eventuali oggetti ostruenti. Se il problema persiste, verificate l'intero passaggio dell'aria e rimuovete eventuali oggetti ostruenti. Controllate bocchetta, tubo e filtro a umido.         Disinserite la spina dalla presa per l'uso. Diversamente l'apparecchio non si accende. Collegate l'apparecchio solo durante la ricarica e il ciclo AUTOCLEAN.              35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:55 E_Note: You can dispose the old the microfiber brushes with the normal household waste. 1141 d6ea405944cd49ffb5987ae3558ae84b 663384 true true true false 19 2281745 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:55 14 Topic 1 0 663384 635751 19           Nota: potete smaltire le spazzole in microfibra usate con i normali rifiuti domestici.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:55 Troubleshooting - Weston 2365 d52e52788c724b8199a92ca46cc949c1 663385 true true true false 19 2281747 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:55 14 Topic 1 0 663385 654385 19              Problema  Possibile causa  Soluzione   L'apparecchio non funziona premendo il pulsante   on/off.  La batteria è scarica.  Per caricare la batteria, collegate l'apparecchio al  caricatore.     L'apparecchio non è stato rimosso dalla postazione di post-pulizia e conservazione.  Prima di accendere l'apparecchio, rimuovetelo dalla postazione di post-pulizia e conservazione.     Il pulsante on/off è stato premuto   più di una volta.  Attendete alcuni secondi, quindi premete il pulsante on/off   ancora una volta.      L'apparecchio è ostruito.  Spegnete l'apparecchio. Individuate e rimuovete la causa  dell'ostruzione. Quindi riaccendete l'apparecchio. Se non riuscite a individuare la causa dell'ostruzione, riaccendete l'apparecchio. Questa procedura potrebbe risolvere il problema.     Le spazzole in microfibra sono bloccate.  Estraete le spazzole in microfibra. Individuate e rimuovete la causa dell'ostruzione nelle spazzole in microfibra. Quindi, reinserite le spazzole in  microfibra.   Suggerimento: se una spazzola in microfibra risulta difficile da rimuovere, potete utilizzare l'impugnatura della spazzolina per sbloccare la spazzola in  microfibra.   L'apparecchio ha smesso di funzionare.  Il pulsante on/off è stato toccato accidentalmente   con la mano.  Accendete l'apparecchio premendo il pulsante   on/off.     Il serbatoio dell'acqua sporca potrebbe essere pieno. In questo caso, sullo schermo compare un'icona di  informazione.   Svuotate il  serbatoio dell'acqua sporca.     L'apparecchio è ostruito.  Spegnete l'apparecchio. Individuate e rimuovete la causa  dell'ostruzione. Quindi riaccendete l'apparecchio. Se non riuscite a individuare la causa dell'ostruzione, riaccendete l'apparecchio. Questa procedura potrebbe risolvere il problema.   Il pavimento è meno umido del solito oppure un lato del pavimento sotto la bocchetta è meno umido dell'altro lato.  Una o entrambe le strisce umidificate potrebbero essere bloccate.  Rimuovete le due spazzole in microfibra, aggiungete un po' d'acqua nel serbatoio dell'acqua pulita e accendete l'apparecchio. Eseguite piccoli movimenti in avanti e indietro nella stessa posizione per circa 15 secondi. Dovreste vedere quattro strisce di acqua sul pavimento. In caso contrario, o se una o più strisce di acqua sono costituite solo da poche gocce, le strisce umidificate sono parzialmente o completamente bloccate. Potete risciacquare le strisce sotto l'acqua  corrente. Se il problema persiste, potete provare a liberare delicatamente i fori con un ago.   Il pavimento è asciutto.  Il serbatoio dell'acqua pulita è vuoto.  Riempite il serbatoio dell'acqua  pulita.     Le strisce umidificate sono bloccate.  Rimuovete le due spazzole in microfibra, aggiungete un po' d'acqua nel serbatoio dell'acqua pulita e accendete l'apparecchio. Eseguite piccoli movimenti in avanti e indietro nella stessa posizione per circa 15 secondi. Dovreste vedere quattro strisce di acqua sul pavimento. In caso contrario, o se una o più strisce di acqua sono costituite solo da poche gocce, le strisce umidificate sono parzialmente o completamente bloccate. Potete risciacquare le strisce sotto l'acqua  corrente. Se il problema persiste, potete provare a liberare delicatamente i fori con un ago.       Se, dopo aver controllato quanto sopra, il pavimento rimane asciutto, portate l'apparecchio in un centro assistenza Philips o contattate il centro assistenza clienti.   È presente più acqua del solito sul pavimento o nel vassoio post-pulizia.  Il canale dell'acqua del modulo per la pulizia a umido e/o della bocchetta AquaSpin è sporco o ostruito.   Utilizzate la spazzolina per pulire il canale dell'acqua del modulo per la pulizia a umido e/o della bocchetta  AquaSpin.      Il serbatoio dell'acqua sporca non è posizionato correttamente.  Posizionate il serbatoio dell'acqua sporca nell'apparecchio  correttamente. Quando è posizionato correttamente, potete udire uno "scatto".   L'apparecchio lascia tracce di acqua sul pavimento.  Avete spostato l'apparecchio lateralmente.  Muovete l'apparecchio solo in avanti e  indietro.     Avete eseguito brusche virate con l'apparecchio.  Eseguite virate meno brusche con  l'apparecchio.      Avete passato l'apparecchio sopra una soglia mentre era acceso.  Assicuratevi che le spazzole in microfibra rimangano a contatto con il pavimento. Assicuratevi che la modalità di assorbimento acqua   sia attivata prima di sollevare l'apparecchio su una soglia, su un tappeto o sulle scale, onde evitare tracce di acqua sul pavimento o la fuoriuscita di acqua dalla bocchetta  AquaSpin.     Avete sollevato l'apparecchio dal pavimento subito dopo averlo spento.  Attivate la modalità di assorbimento acqua   per assorbire l'acqua residua. Muovete più volte l'apparecchio in avanti e indietro con la modalità di assorbimento acqua   attivata prima di spegnerlo. Se sollevate l'apparecchio subito dopo averlo spento, l'acqua presente tra le spazzole lascia una traccia sul  pavimento.     Le rotelle sono bloccate.  Controllate lo stato delle rotelle e rimuovete la sporcizia che le blocca.   L'apparecchio non pulisce bene come al solito.  Il serbatoio dell'acqua pulita è vuoto.  Riempite il serbatoio dell'acqua  pulita.     Le strisce di acqua sono bloccate.  Rimuovete le due spazzole in microfibra, aggiungete un po' d'acqua nel serbatoio dell'acqua pulita e accendete l'apparecchio. Eseguite piccoli movimenti in avanti e indietro nella stessa posizione per circa 15 secondi. Dovreste vedere quattro strisce di acqua sul pavimento. In caso contrario, o se una o più strisce di acqua sono costituite solo da poche gocce, le strisce di acqua sono parzialmente o completamente bloccate. Potete risciacquare le strisce sotto l'acqua  corrente. Se il problema persiste, potete provare a liberare delicatamente i fori con un ago.     La parte interna della bocchetta AquaSpin è troppo sporca.  Eseguite il programma AUTOCLEAN prima di riprendere la pulizia. Rimuovete l'accumulo di sporcizia dai bordi della bocchetta. Utilizzate la funzione AUTOCLEAN dopo ogni  utilizzo.     Le spazzole in microfibra non sono presenti.  Posizionate le spazzole in microfibra nella  bocchetta AquaSpin.       Se, dopo aver controllato quanto sopra, l'apparecchio continua a non pulire correttamente, portate l'apparecchio in un centro assistenza Philips o contattate il centro assistenza clienti.   Le particelle di sporcizia più grandi non vengono più aspirate e ricadono sul pavimento.  Il canale dell'acqua del modulo per la pulizia a umido e/o della bocchetta AquaSpin è sporco o ostruito.   Utilizzate la spazzolina per pulire il canale dell'acqua del corpo principale e/o della bocchetta  AquaSpin.   Il pavimento si asciuga a strisce.  Avete utilizzato una dose eccessiva di detergente.  Assicuratevi di utilizzare la giusta dose di  detergente.     Le rotelle sono sporche.   Rimuovete la sporcizia dalle rotelle.   È presente troppa schiuma durante la pulizia, ma anche durante il ciclo AUTOCLEAN.  Avete utilizzato una dose eccessiva di detergente.  Assicuratevi di utilizzare la giusta dose di  detergente.     Sono presenti residui di detergente sul pavimento.   Pulite più volte il pavimento senza detergente. Attendete un momento prima di ripassare sulla stessa macchia.   È difficile pulire le macchie.  Avete utilizzato una quantità insufficiente di acqua o avete impiegato troppo poco tempo per pulire la macchia.  Erogate acqua e attendete. Ad esempio, potete passare l'apparecchio sulla macchia per erogare acqua e tornare sulla stessa macchia al termine della sessione di pulizia.   Il rumore dell'apparecchio è cambiato durante la pulizia.  Peli, capelli o altri oggetti potrebbero essere impigliati intorno alle spazzole in microfibra.  Estraete le spazzole in microfibra e rimuovete gli oggetti  ostruenti.   Il display indica che il serbatoio dell'acqua sporca è pieno (codice: i1) e l'apparecchio si spegne, anche se il serbatoio dell'acqua sporca non è ancora pieno.  È presente schiuma o il serbatoio dell'acqua sporca è contaminato.  Riaccendete l'apparecchio. Se il problema persiste, pulite il serbatoio dell'acqua sporca. Se il problema è dato dalla schiuma, assicuratevi di utilizzare solo la dose di detergente  consigliata.   L'apparecchio perde acqua dopo lo spegnimento.  L'apparecchio lascia una piccola pozza d'acqua sul pavimento perché non l'avete spostato al momento dello spegnimento. Si tratta di un fenomeno del tutto normale.  L'apparecchio può lasciare una piccola pozza d'acqua sul pavimento se non lo spostate durante lo spegnimento. Potete ridurre le dimensioni della pozza spostando l'apparecchio durante lo spegnimento. Quando lo spegnete, l'apparecchio passerà alla modalità di assorbimento acqua    per 4 secondi per eliminare eventuali residui di acqua dalla bocchetta. Se necessario, asciugate le gocce residue con un panno.     L'apparecchio perde acqua quando viene trasportato al di sopra del pavimento (sollevato da terra).   Durante la pulizia, non sollevate la bocchetta AquaSpin dal pavimento, onde evitare di lasciare tracce d'acqua. Muovetelo solo in avanti e all'indietro. Consigliamo anche di utilizzare la modalità di assorbimento acqua   quando sollevate l'apparecchio su una soglia, su un tappeto o sulle scale. Questo impedisce all'acqua sporca di fuoriuscire dalla bocchetta AquaSpin.     L'acqua fuoriesce dal serbatoio dell'acqua pulita perché lo avete riempito troppo.  Non superate il livello MAX del serbatoio dell'acqua pulita. In caso contrario, l'acqua può fuoriuscire dal serbatoio dell'acqua pulita quando si chiude il  tappo.     È presente una crepa in uno dei serbatoi.  Se uno dei serbatoi è danneggiato, portate il serbatoio in un centro assistenza Philips o contattate il centro assistenza clienti.   Non è possibile rimuovere le spazzole in microfibra.  Peli, capelli e/o sporcizia sono impigliati nelle spazzole in microfibra.   Utilizzate l'impugnatura della spazzolina per rimuovere le spazzole in microfibra dalla bocchetta AquaSpin. Rimuovete i peli/capelli o la sporcizia  impigliati. Se risulta difficile estrarre le spazzole, potete spingerle da sotto la bocchetta AquaSpin.   Non è possibile muovere l'apparecchio in avanti o indietro.  Una o più rotelle potrebbero essere bloccate da un oggetto di piccole dimensioni.  Spegnete l'apparecchio e rimuovete la bocchetta. Quindi controllate se le rotelle piccole e grandi sono ostruite. Rimuovete qualsiasi oggetto che possa bloccare le rotelle. Posizionate l'apparecchio in verticale e riprendete la pulizia.   L'apparecchio ha una potenza aspirante inferiore al solito.  Il canale dell'acqua del modulo per la pulizia a umido e/o della bocchetta AquaSpin è sporco o ostruito.   Utilizzate la spazzolina per pulire il canale dell'acqua del modulo per la pulizia a umido e/o della bocchetta  AquaSpin.     La rete nel serbatoio dell'acqua sporca non era abbastanza asciutta prima dell'utilizzo successivo.  Pulite e asciugate il serbatoio dell'acqua sporca.     Peli/capelli impigliati nelle spazzole in microfibra.  Spegnete l'apparecchio e rimuovete i peli/capelli dalle spazzole in  microfibra.     Il serbatoio dell'acqua sporca non è posizionato correttamente.  Posizionate il serbatoio dell'acqua sporca nell'apparecchio  correttamente. Quando è posizionato correttamente, potete udire uno "scatto".   Le spazzole in microfibra non ruotano più.  Le spazzole in microfibra sono ostruite da peli/capelli o sporcizia.  Pulite le spazzole in microfibra con un paio di forbici o a  mano.   Le spazzole in microfibra escono dall'alloggiamento.  Le spazzole in microfibra non sono bloccate correttamente.  Inserite le spazzole in microfibra nella posizione corretta e bloccatele.   L'apparecchio non ricarica.  La spina di alimentazione non è collegata correttamente alla presa o l'adattatore non è inserito correttamente nella presa a muro.  Assicuratevi che la spina di alimentazione sia collegata correttamente alla presa e che l'adattatore sia correttamente inserito nella presa a muro.     È stato collegato l'adattatore sbagliato.  Utilizzate l'adattatore originale.       Se, dopo aver controllato quanto sopra, l'apparecchio continua a non caricare, portatelo a un centro assistenza Philips o contattate il centro assistenza clienti.   Sul display compare il codice di errore "E2".  La temperatura è troppo bassa.  Assicuratevi che la temperatura della stanza in cui l'apparecchio viene utilizzato, conservato o caricato sia superiore a 5 °C.    Sul display compare il codice di errore "E3".  La temperatura è troppo alta.  Assicuratevi che la temperatura della stanza in cui l'apparecchio viene utilizzato, conservato o caricato sia inferiore a 35 °C. Non esponete l'apparecchio alla luce diretta del sole o a temperature elevate (vicino a fornelli roventi, in forni a microonde o su fornelli a induzione). Le batterie possono esplodere se surriscaldate.       Se, dopo aver controllato quanto sopra, l'apparecchio continua a non caricare, portatelo a un centro assistenza Philips o contattate il centro assistenza clienti.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
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   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:04 Assembling the After-Clean & Storage station - Weston 2365 cc8029c8e02c450eb01a91a24a3a29bb 663394 true true true false 20 2281557 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:04 14 Topic 1 0 663394 654369 20   Кейінгі тазалау және сақтау орнын орнату   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false               Ескертпе: тазалағыш щеткасын кейінгі тазалауға арналған науада да сақтауға болады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:05 E_In order to use the AUTOCLEAN function or store and charge the appliance on the After-Clean & Storage station 397 ef216443862b4497bfad2148f83774e4 663395 true true true false 20 2281559 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:05 14 Topic 1 0 663395 634844 20           АВТОМАТТЫ ТАЗАЛАУ функциясын пайдалану немесе құралды кейінгі тазалау және сақтау орнында сақтау және зарядтау үшін алдымен құрылғы ұстағышын тірек тақтасына салу арқылы орынды орнату керек.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:05 E_Note: Make sure that the After-Clean tray is placed in the baseplate and that the temperature in the room where the appliance is stored, charged and cleaned is between 5 °C and 35 °C. 397 a3c126b0cf0b4c39aaa50d3d0b41bfb3 663396 true true true false 20 2281562 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:05 14 Topic 1 0 663396 634846 20           Ескертпе: Кейінгі тазалауға арналған науаның тірек тақтасына орнатылғанына және құрылғы сақталатын, зарядталатын және тазаланатын бөлмедегі температура 5 °C пен 35 °C аралығында екендігін тексеріңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:06 Assembling the appliance - Weston 2365 d6eb2197110747eab9fd0336dae9bba8 663397 true true true false 20 2281564 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:06 14 Topic 1 0 663397 654367 20             Құрылғыны орнату үшін тұтқаны негізгі корпусқа салыңыз («шерту»).   Құрылғыны сақтау үшін оны кейінгі тазалау және сақтау орнына салыңыз. Құрылғы ұстағышының ұшы құрылғыға сәйкес келетін етіп құрылғыны құрылғы ұстағышына қарай сырғытыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:06 Disassembling the appliance - Weston 2365 c80ea8b91eda4dc593b9b4053a58b9dd 663398 true true true false 20 2281566 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:06 14 Topic 1 0 663398 657571 20           Құрылғыны қайтадан бөлшектеу қажет болса, төмендегі қадамдарды орындаңыз:   Бұдыр/жалпақ бұрауышты құрылғының артқы жағындағы тесікке салыңыз да, тұтқаны жоғары қарай тартыңыз.   Бұрауышты тесікке итеруді жалғастыра отырып, тұтқаны құрылғыдан шығарыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:06 Charging - Weston 2365 c944e9e0270c431ea8726e17a372e0ff 663399 true true true false 20 2281568 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:06 14 Topic 1 0 663399 654370 20               Құрылғыны зарядтау үшін құрылғының артқы жағындағы тығыздағыш қақпағын ашыңыз.   Қуат сымын құрылғының артындағы ұяшыққа қосыңыз. Содан кейін адаптерді қабырға розеткасына қосыңыз.         Құрылғының артындағы ұяшықтан қуат сымын алыңыз.   Тығыздағыш қақпақты жабыңыз.                 35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:07 E_The appliance is equipped with a 25 V Li-Ion battery. Charging takes 4 hours. 397 9c4c954487d74a1faaef899e4836649a 663400 true true true false 20 2281570 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:07 14 Topic 1 0 663400 634857 20           Құрылғы кернеуі 25 В литий-ионды аккумулятор батареясымен жабдықталған. Зарядтауға 4 сағат қажет.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:07 E_A value between 0% and 90% flashes on the screen to indicate that the appliance is charging. 397 c71b41fa60324c368d872ca06d83cff8 663401 true true true false 20 2281573 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:07 14 Topic 1 0 663401 634859 20           Экранда 0%-дан 90%-ға дейінгі мән жыпылықтап, құрылғының зарядталып жатқанын көрсетеді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:07 E_When the appliance is fully charged, the value 100% lights up on the screen. After a few minutes, the display will switch off. 397 e8a9b6792dfd43099b3a5402947e8eb9 663402 true true true false 20 2281575 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:07 14 Topic 1 0 663402 634860 20           Құрылғы толық зарядталған кезде экранда 100% мән жанады. Бірнеше минуттан кейін дисплей өшеді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:08 E_Warning: Store and charge the appliance at a temperature above 5 °C and below 35 °C. 397 dbad2e54319f4e539e33b8bda71eab70 663403 true true true false 20 2281578 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:08 14 Topic 1 0 663403 634861 20           Ескерту: Құрылғыны 5 °C-тан жоғары және 35 °C-тан төмен температурада сақтаңыз және зарядтаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:08 E_Tip: You can charge the appliance in the After-Clean & Storage station. 397 6287b157fb5d4cc0ac9b8c8d4043427a 663404 true true true false 20 2281581 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:08 14 Topic 1 0 663404 634863 20           Кеңес: Құрылғыны кейінгі тазалау және сақтау орнында зарядтауға болады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:09 E_Tip: You can charge the appliance separately in a place that suits you best. 397 3796ae13bdfb445eb2be7cca421a3a51 663405 true true true false 20 2281583 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:09 14 Topic 1 0 663405 634864 20           Кеңес: Құрылғыны өзіңізге ыңғайлы жерде бөлек зарядтауға болады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:09 Vacuuming and mopping hard floors - heading only 2235 f85dbebe9bda4145b586bec5318e5353 663406 true true true false 20 2281585 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:09 14 Topic 1 0 663406 619641 20   Қатты едендерді сорып, жуу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:09 Using the appliance - Weston 2365 5c712133cc1a4cf9871651f602098eb2 663407 true true true false 20 2281587 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:09 14 Topic 1 0 663407 654371 20   Құрылғыны пайдалану   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Құрылғының еденге сәйкес келетініне көз жеткізу үшін құрылғыны көрінбейтін шағын жерде тексеруге болады.                     Таза су ыдысын жоғарғы жағына дейін суық немесе сәл жылы ағынды сумен толтырыңыз.       Су ыдысын тығыздағыш қақпақпен жабыңыз.       Құрылғыны кейінірек тазалау және сақтау орнынан шығарып, еденге қойыңыз. Аяғыңызды AquaSpin саптамасына қойып, AquaSpin саптамасының құлпын ашу үшін тұтқаны артқа тартыңыз. Құрылғы енді қолдануға дайын.       Абайлаңыз: AquaSpin саптамасының құлпы ашылғандa немесе құрылғы қосылған кезде, құрылғыны қараусыз қалдырмаңыз.   Үш түрлі параметр арасында ауысу үшін + және - түймелерін пайдаланыңыз:   Суды сіңіру режимі   Қалыпты ылғалдандыру режимі   Қарқынды ылғалдандыру режимі Қалыпты ылғалдандыру режимін таңдау арқылы  , құрылғыны үнемі дымқыл тазалау үшін пайдалануға болады. Қарқынды ылғалдандыру режимі   әсіресе қатты дақтарды кетіруге арналған. Егер тазалаудан кейін еденде дымқыл дақтар болса, оларды тазарту үшін суды сіңіру режимін   таңдауға болады. Сондай-ақ, құрылғыны табалдырық, кілем немесе баспалдақ арқылы көтерген кезде пайдалануды ұсынамыз. Егер сіз суды сіңіру режимін   таңдасаңыз, құрылғы сумен қамтамасыз етуді тоқтатады және еденде қалған суды сіңіру үшін сору қуатын 45 секундқа арттырады. Құрылғыны пайдалануды аяқтағаннан кейін оны қосу/өшіру   түймесін басу арқылы өшіріңіз. Саптамада қалған барлық суды кетіру үшін құрылғы суды сіңіру режиміне   4 секундқа ауысады.   Ескертпе: Егер сіз құрылғыны өшіру кезінде жылжытпасаңыз, еденде кішкене су шалшығы пайда болуы мүмкін. Құрылғыны өшіру кезінде оны жылжыту арқылы шалшықтың өлшемін азайтуға болады. Қажет болса, соңғы тамшыларды майлықпен алып тастауға болады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:10 E_Caution: The tap water that is poured into the clean water tank must not be warmer than 50°C. 397 d6816e44b6734b0b8d53fee9a202428e 663408 true true true false 20 2281590 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:10 14 Topic 1 0 663408 634872 20           Абайлаңыз: Таза су ыдысына құйылған ағынды су 50 °C-тан жылы болмауы керек.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:10 E_Place the clean water tank back into the appliance. 397 acff64800de34ee9af2ac87ec5098833 663409 true true true false 20 2281591 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:10 14 Topic 1 0 663409 634874 20           Таза су ыдысын қайтадан құрылғыға салыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:11 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. 397 b8223825ec954658bbd9511575b1e793 663410 true true true false 20 2281592 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:11 14 Topic 1 0 663410 657435 20           Жеткізу кезінде құрылғыға таза су ыдысы мен лас су ыдысы бекітілген. Сіз құрылғыны қатты едендерді тазалау үшін пайдалана аласыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:11 E_Note: This appliance is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 6d94af7fcdfa45108d2fe15eb2b9d8a8 663411 true true true false 20 2281593 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:11 14 Topic 1 0 663411 657436 20           Ескертпе: Бұл құрылғы бір уақытта шаңсорғышпен және жууға жарамды. Еденді жуар алдында шаңсорғышпен тазалаудың қажеті жоқ.   Құрылғы жабылмаған ағаш  едендерді қоспағанда, қатты едендердің барлық түрлерін шаңсорғышпен тазалауға және жууға жарамды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:11 E_Push the button down to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 4e629e2c03594479850645992f0263c1 663412 true true true false 20 2281594 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:11 14 Topic 1 0 663412 657437 20           Таза су ыдысының құлпын ашу және таза су ыдысын алу үшін түймені төмен басыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:12 E_Open the cap on the clean water tank. 397 78ee0a2f4a7340dfb4d86dc7938b3019 663413 true true true false 20 2281595 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:12 14 Topic 1 0 663413 657438 20           Таза су ыдысының қақпағын ашыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:12 E_To switch on the appliance, press the on/off  button. The appliance will turn on. 397 1b0d97a95f89413e92bcccdf0da4cfb0 663414 true true true false 20 2281596 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:12 14 Topic 1 0 663414 657543 20           Құрылғыны қосу үшін, қосу/өшіру   түймесін басыңыз. Құрылғы қосылады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:12 E_Add 15 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 5da758a3e9e140d29f66c1428b1a62b2 663415 true true true false 20 2281597 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:12 14 Topic 1 0 663415 657547 20           Таза су ыдысына 15 мл XV1792 Philips Floor Cleaner құралын қосыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:13 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner - Weston 397 637791fbf6cd4bc792f75bf2bf484890 663416 true true true false 20 2281598 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:13 14 Topic 1 0 663416 659171 20           Абайлаңыз: Philips бұл құрылғыны тек XV1792 Philips Floor Cleaner көмегімен сынады. Басқа жуғыш заттар шамадан тыс көбіктенуге әкеліп, өнімділікті төмендетеді және құрылғының дұрыс жұмыс істемеуіне әкелуі мүмкін. XV1792 Philips Floor Cleaner құралы кейбір нарықтарда қолжетімді. Кез келген басқа қолайлы сұйық еден тазалағышты пайдаланған кезде, таза су ыдысына ең көбі 15 мл қосыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:13 Active protection system - Weston 2365 a6a1397d4069486bb90e48545d2611c9 663417 true true true false 20 2281599 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:13 14 Topic 1 0 663417 654372 20   Белсенді қорғаныс жүйесі   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Бұл құрылғы белсенді қорғаныс жүйесімен жабдықталған. Бұл белсенді қорғаныс жүйесі еденнен кірден немесе сұйықтықтан басқа бөгде затты көтеруді анықтауға арналған. Жүйе іске қосылған кезде құрылғы өшеді және  дисплейде i3 хабары пайда болады. Белсенді қорғаныс жүйесі микроталшықты щеткалары тым ылғалды болған кезде, құрылғыны кілемде немесе кілемшеде жылжытқанда немесе оны дұрыс бекітілмеген еденде жылжытқанда да іске қосылуы мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:13 Tips and other important information - Weston 2365 9119b2def8c2407184e3c4b842acd45b 663418 true true true false 20 2281600 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:13 14 Topic 1 0 663418 654373 20   Кеңестер мен басқа да маңызды ақпарат   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Сіз құрылғыны шаңсорғыш сияқты жылжыта аласыз. Қиын дақтарды кетіру үшін қарқынды ылғалдандыру режимін іске қосу үшін тазалау режимі   түймесін басып, құрылғыны дақтардың үстінен жайлап жылжытыңыз. Құрылғыны өшірген кезде еденде кішкене су шалшығы қалуы мүмкін. Еденде қалған судың мөлшерін азайту үшін құрылғыны өшіру кезінде жылжыту арқылы шалшықтың өлшемін азайтуға болады. Сондай-ақ, құрылғыны табалдырық, кілем немесе баспалдақ арқылы көтеру кезінде суды сіңіру режимін   пайдалану ұсынылады. Бұл лас судың AquaSpin саптамасынан ағып кетуіне жол бермейді. Еденде су іздерінің пайда болуын болдырмау үшін құрылғыны қатты бұрмауға тырысыңыз және оны бір шетіне қарай жылжытпаңыз. Құрылғыны жылжытқан кезде бұлшықетке шамадан тыс күш салмау үшін қолыңызды созған жөн. Бұл жағдайда сіз тазалау кезінде құрылғыны оңай басқара аласыз және өзіңізге ыңғайлы болады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:13 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the appliance actively wet-cleans your hard floor 397 5222d5a9e99d48f89ba0a10ae8eb35a3 663419 true true true false 20 2281601 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:13 14 Topic 1 0 663419 657439 20           Еденді жуар алдында шаңсорғышпен тазалаудың қажеті жоқ, өйткені құрылғы қатты еденді ылғалды тазалауды белсенді түрде жүргізеді, барлық ластаушы заттарды, соның ішінде сұйықтықтар мен дақтарды кетіреді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:14 Usage restrictions - Weston 2365 7ff471de611149b8b10ed4f748f15f93 663420 true true true false 20 2281602 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:14 14 Topic 1 0 663420 654374 20   Пайдалану шектеулері   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Құрылғы жабылмаған ағаш едендерді қоспағанда, қатты едендердің барлық түрлерін шаңсорғышпен тазалауға және жууға жарамды. Құрылғы қатты едендерді үнемі тазалауға арналған. Бұл құрылғыны пайдаланғанда, әрқашан қатты еденіңізге арналған тазалау нұсқауларын орындаңыз. Егер сіз таза су ыдысындағы суға XV1792 Philips Floor Cleaner-дан басқа сұйық еден тазалағышты қосқыңыз келсе, XV1792 Philips Floor Cleaner сияқты суда еритін аз көбіктенетін немесе көбіктенбейтін еден тазалағышын пайдаланыңыз. Таза су ыдысының сыйымдылығы 700 мл болғандықтан, суға аз мөлшерде (ең көбі 15 мл) сұйық еден тазалағышын қосу керек. Егер сіз құрылғыны линолеум едендерінде қолдансаңыз, линолеумның AquaSpin саптамасының ішіне тартылуын болдырмау үшін оны тек дұрыс бекітілген линолеум едендерінде жасаңыз. Құрылғыны кілемдерді тазалау үшін пайдаланбаңыз. Егер сіз құрылғыны кілем немесе кілемше үстінен жылжытсаңыз/көтерсеңіз, ол өшірілген кезде ағынды су тамшылары кілемге немесе кілемшеге түсуі мүмкін. Құрылғыны конвекторлық жылытқыштардың едендік торларының үстінен итермеңіз. Тор үстінде жылжытқанда құрылғы саптамадан шығатын суды тарта алмайды, сондықтан конвекторлық ойықтың ішінде су таусылады. Тазалау кезінде AquaSpin саптамасын еденнен көтермеңіз немесе AquaSpin саптамасын бір шетіне қарай жылжытпаңыз, сонымен қатар қатты бұрылыстар жасамаңыз, өйткені судың іздері қалады.   Ескертпе:     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:14 Cleaning the appliance - heading only 2365 2531b23a3c9f4304b335b390fe6d414d 663421 true true true false 20 2281603 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:14 14 Topic 1 0 663421 657440 20   Құралды тазалау   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:14 AUTOCLEAN after every use - Weston 2365 45f2d539d50a4dbda00e42cf0ac08095 663422 true true true false 20 2281604 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:14 14 Topic 1 0 663422 654375 20   Әр пайдаланғаннан кейін АВТОМАТТЫ ТАЗАЛАУ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Құрылғыны кейінгі тазалау және сақтау орнына қойыңыз. Құрылғы ұстағышының ұшы құрылғыға сәйкес келетін етіп құрылғыны құрылғы ұстағышына қарай сырғытыңыз.     Ескертпе: Егер су деңгейі АВТОМАТТЫ ТАЗАЛАУ көрсеткішінен жоғары болса, лас су ыдысын босатыңыз. Әйтпесе, келесі қадамдарды өткізіп жіберіп, 6-қадамға өтуге болады.                   Су деңгейі АВТОМАТТЫ ТАЗАЛАУ көрсеткішінен төмен болса, таза су ыдысын толтырыңыз. Әйтпесе, келесі қадамдарды өткізіп жіберіп, 12-қадамға өтуге болады.       Таза су ыдысында тығыздағыш қақпағын ашыңыз.                  Таза су ыдысын тығыздағыш қақпақпен жабыңыз.                                                                             35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:15 E_To prevent odors and scale deposits, use the AUTOCLEAN function after every use. The AUTOCLEAN mode helps you to clean your full appliance in approximately 4 minutes. 397 fd44feeec0944a02abf6768abf399636 663423 true true true false 20 2281605 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:15 14 Topic 1 0 663423 634903 20           Жағымсыз иістер мен қақ шөгінділерінің алдын алу үшін әр қолданғаннан кейін АВТОМАТТЫ ТАЗАЛАУ функциясын қолданыңыз. АВТОМАТТЫ ТАЗАЛАУ режимі құрылғыны шамамен 4 минут ішінде толығымен тазартуға көмектеседі.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:15 E_Push the button to unlock the dirty water tank and remove it. 397 a5dbdab76369476794e259a3848af414 663424 true true true false 20 2281606 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:15 14 Topic 1 0 663424 634906 20           Лас су ыдысының құлпын ашу және оны шығару үшін түймені басыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:16 E_Remove the wet filter from the dirty water tank. 397 40e2b172795f4dc6ad29a98703d50adb 663425 true true true false 20 2281607 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:16 14 Topic 1 0 663425 634907 20           Лас су ыдысынан ылғал сүзгіні шығарып алыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:16 E_Pour the water out of the dirty water tank into the sink. 397 8c3c1d56eb2a4d29bd4cc104d3369a52 663426 true true true false 20 2281608 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:16 14 Topic 1 0 663426 634908 20           Лас су ыдысындағы суды шұңғылшаға төгіңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:17 E_Place the wet filter back on the dirty water tank. 397 bc32623272624a9b9b2eaf5038501296 663427 true true true false 20 2281609 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:17 14 Topic 1 0 663427 634909 20           Ылғал сүзгіні кері лас су ыдысына салыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:17 E_Place the empty dirty water tank back into the appliance and take out the clean water tank. 397 931928f991824fcbbe302bc40dd8f8a7 663428 true true true false 20 2281610 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:17 14 Topic 1 0 663428 634910 20           Бос лас су ыдысын қайтадан құрылғыға салыңыз да, таза су ыдысын алыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:17 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water at least up to the AUTOCLEAN indication. 397 f059e81831814cf6abcccc6704f3d3fb 663429 true true true false 20 2281611 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:17 14 Topic 1 0 663429 634912 20           Таза су ыдысын кем дегенде АВТОМАТТЫ ТАЗАЛАУ белгісіне дейін, суық немесе сәл жылы ағынды сумен толтырыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:18 E_Caution: Do not use detergent for the AUTOCLEAN as this might lead to excessive foaming. 397 134bbe759324475aa2088296c1dd1b11 663430 true true true false 20 2281612 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:18 14 Topic 1 0 663430 634913 20           Абайлаңыз: АВТОМАТТЫ ТАЗАЛАУ үшін жуғыш затты пайдаланбаңыз, себебі бұл шамадан тыс көпіршіктенуге әкелуі мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:18 E_Charge the appliance. Insert the power plug into the socket on the back of the appliance. Then insert the adapter into the wall socket. 397 5287edd1b3d74986b8015b3645e1f64a 663431 true true true false 20 2281613 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:18 14 Topic 1 0 663431 634914 20           Құрылғыны зарядтаңыз. Қуат сымын құрылғының артындағы ұяшыққа қосыңыз. Содан кейін адаптерді қабырға розеткасына қосыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:19 E_The appliance performs the AUTOCLEAN cycle. 397 f7fd5c9c94e2490ebd0e8acc9236a2ec 663432 true true true false 20 2281614 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:19 14 Topic 1 0 663432 634916 20           Құрылғы АВТОМАТТЫ ТАЗАЛАУ циклін орындайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:19 E_Note: The Autoclean cycle lasts approx. 4 minutes. For best results, let the appliance run through the AUTOCLEAN cycle completely. You can pause or cancel the AUTOCLEAN cycle at any time. 397 e6552e2246f7416cb54ffa59c4eaa039 663433 true true true false 20 2281615 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:19 14 Topic 1 0 663433 634917 20           Ескертпе: Автоматты тазалау циклі шамамен 4 минутқа созылады. Жақсы нәтижеге қол жеткізу үшін құрылғыны АВТОМАТТЫ ТАЗАЛАУ циклынан толығымен өткізіңіз. АВТОМАТТЫ ТАЗАЛАУ циклін кез келген уақытта кідіртуге немесе болдырмауға болады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:20 E_Note: If you cancel the AUTOCLEAN program, the appliance will suck up the remaining water in the After-clean tray for about 10 seconds. 397 7b2a50a07909450e8a1b16c27365088a 663434 true true true false 20 2281616 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:20 14 Topic 1 0 663434 634918 20           Ескертпе: Егер сіз АВТОМАТТЫ ТАЗАЛАУ бағдарламасынан бас тартсаңыз, құрылғы кейінгі тазалауға арналған науада қалған суды шамамен 10 секундта сорып алады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:20 E_Clean the dirty water tank under the tap. 397 febfc6ada0b748f9bb50dd519152be90 663435 true true true false 20 2281617 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:20 14 Topic 1 0 663435 634920 20           Лас су ыдысын ағынды су астында тазалаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:21 E_Clean the wet filter under the tap. 397 8b0511f5b1674074a5ea71b1d1706509 663436 true true true false 20 2281618 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:21 14 Topic 1 0 663436 634921 20           Ылғал сүзгіні ағынды су астында тазалаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:22 E_Let the wet filter of the dirty water tank and its water flow element dry completely before putting it back on the dirty water tank. 397 23c1ec4789894b06b27de3543c153fbe 663437 true true true false 20 2281620 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:22 14 Topic 1 0 663437 634922 20           Лас су ыдысына қайта орнатпас бұрын, лас су ыдысының ылғал сүзгісін және оның су беру элементін толығымен құрғатыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:22 E_Place the dirty water tank back into the appliance. 397 5a8c6589fc4a45819682c258bbd69311 663438 true true true false 20 2281623 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:22 14 Topic 1 0 663438 634923 20           Лас су ыдысын қайтадан құрылғыға салыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:22 E_Turn the microfiber brushes counterclockwise (1) and remove them from the AquaSpin nozzle (2). 397 2380c47915b84706b0c68159f111235a 663439 true true true false 20 2281625 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:22 14 Topic 1 0 663439 634924 20           Микроталшықты щеткаларды сағат тіліне қарсы бұрап (1), және оларды AquaSpin саптамасынан (2) ажыратыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:23 E_Tip: In case a microfiber brush is difficult to remove, you can use the cleaning brush handle to unlock the microfiber brush. 397 f9b6f47397744fe58b84af59f70c49a2 663440 true true true false 20 2281628 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:23 14 Topic 1 0 663440 634925 20           Кеңес: Микроталшықты щетканы алу қиын болған жағдайда, микроталшықты щетканың құлпын ашу үшін тазалау щеткасының тұтқасын пайдалануға болады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:23 E_To allow the microfiber brushes to dry, place the open ends of the brushes on the designated holders of the After-Clean & Storage station. 397 1f9e637315b447bfa40eb050596f4c8b 663441 true true true false 20 2281630 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:23 14 Topic 1 0 663441 634926 20           Микроталшықты щеткаларды кептіру үшін щеткалардың ашық ұштарын арнайы кейінгі тазалау және сақтау орнының ұстағыштарына қойыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:24 E_Note: Drying can take approximately 24 hours. 397 06791e138daa47e8a5a19aec3dede4aa 663442 true true true false 20 2281633 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:24 14 Topic 1 0 663442 634927 20           Ескертпе: Кептіру уақыты шамамен 24 сағатты алуы мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:24 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the AUTOCLEAN  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 a9536d7f57a94354bf997296ebecf269 663443 true true true false 20 2281635 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:24 14 Topic 1 0 663443 657441 20           АВТОМАТТЫ ТАЗАЛАУ циклін іске қосу үшін АВТОМАТТЫ ТАЗАЛАУ   түймесін басыңыз. Егер сіз қара экранды көрсеңіз, экранды іске қосу үшін алдымен қосу/өшіру   түймесін басыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:25 Cleaning the After-Clean tray - Weston 2365 fba6d0510fd64612ae364524ed851249 663444 true true true false 20 2281637 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:25 14 Topic 1 0 663444 654376 20   Кейінгі тазалауға арналған науаны тазалау   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:25 E_If the After-Clean tray gets dirty, you can clean it by following the steps below. 397 57489c782b1340849601dff0ba5323e8 663445 true true true false 20 2281639 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:25 14 Topic 1 0 663445 634928 20           Егер кейінгі тазалауға арналған науа ластанған болса, оны төмендегі қадамдарды орындау арқылы тазалауға болады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:25 E_Remove the After-Clean tray from the storage station. 397 861c8e7895194924850251b86357bf37 663446 true true true false 20 2281642 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:25 14 Topic 1 0 663446 634929 20           Сақтау орнынан кейінгі тазалауға арналған науаны алыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:26 E_Rinse the After-Clean tray under the tap and let it dry before placing it back in the Storage station. 397 34014f7b7c084d82850ed80cb9da4f7a 663447 true true true false 20 2281644 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:26 14 Topic 1 0 663447 634930 20           Кейінгі тазалауға арналған науаны ағынды су астында тазалағаннан кейін шайыңыз және оны қайтадан сақтау орнына қоймас бұрын құрғатыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:26 E_Make sure to always put the After-Clean tray back in the Storage station. The After-Clean tray is essential to perform the AUTOCLEAN correctly. 397 bd5dad0caf6f48c88c10a15fe40e94c0 663448 true true true false 20 2281647 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:26 14 Topic 1 0 663448 634931 20           Кейінгі тазалауға арналған науаны сақтау орнына қайта қоюды ұмытпаңыз. АВТОМАТТЫ ТАЗАЛАУДЫ дұрыс орындау үшін кейінгі тазалауға арналған науа қажет.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:27 Cleaning the AquaSpin nozzle - Weston 2365 f145ffd32fed4c8893daf35617d81aa0 663449 true true true false 20 2281650 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:27 14 Topic 1 0 663449 654377 20   AquaSpin саптамасын тазалау   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Микроталшықты щеткаларды сағат тіліне қарсы бұрап (1), және оларды AquaSpin саптамасынан (2) ажыратыңыз.   Кеңес: Микроталшықты щетканы алу қиын болған жағдайда, микроталшықты щетканың құлпын ашу үшін тазалау щеткасының тұтқасын пайдалануға болады.   Микроталшықты щеткаларды  бір қолыңызбентөмен сырғыту арқылы микроталшықты щеткалардан шатасқан шашты немесе жіптерді алып тастауға болады.     Кеңес: Сондай-ақ, микроталшықты щеткалардың айналасында оралған шаштар мен жіптерді кесу үшін қайшыны қолдануға болады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:27 Removing blockages from the appliance - Weston 2365 b667406242ad4d1e9e890af4734b1bc0 663450 true true true false 20 2281652 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:27 14 Topic 1 0 663450 657442 20   Құрылғыдағы бітелулерді алу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Құрылғы бітеліп қалуы мүмкін. Сіз мұны еденге әдеттегіден көп су түскенде немесе үлкен кір бөлшектері дұрыстап сорылмай, еденге қайта түскенде байқай аласыз. Төменде сіз құрылғының әртүрлі бөліктеріндегі бітелулерді жою туралы нұсқауларды оқи аласыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:27 Clearing blockages from the main body - Weston 2365 ba8d49c975924461b55ac23ba1823a16 663451 true true true false 20 2281654 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:27 14 Topic 1 0 663451 654378 20   Негізгі корпустың бітелуін жою   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Егер құрылғы бітеліп қалса, алдымен құрылғыны өшіріп, лас су ыдысын алыңыз. Содан кейін тазалау щеткасын негізгі корпустың сору арнасында жоғары және төмен жылжыту арқылы бітелуді алып тастаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:28 Clearing blockages from the AquaSpin nozzle - Weston 2365 00c203cb78884045a7dc2516a5e05b88 663452 true true true false 20 2281656 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:28 14 Topic 1 0 663452 654379 20   AquaSpin саптамасының бітелуін жою   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Егер AquaSpin саптамасы бітеліп қалса, щеткаларды саптамадан алыңыз. Содан кейін тазалау щеткасын AquaSpin саптамасының сору арнасында жоғары және төмен жылжытыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:28 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - Weston 2365 6d0bf86a16204a28a6e1cfe2c82e1459 663453 true true true false 20 2281657 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:28 14 Topic 1 0 663453 654380 20   AquaSpin саптамасының ылғалдандыру таспаларындағы бітелулерді жою   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Құрылғыны ұзақ және жиі қолданғаннан кейін, AquaSpin саптамасының ылғалдандыру таспалары бір сәтте бітеліп қалуы мүмкін. AquaSpin саптамасының ылғалдандыру таспаларының бітелуін жою үшін төмендегі қадамдарды орындаңыз.   AquaSpin саптамасынан ылғалдандыру таспаларының қақпақтарын бір шетке жылжыту арқылы алыңыз.   AquaSpin саптамасынан ылғалдандыру таспаларын бір шетінен тартып, шығарып алыңыз.   Ылғалдандыру таспаларын ағынды су астында шайыңыз.   Ылғалдандыру таспаларын қайтадан AquaSpin саптамасына салмас бұрын құрғатыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:28 Display icons and their meaning - Heading only 2235 b0cfaaa0ac464833882c94e0ddea9907 663454 true true true false 20 2281659 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:28 14 Topic 1 0 663454 619794 20   Дисплей белгішелері және олардың мағыналары   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-19T11:08:21 Error codes - Weston 2365 c5bb539732154226a24a5aeec9ed23e3 663455 true true true false 20 2295288 Matthijs Droge 2023-01-19T11:08:21 14 Topic 1 0 663455 654381 20              Қате коды  Себеп  Шешім      Жүйелік қате пайда болды.  Құрылғыны адаптерден ажыратыңыз, содан кейін құрылғыны адаптерге қайта қосыңыз. Содан кейін құрылғыны қайта қосып көріңіз. Шешім жұмыс істемесе, құрылғыны Philips қызмет көрсету орталығына апарыңыз немесе тұтынушыларға қолдау көрсету орталығына хабарласыңыз.      Температура тым төмен.  Құрылғы пайдаланылатын, сақталатын немесе зарядталатын бөлмедегі температура 5 °C-тан жоғары екендігін тексеріңіз. Құрылғы дұрыс температурада пайдаланылса және сақталса және қате кодын әлі де көрсетсе, оны Philips қызмет көрсету орталығына апарыңыз немесе тұтынушыларға қолдау көрсету орталығына хабарласыңыз.      Температура тым жоғары.  Құрылғы пайдаланылатын, сақталатын немесе зарядталатын бөлмедегі температура 35 °C-тан төмен екендігін тексеріңіз. Құрылғыны тікелей күн сәулесі немесе жоғары температура әсеріне (ыстық пештердің жанында, микротолқынды пештерде немесе индукциялық пештердe) ұшыратпаңыз. Құрылғы дұрыс температурада пайдаланылса және сақталса және қате кодын әлі де көрсетсе, оны Philips қызмет көрсету орталығына апарыңыз немесе тұтынушыларға қолдау көрсету орталығына хабарласыңыз.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:29 Information codes - Weston 2365 db89d78063fd490cac5a15f199651b4b 663456 true true true false 20 2281664 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:29 14 Topic 1 0 663456 654382 20                                                   Ауа кіретін саңылаулардың бітеліп қалмағанын тексеріп, оларды алыңыз. Егер бұл мәселені шешпесе, бүкіл ауа арнасының бітеліп қалмағанын тексеріп, оларды алып тастаңыз. Бұл саптамаға, түтікке және ылғал сүзгіге қатысты.         Құрылғыны қолданар алдында оны тоқтан ажыратыңыз. Әйтпесе, ол қосылмайды. Құрылғыны тек зарядтау және АВТОМАТТЫ ТАЗАЛАУ кезінде тоққа қосыңыз.              35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:29 P_Information code 1146 e0a33be0226949b9ad754bd4a58e5d2f 663457 true true true false 20 2281666 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:29 14 Topic 1 0 663457 634962 20           Ақпараттық код   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:30 P_Cause 72 47de84463cd94556a1393bb66d8b1448 663458 true true true false 20 2281669 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:30 14 Topic 1 0 663458 634963 20           Себеп   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:30 P_Solution 1148 cadfc5fa3ee14434b7122ffbf9e77c33 663459 true true true false 20 2281671 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:30 14 Topic 1 0 663459 634964 20           Шешім   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:31 E_The dirty water tank is full. 397 363224370f0542fdb55f5f4859076639 663460 true true true false 20 2281674 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:31 14 Topic 1 0 663460 634965 20           Лас су ыдысы толы.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:31 E_Empty the dirty water tank. 397 0e9265d4c86b4d49b8bb43a500080e09 663461 true true true false 20 2281676 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:31 14 Topic 1 0 663461 634966 20           Лас су ыдысын босату.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:32 E_The AquaSpin nozzle is stuck. This is a safety cut-off if something is stuck in the nozzle (for instance, a power cable or a toy). 397 2bfcfa0c437f4fbebf3ace241bdcf8c7 663462 true true true false 20 2281678 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:32 14 Topic 1 0 663462 634969 20           AquaSpin саптамасы кептеліп қалды. Егер саптамада бірдеңе тұрып қалса (мысалы, қуат кабелі немесе ойыншық), бұл сақтандырғыш өшіруі.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:32 E_Check the brushes, bearings, motor parts, and caps for hair or other obstacles and remove them. If there are no obstacles, switching the appliance off and on might solve the problem. 397 7b9c57ca424743f1b104dd1b6791e00b 663463 true true true false 20 2281679 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:32 14 Topic 1 0 663463 634970 20           Щеткаларда, мойынтіректерде, қозғалтқыш бөлшектерінде және қақпақтарда шаштың немесе басқа кедергілердің бар-жоғын тексеріп, оларды алып тастаңыз. Егер ешқандай кедергі болмаса, құрылғыны өшіру және қосу мәселені шешуі мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:32 E_The air inlet openings are blocked. 397 bc3712a77ee24ae78e1cba77d7b1ec43 663464 true true true false 20 2281680 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:32 14 Topic 1 0 663464 634973 20           Ауа кіретін саңылаулар жабылған.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:33 E_Unplug for use. 397 db5d0f308c144c84ad408bd7bd4a36ac 663465 true true true false 20 2281681 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:33 14 Topic 1 0 663465 634975 20           Пайдалану үшін ажырату.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:33 E_The wrong charger is connected. 397 b056060fcbb44bf4994b6fae21eb623d 663466 true true true false 20 2281682 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:33 14 Topic 1 0 663466 634977 20           Дұрыс емес зарядтағыш қосылған.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:33 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. Only use 34V adapter S036-1A340100HE. The corresponding adapter number can be found on the adapter. 397 0b9a7eaf43a6466d88ad85d558cc4603 663467 true true true false 20 2281683 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:33 14 Topic 1 0 663467 634978 20           Құрылғыны тек адаптердің көмегімен зарядтаңыз. 34 В S036-1A340100HE адаптерін ғана пайдаланыңыз. Адаптерден тиісті адаптер нөмірін табуға болады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:34 Icons - Weston 2365 4c7c267830574b708de0befd049963dc 663468 true true true false 20 2281684 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:34 14 Topic 1 0 663468 654383 20               Белгішелер  Мәні      АВТОМАТТЫ ТАЗАЛАУ      Микроталшықты щетканы ауыстыру қажет    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:34 Replacement - Weston 2365 186b6f9fbbdf4d349772adaf2a23c136 663469 true true true false 20 2281685 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:34 14 Topic 1 0 663469 654384 20                   XV1793         35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:34 E_Replacement parts and type numbers: 1142 6a9e7da701574019a68201921c6fb983 663470 true true true false 20 2281686 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:34 14 Topic 1 0 663470 634979 20           Қосалқы бөлшектер және үлгілік нөмірлер:   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:35 E_Replacement microfiber brushes 1147 a6d254bcd9b44d5782b6dfe05c16eb95 663471 true true true false 20 2281687 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:35 14 Topic 1 0 663471 634980 20           Қосалқы микроталшықты щеткалар   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:35 E_Replace the microfiber brushes every 6 months to ensure maximum performance. 1142 b8b32df6f9574ef39d143b185d488bf4 663472 true true true false 20 2281688 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:35 14 Topic 1 0 663472 635750 20           Максималды өнімділікке қол жеткізу үшін микроталшықты щеткаларды әр 6 ай сайын ауыстырыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:35 E_Note: You can dispose the old the microfiber brushes with the normal household waste. 1141 566be5f1298c4acd922fe6f619453675 663473 true true true false 20 2281689 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:35 14 Topic 1 0 663473 635751 20           Ескертпе: Ескі микроталшықты щеткаларды әдеттегі тұрмыстық қалдықтармен бірге тастауға болады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:36 Troubleshooting - Weston 2365 5618d2e9ac894f1c829dc0b93dbc2687 663474 true true true false 20 2281690 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:36 14 Topic 1 0 663474 654385 20              Мәселе  Ықтимал себеп  Шешім   Қосу/өшіру түймесін басқанда, құрылғы   қосылмайды.  Батарея бос.  Батареяны зарядтау үшін құрылғыны  зарядтағышқа қосыңыз.     Сіз құрылғыны кейінгі тазалау және сақтау орнынан шығарған жоқсыз.  Құрылғыны қоспас бұрын оны кейінгі тазалау және сақтау орнынан алыңыз.     Сіз қосу / өшіру түймесін   бірнеше рет басқансыз.  Бірнеше секунд күтіп, қосу/өшіру түймесін   қайтадан басыңыз.      Құрылғы бітеліп қалған.  Құрылғыны өшіріңіз. Содан кейін  бітелудің себебін тауып, түзетіңіз. Осыдан кейін құрылғыны қайта іске қосыңыз. Егер сіз бітелудің себебін анықтай алмасаңыз, құрылғыны қайта іске қосыңыз. Бұл мәселені шешуі мүмкін.     Микроталшықты щеткалар кептеліп қалған.  Микроталшықты щеткаларды алып тастаңыз. Содан кейін микроталшықты щеткалардың бітелу себебін тауып, түзетіңіз. Содан кейін микроталшықты щеткаларды  кері салыңыз.   Кеңес: Микроталшықты щетканы алу қиын болған жағдайда, микроталшықты  щетканың құлпын ашу үшін тазалау щеткасының тұтқасын пайдалануға болады.   Құрылғы жұмысын тоқтатты.  Сіз кездейсоқ қолмен қосу/өшіру   түймесін түрттіңіз.  Қосу/өшіру түймесін басу арқылы   құрылғыны қосыңыз.     Лас су ыдысы толы болуы мүмкін. Бұл жағдайда экранда ақпараттық  белгішепайда болады.    Лас су ыдысын босату.     Құрылғы бітеліп қалған.  Құрылғыны өшіріңіз. Содан кейін  бітелудің себебін тауып, түзетіңіз. Осыдан кейін құрылғыны қайта іске қосыңыз. Егер сіз бітелудің себебін анықтай алмасаңыз, құрылғыны қайта іске қосыңыз. Бұл мәселені шешуі мүмкін.   Еден әдеттегіден азырақ ылғалды немесе саптаманың астындағы еденнің бір жағы екіншісіне қарағанда азырақ ылғалды.  Ылғалдандыру таспаларының біреуі немесе екеуі де бітеліп қалуы мүмкін.  Екі микроталшықты щетканы алып тастаңыз, таза су ыдысына аздап су құйыңыз және құрылғыны қосыңыз. Бір қалыпта шамамен 15 секунд алға және артқа кішкене қозғалыстар жасаңыз. Сіз еденде судың төрт таспасын көре алуыңыз керек. Егер олай болмаса немесе бір немесе бірнеше су таспалары тек бірнеше тамшыдан тұрса, ылғалдандыру таспалары ішінара немесе толығымен бітеліп қалады және оларды  ағынды суастында жууға болады. Егер бұл көмектеспесе, саңылауларды инемен ақырын ашып көруге болады.   Еденде су жоқ.  Таза су ыдысы бос.  Таза су  ыдысынқайта толтыру.     Ылғалдандыру таспалары бітеліп қалған.  Екі микроталшықты щетканы алып тастаңыз, таза су ыдысына аздап су құйыңыз және құрылғыны қосыңыз. Бір қалыпта шамамен 15 секунд алға және артқа кішкене қозғалыстар жасаңыз. Сіз еденде судың төрт таспасын көре алуыңыз керек. Егер олай болмаса немесе бір немесе бірнеше су таспалары тек бірнеше тамшыдан тұрса, ылғалдандыру таспалары ішінара немесе толығымен бітеліп қалады және оларды  ағынды суастында жууға болады. Егер бұл көмектеспесе, саңылауларды инемен ақырын ашып көруге болады.       Егер сіз жоғарыда айтылғандарды тексерген болсаңыз және еденде әлі су болмаса, құрылғыны Philips қызмет көрсету орталығына апарыңыз немесе тұтынушыларға қолдау көрсету орталығына хабарласыңыз.   Еденде немесе кейінгі тазалауға арналған науада әдеттегіден көп су бар.  Ылғал модульдің және/немесе AquaSpin саптамасының су арнасы ластанған немесе бітеліп қалған.   Тазалау щеткасын қолданыңыз және ылғал модульдің және/немесе AquaSpin  саптамасының су арнасын тазалаңыз.      Лас су ыдысы дұрыс орнатылмаған.  Лас су ыдысын құрылғыға  дұрыс салыңыз. «Шерту» дыбысы естілгенде ол дұрыс жабылады.   Құрал еденде су іздерін қалдырады.  Құрылғыны шетке жылжыттыңыз.  Құрылғыны тек алға және  артқа жылжытыңыз.     Сіз құрылғымен оқыс бұрылыстар жасадыңыз.  Құрылғымен  азырақбұрылыстар жасауға тырысыңыз.      Құралды қосулы кезде шектен тыс жылжыттыңыз.  Микроталшықты щеткалардың еденге толық тиіп тұрғандығын тексеріңіз. Құрылғыны табалдырықтан, кілемнен немесе баспалдақтан көтермес бұрын,   еденде су іздерінің пайда болуын немесе AquaSpin  саптамасынан судың шашырауын болдырмау үшін суды сіңіру режимінің қосылғанына көз жеткізіңіз.     Сіз құрылғыны өшіргеннен кейін бірден еденнен көтердіңіз.  Қалған суды сіңіру үшін   суды сіңіру режимін қосыңыз. Оны өшірмес бұрын, құрылғыны суды сіңіру режимі қосылған кезде   бірнеше рет алға-артқа жылжытыңыз. Егер құрылғыны өшіріп, жоғары көтерсеңіз, щеткалар арасында болған су  едендесу ізін қалдырады.     Дөңгелектер бұғатталды.  Дөңгелектердің күйін тексеріңіз. Дөңгелектерді бітеп тастайтын кірді кетіріңіз.   Құрылғы бұрынғыдай жақсы тазаламайды.  Таза су ыдысы бос.  Таза су  ыдысынқайта толтыру.     Су таспалары бітеліп қалған.  Екі микроталшықты щетканы алып тастаңыз, таза су ыдысына аздап су құйыңыз және құрылғыны қосыңыз. Бір қалыпта шамамен 15 секунд алға және артқа кішкене қозғалыстар жасаңыз. Сіз еденде судың төрт таспасын көре алуыңыз керек. Егер олай болмаса немесе бір немесе бірнеше су таспалары тек бірнеше тамшыдан тұрса, су таспалары ішінара немесе толығымен бітеліп қалады және оларды  ағынды суастында жууға болады. Егер бұл көмектеспесе, саңылауларды инемен ақырын ашып көруге болады.     AquaSpin саптамасының іші тым лас.  Тазалауға оралмас бұрын АВТОМАТТЫ ТАЗАЛАУ бағдарламасын іске қосыңыз. Егер саптаманың шеттерінде кір жиналса, оны алып тастаңыз. Әр  қолданғаннанкейін АВТОМАТТЫ ТАЗАЛАУ функциясын қолданғаныңызға көз жеткізіңіз.     Микроталшықты щеткалары жоқ.  Микроталшықты щеткаларды  AquaSpin саптамасына салыңыз.       Егер сіз жоғарыда айтылғандарды тексерген болсаңыз және құрылғы әлі де жақсы тазаланбаса, оны Philips қызмет көрсету орталығына апарыңыз немесе тұтынушыларға қолдау көрсету орталығына хабарласыңыз.   Үлкен кір бөлшектері енді дұрыс сорылмай, еденге қайта түседі.  Ылғал модульдің және/немесе AquaSpin саптамасының су арнасы ластанған немесе бітеліп қалған.   Тазалау щеткасын қолданыңыз және негізгі корпустың және/немесе AquaSpin  саптамасының су арнасын тазалаңыз.   Еден таспалармен кебеді.  Сіз тым көп жуғыш затты қолданған боларсыз.  Жуғыш  заттыңдұрыс мөлшерін пайдаланылғанын тексеріңіз.     Дөңгелектер кірлеген.   Дөңгелектердегі кірді кетіріңіз.   Тазалау кезінде, сонымен қатар АВТОМАТТЫ ТАЗАЛАУ кезінде де тым көп көбік пайда болады.  Сіз тым көп жуғыш затты қолданған боларсыз.  Жуғыш  заттыңдұрыс мөлшерін пайдаланылғанын тексеріңіз.     Еденде әлі де жуғыш заттың қалдықтары бар.   Жуғыш затсыз еденді бірнеше рет тазалаңыз. Сол даққа қайта бармас бұрын бір сәт күтіңіз.   Дақтарды тазалау қиын.  Сіз суды тым аз пайдаланған боларсыз немесе дақты тазалауға тым аз уақыт жұмсаған боларсыз.  Су қосып, біраз күтіңіз. Мысалы, суды қосу үшін құрылғыны дақтың үстінен сырғытып, тазалау үдерісінің соңында сол даққа оралуға болады.   Тазалау кезінде құрылғының дыбысы өзгерді.  Шаштар немесе басқа кедергілер микроталшықты щеткалардың айналасында шатасуы мүмкін.  Микроталшықты щеткаларды алыңыз, кедергілерді тексеріңіз және  олардыалып тастаңыз.   Дисплей лас су ыдысының толтырылғанын көрсетеді (код: i1) дегенмен лас су ыдысы әлі толтырылмаған болса да, құрылғы өшеді.  Лас су ыдысында көбік немесе ластану болуы мүмкін.  Құрылғыны қайта іске қосыңыз. Егер бұл мәселені шешпесе, лас су ыдысын тазалаңыз. Егер мәселе көбіктенуде болса,  жуғыш заттыңұсынылған мөлшерінен артық пайдаланбағаныңызға көз жеткізіңіз.   Құрылғыны өшіргеннен кейін су ағып кетеді.  Құрылғы шалшықты еденге қалдырады, себебі сіз оны өшірген кезде оны жылжытпадыңыз. Бұл қалыпты жағдай.  Егер сіз құрылғыны өшіру кезінде жылжытпасаңыз, еденде кішкене су шалшығы пайда болуы мүмкін. Құрылғыны өшіру кезінде оны жылжыту арқылы шалшықтың өлшемін азайтуға болады. Құрылғыны өшірген кезде, ол саптамада қалған барлық суды тазарту үшін    суды сіңіру режиміне 4 секундқа ауысады. Қажет болса, соңғы тамшыларды майлықпен алып тастауға болады.     Сіз оны еденнен көтерген кезде құрылғыдан су тамшылайды (ауада ұстаңыз).   Тазалау кезінде AquaSpin саптамасын еденнен көтермеңіз, себебі бұл еденде су іздерін қалдырады. Тек алға-артқа жылжыңыз. Сондай-ақ, құрылғыны табалдырық, кілем немесе баспалдақ арқылы   көтеру кезінде суды сіңіру режимін қолдану ұсынылады. Бұл лас судың AquaSpin саптамасынан ағып кетуіне жол бермейді.     Таза су ыдысынан су ағады, өйткені таза су ыдысы шамадан тыс толтырылған.  Таза су ыдысын MAX («МАКС.») мәннен жоғары толтырмаңыз. Егер солай жасасаңыз,  қақпақтыбұрап алған кезде су таза су ыдысынан төгілуі мүмкін.     Ыдыстардың бірінде жарықшақ бар.  Егер ыдыстардың біреуі зақымдалған болса, оны Philips қызмет көрсету орталығына апарыңыз немесе тұтынушыларға қолдау көрсету орталығына хабарласыңыз.   Микроталшықты щеткаларды ала алмадым.  Шаш және/немесе кір микроталшықты щеткаларға оралған.   AquaSpin саптамасынан микроталшықты щеткаларын алу үшін тазалау щеткасының тұтқасын пайдаланыңыз. Шатасқан шашты немесе  кірдіалып тастаңыз. Егер щеткаларды шығару қиын болса, оларды AquaSpin саптамасының түбінен итеруге болады.   Мен құрылғыны алға немесе артқа жылжыта алмаймын.  Бір немесе бірнеше дөңгелекті шағын зат бұғаттауы мүмкін.  Құрылғыны өшіріп, саптаманы алыңыз. Содан кейін кішкентай мен үлкен дөңгелектердің бітеліп қалмағанын тексеріңіз. Дөңгелекті (дөңгелектерді) бұғаттайтын кез келген заттарды алып тастаңыз. Құрылғыны қайтадан тігінен қойып, тазалауды жалғастырыңыз.   Құралдың сору қуаты әдеттегіден төмен.  Ылғал модульдің және/немесе AquaSpin саптамасының су арнасы ластанған немесе бітеліп қалған.   Тазалау щеткасын қолданыңыз және ылғал модульдің және/немесе AquaSpin  саптамасының су арнасын тазалаңыз.     Лас су ыдысындағы тор қайта қолданар алдында жеткілікті құрғақ болмады.  Лас су ыдысын тазалаңыз және құрғатыңыз.     Микроталшықты щеткаларда шаштың шатасуы.  Құрылғыны өшіріп, шашты микроталшықты  щеткалардан алыңыз.     Лас су ыдысы дұрыс орнатылмаған.  Лас су ыдысын құрылғыға  дұрыс салыңыз. «Шерту» дыбысы естілгенде ол дұрыс жабылады.   Микроталшықты щеткалар одан әрі бұрылмайды  Микроталшықты щеткаларға шаш немесе кір тұрып қалған.  Микроталшықты щеткаларды қайшы жұбымен немесе  қолмен тазалаңыз.   Микроталшықты щеткалар шығады.  Микроталшықты щеткалары дұрыс бекітілмеген.  Микроталшықты щеткаларды қалпына келтіріп, оларды бекітіңіз.   Құрал зарядталмауда.  Қуат сымы розеткаға дұрыс қосылмаған немесе адаптер қабырға розеткасына дұрыс салынбаған.  Қуат сымының розеткаға дұрыс жалғанғанын және адаптердің қабырға розеткасына дұрыс салынғанын тексеріңіз.     Бұрыс адаптер жалғанған.  Түпнұсқа адаптерді пайдаланыңыз.       Егер жоғарыдағы тексергеннен кейін де құрал зарядталмаса, оны Philips қызмет көрсету орталығына немесе тұтынушыға қолдау көрсету орталығына апарыңыз.   Дисплейде «E2» қате коды пайда болады.  Температура тым төмен.  Құрылғы пайдаланылатын, сақталатын немесе зарядталатын бөлмедегі температура 5 °C-тан жоғары екендігін тексеріңіз.    Дисплейде «E3» қате коды пайда болады.  Температура тым жоғары.  Құрылғы пайдаланылатын, сақталатын немесе зарядталатын бөлмедегі температура 35° C-тан төмен екендігін тексеріңіз. Құрылғыны тікелей күн сәулесі немесе жоғары температура әсеріне (ыстық пештердің жанында, микротолқынды пештерде немесе индукциялық пештердe) ұшыратпаңыз. Батареялар шамадан тыс қызып кетсе, жарылып кетуі мүмкін.       Егер жоғарыдағы тексергеннен кейін де құрал зарядталмаса, оны Philips қызмет көрсету орталығына немесе тұтынушыға қолдау көрсету орталығына апарыңыз.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   1141 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:16 Overview XXXXX Weston EU9 2365 90c9d2ca45fc469f9e47daeee7d45c7e 663476 true true true false 22 2284012 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:16 14 Topic 1 0 663476 654742 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:17 Introduction Weston 2365 936f45b700a241e1b90a81952b8a3525 663477 true true true false 22 2284013 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:17 14 Topic 1 0 663477 657542 22   Ievads   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Paldies, ka iegādājāties šo Philips produktu! Lai pilnībā izmantotu Philips piedāvāto atbalstu, lūdzu, reģistrējiet savu izstrādājumu  www.philips.com/MyAquaTrio7000s.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:17 General description - Weston 2365 0943268134ef43f7b59f2d56d7ae6cd9 663478 true true true false 22 2284014 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:17 14 Topic 1 0 663478 654368 22             + un - pogas AUTOCLEAN poga Uzlādes ligzda ar blīvējuma vāciņu     AquaSpin uzgalis Mikrošķiedras birstes Rokturis         Pēc tīrīšanas un uzglabāšanas stacija Ierīces turētājs Pēc tīrīšanas paplāte Pamatnes virsma   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:17 Assembling the After-Clean & Storage station - Weston 2365 200fbc086c654c79b5e461860e09a48a 663479 true true true false 22 2284015 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:17 14 Topic 1 0 663479 654369 22   Pēc tīrīšanas un uzglabāšanas stacijas montāža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false               Piezīme. tīrīšanas birsti varat uzglabāt arī pēctīrīšanas paliktnī.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:17 Assembling the appliance - Weston 2365 61184027b68d4c339afa68ae7d3e7921 663480 true true true false 22 2284016 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:17 14 Topic 1 0 663480 654367 22             Lai samontētu ierīci, ievietojiet rokturi galvenajā korpusā ("klikšķis").   Lai uzglabātu ierīci, varat to novietot pēctīrīšanas un uzglabāšanas stacijā. Uzbīdiet ierīci uz ierīces turētāja tā, lai ierīces turētāja gals iespiestos ierīcē.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:17 Disassembling the appliance - Weston 2365 2595e056273f4dd2bb684b17ab648c06 663481 true true true false 22 2284017 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:17 14 Topic 1 0 663481 657571 22           Ja nepieciešams vēlreiz izjaukt ierīci, izpildiet tālāk norādītās darbības:   Ievietojiet kniepadatu/plakano skrūvgriezi caurumā ierīces aizmugurē un pavelciet rokturi uz augšu.   Izvelciet rokturi no ierīces, vienlaikus turpinot virzīt skrūvgriezi caurumā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:18 Charging - Weston 2365 8ec72095408d4856b5ee16993a0c21c9 663482 true true true false 22 2284018 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:18 14 Topic 1 0 663482 654370 22               Lai uzlādētu ierīci, atveriet ierīces aizmugurē esošo blīvējuma vāciņu.   Iespraudiet kontaktdakšu ierīces aizmugurē esošajā kontaktligzdā. Iespraudiet adapteri sienas kontaktligzdā.         Izņemiet strāvas kontaktdakšu no kontaktligzdas ierīces aizmugurē.   Aizveriet blīvējuma vāciņu.                 35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:18 Using the appliance - Weston 2365 f4036df1a10942dab88cd2e053c9e945 663483 true true true false 22 2284019 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:18 14 Topic 1 0 663483 654371 22   Ierīces lietošana   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Lai pārliecinātos, ka ierīce ir piemērota jūsu grīdai, varat to izmēģināt nelielā platībā, kas nav tieši redzama.                     Piepildiet tīrā ūdens tvertni līdz augšai ar aukstu vai remdenu krāna ūdeni.       Aizveriet ūdens tvertni ar blīvējošo vāciņu.       Izņemiet ierīci no pēctīrīšanas un uzglabāšanas stacijas un novietojiet to uz grīdas. Uzlieciet kāju uz AquaSpin sprauslas un pavelciet rokturi atpakaļ, lai atbloķētu AquaSpin sprauslu. Tagad ierīce ir gatava lietošanai.       Uzmanību! neatstājiet ierīci bez uzraudzības, kad AquaSpin sprausla ir atbloķēta vai kad ierīce ir ieslēgta.   Lai pārslēgtos starp trim dažādiem iestatījumiem, izmantojiet + un - pogas:   Ūdens absorbcijas režīms   Parastais mitrais režīms   Intensīvais mitrais režīms Izvēloties parasto mitro režīmu  , variet lietot ierīci parastai mitrajai tīrīšanai. Intensīvs mitrais režīms   paredzēts ļoti grūti noņemamu traipu tīrīšanai. Ja pēc tīrīšanas uz grīdas paliek mitri plankumi, varat izvēlēties ūdens absorbcijas režīmu  , lai tos satīrītu. Mēs to iesakām lietot arī ceļot ierīci pār slieksni, paklāju vai kāpnēm. Ja izvēlaties ūdens absorbcijas režīmu  , ierīce pārtrauks piegādāt ūdeni un pastiprinās sūkšanas jaudu uz 45 sekundēm, lai absorbētu uz grīdas atlikušo ūdeni. Kad beidzat lietot ierīci, izslēdziet to, nospiežot ieslēgšanas/izslēgšanas   pogu. Ierīce uz 4 sekundēm pārslēgsies uz ūdens absorbcijas režīmu  , lai iztīrītu sprauslā atlikušo ūdeni.   Piezīme. Ierīce var atstāt nelielu ūdens peļķi uz grīdas, ja ierīces izslēgšanas laikā to nepārvietojat. Peļķes izmēru var samazināt, pārvietojot ierīci, vienlaikus to izslēdzot. Nepieciešamības gadījumā pēdējos pilienus iespējams notīrīt ar drānu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:18 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. 397 47c799a3395f4034ac603200adc729e2 663484 true true true false 22 2284020 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:18 14 Topic 1 0 663484 657435 22           Tīrā ūdens tvertne un netīrā ūdens tvertne jau ir pievienota ierīcei piegādes brīdī. Ierīci var izmantot cieto grīdu tīrīšanai.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:19 E_Note: This appliance is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 97435a309f0c4390b1cac5eff31c07ed 663485 true true true false 22 2284021 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:19 14 Topic 1 0 663485 657436 22           Piezīme. Šī ierīce ir piemērota vienlaikus putekļu sūkšanai un mazgāšanai. Grīdu nav nepieciešams izsūkt pirms mazgāšanas.   Ierīce ir piemērota visu veidu cieto grīdu putekļu sūkšanai un mazgāšanai, izņemot koka grīdas bez  pārklājuma.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:19 E_Push the button down to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 44a19b1ff80b4e278e0b2e4130e50526 663486 true true true false 22 2284022 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:19 14 Topic 1 0 663486 657437 22           Nospiediet pogu uz leju, lai atbloķētu tīrā ūdens tvertni un noņemtu tīrā ūdens tvertni.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:19 E_To switch on the appliance, press the on/off  button. The appliance will turn on. 397 a29df01eb878469c885aafe5ec37b19e 663488 true true true false 22 2284024 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:19 14 Topic 1 0 663488 657543 22           Lai ieslēgtu ierīci, nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas   pogu. Ierīce ieslēgsies.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:20 E_Add 15 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 5538dbaff10e45b78aef5cce8c22017d 663489 true true true false 22 2284025 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:20 14 Topic 1 0 663489 657547 22           Tīrā ūdens tvertnē pievienojiet 15 ml XV1792 Philips grīdas tīrītāju.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:20 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner - Weston 397 f2476146042741a89a2a0dff66e2ebaf 663490 true true true false 22 2284026 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:20 14 Topic 1 0 663490 659171 22           Uzmanību! Philips ir pārbaudījis šo ierīci tikai ar XV1792 Philips grīdas tīrītāju. Citu mazgāšanas līdzekļu izmantošana var izraisīt pārmērīgu putu veidošanos, kas samazina ierīces veiktspēju un var izraisīt tās darbības traucējumus. XV1792 Philips grīdas tīrītājs ir pieejams noteiktos tirgos. Izmantojot citu piemērotu šķidro grīdas tīrīšanas līdzekli, pievienojiet tīrā ūdens tvertnē maksimums 15 ml no tā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:20 Active protection system - Weston 2365 04d094dfe5f94bb8aab5f2578c3bef1d 663491 true true true false 22 2284027 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:20 14 Topic 1 0 663491 654372 22   Aktīvā aizsardzības sistēma   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Šī ierīce ir aprīkota ar aktīvu aizsardzības sistēmu. Aktīvās aizsardzības sistēma ir paredzēta, lai atšķirtu svešķermeņus, kas nav netīrumi vai šķidrums. Sistēmai esot aktivizētai, ierīce izslēdzas un paziņojums "i3" parādās  displejā. Aktīvās aizsardzības sistēma var tikt aktivizēta, kad mikrošķiedras sukas ir pārāk slapjas, pārvietojot ierīci pa paklāju vai grīdsegu vai pārvietojot to pa grīdas pārklājumu, kas nav pareizi nostiprināts.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:20 Tips and other important information - Weston 2365 0c43fe1a5d914efc94888563c318ff53 663492 true true true false 22 2284028 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:20 14 Topic 1 0 663492 654373 22   Padomi un cita svarīga informācija   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Ierīci var virzīt tāpat kā putekļsūcēju. Lai noņemtu noturīgus traipus, noklikšķiniet tīrīšanas režīma pogu, lai aktivizētu intensīvo mitro režīmu  , un lēni virziet ierīci pāri traipiem. Izslēgta ierīce uz grīdas var atstāt nelielu peļķi. Lai samazinātu uz grīdas paliekošā ūdens daudzumu, varat samazināt peļķes lielumu, izslēgšanas laikā ierīci pārvietojiet. Ieteicams izmantot arī ūdens absorbcijas režīmu  , kad ierīci paceļat pāri sliekšņiem, paklājiem vai kāpnēm. Tādējādi netīrais ūdens nepil no AquaSpin uzgaļa. Lai novērstu ūdens pēdas uz grīdas, mēģiniet veikt mazāk spēcīgus pagriezienus ar ierīci un izvairieties no ierīces pārvietošanas uz sāniem. Pārvietojot ierīci, ieteicams izstiept roku, lai samazinātu nevajadzīgu muskuļu saspringumu. Šajā pozīcijā kontrole pār ierīci tīrīšanas laikā būs vislabākā un tā būs visērtākā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:21 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the appliance actively wet-cleans your hard floor 397 3491a7198308432ca35d62319f5dd8d3 663493 true true true false 22 2284029 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:21 14 Topic 1 0 663493 657439 22           Pirms mazgāšanas nav nepieciešams izsūkt grīdu, jo ierīce aktīvi mitrā veidā tīra cieto grīdu un noņem visa veida netīrumus, tajā skaitā šķidrumus un traipus.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:21 Usage restrictions - Weston 2365 e79551e18c164a4f9d60b410c8cb2b62 663494 true true true false 22 2284030 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:21 14 Topic 1 0 663494 654374 22   Lietošanas ierobežojumi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ierīce ir piemērota visu veidu cieto grīdu putekļu sūkšanai un mazgāšanai, izņemot koka grīdas bez pārklājuma. Šī ierīce ir paredzēta parastai cietā seguma grīdu tīrīšanai. Lietojot ierīci, vienmēr ievērojiet cietā grīdas seguma tīrīšanas un apkopes instrukcijas. Ja vēlaties pievienot citu šķidru grīdas tīrīšanas līdzekli tīrā ūdens tvertnē, nevis XV1792 Philips grīdas tīrītāju, pārliecinieties, vai izmantojat minimāli putojošu vai neputojošu šķidro grīdas tīrīšanas līdzekli, kas šķīst ūdenī, līdzīgi kā XV1792 Philips grīdas tīrītājs. Tā kā tīrā ūdens tvertnes tilpums ir 700 ml, ūdenim jāpievieno tikai daži pilieni šķidrā grīdas tīrīšanas līdzekļa (maksimums 15 ml). Izmantojot ierīci uz linoleja grīdām, dariet to tikai uz tādām linoleja grīdām, kas ir atbilstoši nofiksētas, lai novērstu linoleja ieraušanu AquaSpin sprauslā. Nelietojiet ierīci paklāju tīrīšanai. Ja ierīce tiek pārvietota pāri paklājam vai grīdsegai, kad tā ir izslēgta, uz paklāja vai grīdsegas var nopilēt netīrā ūdens pilieni. Nestumiet ierīci pāri iebūvēto konvektoru grīdas režģiem. Tā kā ierīce nevar savākt no uzgaļa izsmidzināto ūdeni, ja tā tiek virzīta pāri režģim, ūdens nokļūst konvektora bedrē. Neceliet AquaSpin uzgali no grīdas un nepārvietojiet AquaSpin uzgali sāniski un neveiciet asus pagriezienus, jo tādējādi tiek atstātas ūdens paliekas.   Piezīme.     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:21 Cleaning the appliance - heading only 2365 075c696c49eb42c09cf4fe9847d167c2 663495 true true true false 22 2284031 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:21 14 Topic 1 0 663495 657440 22   Ierīces tīrīšana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:21 AUTOCLEAN after every use - Weston 2365 ca668e4ea8a0452781d14cca0cbcfe63 663496 true true true false 22 2284032 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:21 14 Topic 1 0 663496 654375 22   AUTOCLEAN (AUTOMĀTISKĀ TĪRĪŠANA) pēc katras lietošanas reizes   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Ievietojiet ierīci pēctīrīšanas un uzglabāšanas stacijā. Uzbīdiet ierīci uz ierīces turētāja tā, lai ierīces turētāja gals iespiestos ierīcē.     Piezīme. Iztukšojiet netīrā ūdens tvertni, ja ūdens līmenis ir virs AUTOCLEAN indikatora. Pretējā gadījumā varat izlaist tālāk norādītās darbības un pāriet uz 6. darbību.                   Piepildiet tīrā ūdens tvertni, ja ūdens līmenis ir zem AUTOCLEAN indikatora. Pretējā gadījumā varat izlaist tālāk norādītās darbības un pāriet uz 12. darbību.       Atveriet tīrā ūdens tvertnes blīvējuma vāciņu.                  Aizveriet tīrā ūdens tvertni ar blīvējuma vāciņu.                                                                             35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:22 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the AUTOCLEAN  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 2ae1d53dd6334c47b823191b8b33de8d 663497 true true true false 22 2284033 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:22 14 Topic 1 0 663497 657441 22           Lai sāktu AUTOCLEAN ciklu, nospiediet AUTOCLEAN   pogu. Ja redzams melns ekrāns, vispirms nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas   pogu, lai aktivizētu ekrānu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:22 Cleaning the After-Clean tray - Weston 2365 a47122e1c79d4747a6d9c1786044c0d8 663498 true true true false 22 2284034 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:22 14 Topic 1 0 663498 654376 22   Pēc tīrīšanas paplātes tīrīšana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:23 Cleaning the AquaSpin nozzle - Weston 2365 13497e71ef4d4e1c8e0a2988d7b162cb 663499 true true true false 22 2284035 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:23 14 Topic 1 0 663499 654377 22   AquaSpin sprauslas tīrīšana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Pagrieziet mikrošķiedras sukas pretēji pulksteņa rādītāja kustības virzienam (1) un noņemiet tās no AquaSpin sprauslas (2).   Padoms. Ja mikrošķiedras suku ir grūti noņemt, varat izmantot tīrīšanas sukas rokturi, lai atbrīvotu mikrošķiedras suku.   Iepiņķerējušos matus un šķiedras no mikrošķiedras sukas iztīriet, paslidinot uz leju mikrošķiedras sukas ar  vienu roku.     Padoms. Izmantojiet šķēres, lai nogrieztu matus, diegus u.c., kas ir aptinušies ap mikrošķiedras suku.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:24 Removing blockages from the appliance - Weston 2365 7449b80bc18d4655b3ff77cb2484f2b9 663500 true true true false 22 2284036 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:24 14 Topic 1 0 663500 657442 22   Ierīces aizsprostojumu noņemšana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ierīce var aizsērēt. Iespējams jūs to pamanīsiet, kad uz grīdas nokļūs vairāk ūdens kā parasti vai lielākas netīrumu daļiņas vairs netiks uzsūktas un nokritīs atpakaļ uz grīdas. Talāk ir sniegti norādījumi, kā noņemt aizsprostojumus dažādām ierīces daļām.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:25 Clearing blockages from the main body - Weston 2365 04d0fafaac9040d4add09b82cbd69db7 663501 true true true false 22 2284037 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:25 14 Topic 1 0 663501 654378 22   Aizsprostojumu noņemšana no galvenā korpusa   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Ja ierīce ir aizsērējusi, vispirms izslēdziet ierīci un izņemiet netīrā ūdens tvertni. Pēc tam noņemiet aizsprostojumu, pārvietojot tīrīšanas suku uz augšu un uz leju galvenā korpusa sūkšanas kanālā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:25 Clearing blockages from the AquaSpin nozzle - Weston 2365 f57c22e91ae74704a4d0dbd5639a8620 663502 true true true false 22 2284038 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:25 14 Topic 1 0 663502 654379 22   AquaSpin sprauslas nosprostojumu noņemšana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Ja AquaSpin sprausla ir aizsērējusi, noņemiet sukas no sprauslas. Pēc tam pārvietojiet tīrīšanas sukas uz augšu un uz leju AquaSpin sprauslas sūkšanas kanālā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:25 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - Weston 2365 edae42c7ab20474782caf62868329d43 663503 true true true false 22 2284039 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:25 14 Topic 1 0 663503 654380 22   AquaSpin sprauslas mitrinošo sloksnīšu nosprostojumu noņemšana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pēc ilgas un biežas ierīces lietošanas, AquaSpin uzgaļa mitrinošās sloksnītes vienā brīdī var nosprostoties. Sekojiet turpmāk aprakstītajiem norādījumiem AquaSpin uzgaļa mitrinošo sloksnīšu nosprostojumu noņemšanai.   AquaSpin uzgaļa mitrinošo sloksnīšu pārsegu noņemšana, tos pārvietojot uz sāniem.   AquaSpin uzgaļa mitrinošo sloksnīšu pārsegu noņemšana tos pavelkot uz āru uz sāniem.   Skalojiet mitrinošās sloksnītes tekošā krāna ūdenī.   Ļaujiet mitrinošajām sloksnītēm nožūt pirms tās ievietot atpakaļ AquaSpin uzgalī.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-19T11:04:55 Error codes - Weston 2365 876490ae0cb44c31a33f543cd6975557 663504 true true true false 22 2295277 Matthijs Droge 2023-01-19T11:04:55 14 Topic 1 0 663504 654381 22              Kļūdas kods  Iemesls  Risinājums      Sistēmas kļūda.  Atvienojiet ierīci no adaptera un tad pievienojiet ierīci adapterim vēlreiz. Tad mēģiniet restartēt ierīci. Ja problēmas risinājums nedarbojas, nogādājiet ierīci Philips tehniskās apkopes centrā vai sazinieties ar klientu apkalpošanas centru.      Temperatūra ir pārāk zema.  Telpās, kur ierīce tiek lietota, glabāta vai uzlādēta, temperatūrai ir jābūt virs 5 °C. Ja ierīce tika lietota un glabāta pareizā temperatūras diapazonā, taču joprojām tiek parādīts kļūdas kods, nogādājiet ierīci Philips tehniskās apkopes centrā vai sazinieties ar klientu apkalpošanas centru.      Temperatūra ir pārāk augsta.  Telpās, kur ierīce tiek lietota, glabāta vai uzlādēta, temperatūrai ir jābūt zem 35 °C. Nepakļaujiet ierīci tiešai saules gaismai vai augstai temperatūrai (nenovietojiet pie karstām krāsnīm, mikroviļņu krāsnīs vai uz indukcijas plītīm). Ja ierīce tika lietota un glabāta pareizā temperatūras diapazonā, taču joprojām tiek parādīts kļūdas kods, nogādājiet ierīci Philips tehniskās apkopes centrā vai sazinieties ar klientu apkalpošanas centru.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:26 Information codes - Weston 2365 1052512711094e6883e886d2cc89bea1 663505 true true true false 22 2284041 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:26 14 Topic 1 0 663505 654382 22                                                   Pārbaudiet, vai gaisa iekļuves atverēs nav aizsprostojumu, un izņemiet tos. Ja ar to problēma nav atrisināta, pārbaudiet, vai gaisa vados nav nosprostojumu, un izņemiet tos. Tas attiecas uz sprauslu, cauruli un mitro filtru.         Lietošanas nolūkos atvienojiet ierīci no elektrotīkla. Pretējā gadījumā ierīci nevar ieslēgt. Ierīci pieslēdziet tikai uzlādes un AUTOCLEAN laikā.              35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:26 Icons - Weston 2365 ba3e125abf8c4297a72a97204217c832 663506 true true true false 22 2284042 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:26 14 Topic 1 0 663506 654383 22               Ikonas  Nozīme      AUTOCLEAN (AUTOMĀTISKĀ TĪRĪŠANA)      Nepieciešama mikrošķiedras sukas maiņa    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:26 Replacement - Weston 2365 0c28bcbb91864e53ab015f45e3b9917b 663507 true true true false 22 2284043 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:26 14 Topic 1 0 663507 654384 22                   XV1793         35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:27 E_Replace the microfiber brushes every 6 months to ensure maximum performance. 1142 a302b00d4c494de191e45b02e9f03d0e 663508 true true true false 22 2284044 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:27 14 Topic 1 0 663508 635750 22           Lai nodrošinātu maksimālu veiktspēju, nomainiet mikrošķiedras sukas ik pēc 6 mēnešiem.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:27 E_Note: You can dispose the old the microfiber brushes with the normal household waste. 1141 cf471f8ee600449798fa4d33d0004347 663509 true true true false 22 2284045 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:27 14 Topic 1 0 663509 635751 22           Piezīme. Vecās mikrošķiedras sukas varat izmest kopā ar parastajiem sadzīves atkritumiem.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:27 Troubleshooting - Weston 2365 7dedfa530c5048009ccfcff67ab9d07c 663510 true true true false 22 2284046 Peter de Wit 2022-12-21T12:33:27 14 Topic 1 0 663510 654385 22              Problēma  Iespējamais cēlonis  Risinājums   Ierīce nedarbojas, nospiežot iesl./izsl.   pogu.  Akumulators ir tukšs.  Lai uzlādētu akumulatoru, savienojiet ierīci ar  lādētāju.     Jūs neizņēmāt ierīci no pēc tīrīšanas un uzglabāšanas stacijas.  Pirms ierīces ieslēgšanas izņemiet ierīci no pēctīrīšanas un uzglabāšanas stacijas.     Jūs nospiedāt ieslēgšanas/izslēgšanas   pogu vairāk kā vienu reizi.  Uzgaidiet dažas sekundes un nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas   pogu vēlreiz.      Ierīce ir nosprostota.  Izslēdziet ierīci. Tad atrodiet un izņemiet  nosprostojuma izraisītāju. Pēc tam restartējiet ierīci. Ja nevarat identificēt nosprostojuma izraisītāju, restartējiet ierīci. Tas jau varētu atrisināt problēmu.     Mikrošķiedras sukas ir iesprūdušas.  Izņemiet mikrosķiedras sukas. Tad atrodiet un noņemiet mikrošķiedras suku nosprostojuma cēloni. Pēc tam ievietojiet mikrošķiedras sukas  atpakaļ.   Padoms. Ja mikrošķiedras suku ir grūti noņemt, varat izmantot tīrīšanas sukas rokturi, lai atbrīvotu mikrošķiedras  suku.   Ierīce pārstāja darboties.  Jūs nejauši nospiedāt ieslēgšanas/izslēgšanas   pogu ar roku.  Ieslēdziet ierīci, nospiežot ieslēgšanas/izslēgšanas   pogu.     Iespējams, ka netīrā ūdens tvertne ir pilna. Tādā gadījumā uz ekrāna parādās informācijas  ikona.   Iztukšojiet  netīrā ūdens tvertni.     Ierīce ir nosprostota.  Izslēdziet ierīci. Tad atrodiet un izņemiet  nosprostojuma izraisītāju. Pēc tam restartējiet ierīci. Ja nevarat identificēt nosprostojuma izraisītāju, vienkārši restartējiet ierīci. Tas jau varētu atrisināt problēmu.   Grīda ir mazāk mitra nekā parasti vai arī viena grīdas puse zem sprauslas ir mazāk mitra nekā otra.  Viena vai abas mitrināšanas sloksnes var būt bloķētas.  Izņemiet abas mikrošķiedras sukas, iepildiet nedaudz ūdens tīrā ūdens tvertnē un ieslēdziet ierīci. Veiciet nelielas kustības uz priekšu un atpakaļ tajā pašā pozīcijā aptuveni 15 sekundes. Uz grīdas vajadzētu parādīties ūdens svītrām. Ja tā nenotiek vai viena vai vairākas ūdens svītras sastāv tikai no dažiem pilieniem, mitrināšanas loksnes ir daļēji vai pilnībā bloķētas un jūs tās varat noskalot zem  tekoša ūdens. Ja tas nepalīdz, varat mēģināt uzmanīgi atvērt caurumiņus ar adatu.   Uz grīdas nav ūdens.  Tīrā ūdens tvertne ir tukša.  Uzpildiet tīrā ūdens  tvertni.     Mitrināšanas loksnes ir bloķētas.  Izņemiet abas mikrošķiedras sukas, iepildiet nedaudz ūdens tīrā ūdens tvertnē un ieslēdziet ierīci. Veiciet nelielas kustības uz priekšu un atpakaļ tajā pašā pozīcijā aptuveni 15 sekundes. Uz grīdas vajadzētu parādīties ūdens svītrām. Ja tā nenotiek vai viena vai vairākas ūdens svītras sastāv tikai no dažiem pilieniem, mitrināšanas loksnes ir daļēji vai pilnībā bloķētas un jūs tās varat noskalot zem  tekoša ūdens. Ja tas nepalīdz, varat mēģināt uzmanīgi atvērt caurumiņus ar adatu.       Ja ir pārbaudīts iepriekš minētais, bet uz grīdas joprojām nav ūdens, nogādājiet ierīci Philips pakalpojumu centrā vai sazinieties ar Klientu apkalpošanas centru.   Uz grīdas vai pēc tīrīšanas paplātē ir vairāk ūdens nekā parasti.  Mitrā moduļa vai AquaSpin uzgaļa ūdens kanāls ir piesārņots vai bloķēts.   Lietojiet tīrīšanas suku un iztīriet mitrā moduļa un/vai AquaSpin uzgaļa ūdens  kanālu.      Netīrā ūdens tvertne ir novietota nepareizā pozīcijā.  Ievietojiet netīrā ūdens tvertni ierīcē  pareizi. Ja tā ir pareizi ievietota, nofiksējoties atskan klikšķis.   Ierīce uz grīdas atstāj ūdens paliekas.  Ierīce tika virzīta sānis.  Ierīci var pārvietot tikai uz priekšu vai  atpakaļ.     Ar ierīci tika veikti asi pagriezieni.  Mēģiniet neveikt tik asus pagriezienus ar  ierīci.      Ierīce ir pārvietota pāri slieksnim, kamēr tā ir ieslēgta.  Pārliecinieties, ka mikrošķiedras sukas pilnīgi saskarās ar grīdu. Pārliecinieties, ka ūdens absorbcijas režīms   ir ieslēgts pirms ierīces pacelšanas pāri slieksnim, paklājam vai kāpnēm, lai novērstu ūdens pēdas uz grīdas vai ūdens izšļakstīšanos no AquaSpin  sprauslas.     Ierīce tika pacelta no grīdas uzreiz pēc izslēgšanas.  Ieslēdziet ūdens absorbcijas režīms   lai absorbētu atlikušo ūdeni. Pārvietojiet ierīci dažas reizes uz priekšu un atpakaļ ūdens absorbcijas režīmā   pirms izslēgšanas, ja izslēgsiet ierīci un uzreiz pēc tam to pacelsiet, ūdens, kas atradās starp sukām, atstās ūdens pēdas uz  grīdas.     Ritentiņi ir bloķēti.  Pārbaudiet ritentiņu stāvokli. Noņemiet netīrumus, kas bloķē ritentiņus.   Ierīce vairs netīra tik labi kā iepriekš.  Tīrā ūdens tvertne ir tukša.  Uzpildiet tīrā ūdens  tvertni.     Ūdens loksnes ir bloķētas.  Izņemiet abas mikrošķiedras sukas, iepildiet nedaudz ūdens tīrā ūdens tvertnē un ieslēdziet ierīci. Veiciet nelielas kustības uz priekšu un atpakaļ tajā pašā pozīcijā aptuveni 15 sekundes. Uz grīdas vajadzētu parādīties ūdens svītrām. Ja tā nav vai viena vai vairākas ūdens svītras sastāv tikai no dažiem pilieniem, ūdens loksnes ir daļēji vai pilnībā bloķētas, un jūs tās varat noskalot zem  tekoša ūdens. Ja tas nepalīdz, varat mēģināt uzmanīgi atvērt caurumiņus ar adatu.     AquaSpin uzgaļa iekšpuse ir pārāk netīra.  Palaidiet AUTOCLEAN programmu pirms atsākt tīrīšanu. Ja netīrumi ir akumulējušies uz uzgaļa maliņām, noņemiet tos. Lietojiet funkciju AUTOCLEAN (AUTOMĀTISKĀ TĪRĪŠANA) pēc katras  lietošanas reizes.     Nav mikrošķiedras suku.  Ievietojiet mikrošķiedras sukas  AquaSpin sprauslā.       Ja ir pārbaudīts iepriekš minētais, bet ierīce vēl joprojām tīra slikti, nogādājiet to Philips pakalpojumu centrā vai sazinieties ar Klientu apkalpošanas centru.   Vairs netiek iesūktas lielākas daļiņas un tās krīt atpakaļ uz grīdas.  Mitrā moduļa vai AquaSpin uzgaļa ūdens kanāls ir piesārņots vai bloķēts.   Lietojiet tīrīšanas suku un iztīriet galvenā korpusa un/vai AquaSpin  sprauslas ūdens kanālu.   Grīda žūst ar svītrām.  Jūs, iespējams, esat lietojis par daudz mazgāšanas līdzekļa.  Izmantojiet tikai nepieciešamo  mazgāšanas līdzekļa daudzumu.     Ritentiņi ir netīri.   Noņemiet netīrumus no ritentiņiem.   Tīrīšanas un arī AUTOCLEAN laikā veidojas pārāk daudz putu.  Jūs, iespējams, esat lietojis par daudz mazgāšanas līdzekļa.  Izmantojiet tikai nepieciešamo  mazgāšanas līdzekļa daudzumu.     Uz grīdas joprojām ir mazgāšanas līdzekļa paliekas.   Notīriet grīdu bez mazgāšanas līdzekļa vairākas reizes. Mirkli uzgaidiet pirms pāriet pāri tam pašam traipam vēlreiz.   Ir grūti tīrīt traipus.  Iespējams, ka izmantojāt par maz ūdens, vai tīrījāt traipu pārāk īsu brīdi.  Lietojiet ūdeni un nogaidiet kādu brīdi. Piemēram, varat pāriet pāri traipam ar ierīci, lai uz tā nokļūtu ūdens, un tad atgriezties pie tā paša traipa tīrīšanas beigās.   Tīrīšanas laikā mainās ierīces radītā skaņa.  Ap mikrošķiedras sukām varētu būt ieķērušies mati vai citi šķēršļi.  Noņemiet mikrošķiedras sukas un pārbaudiet, vai tajās nav šķēršļu, un noņemiet  tos.   Displejs rāda, ka netīrā ūdens tvertne ir pilna (kods: i1) un izslēdzas, kaut gan netīrā ūdens tvertne vēl nav pilna.  Iespējams, ka netīrā ūdens tvertnē ir putas vai piesārņojums.  Restartējiet ierīci. Ja problēma nav novērsta, iztīriet netīrā ūdens tvertni. Ja problēma ir putošanās, nelietojiet vairāk par ieteicamo mazgāšanas līdzekļa  daudzumu.   Pēc izslēgšanas no ierīces pil ūdens.  Ierīce uz grīdas atstāj peļķi, jo izslēgšanas laikā tā netika pārvietota. Tas ir normāli.  Ierīce var atstāt nelielu ūdens peļķi uz grīdas, ja ierīces izslēgšanas laikā to nepārvietojat. Peļķes izmēru var samazināt, pārvietojot ierīci, vienlaikus to izslēdzot. Izslēdzot ierīci, tā pārslēdzas uz ūdens absorbcijas režīmu    4 sekundes, lai notīrītu ūdeni, kas palicis sprauslā. Nepieciešamības gadījumā pēdējos pilienus iespējams notīrīt ar drānu.     Ierīci, nesot virs grīdas (gaisā), tā pil.   Tīrīšanas laikā nepaceliet AquaSpin uzgali, jo uz grīdas paliek ūdens paliekas. Pārvietojiet to tikai uz priekšu un atpakaļ. Ieteicams izmantot arī ūdens absorbcijas režīmu   paceļot ierīci pāri slieksnim, paklājam vai kāpnēm. Tādējādi netīrais ūdens nepil no AquaSpin uzgaļa.     Ūdens izplūst no tīrā ūdens tvertnes, jo tā ir pārpildīta.  Nepārsniedziet maksimālā līmeņa atzīmi MAX, uzpildot tīrā ūdens tvertni. Ja jūs to darīsiet, tad, piestiprinot vāciņu, no tīrā ūdens tvertnes var izlīt  ūdens.     Vienā no tvertnēm ir plaisa.  Ja viena no tvertnēm ir bojāta, nogādājiet to Philips pakalpojumu centrā vai sazinieties ar Klientu apkalpošanas centru.   Nevar noņemt mikrošķiedras sukas.  Mikrošķiedras sukās ir ieķērušies mati/netīrumi.   Izmantojiet tīrīšanas sukas rokturi, lai noņemtu mikrošķiedras sukas no AquaSpin uzgaļa. Noņemiet ieķērušos matus vai  netīrumus. Ja ir grūti izvilkt sukas, tās var pastumt punktā zem AquaSpin uzgaļa.   Ierīci nevar pārvietot uz priekšu vai atpakaļ.  Vienu vai vairākus ritentiņus, iespējams, ir nobloķējis neliels priekšmets.  Izslēdziet ierīci un noņemiet sprauslu. Tad pārbaudiet, vai lielie vai mazie ritentiņi nav nosprostoti. Noņemiet jebkuru priekšmetu, kas varētu bloķēt ritentiņu(s). Vēlreiz nolieciet ierīci vertikāli un atsāciet tīrīšanu.   Ierīcei ir mazāka sūkšanas jauda nekā parasti.  Mitrā moduļa vai AquaSpin uzgaļa ūdens kanāls ir piesārņots vai bloķēts.   Lietojiet tīrīšanas suku un iztīriet mitrā moduļa un/vai AquaSpin uzgaļa ūdens  kanālu.     Siets netīrā ūdens tvertnē nebija pietiekami sauss pirms vēlreizējas lietošanas.  Iztīriet un nožāvējiet netīrā ūdens tvertni.     Mikrošķiedras sukās ir ieķērušies mati.  Izslēdziet ierīci un noņemiet matus no mikrošķiedras  sukām.     Netīrā ūdens tvertne ir novietota nepareizā pozīcijā.  Ievietojiet netīrā ūdens tvertni ierīcē  pareizi. Ja tā ir pareizi ievietota, nofiksējoties atskan klikšķis.   Mikrošķiedras sukas vairs negriežas.  Mikrošķiedras sukas ir nosprostojuši mati vai netīrumi.  Iztīriet mikrošķiedras suku ar šķērēm vai  roku.   Mikrošķiedras sukas nāk uz āru.  Mikrošķiedras sukas nav pareizi nofiksētas.  Novietojiet mikrošķiedras sukas pareizajā pozīcijā un nofiksējiet.   Ierīces uzlāde nenotiek.  Kontaktdakša ir nepareizi pieslēgta ligzdai, vai arī adapteris ir nepareizi ievietots sienas kontaktligzdā.  Pārliecinieties, ka kontaktdakša ir pareizi pieslēgta ligzdai un adapteris ir pareizi ievietots sienas kontaktligzdā.     Pievienots nepareizais adapteris.  Izmantojiet oriģinālo adapteri.       Ja ir pārbaudīts iepriekš minētais, bet ierīce vēl joprojām neuzlādējas, nogādājiet to Philips pakalpojumu centrā vai sazinieties ar Klientu apkalpošanas centru.   Uz displeja parādās kļūdas kods "E2".  Temperatūra ir pārāk zema.  Telpās, kur ierīce tiek lietota, glabāta vai uzlādēta, temperatūrai ir jābūt virs 5 °C.    Uz displeja parādās kļūdas kods "E3".  Temperatūra ir pārāk augsta.  Telpās, kur ierīce tiek lietota, glabāta vai uzlādēta, temperatūrai ir jābūt zem 35 °C. Nepakļaujiet ierīci tiešai saules gaismai vai augstai temperatūrai (nenovietojiet pie karstām krāsnīm, mikroviļņu krāsnīs vai uz indukcijas plītīm). Pārkaršanas gadījumā akumulatori var uzsprāgt.       Ja ir pārbaudīts iepriekš minētais, bet ierīce vēl joprojām neuzlādējas, nogādājiet to Philips pakalpojumu centrā vai sazinieties ar Klientu apkalpošanas centru.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   1141 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:08 Overview XXXXX Weston EU9 2365 338dd1f8fa53442bb68426a1bef15c64 663512 true true true false 23 2284160 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:08 14 Topic 1 0 663512 654742 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:09 Introduction Weston 2365 b5dbc9e876eb4deeb0eb5e3d502d2c14 663513 true true true false 23 2284161 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:09 14 Topic 1 0 663513 657542 23   Įvadas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ačiū, kad pirkote šį „Philips“ gaminį! Norėdami pasinaudoti visa „Philips“ siūloma pagalba, gaminį užregistruokite adresu  www.philips.com/MyAquaTrio7000s   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:09 General description - Weston 2365 c0765dd6d32b4d3ebeec19ee6ca5ca1d 663514 true true true false 23 2284162 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:09 14 Topic 1 0 663514 654368 23             „+“ ir „–“ mygtukai AUTOCLEAN mygtukas Įkrovimo lizdas su sandarinimo dangteliu     „AquaSpin“ antgalis Mikropluošto šepečiai Rankena         Saugojimo stotis po valymo Prietaiso laikiklis Padėklas po valymo Pagrindo plokštė   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:10 Assembling the After-Clean & Storage station - Weston 2365 d60c9f9d94b24035aeba75aff2aae5db 663515 true true true false 23 2284163 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:10 14 Topic 1 0 663515 654369 23   Saugojimo stoties po valymo surinkimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false               Pastaba. Valymo šepetį taip pat galite laikyti ant padėklo po valymo.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:10 Assembling the appliance - Weston 2365 0581aa8453ec4c92a4edd37e8964dada 663516 true true true false 23 2284164 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:10 14 Topic 1 0 663516 654367 23             Norėdami prietaisą surinkti, įstatykite rankeną į pagrindinį korpusą (išgirsite spragtelėjimą).   Norėdami prietaisą laikyti, jį galite įdėti į saugojimo stotelę po valymo. Prietaisą užstumkite ant prietaiso laikiklio, kad prietaiso laikiklio galas įsistatytų į prietaisą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:11 Disassembling the appliance - Weston 2365 6903601687b04967bada24ae6f47f379 663517 true true true false 23 2284165 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:11 14 Topic 1 0 663517 657571 23           Jei prietaisą vėl norite išardyti, atlikite toliau nurodytus veiksmus.   Įstatykite smeigę / plokščią atsuktuvą į angą prietaiso gale ir patraukite rankeną aukštyn.   Rankeną ištraukite iš prietaiso toliau spausdami atsuktuvą į angą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:11 Charging - Weston 2365 c77f58ba6de44e279a1c15e7505cacd2 663518 true true true false 23 2284166 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:11 14 Topic 1 0 663518 654370 23               Norėdami prietaisą įkrauti, atidarykite sandarinimo dangtelį prietaiso gale.   Įkiškite maitinimo kištuką į lizdą, esantį galinėje prietaiso dalyje. Tada įjunkite adapterį į sieninį elektros lizdą.         Ištraukite maitinimo kištuką iš lizdo prietaiso gale.   Uždarykite sandarinimo dangtelį.                 35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:12 Using the appliance - Weston 2365 523b2bfe670d45a28081a8b2f03668f3 663519 true true true false 23 2284167 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:12 14 Topic 1 0 663519 654371 23   Prietaiso naudojimas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Prietaisą galite išbandyti nedideliame plote, mažiau matomoje vietoje, kad įsitikintumėte, jog prietaisas tinkamas jūsų grindims.                     Švaraus vandens bakelį iki viršaus pripildykite šalto arba drungno vandens iš čiaupo.       Uždarykite vandens bakelį sandarinimo dangteliu.       Prietaisą išimkite iš stotelės po valymo ir padėkite ant grindų. Uždėkite pėdą ant „AquaSpin“ antgalio ir traukite rankeną atgal, kad „AquaSpin“ antgalį atrakintumėte. Dabar prietaisas paruoštas naudoti.       Atsargiai! Nepalikite prietaiso be priežiūros, kai „AquaSpin“ antgalis atrakintas arba kai prietaisas įjungtas.   Naudokitės mygtukais „+“ ir „–“ norėdami perjungti šiuos tris nustatymus:   Vandens sugėrimo režimas   Įprasto drėgno valymo režimas   Intensyvaus drėgno valymo režimas Pasirinkę įprasto drėgno valymo režimą  , prietaisą galite naudoti įprastam drėgnam valymui. Intensyvaus drėgno valymo režimas   skirtas itin sunkiai išvalomoms dėmėms valyti. Jei po valymo ant grindų lieka drėgnų dėmių, galite pasirinkti vandens sugėrimo režimą   joms nuvalyti. Mes taip pat rekomenduojame naudoti šį režimą norint pernešti prietaisą per slenkstį, kilimą arba laiptus. Jei pasirinkote vandens sugėrimo režimą  , prietaisas nustos tiekti vandenį ir 45 sekundėms padidins siurbiamąją galią, kad nuo grindų sugertų likusį vandenį. Baigę prietaisą naudoti jį išjunkite paspausdami įjungimo / išjungimo   mygtuką. Prietaisas   4 sekundėms persijungs į vandens sugėrimo režimą, kad pašalintų antgalyje likusį vandenį.   Pastaba. Prietaisas gali palikti ant grindų nedidelę vandens balutę, jei prietaisą išjungdami jo nestumdote. Jos dydį galite sumažinti prietaisą stumdydami jo išjungimo metu. Prireikus likusius vandens lašelius galite surinkti šluoste.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:12 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. 397 614e8fc8b84647bab4308a9cb0bc8f85 663520 true true true false 23 2284168 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:12 14 Topic 1 0 663520 657435 23           Pristačius prietaisą prie jo jau yra prijungtas švaraus vandens bakas ir nešvaraus vandens bakas jau yra prijungti. Prietaisą galite naudoti kietoms grindims valyti.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:13 E_Note: This appliance is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 a4218b36d9314d0ba779c7e0aa2682e2 663521 true true true false 23 2284169 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:13 14 Topic 1 0 663521 657436 23           Pastaba. Šis prietaisas tinka tuo pačiu metu siurbti ir plauti grindis. Prieš plaunant grindis nebūtina jų išsiurbti.   Prietaisas tinka visų tipų kietoms grindims (išskyrus nepadengtas medines  grindis) siurbti ir plauti.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:13 E_Push the button down to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 fbf87d806af241949fa7a255959d50d2 663522 true true true false 23 2284170 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:13 14 Topic 1 0 663522 657437 23           Paspauskite mygtuką žemyn, kad atrakintumėte švaraus vandens bakelį, tada jį išimkite.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:13 E_Open the cap on the clean water tank. 397 5c25a8d8f89d404e9a0795d2ea090e05 663523 true true true false 23 2284171 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:13 14 Topic 1 0 663523 657438 23           Atidarykite dangtelį ant švaraus vandens bakelio.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:14 E_To switch on the appliance, press the on/off  button. The appliance will turn on. 397 5b14c830f9324af7a0967af35ce2bac2 663524 true true true false 23 2284172 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:14 14 Topic 1 0 663524 657543 23           Norėdami įjungti prietaisą, paspauskite įjungimo / išjungimo   mygtuką. Prietaisas įsijungs.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:14 E_Add 15 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 8fb499ace19543fd991c1bb85bda3b08 663525 true true true false 23 2284173 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:14 14 Topic 1 0 663525 657547 23           Įpilkite 15 ml XV1792 „Philips“ grindų valiklio, kad išvalytumėte vandens baką.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:15 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner - Weston 397 ab7d092fb8de4631b126a39452313acb 663526 true true true false 23 2284174 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:15 14 Topic 1 0 663526 659171 23           Atsargiai! Šį prietaisą „Philips“ išbandė tik su XV1792 „Philips“ grindų valikliu. Naudojant kitus ploviklius gali susidaryti per daug putų, todėl sumažės prietaiso našumas ir gali sutrikti jo veikimas. XV1792 „Philips“ grindų valiklis yra parduodamas tam tiktose rinkose. Jei naudojate bet kokį kitą skystą grindų valiklį, įpilkite daugiausiai 15 ml valiklio į švaraus vandens baką.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:15 Active protection system - Weston 2365 d74725f6257b4255bfe4e18d348aedaf 663527 true true true false 23 2284175 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:15 14 Topic 1 0 663527 654372 23   Aktyvi apsaugos sistema   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Šis prietaisas aprūpintas aktyvios apsaugos sistema. Aktyvi apsaugos sistema sukurta atpažinti nuo grindų pakeltus pašalinius daiktus, kurie nėra nešvarumai ar skystis. Aktyvinus sistemą prietaisas išsijungia, o  ekrane pasirodo „i3“ pranešimas. Aktyvi apsaugos sistema gali būti suaktyvinta, kai mikropluošto šepečiai yra per daug drėgni, kai stumiate prietaisą per kiliminę dangą ar kilimėlį ar kai stumiate prietaisą grindų danga, kuri nėra tinkamai pritvirtinta.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:16 Tips and other important information - Weston 2365 80f601b0726d4b1fb2a10f95567d865f 663528 true true true false 23 2284176 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:16 14 Topic 1 0 663528 654373 23   Patarimai ir kita svarbi informacija   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Prietaisą galite stumdyti kaip dulkių siurblį. Norėdami išvalyti sunkiai pašalinamas dėmes, spustelėkite valymo režimo mygtuką, kad įjungtumėte intensyvaus drėgno valymo režimą  , ir prietaisą lėtai stumdykite ant dėmių. Išjungus prietaisą šis gali palikti ant grindų nedidelę vandens balutę. Balutės dydį galite sumažinti prietaisą stumdydami išjungimo metu – šitaip ant grindų liks mažiau vandens. Taip pat rekomenduojama prietaisą keliant per slenkstį, kilimą arba laiptais naudoti vandens sugėrimo režimą  . Jis neleis nešvariam vandeniui lašėti iš „AquaSpin“ antgalio. Kad ant grindų neliktų vandens pėdsakų, stenkitės su prietaisu nedaryti staigių posūkių ir jo nestumdykite į šonus. Stumdant prietaisą rekomenduojama ištiesti ranką, kad sumažintumėte nereikalingą raumenų įtampą. Tokioje padėtyje geriausia ir patogiausia valdyti prietaisą valant.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:16 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the appliance actively wet-cleans your hard floor 397 e3e9d3fecaff4a698e7405a5d36270d4 663529 true true true false 23 2284177 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:16 14 Topic 1 0 663529 657439 23           Prieš plaunant grindis nebūtina jų išsiurbti, nes prietaisas kietas grindis aktyviai valo drėgnuoju būdu ir pašalina visus nešvarumus, įskaitant skysčius ir dėmes.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:17 Usage restrictions - Weston 2365 1573741a26ee4c0b9767a37bd1d3e863 663530 true true true false 23 2284178 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:17 14 Topic 1 0 663530 654374 23   Naudojimo apribojimai   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Prietaisas tinka visų tipų kietoms grindims (išskyrus nepadengtas medines grindis) siurbti ir plauti. Šis prietaisas skirtas kietoms grindims reguliariai valyti. Naudodami šį prietaisą vadovaukitės kietų grindų valymo instrukcijomis. Jei į vandenį švaraus vandens bake norite įpilti skysto grindų valiklio (ne XV1792 „Philips“ grindų valiklio), būtinai naudokite mažai putojantį arba neputojantį skystą grindų valiklį, kurį galima skiesti vandeniu panašiai, kaip XV1792 „Philips“ grindų valiklį. Kadangi švaraus vandens bakelio talpa yra 700 ml, į vandenį tereikia įpilti tik šiek tiek (ne daugiau kaip 15 ml) skystojo grindų valiklio. Jei prietaisą naudojate grindims su linoleumo danga valyti, jį naudokite tik ant linoleumo dangos, kuri tinkamai pritvirtinta, kad „AquaSpin“ antgalis jos neįtrauktų. Nenaudokite prietaiso kilimams valyti. Jei tempsite / kelsite išjungtą prietaisą per kiliminę dangą ar kilimą, nešvaraus vandens lašeliai gali nukristi ant kiliminės dangos ar kilimo. Nenaudokite prietaiso virš grindinių šilumos konvektorių įtaisytų grotelių. Kadangi virš grotelių stumiamas prietaisas nesurenka išpurškiamo vandens, vanduo susikaups konvektoriui skirtoje ertmėje. Valydami neatkelkite „AquaSpin“ antgalio nuo grindų ar nestumdykite „AquaSpin“ antgalio šonu, nedarykite staigių posūkių, nes taip ant grindų liks vandens pėdsakų.   Pastaba.     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:17 Cleaning the appliance - heading only 2365 04618c562d3d4df3ae2f1ed014968bee 663531 true true true false 23 2284179 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:17 14 Topic 1 0 663531 657440 23   Prietaiso valymas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:18 AUTOCLEAN after every use - Weston 2365 0c2210ad4d08436a97fcd9641fcb548c 663532 true true true false 23 2284180 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:18 14 Topic 1 0 663532 654375 23   „AUTOCLEAN“ valymo funkcija po kiekvieno naudojimo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Prietaisą įdėkite į saugojimo stotelę po valymo. Prietaisą užstumkite ant prietaiso laikiklio, kad prietaiso laikiklio galas įsistatytų į prietaisą.     Pastaba. Ištuštinkite nešvaraus vandens bakelį, jei vandens lygis viršija AUTOCLEAN žymą. Kitu atveju galite toliau nurodytus veiksmus praleisti ir pereiti prie 6 veiksmo.                   Pripildykite švaraus vandens bakelį, jei vandens lygis nesiekia AUTOCLEAN žymos. Kitu atveju galite toliau nurodytus veiksmus praleisti ir pereiti prie 12 veiksmo.       Atidarykite sandarinimo dangtelį ant švaraus vandens bakelio.                  Uždarykite švaraus vandens bakelį sandarinimo dangteliu.                                                                             35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:19 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the AUTOCLEAN  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 8e7bc2b31ad0485b936b047d3eb46f11 663533 true true true false 23 2284181 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:19 14 Topic 1 0 663533 657441 23           Norėdami paleisti AUTOCLEAN ciklą, paspauskite AUTOCLEAN   mygtuką. Jei matote juodą ekraną, pirmiausia paspauskite įjungimo / išjungimo   mygtuką, kad aktyvintumėte ekraną.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:20 Cleaning the After-Clean tray - Weston 2365 44d96188fd544e77a0c0c76f5a54f3ca 663534 true true true false 23 2284182 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:20 14 Topic 1 0 663534 654376 23   Po valymo naudojamo padėklo valymas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:20 Cleaning the AquaSpin nozzle - Weston 2365 478511b1a6af4d7c84d850f86aa546c4 663535 true true true false 23 2284183 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:20 14 Topic 1 0 663535 654377 23   „AquaSpin“ antgalio valymas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Pasukite mikropluošto šepečius prieš laikrodžio rodyklę (1) ir išimkite juos iš „AquaSpin“ antgalio (2).   Patarimas. Jei mikrošluosto šepetį sunku išimti, atfiksuokite mikropluošto šepetį naudodami valymo šepečio rankeną.   Niekada nešalinkite plaukų ar siūlų nuo mikropluošto šepečių braukdami mikropluošto šepečius  viena ranka.     Patarimas. Mikropluošto šepečiuose įsipainiojusius plaukus ir siūlus galite perkirpti žirklėmis.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:21 Removing blockages from the appliance - Weston 2365 893df37c2b75442489ab913e84ff8d81 663536 true true true false 23 2284184 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:21 14 Topic 1 0 663536 657442 23   Kamščių pašalinimas iš prietaiso   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Prietaisas gali užsikimšti. Tai galite pastebėti, kai ant grindų pradės kauptis daugiau vandens nei įprasta, kai siurblys nebesusiurbs didesnių nešvarumų ar leis jiems iškristi ant grindų. Toliau rasite instrukcijas, kaip pašalinti kamščius iš skirtingų prietaiso dalių.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:21 Clearing blockages from the main body - Weston 2365 8d92ff390a01420da03d18bc96fa8503 663537 true true true false 23 2284185 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:21 14 Topic 1 0 663537 654378 23   Kamščių šalinimas iš pagrindinio korpuso   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Jei prietaise yra kamštis, pirmiausia prietaisą išjunkite ir nuimkite nešvaraus vandens bakelį. Tada kamštį pašalinkite braukdami valymo šepečiu aukštyn ir žemyn pagrindinio korpuso siurbimo kanale.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:22 Clearing blockages from the AquaSpin nozzle - Weston 2365 d1dcd25882c241968f084c56bf979597 663538 true true true false 23 2284186 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:22 14 Topic 1 0 663538 654379 23   „AquaSpin“ antgalį užkimšusių daiktų šalinimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Jei „AquaSpin“ antgalyje yra kamštis, nuo antgalio nuimkite šepečius. Tada braukite valymo šepečiu aukštyn ir žemyn „AquaSpin“ antgalio siurbimo kanale.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:23 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - Weston 2365 c1d8bfe3ed91498fa6e7488e9f4667bf 663539 true true true false 23 2284187 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:23 14 Topic 1 0 663539 654380 23   „AquaSpin“ antgalio drėkinimo juostas užkimšusių daiktų šalinimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ilgai ir dažnai naudojant prietaisą „AquaSpin“ drėkinimo juostos gali užsikimšti. Norėdami pašalinti „AquaSpin“ antgalio drėkinimo juostas užkimšusius daiktus atlikite toliau aprašytus veiksmus.   Nuimkite „AquaSpin“ antgalio drėkinimo juostos dangtelius traukdami juos į šoną.   Nuimkite „AquaSpin“ antgalio drėkinimo juostas traukdami jas į šoną.   Nuplaukite drėkinimo juostas po tekančiu vandeniu.   Prieš įstatydami juostas atgal į „AquaSpin“ antgalį leiskite joms išdžiūti.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-19T11:04:47 Error codes - Weston 2365 25e83f949cb642638f2a7b97739a47b3 663540 true true true false 23 2295276 Matthijs Droge 2023-01-19T11:04:47 14 Topic 1 0 663540 654381 23              Klaidos kodas  Priežastis  Sprendimas      Įvyko sistemos klaida.  Atjunkite prietaisą nuo adapterio ir iš naujo prijunkite prietaisą prie adapterio. Pamėginkite iš naujo paleisti prietaisą. Jei šis sprendimas nepadeda, prietaisą nugabenkite į „Philips“ priežiūros centrą arba susisiekite su klientų aptarnavimo centru.      Per žema temperatūra.  Įsitikinkite, kad patalpoje, kurioje prietaisas naudojamas, laikomas arba įkraunamas, temperatūra viršija 5 °C. Jei prietaisas naudojamas ir laikomas tinkamoje temperatūroje ir vis tiek rodomas klaidos kodas, nugabenkite jį į „Philips“ priežiūros centrą arba susisiekite su klientų aptarnavimo centru.      Per aukšta temperatūra.  Įsitikinkite, kad patalpoje, kurioje prietaisas naudojamas, laikomas arba įkraunamas, temperatūra neviršija 35 °C. Saugokite prietaisą nuo tiesioginių saulės spindulių ar aukštos temperatūros (nelaikykite šalia karštų krosnių, mikrobangų krosnelėse ar ant indukcinių viryklių). Jei prietaisas naudojamas ir laikomas tinkamoje temperatūroje ir vis tiek rodomas klaidos kodas, nugabenkite jį į „Philips“ priežiūros centrą arba susisiekite su klientų aptarnavimo centru.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:24 Information codes - Weston 2365 6345598a159b4d078ad842dcf745121a 663541 true true true false 23 2284189 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:24 14 Topic 1 0 663541 654382 23                                                   Patikrinkite, ar oro įleidimo angos nėra užsikimšusios, ir atkimškite jas. Jei tai nepadeda išspręsti problemos, patikrinę visus oro kanalus įsitikinkite, kad jie nėra užsikimšę arba atkimškite juos. Tai galioja antgaliui, vamzdžiui ir drėgno valymo filtrui.         Norėdami naudoti atjunkite prietaisą. Kitu atveju prietaisas neįsijungs. Prietaisą prijunkite tik įkraudami ir AUTOCLEAN režimu.              35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:24 Icons - Weston 2365 e23ceb38ebf04e6e924991ff2a3bf086 663542 true true true false 23 2284190 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:24 14 Topic 1 0 663542 654383 23               Piktogramos  Reikšmė      „AUTOCLEAN“      Reikia pakeisti mikropluošto šepetį    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:25 Replacement - Weston 2365 97cf8eb0285d495ea6ef030b81623ed5 663543 true true true false 23 2284191 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:25 14 Topic 1 0 663543 654384 23                   XV1793         35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:25 E_Replace the microfiber brushes every 6 months to ensure maximum performance. 1142 16dba931a0934e4fb728297fd11ce02a 663544 true true true false 23 2284192 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:25 14 Topic 1 0 663544 635750 23           Keiskite mikropluošto šepečius kas 6 mėnesius, kad užtikrintumėte maksimalų našumą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:25 E_Note: You can dispose the old the microfiber brushes with the normal household waste. 1141 ceb597cd816b46de85b517ab8025abcc 663545 true true true false 23 2284193 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:25 14 Topic 1 0 663545 635751 23           Pastaba. Senus mikropluošto šepečius galite išmesti kartu su įprastomis buitinėmis atliekomis.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:26 Troubleshooting - Weston 2365 5775805502bc42c18ada7ae2a0b6419a 663546 true true true false 23 2284194 Matthijs Droge 2022-12-21T13:42:26 14 Topic 1 0 663546 654385 23              Problema  Galima priežastis  Sprendimas   Prietaisas neįsijungia, kai paspaudžiu įjungimo / išjungimo   mygtuką.  Išsikrovė akumuliatorius.  Norėdami akumuliatorių įkrauti, prietaisą prijunkite prie  įkroviklio.     Neišėmėte prietaiso iš saugojimo stoties po valymo.  Prieš prietaisą įjungdami, jį išimkite iš saugojimo stotelės po valymo.     Įjungimo / išjungimo mygtuką paspaudėte   daugiau nei vieną kartą.  Palaukite kelias sekundes ir dar kartą paspauskite įjungimo / išjungimo   mygtuką.      Prietaisas užsikimšo.  Išjunkite prietaisą. Tada raskite ir pašalinkite prietaiso  užsikimšimo priežastį. Po to paleiskite prietaisą iš naujo. Jei negalite nustatyti užsikimšimo priežasties, paleiskite prietaisą iš naujo. To gali pakakti problemai išspręsti.     Mikropluošto šepečiai užstrigo.  Išimkite mikropluošto šepečius. Tada suraskite ir pašalinkite mikropluošto šepečių užsikimšimo priežastį. Tada mikropluošto šepečius įdėkite  atgal.   Patarimas: Jei mikrošluosto šepetį sunku išimti, atfiksuokite mikropluošto  šepetį naudodami valymo šepečio rankeną.   Prietaisas nebeveikia.  Ranka netyčia paspaudėte įjungimo / išjungimo   mygtuką.  Įjunkite prietaisą paspausdami įjungimo / išjungimo   mygtuką.     Nešvaraus vandens bakas gali būti pilnas. Tokiu atveju  ekrane pasirodys informacinė piktograma.   Ištuštinkite  nešvaraus vandens baką.     Prietaisas užsikimšo.  Išjunkite prietaisą. Tada raskite ir pašalinkite prietaiso  užsikimšimo priežastį. Po to paleiskite prietaisą iš naujo. Jei nenustatote užsikimšimo priežasties, paleiskite prietaisą iš naujo. To gali pakakti problemai išspręsti.   Grindys mažiau drėgnos nei įprastai arba viena grindų pusė po antgaliu yra mažiau drėgna nei kita.  Galbūt užsikimšo viena arba abi drėkinimo juostos.  Išimkite du mikrošluosto šepečius, įpilkite šiek tiek vandens į švaraus vandens baką ir įjunkite prietaisą. Toje pačioje vietoje maždaug 15 sekundžių po truputį stumkite prietaisą pirmyn ir atgal. Ant grindų turėtumėte matyti keturias vandens juostas. Jei taip nėra, vieną ar kelias vandens juostas sudaro vos keli vandens lašeliai, drėkinimo juostos yra iš dalies ar visiškai užsikimšusios. Jas galite išskalauti po  tekančiu vandeniu. Jei tai nepadeda, galite pamėginti atsargiai atverti angas adata.   Ant grindų nėra vandens.  Švaraus vandens bakas yra tuščias.  Pripildykite švaraus vandens  baką.     Drėkinimo juostos užsikimšusios.  Išimkite du mikrošluosto šepečius, įpilkite šiek tiek vandens į švaraus vandens baką ir įjunkite prietaisą. Toje pačioje vietoje maždaug 15 sekundžių po truputį stumkite prietaisą pirmyn ir atgal. Ant grindų turėtumėte matyti keturias vandens juostas. Jei taip nėra, vieną ar kelias vandens juostas sudaro vos keli vandens lašeliai, drėkinimo juostos yra iš dalies ar visiškai užsikimšusios. Jas galite išskalauti po  tekančiu vandeniu. Jei tai nepadeda, galite pamėginti atsargiai atverti angas adata.       Jei patikrinote viską, kas anksčiau paminėta, o ant grindų vis vien nėra vandens, perduokite prietaisą į „Philips“ priežiūros centrą arba susisiekite su klientų aptarnavimo centru.   Ant grindų ar padėkle po valymo yra daugiau vandens nei įprastai.  Drėgno valymo vandens kanalas ir (arba) „AquaSpin“ antgalis yra užsiteršęs arba užsikimšęs.   Valymo šepečiu išvalykite drėgno valymo modulio ir (arba) „AquaSpin“  antgalio vandens kanalą.      Netinkamai įstatytas nešvaraus vandens bakas.   Tinkamai įstatykite nešvaraus vandens baką į prietaisą. Jam tinkamai užsifiksavus išgirsite spragtelėjimą.   Prietaisas palieka ant grindų vandens pėdsakus.  Stumdote prietaisą į šonus.  Stumdykite prietaisą tik pirmyn ir  atgal.     Prietaisu atlikote staigius posūkius.   Prietaisu stenkitės neatlikti labai staigių posūkių.      Įjungtą prietaisą stūmėte per slenkstį.  Įsitikinkite, kad mikropluošto šepečiai liečia grindis. Įsitikinkite, kad vandens sugėrimo režimas   įjungtas prieš perkeldami prietaisą per slenkstį, kilimą ar laiptais, kad ant grindų neliktų vandens pėdsakų ir vanduo nesitaškytų iš „AquaSpin“  antgalio.     Vos išjungę prietaisą pakėlėte jį nuo grindų.  Įjunkite vandens sugėrimo režimą   – kad būtų sugertas likęs vanduo. Prietaisą kelis kartus pastumkite pirmyn ir atgal vandens sugėrimo režimą   įjungę prieš prietaisą išjungdami. Jei išjungę prietaisą iš karto pakelsite jį nuo grindų, tarp šepečių esantis vanduo paliks vandens pėdsaką ant  grindų.     Ratukai užblokuoti.  Patikrinkite ratukų būklę. Pašalinkite ratukus užblokavusius nešvarumus.   Prietaisas valo prasčiau negu anksčiau.  Švaraus vandens bakas yra tuščias.  Pripildykite švaraus vandens  baką.     Vandens juostos užsikimšusios.  Išimkite du mikrošluosto šepečius, įpilkite šiek tiek vandens į švaraus vandens baką ir įjunkite prietaisą. Toje pačioje vietoje maždaug 15 sekundžių po truputį stumkite prietaisą pirmyn ir atgal. Ant grindų turėtumėte matyti keturias vandens juostas. Jei taip nėra, vieną ar kelias vandens juostas sudaro vos keli vandens lašeliai, vandens juostos yra iš dalies ar visiškai užsikimšusios. Jas galite išskalauti po  tekančiu vandeniu. Jei tai nepadeda, galite pamėginti atsargiai atverti angas adata.     „AquaSpin“ antgalio vidus yra labai nešvarus.  Prieš tęsdami valymą paleiskite „AUTOCLEAN“ programą. Jei palei antgalio kraštus yra susikaupusių nešvarumų, pašalinkite juos. Po kiekvieno  naudojimo paleiskite „AUTOCLEAN“ funkciją.     Nėra mikropluošto šepečių.  Uždėkite mikropluošto šepečius ant  „AquaSpin“ antgalio.       Jei patikrinote viską, kas anksčiau paminėta, o prietaisas vis tiek tinkamai nevalo, perduokite jį į„Philips“ priežiūros centrą arba susisiekite su klientų aptarnavimo centru.   Prietaisas nebesusiurbia didesnių nešvarumų arba šie iškrenta ant grindų.  Drėgno valymo vandens kanalas ir (arba) „AquaSpin“ antgalis yra užsiteršęs arba užsikimšęs.   Valymo šepečiu išvalykite pagrindinio korpuso ir (arba) „AquaSpin“  antgalio vandens kanalą.   Išdžiūvus grindims matosi dryžiai.  Gali būti, kad naudojate per daug valiklio.  Būtinai naudokite tinkamą kiekį  valiklio.     Ratukai nešvarūs.   Nuvalykite nešvarumus nuo ratukų.   Valymo metu ir vykdant „AUTOCLEAN“ funkciją susidaro per daug putų.  Gali būti, kad naudojate per daug valiklio.  Būtinai naudokite tinkamą kiekį  valiklio.     Ant grindų vis vien lieka valiklio likučiai.   Kelis kartus išvalykite grindis be valiklio. Prieš valydami tą pačią dėmę šiek tiek palaukite.   Dėmes sunku pašalinti.  Gali būti, kad naudojate per mažai vandens ar dėmę valote per trumpai.  Sudrėkinkite ir šiek tiek palaukite. Pavyzdžiui, galite stumti prietaisą per dėmę, kad ją sudrėkintumėte, ir baigę valyti grįžti prie tos pačios dėmės.   Valant pasikeitė iš prietaiso sklindantis garsas.  Apie mikropluošto šepečius gali būti apsivijusių plaukų ar kitų kliūčių.  Nuimkite mikropluošto šepečius, patikrinkite, ar jie nėra užsikimšę ir atkimškite  juos.   Ekrane rodoma, kad nešvaraus vandens bakas yra pilnas (kodas: i1) ir prietaisas išsijungia, nors nešvaraus vandens bakas dar nėra prisipildęs.  Nešvaraus vandens bake gali būti putų ar kitų teršalų.  Paleiskite prietaisą iš naujo. Jei tai neišsprendžia problemos, išvalykite nešvaraus vandens baką. Jei problemą kelia putojimas, įsitikinkite, kad naudojamo  valiklio kiekis neviršija rekomenduojamo.   Išjungus prietaisą iš jo laša vanduo.  Prietaisas palieka vandens balutę ant grindų, nes išjungdami prietaisą jo nejudinote. Tai normalu.  Prietaisas gali palikti ant grindų nedidelę vandens balutę, jei prietaisą išjungdami jo nestumdote. Jos dydį galite sumažinti prietaisą stumdydami jo išjungimo metu. Kai prietaisą išjungiate, jis persijungs į vandens sugėrimo režimą    4 sekundėms, kad pašalintų antgalyje likusį vandenį. Prireikus likusius vandens lašelius galite surinkti šluoste.     Nešant prietaisą virš grindų (laikant ore) iš jo laša vanduo.   Valydami nekelkite „AquaSpin“ antgalio nuo grindų, nes taip gali likti vandens pėdsakai. Stumkite tik pirmyn ir atgal. Taip pat rekomenduojama naudoti vandens sugėrimo režimą   keliant prietaisą per slenkstį, kilimą arba laiptus. Jis neleis nešvariam vandeniui lašėti iš „AquaSpin“ antgalio.     Iš švaraus vandens bako laša vanduo, nes pripylėte per daug vandens.  Pildydami švaraus vandens baką, neviršykite „MAX“ žymos. Viršijus žymą vanduo gali išsilieti iš švaraus vandens bako uždėjus  dangtelį.     Vienas iš bakų yra įskilęs.  Jei vienas iš bakų yra pažeistas, perduokite prietaisą į įgaliotąjį „Philips“ priežiūros centrą arba susisiekite su klientų aptarnavimo centru.   Nepavyksta išimti mikropluošto šepečių.  Apie mikropluošto šepečius gali būti apsivijusių plaukų ir (arba) nešvarumų.   Naudodami valymo šepečio rankeną išimkite mikropluošto šepečius iš „AquaSpin“ antgalio. Pašalinkite apsivijusius plaukus ar  nešvarumus. Jei šepečius sunku ištraukti, galite stumtelėti juos iš „AquaSpin“ apačios.   Negaliu pastumti prietaiso nei pirmyn, nei atgal.  Koks nors nedidelis daiktas blokuoja vieną ar kelis prietaiso ratukus.  Išjunkite prietaisą ir nuimkite antgalį. Patikrinkite, ar mažieji ir didieji ratukai nėra užblokuoti. Pašalinkite bet kokį objektą, galintį blokuoti ratuką (-us). Pastatykite prietaisą atgal į vertikalią padėtį ir tęskite valymą.   Prietaiso siurbimo galia mažesnė nei įprasta.  Drėgno valymo vandens kanalas ir (arba) „AquaSpin“ antgalis yra užsiteršęs arba užsikimšęs.   Valymo šepečiu išvalykite drėgno valymo modulio ir (arba) „AquaSpin“  antgalio vandens kanalą.     Nešvaraus vandens bake esantis tinklelis nebuvo pakankamai išdžiūvęs prieš pradedant naudoti.  Išvalykite ir nusausinkite nešvaraus vandens baką.     Apie mikropluošto šepečius apsivijo plaukai.  Išjunkite prietaisą ir nuimkite plaukus nuo mikropluošto  šepečių.     Netinkamai įstatytas nešvaraus vandens bakas.   Tinkamai įstatykite nešvaraus vandens baką į prietaisą. Jam tinkamai užsifiksavus išgirsite spragtelėjimą.   Mikropluošto šepečiai nebesisuka.  Mikropluošto šepetys yra užsikimšęs plaukais arba purvu.  Išvalykite mikropluošto šepetį žirklėmis arba  ranka.   Mikropluošto šepečiai iškrenta.  Mikropluošto šepečiai netinkamai pritvirtinti.  Tinkamai įstatykite mikropluošto šepečius ir užfiksuokite juos.   Prietaisas neįkraunamas.  Maitinimo kištukas tinkamai neprijungtas prie lizdo arba adapteris tinkamai neįstatytas į sieninį lizdą.  Įsitikinkite, kad maitinimo kištukas yra tinkamai prijungtas prie lizdo ir kad adapteris yra tinkamai įstatytas į sieninį lizdą.     Prijungtas netinkamas adapteris.  Naudokite originalų adapterį.       Jei patikrinote viską, kas anksčiau paminėta, o prietaisas vis tiek neįkraunamas, perduokite jį į„Philips“ priežiūros centrą arba susisiekite su klientų aptarnavimo centru.   Ekrane pasirodo klaidos kodas „E2“.  Per žema temperatūra.  Įsitikinkite, kad patalpoje, kurioje prietaisas naudojamas, laikomas arba įkraunamas, temperatūra viršija 5 °C.    Ekrane pasirodo klaidos kodas „E3“.  Per aukšta temperatūra.  Įsitikinkite, kad patalpoje, kurioje prietaisas naudojamas, laikomas arba įkraunamas, temperatūra neviršija 35 °C. Saugokite prietaisą nuo tiesioginių saulės spindulių ar aukštos temperatūros (nelaikykite šalia karštų krosnių, mikrobangų krosnelėse ar ant indukcinių viryklių). Perkaitintas akumuliatorius gali sprogti.       Jei patikrinote viską, kas anksčiau paminėta, o prietaisas vis tiek neįkraunamas, perduokite jį į„Philips“ priežiūros centrą arba susisiekite su klientų aptarnavimo centru.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
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   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:57 General description - Weston 2365 18b312d083ed427381d69ec443f424bd 663550 true true true false 25 2282317 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:57 14 Topic 1 0 663550 654368 25             knappene + og - AUTOCLEAN-knappen Ladekontakten inkluderer en forseglingshette     AquaSpin-munnstykke Mikrofiberbørster Håndtak         Etterrengjørings- og oppbevaringsstasjon Apparatholder Etterrengjøringsbrett Baseplate   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:57 Assembling the After-Clean & Storage station - Weston 2365 a4bca9a4c943426aac77d06b8adb8d09 663551 true true true false 25 2282318 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:57 14 Topic 1 0 663551 654369 25   Montere etterrengjørings- og oppbevaringsstasjon   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false               Merk: du kan også lagre rengjøringsbørsten i etterrengjøringsbrettet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:58 Disassembling the appliance - Weston 2365 465791b6ceab47ceb850c64a37cd059d 663553 true true true false 25 2282320 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:58 14 Topic 1 0 663553 657571 25           Hvis du må demontere apparatet igjen, må du følge trinnene under:   Sett inn en pinne/flat skrutrekker i hullet på baksiden av apparatet og trekk opp håndtaket.   Trekk håndtaket ut av apparatet mens du fortsetter å skyve skrutrekkeren inn i hullet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:58 Charging - Weston 2365 b43ab400f2114a8bad3ccd633c158077 663554 true true true false 25 2282321 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:58 14 Topic 1 0 663554 654370 25               For å lade apparatet åpner du forseglingshetten på baksiden av apparatet.   Sett støpselet inn i kontakten på baksiden av apparatet. Sett deretter inn adapteren i stikkontakten.         Fjern støpselet fra kontakten på baksiden av apparatet.   Lukk forseglingshetten.                 35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:58 Using the appliance - Weston 2365 7cdf2663f3b24fb1b8a734f7d1f6e5f3 663555 true true true false 25 2282322 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:58 14 Topic 1 0 663555 654371 25   Bruke apparatet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Du kan teste apparatet på et lite område i utkanten for å påse at apparatet passer for gulvet ditt.                     Fyll rentvannsbeholderen til toppen med kaldt eller lunkent vann.       Lukk vannbeholderen med forseglingshetten.       Ta apparatet ut av etterrengjørings- og oppbevaringsstasjonen og sett det på gulvet. Sett foten på AquaSpin-munnstykket og trekk håndtaket bakover for å låse og AquaSpin-munnstykket. Apparatet er nå klar til bruk.       Forsiktig: ikke la apparatet være uten tilsyn når AquaSpin-munnstykket er ulåst eller når apparatet er slått på.   Bruk knappene + og - til å velge mellom tre ulike innstillinger:   Vannabsorpsjonsmodus   Normal våtmodus   Intens våtmodus Ved å velge normal våtmodus  , kan du bruke apparatet for normal våtrengjøring. Intens våtmodus   for rengjøring av ekstra vanskelige flekker. Hvis det er flekker på gulvet etter rengjøringen, kan du velge vannabsorpsjonsmodus   for å rengjøre dem. Vi anbefaler også at du bruker den når du løfter apparatet over en terskel, et teppe eller trapper. Hvis du velger vannabsorpsjonsmodus  , stopper apparatet å bruke vann og øker oppsugingseffekten i 45 sekunder for å absorbere gjenværende vann på gulvet. Når du er ferdig med apparatet, slår du det av ved å trykke på av/på -knappen. Apparatet vil bytte til vannabsorpsjonsmodus   i 4 sekunder for å rengjøre gjenværende vann i munnstykket.   Merk: Apparatet kan etterlate en liten vannpytt på gulvet hvis du ikke beveger apparatet mens du slår det av. Du kan redusere størrelsen på pytten ved å bevege apparatet mens du slår det av. Du kan fjerne de siste dråpene med en klut ved behov.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:59 E_Note: This appliance is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 d3887abb0a4a47d0b7daf46fd4acbc59 663557 true true true false 25 2282324 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:59 14 Topic 1 0 663557 657436 25           Merk: Dette apparatet passer for støvsuging og mopping av gulvet samtidig. Det er ikke nødvendig å støvsuge gulvet før mopping.   Apparatet passer for støvsuging og mopping av alle typer harde gulv, med unntak av ubelagte  tregulv.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:59 E_Push the button down to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 dba69f43fbe74d159fa6c3e3f346b4ac 663558 true true true false 25 2282325 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:59 14 Topic 1 0 663558 657437 25           Trykk ned knappen for å låse opp rentvannsbeholderen, og fjern rentvannsbeholderen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:59 E_Open the cap on the clean water tank. 397 3e27f1eff8dc444aa7e445a61a453d7f 663559 true true true false 25 2282326 Matthijs Droge 2022-12-20T08:16:59 14 Topic 1 0 663559 657438 25           Åpne hetten tilbake på rentvannsbeholderen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:00 E_To switch on the appliance, press the on/off  button. The appliance will turn on. 397 194d6d984f3d4053a43492045c01ecad 663560 true true true false 25 2282327 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:00 14 Topic 1 0 663560 657543 25           For å slå på apparatet, trykker du på av/på -knappen. Apparatet slår seg på.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:00 E_Add 15 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 35855c34197d4196abb404eefde1f9fb 663561 true true true false 25 2282328 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:00 14 Topic 1 0 663561 657547 25           Legg til 15 ml XV1792 Philips gulvrens til rentvannsbeholderen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:00 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner - Weston 397 403c15a06844423082cdaf2d84bce4e1 663562 true true true false 25 2282329 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:00 14 Topic 1 0 663562 659171 25           Forsiktig: Philips har kun testet dette apparatet med XV1792 Philips gulvrens. Andre vaskemidler kan produsere for mye skum, noe som reduserer ytelsen til apparatet og kan forårsake funksjonsfeil. XV1792 Philips gulvrens er tilgjengelig på utvalgte markedet. Når du bruker en annet egnet flytende gulvrens, kan du legge maksimalt 15 ml til rentvannsbeholderen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:01 Active protection system - Weston 2365 6c369e2788794a119bc5a2d1284eb25e 663563 true true true false 25 2282330 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:01 14 Topic 1 0 663563 654372 25   Aktivt beskyttelsessystem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Dette apparatet er utstyrt med et aktivt beskyttelsessystem. Det aktive beskyttelsessystemet er designet til å gjenkjenne når et fremmedlegeme som ikke er smuss eller væske, tas opp fra gulvet. Når systemet er aktivert, slår apparatet seg av og i3-meldingen vises på  skjermen. Det aktive beskyttelsessystemet kan også aktiveres når mikrofiberbørstene er for våte, når du flytter apparatet over et teppe, eller når du flytter den over gulv om ikke er ordentlig festet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:01 Tips and other important information - Weston 2365 a5b76166580f4460a8b324f637fef467 663564 true true true false 25 2282331 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:01 14 Topic 1 0 663564 654373 25   Tips og annen viktig informasjon   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Du kan flytte apparatet som en støvsuger. For å fjerne vanskelige flekker klikker du på knappen for rengjøringsmodus for å aktivere intens våtmodus   og beveger apparatet sakte over flekkene. Apparatet kan etterlate en liten vannpytt midt på gulvet når du slår det av. Du kan redusere størrelsen på flekken ved å flytte apparatet mens du slår det av for å redusere vannmengden som etterlates på gulvet. Vi anbefaler også at du bruker vannabsorpsjonsmodus   når du løfter apparatet over en terskel, et teppe eller trapper. Dette hindrer at spillvann drypper ut av AquaSpin-munnstykket. For å unngå spor av vann på gulvet kan du prøve å svinge apparatet forsiktigere og unngå å bevege apparatet sidelengs. Når du beveger apparatet, bør du strekke ut armen for å unngå å overbelaste musklene. I denne stillingen har du størst kontroll over apparatet ved rengjøring, og det vil også være mest komfortabelt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:01 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the appliance actively wet-cleans your hard floor 397 3000298ab8e548759d2a55b82b0404c6 663565 true true true false 25 2282332 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:01 14 Topic 1 0 663565 657439 25           Det er ikke nødvendig å støvsuge gulvet før du mopper det. Dette er fordi apparatet aktivt våtrenser det harde gulvet for å fange opp alle typer smuss, inkludert væsker og flekker.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:02 Usage restrictions - Weston 2365 36ccc787194a4ff997b95b567d07d150 663566 true true true false 25 2282333 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:02 14 Topic 1 0 663566 654374 25   Bruksbegrensninger   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Apparatet passer for støvsuging og mopping av alle typer harde gulv, med unntak av ubelagte tregulv. Apparatet er beregnet på vanlig rengjøring av harde gulv. Følg alltid rengjøringsinstruksjonene for det harde gulvet ditt når du bruker dette apparatet. Hvis du vil legge til en flytende gulvrens som ikke er XV1792 Philips gulvrens til vannet i rentvannsbeholderen, må du påse at du bruker lite skummende eller ikke-skummende gulvrens som kan fortynnes i vann, som XV1792 Philips gulvrens. Ettersom rentvannsbeholderen har en kapasitet på 700 ml, trenger du bare en liten mengde (maks. 15 ml) gulvrens i vannet. Hvis du bruker apparatet på linoleumsgulv, må du bare bruke det på linoleumsgulv som er ordentlig festet. Dette er for å hindre at linoleum trekkes inn i AquaSpin-munnstykket. Ikke bruk apparatet til å rense tepper. Hvis du flytter/løfter apparatet over et teppe når det er avslått, kan det komme spillvannsdråper på teppet. Ikke skyv apparatet over gulvrister eller radiatorer. Siden apparatet ikke kan ta opp vann som kommer ut av munnstykket når du beveger det over gulvristen, ender vannet opp i bunnen av varmeapparatbrønnen. Ved rengjøring må du ikke løfte AquaSpin-munnstykket fra gulvet eller flytte AquaSpin-munnstykket til siden eller svinge det raskt, da dette etterlater spor av vann.   Merk:     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:02 Cleaning the appliance - heading only 2365 eceb245df8ba44dd8900b98a7eb0b6a0 663567 true true true false 25 2282334 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:02 14 Topic 1 0 663567 657440 25   Rengjøre apparatet   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:02 AUTOCLEAN after every use - Weston 2365 357154eab07047ee87f725e993bebb45 663568 true true true false 25 2282335 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:02 14 Topic 1 0 663568 654375 25   AUTOCLEAN etter hver bruk   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Sett apparatet i etterrengjørings- og oppbevaringsstasjonen. Skyv apparatet på apparatholderen slik at enden av apparatholderen fester seg til apparatet.     Merk: Tøm vannbeholderen for skittent vann hvis vannivået er over AUTOCLEAN-nivået. Hvis ikke kan du hoppe over følgende trinn og flytte frem til trinn 6.                   Fyll rentvannsbeholderen hvis vannivået er under AUTOCLEAN-nivået. Hvis ikke kan du hoppe over følgende trinn og flytte frem til trinn 12.       Åpne forseglingshetten tilbake på rentvannsbeholderen.                  Lukk rentvannbeholderen med forseglingshetten.                                                                             35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:03 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the AUTOCLEAN  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 986a025887ff46e7b4fdf9546ac64699 663569 true true true false 25 2282336 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:03 14 Topic 1 0 663569 657441 25           For å starte AUTOCLEAN-syklusen trykker du på AUTOCLEAN -knappen. Hvis du ser en svart skjerm, trykker du på   av/på-knappen først for å aktivere skjermen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:03 Cleaning the After-Clean tray - Weston 2365 a43fabdef69049489e1b8cfe9de35c24 663570 true true true false 25 2282337 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:03 14 Topic 1 0 663570 654376 25   Rengjøre etterrengjøringsbrettet   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:03 Cleaning the AquaSpin nozzle - Weston 2365 79e2548648d5486a88d4548be47aa4cd 663571 true true true false 25 2282338 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:03 14 Topic 1 0 663571 654377 25   Rengjøre AquaSpin-munnstykket   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Vri mikrofiberbørstene mot klokken (1), og fjern dem fra AquaSpin-munnstykket (2).   Tips: Hvis en mikrofiberbørste er vanskelig å fjerne, kan du bruke håndtaket på børsten til å låse opp mikrofiberbørsten.   Du kan fjerne hår og tråder som har satt seg fast fra mikrofiberbørstene ved å skyve ned mikrofiberbørstene med  en hånd.     Tips: Du kan også bruke en saks til å klippe bort hår og tråder som har satt seg fast i mikrofiberbørstene.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:04 Removing blockages from the appliance - Weston 2365 9505b04732f94bb68bd9f20bdc28b72d 663572 true true true false 25 2282339 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:04 14 Topic 1 0 663572 657442 25   Fjern blokkeringer fra apparatet   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Apparatet kan bli tilstoppet. Du merker dette når det kommer mer vann på gulvet enn vanlig, eller når større deler smuss ikke lenger suges opp, men faller tilbake på gulvet. Nedenfor finner du anvisninger om hvordan du fjerner tilstopping fra ulike deler av apparatet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:04 Clearing blockages from the main body - Weston 2365 521098fa88e749889115cf8d2ba0201a 663573 true true true false 25 2282340 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:04 14 Topic 1 0 663573 654378 25   Fjerne blokkeringer fra hoveddelen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Hvis det er en blokkering i apparatet, må du først slå av apparatet og fjerne vannbeholderen for skittent vann. Fjern deretter blokkeringen ved å flytte rengjøringsbørsten opp og ned i sugekanalen på våtmodulen til hoveddelen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:04 Clearing blockages from the AquaSpin nozzle - Weston 2365 5eb61fb156ca49d58ba3fc92145de55e 663574 true true true false 25 2282341 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:04 14 Topic 1 0 663574 654379 25   Fjerne blokkeringer fra AquaSpin-munnstykket   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Hvis det er en blokkering i AquaSpin-munnstykket, fjerner du mikrofiberbørstene fra munnstykket. Flytt deretter blokkeringen ved å flytte rengjøringsbørsten opp og ned i sugekanalen på AquaSpin-munnstykket.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:04 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - Weston 2365 2f0027ed8355493eb1e5b1d841a3e940 663575 true true true false 25 2282342 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:04 14 Topic 1 0 663575 654380 25   Fjerne blokkeringer fra fuktstripene på AquaSpin-munnstykket   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Etter lang og hyppig bruk av apparatet kan fuktstripene på AquaSpin-munnstykket bli tilstoppet. Følg trinnene nedenfor for å fjerne blokkeringen på fuktstripene i AquaSpin-munnstykket.   Fjern våtstripehylsene fra AquaSpin-munnstykket ved å fjerne dem sidelengs.   Fjern fuktstripene fra AquaSpin-munnstykket ved å trekke dem ut sidelengs.   Skyll fuktstripene under springen.   La fuktstripene tørke før du legger dem tilbake i AquaSpin-munnstykket.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-19T11:05:10 Error codes - Weston 2365 cf3a68dd28614037b48bff942b292123 663576 true true true false 25 2295279 Matthijs Droge 2023-01-19T11:05:10 14 Topic 1 0 663576 654381 25              Feilkode  Årsak  Løsning      Det er en systemfeil.  Koble apparatet fra adapteren og deretter koble apparatet til adapteren igjen. Prøv deretter å starte apparatet på nytt. Hvis denne løsningen ikke fungerer, må du ta apparatet med til et Philips-servicesenter eller ta kontakt med kundeservicesenteret.      Den innstilte temperaturen er for lav.  Sørg for at temperaturen i rommet der apparatet brukes, lagres eller lades er over 5 °C. Hvis enheten brukes og lagres ved riktig temperatur og fortsatt viser feilkoden, må du ta det med til et Philips-servicesenter eller ta kontakt med kundeservicesenteret.      Den innstilte temperaturen er for høy.  Sørg for at temperaturen i rommet der apparatet brukes, lagres eller lades, er under 35 °C. Ikke utsett enheten for direkte sollys eller høye temperaturer (f.eks. nær en varm komfyr, i mikrobølgeovn eller på en induksjonskokeplate). Hvis enheten brukes og lagres ved riktig temperatur og fortsatt viser feilkoden, må du ta det med til et Philips-servicesenter eller ta kontakt med kundeservicesenteret.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:05 Information codes - Weston 2365 3872dd486faf49c2a31666ea94eeeabe 663577 true true true false 25 2282344 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:05 14 Topic 1 0 663577 654382 25                                                   Kontroller luftinntaksåpningene for blokkeringer, og fjern dem. Hvis dette ikke løser problemet, må du kontrollere hele luftpassasjen for blokkeringer, og fjerne dem. Dette gjelder dette munnstykket, slangen og våtfilteret.         Koble fra apparatet for bruk. Hvis ikke vil det ikke slå seg på. Koble bare inn apparatet ved lading og AUTOCLEAN.              35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:05 Icons - Weston 2365 723a2f782e264c90b2646e1163de240d 663578 true true true false 25 2282345 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:05 14 Topic 1 0 663578 654383 25               Ikoner  Betydning      AUTOCLEAN      Utskifting av mikrofiberbørste nødvendig    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:06 Replacement - Weston 2365 3f544db30e1145a1b58b0896f52551a5 663579 true true true false 25 2282346 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:06 14 Topic 1 0 663579 654384 25                   XV1793         35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:06 E_Replace the microfiber brushes every 6 months to ensure maximum performance. 1142 544dea878d11496d8cd9a97fdaf5c65a 663580 true true true false 25 2282347 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:06 14 Topic 1 0 663580 635750 25           Skift ut mikrofiberbørstene hver 6. måned for å sikre best mulig ytelse.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:06 E_Note: You can dispose the old the microfiber brushes with the normal household waste. 1141 13bfa3affc4242a4afb6b3405379b51f 663581 true true true false 25 2282348 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:06 14 Topic 1 0 663581 635751 25           Merk: Du kan kaste de gamle mikrofiberbørstene med det vanlige husholdningsavfallet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:06 Troubleshooting - Weston 2365 bb2142adaa67418f9bad0a7ab11ded53 663582 true true true false 25 2282349 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:06 14 Topic 1 0 663582 654385 25              Problem  Mulig årsak  Løsning   Apparatet virker ikke når jeg trykker på av/på   -knappen.  Batteriet er tomt.  For å lade batteriet kobler du apparatet med  laderen.     Du tok ikke ut apparatet av etterrengjørings- og oppbevaringsstasjonen.  Ta apparatet ut av etterrengjørings- og oppbevaringsstasjonen før du slår på apparatet.     Du trykket flere ganger   på av/på-knappen.  Vent noen sekunder og trykk på av/på   -knappen en gang til.      Apparatet er tett.  Slå av apparatet. Finn deretter og fjern årsaken til  blokkeringen. Start deretter apparatet på nytt. Hvis du ikke kan finne årsaken til blokkeringen, starter du apparatet på nytt. Dette kan allerede løse problemet.     Mikrofiberbørstene sitter fast.  Ta ut mikrofiberbørstene. Finn deretter og fjern årsaken til blokkeringen i mikrofiberbørstene. Sett deretter mikrofiberbørstene  tilbake.   Tips: Hvis en mikrofiberbørste er vanskelig å fjerne, kan du bruke håndtaket på børsten til å låse opp  mikrofiberbørsten.   Apparatet sluttet å virke.  Du har trykket på av/på-knappen   med hånden.  Slå på apparatet ved å trykke på av/-på   -knappen.     spillvannsbeholderen kan være full. I dette tilfellet vises det et informasjonsikon på  skjermen.   Tøm  spillvannsbeholderen.     Apparatet er tett.  Slå av apparatet. Finn deretter og fjern årsaken til  blokkeringen. Start deretter apparatet på nytt. Hvis du ikke finner årsaken til blokkeringen, starter du bare apparatet på nytt. Dette kan allerede løse problemet.   Gulvet er mindre vått enn vanlig, eller en side av gulvet under munnstykket er mindre vått enn den andre.  En av begge fuktstripene kan være tilstoppet.  Fjern de to mikrofiberbørstene, fyll vann i rentvannsbeholderen og slå på apparatet. Foreta små bevegelser frem og tilbake i samme posisjon i ca. 15 sekunder. Du skal kunne se fire fuktstriper på gulvet. Hvis dette ikke er tilfelle, eller hvis en av fuktstripene bare består av noen dråper, er fuktstripene delvis tilstoppet og du kan rense dem i  springen. Hvis det ikke hjelper, kan du prøve å forsiktig åpne hullene med en nål.   Det er ikke noe vann på gulvet.  Beholderen for rent vann er tom.  Fyll beholderen for rent  vann.     Fuktstripen er tilstoppet.  Fjern de to mikrofiberbørstene, fyll vann i rentvannsbeholderen og slå på apparatet. Foreta små bevegelser frem og tilbake i samme posisjon i ca. 15 sekunder. Du skal kunne se fire fuktstriper på gulvet. Hvis dette ikke er tilfelle, eller hvis en av fuktstripene bare består av noen dråper, er fuktstripene delvis tilstoppet og du kan rense dem i  springen. Hvis det ikke hjelper, kan du prøve å forsiktig åpne hullene med en nål.       Hvis du har kontrollert ovenstående og det fremdeles ikke er noe vann på gulvet, kan du ta med apparatet til et Philips' servicesenter, eller ta kontakt med Philips' kundeservice.   Det er mer vann på gulvet eller i etterrengjøringsbrettet enn vanlig.  Vannkanalen på våtmodulen og/eller AquaSpin-munnstykket er forurenset eller tilstoppet.   Bruk rengjøringsbørsten og rengjør vannkanalen på våtmodulen og/eller AquaSpin -munnstykket.      Spillvannsbeholderen er ikke riktig plassert.  Sett spillvannsbeholderen riktig på plass i  apparatet. Det er riktig lukket når du hører et «klikk».   Apparatet etterlater vannspor på gulvet.  Du har beveget apparatet sideveis.  Apparatet skal bare beveges forover og  bakover.     Du har foretatt raske svinger med apparatet.  Prøv å ikke foreta så sterke svinger med  apparatet.      Du har flyttet apparatet over en terskel mens det var på.  Kontroller at mikrofiberbørstene holder kontakten med gulvet. Påse at vannabsorpsjonsmodus   er slått på før du løfter apparatet over en terskel, teppe eller trapper. Dette er for å unngå vannspor på gulvet eller hindre at vann spruter fra AquaSpin -munnstykket.     Du løftet apparatet opp fra gulvet umiddelbart etter at du hadde slått det av.  Slå på vannabsorpsjonsmodus   for å absorbere gjenværende vann. Flytt apparatet fremover og bakover noen ganger med vannabsorpsjonsmodus   på for du slår den av. Hvis du slår av apparatet og løfter det opp umiddelbart, kan vannet som er mellom børstene, etterlate vannspor på  gulvet.     Hjulene er blokkert.  Kontroller tilstanden til hjulene. Fjern smuss som blokkerer hjulene.   Apparatet rengjør ikke like bra som før.  Beholderen for rent vann er tom.  Fyll beholderen for rent  vann.     Fuktstripen er tilstoppet.  Fjern de to mikrofiberbørstene, fyll vann i rentvannsbeholderen og slå på apparatet. Foreta små bevegelser frem og tilbake i samme posisjon i ca. 15 sekunder. Du skal kunne se fire fuktstriper på gulvet. Hvis dette ikke er tilfelle, eller hvis en av fuktstripene bare består av noen dråper, er fuktstripene delvis tilstoppet og du kan rense dem i  springen. Hvis det ikke hjelper, kan du prøve å forsiktig åpne hullene med en nål.     Innsiden av AquaSpin-munnstykket er for skittent.  Kjør AUTOCLEAN-programmet før du fortsetter å rengjøre. Hvis smuss har samlet seg i kantene på munnstykket, fjerner du det. Sørg for at du bruker AUTOCLEAN-funksjonen etter hver  bruk.     Mikrofiberbørstene mangler.  Sett mikrofiberbørstene i  AquaSpin-munnstykket.       Hvis du har sjekket det ovenstående, og apparatet fortsatt ikke rengjør like godt, ta apparatet med til et Philips-servicesenter, eller ta kontakt med Philips' kundeservice.   Større smusspartikler suges ikke lenger opp og faller tilbake på gulvet.  Vannkanalen på våtmodulen og/eller AquaSpin-munnstykket er forurenset eller tilstoppet.   Bruk rengjøringsbørsten og rengjør vannkanalen på hoveddelen og/eller AquaSpin -munnstykket.   Gulvet tørker med striper.  Du kan ha brukt for mye rengjøringsmiddel.  Sørg for å bruke riktig mengde  vaskemiddel.     Hjulene er skitne.   Fjern smuss fra hjulene.   Det er for mye skum under rengjøringen, men også med AUTOCLEAN.  Du kan ha brukt for mye rengjøringsmiddel.  Sørg for å bruke riktig mengde  vaskemiddel.     Det er fremdeles vaskemiddelrester på gulvet.   Rengjør gulvet uten vaskemiddel flere ganger. Vent litt før du går over den samme flekken igjen.   Det er vanskelig å rense flekker.  Du kan ha brukt for lite vann eller brukt for lite tid på å rengjøre flekken.  Ta på vann og vent litt. Du kan for eksempel kjøre apparatet over flekken for å ta på vann og komme tilbake til den samme flekken igjen på slutten av rengjøringsøkten.   Lyden fra apparatene endret seg under rengjøring.  Det kan være at hår eller andre hindre har satt seg fast rundt mikrofiberbørstene  Ta ut mikrofiberbørstene og se etter hindre og fjern  dem.   Skjermen angir at spillvannsbeholderen er full (kode: i1) og slår seg av, selv om ikke spillvannsbeholderen er full.  Det kan være skum eller forurensning i spillvannsbeholderen.  Start apparatet på nytt. Hvis det ikke løser problemet, må du rengjøre spillvannsbeholderen. Hvis skumming er problemet, må du påse at du ikke bruker mer enn anbefalt mengde  rengjøringsmiddel.   Vann drypper ut av apparatet etter at det er slått av.  Apparatet etterlater en vannpytt på gulvet fordi du ikke flyttet det mens det var avslått. Dette er normalt.  Apparatet kan etterlate en liten vannpytt på gulvet hvis du ikke beveger apparatet mens du slår det av. Du kan redusere størrelsen på pytten ved å bevege apparatet mens du slår det av. Når du slår av apparatet bytter den til vannabsorpsjonsmodus    i 4 sekunder for å absorbere gjenværende vann i munnstykket. Du kan fjerne de siste dråpene med en klut ved behov.     Apparatet drypper når du løfter det over gulvet (holder det i lufta).   Ikke løst AquaSpin-munnstykket fra gulvet når du rengjør gulvet, da dette etterlater vannspor. Flytt det kun fremover og bakover. Det anbefales også å bruke vannabsorpsjonsmodus   når du løfter apparatet over en terskel, et teppe eller trapper. Dette hindrer at spillvann drypper ut av AquaSpin-munnstykket.     Det lekker vann fra rentvannsbeholderen fordi du har fylt den for full.  Ikke fyll vann i rentvannsbeholderen over MAX-merket. Hvis du gjør det, kan vann renne fra rentvannsbeholderen når du fester på  hetten.     Det er en sprekk i en av beholderne.  Hvis en av beholderne er skadet, kan du ta apparatet til Philips' servicesenter, eller kontakte Philips' kundeservice.   Jeg kan ikke fjerne mikrofiberbørstene.  Hår og/eller smuss sitter fast i mikrofiberbørstene.   Bruk håndtaket på rengjøringsbørsten til å fjerne mikrofiberbørstene fra AquaSpin-munnstykket. Fjern hår eller smuss som sitter  fast. Hvis det er vanskelig å dra ut børstene, kan du dytte dem under AquaSpin-munnstykket.   Jeg får ikke flyttet apparatet forover eller bakover.  Et eller flere hjul kan være blokkert av en liten gjenstand.  Slå av apparatet, og fjern munnstykket. Kontroller deretter de små og store hjulene for blokkering. Fjern alt som kan blokkere hjulene. Sett apparatet opp igjen og fortsett rengjøringen.   Apparatet har en lavere oppsugingseffekt enn vanlig.  Vannkanalen på våtmodulen og/eller AquaSpin-munnstykket er forurenset eller tilstoppet.   Bruk rengjøringsbørsten og rengjør vannkanalen på våtmodulen og/eller AquaSpin -munnstykket.     Nettet i spillvannsbeholderen var ikke tørt nok før det ble brukt igjen.  Rengjør og tørk spillvannsbeholderen.     Hår sitter fast på mikrofiberbørstene.  Slå av apparatet og fjern håret fra  mikrofiberbørstene.     Spillvannsbeholderen er ikke riktig plassert.  Sett spillvannsbeholderen riktig på plass i  apparatet. Det er riktig lukket når du hører et «klikk».   Mikrofiberbørstene roterer ikke lenger  Mikrofiberbørstene er tilstoppet med hår eller smuss.  Rengjør mikrofiberbørstene med en saks eller for  hånd.   Mikrofiberbørstene spretter ut.  Mikrofiberbørstene er ikke riktig sikret.  Sett mikrofiberbørstene tilbake i riktig posisjon og lås dem.   Apparatet lader ikke.  Strømledningen er ikke riktig koblet i kontakten, eller adapteren er ikke satt riktig inn i stikkontakten.  Påse at strømledningen er riktig koblet til kontakten og at adapteren er satt riktig inn i stikkontakten.     Feil adapter tilkoblet.  Bruk originaladapteren.       Hvis du har sjekket det ovenstående, og apparatet fortsatt ikke lader, ta apparatet med til et Philips-servicesenter, eller ta kontakt med Philips' kundeservice.   Feilkode «E2» vises på skjermen.  Den innstilte temperaturen er for lav.  Sørg for at temperaturen i rommet der apparatet brukes, lagres eller lades er over 5 °C.    Feilkode «E3» vises på skjermen.  Den innstilte temperaturen er for høy.  Sørg for at temperaturen i rommet der apparatet brukes, lagres eller lades, er under 35 °C. Ikke utsett enheten for direkte sollys eller høye temperaturer (f.eks. nær en varm komfyr, i mikrobølgeovn eller på en induksjonskokeplate). Batterier kan eksplodere hvis de overopphetes.       Hvis du har sjekket det ovenstående, og apparatet fortsatt ikke lader, ta apparatet med til et Philips-servicesenter, eller ta kontakt med Philips' kundeservice.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   1141 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:06 Overview XXXXX Weston EU9 2365 6af8a2d3b5a24b24abab0577775d72ad 663584 true true true false 26 2283516 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:06 14 Topic 1 0 663584 654742 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:07 Introduction Weston 2365 ded505d03632418bb849ec005aabd732 663585 true true true false 26 2283517 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:07 14 Topic 1 0 663585 657542 26   Wprowadzenie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Dziękujemy za zakup produktu firmy Philips! Aby w pełni skorzystać z oferowanej przez firmę Philips pomocy, zarejestruj swój produkt na stronie internetowej  www.philips.com/MyAquaTrio7000s.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:07 General description - Weston 2365 536bb5ab772d4fbfa6ccd3c44a051273 663586 true true true false 26 2283518 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:07 14 Topic 1 0 663586 654368 26             Przyciski + i - Przycisk AUTOCLEAN Gniazdo ładowania z nasadką uszczelniającą     Ssawka AquaSpin Szczotki z mikrofibry Uchwyt         Stacja do umieszczenia po czyszczeniu i do przechowywania Uchwyt urządzenia Tacka do odstawienia po czyszczeniu Podstawa   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:07 Assembling the After-Clean & Storage station - Weston 2365 72cd7bf80a034101a1e9ced1de510a40 663587 true true true false 26 2283519 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:07 14 Topic 1 0 663587 654369 26   Montaż stacji do umieszczenia po czyszczeniu i do przechowywania   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false               Uwaga: w tacce do odstawienia po czyszczeniu możesz również przechowywać szczotkę do czyszczenia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:07 Assembling the appliance - Weston 2365 b520699ca44f4b899b9e52a36ac14481 663588 true true true false 26 2283520 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:07 14 Topic 1 0 663588 654367 26             Aby zmontować urządzenie, włóż uchwyt do głównego korpusu (usłyszysz kliknięcie).   W celu przechowywania urządzenia możesz umieścić je na stacji przeznaczonej do umieszczenia urządzenia po czyszczeniu i do jego przechowywania. Wsuń urządzenie na uchwyt, tak aby koniec uchwytu wszedł do urządzenia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:08 Disassembling the appliance - Weston 2365 322292faae294baa8728fb96d02622b5 663589 true true true false 26 2283521 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:08 14 Topic 1 0 663589 657571 26           Jeśli musisz ponownie rozmontować urządzenie, postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami:   Wsuń szpilkę / płaski śrubokręt w otwór z tyłu urządzenia i pociągnij uchwyt do góry.   Wyciągnij uchwyt z urządzenia, wciskając śrubokręt w otwór.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:08 Charging - Weston 2365 a16f0caae19e47c1b96852b4aa241be2 663590 true true true false 26 2283522 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:08 14 Topic 1 0 663590 654370 26               Aby naładować urządzenie, otwórz nasadkę uszczelniającą z tyłu urządzenia.   Włóż małą wtyczkę zasilania do gniazda znajdującego się z tyłu urządzenia. Następnie włóż wtyczkę zasilacza do ściennego gniazda elektrycznego.         Wyjmij wtyczkę zasilania z gniazda znajdującego się z tyłu urządzenia.   Zamknij nasadkę uszczelniającą.                 35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:08 Using the appliance - Weston 2365 d4e60a7779074dc88e65466d30fce97a 663591 true true true false 26 2283523 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:08 14 Topic 1 0 663591 654371 26   Używanie urządzenia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Możesz przetestować urządzenie na małej powierzchni w mniej widocznym miejscu, aby upewnić się, że jest odpowiednie dla Twojej podłogi.                     Napełnij zbiornik wody zimną lub letnią wodą z kranu do górnego poziomu.       Zamknij zbiornik wody nasadką uszczelniającą.       Wyjmij urządzenie ze stacji do umieszczenia po czyszczeniu i do przechowywania i umieść je na podłodze. Postaw stopę na ssawce AquaSpin i pociągnij uchwyt do tyłu, aby odblokować ssawkę. Urządzenie jest teraz gotowe do użycia.       Przestroga: nie zostawiaj urządzenia bez nadzoru, gdy ssawka AquaSpin jest odblokowana lub gdy urządzenie jest włączone.   Używaj przycisków + i -, aby przełączać między trzema różnymi ustawieniami:   Tryb pochłaniania wody   Tryb normalnego czyszczenia na mokro   Tryb intensywnego czyszczenia na mokro Po wybraniu trybu normalnego czyszczenia na mokro   możesz stosować urządzenie do zwykłego czyszczenia na mokro. Tryb intensywnego czyszczenia na mokro   służy do usuwania uporczywych zabrudzeń. Jeśli po czyszczeniu na podłodze pozostaną mokre plamy, aby je usunąć można wybrać tryb pochłaniania wody  . Zalecamy również używanie tego trybu podczas podnoszenia urządzenia nad progami, dywanami lub schodami. Po wybraniu trybu pochłaniania wody   urządzenie przestaje używać wody do czyszczenia i zwiększa moc ssania na 45 sekund, aby odessać pozostałą wodę z podłogi. Po zakończeniu używania urządzenia wyłącz je, naciskając wyłącznik  . Urządzenie przełączy się na 4 sekundy na tryb pochłaniania wody  , aby usunąć wodę pozostałą w ssawce.   Uwaga: Urządzenie może pozostawić na podłodze małe plamy wody, jeśli nie poruszasz nim podczas wyłączania. Można zmniejszyć ten efekt, przesuwając urządzenie podczas wyłączania go. W razie potrzeby usuń ostatnie krople ściereczką.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:08 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. 397 8e7b2a637b1a458bb79389d743615603 663592 true true true false 26 2283524 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:08 14 Topic 1 0 663592 657435 26           Zbiornik czystej i zbiornik brudnej wody są już założone do urządzenia w momencie jego dostawy. Urządzenia można używać do czyszczenia twardych podłóg.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:09 E_Note: This appliance is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 0ccfda0ae9634c0196fcbf3e23f5b064 663593 true true true false 26 2283525 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:09 14 Topic 1 0 663593 657436 26           Uwaga: Za pomocą tego urządzenia można jednocześnie odkurzać i myć podłogę na mokro. Nie jest konieczne uprzednie odkurzenie podłogi.   Urządzenie jest odpowiednie do odkurzania i mycia na mokro wszystkich rodzajów podłóg twardych z wyjątkiem podłóg z surowego  drewna.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:09 E_Push the button down to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 a9d6fa8633bc4e5cbd9b75236143a3c9 663594 true true true false 26 2283526 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:09 14 Topic 1 0 663594 657437 26           Naciśnij przycisk odblokowania zbiornika czystej wody i wyjmij go.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:09 E_Open the cap on the clean water tank. 397 0e3b6736cd524b29b96a0937d5b705dc 663595 true true true false 26 2283527 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:09 14 Topic 1 0 663595 657438 26           Otwórz nasadkę na zbiorniku czystej wody.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:09 E_To switch on the appliance, press the on/off  button. The appliance will turn on. 397 25386bb00ca243d48108f778db0f9719 663596 true true true false 26 2283528 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:09 14 Topic 1 0 663596 657543 26           Aby włączyć urządzenie, naciśnij wyłącznik  . Urządzenie się włączy.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:10 E_Add 15 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 0eb401173ad54c8b9c0ced2def5df941 663597 true true true false 26 2283529 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:10 14 Topic 1 0 663597 657547 26           Dodaj do zbiornika czystej wody 15 ml środka Philips do czyszczenia podłóg XV1792.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:10 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner - Weston 397 2da1cf1ff503477580456417dce7d70b 663598 true true true false 26 2283530 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:10 14 Topic 1 0 663598 659171 26           Przestroga: Firma Philips przetestowała to urządzenie wyłącznie ze środkiem Philips do czyszczenia podłóg XV1792. Inne detergenty mogą powodować nadmierne pienienie, co zmniejsza wydajność i może spowodować awarię urządzenia. Środek Philips do czyszczenia podłóg XV1792 jest dostępny na wybranych rynkach. Używając jakiegokolwiek innego odpowiedniego płynnego środka do czyszczenia podłóg, należy dodać go do zbiornika czystej wody w ilości maksymalnie 15 ml.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:10 Active protection system - Weston 2365 84004aed958b4b3f98302883ecccf828 663599 true true true false 26 2283531 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:10 14 Topic 1 0 663599 654372 26   System ochrony aktywnej   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   To urządzenie jest wyposażone w system ochrony aktywnej. System ochrony aktywnej ma za zadanie rozpoznanie, gdy z podłogi zostanie zebrany obiekt inny niż zanieczyszczenie lub płyn. Gdy ten system zadziała, urządzenie wyłączy się i na wyświetlaczu pojawi się komunikat  i3. System ochrony aktywnej może zadziałać również wtedy, gdy szczotki z mikrofibry są zbyt mokre, podczas przesuwania urządzenia po dywanie lub wykładzinie lub podczas przesuwania po podłodze, która nie jest prawidłowo zamocowana.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:10 Tips and other important information - Weston 2365 ff671f50b8fc483b85fb505ab8da7a34 663600 true true true false 26 2283532 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:10 14 Topic 1 0 663600 654373 26   Wskazówki i inne ważne informacje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Urządzenie można przesuwać tak jak odkurzacz. Aby usunąć trudne zabrudzenia, kliknij przycisk trybu czyszczenia, aby włączyć tryb intensywnego czyszczenia na mokro  , i przesuwaj urządzanie powoli nad zabrudzonym miejscem. Urządzenie po wyłączeniu może pozostawić na podłodze małe plamy wody. Można zmniejszyć ten efekt, przesuwając urządzenie podczas jego wyłączania, aby zmniejszyć ilość wody pozostawianą na podłodze. Zalecane jest także korzystanie z trybu pochłaniania wody   podczas podnoszenia urządzenia nad progami, dywanami i schodami. Zapobiega to skapywania brudnej wody z ssawki AquaSpin. Aby zapobiec powstawaniu śladów wody na podłodze, spróbuj wykonywać mniej gwałtowne obroty urządzeniem i unikaj poruszania nim na boki. Podczas przesuwania urządzenia zalecane jest wysuwanie ramienia w celu zmniejszenia niepotrzebnego napinania mięśni. W tym położeniu masz najlepszą kontrolę nad urządzeniem podczas czyszczenia i jest ono najbardziej wygodne.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:11 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the appliance actively wet-cleans your hard floor 397 2618fc5539ce42718958ed6d1a02b170 663601 true true true false 26 2283533 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:11 14 Topic 1 0 663601 657439 26           Nie jest wymagane odkurzanie podłogi przed jej myciem na mokro, gdyż urządzenie czyści na mokro twarde podłogi i usuwa wszelkiego rodzaju zanieczyszczenia i płyny.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:11 Usage restrictions - Weston 2365 d86cd8cfb14643e38b6097684d5e6535 663602 true true true false 26 2283534 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:11 14 Topic 1 0 663602 654374 26   Ograniczenia użytkowania   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Urządzenie jest odpowiednie do odkurzania i mycia na mokro wszystkich rodzajów podłóg twardych z wyjątkiem podłóg z surowego drewna. Urządzenie jest przeznaczone do czyszczenia standardowego twardych podłóg. Używając tego urządzenia, zawsze przestrzegaj instrukcji czyszczenia swojej twardej podłogi. Jeśli chcesz dodać do wody w zbiorniku czystej wody płynnego środka do czyszczenia podłóg innego niż Philips XV1792, upewnij się, że jest to środek rozpuszczalny w wodzie, mało pieniący się lub w ogóle nie pieniący się, podobnie jak środek Philips XV1792. Pojemność zbiornika czystej wody wynosi 700 ml, więc trzeba dodać tylko niewielką ilość (maks. 15 ml) płynnego środka do czyszczenia podłóg do wody. Jeśli używasz urządzenia na podłodze wyłożonej linoleum, upewnij się, że linoleum jest dobrze przymocowane, aby zapobiec jego wciągnięciu do ssawki AquaSpin. Urządzenie nie nadaje się do czyszczenia dywanów. Gdy przesuwasz/podnosisz wyłączone urządzenie nad dywanem czy wykładziną dywanową, mogą skapywać z niego kropelki wody. Nie przesuwaj urządzenia nad kratkami podłogowymi ogrzewania konwekcyjnego. Ponieważ urządzenie nie może zbierać wody, gdy jego ssawka znajduje się nad taką kratką, woda może skapywać na dno szybu konwektora. Podczas czyszczenia nie podnoś ssawki AquaSpin ponad podłogę, nie przechylaj jej na boki, ani nie wykonuj gwałtownych obrotów, gdyż może to powodować pozostawanie śladów wody.   Uwaga:     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:11 Cleaning the appliance - heading only 2365 e7f0a99c87ad46b4a3db6f9ca1b86f3d 663603 true true true false 26 2283535 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:11 14 Topic 1 0 663603 657440 26   Czyszczenie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:11 AUTOCLEAN after every use - Weston 2365 32d36cffbb71449a82e106dabf690b2f 663604 true true true false 26 2283536 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:11 14 Topic 1 0 663604 654375 26   Wykonaj AUTOCLEAN po każdym użyciu   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Umieść urządzenie w na stacji przeznaczonej do umieszczenia po czyszczeniu i do przechowywania. Wsuń urządzenie na uchwyt, tak aby koniec uchwytu wszedł do urządzenia.     Uwaga: Opróżnij zbiornik brudnej wody, gdy poziom wody przekracza oznaczenie AUTOCLEAN. W przeciwnym przypadku możesz pominąć następne kroki i przejść do kroku 6.                   Napełnij zbiornik czystej wody, gdy poziom wody jest poniżej oznaczenia AUTOCLEAN. W przeciwnym przypadku możesz pominąć następne kroki i przejść do kroku 12.       Otwórz nasadkę uszczelniającą na zbiorniku czystej wody.                  Zamknij zbiornik czystej wody nasadką uszczelniającą.                                                                             35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:12 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the AUTOCLEAN  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 2bfa059877a7445a89a161f466d3f39b 663605 true true true false 26 2283537 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:12 14 Topic 1 0 663605 657441 26           Aby rozpocząć cykl czyszczenia AUTOCLEAN, naciśnij przycisk   AUTOCLEAN. Jeśli ekran wyświetlacza jest czarny, naciśnij najpierw przycisk wł./wył. zasilania  , aby włączyć ekran.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:12 Cleaning the After-Clean tray - Weston 2365 ab5319429d2c4b37b5c4f0808bd93b53 663606 true true true false 26 2283538 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:12 14 Topic 1 0 663606 654376 26   Czyszczenie tacki do odstawienia po czyszczeniu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:12 Cleaning the AquaSpin nozzle - Weston 2365 04f3bc5e7d7a453aafb8d3a6885b0010 663607 true true true false 26 2283539 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:12 14 Topic 1 0 663607 654377 26   Czyszczenie ssawki AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Obróć szczotki z mikrofibry w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara (1) i wyjmij je z ssawki AquaSpin (2).   Wskazówka: jeśli szczotka z mikrofibry nie daje się łatwo wyjąć, możesz użyć uchwytu szczotki do czyszczenia do jej odblokowania.   Włosy i nitki splątane na szczotkach z mikrofibry można usunąć, przeciągając po szczotkach  dłonią.     Wskazówka: Można także użyć nożyczek do przecięcia owiniętych wokół szczotki włosów czy nitek.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:13 Removing blockages from the appliance - Weston 2365 095a6d6257d840089547e98567b912ed 663608 true true true false 26 2283540 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:13 14 Topic 1 0 663608 657442 26   Usuwanie zablokowania z urządzenia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Urządzenie może ulec zapchaniu. Objawem tego może być pozostawanie większych zanieczyszczeń lub większej ilości wody na podłodze. Poniżej znajdziesz instrukcje jak usunąć zablokowania w różnych miejscach urządzenia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:13 Clearing blockages from the main body - Weston 2365 d587cea37d654fd89c2da583b345a2f2 663609 true true true false 26 2283541 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:13 14 Topic 1 0 663609 654378 26   Usuwanie zablokowania w głównym korpusie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Jeśli blokada występuje w urządzeniu, najpierw wyłącz urządzenie i wyjmij zbiornik brudnej wody. Następnie usuń blokadę, przesuwając szczotkę do czyszczenia w górę i w dół kanału ssącego głównego korpusu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:13 Clearing blockages from the AquaSpin nozzle - Weston 2365 410c222987a8472e8b0e735f9a054bcf 663610 true true true false 26 2283542 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:13 14 Topic 1 0 663610 654379 26   Usuwanie blokady w ssawce AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Jeśli blokada występuje w ssawce AquaSpin, wyjmij szczotki ze ssawki. Następnie przesuwaj szczotkę do czyszczenia w górę i w dół w kanale ssącym ssawki AquaSpin.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:13 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - Weston 2365 5c439db77bf74b74a53e8c98df669d5c 663611 true true true false 26 2283543 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:13 14 Topic 1 0 663611 654380 26   Usuwanie zablokowania pasków zwilżających ssawki AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Po długim okresie lub przy częstym używaniu urządzenia paski zwilżające ssawki AquaSpin mogą się w niektórych miejscach zatkać. Aby usunąć zatkanie pasków zwilżających ssawki AquaSpin, postępuj, jak opisano poniżej.   Wyjmij pokrywy pasków zwilżających ze ssawki AquaSpin, przesuwając je w bok.   Wyjmij paski zwilżające ze ssawki AquaSpin, pociągając je w bok.   Przepłucz paski zwilżające pod bieżącą wodą.   Przed ponownym włożeniem pasków zwilżających do ssawki AquaSpin odczekaj do ich wyschnięcia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-19T11:05:18 Error codes - Weston 2365 b9ac2e4eaadd480783ee46e4b2d6839e 663612 true true true false 26 2295280 Matthijs Droge 2023-01-19T11:05:18 14 Topic 1 0 663612 654381 26              Kod błędu  Przyczyna  Rozwiązanie      Wystąpił błąd systemu.  Odłącz urządzenie od zasilacza, następnie ponownie połącz je z zasilaczem. Następnie spróbuj uruchomić ponownie urządzenie. Jeśli to rozwiązanie nie pomoże, zanieś urządzenie do centrum serwisowego firmy Philips lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta.      Temperatura jest zbyt niska.  Upewnij się, że urządzenie jest używane, przechowywane lub ładowane w pomieszczeniu o temperaturze powyżej 5 °C. Jeśli urządzenie jest używane i przechowywane w prawidłowej temperaturze, ale nadal wyświetla kod błędu, zanieś je do centrum serwisowego firmy Philips lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta.      Temperatura jest zbyt wysoka.  Upewnij się, że urządzenie jest używane, przechowywane lub ładowane w pomieszczeniu o temperaturze poniżej 35 °C. Nie należy wystawiać urządzenia na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub wysokich temperatur (np. w pobliżu gorących kuchenek, w kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach indukcyjnych). Jeśli urządzenie jest używane i przechowywane w prawidłowej temperaturze, ale nadal wyświetla kod błędu, zanieś je do centrum serwisowego firmy Philips lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:14 Information codes - Weston 2365 4eae1f6fd4d04f40a038ff5ba0f378a3 663613 true true true false 26 2283545 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:14 14 Topic 1 0 663613 654382 26                                                   Sprawdź otwory wlotu powietrza pod kątem występowania w nich przeszkód i usuń je. Jeśli to nie rozwiąże tego problemu, sprawdź cały kanał powietrza i usuń blokujące go przeszkody. Dotyczy to ssawki, rury i mokrego filtru.         Aby korzystać z urządzenia, wyjmij wtyczkę z gniazdka elektrycznego. W przeciwnym wypadku urządzenie nie włączy się. Urządzenie powinno być podłączone jedynie podczas ładowania i wykonywania procedury AUTOCLEAN.              35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:14 Icons - Weston 2365 cc706dd97fb9410f9e7f72ff3314dba3 663614 true true true false 26 2283546 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:14 14 Topic 1 0 663614 654383 26               Ikony  Znaczenie      AUTOCLEAN      Wymagana wymiana szczotki z mikrofibry    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:14 Replacement - Weston 2365 48dfc495f4ad47ce84ca7734f86e4a2e 663615 true true true false 26 2283547 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:14 14 Topic 1 0 663615 654384 26                   XV1793         35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:14 E_Replace the microfiber brushes every 6 months to ensure maximum performance. 1142 afb54d5b706c4c86883e8e669c5994d8 663616 true true true false 26 2283548 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:14 14 Topic 1 0 663616 635750 26           Aby uzyskać maksymalną wydajność, wymieniaj szczotki z mikrofibry co 6 miesięcy.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:15 E_Note: You can dispose the old the microfiber brushes with the normal household waste. 1141 fd666a7ab01141b7a66fcb41e270372e 663617 true true true false 26 2283549 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:15 14 Topic 1 0 663617 635751 26           Uwaga: Stare szczotki z mikrofibry możesz wyrzucać wraz z innymi odpadami gospodarstwa domowego.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:15 Troubleshooting - Weston 2365 d98ee377db864ed19bcc99bd679ac11c 663618 true true true false 26 2283550 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:15 14 Topic 1 0 663618 654385 26              Problem  Prawdopodobna przyczyna  Rozwiązanie   Urządzenie nie działa po naciśnięciu przycisku wł./wył.   .  Akumulator jest rozładowany.  Aby naładować akumulator, podłącz urządzenie do  ładowarki.     Urządzenie nie zostało zdjęte ze stacji do umieszczenia po czyszczeniu i do przechowywania.  Przed włączeniem urządzenia zdejmij je ze stacji do umieszczenia po czyszczeniu i do przechowywania.     Przycisk wł./wył.   został naciśnięty więcej niż jeden raz.  Odczekaj kilka sekund i naciśnij przycisk wł./wył.   ponownie jeden raz.      Urządzenie jest zapchane.  Wyłącz urządzenie. Zlokalizuj i usuń przyczynę  zablokowania. Następnie uruchom ponownie urządzenie. Jeśli nie możesz rozpoznać przyczyny zatkania, uruchom ponownie urządzenie. To może rozwiązać ten problem.     Szczotki z mikrofibry są zakleszczone.  Wyjmij szczotki z mikrofibry. Zlokalizuj i usuń przyczynę blokady w szczotkach z mikrofibry. Następnie umieść szczotki z mikrofibry ponownie na  miejscu.   Wskazówka: jeśli szczotka z mikrofibry nie daje się łatwo wyjąć, możesz użyć uchwytu szczotki do czyszczenia do jej  odblokowania.   Urządzenie przestało działać.  Przypadkowo naciśnięto przycisk wł./wył.   .  Włącz urządzenie, naciskając przycisk wł./wył.   .     Zbiornik brudnej wody może być pełny. W takim przypadku ikona informacyjna jest wyświetlana na  ekranie.   Opróżnij  zbiornik brudnej wody.     Urządzenie jest zapchane.  Wyłącz urządzenie. Zlokalizuj i usuń przyczynę  zablokowania. Następnie uruchom ponownie urządzenie. Jeśli nie rozpoznajesz przyczyny zablokowania, uruchom ponownie urządzenie. To może rozwiązać ten problem.   Podłoga jest mniej mokra niż zwykle lub jedna strona podłogi pod ssawką jest mniej mokra niż druga.  Co najmniej jeden z pasków zwilżających może być zablokowany.  Wyjmij obie szczotki z mikrofibry, nalej trochę wody do zbiornika czystej wody i włącz urządzenie. Wykonuj małe ruchy do przodu i do tyłu w tym samym miejscu przez około 15 sekund. Na podłodze powinny po tym być widoczne cztery paski śladów wody. Jeśli tak nie jest lub jeśli co najmniej jeden z tych pasków składa się tylko z nielicznych kropelek wody, paski zwilżające urządzenia są częściowo lub całkowicie zatkane i należy przepłukać je pod bieżącą  wodą. Jeśli to nie rozwiąże problemu, możesz spróbować ostrożnie otworzyć otwory igłą.   Na podłodze nie widać wody.  Zbiornik czystej wody jest pusty.  Napełnij zbiornik czystej  wody.     Paski zwilżające są zatkane.  Wyjmij obie szczotki z mikrofibry, nalej trochę wody do zbiornika czystej wody i włącz urządzenie. Wykonuj małe ruchy do przodu i do tyłu w tym samym miejscu przez około 15 sekund. Na podłodze powinny po tym być widoczne cztery paski śladów wody. Jeśli tak nie jest lub jeśli co najmniej jeden z tych pasków składa się tylko z nielicznych kropelek wody, paski zwilżające urządzenia są częściowo lub całkowicie zatkane i należy przepłukać je pod bieżącą  wodą. Jeśli to nie rozwiąże problemu, możesz spróbować ostrożnie otworzyć otwory igłą.       Jeśli postępowano według instrukcji, a na podłodze nadal nie widać wody, zanieś urządzenie do centrum serwisowego firmy Philips lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta.   Na podłodze lub tacce do odstawienia po czyszczeniu jest więcej wody niż zwykle.  Kanał wody w module czyszczenia na mokro i/lub ssawce AquaSpin jest zanieczyszczony lub zatkany.   Użyj szczotki do czyszczenia, aby oczyścić kanał wody w module czyszczenia na mokro i/lub ssawce  AquaSpin.      Zbiornik brudnej wody jest nieprawidłowo założony.  Włóż zbiornik brudnej wody do urządzenia  prawidłowo. Zbiornik jest zamknięty prawidłowo, gdy podczas jego zakładania usłyszysz „kliknięcie”.   Urządzenie pozostawia na podłodze ślady wody.  Urządzenie było podczas przesuwania skręcane na boki.  Przesuwaj urządzenie tylko do przodu i do  tyłu.     Wykonujesz zbyt gwałtowne obroty urządzeniem.  Spróbuj wykonywać mniej gwałtowne obroty  urządzeniem.      Przesunięto włączone urządzenie przez próg.  Upewnij się, że szczotka z mikrofibry dotyka cały czas do podłogi. Upewnij się, że tryb pochłaniania wody   jest włączony przed podnoszeniem urządzenia nad progami, dywanami lub schodami, aby zapobiec powstawaniu śladów wody na podłodze lub rozpryskiwania jej przez ssawkę  AquaSpin.     Urządzenie zostało podniesione z podłogi natychmiast po wyłączeniu.  Włącz tryb pochłaniania wody,   aby wchłonąć pozostałą wodę. Z włączonym trybem pochłaniania wody przesuń urządzenie kilka razy do przodu i do tyłu   przed jego wyłączeniem. Jeśli wyłączysz urządzenie i podniesiesz je od razu, woda znajdująca się pomiędzy szczotkami pozostawi ślady na  podłodze.     Kółka są zablokowane.  Sprawdź stan kółek. Usuń zanieczyszczenia blokujące kółka.   Urządzenie czyści gorzej niż kiedyś.  Zbiornik czystej wody jest pusty.  Napełnij zbiornik czystej  wody.     Paski zwilżające są zatkane.  Wyjmij obie szczotki z mikrofibry, nalej trochę wody do zbiornika czystej wody i włącz urządzenie. Wykonuj małe ruchy do przodu i do tyłu w tym samym miejscu przez około 15 sekund. Na podłodze powinny po tym być widoczne cztery paski śladów wody. Jeśli tak nie jest lub jeśli co najmniej jeden z tych pasków składa się tylko z nielicznych kropelek wody, paski zwilżające urządzenia są częściowo lub całkowicie zatkane i należy przepłukać je pod bieżącą  wodą. Jeśli to nie rozwiąże problemu, możesz spróbować ostrożnie otworzyć otwory igłą.     Wnętrze ssawki AquaSpin jest bardzo zanieczyszczone.  Zanim powrócisz do czyszczenia uruchom program AUTOCLEAN. Jeśli na krawędziach ssawki zbiorą się zanieczyszczenia, usuń je. Po każdym czyszczeniu wykonuj procedurę  AUTOCLEAN.     Brak szczotek z mikrofibry.  Włóż szczotki z mikrofibry do  ssawki AquaSpin.       Jeśli postępowano według instrukcji, a urządzenie nadal nie czyści dobrze, zanieś urządzenie do centrum serwisowego firmy Philips lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta.   Większe zanieczyszczania nie są zasysane i pozostają na podłodze.  Kanał wody w module czyszczenia na mokro i/lub ssawce AquaSpin jest zanieczyszczony lub zatkany.   Użyj szczotki do czyszczenia, aby oczyścić kanał wody w głównym korpusie i/lub ssawce  AquaSpin.   Podłoga wysycha pasami.  Możliwe, że użyto za dużo detergentu.  Upewnij się, czy użyto właściwą ilość  detergentu.     Kółka są brudne.   Usuń zanieczyszczenia z kółek.   Podczas czyszczenia wydziela się za dużo piany, także podczas procedury AUTOCLEAN.  Możliwe, że użyto za dużo detergentu.  Upewnij się, czy użyto właściwą ilość  detergentu.     Za dużo detergentu pozostało na podłodze.   Oczyść kilka razy podłogę bez użycia detergentu. Zaczekaj chwilę przed ponownym przesunięciem urządzenia nad tym samym zabrudzeniem.   Trudno doczyścić plamy zabrudzeń.  Może używasz za mało wody lub poświęcasz za mało czasu na usunięcie plamy.  Użyj wody i odczekaj chwilę. Na przykład możesz przesunąć urządzenie nad plamą zabrudzenia, nanosząc wodę i wrócić ponownie w to samo miejsce na końcu czyszczenia.   W trakcie sprzątania urządzenie zaczęło wydawać inny dźwięk.  Możliwe, że wokół szczotek z mikrofibry zaplątały się włosy lub inne zanieczyszczenia  Wyjmij szczotki z mikrofibry i usuń  zanieczyszczenia.   Wyświetlacz wskazuje, że zbiornik brudnej wody jest pełny (kod: i1) i wyłącza się, chociaż zbiornik brudnej wody nie jest pełny.  W zbiorniku brudnej wody może być piana lub zanieczyszczenia.  Uruchom ponownie urządzenie. Jeśli to nie rozwiąże tego problemu, oczyść zbiornik brudnej wody. Jeśli przyczyną tego problemu była piana, nie używaj więcej detergentu niż jest  zalecane.   Z urządzenia po jego wyłączeniu skapuje woda.  Urządzenie pozostawia mokre plamy na podłodze, gdyż nie przesuwasz go podczas wyłączania. Jest to zjawisko normalne.  Urządzenie może pozostawić na podłodze małe plamy wody, jeśli nie poruszasz nim podczas wyłączania. Można zmniejszyć ten efekt, przesuwając urządzenie podczas wyłączania go. Po wyłączeniu urządzenia przełączy się ono na tryb pochłaniania wody    na 4 sekundy, aby usunąć wodę pozostałą w ssawce. W razie potrzeby usuń ostatnie krople ściereczką.     Z urządzenia skapuje woda, gdy jest przenoszone nad podłogą (trzymane w powietrzu).   Podczas czyszczenia nie odrywaj ssawki AquaSpin od podłogi, gdyż powoduje to powstawanie mokrych śladów. Przesuwaj tylko do przodu i do tyłu. Zalecane jest także korzystanie z trybu pochłaniania wody   podczas podnoszenia urządzenia nad progami, dywanami i schodami. Zapobiega to skapywania brudnej wody z ssawki AquaSpin.     Wyciek wody ze zbiornika czystej wody może powstać w wyniku przepełnienia tego zbiornika.  Nie napełniaj zbiornika czystej wody powyżej oznaczenia „MAX”. W przeciwnym wypadku woda może wylewać się ze zbiornika czystej wody podczas zakładania jego  pokrywy.     Jeden ze zbiorników jest pęknięty.  Jeśli jeden ze zbiorników jest uszkodzony, zanieś urządzenie do centrum serwisowego firmy Philips lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta.   Nie mogę wyjąć szczotek z mikrofibry.  Wokół szczotek z mikrofibry zaplątały się włosy lub inne zanieczyszczenia.   Aby wyjąć szczotki z mikrofibry ze ssawki AquaSpin, użyj uchwytu szczotki do czyszczenia. Usuń zaplątane włosy lub  zanieczyszczenia. Jeśli szczotki nie dają się łatwo wyciągnąć, możesz popchnąć je od spodu ssawki AquaSpin.   Nie można ruszyć urządzeniem do przodu ani do tyłu.  Mały przedmiot mógł zablokować jedno lub więcej kółek.  Wyłącz urządzenie i odłącz ssawkę. Sprawdź, czy małe i duże kółka nie są zablokowane. Usuń to, co mogło zablokować kółka. Postaw urządzenie ponownie pionowo i wznów czyszczenie.   Moc ssania urządzenia jest niższa niż zwykle.  Kanał wody w module czyszczenia na mokro i/lub ssawce AquaSpin jest zanieczyszczony lub zatkany.   Użyj szczotki do czyszczenia, aby oczyścić kanał wody w module czyszczenia na mokro i/lub ssawce  AquaSpin.     Siatka w zbiorniku brudnej wody nie została dostatecznie wysuszona przed ponownym użyciem.  Oczyść i wysusz zbiornik brudnej wody.     Na szczotkach z mikrofibry są zaplątane włosy.  Wyłącz urządzenie i usuń włosy ze szczotek z  mikrofibry.     Zbiornik brudnej wody jest nieprawidłowo założony.  Włóż zbiornik brudnej wody do urządzenia  prawidłowo. Zbiornik jest zamknięty prawidłowo, gdy podczas jego zakładania usłyszysz „kliknięcie”.   Szczotki z mikrofibry nie obracają się  Szczotki z mikrofibry są zatkane włosami lub zanieczyszczeniami.  Oczyść szczotki z mikrofibry nożyczkami lub  ręką.   Szczotki z mikrofibry wypadają.  Szczotki z mikrofibry nie zostały prawidłowo zatrzaśnięte.  Umieść ponownie szczotki z mikrofibry w prawidłowym położeniu i zatrzaśnij je.   Urządzenie nie ładuje się.  Złącze nie zostało poprawnie podłączone do gniazda lub wtyczka zasilacza nie została prawidłowo włożona do ściennego gniazdka elektrycznego.  Upewnij się, że złącze jest prawidłowo podłączone do gniazda oraz że wtyczka zasilacza jest prawidłowo włożona do ściennego gniazdka elektrycznego.     Podłączono niewłaściwy zasilacz.  Użyj oryginalnego zasilacza.       Jeśli postępowano według instrukcji, a urządzenie nadal nie ładuje się, skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w danym kraju lub autoryzowanym centrum serwisowym firmy Philips.   Na wyświetlaczu pojawia się kod błędu „E2”.  Temperatura jest zbyt niska.  Upewnij się, że urządzenie jest używane, przechowywane lub ładowane w pomieszczeniu o temperaturze powyżej 5 °C.    Na wyświetlaczu pojawia się kod błędu „E3”.  Temperatura jest zbyt wysoka.  Upewnij się, że urządzenie jest używane, przechowywane lub ładowane w pomieszczeniu o temperaturze poniżej 35 °C. Nie należy wystawiać urządzenia na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub wysokich temperatur (np. w pobliżu gorących kuchenek, w kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach indukcyjnych). W przypadku przegrzania akumulator może wybuchnąć.       Jeśli postępowano według instrukcji, a urządzenie nadal nie ładuje się, skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w danym kraju lub autoryzowanym centrum serwisowym firmy Philips.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
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   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:26 Assembling the appliance - Weston 2365 07363db48ea7458aad7ec0e26cf787da 663629 true true true false 27 2285433 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:26 14 Topic 1 0 663629 654367 27             Para montar o aparelho, introduza a pega no corpo principal (ouve-se um estalido).   Para guardar o aparelho, pode colocá-lo na base de armazenamento pós-limpeza. Faça deslizar o aparelho sobre o respetivo suporte de modo a que a extremidade do suporte encaixe no aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
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   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:28 E_A value between 0% and 90% flashes on the screen to indicate that the appliance is charging. 397 c77bfaede6f049a88518aea2afc44edf 663633 true true true false 27 2285437 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:28 14 Topic 1 0 663633 634859 27           Um valor entre 0% e 90% pisca no visor para indicar que o aparelho está a carregar.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:28 E_When the appliance is fully charged, the value 100% lights up on the screen. After a few minutes, the display will switch off. 397 c4825e7ce0364986bed8bccae08b436e 663634 true true true false 27 2285438 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:28 14 Topic 1 0 663634 634860 27           Quando o aparelho estiver completamente carregado, o valor 100% acende-se no visor. Após alguns minutos, o visor irá desligar-se.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:29 E_Warning: Store and charge the appliance at a temperature above 5 °C and below 35 °C. 397 d9c8fc0f8f4746318ffc64923c575da6 663635 true true true false 27 2285439 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:29 14 Topic 1 0 663635 634861 27           Advertência: guarde e carregue o aparelho a uma temperatura superior a 5 °C e abaixo de 35 °C.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:29 E_Tip: You can charge the appliance in the After-Clean & Storage station. 397 6259681c04e8432a836cac5e7b125e47 663636 true true true false 27 2285440 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:29 14 Topic 1 0 663636 634863 27           Sugestão: pode carregar o aparelho na base de armazenamento pós-limpeza.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:30 E_Tip: You can charge the appliance separately in a place that suits you best. 397 485644ffd6e844e0913aca68acc45766 663637 true true true false 27 2285441 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:30 14 Topic 1 0 663637 634864 27           Sugestão: pode carregar o aparelho separadamente num local adequado.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:30 Vacuuming and mopping hard floors - heading only 2235 b1c4f36966c146fab3abc28fa6b17b35 663638 true true true false 27 2285442 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:30 14 Topic 1 0 663638 619641 27   Aspirar e lavar pavimentos   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:30 Using the appliance - Weston 2365 b2e756e97e2849feab130d522eaaff54 663639 true true true false 27 2285443 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:31 14 Topic 1 0 663639 654371 27   Utilizar o aparelho   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Pode testar o aparelho numa área pequena que não esteja diretamente à vista, para assegurar que o aparelho é adequado para o seu chão.                     Encha o depósito água limpa até acima com água corrente fria ou morna.       Feche o depósito água com a tampa de vedação.       Retire o aparelho da base de armazenamento pós-limpeza e coloque-o no chão. Coloque o seu pé no bocal AquaSpin e puxe a pega para trás para desbloquear o bocal AquaSpin. O aparelho está agora pronto a ser utilizado.       Atenção: não deixe o aparelho sem supervisão se o bocal AquaSpin estiver desbloqueado ou se o aparelho estiver ligado.   Utilize os botões + e - para alternar entre três definições diferentes:   Modo de absorção de água   Modo húmido normal   Modo húmido intenso Ao selecionar o modo húmido normal  , pode utilizar o aparelho para limpeza regular húmida. O modo húmido intenso   destina-se à limpeza de manchas mais difíceis. Se existirem áreas molhadas no chão após a limpeza, pode selecionar o modo de absorção de água   para as limpar. Também recomendamos a sua utilização ao levantar o aparelho por cima de uma soleira, uma carpete ou umas escadas. Se selecionar o modo de absorção de água  , o aparelho deixará de fornecer água e aumentará a potência de sucção durante 45 segundos para absorver a água que resta no chão. Quando tiver concluído a utilização do aparelho, desligue-o premindo o botão ligar/desligar  . O aparelho irá passar para o modo de absorção de água   durante 4 segundos para limpar a água que permaneça no bocal.   Nota: o aparelho pode deixar uma pequena poça de água no chão se não o deslocar ao desligá-lo. Pode reduzir a dimensão da poça deslocando o aparelho ao desligá-lo. Se necessário, pode limpar as últimas gotas com um pano.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:31 E_Caution: The tap water that is poured into the clean water tank must not be warmer than 50°C. 397 739265cc47c4495ebbacab0cee999379 663640 true true true false 27 2285444 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:31 14 Topic 1 0 663640 634872 27           Atenção: a água corrente que é vertida para o depósito água limpa não pode ter uma temperatura superior a 50 °C.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:31 E_Place the clean water tank back into the appliance. 397 cd9c75af713342de822d67d9eaebe1d1 663641 true true true false 27 2285445 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:31 14 Topic 1 0 663641 634874 27           Coloque o depósito água limpa novamente no aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:32 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. 397 d2bab114c73f4572a3315b2f70590389 663642 true true true false 27 2285446 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:32 14 Topic 1 0 663642 657435 27           O depósito água limpa e o depósito água suja já estão colocados no aparelho aquando da entrega. Pode utilizar o aparelho para limpar pavimentos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:32 E_Note: This appliance is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 987c58d39a984e08805e1cb2e6e3c43f 663643 true true true false 27 2285447 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:32 14 Topic 1 0 663643 657436 27           Nota: este aparelho permite aspirar e lavar ao mesmo tempo. Não é necessário aspirar o chão antes de lavar.   O aparelho permite aspirar e lavar todos os tipos de pavimento, exceto chãos de madeira sem  revestimento.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:33 E_Push the button down to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 c06c6d6739954598927adfee53c384e8 663644 true true true false 27 2285448 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:33 14 Topic 1 0 663644 657437 27           Prima o botão para baixo para desbloquear e retirar o depósito água limpa.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:33 E_Open the cap on the clean water tank. 397 4145cf472a6549188cdfc5f29a070e39 663645 true true true false 27 2285449 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:33 14 Topic 1 0 663645 657438 27           Abra a tampa do depósito água limpa.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:33 E_To switch on the appliance, press the on/off  button. The appliance will turn on. 397 97196b50e0164a358c1cff5c9d6ae134 663646 true true true false 27 2285450 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:33 14 Topic 1 0 663646 657543 27           Para ligar o aparelho, prima o botão ligar/desligar  . O aparelho irá ligar-se.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:34 E_Add 15 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 652b245b611f4415b8bf465e402da9ed 663647 true true true false 27 2285451 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:34 14 Topic 1 0 663647 657547 27           Adicione 15 ml do Detergente para chão Philips XV1792 ao depósito água limpa.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:34 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner - Weston 397 4bf6e6d8db4145d19f77151bdbb0fcd7 663648 true true true false 27 2285452 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:34 14 Topic 1 0 663648 659171 27           Atenção: a Philips realizou testes a este aparelho somente com o Detergente para chão Philips XV1792. Outros detergentes podem causar formação excessiva de espuma, o que reduz o desempenho do aparelho e pode provocar avarias no mesmo. O Detergente para chão Philips XV1792 está disponível em mercados selecionados. Ao utilizar qualquer outro detergente líquido indicado para chão, adicione um máximo de 15 ml ao depósito água limpa.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:35 Active protection system - Weston 2365 f3fb8fa430a54a0c82908e53182cbc73 663649 true true true false 27 2285453 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:35 14 Topic 1 0 663649 654372 27   Sistema de proteção ativa   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Este aparelho está equipado com um sistema de proteção ativa. Este sistema de proteção ativa foi concebido para reconhecer quando um objeto estranho que não seja sujidade nem líquidos é recolhido do chão. Quando o sistema está ativado, o aparelho desliga-se e a mensagem i3 é apresentada no  visor. O sistema de proteção ativa também pode ser ativado quando as escovas de microfibra estão demasiado molhadas, quando desloca o aparelho sobre uma carpete ou um tapete, ou quando o desloca sobre pavimento que não está adequadamente fixo.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:35 Tips and other important information - Weston 2365 f2b9d572b38245d1be4e13362a2b3e22 663650 true true true false 27 2285454 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:35 14 Topic 1 0 663650 654373 27   Sugestões e outras informações importantes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Pode deslocar o aparelho, tal como se fosse um aspirador. Para remover manchas difíceis, clique no botão do modo de limpeza para ativar o modo húmido intenso   e desloque o aparelho lentamente sobre as manchas. O aparelho pode deixar uma pequena poça de água no chão quando o desliga. Pode reduzir a dimensão da poça deslocando o aparelho ao desligá-lo. Deste modo, a quantidade de água que fica no chão será menor. Também é recomendada a utilização do modo de absorção de água   ao utilizar o aparelho por cima de uma soleira, uma carpete ou umas escadas. Isto irá impedir que pingue água suja do bocal AquaSpin. Para evitar vestígios de água no chão, tente efetuar viragens menos acentuadas com o seu aparelho e evite deslocá-lo de lado. Quando desloca o aparelho, recomenda-se que estique o braço para reduzir a tensão desnecessária sobre os músculos. Esta posição é a mais confortável e permite-lhe um melhor controlo do aparelho durante a limpeza.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:36 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the appliance actively wet-cleans your hard floor 397 05c1afe742384053b087df95a6fa4747 663651 true true true false 27 2285455 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:36 14 Topic 1 0 663651 657439 27           Não é necessário aspirar o chão antes de lavar, dado que o aparelho limpa ativamente o seu pavimento para eliminar todos os tipos de sujidade, incluindo líquidos e manchas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:36 Usage restrictions - Weston 2365 311040b6d7f245d88dc072fc7a0b424a 663652 true true true false 27 2285456 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:36 14 Topic 1 0 663652 654374 27   Restrições de utilização   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   O aparelho permite aspirar e lavar todos os tipos de pavimento, exceto chãos de madeira sem revestimento. O aparelho destina-se à limpeza regular de pavimentos. Siga sempre as instruções de limpeza para o seu pavimento quando utilizar este aparelho. Se quiser adicionar um detergente líquido para o chão à água do depósito água limpa diferente do Detergente para chão Philips XV1792, assegure-se de que utiliza um que produz pouca ou nenhuma espuma e que possa ser diluído em água como o Detergente para chão Philips XV1792. Visto que o depósito água limpa tem uma capacidade de 700 ml, só precisa de adicionar uma pequena quantidade (máx. 15 ml) de detergente líquido para o chão à água. Se utilizar o aparelho em chãos de linóleo, faça-o apenas naqueles que estejam adequadamente fixos para evitar que o bocal AquaSpin os aspire. Não utilize o aparelho para limpar carpetes. Se deslocar/levantar o aparelho sobre uma carpete ou um tapete quando este está desligado, podem cair gotas de água residual no mesmo. Não passe com o aparelho por cima de grelhas no chão de radiadores por convecção. Visto que o aparelho não pode recolher a água que sai do bocal quando o desloca sobre a grelha, a água acaba no fundo do radiador por convecção. Durante a limpeza, não levante o bocal AquaSpin do chão, não desloque o bocal AquaSpin de lado e não faça viragens acentuadas, pois isto deixa vestígios de água.   Nota:     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:36 Cleaning the appliance - heading only 2365 f8fe028a23d8443dbca2af3220fa3669 663653 true true true false 27 2285457 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:36 14 Topic 1 0 663653 657440 27   Limpar o aparelho   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:37 AUTOCLEAN after every use - Weston 2365 84675fb5f1ea4f3c9d47272f55a21812 663654 true true true false 27 2285458 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:37 14 Topic 1 0 663654 654375 27   Executar a função AUTOCLEAN após cada utilização   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Coloque o aparelho na base de armazenamento pós-limpeza. Faça deslizar o aparelho sobre o respetivo suporte de modo a que a extremidade do suporte encaixe no aparelho.     Nota: esvazie o depósito água suja se o nível de água estiver acima da indicação AUTOCLEAN. De outro modo, pode ignorar os passos seguintes e avançar para o passo 6.                   Encha o depósito água limpa se o nível de água estiver abaixo da indicação AUTOCLEAN. De outro modo, pode ignorar os passos seguintes e avançar para o passo 12.       Abra a tampa de vedação do depósito água limpa.                  Feche o depósito água limpa com a tampa de vedação.                                                                             35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:37 E_To prevent odors and scale deposits, use the AUTOCLEAN function after every use. The AUTOCLEAN mode helps you to clean your full appliance in approximately 4 minutes. 397 4433a0b543a5473ab01c8e07cb03e4fe 663655 true true true false 27 2285459 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:37 14 Topic 1 0 663655 634903 27           Para evitar odores e depósitos de calcário, utilize a função AUTOCLEAN após cada utilização. O modo AUTOCLEAN ajuda-o a limpar o aparelho por completo em cerca de 4 minutos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:38 E_Push the button to unlock the dirty water tank and remove it. 397 c8c7667542194c58a2fb9e1126155342 663656 true true true false 27 2285460 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:38 14 Topic 1 0 663656 634906 27           Prima o botão para desbloquear e retirar o depósito água suja.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:38 E_Remove the wet filter from the dirty water tank. 397 abb38ffc427a47868077a68e2f893abd 663657 true true true false 27 2285461 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:38 14 Topic 1 0 663657 634907 27           Retire o filtro húmido do depósito água suja.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:39 E_Pour the water out of the dirty water tank into the sink. 397 7a24a56d6858492cb65c3003d0b42d8f 663658 true true true false 27 2285462 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:39 14 Topic 1 0 663658 634908 27           Verta a água do depósito água suja para o lava-loiça.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:39 E_Place the wet filter back on the dirty water tank. 397 f4bf20dc1ab0410e8f0b8b06495acd3c 663659 true true true false 27 2285463 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:39 14 Topic 1 0 663659 634909 27           Coloque o filtro húmido no depósito água suja.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:39 E_Place the empty dirty water tank back into the appliance and take out the clean water tank. 397 fcc294b48b9c4258911f15a8057b59e4 663660 true true true false 27 2285464 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:39 14 Topic 1 0 663660 634910 27           Volte a colocar o depósito água suja vazio no aparelho e retire o depósito água limpa.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:40 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water at least up to the AUTOCLEAN indication. 397 f6b7c0b4225b469fa51f26cfbad4522f 663661 true true true false 27 2285465 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:40 14 Topic 1 0 663661 634912 27           Encha o depósito água limpa com água corrente fria ou morna, no mínimo, até à indicação AUTOCLEAN.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:40 E_Caution: Do not use detergent for the AUTOCLEAN as this might lead to excessive foaming. 397 21b0cb0203b44ae1a28f45922f5b55a5 663662 true true true false 27 2285466 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:40 14 Topic 1 0 663662 634913 27           Atenção: não utilize o detergente para a função AUTOCLEAN, pois tal poderá resultar em excesso de espuma.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:41 E_Charge the appliance. Insert the power plug into the socket on the back of the appliance. Then insert the adapter into the wall socket. 397 e7676346d7a14418beb1d6bbb6fe8c05 663663 true true true false 27 2285467 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:41 14 Topic 1 0 663663 634914 27           Carregue o aparelho. Introduza a ficha de alimentação na tomada na parte posterior do aparelho. Em seguida, introduza o transformador na tomada elétrica.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:41 E_The appliance performs the AUTOCLEAN cycle. 397 4cba7bc451fc49dfaea4e9b2fe20b309 663664 true true true false 27 2285468 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:41 14 Topic 1 0 663664 634916 27           O aparelho executa o ciclo AUTOCLEAN.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:42 E_Note: The Autoclean cycle lasts approx. 4 minutes. For best results, let the appliance run through the AUTOCLEAN cycle completely. You can pause or cancel the AUTOCLEAN cycle at any time. 397 46515dcb83ef428190df7ff5754011b5 663665 true true true false 27 2285469 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:42 14 Topic 1 0 663665 634917 27           Nota: o ciclo AUTOCLEAN dura cerca de 4 minutos. Para obter os melhores resultados, deixe que o aparelho execute completamente o ciclo AUTOCLEAN. Pode parar ou cancelar o ciclo AUTOCLEAN em qualquer altura.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:42 E_Note: If you cancel the AUTOCLEAN program, the appliance will suck up the remaining water in the After-clean tray for about 10 seconds. 397 e22df79b01ca49acb1026022bffc048d 663666 true true true false 27 2285470 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:42 14 Topic 1 0 663666 634918 27           Nota: Se cancelar o programa AUTOCLEAN, o aparelho irá absorver a água que resta no tabuleiro pós-limpeza durante cerca de 10 segundos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:43 E_Clean the dirty water tank under the tap. 397 c54c851cddfa40f5b665091c4862dced 663667 true true true false 27 2285471 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:43 14 Topic 1 0 663667 634920 27           Limpe o depósito água suja sob água corrente.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:43 E_Clean the wet filter under the tap. 397 7a14fe6c69354c14b7dea354512238a1 663668 true true true false 27 2285472 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:43 14 Topic 1 0 663668 634921 27           Lave o filtro húmido sob água corrente.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:43 E_Let the wet filter of the dirty water tank and its water flow element dry completely before putting it back on the dirty water tank. 397 3cf3ab6c844949daa9db34ed9d66bc57 663669 true true true false 27 2285473 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:43 14 Topic 1 0 663669 634922 27           Deixe o filtro húmido do depósito água suja e o elemento de fluxo de água secarem completamente antes de os colocar novamente no depósito água suja.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:44 E_Place the dirty water tank back into the appliance. 397 03b793b693354c409a4bcdb80c2d2e47 663670 true true true false 27 2285474 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:44 14 Topic 1 0 663670 634923 27           Coloque o depósito água suja novamente no aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:44 E_Turn the microfiber brushes counterclockwise (1) and remove them from the AquaSpin nozzle (2). 397 080f26a2e41640fe9520d43a286dc780 663671 true true true false 27 2285475 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:44 14 Topic 1 0 663671 634924 27           Rode as escovas de microfibra no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio (1) e remova-as do bocal AquaSpin (2).   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:45 E_Tip: In case a microfiber brush is difficult to remove, you can use the cleaning brush handle to unlock the microfiber brush. 397 3710423630704eb99d236d20cc7a51ee 663672 true true true false 27 2285476 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:45 14 Topic 1 0 663672 634925 27           Sugestão: se tiver dificuldade em retirar uma escova de microfibra, pode utilizar a pega da escova de limpeza para libertar a escova de microfibra.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:45 E_To allow the microfiber brushes to dry, place the open ends of the brushes on the designated holders of the After-Clean & Storage station. 397 03492d67104f49aca427e6fa280cc693 663673 true true true false 27 2285477 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:45 14 Topic 1 0 663673 634926 27           Para permitir que as escovas de microfibra sequem, coloque as extremidades abertas das escovas nos respetivos suportes na base de armazenamento pós-limpeza.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:45 E_Note: Drying can take approximately 24 hours. 397 73a30233087c46788372b7c4933733f1 663674 true true true false 27 2285478 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:45 14 Topic 1 0 663674 634927 27           Nota: a secagem demora aproximadamente 24 horas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:46 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the AUTOCLEAN  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 44f6b53578cf4b9795a24483e097997d 663675 true true true false 27 2285479 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:46 14 Topic 1 0 663675 657441 27           Para iniciar o ciclo AUTOCLEAN, prima o botão AUTOCLEAN  . Se vir um ecrã preto, prima o botão ligar/desligar   primeiro para o ativar.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:46 Cleaning the After-Clean tray - Weston 2365 1f73bbc0c8e94fd7a0d0e6d6e1d173b7 663676 true true true false 27 2285480 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:46 14 Topic 1 0 663676 654376 27   Limpar o tabuleiro pós-limpeza   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:47 E_If the After-Clean tray gets dirty, you can clean it by following the steps below. 397 283cf80a6dc945369aef73de7a8d236d 663677 true true true false 27 2285481 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:47 14 Topic 1 0 663677 634928 27           Se o tabuleiro pós-limpeza ficar sujo, pode limpá-lo seguindo os passos abaixo.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:47 E_Remove the After-Clean tray from the storage station. 397 81b2efdccb1545df86590b8d582d0175 663678 true true true false 27 2285482 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:47 14 Topic 1 0 663678 634929 27           Retire o tabuleiro pós-limpeza da base de armazenamento.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:47 E_Rinse the After-Clean tray under the tap and let it dry before placing it back in the Storage station. 397 7de66fb997204dccb4334cac889a4de6 663679 true true true false 27 2285483 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:47 14 Topic 1 0 663679 634930 27           Enxague o tabuleiro pós-limpeza sob água corrente e deixe-o secar antes de o colocar novamente na base de armazenamento.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:48 E_Make sure to always put the After-Clean tray back in the Storage station. The After-Clean tray is essential to perform the AUTOCLEAN correctly. 397 ea767d192f734c95ac687da2103c1d39 663680 true true true false 27 2285484 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:48 14 Topic 1 0 663680 634931 27           Certifique-se sempre de que coloca novamente o tabuleiro pós-limpeza na base de armazenamento. O tabuleiro pós-limpeza é essencial para efetuar a função AUTOCLEAN corretamente.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:48 Cleaning the AquaSpin nozzle - Weston 2365 95c58d02c71d4c2cbabe658cff2dcbb9 663681 true true true false 27 2285485 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:48 14 Topic 1 0 663681 654377 27   Limpar o bocal AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Rode as escovas de microfibra no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio (1) e remova-as do bocal AquaSpin (2).   Sugestão: se tiver dificuldade em retirar uma escova de microfibra, pode utilizar a pega da escova de limpeza para libertar a escova de microfibra.   Pode retirar os pelos ou fios enleados das escovas de microfibra deslizando-as para baixo com  uma mão.     Sugestão: também pode utilizar uma tesoura para cortar os pelos e fios que ficaram enleados à volta das escovas de microfibra.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:49 Removing blockages from the appliance - Weston 2365 9d2c2a08fa254f889459f03bdea5ae38 663682 true true true false 27 2285486 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:49 14 Topic 1 0 663682 657442 27   Eliminar obstruções do aparelho   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   O aparelho pode ficar obstruído. Pode deduzir isto quando fica mais água no chão do que o normal ou quando as partículas de sujidade maiores deixam de ser aspiradas e voltam a cair no chão. Abaixo encontra as instruções para eliminar obstruções de partes diferentes do aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:49 Clearing blockages from the main body - Weston 2365 541a7c9351a642028ae3d5fb54441adc 663683 true true true false 27 2285487 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:49 14 Topic 1 0 663683 654378 27   Eliminar obstruções do corpo principal   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Se existir uma obstrução no aparelho, primeiro desligue-o e retire o depósito água suja. Em seguida, elimine a obstrução deslocando a escova de limpeza para cima e para baixo no canal de sucção do corpo principal.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:50 Clearing blockages from the AquaSpin nozzle - Weston 2365 8b99a549cd664718bec08736700e6022 663684 true true true false 27 2285488 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:50 14 Topic 1 0 663684 654379 27   Eliminar obstruções do bocal AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Se existir uma obstrução no bocal AquaSpin, retire as escovas do bocal. Em seguida, desloque a escova de limpeza para cima e para baixo no canal de sucção do bocal AquaSpin.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:50 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - Weston 2365 7ceb86e4f45b4ebd9acbf5682f5ff4db 663685 true true true false 27 2285489 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:50 14 Topic 1 0 663685 654380 27   Eliminar obstruções das tiras de humedecimento do bocal AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Após uma utilização prolongada e frequente do aparelho, a determinada altura as tiras de humedecimento do bocal AquaSpin podem ficar obstruídas. Siga os passos abaixo para eliminar a obstrução das tiras de humedecimento do bocal AquaSpin.   Retire as tampas das tiras de humedecimento do bocal AquaSpin deslocando-as para o lado.   Retire as tiras de humedecimento do bocal AquaSpin puxando-as para o lado.   Enxague as tiras de humedecimento sob água corrente.   Deixe as tiras de humedecimento secarem antes de as colocar novamente no bocal AquaSpin.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:50 Display icons and their meaning - Heading only 2235 68bff8f7d66f4a9886341f4ed8b5ad5c 663686 true true true false 27 2285490 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:50 14 Topic 1 0 663686 619794 27   Ícones do visor e respetivo significado   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-19T13:19:09 Error codes - Weston 2365 7117900d520446a085a11d2b717089e6 663687 true true true false 27 2295294 Matthijs Droge 2023-01-19T13:19:09 14 Topic 1 0 663687 654381 27              Código de erro  Causa  Solução      Existe um erro de sistema.  Desligue o aparelho do transformador e, em seguida, volte a ligar o aparelho ao transformador. Em seguida, tente reiniciar o aparelho. Se a solução não funcionar, leve o aparelho a um centro de assistência Philips ou contacte o centro de apoio ao cliente.      A temperatura é demasiado baixa.  Certifique-se de que a temperatura na divisão onde o aparelho é utilizado, guardado ou carregado é superior a 5 °C. Se o dispositivo for utilizado e armazenado à temperatura correta e continuar a apresentar o código de erro, leve-o a um centro de assistência Philips ou contacte o centro de apoio ao cliente.      A temperatura é demasiado alta.  Certifique-se de que a temperatura na divisão onde o aparelho é utilizado, guardado ou carregado é inferior a 35 °C. Não exponha o aparelho a luz solar direta nem a temperaturas elevadas (por exemplo, perto de fogões quentes, dentro de fornos de micro-ondas ou sobre placas de indução). Se o dispositivo for utilizado e armazenado à temperatura correta e continuar a apresentar o código de erro, leve-o a um centro de assistência Philips ou contacte o centro de apoio ao cliente.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:51 Information codes - Weston 2365 161d423f774642b69809a9c1b068b1af 663688 true true true false 27 2285492 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:51 14 Topic 1 0 663688 654382 27                                                   Verifique se existem obstruções nas aberturas de entrada de ar e elimine-as. Se isto não resolver o problema, verifique se existem obstruções em toda a passagem de ar e elimine-as. Isto aplica-se ao bocal, ao tubo e ao filtro húmido.         Desligue o aparelho da corrente para o utilizar. Caso contrário, não irá ligar. Ligue apenas o aparelho à corrente durante o carregamento e a execução da função AUTOCLEAN.              35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:52 P_Information code 1146 28bdcf740a2a4284a39ce2152b6929bb 663689 true true true false 27 2285493 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:52 14 Topic 1 0 663689 634962 27           Código de informações   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:52 P_Cause 72 90445692e7c24adea89f8dc4ebda3746 663690 true true true false 27 2285494 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:52 14 Topic 1 0 663690 634963 27           Causa   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:53 P_Solution 1148 3b5e7464ddbf4f7485966d3dacd2e2f5 663691 true true true false 27 2285495 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:53 14 Topic 1 0 663691 634964 27           Solução   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:53 E_The dirty water tank is full. 397 1c3d86f8335641fd967f786694db6336 663692 true true true false 27 2285496 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:53 14 Topic 1 0 663692 634965 27           O depósito água suja está cheio.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:53 E_Empty the dirty water tank. 397 6968b0f827c744c9a1dd287ccaf954f6 663693 true true true false 27 2285497 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:53 14 Topic 1 0 663693 634966 27           Esvazie o depósito água suja.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:54 E_The AquaSpin nozzle is stuck. This is a safety cut-off if something is stuck in the nozzle (for instance, a power cable or a toy). 397 cae3ce978ccc443c95fce9f40b13616e 663694 true true true false 27 2285498 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:54 14 Topic 1 0 663694 634969 27           O bocal AquaSpin está encravado. Esta é uma medida de segurança se algo estiver encravado no bocal (por exemplo, um cabo de alimentação ou um brinquedo).    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:54 E_Check the brushes, bearings, motor parts, and caps for hair or other obstacles and remove them. If there are no obstacles, switching the appliance off and on might solve the problem. 397 bb1ca1cedb804dabb4726f2fbca7f23d 663695 true true true false 27 2285499 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:54 14 Topic 1 0 663695 634970 27           Verifique se as escovas, os rolamentos, as peças do motor e as tampas apresentam pelos e outras obstruções, e elimine-os. Se não existirem obstruções, ligar e desligar o aparelho pode resolver o problema.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:55 E_The air inlet openings are blocked. 397 ea77203f1459405fa6c16c8307a80d5a 663696 true true true false 27 2285500 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:55 14 Topic 1 0 663696 634973 27           As aberturas de entrada do ar estão obstruídas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:55 E_Unplug for use. 397 b561df3ed54c43ec90b66e542aeaddd4 663697 true true true false 27 2285501 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:55 14 Topic 1 0 663697 634975 27           Desligue da corrente para utilizar.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:56 E_The wrong charger is connected. 397 e9148f30372549f786dfe006dc75a637 663698 true true true false 27 2285502 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:56 14 Topic 1 0 663698 634977 27           O carregador ligado não é o correto.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:56 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. Only use 34V adapter S036-1A340100HE. The corresponding adapter number can be found on the adapter. 397 d6d888e2033d4f5090c265b60f4bf403 663699 true true true false 27 2285503 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:56 14 Topic 1 0 663699 634978 27           Carregue apenas o aparelho com o transformador fornecido. Utilize apenas o transformador de 34 V S036-1A340100HE. O número do transformador pode ser encontrado no mesmo.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:56 Icons - Weston 2365 c5148e59605c4e42bab9db09df305fca 663700 true true true false 27 2285504 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:56 14 Topic 1 0 663700 654383 27               Ícones  Significado      AUTOCLEAN      Substituição da escova de microfibra necessária    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:57 Replacement - Weston 2365 13b8b3a629464a9dbd7bf914329f4fcc 663701 true true true false 27 2285505 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:57 14 Topic 1 0 663701 654384 27                   XV1793         35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:57 E_Replacement parts and type numbers: 1142 8b9ce661fbe64dbd98211550c9609843 663702 true true true false 27 2285506 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:57 14 Topic 1 0 663702 634979 27           Peças de substituição e referências:   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:58 E_Replacement microfiber brushes 1147 75ad1523e6a64742a33e15b7c9fecafd 663703 true true true false 27 2285507 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:58 14 Topic 1 0 663703 634980 27           Escovas de microfibra de substituição   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:58 E_Replace the microfiber brushes every 6 months to ensure maximum performance. 1142 d944880616e1431d88a2a69d9a169bb2 663704 true true true false 27 2285508 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:58 14 Topic 1 0 663704 635750 27           Substitua as escovas de microfibra a cada 6 meses para garantir o máximo desempenho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:59 E_Note: You can dispose the old the microfiber brushes with the normal household waste. 1141 7d24eaf41e61411f89935298ed22f8a3 663705 true true true false 27 2285509 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:59 14 Topic 1 0 663705 635751 27           Nota: pode eliminar as escovas de microfibra antigas juntamente com os resíduos domésticos comuns.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   1141 Matthijs Droge 2022-09-16T14:37:09 Overview XXXXX Weston EU9 2365 d07243cda4de47cc99a58841a63d8be6 654742 true true true false 0 2260282 Matthijs Droge 2022-11-16T12:36:48 6 Topic 1 0 654742 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-10-26T07:15:21 Introduction Weston 2365 c9bba5bd8feb4fe0abcb5589a9ce1684 657542 true true true false 0 2260283 Matthijs Droge 2022-11-16T12:36:48 6 Topic 1 0 657542 -1 1   Introduction   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Thanks for buying this Philips product! To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at  www.philips.com/MyAquaTrio7000s  0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-23T07:54:25 General description - Weston 2365 efec6718c2d243c394e27f47d4ca8ff3 654368 true true true false 0 2267830 Matthijs Droge 2022-12-05T09:00:26 6 Topic 1 0 654368 -1 1             + and - buttons AUTOCLEAN button Charging socket including sealing cap     AquaSpin nozzle Microfiber brushes Handle         After-Clean & Storage station Appliance holder After-Clean tray Baseplate  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-23T07:54:39 Assembling the After-Clean & Storage station - Weston 2365 8616c41bd2a047529dcac3c1c4995353 654369 true true true false 0 2260285 Matthijs Droge 2022-11-16T12:36:49 6 Topic 1 0 654369 -1 1   Assembling the After-Clean & Storage station   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false               Note: you can store the cleaning brush in the After-Clean tray as well.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-23T07:39:08 Assembling the appliance - Weston 2365 0f0f1ca84687452ca6fc6956a3a49219 654367 true true true false 0 2267831 Matthijs Droge 2022-12-05T09:00:26 6 Topic 1 0 654367 -1 1             To assemble the appliance, insert the handle into the main body ('click').   To store the appliance, you can place it in the After-Clean & Storage station. Slide the appliance on to the appliance holder so that the end of the appliance holder sticks into the appliance.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-10-27T08:49:43 Disassembling the appliance - Weston 2365 98be1a8226154f1ebe8d6160cebe286f 657571 true true true false 0 2267832 Matthijs Droge 2022-12-05T09:00:26 6 Topic 1 0 657571 -1 1           If you need to disassemble the appliance again, follow the steps below:   Insert a pin/flat screwdriver into the hole in the back of the appliance and pull up the handle.   Pull the handle out of the appliance while continuing to push the screwdriver into the hole.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-23T07:54:53 Charging - Weston 2365 63492673499446988f53c2b4e312fdf4 654370 true true true false 0 2270941 Matthijs Droge 2022-12-09T08:14:47 6 Topic 1 0 654370 -1 1               To charge the appliance, open the sealing cap on the back of the appliance.   Insert the power plug into the socket on the back of the appliance. Then insert the adapter into the wall socket.         Remove the power plug from the socket on the back of the appliance.   Close the sealing cap.                0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-08-23T07:55:06 Using the appliance - Weston 2365 e7c36c7e3caa44c1a5cf4fc0a059173d 654371 true true true false 0 2270942 Matthijs Droge 2022-12-09T08:14:47 6 Topic 1 0 654371 -1 1   Using the appliance   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         You can test the appliance on a small area out of direct view, to make sure that the appliance is suitable for your floor.                     Fill the clean water tank up to the top with cold or lukewarm tap water.       Close the water tank with the sealing cap.       Take the appliance out of the After-Clean & Storage station and place it on the floor. Put your foot on the AquaSpin nozzle and pull the handle backwards to unlock the AquaSpin nozzle. The appliance is now ready for use.       Caution: do not leave the appliance unattended when the AquaSpin nozzle is unlocked or when the appliance is switched on.   Use the + and - buttons to toggle between three different settings:   Water absorption mode   Normal wet mode   Intense wet mode By selecting the normal wet mode  , you can use the appliance for regular wet cleaning. The intense wet mode   is for cleaning extra stubborn stains. If there are wet spots on the floor after cleaning, you can select water absorption mode   to clean them up. We also recommend using it when lifting the appliance over a threshold, carpet or stairs. If you select water absorption mode  , the appliance will stop supplying water and increase suction power for 45 seconds to absorb remaining water on the floor. When you are done using the appliance, switch it off by pressing the on/off   button. The appliance will switch to water absorption mode   for 4 seconds to clean up any water remaining in the nozzle.   Note: The appliance can leave a small puddle of water on the floor if you do not move the appliance while switching it off. You can reduce the size of the puddle by moving the appliance while switching it off. If needed, you can remove the last drops with a cloth.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-23T07:55:16 Active protection system - Weston 2365 1157cb056b3b45c0a77916a1d0c58bb5 654372 true true true false 0 2260290 Matthijs Droge 2022-11-16T12:36:50 6 Topic 1 0 654372 -1 1   Active protection system   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   This appliance is equipped with an active protection system. This active protection system has been designed to recognize when a foreign object other than dirt or liquid is picked up from the floor. When the system is activated, the appliance switches off and the i3 message appears on the  display. The active protection system can also be activated when the microfiber brushes are too wet, when you move the appliance over a carpet or a rug, or when you move it over flooring that is not properly affixed.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-23T07:55:27 Tips and other important information - Weston 2365 6e1f8493402d40f1889849306a89707f 654373 true true true false 0 2260291 Matthijs Droge 2022-11-16T12:36:50 6 Topic 1 0 654373 -1 1   Tips and other important information   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     You can move the appliance just like a vacuum cleaner. To remove difficult stains, click the cleaning mode button to activate intense wet mode   and move the appliance slowly over the stains. The appliance can leave a small puddle of water on the floor when you switch it off. You can reduce the size of the puddle by moving the appliance while switching it off to reduce the amount of water left on the floor. It is also recommended to use water absorption mode   when lifting the appliance over a threshold, carpet or stairs. This will prevent dirty water from dripping out of the AquaSpin nozzle. To prevent water traces on the floor, try to make less strong turns with your appliance and avoid moving the appliance sideways. When moving the appliance, it is recommended to stretch your arm to reduce unnecessary tension on the muscles. In this position, you have the best control over the appliance when cleaning, and it will be the most comfortable.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-23T07:55:35 Usage restrictions - Weston 2365 ef2a09fd0575424280db5a998d6898db 654374 true true true false 0 2260292 Matthijs Droge 2022-11-16T12:36:50 6 Topic 1 0 654374 -1 1   Usage restrictions   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   The appliance is suitable for vacuuming and mopping all types of hard floors, except uncoated wooden floors. The appliance is intended for regular cleaning of hard floors. Always follow the cleaning instructions for your hard floor when you use this appliance. If you want to add a liquid floor cleaner other than XV1792 Philips Floor Cleaner to the water in the clean water tank, make sure that you use a low-foaming or non-foaming liquid floor cleaner that can be diluted in water like XV1792 Philips Floor Cleaner. As the clean water tank has a capacity of 700ml, you only have to add a small amount (max 15ml) of liquid floor cleaner to the water. If you use the appliance on linoleum floors, only do so on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the AquaSpin nozzle. Do not use the appliance to clean carpets. If you move/lift the appliance over a carpet or rug when it is switched off, wastewater droplets may end up on your carpet or rug. Do not push the appliance over the floor grilles of convector heaters. As the appliance cannot pick up water that comes out of the nozzle when you move it over the grille, water ends up at the bottom of the convector pit. While cleaning, do not lift the AquaSpin nozzle from the floor or move the AquaSpin nozzle sideways, and do not make strong turns, as this leaves water traces.   Note:    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-10-14T15:20:43 Cleaning the appliance - heading only 2365 d25aa50318d44b4e964533f7a437ce9e 657440 true true true false 0 2260293 Matthijs Droge 2022-11-16T12:36:50 6 Topic 1 0 657440 -1 1   Cleaning the appliance   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-08-23T07:56:06 AUTOCLEAN after every use - Weston 2365 4a380dfbe61244bcb8f46183507d8b12 654375 true true true false 0 2324405 Matthijs Droge 2023-04-12T14:38:46 6 Topic 1 0 654375 -1 1   AUTOCLEAN after every use   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Place the appliance in the After-Clean & Storage station. Slide the appliance on to the appliance holder so that the end of the appliance holder sticks into the appliance.     Note: Empty the dirty water tank if the water level is above the AUTOCLEAN indication. Otherwise, you can skip the following steps and move forward to step 6.                   Fill the clean water tank if the water level is below the AUTOCLEAN indication. Otherwise, you can skip the following steps and move forward to step 12.       Open the sealing cap on the clean water tank.                  Close the clean water tank with the sealing cap.                                                                            0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-23T07:56:17 Cleaning the After-Clean tray - Weston 2365 0252088a3e8c4c6cb4f99ba72425fe8b 654376 true true true false 0 2260295 Matthijs Droge 2022-11-16T12:36:50 6 Topic 1 0 654376 -1 1   Cleaning the After-Clean tray   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-23T07:56:35 Cleaning the AquaSpin nozzle - Weston 2365 bb6fa8d75e504dedb00c68607d213981 654377 true true true false 0 2260296 Matthijs Droge 2022-11-16T12:36:51 6 Topic 1 0 654377 -1 1   Cleaning the AquaSpin nozzle   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Turn the microfiber brushes counterclockwise (1) and remove them from the AquaSpin nozzle (2).   Tip: In case a microfiber brush is difficult to remove, you can use the cleaning brush handle to unlock the microfiber brush.   You can remove entangled hair or threads from the microfiber brushes by sliding down the microfiber brushes with  one hand.     Tip: You can also use a pair of scissors to cut hairs and threads that have become entangled around the microfiber brushes.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-10-14T15:28:03 Removing blockages from the appliance - Weston 2365 9da5459b62ca47eb8a647d5a3aa21e3a 657442 true true true false 0 2260297 Matthijs Droge 2022-11-16T12:36:51 6 Topic 1 0 657442 -1 1   Removing blockages from the appliance   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   The appliance may become clogged. You may notice this when more water gets on the floor than usual or when bigger dirt particles are no longer sucked up and fall back on the floor. Below you can find the instructions to remove blockages from different parts of the appliance.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-23T07:56:57 Clearing blockages from the main body - Weston 2365 9e848d56b4694b14aed442c67c41cb23 654378 true true true false 0 2260298 Matthijs Droge 2022-11-16T12:36:51 6 Topic 1 0 654378 -1 1   Clearing blockages from the main body   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     If there is a blockage in the appliance, first switch off the appliance and remove the dirty water tank. Then remove the blockage by moving the cleaning brush up and down in the suction channel of the main body.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-23T07:57:16 Clearing blockages from the AquaSpin nozzle - Weston 2365 3ba41d91f5094c8da5783220bcf810dc 654379 true true true false 0 2260299 Matthijs Droge 2022-11-16T12:36:51 6 Topic 1 0 654379 -1 1   Clearing blockages from the AquaSpin nozzle   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     If there is a blockage in the AquaSpin nozzle, remove the brushes from the nozzle. Then move the cleaning brush up and down in the suction channel of the AquaSpin nozzle.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-08-23T07:57:33 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - Weston 2365 54904fae5ba949c68e0ea3a4580a64d9 654380 true true true false 0 2260300 Matthijs Droge 2022-11-16T12:36:51 6 Topic 1 0 654380 -1 1   Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   After long and frequent use of the appliance, the wetting strips of the AquaSpin nozzle may become clogged at some point. Follow the steps below to clear the blockage of the wetting strips of the AquaSpin nozzle.   Remove the wetting strip covers from the AquaSpin nozzle by moving them sideways.   Remove the wetting strips from the AquaSpin nozzle by pulling them out sideways.   Rinse the wetting strips under the tap.   Let the wetting strips dry before placing them back in the AquaSpin nozzle.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-23T07:57:44 Error codes - Weston 2365 764672bdd66240d8a5aa5936f69630e4 654381 true true true false 0 2293002 Matthijs Droge 2023-01-13T13:33:23 6 Topic 1 0 654381 -1 1              Error code  Cause  Solution      There is a system error.  Disconnect the appliance from the adapter and then reconnect the appliance to the adapter. Then try to restart the appliance. If the solution does not work, please take the appliance to a Philips service center or contact the Consumer Care Center.      The temperature is too low.  Make sure the temperature in the room where the appliance is used, stored, or charged is above 5 °C. If the device is used and stored at the correct temperature and still shows the error code, please take it to a Philips service center or contact the Consumer Care Center.      The temperature is too high.  Make sure the temperature in the room where the appliance is used, stored, or charged is below 35 °C. Do not expose the device to direct sunlight or high temperatures (near hot stoves, in microwave ovens, or on induction cookers). If the device is used and stored at the correct temperature and still shows the error code, please take it to a Philips service center or contact the Consumer Care Center.   0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-23T07:57:59 Information codes - Weston 2365 85c7daf58fad41098d53885b97b17a1b 654382 true true true false 0 2260302 Matthijs Droge 2022-11-16T12:36:52 6 Topic 1 0 654382 -1 1                                                   Check the air inlet openings for blockages and remove them. If this does not solve the problem, check the whole air passage for blockages and remove them. This refers to the nozzle, tube, and the wet filter.         Unplug the appliance for use. Otherwise, it will not switch on. Only plug in the appliance during charging and AUTOCLEAN.             0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-23T07:58:10 Icons - Weston 2365 f1e18493302b4173a0cdeef7183e741e 654383 true true true false 0 2260303 Matthijs Droge 2022-11-16T12:36:52 6 Topic 1 0 654383 -1 1               Icons  Meaning      AUTOCLEAN      Microfiber brush replacement needed   0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-23T07:58:28 Replacement - Weston 2365 e9c41df9d5344afb8f17d47158e16636 654384 true true true false 0 2260304 Matthijs Droge 2022-11-16T12:36:52 6 Topic 1 0 654384 -1 1                   XV1793        0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-08-23T07:58:48 Troubleshooting - Weston 2365 3f8c1c4fbf484d18880fc39c55da3873 654385 true true true false 0 2296069 Matthijs Droge 2023-01-24T14:39:39 6 Topic 1 0 654385 -1 1              Problem  Possible cause  Solution   The appliance does not work when I push the on/off   button.  The battery is empty.  To charge the battery, connect the appliance with the  charger.     You did not take the appliance out of the After-Clean & Storage station.  Take the appliance out of the After-Clean & Storage station before switching on the appliance.     You pushed the on/off   button more than one time.  Wait a few seconds and push the on/off   button again one more time.      The appliance is clogged.  Switch off the appliance. Then locate and remove the cause of the  blockage. After that, restart the appliance. If you cannot identify the cause of the blockage, restart the appliance. This might already solve the problem.     The microfiber brushes are stuck.  Take the microfiber brushes out. Then locate and remove the cause of the blockage in the microfiber brushes. Then Place the microfiber brushes  back.   Tip: In case a microfiber brush is difficult to remove, you can use the cleaning brush handle to unlock the microfiber  brush.   The appliance stopped working.  You accidentally touched the on/off   button with your hand.  Switch on the appliance by pushing the on/off   button.     The dirty water tank may be full. In this case, there is an information icon shown on the  screen.   Empty the  dirty water tank.     The appliance is clogged.  Switch off the appliance. Then locate and remove the cause of the  blockage. After that, restart the appliance. If you do not identify the cause for the blockage, just restart the appliance. This might already solve the problem.   The floor is less wet than usual, or one side of the floor under the nozzle is less wet than the other one.  One or both wetting strips may be blocked.  Remove the two microfiber brushes, fill some water into the clean water tank and switch the appliance on. Make small forward and backward movements on the same position for around 15 seconds. You should be able to see four water stripes on the floor. If this is not the case, or if one or more water stripes only consist out of a few droplets, the wetting strips are partially or fully blocked and you can rinse them under the  tap. If that does not help, you can try to carefully open the holes with a needle.   There is no water on the floor.  The clean water tank is empty.  Refill the clean water  tank.     The wetting strips are blocked.  Remove the two microfiber brushes, fill the clean water tank with some water, and switch the appliance on. Make small forward and backward movements on the same position for around 15 seconds. You should be able to see four water stripes on the floor. If this is not the case, or if one or more water stripes only consist out of a few droplets, the wetting strips are partially or fully blocked and you can rinse them under the  tap. If that does not help, you can try to carefully open the holes with a needle.       If you have checked the above and there is still no water on the floor, take the appliance to a Philips service center or contact the Consumer Care Center.   There is more water on the floor or in the After-Clean tray than usual.  The water channel of the wet module and/or AquaSpin nozzle is polluted or blocked.   Use the cleaning brush and clean the water channel of the wet module and/or AquaSpin  nozzle.      The dirty water tank is not placed correctly.  Place the dirty water tank into the appliance  properly. It is closed correctly when you can hear a 'click' sound.   The appliance leaves water traces on the floor.  You have moved the appliance sideways.  Only move the appliance forwards and  backwards.     You made strong turns with the appliance.  Try to make less strong turns with the  appliance.      You have moved the appliance across a threshold while it was switched on.  Make sure the microfiber brushes stay in contact with the floor. Make sure water absorption mode   is switched on before you lift the appliance over a threshold, carpet or stairs to prevent water traces on the floor or to prevent water from splashing from the AquaSpin  nozzle.     You lifted the appliance up from the floor immediately after you switched it off.  Switch on water absorption mode   to absorb remaining water. Move the appliance forwards and backwards a few times with water absorption mode   engaged before switching it off If you switch off the appliance and lift it up immediately afterwards, the water that was present between the brushes leaves a trace of water on the  floor.     The wheels are blocked.  Check the condition of the wheels. Remove the dirt that blocks the wheels.   The appliance does not clean as well as it used to.  The clean water tank is empty.  Refill the clean water  tank.     The water strips are blocked.  Remove the two microfiber brushes, fill the clean water tank with some water, and switch the appliance on. Make small forward and backward movements on the same position for around 15 seconds. You should be able to see four water stripes on the floor. If this is not the case, or if one or more water stripes only consist out of a few droplets, the water strips are partially or fully blocked and you can rinse them under the  tap. If that does not help, you can try to carefully open the holes with a needle.     The inside of the AquaSpin nozzle is too dirty.  Run the AUTOCLEAN program before returning to cleaning. If there is dirt accumulation in the edges of the nozzle, remove it. Make sure to use the AUTOCLEAN function after each  use.     The microfiber Brushes are not present.  Place the microfiber brushes in the  AquaSpin nozzle.       If you have checked the above and the appliance still does not clean well, take it to a Philips service center or contact the Consumer Care Center.   Bigger dirt particles are not sucked up anymore and fall back on the floor.  The water channel of the wet module and/or AquaSpin nozzle is polluted or blocked.   Use the cleaning brush and clean the water channel of the main body and/or AquaSpin  nozzle.   The floor dries with stripes.  You may have used too much detergent.  Make sure to use the right amount of  detergent.     The wheels are dirty.   Remove the dirt from the wheels.   There is too much foam while cleaning, but also during AUTOCLEAN.  You may have used too much detergent.  Make sure to use the right amount of  detergent.     There are still detergent residues on the floor.   Clean the floor without detergent several times. Wait a moment before going over the same stain again.   It is difficult to clean stains.  You may have used too little water or taken too little time to clean the stain.  Apply water and wait a moment. For example you can go with the appliance over the stain to apply water and come back to the same stain in the end of the cleaning session.   The sound of the appliance changed while cleaning.  There might be hairs or other obstacles entangled around the microfiber brushes  Remove the microfiber brushes and check for obstacles and remove  them.   The display indicates that the dirty water tank is full (code: i1) and shuts down, although the dirty water tank is not full yet.  There may be foam or contamination of the dirty water tank.  Restart the appliance. If that does not solve the problem, clean the dirty water tank. If foaming is the issue, make sure you do not use more than the recommended amount of  detergent.   Water drips out of the appliance after it is switched off.  The appliance leaves a puddle on the floor because you did not move it while switching it off. This is normal.  The appliance can leave a small puddle of water on the floor if you do not move the appliance while switching it off. You can reduce the size of the puddle by moving the appliance while switching it off. When you switch off the appliance, it  will switch to water absorption mode    for 4 seconds to clean up any water remaining in the nozzle. If needed, you can remove the last drops with a cloth.     The appliance is dripping when carrying it over the floor (holding it in the air).   While cleaning, do not lift the AquaSpin nozzle from the floor, as this leaves water traces. Only move forwards and backwards. It is also recommended to use water absorption mode   when lifting the appliance over a threshold, carpet or stairs. This will prevent dirty water from dripping out of the AquaSpin nozzle.     Water leaks from the clean water tank because you overfilled the clean water tank.  Do not fill the clean water tank beyond the MAX indication. If you do, water may spill from the clean water tank when you fasten the  cap.     There is a crack in one of the tanks.  If one of the tanks is damaged, take it to a Philips service center or contact the Consumer Care Center.   I cannot remove the microfiber brushes.  Hair and/or dirt is entangled in the microfiber brushes.   Use the cleaning brush handle to remove the microfiber brushes from the AquaSpin nozzle. Remove entangled hair or  dirt. If it is difficult to pull the brushes out, you can give them a push from below the AquaSpin nozzle.   I cannot move the appliance forward or backward.  One or more wheels may be blocked by a small object.  Switch off the appliance and remove the nozzle. Then check the small and the big wheels for blockage. Remove any object that could block the wheel(s). Put the appliance upright again and resume cleaning.   The appliance has a lower suction power than usual.  The water channel of the wet module and/or AquaSpin nozzle is polluted or blocked.   Use the cleaning brush and clean the water channel of the wet module and/or AquaSpin  nozzle.     The mesh in the dirty water tank was not dry enough before being used again.  Clean and dry the dirty water tank.     Hair entanglement on the microfiber brushes.  Switch the appliance off and remove the hair from the microfiber  brushes.     The dirty water tank is not placed correctly.  Place the dirty water tank into the appliance  properly. It is closed correctly when you can hear a 'click' sound.   The microfiber brushes do not turn anymore  The microfiber brushes are clogged with hair or dirt.  Clean the microfiber brushes with a pair of scissors or by  hand.   The microfiber brushes pop out.  The microfiber brushes are not locked correctly.  Place the microfiber brushes back in the right position and lock them.   The appliance is not charging.  The power plug is not connected properly to the socket or the adapter is not inserted into the wall socket properly.  Make sure that the power plug is connected properly to the socket and that the adapter is inserted into the wall socket properly.     Wrong adapter connected.  Please use the original adapter.       If you have checked the above and the appliance still does not charge, take it to a Philips service center or contact the Consumer Care Center.   Error code 'E2' appears on the display.  The temperature is too low.  Make sure the temperature in the room where the appliance is used, stored, or charged is above 5 °C. If the device is used and stored at the correct temperature and still shows the error code, please take it to a Philips service center or contact the Consumer Care Center.   Error code 'E3' appears on the display.  The temperature is too high.  Make sure the temperature in the room where the appliance is used, stored, or charged is below 35 °C. Do not expose the device to direct sunlight or high temperatures (near hot stoves, in microwave ovens, or on induction cookers). If the device is used and stored at the correct temperature and still shows the error code, please take it to a Philips service center or contact the Consumer Care Center.    28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
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   62 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:59 Troubleshooting - Weston 2365 f60be3989bbb46a1a9eff8ebdeb07660 663706 true true true false 27 2285510 Matthijs Droge 2022-12-23T07:53:59 14 Topic 1 0 663706 654385 27              Problema  Possível causa  Solução   O aparelho não funciona quando primo o botão   ligar/desligar.  A bateria está vazia.  Para carregar a bateria, ligue o aparelho ao  carregador.     Não retirou o aparelho da base de armazenamento pós-limpeza.  Retire o aparelho da base de armazenamento pós-limpeza antes de o ligar.     Premiu o botão   ligar/desligar mais de uma vez.  Aguarde alguns segundos e prima o botão   ligar/desligar mais uma vez.      O aparelho está obstruído.  Desligue o aparelho. Em seguida, localize e elimine a causa da  obstrução. Depois, volte a ligar o aparelho. Se não conseguir identificar a causa da obstrução, volte a ligar o aparelho. Por si só, isto pode resolver o problema.     As escovas de microfibra estão encravadas.  Retire as escovas de microfibra. Em seguida, localize e elimine a causa da obstrução nas escovas de microfibra. Depois, coloque novamente as escovas de microfibra no  lugar.   Sugestão: se tiver dificuldade em retirar uma escova de microfibra, pode utilizar a pega da escova de limpeza para libertar a escova de  microfibra.   O aparelho parou de funcionar.  Tocou acidentalmente no botão   ligar/desligar com a mão.  Ligue o aparelho premindo o botão   ligar/desligar.     O depósito água suja pode estar cheio. Neste caso, é apresentado um ícone de informações no  ecrã.   Esvazie o  depósito água suja.     O aparelho está obstruído.  Desligue o aparelho. Em seguida, localize e elimine a causa da  obstrução. Depois, volte a ligar o aparelho. Se não conseguir identificar a causa da obstrução, simplesmente volte a ligar o aparelho. Por si só, isto pode resolver o problema.   O chão está menos húmido do que o habitual ou um lado do chão sob o bocal está menos húmido do que o outro.  Uma ou mais tiras de humedecimento podem estar obstruídas.  Retire as duas escovas de microfibra, encha o depósito água limpa com alguma água e ligue o aparelho. Faça pequenos movimentos para a frente e para trás na mesma posição durante 15 segundos. Deve ser capaz de ver quatro linhas de água no chão. Se este não for o caso ou se uma ou mais das linhas de água só for constituída por algumas gotas, as tiras de humedecimento estão parcial ou totalmente obstruídas e pode enxaguá-las sob  água corrente. Se isto não ajudar, pode tentar abrir os orifícios cuidadosamente com uma agulha.   Não existe água nenhuma no chão.  O depósito água limpa está vazio.  Volte a encher o depósito de água  limpa.     As tiras de humedecimento estão obstruídas.  Retire as duas escovas de microfibra, encha o depósito água limpa com alguma água e ligue o aparelho. Faça pequenos movimentos para a frente e para trás na mesma posição durante 15 segundos. Deve ser capaz de ver quatro linhas de água no chão. Se este não for o caso ou se uma ou mais das linhas de água só for constituída por algumas gotas, as tiras de humedecimento estão parcial ou totalmente obstruídas e pode enxaguá-las sob  água corrente. Se isto não ajudar, pode tentar abrir os orifícios cuidadosamente com uma agulha.       Se verificou os itens acima e continua a não existir água no chão, leve o aparelho a um centro de assistência Philips ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente.   Existe mais água no chão ou no tabuleiro pós-limpeza do que o habitual.  O canal de água do módulo húmido e/ou do bocal AquaSpin está poluído ou obstruído.   Utilize a escova de limpeza e limpe o canal de água do módulo húmido e/ou do bocal  AquaSpin.      O depósito água suja não está colocado corretamente.  Coloque o depósito água suja no aparelho  corretamente. É fechado corretamente quando ouvir um estalido.   O aparelho deixa vestígios de água no chão.  Deslocou o aparelho de lado.  Desloque o aparelho apenas para a frente e  para trás.     Fez viragens acentuadas com o aparelho.  Tente fazer viragens menos acentuadas com o  aparelho.      Deslocou o aparelho sobre uma soleira enquanto este estava ligado.  Certifique-se de que as escovas de microfibra permanecem em contacto com o chão. Certifique-se de que o modo de absorção de água   está ligado antes de levantar o aparelho sobre uma soleira, uma carpete ou umas escadas para evitar vestígios de água no chão ou para evitar salpicos de água do bocal  AquaSpin.     Levantou o aparelho do chão imediatamente depois de o ter desligado.  Ligue o modo de absorção de água   para absorver a água restante. Desloque o aparelho para a frente e para trás algumas vezes com o modo de absorção de água   ativado antes de o desligar. Se desligar o aparelho e o levantar imediatamente, a água que se encontrava entre as escovas deixa vestígios de água no  chão.     As rodas estão obstruídas.  Verifique a condição das rodas. Retire a sujidade que está a obstruir as rodas.   O aparelho não limpa tão bem como inicialmente.  O depósito água limpa está vazio.  Volte a encher o depósito de água  limpa.     As tiras de água estão obstruídas.  Retire as duas escovas de microfibra, encha o depósito água limpa com alguma água e ligue o aparelho. Faça pequenos movimentos para a frente e para trás na mesma posição durante 15 segundos. Deve ser capaz de ver quatro linhas de água no chão. Se este não for o caso ou se uma ou mais das tiras de água só for constituída por algumas gotas, as tiras de água estão parcial ou totalmente obstruídas e pode enxaguá-las sob  água corrente. Se isto não ajudar, pode tentar abrir os orifícios cuidadosamente com uma agulha.     O interior do bocal AquaSpin está demasiado sujo.  Execute o programa AUTOCLEAN antes de voltar à limpeza. Se existir sujidade acumulada nas extremidades do bocal, retire-a. Certifique-se de que utiliza a função AUTOCLEAN após cada  utilização.     As escovas de microfibra não estão colocadas.  Coloque as escovas de microfibra no  bocal AquaSpin.       Se verificou os itens acima e o aparelho mesmo assim não limpa bem, leve-o a um centro de assistência Philips ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente.   As partículas de sujidade maiores já não são aspiradas e voltam a cair no chão.  O canal de água do módulo húmido e/ou do bocal AquaSpin está poluído ou obstruído.   Utilize a escova de limpeza e limpe o canal de água do corpo principal e/ou o bocal  AquaSpin.   O chão seca às riscas.  Pode ter utilizado demasiado detergente.  Certifique-se de que utiliza a quantidade adequada de  detergente.     As rodas estão sujas.   Elimine a sujidade das rodas.   Existe demasiada espuma durante a limpeza, mas também durante a execução da função AUTOCLEAN.  Pode ter utilizado demasiado detergente.  Certifique-se de que utiliza a quantidade adequada de  detergente.     Ainda há resíduos de detergente no chão.   Limpe o chão sem detergente várias vezes. Aguarde um momento antes de passar novamente por cima da mesma mancha.   É difícil limpar as manchas.  Pode ter usado pouca água ou não ter demorado o tempo suficiente para limpar a mancha.  Aplique a água e aguarde um pouco. Por exemplo, pode passar o aparelho sobre a mancha para aplicar água e voltar à mesma mancha no fim da sessão de limpeza.   O som do aparelho mudou durante a limpeza.  Podem existir pelos ou outras obstruções enleadas nas escovas de microfibra.  Retire as escovas de microfibra e verifique e elimine as  obstruções.   O visor indica que o depósito água suja está cheio (código: i1) e encerra, embora o depósito água suja ainda não esteja cheio.  Pode existir espuma ou contaminação no depósito água suja.  Volte a ligar o aparelho. Se isso não resolver o problema, limpe o depósito água suja. Se o problema for a espuma, certifique-se de que não utiliza mais do que a quantidade recomendada de  detergente.   Pinga água do aparelho depois de ser desligado.  O aparelho deixa uma poça no chão porque não o deslocou ao desligá-lo. Isto é normal.  o aparelho pode deixar uma pequena poça de água no chão se não o deslocar ao desligá-lo. Pode reduzir a dimensão da poça deslocando o aparelho ao desligá-lo. Quando desliga o aparelho, este passa para o modo de absorção de água    durante 4 segundos para limpar a água restante no bocal. Se necessário, pode limpar as últimas gotas com um pano.     O aparelho pinga quando o transporta sobre o chão (segurando-o no ar).   Durante a limpeza, não levante o bocal AquaSpin do chão, pois isto deixa vestígios de água. Desloque-o apenas para a frente e para trás. Também é recomendado utilizar o modo de absorção de água   ao passar o aparelho por cima de uma soleira, uma carpete ou umas escadas. Isto irá impedir que pingue água suja do bocal AquaSpin.     Sai água do depósito água limpa por este estar demasiado cheio.  Não encha o depósito água limpa acima da indicação MAX. Se o fizer, poderá ser derramada água do depósito água limpa ao apertar a  tampa.     Existe uma fenda num dos depósitos.  Se um dos depósitos estiver danificado, leve-o a um centro de assistência Philips ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente.   Não consigo retirar as escovas de microfibra.  Podem existir pelos e/ou sujidade enleados nas escovas de microfibra.   Utilize a pega da escova de limpeza para retirar as escovas de microfibra do bocal AquaSpin. Retire o cabelo ou a sujidade  enleados. Se for difícil retirar as escovas, pode empurrá-las por baixo do bocal AquaSpin.   Não consigo deslocar o aparelho para a frente nem para trás.  Uma ou várias rodas podem estar obstruídas por um objeto pequeno.  Desligue o aparelho e retire o bocal. Em seguida, verifique as rodas pequenas e grandes para ver se estão obstruídas. Retire qualquer objeto que possa obstruir a(s) roda(s). Coloque o aparelho novamente na posição vertical e retome a limpeza.   O aparelho tem uma potência de sucção mais baixa do que o normal.  O canal de água do módulo húmido e/ou do bocal AquaSpin está poluído ou obstruído.   Utilize a escova de limpeza e limpe o canal de água do módulo húmido e/ou do bocal  AquaSpin.     A malha do depósito água suja não estava suficientemente seca antes de ser utilizada novamente.  Limpe e seque o depósito água suja.     Pelos enleados nas escovas de microfibra.  Desligue o aparelho e retire os pelos das escovas de  microfibra.     O depósito água suja não está colocado corretamente.  Coloque o depósito água suja no aparelho  corretamente. É fechado corretamente quando ouvir um estalido.   As escovas de microfibra deixaram de rodar.  As escovas de microfibra estão obstruídas com pelos ou sujidade.  Limpe as escovas de microfibra com um par de tesouras ou à  mão.   As escovas de microfibra saem do lugar.  As escovas de microfibra não estão bem encaixadas.  Volte a colocar as escovas de microfibra na posição correta e encaixe-as.   O aparelho não está a carregar.  A ficha de alimentação não está devidamente ligada à tomada ou o transformador não está corretamente inserido na tomada elétrica.  Certifique-se de que a ficha de alimentação está corretamente ligada à tomada e o transformador está corretamente inserido na tomada elétrica.     O transformador ligado não é o correto.  Utilize o transformador original.       Se verificou o transformador e o aparelho mesmo assim não carregar, leve-o a um centro de assistência Philips ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente.   O código de erro "E2" é apresentado no visor.  A temperatura é demasiado baixa.  Certifique-se de que a temperatura na divisão onde o aparelho é utilizado, guardado ou carregado é superior a 5 °C.    O código de erro "E3" é apresentado no visor.  A temperatura é demasiado alta.  Certifique-se de que a temperatura na divisão onde o aparelho é utilizado, guardado ou carregado é inferior a 35 °C. Não exponha o aparelho a luz solar direta nem a temperaturas elevadas (por exemplo, perto de fogões quentes, dentro de fornos de micro-ondas ou sobre placas de indução). As pilhas podem explodir em caso de sobreaquecimento.       Se verificou o transformador e o aparelho mesmo assim não carregar, leve-o a um centro de assistência Philips ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   1141 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:49 Overview XXXXX Weston EU9 2365 024e6aa58c9a4c5ba136a511de1d819e 663708 true true true false 29 2281708 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:49 14 Topic 1 0 663708 654742 29               35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:50 Introduction Weston 2365 ea02e1250e604db895e64de3f162af79 663709 true true true false 29 2281710 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:50 14 Topic 1 0 663709 657542 29   Introducere   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Vă mulțumim că ați cumpărat acest produs Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistența oferită de Philips, înregistrați-vă produsul la  www.philips.com/MyAquaTrio7000s   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:50 General description - Weston 2365 3691a13fd6044fc5b018854df705924f 663710 true true true false 29 2281712 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:50 14 Topic 1 0 663710 654368 29             Butoanele + și - Butonul AUTOCLEAN Mufă de încărcare cu capac de etanșare     Cap de curățare AquaSpin Perii din microfibră Mânerul         Stație de post-curățare și depozitare Suport aparat Tavă de post-curățare Placă de bază   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:50 Assembling the After-Clean & Storage station - Weston 2365 091b897e4b4c4ae181537a8b749c6b94 663711 true true true false 29 2281714 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:50 14 Topic 1 0 663711 654369 29   Asamblarea stației de post-curățare și depozitare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false               Notă: puteți depozita peria de curățare și în tava de post-curățare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:50 Assembling the appliance - Weston 2365 0523c692d7044f6a8fc9d4c3a1753d64 663712 true true true false 29 2281716 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:50 14 Topic 1 0 663712 654367 29             Pentru a asambla aparatul, introduceți mânerul în corpul principal („clic”).   Pentru a depozita aparatul, îl puteți așeza în stația de post-curățare și depozitare. Glisați aparatul pe suportul său, astfel încât capătul suportului să intre în aparat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:51 Disassembling the appliance - Weston 2365 714e328076704a5785717ca02aeec560 663713 true true true false 29 2281718 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:51 14 Topic 1 0 663713 657571 29           Dacă trebuie să dezasamblați din nou aparatul, urmați pașii de mai jos:   Introduceți un ac/o șurubelniță plată în orificiul din partea din spate a aparatului și trageți mânerul în sus.   Scoateți mânerul din aparat în timp ce continuați să împingeți șurubelnița în orificiu.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:51 Charging - Weston 2365 df37fd1098c64942a787f044271dd2c8 663714 true true true false 29 2281720 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:51 14 Topic 1 0 663714 654370 29               Pentru a încărca aparatul, deschideți capacul de etanșare din partea din spate a aparatului.   Introduceți fișa de alimentare în mufa aflată în partea din spate a aparatului. Apoi, introduceți adaptorul în priza de perete.         Scoateți fișa de alimentare din mufa aflată în partea din spate a aparatului.   Închideți capacul de etanșare.                 35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:51 Using the appliance - Weston 2365 547ae7cfbfd04e6cb0236cb7b4feb576 663715 true true true false 29 2281722 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:51 14 Topic 1 0 663715 654371 29   Utilizarea aparatului   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Pentru a vă asigura că aparatul este adecvat pentru podeaua dvs., îl puteți testa pe o suprafață de dimensiuni reduse, care nu se află la vedere.                     Umpleți complet rezervorul de apă curată cu apă rece sau călduță de la robinet.       Închideți rezervorul de apă cu capacul de etanșare.       Luați aparatul de pe stația de post-curățare și depozitare și așezați-l pe podea. Pentru deblocarea capului de curățare AquaSpin, așezați piciorul pe acesta și trageți mânerul spre înapoi. În acest moment, aparatul este gata de utilizare.       Atenție: nu lăsați aparatul nesupravegheat atunci când capul de curățare AquaSpin este deblocat sau când aparatul este pornit.   Utilizați butoanele + și - pentru a comuta între cele trei setări diferite:   Modul de absorbție a apei   Modul cu umiditate normală   Modul cu umiditate puternică Prin selectarea modului cu umiditate normală  , puteți utiliza aparatul pentru curățarea umedă obișnuită. Modul cu umiditate puternică   este pentru curățarea petelor persistente. Dacă, după curățare, rămân pete umede pe podea, le puteți îndepărta prin selectarea modului de absorbție a apei  . De asemenea, vă recomandăm să îl utilizați atunci când ridicați aparatul peste un prag, covor sau scări. Dacă selectați modul de absorbție a apei  , aparatul nu va mai furniza apă și va crește puterea de aspirare timp de 45 de secunde pentru a absorbi apa rămasă pe podea. Atunci când terminați utilizarea aparatului, opriți-l prin apăsarea butonul   de pornire/oprire. Aparatul va comuta la modul de absorbție a apei   timp de 4 secunde, pentru a îndepărta apa rămasă în capul de curățare.   Notă: Aparatul poate lăsa o mică baltă de apă pe podea dacă nu îl deplasați atunci când îl opriți. Puteți reduce dimensiunea bălții prin deplasarea aparatului în timp ce îl opriți. Dacă este necesar, puteți șterge ultimele picături cu o cârpă.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:52 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. 397 69ddae0114384b5e9bdd61af16f12e32 663716 true true true false 29 2281724 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:52 14 Topic 1 0 663716 657435 29           Rezervorul de apă curată și rezervorul de apă murdară sunt deja atașate la aparat la livrare. Puteți utiliza aparatul pentru a curăța podele dure.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:52 E_Note: This appliance is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 b8100a5550254893a9f8188661e6fea0 663717 true true true false 29 2281726 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:52 14 Topic 1 0 663717 657436 29           Notă: Acest aparat este adecvat pentru aspirare și ștergere în același timp. Nu este necesar să aspirați podeaua înainte de a șterge cu mopul.   Aparatul este adecvat pentru aspirarea și ștergerea tuturor tipurilor de podele dure, cu excepția podelelor din lemn  nelăcuit.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:52 E_Push the button down to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 ca234220eb9f49c39bb63b72a1167f01 663718 true true true false 29 2281728 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:52 14 Topic 1 0 663718 657437 29           Apăsați butonul pentru a debloca rezervorul de apă curată și scoateți rezervorul de apă curată.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:52 E_Open the cap on the clean water tank. 397 ab8649a1a7a94e7e8b48417535e19343 663719 true true true false 29 2281730 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:52 14 Topic 1 0 663719 657438 29           Deschideți capacul de pe rezervorul de apă curată.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:53 E_To switch on the appliance, press the on/off  button. The appliance will turn on. 397 4daf36f3e5324c7b9dd3753327440277 663720 true true true false 29 2281732 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:53 14 Topic 1 0 663720 657543 29           Pentru a porni aparatul, apăsați butonul   de pornire/oprire. Aparatul va porni.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:53 E_Add 15 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 f4da5d4aeec743bd8ea2ec3054018fc3 663721 true true true false 29 2281734 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:53 14 Topic 1 0 663721 657547 29           Adăugați 15 ml de Soluție de curățare pentru podea Philips XV1792 în rezervorul de apă curată.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:53 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner - Weston 397 f2d43d964c05418e84f7b82413cfdf01 663722 true true true false 29 2281736 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:53 14 Topic 1 0 663722 659171 29           Atenție: Philips a testat acest aparat numai cu soluția de curățare pentru podea Philips XV1792. Alți detergenți pot genera o spumă excesivă, care reduce performanța și poate provoca funcționarea defectuoasă a aparatului. Soluția de curățare pentru podea Philips XV1792 este disponibilă pe piețele selectate. Când utilizați orice altă soluție lichidă de curățare pentru podea, adăugați maximum 15 ml în rezervorul de apă curată.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:54 Active protection system - Weston 2365 dccddd1943024a28a9cb6e336ac0fddc 663723 true true true false 29 2281738 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:54 14 Topic 1 0 663723 654372 29   Sistemul de protecție activă   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Acest aparat este dotat cu sistem de protecție activă. Acest sistem de protecție activă a fost conceput pentru a recunoaște atunci când un obiect străin, altul decât murdăria sau lichidul, este preluat de pe podea. Când sistemul este activat, aparatul se oprește și  pe ecran apare mesajul i3. Sistemul de protecție activă poate fi activat și atunci când periile din microfibră sunt prea umede, când mutați aparatul peste un covor sau o carpetă sau când îl mutați peste pardoseală care nu este fixată corespunzător.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:54 Tips and other important information - Weston 2365 bc5eb5a0efcd4ad591de6f4ae6afe1f0 663724 true true true false 29 2281740 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:54 14 Topic 1 0 663724 654373 29   Sugestii și alte informații importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Puteți manevra aparatul asemenea unui aspirator. Pentru a elimina petele dificile, faceți clic pe butonul pentru modul de curățare pentru a activa modul cu umiditate puternică   și deplasați lent aparatul peste pete. Aparatul poate lăsa o mică baltă de apă pe podea când îl opriți. Puteți reduce dimensiunea bălții prin deplasarea aparatului în timp ce îl opriți, pentru a reduce cantitatea de apă rămasă pe podea. De asemenea, se recomandă să utilizați modul de absorbție a apei   atunci când ridicați aparatul pentru a trece peste un prag, un covor sau scări. Acest lucru va împiedica scurgerea apei murdare din capul de curățare AquaSpin. Pentru a împiedica apariția urmelor de apă pe podea, încercați să luați viraje mai lente cu aparatul și evitați să deplasați aparatul în lateral. Atunci când deplasați aparatul, se recomandă să vă întindeți brațul pentru a reduce tensiunea inutilă asupra mușchilor. În această poziție, aveți cel mai bun control asupra aparatului atunci când curățați și va fi cel mai confortabil mod de folosire.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:54 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the appliance actively wet-cleans your hard floor 397 9f2308c8fc694d9e8a1550e7d30c3014 663725 true true true false 29 2281742 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:54 14 Topic 1 0 663725 657439 29           Nu este necesar să aspirați podeaua înainte de ștergere, deoarece aparatul curăță activ podeaua dură în modul umed pentru a îndepărta toate tipurile de murdărie, inclusiv lichide și pete.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:54 Usage restrictions - Weston 2365 e6d5ebab87a94f92ac9f9bdf9c8d03ed 663726 true true true false 29 2281744 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:54 14 Topic 1 0 663726 654374 29   Restricții de utilizare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Aparatul este adecvat pentru aspirarea și ștergerea tuturor tipurilor de podele dure, cu excepția podelelor din lemn nelăcuit. Aparatul este conceput pentru curățarea regulată a podelelor dure. Urmați întotdeauna instrucțiunile de curățare pentru podeaua dvs. dură când utilizați acest aparat. Dacă doriți să adăugați o soluție lichidă de curățare pentru podea, alta decât Soluția de curățare pentru podea Philips XV1792, în apa din rezervorul de apă curată, asigurați-vă că utilizați o soluție care face puțină spumă sau nu face spumă, care poate fi diluată în apă, cum ar fi Soluția de curățare pentru podea Philips XV1792. Deoarece rezervorul de apă curată are o capacitate de 700 ml, trebuie să adăugați în apă doar o cantitate mică (max. 15 ml) de soluție lichidă de curățare a podelelor. Dacă utilizați aparatul pe podele de linoleum, faceți acest lucru numai pe podele de linoleum care sunt fixate corespunzător, pentru a împiedica tragerea acestora cu capul de curățare AquaSpin. Nu utilizați aparatul pentru a curăța covoare. Dacă mutați/ridicați aparatul peste un covor sau o carpetă atunci când este oprit, picăturile de apă uzată pot ajunge pe covorul sau carpeta dvs. Nu împingeți aparatul peste grilele din podea ale dispozitivelor de încălzire prin convecție. Deoarece aparatul nu poate prelua apa care iese din cap atunci când îl deplasați peste grilă, apa ajunge în final la partea inferioară a orificiului convectorului. În timpul curățării, nu ridicați capul de curățare AquaSpin de pe podea și nu mișcați capul de curățare AquaSpin în lateral și nu faceți viraje puternice, deoarece acest lucru lasă urme de apă.   Notă:     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:55 Cleaning the appliance - heading only 2365 426a96d2b4dc4eab98197cef3f7be708 663727 true true true false 29 2281746 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:55 14 Topic 1 0 663727 657440 29   Curățarea aparatului   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:55 AUTOCLEAN after every use - Weston 2365 628417f7c1c44d36bfc43ebe0bb18c7c 663728 true true true false 29 2281748 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:55 14 Topic 1 0 663728 654375 29   Folosiți funcția AUTOCLEAN după fiecare utilizare   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Așezați aparatul în stația de post-încărcare și depozitare. Glisați aparatul pe suportul său, astfel încât capătul suportului să intre în aparat.     Notă: Dacă nivelul de apă a depășit indicația AUTOCLEAN, goliți rezervorul de apă murdară. În caz contrar, puteți sări peste pașii următori și treceți la pasul 6.                   Dacă nivelul de apă se află sub indicația AUTOCLEAN, umpleți rezervorul de apă curată. În caz contrar, puteți sări peste pașii următori și treceți la pasul 12.       Deschideți capacul de etanșare de pe rezervorul de apă curată.                  Închideți rezervorul de apă curată cu capacul de etanșare.                                                                             35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:55 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the AUTOCLEAN  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 f3564f5a63774f37afa50dfc5664db67 663729 true true true false 29 2281749 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:55 14 Topic 1 0 663729 657441 29           Pentru a porni ciclul AUTOCLEAN, apăsați pe butonul   AUTOCLEAN. Dacă se afișează un ecran negru, apăsați pe butonul pornire/oprire   pentru a activa ecranul.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:56 Cleaning the After-Clean tray - Weston 2365 f0a5f17fcf484a838a3e4d52ed8fb256 663730 true true true false 29 2281750 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:56 14 Topic 1 0 663730 654376 29   Curățarea tăvii de post-curățare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:56 Cleaning the AquaSpin nozzle - Weston 2365 a8420d5a5d7a4d229a2e79fc817f4d06 663731 true true true false 29 2281751 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:56 14 Topic 1 0 663731 654377 29   Curățarea capului de aspirare AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Rotiți periile din microfibră în sens invers acelor de ceasornic (1) și scoateți-le din capul de curățare AquaSpin (2).   Sugestie: În cazul în care o perie din microfibră este dificil de îndepărtat, puteți folosi mânerul periei de curățare pentru a debloca peria din microfibră.   Puteți îndepărta părul sau firele încurcate de pe periile din microfibră glisând în jos periile din microfibră cu o mână.     Sugestie: De asemenea, puteți folosi un foarfece pentru a tăia firele de păr și firele care s-au încurcat în jurul periilor din microfibră.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:56 Removing blockages from the appliance - Weston 2365 e197870a6588485a9f66a39194455b71 663732 true true true false 29 2281752 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:56 14 Topic 1 0 663732 657442 29   Eliminarea blocajelor din aparat   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Aparatul se poate înfunda. Este posibil să observați acest lucru atunci când ajungă mai multă apă pe podea decât de obicei sau când particulele de murdărie mai mari nu mai sunt aspirate și cad înapoi pe podea. Mai jos, puteți găsi instrucțiuni pentru a elimina blocajele din diferitele componente ale aparatului.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:57 Clearing blockages from the main body - Weston 2365 eec2b2a792fb4c12a5d738c4f30945a7 663733 true true true false 29 2281753 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:57 14 Topic 1 0 663733 654378 29   Eliminarea blocajelor din corpul principal   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Dacă există un blocaj în aparat, mai întâi opriți aparatul și scoateți rezervorul de apă murdară. Apoi, îndepărtați blocajul prin mișcări ascendente și descendente cu peria de curățare în canalul de aspirare al corpului principal.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:57 Clearing blockages from the AquaSpin nozzle - Weston 2365 1c6709bb42fe42849e10e9e880052f58 663734 true true true false 29 2281754 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:57 14 Topic 1 0 663734 654379 29   Eliminarea blocajelor din capul de curățare AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Dacă există un blocaj în capul de curățare AquaSpin, îndepărtați periile din acesta. Apoi, efectuați mișcări ascendente și descendente cu peria de curățare în canalul de aspirare al capului de curățare AquaSpin.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:58 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - Weston 2365 0f23a540dd6d41318c596ca839703351 663735 true true true false 29 2281755 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:58 14 Topic 1 0 663735 654380 29   Eliminarea blocajelor de pe benzile de umezire ale capului de aspirare AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   După utilizarea îndelungată și frecventă a aparatului, benzile de umezire ale capului de aspirare AquaSpin se pot bloca la un moment dat. Urmați pașii de mai jos pentru a elimina blocajul benzilor de umezire ale capului de aspirare AquaSpin.   Scoateți capacele benzilor de umezire de la capul de curățare AquaSpin mișcându-le în lateral.   Scoateți benzile de umezire de la capul de curățare AquaSpin trăgându-le în lateral.   Clătiți benzile de umezire sub jet de apă de la robinet.   Lăsați benzile de umezire să se usuce înainte de a le pune înapoi în capul de curățare AquaSpin.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-19T11:05:26 Error codes - Weston 2365 acd3f44ceb7a4fb8be5c3e6ebf7ae6a5 663736 true true true false 29 2295281 Matthijs Droge 2023-01-19T11:05:26 14 Topic 1 0 663736 654381 29              Cod de eroare  Cauză  Soluție      A survenit o eroare de sistem.  Deconectați aparatul de la adaptor și apoi reconectați aparatul la adaptor. Încercați să reporniți aparatul. Dacă soluția nu funcționează, duceți aparatul la un centru de service Philips sau contactați centrul de asistență pentru clienți.      Temperatura este prea mică.  Asigurați-vă că temperatura camerei în care aparatul este utilizat, depozitat sau încărcat este mai mare de 5 °C. Dacă aparatul este utilizat și depozitat la temperatura corectă și continuă să afișeze codul de eroare, duceți-l la un centru de service Philips sau contactați centrul de asistență pentru clienți.      Temperatura este prea mare.  Asigurați-vă că temperatura camerei în care aparatul este utilizat, depozitat sau încărcat este mai mică de 35 °C. Nu expuneți dispozitivul la lumina directă a soarelui sau la temperaturi ridicate (în apropierea sobelor încinse, în cuptoare cu microunde sau pe mașini de gătit cu inducție). Dacă aparatul este utilizat și depozitat la temperatura corectă și continuă să afișeze codul de eroare, duceți-l la un centru de service Philips sau contactați centrul de asistență pentru clienți.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:58 Information codes - Weston 2365 d44d690f89b04b4c910b36c1b84bd6e1 663737 true true true false 29 2281757 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:58 14 Topic 1 0 663737 654382 29                                                   Verificați orificiile de admisie a aerului pentru blocaje și îndepărtați-le. Dacă acest lucru nu rezolvă problema, verificați întregul canal de trecere a aerului pentru blocaje și îndepărtați-le. Aceasta se referă la capul de curățare, tub și filtrul umed.         Scoateți ștecherul din priză pentru a utiliza dispozitivul. În caz contrar, nu pornește. Conectați aparatul la sursa de alimentare numai în timpul încărcării și în modul AUTOCLEAN.              35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:58 Icons - Weston 2365 5b007d134c2c4303ba7e94a531beddfd 663738 true true true false 29 2281758 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:58 14 Topic 1 0 663738 654383 29               Pictograme  Semnificație      AUTOCLEAN      Este necesară înlocuirea periei de microfibră    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:59 Replacement - Weston 2365 c86c77335fb341f2b35166d453fd4f73 663739 true true true false 29 2281759 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:59 14 Topic 1 0 663739 654384 29                   XV1793         35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:59 E_Replace the microfiber brushes every 6 months to ensure maximum performance. 1142 62b7337509cb4b308896001cea07063b 663740 true true true false 29 2281760 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:59 14 Topic 1 0 663740 635750 29           Pentru a asigura performanțe maxime, înlocuiți periile din microfibră la fiecare 6 luni.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:59 E_Note: You can dispose the old the microfiber brushes with the normal household waste. 1141 d524cabecfe84b5a9f36dd784c8c35b5 663741 true true true false 29 2281761 Matthijs Droge 2022-12-19T13:33:59 14 Topic 1 0 663741 635751 29           Notă: Puteți elimina periile din microfibră împreună cu deșeurile menajere obișnuite.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:00 Troubleshooting - Weston 2365 6f2a077e7abe447584fe318a3cfa7c2b 663742 true true true false 29 2281762 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:00 14 Topic 1 0 663742 654385 29              Problemă  Cauză posibilă  Soluție   Aparatul nu funcționează când apăs pe butonul de pornire/oprire   .  Bateria este descărcată.  Pentru a încărca bateria, conectați aparatul la  încărcător.     Nu ați scos aparatul din stația de post-curățare și depozitare.  Luați aparatul de pe stația de post-curățare și depozitare înainte de a-l porni.     Ați apăsat butonul de pornire/oprire   de mai multe ori.  Așteptați câteva secunde și apăsați butonul de pornire/oprire   încă o dată.      Aparatul este înfundat.  Opriți aparatul. Identificați și eliminați cauza  blocajului. Reporniți aparatul. Dacă nu puteți identifica cauza blocării, reporniți aparatul. Această soluție ar putea să rezolve problema.     Periile de microfibră sunt blocate.  Scoateți periile din microfibră. Apoi, localizați și eliminați cauza blocajului din periile din microfibră. Apoi, așezați periile din microfibră la  loc.   Sugestie: În cazul în care o perie din microfibră este dificil de îndepărtat, puteți folosi mânerul periei de curățare pentru a debloca peria din  microfibră.   Aparatul s-a oprit din funcționare.  Ați atins accidental butonul de pornire/oprire   cu mâna.  Porniți aparatul împingând în sus butonul de pornire/oprire   .     Rezervorul de apă murdară poate fi plin. În acest caz, pe ecran apare o pictogramă  informativă.   Goliți  rezervorul de apă murdară.     Aparatul este înfundat.  Opriți aparatul. Identificați și eliminați cauza  blocajului. Reporniți aparatul. Dacă nu puteți identifica cauza blocării, reporniți aparatul. Această soluție ar putea să rezolve problema.   Podeaua este mai puțin umedă decât de obicei sau o parte a podelei de sub capul de curățare este mai puțin umedă decât cealaltă.  Este posibil să se fi blocat una sau ambele benzi de umezire.  Scoateți cele două perii din microfibră, introduceți puțină apă în rezervorul de apă curată și porniți aparatul. Faceți mișcări mici înainte și înapoi în aceeași poziție timp de aproximativ 15 secunde. Ar trebui să vedeți patru urme de apă pe podea. În caz contrar sau dacă una sau mai multe urme de apă constau doar în câteva picături, benzile umede sunt blocate parțial sau complet și le puteți clăti sub jet de  apă. Dacă acest lucru nu ajută, puteți încerca să deschideți cu atenție orificiile cu un ac.   Nu este apă pe podea.  Rezervorul de apă curată este gol.  Reumpleți rezervorul de apă  curată.     Benzile umede sunt blocate.  Scoateți cele două perii din microfibră, introduceți puțină apă în rezervorul de apă curată și porniți aparatul. Faceți mișcări mici înainte și înapoi în aceeași poziție timp de aproximativ 15 secunde. Ar trebui să vedeți patru urme de apă pe podea. În caz contrar sau dacă una sau mai multe urme de apă constau doar în câteva picături, benzile umede sunt blocate parțial sau complet și le puteți clăti sub jet de  apă. Dacă acest lucru nu ajută, puteți încerca să deschideți cu atenție orificiile cu un ac.       Dacă ați verificat cele anterioare și tot nu este apă pe podea, duceți aparatul la un centru de service Philips sau contactați centrul de asistență pentru clienți.   Există mai multă apă pe podea sau în tava de post-curățare decât de obicei.  Canalul de apă al modulului de curățare umedă și/sau al capului de aspirare AquaSpin este poluat sau blocat.   Utilizați peria de curățare și curățați canalul de apă al modulului umed și/sau capul de curățare  AquaSpin.      Rezervorul de apă murdară nu este poziționat corect.  Așezați corect rezervorul de apă murdară înapoi în  aparat. Este închis corect când auziți un sunet „clic”.   Aparatul lasă urme de apă pe podea.  Ați deplasat aparatul în lateral.  Deplasați aparatul doar înainte și  înapoi.     Ați luat viraje rapide cu aparatul.  Încercați să luați viraje mai lente cu  aparatul.      Ați deplasat aparatul peste un prag în timp ce era pornit.  Asigurați-vă că periile din microfibră rămân în contact cu podeaua. Asigurați-vă că modul de absorbție a apei   este pornit înainte de a ridica aparatul peste un prag, un covor sau scări, pentru a împiedica apariția urmelor de apă pe podea sau pentru a preveni stropirea cu apă din capul de curățare  AquaSpin.     Ați ridicat aparatul de pe podea imediat după ce l-ați oprit.  Porniți modul de absorbție a apei   pentru a absorbi apa rămasă. Deplasați aparatul spre înainte și spre înapoi, de câteva ori, cu modul de absorbție a apei   activat, înainte de a-l opri. Dacă opriți aparatul și îl ridicați imediat după aceea, apa care era prezentă între perii lasă o urmă de apă pe  podea.     Roțile sunt blocate.  Verificați starea roților. Îndepărtați murdăria care blochează roțile.   Aparatul nu mai curăță la fel de bine.  Rezervorul de apă curată este gol.  Reumpleți rezervorul de apă  curată.     Benzile de apă sunt blocate.  Scoateți cele două perii din microfibră, introduceți puțină apă în rezervorul de apă curată și porniți aparatul. Faceți mișcări mici înainte și înapoi în aceeași poziție timp de aproximativ 15 secunde. Ar trebui să vedeți patru urme de apă pe podea. În caz contrar sau dacă una sau mai multe urme de apă constau doar în câteva picături, benzile de apă sunt blocate parțial sau complet și le puteți clăti sub jet de  apă. Dacă acest lucru nu ajută, puteți încerca să deschideți cu atenție orificiile cu un ac.     Interiorul capului de aspirare AquaSpin este prea murdar.  Rulați programul AUTOCLEAN înainte de a reveni la curățare. Dacă s-a acumulat murdărie pe marginile capului de aspirare, îndepărtați-o. Folosiți funcția AUTOCLEAN după fiecare  utilizare.     Periile din microfibră nu sunt prezente.  Așezați periile din microfibră în  capul de curățare AquaSpin.       Dacă ați verificat cele anterioare și aparatul continuă să nu curețe bine, duceți-l la un centru de service Philips sau contactați centrul de asistență pentru clienți.   Particulele de murdărie mai mari nu mai sunt aspirate și cad înapoi pe podea.  Canalul de apă al modulului de curățare umedă și/sau al capului de aspirare AquaSpin este poluat sau blocat.   Utilizați peria de curățare și curățați canalul de apă al corpului principal și/sau al capului de curățare  AquaSpin.   Rămân dungi pe podea după uscare.  Este posibil să fi folosit prea mult detergent.  Folosiți cantitatea corectă de  detergent.     Roțile sunt murdare.   Îndepărtați murdăria de pe roți.   Cantitatea de spumă este prea mare în timpul curățării și în modul AUTOCLEAN.  Este posibil să fi folosit prea mult detergent.  Folosiți cantitatea corectă de  detergent.     Au rămas urme de detergent pe podea.   Curățați podeaua fără detergent de mai multe ori. Așteptați un moment înainte de a trece din nou peste aceeași pată.   Petele sunt dificil de curățat.  Este posibil să fi folosit prea puțină apă sau să fi acordat prea puțin timp pentru a curăța pata.  Aplicați apă și așteptați puțin. De exemplu, puteți trece cu aparatul peste pată pentru a aplica apă și să reveniți la aceeași pată la sfârșitul sesiunii de curățare.   S-a modificat sunetul aparatului în timpul curățării.  Este posibil să existe fire de păr sau alte obstacole încurcate în jurul periilor din microfibră  Scoateți periile din microfibră și verificați dacă există obstacole și  îndepărtați-le.   Afișajul indică faptul că rezervorul de apă murdară este plin (cod: i1) și se oprește, deși rezervorul de apă murdară nu este încă plin.  Este posibil să existe spumă sau contaminare a rezervorului de apă murdară.  Reporniți aparatul. Dacă acest lucru nu rezolvă problema, curățați rezervorul de apă murdară. Dacă problema este spuma, asigurați-vă că nu utilizați mai mult decât cantitatea recomandată de  detergent.   Apa se scurge din aparat după ce acesta este oprit.  Aparatul lasă o băltoacă pe podea pentru că nu l-ați mișcat în timpul opririi. Acest lucru este normal.  Aparatul poate lăsa o mică baltă de apă pe podea dacă nu îl deplasați atunci când îl opriți. Puteți reduce dimensiunea bălții prin deplasarea aparatului în timp ce îl opriți. Atunci când opriți aparatul, acesta va comuta la modul de absorbție a apei    timp de 4 secunde, pentru a îndepărta apa rămasă în capul de curățare. Dacă este necesar, puteți șterge ultimele picături cu o cârpă.     Aparatul picură când îl transportați deasupra podelei (ținându-l în aer).   În timpul curățării, nu ridicați capul de curățare AquaSpin de pe podea, deoarece lasă urme de apă. Deplasați-l doar înainte și înapoi. De asemenea, se recomandă să utilizați modul de absorbție a apei   atunci când ridicați aparatul pentru a trece peste un prag, un covor sau scări. Acest lucru va împiedica scurgerea apei murdare din capul de curățare AquaSpin.     Apa se scurge din rezervorul de apă curată deoarece ați umplut excesiv rezervorul de apă curată.  Nu umpleți rezervorul de apă curată peste gradația MAX. Dacă o faceți, apa se poate vărsa din rezervorul de apă curată atunci când fixați  capacul.     Unul dintre rezervoare este fisurat.  Dacă unul dintre rezervoare este deteriorat, duceți aparatul la un centru de service Philips autorizat sau contactați centrul de asistență pentru clienți.   Nu pot scoate periile de microfibră.  În periile din microfibră sunt încurcate păr și/sau murdărie.   Utilizați mânerul periei de curățare pentru a îndepărta periile din microfibră din capul de curățare AquaSpin. Îndepărtați părul încurcat sau  murdăria. Dacă este dificil să scoți periile, le puteți împinge de sub capul de curățare AquaSpin.   Nu pot deplasa aparatul înainte sau înapoi.  Este posibil ca una sau mai multe roți să fie blocate de un obiect mic.  Opriți aparatul și îndepărtați capul de curățare. Apoi verificați dacă roțile mici și mari sunt blocate. Îndepărtați orice obiect ar putea bloca roțile. Așezați aparatul pe verticală și reluați curățarea.   Aparatul are o putere de aspirare mai redusă decât de obicei.  Canalul de apă al modulului de curățare umedă și/sau al capului de aspirare AquaSpin este poluat sau blocat.   Utilizați peria de curățare și curățați canalul de apă al modulului umed și/sau capul de curățare  AquaSpin.     Sita din rezervorul de apă murdară nu a fost suficient de uscată înainte de a fi folosită din nou.  Curățați și uscați rezervorul de apă murdară.     Păr încurcat în periile din microfibră.  Opriți aparatul și scoateți părul din periile din  microfibră.     Rezervorul de apă murdară nu este poziționat corect.  Așezați corect rezervorul de apă murdară înapoi în  aparat. Este închis corect când auziți un sunet „clic”.   Periile din microfibră nu se mai răsucesc  Periile din microfibră sunt înfundate cu păr sau murdărie.  Curățați periile din microfibră cu ajutorul unei foarfeci sau cu  mâna.   Periile de microfibră ies în afară.  Periile din microfibră nu sunt fixate corect.  Așezați periile din microfibră înapoi în poziția corectă și blocați-le.   Aparatul nu se încarcă.  Fișa de alimentare nu este conectată corespunzător la mufă sau adaptorul nu este introdus corect în priza de perete.  Asigurați conectarea corespunzătoare a fișei de alimentare la mufă și introducerea corectă a adaptorului în priza de perete.     Adaptor greșit conectat.  Utilizați adaptorul original.       Dacă ați verificat cele anterioare și aparatul continuă să nu se încarce, duceți-l la un centru de service Philips sau contactați centrul de asistență pentru clienți.   Pe afișaj apare codul de eroare „E2”.  Temperatura este prea mică.  Asigurați-vă că temperatura camerei în care aparatul este utilizat, depozitat sau încărcat este mai mare de 5 °C.    Pe afișaj apare codul de eroare „E3”.  Temperatura este prea mare.  Asigurați-vă că temperatura camerei în care aparatul este utilizat, depozitat sau încărcat este mai mică de 35 °C. Nu expuneți dispozitivul la lumina directă a soarelui sau la temperaturi ridicate (în apropierea sobelor încinse, în cuptoare cu microunde sau pe mașini de gătit cu inducție). Bateriile pot exploda dacă sunt supraîncălzite.       Dacă ați verificat cele anterioare și aparatul continuă să nu se încarce, duceți-l la un centru de service Philips sau contactați centrul de asistență pentru clienți.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   1141 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:43 Overview XXXXX Weston EU9 2365 4acd61adb79a43d097d4f149a2105853 663744 true true true false 30 2282909 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:43 14 Topic 1 0 663744 654742 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:43 Introduction Weston 2365 53b0c00177ec4f54a7c7ddc86797272e 663745 true true true false 30 2282910 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:43 14 Topic 1 0 663745 657542 30   Введение   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Благодарим за покупку этого изделия компании Philips! Чтобы воспользоваться всеми преимуществами поддержки Philips, зарегистрируйте продукт на веб-сайте  www.philips.com/MyAquaTrio7000s.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:44 General description - Weston 2365 af90533dbd72411d8dbb300e0c20192a 663746 true true true false 30 2282911 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:44 14 Topic 1 0 663746 654368 30             Кнопки + и - Кнопка АВТООЧИСТКИ Зарядное гнездо с заглушкой     Насадка AquaSpin Щетки из микрофибры Рукоятка         Станция для хранения и очистки после использования Держатель прибора Лоток для очистки после использования Подложка   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:44 P_Power plug 1190 b93cf189903546d2adf130de9278bbe9 663747 true true true false 30 2282912 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:44 14 Topic 1 0 663747 325054 30           Сетевая вилка   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:45 P_Dirty water tank 72 1cebe57f781b4868bcb386d07558dea2 663748 true true true false 30 2282913 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:45 14 Topic 1 0 663748 634839 30           Резервуар для грязной воды   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:45 P_Clean water tank 72 d5ab149aac3e496e9e5fbb8996529c37 663749 true true true false 30 2282914 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:45 14 Topic 1 0 663749 634840 30           Резервуар для чистой воды   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:46 P_Philips Floor Cleaner XV1792 1147 2b19f71dceda4e86a647300fad1f6e7c 663750 true true true false 30 2282915 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:46 14 Topic 1 0 663750 634843 30           Средство для мытья полов Philips Floor Cleaner XV1792   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:46 Assembling the After-Clean & Storage station - Weston 2365 de49ea575a854e6fbc68b29d23e405c3 663751 true true true false 30 2282916 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:46 14 Topic 1 0 663751 654369 30   Сборка станции для хранения и очистки после использования   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false               Примечание. В лотке для очистки после использования также можно хранить щетку для очистки.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:46 E_In order to use the AUTOCLEAN function or store and charge the appliance on the After-Clean & Storage station 397 b049b2ec81134121bbc87e7d5c77213d 663752 true true true false 30 2282917 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:46 14 Topic 1 0 663752 634844 30           Чтобы использовать функцию АВТООЧИСТКИ или для хранения и зарядки прибора на станции для хранения и очистки после использования, сначала необходимо собрать данную станцию путем установки держателя прибора на подложку.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:47 E_Note: Make sure that the After-Clean tray is placed in the baseplate and that the temperature in the room where the appliance is stored, charged and cleaned is between 5 °C and 35 °C. 397 c930fb163a30420e9c4a17e4de02ec2c 663753 true true true false 30 2282918 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:47 14 Topic 1 0 663753 634846 30           Примечание. Убедитесь, что лоток для очистки после использования установлен на подложку и температура в комнате, где хранится, заряжается и очищается прибор, составляет от 5 до 35 °C.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:47 Assembling the appliance - Weston 2365 bdf8993e7dec4d8fa63fc65411617f56 663754 true true true false 30 2282919 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:47 14 Topic 1 0 663754 654367 30             Чтобы собрать прибор, вставьте ручку в корпус (должен прозвучать щелчок).   Хранить прибор можно на станции для хранения и очистки после использования. Задвиньте прибор на держатель так, чтобы край держателя прибора был зафиксирован в приборе.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:48 Disassembling the appliance - Weston 2365 26f9f2882e8a4ce2b509c1985bda8e91 663755 true true true false 30 2282920 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:48 14 Topic 1 0 663755 657571 30           Если вам понадобится снова разобрать прибор, сделайте следующее:   Вставьте булавку или плоскую отвертку в отверстие на тыльной стороне прибора и потяните ручку вверх.   Не извлекая отвертку из отверстия, извлеките ручку из прибора.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:48 Charging - Weston 2365 6f740825b746430dbd17af9eceef79ad 663756 true true true false 30 2282921 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:48 14 Topic 1 0 663756 654370 30               Чтобы зарядить прибор, откройте заглушку на тыльной стороне прибора.   Вставьте сетевую вилку в разъем, расположенный на тыльной стороне прибора. Затем подключите адаптер к розетке электросети.         Отключите вилку от разъема на тыльной стороне прибора.   Закройте заглушку.                 35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:48 E_The appliance is equipped with a 25 V Li-Ion battery. Charging takes 4 hours. 397 fe98053ad9584b359bb197b65e9c4fcf 663757 true true true false 30 2282922 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:48 14 Topic 1 0 663757 634857 30           Прибор оснащен аккумулятором Li-Ion на 25 В. Зарядка аккумулятора длится 4 часа.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:49 E_A value between 0% and 90% flashes on the screen to indicate that the appliance is charging. 397 1c2a2e5735ce40288b1bca2b1615a96e 663758 true true true false 30 2282923 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:49 14 Topic 1 0 663758 634859 30           Если на экране мигает значение от 0% до 90%, это значит, что прибор заряжается.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:49 E_When the appliance is fully charged, the value 100% lights up on the screen. After a few minutes, the display will switch off. 397 82f0fe5315e84955a026c6e7fa287407 663759 true true true false 30 2282924 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:49 14 Topic 1 0 663759 634860 30           Если на экране ровно светится 100%, это значит, что прибор полностью заряжен. Через несколько минут экран погаснет.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:50 E_Warning: Store and charge the appliance at a temperature above 5 °C and below 35 °C. 397 cf5724e88f8f4ebeac903ba049bb94d2 663760 true true true false 30 2282925 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:50 14 Topic 1 0 663760 634861 30           Предупреждение. Храните и заряжайте прибор при температуре от 5 до 35 °C.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:50 E_Tip: You can charge the appliance in the After-Clean & Storage station. 397 ff3f3bd2857342a59566b2f8cea2e490 663761 true true true false 30 2282926 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:50 14 Topic 1 0 663761 634863 30           Совет. Прибор можно заряжать на станции для хранения и очистки после использования.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:51 E_Tip: You can charge the appliance separately in a place that suits you best. 397 c4cd448d8f1b4123bc73b3be1c9d0616 663762 true true true false 30 2282927 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:51 14 Topic 1 0 663762 634864 30           Совет. Прибор также можно заряжать отдельно в любом удобном для вас месте.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:51 Vacuuming and mopping hard floors - heading only 2235 ceebac45b41d4ee1882846ca50913094 663763 true true true false 30 2282928 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:51 14 Topic 1 0 663763 619641 30   Сухая и влажная уборка твердых напольных покрытий   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:52 Using the appliance - Weston 2365 9c293909fd41465ca68bd3e0cf34ed7a 663764 true true true false 30 2282929 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:52 14 Topic 1 0 663764 654371 30   Использование прибора   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Выберите небольшой незаметный участок и проверьте на нем, подходит ли прибор для чистки вашего пола.                     Заполните резервуар для чистой воды холодной или теплой водопроводной водой.       Закройте заглушку на резервуаре для воды.       Снимите прибор со станции для хранения и очистки после использования и поставьте на пол. Поставьте ногу на насадку AquaSpin и потяните ручку назад, чтобы разблокировать эту насадку. Теперь прибор готов к эксплуатации.       Внимание! Не оставляйте без присмотра включенный прибор или прибор с разблокированной насадкой AquaSpin.   С помощью кнопок + и - вы можете переключаться между тремя режимами:   Режим вбирания воды   Режим стандартной влажности   Режим повышенной влажности Выбрав режим стандартной влажности  , вы можете использовать прибор для обычной влажной уборки. Режим повышенной влажности   предназначен для устранения особо стойких загрязнений. Если после уборки на полу останутся влажные пятна, переключите прибор в режим вбирания воды  , чтобы удалить их. Мы также рекомендуем использовать этот режим при переносе прибора через порог, ковер или по лестнице. При выборе режима вбирания воды   прибор прекратит подачу воды и увеличит мощность всасывания на 45 секунд, чтобы вобрать остатки воды на полу. Завершив уборку, выключите прибор, нажав кнопку включения/выключения  . Прибор на 4 секунды переключится в режим вбирания воды  , чтобы удалить остатки воды в насадке.   Примечание. Если не перемещать прибор при выключении, под ним на полу может остаться небольшая лужа воды. Чтобы уменьшить эту лужу, прибор необходимо перемещать при выключении. При необходимости последние капли можно вытереть салфеткой.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:52 E_Caution: The tap water that is poured into the clean water tank must not be warmer than 50°C. 397 ecb0bcec3c9c47b09f7278483d77b07e 663765 true true true false 30 2282930 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:52 14 Topic 1 0 663765 634872 30           Внимание! В резервуар для чистой воды следует заливать водопроводную воду температурой не выше 50 °C.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:53 E_Place the clean water tank back into the appliance. 397 1422e6485526409b91bcce935bf1e520 663766 true true true false 30 2282931 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:53 14 Topic 1 0 663766 634874 30           Установите резервуар для чистой воды обратно в прибор.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:53 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. 397 fbc753a500db4f038315115805c93768 663767 true true true false 30 2282932 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:53 14 Topic 1 0 663767 657435 30           Прибор поставляется с установленными резервуарами для чистой и грязной воды. Его можно использовать для уборки твердых напольных покрытий.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:53 E_Note: This appliance is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 7a3ae674d7364a84b588279b1ede207b 663768 true true true false 30 2282933 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:53 14 Topic 1 0 663768 657436 30           Примечание. Прибором можно одновременно пылесосить и выполнять влажную уборку. Перед влажной уборкой пылесосить пол не обязательно.   Прибор подходит для сухой и влажной уборки твердых напольных покрытий любого типа, кроме деревянных полов без  покрытия.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:54 E_Push the button down to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 1bc0c284cceb4e33a27fc012b10eb5e6 663769 true true true false 30 2282934 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:54 14 Topic 1 0 663769 657437 30           Нажмите кнопку, чтобы разблокировать и снять резервуар для чистой воды.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:54 E_Open the cap on the clean water tank. 397 32bdb0f709494f92ba1f965c3c5577c8 663770 true true true false 30 2282935 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:54 14 Topic 1 0 663770 657438 30           Откройте заглушку на резервуаре для чистой воды.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:55 E_To switch on the appliance, press the on/off  button. The appliance will turn on. 397 3f337aedafd54e158b31eb72b924691c 663771 true true true false 30 2282936 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:55 14 Topic 1 0 663771 657543 30           Чтобы включить прибор, нажмите кнопку включения/выключения  . Прибор включится.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:55 E_Add 15 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 4d3ffd121fdb4dd2b73b9c58b4ab09da 663772 true true true false 30 2282937 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:55 14 Topic 1 0 663772 657547 30           Залейте в резервуар для чистой воды 15 мл средства для мытья полов XV1792 Philips Floor Cleaner.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:56 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner - Weston 397 390580fc86ff40a48017ddf0b96954e4 663773 true true true false 30 2282938 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:56 14 Topic 1 0 663773 659171 30           Внимание! Компания Philips тестировала этот прибор только со средством для мытья полов Philips Floor Cleaner XV1792. Другие моющие средства могут создавать слишком много пены, что снижает производительность прибора и может привести к его неисправности. Средство для мытья полов Philips Floor Cleaner XV1792 доступно лишь на некоторых рынках. Используя любое другое подходящее жидкое средство для мытья полов, наливайте в резервуар для чистой воды не более 15 мл.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:56 Active protection system - Weston 2365 9a424580b2134375b27f4aca6ddb4388 663774 true true true false 30 2282939 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:56 14 Topic 1 0 663774 654372 30   Система активной защиты   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Данный прибор снабжен системой активной защиты. Эта система выявляет, что прибор втянул с пола какой-либо предмет, кроме грязи или жидкости. Когда система активируется, прибор выключается и на экран выводится сообщение  i3. Система активной защиты также может активироваться, если щетки из микрофибры слишком влажные, при перемещении прибора по ковру или ковровому покрытию, а также по напольному покрытию, которое не было надежно закреплено.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:57 Tips and other important information - Weston 2365 d910edc7534c4635b8bcbc011c851a70 663775 true true true false 30 2282940 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:57 14 Topic 1 0 663775 654373 30   Советы и важная информация   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Прибор можно перемещать как обычный пылесос. Для удаления стойких загрязнений нажмите кнопку режима уборки, чтобы перейти в режим повышенной влажности  , и медленно перемещайте прибор над загрязнениями. Если не перемещать прибор при выключении, под ним на полу может остаться небольшая лужа воды. Чтобы уменьшить количество воды, оставшейся на полу, прибор необходимо перемещать при выключении. Мы также рекомендуем переключиться в режим вбирания воды   при переносе прибора через порог, ковер или по лестнице. Благодаря этому из насадки AquaSpin не будет капать грязная вода. Чтобы на полу не оставались мокрые пятна, не вращайте прибор слишком резко и не двигайте его в стороны. При перемещении прибора рекомендуется вытянуть руки, чтобы избежать ненужного напряжения мышц. В этом положении вам будет проще и удобнее всего управлять прибором во время уборки.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:57 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the appliance actively wet-cleans your hard floor 397 824f950f0d48443bb495f10cfe338275 663776 true true true false 30 2282941 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:57 14 Topic 1 0 663776 657439 30           Перед влажной уборкой не обязательно пылесосить полы, поскольку прибор выполняет влажную уборку достаточно активно, чтобы убрать все виды загрязнений, включая жидкости и пятна.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:57 Usage restrictions - Weston 2365 a6638c3276734540947d9455b91a901f 663777 true true true false 30 2282942 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:57 14 Topic 1 0 663777 654374 30   Ограничения во время эксплуатации   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Прибор подходит для сухой и влажной уборки твердых напольных покрытий любого типа, кроме деревянных полов без покрытия. Прибор предназначен для обычной чистки твердых напольных покрытий. Используя прибор, всегда следуйте инструкциям по чистке твердых напольных покрытий. Если вы хотите добавить в резервуар для чистой воды не XV1792 Philips Floor Cleaner, а другое жидкое средство для мытья полов, используйте средство с низкой степенью пенообразования или непенящееся средство, растворимое в воде, как XV1792 Philips Floor Cleaner. Поскольку резервуар для чистой воды имеет объем 700 мл, в воду следует добавить лишь немного (не более 15 мл) жидкого средства для мытья полов. Если вы хотите использовать данный прибор для чистки линолеума, линолеум должен быть надежно закреплен, чтобы его не всосало в насадку AquaSpin. Не используйте прибор для чистки ковров. При перемещении или переносе выключенного прибора над ковром или ковровым покрытием на него могут попасть капли грязной воды из прибора. Не перемещайте прибор по напольным решеткам конвекторных отопительных приборов. При перемещении над решеткой прибор не сможет собрать воду, поступающую из насадки, и вода стечет внутрь решетки. При уборке не поднимайте насадку AquaSpin над полом, не смещайте ее в стороны и не делайте резких поворотов, чтобы на полу не оставались мокрые пятна.   Примечание.     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:58 Cleaning the appliance - heading only 2365 b31187d074414835b3a016d355c262c4 663778 true true true false 30 2282943 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:58 14 Topic 1 0 663778 657440 30   Очистка прибора   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:58 AUTOCLEAN after every use - Weston 2365 2fc9ea6300364e9a8688ae0f47055a60 663779 true true true false 30 2282944 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:58 14 Topic 1 0 663779 654375 30   АВТООЧИСТКА каждый раз после использования   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Поставьте прибор на станцию для хранения и очистки после использования. Задвиньте прибор на держатель так, чтобы край держателя прибора был зафиксирован в приборе.     Примечание. Опорожните резервуар для грязной воды, если уровень воды выше метки «АВТООЧИСТКА». В противном случае вы можете пропустить следующие шаги и перейти к шагу 6.                   Наполните резервуар для чистой воды, если уровень воды ниже метки «АВТООЧИСТКА». В противном случае вы можете пропустить следующие шаги и перейти к шагу 12.       Откройте заглушку на резервуаре для чистой воды.                  Закройте заглушку на резервуаре для чистой воды.                                                                             35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:59 E_To prevent odors and scale deposits, use the AUTOCLEAN function after every use. The AUTOCLEAN mode helps you to clean your full appliance in approximately 4 minutes. 397 087ce600f8f64ca79d68829e1f148274 663780 true true true false 30 2282945 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:59 14 Topic 1 0 663780 634903 30           Во избежание неприятных запахов и отложений накипи каждый раз после использования прибора следует применять функцию АВТООЧИСТКИ. Режим «АВТООЧИСТКА» помогает полностью очистить прибор примерно за 4 минуты.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:59 E_Push the button to unlock the dirty water tank and remove it. 397 379740a34ab94c6885597fe096fe5ce4 663781 true true true false 30 2282946 Matthijs Droge 2022-12-20T12:13:59 14 Topic 1 0 663781 634906 30           Нажмите кнопку, чтобы разблокировать и извлечь резервуар для грязной воды.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:00 E_Remove the wet filter from the dirty water tank. 397 22c9e0aa0df24014abb0c872621b939e 663782 true true true false 30 2282947 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:00 14 Topic 1 0 663782 634907 30           Извлеките влажный фильтр из резервуара для грязной воды.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:00 E_Pour the water out of the dirty water tank into the sink. 397 d46e5015a8444126a3ae5c419037f00a 663783 true true true false 30 2282948 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:00 14 Topic 1 0 663783 634908 30           Вылейте в раковину воду из резервуара для грязной воды.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:01 E_Place the wet filter back on the dirty water tank. 397 97241a03981747239952cf5be1684306 663784 true true true false 30 2282949 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:01 14 Topic 1 0 663784 634909 30           Снова установите влажный фильтр в резервуар для грязной воды.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:01 E_Place the empty dirty water tank back into the appliance and take out the clean water tank. 397 f06f636c30f34c8f8e068c95cf9ada51 663785 true true true false 30 2282950 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:01 14 Topic 1 0 663785 634910 30           Установите обратно в прибор пустой резервуар для грязной воды и извлеките резервуар для чистой воды.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:02 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water at least up to the AUTOCLEAN indication. 397 d155addf083d4cc2a532511606b153e6 663786 true true true false 30 2282951 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:02 14 Topic 1 0 663786 634912 30           Заполните резервуар для чистой воды холодной или теплой водопроводной водой — минимум до отметки «АВТООЧИСТКА».   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:02 E_Caution: Do not use detergent for the AUTOCLEAN as this might lead to excessive foaming. 397 24a1fffe11394f74aa00f6a40935dbae 663787 true true true false 30 2282952 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:02 14 Topic 1 0 663787 634913 30           Внимание! Не используйте моющее средство для АВТООЧИСТКИ — может образоваться слишком много пены.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:03 E_Charge the appliance. Insert the power plug into the socket on the back of the appliance. Then insert the adapter into the wall socket. 397 6d5ffffa7f934ee087fb6728c15cbd44 663788 true true true false 30 2282953 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:03 14 Topic 1 0 663788 634914 30           Зарядите прибор. Вставьте сетевую вилку в разъем, расположенный на тыльной стороне прибора. Затем подключите адаптер к розетке электросети.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:03 E_The appliance performs the AUTOCLEAN cycle. 397 3b80deb8e79c44c5868e3118331b3084 663789 true true true false 30 2282954 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:03 14 Topic 1 0 663789 634916 30           Прибор пройдет цикл АВТООЧИСТКИ.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:03 E_Note: The Autoclean cycle lasts approx. 4 minutes. For best results, let the appliance run through the AUTOCLEAN cycle completely. You can pause or cancel the AUTOCLEAN cycle at any time. 397 b586a66818b947af9d70da803eb3219e 663790 true true true false 30 2282955 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:03 14 Topic 1 0 663790 634917 30           Примечание. Цикл автоочистки длится примерно 4 минуты. Чтобы получить наилучшие результаты, позвольте прибору полностью пройти этот цикл. Однако АВТООЧИСТКУ в любой момент можно приостановить или отменить.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:04 E_Note: If you cancel the AUTOCLEAN program, the appliance will suck up the remaining water in the After-clean tray for about 10 seconds. 397 68f336dbc8764c7991d581735a536ead 663791 true true true false 30 2282956 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:04 14 Topic 1 0 663791 634918 30           Примечание. Если отменить программу АВТООЧИСТКИ, прибор будет втягивать оставшуюся воду в лоток для очистки после использования примерно в течение 10 секунд.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:04 E_Clean the dirty water tank under the tap. 397 60002b8739c74ea995bc1d300da2d566 663792 true true true false 30 2282957 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:04 14 Topic 1 0 663792 634920 30           Промойте резервуар для грязной воды струей водопроводной воды.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:05 E_Clean the wet filter under the tap. 397 ac4d3b20ac3b4418a5943e6ca2aa5f42 663793 true true true false 30 2282958 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:05 14 Topic 1 0 663793 634921 30           Промойте влажный фильтр струей водопроводной воды.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:06 E_Let the wet filter of the dirty water tank and its water flow element dry completely before putting it back on the dirty water tank. 397 94baf57714094f5c974bf2f7e4b2bb04 663794 true true true false 30 2282959 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:06 14 Topic 1 0 663794 634922 30           Полностью просушите влажный фильтр резервуара для грязной воды и его водопропускной элемент перед установкой в резервуар.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:06 E_Place the dirty water tank back into the appliance. 397 766058c13ee548f6a1bf3cced935102d 663795 true true true false 30 2282960 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:06 14 Topic 1 0 663795 634923 30           Установите резервуар для грязной воды обратно в прибор.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:07 E_Turn the microfiber brushes counterclockwise (1) and remove them from the AquaSpin nozzle (2). 397 478d065115ee4df79d18c0b03e8b93fa 663796 true true true false 30 2282961 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:07 14 Topic 1 0 663796 634924 30           Поверните щетки из микрофибры против часовой стрелки (1) и снимите их с насадки AquaSpin (2).   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:07 E_Tip: In case a microfiber brush is difficult to remove, you can use the cleaning brush handle to unlock the microfiber brush. 397 fda27fb350304453883058d4aa6206e2 663797 true true true false 30 2282962 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:07 14 Topic 1 0 663797 634925 30           Совет. Если вам сложно снять щетку из микрофибры, сдвиньте ее с места ручкой щеточки для очистки.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:08 E_To allow the microfiber brushes to dry, place the open ends of the brushes on the designated holders of the After-Clean & Storage station. 397 7efe21ccf12547b4a8b730910e75f0ad 663798 true true true false 30 2282963 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:08 14 Topic 1 0 663798 634926 30           Чтобы просушить щетки из микрофибры, поместите открытые концы щеток в предназначенные для них держатели на станции для хранения и очистки после использования.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:08 E_Note: Drying can take approximately 24 hours. 397 f961d76fa30b4aa5ab51b1f2dc3a1ad3 663799 true true true false 30 2282964 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:08 14 Topic 1 0 663799 634927 30           Примечание. Сушка занимает приблизительно 24 часов.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:09 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the AUTOCLEAN  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 dc158b8443934aa0a971cd85cbfe54fc 663800 true true true false 30 2282965 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:09 14 Topic 1 0 663800 657441 30           Чтобы запустить АВТООЧИСТКУ, нажмите кнопку  . Если экран черный, сначала нажмите кнопку включения/выключения  , чтобы активировать экран.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:09 Cleaning the After-Clean tray - Weston 2365 34c254fe176340ed882c095ccf1ba655 663801 true true true false 30 2282966 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:09 14 Topic 1 0 663801 654376 30   Чистка лотка для очистки после использования   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:10 E_If the After-Clean tray gets dirty, you can clean it by following the steps below. 397 d72d7a7168744eef882edf09b9b6e52b 663802 true true true false 30 2282967 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:10 14 Topic 1 0 663802 634928 30           Если в лотке для очистки после использования скопилась грязь, вы можете очистить его, выполнив инструкции ниже.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:10 E_Remove the After-Clean tray from the storage station. 397 7a3b3a6043954657aa984ca2b350981f 663803 true true true false 30 2282968 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:10 14 Topic 1 0 663803 634929 30           Снимите лоток для очистки после использования со станции для хранения.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:11 E_Rinse the After-Clean tray under the tap and let it dry before placing it back in the Storage station. 397 46f4de7d9bee423baec6cdcfe68dc926 663804 true true true false 30 2282969 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:11 14 Topic 1 0 663804 634930 30           Промойте лоток для очистки после использования под струей водопроводной воды и просушите его, прежде чем снова установить на станцию для хранения.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:12 E_Make sure to always put the After-Clean tray back in the Storage station. The After-Clean tray is essential to perform the AUTOCLEAN correctly. 397 b0fb8a19b6564f0ebe3a97d083820193 663805 true true true false 30 2282970 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:12 14 Topic 1 0 663805 634931 30           Всегда устанавливайте лоток для очистки после использования обратно на станцию для хранения. Без него прибор не сможет должным образом выполнить АВТООЧИСТКУ.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:12 Cleaning the AquaSpin nozzle - Weston 2365 42a05fb7177f4544a3caefb093233acf 663806 true true true false 30 2282971 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:12 14 Topic 1 0 663806 654377 30   Очистка насадки AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Поверните щетки из микрофибры против часовой стрелки (1) и снимите их с насадки AquaSpin (2).   Совет. Если вам сложно снять щетку из микрофибры, сдвиньте ее с места ручкой щеточки для очистки.   Чтобы убрать со щеток из микрофибры спутанные волосы или нити, сдвиньте щетки вниз  одной рукой.     Совет. Волосы и нити, опутавшие щетки из микрофибры, также можно срезать ножницами.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:13 Removing blockages from the appliance - Weston 2365 2adad3eec32e4e98b290cb538d150f0b 663807 true true true false 30 2282972 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:13 14 Topic 1 0 663807 657442 30   Удаление засоров из прибора   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Прибор может засориться. В этом случае вы заметите, что на пол попадает больше воды, чем обычно, или прибор больше не втягивает крупные комки грязи и они падают обратно на пол. Ниже представлены инструкции по удалению засоров из разных частей прибора.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:13 Clearing blockages from the main body - Weston 2365 50d52728b01642a1beec05f9b70e6615 663808 true true true false 30 2282973 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:13 14 Topic 1 0 663808 654378 30   Удаление засоров из корпуса   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Если прибор засорился, сначала выключите его и извлеките резервуар для грязной воды. Затем проведите щеточкой для очистки вверх и вниз внутри всасывающего канала в корпусе, чтобы убрать засор.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:14 Clearing blockages from the AquaSpin nozzle - Weston 2365 7ca2439ceb874ca396641a5d2150d7fb 663809 true true true false 30 2282974 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:14 14 Topic 1 0 663809 654379 30   Удаление засоров из насадки AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Если насадка AquaSpin засорилась, снимите с нее щетки. Затем проведите щеточкой для очистки вверх и вниз внутри всасывающего канала насадки AquaSpin, чтобы убрать засор.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:14 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - Weston 2365 ccfbc187ce8c46368a1cbc908b3ea2bf 663810 true true true false 30 2282975 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:14 14 Topic 1 0 663810 654380 30   Удаление засоров из увлажняющих полосок насадки AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Вследствие длительного и частого использования прибора увлажняющие полоски насадки AquaSpin могут засориться. Чтобы удалить засоры с полосок насадки AquaSpin, сделайте следующее.   Снимите крышки с увлажняющих полосок насадки AquaSpin, сдвинув их в сторону.   Снимите с насадки AquaSpin увлажняющие полоски, потянув их в сторону.   Промойте увлажняющие полоски под струей водопроводной воды.   Просушите увлажняющие полоски, прежде чем снова установить их на насадку AquaSpin.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:15 Display icons and their meaning - Heading only 2235 3d7a70d7041c408ab8252f4067e8fc73 663811 true true true false 30 2282976 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:15 14 Topic 1 0 663811 619794 30   Значки на экране и их значение   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-19T11:05:34 Error codes - Weston 2365 27dc8f81c4814dfe80622d763dea5ac7 663812 true true true false 30 2295282 Matthijs Droge 2023-01-19T11:05:34 14 Topic 1 0 663812 654381 30              Код ошибки  Причина  Способы решения      Произошла ошибка системы.  Отключите прибор от адаптера, а затем снова подключите. После этого попробуйте перезапустить прибор. Если это не помогло, отнесите прибор в сервисный центр Philips или обратитесь в центр поддержки потребителей.      Слишком низкая температура.  Убедитесь, что температура в комнате, где используется, хранится или заряжается прибор, выше 5 °C. Если устройство использовалось и хранилось при правильной температуре, а код ошибки по-прежнему отображается, отнесите его в сервисный центр Philips или обратитесь в центр поддержки потребителей.      Слишком высокая температура.  Убедитесь, что температура в комнате, где используется, хранится или заряжается прибор, ниже 35 °C. Не подвергайте устройство воздействию прямых солнечных лучей или высокой температуры (не используйте его вблизи горячей плиты, а также не размещайте в микроволновой печи или на индукционной плите). Если устройство использовалось и хранилось при правильной температуре, а код ошибки по-прежнему отображается, отнесите его в сервисный центр Philips или обратитесь в центр поддержки потребителей.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:16 Information codes - Weston 2365 4a2c5be9c5f84317bf555c3286a7fd10 663813 true true true false 30 2282978 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:16 14 Topic 1 0 663813 654382 30                                                   Проверьте отверстия для забора воздуха на наличие засоров и устраните их. Если проблема не исчезла, проверьте весь воздухопровод на наличие засоров и устраните их. Имеются в виду насадка, трубка и влажный фильтр.         Перед использованием отключите прибор от розетки электросети. В противном случае он не включится. Подключайте прибор к электросети только во время зарядки и АВТООЧИСТКИ.              35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:16 P_Information code 1146 01496f041c13419a8b16b1f91361cf34 663814 true true true false 30 2282979 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:16 14 Topic 1 0 663814 634962 30           Информационный код   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:17 P_Cause 72 3768820689c048018a079336e93fbfa3 663815 true true true false 30 2282980 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:17 14 Topic 1 0 663815 634963 30           Причина   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:17 P_Solution 1148 7f09b83bcb1141c28898c4146a57bc7a 663816 true true true false 30 2282981 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:17 14 Topic 1 0 663816 634964 30           Способы решения   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:17 E_The dirty water tank is full. 397 2b90f3bbc4a74817825b31bdf59d2569 663817 true true true false 30 2282982 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:17 14 Topic 1 0 663817 634965 30           Резервуар для грязной воды заполнен.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:18 E_Empty the dirty water tank. 397 3cee8380dd49403bb2569e0b7e451f3a 663818 true true true false 30 2282983 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:18 14 Topic 1 0 663818 634966 30           Слейте воду из резервуара для грязной воды.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:18 E_The AquaSpin nozzle is stuck. This is a safety cut-off if something is stuck in the nozzle (for instance, a power cable or a toy). 397 2880c1473be74076b98fb14ce6eb2e9d 663819 true true true false 30 2282984 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:18 14 Topic 1 0 663819 634969 30           В насадке AquaSpin что-то застряло. Если в насадке что-то застревает (например, кабель или игрушка), срабатывает предохранитель.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:19 E_Check the brushes, bearings, motor parts, and caps for hair or other obstacles and remove them. If there are no obstacles, switching the appliance off and on might solve the problem. 397 737bc003f7994a48a1f7da8ac83618f0 663820 true true true false 30 2282985 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:19 14 Topic 1 0 663820 634970 30           Проверьте, нет ли волос или другого блокирующего работу мусора на щетках, подшипниках, деталях двигателя и заглушках. Если мусор есть, удалите его. Если нет, попробуйте выключить и снова включить прибор — возможно, это поможет устранить неполадку.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:19 E_The air inlet openings are blocked. 397 c5135f0838cd4f4cb40f3f0b1745f823 663821 true true true false 30 2282986 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:19 14 Topic 1 0 663821 634973 30           Заблокированы отверстия для забора воздуха.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:20 E_Unplug for use. 397 f4d8a74bb1f14fe3a9dfb7033fd088c4 663822 true true true false 30 2282987 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:20 14 Topic 1 0 663822 634975 30           Перед использованием отключите от электросети.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:20 E_The wrong charger is connected. 397 2b92d46ce9fe48dc907ce1fcd27995e8 663823 true true true false 30 2282988 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:20 14 Topic 1 0 663823 634977 30           Подключено неподходящее зарядное устройство.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:21 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. Only use 34V adapter S036-1A340100HE. The corresponding adapter number can be found on the adapter. 397 623a2f8ae49d465bb9d66a890a41659d 663824 true true true false 30 2282989 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:21 14 Topic 1 0 663824 634978 30           Заряжайте прибор только с помощью прилагаемого адаптера. Используйте только адаптер S036-1A340100HE с напряжением 34 В. Соответствующий номер адаптера можно найти на адаптере.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:21 Icons - Weston 2365 555bb22590184e21ae759f8238e69624 663825 true true true false 30 2282990 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:21 14 Topic 1 0 663825 654383 30               Значки  Значение      АВТООЧИСТКА      Необходимо заменить щетку из микрофибры    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:22 Replacement - Weston 2365 5b9e7942027640a5b90149555329d240 663826 true true true false 30 2282991 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:22 14 Topic 1 0 663826 654384 30                   XV1793         35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:22 E_Replacement parts and type numbers: 1142 8b920a17248443529fc4d7a3784a2e9a 663827 true true true false 30 2282992 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:22 14 Topic 1 0 663827 634979 30           Запчасти на замену и числовые обозначения типов:   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:23 E_Replacement microfiber brushes 1147 565d873b0e5f4dccbe673b28bd1685bc 663828 true true true false 30 2282993 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:23 14 Topic 1 0 663828 634980 30           Сменные щетки из микрофибры   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:23 E_Replace the microfiber brushes every 6 months to ensure maximum performance. 1142 a81343f7013844dfa11bee7c519f739c 663829 true true true false 30 2282994 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:23 14 Topic 1 0 663829 635750 30           Заменяйте щетки из микрофибры каждые 6 месяцев, чтобы обеспечить максимальную производительность.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:24 E_Note: You can dispose the old the microfiber brushes with the normal household waste. 1141 a3eb9fa89f96474ba740f08eccf1491e 663830 true true true false 30 2282995 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:24 14 Topic 1 0 663830 635751 30           Примечание. Старые щетки из микрофибры можно утилизировать вместе с бытовыми отходами.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:24 Troubleshooting - Weston 2365 e82d11aae9cd4ac5945a7ef798e16fdc 663831 true true true false 30 2282996 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:24 14 Topic 1 0 663831 654385 30              Проблема  Возможная причина  Способы решения   При нажатии кнопки включения/выключения прибор   не включается.  Аккумулятор полностью разряжен.  Чтобы зарядить аккумулятор, подключите прибор к  зарядному устройству.     Вы не сняли прибор со станции для хранения и очистки после использования.  Снимите прибор со станции для хранения и очистки после использования, прежде чем включать его.     Вы нажали кнопку включения/выключения   несколько раз.  Подождите несколько секунд и снова   нажмите кнопку включения/выключения.      Прибор засорен.  Выключите прибор. Затем найдите и устраните причину  засора. После этого перезапустите прибор. Если вы не обнаружили причину засора, перезапустите прибор. Возможно, это само по себе поможет устранить неполадку.     В щетках из микрофибры что-то застряло.  Снимите щетки из микрофибры. Найдите и устраните засор. Затем снова установите щетки из  микрофибры.   Совет. Если вам сложно снять щетку из микрофибры, сдвиньте ее с места ручкой щеточки для  очистки.   Прибор перестал работать.  Вы случайно коснулись рукой   кнопки включения/выключения.  Включите прибор нажатием кнопки   включения/выключения.     Возможно, заполнен резервуар для грязной воды. В этом случае на экране появится соответствующий информационный  значок.   Слейте воду из  резервуара для грязной воды.     Прибор засорен.  Выключите прибор. Затем найдите и устраните причину  засора. После этого перезапустите прибор. Если вы не обнаружили причину засора, просто перезапустите прибор. Возможно, это само по себе поможет устранить неполадку.   Пол менее влажный, чем обычно, или под насадкой с одной стороны влаги больше, чем с другой.  Возможно, засорились одна или обе увлажняющие полоски.  Снимите две щетки из микрофибры, налейте немного воды в резервуар для чистой воды и включите прибор. В течение примерно 15 секунд слегка подвигайте устройство вперед и назад в одном месте. На полу должны образоваться четыре длинных мокрых участка. Если их нет или вода еле капает с одной или обеих увлажняющих полосок, это значит, что увлажняющие полоски частично или полностью засорились. Попробуйте промыть их под  струей водопроводной воды. Если это не помогло, попробуйте осторожно открыть отверстия иглой.   На полу нет воды.  Резервуар для чистой воды пуст.  Снова наполните резервуар для чистой  воды.     Увлажняющие полоски засорились.  Снимите две щетки из микрофибры, налейте немного воды в резервуар для чистой воды и включите прибор. В течение примерно 15 секунд слегка подвигайте устройство вперед и назад в одном месте. На полу должны образоваться четыре длинных мокрых участка. Если их нет или вода еле капает с одной или обеих увлажняющих полосок, это значит, что увлажняющие полоски частично или полностью засорились. Попробуйте промыть их под  струей водопроводной воды. Если это не помогло, попробуйте осторожно открыть отверстия иглой.       Если после выполнения этих инструкций на полу не появилась вода, отнесите прибор в сервисный центр Philips или обратитесь в центр поддержки потребителей.   На полу или в лотке для очистки после использования больше воды, чем обычно.  Водный канал в увлажняющем модуле и/или насадке AquaSpin загрязнен или засорился.   С помощью щеточки для очистки почистите водный канал в увлажняющем модуле и/или насадке  AquaSpin.      Резервуар для воды установлен неправильно.  Установите резервуар для грязной воды  правильно. При правильном закрытии вы услышите характерный щелчок.   Во время работы прибора на полу остаются мокрые пятна.  Вы двигаете прибор в стороны.  Двигайте прибор только вперед и  назад.     Вы резко поворачиваете прибор.  Старайтесь вращать прибор не так  резко.      Включенный прибор переехал через порог.  Следите за тем, чтобы щетки из микрофибры не отрывались от пола. Перейдите в режим вбирания воды,   прежде чем переносить устройство через порог, ковер или по лестнице, чтобы предотвратить появление на полу мокрых пятен и расплескивание воды из насадки  AquaSpin.     Прибор был поднят с пола сразу после отключения.  Перейдите в режим вбирания воды,   чтобы убрать остатки воды. Несколько раз сдвиньте прибор, переключенный в режим вбирания воды, вперед и назад   перед выключением. Если сразу после отключения прибора поднять его, вода, оставшаяся между щетками, окажется на  полу.     Колеса заблокированы.  Проверьте состояние колес. Удалите грязь, которая блокирует колеса.   Прибор стал работать хуже, чем раньше.  Резервуар для чистой воды пуст.  Снова наполните резервуар для чистой  воды.     Увлажняющие полоски засорились.  Снимите две щетки из микрофибры, налейте немного воды в резервуар для чистой воды и включите прибор. В течение примерно 15 секунд слегка подвигайте устройство вперед и назад в одном месте. На полу должны образоваться четыре длинных мокрых участка. Если их нет или вода еле капает с одной или обеих увлажняющих полосок, это значит, что увлажняющие полоски частично или полностью засорились. Попробуйте промыть их под  струей водопроводной воды. Если это не помогло, попробуйте осторожно открыть отверстия иглой.     Внутренняя поверхность насадки AquaSpin сильно загрязнена.  Прежде чем возобновить уборку, запустите программу АВТООЧИСТКИ. Если на краях насадки скопилась грязь, удалите ее. Применяйте функцию АВТООЧИСТКИ каждый раз после использования  прибора.     Щетки из микрофибры не установлены.  Установите щетки из микрофибры в  насадку AquaSpin.       Если после выполнения этих инструкций прибор по-прежнему плохо выполняет уборку, отнесите его в сервисный центр Philips или обратитесь в центр поддержки потребителей.   Прибор больше не втягивает крупные комки грязи — они падают обратно на пол.  Водный канал в увлажняющем модуле и/или насадке AquaSpin загрязнен или засорился.   С помощью щеточки для очистки почистите водный канал в корпусе прибора и/или насадке  AquaSpin.   На полу остаются разводы.  Возможно, вы используете слишком много моющего средства.  Моющего средства должно быть ровно столько, сколько  нужно.     Колеса загрязнены.   Удалите грязь с колес.   При уборке и АВТООЧИСТКЕ образуется слишком много пены.  Возможно, вы используете слишком много моющего средства.  Моющего средства должно быть ровно столько, сколько  нужно.     На полу осталось моющее средство.   Несколько раз помойте пол без моющего средства. Подождите немного, прежде чем возвращаться к тому же пятну.   Пятна трудно удаляются.  Возможно, вы использовали слишком мало воды или уделили пятну слишком мало времени.  Намочите пятно и немного подождите. Например, вы можете пройтись прибором по пятну, чтобы намочить его, а затем вернуться к этому пятну в конце уборки.   Во время уборки поменялся звук работы двигателя.  Возможно, в щетках из микрофибры запутались волосы или что-то еще.  Проверьте наличие засоров в щетках из микрофибры и удалите  их.   На экране показано, что резервуар для грязной воды заполнен (код: i1) и прибор прекращает работу, хотя на самом деле резервуар не заполнен.  Возможно, резервуар для грязной воды загрязнен или в нем образовалась пена.  Перезапустите прибор. Если это не поможет, почистите резервуар для грязной воды. Если проблема в пене, проследите за тем, чтобы использовать не более рекомендованного количества  моющего средства.   После выключения из прибора капает вода.  Под прибором на полу остается лужа, поскольку вы не перемещаете его при выключении. Это нормально.  Если не перемещать прибор при выключении, под ним на полу может остаться небольшая лужа воды. Чтобы уменьшить эту лужу, прибор необходимо перемещать при выключении. При включении прибор на 4 секунды переходит в режим вбирания воды,    чтобы убрать из насадки остатки воды. При необходимости последние капли можно вытереть салфеткой.     При переносе (поднятии над полом) прибора из него капает вода.   При уборке не отрывайте насадку AquaSpin от пола, чтобы не появились лужи. Перемещайте ее только вперед или назад. Мы также рекомендуем переключиться в режим вбирания воды   при переносе прибора через порог, ковер или по лестнице. Благодаря этому из насадки AquaSpin не будет капать грязная вода.     Вода вытекает из резервуара для чистой воды, потому что резервуар переполнен.  Не заполняйте резервуар для чистой воды выше отметки максимального уровня (MAX). В противном случае при закрытии заглушки из этого резервуара может пролиться  вода.     Один из резервуаров треснул.  Если один из резервуаров поврежден, отнесите его в сервисный центр Philips или обратитесь в центр поддержки потребителей.   Не удается снять щетки из микрофибры.  В щетках из микрофибры запутались волосы и/или скопилась грязь.   Снимите щетки из микрофибры с насадки AquaSpin, сдвинув их с места ручкой щеточки для очистки. Удалите запутавшиеся волосы или  грязь. Если щетки трудно снять, подтолкните их снизу насадки AquaSpin.   Не удается двигать прибор вперед или назад.  Возможно, движение одного или нескольких колес заблокировано небольшим предметом.  Выключите прибор и снимите насадку. Проверьте, нет ли на малых и больших колесах посторонних предметов, блокирующих движение. Если есть, убедите эти предметы. Установите прибор в вертикальное положение и продолжите уборку.   Мощность всасывания пылесоса ниже, чем обычно.  Водный канал в увлажняющем модуле и/или насадке AquaSpin загрязнен или засорился.   С помощью щеточки для очистки почистите водный канал в увлажняющем модуле и/или насадке  AquaSpin.     Вы недостаточно хорошо просушили сетку в резервуаре для грязной воды перед повторным использованием.  Очистите и просушите резервуар для грязной воды.     В щетках из микрофибры запутались волосы.  Выключите прибор и снимите волосы со щеток из  микрофибры.     Резервуар для воды установлен неправильно.  Установите резервуар для грязной воды  правильно. При правильном закрытии вы услышите характерный щелчок.   Щетки из микрофибры перестали вращаться.  Щетки из микрофибры забиты волосами или грязью.  Очистите щетки из микрофибры ножницами или  руками.   Щетки из микрофибры выскакивают.  Щетки из микрофибры плохо закреплены.  Установите щетки из микрофибры в правильное положение и зафиксируйте их.   Устройство не заряжается.  Вилка неправильно подключена к разъему или адаптер неправильно вставлен в розетку электросети.  Убедитесь, что вилка правильно подключена к разъему и адаптер правильно вставлен в розетку электросети.     Подключен неподходящий адаптер.  Используйте оригинальный адаптер.       Если после выполнения указанных условий прибор по-прежнему не заряжается, отнесите его в сервисный центр Philips или обратитесь в центр поддержки потребителей.   На экране отображается код ошибки E2.  Слишком низкая температура.  Убедитесь, что температура в комнате, где используется, хранится или заряжается прибор, выше 5 °C.    На экране отображается код ошибки E3.  Слишком высокая температура.  Убедитесь, что температура в комнате, где используется, хранится или заряжается прибор, ниже 35 °C. Не подвергайте устройство воздействию прямых солнечных лучей или высокой температуры (не используйте его вблизи горячей плиты, а также не размещайте в микроволновой печи или на индукционной плите). Батареи могут взорваться при сильном нагреве.       Если после выполнения указанных условий прибор по-прежнему не заряжается, отнесите его в сервисный центр Philips или обратитесь в центр поддержки потребителей.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
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   58 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:37 Assembling the After-Clean & Storage station - Weston 2365 15f07eef952f4152b2589dd8aa467889 663836 true true true false 33 2283001 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:37 14 Topic 1 0 663836 654369 33   Sastavljanje stanice za postavljanje nakon čišćenja i odlaganje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false               Napomena: Četku za čišćenje možete da držite i u posudi za posle čišćenja.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:37 Assembling the appliance - Weston 2365 0ba8c51803d14079bc350f3c0c072822 663837 true true true false 33 2283002 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:37 14 Topic 1 0 663837 654367 33             Da biste sklopili aparat, ubacite dršku u osnovu (uz škljocanje).   Da biste odložili aparat, možete ga staviti u stanicu za postavljanje nakon čišćenja i odlaganje. Uvucite aparat u držač aparata tako da kraj držača aparata štrči u aparat.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:38 Disassembling the appliance - Weston 2365 21f913ce2444413d8467ee0619401057 663838 true true true false 33 2283003 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:38 14 Topic 1 0 663838 657571 33           Ako je potrebno da ponovo rasklopite aparat, pratite korake u nastavku:   Gurnite iglu/odvijač u rupu na poleđini aparata i podignite dršku.   Izvucite dršku iz aparata nastavljajući da gurate odvijač u rupu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:38 Charging - Weston 2365 9c4f9ebb01314993910c1ae07a42fefe 663839 true true true false 33 2283004 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:38 14 Topic 1 0 663839 654370 33               Da biste napunili uređaj, otvorite zaptivni poklopac na zadnjoj strani uređaja.   Umetnite utikač za napajanje u utičnicu na zadnjoj strani uređaja. Zatim umetnite adapter u zidnu utičnicu.         Izvucite utikač za napajanje iz utičnice na zadnjoj strani uređaja.   Zatvorite zaptivni poklopac.                 35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:38 Using the appliance - Weston 2365 5625a1766fd448e7b8f1049c3c1f8538 663840 true true true false 33 2283005 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:38 14 Topic 1 0 663840 654371 33   Upotreba aparata   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Možete da testirate uređaj na maloj oblasti koja se ne vidi direktno da biste se postarali da aparat odgovara vašem podu.                     Napunite rezervoar za čistu vodu do vrha hladnom ili mlakom vodom iz slavine.       Zatvorite rezervoar za vodu zaptivnim poklopcem.       Izvadite aparat iz stanice za postavljanje posle čišćenja i odlaganje i stavite ga na pod. Zgazite na AquaSpin mlaznicu i povucite dršku unazad da biste otključali AquaSpin mlaznicu. Aparat je sada spreman za upotrebu.       Oprez: Nemojte ostavljati aparat bez nadzora kada je AquaSpin mlaznica otključana ili kada je aparat uključen.   Pomoću dugmadi + i - prebacujte između tri različite postavke:   Režim upijanja vode   Normalan mokri režim   Intenzivan mokri režim Izborom normalnog mokrog režima   aparat možete koristiti za redovno mokro čišćenje. Intenzivan mokri režim   je predviđen za čišćenje tvrdokornih mrlja. Ako nakon čišćenja na podu ima mokrih mrlja, možete izabrati režim upijanja vode   da biste ih očistili. Takođe preporučujemo da ga koristite kada podižete uređaj preko praga, tepiha ili stepenica. Ako izaberete režim za upijanje vode,   aparat će prestati da dobavlja vodu i pojačaće snagu usisavanja na 45 sekundi kako bi upio preostalu vodu sa poda. Kada završite sa korišćenjem aparata, isključite ga tako što ćete pritisnuti dugme za   uključivanje/isključivanje. Aparat će preći u režim upijanja vode   na 4 sekunde kako bi očistio vodu preostalu u mlaznici.   Napomena: Aparat može ostaviti malu lokvu vode na podu kada ga isključite ako ne pomerite aparat dok ga isključujete. Veličinu lokve možete smanjiti tako što ćete pomeriti aparat dok ga isključujete. Ako je potrebno, poslednje kapi možete ukloniti krpom.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:39 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. 397 5ebd552e31884e769e821a9a371c4141 663841 true true true false 33 2283006 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:39 14 Topic 1 0 663841 657435 33           Rezervoari za čistu i prljavu vodu su već pričvršćeni na uređaj nakon isporuke. Možete koristiti aparat za čišćenje tvrdih podova.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:39 E_Note: This appliance is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 853cc7f767d34df78d69130505d1f24d 663842 true true true false 33 2283007 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:39 14 Topic 1 0 663842 657436 33           Napomena: Aparat je pogodan za usisavanje i brisanje u isto vreme. Nije potrebno usisati pod pre brisanja.   Aparat je pogodan za usisavanje i brisanje svih vrsta podova od tvrdog materijala, osim neobloženih drvenih  podova.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:40 E_Push the button down to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 7f5c1570e13046c4b59d32a14fdfec88 663843 true true true false 33 2283008 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:40 14 Topic 1 0 663843 657437 33           Pritisnite dugme da biste otključali i uklonili rezervoar za čistu vodu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:40 E_Open the cap on the clean water tank. 397 280333d1da2c4af8a2f34af0cb0fdc17 663844 true true true false 33 2283009 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:40 14 Topic 1 0 663844 657438 33           Otvorite poklopac rezervoara za čistu vodu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:41 E_To switch on the appliance, press the on/off  button. The appliance will turn on. 397 018c909c59104fc7ad25230e2d67b448 663845 true true true false 33 2283010 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:41 14 Topic 1 0 663845 657543 33           Da biste uključili aparat, pritisnite dugme za   uključivanje/isključivanje. Aparat će se uključiti.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:41 E_Add 15 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 9cd36b4f86ae4d7bba36ccb0b1d5d45c 663846 true true true false 33 2283011 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:41 14 Topic 1 0 663846 657547 33           Dodajte 15 ml sredstva za čišćenje podova Philips XV1792 u rezervoar za čistu vodu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:41 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner - Weston 397 2beec213f5a045b5a360da0b8d37972d 663847 true true true false 33 2283012 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:41 14 Topic 1 0 663847 659171 33           Oprez: Kompanija Philips je testirala rad uređaja samo sa sredstvom za čišćenje podova Philips XV1792. Drugi deterdženti mogu da stvore previše pene, što smanjuje performanse i može dovesti do kvara aparata. Sredstvo za čišćenje podova Philips XV1792 dostupno je na odabranim tržištima. Kada koristite neko drugo prikladno tečno sredstvo za čišćenje podova, dodajte najviše 15 ml sredstva u rezervoar za čistu vodu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:42 Active protection system - Weston 2365 1f95e44a067d418584ef37f3f9ec3114 663848 true true true false 33 2283013 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:42 14 Topic 1 0 663848 654372 33   Sistem aktivne zaštite   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ovaj uređaj je opremljen sistemom aktivne zaštite. Ovaj sistem aktivne zaštite dizajniran je da prepozna kada se strani predmet, osim prljavštine ili tečnosti, pokupi sa poda. Kada je sistem aktiviran, uređaj se isključuje i na  ekranu se prikazuje poruka i3. Sistem aktivne zaštite takođe se može aktivirati kada su četke od mikrovlakana previše mokre, kada pomerate uređaj preko tepiha ili prostirke ili kada ga pomerate po podu koji nije dobro pričvršćen.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:42 Tips and other important information - Weston 2365 0ff15ae50a904d718b202c5958d44d19 663849 true true true false 33 2283014 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:42 14 Topic 1 0 663849 654373 33   Saveti i druge važne informacije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Uređaj možete pomerati baš kao usisivač. Da biste uklonili okorele mrlje, kliknite na dugme za režim čišćenja kako biste aktivirali intenzivni vlažni režim   i polako pomerajte uređaj preko mrlja. Uređaj može ostaviti malu lokvu vode na podu kada ga isključite. Možete da smanjite veličinu bare tako što ćete pomerati uređaj tokom isključivanja kako biste smanjili količinu vode koja ostaje na podu. Takođe se preporučuje da koristite režim upijanja vode   kada podižete aparat preko praga, tepiha ili stepenica. To će sprečiti kapanje prljave vode iz mlaznice AquaSpin. Da biste sprečili tragove vode na podu, probajte da manje oštro skrećete aparatom i trudite se da ne pomerate aparat u stranu. Preporučujemo da aparat pomerate ispruženom rukom kako biste smanjili nepotrebno naprezanje mišića. U ovom položaju najbolje upravljate uređajem tokom čišćenja, a biće vam i najudobniji.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:43 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the appliance actively wet-cleans your hard floor 397 86eed5de249641bdb81789cf6e5f45d7 663850 true true true false 33 2283015 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:43 14 Topic 1 0 663850 657439 33           Nije potrebno usisati pod pre brisanja jer aparat aktivno mokro čisti vaš pod od tvrdog materijala brišući sve vrste prljavštine, uključujući tečnosti i mrlje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:43 Usage restrictions - Weston 2365 1747c5312f92475784b2eb11dd701794 663851 true true true false 33 2283016 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:43 14 Topic 1 0 663851 654374 33   Ograničenja korišćenja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Aparat je pogodan za usisavanje i brisanje svih vrsta podova od tvrdog materijala, osim neobloženih drvenih podova. Aparat je predviđen za redovno čišćenje podova od tvrdog materijala. Kada koristite ovaj uređaj uvek sledite uputstva za čišćenje poda od tvrdog materijala. Ako u rezervoar za čistu vodu želite da dodate tečno sredstvo za čišćenje poda koje nije sredstvo za čišćenje poda Philips XV1792, pazite da koristite sredstvo za čišćenje poda koji malo peni ili uopšte ne peni i koje se otapa u vodi. U vodu treba da dodate samo malo (najviše 15 ml) tečnog sredstva za čišćenje poda jer rezervoar za čistu vodu ima kapacitet od 700 ml. Ako koristite aparat na podovima od linoleuma, radite to samo na podovima od linoleuma koji su pravilno pričvršćeni kako biste sprečili uvlačenje linoleuma u mlaznicu AquaSpin. Ne koristite aparat za čišćenje tepiha. Ako premeštate/podižete uređaj preko tepiha ili prostirke kada je isključen, kapljice otpadne vode mogu završiti na tepihu ili prostirci. Nemojte gurati uređaj preko podnih rešetki konvektorskih grejalica. Budući da uređaj ne može da pokupi vodu koja izlazi iz mlaznice ako ga premeštate preko rešetke, voda će završiti na dnu konvektorske grejalice. Tokom čišćenja, mlaznicu AquaSpin nemojte da podižete s poda niti da je pomerate bočno i nemojte je snažno okretati, jer ostaju tragovi vode.   Napomena:     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:43 Cleaning the appliance - heading only 2365 3b9c77034f284b80bc4f670c68cd329f 663852 true true true false 33 2283017 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:43 14 Topic 1 0 663852 657440 33   Čišćenje aparata   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:44 AUTOCLEAN after every use - Weston 2365 10ff0e7c03b04d54b76a1a1efb034d92 663853 true true true false 33 2283018 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:44 14 Topic 1 0 663853 654375 33   Obavite AUTOCLEAN nakon svake upotrebe   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Stavite aparat u stanicu za postavljanje nakon čišćenja i odlaganje. Uvucite aparat u držač aparata tako da kraj držača aparata štrči u aparat.     Napomena: Ispraznite prljavi rezervoar za vodu ako je nivo vode iznad oznake AUTOCLEAN. U suprotnom možete preskočiti sledeće korake i preći na korak 6.                   Napunite rezervoar za vodu čistom vodom ako je nivo vode ispod oznake AUTOCLEAN. U suprotnom možete preskočiti sledeće korake i preći na korak 12.       Otvorite zaptivni poklopac rezervoara za čistu vodu.                  Zatvorite rezervoar sa čistom vodom zaptivnim poklopcem.                                                                             35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:44 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the AUTOCLEAN  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 8e3acdb1897e42199a379f906e8a831f 663854 true true true false 33 2283019 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:44 14 Topic 1 0 663854 657441 33           Da biste pokrenuli ciklus AUTOCLEAN, pritisnite dugme   AUTOCLEAN. Ako želite da isključite ekran crne boje, najpre pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje   da biste aktivirali ekran.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:44 Cleaning the After-Clean tray - Weston 2365 08508a69f07a430bb7f46bf80ed6104e 663855 true true true false 33 2283020 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:44 14 Topic 1 0 663855 654376 33   Čišćenje posude za posle čišćenja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:45 Cleaning the AquaSpin nozzle - Weston 2365 05fc085c954e49ddaaf1ec3ed6017942 663856 true true true false 33 2283021 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:45 14 Topic 1 0 663856 654377 33   Čišćenje mlaznice AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Okrenite četke od mikrovlakana u smeru suprotnom od smera kretanja kazaljke na satu (1) i odvojite ih od mlaznice AquaSpin (2).   Savet: U slučaju da je četku od mikrovlakana teško ukloniti, možete koristiti ručku četke za čišćenje da biste otključali četku od mikrovlakana.   Možete ukloniti zapetljane dlake ili niti sa četki od mikrovlakana klizanjem niz četke od mikrovlakana  jednom rukom.     Savet: Takođe možete koristiti makaze za rezanje dlaka i niti koje su se zaplele oko četki od mikrovlakana.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:45 Removing blockages from the appliance - Weston 2365 2092f543d3c140eda4c3e6ab0ed13d90 663857 true true true false 33 2283022 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:45 14 Topic 1 0 663857 657442 33   Uklonite ono što uzrokuje začepljenje aparata.   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Aparat može da se začepi. To možete primetiti kada više vode padne na pod nego inače ili kada se veće čestice prljavštine više ne usisavaju i padaju nazad na pod. U nastavku možete da pronađete uputstva za uklanjanje začepljenja iz različitih delova aparata.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:45 Clearing blockages from the main body - Weston 2365 2cde69802372408cbafd4841e89a91c2 663858 true true true false 33 2283023 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:45 14 Topic 1 0 663858 654378 33   Čišćenje začepljenja iz glavnog dela   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Ako je aparat začepljen, najpre isključite aparat i skinite rezervoar sa prljavom vodom. Zatim uklonite začepljenje pomeranjem četke za čišćenje gore-dole u usisnom kanalu glavnog dela.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:46 Clearing blockages from the AquaSpin nozzle - Weston 2365 e1485c6734814bf792ae4f662d95ef12 663859 true true true false 33 2283024 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:46 14 Topic 1 0 663859 654379 33   Čišćenje začepljenja iz mlaznice AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Ako je AquaSpin mlaznica začepljena, uklonite četke sa mlaznice. Zatim pomerite začepljenje pomeranjem četke za čišćenje gore-dole u AquaSpin mlaznici.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:46 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - Weston 2365 ab21949c2e8a4af0aed09f16a0b98809 663860 true true true false 33 2283025 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:46 14 Topic 1 0 663860 654380 33   Čišćenje začepljenja sa traka za vlaženje mlaznice AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Nakon duge i česte upotrebe uređaja, trake za vlaženje mlaznice AquaSpin mogu se u nekom trenutku zapušiti. Sledite korake u nastavku kako biste očistili začepljenje traka za vlaženje mlaznice AquaSpin.   Uklonite poklopce traka za vlaženje sa mlaznice AquaSpin tako što ćete ih pomeriti u stranu.   Uklonite trake za vlaženje sa mlaznice AquaSpin tako što ćete ih povući na stranu.   Isperite trake za vlaženje pod mlazom vode iz slavine.   Neka trake za vlaženje se osuše pre nego što ih vratite u mlaznicu AquaSpin.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2023-01-23T16:21:18 Error codes - Weston 2365 9dd107e262c7439d8337458cf7e0db7a 663861 true true true false 33 2295984 Peter de Wit 2023-01-23T16:21:18 14 Topic 1 0 663861 654381 33              Kôd greške  Uzrok  Rešenje      Postoji greška u sistemu.  Isključite uređaj iz adaptera, a zatim ga ponovo uključite. Zatim pokušajte da ponovo pokrenete uređaj. Ako ovo rešenje ne funkcioniše, odnesite aparat u servisni centar kompanije Philips ili se obratite centru za korisničku podršku.      Temperatura je suviše niska.  Vodite računa da temperatura u prostoriji u kojoj se uređaj koristi, čuva ili puni bude iznad 5 °C. Ako aparat koristite i odlažete na odgovarajućoj temperaturi, a on i dalje pokazuje kod greške, odnesite ga u servisni centar kompanije Philips ili se obratite Centru za korisničku podršku.      Temperatura je suviše visoka.  Vodite računa da temperatura u prostoriji u kojoj se uređaj koristi, čuva ili puni bude ispod 35 °C. Nemojte da izlažete uređaj direktnoj sunčevoj svetlosti ili visokim temperaturama (blizu vrućih šporeta, u mikrotalasnim pećnicama ili na indukcionim šporetima). Ako aparat koristite i odlažete na odgovarajućoj temperaturi, a on i dalje pokazuje kod greške, odnesite ga u servisni centar kompanije Philips ili se obratite Centru za korisničku podršku.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:46 Information codes - Weston 2365 0066c6467f554cfdab32925bf1c77a2d 663862 true true true false 33 2283027 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:46 14 Topic 1 0 663862 654382 33                                                   Proverite da li postoje začepljenja u otvorima za vazduh i uklonite ih. Ako to ne reši problem, proverite da li ima začepljenja u celom vazdušnom prolazu i uklonite ih. To se odnosi na mlaznicu, cev i filter za mokro čišćenje.         Isključite uređaj iz napajanja da biste mogli da ga koristite. U suprotnom, neće se uključiti. Priključite aparat na struju samo tokom punjenja i ciklusa AUTOCLEAN.              35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:47 Icons - Weston 2365 db5b04ac4efc4a089dead277d38b2c7e 663863 true true true false 33 2283028 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:47 14 Topic 1 0 663863 654383 33               Ikone  Značenje      AUTOCLEAN      Potrebno je zameniti četku od mikrovlakana    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:47 Replacement - Weston 2365 efdba1f6c6274acd981ef77991b86e29 663864 true true true false 33 2283029 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:47 14 Topic 1 0 663864 654384 33                   XV1793         35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:47 E_Replace the microfiber brushes every 6 months to ensure maximum performance. 1142 dfc2e7257aff49c8aa767ab272fa7936 663865 true true true false 33 2283030 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:47 14 Topic 1 0 663865 635750 33           Očistite četke od mikrovlakana svakih 6 meseci kako biste osigurali maksimalne performanse.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:48 E_Note: You can dispose the old the microfiber brushes with the normal household waste. 1141 f8d27b68899841ddb85d6084b811f31a 663866 true true true false 33 2283031 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:48 14 Topic 1 0 663866 635751 33           Napomena: Stare četke od mikrovlakana možete odložiti sa običnim kućnim otpadom.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:48 Troubleshooting - Weston 2365 634b95ead34d46d09b497cd317bce934 663867 true true true false 33 2283032 Matthijs Droge 2022-12-20T12:14:48 14 Topic 1 0 663867 654385 33              Problem  Mogući uzrok  Rešenje   Aparat se ne uključuje kada pritisnem dugme za uključivanje/isključivanje   .  Baterija je prazna.  Za punjenje baterije priključite aparat na  punjač.     Uređaj niste izvadili iz stanice za postavljanje posle čišćenja i odlaganje.  Izvadite aparat iz stanice za postavljanje posle čišćenje i odlaganje pre nego što ga uključite.     Pritisli ste dugme za uključivanje/isključivanje   više puta.  Sačekajte nekoliko sekundi i pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje   ponovo, još jednom.      Uređaj je zapušen.  Isključite aparat. Zatim pronađite i uklonite uzrok  začepljenja. Nakon toga ponovo pokrenite uređaj. Ako ne možete da utvrdite uzrok začepljenja, ponovo pokrenite uređaj. To bi već moglo da reši problem.     Četke od mikrovlakana su se zaglavile.  Izvadite četke od mikrovlakana. Zatim pronađite i uklonite uzrok začepljenja sa četki od mikrovlakana. Zatim vratite četke od mikrovlakana  nazad.   Savet: U slučaju da je četku od mikrovlakana teško ukloniti, možete koristiti ručku četke za čišćenje da biste otključali  četku od mikrovlakana.   Aparat je prestao da radi.  Slučajno ste rukom pritisnuli dugme za uključivanje/isključivanje   .  Uključite uređaj pritiskom na dugme za uključivanje/isključivanje   .     Možda je rezervoar za prljavu vodu pun. U ovom slučaju postoji ikona informacije koja se prikazuje na  ekranu.   Ispraznite  rezervoar za prljavu vodu.     Uređaj je zapušen.  Isključite aparat. Zatim pronađite i uklonite uzrok  začepljenja. Nakon toga ponovo pokrenite uređaj. Ako ne možete da utvrdite uzrok začepljenja, samo ponovo pokrenite uređaj. To bi već moglo da reši problem.   Pod je manje mokar nego obično ili je jedna strana poda ispod mlaznice manje mokra od druge.  Jedna traka za vlaženje je možda blokirana (ili obe).  Uklonite dve četke od mikrovlakana, sipajte malo vode u rezervoar za čistu vodu i uključite uređaj. Napravite male pokrete napred i nazad u istom položaju oko 15 sekundi. Trebalo bi da vidite četiri trake vode na podu. Ako to nije slučaj ili ako se jedna ili više vodenih traka sastoji samo od nekoliko kapljica, trake za vlaženje su delimično ili potpuno blokirane i možete ih isprati pod mlazom vode iz  slavine. Ako to ne pomogne, možete pokušati da oprezno otvorite rupe iglom.   Na podu nema vode.  Rezervoar za čistu vodu je prazan.  Ponovo napunite  rezervoar za čistu vodu.     Trake za vlaženje su blokirane.  Uklonite dve četke od mikrovlakana, sipajte malo vode u rezervoar za čistu vodu i uključite uređaj. Napravite male pokrete napred i nazad u istom položaju oko 15 sekundi. Trebalo bi da vidite četiri trake vode na podu. Ako to nije slučaj ili ako se jedna ili više vodenih traka sastoji samo od nekoliko kapljica, trake za vlaženje su delimično ili potpuno blokirane i možete ih isprati pod mlazom vode iz  slavine. Ako to ne pomogne, možete pokušati da oprezno otvorite rupe iglom.       Ako ste proverili prethodno navedeno, a i dalje nema vode na podu, odnesite uređaj u servis kompanije Philips ili se obratite centru za korisničku podršku.   Na podu ili u posudi za posle čišćenja ima više vode nego inače.  Kanal za vodu modula za mokro čišćenje i/ili mlaznica AquaSpin su zaprljani ili zapušeni.   Koristite četku za čišćenje i očistite kanal za vodu modula za mokro čišćenje i/ili  mlaznicu AquaSpin.      Rezervoar za prljavu vodu nije pravilno postavljen.   Ispravno postavite rezervoar za prljavu vodu u uređaj. Dobro je zatvoren kada čujete zvuk „klik”.   Uređaj ostavlja tragove vode na podu.  Pomerili ste uređaj u stranu.  Uređaj pomerajte samo napred i  nazad.     Snažno ste zaokretali uređajem.  Pokušajte da blaže zaokrećete  uređajem.      Pomerili ste aparat preko praga dok je bio uključen.  Vodite računa da četke od mikrovlakana ostanu u kontaktu sa podom. Obavezno uključite režim upijanja vode   pre nego što podignete uređaj preko praga, tepiha ili stepenica, kako biste sprečili tragove vode na podu ili prskanje vode iz AquaSpin  mlaznice.     Uređaj ste dignuli sa poda odmah nakon što ste ga isključili.  Uključite režim upijanja vode   da biste upili preostalu vodu. Pomerite aparat nekoliko puta napred i nazad dok je režim upijanja vode   uključen pre nego što ga isključite. Ako odmah nakon toga isključite uređaj i podignete ga, voda koja se nalazila između četki ostavlja trag vode na  podu.     Točkovi su blokirani.  Proverite stanje točkova. Uklonite prljavštinu koja blokira točkove.   Uređaj više ne čisti tako dobro kao pre.  Rezervoar za čistu vodu je prazan.  Ponovo napunite  rezervoar za čistu vodu.     Trake vode su blokirane.  Uklonite dve četke od mikrovlakana, sipajte malo vode u rezervoar za čistu vodu i uključite uređaj. Napravite male pokrete napred i nazad u istom položaju oko 15 sekundi. Trebalo bi da vidite četiri trake vode na podu. Ako to nije slučaj ili ako se jedna ili više vodenih traka sastoji samo od nekoliko kapljica, trake vode su delimično ili potpuno blokirane i možete ih isprati pod mlazom vode iz  slavine. Ako to ne pomogne, možete pokušati da oprezno otvorite rupe iglom.     Unutrašnjost mlaznice AquaSpin je previše prljava.  Pokrenite program AUTOCLEAN pre povratka na čišćenje. Ako se na rubovima mlaznice nakupi prljavština, uklonite je. Obavezno koristite funkciju AUTOCLEAN nakon svake  upotrebe.     Četke od mikrovlakana nisu postavljene.  Postavite četke od mikrovlakana u  mlaznicu AquaSpin.       Ako ste proverili prethodno navedeno, a uređaj i dalje ne čisti dobro, odnesite ga u servis kompanije Philips ili se obratite centru za korisničku podršku.   Veće čestice prljavštine više se ne usisavaju i padaju nazad na pod.  Kanal za vodu modula za mokro čišćenje i/ili mlaznica AquaSpin su zaprljani ili zapušeni.   Koristite četku za čišćenje i očistite kanal za vodu glavnog dela i/ili AquaSpin  mlaznicu.   Prilikom sušenja poda ostaju pruge.  Možda ste koristili previše deterdženta.  Vodite računa da koristite odgovarajuću količinu  deterdženta.     Točkovi su prljavi.   Uklonite prljavštinu sa točkova.   Previše je pene tokom čišćenja, ali i tokom ciklusa AUTOCLEAN.  Možda ste koristili previše deterdženta.  Vodite računa da koristite odgovarajuću količinu  deterdženta.     Na podu još ima ostataka deterdženta.   Nekoliko puta očistite pod bez deterdženta. Sačekajte trenutak pre nego što ponovo pređete preko iste mrlje.   Mrlje se teško čiste.  Možda ste koristili premalo vode ili ste potrošili premalo vremena za čišćenje mrlje.  Nanesite vodu i sačekajte trenutak. Na primer, možete preći s uređajem preko mrlje da biste naneli vodu i vratiti se na istu mrlju na kraju sesije čišćenja.   Promenio se zvuk uređaja tokom čišćenja.  Oko četki od mikrovlakana mogu biti zapetljane dlake ili druge prepreke  Uklonite četke od mikrovlakana i proverite da li postoje prepreke i uklonite  ih.   Ekran pokazuje da je rezervoar prljave vode pun (šifra: i1) i isključuje se, iako rezervoar za prljavu vodu još nije pun.  U rezervoaru za prljavu vodu može da bude pena ili je kontaminiran.  Ponovo pokrenite uređaj. Ako to ne reši problem, očistite rezervoar za prljavu vodu. Ako je problem stvaranje pene, nemojte koristiti više od preporučene količine  deterdženta.   Iz uređaja kaplje voda nakon što se isključi.  Uređaj ostavlja lokvu na podu jer ga niste pomerili dok ste ga isključivali. To je normalno.  Aparat može ostaviti malu lokvu vode na podu kada ga isključite ako ne pomerite aparat dok ga isključujete. Veličinu lokve možete smanjiti tako što ćete pomeriti aparat dok ga isključujete. Kada isključite aparat, prebaciće se u režim upijanja vode    na 4 sekunde kako bi se očistila voda preostala u mlaznici. Ako je potrebno, poslednje kapi možete ukloniti krpom.     Uređaj kaplje kada ga nosite iznad poda (držite ga u vazduhu).   Tokom čišćenja ne podižite mlaznicu AquaSpin sa poda jer ostavlja tragove vode. Pomerajte je samo napred ili nazad. Takođe preporučujemo da koristite režim upijanja vode   prilikom podizanja aparata preko praga, tepiha ili stepenica. To će sprečiti kapanje prljave vode iz mlaznice AquaSpin.     Voda curi iz rezervoara za čistu vodu jer ste ga prepunili.  Nemojte puniti rezervoar za čistu vodu iznad oznake MAX. Ako to uradite, voda bi se mogla da se prolije iz rezervoara za čistu vodu kada pričvrstite  poklopac.     U jednom od rezervoara postoji pukotina.  Ako je jedan od rezervoara oštećen, odnesite ga u servisni centar kompanije Philips ili se obratite centru za korisničku podršku.   Ne mogu da izvadim četke od mikrovlakana.  U četke od mikrovlakana su se zaplele dlake i/ili prljavština.   Drškom četke za čišćenje uklonite četke od mikrovlakana sa mlaznice AquaSpin. Uklonite zapetljane dlake ili  prljavštinu. Ako se četke teško izvlače, možete ih gurnuti ispod mlaznice AquaSpin.   Uređaj ne mogu da pomeram napred ni nazad.  Možda su mali predmeti blokirali jedan ili više točkića.  Isključite uređaj i uklonite mlaznicu. Zatim proverite da li su mali i veliki točkovi blokirani. Uklonite sve predmete koji bi mogli da blokiraju točkove. Ponovo postavite uređaj uspravno i nastavite sa čišćenjem.   Aparat ima manju snagu usisavanja nego obično.  Kanal za vodu modula za mokro čišćenje i/ili mlaznica AquaSpin su zaprljani ili zapušeni.   Koristite četku za čišćenje i očistite kanal za vodu modula za mokro čišćenje i/ili  mlaznicu AquaSpin.     Mrežica u rezervoaru za prljavu vodu nije bila dovoljno suva pre ponovne upotrebe.  Operite i osušite rezervoar za prljavu vodu.     U četke od mikrovlakana zaplele su se dlake.  Isključite aparat i uklonite dlake iz  četki od mikrovlakana.     Rezervoar za prljavu vodu nije pravilno postavljen.   Ispravno postavite rezervoar za prljavu vodu u uređaj. Dobro je zatvoren kada čujete zvuk „klik”.   Četke od mikrovlakana se više ne okreću  Četke od mikrovlakana su začepljene dlakama ili prljavštinom.  Očistite četke od mikrovlakana makazama ili  rukom.   Četke od mikrovlakana iskaču.  Četke od mikrovlakana nisu pravilno zaključane.  Vratite četke od mikrovlakana nazad u pravilan položaj i zaključajte ih.   Aparat se ne puni.  Utikač za napajanje nije pravilno priključen u utičnicu ili adapter nije pravilno umetnut u zidnu utičnicu.  Proverite da li je utikač za napajanje pravilno priključen u utičnicu i da li je adapter pravilno umetnut u zidnu utičnicu.     Priključen je neodgovarajući adapter.  Koristite originalni adapter.       Ukoliko ste proverili sve gorenavedeno a aparat se i dalje ne puni, odnesite ga u servisni centar kompanije Philips ili se obratite Centru za korisničku podršku.   Na ekranu se pojavljuje šifra „E2” (Greška 2).  Temperatura je suviše niska.  Vodite računa da temperatura u prostoriji u kojoj se uređaj koristi, čuva ili puni bude iznad 5 °C.    Na ekranu se pojavljuje šifra „E3” (Greška 3).  Temperatura je suviše visoka.  Vodite računa da temperatura u prostoriji u kojoj se uređaj koristi, čuva ili puni bude ispod 35 °C. Nemojte da izlažete uređaj direktnoj sunčevoj svetlosti ili visokim temperaturama (blizu vrućih šporeta, u mikrotalasnim pećnicama ili na indukcionim šporetima). Baterije mogu da eksplodiraju ako se pregreju.       Ukoliko ste proverili sve gorenavedeno a aparat se i dalje ne puni, odnesite ga u servisni centar kompanije Philips ili se obratite Centru za korisničku podršku.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
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   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:13 Introduction Weston 2365 4f9ae3e112d440bf8b529f33b5a7bb13 663870 true true true false 34 2281776 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:13 14 Topic 1 0 663870 657542 34   Úvod   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ďakujeme vám za kúpu tohto výrobku značky Philips. Ak chcete využívať všetky výhody zákazníckej podpory spoločnosti Philips, zaregistrujte si výrobok na stránke  www.philips.com/MyAquaTrio7000s.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:14 General description - Weston 2365 317a766053d2442bbe481da62d795e63 663871 true true true false 34 2281778 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:14 14 Topic 1 0 663871 654368 34             Tlačidlá + a – Tlačidlo funkcie AUTOCLEAN Zásuvka na nabíjanie vrátane tesniaceho krytu     Hubica AquaSpin Kefky z mikrovlákien Rukoväť         Stanica na odloženie po použití a skladovanie Držiak zariadenia Podnos na uloženie po použití Podstavec   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:14 Assembling the After-Clean & Storage station - Weston 2365 e9c1fda12bc7438fbe5febe3deff3276 663872 true true true false 34 2281779 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:14 14 Topic 1 0 663872 654369 34   Zostavenie stanice na odloženie po použití a skladovanie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false               Poznámka: Čistiacu kefku môžete odkladať aj do podnosu na uloženie po použití.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:14 Assembling the appliance - Weston 2365 c70dca38e397425ea920d95408f0cefc 663873 true true true false 34 2281781 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:14 14 Topic 1 0 663873 654367 34             Zariadenie zložte tak, že rukoväť vložíte do hlavnej časti zariadenia (ozve sa cvaknutie).   Zariadenie môžete uložiť do stanice na odloženie po použití a skladovanie. Zariadenie nasuňte na držiak zariadenia tak, aby bol koniec držiaka zariadenia zasunutý do zariadenia.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:14 Disassembling the appliance - Weston 2365 1e6d8e1ec2e147e086b85063284e7389 663874 true true true false 34 2281782 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:14 14 Topic 1 0 663874 657571 34           Ak zariadenie potrebujete znova rozobrať, postupujte takto:   Vsuňte kolík alebo plochý skrutkovač do otvoru na zadnej strane zariadenia a zdvihnite rukoväť.   Vytiahnite rukoväť zo zariadenia, pričom naďalej tlačte skrutkovač do otvoru.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:15 Charging - Weston 2365 32f7221039904651925949d4b16e93f1 663875 true true true false 34 2281784 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:15 14 Topic 1 0 663875 654370 34               Ak chcete zariadenie nabiť, otvorte tesniaci kryt na zadnej strane zariadenia.   Zapojte napájaciu zástrčku do konektora na zadnej strane zariadenia. Potom zasuňte adaptér do sieťovej zásuvky.         Odpojte napájaciu zástrčku od konektora na zadnej strane zariadenia.   Zatvorte tesniaci kryt.                 35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:15 Using the appliance - Weston 2365 02c8ef7a2c284f849a78dd294dc416b3 663876 true true true false 34 2281785 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:15 14 Topic 1 0 663876 654371 34   Používanie zariadenia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Zariadenie môžete vyskúšať na malej ploche, ktorá nie je veľmi viditeľná, aby ste sa uistili, že je vhodné na vašu podlahu.                     Nádobu na čistú vodu naplňte až po vrch studenou alebo vlažnou vodou z vodovodu.       Uzavrite nádobu na vodu tesniacim uzáverom.       Vyberte zariadenie zo stanice na odloženie po použití a skladovanie a položte ho na podlahu. Položte nohu na hubicu AquaSpin a potiahnutím rukoväti dozadu odistite hubicu AquaSpin. Zariadenie je teraz pripravené na používanie.       Výstraha: Zariadenie nenechávajte bez dozoru, keď je zapnuté alebo je odistená hubica AquaSpin.   Pomocou tlačidiel + a – môžete prepínať medzi troma rôznymi nastaveniami:   Režim absorpcie vody   Bežný režim mokrého vysávania   Režim intenzívneho mokrého vysávania Ak vyberiete bežný režim mokrého vysávania  , zariadenie môžete používať na bežné mokré čistenie. Režim intenzívneho mokrého vysávania   je určený na čistenie mimoriadne odolných škvŕn. Ak po čistení zostanú na podlahe mokré škvrny, môžete vybrať režim absorpcie vody   a vyčistiť ich. Tento režim odporúčame používať aj pri prenášaní zariadenia cez prah, koberec alebo schody. Ak vyberiete režim absorpcie vody  , zariadenie prestane dávkovať vodu a na 45 sekúnd zvýši sací výkon, aby vysalo zostávajúcu vodu na podlahe. Po skončení používania zariadenia ho vypnite stlačením tlačidla zap./vyp.  . Zariadenie sa na 4 sekundy sa prepne do režimu absorpcie vody  , aby vysalo všetku vodu, ktorá zostala v hubici.   Poznámka: Po vypnutí zariadenia môže na podlahe zostať mláčka vody, ak zariadením pri jeho vypnutí nepohybujete. Veľkosť tejto mláčky môžete zmenšiť tak, že pri vypínaní budete zariadením pohybovať. V prípade potreby môžete posledné kvapky odstrániť handričkou.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:15 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. 397 8cc39fee643d4c31abc915a1f81834b1 663877 true true true false 34 2281787 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:15 14 Topic 1 0 663877 657435 34           Pri dodaní sú nádoby na čistú a špinavú vodu už vložené v zariadení. Zariadenie môžete používať na čistenie tvrdých podláh.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:15 E_Note: This appliance is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 a024969d8ce94f74b112fa89df6a0171 663878 true true true false 34 2281789 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:15 14 Topic 1 0 663878 657436 34           Poznámka: Toto zariadenie je vhodné na súčasné vysávanie a mokré čistenie. Podlahu nie je nutné pred mokrým čistením vysať.   Zariadenie je vhodné na súčasné vysávanie a mokré čistenie všetkých typov tvrdých podláh s výnimkou drevených podláh bez povrchovej  úpravy.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:16 E_Push the button down to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 c5ba351b9a864f2daf0ee19cc9d5247e 663879 true true true false 34 2281790 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:16 14 Topic 1 0 663879 657437 34           Zatlačením tlačidla nadol uvoľnite nádobu na čistú vodu a potom ju vyberte.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:16 E_Open the cap on the clean water tank. 397 c6a08495a4bf41a8b7ce5651b346cb92 663880 true true true false 34 2281792 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:16 14 Topic 1 0 663880 657438 34           Otvorte uzáver na nádobe na čistú vodu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:16 E_To switch on the appliance, press the on/off  button. The appliance will turn on. 397 45500063438948d585a316e545f11c55 663881 true true true false 34 2281793 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:16 14 Topic 1 0 663881 657543 34           Zapnite zariadenie stlačením tlačidla zap./vyp.  . Zariadenie sa zapne.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:17 E_Add 15 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 b7f75808b615494ea410827f2d616057 663882 true true true false 34 2281795 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:17 14 Topic 1 0 663882 657547 34           Do nádoby na čistú vodu pridajte 15 ml čistiaceho prostriedku na podlahy Philips XV1792.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:17 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner - Weston 397 1bf3080c3c704e9d8a370141c79a3946 663883 true true true false 34 2281797 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:17 14 Topic 1 0 663883 659171 34           Výstraha: Spoločnosť Philips testovala toto zariadenie iba s čistiacim prostriedkom na podlahy Philips XV1792. Iné čistiace prostriedky môžu zapríčiniť nadmerné vytváranie peny, ktoré znižuje výkon a môže spôsobiť poruchu zariadenia. Čistiaci prostriedok na podlahy Philips XV1792 je k dispozícii na vybratých trhoch. Pri použití iného vhodného tekutého čistiaceho prostriedku na podlahy pridajte do nádoby na čistú vodu maximálne 15 ml tohto prostriedku.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:17 Active protection system - Weston 2365 0a45dc683209414dbe23c0fe1ce1b478 663884 true true true false 34 2281798 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:17 14 Topic 1 0 663884 654372 34   Systém aktívnej ochrany   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Toto zariadenie je vybavené systémom aktívnej ochrany. Tento systém aktívnej ochrany bol navrhnutý tak, aby rozpoznal, keď sa z podlahy zachytí neznámy predmet iný než nečistoty či kvapaliny. Po aktivácii tohto systému sa zariadenie vypne a na displeji sa zobrazí hlásenie  i3. Systém aktívnej ochrany sa môže aktivovať aj v prípade, že sú kefky z mikrovlákien príliš mokré, keď sa zariadenie pohybuje po koberci alebo rohoži alebo keď sa pohybuje po podlahe, ktorá nie je riadne upevnená.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:18 Tips and other important information - Weston 2365 f7c89ac446fc4ec88291b49e685f8e93 663885 true true true false 34 2281800 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:18 14 Topic 1 0 663885 654373 34   Tipy a iné dôležité informácie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     So zariadením sa môžete pohybovať rovnako ako s vysávačom. Ak chcete odstrániť odolné škvrny, stlačením tlačidla režimu čistenia aktivujte režim intenzívneho mokrého vysávania   a pomaly zariadením prechádzajte po škvrnách. Po vypnutí zariadenia môže na podlahe zostať mláčka vody. Veľkosť tejto mláčky môžete zmenšiť tak, že zariadenie pred premiestnením vypnete, aby ste znížili množstvo vody na podlahe. Pri prenášaní zariadenia cez prah, koberec alebo schody sa tiež odporúča používať režim absorpcie vody  . Tým sa zabráni odkvapkávaniu špinavej vody z hubice AquaSpin. Tvoreniu stôp vody na podlahe predídete tým, že sa budete snažiť so zariadením vyberať menej ostré zákruty a nebudete ním hýbať do strán. Pri premiestňovaní zariadenia odporúčame, aby ste si natiahli ruku a zmiernili tak zbytočné napätie svalov. V takej polohe budete mať zariadenie pri čistení najviac pod kontrolou a zároveň to predstavuje ten najpohodlnejší spôsob.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:18 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the appliance actively wet-cleans your hard floor 397 3e3eaf6436fc424399f807a023cca4b7 663886 true true true false 34 2281802 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:18 14 Topic 1 0 663886 657439 34           Pred mokrým čistením nie je nutné podlahu vysávať, pretože zariadenie aktívne namokro čistí tvrdú podlahu a zachytáva všetky druhy nečistôt vrátane tekutín a škvŕn.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:19 Usage restrictions - Weston 2365 730336387be04da3842bfbc96910cb4f 663887 true true true false 34 2281804 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:19 14 Topic 1 0 663887 654374 34   Obmedzenia použitia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Zariadenie je vhodné na súčasné vysávanie a mokré čistenie všetkých typov tvrdých podláh s výnimkou drevených podláh bez povrchovej úpravy. Zariadenie je určené na pravidelné čistenie tvrdých podláh. Pri používaní tohto zariadenia vždy postupujte podľa pokynov na čistenie pre vašu tvrdú podlahu. Ak chcete do nádoby na čistú vodu pridať tekutý čistiaci prostriedok na podlahy iný než Philips XV1792, používajte výhradne taký prostriedok, ktorý pení málo alebo vôbec a je rozpustný vo vode, rovnako ako čistiaci prostriedok na podlahy Philips XV1792. Nádoba na čistú vodu má kapacitu 700 ml, preto do vody pridajte len malé množstvo (max. 15 ml) tekutého čistiaceho prostriedku na podlahy. Ak zariadenie použijete na podlahy z linolea, uistite sa, že tieto podlahy sú správne upevnené, aby nedochádzalo k nasávaniu linolea do hubice AquaSpin. Zariadenie nepoužívajte na čistenie kobercov. Ak s vypnutým zariadením pohybujete alebo ho prenášate ponad koberec alebo rohožku, na koberci alebo rohožke môžu skončiť kvapky odpadovej vody. Zariadením neprechádzajte po podlahových mriežkach konvektorových ohrievačov. Keď zariadením prechádzate cez mriežku, zariadenie nedokáže nasať vodu vychádzajúcu z hubice a voda sa dostane do otvoru ohrievača. Pri čistení nedvíhajte hubicu AquaSpin z podlahy, nepohybujte s ňou do strán a nevykonávajte prudké zmeny smeru, pretože by za sebou zanechávala vodu.   Poznámka:     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:19 Cleaning the appliance - heading only 2365 64e902580a9f4118ac5b91ba7e0eee19 663888 true true true false 34 2281805 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:19 14 Topic 1 0 663888 657440 34   Čistenie zariadenia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:20 AUTOCLEAN after every use - Weston 2365 a7e4dd78058840cfb689185eb56c057a 663889 true true true false 34 2281807 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:20 14 Topic 1 0 663889 654375 34   Automatické čistenie (AUTOCLEAN) po každom použití   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Vložte zariadenie do stanice na odloženie po použití a skladovanie. Zariadenie nasuňte na držiak zariadenia tak, aby bol koniec držiaka zariadenia zasunutý do zariadenia.     Poznámka: Vyprázdnite nádobu na špinavú vodu, ak je hladina vody nad značkou AUTOCLEAN. V opačnom prípade môžete vynechať nasledujúce kroky a prejsť na 6. krok.                   Naplňte nádobu na čistú vodu, ak je hladina vody pod značkou AUTOCLEAN. V opačnom prípade môžete vynechať nasledujúce kroky a prejsť na 12. krok.       Otvorte tesniaci uzáver na nádobe na čistú vodu.                  Uzavrite nádobu na čistú vodu tesniacim uzáverom.                                                                             35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:20 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the AUTOCLEAN  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 8501ab09a654407e8f080df64f2bd824 663890 true true true false 34 2281809 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:20 14 Topic 1 0 663890 657441 34           Spustite cyklus AUTOCLEAN stlačením tlačidla AUTOCLEAN  . Ak je displej čierny, najprv displej aktivujte stlačením tlačidla zap./vyp.  .   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:20 Cleaning the After-Clean tray - Weston 2365 9c4e4f7186cc44bc990248323bcc8932 663891 true true true false 34 2281811 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:20 14 Topic 1 0 663891 654376 34   Vyčistenie podnosu na uloženie po použití   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:21 Cleaning the AquaSpin nozzle - Weston 2365 c6d3890fa67e4e049d63b72fedee3c0a 663892 true true true false 34 2281812 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:21 14 Topic 1 0 663892 654377 34   Čistenie hubice AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Otočte kefkami z mikrovlákien proti smeru hodinových ručičiek (1) a vyberte ich z hubice AquaSpin (2).   Tip: Ak sa kefku z mikrovlákien nedarí vybrať, môžete na jej uvoľnenie použiť rukoväť čistiacej kefky.   Zamotané vlasy alebo vlákna môžete z kefiek z mikrovlákien odstrániť prejdením prstami jednej  ruky.     Tip: Na strihanie chĺpkov a vlákien, ktoré sa zaplietli do kefiek z mikrovlákien, môžete použiť aj nožnice.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:21 Removing blockages from the appliance - Weston 2365 891573ba71f744fc88dad43a1f99c5b1 663893 true true true false 34 2281814 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:21 14 Topic 1 0 663893 657442 34   Odstránenie prekážok zo zariadenia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Zariadenie sa môže upchať. To si môžete všimnúť, keď sa na podlahu dostane viac vody ako zvyčajne alebo keď sa väčšie nečistoty prestanú nasávať a padajú späť na podlahu. Pokyny na odstránenie prekážok z rôznych častí zariadenia nájdete nižšie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:21 Clearing blockages from the main body - Weston 2365 0bf76251d3144e4e934d1112b93c15fa 663894 true true true false 34 2281815 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:21 14 Topic 1 0 663894 654378 34   Odstránenie prekážok z hlavnej časti zariadenia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Ak sa zariadenie upchá, najskôr ho vypnite a vyberte nádobu na špinavú vodu. Potom prekážku odstráňte pohybom čistiacej kefky nahor a nadol v sacom kanáli hlavnej časti zariadenia.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:21 Clearing blockages from the AquaSpin nozzle - Weston 2365 c915cbf20022434d8769fcd184885e3e 663895 true true true false 34 2281817 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:21 14 Topic 1 0 663895 654379 34   Odstraňovanie prekážok z hubice AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Ak sa upchá hubica AquaSpin, vyberte z nej kefky. Potom pohybujte čistiacou kefkou nahor a nadol v sacom kanáli hubice AquaSpin.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:22 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - Weston 2365 e7df3ac4b7ce4d06ab81488ebcb3d94a 663896 true true true false 34 2281818 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:22 14 Topic 1 0 663896 654380 34   Odstraňovanie prekážok zo zvlhčovacích pásikov hubice AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Po dlhom a častom používaní zariadenia sa môžu upchať zvlhčovacie pásiky hubice AquaSpin. Pri odstraňovaní prekážok v zvlhčovacích pásikoch hubice AquaSpin postupujte podľa nižšie uvedených pokynov.   Odoberte kryty zvlhčovacích pásikov z hubice AquaSpin tak, že ich posuniete nabok.   Odstráňte zvlhčovacie pásiky z hubice AquaSpin tak, že ich vysuniete nabok.   Očistite zvlhčovacie pásiky pod tečúcou vodou.   Pred vložením späť na hubicu AquaSpin nechajte zvlhčovacie pásiky uschnúť.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-19T11:05:41 Error codes - Weston 2365 b240e66bede14b46b2fbe0e79bd5411f 663897 true true true false 34 2295283 Matthijs Droge 2023-01-19T11:05:41 14 Topic 1 0 663897 654381 34              Chybový kód  Príčina  Riešenie      Došlo k systémovej chybe.  Odpojte zariadenie od adaptéra a znova ho pripojte k adaptéru. Potom skúste zariadenie reštartovať. Ak riešenie nepomôže, odneste zariadenie do servisného strediska Philips alebo sa obráťte na centrum starostlivosti o zákazníkov.      Teplota je príliš nízka.  V miestnosti, v ktorej sa zariadenie používa, skladuje alebo nabíja, musí byť teplota nad úrovňou 5 °C. Ak sa zariadenie používa a skladuje pri správnej teplote a stále zobrazuje chybový kód, odneste ho do servisného strediska Philips alebo sa obráťte na centrum starostlivosti o zákazníkov.      Teplota je príliš vysoká.  V miestnosti, v ktorej sa zariadenie používa, skladuje alebo nabíja, musí byť teplota pod úrovňou 35 °C. Zariadenie nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu ani vysokým teplotám (v blízkosti horúceho sporáku, v mikrovlnkách či na indukčných varných doskách). Ak sa zariadenie používa a skladuje pri správnej teplote a stále zobrazuje chybový kód, odneste ho do servisného strediska Philips alebo sa obráťte na centrum starostlivosti o zákazníkov.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:22 Information codes - Weston 2365 37457c5431d54024acd7e616e6adf8d4 663898 true true true false 34 2281821 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:22 14 Topic 1 0 663898 654382 34                                                   Skontrolujte, či otvory na nasávanie vzduchu nie sú upchaté, a prípadné prekážky odstráňte. Ak sa tým problém nevyrieši, skontrolujte celý vzduchový priechod, či nie je upchatý, a prípadné prekážky odstráňte. Týka sa to hubice, sacej trubice a mokrého filtra.         Pri používaní odpojte zariadenie zo siete. Ak to neurobíte, zariadenie sa nezapne. Zariadenie pripojte do siete iba počas nabíjania a vykonávania funkcie AUTOCLEAN.              35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:22 Icons - Weston 2365 87093d39b5a543b097ca2a0452dc072d 663899 true true true false 34 2281823 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:22 14 Topic 1 0 663899 654383 34               Ikony  Význam      AUTOCLEAN      Indikátor na pripomenutie výmeny kefky z mikrovlákien    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:23 Replacement - Weston 2365 4fad1de037b143d192662cb97a89bd12 663900 true true true false 34 2281825 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:23 14 Topic 1 0 663900 654384 34                   XV1793         35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:23 E_Replace the microfiber brushes every 6 months to ensure maximum performance. 1142 0d27623bcadf443cbb15dd17f8a3fc57 663901 true true true false 34 2281826 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:23 14 Topic 1 0 663901 635750 34           Kefky z mikrovlákien vymieňajte každých 6 mesiacov, aby ste zaručili maximálny výkon.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:23 E_Note: You can dispose the old the microfiber brushes with the normal household waste. 1141 c3e20e10a39e4a18aad514b8607afbce 663902 true true true false 34 2281828 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:23 14 Topic 1 0 663902 635751 34           Poznámka: Staré kefky z mikrovlákien môžete zlikvidovať spoločne s bežným domovým odpadom.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:24 Troubleshooting - Weston 2365 deff6814445d4ec7b6de69be3bada130 663903 true true true false 34 2281829 Matthijs Droge 2022-12-19T13:34:24 14 Topic 1 0 663903 654385 34              Problém  Možná príčina  Riešenie   Po stlačení tlačidla zap./vyp.   zariadenie nefunguje.  Batéria je vybitá.  Ak chcete nabiť batériu, zapojte zariadenie do  nabíjačky.     Zariadenie ste nevybrali zo stanice na odloženie po použití a skladovanie.  Pred zapnutím zariadenia ho vyberte zo stanice na odloženie po použití a skladovanie.     Tlačidlo zap./vyp.   ste stlačili viackrát.  Počkajte niekoľko sekúnd a znova stlačte tlačidlo zap./vyp.   .      Zariadenie je upchaté.  Vypnite zariadenie. Potom vyhľadajte a odstráňte príčinu  upchatia. Potom skúste zariadenie reštartovať. Ak nemôžete zistiť príčinu upchatia, reštartujte zariadenie. Je možné, že sa tým problém už vyrieši.     Kefky z mikrovlákien sú zaseknuté.  Vyberte kefky z mikrovlákien. Vyhľadajte a odstráňte príčinu zaseknutia kefiek z mikrovlákien. Potom kefky z mikrovlákien vložte  späť.   Tip: Ak sa kefku z mikrovlákien nedarí vybrať, môžete na jej uvoľnenie použiť rukoväť čistiacej  kefky.   Zariadenie prestalo fungovať.  Omylom ste sa rukou dotkli tlačidla zap./vyp.   .  Zapnite zariadenie stlačením tlačidla zap./vyp.   .     Nádoba na špinavú vodu môže byť plná. V takom prípade sa na displeji zobrazí informačná  ikona.   Vyprázdnite  nádobu na špinavú vodu.     Zariadenie je upchaté.  Vypnite zariadenie. Potom vyhľadajte a odstráňte príčinu  upchatia. Potom skúste zariadenie reštartovať. Ak neviete zistiť príčinu upchatia, jednoducho reštartujte zariadenie. Je možné, že sa tým problém už vyrieši.   Podlaha je menej mokrá než zvyčajne alebo jedna strana podlahy pod hubicou je menej mokrá než tá druhá.  Jeden alebo oba zvlhčovacie pásiky sú upchaté.  Vyberte obidve kefky z mikrovlákien, do nádoby na čistú vodu nalejte trochu vody a zapnite zariadenie. Vykonávajte malé pohyby vpred a vzad v rovnakej polohe asi počas 15 sekúnd. Na podlahe by mali byť zreteľné štyri pruhy vody. Ak to tak nie je alebo ak sa jeden alebo viac pruhov vody skladá iba z niekoľkých kvapiek, sú zvlhčovacie pásiky čiastočne alebo úplne upchaté a stačí ich opláchnuť pod tečúcou  vodou. Ak to nepomôže, môžete skúsiť otvory opatrne otvoriť ihlou.   Na podlahe nie je žiadna voda.  Nádoba na čistú vodu je prázdna.  Doplňte nádobu na čistú  vodu.     Zvlhčovacie pásiky sú upchaté.  Vyberte obidve kefky z mikrovlákien, do nádoby na čistú vodu nalejte trochu vody a zapnite zariadenie. Vykonávajte malé pohyby vpred a vzad v rovnakej polohe asi počas 15 sekúnd. Na podlahe by mali byť zreteľné štyri pruhy vody. Ak to tak nie je alebo ak sa jeden alebo viac pruhov vody skladá iba z niekoľkých kvapiek, sú zvlhčovacie pásiky čiastočne alebo úplne upchaté a stačí ich opláchnuť pod tečúcou  vodou. Ak to nepomôže, môžete skúsiť otvory opatrne otvoriť ihlou.       Ak tieto kroky nepomôžu a na podlahe stále nie je žiadna voda, odovzdajte zariadenie do autorizovaného servisného strediska spoločnosti Philips alebo sa obráťte na centrum starostlivosti o zákazníkov.   Na podlahe alebo v podnose na uloženie po použití je viac vody než zvyčajne.  Došlo k znečisteniu alebo zablokovaniu vodného kanála modulu na mokré čistenie a/alebo hubice AquaSpin.   Pomocou čistiacej kefky vyčistite vodný kanál modulu na mokré čistenie a/alebo hubicu  AquaSpin.      Nádoba na špinavú vodu nie je správne umiestnená.  Nasaďte nádobu na špinavú vodu do zariadenia  správne. Správne umiestnenie bude sprevádzať „cvaknutie“.   Zariadenie zanecháva na podlahe mokré stopy.  Zariadením ste pohybovali do strán.  Zo zariadením dokážem pohybovať iba dopredu a  dozadu.     So zariadením ste robili prudké zmeny smeru.  Snažte sa so zariadením vykonávať menej prudké zmeny  smeru.      Zapnutým zariadením ste prešli cez prah dverí.  Dbajte na to, aby kefky z mikrovlákien zostali v kontakte s podlahou. Uistite sa, že je zapnutý režim absorpcie vody   , skôr než zariadenie prenesiete cez prah, koberec alebo schody, aby ste zabránili vzniku vodných stôp na podlahe alebo vystreknutiu vody z hubice  AquaSpin.     Zariadenie ste ihneď po vypnutí zdvihli z podlahy.  Zapnite režim absorpcie vody   , aby zariadenie vysalo zostávajúcu vodu. So zapnutým režimom absorpcie vody   pohybujte zariadením pred jeho vypnutím opakovane dopredu a dozadu. Ak zariadenie vypnete a hneď potom zdvihnete, zariadenie po zdvihnutí zanechá na podlahe mokré stopy v dôsledku kvapaliny, ktorá sa nachádza medzi  kefkami.     Kolieska sú zablokované.  Skontrolujte stav koliesok. Odstráňte nečistoty, ktoré kolieska blokujú.   Zariadenie už nečistí tak dobre ako kedysi.  Nádoba na čistú vodu je prázdna.  Doplňte nádobu na čistú  vodu.     Zvlhčovacie pásiky sú upchaté.  Vyberte obidve kefky z mikrovlákien, do nádoby na čistú vodu nalejte trochu vody a zapnite zariadenie. Vykonávajte malé pohyby vpred a vzad v rovnakej polohe asi počas 15 sekúnd. Na podlahe by mali byť zreteľné štyri pruhy vody. Ak to tak nie je alebo ak sa jeden alebo viac pruhov vody skladá iba z niekoľkých kvapiek, sú zvlhčovacie pásiky čiastočne alebo úplne upchaté a stačí ich opláchnuť pod tečúcou  vodou. Ak to nepomôže, môžete skúsiť otvory opatrne otvoriť ihlou.     Vnútro hubice AquaSpin je príliš znečistené.  Pred návratom k čisteniu spustite program AUTOCLEAN. Ak sa na okrajoch hubice hromadia nečistoty, tieto nečistoty odstráňte. Funkciu AUTOCLEAN spustite po každom  použití.     V zariadení sa nenachádzajú kefky z mikrovlákien.  Vložte kefky z mikrovlákien do  hubice AquaSpin.       Ak ste si overili uvedené skutočnosti a vysávač sa dôkladne nevyčistí, odovzdajte ho v servisnom stredisku spoločnosti Philips alebo sa obráťte na Stredisko starostlivosti o zákazníka.   Väčšie častice nečistôt sa prestávajú nasávať a padajú späť na podlahu.  Došlo k znečisteniu alebo zablokovaniu vodného kanála modulu na mokré čistenie a/alebo hubice AquaSpin.   Pomocou čistiacej kefky vyčistite vodný kanál hlavnej časti zariadenia a/alebo hubicu  AquaSpin.   Po uschnutí sú na podlahe pruhy.  Je možné, že ste použili príliš veľa čistiaceho prostriedku.  Uistite sa, že používate správne množstvo čistiaceho  prostriedku.     Kolieska sú špinavé.   Odstráňte nečistoty z koliesok.   Pri čistení, ale aj počas vykonávania funkcie AUTOCLEAN sa tvorí príliš veľa peny.  Je možné, že ste použili príliš veľa čistiaceho prostriedku.  Uistite sa, že používate správne množstvo čistiaceho  prostriedku.     Na podlahe zostávajú zvyšky čistiaceho prostriedku.   Podlahu niekoľkokrát vyčistite bez použitia čistiaceho prostriedku. Pred ďalším prejdením rovnakej škvrny chvíľu počkajte.   Škvrny sa čistia ťažko.  Možno ste použili príliš málo vody alebo ste čisteniu škvrny venovali príliš málo času.  Pridajte vodu a chvíľu počkajte. Môžete napríklad prechádzať zariadením cez škvrnu a nanášať na ňu vodu a na konci čistenia sa k tejto škvrne vrátiť.   Zvuk zariadenia sa počas čistenia zmenil.  Okolo kefiek z mikrovlákien môžu byť namotané vlasy alebo iné nečistoty.  Vyberte kefky z mikrovlákien, skontrolujte prekážky a odstráňte  ich.   Displej ukazuje, že nádoba na špinavú vodu je plná (kód: i1), a vypne sa, hoci nádoba na špinavú vodu ešte nie je plná.  V nádobe na špinavú vodu sa môže nachádzať pena alebo môže byť znečistená.  Reštartujte zariadenie. Ak to problém nevyrieši, vyčistite nádobu na špinavú vodu. Ak je problémom penenie, uistite sa, že nepoužívate väčšie než odporúčané množstvo čistiaceho  prostriedku.   Po vypnutí zo zariadenia kvapká voda.  Zariadenie zanechalo na podlahe mláku, pretože ste s ním pri vypínaní nepohli. Je to bežný jav.  Po vypnutí zariadenia môže na podlahe zostať mláčka vody, ak zariadením pri jeho vypnutí nepohybujete. Veľkosť tejto mláčky môžete zmenšiť tak, že pri vypínaní budete zariadením pohybovať. Keď zariadenie vypnete, na 4 sekundy sa prepne do režimu absorpcie vody    , aby vysalo všetku vodu, ktorá zostala v hubici. V prípade potreby môžete posledné kvapky odstrániť handričkou.     Zo zariadenia kvapká voda pri prenášaní nad podlahou (držanie vo vzduchu).   Pri čistení nedvíhajte hubicu AquaSpin od podlahy, pretože tým spôsobíte mokré škvrny na podlahe. Pohybujte ňou len dopredu a dozadu. Pri prenášaní zariadenia cez prah, koberec alebo schody sa tiež odporúča používať režim absorpcie vody   . Tým sa zabráni odkvapkávaniu špinavej vody z hubice AquaSpin.     Voda uniká z nádoby na čistú vodu, pretože ste do nádoby naliali príliš veľa vody.  Nádobu na čistú vodu naplňte najviac po úroveň MAX. Ak to urobíte, môže sa stať, že pri upevňovaní uzáveru bude z nádoby na čistú vodu vytekať  voda.     V jednej z nádob je prasklina.  Ak je niektorá z nádob poškodená, odovzdajte zariadenie servisnému stredisku spoločnosti Philips alebo sa obráťte na centrum starostlivosti o zákazníkov.   Nemôžem vybrať kefky z mikrovlákien.  Do kefiek z mikrovlákien sa mohli zamotať vlasy a/alebo iné nečistoty.   Pomocou rukoväti čistiacej kefky vyberte kefky z mikrovlákien z hubice AquaSpin. Odstráňte zamotané vlasy alebo  nečistoty. Ak je náročné kefky vytiahnuť, môžete na ne zatlačiť zospodu hubice AquaSpin.   Nedokážem pohybovať zariadením dopredu a dozadu.  Jedno alebo viac koliesok môže byť blokovaných malým predmetom.  Vypnite zariadenie a odpojte hubicu. Potom skontrolujte, či nie sú malé a veľké kolieska zablokované. Odstráňte všetky predmety, ktoré by mohli blokovať kolieska. Zariadenie opäť postavte do zvislej polohy a pokračujte v čistení.   Zariadenie má nižší sací výkon ako zvyčajne.  Došlo k znečisteniu alebo zablokovaniu vodného kanála modulu na mokré čistenie a/alebo hubice AquaSpin.   Pomocou čistiacej kefky vyčistite vodný kanál modulu na mokré čistenie a/alebo hubicu  AquaSpin.     Sieťka v nádobe na špinavú vodu nebola pred ďalším použitím dostatočne suchá.  Vyčistite a vysušte nádobu na špinavú vodu.     Do kefiek z mikrovlákien sa zamotali vlasy.  Vypnite zariadenie a odstráňte vlasy z kefiek z  mikrovlákien.     Nádoba na špinavú vodu nie je správne umiestnená.  Nasaďte nádobu na špinavú vodu do zariadenia  správne. Správne umiestnenie bude sprevádzať „cvaknutie“.   Kefky z mikrovlákien sa prestali otáčať.  Kefky z mikrovlákien sú zablokované vlasmi alebo nečistotami.  Vyčistite kefky z mikrovlákien nožnicami alebo  rukou.   Kefky z mikrovlákien vyskakujú.  Kefky z mikrovlákien nie sú správne zaistené.  Umiestnite kefky z mikrovlákien do správnej polohy a zaistite ich.   Vysávač sa nenabíja.  Napájacia zástrčka nie je správne zapojená do konektora alebo adaptér nie je správne zapojený do zásuvky.  Uistite sa, že je napájacia zástrčka správne zapojená do konektora a že adaptér je správne zapojený do zásuvky.     Je pripojený nesprávny adaptér.  Použite originálny adaptér.       Ak ste si overili uvedené skutočnosti a vysávač sa stále nenabíja, odovzdajte ho v servisnom stredisku spoločnosti Philips alebo sa obráťte na Stredisko starostlivosti o zákazníka.   Na displeji sa zobrazí chybový kód „E2“.  Teplota je príliš nízka.  V miestnosti, v ktorej sa zariadenie používa, skladuje alebo nabíja, musí byť teplota nad úrovňou 5 °C.    Na displeji sa zobrazí chybový kód „E3“.  Teplota je príliš vysoká.  V miestnosti, v ktorej sa zariadenie používa, skladuje alebo nabíja, musí byť teplota pod úrovňou 35 °C. Zariadenie nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu ani vysokým teplotám (v blízkosti horúceho sporáku, v mikrovlnkách či na indukčných varných doskách). Pri zahriatí na príliš vysokú teplotu môžu batérie explodovať.       Ak ste si overili uvedené skutočnosti a vysávač sa stále nenabíja, odovzdajte ho v servisnom stredisku spoločnosti Philips alebo sa obráťte na Stredisko starostlivosti o zákazníka.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   1141 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:05 Overview XXXXX Weston EU9 2365 1913a1d23ca74da397de22852e357c67 663905 true true true false 35 2283034 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:05 14 Topic 1 0 663905 654742 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:05 Introduction Weston 2365 f70a4cd9005f4c5d8dda945f51e1e134 663906 true true true false 35 2283035 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:05 14 Topic 1 0 663906 657542 35   Introducción   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Gracias por comprar este producto Philips. Para sacar el mayor partido a la asistencia que Philips te ofrece, registra el producto en  www.philips.com/MyAquaTrio7000s.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:05 General description - Weston 2365 a7eb1f9176544fca9bca6f78708e55b0 663907 true true true false 35 2283036 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:05 14 Topic 1 0 663907 654368 35             Botones + y - Botón AUTOCLEAN (limpieza automática) Toma de carga con tapa hermética     Boquilla AquaSpin Cepillos de microfibra Mango         Base para después de la limpieza y almacenamiento Soporte del aparato Bandeja para después de la limpieza Placa base   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:06 P_Power plug 1190 5ecac2df39f54ecfa40c10ee5aba989d 663908 true true true false 35 2283037 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:06 14 Topic 1 0 663908 325054 35           Enchufe de alimentación   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:06 P_Dirty water tank 72 90722539aad149d48532cec0002a2ea3 663909 true true true false 35 2283038 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:06 14 Topic 1 0 663909 634839 35           Depósito de agua sucia   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:07 P_Clean water tank 72 de84d65493194102ab4c393425e7e94f 663910 true true true false 35 2283039 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:07 14 Topic 1 0 663910 634840 35           Depósito de agua limpia   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:07 Assembling the After-Clean & Storage station - Weston 2365 25e68fa26afb40b7bf008a25bc0b44ce 663911 true true true false 35 2283040 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:07 14 Topic 1 0 663911 654369 35   Montaje de la base para después de la limpieza y almacenamiento   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false               Nota: También puedes guardar el cepillo de limpieza en la bandeja para después de la limpieza.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:08 E_In order to use the AUTOCLEAN function or store and charge the appliance on the After-Clean & Storage station 397 4bd16df5dd3f4826bcbed06d9f12ae6f 663912 true true true false 35 2283041 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:08 14 Topic 1 0 663912 634844 35           Si quieres utilizar la función AUTOCLEAN o guardar y cargar el aparato en la base para después de la limpieza y almacenamiento, primero tienes que montar la base encajando el soporte del aparato en la placa base.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:08 E_Note: Make sure that the After-Clean tray is placed in the baseplate and that the temperature in the room where the appliance is stored, charged and cleaned is between 5 °C and 35 °C. 397 e9a0e3b01ddc4e1b8f55a7986a00c00c 663913 true true true false 35 2283042 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:08 14 Topic 1 0 663913 634846 35           Nota: Asegúrate de que la bandeja para después de la limpieza esté colocada en la placa base y que haya una temperatura de entre 5 °C y 35 °C en la habitación donde se almacena, se carga y se limpia el aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:09 Assembling the appliance - Weston 2365 2f25160345c74ccab6000e16e3a00404 663914 true true true false 35 2283043 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:09 14 Topic 1 0 663914 654367 35             Para montar el aparato, introduce el mango en el cuerpo principal hasta que oigas un "clic".   Cuando quieras guardar el aparato, puedes colocarlo en la base para después de la limpieza y almacenamiento. Desliza el aparato sobre el soporte de forma que el extremo del soporte encaje en el aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:09 Disassembling the appliance - Weston 2365 12d9da892b804db4929dce00c4eb5ae9 663915 true true true false 35 2283044 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:09 14 Topic 1 0 663915 657571 35           Si necesitas volver a desmontar el aparato, sigue estos pasos:   Introduce un pin/destornillador plano en el agujero de la parte posterior el aparato y tira del mango hacia arriba.   Saca el mango del aparato a la vez que sigues presionando el destornillador en el agujero.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:09 Charging - Weston 2365 b9a18f263a344fa19f2623dd12c8027a 663916 true true true false 35 2283045 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:09 14 Topic 1 0 663916 654370 35               Para cargar el aparato, abre la tapa hermética de la parte posterior.   Inserta el enchufe de alimentación en la toma situada en la parte posterior del aparato. Luego enchufa el adaptador a la toma de corriente.         Retira el enchufe de alimentación de la toma situada en la parte posterior del aparato.   Cierra la tapa hermética.                 35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:10 E_The appliance is equipped with a 25 V Li-Ion battery. Charging takes 4 hours. 397 59bbd8de106d4bdd884dfbd4dde4b155 663917 true true true false 35 2283046 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:10 14 Topic 1 0 663917 634857 35           Este aparato está equipado con una batería de iones de litio de 25 V. El aparato tarda 4 horas en cargarse.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:10 E_A value between 0% and 90% flashes on the screen to indicate that the appliance is charging. 397 3611ff15199d45c7993602f123126de9 663918 true true true false 35 2283047 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:10 14 Topic 1 0 663918 634859 35           Para indicar que el aparato se está cargando, en la pantalla parpadeará un valor comprendido entre 0 % y 90 %.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:10 E_When the appliance is fully charged, the value 100% lights up on the screen. After a few minutes, the display will switch off. 397 0eacc2686ca247e796db37ee4194edc1 663919 true true true false 35 2283048 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:10 14 Topic 1 0 663919 634860 35           Cuando el aparato esté totalmente cargado, se iluminará el valor 100 % en la pantalla. La pantalla se apagará automáticamente después de unos minutos.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:11 E_Warning: Store and charge the appliance at a temperature above 5 °C and below 35 °C. 397 6fdd7cbd50944b598cff1aaffe4bf3a0 663920 true true true false 35 2283049 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:11 14 Topic 1 0 663920 634861 35           Advertencia: Almacena y carga el aparato a una temperatura superior a 5 ºC e inferior a 35 ºC.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:11 E_Tip: You can charge the appliance in the After-Clean & Storage station. 397 7d96144062b149708c0f50737f10c404 663921 true true true false 35 2283050 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:11 14 Topic 1 0 663921 634863 35           Consejo: Puedes cargar el aparato en la base para después de la limpieza y almacenamiento.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:13 E_Tip: You can charge the appliance separately in a place that suits you best. 397 52769761a8d444f1afc0d6ddb453fb99 663922 true true true false 35 2283051 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:13 14 Topic 1 0 663922 634864 35           Consejo: También puedes cargar el aparato en otro lugar que te convenga más.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:14 Vacuuming and mopping hard floors - heading only 2235 254f6ad5fd954db385d5d0772c39f892 663923 true true true false 35 2283052 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:14 14 Topic 1 0 663923 619641 35   Aspirar y fregar suelos duros   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:14 Using the appliance - Weston 2365 a3be8899e3b94fc9abb93c5756429b23 663924 true true true false 35 2283053 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:14 14 Topic 1 0 663924 654371 35   Uso del aparato   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Puedes hacer una prueba con el aparato en una zona pequeña que no esté directamente a la vista para asegurarte de que el aparato es adecuado para tu suelo.                     Llena el depósito de agua limpia hasta el borde con agua del grifo fría o tibia.       Cierra el depósito de agua con la tapa hermética.       Saca el aparato de la base para después de la limpieza y almacenamiento y colócalo en el suelo. Pon el pie en la boquilla AquaSpin y tira del mango hacia atrás para desbloquearla. El aparato está listo para usarse.       Precaución: No dejes el aparato desatendido cuando la boquilla AquaSpin esté desbloqueada o cuando el aparato esté enchufado.   Utiliza los botones + y - para cambiar entre tres ajustes diferentes:   Modo de absorción de agua   Modo húmedo normal   Modo húmedo intenso Con el modo húmedo normal  , puedes utilizar el aparato para fregar de manera normal. El modo húmedo intenso   es para limpiar las manchas más difíciles. Si hay manchas de agua en el suelo después de fregar, puedes seleccionar el modo de absorción de agua   para limpiarlas. También recomendamos usarlo cuando el aparato se levante por encima de un tope, una alfombra o unas escaleras. Si seleccionas el modo de absorción de agua  , el aparato dejará de suministrar agua y la potencia de succión aumentará durante 45 segundos para absorber el agua que quede en el suelo. Cuando hayas acabado de usar el aparato, apágalo pulsando el botón de encendido/apagado  . El aparato cambiará al modo de absorción de agua   durante 4 segundos para limpiar el agua que quede en la boquilla.   Nota: El aparato puede dejar un pequeño charco de agua en el suelo si no se mueve mientras se apaga. Puedes reducir el tamaño del charco moviendo el aparato mientras lo apagas. Si es necesario, puedes eliminar las últimas gotas con un paño.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:14 E_Caution: The tap water that is poured into the clean water tank must not be warmer than 50°C. 397 5ae46dba306e4e4fbfdc9a5fa3c6551d 663925 true true true false 35 2283054 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:14 14 Topic 1 0 663925 634872 35           Precaución: El agua del grifo con que se llena el depósito de agua limpia no debe tener una temperatura superior a 50 ºC.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:15 E_Place the clean water tank back into the appliance. 397 110604b007f44c03b4f7a2fd32288625 663926 true true true false 35 2283055 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:15 14 Topic 1 0 663926 634874 35           Vuelve a colocar el depósito de agua limpia en el aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:15 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. 397 9fec4fd67b964aa9ac58ade14183395c 663927 true true true false 35 2283056 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:15 14 Topic 1 0 663927 657435 35           El depósito de agua limpia y el depósito de agua sucia ya están colocados en el aparato a la entrega. Puedes utilizar el aparato para limpiar suelos duros.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:16 E_Note: This appliance is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 26e50fa84b6d4f60930bccca6e078dd2 663928 true true true false 35 2283057 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:16 14 Topic 1 0 663928 657436 35           Nota: Este aparato permite aspirar y fregar al mismo tiempo. No es necesario aspirar el suelo antes de fregarlo.   El aparato es adecuado para aspirar y fregar todo tipo de suelos duros, excepto los  suelos de madera sin revestir.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:16 E_Push the button down to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 db859ead637b43a3812fb9cb2bb7f8ed 663929 true true true false 35 2283058 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:16 14 Topic 1 0 663929 657437 35           Pulsa el botón hacia abajo para liberar el depósito de agua limpia y extraer el depósito de agua sucia.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:16 E_Open the cap on the clean water tank. 397 a9f776a45ca749e0b6574a46bca1c8fc 663930 true true true false 35 2283059 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:16 14 Topic 1 0 663930 657438 35           Abre la tapa del depósito de agua limpia.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:17 E_To switch on the appliance, press the on/off  button. The appliance will turn on. 397 aa94bcaaa69c41d480753827fc13f736 663931 true true true false 35 2283060 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:17 14 Topic 1 0 663931 657543 35           Pulsa el botón de encendido/apagado   para encender el aparato. El aparato se encenderá.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:17 E_Add 15 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 7cfb944d252f4dcc9d26cff3477c9b62 663932 true true true false 35 2283061 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:17 14 Topic 1 0 663932 657547 35           Añade 15 ml del limpiador de suelos Philips XV1792 al depósito de agua limpia.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:17 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner - Weston 397 102d52808c664e8b99fa82038203cd52 663933 true true true false 35 2283062 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:17 14 Topic 1 0 663933 659171 35           Precaución: Philips solo ha probado este aparato con el limpiador de suelos Philips XV1792. Otros detergentes pueden generar demasiada espuma, lo que reduce el rendimiento del aparato y hace que no funcione correctamente. El limpiador de suelos Philips XV1792 está disponible en algunos mercados. Cuando utilices otros limpiadores de suelos aptos, añade como máximo 15 ml al depósito de agua limpia.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:17 Active protection system - Weston 2365 b05b6df441504c64b572b8192c59291d 663934 true true true false 35 2283063 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:17 14 Topic 1 0 663934 654372 35   Sistema de protección activa   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Este aparato está equipado con un sistema de protección activa. Este sistema de protección activa se ha diseñado para reconocer cuándo se recoge del suelo un objeto extraño que no es ni suciedad ni líquidos. Cuando el sistema está activado, el aparato se apaga y aparece el mensaje i3 en la  pantalla. El sistema de protección activa también puede activarse cuando los cepillos de microfibra están demasiado húmedos, cuando deslizas el aparato por encima de una alfombra o esterilla, o cuando lo deslizas por encima de un suelo que no está correctamente fijado.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:18 Tips and other important information - Weston 2365 c1b0e63df54748a1a044961216409a4e 663935 true true true false 35 2283064 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:18 14 Topic 1 0 663935 654373 35   Consejos y otra información importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Puedes mover el aparato igual que una aspiradora. Para eliminar manchas difíciles, haz clic en el botón del modo de limpieza para activar el modo húmedo intenso   y desliza el aparato lentamente sobre las manchas. El aparato puede dejar un pequeño charco de agua en el suelo cuando lo apagas. Puedes reducir el tamaño del charco moviendo el aparato mientras lo apagas. De este modo, la cantidad de agua que queda en el suelo será menor. También se recomienda usar el modo de absorción de agua   cuando se levanta el aparato por encima de un tope, una alfombra o unas escaleras. Esto evitará que gotee agua sucia por la boquilla AquaSpin. Para prevenir que queden restos de agua en el suelo, intenta hacer giros menos bruscos con el aparato y no muevas el aparato lateralmente. Cuando estés moviendo el aparato, es recomendable que estires el brazo para que los músculos no se tensen innecesariamente. Esta posición es la más cómoda y tendrás un control óptimo del aparato mientras limpias.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:18 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the appliance actively wet-cleans your hard floor 397 0f8de88976c542ccab57c081bfcbce3c 663936 true true true false 35 2283065 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:18 14 Topic 1 0 663936 657439 35           No es necesario aspirar el suelo antes de fregar, ya que el aparato limpia a conciencia el suelo duro para eliminar toda clase de suciedad, incluidos líquidos y manchas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:18 Usage restrictions - Weston 2365 aa13d233e6e442b1acc60e60137d848c 663937 true true true false 35 2283066 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:18 14 Topic 1 0 663937 654374 35   Restricciones de uso   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   El aparato es adecuado para aspirar y fregar todo tipo de suelos duros, excepto los suelos de madera sin revestir. El aparato está diseñado para la limpieza habitual de suelos duros. Cuando utilices este aparato, sigue siempre las instrucciones de limpieza para suelo duro. Si deseas añadir un friegasuelos al agua del depósito de agua limpia que no sea el limpiador de suelos Philips XV1792, asegúrate de utilizar uno con poca espuma o sin espuma que se pueda diluir en agua, como el limpiador de suelos Philips XV1792. Como el depósito de agua limpia tiene una capacidad de 700 ml, solo tienes que añadir una pequeña cantidad (máximo 15 ml) de friegasuelos al agua. Si usas el aparato en suelos de linóleo, hazlo solamente en aquellos que estén correctamente fijados para que la boquilla AquaSpin no arrastre el linóleo. No utilices el aparato para limpiar alfombras. Si mueves/levantas el aparato sobre una alfombra o esterilla cuando esté apagado, podrían caer gotas de agua residual. No uses el aparato sobre las rejillas de calentadores por convección. Como el aparato no podrá recoger el agua que sale de la boquilla cuando lo muevas sobre la rejilla, el agua acabará en la parte inferior del calentador por convección. Mientras limpias, no levantes la boquilla AquaSpin del suelo ni la muevas lateralmente; tampoco hagas giros bruscos, ya que esto deja rastros de agua.   Nota:     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:18 Cleaning the appliance - heading only 2365 38ab70ade9c54448a538790fd3dbcb0f 663938 true true true false 35 2283067 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:18 14 Topic 1 0 663938 657440 35   Limpieza del aparato   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:19 AUTOCLEAN after every use - Weston 2365 68a4ae1c0f994872b2c9d150c7c67b72 663939 true true true false 35 2283068 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:19 14 Topic 1 0 663939 654375 35   AUTOCLEAN (limpieza automática) después de cada uso   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Coloca el aparato en la base para después de la limpieza y almacenamiento. Desliza el aparato sobre el soporte de forma que el extremo del soporte encaje en el aparato.     Nota: Si el nivel está por encima de la indicación de AUTOCLEAN, vacía el depósito de agua sucia. De lo contrario, puedes omitir los siguientes pasos e ir al paso 6.                   Si el nivel está por debajo de la indicación de AUTOCLEAN, llena el depósito de agua limpia. De lo contrario, puedes omitir los siguientes pasos e ir al paso 12.       Abre la tapa hermética del depósito de agua limpia.                  Cierra el depósito de agua limpia con la tapa hermética.                                                                             35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:19 E_To prevent odors and scale deposits, use the AUTOCLEAN function after every use. The AUTOCLEAN mode helps you to clean your full appliance in approximately 4 minutes. 397 7cb280856a76477a82f1bf854fa85942 663940 true true true false 35 2283069 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:19 14 Topic 1 0 663940 634903 35           Para prevenir olores y depósitos de cal, usa la función AUTOCLEAN después de cada uso. El modo AUTOCLEAN te permite limpiar todo el aparato en aproximadamente 4 minutos.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:19 E_Push the button to unlock the dirty water tank and remove it. 397 b55e59f8b19a492faf44829e167ff796 663941 true true true false 35 2283070 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:19 14 Topic 1 0 663941 634906 35           Pulsa el botón para liberar el depósito de agua sucia y extráelo.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:20 E_Remove the wet filter from the dirty water tank. 397 1b91d5ed860f499cb94cd2c1ec072af4 663942 true true true false 35 2283071 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:20 14 Topic 1 0 663942 634907 35           Extrae el filtro húmedo del depósito de agua sucia.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:20 E_Pour the water out of the dirty water tank into the sink. 397 d43bf14a3e88458e98defa9f4eee7b29 663943 true true true false 35 2283072 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:20 14 Topic 1 0 663943 634908 35           Vierte el agua del depósito de agua sucia en el fregadero.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:20 E_Place the wet filter back on the dirty water tank. 397 5ad1653fcfd442d2877895c86cc5170c 663944 true true true false 35 2283073 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:20 14 Topic 1 0 663944 634909 35           Vuelva a colocar el filtro húmedo en el depósito de agua sucia.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:20 E_Place the empty dirty water tank back into the appliance and take out the clean water tank. 397 60c082ad918848fd982d0ff310169428 663945 true true true false 35 2283074 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:20 14 Topic 1 0 663945 634910 35           Vuelve a colocar el depósito de agua sucia en el aparato y extrae el depósito de agua limpia.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:21 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water at least up to the AUTOCLEAN indication. 397 73e798420cc445ee8960e07fedc321f9 663946 true true true false 35 2283075 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:21 14 Topic 1 0 663946 634912 35           Llena el depósito de agua limpia con agua del grifo fría o tibia al menos hasta la indicación de AUTOCLEAN.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:21 E_Caution: Do not use detergent for the AUTOCLEAN as this might lead to excessive foaming. 397 63a493e6937d418983ff54e3a56874f5 663947 true true true false 35 2283076 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:21 14 Topic 1 0 663947 634913 35           Precaución: No uses detergente para la limpieza automática, ya que esto podría causar un exceso de espuma.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:21 E_Charge the appliance. Insert the power plug into the socket on the back of the appliance. Then insert the adapter into the wall socket. 397 a1cfcee1bb29487ea7a2ec1da64925f9 663948 true true true false 35 2283077 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:21 14 Topic 1 0 663948 634914 35           Cargue el aparato. Inserta el enchufe de alimentación en la toma situada en la parte posterior del aparato. Luego enchufa el adaptador a la toma de corriente.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:22 E_The appliance performs the AUTOCLEAN cycle. 397 96a508fd10194ebeb3a225e346b79945 663949 true true true false 35 2283078 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:22 14 Topic 1 0 663949 634916 35           El aparato ejecuta el ciclo de limpieza automática AUTOCLEAN.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:22 E_Note: The Autoclean cycle lasts approx. 4 minutes. For best results, let the appliance run through the AUTOCLEAN cycle completely. You can pause or cancel the AUTOCLEAN cycle at any time. 397 fbcd1c8b5cf0493bbe434dbea5507868 663950 true true true false 35 2283079 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:22 14 Topic 1 0 663950 634917 35           Nota: El ciclo de limpieza automática AUTOCLEAN dura aproximadamente 4 minutos. Para obtener los mejores resultados, deja que el ciclo de limpieza automática AUTOCLEAN se ejecute completamente. Puedes pausar o cancelar el ciclo de limpieza automática AUTOCLEAN en cualquier momento.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:22 E_Note: If you cancel the AUTOCLEAN program, the appliance will suck up the remaining water in the After-clean tray for about 10 seconds. 397 30a08596dd55404e8b4642b912035842 663951 true true true false 35 2283080 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:22 14 Topic 1 0 663951 634918 35           Nota: Si cancelas el programa de limpieza automática AUTOCLEAN, el aparato succionará el agua que quede en la bandeja para después de la limpieza durante unos 10 segundos.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:23 E_Clean the dirty water tank under the tap. 397 9b5671c8bc714b5a8e83a7b1b92e24f9 663952 true true true false 35 2283081 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:23 14 Topic 1 0 663952 634920 35           Limpia el depósito de agua sucia bajo el grifo.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:23 E_Clean the wet filter under the tap. 397 957ea6cf5f11498f9e9fc54eceae6399 663953 true true true false 35 2283082 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:23 14 Topic 1 0 663953 634921 35           Limpia el filtro húmedo bajo el grifo.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:23 E_Let the wet filter of the dirty water tank and its water flow element dry completely before putting it back on the dirty water tank. 397 8ca6dcc6d9ea4132a2b3f5ad6e4974a4 663954 true true true false 35 2283083 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:23 14 Topic 1 0 663954 634922 35           Deja que el filtro húmedo del depósito de agua sucia y el componente de flujo de agua se sequen completamente antes de colocarlo de nuevo en el depósito de agua sucia.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:24 E_Place the dirty water tank back into the appliance. 397 c965b2ba67d344709ee03394f3bbcc6b 663955 true true true false 35 2283084 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:24 14 Topic 1 0 663955 634923 35           Vuelve a colocar el depósito de agua sucia en el aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:24 E_Turn the microfiber brushes counterclockwise (1) and remove them from the AquaSpin nozzle (2). 397 1596458ccd6942c194060cc140d9569e 663956 true true true false 35 2283085 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:24 14 Topic 1 0 663956 634924 35           Gira los cepillos de microfibra en sentido contrario al de las agujas del reloj (1) y extráelos de la boquilla AquaSpin (2).   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:24 E_Tip: In case a microfiber brush is difficult to remove, you can use the cleaning brush handle to unlock the microfiber brush. 397 cd8567d301fc442987d76cd82c9f2420 663957 true true true false 35 2283086 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:24 14 Topic 1 0 663957 634925 35           Consejo: En caso de que resulte difícil extraer un cepillo de microfibra, puedes utilizar el mango del cepillo de limpieza para liberarlo.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:24 E_To allow the microfiber brushes to dry, place the open ends of the brushes on the designated holders of the After-Clean & Storage station. 397 0555a07c855e49a4aa0b5abd4051684e 663958 true true true false 35 2283087 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:24 14 Topic 1 0 663958 634926 35           Para que los cepillos de microfibra se sequen, coloca sus extremos abiertos en los soportes correspondientes de la base para después de la limpieza y almacenamiento.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:25 E_Note: Drying can take approximately 24 hours. 397 53a8a87c4af84188b9cff8a294a0f48c 663959 true true true false 35 2283088 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:25 14 Topic 1 0 663959 634927 35           Nota: El proceso de secado puede tardar 24 horas aproximadamente.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:25 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the AUTOCLEAN  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 fbd6f813cbb14428ac52b1dc9cc377a8 663960 true true true false 35 2283089 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:25 14 Topic 1 0 663960 657441 35           Para iniciar el ciclo de limpieza automática, pulsa el   botón de AUTOCLEAN. Si ves una pantalla negra, pulsa primero el botón de encendido/apagado   para activar la pantalla.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:25 Cleaning the After-Clean tray - Weston 2365 f30dbd7707a3464fa4099ed2469d0f80 663961 true true true false 35 2283090 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:25 14 Topic 1 0 663961 654376 35   Limpieza de la bandeja para después de la limpieza   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:26 E_If the After-Clean tray gets dirty, you can clean it by following the steps below. 397 8e47a774f2484677b1a1ad57e3b7ada1 663962 true true true false 35 2283091 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:26 14 Topic 1 0 663962 634928 35           Si la bandeja para después de la limpieza se ensucia, puedes limpiarla siguiendo los pasos que se indican a continuación.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:26 E_Remove the After-Clean tray from the storage station. 397 aa4b3cd872de4c4c885b0eb1682c9e97 663963 true true true false 35 2283092 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:26 14 Topic 1 0 663963 634929 35           Extrae la bandeja para después de la limpieza de la base de almacenamiento.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:26 E_Rinse the After-Clean tray under the tap and let it dry before placing it back in the Storage station. 397 0a4fbd4464f24aa898f9097835a2f0f6 663964 true true true false 35 2283093 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:26 14 Topic 1 0 663964 634930 35           Enjuaga la bandeja para después de la limpieza bajo el grifo y deja que se seque antes de volver a colocarla en la base de almacenamiento.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:26 E_Make sure to always put the After-Clean tray back in the Storage station. The After-Clean tray is essential to perform the AUTOCLEAN correctly. 397 723839a6556c4760a0af09c2ac9131bb 663965 true true true false 35 2283094 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:26 14 Topic 1 0 663965 634931 35           Asegúrate siempre de volver a colocar la bandeja para después de la limpieza en la base de almacenamiento. Esta bandeja es esencial para ejecutar la limpieza automática correctamente.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:27 Cleaning the AquaSpin nozzle - Weston 2365 a473064360a841a2a4029fa12d18bce0 663966 true true true false 35 2283095 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:27 14 Topic 1 0 663966 654377 35   Limpieza de la boquilla AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Gira los cepillos de microfibra en sentido contrario al de las agujas del reloj (1) y extráelos de la boquilla AquaSpin (2).   Consejo: En caso de que resulte difícil extraer un cepillo de microfibra, puedes utilizar el mango del cepillo de limpieza para liberarlo.   Puedes retirar los pelos o hilos de los cepillos de microfibra deslizando los cepillos de microfibra hacia abajo con  una mano.     Consejo: También puedes utilizar unas tijeras para cortar los pelos y los hilos que hayan quedado atrapados alrededor de los cepillos de microfibra.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:27 Removing blockages from the appliance - Weston 2365 0be3a64868b5423a8463fda3cddd84e7 663967 true true true false 35 2283096 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:27 14 Topic 1 0 663967 657442 35   Eliminación de obstrucciones del aparato   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   El aparato podría obstruirse. Es posible que lo notes porque quede en el suelo más agua de lo habitual o porque el aparato deje de aspirar las partículas de suciedad de mayor tamaño y estas vuelvan a caer al suelo. A continuación, encontrarás las instrucciones para eliminar las obstrucciones de diferentes partes del aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:27 Clearing blockages from the main body - Weston 2365 819a9f4c8f6a4c34a6a6ecc60f7680bf 663968 true true true false 35 2283097 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:27 14 Topic 1 0 663968 654378 35   Eliminación de obstrucciones del cuerpo principal   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Si hay una obstrucción en el aparato, primero apaga el aparato y extrae el depósito de agua sucia. A continuación, elimina la obstrucción moviendo el cepillo de limpieza hacia arriba y hacia abajo en el canal de succión del cuerpo principal.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:28 Clearing blockages from the AquaSpin nozzle - Weston 2365 eb95e7716c5149a5bf41f9b023b2f07c 663969 true true true false 35 2283098 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:28 14 Topic 1 0 663969 654379 35   Eliminación de obstrucciones de la boquilla AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Si hay una obstrucción en la boquilla AquaSpin, extrae los cepillos de la boquilla. A continuación, mueve el cepillo de limpieza hacia arriba y hacia abajo en el canal de succión de la boquilla AquaSpin.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:28 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - Weston 2365 ad70daa24e8949d287e85c12078d07c5 663970 true true true false 35 2283099 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:28 14 Topic 1 0 663970 654380 35   Eliminación de obstrucciones de las tiras humectantes de la boquilla AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Después de un uso prolongado y frecuente del aparato, las tiras humectantes de la boquilla AquaSpin pueden obstruirse en algún momento. Sigue los pasos siguientes para eliminar las obstrucciones de las tiras humectantes de la boquilla AquaSpin.   Retira las cubiertas de las tiras humectantes de la boquilla AquaSpin moviéndolas hacia el lateral.   Retira las tiras humectantes de la boquilla AquaSpin tirando de ellas hacia el lateral.   Enjuaga las tiras humectantes bajo el grifo.   Deja que las tiras humectantes se sequen antes de volver a colocarlas en la boquilla AquaSpin.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:28 Display icons and their meaning - Heading only 2235 4b1b0b23600f45269d3ab272a4c67587 663971 true true true false 35 2283100 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:28 14 Topic 1 0 663971 619794 35   Iconos de pantalla y su significado   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-25T14:21:59 Error codes - Weston 2365 d968e86ca9c54c2489b35e11a94a8eb0 663972 true true true false 35 2296716 Matthijs Droge 2023-01-25T14:21:59 14 Topic 1 0 663972 654381 35              Código de error  Causa  Solución      Hay un error del sistema.  Desenchufa el aparato del adaptador y vuelve a conectarlo. A continuación, intenta encender de nuevo el aparato. Si la solución no funciona, lleva el aparato a un centro de servicio de Philips o ponte en contacto con el servicio de atención al consumidor.      La temperatura es demasiado baja.  Asegúrate de que la temperatura sea superior a 5 °C en la habitación donde se usa, almacena o carga el aparato. Si el aparato se ha utilizado y almacenado a la temperatura correcta y sigue mostrando el código de error, llévalo a un centro de servicio de Philips o ponte en contacto con el servicio de atención al consumidor.      La temperatura es demasiado alta.  Asegúrate de que la temperatura sea inferior a 35 °C en la habitación donde se usa, almacena o carga el aparato. No expongas el dispositivo a la luz directa del sol ni a altas temperaturas (cerca de estufas calientes, en hornos microondas ni en cocinas de inducción). Si el aparato se ha utilizado y almacenado a la temperatura correcta y sigue mostrando el código de error, llévalo a un centro de servicio de Philips o ponte en contacto con el servicio de atención al consumidor.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:29 Information codes - Weston 2365 8ab971eba30e4d7eb1dc67799e93a3d3 663973 true true true false 35 2283102 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:29 14 Topic 1 0 663973 654382 35                                                   Comprueba si las aberturas de entrada de aire están bloqueadas y retira los objetos causantes de la obstrucción. Si esto no resuelve el problema, comprueba todo el canal de paso del aire y, si hay obstrucciones, elimínalas. Esto es aplicable a la boquilla, el tubo y el filtro húmedo.         Desenchufa el aparato para usarlo. De lo contrario, el aparato no se encenderá. Enchufa el aparato únicamente durante los procesos de carga y limpieza automática AUTOCLEAN.              35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:29 P_Information code 1146 1cf1de13fc224ee4823515300d4850d7 663974 true true true false 35 2283103 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:29 14 Topic 1 0 663974 634962 35           Código de información   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:30 P_Cause 72 b0cf3b5a2671425fa1216948d32a8268 663975 true true true false 35 2283104 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:30 14 Topic 1 0 663975 634963 35           Causa   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:30 P_Solution 1148 b39097cb00b64fd0a44275f442a12c65 663976 true true true false 35 2283105 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:30 14 Topic 1 0 663976 634964 35           Solución   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:30 E_The dirty water tank is full. 397 2fb5394045044aebaef2b9cd4fbe9edf 663977 true true true false 35 2283106 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:30 14 Topic 1 0 663977 634965 35           El depósito de agua sucia está lleno.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:30 E_Empty the dirty water tank. 397 4934399bd7c84c1ebd21c13088deba50 663978 true true true false 35 2283107 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:30 14 Topic 1 0 663978 634966 35           Vacía el depósito de agua sucia.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:31 E_The AquaSpin nozzle is stuck. This is a safety cut-off if something is stuck in the nozzle (for instance, a power cable or a toy). 397 c3f0758c8c4b471b82cd36f85195d6b2 663979 true true true false 35 2283108 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:31 14 Topic 1 0 663979 634969 35           La boquilla AquaSpin está atascada. Se trata de una medida de seguridad en caso de que algo quede atascado en la boquilla (por ejemplo, un cable eléctrico o un juguete).    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:31 E_Check the brushes, bearings, motor parts, and caps for hair or other obstacles and remove them. If there are no obstacles, switching the appliance off and on might solve the problem. 397 dc86b623cd08468f804305dc3e147844 663980 true true true false 35 2283109 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:31 14 Topic 1 0 663980 634970 35           Revisa los cepillos, los rodamientos, las partes motoras y las tapas para ver si hay pelos u otros obstáculos, y elimínalos. Si no hay obstáculos, el problema podría resolverse apagando y encendiendo el aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:31 E_The air inlet openings are blocked. 397 3aea95215ce44daeb53635f35763fbbd 663981 true true true false 35 2283110 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:31 14 Topic 1 0 663981 634973 35           Las aberturas de entrada de aire están bloqueadas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:32 E_Unplug for use. 397 3cc316d4ccf84d179cd5d22eb03ccb2e 663982 true true true false 35 2283111 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:32 14 Topic 1 0 663982 634975 35           Desenchufar para usar.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:32 E_The wrong charger is connected. 397 af163afc65dc4892a6f7103697b49c60 663983 true true true false 35 2283112 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:32 14 Topic 1 0 663983 634977 35           El cargador conectado no es el adecuado.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:32 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. Only use 34V adapter S036-1A340100HE. The corresponding adapter number can be found on the adapter. 397 8c8bb53f26c74aa6955390f6a2d44618 663984 true true true false 35 2283113 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:32 14 Topic 1 0 663984 634978 35           Carga el aparato únicamente con el adaptador suministrado. Utilice únicamente el adaptador de 34 V S036-1A340100HE. El número de adaptador correspondiente se encuentra en el adaptador.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:32 Icons - Weston 2365 f269843610c244a880eca25285664553 663985 true true true false 35 2283114 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:32 14 Topic 1 0 663985 654383 35               Iconos  Significado      AUTOCLEAN (limpieza automática)      Se precisa un cepillo de microfibra de repuesto.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:33 Replacement - Weston 2365 789188dec9c540f2a7199ddd6325404c 663986 true true true false 35 2283115 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:33 14 Topic 1 0 663986 654384 35                   XV1793         35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:33 E_Replacement parts and type numbers: 1142 c406ef4773e4496486219463546c7ca3 663987 true true true false 35 2283116 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:33 14 Topic 1 0 663987 634979 35           Piezas de repuesto y números de versión:   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:33 E_Replacement microfiber brushes 1147 12a8e1e6f3fa4bdd85572343cd235e92 663988 true true true false 35 2283117 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:33 14 Topic 1 0 663988 634980 35           Cepillos de microfibra de repuesto   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:34 E_Replace the microfiber brushes every 6 months to ensure maximum performance. 1142 537464e675ce4212a2ed4e85b85d1ade 663989 true true true false 35 2283118 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:34 14 Topic 1 0 663989 635750 35           Cambia los cepillos de microfibra cada 6 meses para garantizar el máximo rendimiento.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:34 E_Note: You can dispose the old the microfiber brushes with the normal household waste. 1141 eac53b457ac54162b5d6c80d29e4ce2e 663990 true true true false 35 2283119 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:34 14 Topic 1 0 663990 635751 35           Nota: Puedes tirar los cepillos de microfibra antiguos en la basura normal del hogar.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:34 Troubleshooting - Weston 2365 e22ea21738ab4ce4a7dc8edf04860017 663991 true true true false 35 2283120 Matthijs Droge 2022-12-20T12:15:34 14 Topic 1 0 663991 654385 35              Problema  Posible causa  Solución   El aparato no funciona cuando pulso el botón   de encendido/apagado.  La batería está descargada.  Para cargar la batería, conecta el aparato al  cargador.     No has sacado el aparato de la base para después de la limpieza y almacenamiento.  Saca el aparato de la base para después de la limpieza y almacenamiento antes de encenderlo.     Has pulsado el botón de encendido/apagado   más de una vez.  Espera unos segundos y pulsa el botón de encendido/apagado   una vez más.      El aparato está obstruido.  Apaga el aparato. A continuación, localiza y elimina la causa de la  obstrucción. Después, vuelve a encender el aparato. Si no puedes identificar la causa de la obstrucción, vuelve a encender el aparato. Esto podría bastar para resolver el problema.     Los cepillos de microfibra están atascados.  Extrae los cepillos de microfibras. A continuación, localiza y elimina la causa de la obstrucción en los cepillos de microfibras. Después,  vuelve a colocar los cepillos de microfibra.   Consejo: En caso de que resulte difícil extraer un  cepillo de microfibra, puedes utilizar el mango del cepillo de limpieza para liberarlo.   El aparato ha dejado de funcionar.  Has pulsado por accidente el botón de encendido/apagado   con la mano.  Enciende el aparato pulsando el botón   de encendido/apagado.     El depósito de agua sucia podría estar lleno. En este caso, aparecerá un icono de información en la  pantalla.   Vacía el  depósito de agua sucia.     El aparato está obstruido.  Apaga el aparato. A continuación, localiza y elimina la causa de la  obstrucción. Después, vuelve a encender el aparato. Si no identificas la causa de la obstrucción, simplemente vuelve a encender el aparato. Esto podría bastar para resolver el problema.   El suelo está menos húmedo de lo habitual o hay un lado del suelo bajo la boquilla que está menos húmedo que el otro.  Una o las dos tiras humectantes podría estar obstruidas.  Extrae los dos cepillos de microfibra, vierte un poco de agua en el depósito de agua limpia y enciende el aparato. Haz pequeños movimientos hacia delante y hacia atrás en la misma posición durante unos 15 segundos. Deberías poder ver cuatro líneas de agua en el suelo. Si ese no es el caso o si una o varias de las franjas de agua contienen solamente unas pocas gotas, las tiras humectantes están obstruidas total o parcialmente. Puedes enjuagarlas bajo el  grifo. Si eso no ayuda, puedes intentar abrir cuidadosamente los agujeros con una aguja.   No hay agua en el suelo.  El depósito de agua limpia está vacío.  Rellena el  depósito de agua limpia.     Las tiras humectantes están obstruidas.  Extrae los dos cepillos de microfibra, llena el depósito de agua limpia con un poco de agua y enciende el aparato. Haz pequeños movimientos hacia delante y hacia atrás en la misma posición durante unos 15 segundos. Deberías poder ver cuatro líneas de agua en el suelo. Si ese no es el caso o si una o varias de las franjas de agua contienen solamente unas pocas gotas, las tiras humectantes están obstruidas total o parcialmente. Puedes enjuagarlas bajo el  grifo. Si eso no ayuda, puedes intentar abrir cuidadosamente los agujeros con una aguja.       Si has comprobado todo lo anterior y sigue sin haber agua en el suelo, lleva el aparato a un centro de servicio de Philips o ponte en contacto con el servicio de atención al consumidor.   Hay más agua de lo habitual en el suelo o en la bandeja para después de la limpieza.  El canal de agua del módulo húmedo y/o la boquilla AquaSpin están sucios u obstruidos.   Usa el cepillo de limpieza y limpia el canal de agua del módulo húmedo y/o la  boquilla AquaSpin.      El depósito de agua sucia no está bien colocado.  Coloca  correctamente el depósito de agua sucia en el aparato. Estará bien cerrado cuando oigas un "clic".   El aparato deja restos de agua en el suelo.  Has movido el aparato hacia los lados.  Desliza el aparato únicamente hacia delante y  hacia atrás.     Has hecho giros bruscos con el aparato.  Intenta hacer giros menos bruscos con el  aparato.      Has movido el aparato por encima de un tope mientras estaba encendido.  Asegúrate de que los cepillos de microfibra se mantienen en contacto con el suelo. Asegúrate de que el modo de absorción de agua   está encendido antes de levantar el aparato por encima de un tope, una alfombra o unas escaleras para prevenir rastros de agua en el suelo o para impedir que el agua salpique desde la  boquilla AquaSpin.     Has levantado el aparato del suelo inmediatamente después de apagarlo.  Enciende el modo de absorción de agua   para absorber el agua que quede. Desliza el aparato hacia delante y hacia atrás unas cuantas veces con el modo de absorción de agua   encendido antes de apagarlo. Si apagas el aparato y lo levantas inmediatamente después, el agua que había entre los cepillos dejará una marca en el  suelo.     Las ruedas están bloqueadas.  Revisa el estado de las ruedas. Retira la suciedad que bloquea las ruedas.   El aparato no limpia tan bien como antes.  El depósito de agua limpia está vacío.  Rellena el  depósito de agua limpia.     Las tiras humectantes están obstruidas.  Extrae los dos cepillos de microfibra, llena el depósito de agua limpia con un poco de agua y enciende el aparato. Haz pequeños movimientos hacia delante y hacia atrás en la misma posición durante unos 15 segundos. Deberías poder ver cuatro líneas de agua en el suelo. Si ese no es el caso o si una o varias de las franjas de agua solamente contienen unas pocas gotas, las tiras humectantes están obstruidas total o parcialmente. Puedes enjuagarlas bajo el  grifo. Si eso no ayuda, puedes intentar abrir cuidadosamente los agujeros con una aguja.     El interior de la boquilla AquaSpin está demasiado sucio.  Ejecuta el programa de limpieza automática AUTOCLEAN antes de volver a limpiar. Si hay suciedad acumulada en los bordes de la boquilla, elimínala. Asegúrate de usar la función de limpieza automática AUTOCLEAN después de cada  uso.     Los cepillos de microfibra no están en su sitio.  Coloca los cepillos de microfibra en la  boquilla AquaSpin.       Si has comprobado todo lo anterior y el aparato sigue sin limpiar bien, llévalo a un centro de Servicio Philips o ponte en contacto con el servicio de atención al consumidor.   Las partículas de suciedad más grandes ya no se aspiran y vuelven a caer al suelo.  El canal de agua del módulo húmedo y/o la boquilla AquaSpin están sucios u obstruidos.   Usa el cepillo de limpieza y limpia el canal de agua del cuerpo principal y/o la  boquilla AquaSpin.   El suelo se seca con vetas.  Es posible que hayas usado demasiado detergente.  Asegúrate de usar la cantidad adecuada de  detergente.     Las ruedas están sucias.   Elimina la suciedad de las ruedas.   Hay demasiada espuma durante la limpieza, pero también durante el proceso AUTOCLEAN.  Es posible que hayas usado demasiado detergente.  Asegúrate de usar la cantidad adecuada de  detergente.     Quedan residuos de detergente en el suelo.   Limpia el suelo sin detergente varias veces. Espera un rato antes de volver a pasar por encima de la misma mancha.   Resulta difícil eliminar las manchas.  Es posible que haya poca agua o que no hayas dedicado el tiempo suficiente para eliminar la mancha.  Aplica agua y espera un rato. Por ejemplo, puedes deslizar el aparato por encima de la mancha para aplicar agua y esperar al final de la sesión de limpieza para volver sobre la misma mancha.   El sonido del aparato ha cambiado durante la limpieza.  Puede haber pelos u otros obstáculos enganchados en los cepillos de microfibra.  Extrae los cepillos de microfibra. Comprueba si hay obstáculos y  elimínalos.   La pantalla indica que el depósito de agua sucia está lleno (código: i1) y se apaga, aunque el depósito de agua sucia aún no está lleno del todo.  Puede haber espuma o contaminación del depósito de agua sucia.  Vuelve a encender el aparato. Si eso no resuelve el problema, limpia el depósito de agua sucia. Si el problema es la espuma, asegúrate de no usar más  detergente que la cantidad recomendada.   Gotea agua del aparato cuando está apagado.  El aparato deja un charco en el suelo porque no lo has movido mientras lo apagabas. Esto es normal.  El aparato puede dejar un pequeño charco de agua en el suelo si no se mueve mientras se apaga. Puedes reducir el tamaño del charco moviendo el aparato mientras lo apagas. Cuando apagues el aparato, cambiará al modo de absorción de agua    durante 4 segundos para limpiar el agua que pueda quedar en la boquilla. Si es necesario, puedes eliminar las últimas gotas con un paño.     El aparato gotea en el suelo cuando se transporta (sujetándolo en el aire).   Durante la limpieza no levantes la boquilla AquaSpin del suelo, porque dejará restos de agua. Deslízalo únicamente hacia delante y hacia atrás. También se recomienda usar el modo de absorción de agua   cuando el aparato se levante por encima de un tope, una alfombra o unas escaleras. Esto evitará que gotee agua sucia por la boquilla AquaSpin.     Sale agua del depósito de agua limpia porque lo has llenado demasiado.  No llenes el depósito de agua limpia por encima de la indicación MAX. Si lo haces, podría derramarse agua cuando ajustes la  tapa.     Hay una grieta en uno de los depósitos.  Si uno de los depósitos está dañado, llévalo a un centro de servicio de Philips o ponte en contacto con el centro del servicio de atención al consumidor.   No puedo extraer los cepillos de microfibra.  Puede haber pelos y/o suciedad enganchados en los cepillos de microfibra.   Usa el mango del cepillo de limpieza para extraer los cepillos de microfibra de la boquilla AquaSpin. Retira el pelo o la  suciedad enganchados. Si te resulta difícil extraer los cepillos, puedes empujarlos desde debajo de la boquilla AquaSpin.   No puedo deslizar el aparato ni hacia delante ni hacia atrás.  Puede que una o varias ruedas se hayan obstruido a causa de un objeto pequeño.  Apaga el aparato y extrae la boquilla. A continuación, revisa las ruedas pequeñas y grandes para ver si están obstruidas. Retira cualquier objeto que pudiera bloquear las ruedas. Vuelve a poner el aparato en posición vertical y reanuda la limpieza.   El aparato tiene una potencia de succión inferior a lo habitual.  El canal de agua del módulo húmedo y/o la boquilla AquaSpin están sucios u obstruidos.   Usa el cepillo de limpieza y limpia el canal de agua del módulo húmedo y/o la  boquilla AquaSpin.     La malla del depósito de agua sucia no estaba suficientemente seca antes de volver a usarla.  Limpia y seca el depósito de agua sucia.     Pelos enganchados en los cepillos de microfibra.  Apaga el aparato y retira los pelos de los  cepillos de microfibra.     El depósito de agua sucia no está bien colocado.  Coloca  correctamente el depósito de agua sucia en el aparato. Estará bien cerrado cuando oigas un "clic".   Los cepillos de microfibra han dejado de girar.  Los cepillos de microfibra están obstruidos con pelo o suciedad.  Limpia los cepillos de microfibra con unas tijeras o con la  mano.   Los cepillos de microfibra se salen.  Los cepillos de microfibra no están bien encajados.  Vuelve a colocar los cepillos de microfibra en la posición correcta y encájalos.   El aparato no se carga.  El enchufe de alimentación no está bien conectado a la toma o el adaptador no está bien insertado en la toma de corriente.  Asegúrate de que el enchufe de alimentación esté bien conectado a la toma y de que el adaptador esté bien insertado en la toma de corriente.     El adaptador conectado no es el adecuado.  Utiliza el adaptador original.       Si se ha comprobado todo lo anterior y el aparato sigue sin cargarse, llévelo a un centro de Servicio Philips o póngase en contacto con el servicio de atención al consumidor.   Aparece el código de error "E2" en la pantalla.  La temperatura es demasiado baja.  Asegúrate de que la temperatura sea superior a 5 °C en la habitación donde se usa, almacena o carga el aparato.    Aparece el código de error "E3" en la pantalla.  La temperatura es demasiado alta.  Asegúrate de que la temperatura sea inferior a 35 °C en la habitación donde se usa, almacena o carga el aparato. No expongas el dispositivo a la luz directa del sol ni a altas temperaturas (cerca de estufas calientes, en hornos microondas ni en cocinas de inducción). Las baterías pueden explotar si se sobrecalientan.       Si se ha comprobado todo lo anterior y el aparato sigue sin cargarse, llévelo a un centro de Servicio Philips o póngase en contacto con el servicio de atención al consumidor.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   1141 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:26 Overview XXXXX Weston EU9 2365 4151adfa2173452485ee8fde0a042e64 663993 true true true false 36 2283552 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:26 14 Topic 1 0 663993 654742 36               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:26 Introduction Weston 2365 cd8f8a5f28d64c1e95fbbafc04e78f50 663994 true true true false 36 2283553 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:26 14 Topic 1 0 663994 657542 36   Inledning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Tack för att du köpt denna Philips-produkt! För att dra full nytta av den support som Philips erbjuder kan du registrera din produkt på  www.philips.com/MyAquaTrio7000s.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:26 General description - Weston 2365 4e12e04ccdbe4aa385f87767495b67bb 663995 true true true false 36 2283554 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:26 14 Topic 1 0 663995 654368 36             Knapparna + och – AUTOCLEAN-knapp Laddningsuttag, inklusive tätningslock     AquaSpin-munstycke Mikrofiberborstar Handtag         Efterrengörings- och förvaringsstation Apparathållare Efterrengöringsbricka Bottenplatta   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:27 Assembling the After-Clean & Storage station - Weston 2365 187f0888e0ba4efeb02b2b7e23b7eaff 663996 true true true false 36 2283555 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:27 14 Topic 1 0 663996 654369 36   Montera efterrengörings- och förvaringsstationen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false               Obs! Du kan även förvara rengöringsborsten i efterrengöringsbrickan.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:27 Assembling the appliance - Weston 2365 03813d2708c9453e9c8f1080af0a7010 663997 true true true false 36 2283556 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:27 14 Topic 1 0 663997 654367 36             Montera ihop apparaten genom att föra in handtaget i huvuddelen (ett klickljud hörs).   När du vill förvara apparaten kan du placera den i efterrengörings- och förvaringsstationen. Placera apparaten på apparathållaren så att änden av apparathållaren sticker in i apparaten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:27 Disassembling the appliance - Weston 2365 19115c2237d64aa79d146186225b66fd 663998 true true true false 36 2283557 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:27 14 Topic 1 0 663998 657571 36           Följ stegen nedan om du behöver ta isär apparaten igen:   För in en nål eller platt skruvmejsel i hålet på baksidan av apparaten och dra upp handtaget.   Dra ut handtaget ur apparaten medan du fortsätter att trycka in skruvmejseln i hålet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:27 Charging - Weston 2365 accaa4f8f9424cafb8fabe0fc5ae49ed 663999 true true true false 36 2283558 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:27 14 Topic 1 0 663999 654370 36               Ladda apparaten genom att öppna tätningslocket på apparatens baksida.   Sätt i nätkontakten i uttaget på apparatens baksida. Sätt sedan i adaptern i vägguttaget.         Ta ut nätkontakten ur uttaget på apparatens baksida.   Stäng tätningslocket.                 35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:28 Using the appliance - Weston 2365 e46c9cadea464ac89108bce02047f38b 664000 true true true false 36 2283559 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:28 14 Topic 1 0 664000 654371 36   Använda apparaten   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Du kan testa apparaten på en liten yta som inte är fullt synlig för att kontrollera att apparaten är lämplig för ditt golv.                     Fyll hela behållaren för rent vatten med kallt eller ljummet vatten.       Stäng vattenbehållaren med tätningslocket.       Ta bort apparaten från efterrengörings- och förvaringsstationen och placera den på golvet. Sätt foten på AquaSpin-munstycket och dra handtaget bakåt för att låsa upp AquaSpin-munstycket. Apparaten är nu klar att använda.       Varning! Lämna aldrig apparaten utan uppsikt när AquaSpin-munstycket är olåst eller när apparaten är påslagen.   Använd knapparna + eller – för att växla mellan tre olika inställningar:   Vattenabsorberande läge   Normalt våtläge   Intensivt våtläge Om du väljer det normala vattenläget   kan du använda apparaten för vanlig våtrengöring. Det intensiva våtläget   är avsett för rengöring av extra envisa fläckar. Om det finns våta fläckar på golvet efter rengöring kan du välja det vattenabsorberande läget   för att städa upp dem. Vi rekommenderar även att du använder det när du lyfter apparaten över en tröskel, matta eller trappa. Om du väljer det vattenabsorberande läget   slutar apparaten tillföra vatten och ökar sugeffekten i 45 sekunder för att absorbera kvarvarande vatten från golvet. När du är klar med apparaten stänger du av den genom att trycka på på/av-knappen  . Apparaten övergår till vattenabsorberande läge   i 4 sekunder för att absorbera vatten som eventuellt är kvar i munstycket.   Obs! Apparaten kan lämna en liten pöl av vatten på golvet om du inte flyttar på apparaten medan du stänger av den. Du kan minska pölens storlek genom att flytta på apparaten medan du stänger av den. Om du vill kan du ta bort de sista dropparna med en trasa.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:28 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. 397 482fbdc1b2bf4b4aa2f7e147afbe22e2 664001 true true true false 36 2283560 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:28 14 Topic 1 0 664001 657435 36           Behållarna för rent och smutsigt vatten är redan fästa på apparaten vid leverans. Du kan använda apparaten till att rengöra hårda golv.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:28 E_Note: This appliance is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 4b94751302104a9ab92925d3e75bf4ec 664002 true true true false 36 2283561 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:28 14 Topic 1 0 664002 657436 36           Obs! Denna apparat är lämplig för dammsugning och moppning på samma gång. Det är inte nödvändigt att dammsuga golvet innan moppning.   Apparaten är lämplig för dammsugning och moppning av alla typer av hårda golv förutom obehandlade  trägolv.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:29 E_Push the button down to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 934bbd211c1147cba8183a18d734ffb1 664003 true true true false 36 2283562 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:29 14 Topic 1 0 664003 657437 36           Tryck knappen nedåt för att låsa upp behållaren för rent vatten och ta bort den.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:29 E_Open the cap on the clean water tank. 397 6723d552453a4b9e8e02f5b8b996c995 664004 true true true false 36 2283563 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:29 14 Topic 1 0 664004 657438 36           Öppna korken på behållaren för rent vatten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:29 E_To switch on the appliance, press the on/off  button. The appliance will turn on. 397 b7c12d35bbb3431ea48c492bd8963a77 664005 true true true false 36 2283564 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:29 14 Topic 1 0 664005 657543 36           Slå på apparaten genom att trycka på på/av-knappen  . Apparaten slås på.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:30 E_Add 15 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 0503b46934874fbda016d63d7ef026be 664006 true true true false 36 2283565 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:30 14 Topic 1 0 664006 657547 36           Tillsätt 15 ml av XV1792 Philips golvrengöring i behållaren för rent vatten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:30 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner - Weston 397 0e9e1b054b324e5abbb6c4973f51810d 664007 true true true false 36 2283566 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:30 14 Topic 1 0 664007 659171 36           Varning! Philips har endast testat den här apparaten med XV1792 Philips golvrengörare. Andra rengöringsmedel kan leda till överdriven skumbildning, vilket minskar prestandan och kan orsaka att apparaten inte fungerar. XV1792 Philips golvrengöring är tillgänglig på utvalda marknader. När du använder andra lämpliga flytande golvrengöringar bör du tillsätta högst 15 ml i behållaren för rent vatten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:30 Active protection system - Weston 2365 d77dc8ead4104c63865fe03c0edf1d08 664008 true true true false 36 2283567 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:30 14 Topic 1 0 664008 654372 36   Aktivt skyddssystem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Apparaten är utrustad med ett aktivt skyddssystem. Detta aktiva skyddssystem har utformats för att känna igen när ett främmande föremål annat än smuts eller vätska plockas upp från golvet. När systemet är aktiverat stängs apparaten av och meddelandet i3 visas på  displayen. Det aktiva skyddssystemet kan även aktiveras när mikrofiberborstarna är för våta, när du flyttar apparaten över en matta eller över golv som inte är ordentligt fastsatta.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:31 Tips and other important information - Weston 2365 d7e23a8c1b9b40418b8213439b533828 664009 true true true false 36 2283568 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:31 14 Topic 1 0 664009 654373 36   Tips och annan viktig information   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Du kan flytta apparaten precis som du flyttar en dammsugare. För att ta bort svåra fläckar klickar du på knappen för rengöringsläge för att aktivera intensivt våtläge  . Flytta sedan apparaten långsamt över fläckarna. Apparaten kan lämna en liten pöl av vatten på golvet när du stänger av den. Du kan minska storleken på pölen genom att flytta apparaten när du stänger av den för att minska mängden vatten som är kvar på golvet. Vi rekommenderar att du använder vattenabsorberande läge   när du lyfter apparaten över en tröskel, matta eller trappa. Detta kommer att förhindra att vatten droppar från AquaSpin-munstycket. Du kan förhindra spår av vatten på golvet genom att försöka göra mindre häftiga vändningar med apparaten och undvika att flytta apparaten i sidled. När du förflyttar apparaten rekommenderas det att du sträcker armen för att minska muskelspänningen. I detta läge har du bäst kontroll över apparaten när du rengör och det är det bekvämaste.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:31 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the appliance actively wet-cleans your hard floor 397 828758d81ed84308a37bb2dd319d3347 664010 true true true false 36 2283569 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:31 14 Topic 1 0 664010 657439 36           Det är inte nödvändigt att dammsuga golvet före moppning eftersom apparaten aktivt våtrengör hårda golv och samlar upp alla sorters smuts, inklusive vätska och fläckar.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:31 Usage restrictions - Weston 2365 a345277939d74d88ae634ff3c83b46c7 664011 true true true false 36 2283570 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:31 14 Topic 1 0 664011 654374 36   Användningsbegränsningar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Apparaten är lämplig för dammsugning och moppning av alla typer av hårda golv förutom obehandlade trägolv. Apparaten är avsedd för rutinmässig rengöring av hårda golv. Följ alltid rengöringsinstruktionerna för ditt hårda golv när du använder apparaten. Om du vill tillsätta en annan flytande golvrengörare än XV1792 Philips golvrengöring till vattnet i behållaren för rent vatten, ska du se till att du använder en lågskummande eller icke-skummande flytande golvrengörare som kan spädas ut i vatten, som XV1792 Philips golvrengöring. Eftersom behållaren för rent vatten har en kapacitet på 700 ml behöver du bara tillsätta ett liten mängd (max 15 ml) flytande golvrengöringsmedel i vattnet. Om du använder apparaten på linoleumgolv ska du endast göra det på linoleumgolv som är ordentligt fastsatta för att förhindra att linoleum dras in i AquaSpin-munstycket. Använd inte apparaten för att rengöra mattor. Om du flyttar/lyfter apparaten över en matta när den är avstängd kan vattendroppar hamna på mattan. Skjut inte apparaten över konvektorvärmares golvgaller. Eftersom apparaten inte kan ta upp vatten som kommer ut ur munstycket när du flyttar den över gallret, hamnar vattnet i botten av konvektorgropen. Lyft inte upp AquaSpin-munstycket från golvet och flytta inte AquaSpin-munstycket i sidled när du rengör och gör inga häftiga vändningar, eftersom detta lämnar vattenspår.   Obs!     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:31 Cleaning the appliance - heading only 2365 a2535f306cb34644ba9335ae2e18fe77 664012 true true true false 36 2283571 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:31 14 Topic 1 0 664012 657440 36   Rengöra apparaten   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:32 AUTOCLEAN after every use - Weston 2365 33c49126a7934891a431989c846d4573 664013 true true true false 36 2283572 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:32 14 Topic 1 0 664013 654375 36   AUTOCLEAN efter varje användning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Placera apparaten i efterrengörings- och förvaringsstationen. Placera apparaten på apparathållaren så att änden av apparathållaren sticker in i apparaten.     Obs! Töm behållaren för smutsigt vatten om vattennivån är över AUTOCLEAN-markeringen. I annat fall kan du hoppa över följande steg och gå direkt till steg 6.                   Fyll behållaren för rent vatten om vattennivån är under AUTOCLEAN-markeringen. I annat fall kan du hoppa över följande steg och gå direkt till steg 12.       Öppna tätningslocket på behållaren för rent vatten.                  Stäng behållaren för rent vatten med tätningslocket.                                                                             35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:32 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the AUTOCLEAN  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 38592c12293f46cca459297a7ea7ad87 664014 true true true false 36 2283573 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:32 14 Topic 1 0 664014 657441 36           För att starta AUTOCLEAN-cykeln trycker du på AUTOCLEAN-knappen  . Om du ser en svart skärm trycker du på på-/av-knappen   först för att aktivera skärmen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:32 Cleaning the After-Clean tray - Weston 2365 25f182156bd44b388b71d1986a361d7e 664015 true true true false 36 2283574 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:32 14 Topic 1 0 664015 654376 36   Rengöring av efterrengöringsbrickan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:32 Cleaning the AquaSpin nozzle - Weston 2365 91dfcc387c884883b50eff12a6492984 664016 true true true false 36 2283575 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:32 14 Topic 1 0 664016 654377 36   Rengöra AquaSpin-munstycket   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Vrid mikrofiberborstarna moturs (1) och ta bort dem från AquaSpin-munstycket (2).   Tips! Om en mikrofiberborste är svår att ta bort kan du använda handtaget för rengöringsborsten för att låsa upp mikrofiberborsten.   Du kan ta bort hår eller trådar från mikrofiberborstarna genom att dra ner mikrofiberborstarna med  en hand.     Tips! Du kan även använda en sax för att klippa bort hår och trådar som har fastnat runt mikrofiberborstarna.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:33 Removing blockages from the appliance - Weston 2365 9268b9cf0c444a90aff5a37d4a0893d2 664017 true true true false 36 2283576 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:33 14 Topic 1 0 664017 657442 36   Ta bort blockeringar från apparaten   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Apparaten kan täppas till. Du kan märka det när mer vatten än vanligt hamnar på golvet eller när större smutspartiklar inte längre sugs upp och faller tillbaka på golvet. Nedan hittar du anvisningar för att avlägsna blockeringar från olika delar av apparaten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:33 Clearing blockages from the main body - Weston 2365 faa5e7a37ee84316a5d7af489721eef5 664018 true true true false 36 2283577 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:33 14 Topic 1 0 664018 654378 36   Ta bort blockeringar från huvuddelen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Om det finns en blockering i apparaten ska du först stänga av apparaten och ta bort vattenbehållaren för smutsigt vatten. Avlägsna sedan blockeringen genom att flytta rengöringsborsten upp och ned i huvuddelens sugkanal.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:33 Clearing blockages from the AquaSpin nozzle - Weston 2365 1a58178635064cdebeddafb70ac5db6c 664019 true true true false 36 2283578 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:33 14 Topic 1 0 664019 654379 36   Ta bort blockeringar från AquaSpin-munstycket   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Om det finns en blockering i AquaSpin-munstycket tar du bort borstarna från munstycket. Flytta sedan rengöringsborsten upp och ned i AquaSpin-munstyckets sugkanal.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:33 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - Weston 2365 5373dece87c446f5833eec3c58a082fa 664020 true true true false 36 2283579 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:33 14 Topic 1 0 664020 654380 36   Rensa stopp i AquaSpin-munstyckets vätningsremsor   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Efter långvarig och frekvent användning av apparaten kan AquaSpin-munstyckets vätningsremsor vid något tillfälle bli igentäppta. Följ stegen nedan för att rensa stopp i AquaSpin-munstyckets vätningsremsor.   Ta bort vätningsremsornas skydd från AquaSpin-munstycket genom att flytta dem i sidled.   Ta bort vätningsremsorna från AquaSpin-munstycket genom att dra ut dem i sidled.   Skölj vätningsremsorna under kranen.   Låt vätningsremsorna torka innan du sätter tillbaka dem i AquaSpin-munstycket.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-19T11:08:29 Error codes - Weston 2365 4b972cdc60ce4f8da80d49f14726b158 664021 true true true false 36 2295289 Matthijs Droge 2023-01-19T11:08:29 14 Topic 1 0 664021 654381 36              Felkod  Orsak  Lösning      Det finns ett systemfel.  Koppla bort apparaten från adaptern och koppla sedan tillbaka apparaten till adaptern. Försök sedan starta om apparaten. Om lösningen inte fungerar bör du ta med apparaten till ett Philips-servicecenter eller kontakta kundtjänst.      Temperaturen är för låg.  Se till att temperaturen i rummet där apparaten används, förvaras eller laddas är över 5 °C. Om enheten används och förvaras vid rätt temperatur och fortfarande visar felkoden bör du ta den till ett Philips-servicecenter eller kontakta kundtjänst.      Temperaturen är för hög.  Se till att temperaturen i rummet där apparaten används, förvaras eller laddas är under 35 °C. Utsätt inte enheten för direkt solljus eller höga temperaturer (nära heta spisar, i mikrovågsugnar eller på induktionshällar). Om enheten används och förvaras vid rätt temperatur och fortfarande visar felkoden bör du ta den till ett Philips-servicecenter eller kontakta kundtjänst.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:34 Information codes - Weston 2365 e506d970d07f4b0fa74fc08dc659751f 664022 true true true false 36 2283581 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:34 14 Topic 1 0 664022 654382 36                                                   Kontrollera om luftintaget är blockerat och ta bort hindren. Om detta inte löser problemet, kontrollera hela luftpassagen för att se om den är blockerad och ta bort hindren. Detta avser munstycket, röret och våtfiltret.         Dra ut apparatens stickkontakt för användning. Annars kommer den inte att starta. Koppla enbart in apparaten under laddning och AUTOCLEAN.              35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:34 Icons - Weston 2365 b18e05899c224c1695329ba7ff4a6bb6 664023 true true true false 36 2283582 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:34 14 Topic 1 0 664023 654383 36               Ikoner  Innebörd      AUTOCLEAN      Mikrofiberborsten behöver bytas ut    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:34 Replacement - Weston 2365 487d23b58af747e38db875b615f1ff66 664024 true true true false 36 2283583 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:34 14 Topic 1 0 664024 654384 36                   XV1793         35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:34 E_Replace the microfiber brushes every 6 months to ensure maximum performance. 1142 0f2799876cb941ed8218a3cd07fccbcf 664025 true true true false 36 2283584 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:34 14 Topic 1 0 664025 635750 36           Byt ut mikrofiberborstarna var sjätte månad för att säkerställa maximal prestanda.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:35 E_Note: You can dispose the old the microfiber brushes with the normal household waste. 1141 5d8da318d0194eb08b511ec8cf3e672d 664026 true true true false 36 2283585 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:35 14 Topic 1 0 664026 635751 36           Obs! Du kan kasta de gamla mikrofiberborstarna i hushållssoporna.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:35 Troubleshooting - Weston 2365 5d7edc18e4c547b78edd5b975b684dc9 664027 true true true false 36 2283586 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:35 14 Topic 1 0 664027 654385 36              Problem  Möjlig orsak  Lösning   Apparaten fungerar inte när jag trycker på på-/av-   knappen.  Batteriet är urladdat.  För att ladda batteriet ansluter du apparaten till  laddaren.     Du har inte tagit ut apparaten ut efterrengörings- och förvaringsstationen.  Ta ut apparaten ur efterrengörings- och förvaringsstationen innan du sätter på den.     Du har tryckt på på-/av-   knappen mer än en gång.  Vänta några sekunder och tryck på på-/av-   knappen en gång till.      Apparaten är igentäppt.  Stäng av apparaten. Lokalisera och ta bort orsaken till  stoppet. Starta sedan om apparaten. Starta om apparaten om du inte kan identifiera orsaken till stoppet. Detta kan lösa problemet.     Mikrofiberborstarna har fastnat.  Ta bort mikrofiberborstarna. Lokalisera och ta bort orsaken till stoppet i mikrofiberborstarna. Sätt sedan  tillbaka mikrofiberborstarna.   Tips! Om en mikrofiberborste är svår att ta bort kan du använda handtaget för rengöringsborsten för att låsa upp mikrofiber  borsten.   Apparaten har slutat fungera.  Du har tryckt på på-/av-   knappen av misstag.  Sätt på apparaten genom att trycka på på-/av-   knappen.     Smutsvattenbehållaren kan vara full. I så fall visas en informationsikon på  skärmen.   Töm  smutsvattenbehållaren.     Apparaten är igentäppt.  Stäng av apparaten. Lokalisera och ta bort orsaken till  stoppet. Starta sedan om apparaten. Starta bara om apparaten om du inte kan identifiera orsaken till stoppet. Detta kan lösa problemet.   Golvet är mindre vått än vanligt eller så är en sida av golvet under munstycket mindre våt än den andra.  En eller båda vätningsremsorna kan vara blockerade.  Ta sedan bort mikrofiberborstarna, fyll på lite vatten i behållaren för rent vatten och sätt på apparaten. Gör små rörelser fram och tillbaka på samma plats i ungefär 15 sekunder. Du bör kunna se skärmen fyra vattenremsor på golvet. Om detta inte är fallet, eller om en eller flera vattenremsor endast består av några få droppar, är vätningsremsorna helt eller delvis blockerade och du kan skölja dem under  kranen. Om det inte hjälper kan du prova att försiktigt öppna hålen med en nål.   Det finns inget vatten på golvet.  Behållaren för rent vatten är tom.  Behållaren för rent vatten är  tom.     Vätningsremsorna är blockerade.  Ta bort de två mikrofiberborstarna, fyll på lite vatten i behållaren för rent vatten och sätt på apparaten. Gör små rörelser fram och tillbaka på samma plats i ungefär 15 sekunder. Du bör kunna se skärmen fyra vattenremsor på golvet. Om detta inte är fallet, eller om en eller flera vattenremsor endast består av några få droppar, är vätningsremsorna helt eller delvis blockerade och du kan skölja dem under  kranen. Om det inte hjälper kan du prova att försiktigt öppna hålen med en nål.       Om du har kontrollerat ovanstående och det fortfarande inte finns något vatten på golvet bör du ta apparaten till ett Philips-servicecenter eller kontakta kundtjänstcenter.   Det finns vatten mer vatten än vanligt på golvet eller i efterrengöringsbrickan.  Vattenkanalen på våtmodulen och/eller AquaSpin-munstycket är förorenad eller igentäppt.   Använd rengöringsborsten och rengör vattenkanalen på våtmodulen och/eller AquaSpin- munstycket.      Smutsvattenbehållaren är inte placerad på rätt sätt.  Placera smutsvattenbehållaren på apparaten  på rätt sätt. Den är ordentligt stängd när du kan höra ett ”klick-” ljud.   Apparaten lämnar spår av vatten på golvet.  Du har flyttat apparaten i sidled.  Flytta endast framåt och  bakåt.     Du har utfört häftiga svängar med apparaten.  Försök att göra mindre häftiga vändningar med  apparaten.      Du har kört apparaten över en tröskel när den var påslagen.  Kontrollera att mikrofiberborstarna förblir i kontakt med golvet. Kontrollera att vattenabsorberande läge   är påslaget innan du lyfter apparaten över en tröskel, matta eller trappa för att förhindra spår av vatten på golvet eller för att förhindra att vatten stänker från AquaSpin- munstycket.     Du har lyft upp apparaten från golvet omedelbart efter att du har stängt av den.  Slå på vattenabsorberande läge   för att absorbera kvarvarande vatten från golvet. För apparaten fram och tillbaka ett par gånger i vattenabsorberande läge   innan du stänger av apparaten. Om du stänger av apparaten och lyfter upp den omedelbart lämnar vattnet som fanns i borstarna ett spår av vatten på  golvet.     Hjulen är blockerade.  Inspektera hjulens skick. Ta bort smuts som blockerar hjulen.   Apparaten rengör inte lika bra som tidigare.  Behållaren för rent vatten är tom.  Behållaren för rent vatten är  tom.     Vattenremsorna är blockerade.  Ta bort de två mikrofiberborstarna, fyll på lite vatten i behållaren för rent vatten och sätt på apparaten. Gör små rörelser fram och tillbaka på samma plats i ungefär 15 sekunder. Du bör kunna se skärmen fyra vattenremsor på golvet. Om detta inte är fallet, eller om en eller flera vattenremsor endast består av några få droppar, är vattenremsorna helt eller delvis blockerade och du kan skölja dem under  kranen. Om det inte hjälper kan du prova att försiktigt öppna hålen med en nål.     Insidan av AquaSpin-munstycket är smutsigt.  Kör AUTOCLEAN-programmet innan du återgår till rengöring. Om smuts har samlats i munstyckets hörn tar du bort det. Se även till att använda AUTOCLEAN-funktionen efter varje  användning.     Mikrofiberborstarna är inte på plats.  Placera mikrofiberborstarna i  AquaSpin-munstycket.       Om du har kontrollerat ovanstående och apparaten fortfarande inte rengör ordentligt, bör du ta apparaten till ett Philips-servicecenter eller kontakta kundtjänstcenter.   Större smutspartiklar sugs inte längre upp och faller tillbaka på golvet.  Vattenkanalen på våtmodulen och/eller AquaSpin-munstycket är förorenad eller igentäppt.   Använd rengöringsborsten och rengör huvuddelens vattenkanal och/eller AquaSpin- munstycke.   Golvet torkar med ränder.  Du kan ha använt för mycket rengöringsmedel.  Se till att du använder rätt mängd  rengöringsmedel.     Hjulen är smutsiga.   Ta bort smuts från hjulen.   Det skummar för mycket när du rengör, men även under AUTOCLEAN.  Du kan ha använt för mycket rengöringsmedel.  Se till att du använder rätt mängd  rengöringsmedel.     Det finns fortfarande rester av rengöringsmedel på golvet.   Rengör golvet utan rengöringsmedel ett par gånger. Vänta en stund innan du går över samma fläck igen.   Det är svårt att ta bort fläckar.  Du kan ha använt för lite vatten eller har tagit för kort tid på dig att rengöra fläcken.  Applicera vatten och vänta en stund. Du kan till exempel gå med apparaten över fläcken för att applicera vatten och komma tillbaka till samma fläck i slutet av rengöringssessionen.   Apparatens ljud ändras under rengöring.  Det kan finns hår eller andra hinder runt mikrofiberborstarna  Ta bort mikrofiberborstarna och kontrollera om det finns hinder och ta bort  dem.   Displayen anger att smutsvattenbehållaren är full (kod: i1) och stänger av sig även om smutsvattenbehållaren inte är full än.  Det kan finnas skum eller föroreningar i smutsvattenbehållaren.  Starta om apparaten. Om det inte löser problemet rengör du smutsvattenbehållaren. Om skumbildning är problemet ska du se till att du inte använder mer än den rekommenderade mängden  rengöringsmedel.   Vatten droppar från apparaten efter att den har stängts av.  Apparaten lämnar en pöl på golvet eftersom du inte flyttade den när du stängde av den. Det är normalt.  Apparaten kan lämna en liten pöl av vatten på golvet om du inte flyttar på apparaten medan du stänger av den. Du kan minska pölens storlek genom att flytta på apparaten medan du stänger av den. När du stänger av apparaten övergår apparaten till vattenabsorberande läge    i 4 sekunder för att absorbera vatten som eventuellt är kvar i munstycket. Om du vill kan du ta bort de sista dropparna med en trasa.     Apparaten droppar när du bär den över golvet (håller den i luften).   Lyft inte AquaSpin-munstycket från golvet när du rengör, eftersom detta lämnar spå av vatten. Flytta endast framåt och bakåt. Vi rekommenderar att du även använder vattenabsorberande läge   när du lyfter apparaten över en tröskel, matta eller trappa. Detta kommer att förhindra att vatten droppar från AquaSpin-munstycket.     Vatten läcker från behållaren för rent vatten eftersom du har fyllt den för mycket.  Fyll inte behållaren för rent vatten över MAX-markeringen. Annars kan vatten fortfarande spilla från behållaren för rent vatten när du fäster  korken.     Det finns en spricka i en av behållarna.  Om en av behållarna är skadad bör du ta med den till ett Philips-servicecenter eller kontakta kundtjänstcenter.   Jag kan inte ta bort mikrofiberborstarna.  Hår och/eller smuts har fastnat i mikrofiberborstarna.   Använd handtaget för rengöringsborsten för att ta bort mikrofiberborstarna från AquaSpin-munstycket. Ta bort hår eller  smuts. Om det är svårt att dra ut borstarna kan du ge dem en knuff under AquaSpin-munstycket.   Jag kan inte flytta apparaten framåt eller bakåt.  Ett eller flera hjul är blockerade av ett litet föremål.  Stäng av apparaten och ta bort munstycket. Kontrollera sedan om de små och stora hjulen är blockerade. Ta bort eventuella föremål som skulle kunna blockera hjulen. Ställ apparaten upprätt igen och återuppta rengöringen.   Apparaten har sämre sugeffekt än normalt.  Vattenkanalen på våtmodulen och/eller AquaSpin-munstycket är förorenad eller igentäppt.   Använd rengöringsborsten och rengör vattenkanalen på våtmodulen och/eller AquaSpin- munstycket.     Nätet i smutsvattenbehållaren var inte tillräckligt torrt innan det användes igen.  Rengör och torka smutsvattenbehållaren.     Hår har fastnat i mikrofiberborstarna.  Stäng av apparaten och ta bort hår från mikrofiber  borstarna.     Smutsvattenbehållaren är inte placerad på rätt sätt.  Placera smutsvattenbehållaren på apparaten  på rätt sätt. Den är ordentligt stängd när du kan höra ett ”klick-” ljud.   Mikrofiberborstarna snurrar inte längre  Mikrofiberborstarna är igentäppta med hår eller smuts.  Rengör mikrofiberborstarna med en sax eller för  hand.   Mikrofiberborstarna hoppar ut.  Mikrofiberborstarna är inte ordentligt låsta.  Sätt tillbaka mikrofiberborstarna i rätt läge och lås dem.   Apparaten laddas inte.  Nätkontakten är inte ordentligt ansluten till uttaget eller adaptern är inte ordentligt insatt i vägguttaget.  Kontrollera att nätkontakten är ordentligt ansluten till uttaget och att adaptern sitter ordentligt i vägguttaget.     Fel adapter är ansluten.  Använd ursprungsadaptern.       Om du har utfört kontrollerna ovan och apparaten ändå inte laddas tar du den till ett av Philips serviceombud eller kontaktar Philips kundtjänst.   Felkod ”E2” visas på displayen.  Temperaturen är för låg.  Se till att temperaturen i rummet där apparaten används, förvaras eller laddas är över 5 °C.    Felkod ”E3” visas på displayen.  Temperaturen är för hög.  Se till att temperaturen i rummet där apparaten används, förvaras eller laddas är under 35 °C. Utsätt inte enheten för direkt solljus eller höga temperaturer (nära heta spisar, i mikrovågsugnar eller på induktionshällar). Batterier kan explodera om de överhettas.       Om du har utfört kontrollerna ovan och apparaten ändå inte laddas tar du den till ett av Philips serviceombud eller kontaktar Philips kundtjänst.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
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   58 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:47 Assembling the After-Clean & Storage station - Weston 2365 b2544721341b4b9ba67ef7b994c5b4f5 664032 true true true false 38 2283591 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:47 14 Topic 1 0 664032 654369 38   Temizlik Sonrası ve Saklama istasyonunu monte etme   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false               Not: Temizlik fırçasını Temizlik Sonrası tepsisinde de saklayabilirsiniz.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:47 Assembling the appliance - Weston 2365 4e7ec634160145559d8b0b8680602687 664033 true true true false 38 2283592 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:47 14 Topic 1 0 664033 654367 38             Cihazı monte etmek için tutma yerini ana gövdeye takın ("klik" sesi duyulur).   Cihazı saklamak için bunu Temizlik Sonrası ve Saklama istasyonuna yerleştirebilirsiniz. Cihaz tutucunun ucu cihaza yerleşene kadar cihazı cihaz tutucuya doğru kaydırın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:47 Disassembling the appliance - Weston 2365 417a4a857fa74bc4a05aa89203ae20e8 664034 true true true false 38 2283593 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:47 14 Topic 1 0 664034 657571 38           Cihazı parçalara ayırmanız gerekirse aşağıdaki adımları izleyin:   Bir pimi/düz tornavidayı cihazın arkasında bulunan deliğe sokun ve tutma yerini yukarı doğru çekin.   Tornavidayı deliğe itmeye devam ederken tutma yerini cihazdan çekin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:48 Charging - Weston 2365 258725edffeb46f09ba1ca2173113433 664035 true true true false 38 2283594 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:48 14 Topic 1 0 664035 654370 38               Cihazı şarj etmek için cihazın arkasında bulunan sızdırmaz kapağı açın.   Elektrik fişini makinenin arkasında yer alan yuvaya takın. Ardından, adaptörü duvar prizine takın.         Elektrik fişini makinenin arkasında yer alan yuvadan çıkarın.   Sızdırmaz kapağı kapatın.                 35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:48 Using the appliance - Weston 2365 a2683ed4e53e46eda47fc59808d7c63f 664036 true true true false 38 2283595 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:48 14 Topic 1 0 664036 654371 38   Cihazın kullanımı   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Cihazın zemininiz için uygun olduğundan emin olmak için cihazı yüzeyin doğrudan görülmeyen bir alanında test edebilirsiniz.                     Temiz su haznesini soğuk veya ılık musluk suyuyla en üst seviyeye kadar doldurun.       Su haznesini sızdırmaz kapakla kapatın.       Cihazı Temizlik Sonrası ve Saklama istasyonundan alıp zemine yerleştirin. AquaSpin başlığa ayağınızı yerleştirin ve AquaSpin başlığın kilidi açılana kadar tutma yerini geriye doğru çekin. Cihaz, artık kullanıma hazırdır.       Dikkat: AquaSpin başlığın kilidi açıldığında veya cihaz açıldığında cihazı gözetimsiz bırakmayın.   + ve - düğmelerini kullanarak üç farklı ayar arasında geçiş yapın:   Su çekme modu   Normal ıslak mod   Yoğun ıslak mod Normal ıslak modu   seçerek cihazı normal ıslak temizlik için kullanabilirsiniz. Yoğun ıslak mod  , aşırı inatçı lekeleri temizlemek için kullanılır. Temizlikten sonra zeminde ıslak noktalar varsa su çekme modunu   seçerek bunları temizleyebilirsiniz. Cihazı eşik, halı veya merdiven üzerinden kaldırarak geçirirken bu modu kullanmanız tavsiye edilir. Su çekme modunu   seçerseniz cihaz, su tedarikini keser ve zeminde kalan suları çekmek için 45 saniye boyunca emiş gücünü artırır. Cihazla işiniz bittiği zaman cihazı kapatmak için açma/kapama   düğmesine basın. Cihaz, başlıkta kalan suları temizlemek için 4 saniye boyunca su çekme moduna   geçecektir.   Not: Cihazı kapatırken hareket ettirmezseniz cihaz yerde küçük bir su birikintisi bırakabilir. Cihazı kapatırken hareket ettirerek su birikintisinin boyutunu küçültebilirsiniz. Gerekirse son damlaları bir bezle alabilirsiniz.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:48 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. 397 3f235fbbc54c4978964902d24786c12c 664037 true true true false 38 2283596 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:48 14 Topic 1 0 664037 657435 38           Temiz su haznesi ve kirli su haznesi teslimat sırasında önceden cihaza takılmış olarak gelir. Cihazı sert zeminleri temizlemek için kullanabilirsiniz.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:48 E_Note: This appliance is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 c6759e67636e4f7295aa7a0acdf2c153 664038 true true true false 38 2283597 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:48 14 Topic 1 0 664038 657436 38           Not: Bu cihaz, aynı anda vakumlu süpürme ve paspaslama yapmak için uygundur. Paspaslama yapmadan önce vakumlu süpürme yapmak gerekmez.   Cihaz, kaplamasız ahşap zeminler dışında her türlü sert zeminde vakumlu süpürme ve paspaslama yapmak için  kullanılabilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:49 E_Push the button down to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 24765a98ce4349f48187222eb3803645 664039 true true true false 38 2283598 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:49 14 Topic 1 0 664039 657437 38           Düğmeyi aşağı doğru bastırarak temiz su haznesinin kilidini açın ve temiz su haznesini çıkarın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:49 E_Open the cap on the clean water tank. 397 35765c4dfa0e4e80816c44ad5f59c242 664040 true true true false 38 2283599 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:49 14 Topic 1 0 664040 657438 38           Temiz su haznesindeki kapağı açın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:49 E_To switch on the appliance, press the on/off  button. The appliance will turn on. 397 7a84896623f247dbb6fcc9686799e4c6 664041 true true true false 38 2283600 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:49 14 Topic 1 0 664041 657543 38           Cihazı çalıştırmak için açma/kapama   düğmesine basın. Cihaz açılacaktır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:49 E_Add 15 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 a3e72b1ac65c4d7a962c619ab5f8f975 664042 true true true false 38 2283601 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:49 14 Topic 1 0 664042 657547 38           Temiz su haznesine 15 ml XV1792 Philips Zemin Temizleyici ekleyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:49 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner - Weston 397 5519d5f8938f491c8814f784a395bcf4 664043 true true true false 38 2283602 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:49 14 Topic 1 0 664043 659171 38           Dikkat: Philips, bu cihazı yalnızca XV1792 Philips Zemin Temizleyici ile test etmiştir. Diğer deterjanlar aşırı köpük oluşumuna yol açabilir, bu da performansı etkileyip cihazın arızalanmasına neden olabilir. XV1792 Philips Zemin Temizleyici sadece belirli pazarlarda mevcuttur. Uygun başka bir sıvı zemin temizleyici kullanırken temiz su haznesine en fazla 15 ml sıvı ekleyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:50 Active protection system - Weston 2365 7d7b311ae95f4558801667c830110ed4 664044 true true true false 38 2283603 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:50 14 Topic 1 0 664044 654372 38   Aktif koruma sistemi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Bu cihazın aktif koruma sistemi vardır. Bu aktif koruma sistemi, zeminden kir veya sıvı dışında yabancı bir nesne alındığında bunu algılamak üzere tasarlanmıştır. Sistem aktif hâle getirildiğinde cihaz kapanır ve ekran üzerinde i3 mesajı  görünür. Aktif koruma sistemi, mikrofiber fırçalar fazla ıslak olduğunda ve cihazı bir halı veya kilim ya da düzgün şekilde sabitlenmemiş bir zemin üzerine getirdiğinizde de etkinleştirilebilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:50 Tips and other important information - Weston 2365 7101be608ab1471f94b1bade87422da6 664045 true true true false 38 2283604 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:50 14 Topic 1 0 664045 654373 38   İpuçları ve diğer önemli bilgiler   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Cihazı elektrikli süpürge kadar hızlı bir şekilde hareket ettirebilirsiniz. Zorlu lekeleri çıkarmak için temizleme modu düğmesine basarak yoğun ıslak modu   etkinleştirin ve cihazı yavaşça lekelerin üzerine getirin. Cihazı kapattığınızda cihaz yerde küçük bir su birikintisi bırakabilir. Zeminde kalan su miktarını azaltmak için cihazı kapatırken hareket ettirerek su birikintisinin boyutunu küçültebilirsiniz. Ayrıca cihazı eşik, halı veya merdiven üzerinden kaldırarak geçirirken su çekme modunu   kullanmanız tavsiye edilir. Bu sayede kirli suyun AquaSpin başlıktan dışarı damlamasını önlemiş olursunuz. Zeminde su izlerinin oluşmasını önlemek için cihazı daha yumuşak şekilde döndürmeyi deneyin ve yanlara doğru hareket ettirmemeye çalışın. Cihazı hareket ettirirken kaslarınızdaki istenmeyen gerilimi azaltmak için kolunuzu uzatmanız tavsiye edilir. Bu pozisyon, temizlik sırasında cihazınızı en iyi şekilde kontrol edeceğiniz ve en rahat olan seçenektir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:50 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the appliance actively wet-cleans your hard floor 397 cd38533d05a145658fbe50b9b727af7a 664046 true true true false 38 2283605 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:50 14 Topic 1 0 664046 657439 38           Cihaz sert zemininizdeki sıvılar ve lekeler dâhil her türlü kiri temizlediği için paspaslama yapmadan önce zemini vakumla süpürmeniz gerekmez.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:50 Usage restrictions - Weston 2365 ba2b64e1f4ad4e36842be111a48f65c4 664047 true true true false 38 2283606 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:50 14 Topic 1 0 664047 654374 38   Kullanım kısıtlamaları   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Cihaz, kaplamasız ahşap zeminler dışında her türlü sert zeminde vakumlu süpürme ve paspaslama yapmak için kullanılabilir. Cihaz sert zeminlerin rutin temizliğinde kullanım için tasarlanmıştır. Bu cihazı kullanırken sert zemininizin temizlik talimatlarına daima uyun. Temiz su haznesindeki suya XV1792 Philips Zemin Temizleyici dışında bir sıvı zemin temizleyici eklemek istiyorsanız XV1792 Philips Zemin Temizleyici gibi suda çözülebilen, az köpüren veya köpürmeyen bir sıvı zemin temizleyici kullanın. Temiz su haznesinin kapasitesi 700 ml olduğundan suya az miktarda (maks. 15 ml) sıvı zemin temizleyici eklemeniz yeterlidir. Cihazı muşamba zeminlerde kullanırken muşambanın AquaSpin başlığa çekilmesini önlemek için zeminin düzgün bir şekilde sabitlenmiş olduğundan emin olun. Cihazı halı temizlemek için kullanmayın. Cihazı kapalıyken halının veya kilimin üzerinde gezdirirseniz ya da üzerinden kaldırırsanız atık su damlaları halınıza veya kiliminize akabilir. Cihazı konvektör zeminlerindeki ızgaralar üzerine bastırmayın. Cihaz ızgara üzerinde hareket ettirildiğinde başlıktan gelen suyu alamayacağından su, konvektör oyuğunda birikir. Su izi bırakabileceği için temizlik sırasında AquaSpin başlığı yerden kaldırmayın, AquaSpin başlığı yanlara doğru hareket ettirmeyin ve cihazı sert şekilde döndürmeyin.   Not:     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:51 Cleaning the appliance - heading only 2365 c771819147a44500ad16136df6b25f6e 664048 true true true false 38 2283607 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:51 14 Topic 1 0 664048 657440 38   Cihazın temizliği   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:51 AUTOCLEAN after every use - Weston 2365 ff9efe21b03c4a68bb32c0e88553f02e 664049 true true true false 38 2283608 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:51 14 Topic 1 0 664049 654375 38   Her kullanımdan sonra AUTOCLEAN   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Cihazı Temizlik Sonrası ve Saklama istasyonuna yerleştirin. Cihaz tutucunun ucu cihaza yerleşene kadar cihazı cihaz tutucuya doğru kaydırın.     Not: Su seviyesi AUTOCLEAN işaretinin üzerindeyse kirli su haznesini boşaltın. Aksi durumda, aşağıdaki adımları atlayabilir ve 6. adıma geçebilirsiniz.                   Su seviyesi AUTOCLEAN işaretinin altındaysa temiz su haznesini doldurun. Aksi durumda, aşağıdaki adımları atlayabilir ve 12. adıma geçebilirsiniz.       Temiz su haznesindeki sızdırmaz kapağı açın.                  Temiz su haznesini sızdırmaz kapakla kapatın.                                                                             35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:51 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the AUTOCLEAN  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 558434e085d8417c8772a7c130d14665 664050 true true true false 38 2283609 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:51 14 Topic 1 0 664050 657441 38           AUTOCLEAN döngüsünü başlatmak için AUTOCLEAN   düğmesine basın. Siyah ekran çıkarsa önce açma/kapama   düğmesine basarak ekranı aktif hâle getirin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:51 Cleaning the After-Clean tray - Weston 2365 d047743e7d39469784c470368581c28e 664051 true true true false 38 2283610 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:51 14 Topic 1 0 664051 654376 38   Temizlik Sonrası tepsisini temizleme   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:52 Cleaning the AquaSpin nozzle - Weston 2365 cc080693f0674618a10225dfbd1a1a7f 664052 true true true false 38 2283611 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:52 14 Topic 1 0 664052 654377 38   AquaSpin başlığını temizleme   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Mikrofiber fırçaları saat yönünün tersine döndürün (1) ve AquaSpin başlıktan (2) çıkarın.   İpucu: Mikrofiber fırçayı çıkarmakta zorlanıyorsanız temizleme fırçasının tutma yerini kullanarak mikrofiber fırçanın kilidini açabilirsiniz.   Mikrofiber fırçaları tek elle aşağı kaydırarak mikrofiber fırçalara dolaşmış tüyleri veya iplikleri  çıkarabilirsiniz.     İpucu: Ayrıca mikrofiber fırçalara dolaşmış tüyleri ve iplikleri makasla keserek de çıkarabilirsiniz.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:52 Removing blockages from the appliance - Weston 2365 4ea5373beb844021b7d1ac3a84fb2b33 664053 true true true false 38 2283612 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:52 14 Topic 1 0 664053 657442 38   Cihazdaki tıkanıklıkları giderme   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Cihaz tıkanabilir. Zemine normalden daha fazla su geldiğinde veya büyük kir parçacıkları artık emilmediğinde ve yere geri düştüğünde bunu anlayabilirsiniz. Cihazın farklı parçalarındaki tıkanıklıkları gidermeye ilişkin talimatları aşağıda bulabilirsiniz.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:52 Clearing blockages from the main body - Weston 2365 c9bfd83aef434e89a5d51fc868ca76ad 664054 true true true false 38 2283613 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:52 14 Topic 1 0 664054 654378 38   Ana gövdedeki tıkanıklıkları giderme   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Cihazda tıkanıklık varsa öncelikle cihazı kapatın ve kirli su haznesini çıkarın. Daha sonra temizlik fırçasını ana gövdenin emme kanalında aşağı yukarı hareket ettirerek tıkanıklığı giderin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:52 Clearing blockages from the AquaSpin nozzle - Weston 2365 59ee61afac4040e6b43a3d203d0df2d1 664055 true true true false 38 2283614 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:52 14 Topic 1 0 664055 654379 38   AquaSpin başlıktaki tıkanıklıkları giderme   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     AquaSpin başlıkta tıkanıklık varsa başlıktan fırçaları çıkarın. Daha sonra temizlik fırçasını AquaSpin başlığın emme kanalında aşağı yukarı hareket ettirin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:53 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - Weston 2365 143656146fe047a5968da6346e414d92 664056 true true true false 38 2283615 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:53 14 Topic 1 0 664056 654380 38   AquaSpin başlığın ıslatma şeritlerindeki tıkanıklıkları giderme   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Cihaz uzun süre ve sık kullanıldığında AquaSpin başlığın ıslatma şeritleri bir noktada tıkanabilir. AquaSpin başlığın ıslatma şeritlerindeki tıkanıklıkları gidermek için aşağıdaki adımları uygulayın.   Islatma şeridi kapaklarını yanlara getirerek AquaSpin başlıktan çıkarın.   Islatma şeritlerini dış yanlara doğru çekerek AquaSpin başlıktan çıkarın.   Islatma şeritlerini musluk suyunda yıkayın.   Islatma şeritlerini AquaSpin başlığa tekrar koymadan önce kurumalarını bekleyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-19T11:06:06 Error codes - Weston 2365 41e6f30312f04b21903efb2c53038cc7 664057 true true true false 38 2295286 Matthijs Droge 2023-01-19T11:06:06 14 Topic 1 0 664057 654381 38              Hata kodu  Neden  Çözüm      Sistem hatası oluştu.  Cihazı adaptörden çıkarın ve daha sonra cihazı adaptöre tekrar takın. Ardından, cihazı kapatıp açmayı deneyin. Çözüm işe yaramazsa lütfen cihazı bir Philips servis merkezine götürün veya Müşteri Hizmetleri Merkezi ile iletişime geçin.      Sıcaklık çok düşük.  Cihazın kullanıldığı, saklandığı veya şarj edildiği odanın sıcaklığının 5 °C'nin üzerinde olmasını sağlayın. Cihaz doğru sıcaklıkta kullanılıyor ve saklanıyorsa ancak hâlâ hata gösteriyorsa lütfen cihazı Philips servis merkezine götürün veya Müşteri Hizmetleri Merkezi ile iletişime geçin.      Sıcaklık çok yüksek.  Cihazın kullanıldığı, saklandığı veya şarj edildiği odanın sıcaklığının 35 °C'nin altında olmasını sağlayın. Cihazı doğrudan güneş ışığına veya yüksek sıcaklıklara (sıcak sobaların yakınında, mikrodalga fırında veya indüksiyon ocaklarının üzerinde) maruz bırakmayın. Cihaz doğru sıcaklıkta kullanılıyor ve saklanıyorsa ancak hâlâ hata gösteriyorsa lütfen cihazı Philips servis merkezine götürün veya Müşteri Hizmetleri Merkezi ile iletişime geçin.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:53 Information codes - Weston 2365 75e141b5efe24d1d8f0d648fab2e9eb8 664058 true true true false 38 2283617 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:53 14 Topic 1 0 664058 654382 38                                                   Hava giriş deliklerinde tıkanıklık olup olmadığını kontrol edin ve varsa giderin. Bu işlem sorunu çözmezse tüm hava geçişinde tıkanıklık olup olmadığını kontrol edin ve varsa giderin. Bu; başlığı, boruyu ve ıslak filtreyi kapsar.         Kullanmak için cihazın fişini çekin. Aksi takdirde açılmaz. Cihazı yalnızca şarj etme ve AUTOCLEAN sırasında prize takın.              35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:53 Icons - Weston 2365 6eb3df2a1bda43c19acac4f1483c5132 664059 true true true false 38 2283618 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:53 14 Topic 1 0 664059 654383 38               Simgeler  Anlamı      AUTOCLEAN      Mikrofiber fırçanın değiştirilmesi gerekiyor    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:54 E_Replace the microfiber brushes every 6 months to ensure maximum performance. 1142 2e503b8c04134eb49c24caf21e0e7f8a 664061 true true true false 38 2283620 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:54 14 Topic 1 0 664061 635750 38           En yüksek performansı sağlamak için mikrofiber fırçaları her 6 ayda bir değiştirin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:54 E_Note: You can dispose the old the microfiber brushes with the normal household waste. 1141 06b18118ae63498db9b89e89e5b0caf6 664062 true true true false 38 2283621 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:54 14 Topic 1 0 664062 635751 38           Not: Eski mikrofiber fırçaları normal ev atıklarıyla birlikte atabilirsiniz.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:54 Troubleshooting - Weston 2365 8cb49c68dedb41699bb11848f6d0da5d 664063 true true true false 38 2283622 Peter de Wit 2022-12-21T07:15:54 14 Topic 1 0 664063 654385 38              Sorun  Olası neden  Çözüm   Cihaz, açma/kapama   açın.  Pil bitmiştir.  Pili şarj etmek için cihazı şarj cihazına  bağlayın.     Cihaz, Temizlik Sonrası ve Saklama istasyonundan çıkarılmamıştır.  Cihazı açmadan önce Temizlik Sonrası ve Saklama istasyonundan çıkarın.     Açma/kapama   düğmesine birden fazla kez basılmıştır.  Birkaç saniye bekleyin ve açma/kapama   düğmesine bir kez daha basın.      Cihaz tıkanmıştır.  Cihazı kapatın. Ardından, tıkanıklığın sebebini bulup tıkanıklığı  giderin. Bundan sonra, cihazı kapatıp açın. Tıkanıklığın sebebini bulamazsanız cihazı kapatıp açın. Bu, sorunun çözülmesini sağlayabilir.     Mikrofiber fırçalar sıkışmıştır.  Mikrofiber fırçaları çıkarın. Ardından mikrofiber fırçalardaki tıkanıklığın sebebini bulup tıkanıklığı giderin. Ardından mikrofiber fırçaları tekrar yerine  yerleştirin.   İpucu: Mikrofiber fırçayı çıkarmakta zorlanıyorsanız temizleme fırçasının tutma yerini kullanarak mikrofiber fırçanın kilidini  açabilirsiniz.   Cihaz çalışmayı durdurdu.  Yanlışlıkla açma/kapama   düğmesine basılmıştır.  Açma/kapama   açın.     Kirli su haznesi dolu olabilir. Bu durumda ekranda bir bilgilendirme simgesi  görüntülenir.    Kirli su haznesini boşaltın.     Cihaz tıkanmıştır.  Cihazı kapatın. Ardından, tıkanıklığın sebebini bulup tıkanıklığı  giderin. Bundan sonra, cihazı kapatıp açın. Tıkanıklığın sebebini bulamazsanız cihazı kapatıp açın. Bu, sorunun çözülmesini sağlayabilir.   Zemin normalden daha kuru veya başlığın altındaki zeminin bir tarafı diğer tarafa göre daha kuru.  Islatma şeritlerinden biri veya ikisi tıkanmış olabilir.  İki mikrofiber fırçayı çıkarın, temiz su haznesine biraz su doldurun ve cihazı açın. Yaklaşık 15 saniye boyunca aynı konumda küçük ileri ve geri hareketler yapın. Zeminde dört su şeridi görebiliyor olmalısınız. Göremiyorsanız ya da bir veya daha fazla su şeridi yalnızca birkaç damlacıktan oluşuyorsa ıslatma şeritleri kısmen veya tamamen tıkanmış demektir ve bunları musluk suyunda  yıkayabilirsiniz. Bu işlem sorunu çözmezse delikleri bir iğne ile dikkatlice açmayı deneyebilirsiniz.   Zeminde su yok.  Temiz su haznesi boştur.  Temiz su haznesini  doldurun.     Islatma şeritleri tıkanmıştır.  İki mikrofiber fırçayı çıkarın, temiz su haznesine biraz su doldurun ve cihazı açın. Yaklaşık 15 saniye boyunca aynı konumda küçük ileri ve geri hareketler yapın. Zeminde dört su şeridi görebiliyor olmalısınız. Göremiyorsanız ya da bir veya daha fazla su şeridi yalnızca birkaç damlacıktan oluşuyorsa ıslatma şeritleri kısmen veya tamamen tıkanmış demektir ve bunları musluk suyunda  yıkayabilirsiniz. Bu işlem sorunu çözmezse delikleri bir iğne ile dikkatlice açmayı deneyebilirsiniz.       Yukarıdaki kontrolleri yaptıysanız ve zeminde hâlâ su yoksa cihazı Philips servis merkezine götürün veya Müşteri Hizmetleri Merkezi ile iletişime geçin.   Zeminde veya Temizlik Sonrası tepsisinde normalden fazla su var.  Islak modülün ve/veya AquaSpin başlığın su kanalı kirlenmiş veya tıkanmıştır.   Temizlik fırçasını kullanarak ıslak modülün ve/veya AquaSpin başlığın su kanalını  temizleyin.      Kirli su haznesi doğru yerleştirilmemiştir.  Kirli su haznesini cihaza düzgün şekilde  yerleştirin. 'Klik' sesini duyduğunuzda doğru şekilde kapatılmış demektir.   Cihaz yerde su izleri bırakıyor.  Cihaz yanlara doğru hareket ettirilmiştir.  Cihazı sadece ileri ve geri yönlerde hareket  ettirin.     Cihaz sert şekilde döndürülmüştür.  Cihazı daha yumuşak şekilde döndürmeyi  deneyin.      Cihaz açıkken bir eşik üzerinden geçirilmiştir.  Mikrofiber fırçaların yüzeyle sürekli temas ettiğinden emin olun. Zeminde su izlerinin oluşmasını önlemek   veya AquaSpin başlıktan su sıçramasını önlemek için eşik, halı veya merdivenlerden geçerken cihazı kaldırmadan önce su çekme modunun açık olduğundan emin  olun.     Cihaz kapatılır kapatılmaz yerden kaldırılmıştır.  Zeminde kalan suyu çekmek için   su çekme modunu açın. Su çekme modu açıkken cihazı kapatmadan önce birkaç kez ileri geri hareket ettirin   Cihazı kapattıktan hemen sonra kaldırırsanız fırçalar arasında kalan su zeminde su izi  bırakır.     Tekerlekler sıkışmıştır.  Tekerleklerin durumunu kontrol edin. Tekerlekleri engelleyen kirleri temizleyin.   Cihaz eskisi kadar iyi temizlemiyor.  Temiz su haznesi boştur.  Temiz su haznesini  doldurun.     Su şeritleri tıkanmıştır.  İki mikrofiber fırçayı çıkarın, temiz su haznesine biraz su doldurun ve cihazı açın. Yaklaşık 15 saniye boyunca aynı konumda küçük ileri ve geri hareketler yapın. Zeminde dört su şeridi görebiliyor olmalısınız. Göremiyorsanız ya da bir veya daha fazla su şeridi yalnızca birkaç damlacıktan oluşuyorsa su şeritleri kısmen veya tamamen tıkanmış demektir ve bunları musluk suyunda  yıkayabilirsiniz. Bu işlem sorunu çözmezse delikleri bir iğne ile dikkatlice açmayı deneyebilirsiniz.     AquaSpin başlığın içi çok kirlenmiştir.  Temizliğe dönmeden önce AUTOCLEAN programını çalıştırın. Başlığın kenarlarında kir birikmesi varsa bunları temizleyin. Her kullanımdan sonra AUTOCLEAN işlevini  çalıştırın.     Mikrofiber fırçalar mevcut değildir.  Mikrofiber fırçaları  AquaSpin başlığa yerleştirin.       Yukarıdaki kontrolleri yaptıysanız ve cihaz hâlâ iyi temizlemiyorsa cihazı Philips servis merkezine götürün veya Müşteri Hizmetleri Merkezi ile iletişime geçin.   Büyük kir parçaları artık emilmiyor ve tekrar zemine düşüyor.  Islak modülün ve/veya AquaSpin başlığın su kanalı kirlenmiş veya tıkanmıştır.   Temizlik fırçasını kullanarak ana gövdenin ve/veya AquaSpin başlığın su kanalını  temizleyin.   Zeminde kuruyunca şeritler çıkıyor.  Fazla deterjan kullanmış olabilirsiniz.  Doğru miktarda deterjan kullandığınızdan emin  olun.     Tekerlekler kirlenmiştir.   Tekerleklerdeki kirleri temizleyin.   Hem temizlik hem de AUTOCLEAN sırasında aşırı köpük çıkıyor.  Fazla deterjan kullanmış olabilirsiniz.  Doğru miktarda deterjan kullandığınızdan emin  olun.     Zeminde deterjan kalıntıları vardır.   Zemini deterjan kullanmadan birkaç kez temizleyin. Aynı lekenin üzerinden tekrar geçmeden önce biraz bekleyin.   Lekeler kolayca çıkmıyor.  Lekeyi temizlemek için çok az su kullanmış veya çok az zaman ayırmış olabilirsiniz.  Su uygulayın ve biraz bekleyin. Örneğin su uygulamak için cihazla lekenin üzerinden geçebilir ve temizlik sonunda aynı lekeye geri dönebilirsiniz.   Temizlik sırasında cihazdan gelen ses değişti.  Mikrofiber fırçalara, tüyler veya diğer engeller dolaşmış olabilir.  Mikrofiber fırçaları çıkarıp herhangi bir engel olup olmadığını kontrol edin ve varsa  temizleyin.   Kirli su haznesi dolu olmamasına rağmen ekranda kirli su haznesinin dolu olduğu (kod: i1) belirtiliyor ve cihaz kapanıyor.  Kirli su haznesinde köpük veya kontaminasyon olabilir.  Cihazı kapatıp açın. Bu işlem sorunu çözmezse kirli su haznesini temizleyin. Sorunun kaynağı köpüklenme ise önerilen miktardan fazla deterjan kullanmadığınızdan emin  olun.   Cihaz kapatıldıktan sonra su damlatıyor.  Cihazı kapatırken hareket ettirmediyseniz yerde küçük bir su birikintisi kalmıştır. Bu durum normaldir.  Cihazı kapatırken hareket ettirmezseniz cihaz yerde küçük bir su birikintisi bırakabilir. Cihazı kapatırken hareket ettirerek su birikintisinin boyutunu küçültebilirsiniz. Cihazı kapattığınızda cihaz, başlıkta kalan suları temizlemek için    4 saniye boyunca su çekme moduna geçecektir. Gerekirse son damlaları bir bezle alabilirsiniz.     Cihazı zeminin üzerinde taşırken (havada tutarken) su damlatıyor.   Su izi bırakabileceği için temizlik sırasında AquaSpin başlığı yerden kaldırmayın. Yalnızca ileri geri hareket ettirin. Ayrıca cihazı eşik, halı veya merdiven üzerinden kaldırarak geçirirken   su çekme modunu kullanmanız tavsiye edilir. Bu sayede kirli suyun AquaSpin başlıktan dışarı damlamasını önlemiş olursunuz.     Temiz su haznesi fazla doldurulduğu için su sızdırıyordur.  Temiz su haznesini en fazla MAX seviyesine kadar doldurun. Daha fazla su koyarsanız kapağı kapattığınızda su hazneden  taşabilir.     Haznelerden biri çatlamıştır.  Haznelerden birinde hasar varsa cihazı bir Philips servis merkezine götürün veya Müşteri Hizmetleri Merkezi ile iletişime geçin.   Mikrofiber fırçaları çıkaramıyorum.  Mikrofiber fırçalara tüyler ve/veya diğer engeller dolaşmıştır.   Temizlik fırçası tutma yerini kullanarak mikrofiber fırçaları AquaSpin başlıktan çıkarın. Dolaşmış tüy veya kirleri  temizleyin. Fırçaları çekmekte zorlanıyorsanız AquaSpin başlığın altından itebilirsiniz.   Cihazı ileri geri hareket ettiremiyorum.  Tekerleklerden biri veya birkaçı küçük bir nesne tarafından engelleniyor olabilir.  Cihazı kapatın ve başlığı çıkarın. Ardından, küçük ve büyük tekerlekleri engelleyen bir şey olup olmadığını kontrol edin. Tekerleklere engel olabilecek nesneleri çıkarın. Cihazı tekrar dik konuma getirin ve temizliğe devam edin.   Cihazın emiş gücünde azalma var.  Islak modülün ve/veya AquaSpin başlığın su kanalı kirlenmiş veya tıkanmıştır.   Temizlik fırçasını kullanarak ıslak modülün ve/veya AquaSpin başlığın su kanalını  temizleyin.     Kirli su haznesindeki süzgeç tekrar kullanılmadan önce yeterince kurutulmamıştır.  Kirli su haznesini temizleyin ve kurutun.     Mikrofiber fırçalara tüyler dolaşmıştır.  Cihazı kapatın ve mikrofiber fırçalara dolaşan tüyleri  temizleyin.     Kirli su haznesi doğru yerleştirilmemiştir.  Kirli su haznesini cihaza düzgün şekilde  yerleştirin. 'Klik' sesini duyduğunuzda doğru şekilde kapatılmış demektir.   Mikrofiber fırçalar artık dönmüyor.  Mikrofiber fırçalar tüy veya kir nedeniyle tıkanmıştır.  Mikrofiber fırçaları makas yardımıyla veya elle  temizleyin.   Mikrofiber fırçalar yerinden çıkıyor.  Mikrofiber fırçalar düzgün şekilde kilitlenmemiştir.  Mikrofiber fırçaları doğru şekilde yerleştirin ve yerlerine kilitleyin.   Cihaz şarj etmiyor.  Elektrik fişi yuvaya düzgün şekilde takılmamış veya adaptör prize düzgün takılmamıştır.  Elektrik fişinin yuvaya doğru şekilde takıldığından ve adaptörün prize düzgün takıldığından emin olun.     Yanlış adaptör bağlıdır.  Lütfen orijinal adaptörü kullanın.       Yukarıdaki kontrolleri yaptıysanız ve cihaz hala şarj olmuyorsa, cihazı Philips servis merkezine götürün veya Müşteri Hizmetleri Merkezi ile iletişime geçin.   Ekranda 'E2' hatası gösteriliyor.  Sıcaklık çok düşük.  Cihazın kullanıldığı, saklandığı veya şarj edildiği odanın sıcaklığının 5 °C'nin üzerinde olmasını sağlayın.    Ekranda 'E3' hatası gösteriliyor.  Sıcaklık çok yüksek.  Cihazın kullanıldığı, saklandığı veya şarj edildiği odanın sıcaklığının 35 °C'nin altında olmasını sağlayın. Cihazı doğrudan güneş ışığına veya yüksek sıcaklıklara (sıcak sobaların yakınında, mikrodalga fırında veya indüksiyon ocaklarının üzerinde) maruz bırakmayın. Aşırı ısınan piller patlayabilir.       Yukarıdaki kontrolleri yaptıysanız ve cihaz hala şarj olmuyorsa, cihazı Philips servis merkezine götürün veya Müşteri Hizmetleri Merkezi ile iletişime geçin.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
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   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:21 Introduction Weston 2365 73b7b8f11a7044de925b7738caf97f2e 664066 true true true false 39 2282352 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:21 14 Topic 1 0 664066 657542 39   Вступ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Дякуємо за те, що придбали цей виріб Philips! Щоб уповні скористатися підтримкою, яку пропонує Philips, зареєструйте свій виріб на сайті  www.philips.com/MyAquaTrio7000s.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:21 General description - Weston 2365 da67be238bc44f208a2d6ed4f7adbc86 664067 true true true false 39 2282353 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:21 14 Topic 1 0 664067 654368 39             Кнопки "+" та "–" Кнопка AUTOCLEAN Зарядне гніздо із заглушкою     Насадка AquaSpin Щітки з мікрофібри Ручка         Станція для зберігання й очищення після використання Тримач пристрою Лоток для очищення після використання Основа   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:22 P_Power plug 1190 706a7220956f4f2b82a780a999417dbf 664068 true true true false 39 2282354 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:22 14 Topic 1 0 664068 325054 39           Штекер   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:22 P_Dirty water tank 72 26e9f84b6ff7493880a02cbf717c0f61 664069 true true true false 39 2282355 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:22 14 Topic 1 0 664069 634839 39           Резервуар для брудної води   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:23 P_Clean water tank 72 b1f623cb19f3442d9dd613b3400ef69a 664070 true true true false 39 2282356 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:23 14 Topic 1 0 664070 634840 39           Резервуар для чистої води   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:23 P_Philips Floor Cleaner XV1792 1147 1602ea2a94ec4073b5b029855fc84198 664071 true true true false 39 2282357 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:23 14 Topic 1 0 664071 634843 39           Засіб для чищення підлоги XV1792 Philips Floor Cleaner   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:23 Assembling the After-Clean & Storage station - Weston 2365 0204969da2ee4135863548c160c02fae 664072 true true true false 39 2282358 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:23 14 Topic 1 0 664072 654369 39   Збирання станції для зберігання й очищення після використання   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false               Примітка. У лотку для очищення після використання можна зберігати й щітку для чищення.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:24 E_In order to use the AUTOCLEAN function or store and charge the appliance on the After-Clean & Storage station 397 136fe79163764ee1ad105694ee6869d8 664073 true true true false 39 2282359 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:24 14 Topic 1 0 664073 634844 39           Щоб користуватися функцією AUTOCLEAN або зберігати та заряджати пристрій на станції для зберігання й очищення після використання, потрібно спочатку зібрати станцію. Для цього вставте тримач пристрою в основу.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:24 E_Note: Make sure that the After-Clean tray is placed in the baseplate and that the temperature in the room where the appliance is stored, charged and cleaned is between 5 °C and 35 °C. 397 7f36906ada5f4bbca4f948634a9201c6 664074 true true true false 39 2282360 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:24 14 Topic 1 0 664074 634846 39           Примітка. Установіть лоток для очищення після використання на основу. Заряджайте, зберігайте й очищуйте пристрій у приміщенні з температурою від 5 °C до 35 °C.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:25 Assembling the appliance - Weston 2365 e1f0aae58b934fe38cdf92bf94af7652 664075 true true true false 39 2282361 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:25 14 Topic 1 0 664075 654367 39             Щоб зібрати пристрій, вставте ручку в корпус (до клацання).   Для зберігання пристрій можна встановити на станцію для зберігання й очищення після використання. Установіть пристрій так, щоб кінець тримача увійшов у пристрій.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:25 Disassembling the appliance - Weston 2365 4bb2e23fb1c4432a8ac2c67c2157c182 664076 true true true false 39 2282362 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:25 14 Topic 1 0 664076 657571 39           Якщо потрібно розібрати пристрій, виконайте наведені нижче дії.   Вставте стержень/пласку викрутку в отвір у задній частині пристрою та потягніть ручку вгору.   Витягніть ручку з пристрою, продовжуючи просовувати викрутку в отвір.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:25 Charging - Weston 2365 e344f3d2ee41467b82bd121a310b5d60 664077 true true true false 39 2282363 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:25 14 Topic 1 0 664077 654370 39               Щоб зарядити пристрій, вийміть заглушку в задній частині пристрою.   Вставте штекер у гніздо в задній частині пристрою. Потім вставте адаптер у розетку.         Вийміть штекер із гнізда в задній частині пристрою.   Вставте заглушку.                 35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:26 E_The appliance is equipped with a 25 V Li-Ion battery. Charging takes 4 hours. 397 135fc5c20f394a19b144309c1e0b01d3 664078 true true true false 39 2282364 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:26 14 Topic 1 0 664078 634857 39           Пристрій обладнано літій-іонною акумуляторною батареєю на 25 В. Заряджання триває 4 години.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:26 E_A value between 0% and 90% flashes on the screen to indicate that the appliance is charging. 397 1c154fbaecc147d596461cb39dbfcccf 664079 true true true false 39 2282365 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:26 14 Topic 1 0 664079 634859 39           Про заряджання пристрою можна дізнатися за числами, які блимають на екрані (від 0 % до 90 %).   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:26 E_When the appliance is fully charged, the value 100% lights up on the screen. After a few minutes, the display will switch off. 397 7196a97171f146dc8c1a09873a2f26a5 664080 true true true false 39 2282366 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:26 14 Topic 1 0 664080 634860 39           Коли пристрій повністю заряджено, на екрані світиться значення 100 %. За кілька хвилин дисплей згасає.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:27 E_Warning: Store and charge the appliance at a temperature above 5 °C and below 35 °C. 397 9481e8c9328940029eed63bca52c0070 664081 true true true false 39 2282367 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:27 14 Topic 1 0 664081 634861 39           Обережно! Зберігайте й заряджайте пристрій за температури від 5 °C до 35 °C.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:27 E_Tip: You can charge the appliance in the After-Clean & Storage station. 397 92226800eaff4106b0185c4b3e087f92 664082 true true true false 39 2282368 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:27 14 Topic 1 0 664082 634863 39           Порада. Пристрій можна заряджати на станції для зберігання й очищення після використання.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:28 E_Tip: You can charge the appliance separately in a place that suits you best. 397 6b758596e5f74e228d11bd1576e6d1eb 664083 true true true false 39 2282369 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:28 14 Topic 1 0 664083 634864 39           Порада. Пристрій можна заряджати окремо в зручному для вас місці.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:28 Vacuuming and mopping hard floors - heading only 2235 3a08d224a9574bd0ac1edfb98bf548d9 664084 true true true false 39 2282370 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:28 14 Topic 1 0 664084 619641 39   Прибирання й миття твердих підлог   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:29 Using the appliance - Weston 2365 2730b700c85a491c98a12b0eca0d35f4 664085 true true true false 39 2282371 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:29 14 Topic 1 0 664085 654371 39   Використання пристрою   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Ви можете перевірити пристрій на невеликій ділянці, яку не видно безпосередньо, щоб переконатися, що він підходить для вашої підлоги.                     Наповніть резервуар для чистої води доверху холодною або теплою водопровідною водою.       Закрийте резервуар для води ковпачком.       Зніміть пристрій зі станції для зберігання й очищення після використання та поставте його на підлогу. Поставте ногу на насадку AquaSpin і потягніть ручку назад, щоб розблокувати насадку. Пристрій готовий до використання.       Увага! Не залишайте пристрій без нагляду, коли розблоковано насадку AquaSpin або ввімкнено пристрій.   За допомогою кнопок "+" і "–" можна перемикати режими:   Режим водопоглинання   Режим звичайного вологого прибирання   Режим інтенсивного вологого прибирання Якщо вибрати режим звичайного вологого прибирання  , пристрій можна використовувати для регулярного вологого прибирання. Режим інтенсивного вологого прибирання   призначено для чищення дуже складних плям. Для очищення мокрих плям, які залишилися на підлозі після прибирання, можна вибрати режим водопоглинання  . Ми також рекомендуємо використовувати його, коли ви піднімаєте пристрій над порогом, килимом або сходами. Якщо вибрати режим водопоглинання  , пристрій припинить постачати воду й збільшить потужність всмоктування на 45 секунд, щоб поглинути воду на підлозі. Коли ви закінчите користуватися пристроєм, вимкніть його, натиснувши кнопку "Увімк./Вимк."  . Пристрій перейде в режим водопоглинання   на 4 секунди, щоб видалити воду, яка залишилася в насадці.   Примітка. Пристрій може залишити невелику калюжу води на підлозі, якщо ви не пересунете його після вимкнення. Ви можете зменшити розмір калюжі, пересунувши пристрій після вимкнення. За потреби видаліть краплі, що залишилися, ганчіркою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:29 E_Caution: The tap water that is poured into the clean water tank must not be warmer than 50°C. 397 07f2e9e29c87463b9e7006e249fcd170 664086 true true true false 39 2282372 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:29 14 Topic 1 0 664086 634872 39           Увага! У резервуар для чистої води не можна наливати водопровідну воду гарячішу за 50 °C.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:29 E_Place the clean water tank back into the appliance. 397 004f736faefa4d56834c055a80dfc15c 664087 true true true false 39 2282373 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:29 14 Topic 1 0 664087 634874 39           Установіть резервуар для чистої води назад у пристрій.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:30 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. 397 e787e705c3184a758bd29cce9fc22fd5 664088 true true true false 39 2282374 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:30 14 Topic 1 0 664088 657435 39           Пристрій доставляється вже з приєднаними резервуарами для чистої та брудної води. Пристрій можна використовувати для миття твердих підлог.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:30 E_Note: This appliance is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 2d80ef8c33a6476ebea012d3523dfd0d 664089 true true true false 39 2282375 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:30 14 Topic 1 0 664089 657436 39           Примітка. Цей пристрій підходить для одночасного прибирання й миття. Пилососити підлогу перед миттям не обов’язково.   Пристрій підходить для прибирання й миття всіх типів твердих підлог, окрім  дерев’яних без покриття.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:30 E_Push the button down to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 ceb61a7b61a0412da178ad222454d6ce 664090 true true true false 39 2282376 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:30 14 Topic 1 0 664090 657437 39           Натисніть кнопку, щоб розблокувати й вийняти резервуар для чистої води.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:31 E_Open the cap on the clean water tank. 397 1866ca505e024c34b6de9af39e592926 664091 true true true false 39 2282377 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:31 14 Topic 1 0 664091 657438 39           Витягніть ковпачок резервуара для чистої води.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:31 E_To switch on the appliance, press the on/off  button. The appliance will turn on. 397 26b881a94df2488886da08e1e0532355 664092 true true true false 39 2282378 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:31 14 Topic 1 0 664092 657543 39           Щоб увімкнути пристрій, натисніть кнопку "Увімк./Вимк."  . Пристрій увімкнеться.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:31 E_Add 15 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 a5b4a15ce83c46c79bfb08cd56467723 664093 true true true false 39 2282379 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:31 14 Topic 1 0 664093 657547 39           Додайте 15 мл засобу для чищення підлоги XV1792 Philips Floor Cleaner до резервуара для чистої води.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:31 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner - Weston 397 37e03e7ca5ce4e4b80d52ece5593fbaf 664094 true true true false 39 2282380 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:31 14 Topic 1 0 664094 659171 39           Увага! Компанія Philips перевіряла цей пристрій лише із засобом для очищення підлоги XV1792 Philips Floor Cleaner. Інші мийні засоби можуть утворювати забагато піни, що може знизити продуктивність і призвести до несправності пристрою. Засіб для очищення підлоги XV1792 Philips Floor Cleaner доступний на окремих ринках. Якщо ви використовуєте будь-який інший відповідний рідкий засіб для чищення підлоги, додайте щонайбільше 15 мл у резервуар для чистої води.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:32 Active protection system - Weston 2365 93c3e257e16f46d09ca0402c610cc803 664095 true true true false 39 2282381 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:32 14 Topic 1 0 664095 654372 39   Активна система захисту   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Цей пристрій обладнано активною системою захисту. Цю активну систему захисту розроблено для розпізнавання всіх сторонніх предметів на підлозі, окрім бруду або рідини. Коли систему активовано, пристрій вимикається, а на  дисплеї з’являється напис i3. Крім того, активна система захисту може активуватися, коли щітки з мікрофібри завологі, а також коли ви пересуваєте пристрій по килиму, килимовому покриттю або неналежно закріпленій підлозі.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:32 Tips and other important information - Weston 2365 9c84afd7d2cd497da7e36d05fe36db0b 664096 true true true false 39 2282382 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:32 14 Topic 1 0 664096 654373 39   Поради й інша важлива інформація   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Ви можете переміщати пристрій так само, як пилосос. Щоб видалити складні плями, увімкніть режим інтенсивного вологого прибирання   за допомогою кнопки режиму очищення й повільно переміщайте пристрій по заплямованій поверхні. Після вимкнення пристрій може залишити на підлозі невелику калюжу води. Перемістить пристрій після вимкнення, щоб зменшити кількість води на підлозі. Також рекомендується використовувати режим водопоглинання  , коли ви піднімаєте пристрій над порогом, килимом або сходами. Так брудна вода не крапатиме з насадки AquaSpin. Щоб не залишати слідів води на підлозі, не повертайте пристрій дуже сильно й не рухайте його вбік. Під час переміщення пристрою рекомендується витягнути руку, щоб зменшити напруження м’язів. Таке положення забезпечить комфорт і найкращий контроль над пристроєм під час прибирання.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:32 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the appliance actively wet-cleans your hard floor 397 6b183406530c4c439a39743c0f824ab7 664097 true true true false 39 2282383 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:32 14 Topic 1 0 664097 657439 39           Не потрібно пилососити підлогу перед миттям, оскільки пристрій здійснює активне вологе прибирання твердої підлоги, прибираючи всі види бруду, зокрема рідини й плями.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:33 Usage restrictions - Weston 2365 f1a1e021b02740c7924a3ba4af47f700 664098 true true true false 39 2282384 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:33 14 Topic 1 0 664098 654374 39   Обмеження щодо використання   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Пристрій підходить для прибирання й миття всіх типів твердих підлог, окрім дерев’яних без покриття. Пристрій призначено для регулярного прибирання твердих підлог. Використовуючи цей пристрій, завжди дотримуйтесь указівок щодо миття твердої підлоги. Якщо ви бажаєте додати до чистої води в резервуарі рідкий засіб для чищення підлоги, але не XV1792 Philips Floor Cleaner, використовуйте засіб, який утворює мало піни чи взагалі її не утворює та розводиться у воді так само, як XV1792 Philips Floor Cleaner. Оскільки ємність резервуара для чистої води становить 700 мл, рідкого засобу для чищення підлоги потрібно додавати небагато (щонайбільше 15 мл). Пристрій можна використовувати на підлозі з лінолеумом, тільки якщо покриття належно закріплено. Інакше насадка AquaSpin втягуватиме лінолеум. Не використовуйте пристрій для чищення килимів. Якщо ви перемістите/піднімете вимкнений пристрій над килимом або килимовим покриттям, на них можуть потрапити краплі брудної води. Не переміщайте пристрій по решітках конвекторів на підлозі. Пристрій не може втягувати воду, яка виходить із насадки під час його переміщення по решітці, отже вона потрапляє на дно конвектора. Під час прибирання не піднімайте насадку AquaSpin із підлоги, не рухайте її вбік і не робіть різких поворотів, оскільки це залишає сліди води.   Примітка.     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:33 Cleaning the appliance - heading only 2365 b73b9fc360374e1fa4a0e2086a607875 664099 true true true false 39 2282385 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:33 14 Topic 1 0 664099 657440 39   Очищення пристрою   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:33 AUTOCLEAN after every use - Weston 2365 aa70c4e863834658b0d82aa859e436e2 664100 true true true false 39 2282386 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:33 14 Topic 1 0 664100 654375 39   Застосування функції AUTOCLEAN після кожного використання   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Установіть пристрій на станцію для зберігання й очищення після використання. Установіть пристрій так, щоб кінець тримача увійшов у пристрій.     Примітка. Спорожніть резервуар для брудної води, якщо рівень води вищий за позначку AUTOCLEAN. Якщо ні, пропустіть наведені нижче кроки й перейдіть до кроку 6.                   Заповніть резервуар для чистої води, якщо рівень води нижчий за позначку AUTOCLEAN. Якщо ні, пропустіть наведені нижче кроки й перейдіть до кроку 12.       Витягніть ковпачок резервуара для чистої води.                  Вставте ковпачок резервуара для чистої води.                                                                             35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:34 E_To prevent odors and scale deposits, use the AUTOCLEAN function after every use. The AUTOCLEAN mode helps you to clean your full appliance in approximately 4 minutes. 397 a317706e7ada4e3fa14e5e89dc1c3bb6 664101 true true true false 39 2282387 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:34 14 Topic 1 0 664101 634903 39           Щоб запобігти появі запахів і накипу, застосовуйте функцію AUTOCLEAN після кожного використання. Режим AUTOCLEAN допомагає повністю очистити пристрій приблизно за 4 хвилини.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:34 E_Push the button to unlock the dirty water tank and remove it. 397 d388ae2e645d4da29678d439e00d5b6a 664102 true true true false 39 2282388 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:34 14 Topic 1 0 664102 634906 39           Натисніть кнопку, щоб розблокувати й вийняти резервуар для брудної води.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:35 E_Remove the wet filter from the dirty water tank. 397 db4c18212da14eb99ca947a1698700e5 664103 true true true false 39 2282389 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:35 14 Topic 1 0 664103 634907 39           Вийміть вологий фільтр із резервуара для брудної води.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:35 E_Pour the water out of the dirty water tank into the sink. 397 63ac56a25ee64dbeb264b5fab29fc1f9 664104 true true true false 39 2282390 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:35 14 Topic 1 0 664104 634908 39           Вилийте воду з резервуара для брудної води в раковину.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:36 E_Place the wet filter back on the dirty water tank. 397 eb373c9e50df4666af85bea848a3a1da 664105 true true true false 39 2282391 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:36 14 Topic 1 0 664105 634909 39           Установіть вологий фільтр назад у резервуар для брудної води.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:36 E_Place the empty dirty water tank back into the appliance and take out the clean water tank. 397 59b173a4f35d4721b6257dedf1136b41 664106 true true true false 39 2282392 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:36 14 Topic 1 0 664106 634910 39           Установіть порожній резервуар для брудної води назад у пристрій і вийміть резервуар для чистої води.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:37 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water at least up to the AUTOCLEAN indication. 397 386d4f6ab34449dc9c9ccf4a2ec61c3f 664107 true true true false 39 2282393 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:37 14 Topic 1 0 664107 634912 39           Наповніть резервуар для чистої води холодною або теплою водопровідною водою принаймні до позначки AUTOCLEAN.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:37 E_Caution: Do not use detergent for the AUTOCLEAN as this might lead to excessive foaming. 397 f0193d2c27214918a7b6baf00f0caaef 664108 true true true false 39 2282394 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:37 14 Topic 1 0 664108 634913 39           Увага! Не використовуйте функцію AUTOCLEAN разом із мийним засобом, оскільки це може призвести до утворення надмірної кількості піни.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:37 E_Charge the appliance. Insert the power plug into the socket on the back of the appliance. Then insert the adapter into the wall socket. 397 d823dc4795ed4ceb8a128d6a6a60be20 664109 true true true false 39 2282395 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:37 14 Topic 1 0 664109 634914 39           Зарядіть пристрій. Вставте штекер у гніздо в задній частині пристрою. Потім вставте адаптер у розетку.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:38 E_The appliance performs the AUTOCLEAN cycle. 397 39c22a2cccc44df78aa0958febbe3285 664110 true true true false 39 2282396 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:38 14 Topic 1 0 664110 634916 39           Пристрій виконує цикл AUTOCLEAN.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:38 E_Note: The Autoclean cycle lasts approx. 4 minutes. For best results, let the appliance run through the AUTOCLEAN cycle completely. You can pause or cancel the AUTOCLEAN cycle at any time. 397 b8dadfd0cb514a158c60c349ac256a67 664111 true true true false 39 2282397 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:38 14 Topic 1 0 664111 634917 39           Примітка. Цикл AUTOCLEAN триває приблизно 4 хвилини. Для найкращого результату пристрій має повністю виконати цикл AUTOCLEAN. Ви можете будь-коли призупинити або скасувати цикл AUTOCLEAN.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:39 E_Note: If you cancel the AUTOCLEAN program, the appliance will suck up the remaining water in the After-clean tray for about 10 seconds. 397 83790474177943b1b476f1573c36294e 664112 true true true false 39 2282398 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:39 14 Topic 1 0 664112 634918 39           Примітка. Якщо ви скасуєте програму AUTOCLEAN, пристрій всмоктуватиме воду, що залишилася в лотку після очищення, протягом приблизно 10 секунд.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:39 E_Clean the dirty water tank under the tap. 397 8dc6a49e0f21438595cc052cd049e620 664113 true true true false 39 2282399 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:39 14 Topic 1 0 664113 634920 39           Помийте резервуар для брудної води під краном.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:40 E_Clean the wet filter under the tap. 397 bf7d41aee39a4ca1afbb1bf8198513b6 664114 true true true false 39 2282400 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:40 14 Topic 1 0 664114 634921 39           Помийте вологий фільтр під краном.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:40 E_Let the wet filter of the dirty water tank and its water flow element dry completely before putting it back on the dirty water tank. 397 e11758f6a01348648ae235153320d4b5 664115 true true true false 39 2282401 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:40 14 Topic 1 0 664115 634922 39           Почекайте, поки вологий фільтр резервуара для брудної води та його компонент, через який протікає вода, повністю висохнуть, а потім установіть їх назад у резервуар для брудної води.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:41 E_Place the dirty water tank back into the appliance. 397 c8a52b0edee843aa96e7f411d941d358 664116 true true true false 39 2282402 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:41 14 Topic 1 0 664116 634923 39           Установіть резервуар для брудної води назад у пристрій.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:41 E_Turn the microfiber brushes counterclockwise (1) and remove them from the AquaSpin nozzle (2). 397 a83b504a5b3741fbb1db9e135a274811 664117 true true true false 39 2282403 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:41 14 Topic 1 0 664117 634924 39           Поверніть щітки з мікрофібри проти годинникової стрілки (1) і зніміть їх із насадки AquaSpin (2).   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:42 E_Tip: In case a microfiber brush is difficult to remove, you can use the cleaning brush handle to unlock the microfiber brush. 397 beb4ade15e3d4d12956037c9c7e58976 664118 true true true false 39 2282404 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:42 14 Topic 1 0 664118 634925 39           Порада. Якщо щітку з мікрофібри важко зняти, ви можете розблокувати її за допомогою ручки щітки для очищення.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:42 E_To allow the microfiber brushes to dry, place the open ends of the brushes on the designated holders of the After-Clean & Storage station. 397 faf4d89e20b34ca09207f6b082ef7eed 664119 true true true false 39 2282405 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:42 14 Topic 1 0 664119 634926 39           Щоб щітки з мікрофібри висохли, покладіть їх відкриті кінці на спеціальні тримачі станції для зберігання й очищення після використання.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:42 E_Note: Drying can take approximately 24 hours. 397 cc979f0ce6054ab7b7bbdfc9ed467ec3 664120 true true true false 39 2282406 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:42 14 Topic 1 0 664120 634927 39           Примітка. Щітки висихають приблизно за 24 години.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:43 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the AUTOCLEAN  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 f49daa2c0d0344fd8a09f4d7a5c47eb5 664121 true true true false 39 2282407 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:43 14 Topic 1 0 664121 657441 39           Щоб запустити цикл AUTOCLEAN, натисніть кнопку AUTOCLEAN  . Якщо ви бачите чорний екран, спочатку натисніть кнопку "Увімк./Вимк."  , щоб активувати екран.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:43 Cleaning the After-Clean tray - Weston 2365 78a30bee3a7542638fbc5eb710df8940 664122 true true true false 39 2282408 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:43 14 Topic 1 0 664122 654376 39   Очищення лотка для очищення після використання   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:43 E_If the After-Clean tray gets dirty, you can clean it by following the steps below. 397 1f57c12cf57d45bb94eb322030914d00 664123 true true true false 39 2282409 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:43 14 Topic 1 0 664123 634928 39           Якщо лоток для очищення після використання забруднився, виконайте наведені нижче дії, щоб його очистити.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:44 E_Remove the After-Clean tray from the storage station. 397 a235af64e6154b319df53b14a7cd6a1e 664124 true true true false 39 2282410 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:44 14 Topic 1 0 664124 634929 39           Вийміть лоток для очищення після використання зі станції зберігання.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:44 E_Rinse the After-Clean tray under the tap and let it dry before placing it back in the Storage station. 397 4758d7209ceb44a5b40db2ad74087bfb 664125 true true true false 39 2282411 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:44 14 Topic 1 0 664125 634930 39           Промийте лоток під краном, почекайте, поки він висохне, а потім помістіть його назад у станцію зберігання.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:45 E_Make sure to always put the After-Clean tray back in the Storage station. The After-Clean tray is essential to perform the AUTOCLEAN correctly. 397 ac5061e93ab943caaa9772c2a488fc78 664126 true true true false 39 2282412 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:45 14 Topic 1 0 664126 634931 39           Завжди повертайте лоток у станцію зберігання. Лоток для очищення після використання важливий для правильного виконання циклу AUTOCLEAN.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:45 Cleaning the AquaSpin nozzle - Weston 2365 3e3a9b64070c422cb41b8d9bbdacf26b 664127 true true true false 39 2282413 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:45 14 Topic 1 0 664127 654377 39   Очищення насадки AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Поверніть щітки з мікрофібри проти годинникової стрілки (1) і зніміть їх із насадки AquaSpin (2).   Порада. Якщо щітку з мікрофібри важко зняти, ви можете розблокувати її за допомогою ручки щітки для очищення.   Щоб видалити скупчене волосся або нитки зі щіток із мікрофібри, проведіть  однією рукою униз по щітці.     Порада. Ви також можете скористатися ножицями, щоб зрізати волосся й нитки, які заплуталися в щітках із мікрофібри.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:46 Removing blockages from the appliance - Weston 2365 c2f441e6fb76466e8ca76cec77d7945f 664128 true true true false 39 2282414 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:46 14 Topic 1 0 664128 657442 39   Усунення засмічень у пристрої   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Пристрій може забитися. Тоді на підлогу потраплятиме більше води, ніж зазвичай, а великі часточки бруду перестануть всмоктуватися й падатимуть назад на підлогу. Нижче наведено вказівки з усунення засмічень із різних частин пристрою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:46 Clearing blockages from the main body - Weston 2365 b04b4300663249cc9eb631e9371ddb27 664129 true true true false 39 2282415 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:46 14 Topic 1 0 664129 654378 39   Усунення засмічень у корпусі   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Якщо пристрій забився, спочатку вимкніть його й вийміть резервуар для брудної води. Потім усуньте засмічення, рухаючи щіткою для очищення вгору-вниз у всмоктувальному каналі корпусу.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:46 Clearing blockages from the AquaSpin nozzle - Weston 2365 cc2586cdf4c540b3a35248337fd46d99 664130 true true true false 39 2282416 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:46 14 Topic 1 0 664130 654379 39   Усунення засмічень у насадці AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Якщо насадка AquaSpin засмітилася, вийміть із неї щітки. Порухайте щіткою для очищення вгору-вниз у всмоктувальному каналі насадки AquaSpin.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:46 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - Weston 2365 d9e457ba1cb042d7a43d26cbd13ff14e 664131 true true true false 39 2282417 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:46 14 Topic 1 0 664131 654380 39   Усунення засмічень на зволожувальних стрічках у насадці AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Після тривалого й частого використання пристрою зволожувальні стрічки насадки AquaSpin можуть забиватися. Щоб усунути засмічення на зволожувальних стрічках у насадці AquaSpin, виконайте наведені нижче дії.   Зніміть кришки зволожувальних стрічок із насадки AquaSpin, перемістивши їх убік.   Зніміть зволожувальні стрічки з насадки AquaSpin, потягнувши їх убік.   Промийте зволожувальні стрічки під краном.   Почекайте, поки зволожувальні стрічки висохнуть, а потім помістіть їх назад у насадку AquaSpin.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:47 Display icons and their meaning - Heading only 2235 8d9427b07fec4a879f691fbf2e0b5f66 664132 true true true false 39 2282418 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:47 14 Topic 1 0 664132 619794 39   Значки на дисплеї та їхні значення   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-20T11:58:19 Error codes - Weston 2365 ed2027ecf30f4434a24519ffca8327cd 664133 true true true false 39 2295588 Matthijs Droge 2023-01-20T11:58:19 14 Topic 1 0 664133 654381 39              Код помилки  Причина  Рішення      Помилка в системі.  Від’єднайте пристрій від адаптера, а потім знову під’єднайте. Після цього перезапустіть пристрій. Якщо це рішення не допомогло, віднесіть пристрій до сервісного центру Philips або зверніться до Центру обслуговування клієнтів.      Занизька температура.  Використовуйте, заряджайте й зберігайте пристрій у приміщенні за температури від 5 °C. Якщо пристрій використовується й зберігається за відповідної температури, проте все ще показує код помилки, віднесіть його до сервісного центру Philips або зверніться до Центру обслуговування клієнтів.      Зависока температура.  Використовуйте, заряджайте й зберігайте пристрій у приміщенні за температури до 35 °C. Не піддавайте пристрій впливу прямих сонячних променів або високої температури (біля гарячої кухонної плити, у мікрохвильовій печі або на індукційній кухонній плиті). Якщо пристрій використовується й зберігається за відповідної температури, проте все ще показує код помилки, віднесіть його до сервісного центру Philips або зверніться до Центру обслуговування клієнтів.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:47 Information codes - Weston 2365 f61e5c9a635f4231b5e8cfdd03cf143f 664134 true true true false 39 2282420 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:47 14 Topic 1 0 664134 654382 39                                                   Перевірте, чи не застрягло щось в отворах входу повітря, і за потреби очистьте їх. Якщо це не вирішить проблему, перевірте й очистьте весь повітряний прохід, зокрема насадку, трубку й вологий фільтр.         Для використання від’єднайте пристрій від мережі. Інакше він не вмикатиметься. Підключайте пристрій до мережі лише під час заряджання й циклу AUTOCLEAN.              35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:48 P_Information code 1146 b6307a2ed63943f2b54003d3fbdb668c 664135 true true true false 39 2282421 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:48 14 Topic 1 0 664135 634962 39           Інформаційний код   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:48 P_Cause 72 bda0e84288554f5386059ed0ac680ad5 664136 true true true false 39 2282422 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:48 14 Topic 1 0 664136 634963 39           Причина   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:49 P_Solution 1148 512ea4b6cd50462a88ba7c9a37360672 664137 true true true false 39 2282423 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:49 14 Topic 1 0 664137 634964 39           Рішення   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:49 E_The dirty water tank is full. 397 c94ad7d78b7b436ba00f624d2c2545d0 664138 true true true false 39 2282424 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:49 14 Topic 1 0 664138 634965 39           Резервуар для брудної води заповнився.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:50 E_Empty the dirty water tank. 397 5580fa1f53904d36a8d902ad828ebdec 664139 true true true false 39 2282425 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:50 14 Topic 1 0 664139 634966 39           Спорожніть резервуар для брудної води.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:50 E_The AquaSpin nozzle is stuck. This is a safety cut-off if something is stuck in the nozzle (for instance, a power cable or a toy). 397 5525394f80ac45e18ddb6a9d136fabc7 664140 true true true false 39 2282426 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:50 14 Topic 1 0 664140 634969 39           Насадка AquaSpin забилася. Це запобіжне вимкнення, якщо щось застрягло в насадці (наприклад, кабель живлення або іграшка).    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:50 E_Check the brushes, bearings, motor parts, and caps for hair or other obstacles and remove them. If there are no obstacles, switching the appliance off and on might solve the problem. 397 35583732d52d432e913d4eb094e954df 664141 true true true false 39 2282427 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:50 14 Topic 1 0 664141 634970 39           Перевірте щітки, підшипники, частини двигуна й ковпачки на наявність волосся чи іншого сміття та видаліть усе зайве. Якщо немає сміття, спробуйте просто вимкнути й увімкнути пристрій.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:51 E_The air inlet openings are blocked. 397 53f9775ab16c4b049ea7b9320966a009 664142 true true true false 39 2282428 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:51 14 Topic 1 0 664142 634973 39           Заблоковано отвори входу повітря.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:51 E_Unplug for use. 397 60bb2d0db707430abdf049d6844fdec6 664143 true true true false 39 2282429 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:51 14 Topic 1 0 664143 634975 39           Відключіть від мережі перед використанням.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:52 E_The wrong charger is connected. 397 f70b2b347cef47f7bdbf19d4f77408dc 664144 true true true false 39 2282430 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:52 14 Topic 1 0 664144 634977 39           Підключено неправильний зарядний пристрій.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:52 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. Only use 34V adapter S036-1A340100HE. The corresponding adapter number can be found on the adapter. 397 89b0c6c0a6684d2cb5d66f75352feadb 664145 true true true false 39 2282431 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:52 14 Topic 1 0 664145 634978 39           Заряджайте пристрій лише за допомогою адаптера в комплекті.  Використовуйте лише адаптер S036-1A340100HE з напругою 34 В. Відповідний номер адаптеру розміщено на самому адаптері.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:53 Icons - Weston 2365 fd0e39abb1e34783bcec4a57db7b0dda 664146 true true true false 39 2282432 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:53 14 Topic 1 0 664146 654383 39               Значки  Значення      AUTOCLEAN      Потрібно замінити щітку з мікрофібри    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:53 Replacement - Weston 2365 0dd2bb7bf439480d999814ac9e002d53 664147 true true true false 39 2282433 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:53 14 Topic 1 0 664147 654384 39                   XV1793         35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:53 E_Replacement parts and type numbers: 1142 e0fd4899da5c48f99bd48a93d7847264 664148 true true true false 39 2282434 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:53 14 Topic 1 0 664148 634979 39           Запасні частини й номери артикулів:   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:54 E_Replacement microfiber brushes 1147 ae9d1b5b50a54f8e97cf74db17b44044 664149 true true true false 39 2282435 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:54 14 Topic 1 0 664149 634980 39           Змінні щітки з мікрофібри   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:54 E_Replace the microfiber brushes every 6 months to ensure maximum performance. 1142 5259a69dd51b429388dfa4a78e8cd2c6 664150 true true true false 39 2282436 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:54 14 Topic 1 0 664150 635750 39           Для максимальної ефективності пристрою замінюйте щітки з мікрофібри кожні 6 місяців.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:55 E_Note: You can dispose the old the microfiber brushes with the normal household waste. 1141 432a36e1cef14aa39afa4e35679f7bae 664151 true true true false 39 2282437 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:55 14 Topic 1 0 664151 635751 39           Примітка. Старі щітки з мікрофібри можна викидати разом зі звичайними побутовими відходами.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:55 Troubleshooting - Weston 2365 f0fe9d5367db4b31966d1166e9d757f3 664152 true true true false 39 2282438 Matthijs Droge 2022-12-20T08:17:55 14 Topic 1 0 664152 654385 39              Проблема  Можлива причина  Рішення   Пристрій не працює після натиснення кнопки "Увімк./Вимк."   .  Батарея розрядилася.  Щоб зарядити акумуляторну батарею, підключіть пристрій до  зарядного пристрою.     Пристрій не вийнято зі станції для зберігання й очищення після використання.  Перш ніж увімкнути пристрій, зніміть його зі станції для зберігання й очищення після використання.     Ви натиснули кнопку "Увімк./Вимк."   більше одного разу.  Зачекайте кілька секунд, а потім натисніть кнопку "Увімк./Вимк."   ще раз.      Пристрій забився.  Вимкніть пристрій. Знайдіть і усуньте причину  засмічення. Після цього перезапустіть пристрій. Якщо неможливо визначити причину засмічення, перезапустіть пристрій. Це може вирішити проблему.     Щітки з мікрофібри застрягли.  Вийміть щітки з мікрофібри. Знайдіть і усуньте причину засмічення щіток із мікрофібри. Установіть щітки  назад.   Порада. Якщо щітку з мікрофібри важко зняти, ви можете розблокувати її за допомогою ручки  щітки для очищення.   Пристрій перестав працювати.  Ви випадково натиснули кнопку "Увімк./Вимк."   рукою.  Увімкніть пристрій, натиснувши кнопку "Увімк./Вимк."   .     Можливо, заповнився резервуар для брудної води. У такому разі на  екрані відображається значок інформації.   Спорожніть  резервуар для брудної води.     Пристрій забився.  Вимкніть пристрій. Знайдіть і усуньте причину  засмічення. Після цього перезапустіть пристрій. Якщо неможливо визначити причину засмічення, просто перезапустіть пристрій. Це може вирішити проблему.   Підлога не така волога, як зазвичай, або одна сторона підлоги під насадкою менш волога, ніж інша.  Можливо, засмітилась одна або обидві зволожувальні стрічки.  Зніміть дві щітки з мікрофібри, налийте трохи води в резервуар для чистої води й увімкніть пристрій. Робіть невеликі рухи вперед і назад у одному положенні протягом приблизно 15 секунд. Ви повинні бачити чотири смуги води на підлозі. Якщо це не так або якщо одна чи кілька смуг води виглядають лише як кілька крапель, зволожувальні стрічки частково або повністю засмічено. Ви можете промити їх під  краном. Якщо це не допоможе, спробуйте обережно прочистити отвори голкою.   На підлозі немає води.  Резервуар для чистої води порожній.  Наповніть  резервуар для чистої води.     Зволожувальні стрічки засмічено.  Зніміть дві щітки з мікрофібри, налийте трохи води в резервуар для чистої води й увімкніть пристрій. Робіть невеликі рухи вперед і назад у одному положенні протягом приблизно 15 секунд. Ви повинні бачити чотири смуги води на підлозі. Якщо це не так або якщо одна чи кілька смуг води виглядають лише як кілька крапель, зволожувальні стрічки частково або повністю засмічено. Ви можете промити їх під  краном. Якщо це не допоможе, спробуйте обережно прочистити отвори голкою.       Якщо ви перевірили вищезазначене, а на підлозі все одно немає води, віднесіть пристрій до сервісного центру Philips або зверніться до Центру обслуговування клієнтів.   На підлозі чи в лотку для очищення після використання більше води, ніж зазвичай.  Водяний канал вологого модуля й/або насадку AquaSpin забруднено чи заблоковано.   Очистьте щіткою водяний канал вологого модуля й/або  насадку AquaSpin.      Резервуар для брудної води встановлено неправильно.  Установіть резервуар для брудної води в пристрій  правильно. Резервуар установлено правильно, якщо ви почули клацання.   Пристрій залишає на підлозі сліди від води.  Ви перемістили пристрій убік.  Переміщайте пристрій тільки вперед і  назад.     Ви різко повертали пристрій.  Намагайтеся плавно повертати  пристрій.      Ви перенесли ввімкнений пристрій через поріг.  Щітки з мікрофібри мають завжди торкатися підлоги. Перш ніж переносити пристрій через поріг, килим чи сходи, увімкніть режим водопоглинання   – тоді пристрій не залишатиме слідів від води на підлозі, а з  насадки AquaSpin не розбризкуватиметься вода.     Пристрій було піднято одразу після вимкнення.  Увімкніть режим водопоглинання   і заберіть залишки води. Кілька разів перемістіть пристрій уперед і назад у режимі водопоглинання   перед тим, як вимкнути його. Якщо вимкнути й підняти пристрій, вода, яка була між щітками, крапатиме на  підлогу.     Коліщатка заблоковано.  Перевірте стан коліщаток. Видаліть бруд, який блокує коліщатка.   Пристрій не чистить так, як раніше.  Резервуар для чистої води порожній.  Наповніть  резервуар для чистої води.     Зволожувальні стрічки засмічено.  Зніміть дві щітки з мікрофібри, налийте трохи води в резервуар для чистої води й увімкніть пристрій. Робіть невеликі рухи вперед і назад у одному положенні протягом приблизно 15 секунд. Ви повинні бачити чотири смуги води на підлозі. Якщо це не так або якщо одна чи кілька смуг води виглядають лише як кілька крапель, зволожувальні стрічки частково або повністю засмічено. Ви можете промити їх під  краном. Якщо це не допоможе, спробуйте обережно прочистити отвори голкою.     Внутрішня частина насадки AquaSpin забрудна.  Перш ніж повернутися до очищення, запустіть програму AUTOCLEAN. Якщо на краях насадки накопичився бруд, видаліть його. Обов’язково вмикайте функцію AUTOCLEAN після кожного  використання.     Немає щіток із мікрофібри.  Установіть щітки з мікрофібри в  насадку AquaSpin.       Якщо ви спробували вищевказані варіанти вирішення, але пристрій усе одно чистить погано, відвезіть його в сервісний центр Philips або зверніться до відповідного Центру обслуговування клієнтів.   Великі частинки бруду більше не всмоктуються й падають назад на підлогу.  Водяний канал вологого модуля й/або насадку AquaSpin забруднено чи заблоковано.   Очистьте щіткою водяний канал корпусу й/або  насадку AquaSpin.   Після вологого прибирання на підлозі лишаються розводи.  Можливо, ви використали забагато мийного засобу.  Використовуйте правильну кількість  мийного засобу.     Коліщатка брудні.   Видаліть бруд із коліщаток.   Забагато піни під час прибирання й циклу AUTOCLEAN.  Можливо, ви використали забагато мийного засобу.  Використовуйте правильну кількість  мийного засобу.     На підлозі все ще є залишки мийного засобу.   Кілька разів помийте підлогу без мийного засобу. Зачекайте трохи, перш ніж знову спробувати очистити пляму.   Важко відмивати плями.  Можливо, ви використали замало води або витратили замало часу на очищення плями.  Нанесіть воду й трохи почекайте. Наприклад, ви можете провести пристроєм по плямі, щоб нанести воду, і повернутися до неї наприкінці сеансу очищення.   Під час очищення змінився звук пристрою.  Навколо щіток із мікрофібри може бути заплутане волосся або інше сміття  Зніміть щітки з мікрофібри, перевірте наявність перешкод і позбавтеся цих  перешкод.   Дисплей показує, що резервуар для брудної води повний (код: i1), і вимикається, хоча резервуар ще не заповнився.  У резервуар для брудної води потрапила піна, або він забруднився.  Перезапустіть пристрій. Якщо це не вирішить проблему, очистьте резервуар для брудної води. Якщо проблема в піні, не використовуйте більше  мийного засобу, ніж рекомендовано.   Вода крапає з пристрою після його вимкнення.  Пристрій залишає калюжі води на підлозі, якщо не пересувати його після вимкнення. Це нормально.  Пристрій може залишити невелику калюжу води на підлозі, якщо ви не пересунете його після вимкнення. Ви можете зменшити розмір калюжі, пересунувши пристрій після вимкнення. Після вимкнення пристрій переходить у режим водопоглинання    на 4 секунди, щоб забрати воду, яка залишилася в насадці. За потреби видаліть краплі, що залишилися, ганчіркою.     Коли ви переносите пристрій над підлогою (тримаючи в повітрі), з нього крапає вода.   Під час очищення не піднімайте насадку AquaSpin із підлоги, оскільки це залишає сліди води. Рухайте пристрій лише вперед і назад. Також рекомендується використовувати режим водопоглинання   під час підняття пристрою над порогом, килимом або сходами. Так брудна вода не крапатиме з насадки AquaSpin.     Вода витікає з резервуара для чистої води, оскільки він переповнений.  Не наповнюйте резервуар для чистої води вище за позначку MAX. Якщо не дотримуватися цієї вимоги, вода може вилитися з резервуара, коли ви вставите  ковпачок.     В одному з резервуарів є тріщина.  Якщо якийсь із резервуарів пошкоджено, віднесіть пристрій до сервісного центру Philips або зверніться до Центру обслуговування клієнтів.   Не вдається зняти щітки з мікрофібри.  У щітках з мікрофібри може бути заплутане волосся й/або бруд.   За допомогою ручки щітки для очищення вийміть щітки з мікрофібри з насадки AquaSpin. Видаліть заплутане волосся або  бруд. Якщо щітки важко витягнути, можна притиснути їх знизу насадки AquaSpin.   Неможливо переміщати пристрій уперед або назад.  Можливо, малий предмет заблокував одне чи кілька коліщаток.  Вимкніть пристрій і зніміть насадку. Перевірте, чи не заблоковано малі й великі коліщатка. Видаліть будь-які предмети, які можуть блокувати коліщатка. Поверніть пристрій у вертикальне положення й продовжте прибирання.   Пристрій всмоктує слабше, ніж звичайно.  Водяний канал вологого модуля й/або насадку AquaSpin забруднено чи заблоковано.   Очистьте щіткою водяний канал вологого модуля й/або  насадку AquaSpin.     Сітка в резервуарі для брудної води недостатньо висохла перед повторним використанням.  Очистьте й висушіть резервуар для брудної води.     У щітках з мікрофібри заплуталося волосся.  Вимкніть пристрій і видаліть волосся зі  щіток із мікрофібри.     Резервуар для брудної води встановлено неправильно.  Установіть резервуар для брудної води в пристрій  правильно. Резервуар установлено правильно, якщо ви почули клацання.   Щітки з мікрофібри більше не обертаються.  Щітки з мікрофібри забито волоссям чи брудом.  Очистьте щітки з мікрофібри ножицями або  рукою.   Щітки з мікрофібри випадають.  Щітки з мікрофібри не зафіксовано належним чином.  Правильно установіть і зафіксуйте щітки з мікрофібри.   Пристрій не заряджається.  Штекер неправильно вставлено в гніздо або адаптер неправильно вставлено в розетку.  Переконайтеся, що штекер правильно вставлено в гніздо, а адаптер – у розетку.     Підключено неправильний адаптер.  Використовуйте оригінальний адаптер.       Якщо ви спробували вищевказані варіанти вирішення, але пристрій усе одно не заряджається, відвезіть його в сервісний центр Philips або зверніться до відповідного центру обслуговування клієнтів.   На дисплеї з’являється код помилки E2.  Занизька температура.  Використовуйте, заряджайте й зберігайте пристрій у приміщенні за температури від 5 °C.    На дисплеї з’являється код помилки E3.  Зависока температура.  Використовуйте, заряджайте й зберігайте пристрій у приміщенні за температури до 35 °C. Не піддавайте пристрій впливу прямих сонячних променів або високої температури (біля гарячої кухонної плити, у мікрохвильовій печі або на індукційній кухонній плиті). У разі перегрівання батареї можуть вибухнути.       Якщо ви спробували вищевказані варіанти вирішення, але пристрій усе одно не заряджається, відвезіть його в сервісний центр Philips або зверніться до відповідного центру обслуговування клієнтів.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
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   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:10 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. 397 11359b4438a146858586a9e5b2aadc62 664162 true true true false 45 2282448 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:10 14 Topic 1 0 664162 657435 45           Posoda za čisto vodo in posoda za umazano vodo sta ob dobavi že nameščeni na aparat. S tem aparatom lahko čistite trda tla.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:10 E_Note: This appliance is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 de22ebda158b4487bb173f9d453a3463 664163 true true true false 45 2282449 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:10 14 Topic 1 0 664163 657436 45           Opomba: Ta aparat je primeren za hkratno sesanje in mokro brisanje. Pred mokrim brisanjem tal ni treba posesati.   Aparat je primeren za sesanje in mokro brisanje vseh vrst trdih tal razen nelakiranih lesenih  tal.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:11 E_Push the button down to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 ee7303d0465e44e0bd1da4515a2ba8b9 664164 true true true false 45 2282450 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:11 14 Topic 1 0 664164 657437 45           Pritisnite gumb navzdol, da odklenete posodo za čisto vodo in jo odstranite.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:11 E_Open the cap on the clean water tank. 397 06699d6c4c904d7d9bb624b732abfe85 664165 true true true false 45 2282451 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:11 14 Topic 1 0 664165 657438 45           Odprite pokrovček na posodi za čisto vodo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:11 E_To switch on the appliance, press the on/off  button. The appliance will turn on. 397 c9c3556b6f734d4b85b0425ba78d0ac1 664166 true true true false 45 2282452 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:11 14 Topic 1 0 664166 657543 45           Za vklop aparata pritisnite gumb za   vklop/izklop. Aparat se bo vklopil.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:11 E_Add 15 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 8ff243aa44174f02994de8babe74814e 664167 true true true false 45 2282453 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:11 14 Topic 1 0 664167 657547 45           V posodo za čisto vodo vlijte 15 ml čistila za tla Philips XV1792.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:12 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner - Weston 397 b059fbbbe6a741aa9d746eacb5586c54 664168 true true true false 45 2282454 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:12 14 Topic 1 0 664168 659171 45           Opozorilo: Philips je ta aparat preskusil samo s Philipsovim čistilom za tla XV1792. Drugi detergenti lahko povzročijo čezmerno penjenje, kar zmanjša učinkovitost in lahko celo povzroči okvare aparata. Čistilo za tla Philips XV1792 je na voljo na izbranih tržiščih. Če uporabljate katero koli drugo primerno tekoče čistilo za tla, v posodo za čisto vodo vlijte največ 15 ml čistila.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:12 Active protection system - Weston 2365 177ae53ec1f14f8c9866a1054ae7be17 664169 true true true false 45 2282455 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:12 14 Topic 1 0 664169 654372 45   Sistem aktivne zaščite   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ta aparat ima sistem aktivne zaščite. Sistem aktivne zaščite je zasnovan z namenom, da aparat s tal ne pobira tujkov, ki niso umazanija ali tekočina. Če je sistem aktiviran, se aparat izklopi in na zaslonu se prikaže sporočilo  i3. Sistem aktivne zaščite se lahko aktivira, če sta ščetki iz mikrovlaken preveč mokri, če premikate aparat čez preprogo ali če ga premikate čez talno površino, ki ni ustrezno pritrjena.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:12 Tips and other important information - Weston 2365 bf9eff97b43344678cbf50d227df4694 664170 true true true false 45 2282456 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:12 14 Topic 1 0 664170 654373 45   Nasveti in druge pomembne informacije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Ta aparat lahko premikate enako kot sesalnik. Kadar želite odstraniti trdovratne madeže, pritisnite gumb za način čiščenja, da vklopite intenzivni mokri način  , in aparat počasi premikajte po madežih. Ko aparat izklopite, lahko na tleh ostane lužica. Velikost lužic lahko zmanjšate tako, da aparat izklopite med premikanjem, saj boste tako zmanjšali količino vode, ki ostane na tleh. Priporočamo tudi, da uporabite način za vpijanje vode  , ko aparat dvigujete čez prag, preprogo ali stopnice. To bo preprečilo, da bi umazana voda kapljala iz nastavka AquaSpin. Aparat poskušajte obračati manj sunkovito in ga ne premikajte postrani; tako boste preprečili sledi vode na tleh. Priporočamo, da aparat premikate z iztegnjeno roko, da ne bi po nepotrebnem obremenjevali mišic. V tem položaju imate med čiščenjem najboljši nadzor nad aparatom in je tudi najbolj udoben.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:12 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the appliance actively wet-cleans your hard floor 397 90e2c749d67343e7a1902a0037eccf99 664171 true true true false 45 2282457 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:12 14 Topic 1 0 664171 657439 45           Tal pred mokrim brisanje ni treba posesati, saj aparat aktivno mokro briše trda tla in tako zajame vse vrste umazanije, tudi tekočine in madeže.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:13 Usage restrictions - Weston 2365 cdac085b6c174dd885317483741e3131 664172 true true true false 45 2282458 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:13 14 Topic 1 0 664172 654374 45   Omejitve pri uporabi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Aparat je primeren za sesanje in mokro brisanje vseh vrst trdih tal razen nelakiranih lesenih tal. Aparat je namenjen za redno čiščenje trdih tal. Pri uporabi tega aparata vedno sledite navodilom za čiščenje trdih tal. Če želite vodi v posodi za čisto vodo namesto čistila za tla Philips XV1792 dodati kakšno drugo tekoče čistilo za tla, uporabite takega, ki se malo ali sploh ne peni in ki ga je mogoče raztopiti v vodi kot čistilo za tla Philips XV1792. Ker je prostornina posode za čisto vodo 700 ml, je treba v vodo dodati samo majhno količino tekočega čistila za tla (največ 15 ml). Če aparat uporabljate na linoleju, ga uporabljajte samo na takem linoleju, ki je ustrezno pritrjen, da ga ne bi potegnilo v nastavek AquaSpin. Aparata ne uporabljajte za čiščenje preprog. Če izklopljen aparat premikate ali dvigujete čez preprogo, lahko kapljice odpadne vode padejo na preprogo. Aparata ne potiskajte čez talne mrežice konvektorskih grelnikov. Ker aparat ne more pobirati vode, ki priteče iz nastavka, ko aparat pomikate čez mrežico, voda pristane na dnu konvektorskega korita. Med čiščenjem ne dvigujte nastavka AquaSpin s tal, ne premikajte ga stransko in ne obračajte sunkovito, saj bodo sicer na tleh ostali sledovi vode.   Opomba:     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:13 Cleaning the appliance - heading only 2365 f225641ae2cb4d33aa23c27797fcc821 664173 true true true false 45 2282459 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:13 14 Topic 1 0 664173 657440 45   Čiščenje aparata   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:13 AUTOCLEAN after every use - Weston 2365 411ade527a454d9289ff55607e31238e 664174 true true true false 45 2282460 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:13 14 Topic 1 0 664174 654375 45   Po vsaki uporabi zaženite AUTOCLEAN   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Aparat postavite na postajo za po čiščenju in za shranjevanje. Aparat potisnite na nosilec aparata tako, da konec nosilca aparata obstane v aparatu.     Opomba: Izpraznite posodo za umazano vodo, če je raven vode nad oznako AUTOCLEAN. Sicer lahko naslednje korake preskočite in se pomaknete na korak 6.                   Napolnite posodo za čisto vodo, če je raven vode pod oznako AUTOCLEAN. Sicer lahko naslednje korake preskočite in se pomaknete na korak 12.       Odprite tesnilni pokrovček na posodi za čisto vodo.                  Na posodi za čisto vodo zaprite tesnilni pokrovček.                                                                             35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:14 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the AUTOCLEAN  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 890e588773324b3682b0424f0bcedd29 664175 true true true false 45 2282461 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:14 14 Topic 1 0 664175 657441 45           Pritisnite gumb AUTOCLEAN  , da se začne cikel AUTOCLEAN. Če je zaslon črn, najprej pritisnite gumb za vklop/izklop  , da se zaslon vklopi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:14 Cleaning the After-Clean tray - Weston 2365 8fbd3dea06284dd894553b8510c76ae1 664176 true true true false 45 2282462 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:14 14 Topic 1 0 664176 654376 45   Čiščenje pladnja za po čiščenju   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:14 Cleaning the AquaSpin nozzle - Weston 2365 e9dffa91f082468a8b977eae35a31340 664177 true true true false 45 2282463 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:14 14 Topic 1 0 664177 654377 45   Čiščenje nastavka AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Ščetki iz mikrovlaken obrnite v nasprotni smeri urnega kazalca (1) in ju odstranite iz nastavka AquaSpin (2).   Nasvet: Če je ščetko iz mikrovlaken težko odstraniti, si lahko pomagate z ročajem ščetke za čiščenje, da odpnete ščetko iz mikrovlaken.   Zavite lase ali nitke lahko s ščetk iz mikrovlaken odstranite tako, da z roko podrsate po ščetki iz  mikrovlaken.     Nasvet: Lase in nitke, ki so se zavili okrog ščetk iz mikrovlaken, lahko tudi odrežete s škarjami.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:14 Removing blockages from the appliance - Weston 2365 e55715139ee848e1bf0f27017c74ce34 664178 true true true false 45 2282464 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:14 14 Topic 1 0 664178 657442 45   Odstranjevanje zamaškov iz aparata   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Aparat se lahko zamaši. To boste morda opazili, ko bo na tleh več vode kot običajno ali ko večjih delcev umazanije ne bo več dobro posesalo in bodo padli nazaj na tla. Spodaj so navodila, kako iz različnih delov aparata odstranite zamaške.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:15 Clearing blockages from the main body - Weston 2365 1f3610e4ea0042d49b2b526cfd440f24 664179 true true true false 45 2282465 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:15 14 Topic 1 0 664179 654378 45   Čiščenje zamaškov iz glavnega ohišja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Če se aparat zamaši, ga najprej izklopite in odstranite posodo za umazano vodo. Nato zamašek očistite tako, da ščetko za čiščenje premikate gor in dol po sesalnem kanalu glavnega ohišja.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:15 Clearing blockages from the AquaSpin nozzle - Weston 2365 b83d45d232d14c2ab9b3367d072da3b5 664180 true true true false 45 2282466 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:15 14 Topic 1 0 664180 654379 45   Čiščenje zamaškov iz nastavka AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Če se je zamašil nastavek AquaSpin, z njega odstranite ščetki. Nato ščetko za čiščenje premikajte gor in dol po sesalnem kanalu nastavka AquaSpin.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:15 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - Weston 2365 5efd1a53014d48c782fa63ff4f9110a7 664181 true true true false 45 2282467 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:15 14 Topic 1 0 664181 654380 45   Čiščenje zamaškov z močilnih ploščic nastavka AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Po dolgi in pogosti uporabi aparata se močilne ploščice nastavka AquaSpin lahko zamašijo. Sledite spodnjim navodilom za čiščenje zamašenih močilnih ploščic nastavka AquaSpin.   Z nastavka AquaSpin odstranite pokrova močilnih ploščic, in sicer tako, da ju pomaknete vstran.   Z nastavka AquaSpin odstranite močilni ploščici tako, da ju izvlečete vstran.   Močilni ploščici izperite pod tekočo vodo.   Močilni ploščici naj se posušita, preden ju namestite nazaj v nastavek AquaSpin.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-19T11:05:48 Error codes - Weston 2365 cc85fbef527e4e2d837e63cd9e292e23 664182 true true true false 45 2295284 Matthijs Droge 2023-01-19T11:05:48 14 Topic 1 0 664182 654381 45              Koda napake  Vzrok  Rešitev      Pojavila se je sistemska napaka.  Aparat izključite iz napajalnika in ga nato spet priključite na napajalnik. Poskusite spet zagnati aparat. Če rešitev ne deluje, aparat odnesite na Philipsov servisni center ali se obrnite se na center za pomoč uporabnikom.      Temperatura je prenizka.  V prostoru, kjer aparat uporabljate, ga shranjujete ali polnite, mora biti temperatura nad 5 °C. Če aparat uporabljate in shranjujete pri pravilni temperaturi, a še vedno kaže kodo napake, ga odnesite v Philipsov servisni center ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom.      Temperatura je previsoka.  V prostoru, kjer aparat uporabljate, ga shranjujete ali polnite, mora biti temperatura pod 35 °C. Aparata ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi ali visokim temperaturam (npr. v bližini vročih štedilnikov, v mikrovalovnih pečicah ali na indukcijskih kuhališčih). Če aparat uporabljate in shranjujete pri pravilni temperaturi, a še vedno kaže kodo napake, ga odnesite v Philipsov servisni center ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:16 Information codes - Weston 2365 f787ecd399cf4d2da9db47a6d9c0f63e 664183 true true true false 45 2282469 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:16 14 Topic 1 0 664183 654382 45                                                   Preverite, ali so sesalne odprtine morda zamašene, in jih očistite. Če s tem ne odpravite težave, preglejte celoten zračni prehod, in če je zamašen, ga očistite. To se nanaša na nastavek, cev in mokri filter.         Pred uporabo aparat izključite. Sicer ga ne bo mogoče vklopiti. Aparat priključite na električno omrežje samo med polnjenjem in programom AUTOCLEAN.              35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:16 Icons - Weston 2365 5d67ccefb3ae45e8986e6377e78c8e2f 664184 true true true false 45 2282470 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:16 14 Topic 1 0 664184 654383 45               Ikone  Pomen      AUTOCLEAN      Treba je zamenjati ščetko iz mikrovlaken.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:17 E_Replace the microfiber brushes every 6 months to ensure maximum performance. 1142 0e7077ccf2a04e1cb94dc4677980b81b 664186 true true true false 45 2282472 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:17 14 Topic 1 0 664186 635750 45           Ščetki iz mikrovlaken zamenjajte vsakih 6 mesecev, da si zagotovite optimalno delovanje aparata.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:17 E_Note: You can dispose the old the microfiber brushes with the normal household waste. 1141 19a6bbde2e924b038afa81c08869b6b4 664187 true true true false 45 2282473 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:17 14 Topic 1 0 664187 635751 45           Opomba: Stari ščetki iz mikrovlaken lahko odvržete skupaj z običajnimi gospodinjskimi odpadki.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:17 Troubleshooting - Weston 2365 5af3686a20cc403c8505f3bda30c6699 664188 true true true false 45 2282474 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:17 14 Topic 1 0 664188 654385 45              Težava  Možni vzrok  Rešitev   Aparat ne deluje, ko pritisnem gumb za   vklop/izklop.  Baterija je prazna.  Če želite baterijo napolniti, aparat priključite na  polnilnik.     Aparata niste vzeli s postaje za po čiščenju in za shranjevanje.  Aparat vzemite iz postaje za po čiščenju in za shranjevanje, šele nato ga vklopite.     Gumb vklop/izklop ste pritisnili   več kot enkrat.  Počakajte nekaj sekund in nato spet   pritisnite gumb za vklop/izklop.      Aparat je zamašen.  Izklopite aparat. Potem poiščite in odstranite vzrok za  zamašitev. Nato spet zaženite aparat. Če ne najdete vzroka za zamašitev, ponovno zaženite aparat. Mogoče bo že to odpravilo težavo.     Ščetki iz mikrovlaken sta zataknjeni.  Ščetki iz mikrovlaken vzemite ven. Potem poiščite in odstranite vzrok, zakaj sta se ščetki iz mikrovlaken zamašili. Nato ščetki iz mikrovlaken namestite  nazaj.   Nasvet: Če je ščetko iz mikrovlaken težko odstraniti, si lahko pomagate z ročajem ščetke za čiščenje, da odpnete ščetko iz  mikrovlaken.   Aparat je prenehal delovati.  Nehote ste se dotaknili gumba za   vklop/izklop z roko.  Aparat vklopite tako, da pritisnete gumb za   vklop/izklop.     Posoda za umazano vodo je morda polna. V tem primeru se na zaslonu prikaže ikona za  informacijo.   Izpraznite posodo za umazano  vodo.     Aparat je zamašen.  Izklopite aparat. Potem poiščite in odstranite vzrok za  zamašitev. Nato spet zaženite aparat. Če ne najdete vzroka za zamašitev, samo ponovno zaženite aparat. Mogoče bo že to odpravilo težavo.   Tla so manj mokra kot po navadi ali pa ena stran tal pod nastavkom ni toliko mokra kot druga.  Ena od močilnih ploščic je lahko zamašena, mogoče celo obe.  Odstranite ščetki iz mikrovlaken, nalijte nekaj vode v posodo za čisto vodo in vklopite aparat. S kratkimi gibi premikajte aparat na istem mestu naprej in nazaj približno 15 sekund. Na tleh bi morali videti štiri črte od vode. Če ni tako ali če ena ali več črt od vode vsebuje le nekaj kapljic vode, potem sta močilni ploščici delno ali popolnoma zamašeni; lahko ju operete pod tekočo  vodo. Če to ne pomaga, lahko poskušate previdno odpreti luknjico z iglo.   Na tleh ni vode.  Posoda za čisto vodo je prazna.  Napolnite posodo za čisto  vodo.     Močilni ploščici sta zamašeni.  Odstranite ščetki iz mikrovlaken, nalijte nekaj vode v posodo za čisto vodo in vklopite aparat. S kratkimi gibi premikajte aparat na istem mestu naprej in nazaj približno 15 sekund. Na tleh bi morali videti štiri črte od vode. Če ni tako ali če ena ali več črt od vode vsebuje le nekaj kapljic vode, potem sta močilni ploščici delno ali popolnoma zamašeni; lahko ju operete pod tekočo  vodo. Če to ne pomaga, lahko poskušate previdno odpreti luknjico z iglo.       Če ste preverili vse našteto in na tleh še vedno ni vode, aparat odnesite v Philipsov servisni center ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom.   Na tleh ali v pladnju za po čiščenju je več vode kot običajno.  Vodni kanal mokrega modula in/ali nastavek AquaSpin je umazan ali zamašen.   Vzemite ščetko za čiščenje in očistite vodni kanal mokrega modula in/ali nastavek  AquaSpin.      Posoda za umazano vodo ni pravilno nameščena.  Posodo za umazano vodo pravilno vstavite v  aparat. Pravilno bo vstavljena, ko boste zaslišali klik.   Aparat na tleh pušča sledove vode.  Aparat ste premaknili stransko.  Aparat premikajte samo naprej in  nazaj.     Aparat ste sunkovito obračali.  Aparat poskušajte obračati manj  sunkovito.      Aparat ste premaknili čez prag, ko je bil vklopljen.  Poskrbite, da ščetki iz mikrovlaken ne izgubita stika s tlemi. Prepričajte se, da je način za vpijanje vode   vklopljen, preden aparat dvignete čez prag, preprogo ali stopnice, da preprečite mokre sledi na tleh ali da vam voda ne bo brizgala iz nastavka  AquaSpin.     Aparat ste takoj po izklopu dvignili s tal.  Vklopite način za vpijanje vode,   da posrka preostalo vodo. Aparat nekajkrat prestavite naprej in nazaj z vklopljenim načinom za vpijanje vode,   potem pa ga izklopite. Če aparat izklopite in ga takoj nato dvignete, bo voda, ki je ostala med ščetkama, pustila sled na  tleh.     Kolesca so zataknjena.  Preverite stanje kolesc. Odstranite umazanijo, ki zavira kolesca.   Aparat ne čisti tako dobro, kot je včasih.  Posoda za čisto vodo je prazna.  Napolnite posodo za čisto  vodo.     Močilni ploščici sta zamašeni.  Odstranite ščetki iz mikrovlaken, nalijte nekaj vode v posodo za čisto vodo in vklopite aparat. S kratkimi gibi premikajte aparat na istem mestu naprej in nazaj približno 15 sekund. Na tleh bi morali videti štiri črte od vode. Če ni tako ali če ena ali več črt od vode vsebuje le nekaj kapljic vode, potem sta močilni ploščici delno ali popolnoma zamašeni; lahko ju operete pod tekočo  vodo. Če to ne pomaga, lahko poskušate previdno odpreti luknjico z iglo.     Notranjost nastavka AquaSpin je preveč umazana.  Zaženite program AUTOCLEAN, potem se spet lotite čiščenja. Če se je umazanija nabrala na robovih nastavka, jo odstranite. Funkcijo AUTOCLEAN uporabite po vsaki  uporabi.     Manjkata ščetki iz mikrovlaken.  Ščetki iz mikrovlaken namestite v nastavek  AquaSpin.       Če ste preverili vse našteto in aparat še vedno ne čisti dobro, ga odnesite v Philipsov servisni center ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom.   Večjih delcev umazanije ne posesa več in padejo nazaj na tla.  Vodni kanal mokrega modula in/ali nastavek AquaSpin je umazan ali zamašen.   Vzemite ščetko za čiščenje in očistite vodni kanal glavnega ohišja in/ali nastavek  AquaSpin.   Tla se posušijo s črtami.  Mogoče ste uporabili preveč čistilnega sredstva.  Uporabite primerno količino čistilnega  sredstva.     Kolesca so umazana.   Odstranite umazanijo s kolesc.   Med čiščenjem se dela preveč pene, pa tudi med programom AUTOCLEAN.  Mogoče ste uporabili preveč čistilnega sredstva.  Uporabite primerno količino čistilnega  sredstva.     Na tleh so še vedno ostanki čistilnega sredstva.   Nekajkrat očistite tla brez čistilnega sredstva. Počakajte malo, preden spet čistite isti madež.   Madeže je težko očistiti.  Morda ste uporabili premalo vode ali pa ste madež čistili premalo časa.  Nanesite vodo in malo počakajte. Z aparatom lahko greste na primer čez madež, da nanesete vodo, in se ob koncu celotnega čiščenja vrnete na ta madež.   Aparat med čiščenjem oddaja drugačen zvok.  Na ščetki iz mikrovlaken so se lahko navili lasje ali druge ovire.  Ščetki iz mikrovlaken vzemite iz aparata, preglejte, ali je kaj na njima, in tisto  odstranite.   Zaslon kaže, da je posoda za umazano vodo polna (koda: i1), in ugasne, čeprav posoda za umazano vodo še ni polna.  Mogoče je razlog pena ali pa je posoda za umazano vodo umazana.  Ponovno zaženite aparat. Če s tem ne odpravite težave, očistite posodo za umazano vodo. Če je težava v peni, ne uporabljajte večje količine čistilnega sredstva, kot je  priporočeno.   Po izklopu aparata iz njega kaplja voda.  Aparat na tleh pusti lužico, ker ga med izklapljanjem niste premikali. To je običajno.  Če aparata med izklopom ne premikate, lahko na tleh ostane lužica. Lužica bo manjša, če aparat med izklopom premikate. Ko aparat izklopite, bo preklopil na način za vpijanje vode    za 4 sekunde, da bo počistil morebitno preostalo vodo v nastavku. Po potrebi zadnje kaplje obrišite s krpo.     Iz aparata kaplja, če ga nosite nad tlemi (ga držite v zraku).   Med čiščenjem ne dvigujte nastavka AquaSpin s tal, saj zaradi tega na tleh ostanejo sledovi vode. Premikajte ga samo naprej in nazaj. Priporočamo tudi, da uporabljate način za vpijanje vode,   kadar dvigate aparat čez prag, preprogo ali stopnice. To bo preprečilo, da bi umazana voda kapljala iz nastavka AquaSpin.     Voda uhaja iz posode za čisto vodo, ker ste jo preveč napolnili.  Posode za čisto vodo ne polnite prek oznake MAX. Če jo preveč napolnite, se lahko iz posode za čisto vodo prelije voda, ko nameščate  pokrov.     Na eni od posod je razpoka.  Če je ena od posod poškodovana, jo odnesite na Philipsov pooblaščeni servis ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom.   Ne morem odstraniti ščetk iz mikrovlaken.  Na ščetki iz mikrovlaken so se navili lasje in/ali umazanija.   Ščetki iz mikrovlaken odstranite iz nastavka AquaSpin s pomočjo ročaja ščetke za čiščenje. Odstranite zavite lase ali  umazanijo. Če je ščetki težko izvleči, ju porinite s spodnje strani nastavka AquaSpin.   Aparata ne morem premikati naprej ali nazaj.  Majhen predmet lahko ovira kolesca.  Izklopite aparat in odstranite nastavek. Preverite, ali so manjša in večja kolesca morda zablokirana. Odstranite morebiten tujek, ki zavira kolesce ali več kolesc. Aparat spet postavite pokonci in nadaljujte čiščenje.   Sesalna moč aparata je slabša od običajne.  Vodni kanal mokrega modula in/ali nastavek AquaSpin je umazan ali zamašen.   Vzemite ščetko za čiščenje in očistite vodni kanal mokrega modula in/ali nastavek  AquaSpin.     Mrežica v posodi za umazano vodo ni bila dovolj suha, preden ste jo spet uporabili.  Očistite in posušite posodo za umazano vodo.     Na ščetki iz mikrovlaken so se navili lasje.  Izklopite aparat in odstranite lase s ščetk iz  mikrovlaken.     Posoda za umazano vodo ni pravilno nameščena.  Posodo za umazano vodo pravilno vstavite v  aparat. Pravilno bo vstavljena, ko boste zaslišali klik.   Ščetki iz mikrovlaken se ne vrtita več.  Ščetki iz mikrovlaken sta zamašeni z lasmi/dlakami ali umazanijo.  Ščetki iz mikrovlaken očistite s škarjami ali z  roko.   Ščetki iz mikrovlaken izskočita.  Ščetki iz mikrovlaken nista pravilno pritrjeni.  Ščetki iz mikrovlaken namestite v pravilen položaj in zaklenite.   Aparat se ne polni.  Napajalni priključek ni pravilno priključen v vtičnico ali pa napajalnik ni pravilno vstavljen v električno vtičnico.  Poskrbite, da bo napajalni priključek pravilno priključen in napajalnik pravilno vstavljen v električno vtičnico.     Priključen je napačen napajalnik.  Uporabite originalni napajalnik.       Če ste preverili vse našteto in se aparat še vedno ne polni, ga odnesite v Philipsov servisni center ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom.   Na zaslonu se prikaže številka napake »E2«.  Temperatura je prenizka.  V prostoru, kjer aparat uporabljate, ga shranjujete ali polnite, mora biti temperatura nad 5 °C.    Na zaslonu se prikaže številka napake »E3«.  Temperatura je previsoka.  V prostoru, kjer aparat uporabljate, ga shranjujete ali polnite, mora biti temperatura pod 35 °C. Aparata ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi ali visokim temperaturam (npr. v bližini vročih štedilnikov, v mikrovalovnih pečicah ali na indukcijskih kuhališčih). Baterije lahko eksplodirajo, če so izpostavljene visokim temperaturam.       Če ste preverili vse našteto in se aparat še vedno ne polni, ga odnesite v Philipsov servisni center ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
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   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:34 E_In order to use the AUTOCLEAN function or store and charge the appliance on the After-Clean & Storage station 397 65a25426bc334e8aaaeb2f264c5a2632 664198 true true true false 46 2282484 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:34 14 Topic 1 0 664198 634844 46           За да ја користите функцијата AUTOCLEAN или да го складирате и полните уредот на станицата за после чистење и складирање, прво треба да ја склопите станицата со кликнување на држачот на уредот во основата.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:34 E_Note: Make sure that the After-Clean tray is placed in the baseplate and that the temperature in the room where the appliance is stored, charged and cleaned is between 5 °C and 35 °C. 397 39ff7c83f73a46e3976db2e1ee89d857 664199 true true true false 46 2282485 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:34 14 Topic 1 0 664199 634846 46           Забелешка: осигурете се дека садот за после чистење е поставен на основата и дека температурата во собата каде што се чува, полни и чисти уредот е помеѓу 5 °C и 35 °C.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:35 Assembling the appliance - Weston 2365 23a4ed57043d4432b99be9cbf1577e3d 664200 true true true false 46 2282486 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:35 14 Topic 1 0 664200 654367 46             За да го составите уредот, вметнете ја рачката во главното тело („кликнување“).   За да го складирате уредот, може да го ставите во станицата за после чистење и складирање. Поставете го уредот на неговиот држач, така што крајот на држачот на уредот ќе влезе во уредот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:35 Disassembling the appliance - Weston 2365 43f42a76b6ff471695807641b2fab945 664201 true true true false 46 2282487 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:35 14 Topic 1 0 664201 657571 46           Ако треба повторно да го расклопите уредот, следете ги чекорите подолу:   Ставете рамен шрафцигер во дупката на задниот дел од уредот и извлечете ја рачката нагоре.   Извлечете ја рачката од уредот додека цело време го туркате шрафцигерот во дупката.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:35 Charging - Weston 2365 bf777e65e7ed475797c618d58c4ca41a 664202 true true true false 46 2282488 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:35 14 Topic 1 0 664202 654370 46               За да го наполните уредот, отворете го капачето на неговата задна страна.   Вметнете го приклучокот за напојување во приклучокот на задната страна од уредот. Потоа, вметнете го адаптерот во ѕидниот штекер.         Отстранете го приклучокот за напојување од приклучокот на задната страна од уредот.   Затворете го капачето.                 35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:35 E_The appliance is equipped with a 25 V Li-Ion battery. Charging takes 4 hours. 397 0a00a8a4210f4928bd4712413bd3044b 664203 true true true false 46 2282489 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:35 14 Topic 1 0 664203 634857 46           Уредот е опремен со литиум-јонска батерија од 25 V. Полнењето трае 4 часа.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:36 E_A value between 0% and 90% flashes on the screen to indicate that the appliance is charging. 397 f5a8a7c781404b05b4eed4595f5906ff 664204 true true true false 46 2282490 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:36 14 Topic 1 0 664204 634859 46           Вредност од 0 % до 90 % трепка на екранот за да укаже дека уредот се полни.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:36 E_When the appliance is fully charged, the value 100% lights up on the screen. After a few minutes, the display will switch off. 397 7a8fdda31aaa4b6aa61117d084ac0a9b 664205 true true true false 46 2282491 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:36 14 Topic 1 0 664205 634860 46           Кога уредот е целосно полн, вредноста од 100 % ќе се осветли на екранот. По неколку минути, екранот ќе се исклучи.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:37 E_Warning: Store and charge the appliance at a temperature above 5 °C and below 35 °C. 397 f8b4da3269674cb38cd13ab05aa9dad6 664206 true true true false 46 2282492 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:37 14 Topic 1 0 664206 634861 46           Предупредување: складирајте го и полнете го уредот на температура над 5 °C и под 35 °C.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:37 E_Tip: You can charge the appliance in the After-Clean & Storage station. 397 69a50f728e214d06a33e33aaeb99697c 664207 true true true false 46 2282493 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:37 14 Topic 1 0 664207 634863 46           Совет: Може да го полните уредот во станицата за после чистење и складирање.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:38 E_Tip: You can charge the appliance separately in a place that suits you best. 397 9b84796063a14f3ebaeaf1f5a66b2b93 664208 true true true false 46 2282494 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:38 14 Topic 1 0 664208 634864 46           Совет: Може да го полните уредот одделно на место што најмногу ви одговара.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:38 Vacuuming and mopping hard floors - heading only 2235 2a39d75690d542738c6c68899db47280 664209 true true true false 46 2282495 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:38 14 Topic 1 0 664209 619641 46   Смукање и бришење цврсти подови   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:39 Using the appliance - Weston 2365 21b29733b7424fb7be6b62372e95896f 664210 true true true false 46 2282496 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:39 14 Topic 1 0 664210 654371 46   Користење на уредот   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Може да го тестирате уредот на мала површина на незабележително место за да се осигурите дека тој е соодветен за вашиот под.                     Наполнете го резервоарот за чиста вода до врвот со ладна или млака вода од чешма.       Затворете го резервоарот за вода со капачето.       Извадете го уредот од станицата за после чистење и складирање и поставете го на подот. Ставете го стапалото на млазницата AquaSpin и повлечете ја рачката наназад за да ја отклучите млазницата AquaSpin. Уредот сега е подготвен за употреба.       Внимание: не оставајте го уредот без надзор кога млазницата AquaSpin е отклучена или кога уредот е вклучен.   Користете ги копчињата + и - за да префрлате помеѓу различни поставки:   Режим на апсорпција на вода   Нормален влажен режим   Интензивен влажен режим Со избирање на нормалниот влажен режим  , може да го користите уредот за редовно влажно чистење. Интензивниот влажен режим   е за чистење многу упорни дамки. Ако има влажни точки на подот по чистењето, може да го изберете режимот за апсорпција на вода   за да ги исчистите. Исто така, препорачуваме да го користите и при подигнување на уредот преку праг, тепих или скали. Ако го изберете режимот за апсорпција на вода  , уредот ќе престане да испушта вода и ќе ја зголеми моќноста на смукање 45 секунди за да ја апсорбира преостаната вода на подот. Кога ќе завршите со користење на уредот, исклучете го со притискање на копчето за вклучување/исклучување  . Уредот ќе се префрли на режимот за апсорпција на вода   4 секунди за да ја исчисти преостаната вода во млазницата.   Забелешка: уредот може да остави малку вода на подот ако не го движите додека се исклучува. Може да го намалите количеството вода што останува ако го движите уредот додека се исклучува. Ако е потребно, соберете ги последните капки со крпа.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:39 E_Caution: The tap water that is poured into the clean water tank must not be warmer than 50°C. 397 66545e98c7ee4992bc350bc33d3a6a25 664211 true true true false 46 2282497 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:39 14 Topic 1 0 664211 634872 46           Внимание: водата од чешма што се става во резервоарот за чиста вода не смее да биде потопла од 50 °C.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:39 E_Place the clean water tank back into the appliance. 397 e0d3b7239e36433fbf05698c02a9a501 664212 true true true false 46 2282498 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:39 14 Topic 1 0 664212 634874 46           Вратете го резервоарот за чиста вода во уредот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:40 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. 397 469d0ff23cc34aff8748024f90dd2adf 664213 true true true false 46 2282499 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:40 14 Topic 1 0 664213 657435 46           Резервоарот за чиста вода и резервоарот за валкана вода веќе се прикачени на уредот при доставата. Може да го користите уредот за чистење цврсти подови.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:40 E_Note: This appliance is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 2b705c20adab46f7889e3a046123ce07 664214 true true true false 46 2282500 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:40 14 Topic 1 0 664214 657436 46           Забелешка: уредот е соодветен за смукање и бришење во исто време. Не е потребно да го смукате подот пред бришењето.   Уредот е соодветен за смукање и бришење на сите типови цврсти подови, освен незаштитени дрвени  подови.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:40 E_Push the button down to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 833af3360d5c4a5e8999b9a0a67f3334 664215 true true true false 46 2282501 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:40 14 Topic 1 0 664215 657437 46           Притиснете го копчето надолу за да го отклучите резервоарот за чиста вода и извадете го резервоарот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:41 E_Open the cap on the clean water tank. 397 98b632c59f2344c48ef72685a0ced809 664216 true true true false 46 2282502 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:41 14 Topic 1 0 664216 657438 46           Отворете го капачето на резервоарот за чиста вода.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:41 E_To switch on the appliance, press the on/off  button. The appliance will turn on. 397 6b9db8346fae431e9a8aba238b2a1d1b 664217 true true true false 46 2282503 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:41 14 Topic 1 0 664217 657543 46           За да го вклучите уредот, притиснете го копчето за вклучување/исклучување  . Уредот ќе се вклучи.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:41 E_Add 15 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 ec352e751b6648d0927ff80aa79b3db2 664218 true true true false 46 2282504 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:41 14 Topic 1 0 664218 657547 46           Додајте 15 ml од средството за чистење подови XV1792 на Philips во резервоарот за чиста вода.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:41 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner - Weston 397 496d3f3a907d4983ab44ada567c0e796 664219 true true true false 46 2282505 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:41 14 Topic 1 0 664219 659171 46           Внимание: Philips го тестираше овој уред само со средство за чистење подови XV1792 на Philips. Други детергенти може да направат премногу пена што ги намалува перформансите на уредот и може да предизвика дефект. Средството за чистење подови XV1792 на Philips е достапно во одредени маркети. Кога користите друго соодветно течно средство за чистење подови, во резервоарот за чиста вода ставајте најмногу 15 ml.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:42 Active protection system - Weston 2365 7ea525220eb04351bf9377330132e22d 664220 true true true false 46 2282506 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:42 14 Topic 1 0 664220 654372 46   Систем на активна заштита   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Овој уред е опремен со систем на активна заштита. Овој систем на активна заштита е дизајниран да препознае кога туѓ предмет што не е нечистотија или течност ќе се вшмука од подот. Кога системот ќе се активира, уредот ќе се исклучи и пораката i3 ќе се појави на  дисплејот. Системот на активна заштита може да се деактивира и кога микрофибер четките се премногу влажни, кога ќе го поместите уредот врз тепих или килим или кога ќе го поместите врз под што не е соодветно фиксиран.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:42 Tips and other important information - Weston 2365 39dde0c999fc4ee2a9c34540ccc63784 664221 true true true false 46 2282507 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:42 14 Topic 1 0 664221 654373 46   Совети и други важни информации   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Може да го движите уредот исто како и правосмукалка. За да отстраните упорни дамки, кликнете го копчето за режим на чистење за да го активирате интензивниот влажен режим   и движете го уредот бавно преку дамките. Уредот може да остави малку вода на подот кога ќе го исклучите. Може да го намалите количеството вода што останува на подот ако го движите уредот додека се исклучува. Исто така, се препорачува да го користите режимот за апсорпција на вода   при подигнување на уредот преку праг, тепих или скали. Ова ќе спречи валканата вода да капе од млазницата AquaSpin. За да спречите траги од вода на подот, обидете се да не го вртите уредот премногу нагло и избегнувајте да го движите уредот странично. При движење на уредот, се препорачува да ја истегнете раката за да се намали непотребната тензија на мускулите. Во оваа положба, имате најдобра контрола врз уредот при чистењето, а таа ќе биде и најудобна.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:42 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the appliance actively wet-cleans your hard floor 397 6ab1d0305a4949bf822adc890fc3edaa 664222 true true true false 46 2282508 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:42 14 Topic 1 0 664222 657439 46           Не е потребно да се смука подот пред бришењето, бидејќи уредот активно применува влажно чистење на цврстиот под за да собере секаков тип нечистотија, вклучително со течности и дамки.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:42 Usage restrictions - Weston 2365 95eceade552641a695edfd7515b85345 664223 true true true false 46 2282509 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:42 14 Topic 1 0 664223 654374 46   Ограничувања на користењето   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Уредот е соодветен за смукање и бришење на сите типови цврсти подови, освен незаштитени дрвени подови. Уредот е наменет за редовно чистење цврсти подови. Секогаш следете ги упатствата за чистење за вашиот цврст под кога го користите уредов. Ако сакате да додадете течно средство за чистење подови што не е средството за чистење подови XV1792 на Philips во водата во резервоарот за чиста вода, користете средство за чистење што не пени многу или воопшто и што може да се раствори во вода, како средството за чистење подови XV1792 на Philips. Резервоарот за чиста вода има капацитет од 700 ml, па затоа треба да додадете само мало количество (макс. 15 ml) од средството за чистење подови во водата. Ако го користите уредот на подови од линолеум, правете го тоа само на подови што се соодветно фиксирани за да се спречи вовлекување на линолеумот во млазницата AquaSpin. Не користете го уредот за чистење теписи. Ако го поместите/подигнете уредот врз тепих или килим кога е исклучен, капки од отпадната вода може да завршат на тепихот или килимот. Не туркајте го уредот врз решетки на подот од конвекторни греалки. Бидејќи уредот не може да ја вовлече водата што излегува од млазницата кога ќе го поместите преку решетката, водата ќе заврши на дното од окното на конвекторот. При чистење, не подигнувајте ја млазницата AquaSpin од подот и не движете ја странично, а не правете ни нагли вртења, бидејќи ова ќе остави траги од вода.   Забелешка:     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:43 Cleaning the appliance - heading only 2365 4a60eebfa40b4b729403a124e35d462b 664224 true true true false 46 2282510 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:43 14 Topic 1 0 664224 657440 46   Чистење на уредот   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:43 AUTOCLEAN after every use - Weston 2365 8bbaee6d32384ea38f635c2acfa3e43d 664225 true true true false 46 2282511 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:43 14 Topic 1 0 664225 654375 46   Користете AUTOCLEAN по секоја употреба   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Ставете го уредот во станицата за после чистење и складирање. Поставете го уредот на неговиот држач, така што крајот на држачот на уредот ќе влезе во уредот.     Забелешка: испразнете го резервоарот со валкана вода ако нивото на водата е над ознаката за AUTOCLEAN. Во спротивно, може да ги прескокнете следните чекори и да продолжите на чекор 6.                   Наполнете го резервоарот за чиста вода ако нивото на водата е под ознаката за AUTOCLEAN. Во спротивно, може да ги прескокнете следните чекори и да продолжите на чекор 12.       Отворете го капачето на резервоарот за чиста вода.                  Затворете го резервоарот за чиста вода со капачето.                                                                             35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:43 E_To prevent odors and scale deposits, use the AUTOCLEAN function after every use. The AUTOCLEAN mode helps you to clean your full appliance in approximately 4 minutes. 397 10ba40a6a3064580a91a6aad3ac2ba19 664226 true true true false 46 2282512 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:43 14 Topic 1 0 664226 634903 46           За да се спречат миризби и талози од бигор, користете ја функцијата AUTOCLEAN по секоја употреба. Режимот AUTOCLEAN ви помага да го исчистите целиот уред за околу 4 минути.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:44 E_Push the button to unlock the dirty water tank and remove it. 397 ef0bc662c1464f958d59b4e21227066d 664227 true true true false 46 2282513 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:44 14 Topic 1 0 664227 634906 46           Притиснете го копчето за да го отклучите резервоарот за валкана вода и извадете го.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:44 E_Remove the wet filter from the dirty water tank. 397 fb2408f3a71b44c88eb1b79545324834 664228 true true true false 46 2282514 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:44 14 Topic 1 0 664228 634907 46           Отстранете го влажниот филтер од резервоарот за валкана вода.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:45 E_Pour the water out of the dirty water tank into the sink. 397 a7fb35e192b94b85b29f834f542619e1 664229 true true true false 46 2282515 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:45 14 Topic 1 0 664229 634908 46           Истурете ја водата од резервоарот за валкана вода во мијалникот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:45 E_Place the wet filter back on the dirty water tank. 397 c9f7a6866c6c472484c90a4777140500 664230 true true true false 46 2282516 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:45 14 Topic 1 0 664230 634909 46           Вратете го влажниот филтер на резервоарот за валкана вода.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:46 E_Place the empty dirty water tank back into the appliance and take out the clean water tank. 397 d3ed798907054058acf20a1a26d09c7e 664231 true true true false 46 2282517 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:46 14 Topic 1 0 664231 634910 46           Вратете го празниот резервоар за валкана вода назад во уредот и извадете го резервоарот за чиста вода.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:46 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water at least up to the AUTOCLEAN indication. 397 858134052443474b8c996cd2c8ebd403 664232 true true true false 46 2282518 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:46 14 Topic 1 0 664232 634912 46           Наполнете го резервоарот за чиста вода со ладна или млака вода од чешма најмалку до ознаката за AUTOCLEAN.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:47 E_Caution: Do not use detergent for the AUTOCLEAN as this might lead to excessive foaming. 397 a213e3512c8d43029a9f82daa4a33dd1 664233 true true true false 46 2282519 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:47 14 Topic 1 0 664233 634913 46           Внимание: не користете детергент за AUTOCLEAN бидејќи може да предизвика прекумерно пенење.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:47 E_Charge the appliance. Insert the power plug into the socket on the back of the appliance. Then insert the adapter into the wall socket. 397 8525eb00788a4c12bcc2cdd79fbed174 664234 true true true false 46 2282520 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:47 14 Topic 1 0 664234 634914 46           Полнете го уредот. Вметнете го приклучокот за напојување во приклучокот на задната страна од уредот. Потоа, вметнете го адаптерот во ѕидниот штекер.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:47 E_The appliance performs the AUTOCLEAN cycle. 397 86eff291ae9345cf9f04a169d80f7f9e 664235 true true true false 46 2282521 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:47 14 Topic 1 0 664235 634916 46           Уредот го извршува циклусот на AUTOCLEAN.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:48 E_Note: The Autoclean cycle lasts approx. 4 minutes. For best results, let the appliance run through the AUTOCLEAN cycle completely. You can pause or cancel the AUTOCLEAN cycle at any time. 397 f82e8d6dc35e40198c69d1d31fd68a1b 664236 true true true false 46 2282522 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:48 14 Topic 1 0 664236 634917 46           Забелешка: циклусот на AUTOCLEAN трае приближно 4 минути. За најдобри резултати, оставете го уредот да работи додека циклусот AUTOCLEAN не заврши целосно. Може да го паузирате или откажете циклусот на AUTOCLEAN во секое време.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:48 E_Note: If you cancel the AUTOCLEAN program, the appliance will suck up the remaining water in the After-clean tray for about 10 seconds. 397 2d6eb7412202451f8f6dd392c972d1ca 664237 true true true false 46 2282523 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:48 14 Topic 1 0 664237 634918 46           Забелешка: ако ја откажете програмата за AUTOCLEAN, уредот ќе ја смука преостанатата вода во садот за после чистење околу 10 секунди.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:49 E_Clean the dirty water tank under the tap. 397 0bda0921977544599a402dc2ceb5d4a2 664238 true true true false 46 2282524 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:49 14 Topic 1 0 664238 634920 46           Исчистете го резервоарот за валкана вода под чешма.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:49 E_Clean the wet filter under the tap. 397 75a88a134fbd4fb88467eb2e994ab0c6 664239 true true true false 46 2282525 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:49 14 Topic 1 0 664239 634921 46           Исчистете го влажниот филтер под чешма.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:50 E_Let the wet filter of the dirty water tank and its water flow element dry completely before putting it back on the dirty water tank. 397 8b7e4dc239a34e1e9dbb6d8c852ac921 664240 true true true false 46 2282526 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:50 14 Topic 1 0 664240 634922 46           Оставете го влажниот филтер од резервоарот за валкана вода и неговиот елемент за проток на водата да се исушат целосно пред да ги вратите назад во резервоарот за валкана вода.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:50 E_Place the dirty water tank back into the appliance. 397 b91062db9bdf4dcd870017f5125874c0 664241 true true true false 46 2282527 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:50 14 Topic 1 0 664241 634923 46           Вратете го резервоарот за валкана вода во уредот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:50 E_Turn the microfiber brushes counterclockwise (1) and remove them from the AquaSpin nozzle (2). 397 b3066c99c2ac400691c0255cee1e7e42 664242 true true true false 46 2282528 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:50 14 Topic 1 0 664242 634924 46           Вртете ги микрофибер четките налево (1) и отстранете ги од млазницата на AquaSpin (2).   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:51 E_Tip: In case a microfiber brush is difficult to remove, you can use the cleaning brush handle to unlock the microfiber brush. 397 6749b8129a1c4b5d95879484614c5ac5 664243 true true true false 46 2282529 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:51 14 Topic 1 0 664243 634925 46           Совет: во случај да е тешко да се отстрани микрофибер четката, може да ја користите рачката на четката за чистење за да ја отклучите микрофибер четката.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:51 E_To allow the microfiber brushes to dry, place the open ends of the brushes on the designated holders of the After-Clean & Storage station. 397 0ca5081c50fb4ac49cd8defe147883f8 664244 true true true false 46 2282530 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:51 14 Topic 1 0 664244 634926 46           За да се овозможи сушење на микрофибер четките, ставете ги отворените краеви од четките на одредените држачи на станицата за после чистење и складирање.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:52 E_Note: Drying can take approximately 24 hours. 397 e06b2bd35c3b41f3be6ae1132195f5d8 664245 true true true false 46 2282531 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:52 14 Topic 1 0 664245 634927 46           Забелешка: сушењето може да трае приближно 24 часа.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:52 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the AUTOCLEAN  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 b2d67aec516b470da7f1cb409e2c99f2 664246 true true true false 46 2282532 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:52 14 Topic 1 0 664246 657441 46           За да започне циклусот на AUTOCLEAN, притиснете го копчето AUTOCLEAN  . ако видите црн екран, прво притиснете го копчето за вклучување/исклучување   за да се активира екранот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:53 Cleaning the After-Clean tray - Weston 2365 57cbda14b4fb4401a0fa6d7f4b303e44 664247 true true true false 46 2282533 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:53 14 Topic 1 0 664247 654376 46   Чистење на садот за после чистење   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:53 E_If the After-Clean tray gets dirty, you can clean it by following the steps below. 397 14772d73dd1e49db814e2ea568c05216 664248 true true true false 46 2282534 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:53 14 Topic 1 0 664248 634928 46           Ако се извалка садот за после чистење, може да го исчистите следејќи ги чекорите подолу.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:53 E_Remove the After-Clean tray from the storage station. 397 86465a7dac3b4c3f9591cb8b080701d8 664249 true true true false 46 2282535 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:53 14 Topic 1 0 664249 634929 46           Извадете го садот за после чистење од станицата за складирање.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:54 E_Rinse the After-Clean tray under the tap and let it dry before placing it back in the Storage station. 397 f1e65d11d3744c8b83674c4521fdafb9 664250 true true true false 46 2282536 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:54 14 Topic 1 0 664250 634930 46           Исплакнете го садот за после чистење под чешма и оставете го да се исуши пред да го вратите назад на станицата за складирање.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:54 E_Make sure to always put the After-Clean tray back in the Storage station. The After-Clean tray is essential to perform the AUTOCLEAN correctly. 397 c3780fa5f8e64818aa0a2f338f9649f8 664251 true true true false 46 2282537 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:54 14 Topic 1 0 664251 634931 46           Секогаш враќајте го садот за после чистење на станицата за складирање. Садот за после чистење е неопходен за правилно извршување на функцијата AUTOCLEAN.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:55 Cleaning the AquaSpin nozzle - Weston 2365 a108d4efa8c24d60bcefd86be6e6cdd9 664252 true true true false 46 2282538 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:55 14 Topic 1 0 664252 654377 46   Чистење на млазницата AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Вртете ги микрофибер четките налево (1) и отстранете ги од млазницата на AquaSpin (2).   Совет: во случај да е тешко да се отстрани микрофибер четката, може да ја користите рачката на четката за чистење за да ја отклучите микрофибер четката.   Може да отстраните заплеткана коса или конци од микрофибер четките извлекувајќи ги надолу од микрофибер четките со  една рака.     Совет: може да користите и ножици за да ја исечете заплетканата коса или конци околу микрофибер четките.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:55 Removing blockages from the appliance - Weston 2365 733c75d659fb480787a44b8e6f539aa6 664253 true true true false 46 2282539 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:55 14 Topic 1 0 664253 657442 46   Отстранување блокади од уредот   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Уредот може да се затне. Може да го забележите ова кога повеќе вода ќе останува на подот од обично или кога веќе нема да се смукаат поголеми честички нечистотија и ќе се враќаат назад на подот. Подолу ќе најдете упатства за отстранување блокади од различни делови на уредот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:55 Clearing blockages from the main body - Weston 2365 7b50ce2998c84147970c5ef2579aef3f 664254 true true true false 46 2282540 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:55 14 Topic 1 0 664254 654378 46   Чистење блокади од главното тело   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Ако има блокада во уредот, прво исклучете го и извадете го резервоарот за валкана вода. Потоа отстранете ја блокадата со движење на четката за чистење нагоре и надолу во каналот за смукање од главното тело.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:55 Clearing blockages from the AquaSpin nozzle - Weston 2365 df4ada3a54fb4051a5b3a394935637c0 664255 true true true false 46 2282541 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:55 14 Topic 1 0 664255 654379 46   Чистење блокади од млазницата AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Ако има блокада во млазницата AquaSpin, отстранете ги четките од млазницата. Потоа движете ја четката за чистење нагоре и надолу во каналот за смукање на млазницата AquaSpin.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:56 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - Weston 2365 935025bb92774401b61cc56e9f511788 664256 true true true false 46 2282542 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:56 14 Topic 1 0 664256 654380 46   Чистење блокади од лентите за навлажнување на млазницата AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   По долготрајна или честа употреба на уредот, лентите за навлажнување на млазницата AquaSpin може да се затнат во даден момент. Следете ги чекорите подолу за да ја исчистите блокадата од лентите за навлажнување на млазницата AquaSpin.   Отстранете ги капаците од лентата за навлажнување од млазницата AquaSpin, така што ќе ги извлечете странично.   Отстранете ги лентите за навлажнување од млазницата AquaSpin, така што ќе ги извлечете странично.   Исплакнете ги лентите за навлажнување под млаз вода од чешма.   Оставете ги лентите за навлажнување да се исушат пред да ги вратите назад во млазницата AquaSpin.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:56 Display icons and their meaning - Heading only 2235 eee86af70bd54481bc54497d9c6d7e6e 664257 true true true false 46 2282543 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:56 14 Topic 1 0 664257 619794 46   Икони на дисплејот и нивно значење   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-19T11:05:03 Error codes - Weston 2365 dd7de07103f84574997131db79f7fb18 664258 true true true false 46 2295278 Matthijs Droge 2023-01-19T11:05:03 14 Topic 1 0 664258 654381 46              Код за грешка  Причина  Решение      Настанала системска грешка.  Исклучете го уредот од адаптерот и повторно поврзете го со адаптерот. Потоа обидете се повторно да го вклучите уредот. Ако решението не успее, однесете го уредот во сервисен центар на Philips или контактирајте со центарот за грижа за корисници на Philips.      Температурата е прениска.  Температурата на собата каде што се користи, чува или полни уредот треба да биде над 5 °C. Доколку го користите и чувате уредот на соодветна температура, а тој сѐ уште го покажува кодот за грешка, однесете го кај сервисен центар на Philips или контактирајте со центарот за грижа на корисници.      Температурата е превисока.  Температурата на собата каде што се користи, чува или полни уредот треба да биде под 35 °C. Не изложувајте го уредот на директна сончева светлина или на високи температури (во близина на врели печки, во микробранови печки или на индукциски шпорети). Доколку го користите и чувате уредот на соодветна температура, а тој сѐ уште го покажува кодот за грешка, однесете го кај сервисен центар на Philips или контактирајте со центарот за грижа на корисници.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:57 Information codes - Weston 2365 8385bbe93756482d9bdc1daffa735193 664259 true true true false 46 2282545 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:57 14 Topic 1 0 664259 654382 46                                                   Проверете дали има блокади во отворите за довод на воздух и отстранете ги. Ако ова не го реши проблемот, проверете дали има блокади во целиот дел каде што поминува воздухот и отстранете ги. Ова се однесува на млазницата, цевката и влажниот филтер.         Откачете го уредот од кабел за да го користите. Во спротивно, нема да се вклучи. Приклучувајте го уредот со кабел само за време на полнење и AUTOCLEAN.              35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:57 P_Information code 1146 620a5988fb064ab08da0933229ecd6fc 664260 true true true false 46 2282546 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:57 14 Topic 1 0 664260 634962 46           Информативен код   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:58 P_Cause 72 7d27e9589a534fbd888db6753575ffee 664261 true true true false 46 2282547 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:58 14 Topic 1 0 664261 634963 46           Причина   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:58 P_Solution 1148 0abfc40ccfef48f784f325b8fe431eb0 664262 true true true false 46 2282548 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:58 14 Topic 1 0 664262 634964 46           Решение   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:58 E_The dirty water tank is full. 397 bcf2c5e18ca64dbaa0e2d8db78e1164f 664263 true true true false 46 2282549 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:58 14 Topic 1 0 664263 634965 46           Резервоарот за валкана вода е полн.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:59 E_Empty the dirty water tank. 397 2e00ad20d01f40f29ff6021edbf5d516 664264 true true true false 46 2282550 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:59 14 Topic 1 0 664264 634966 46           Испразнете го резервоарот за валкана вода.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:59 E_The AquaSpin nozzle is stuck. This is a safety cut-off if something is stuck in the nozzle (for instance, a power cable or a toy). 397 b12604ec2552499dbef914fcc032846c 664265 true true true false 46 2282551 Matthijs Droge 2022-12-20T08:18:59 14 Topic 1 0 664265 634969 46           Млазницата AquaSpin е заглавена. Ова е безбедносно блокирање ако нешто е заглавено во млазницата (на пример, кабел за напојување или играчка).    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:00 E_Check the brushes, bearings, motor parts, and caps for hair or other obstacles and remove them. If there are no obstacles, switching the appliance off and on might solve the problem. 397 2072f10a5d694c1aa317b2758ec4d8ef 664266 true true true false 46 2282552 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:00 14 Topic 1 0 664266 634970 46           Проверете дали има коса или други пречки во четките, лагерите, деловите на моторот и капачињата и отстранете ги. Ако нема никакви пречки, исклучувањето на уредот и повторното вклучување може да го реши проблемот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:00 E_The air inlet openings are blocked. 397 e37ff88cc2d643f2894f0dd0101326d9 664267 true true true false 46 2282553 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:00 14 Topic 1 0 664267 634973 46           Отворите за довод на воздух се блокирани.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:01 E_Unplug for use. 397 f654021fd5a24aba9988f8af2ab19a3a 664268 true true true false 46 2282554 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:01 14 Topic 1 0 664268 634975 46           Откачете од кабел за користење.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:01 E_The wrong charger is connected. 397 04345ffd7a5e4432a40c85fe89a2f344 664269 true true true false 46 2282555 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:01 14 Topic 1 0 664269 634977 46           Поврзан е погрешен полнач.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:01 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. Only use 34V adapter S036-1A340100HE. The corresponding adapter number can be found on the adapter. 397 e43b46fb8a104e66ba0813d7663e6da9 664270 true true true false 46 2282556 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:01 14 Topic 1 0 664270 634978 46           Полнете го уредот само со доставениот адаптер. Користете само адаптер S036-1A340100HE од 34V. Соодветниот број на адаптерот може да се најде на самиот адаптер.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:02 Icons - Weston 2365 e8fe460ffa564cae938f622c03d793f3 664271 true true true false 46 2282557 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:02 14 Topic 1 0 664271 654383 46               Икони  Значење      AUTOCLEAN      Потребно е д се замени микрофибер четката    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:02 Replacement - Weston 2365 499e4e16bb2f4006a671aaf20008402a 664272 true true true false 46 2282558 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:02 14 Topic 1 0 664272 654384 46                   XV1793         35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:02 E_Replacement parts and type numbers: 1142 2b535cd2611c4d9b872f5bd2a6c7a022 664273 true true true false 46 2282559 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:02 14 Topic 1 0 664273 634979 46           Резервни делови и број на типови:   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:02 E_Replacement microfiber brushes 1147 8c6615cbd0c04c86aefd86ac4789f746 664274 true true true false 46 2282560 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:02 14 Topic 1 0 664274 634980 46           Резервни микрофибер четки   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:03 E_Replace the microfiber brushes every 6 months to ensure maximum performance. 1142 937f9bf0bd3041f4b63685c224827a19 664275 true true true false 46 2282561 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:03 14 Topic 1 0 664275 635750 46           Менувајте ги микрофибер четките на секои 6 месеци за да се осигури максимално функционирање.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:03 E_Note: You can dispose the old the microfiber brushes with the normal household waste. 1141 66b07d21df0c4058a90562b4dba9d7b3 664276 true true true false 46 2282562 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:03 14 Topic 1 0 664276 635751 46           Забелешка: може да ги фрлите старите микрофибер четки во обичниот отпад од домаќинството.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:03 Troubleshooting - Weston 2365 c9303ebfe5bc4934ba0d884c80ce9810 664277 true true true false 46 2282563 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:03 14 Topic 1 0 664277 654385 46              Проблем  Можна причина  Решение   Уредот не работи кога ќе го притиснам копчето за вклучување/исклучување   .  Батеријата е празна.  За да ја наполните батеријата, поврзете го уредот со  полначот.     Не сте го извадиле уредот од станицата за после чистење и складирање.  Извадете го уредот од станицата за после чистење и складирање пред да го вклучите.     Сте го притиснале копчето за вклучување/исклучување   повеќе од еднаш.  Почекајте неколку секунди и притиснете го копчето за вклучување/исклучување   уште еднаш.      Уредот е затнат.  Исклучете го уредот. Потоа лоцирајте ја и отстранете ја причината за  блокадата. Потоа, повторно вклучете го уредот. Ако не можете да ја идентификувате причината за блокадата, повторно вклучете го уредот. Ова може веќе да го реши проблемот.     Микрофибер четките се заглавени.  Извадете ги микрофибер четките. Потоа лоцирајте ја и отстранете ја причината за блокадата кај нив. Потоа вратете ги микрофибер четките  назад.   Совет: во случај да е тешко да се отстрани микрофибер четката, може да ја користите рачката на четката за чистење за да ја отклучите микрофибер  четката.   Уредот престана да работи.  Случајно сте го притиснале копчето за вклучување/исклучување   со раката.  Вклучете го уредот со притискање на копчето за вклучување/исклучување   .     Резервоарот за валкана вода може да е полн. Во тој случај, се прикажува информативна икона на  екранот.   Испразнете го  резервоарот за валкана вода.     Уредот е затнат.  Исклучете го уредот. Потоа лоцирајте ја и отстранете ја причината за  блокадата. Потоа, повторно вклучете го уредот. Ако не ја идентификувате причината за блокадата, едноставно повторно вклучете го уредот. Ова може веќе да го реши проблемот.   Подот е помалку влажен од обично или едната страна од подот под млазницата е помалку влажна од другата.  Една или и двете ленти за навлажнување може да се блокирани.  Отстранете ги двете микрофибер четки, наполнете малку вода во резервоарот за чиста вода и вклучете го уредот. Правете мали движење напред-назад на истото место околу 15 секунди. Би требало да видите четири влажни ленти на подот. Ако тоа не се случи, или ако една или повеќе ленти вода се состојат само од неколку капки, лентите за навлажнување се делумно или целосно блокирани и може да ги исплакнете под млаз вода од  чешма. Ако тоа не помогне, може да се обидете внимателно да ги отворите дупките со игла.   Нема вода на подот.  Резервоарот за чиста вода е празен.  Повторно наполнете го резервоарот за чиста  вода.     Лентите за навлажнување се блокирани.  Отстранете ги двете микрофибер четки, наполнете малку вода во резервоарот за чиста вода и вклучете го уредот. Правете мали движење напред-назад на истото место околу 15 секунди. Би требало да видите четири влажни ленти на подот. Ако тоа не се случи, или ако една или повеќе ленти вода се состојат само од неколку капки, лентите за навлажнување се делумно или целосно блокирани и може да ги исплакнете под млаз вода од  чешма. Ако тоа не помогне, може да се обидете внимателно да ги отворите дупките со игла.       Ако сте го провериле горенапишаното и сѐ уште нема вода на подот, однесете го уредот во сервисен центар на Philips или контактирајте со центарот за грижа на корисници.   Има повеќе вода на подот или во садот за после чистење од вообичаено.  Каналот за вода на влажниот модул и/или млазницата AquaSpin се загадени или блокирани.   Користете ја четката за чистење и исчистете го каналот за вода на влажниот модул и/или млазницата  AquaSpin.      Резервоарот за валкана вода не е поставен правилно.  Ставете го резервоарот за валкана вода во уредот  правилно. Тој е затворен правилно кога ќе слушнете „кликнување“.   Уредот остава траги од вода на подот.  Сте го движеле уредот странично.  Движете го уредот само нанапред и  наназад.     Нагло сте вртеле со уредот.  Обидете се да не го вртите уредот толку  нагло.      Сте го движеле уредот преку праг додека бил вклучен.  Осигурете се дека микрофибер четките се во контакт со подот. Осигурете се дека режимот за апсорпција на вода   е вклучен пред да го подигнете уредот преку праг, тепих или скали за да се спречат траги од вода на подот или да се спречи прскање вода од млазницата  AquaSpin.     Сте го подигнале уредот од подот веднаш откако сте го исклучиле.  Вклучете го режимот за апсорпција на вода   за да се апсорбира преостанатата вода. Движете го уредот напред-назад неколку пати со активиран режим за апсорпција на вода   пред да го исклучите. Ако го исклучите уредот и веднаш потоа го подигнете, водата што се наоѓа помеѓу четките ќе остави трага од вода на  подот.     Тркалата се блокирани.  Проверете ја состојбата на тркалата. Отстранете ја нечистотијата што ги блокира тркалата.   Уредот не чисти толку добро како порано.  Резервоарот за чиста вода е празен.  Повторно наполнете го резервоарот за чиста  вода.     Лентите за навлажнување се блокирани.  Отстранете ги двете микрофибер четки, наполнете малку вода во резервоарот за чиста вода и вклучете го уредот. Правете мали движење напред-назад на истото место околу 15 секунди. Би требало да видите четири влажни ленти на подот. Ако тоа не се случи, или ако една или повеќе ленти вода се состојат само од неколку капки, лентите за навлажнување се делумно или целосно блокирани и може да ги исплакнете под млаз вода од  чешма. Ако тоа не помогне, може да се обидете внимателно да ги отворите дупките со игла.     Внатрешноста на млазницата AquaSpin е премногу валкана.  Вклучете ја програмата AUTOCLEAN пред да продолжите со чистење. Ако се наталожила нечистотија на рабовите од млазницата, отстранете ја. Користете ја функцијата AUTOCLEAN по секоја  употреба.     Микрофибер четките не се ставени.  Ставете ги микрофибер четките во  млазницата AquaSpin.       Ако сте го провериле горенапишаното и уредот сѐ уште не чисти добро, однесете го во овластен сервисен центар на Philips или контактирајте со центарот за грижа на корисници.   Поголемите честички нечистотија веќе не се вшмукуваат и паѓаат назад на подот.  Каналот за вода на влажниот модул и/или млазницата AquaSpin се загадени или блокирани.   Користете ја четката за чистење и исчистете го каналот за вода на главното тело и/или млазницата  AquaSpin.   Има ленти на исушениот под.  Можеби сте употребиле премногу детергент.  Внимавајте да користите точна количина  детергент.     Тркалата се валкани.   Отстранете ја нечистотијата од тркалата.   Има премногу пена при чистењето, но и при AUTOCLEAN.  Можеби сте употребиле премногу детергент.  Внимавајте да користите точна количина  детергент.     Уште има остатоци од детергент на подот.   Исчистете го подот без детергент неколку пати. Почекајте малку пред повторно да поминете на истото место.   Тешко се чистат дамките.  Можеби сте користеле премалку вода или не сте ги чистеле дамките доволно долго.  Нанесете вода и почекајте малку. На пример, може да поминете со уредот преку дамката за да нанесете вода и да се вратите на истата дамка на крајот од чистењето.   Звукот на уредот се промени за време на чистењето.  Може да има заплеткана коса или други пречки околу микрофибер четките  Извадете ги микрофибер четките и проверете дали има пречки и отстранете  ги.   Дисплејот покажува дека резервоарот за валкана вода е полн (код: i1) и се исклучува, иако резервоарот сѐ уште не е полн.  Може да има пена или контаминација во резервоарот за валкана вода.  Повторно вклучете го уредот. Ако ова не го реши проблемот, исчистете го резервоарот за валкана вода. Ако проблемот е во пената, погрижете се да не користите повеќе од препорачаното количество  детергент.   Вода капе од уредот откако ќе се исклучи.  Уредот остава малку вода на подот бидејќи не сте го движеле додека се исклучувал. Тоа е нормално.  уредот може да остави малку вода на подот ако не го движите додека се исклучува. Може да го намалите количеството вода што останува ако го движите уредот додека се исклучува. Кога ќе го исклучите уредот, тој се префрла во режимот за апсорпција на вода    4 секунди за да ја исчисти преостанатата вода во млазницата. Ако е потребно, соберете ги последните капки со крпа.     Уредот капе кога се пренесува преку подот (се држи во воздух).   При чистењето, не подигајте ја млазницата AquaSpin од подот, бидејќи ова ќе остави траги од вода. Поместувајте го само нанапред и наназад. Се препорачува да се користи режимот за апсорпција на вода   при подигнување на уредот преку праг, тепих или скали. Ова ќе спречи валканата вода да капе од млазницата AquaSpin.     Вода истекува од резервоарот за чиста вода бидејќи сте го преполниле резервоарот.  Немојте да го полните резервоарот за чиста вода над ознаката MAX. Ако го направите тоа, водата може да истече од резервоарот за чиста вода кога ќе го затегнете  капачето.     Има пукнатина во еден од резервоарите.  Ако еден од резервоарите е оштетен, однесете го во сервисен центар на Philips или контактирајте со центарот за грижа за корисници.   Не можам да ги извадам микрофибер четките.  Заплеткана е коса и/или нечистотија во микрофибер четките.   Користете ја рачката за чистење за да ги отстраните микрофибер четките од млазницата AquaSpin. Отстранете ја заплетканата коса или  нечистотија. Ако е тешко да се извлечат четките, може да ги поттурнете од долната страна на млазницата AquaSpin.   Не можам да го движам уредот ни нанапред ни наназад.  Едно или повеќе тркала се блокирани од мал предмет.  Исклучете го уредот и извадете ја млазницата. Проверете дали има блокада кај малите и големи тркала. Отстранете ги сите предмети што може да ги блокираат тркалата. Повторно исправете го уредот и продолжете со чистење.   Уредот има помала моќност на смукање од обично.  Каналот за вода на влажниот модул и/или млазницата AquaSpin се загадени или блокирани.   Користете ја четката за чистење и исчистете го каналот за вода на влажниот модул и/или млазницата  AquaSpin.     Мрежата во резервоарот за валкана вода не била доволно сува пред повторното користење.  Исчистете го и исушете го резервоарот за валкана вода.     Заплеткана коса на микрофибер четките.  Исклучете го уредот и отстранете ја косата од микрофибер  четките.     Резервоарот за валкана вода не е поставен правилно.  Ставете го резервоарот за валкана вода во уредот  правилно. Тој е затворен правилно кога ќе слушнете „кликнување“.   Микрофибер четките веќе не се вртат.  Микрофибер четките се затнати со коса или нечистотија.  Исчистете ги микрофибер четките со ножици или со  рака.   Микрофибер четките излегуваат сами.  Микрофибер четките не се заклучени правилно.  Вратете ги микрофибер четките назад во точната положба и заклучете ги.   Уредот не се полни.  Приклучокот за напојување не е поврзан правилно во приклучокот или адаптерот не е вметнат правилно во ѕидниот штекер.  Осигурете се дека приклучокот за напојување е поврзан правилно во приклучокот и дека адаптерот е вметнат правилно во ѕидниот штекер.     Поврзан е погрешен адаптер.  Користете го оригиналниот адаптер.       Ако сте го провериле горенапишаното и уредот сѐ уште не се полни, однесете го кај овластен сервисен центар на Philips или контактирајте со центарот за грижа на корисници.   Кодот за грешка „Е2“ се појавува на дисплејот.  Температурата е прениска.  Температурата на собата каде што се користи, чува или полни уредот треба да биде над 5 °C.    Кодот за грешка „Е3“ се појавува на дисплејот.  Температурата е превисока.  Температурата на собата каде што се користи, чува или полни уредот треба да биде под 35 °C. Не изложувајте го уредот на директна сончева светлина или на високи температури (во близина на врели печки, во микробранови печки или на индукциски шпорети). Ако се прегреат, батериите можат да експлодираат.       Ако сте го провериле горенапишаното и уредот сѐ уште не се полни, однесете го кај овластен сервисен центар на Philips или контактирајте со центарот за грижа на корисници.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   1141 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:19 Overview XXXXX Weston EU9 2365 fa696f86b99c4f90bf252d3d3735dc87 664279 true true true false 47 2282565 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:19 14 Topic 1 0 664279 654742 47               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:19 Introduction Weston 2365 fc51c6744ec742cea1d90b33cd7cc86d 664280 true true true false 47 2282566 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:19 14 Topic 1 0 664280 657542 47   Hyrje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Faleminderit për blerjen e këtij produkti "Philips"! Për të përfituar plotësisht nga mbështetja që ofron "Philips", regjistrojeni produktin në  www.philips.com/MyAquaTrio7000s   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:20 General description - Weston 2365 adc8ed7085d84ce48e83214af00a220f 664281 true true true false 47 2282567 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:20 14 Topic 1 0 664281 654368 47             Butonat + dhe - Butoni AUTOCLEAN Foleja e karikimit dhe kapaku izolues     Grykëza "AquaSpin" Furçat me mikrofibër Doreza         Stacioni i pastrimit pas përdorimit dhe ruajtjes Mbajtësi i pajisjes Vasketa e pastrimit pas përdorimit Pllaka e bazës   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:20 P_Power plug 1190 1c1b901ad59342b39859e997b7bfc01b 664282 true true true false 47 2282568 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:20 14 Topic 1 0 664282 325054 47           Spina   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:20 P_Dirty water tank 72 5c835d3817b44497adbf0bb4b90ea04d 664283 true true true false 47 2282569 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:20 14 Topic 1 0 664283 634839 47           Ena e ujit të pisët   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:21 P_Clean water tank 72 4ffbd2a8f79a437f815bc60b28b98eef 664284 true true true false 47 2282570 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:21 14 Topic 1 0 664284 634840 47           Ena e ujit të pastër   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:21 P_Philips Floor Cleaner XV1792 1147 32410526e2764f888a414fc44257e9a6 664285 true true true false 47 2282571 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:21 14 Topic 1 0 664285 634843 47           Pastruesi për dysheme Philips XV1792   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:21 Assembling the After-Clean & Storage station - Weston 2365 fadd2829d23f4ef7809634badc046a7f 664286 true true true false 47 2282572 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:21 14 Topic 1 0 664286 654369 47   Montimi i stacionit e pastrimit pas përdorimit dhe ruajtjes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false               Shënim: ju mund ta ruani furçën e pastrimit edhe në vasketën e pastrimit pas përdorimit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:22 E_In order to use the AUTOCLEAN function or store and charge the appliance on the After-Clean & Storage station 397 1f958453f4494268874b0f7a55daef9a 664287 true true true false 47 2282573 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:22 14 Topic 1 0 664287 634844 47           Në mënyrë që të përdorni funksionin AUTOCLEAN ose të ruani dhe karikoni pajisjen në stacionin e pastrimit pas përdorimit dhe ruajtjes, duhet fillimisht të montoni stacionin duke klikuar mbajtësin e pajisjes në pllakën e bazës.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:22 E_Note: Make sure that the After-Clean tray is placed in the baseplate and that the temperature in the room where the appliance is stored, charged and cleaned is between 5 °C and 35 °C. 397 3171842fc0b5416b90ed426e76b96d4c 664288 true true true false 47 2282574 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:22 14 Topic 1 0 664288 634846 47           Shënim: Sigurohuni që vasketa e pastrimit pas përdorimit të jetë vendosur në pllakën e bazës dhe temperatura në dhomën ku ruhet, karikohet dhe pastrohet pajisja të jetë mes 5°C dhe 35°C.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:22 Assembling the appliance - Weston 2365 385300d1473843f7847e1528d05f0834 664289 true true true false 47 2282575 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:22 14 Topic 1 0 664289 654367 47             Për të montuar pajisjen, futni dorezën në trup ("klik").   Për të ruajtur pajisjen, mund ta vendosni atë në stacionin e pastrimit pas përdorimit dhe ruajtjes. Rrëshqitni pajisjen në mbajtësin e pajisjes në mënyrë që fundi i mbajtësit të pajisjes të ngjitet me pajisjen.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:23 Disassembling the appliance - Weston 2365 9d9100faac01412ab8074455694c9300 664290 true true true false 47 2282576 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:23 14 Topic 1 0 664290 657571 47           Nëse ju duhet të çmontoni sërish pajisjen, ndiqni hapat e mëposhtëm:   Futni një kaçavidë të rrafshët në vrimën në pjesën e pasme të pajisjes dhe tërhiqni dorezën.   Tërhiqni dorezën nga pajisja ndërsa vazhdoni të shtyni kaçavidën në vrimë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:23 Charging - Weston 2365 b55467dd25914c078c36ccc6145044c9 664291 true true true false 47 2282577 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:23 14 Topic 1 0 664291 654370 47               Për të karikuar pajisjen, hapni kapakun izolues në pjesën e pasme të pajisjes.   Futni prizën në folenë në pjesën a pasme të pajisjes. Më pas, futni ushqyesin në prizë.         Hiqni prizën nga foleja në pjesën e pasme të pajisjes.   Mbyllni kapakun izolues.                 35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:23 E_The appliance is equipped with a 25 V Li-Ion battery. Charging takes 4 hours. 397 29232d96d8164c4c8889d589c9b5cf9d 664292 true true true false 47 2282578 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:23 14 Topic 1 0 664292 634857 47           Pajisja është e pajisur me një bateri 25 V me jone litiumi. Karikimi zgjat 4 orë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:23 E_A value between 0% and 90% flashes on the screen to indicate that the appliance is charging. 397 2f59543f82a940bcb4996d979e98fa6f 664293 true true true false 47 2282579 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:23 14 Topic 1 0 664293 634859 47           Për të treguar se pajisja po karikohet, në ekran pulso një vlerë mes 0% dhe 90%.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:24 E_When the appliance is fully charged, the value 100% lights up on the screen. After a few minutes, the display will switch off. 397 26cf34ad6ded4164b30528bf4ded9c62 664294 true true true false 47 2282580 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:24 14 Topic 1 0 664294 634860 47           Kur pajisja është karikuar plotësisht, vlera 100% ndizet në ekran. Pas disa minutave, ekrani do të fiket.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:24 E_Warning: Store and charge the appliance at a temperature above 5 °C and below 35 °C. 397 cfcf933921aa4a7f89b385904084df9a 664295 true true true false 47 2282581 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:24 14 Topic 1 0 664295 634861 47           Paralajmërim: Ruajeni dhe karikojeni pajisjen në një temperaturë më të lartë se 5 °C dhe më të ulët se 35 °C.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:24 E_Tip: You can charge the appliance in the After-Clean & Storage station. 397 9f0c09cbe9164fc0af62ffae63e740ac 664296 true true true false 47 2282582 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:24 14 Topic 1 0 664296 634863 47           Këshillë: Ju mund ta karikoni pajisjen në stacionin e pastrimit pas përdorimit dhe ruajtjes.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:25 E_Tip: You can charge the appliance separately in a place that suits you best. 397 9e246a6713eb461cb60a9d274b538d68 664297 true true true false 47 2282583 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:25 14 Topic 1 0 664297 634864 47           Këshillë: Ju mund ta karikoni pajisjen veçmas në një vend që ju përshtatet më së miri.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:25 Vacuuming and mopping hard floors - heading only 2235 1f2fa2a461ad43b4bc13ef5058a6df0c 664298 true true true false 47 2282584 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:25 14 Topic 1 0 664298 619641 47   Fshirja me fshesë korrenti dhe larja me sfungjer i dyshemeve të forta   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:25 Using the appliance - Weston 2365 4c866f3081454965aac0133634dd15ae 664299 true true true false 47 2282585 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:25 14 Topic 1 0 664299 654371 47   Përdorimi i pajisjes   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Ju mund ta testoni pajisjen në një hapësirë të vogël jashtë fushëpamjes së drejtpërdrejtë, për t'u siguruar që pajisja është e përshtatshme për dyshemenë tuaj.                     Mbushni depozitën e ujit me ujë të pastër deri në krye me ujë të ftohtë ose të vakët.       Mbyllni enën e ujit me kapakun izolues.       Largojeni pajisjen nga stacioni i pastrimit pas përdorimit dhe ruajtjes dhe vendoseni në dysheme. Vendosni këmbën tuaj në grykëzën "AquaSpin" dhe tërhiqni dorezën mbrapsht për të shkyçur grykëzën "AquaSpin". Pajisja është tani gati për t'u përdorur.       Kujdes: mos e lini pajisjen pa mbikëqyrje kur grykëza "AquaSpin" është e shkyçur ose kur pajisja është e ndezur.   Përdorni butonat + dhe - për të ndërruar midis tri cilësimeve të ndryshme:   Modaliteti i thithjes së ujit   Modaliteti i njomjes normale   Modaliteti i njomjes intensive Duke zgjedhur modalitetin e njomjes normale  , ju mund ta përdorni pajisjen për pastrim të rregullt të njomjes. Modaliteti i njomjes normale   është për pastrimin e njollave shumë kokëforta. Nëse ka njolla njomjeje në dysheme pas pastrimit, ju mund të zgjidhni modalitetin e thithjes së ujit   për t'i pastruar. Ne ua rekomandojmë ta përdorni gjithashtu edhe kur ngrini pajisjen sipër një pengese, tapeti apo shkallësh. Nëse zgjidhni modalitetin e thithjes së ujit  , pajisja do të ndalojë shpërndarjen e ujit dhe do të rrisë fuqinë thithëse për 45 sekonda për të thithur ujin e mbetur në dysheme. Kur të keni mbaruar me përdorimin e pajisjes, fikeni duke përdorur butonin e   ndezjes/fikjes. Pajisja do të kalojë në modalitetin e thithjes së ujit   për 4 sekonda për të pastruar ujin e mbetur në grykëz.   Shënim: Nëse nuk e lëvizni pajisjen ndërsa e keni fikur, ajo mund të lërë një pikël të vogël uji në dysheme. Ju mund të ulni madhësinë e piklës duke lëvizur pajisjen ndërsa e fikni. Nëse është e nevojshme, mund të hiqni piklat e fundit me një leckë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:26 E_Caution: The tap water that is poured into the clean water tank must not be warmer than 50°C. 397 fcfa2ce6be1145d28ce6318196fe9ff6 664300 true true true false 47 2282586 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:26 14 Topic 1 0 664300 634872 47           Kujdes: Uji që hidhet në enën e ujit të pastër nuk duhet të jetë më i ngrohtë se 50°C.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:26 E_Place the clean water tank back into the appliance. 397 305406fa11f941c793ca3dca119ef741 664301 true true true false 47 2282587 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:26 14 Topic 1 0 664301 634874 47           Vendosni sërish enën e ujit të pastër në pajisje.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:26 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. 397 5bbe1d6656dc45ce9b2a4ab10e468a13 664302 true true true false 47 2282588 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:26 14 Topic 1 0 664302 657435 47           Ena e ujit të pastër dhe ena e ujit të pisët vijnë të lidhur me pajisjen që nga dërgesa e saj. Ju mund ta përdorni pajisjen për të pastruar dyshemetë e forta.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:26 E_Note: This appliance is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 c9ca71c988cf49988f6a3b8c622a30fa 664303 true true true false 47 2282589 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:26 14 Topic 1 0 664303 657436 47           Shënim: Kjo pajisje është e përshtatshme për të pastruar me korrent dhe me sfungjer në të njëjtën kohë. Nuk është e nevojshme të fshini me korrent dyshemenë para pastrimit me sfungjer.   Kjo pajisje është e përshtatshme për fshirjen me korrent dhe me sfungjer të të gjitha llojeve të dyshemeve të forta, përveç dyshemeve prej  druri të palustruar.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:27 E_Push the button down to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 276beb6729a0453ead78e58ab3aac253 664304 true true true false 47 2282590 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:27 14 Topic 1 0 664304 657437 47           Shtypni butonin poshtë për të shkyçur enën e ujit të pastër dhe për të hequr enën e ujit të pastër.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:27 E_Open the cap on the clean water tank. 397 4cedc29311c54c33be9107ed0889618d 664305 true true true false 47 2282591 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:27 14 Topic 1 0 664305 657438 47           Hapni kapakun në enën e ujit të pastër.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:28 E_To switch on the appliance, press the on/off  button. The appliance will turn on. 397 dd286c97314f4b629f96a5cb65d9816a 664306 true true true false 47 2282592 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:28 14 Topic 1 0 664306 657543 47           Për të ndezur pajisjen, shtypin butonin e   ndezjes/fikjes. Pajisja do të ndizet.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:28 E_Add 15 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 4ec3e06e40ad4ff9a1d4f412aefdb80e 664307 true true true false 47 2282593 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:28 14 Topic 1 0 664307 657547 47           Shtoni 15 ml nga pastruesi për dysheme Philips XV1792 për të pastruar enën e ujit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:28 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner - Weston 397 e3a31048a9244a378bb3785c2cc16326 664308 true true true false 47 2282594 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:28 14 Topic 1 0 664308 659171 47           Kujdes: Philips e ka testuar këtë pajisje vetëm me pastruesin për dysheme Philips XV1792. Detergjentet e tjerë mund të shkaktojnë krijimin e shumës së tepërt, çka redukton performancën e pajisjes dhe mund të bëjë që ajo të keqfunksionojë. Pastruesi për dysheme Philips XV1792 është i disponueshëm në tregje të zgjedhura. Kur përdorni solucione të tjera të përshtatshme pastrimi për dysheme, shtoni maksimumi 15 ml në enën e ujit të pastër.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:29 Active protection system - Weston 2365 e8e11f26e33d4871846359023a58f9ae 664309 true true true false 47 2282595 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:29 14 Topic 1 0 664309 654372 47   Sistemi i mbrojtjes aktive   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Kjo pajisje vjen me një sistem të mbrojtjes aktive. Ky sistem i mbrojtjes aktive është projektuar për të njohur kur nga dyshemeja merret një objekt i huaj që nuk është papastërti apo lëng. Kur sistemi është i aktivizuar, pajisja fiket dhe mesazhi i3 shfaqet në  ekran. Gjithashtu, sistemi i mbrojtjes aktive mund të aktivizohet kur furçat me mikrofibër janë të lagura më shumë seç duhet, kur lëvizni pajisjen sipër një tapeti apo rrugine ose kur e lëvizni sipër dyshemesë që nuk është ngjitur siç duhet.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:29 Tips and other important information - Weston 2365 160c16e650d347f0b17715a0469f9bf4 664310 true true true false 47 2282596 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:29 14 Topic 1 0 664310 654373 47   Këshilla dhe informacione të tjera të rëndësishme   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Ju mund ta lëvizni pajisjen si një fshesë me korrent. Për të hequr njolla të vështira, klikoni butonin e modalitetit të pastrimit për të aktivizuar modalitetin e njomjes intensive   dhe zhvendoseni pajisjen ngadalë sipër shkallëve. Pajisja mund të lërë një pikël të vogël uji nëse e fikni. Ju mund të ulni madhësinë e piklës duke lëvizur pajisjen ndërsa e fikni për të reduktuar sasinë e ujit që mbetet në dysheme. Gjithashtu, rekomandohet të përdorni modalitetin e thithjes së ujit   kur ngrini pajisjen sipër një pengese, tapeti apo shkallësh. Kjo do të parandalojë daljen e ujit të pisët nga grykëza "AquaSpin". Për të parandaluar shfaqjen e gjurmëve të ujit në dysheme, përpiquni t'i merrni kthesat më lehtë dhe të shmangni përdorimin anash të pajisjes. Kur lëvizni pajisjen, rekomandohet të shtriqni krahun për të shmangur tensionin e panevojshme të muskujve. Në këtë pozicion, keni kontroll më të mirë mbi pajisjen kur pastroni dhe ndiheni më rehat.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:29 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the appliance actively wet-cleans your hard floor 397 8d461890817443f8a2c65c8678b41c8f 664311 true true true false 47 2282597 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:29 14 Topic 1 0 664311 657439 47           Nuk është e nevojshme të fshini me korrent dyshemenë para pastrimit me sfungjer. Pajisja pastron lagien në dyshemenë e fortë në mënyrë aktive për të kapur të gjitha llojet e pastërtive, duke përfshirë këtu lëngjet dhe njollat.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:29 Usage restrictions - Weston 2365 0343db0709664565ad210a39004b3c1c 664312 true true true false 47 2282598 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:29 14 Topic 1 0 664312 654374 47   Kufizimet e përdorimit   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Kjo pajisje është e përshtatshme për fshirjen me korrent dhe me sfungjer të të gjitha llojeve të dyshemeve të forta, përveç dyshemeve prej druri të palustruar. Pajisja është synuar për përdorim të rregullt të dyshimeve të forta. Gjatë përdorimit të kësaj pajisjeje, ndiqni gjithmonë udhëzimit e pastrimit për dyshemenë tuaj të fortë. Nëse dëshironi të shtoni një solucion të lëngshëm të pastrimit, që nuk është pastruesi i dyshemesë Philips XV1792 në ujin e enës së ujit të pastër sigurohuni që të përdorni një solucion me pak shkumë ose pa shkumë, i cili mund të tretet në ujë si pastruesi i dyshemesë Philips XV1792. Duke qenë se ena e ujit ka një kapacitet prej 700 ml, ju duhet të shtoni në ujë vetëm një sasi të vogël (maks. 15 ml) solucion të lëngshëm pastrimi për dysheme. Nëse përdorni pajisjen në dyshemetë prej linoleumi, për të parandaluar thithjen e linoleuimit në grykëzën "AquaSpin" bëjeni këtë vetëm në dyshemetë prej linoleumi që janë ngritur siç duhet. Mos e përdorni pajisjen për të pastruar tapete. Nëse e lëvizni/ngrini pajisjen sipër një tapeti ose rrugine kur ajo është e fikur, në tapetin ose rruginën tuaj mund të përfundojnë pikla uji të mbetur. Mos e shtyni pajisjen sipër grilave të dyshemesë së radiatorëve. Duke qenë se kur e lëvizni sipër grilës pajisja nuk mund të mbledhë ujin që del nga grykëza, uji do të përfundojë në fundin e gropës së radiatorit. Ndërsa pastroni, mos e ngrini grykëzën "AquaSpin" nga dyshemeja, mos e ktheni anash dhe mos bëni kthesa të forta duke qenë se kjo gjë lë gjurmë uji.   Shënim:     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:30 Cleaning the appliance - heading only 2365 beeeb7aade2a4163bd55ce3a3a6525f1 664313 true true true false 47 2282599 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:30 14 Topic 1 0 664313 657440 47   Pastrimi i pajisjes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:30 AUTOCLEAN after every use - Weston 2365 ceb7f32870e14969b1f6ddcda07f85ea 664314 true true true false 47 2282600 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:30 14 Topic 1 0 664314 654375 47   AUTOCLEAN pas çdo përdorimi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Vendosni pajisjen në stacionin e pastrimit pas përdorimit dhe ruajtjes. Rrëshqitni pajisjen në mbajtësin e pajisjes në mënyrë që fundi i mbajtësit të pajisjes të ngjitet me pajisjen.     Shënim: Nëse niveli i ujit është sipër treguesit AUTOCLEAN, boshatisni enën e ujit të pisët. Përndryshe, mund të anashkaloni hapat e mëtejshëm dhe të kaloni te hapi 6.                   Nëse niveli i ujit është poshtë treguesit AUTOCLEAN, mbushni enën e ujit të pastër. Përndryshe, mund të anashkaloni hapat e mëtejshëm dhe të kaloni te hapi 12.       Hapni kapakun izolues në enën e ujit të pastër.                  Mbyllni enën e ujit të pastër me kapakun izolues.                                                                             35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:30 E_To prevent odors and scale deposits, use the AUTOCLEAN function after every use. The AUTOCLEAN mode helps you to clean your full appliance in approximately 4 minutes. 397 ff5cabae4d3d47b0b7baa2d833f371b2 664315 true true true false 47 2282601 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:30 14 Topic 1 0 664315 634903 47           Për të parandaluar depozitimin e aromave apo çmërsit, pas çdo përdorimi aktivizoni funksionin AUTOCLEAN. Modaliteti AUTOCLEAN ju ndihmon të pastroni gjithë pajisjen për rreth 4 minuta.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:31 E_Push the button to unlock the dirty water tank and remove it. 397 12f700c60adb48638b126cfb21d062c6 664316 true true true false 47 2282602 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:31 14 Topic 1 0 664316 634906 47           Shtypni butonin poshtë për të shkyçur enën e ujit të pisët dhe për ta hequr.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:31 E_Remove the wet filter from the dirty water tank. 397 6f62bbf3ace8459b95979e22379978e0 664317 true true true false 47 2282603 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:31 14 Topic 1 0 664317 634907 47           Hiqni filtrin e njomjes nga ena e ujit të pistë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:31 E_Pour the water out of the dirty water tank into the sink. 397 81fe8f9c47074e6482671496c66c15cc 664318 true true true false 47 2282604 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:31 14 Topic 1 0 664318 634908 47           Hidhni në lavaman ujin nga ena e ujit të pisët.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:32 E_Place the wet filter back on the dirty water tank. 397 636c17383d3b4069a604da11594be7a4 664319 true true true false 47 2282605 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:32 14 Topic 1 0 664319 634909 47           Vendoseni sërish filtrin e njomjes në enën e ujit të pisët.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:32 E_Place the empty dirty water tank back into the appliance and take out the clean water tank. 397 f940e9fcaba64fa68576193cb92ea9b2 664320 true true true false 47 2282606 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:32 14 Topic 1 0 664320 634910 47           Vendoseni enën bosh të ujit të pisët në pajisje dhe hiqni enën e ujit të pastër.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:32 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water at least up to the AUTOCLEAN indication. 397 4b4fa8bc98c74f759db00012e4c86256 664321 true true true false 47 2282607 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:32 14 Topic 1 0 664321 634912 47           Mbushni enën e ujit të pastër me ujë të ftohtë ose të vakët të paktën deri te treguesi AUTOCLEAN.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:32 E_Caution: Do not use detergent for the AUTOCLEAN as this might lead to excessive foaming. 397 e6f14870d920443db5b0222995318699 664322 true true true false 47 2282608 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:32 14 Topic 1 0 664322 634913 47           Kujdes: Mos përdorni detergjent për AUTOCLEAN duke qenë se mund të çojë në krijimin e shumës së tepërt.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:33 E_Charge the appliance. Insert the power plug into the socket on the back of the appliance. Then insert the adapter into the wall socket. 397 fbc887796941432db92be93b196fe59b 664323 true true true false 47 2282609 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:33 14 Topic 1 0 664323 634914 47           Ngarkojeni pajisjen. Futni prizën në folenë në pjesën a pasme të pajisjes. Më pas, futni ushqyesin në prizë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:33 E_The appliance performs the AUTOCLEAN cycle. 397 4edbfd85c04e479cad3c201749f31f6e 664324 true true true false 47 2282610 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:33 14 Topic 1 0 664324 634916 47           Pajisja kryen ciklin AUTOCLEAN.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:33 E_Note: The Autoclean cycle lasts approx. 4 minutes. For best results, let the appliance run through the AUTOCLEAN cycle completely. You can pause or cancel the AUTOCLEAN cycle at any time. 397 37f213f20f2d4eb884765f1dd3eb600f 664325 true true true false 47 2282611 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:33 14 Topic 1 0 664325 634917 47           Shënim: Cikli AUTOCLEAN zgjat rreth 4 minuta. Për rezultate më të mira, lejoni që pajisja ta kryejë ciklin AUTOCLEAN plotësisht. Mund ta vendosni në pauzë ose ta anuloni ciklin AUTOCLEAN në çdo kohë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:34 E_Note: If you cancel the AUTOCLEAN program, the appliance will suck up the remaining water in the After-clean tray for about 10 seconds. 397 1d0e3d1af67b424fba28d4b31e752cd8 664326 true true true false 47 2282612 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:34 14 Topic 1 0 664326 634918 47           Shënim: Nëse anuloni programin AUTOCLEAN, pajisja do të thithë ujin e mbetur në vasketën e pastrimit pas përdorimit për rreth 10 sekonda.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:34 E_Clean the dirty water tank under the tap. 397 4a7246b1b04b495f998056e2f5da5ced 664327 true true true false 47 2282613 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:34 14 Topic 1 0 664327 634920 47           Pastroni enën e ujit të pisët nën rubinet.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:34 E_Clean the wet filter under the tap. 397 f64d061de7ef4a02a0d7151a17f830e7 664328 true true true false 47 2282614 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:34 14 Topic 1 0 664328 634921 47           Pastroni filtrin e njomjes nën rubinet.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:34 E_Let the wet filter of the dirty water tank and its water flow element dry completely before putting it back on the dirty water tank. 397 65e68028a12b4a57889cbfe9458ce2b7 664329 true true true false 47 2282615 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:34 14 Topic 1 0 664329 634922 47           Përpara se t'i futni sërish në enën e ujit të pisët, lini filtrin e njomjes së enës së ujit të pisët dhe elementin e qarkullimit të ujit krejtësisht të thatë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:35 E_Place the dirty water tank back into the appliance. 397 552c2512aabb42b59caebc71eabe9536 664330 true true true false 47 2282616 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:35 14 Topic 1 0 664330 634923 47           Vendoseni enën bosh të ujit të pisët në pajisje.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:35 E_Turn the microfiber brushes counterclockwise (1) and remove them from the AquaSpin nozzle (2). 397 e901cb9b52264ed2b337dfdbae52d755 664331 true true true false 47 2282617 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:35 14 Topic 1 0 664331 634924 47           Ktheni furçat me mikrofibër në drejtim të kundërt të akrepave të orës (1) dhe hiqini nga grykëza "AquaSpin" (2).   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:35 E_Tip: In case a microfiber brush is difficult to remove, you can use the cleaning brush handle to unlock the microfiber brush. 397 d06ac3a0367c430ca1910d42fab6d956 664332 true true true false 47 2282618 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:35 14 Topic 1 0 664332 634925 47           Këshillë: Në rast se një furçë me mikrofibër është e vështirë për t'u hequr, mund të përdorni dorezën e furçës së pastrimit për të shkyçur furçën me mikrofibër.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:36 E_To allow the microfiber brushes to dry, place the open ends of the brushes on the designated holders of the After-Clean & Storage station. 397 e7fba102005549f2bf7452028b4d6e55 664333 true true true false 47 2282619 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:36 14 Topic 1 0 664333 634926 47           Për të lejuar që furçat me mikrofibër të thahen, vendosni fundet e hapura të furçave në mbajtësit e projektuar të stacionit e pastrimit pas përdorimit dhe ruajtjes.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:36 E_Note: Drying can take approximately 24 hours. 397 07e583e3c0384a1db8116571ed8df5d2 664334 true true true false 47 2282620 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:36 14 Topic 1 0 664334 634927 47           Shënim: Tharja mund të zgjasë rreth 24 orë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:36 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the AUTOCLEAN  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 619cac620b1e45abb84acff431ae51f5 664335 true true true false 47 2282621 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:36 14 Topic 1 0 664335 657441 47           Për të nisur ciklin AUTOCLEAN, shtypni   butonin AUTOCLEAN. Nëse shikoni një ekran të zi, fillimisht shtypni   butonin e ndezjes/fikjes për të aktivizuar ekranin.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:36 Cleaning the After-Clean tray - Weston 2365 29ec2242ca65455fae81566a2cd98289 664336 true true true false 47 2282622 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:36 14 Topic 1 0 664336 654376 47   Pastrimi i vasketës së pastrimit pas përdorimit   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:37 E_If the After-Clean tray gets dirty, you can clean it by following the steps below. 397 8851907806674c0183fa97adaabd3461 664337 true true true false 47 2282623 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:37 14 Topic 1 0 664337 634928 47           Nëse vasketa e pastrimit pas përdorimit bëhet pis, mund ta pastroni duke ndjekur hapat e mëposhtëm.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:37 E_Remove the After-Clean tray from the storage station. 397 4f42d801f6534b33b098d149540bd10b 664338 true true true false 47 2282624 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:37 14 Topic 1 0 664338 634929 47           Hiqni vasketën e pastrimit pas përdorimit nga stacioni i ruajtjes.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:37 E_Rinse the After-Clean tray under the tap and let it dry before placing it back in the Storage station. 397 cb99b2f1a82f4ba3ba7f1ba2ee0588f8 664339 true true true false 47 2282625 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:37 14 Topic 1 0 664339 634930 47           Shpëlani vasketën e pastrimit pas përdorimit nën rubinet dhe lëreni të thahet para se ta vendosni sërish në stacionin e ruajtjes.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:37 E_Make sure to always put the After-Clean tray back in the Storage station. The After-Clean tray is essential to perform the AUTOCLEAN correctly. 397 0d41e9ab90ad4e9ebc53aaab262c5f21 664340 true true true false 47 2282626 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:37 14 Topic 1 0 664340 634931 47           Gjithmonë sigurohuni të vendosni vasketën e pastrimit pas përdorimit në stacionin e ruajtjes. Vasketa e pastrimit pas përdorimit është thelbësore për të kryer AUTOCLEAN siç duhet.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:38 Cleaning the AquaSpin nozzle - Weston 2365 d9cd805bf314436083e341877578bfa0 664341 true true true false 47 2282627 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:38 14 Topic 1 0 664341 654377 47   Pastrimi i grykëzës "AquaSpin"   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Ktheni furçat me mikrofibër në drejtim të kundërt të akrepave të orës (1) dhe hiqini nga grykëza "AquaSpin" (2).   Këshillë: Në rast se një furçë me mikrofibër është e vështirë për t'u hequr, mund të përdorni dorezën e furçës së pastrimit për të shkyçur furçën me mikrofibër.   Ju mund të hiqni qime ose fije të ngatërruara nga furçat me mikrofibër duke rrëshqitur poshtë furçat me mikrofibër me  një dorë.     Këshillë: Ju mund të përdorni gjithashtu një palë gërshërë për të prerë qimet dhe fijet që mund të jenë ngatërruar përreth furçave me mikrofibër.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:38 Removing blockages from the appliance - Weston 2365 a25131703ee841bc8bf7bc8525945fcf 664342 true true true false 47 2282628 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:38 14 Topic 1 0 664342 657442 47   Heqja e bllokimeve nga pajisja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pajisja mund të bllokohet. Ju mund ta vini re këtë nëse në dysheme mbetet më shumë ujë se zakonisht ose kur nuk thithen më nga dyshemeja copëza të mëdha papastërtish. Më poshtë mund të gjeni udhëzimet për të hequr bllokimet që mund të jenë në pjesë të ndryshme të pajisjes.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:38 Clearing blockages from the main body - Weston 2365 6459bbbfe49a4112ac3f957b32af187e 664343 true true true false 47 2282629 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:38 14 Topic 1 0 664343 654378 47   Pastrimi i bllokimeve nga trupi i pajisjes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Nëse ka bllokim në pajisje, fillimisht fikni pajisjen dhe hiqni enën e ujit të pisët. Më pas hiqni bllokimin duke lëvizur lart-poshtë furçën e pastrimit në kanalin e thithjes së trupit kryesor.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:39 Clearing blockages from the AquaSpin nozzle - Weston 2365 3d6b6902c9774748af11427507c85bcd 664344 true true true false 47 2282630 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:39 14 Topic 1 0 664344 654379 47   Pastrimi i bllokimeve nga grykëza "AquaSpin"   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Nëse ka një bllokim në grykëzën "AquaSpin", hiqni furçat nga grykëza. Më pas lëvizni lart-poshtë furçën e pastrimit në kanalin e thithjes së grykëzës "AquaSpin".   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:39 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - Weston 2365 a90442e8ca0f4b9f889a081e691c16e9 664345 true true true false 47 2282631 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:39 14 Topic 1 0 664345 654380 47   Pastrimi i bllokimeve nga shiritat për njomje të grykëzës "AquaSpin"   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pas përdorimit të gjatë dhe të shpeshtë të pajisjes, shiritat për njomje të grykëzës "AquaSpin" mund të bllokohen. Ndiqni hapat e mëposhtëm për të pastruar bllokimin e shiritave për njomje të grykëzës "AquaSpin".   Hiqni pjesën e sipërme të shiritave për njomje nga grykëza "AquaSpin" duke i kthyer anash.   Hiqni shiritat për njomje nga grykëza "AquaSpin" duke i kthyer anash.   Shpëlani shiritat e njomjes nën rubinet.   Përpara se t'i futni sërish në grykëzën "AquaSpin", lërini shiritat për njomje të thahen.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:39 Display icons and their meaning - Heading only 2235 75351e6961be4756bbadb0d2a71bcac7 664346 true true true false 47 2282632 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:39 14 Topic 1 0 664346 619794 47   Ikonat e ekranit dhe domethënia e tyre   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-19T11:05:56 Error codes - Weston 2365 6780a8cbb1564aaeba508da0a4ac9730 664347 true true true false 47 2295285 Matthijs Droge 2023-01-19T11:05:56 14 Topic 1 0 664347 654381 47              Kodi i gabimit  Shkaku  Zgjidhja      Ka një gabim në sistem.  Shkëputni pajisjen nga ushqyesi dhe më pas lidheni sërish pajisjen me ushqyesin. Më pas përpiquni të rinisni pajisjen. Nëse kjo nuk funksionon, ju lutemi çojeni pajisjen në një qendër shërbimi "Philips" ose kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit.      Temperatura është shumë e ulët.  Sigurohuni që temperatura e dhomës ku ruhet ose karikohet pajisja të jetë mbi 5°C. Nëse pajisja përdoret dhe ruhet në temperaturën e duhur dhe ende shfaq kodin e gabimit, çojeni atë te një qendër shërbimi të "Philips" ose kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit.      Temperatura është shumë e lartë.  Sigurohuni që temperatura e dhomës ku ruhet ose karikohet pajisja të jetë poshtë 35°C. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj rrezeve të drejtpërdrejta të diellit ose temperaturave të larta (pranë sobave të nxehta, në furrat me mikrovalë ose mbi pianurat me induksion). Nëse pajisja përdoret dhe ruhet në temperaturën e duhur dhe ende shfaq kodin e gabimit, çojeni atë te një qendër shërbimi të "Philips" ose kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:40 Information codes - Weston 2365 d1f02810d915430bb50153f91cda1e95 664348 true true true false 47 2282634 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:40 14 Topic 1 0 664348 654382 47                                                   Kontrolloni hapjet e vrimave të ajrit për bllokime dhe hiqini. Nëse kjo nuk e zgjidh problemin, kontrolloni të gjithë qarkullimin e ajrit për bllokime dhe hiqini. Këtu futen grykëza, tubi dhe filtri i njomjes.         Hiqni pajisjen nga priza për përdorim. Përndryshe, ajo nuk do të ndizet. Pajisjen vendoseni në prizë vetëm gjatë karikimit dhe AUTOCLEAN.              35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:40 P_Information code 1146 b5c270036fad4c78bab19b3043750ee9 664349 true true true false 47 2282635 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:40 14 Topic 1 0 664349 634962 47           Kodi i informacionit   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:40 P_Cause 72 d222610d6c864e6b9575f893c7dac8f4 664350 true true true false 47 2282636 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:40 14 Topic 1 0 664350 634963 47           Shkaku   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:41 P_Solution 1148 bb8c5ded89624cb494c4f6c0946c87cb 664351 true true true false 47 2282637 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:41 14 Topic 1 0 664351 634964 47           Zgjidhja   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:41 E_The dirty water tank is full. 397 b6a527f48fbf45ffb14a16ac5826648b 664352 true true true false 47 2282638 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:41 14 Topic 1 0 664352 634965 47           Ena e ujit të pisët është plot.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:41 E_Empty the dirty water tank. 397 37da9befcf854fb3921a751d2961d90a 664353 true true true false 47 2282639 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:41 14 Topic 1 0 664353 634966 47           Boshatisni enën e ujit të pisët.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:41 E_The AquaSpin nozzle is stuck. This is a safety cut-off if something is stuck in the nozzle (for instance, a power cable or a toy). 397 a39e50bbcb3b4b608511171bb078c8fc 664354 true true true false 47 2282640 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:41 14 Topic 1 0 664354 634969 47           Grykëza "AquaSpin" ka ngecur. Kjo është një siguresë në rast se diçka ka ngecur në grykëz (për shembull, një kabllo energjie ose një lodër).    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:42 E_Check the brushes, bearings, motor parts, and caps for hair or other obstacles and remove them. If there are no obstacles, switching the appliance off and on might solve the problem. 397 0edaaba634134d068e0371902c09d06b 664355 true true true false 47 2282641 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:42 14 Topic 1 0 664355 634970 47           Kontrolloni furçat, kushinetat, pjesët e motorit dhe kapakët për qime ose pengesa të tjera dhe hiqini. Nëse nuk ka pengesa, ndezja dhe fikja e pajisjes mund ta rregullojë problemin.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:42 E_The air inlet openings are blocked. 397 7d1fcb6f67724ba5a89e50e880973035 664356 true true true false 47 2282642 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:42 14 Topic 1 0 664356 634973 47           Hapjet e vrimave të ajrit mund të jenë bllokuar.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:43 E_Unplug for use. 397 42504a090d314af7873af7c52f1b3b44 664357 true true true false 47 2282643 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:43 14 Topic 1 0 664357 634975 47           Hiqeni nga priza për ta përdorur.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:43 E_The wrong charger is connected. 397 3570b7e1dcd54b7daa3ce8f979848322 664358 true true true false 47 2282644 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:43 14 Topic 1 0 664358 634977 47           Është lidhur karikuesi i gabuar.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:43 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. Only use 34V adapter S036-1A340100HE. The corresponding adapter number can be found on the adapter. 397 c9e414023580470181e05863b7c01550 664359 true true true false 47 2282645 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:43 14 Topic 1 0 664359 634978 47           Karikojeni pajisjen vetëm me ushqyesin e ofruar. Përdorni vetëm ushqyes 34 V S036-1A340100HE. Në ushqyes mund të gjeni numrin përkatës të tij.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:44 Icons - Weston 2365 3883a79743c448119361626347ec73cf 664360 true true true false 47 2282646 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:44 14 Topic 1 0 664360 654383 47               Ikonat  Kuptimi      AUTOCLEAN      Nevojitet zëvendësim i furçës me mikrofibër    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:44 E_Replacement parts and type numbers: 1142 b7faed3919d4410d9631b47824b6033c 664362 true true true false 47 2282648 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:44 14 Topic 1 0 664362 634979 47           Numrat e pjesëve dhe llojit të zëvendësimeve:   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:45 E_Replacement microfiber brushes 1147 9d4d1330665b4343ad478c9ec97fb3f9 664363 true true true false 47 2282649 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:45 14 Topic 1 0 664363 634980 47           Furçat zëvendësuese me mikrofibër   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:45 E_Replace the microfiber brushes every 6 months to ensure maximum performance. 1142 1dbc7fd7f0e641fe928813577ddd6508 664364 true true true false 47 2282650 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:45 14 Topic 1 0 664364 635750 47           Për të siguruar performancë maksimale, zëvendësoni furçat me mikrofibër çdo 6 muaj.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:45 E_Note: You can dispose the old the microfiber brushes with the normal household waste. 1141 98e8e0c266b14ee499e7cbbdd4f53ca4 664365 true true true false 47 2282651 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:45 14 Topic 1 0 664365 635751 47           Shënim: Furçat me mikrofibër mund t'i hidhni bashkë me mbeturinat normale të shtëpisë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:45 Troubleshooting - Weston 2365 e7710056f8884d10a713195ff7d01108 664366 true true true false 47 2282652 Matthijs Droge 2022-12-20T08:19:45 14 Topic 1 0 664366 654385 47              Problemi  Shkaku i mundshëm  Zgjidhja   Pajisja nuk punon kur shtyp butonin   e ndezjes/fikjes.  Bateria është shkarkuar.  Për të karikuar baterinë, lidhni pajisjen me  karikuesin.     Nuk keni nxjerrë pajisjen nga stacioni i pastrimit pas përdorimit dhe ruajtjes.  Largoni pajisjen nga stacioni i pastrimit pas përdorimit përpara se të ndizni pajisjen.     Keni shtypur butonin e ndezjes/fikjes   më shumë se një herë.  Prisni disa sekonda dhe pastaj shtypni butonin e ndezjes/fikjes   edhe një herë.      Pajisja është bllokuar.  Fikeni pajisjen. Më pas gjurmoni dhe hiqni shkakun e  bllokimit. Pas kësaj, rinisni pajisjen. Nëse nuk mund të identifikoni shkakun e bllokimit, rinisni pajisjen. Kjo mund ta zgjidhë problemin.     Furçat me mikrofibër kanë ngecur.  Hiqni furçat me mikrofibër. Më pas gjurmoni dhe hiqni shkakun e bllokimit të furçave me mikrofibër. Më pas vendosini furçat me mikrofibër  mbrapsht.   Këshillë: Në rast se një furçë me mikrofibër është e vështirë për t'u hequr, mund të përdorni dorezën e furçës së pastrimit për të shkyçur  furçën me mikrofibër.   Pajisja ka ndaluar së punuari.  Keni shtypur pa dashje me dorë   butonin e ndezjes/fikjes.  Ndizni pajisjen duke shtypur butonin   e ndezjes/fikjes.     Ena e ujit të pisët mund të jetë plot. Në këtë rast, në  ekran shfaqet një ikonë informacioni.   Boshatisni  enën e ujit të pisët.     Pajisja është bllokuar.  Fikeni pajisjen. Më pas gjurmoni dhe hiqni shkakun e  bllokimit. Pas kësaj, rinisni pajisjen. Nëse nuk mund të identifikoni shkakun e bllokimit, thjesht rinisni pajisjen. Kjo mund ta zgjidhë problemin.   Dyshemeja është më pak e lagur se zakonisht ose njëra anë e dyshemesë poshtë grykëzës është më pak e lagur se tjetra.  Njëri ose të dy shiritat për njomje mund të jenë bllokuar.  Hiqni dy furçat me mikrofibër, mbushni pak ujë në enën e ujit të pastër dhe ndizni pajisjen. Bëni lëvizje të vogla para dhe mbrapsht në të njëjtin pozicion për rreth 15 sekonda. Duhet të jeni në gjendje të dalloni 4 shirita për njomje në dysheme. Nëse ky nuk është rasti, ose nëse një ose më shumë shirita për njomje ka vetëm disa pikla, shiritat për njomje janë pjesërisht ose plotësisht të bllokuar dhe mund t'i shpëlani nën  rubinet. Nëse kjo nuk ndihmon, mund të përpiqeni të hapni me kujdes vrimat me një gjilpërë.   Nuk ka ujë në dysheme.  Ena e ujit të pastër është bosh.  Rimbushni  enëne ujit të pastër.     Shiritat për njomje janë bllokuar.  Hiqni dy furçat me mikrofibër, mbushni enën e ujit të pastër me pak ujë dhe ndizni pajisjen. Bëni lëvizje të vogla para dhe mbrapsht në të njëjtin pozicion për rreth 15 sekonda. Duhet të jeni në gjendje të dalloni 4 shirita për njomje në dysheme. Nëse ky nuk është rasti, ose nëse një ose më shumë shirita për njomje ka vetëm disa pikla, shiritat për njomje janë pjesërisht ose plotësisht të bllokuar dhe mund t'i shpëlani nën  rubinet. Nëse kjo nuk ndihmon, mund të përpiqeni të hapni me kujdes vrimat me një gjilpërë.       Nëse i keni kontrolluar të mësipërmet dhe akoma nuk ka ujë në dysheme, çojeni pajisjen në një qendër shërbimi "Philips" ose kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit.   Ka më shumë ujë në dysheme ose në vasketën e pastrimit pas përdorimit se zakonisht.  Kanali i ujit të modulit të njomjes dhe/ose të grykëzës "AquaSpin" është ndotur ose bllokuar.   Përdorni furçën e pastrimit dhe pastroni ujin e kanalit të modulit të njomjes dhe/ose  grykëzës"AquaSpin".      Ena e ujit të pisët nuk është vendosur siç duhet.  Vendosni enën e ujit të pisët në pajisje  siç duhet. Kur dëgjoni një tingull "klik", atëherë është mbyllur siç duhet.   Pajisja lë gjurmë uji në dysheme.  Keni lëvizur pajisjen anash.  Pajisjen zhvendoseni vetëm para dhe  mbrapa.     Keni bërë kthesa të forta me pajisjen.  Përpiquni të bëni më pak kthesa të forta me  pajisjen.      Keni lëvizur pajisjen nëpër një pengesë ndërkohë që ishte e ndezur.  Sigurohuni që furçat me mikrofibër të jenë në kontakt me dyshemenë. Sigurohuni që modaliteti i thithjes së ujit   të jetë i ndezur përpara se të ngrini pajisjen sipër një pengese, tapeti ose shkallësh për të parandaluar gjurmën e ujit për të parandaluar ujin nga spërkatja nga  grykëza"AquaSpin".     Keni ngritur pajisjen nga dyshemeja menjëherë pasi e keni fikur.  Kaloni në modalitetin e thithjes së ujit   për të thithur ujin e mbetur. Lëvizni pajisjen para dhe mbrapa disa herë me modalitetin e thithjes së ujit   para se ta fikni. Nëse e fikni pajisjen dhe e ngrini menjëherë më pas, uji që ishte i pranishëm mes furçave lë gjurmë uji në  dysheme.     Rrotullat janë bllokuar.  Kontrolloni gjendjen e rrotullave. Hiqni papastërtie që bllokon rrotullat.   Pajisja nuk pastron aq mirë sa dikur.  Ena e ujit të pastër është bosh.  Rimbushni  enëne ujit të pastër.     Shiritat për njomje janë bllokuar.  Hiqni dy furçat me mikrofibër, mbushni enën e ujit të pastër me pak ujë dhe ndizni pajisjen. Bëni lëvizje të vogla para dhe mbrapsht në të njëjtin pozicion për rreth 15 sekonda. Duhet të jeni në gjendje të dalloni 4 shirita për njomje në dysheme. Nëse ky nuk është rasti, ose nëse një ose më shumë shirita për njomje ka vetëm disa pikla, shiritat për njomje janë pjesërisht ose plotësisht të bllokuar dhe mund t'i shpëlani nën  rubinet. Nëse kjo nuk ndihmon, mund të përpiqeni të hapni me kujdes vrimat me një gjilpërë.     Pjesa e brendshme e grykëzës "AquaSpin" është shumë pis.  Përpara se t'i riktheheni pastrimit, ekzekutoni programin AUTOCLEAN. Nëse ka një grumbullim papastërtish në cepat e grykëzës, hiqeni. Sigurohuni të përdorni funksionin AUTOCLEAN pas çdo  përdorimi.     Furçat me mikrofibër nuk janë të pranishme.  Vendosni furçat me mikrofibër me  grykëzën "AquaSpin".       Nëse keni kontrolluar të sipërmet dhe pajisja akoma nuk pastron mirë, çojeni atë te një qendër shërbimi të "Philips" ose kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit.   Pjesëzat më të mëdha të papastërtive nuk thithen më dhe bien në dysheme.  Kanali i ujit të modulit të njomjes dhe/ose të grykëzës "AquaSpin" është ndotur ose bllokuar.   Përdorni furçën e pastrimit dhe pastroni kanalin e ujit të trupit kryesor dhe/ose të  grykëzës "AquaSpin".   Dyshemeja thahet me vija.  Mund të keni përdorur më shumë detergjent.  Sigurohuni që po përdorni sasinë e duhur të  detergjentit.     Rrotullat janë pis.   Hiqni papastërtitë nga rrotullat.   Ka shumë shkumë gjatë pastrimit por gjithashtu gjatë AUTOCLEAN.  Mund të keni përdorur më shumë detergjent.  Sigurohuni që po përdorni sasinë e duhur të  detergjentit.     Ka akoma mbetje detergjenti në dysheme.   Pastroni disa herë dyshemenë pa detergjente. Pritni pak para se të trajtoni të njëjtën njollë sërish.   Është e vështirë për të pastruar njollat.  Ju mund të keni përdorur më pak ujë ose keni shpenzuar më pak kohë për të pastruar njollën.  Hidhni ujë dhe prisni pak. Për shembull, mund ta trajtoni njollën për të futur ujin dhe rikthejuni të njëjtës njollë në përfundim të sesionit të pastrimit.   Tingulli i pajisjes ndryshoi gjatë pastrimit.  Mund të ketë flokë ose pengesa të tjera të ngatërruara rreth furçave me mikrofibër  Hiqni furçave me mikrofibër dhe kontrolloni për pengesa dhe  hiqini.   Ekrani tregon se ena e ujit të pistë (kodi: i1) dhe fiket, edhe pse ena e ujit të pisët nuk është mbushur akoma.  Mund të ketë shkumë ose kontaminim të enës së ujit të pisët.  Rinisni pajisjen. Nëse kjo nuk e zgjidh problemin, pastroni enën e ujit të pisët. Nëse shkuma është problem, sigurohuni të mos përdorni më shumë  detergjent se sa rekomandohet.   Pasi pajisja fiket, jashtë saj derdhet ujë.  Pajisja lë një pikël në dysheme sepse nuk e keni lëvizur ndërsa ishte në fikje. Kjo është normale.  Nëse nuk e lëvizni pajisjen ndërsa e keni fikur, ajo mund të lërë një pikël të vogël uji në dysheme. Ju mund të ulni madhësinë e piklës duke lëvizur pajisjen ndërsa e fikni. Kur fikni pajisjen, do të kalojë në modalitetin e thithjes së ujit    për 4 sekonda për të pastruar ujin e mbetur në grykëz. Nëse është e nevojshme, mund të hiqni piklat e fundit me një leckë.     Pajisja po derdh ujë ndërsa e mbaj sipër dyshemesë (mbajtje në ajër).   Ndërsa pastroni, mos e ngrini grykëzën "AquaSpin" nga dyshemeje duke qenë se kjo lë gjurmë uji. Lëvizeni vetëm para dhe prapa. Gjithashtu, rekomandohet të përdorni modalitetin e thithjes së ujit   kur ngrini pajisjen sipër një pengese, tapeti apo shkallësh. Kjo do të parandalojë daljen e ujit të pisët nga grykëza "AquaSpin".     Uji rrjedh nga ena e ujit të pastër sepse e keni tejmbushur atë.  Mos e mbushni enën e ujit të pastër më shumë se treguesi "MAX". Nëse e bëni, uji mund të derdhet nga ena e ujit të pastër kur shtrëngoni  kapakun.     Njëra nga enët e ujit.  Nëse njëra nga enët është dëmtuar, çojeni atë te një qendër shërbimi të "Philips" ose kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit.   Nuk mund të heq furçat me mikrofibër.  Qime dhe/ose papastërti janë ngatërruar në furçat me mikrofibër.   Përdorni dorezën e furçës për pastrim për të hequr furçat me mikrofibër nga grykëza "AquaSpin". Hiqni flokët ose  papastërtitë e ngatërruara. Nëse është e vështirë të tërhiqni furçat, mund t'i japësh një shtytje nga poshtë grykëzës "AquaSpin".   Nuk mund të lëviz pajisjen para dhe mbrapa.  Një ose më shumë rrotulla janë bllokuar nga një objekt i vogël.  Fikni pajisjen dhe hiqni grykëzën. Më pas kontrolloni rrotullat e vogla dhe të mëdha për bllokime. Hiqni çdo objekt që mund të bllokojë rrotullat. Rikthejeni pajisjen në pozicion të drejtë dhe vazhdoni me pastrimin.   Pajisja ka fuqi thithëse më të ulët se zakonisht.  Kanali i ujit të modulit të njomjes dhe/ose të grykëzës "AquaSpin" është ndotur ose bllokuar.   Përdorni furçën e pastrimit dhe pastroni ujin e kanalit të modulit të njomjes dhe/ose  grykëzës"AquaSpin".     Rrjeta në enën e ujit të pisët nuk ishte e thatë mjaftueshëm përpara se të përdorej përsëri.  Pastroni dhe thani enën e ujit të pisët.     Ngatërrimi i qimeve te furçat me mikrofibër.  Fikni pajisjen dhe hiqni qimet nga  furçatme mikrofibër.     Ena e ujit të pisët nuk është vendosur siç duhet.  Vendosni enën e ujit të pisët në pajisje  siç duhet. Kur dëgjoni një tingull "klik", atëherë është mbyllur siç duhet.   Furçat me mikrofibër nuk rrotullohen më  Furçat me mikrofibër janë bllokuar me qime ose papastërti.  Pastroni furçat me mikrofibër me një palë gërshërë ose me  dorë.   Furça me mikrofibër del.  Furçat me mikrofibër nuk janë kyçur siç duhet.  Vendosini furçat me mikrofibër në pozicionin e duhur dhe kyçini.   Pajisja nuk po karikohet.  Spina nuk është lidhur siç duhet në fole ose ushqyesi nuk është futu në prizë.  Sigurohuni që priza është lidhur siç duhet në fole dhe që ushqyesi është futur në prizë siç duhet.     Është lidhur ushqyesi i gabuar.  Ju lutemi të përdorni ushqyesin origjinal.       Nëse i keni kontrolluar sa më sipër dhe pajisja ende nuk karikohet, çojeni atë te një qendër shërbimi të "Philips" ose kontaktoni me qendrën e kujdesit ndaj klientit.   Në ekran shfaqet kodi i gabimit "E2".  Temperatura është shumë e ulët.  Sigurohuni që temperatura e dhomës ku ruhet ose karikohet pajisja të jetë mbi 5°C.    Në ekran shfaqet kodi i gabimit "E3".  Temperatura është shumë e lartë.  Sigurohuni që temperatura e dhomës ku ruhet ose karikohet pajisja të jetë poshtë 35°C. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj rrezeve të drejtpërdrejta të diellit ose temperaturave të larta (pranë sobave të nxehta, në furrat me mikrovalë ose mbi pianurat me induksion). Bateritë mund të shpërthejnë nëse mbinxehen.       Nëse i keni kontrolluar sa më sipër dhe pajisja ende nuk karikohet, çojeni atë te një qendër shërbimi të "Philips" ose kontaktoni me qendrën e kujdesit ndaj klientit.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
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   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:04 P_Dirty water tank 72 33f826a8b8924b659a012c573389fe10 664372 true true true false 49 2282658 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:04 14 Topic 1 0 664372 634839 49           Rezervoar za prljavu vodu   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:04 P_Clean water tank 72 921ac54007804fa88736a7fcac6091b1 664373 true true true false 49 2282659 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:04 14 Topic 1 0 664373 634840 49           Rezervoar za čistu vodu   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:05 P_Philips Floor Cleaner XV1792 1147 a2e2d4258db3436d9345953e3f7f3d46 664374 true true true false 49 2282660 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:05 14 Topic 1 0 664374 634843 49           Sredstvo za čišćenje podova XV1792 kompanije Philips   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:05 Assembling the After-Clean & Storage station - Weston 2365 3d41704f2ec1478688caaecdb3de92ea 664375 true true true false 49 2282661 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:05 14 Topic 1 0 664375 654369 49   Sastavljanje stanice za čišćenje nakon upotrebe i odlaganje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false               Napomena: i četku za čišćenje možete da smjestite na podmetač za čišćenje nakon upotrebe.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:05 E_In order to use the AUTOCLEAN function or store and charge the appliance on the After-Clean & Storage station 397 a75ea39d2493481fae21ea6ffc672440 664376 true true true false 49 2282662 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:05 14 Topic 1 0 664376 634844 49           Ako želite da koristite funkciju AUTOCLEAN ili da odložite ili napunite aparat na stanici za čišćenje nakon upotrebe i odlaganje, morate prvo da sastavite stanicu tako što ćete umetnuti držač aparata u osnovnu ploču dok se ne začuje „klik“.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:05 E_Note: Make sure that the After-Clean tray is placed in the baseplate and that the temperature in the room where the appliance is stored, charged and cleaned is between 5 °C and 35 °C. 397 b580bfd0e903426f9ba5fe4682d3824a 664377 true true true false 49 2282663 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:05 14 Topic 1 0 664377 634846 49           Napomena: Podmetač za čišćenje nakon upotrebe mora da bude postavljen na osnovnu ploču i temperatura u prostoriji u kojoj se aparat čuva, puni i čisti mora da bude između 5 °C i 35 °C.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:06 Assembling the appliance - Weston 2365 ae12738c13e54faca32b547f02ad7515 664378 true true true false 49 2282664 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:06 14 Topic 1 0 664378 654367 49             Da biste sklopili aparat, umetnite dršku u glavno kućište („klik“).   Ako želite da odložite aparat, možete da ga postavite na stanicu za čišćenje nakon upotrebe i odlaganje. Gurnite aparat na držač tako da se kraj držača aparata uvuče u aparat.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:06 Disassembling the appliance - Weston 2365 5a55f1d9fd8f4c45bbd71cc5dd8e34e5 664379 true true true false 49 2282665 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:06 14 Topic 1 0 664379 657571 49           Ako morate ponovo da rastavite aparat, pratite sljedeće korake:   Uvucite ravan ili odvijač sa ravnim nastavkom u otvor sa zadnje strane aparata i povucite dršku nagore.   Dršku izvlačite iz aparata dok držite pritisnut odvijač u otvoru.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:06 Charging - Weston 2365 35bb55c0006542fbb20a489283574460 664380 true true true false 49 2282666 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:06 14 Topic 1 0 664380 654370 49               Da biste napunili aparat, otvorite zaptivni poklopac sa zadnje strane aparata.   Uvucite utikač za napajanje u utičnicu na zadnjoj strani aparata. Zatim uključite adapter u zidnu utičnicu.         Izvucite utikač za napajanje iz utičnice na zadnjoj strani aparata.   Zatvorite zaptivni poklopac.                 35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:07 E_The appliance is equipped with a 25 V Li-Ion battery. Charging takes 4 hours. 397 b7485a28370f4999b62a2aaa7620285f 664381 true true true false 49 2282667 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:07 14 Topic 1 0 664381 634857 49           U aparatu se nalazi litijum-jonska baterija od 25 V. Punjenje traje 4 sata.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:07 E_A value between 0% and 90% flashes on the screen to indicate that the appliance is charging. 397 4f2263931f2744b7a3c3d05bca923a64 664382 true true true false 49 2282668 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:07 14 Topic 1 0 664382 634859 49           Na ekranu treperi vrijednost između 0% i 90% koja pokazuje da se aparat puni.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:07 E_When the appliance is fully charged, the value 100% lights up on the screen. After a few minutes, the display will switch off. 397 4d30e753100b405c915d6623957e6b60 664383 true true true false 49 2282669 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:07 14 Topic 1 0 664383 634860 49           Kada se aparat potpuno napuni, na ekranu će zasvijetliti vrijednost 100%. Nakon nekoliko minuta ekran će se isključiti.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:08 E_Warning: Store and charge the appliance at a temperature above 5 °C and below 35 °C. 397 89d1780797ae4992a3095b9cf298c463 664384 true true true false 49 2282670 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:08 14 Topic 1 0 664384 634861 49           Upozorenje: Aparat čuvajte i punite na temperaturi iznad 5 °C i ispod 35 °C.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:08 E_Tip: You can charge the appliance in the After-Clean & Storage station. 397 420c247fb37d4243aeedcbd54fecaba3 664385 true true true false 49 2282671 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:08 14 Topic 1 0 664385 634863 49           Savjet: Aparat možete da punite na stanici za čišćenje nakon upotrebe i odlaganje.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:08 E_Tip: You can charge the appliance separately in a place that suits you best. 397 582513968fb540ed97efbb2ba73ff3f2 664386 true true true false 49 2282672 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:08 14 Topic 1 0 664386 634864 49           Savjet: Aparat možete da punite i odvojeno, na mjestu koje vam najviše odgovara.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:09 Vacuuming and mopping hard floors - heading only 2235 7783888e5f834d699fb0d48c8ef37a5f 664387 true true true false 49 2282673 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:09 14 Topic 1 0 664387 619641 49   Usisavanje i brisanje tvrdih podova   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:09 Using the appliance - Weston 2365 5675010301b14bd283f25712bf679159 664388 true true true false 49 2282674 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:09 14 Topic 1 0 664388 654371 49   Korišćenje aparata   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Aparat možete da isprobate na maloj površini koja se manje vidi da biste bili sigurni da je pogodan za vaš pod.                     Napunite rezervoar za čistu vodu do vrha hladnom ili mlakom vodom sa česme.       Zatvorite rezervoar za vodu zaptivnim čepom.       Izvadite aparat iz stanice za čišćenje nakon upotrebe i odlaganje i stavite ga na pod. Držite nogom mlaznicu AquaSpin i povucite dršku unazad da je odblokirate. Aparat je sada spreman za korišćenje.       Oprez: Nemojte ostavljati aparat bez nadzora kada je odblokirana mlaznica AquaSpin ili kada je aparat uključen.   Pomoću dugmadi + i - možete izabrati neku od tri postavke:   Režim upijanja vode   Režim normalnog vlaženja   Režim intenzivnog vlaženja Kada izaberete režim normalnog vlaženja  , aparat možete koristiti za normalno vlažno čišćenje. Režim intenzivnog vlaženja   je namijenjen za čišćenje izuzetno upornih fleka. Ako nakon čišćenja na podu ostanu vlažne površine, možete da izaberete režim upijanja vode   da biste ih očistili. Preporučujemo da ga koristite i kada podižete aparat preko praga, tepiha ili stepenica. Ako izaberete režim upijanja vode  , aparat će prekinuti dovod vode i povećaće usisnu snagu 45 sekundi kako bi pokupio vodu koja je preostala na podu. Kada završite sa korišćenjem aparata, isključite ga pritiskom na dugme za uključivanje/isključivanje  . Aparat će na 4 sekunde preći u režim upijanja vode   kako bi uklonio vodu koja može da ostane u mlaznici.   Napomena: Ako ne pomjerate aparat tokom isključivanja, na podu može ostati mala lokva vode. Količinu preostale vode možete smanjiti pomjeranjem aparata tokom isključivanja. Po potrebi, posljednje kapi možete ukloniti krpom.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:09 E_Caution: The tap water that is poured into the clean water tank must not be warmer than 50°C. 397 2f5d04b12a2443169ab5fe68a7b9e385 664389 true true true false 49 2282675 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:09 14 Topic 1 0 664389 634872 49           Oprez: Voda iz česme koja se sipa u rezervoar za čistu vodu ne smije biti toplija od 50 °C.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:09 E_Place the clean water tank back into the appliance. 397 e78278ffc8894f8f934d4d79905b827e 664390 true true true false 49 2282676 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:09 14 Topic 1 0 664390 634874 49           Vratite rezervoar za čistu vodu na aparat.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:10 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. 397 b188a3e61f0c4e94b4ef60b7e5e54d36 664391 true true true false 49 2282677 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:10 14 Topic 1 0 664391 657435 49           Rezervoari za prljavu i čistu vodu su već pričvršćeni na aparat prilikom isporuke. Možete da koristite aparat za čišćenje tvrdih podova.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:10 E_Note: This appliance is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 bbb0583e40e94e449939ddea33f54520 664392 true true true false 49 2282678 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:10 14 Topic 1 0 664392 657436 49           Napomena: Ovaj aparat može istovremeno da usisava i briše. Nije potrebno da se pod usisa prije brisanja.   Ovaj aparat je pogodan za usisavanje i brisanje svih vrsta tvrdih podova, osim podova od nepremazanog  drveta.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:10 E_Push the button down to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 1632004f173e41218f014a4f8b144eaf 664393 true true true false 49 2282679 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:10 14 Topic 1 0 664393 657437 49           Pritisnite dugme da biste otključali i uklonili rezervoar za čistu vodu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:11 E_Open the cap on the clean water tank. 397 0adad6e0beb5494197707147930d69a2 664394 true true true false 49 2282680 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:11 14 Topic 1 0 664394 657438 49           Otvorite čep na rezervoaru za čistu vodu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:11 E_To switch on the appliance, press the on/off  button. The appliance will turn on. 397 f284cc3f3afe443483b7ef598ba41e04 664395 true true true false 49 2282681 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:11 14 Topic 1 0 664395 657543 49           Da biste uključili aparat, pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje  . Aparat će se uključiti.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:11 E_Add 15 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 27ea306048c9446fb47db17322e23d56 664396 true true true false 49 2282682 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:11 14 Topic 1 0 664396 657547 49           Dodajte najviše 15 ml sredstva za čišćenje podova XV1792 kompanije Philips u rezervoar za čistu vodu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:12 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner - Weston 397 e491342f25894d93ab034172dba8c679 664397 true true true false 49 2282683 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:12 14 Topic 1 0 664397 659171 49           Oprez: Philips je testirao ovaj aparat samo sa sredstvom za čišćenje podova XV1792 kompanije Philips. Drugi deterdženti mogu da dovedu do pretjeranog stvaranja pjene, što smanjuje učinak i može izazvati kvar aparata. Sredstvo za čišćenje podova XV1792 kompanije Philips je dostupno na određenim tržištima. Kada koristite neko drugo pogodno tečno sredstvo za čišćenje podova, dodaje najviše 15 ml u rezervoar za čistu vodu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:12 Active protection system - Weston 2365 045cb52b17004a30978373f7230378f4 664398 true true true false 49 2282684 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:12 14 Topic 1 0 664398 654372 49   Sistem aktivne zaštite   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ovaj aparat je opremljen sistemom aktivne zaštite. Ovaj sistem aktivne zaštite je dizajniran tako da prepozna kada se strani predmet, osim prljavštine i tečnosti, pokupi sa poda. Kada se sistem aktivira, aparat se isključuje i na ekranu se prikazuje poruka  i3. Sistem aktivne zaštite može da se aktivira i kada su četke od mikrovlakana suviše vlažne, kada pomjerate aparat preko tepiha ili prostirke, ili kada ga pomjerate po podu koji nije dobro pričvršćen.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:12 Tips and other important information - Weston 2365 045ca100be80472ea7b8b3e4b0465ee1 664399 true true true false 49 2282685 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:12 14 Topic 1 0 664399 654373 49   Savjeti i druge važne informacije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Ovaj aparat možete da pomjerate isto kao i usisivač. Da biste uklonili problematične fleke, kliknite na dugme za režim čišćenja, aktivirajte režim intenzivnog vlaženja   i polako pomjerajte aparat preko fleka. Aparat može da ostavi malu lokvu vode kada ga isključite. Veličinu lokve možete smanjiti pomjeranjem aparata tokom isključivanja da bi se smanjila količina vode koja ostane na podu. Korišćenje režima upijanja vode   se preporučuje i prilikom podizanja aparata preko praga, tepiha ili stepenica. To će spriječiti kapanje prljave vode iz mlaznice AquaSpin. Da na podu na bi ostajali tragovi vode, pokušajte manje naglo da okrećete aparat i izbjegavajte bočno pomjeranje aparata. Preporučujemo da prilikom pomjeranja aparata ispužite ruku kako bi se smanjila nepotrebna napetost mišića. U tom položaju imate najbolju kontrolu nad aparatom tokom čišćenja, a tako će vam biti i najudobnije.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:12 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the appliance actively wet-cleans your hard floor 397 71753dd2171c404995ddb842083a06df 664400 true true true false 49 2282686 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:12 14 Topic 1 0 664400 657439 49           Nije neophodno da se pod usisa prije brisanja, jer aparat aktivno čisti vodom tvrde podove i uklanja sve vrste prljavštine, uključujući tečnosti i fleke.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:13 Usage restrictions - Weston 2365 094c2fff6130410bae3473567f6db082 664401 true true true false 49 2282687 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:13 14 Topic 1 0 664401 654374 49   Ograničenja upotrebe   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ovaj aparat je pogodan za usisavanje i brisanje svih vrsta tvrdih podova, osim podova od nepremazanog drveta. Aparat je namijenjen za redovno čišćenje tvrdih podova. Uvijek poštujte uputstva za čišćenje vašeg tvrdog poda kada koristite ovaj aparat. Ako želite da dodate neko drugo tečno sredstvo za čišćenje podova u rezervoar za čistu vodu osim sredstva za čišćenje podova XV1792 kompanije Philips, treba da koristite tečno sredstvo za čišćenje podova koje se slabo pjeni ili se ne pjeni i koje se može razblažiti u vodi kao sredstvo za čišćenje podova XV1792 kompanije Philips. Budući da rezervoar za čistu vodu ima kapacitet od 700 ml, u vodu treba dodati samo malu količinu (najviše 15 ml) tečnog sredstva za čišćenje podova. Ako aparat koristite na podovima od linoleuma, linoleum na podovima mora da bude dobro pričvršćen da se ne bi uvukao u mlaznicu AquaSpin. Ovaj aparat nemojte koristiti za čišćenje tepiha. Ako pomjerate/podižete aparat preko tepiha ili prostirke kada je isključen, kapljice otpadne vode mogu završiti na tepihu ili prostirki. Nemojte gurati aparat preko podnih rešetki konvektorskih grijalica. Pošto aparat ne može da pokupi vodu koja izlazi iz mlaznice kada ga pomjerate preko rešetke, voda će završiti na dnu otvora konvektorske grijalice. Tokom čišćenja nemojte podizati mlaznicu AquaSpin sa poda, nemojte bočno pomjerati mlaznicu AquaSpin i nemojte je naglo okretati, zašto što tako ostaju tragovi vode.   Napomena:     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:13 Cleaning the appliance - heading only 2365 2a7c178699af41288d733a6864142c2d 664402 true true true false 49 2282688 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:13 14 Topic 1 0 664402 657440 49   Čišćenje aparata   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:13 AUTOCLEAN after every use - Weston 2365 cc038299c1664c4b8dc373d9c15cbeb9 664403 true true true false 49 2282689 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:13 14 Topic 1 0 664403 654375 49   Pokrenite funkciju AUTOCLEAN nakon svake upotrebe   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Stavite aparat na stanicu za čišćenje nakon upotrebe i odlaganje. Gurnite aparat na držač tako da se kraj držača aparata uvuče u aparat.     Napomena: Ispraznite rezervoar za prljavu vodu ako je nivo vode iznad oznake AUTOCLEAN. Ako nije, možete da preskočite sljedeće korake i pređete na 6. korak.                   Napunite rezervoar za čistu vodu ako je nivo vode ispod oznake AUTOCLEAN. Ako nije, možete da preskočite sljedeće korake i pređete na 12. korak.       Otvorite zaptivni čep na rezervoaru za čistu vodu.                  Zatvorite rezervoar za čistu vodu zaptivnim čepom.                                                                             35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:14 E_To prevent odors and scale deposits, use the AUTOCLEAN function after every use. The AUTOCLEAN mode helps you to clean your full appliance in approximately 4 minutes. 397 05ebac5e799042b1abebc571ee87899a 664404 true true true false 49 2282690 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:14 14 Topic 1 0 664404 634903 49           Da biste spriječili neprijatne mirise i naslage kamenca, nakon svake upotrebe koristite funkciju AUTOCLEAN. Režim AUTOCLEAN vam pomaže da potpuno očistite aparat za približno 4 minuta.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:15 E_Push the button to unlock the dirty water tank and remove it. 397 9c1ef66b5fb54186909021c026056198 664405 true true true false 49 2282691 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:15 14 Topic 1 0 664405 634906 49           Pritisnite dugme da biste otključali i uklonili rezervoar za prljavu vodu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:15 E_Remove the wet filter from the dirty water tank. 397 57292aa1ee6246d39108106e8cd01c24 664406 true true true false 49 2282692 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:15 14 Topic 1 0 664406 634907 49           Izvadite vlažni filter iz rezervoara za prljavu vodu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:16 E_Pour the water out of the dirty water tank into the sink. 397 02463025b17d4b4fa20c690f09b78b4f 664407 true true true false 49 2282693 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:16 14 Topic 1 0 664407 634908 49           Prospite vodu iz rezervoara za prljavu vodu u sudoperu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:16 E_Place the wet filter back on the dirty water tank. 397 032f5f2ceda842aabb202cbd90c97bfa 664408 true true true false 49 2282694 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:16 14 Topic 1 0 664408 634909 49           Vratite vlažni filter u rezervoar za prljavu vodu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:17 E_Place the empty dirty water tank back into the appliance and take out the clean water tank. 397 a5711bcd71ad407dbd39df9fbe93268e 664409 true true true false 49 2282695 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:17 14 Topic 1 0 664409 634910 49           Vratite prazan rezervoar za prljavu vodu na aparat i izvadite rezervoar za čistu vodu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:17 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water at least up to the AUTOCLEAN indication. 397 5ea20290464f41688443033800665e65 664410 true true true false 49 2282696 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:17 14 Topic 1 0 664410 634912 49           Napunite rezervoar za čistu vodu hladnom ili mlakom vodom iz česme najmanje do oznake AUTOCLEAN.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:18 E_Caution: Do not use detergent for the AUTOCLEAN as this might lead to excessive foaming. 397 a6c35135ba194142b985fc6f843d32cf 664411 true true true false 49 2282697 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:18 14 Topic 1 0 664411 634913 49           Oprez: Nemojte koristiti deterdžent sa funkcijom AUTOCLEAN zato što to može dovesti do pretjeranog stvaranja pjene.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:18 E_Charge the appliance. Insert the power plug into the socket on the back of the appliance. Then insert the adapter into the wall socket. 397 95297499986e463baadfb135ffde8a7b 664412 true true true false 49 2282698 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:18 14 Topic 1 0 664412 634914 49           Napunite aparat. Uvucite utikač za napajanje u utičnicu na zadnjoj strani aparata. Zatim uključite adapter u zidnu utičnicu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:18 E_The appliance performs the AUTOCLEAN cycle. 397 cc36cd3bdfa743c8818838d12bf4b66e 664413 true true true false 49 2282699 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:18 14 Topic 1 0 664413 634916 49           Aparat izvršava ciklus AUTOCLEAN.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:19 E_Note: The Autoclean cycle lasts approx. 4 minutes. For best results, let the appliance run through the AUTOCLEAN cycle completely. You can pause or cancel the AUTOCLEAN cycle at any time. 397 01569c92517a4cf3b9a67d6ee6834c55 664414 true true true false 49 2282700 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:19 14 Topic 1 0 664414 634917 49           Napomena: Ciklus AUTOCLEAN traje približno 4 minuta. Da bi se postigli najbolji rezultati, pustite da aparat izvrši kompletan ciklus AUTOCLEAN. U svakom trenutku možete da pauzirate ili otkažete ciklus AUTOCLEAN.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:19 E_Note: If you cancel the AUTOCLEAN program, the appliance will suck up the remaining water in the After-clean tray for about 10 seconds. 397 fbfd1a6d6e2f4e928681f7e44443536b 664415 true true true false 49 2282701 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:19 14 Topic 1 0 664415 634918 49           Napomena: Ako otkažete program AUTOCLEAN, aparat će oko 10 sekundi usisavati vodu koja je preostala u podmetaču za čišćenje nakon upotrebe.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:19 E_Clean the dirty water tank under the tap. 397 fed6bf235398470e95e7eda469857b9f 664416 true true true false 49 2282702 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:19 14 Topic 1 0 664416 634920 49           Operite rezervoar za prljavu vodu pod mlazom vode.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:20 E_Clean the wet filter under the tap. 397 d29b92f81b574d679436734f0aa057a8 664417 true true true false 49 2282703 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:20 14 Topic 1 0 664417 634921 49           Operite vlažni filter pod mlazom vode.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:20 E_Let the wet filter of the dirty water tank and its water flow element dry completely before putting it back on the dirty water tank. 397 04224af9f76a453c837d220bc5626100 664418 true true true false 49 2282704 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:20 14 Topic 1 0 664418 634922 49           Pustite da se vlažni filter iz rezervoara za prljavu vodu i element za protok vode potpuno osuše prije nego što ih vratite u rezervoar za prljavu vodu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:20 E_Place the dirty water tank back into the appliance. 397 8479cb3a78354b45bee2a41169420637 664419 true true true false 49 2282705 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:20 14 Topic 1 0 664419 634923 49           Vratite rezervoar za prljavu vodu na aparat.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:21 E_Turn the microfiber brushes counterclockwise (1) and remove them from the AquaSpin nozzle (2). 397 d400dd06e9234cce9f8acd126d18e173 664420 true true true false 49 2282706 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:21 14 Topic 1 0 664420 634924 49           Okrenite četke od mikrovlakana u smjeru suprotnom od kretanja kazaljki na satu (1) i skinite ih sa mlaznice AquaSpin (2).   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:21 E_Tip: In case a microfiber brush is difficult to remove, you can use the cleaning brush handle to unlock the microfiber brush. 397 eaed4d64cf0b4f7b888773ebc3b88c92 664421 true true true false 49 2282707 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:21 14 Topic 1 0 664421 634925 49           Savjet: U slučaju da je četku od mikrovlakana teško ukloniti, možete je otključati pomoću drške četke za čišćenje.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:21 E_To allow the microfiber brushes to dry, place the open ends of the brushes on the designated holders of the After-Clean & Storage station. 397 e9420acc64e34550a77bab8d82cb50a2 664422 true true true false 49 2282708 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:21 14 Topic 1 0 664422 634926 49           Da bi se četke od mikrovlakana osušile, postavite otvorene krajeve četki u namjenske držače na stanici za čišćenje nakon upotrebe i odlaganje.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:21 E_Note: Drying can take approximately 24 hours. 397 61897acad48a4e8d82f03a4f21d1cce9 664423 true true true false 49 2282709 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:21 14 Topic 1 0 664423 634927 49           Napomena: Sušenje može da traje oko 24 sata.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:22 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the AUTOCLEAN  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 dc0c7a6252734f88a4bc75cf5c0b22c4 664424 true true true false 49 2282710 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:22 14 Topic 1 0 664424 657441 49           Da biste pokrenuli ciklus AUTOCLEAN, pritisnite dugme AUTOCLEAN  . Ako je ekran crn, prvo pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje   da se aktivira ekran.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:22 Cleaning the After-Clean tray - Weston 2365 f1f4ac894c244112a279bafbb7c7072c 664425 true true true false 49 2282711 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:22 14 Topic 1 0 664425 654376 49   Čišćenje podmetača za čišćenje nakon upotrebe   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:22 E_If the After-Clean tray gets dirty, you can clean it by following the steps below. 397 62142bf56d984c308f82daaba1c4a6d0 664426 true true true false 49 2282712 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:22 14 Topic 1 0 664426 634928 49           Ako se podmetač za čišćenje nakon upotrebe isprlja, možete pratiti sljedeće korake da ga očistite.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:23 E_Remove the After-Clean tray from the storage station. 397 ea27d8988c284a0c8158edb982d4c394 664427 true true true false 49 2282713 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:23 14 Topic 1 0 664427 634929 49           Izvadite podmetač za čišćenje nakon upotrebe iz stanice za odlaganje.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:23 E_Rinse the After-Clean tray under the tap and let it dry before placing it back in the Storage station. 397 6f7e8f75f9e141a085a37d4ac9d76dc1 664428 true true true false 49 2282714 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:23 14 Topic 1 0 664428 634930 49           Isperite podmetač za čišćenje nakon upotrebe pod mlazom vode i pustite da se osuši prije nego što ga vratite na stanicu za odlaganje.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:23 E_Make sure to always put the After-Clean tray back in the Storage station. The After-Clean tray is essential to perform the AUTOCLEAN correctly. 397 b59b1a148a49438b95cb3e1e266e4b27 664429 true true true false 49 2282715 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:23 14 Topic 1 0 664429 634931 49           Podmetač za čišćenje nakon upotrebe uvijek morate vratiti na stanicu za odlaganje. Funkcija AUTOCLEAN ne može ispravno da se izvrši bez podmetača za čišćenje nakon upotrebe.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:24 Cleaning the AquaSpin nozzle - Weston 2365 df19bbc45c404fed86757fe64ddcf048 664430 true true true false 49 2282716 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:24 14 Topic 1 0 664430 654377 49   Čišćenje mlaznice AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Okrenite četke od mikrovlakana u smjeru suprotnom od kretanja kazaljki na satu (1) i skinite ih sa mlaznice AquaSpin (2).   Savjet: U slučaju da je četku od mikrovlakana teško ukloniti, možete je otključati pomoću drške četke za čišćenje.   Zapletene dlake ili vlakna možete ukloniti sa četki od mikrovlakana tako što ćete ih jednom rukom svući sa  četke.     Savjet: Dlake ili niti koje se zapletu oko četki od mikrovlakana možete isjeći i makazama.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:24 Removing blockages from the appliance - Weston 2365 255b9e2a7a25401897b49d9ea496513e 664431 true true true false 49 2282717 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:24 14 Topic 1 0 664431 657442 49   Uklanjanje začepljenja iz aparata   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Aparat može da se zapuši. To možete da primetite ako na pod izlazi više vode nego inače ili ako se veće čestice prljavštine ne usisavaju već padaju nazad na pod. U nastavku možete pronaći uputstva za uklanjanje začepljenja iz različitih dijelova aparata.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:24 Clearing blockages from the main body - Weston 2365 7011dc5c805e462599cb2c125d0939f6 664432 true true true false 49 2282718 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:24 14 Topic 1 0 664432 654378 49   Čišćenje začepljenja iz glavnog kućišta   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Ako se uređaj začepi, prvo ga isključite i skinite rezervoar za prljavu vodu. Zatim uklonite začepljenje tako što ćete pomjerati četku za čišćenje gore-dolje kroz usisni kanal glavnog kućišta.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:24 Clearing blockages from the AquaSpin nozzle - Weston 2365 c8e3513c505a45e3ac0f9834963782a6 664433 true true true false 49 2282719 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:24 14 Topic 1 0 664433 654379 49   Čišćenje začepljenja iz mlaznice AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Ako se začepi mlaznica AquaSpin, izvadite četke iz mlaznice. Zatim pomjerajte četku za čišćenje gore-dolje kroz usisni kanal mlaznice AquaSpin.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:25 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - Weston 2365 c70610dbcd504074a450fa5cd48b7a09 664434 true true true false 49 2282720 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:25 14 Topic 1 0 664434 654380 49   Čišćenje začepljenja sa traka za natapanje mlaznice AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Nakon dugotrajne i česte upotrebe ovog aparata, u nekom trenutku mogu da se zapuše trake za natapanje mlaznice AquaSpin. Pratite sljedeće korake da očistite začepljenje iz traka za natapanje mlaznice AquaSpin.   Skinite poklopce traka za natapanje sa mlaznice AquaSpin tako što ćete ih povući u stranu.   Izvadite trake za natapanje iz mlaznice AquaSpin tako što ćete ih izvući u stranu.   Isperite trake za natapanje pod mlazom vode.   Ostavite trake za natapanje da se osuše prije nego što ih vratite na mlaznicu AquaSpin.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:25 Display icons and their meaning - Heading only 2235 3c75b56931dd44dbabf08d2467acf413 664435 true true true false 49 2282721 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:25 14 Topic 1 0 664435 619794 49   Ikone na ekranu i njihovo značenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-19T11:17:58 Error codes - Weston 2365 fc5f8fd1072745d484b97866f58faab3 664436 true true true false 49 2295293 Matthijs Droge 2023-01-19T11:17:58 14 Topic 1 0 664436 654381 49              Kod greške  Uzrok  Rješenje      Postoji sistemska greška.  Isključite aparat sa adaptera, a zatim ga ponovo priključite na adapter. Zatim pokušajte ponovo da pokrenete aparat. Ako ovo rješenje ne uspije, odnesite aparat u ovlašćeni servis kompanije Philips ili se obratite centru za korisničku podršku.      Temperatura je previše niska.  Temperatura u prostoriji u kojoj se aparat koristi, čuva ili puni mora biti veća od 5 °C. Ako je uređaj korišćen i skladišten na dobroj temperaturi, a i dalje prikazuje ovu šifru greške, odnesite ga u servis kompanije Philips ili se obratite centru za korisničku podršku.      Temperatura je previše visoka.  Temperatura u prostoriji u kojoj se aparat koristi, čuva ili puni mora biti manja od 35 °C. Nemojte da izlažete uređaj direktnoj sunčevoj svjetlosti ni visokim temperaturama (blizu toplih šporeta, u mikrotalasnim pećnicama ili na indukcionim šporetima). Ako je uređaj korišćen i skladišten na dobroj temperaturi, a i dalje prikazuje ovu šifru greške, odnesite ga u servis kompanije Philips ili se obratite centru za korisničku podršku.    35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:26 Information codes - Weston 2365 78efa41b58934c77bd42dbcffe395f91 664437 true true true false 49 2282723 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:26 14 Topic 1 0 664437 654382 49                                                   Provjerite da li postoji blokada u ulaznim otvorima za vazduh i uklonite je. Ako to ne riješi problem, provjerite da li ima začepljenja u elementima kroz koje prolazi vazduh i uklonite ih ako postoje. To podrazumijeva mlaznicu, cijev i vlažni filter.         Isključite aparat iz utičnice radi upotrebe. U suprotnom, neće se uključiti. Utikač aparata uključujte samo tokom punjenja i izvršavanja funkcije AUTOCLEAN.              35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:26 P_Information code 1146 2c1b85b4f56a403a86db41d68b9b71fb 664438 true true true false 49 2282724 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:26 14 Topic 1 0 664438 634962 49           Kôd informacije   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:26 P_Cause 72 7b783d92549e40988d68cfff1f435e52 664439 true true true false 49 2282725 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:26 14 Topic 1 0 664439 634963 49           Uzrok   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:27 P_Solution 1148 c219d5007c22426d85337e735f8edb50 664440 true true true false 49 2282726 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:27 14 Topic 1 0 664440 634964 49           Rješenje   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:27 E_The dirty water tank is full. 397 0a9af6f9463d48f88c6cd65504fc27cf 664441 true true true false 49 2282727 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:27 14 Topic 1 0 664441 634965 49           Rezervoar za prljavu vodu je pun.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:27 E_Empty the dirty water tank. 397 19011c1f717d4f7db018d1409d092fd7 664442 true true true false 49 2282728 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:27 14 Topic 1 0 664442 634966 49           Ispraznite rezervoar za prljavu vodu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:27 E_The AquaSpin nozzle is stuck. This is a safety cut-off if something is stuck in the nozzle (for instance, a power cable or a toy). 397 08522918bde24d4ab222b46c75a1d041 664443 true true true false 49 2282729 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:27 14 Topic 1 0 664443 634969 49           Zaglavila se mlaznica AquaSpin. Ovo je bezbjednosno isključivanje u slučajevima kada se nešto zaglavi u mlaznici (na primjer, kabl za napajanje ili igračka).    35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:28 E_Check the brushes, bearings, motor parts, and caps for hair or other obstacles and remove them. If there are no obstacles, switching the appliance off and on might solve the problem. 397 99c35ecad79e4753b310c244dde4989f 664444 true true true false 49 2282730 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:28 14 Topic 1 0 664444 634970 49           Provjerite da na četkama, ležajevima, dijelovima motora i poklopcima nema dlaka ili nekih drugih prepreka i uklonite ih. Ako nema prepreka, isključivanje i uključivanje aparata može da riješi problem.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:28 E_The air inlet openings are blocked. 397 3a6424a65dfc412ebe351dd3ef11a3e8 664445 true true true false 49 2282731 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:28 14 Topic 1 0 664445 634973 49           Blokirani su ulazni otvori za vazduh.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:28 E_Unplug for use. 397 8e7898f3f00544fa8fea38df199f5642 664446 true true true false 49 2282732 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:28 14 Topic 1 0 664446 634975 49           Isključite iz utičnice radi upotrebe.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:29 E_The wrong charger is connected. 397 7992402007404a0fbae2939f9dde7b67 664447 true true true false 49 2282733 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:29 14 Topic 1 0 664447 634977 49           Povezan je pogrešan punjač.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:29 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. Only use 34V adapter S036-1A340100HE. The corresponding adapter number can be found on the adapter. 397 c13a677ff350419a99373a242161722c 664448 true true true false 49 2282734 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:29 14 Topic 1 0 664448 634978 49           Aparat smije da se puni samo pomoću priloženog adaptera.  Koristite samo adapter od 34 V S036-1A340100HE. Odgovarajući broj adaptera nalazi se na adapteru.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:29 Icons - Weston 2365 ec0ab73548a547af8619252833366f67 664449 true true true false 49 2282735 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:29 14 Topic 1 0 664449 654383 49               Ikone  Značenje      AUTOCLEAN      Potrebna je zamjena četke od mikrovlakana    35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:29 Replacement - Weston 2365 c134919fea9f47f7978475f4704092bc 664450 true true true false 49 2282736 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:29 14 Topic 1 0 664450 654384 49                   XV1793         35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:30 E_Replacement parts and type numbers: 1142 567b7e3b5467427f9f542198d99e940f 664451 true true true false 49 2282737 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:30 14 Topic 1 0 664451 634979 49           Rezervni dijelovi i brojevi tipa:   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:30 E_Replacement microfiber brushes 1147 eb2e96a5b2194d42935df5e857b8806d 664452 true true true false 49 2282738 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:30 14 Topic 1 0 664452 634980 49           Rezervne četke od mikrovlakana   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:30 E_Replace the microfiber brushes every 6 months to ensure maximum performance. 1142 2398550a8fcc4b22935f61770aa80e86 664453 true true true false 49 2282739 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:30 14 Topic 1 0 664453 635750 49           Za najbolje rezultate mijenjajte četke od mikrovlakana na 6 mjeseci.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:31 E_Note: You can dispose the old the microfiber brushes with the normal household waste. 1141 a17cbc32610d4b2c89c281ecc4989857 664454 true true true false 49 2282740 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:31 14 Topic 1 0 664454 635751 49           Napomena: Stare četke od mikrovlakana možete baciti u normalan kućni otpad.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:31 Troubleshooting - Weston 2365 0ca25aed88a24dc3a442ad7774989a68 664455 true true true false 49 2282741 Matthijs Droge 2022-12-20T08:20:31 14 Topic 1 0 664455 654385 49              Problem  Mogući uzrok  Rješenje   Aparat ne radi kad pritisnem dugme za uključivanje/isključivanje   .  Baterija je prazna.  Priključite aparat na punjač da biste napunili  bateriju.     Niste izvadili aparat iz stanice za čišćenje nakon upotrebe i odlaganje.  Izvadite aparat iz stanice za čišćenje nakon upotrebe i odlaganje prije nego što ga uključite.     Pritisnuli ste dugme za uključivanje/isključivanje   više puta.  Sačekajte nekoliko sekundi i pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje   još jednom.      Aparat je zapušen.  Isključite aparat. Zatim pronađite i uklonite uzrok  začepljenja. Nakon toga ponovo pokrenite aparat. Ako ne možete da otkrijete uzrok blokade, ponovo pokrenite aparat. To može da riješi problem.     Četke od mikrovlakana su se zaglavile.  Izvadite četke od mikrovlakana. Zatim pronađite i uklonite uzrok zaglavljivanja na četkama od mikrovlakana. A onda vratite četke od mikrovlakana  nazad.   Savjet: U slučaju da je četku od mikrovlakana teško ukloniti, možete je otključati pomoću drške četke za  čišćenje.   Aparat je prestao da radi.  Slučajno se dodirnuli dugme za uključivanje/isključivanje   rukom.  Uključite aparat pritiskom na dugme za uključivanje/isključivanje   .     Možda je pun rezervoar za prljavu vodu. Ako jeste, na ekranu je prikazana ikona sa  informacijom.   Ispraznite  rezervoar za prljavu vodu.     Aparat je zapušen.  Isključite aparat. Zatim pronađite i uklonite uzrok  začepljenja. Nakon toga ponovo pokrenite aparat. Ako ne otkrijete uzrok blokade, samo ponovo pokrenite aparat. To može da riješi problem.   Pod je manje vlažan nego inače ili je jedna strana poda ispod mlaznice manje vlažna od druge.  Blokirana je jedna ili obje trake za natapanje.  Skinite dvije četke od mikrovlakana, sipajte malo vode u rezervoar za čistu vodu i uključite aparat. Pravite kratke pokrete naprijed-nazad u istom položaju oko 15 sekundi. Trebalo bi da vidite četiri trake vode na podu. Ako ih nema ili ako se jedna ili više traka vode sastoji od samo nekoliko kapljica, trake za natapanje su djelimično ili potpuno blokirane i možete da ih isperete pod mlazom  vode. Ako to ne pomogne, pokušajte pažljivo da otpušite otvore iglom.   Nema vode na podu.  Rezervoar za čistu vodu je prazan.  Dopunite rezervoar za čistu  vodu .     Trake za natapanje su blokirane.  Skinite dvije četke od mikrovlakana, sipajte malo vode u rezervoar za čistu vodu i uključite aparat. Pravite kratke pokrete naprijed-nazad u istom položaju oko 15 sekundi. Trebalo bi da vidite četiri trake vode na podu. Ako ih nema ili ako se jedna ili više traka vode sastoji od samo nekoliko kapljica, trake za natapanje su djelimično ili potpuno blokirane i možete da ih isperete pod mlazom  vode. Ako to ne pomogne, pokušajte pažljivo da otpušite otvore iglom.       Ako ste provjerili navedeno i još uvijek nema vode na podu, odnesite aparat u servis kompanije Philips ili kontaktirajte centar za korisničku podršku.   Na podu ili u podmetaču za čišćenje nakon upotrebe ima više vode nego inače.  Kanal za vodu modula za vlažno čišćenje i/ili mlaznica AquaSpin su zaprljani ili blokirani.   Očistite kanal za vodu modula za vlažno čišćenje i/ili mlaznicu AquaSpin pomoću četke za  čišćenje.      Rezervoar za prljavu vodu nije pravilno postavljen.  Pravilno postavite rezervoar za prljavu vodu na  aparat. Dobro je zatvoren kada čujete zvuk „klik“.   Aparat ostavlja vodene tragove na podu.  Pomjerili ste aparat bočno.  Aparat pomjerajte samo naprijed i  nazad.     Naglo ste okrenuli aparat.  Pokušajte blaže okretati  aparat.      Prešli ste preko praga dok je bio uključen uređaj.  Četke od mikrovlakana moraju uvijek da budu u kontaktu sa podom. Morate uključiti režim upijanja vode   prije nego što podignete aparat preko praga, tepiha ili stepenica da bi se spriječili tragovi na podu ili prskanje vode iz mlaznice  AquaSpin.     Podigli ste aparat sa poda neposredno nakon isključivanja.  Uključite režim upijanja vode   da usisate preostalu vodu. Pomjerite aparat naprijed-nazad nekoliko puta dok je aktivan režim upijanja vode   prije nego što ga isključite. Ako isključite aparat i odmah nakon toga ga podignete, voda koja se nalazila između četki će ostaviti trag na  podu.     Točkići su blokirani.  Provjerite u kom su stanju točkići. Uklonite prljavštinu koja blokira točkiće.   Aparat ne čisti tako dobro kao prije.  Rezervoar za čistu vodu je prazan.  Dopunite rezervoar za čistu  vodu .     Trake za natapanje su blokirane.  Skinite dvije četke od mikrovlakana, sipajte malo vode u rezervoar za čistu vodu i uključite aparat. Pravite kratke pokrete naprijed-nazad u istom položaju oko 15 sekundi. Trebalo bi da vidite četiri trake vode na podu. Ako ih nema ili ako se jedna ili više traka vode sastoji od samo nekoliko kapljica, trake za natapanje su djelimično ili potpuno blokirane i možete da ih isperete pod mlazom  vode. Ako to ne pomogne, pokušajte pažljivo da otpušite otvore iglom.     Unutrašnjost mlaznice AquaSpin je suviše prljava.  Pokrenite program AUTOCLEAN prije nego što nastavite čišćenje. Ako na ivicama mlaznice postoje naslage prljavštine, uklonite ih. Obavezno pokrenite funkciju AUTOCLEAN nakon svake  upotrebe.     Nisu postavljene četke od mikrovlakana.  Postavite četke od mikrovlakana u  mlaznicu AquaSpin.       Ako ste provjerili navedeno, a aparat i dalje ne čisti dobro, odnesite ga u servis kompanije Philips ili kontaktirajte centar za korisničku podršku.   Veće čestice prljavštine se ne usisavaju već padaju nazad na pod.  Kanal za vodu modula za vlažno čišćenje i/ili mlaznica AquaSpin su zaprljani ili blokirani.   Očistite kanal za vodu na glavnom kućištu i/ili mlaznicu AquaSpin pomoću četke za  čišćenje.   Nakon sušenja, na podu se javljaju tragovi.  Možda ste upotrijebili previše deterdženta.  Morate koristiti odgovarajuću količinu  deterdženta.     Točkići su zaprljani.   Uklonite prljavštinu sa točkića.   Ima previše pjene tokom čišćenja, ali i tokom ciklusa AUTOCLEAN.  Možda ste upotrijebili previše deterdženta.  Morate koristiti odgovarajuću količinu  deterdženta.     Na podu i dalje ima ostataka deterdženta.   Očistite pod nekoliko puta bez deterdženta. Sačekajte malo prije nego što ponovo pređete preko iste fleke.   Fleke se teško čiste.  Možda ste koristili premalo vode ili ste suviše kratko čistili fleku.  Nanesite vodu i malo sačekajte. Na primjer, možete da pređete aparatom preko fleke kako biste nanijeli vodu i da se vratite na istu fleku na kraju sesije čišćenja.   Promijenio se zvuk aparata tokom čišćenja.  Možda su se zaplele dlake ili druge prepreke oko četki od mikrovlakana  Skinite četke od mikrovlakana, provjerite da li postoje prepreke i uklonite  ih.   Na ekranu je prikazano da je pun rezervoar za prljavu vodu (kôd: i1) i aparat se isključuje, iako rezervoar za prljavu vodu još nije pun.  Možda se u rezervoaru za prljavu vodu nalazi pjena ili je zaprljan.  Ponovo pokrenite aparat. Ako to ne riješi problem, očistite rezervoar za prljavu vodu. Ako je problem u stvaranju pjene, nemojte koristiti više od preporučene količine  deterdženta.   Voda kaplje iz aparata kada se isključi.  Aparat ostavlja lokvicu na podu kada ga ne pomjerate tokom isključivanja. To je normalno.  Ako ne pomjerate aparat tokom isključivanja, na podu može ostati mala lokva vode. Količinu preostale vode možete smanjiti pomjeranjem aparata tokom isključivanja. Kada isključite aparat, on na 4 sekunde prelazi u režim upijanja vode    da bi očistio vodu koja može da ostane u mlaznici. Po potrebi, posljednje kapi možete ukloniti krpom.     Voda kaplje iz aparata kada se nosi iznad poda (drži u vazduhu).   Tokom čišćenja nemojte podizati mlaznicu AquaSpin sa poda jer ostavlja vodene tragove. Pomičite ga samo naprijed i nazad. Preporučujemo i da koristite režim upijanja vode   kada podižete aparat preko praga, tepiha ili stepenica. To će spriječiti kapanje prljave vode iz mlaznice AquaSpin.     Voda curi iz rezervoara za čistu vodu zato što ste ga prepunili.  Nemojte puniti rezervoar za čistu vodu iznad oznake MAX. Ako ga prepunite, voda može da se prospe iz rezervoara za čistu vodu kada pričvrstite  čep.     Neki rezervoar ima pukotinu.  Ako je neki rezervoar oštećen, odnesite ga u ovlašćeni servis kompanije Philips ili se obratite centru za korisničku podršku.   Ne mogu da izvadim četke od mikrovlakana.  U četke od mikrovlakana su se zaplele dlake i/ili prljavština.   Izvadite četke od mikrovlakana iz mlaznice AquaSpin pomoću drške četke za čišćenje. Očistite zapletene dlake ili  prljavštinu. Ako se četke teško izvlače, možete ih pogurati sa donje strane mlaznice AquaSpin.   Ne mogu da pomjeram aparat unaprijed ni unazad.  Možda je neki mali predmet blokirao jedan ili više točkića.  Isključite aparat i uklonite mlaznicu. Zatim provjerite da li su blokirani mali i veliki točkići. Uklonite sve predmete koji bi mogli da blokiraju točkiće. Vratite aparat u uspravan položaj i nastavite sa čišćenjem.   Snaga usisavanja je slabija nego inače.  Kanal za vodu modula za vlažno čišćenje i/ili mlaznica AquaSpin su zaprljani ili blokirani.   Očistite kanal za vodu modula za vlažno čišćenje i/ili mlaznicu AquaSpin pomoću četke za  čišćenje.     Mrežica u rezervoaru za prljavu vodu nije bila dovoljno suva prije ponovnog korišćenja.  Očistite i osušite rezervoar za prljavu vodu.     U četke od mikrovlakana su se zaplele dlake.  Isključite aparat i očistite dlake sa četki od  mikrovlakana.     Rezervoar za prljavu vodu nije pravilno postavljen.  Pravilno postavite rezervoar za prljavu vodu na  aparat. Dobro je zatvoren kada čujete zvuk „klik“.   Četke od mikrovlakana se više ne okreću.  Četke od mikrovlakana su blokirane dlakama ili prljavštinom.  Očistite četke od mikrovlakana pomoću makaza ili  rukom.   Četke od mikrovlakana ispadaju.  Četke od mikrovlakana nijesu pravilno zaključane.  Vratite četke od mikrovlakana u pravi položaj i zaključajte ih.   Aparat se ne puni.  Utikač za napajanje nije pravilno uključen u utičnicu ili adapter nije pravilno stavljen u zidnu utičnicu.  Provjerite je li utikač za napajanje pravilno uključen u utičnicu i da li je adapter pravilno stavljen u zidnu utičnicu.     Priključen je pogrešan adapter.  Koristite originalni adapter.       Ako ste provjerili navedeno, a aparat se i dalje ne puni, odnesite ga u servis kompanije Philips ili kontaktirajte centar za korisničku podršku.   Na ekranu se pojavljuje kôd greške „E2”.  Temperatura je previše niska.  Temperatura u prostoriji u kojoj se aparat koristi, čuva ili puni mora biti veća od 5 °C.    Na ekranu se pojavljuje kôd greške „E3”.  Temperatura je previše visoka.  Temperatura u prostoriji u kojoj se aparat koristi, čuva ili puni mora biti manja od 35 °C. Nemojte da izlažete uređaj direktnoj sunčevoj svjetlosti ni visokim temperaturama (blizu toplih šporeta, u mikrotalasnim pećnicama ili na indukcionim šporetima). Baterije mogu da eksplodiraju ako se pregriju.       Ako ste provjerili navedeno, a aparat se i dalje ne puni, odnesite ga u servis kompanije Philips ili kontaktirajte centar za korisničku podršku.    35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   1141 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:06 Overview XXXXX Weston EU9 2365 0322b208f0db4c588718e0efb02068d3 666640 true true true false 2 2291590 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:06 14 Topic 1 0 666640 654742 2               35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:06 Introduction Weston 2365 d38a6c963cb54718a718a84c61102b11 666641 true true true false 2 2291591 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:06 14 Topic 1 0 666641 657542 2   مقدمة   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   شكرًا لشرائكِ منتج Philips هذا! للاستفادة بالكامل من الدعم الذي تقدمه Philips Avent، سجّلي منتجكِ على  www.philips.com/MyAquaTrio7000s   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:07 General description - Weston 2365 44a37f43c6ed4ba494f278e150edd1b0 666642 true true true false 2 2291592 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:07 14 Topic 1 0 666642 654368 2             زرا رفع وخفض مستوى الصوت زر ‏‫التنظيف الأوتوماتيكي ‏‫مأخذ الشحن بما في ذلك غطاء منع التسرب     فوهة AquaSpin فُرش مصنوعة من الألياف الدقيقة المقبض         موضع ما بعد التنظيف والتخزين مقبض الجهاز صَينية ما بعد الاستخدام لوح القاعدة   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:07 P_Power plug 1190 49d59a72135f42909dcb0990c06cadb4 666643 true true true false 2 2291593 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:07 14 Topic 1 0 666643 325054 2           قابس الطاقة   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:08 P_Dirty water tank 72 9a4bbe5975ed46caa3f1bbf7aa83bf85 666644 true true true false 2 2291594 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:08 14 Topic 1 0 666644 634839 2           خزان المياه المتسخة   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:08 P_Clean water tank 72 a1054b0395384ec386b311db0c0346ce 666645 true true true false 2 2291595 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:08 14 Topic 1 0 666645 634840 2           خزان المياه النظيفة   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:08 Assembling the After-Clean & Storage station - Weston 2365 507ce1ef9cfd4f63acc02823430a9123 666646 true true true false 2 2291596 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:08 14 Topic 1 0 666646 654369 2   تجميع موضع بعد التنظيف والتخزين   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false               ملاحظة: يمكنكِ أيضاً تخزين فرشاة التنظيف بصَينية بعد الاستخدام‬.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:09 E_In order to use the AUTOCLEAN function or store and charge the appliance on the After-Clean & Storage station 397 a6ab4f20f7984bdbabf9539a95355c62 666647 true true true false 2 2291597 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:09 14 Topic 1 0 666647 634844 2           من أجل استخدام وظيفة AUTOCLEAN أو تخزين الجهاز وشحنه في موضع ما بعد التنظيف والتخزين، تحتاجي أولاً إلى تجميع الموضع عن طريق النقر فوق مقبض الجهاز في لوح القاعدة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:09 E_Note: Make sure that the After-Clean tray is placed in the baseplate and that the temperature in the room where the appliance is stored, charged and cleaned is between 5 °C and 35 °C. 397 d9859d0f99d14823b95f9f14c2dfbaf0 666648 true true true false 2 2291598 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:09 14 Topic 1 0 666648 634846 2           ملاحظة: تأكدي من وضع صينية ما بعد التنظيف في لوحة القاعدة وأن درجة الحرارة في الغرفة التي يتم فيها تخزين الجهاز وشحنه وتنظيفه تتراوح بين 5 درجات مئوية و35 درجة مئوية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:10 Assembling the appliance - Weston 2365 baa488c551024611b13fd5c56eb595a1 666649 true true true false 2 2291599 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:10 14 Topic 1 0 666649 654367 2             لتجميع الجهاز، أدخلي المقبض في الجسم الرئيسي ("انقر").   لتخزين الجهاز، يمكنكِ وضعه في موضع ما بعد التنظيف والتخزين. حركي الجهاز إلى مقبض الجهاز حتى تلتصق نهاية مقبض الجهاز بالجهاز.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:10 Disassembling the appliance - Weston 2365 3c2f66fd98684a749a78b28da1c02c28 666650 true true true false 2 2291600 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:10 14 Topic 1 0 666650 657571 2           إذا كنتِ بحاجة إلى تفكيك الجهاز مرة أخرى، فاتبعي الخطوات التالية:   أدخلي دبوسًا/مفكًا مسطحًا للبراغي في الفتحة الموجودة في الجزء الخلفي من الجهاز واسحبي المقبض لأعلى.   اسحبي المقبض خارج الجهاز مع الاستمرار في دفع مفك البراغي في الفتحة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:11 Charging - Weston 2365 28d74ed75def4dc7a93b49a69c023289 666651 true true true false 2 2291601 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:11 14 Topic 1 0 666651 654370 2               لشحن الجهاز، افتحي غطاء منع التسرب على ظهر الجهاز.   أدخلي قابس الطاقة في المقبس الموجود في الجزء الخلفي من الجهاز. ثم أدخلي المحول في مأخذ التيار بالحائط.         قومي بإزالة قابس الطاقة من المقبس الموجود في الجزء الخلفي من الجهاز.   أغلقي غطاء منع التسرب‬.                 35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:11 E_The appliance is equipped with a 25 V Li-Ion battery. Charging takes 4 hours. 397 4c18ee6b291043faa2447f4312402c61 666652 true true true false 2 2291602 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:11 14 Topic 1 0 666652 634857 2           الجهاز مزود ببطارية ليثيوم أيون 25 فولت. يستغرق الشحن 4 ساعات.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:12 E_A value between 0% and 90% flashes on the screen to indicate that the appliance is charging. 397 2433bb2c9d9f405f9605811ea4ec7ec0 666653 true true true false 2 2291603 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:12 14 Topic 1 0 666653 634859 2           تومض قيمة تتراوح بين 0٪ و90٪ على الشاشة للإشارة إلى أن الجهاز قيد الشحن.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:12 E_When the appliance is fully charged, the value 100% lights up on the screen. After a few minutes, the display will switch off. 397 634c1f5150c14b11b706f7884e6a1bbf 666654 true true true false 2 2291604 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:12 14 Topic 1 0 666654 634860 2           عندما يتم شحن الجهاز بالكامل، تضيء القيمة بنسبة 100٪ على الشاشة. بعد بضع دقائق، سيتم إيقاف تشغيل الشاشة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:13 E_Warning: Store and charge the appliance at a temperature above 5 °C and below 35 °C. 397 f40b7be6e894401f9d29f4a66d25caa4 666655 true true true false 2 2291605 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:13 14 Topic 1 0 666655 634861 2           تحذير: قومي بتخزين الجهاز وشحنه عند درجة حرارة أعلى من 5 درجة مئوية وأقل من 35 درجة مئوية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:13 E_Tip: You can charge the appliance in the After-Clean & Storage station. 397 8ea8cbec7f104bd2ac96b7b0a1e83efe 666656 true true true false 2 2291606 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:13 14 Topic 1 0 666656 634863 2           نصيحة: يمكنكِ شحن الجهاز في موضع ما بعد التنظيف والتخزين.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:14 E_Tip: You can charge the appliance separately in a place that suits you best. 397 483e7290c8b6465386ef9c8d911e0943 666657 true true true false 2 2291607 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:14 14 Topic 1 0 666657 634864 2           نصيحة: يمكنكِ شحن الجهاز بشكل منفصل في المكان الذي يناسبك.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:14 Vacuuming and mopping hard floors - heading only 2235 f38c5c03c43a487bbf620cf5eb4ae58f 666658 true true true false 2 2291608 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:14 14 Topic 1 0 666658 619641 2   كنس الأرضيات الصلبة ومسحها   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:15 Using the appliance - Weston 2365 46bbd4ea65804d908e1674bf63ce308e 666659 true true true false 2 2291609 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:15 14 Topic 1 0 666659 654371 2   استخدام الجهاز   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         يمكنكِ اختبار الجهاز على مساحة صغيرة بعيدًا عن العرض المباشر، للتأكد من أن الجهاز مناسب لأرضيتكِ.                     املأي خزان المياه النظيف إلى أعلى نقطة بماء الصنبور البارد أو الفاتر.       أغلقي خزان المياه بغطاء منع التسرب.       أخرجي الجهاز من موضع ما بعد التنظيف والتخزين وضعيه على الأرض. ضعي قدمكِ على فوهة AquaSpin واسحبي المقبض للخلف لفتح فوهة AquaSpin. الجهاز جاهز الآن للاستخدام.       تنبيه: لا تتركي الجهاز دون مراقبة عندما تكون فوهة AquaSpin مفتوحة أو عند تشغيل الجهاز.   استخدمي زري + و- للتبديل بين ثلاثة إعدادات مختلفة:   وضع امتصاص الماء   الوضع الرطب العادي   الوضع الرطب الشديد عن طريق تحديد الوضع الرطب العادي  ، يمكنكِ استخدام الجهاز للتنظيف الرطب المنتظم. الوضع الرطب الشديد   لتنظيف البقع الصعبة الزائدة. إذا كانت هناك بقع مبللة على الأرض بعد التنظيف، فيمكنكِ تحديد وضع امتصاص الماء   لتنظيفها. نوصي أيضًا باستخدامه عند رفع الجهاز فوق عتبة أو سجادة أو درج. إذا تم اختيار وضع امتصاص الماء  ، سيتوقف الجهاز عن توفير الماء ويزيد قوة الشفط لمدة 45 ثانية لامتصاص الماء المتبقي على الأرض. عند الانتهاء من استخدام الجهاز، قومي بإيقاف تشغيله بالضغط على زر   التشغيل/الإيقاف. سيتحول الجهاز إلى وضع امتصاص الماء   لمدة 4 ثوانِ لتنظيف أي ماء متبقي في الفوهة.   ملاحظة: يمكن للجهاز ترك بركة صغيرة من الماء على الأرض إذا لم تحركي الجهاز أثناء إيقاف تشغيله. يمكنكِ تقليل حجم البركة عن طريق تحريك الجهاز أثناء إيقاف تشغيله. إذا لزم الأمر، يمكنكِ إزالة آخر القطرات بقطعة قماش.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:15 E_Caution: The tap water that is poured into the clean water tank must not be warmer than 50°C. 397 2b07c97e45e3497cbd85a5e8ce8386de 666660 true true true false 2 2291610 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:15 14 Topic 1 0 666660 634872 2           تنبيه: يجب ألا تزيد درجة حرارة ماء الصنبور الذي يتم سكبه في خزان الماء النظيف عن 50 درجة مئوية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:16 E_Place the clean water tank back into the appliance. 397 751a9f708edb4bb29351bf581afe5dc8 666661 true true true false 2 2291611 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:16 14 Topic 1 0 666661 634874 2           ضعي خزان الماء النظيف مرة أخرى في الجهاز.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:16 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. 397 7fc597d0bb0c4f649e4e4d940bd353f6 666662 true true true false 2 2291612 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:16 14 Topic 1 0 666662 657435 2           تم توصيل خزان الماء النظيف وخزان الماء المتسخ بالجهاز عند التسليم. يمكنكِ استخدام الجهاز لتنظيف الأرضيات الصلبة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:17 E_Note: This appliance is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 940d21292b7e4b468c51202dd3121d7f 666663 true true true false 2 2291613 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:17 14 Topic 1 0 666663 657436 2           ملاحظة: هذا الجهاز مناسب للكنس والمسح في نفس الوقت. ليس من الضروري تنظيف الأرضية بالمكنسة الكهربائية قبل المسح.   الجهاز مناسب لتنظيف جميع أنواع الأرضيات الصلبة ومسحها، باستثناء الأرضيات الخشبية غير  المطلية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:17 E_Push the button down to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 8fcfdffd6bf041f986b77e986d0c3be2 666664 true true true false 2 2291614 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:17 14 Topic 1 0 666664 657437 2           اضغطي على الزر لفتح خزان الماء النظيف و قومي بإزالته.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:17 E_Open the cap on the clean water tank. 397 f04bf072658c4f39964d39e5fad58914 666665 true true true false 2 2291615 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:17 14 Topic 1 0 666665 657438 2           افتحي غطاء خزان الماء النظيف.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:18 E_To switch on the appliance, press the on/off  button. The appliance will turn on. 397 77288e92c96f444ba17939b7193e1cf1 666666 true true true false 2 2291616 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:18 14 Topic 1 0 666666 657543 2           لتشغيل الجهاز، اضغطي على زر   التشغيل/الإيقاف. سيتم تشغيل الجهاز.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:18 E_Add 15 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 fdb046a6fd274e6083a57208552c012d 666667 true true true false 2 2291617 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:18 14 Topic 1 0 666667 657547 2           أضيفي 15 مل من منظف الأرضيات XV1792 Philips إلى خزان الماء النظيف.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:19 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner - Weston 397 0bf44c512fd0460182ffad88293e8a03 666668 true true true false 2 2291618 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:19 14 Topic 1 0 666668 659171 2           تنبيه: اختبرت Philips هذا الجهاز فقط باستخدام منظف الأرضيات من XV1792 Philips. قد تؤدي المنظفات الأخرى إلى رغوة مفرطة، مما يقلل من الأداء وقد يتسبب في تعطل الجهاز. يتوفر ‏‫منظف الأرضيات من XV1792 Philips في أسواق محددة. عند استخدام أي منظف سائل آخر مناسب، أضيفي 15 مل كحد أقصى إلى خزان الماء النظيف.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:19 Active protection system - Weston 2365 7a906983efa64902b6b741291cc9926c 666669 true true true false 2 2291619 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:19 14 Topic 1 0 666669 654372 2   نظام حماية نشط   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   هذا الجهاز مزود بنظام حماية نشط. تم تصميم نظام الحماية النشط هذا للتعرف على وقت التقاط جسم غريب بخلاف الأوساخ أو السوائل من الأرضية. عند تنشيط النظام، يتم إيقاف تشغيل الجهاز وتظهر رسالة i3 على  الشاشة. يمكن أيضًا تنشيط نظام الحماية النشط عندما تكون فُرش الألياف الدقيقة مبللة جدًا، أو عند تحريك الجهاز فوق سجادة أو موكيت، أو عند تحريكه فوق أرضية غير مثبتة بشكل صحيح.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:20 Tips and other important information - Weston 2365 067e32618bba4699b1a2b2f3c2ebf834 666670 true true true false 2 2291620 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:20 14 Topic 1 0 666670 654373 2   نصائح ومعلومات مهمة أخرى   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     يمكنكِ تحريك الجهاز تمامًا مثل المكنسة الكهربائية. لإزالة البقع الصعبة، انقري فوق زر وضع التنظيف لتنشيط الوضع الرطب الشديد   وحركي الجهاز ببطء فوق البقع. يمكن للجهاز ترك بركة صغيرة من الماء على الأرض عند إيقاف تشغيله. يمكنكِ تقليل حجم البركة عن طريق تحريك الجهاز أثناء إيقاف تشغيله لتقليل كمية المياه المتبقية على الأرض. يوصى أيضًا باستخدام وضع امتصاص الماء   عند رفع الجهاز فوق عتبة أو سجادة أو درج. سيمنع هذا الماء المتسخ من التسرب من فوهة AquaSpin. لمنع آثار المياه على الأرض، حاولي عمل انعطافات أقل قوة بجهازكِ وتجنبي تحريك الجهاز جانبًا. عند تحريك الجهاز، يوصى بمد ذراعكِ لتقليل التوتر غير الضروري على العضلات. في هذا الوضع، سيكون لديكِ أفضل تحكم في الجهاز عند التنظيف، وسيكون أكثر راحة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:20 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the appliance actively wet-cleans your hard floor 397 5c8f2591beef4564897f96ad3235307f 666671 true true true false 2 2291621 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:20 14 Topic 1 0 666671 657439 2           ليس من الضروري تنظيف الأرضية بالمكنسة الكهربائية قبل المسح، لأن الجهاز ينظف الأرضية الصلبة بفاعلية لالتقاط جميع أنواع الأوساخ، بما في ذلك السوائل والبقع.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:21 Usage restrictions - Weston 2365 215a4855ab8d4bb8a9560504b345c623 666672 true true true false 2 2291622 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:21 14 Topic 1 0 666672 654374 2   قيود الاستخدام   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   الجهاز مناسب لتنظيف جميع أنواع الأرضيات الصلبة ومسحها، باستثناء الأرضيات الخشبية غير المطلية. الجهاز مخصص للتنظيف المنتظم للأرضيات الصلبة. اتبعي دائمًا تعليمات التنظيف الخاصة بأرضيتك الصلبة عند استخدام هذا الجهاز. إذا كنتِ ترغبين في إضافة منظف أرضيات سائل غير منظف الأرضيات من XV1792 Philips إلى الماء الموجود في خزان الماء النظيف، فتأكدي من استخدام منظف أرضيات سائل منخفض الرغوة أو غير رغوي يمكن تخفيفه في الماء مثل منظف أرضيات XV1792 Philips. ونظرًا لأن خزان الماه النظيف سعته 700 مل، ما عليكِ سوى إضافة كمية صغيرة (15 مل كحد أقصى) من منظف الأرضيات السائل إلى الماء. إذا كنتِ تستخدمين الجهاز على أرضيات مكسوة بمشمع، فافعلي ذلك فقط على أرضيات مكسوة بمشمع مثبتة بشكل صحيح لمنع سحب المشمع في فوهة AquaSpin. لا تستخدمي الجهاز لتنظيف السجاد. إذا قمتِ بتحريك/رفع الجهاز فوق سجادة أو موكيت عند إيقاف تشغيله، فقد ينتهي الأمر بقطرات مياه الصرف على السجادة أو الموكيت. لا تدفعي الجهاز فوق الشبكات الأرضية للسخانات الحرارية. نظرًا لأن الجهاز لا يمكنه التقاط الماء الذي يخرج من الفوهة عند تحريكه فوق الشبكة، ينتهي الأمر بالماء في أسفل حفرة السخان الحراري. أثناء التنظيف، لا ترفعي فوهة AquaSpin من الأرضية أو تحركي فوهة AquaSpin جانبًا، ولا تقومي بعمل انعطافات قوية، لأن ذلك يترك آثارًا للماء.   ملاحظة:     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:21 Cleaning the appliance - heading only 2365 b086558f2c104dc3a953abae8879c7ff 666673 true true true false 2 2291623 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:21 14 Topic 1 0 666673 657440 2   تنظيف الجهاز   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-20T13:27:20 AUTOCLEAN after every use - Weston 2365 f6f26652d6d14c12ab88828a146134d4 666674 true true true false 2 2328024 Matthijs Droge 2023-04-20T13:27:20 14 Topic 1 0 666674 654375 2   التنظيف الأوتوماتيكي بعد كل استخدام   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       ضعي الجهاز في موضع ما بعد التنظيف والتخزين. حركي الجهاز إلى مقبض الجهاز حتى تلتصق نهاية مقبض الجهاز بالجهاز.     ملاحظة: قومي بتفريغ خزان الماء المتسخ إذا كان مستوى الماء أعلى من مؤشر التنظيف الأوتوماتيكي AUTOCLEAN. وبخلاف ذلك، يمكنكِ تخطي الخطوات التالية والمضي قدمًا إلى الخطوة 6.                   قومي بملء خزان الماء النظيف إذا كان مستوى الماء أقل من مؤشر التنظيف الأوتوماتيكي AUTOCLEAN. وبخلاف ذلك، يمكنكِ تخطي الخطوات التالية والمضي قدمًا إلى الخطوة 12.       افتحي غطاء منع التسرب الموجود على خزان الماء النظيف.                  أغلقي خزان الماء النظيف بغطاء منع التسرب.                                                                             35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:23 E_To prevent odors and scale deposits, use the AUTOCLEAN function after every use. The AUTOCLEAN mode helps you to clean your full appliance in approximately 4 minutes. 397 c18c452da05a466da19f5f36d32ec721 666675 true true true false 2 2291625 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:23 14 Topic 1 0 666675 634903 2           لمنع الروائح والرواسب الكلسية، استخدمي وظيفة التنظيف الأوتوماتيكي AUTOCLEAN بعد كل استخدام. يساعدكِ وضع التنظيف الأوتوماتيكي AUTOCLEAN على تنظيف جهازكِ بالكامل في حوالي 4 دقائق.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:24 E_Push the button to unlock the dirty water tank and remove it. 397 63ba49a1fd0f4948a4deae2e90001918 666676 true true true false 2 2291626 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:24 14 Topic 1 0 666676 634906 2           اضغطي على الزر لفتح خزان الماء المتسخ وإزالته.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:24 E_Remove the wet filter from the dirty water tank. 397 d89865b4c875431fa24f06c9276a599c 666677 true true true false 2 2291627 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:24 14 Topic 1 0 666677 634907 2           قومي بإزالة الفلتر الرطب من خزان الماء المتسخ.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:25 E_Pour the water out of the dirty water tank into the sink. 397 3ff02a97d94c4f46ad3ab335f24c27c5 666678 true true true false 2 2291628 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:25 14 Topic 1 0 666678 634908 2           اسكبي الماء من خزان الماء المتسخ بالحوض.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:25 E_Place the wet filter back on the dirty water tank. 397 5e8c198d089d4729a98a3e52a2b58cc5 666679 true true true false 2 2291629 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:25 14 Topic 1 0 666679 634909 2           قومي بوضع الفلتر الرطب مرة أخرى في خزان الماء المتسخ.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:26 E_Place the empty dirty water tank back into the appliance and take out the clean water tank. 397 796b094e345042f5ae7d77492f2cdc41 666680 true true true false 2 2291630 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:26 14 Topic 1 0 666680 634910 2           ضعي خزان الماء المتسخ الفارغ مرة أخرى في الجهاز وأخرجي خزان الماء النظيف.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:26 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water at least up to the AUTOCLEAN indication. 397 9b37dab917304e069e2d899505e1cef0 666681 true true true false 2 2291631 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:26 14 Topic 1 0 666681 634912 2           قومي بملء خزان الماء النظيف بماء الصنبور البارد أو الفاتر على الأقل حتى مؤشر التنظيف الأوتوماتيكي AUTOCLEAN.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:27 E_Caution: Do not use detergent for the AUTOCLEAN as this might lead to excessive foaming. 397 c00a5a0418a248d984df139d439d0131 666682 true true true false 2 2291632 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:27 14 Topic 1 0 666682 634913 2           تنبيه: لا تستخدمي المنظفات الخاصة بـالتنظيف الأوتوماتيكي AUTOCLEAN لأن ذلك قد يؤدي إلى رغوة مفرطة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:27 E_Charge the appliance. Insert the power plug into the socket on the back of the appliance. Then insert the adapter into the wall socket. 397 d84989e9ef2742b893da3c4485f9d6a0 666683 true true true false 2 2291633 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:27 14 Topic 1 0 666683 634914 2           اشحني الجهاز. أدخلي قابس الطاقة في المقبس الموجود في الجزء الخلفي من الجهاز. ثم أدخلي المحول في مأخذ التيار بالحائط.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:28 E_The appliance performs the AUTOCLEAN cycle. 397 fea67e281fa647499e67b08072e3c976 666684 true true true false 2 2291634 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:28 14 Topic 1 0 666684 634916 2           يقوم الجهاز بدورة التنظيف الأوتوماتيكي AUTOCLEAN.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:28 E_Note: The Autoclean cycle lasts approx. 4 minutes. For best results, let the appliance run through the AUTOCLEAN cycle completely. You can pause or cancel the AUTOCLEAN cycle at any time. 397 abfd53c9c8f44cc7ab88050ed376de2c 666685 true true true false 2 2291635 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:28 14 Topic 1 0 666685 634917 2           ملاحظة: تستمر دورة التنظيف الأوتوماتيكي تقريبًا 4 دقائق. للحصول على أفضل النتائج، اتركي الجهاز يمر عبر دورة التنظيف الأوتوماتيكي AUTOCLEAN تمامًا. يمكنكِ إيقاف دورة التنظيف الأوتوماتيكي AUTOCLEAN مؤقتًا أو إلغائها في أي وقت.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:28 E_Note: If you cancel the AUTOCLEAN program, the appliance will suck up the remaining water in the After-clean tray for about 10 seconds. 397 8e843a5559434271b7de0b6e9c64a7d9 666686 true true true false 2 2291636 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:28 14 Topic 1 0 666686 634918 2           ملاحظة: إذا قمتِ بإلغاء برنامج التنظيف الأوتوماتيكي AUTOCLEAN، يمتص الجهاز الماء المتبقي في صينية ما بعد التنظيف لمدة 10 ثوانٍ تقريبًا.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:29 E_Clean the dirty water tank under the tap. 397 5ccccba20e694583a99eed112352e4f7 666687 true true true false 2 2291637 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:29 14 Topic 1 0 666687 634920 2           نظفي خزان الماء المتسخ تحت الصنبور.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:29 E_Clean the wet filter under the tap. 397 9c8526fa5c564c0fb7fc000fcf6688a1 666688 true true true false 2 2291638 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:29 14 Topic 1 0 666688 634921 2           نظفي الفلتر المبلل تحت الصنبور.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:30 E_Let the wet filter of the dirty water tank and its water flow element dry completely before putting it back on the dirty water tank. 397 fab988ca95aa424c8089138a5fe9c507 666689 true true true false 2 2291639 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:30 14 Topic 1 0 666689 634922 2           اتركي الفلتر الرطب لخزان الماء المتسخ وعنصر تدفق الماء الخاص به يجف تمامًا قبل إعادة وضعه على خزان الماء المتسخ.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:30 E_Place the dirty water tank back into the appliance. 397 df4e86a0278f42f78094c9d7e30fa6f6 666690 true true true false 2 2291640 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:30 14 Topic 1 0 666690 634923 2           ضعي خزان الماء المتسخ مرة أخرى في الجهاز.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:31 E_Turn the microfiber brushes counterclockwise (1) and remove them from the AquaSpin nozzle (2). 397 f5893c61589e4b2196ba31cfc5e41f03 666691 true true true false 2 2291641 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:31 14 Topic 1 0 666691 634924 2           أدري فرش الألياف الدقيقة عكس اتجاه عقارب الساعة (1) وقومي بإزالتها من فوهة AquaSpin (2).   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:31 E_Tip: In case a microfiber brush is difficult to remove, you can use the cleaning brush handle to unlock the microfiber brush. 397 8dc831dfd4454a3a800d20a14b4f23ef 666692 true true true false 2 2291642 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:31 14 Topic 1 0 666692 634925 2           نصيحة: في حالة صعوبة إزالة فرشاة الألياف الدقيقة، يمكنكِ استخدام مقبض فرشاة التنظيف لفتح فرشاة الألياف الدقيقة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:31 E_To allow the microfiber brushes to dry, place the open ends of the brushes on the designated holders of the After-Clean & Storage station. 397 e2f97eaf287d4c739972cce882c3c43a 666693 true true true false 2 2291643 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:31 14 Topic 1 0 666693 634926 2           للسماح لفرش الألياف الدقيقة بالتجفيف، ضعي الأطراف المفتوحة للفرش على الحوامل المخصصة لموضع ما بعد التنظيف والتخزين.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:32 E_Note: Drying can take approximately 24 hours. 397 a83bc028014f41aea88d9fb63afc2a18 666694 true true true false 2 2291644 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:32 14 Topic 1 0 666694 634927 2           ملاحظة: يمكن أن يستغرق التجفيف حوالي 24 ساعة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:32 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the AUTOCLEAN  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 f13727c6b9a34f50b127071ff26ec927 666695 true true true false 2 2291645 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:32 14 Topic 1 0 666695 657441 2           لبدء دورة التنظيف الأوتوماتيكي AUTOCLEAN، اضغطي على زر التنظيف   التلقائي. إذا رأيتي شاشة سوداء، فاضغطي على زر التشغيل/الإيقاف   أولاً لتنشيط الشاشة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:33 Cleaning the After-Clean tray - Weston 2365 07d5041562444435ae3494abf26a6ef1 666696 true true true false 2 2291646 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:33 14 Topic 1 0 666696 654376 2   تنظيف صَينية ما بعد الاستخدام   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:33 E_If the After-Clean tray gets dirty, you can clean it by following the steps below. 397 d4572b8f838e4966a4778ec4313a508f 666697 true true true false 2 2291647 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:33 14 Topic 1 0 666697 634928 2           إذا اتسخت صَينية ما بعد الاستخدام، فيمكنكِ تنظيفها باتباع الخطوات أدناه.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:34 E_Remove the After-Clean tray from the storage station. 397 48789f1f666f401bbe5ca215f5a4f8c4 666698 true true true false 2 2291648 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:34 14 Topic 1 0 666698 634929 2           قومي بإزالة صينية ما بعد التنظيف من موضع التخزين.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:34 E_Rinse the After-Clean tray under the tap and let it dry before placing it back in the Storage station. 397 348deecbe5d74dd593f202da210a469b 666699 true true true false 2 2291649 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:34 14 Topic 1 0 666699 634930 2           اشطفي صينية ما بعد التنظيف تحت الصنبور واتركيها تجف قبل إعادة وضعها في موضع التخزين.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:35 E_Make sure to always put the After-Clean tray back in the Storage station. The After-Clean tray is essential to perform the AUTOCLEAN correctly. 397 7bb1438a98c6419a845c4fcda1b6fb59 666700 true true true false 2 2291650 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:35 14 Topic 1 0 666700 634931 2           تأكدي من إعادة صينية ما بعد التنظيف دائمًا إلى موضع التخزين. تعتبر صينية ما بعد التنظيف ضرورية لإجراء التنظيف الأوتوماتيكي AUTOCLEAN بشكل صحيح.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:35 Cleaning the AquaSpin nozzle - Weston 2365 b1767e9c1b9349a596413970cb31f11b 666701 true true true false 2 2291651 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:35 14 Topic 1 0 666701 654377 2   تنظيف فوهة AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     أدري فرش الألياف الدقيقة عكس اتجاه عقارب الساعة (1) وقومي بإزالتها من فوهة AquaSpin (2).   نصيحة: في حالة صعوبة إزالة فرشاة الألياف الدقيقة، يمكنكِ استخدام مقبض فرشاة التنظيف لفتح فرشاة الألياف الدقيقة.   يمكنكِ إزالة الشعر أو الخيوط المتشابكة من فرش الألياف الدقيقة عن طريق تحريك فرش الألياف الدقيقة لأسفل باستخدام يد  واحدة.     نصيحة: يمكنكِ أيضًا استخدام مقص لقص الشعر والخيوط التي أصبحت متشابكة حول فرش الألياف الدقيقة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:35 Removing blockages from the appliance - Weston 2365 532fd0e26f5d4e2a81719eb0c6176c2d 666702 true true true false 2 2291652 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:35 14 Topic 1 0 666702 657442 2   إزالة الانسدادات من الجهاز   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   ربما يكون هناك انسداد بالجهاز. قد تلاحظين هذا عندما تتساقط كمية أكبر من الماء على الأرض أكثر من المعتاد أو عندما لا يتم امتصاص جزيئات الأوساخ الكبيرة وتسقط مرة أخرى على الأرض. يمكنكِ العثور أدناه على الإرشادات الخاصة بإزالة الانسدادات من أجزاء مختلفة من الجهاز.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:36 Clearing blockages from the main body - Weston 2365 344b11addd85456e9b66007a472d2109 666703 true true true false 2 2291653 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:36 14 Topic 1 0 666703 654378 2   إزالة الانسدادات من الجسم الرئيسي   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     إذا كان هناك انسداد في الجهاز، فقومي أولاً بإيقاف تشغيل الجهاز وإزالة خزان الماء المتسخ. ثم قومي بإزالة الانسداد عن طريق تحريك فرشاة التنظيف لأعلى ولأسفل في قناة الشفط بالجسم الرئيسي.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:36 Clearing blockages from the AquaSpin nozzle - Weston 2365 0badf29c16c044e2ac80b9e9141c0702 666704 true true true false 2 2291654 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:36 14 Topic 1 0 666704 654379 2   إزالة الانسدادات من فوهة AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     إذا كان هناك انسداد في فوهة AquaSpin، فقومي بإزالة الفرش من الفوهة. ثم حركي فرشاة التنظيف لأعلى ولأسفل في قناة الشفط لفوهة AquaSpin.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:37 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - Weston 2365 be2506c9937f430383df230dbf27937f 666705 true true true false 2 2291655 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:37 14 Topic 1 0 666705 654380 2   إزالة الانسدادات من شرائط التبليل لفوهة AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   بعد الاستخدام الطويل والمتكرر للجهاز، قد تنسد شرائط التبليل في فوهة AquaSpin في مرحلة ما. اتبعي الخطوات أدناه لإزالة انسداد شرائط التبليل في فوهة AquaSpin.   قومي بإزالة أغطية أشرطة التبليل من فوهة AquaSpin عن طريق تحريكها بشكل جانبي.   قومي بإزالة شرائط التبليل من فوهة AquaSpin عن طريق سحبها جانبًا.   اشطفي شرائط التبليل تحت الحنفية.   اتركي شرائط التبليل تجف قبل وضعها مرة أخرى في فوهة AquaSpin.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:37 Display icons and their meaning - Heading only 2235 7b40253c2e834858a4e063162e62f842 666706 true true true false 2 2291656 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:37 14 Topic 1 0 666706 619794 2   عرض الرموز ومعناها   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-19T11:06:17 Error codes - Weston 2365 d7f619aabe554b8985fac4bce27ac929 666707 true true true false 2 2295287 Matthijs Droge 2023-01-19T11:06:17 14 Topic 1 0 666707 654381 2              كود الخطأ  السبب  الحل      هناك خطأ في النظام.  افصل الجهاز عن المحول ثم أعيدي توصيله بالمحول. ثم حاولي إعادة تشغيل الجهاز. إذا لم يعمل الحل، يرجى اصطحاب الجهاز إلى مركز خدمة Philips أو الاتصال بمركز رعاية المستهلك.      درجة الحرارة منخفضة جدًا.  تأكدي من أن درجة الحرارة في الغرفة حيث يتم استخدام الجهاز أو تخزينه أو شحنه أعلى من 5 درجات مئوية. إذا تم استخدام الجهاز وتخزينه في درجة الحرارة الصحيحة ولا يزال يعرض رمز الخطأ، فيرجى اصطحابه إلى مركز خدمة Philips أو الاتصال بمركز رعاية المستهلك.      درجة الحرارة مرتفعة جدًا.  تأكدي من أن درجة الحرارة في الغرفة حيث يتم استخدام الجهاز أو تخزينه أو شحنه أقل من 35 درجات مئوية. لا تعرضي الجهاز لأشعة الشمس المباشرة أو لدرجات حرارة عالية (بالقرب من المواقد الساخنة أو في أفران الميكروويف أو في المواقد الحثية). إذا تم استخدام الجهاز وتخزينه في درجة الحرارة الصحيحة ولا يزال يعرض رمز الخطأ، فيرجى اصطحابه إلى مركز خدمة Philips أو الاتصال بمركز رعاية المستهلك.    35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:38 Information codes - Weston 2365 92e3aa382cd4472ba15fcc73c423b205 666708 true true true false 2 2291658 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:38 14 Topic 1 0 666708 654382 2                                                   افحصي فتحات مدخل الهواء بحثًا عن أي انسداد وقومي بإزالته. إذا لم يؤد ذلك إلى حل المشكلة، فتحققي من وجود انسداد في مجرى الهواء بالكامل وقومي بإزالته. يشير هذا إلى الفوهة والأنبوب والفلتر الرطب.         افصلي الجهاز عن الاستخدام. وبخلاف ذلك، لن يتم تشغيله. قومي فقط بتوصيل الجهاز أثناء الشحن والتنظيف الأوتوماتيكي.              35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:39 P_Information code 1146 ab8afc3b13334826aec10684d663217d 666709 true true true false 2 2291659 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:39 14 Topic 1 0 666709 634962 2           رمز المعلومات   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:39 P_Cause 72 1d7f88ea7bd14250974d0f223c09925d 666710 true true true false 2 2291660 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:39 14 Topic 1 0 666710 634963 2           السبب   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:40 P_Solution 1148 9dcaf259a00746b5b4013d7d4330fd3b 666711 true true true false 2 2291661 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:40 14 Topic 1 0 666711 634964 2           الحل   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:40 E_The dirty water tank is full. 397 a6f79e70342a45f48564ffda858918ca 666712 true true true false 2 2291662 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:40 14 Topic 1 0 666712 634965 2           خزان الماء المتسخ ممتلئ.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:40 E_Empty the dirty water tank. 397 efd7dd8266004f9191ac4a1334e6863d 666713 true true true false 2 2291663 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:40 14 Topic 1 0 666713 634966 2           أفرغي خزان الماء المتسخ.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:41 E_The AquaSpin nozzle is stuck. This is a safety cut-off if something is stuck in the nozzle (for instance, a power cable or a toy). 397 5645678c094342e29213ce1f08dbb071 666714 true true true false 2 2291664 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:41 14 Topic 1 0 666714 634969 2           فوهة AquaSpin عالقة. هذا هو قطع الأمان إذا كان هناك شيء عالق في الفوهة (على سبيل المثال، كابل طاقة أو لعبة).    35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:41 E_Check the brushes, bearings, motor parts, and caps for hair or other obstacles and remove them. If there are no obstacles, switching the appliance off and on might solve the problem. 397 be977856d84d4cf6b99bf01e4ae370b0 666715 true true true false 2 2291665 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:41 14 Topic 1 0 666715 634970 2           افحصي الفرش والمحامل وأجزاء المحرك والأغطية بحثًا عن الشعر أو أي عوائق أخرى وقومي بإزالتها. إذا لم تكن هناك عوائق، فقد يؤدي إيقاف تشغيل الجهاز وتشغيله إلى حل المشكلة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:42 E_The air inlet openings are blocked. 397 1531810adab74da1ac8a6cfc17f02d46 666716 true true true false 2 2291666 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:42 14 Topic 1 0 666716 634973 2           فتحات مدخل الهواء مسدودة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:42 E_Unplug for use. 397 361f11e9545841b5979d5dd6b45257d9 666717 true true true false 2 2291667 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:42 14 Topic 1 0 666717 634975 2           افصلها عن الاستخدام.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:43 E_The wrong charger is connected. 397 65bd5dd2dc134f1d9949edbcb84ec87f 666718 true true true false 2 2291668 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:43 14 Topic 1 0 666718 634977 2           تم توصيل الشاحن الخاطئ.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:43 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. Only use 34V adapter S036-1A340100HE. The corresponding adapter number can be found on the adapter. 397 09be2badb6804cb9a0cd0a62b99ab6a4 666719 true true true false 2 2291669 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:43 14 Topic 1 0 666719 634978 2           لا تشحن الجهاز إلا باستخدام المحول المزود. استخدم فقط محول 34 فولت S036-1A340100HE. يمكن العثور على الرقم الخاص بالمحول على المحول.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:44 Icons - Weston 2365 edf349d48a25405c9149b6b5ee4185cb 666720 true true true false 2 2291670 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:44 14 Topic 1 0 666720 654383 2               الرموز  المعنى      التنظيف الأوتوماتيكي      مطلوب استبدال فرشاة الألياف الدقيقة    35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:44 Replacement - Weston 2365 12def2ca4e7944b1a6c596f64b20e0ee 666721 true true true false 2 2291671 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:44 14 Topic 1 0 666721 654384 2                   XV1793         35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Matthijs Droge 2023-04-20T13:27:21 Troubleshooting - Weston 2365 7e1c7f6ebce94bab9448c532f2bbc657 666726 true true true false 2 2328025 Matthijs Droge 2023-04-20T13:27:21 14 Topic 1 0 666726 654385 2              المشكلة  السبب المحتمل  الحل   الجهاز لا يعمل عندما أضغط على زر   التشغيل/الإيقاف.  البطارية فارغة.  لشحن البطارية، قومي بتوصيل الجهاز  بالشاحن.     لم تقومي بإخراج الجهاز من موضع ما بعد التنظيف والتخزين.  أخرجي الجهاز من موضع ما بعد التنظيف والتخزين قبل تشغيل الجهاز.     لقد ضغطتِ على زر   التشغيل/الإيقاف أكثر من مرة.  انتظري بضع ثوان واضغطي على زر   التشغيل/الإيقاف مرة أخرى.      الجهاز مسدود.  أوقف تشغيل الجهاز. ثم حددي موقع الانسداد وأزيلي سبب  الانسداد. وبعد ذلك، قومي بإعادة تشغيل الجهاز. إذا لم تتمكني من تحديد سبب الانسداد، فقومي بإعادة تشغيل الجهاز. هذا قد يحل المشكلة بالفعل.     فرش الألياف الدقيقة عالقة.  انزعي فرش الألياف الدقيقة. ثم حددي مكان الانسداد وقومي بإزالته في فرش الألياف الدقيقة. ثم ضعي فرش الألياف الدقيقة  مرة أخرى.   نصيحة: في حالة صعوبة إزالة فرشاة الألياف الدقيقة، يمكنكِ استخدام مقبض فرشاة التنظيف لفتح فرشاة  الألياف الدقيقة.   توقف الجهاز عن العمل.  لقد لمستِ زر التشغيل/الإيقاف   بيديكي عن طريق الخطأ.  قومي بتشغيل الجهاز بالضغط على زر   التشغيل/الإيقاف.     قد يكون خزان الماء المتسخ ممتلئًا. وفي هذه الحالة، يوجد رمز معلومات معروض على  الشاشة.   أفرغي  خزان الماء المتسخ.     الجهاز مسدود.  أوقف تشغيل الجهاز. ثم حددي موقع الانسداد وأزيلي سبب  الانسداد. وبعد ذلك، قومي بإعادة تشغيل الجهاز. إذا لم تحددي سبب الانسداد، فما عليكِ سوى إعادة تشغيل الجهاز. هذا قد يحل المشكلة بالفعل.   الأرضية أقل رطوبة من المعتاد، أو أن جانبًا من الأرضية تحت الفوهة أقل رطوبة من الجانب الآخر.  قد يتم حظر أحد شرائط التبليل أو كليهما.  قومي بإزالة الفرشتين من الألياف الدقيقة، واملئي بعض الماء في خزان الماء النظيف وقومي بتشغيل الجهاز. قومي بعمل حركات صغيرة للأمام والخلف في نفس الموضع لمدة 15 ثانية تقريبًا. يجب أن تكون قادرًا على رؤية أربعة خطوط مائية على الأرض. إذا لم يكن الأمر كذلك، أو إذا كان شريط مائي واحد أو أكثر يتكون فقط من بضع قطرات، فإن شرائط التبليل مسدودة جزئيًا أو كليًا ويمكنكِ شطفها تحت  الحنفية. إذا لم يساعدكي ذلك، يمكنكِ محاولة فتح الثقوب بإبرة بعناية.   لا يوجد ماء على الأرض.  خزان الماء النظيف فارغ.  قومي بإعادة ملء خزان الماء  النظيف.     شرائط التبليل مسدودة.  قومي بإزالة الفرشتين من الألياف الدقيقة، واملئي خزان الماء النظيف ببعض الماء وقومي بتشغيل الجهاز. قومي بعمل حركات صغيرة للأمام والخلف في نفس الموضع لمدة 15 ثانية تقريبًا. يجب أن تكون قادرًا على رؤية أربعة خطوط مائية على الأرض. إذا لم يكن الأمر كذلك، أو إذا كان شريط مائي واحد أو أكثر يتكون فقط من بضع قطرات، فإن شرائط التبليل مسدودة جزئيًا أو كليًا ويمكنكِ شطفها تحت  الحنفية. إذا لم يساعدكي ذلك، يمكنكِ محاولة فتح الثقوب بإبرة بعناية.       إذا كنتِ قد تحققتي مما ورد أعلاه ولا يزال هناك ماء على الأرض، فخذي الجهاز إلى مركز خدمة Philips أو اتصلي بمركز رعاية المستهلك.   يوجد ماء أكثر على الأرض أو في صينية ما بعد التنظيف أكثر من المعتاد.  قناة الماء للوحدة الرطبة و/أو فوهة AquaSpin ملوثة أو مسدودة.   استخدمي فرشاة التنظيف ونظفي قناة المياه للوحدة الرطبة و/أو فوهة  AquaSpin.      لم يتم وضع خزان الماء المتسخ بشكل صحيح.  ضعي خزان الماء المتسخ في الجهاز  بشكل صحيح. يتم إغلاقه بشكل صحيح عندما تسمع صوت "نقرة".   يترك الجهاز آثارًا للمياه على الأرض.  لقد قمتِ بتحريك الجهاز بشكل جانبي.  حركي الجهاز فقط للأمام و للخلف.     لقد قمتِ بعمل منعطفات قوية باستخدام الجهاز.  حاولي أن تجعل المنعطفات أقل قوة  بالجهاز.      لقد قمتِ بنقل الجهاز عبر عتبة أثناء تشغيله.  تأكدي من أن فرش الألياف الدقيقة تظل ملامسة للأرض. تأكدي من تشغيل وضع امتصاص الماء   قبل رفع الجهاز فوق عتبة أو سجادة أو سلالم لمنع آثار المياه على الأرض أو لمنع تناثر الماء من فوهة  AquaSpin.     لقد رفعتي الجهاز عن الأرض فور إيقاف تشغيله.  قومي بتشغيل وضع امتصاص الماء   لامتصاص الماء المتبقي. حركي الجهاز للأمام وللخلف عدة مرات باستخدام وضع امتصاص الماء   الذي يعمل قبل إيقاف تشغيله وإذا قمتي بإيقاف تشغيل الجهاز ورفعه لأعلى بعد ذلك مباشرة، فإن الماء الموجود بين الفرش يترك أثرًا من الماء على  الأرض.     العجلات مسدودة.  تحققي من حالة العجلات. قومي بإزالة الأوساخ التي تسد العجلات.   الجهاز لا ينظف كما كان معتادًا.  خزان الماء النظيف فارغ.  قومي بإعادة ملء خزان الماء  النظيف.     الشرائط المائية مسدودة.  قومي بإزالة الفرشتين من الألياف الدقيقة، واملئي خزان الماء النظيف ببعض الماء وقومي بتشغيل الجهاز. قومي بعمل حركات صغيرة للأمام والخلف في نفس الموضع لمدة 15 ثانية تقريبًا. يجب أن تكون قادرًا على رؤية أربعة خطوط مائية على الأرض. إذا لم يكن الأمر كذلك، أو إذا كان شريط مائي واحد أو أكثر يتكون فقط من بضع قطرات، فإن الشرائط المائية مسدودة جزئيًا أو كليًا ويمكنكِ شطفها تحت  الحنفية. إذا لم يساعدكي ذلك، يمكنكِ محاولة فتح الثقوب بإبرة بعناية.     الجزء الداخلي لفوهة AquaSpin متسخ جدًا.  قومي بتشغيل برنامج التنظيف التلقائي قبل العودة إلى التنظيف. إذا كان هناك تراكم للأوساخ في حواف الفوهة، فقومي بإزالتها. تأكدي من استخدام وظيفة التنظيف التلقائي بعد كل  استخدام.     فرش الألياف الدقيقة غير موجودة.  ضعي فرش الألياف الدقيقة في  فوهة AquaSpin.       إذا كنتِ قد فحصت ما ورد أعلاه ولا يزال الجهاز لا ينظف جيدًا، فقومي باصطحاب الجهاز إلى مركز خدمة Philips أو الاتصال بمركز رعاية المستهلك.   لا يتم امتصاص جزيئات الأوساخ الأكبر بعد الآن وتسقط على الأرض.  قناة الماء للوحدة الرطبة و/أو فوهة AquaSpin ملوثة أو مسدودة.   استخدمي فرشاة التنظيف ونظفي قناة المياه للجسم الرئيسي و/أو فوهة  AquaSpin.   تجف الأرضية مع ترك خطوط.  ربما تكون قد استخدمت كثير من المنظفات.  تأكدي من استخدام الكمية المناسبة من  المنظفات.     العجلات متسخة.   قومي بإزالة الأوساخ من العجلات.   يوجد كثير من الرغوة أثناء التنظيف، ولكن أيضًا أثناء التنظيف التلقائي.  ربما تكون قد استخدمت كثير من المنظفات.  تأكدي من استخدام الكمية المناسبة من  المنظفات.     لا تزال هناك بقايا منظف على الأرض.   نظفي الأرض بدون منظف عدة مرات. انتظري لحظة قبل أن تتخلصي من نفس البقعة مرة أخرى.   من الصعب تنظيف البقع.  ربما تكون قد استخدمتي قليل من الماء أو أخذتي وقتًا قصيرًا جدًا لتنظيف البقعة.  ضعي الماء وانتظري لحظة. على سبيل المثال، يمكنكِ استخدام الجهاز فوق البقعة لوضع الماء والعودة إلى نفس البقعة في نهاية جلسة التنظيف.   تغير صوت الجهاز أثناء التنظيف.  قد يكون هناك شعر أو عوائق أخرى متشابكة حول فرش الألياف الدقيقة  قومي بإزالة فرش الألياف الدقيقة وتحققي من العوائق وقومي  بإزالتها.   تشير الشاشة إلى امتلاء خزان الماء المتسخ (الرمز: i1) وينغلق، على الرغم من أن خزان الماء المتسخ لم يمتلئ بعد.  قد يكون هناك رغوة أو تلوث لخزان الماء المتسخ.  أعيدي تشغيل الجهاز. إذا لم يؤد ذلك إلى حل المشكلة، فقومي بتنظيف خزان الماء المتسخ. إذا كانت مشكلة الرغوة هي المشكلة، فتأكدي من عدم استخدام أكثر من الكمية الموصى بها من  المنظف.   يتسرب الماء من الجهاز بعد إيقاف تشغيله.  يترك الجهاز بركة مياه على الأرض لأنكِ لم تحركيه أثناء إيقاف تشغيله. هذا أمر طبيعي.  يمكن للجهاز ترك بركة صغيرة من الماء على الأرض إذا لم تحركي الجهاز أثناء إيقاف تشغيله. يمكنكِ تقليل حجم البركة عن طريق تحريك الجهاز أثناء إيقاف تشغيله. عند إيقاف تشغيل الجهاز، سيتحول إلى وضع امتصاص الماء    لمدة 4 ثوان لتنظيف أي ماء متبقي في الفوهة. إذا لزم الأمر، يمكنكِ إزالة آخر القطرات بقطعة قماش.     يقطر الجهاز عند حمله فوق الأرض (حمله في الهواء).   أثناء التنظيف، لا ترفعي فوهة AquaSpin من الأرض، لأن ذلك يترك آثارًا للمياه. لا تحركيه إلا للأمام وللخلف. يوصى أيضًا باستخدام وضع امتصاص الماء   عند رفع الجهاز فوق عتبة أو سجادة أو درج. سيمنع هذا الماء المتسخ من التسرب من فوهة AquaSpin.     يتسرب الماء من خزان الماء النظيف لأنكِ ملئتي خزان الماء النظيف أكثر من اللازم.  لا تملئي خزان الماء النظيف بما يتجاوز مؤشر الحد الأقصى (MAX). إذا قمتِ بذلك، فقد ينسكب الماء من خزان الماء النظيف عند ربط  الغطاء.     يوجد تشقق في أحد الخزانات.  في حالة تلف أحد الخزانات، اصطحبيه إلى مركز خدمة Philips أو اتصلي بمركز رعاية المستهلك.   لا يمكنني إزالة فرش الألياف الدقيقة.  الشعر و/أو الأوساخ متشابكة في فرش الألياف الدقيقة.   استخدمي مقبض فرشاة التنظيف لإزالة فرش الألياف الدقيقة من فوهة AquaSpin. قومي بإزالة الشعر المتشابك أو  الأوساخ. إذا كان من الصعب سحب الفرشاة، يمكنكِ دفعها من أسفل فوهة AquaSpin.   لا يمكنني تحريك الجهاز للأمام أو للخلف.  قد يتم سد عجلة واحدة أو أكثر بواسطة جسم صغير.  قومي بإيقاف تشغيل الجهاز وإزالة الفوهة. ثم تحققي من وجود انسداد في العجلات الصغيرة والكبيرة. قومي بإزالة أي شيء يمكن أن يسد العجلة (العجلات). ضعي الجهاز في وضع مستقيم مرة أخرى واستأنفي التنظيف.   قوة سحب الجهاز منخفضة عن المعتاد.  قناة الماء للوحدة الرطبة و/أو فوهة AquaSpin ملوثة أو مسدودة.   استخدمي فرشاة التنظيف ونظفي قناة المياه للوحدة الرطبة و/أو فوهة  AquaSpin.     لم تكن الشبكة الموجودة في خزان الماء المتسخ جافة بدرجة كافية قبل استخدامها مرة أخرى.  نظفي خزان الماء المتسخ وجففيه.     تشابك الشعر على فرش الألياف الدقيقة.  قومي بإيقاف تشغيل الجهاز وإزالة الشعر من فرش الألياف  الدقيقة.     لم يتم وضع خزان الماء المتسخ بشكل صحيح.  ضعي خزان الماء المتسخ في الجهاز  بشكل صحيح. يتم إغلاقه بشكل صحيح عندما تسمع صوت "نقرة".   فرش الألياف الدقيقة لا تدور بعد الآن  فرش الألياف الدقيقة مسدودة بالشعر أو الأوساخ.  نظفي فرش الألياف الدقيقة بمقص أو  باليدين.   تنبثق فرش الألياف الدقيقة.  لم يتم قفل فرش الألياف الدقيقة بشكل صحيح.  ضعي فرش الألياف الدقيقة مرة أخرى في الموضع الصحيح وقومي بقفلها.   لا يتم شحن الجهاز.  لم يتم توصيل قابس الطاقة بشكل صحيح بالمقبس أو لم يتم إدخال المحول في مقبس الحائط بشكل صحيح.  تأكد من توصيل قابس الطاقة بشكل صحيح بالمقبس ومن إدخال المحول في مقبس الحائط بشكل صحيح.     تم توصيل المحول الخاطئ.  الرجاء استخدام المحول الأصلي.       إذا كنت قد فحصت ما ورد أعلاه ولا يزال الجهاز لا يشحن، فتفضل باصطحاب الجهاز إلى مركز خدمة فيليبس أو الاتصال بمركز رعاية المستهلك.   يظهر رمز الخطأ "E2" على الشاشة.  درجة الحرارة منخفضة جدًا.  تأكدي من أن درجة الحرارة في الغرفة حيث يتم استخدام الجهاز أو تخزينه أو شحنه أعلى من 5 درجات مئوية. إذا تم استخدام الجهاز وتخزينه في درجة الحرارة الصحيحة ولا يزال يعرض رمز الخطأ، فيرجى اصطحابه إلى مركز خدمة Philips أو الاتصال بمركز رعاية المستهلك.   يظهر رمز الخطأ "E3" على الشاشة.  درجة الحرارة مرتفعة جدًا.  تأكدي من أن درجة الحرارة في الغرفة حيث يتم استخدام الجهاز أو تخزينه أو شحنه أقل من 35 درجات مئوية. لا تعرضي الجهاز لأشعة الشمس المباشرة أو لدرجات حرارة عالية (بالقرب من المواقد الساخنة أو في أفران الميكروويف أو في المواقد الحثية). إذا تم استخدام الجهاز وتخزينه في درجة الحرارة الصحيحة ولا يزال يعرض رمز الخطأ، فيرجى اصطحابه إلى مركز خدمة Philips أو الاتصال بمركز رعاية المستهلك.    35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
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   58 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:36 Introduction Weston 2365 4afeacf5f0db4ce39020d8d90c3dc1fc 666729 true true true false 24 2291793 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:36 14 Topic 1 0 666729 657542 24   Pengenalan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Terima kasih kerana membeli produk Philips ini! Untuk memanfaatkan sepenuhnya sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftar produk anda di  www.philips.com/MyAquaTrio7000s   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:36 General description - Weston 2365 b03501570731435fbbb829a9ccf86c56 666730 true true true false 24 2291794 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:36 14 Topic 1 0 666730 654368 24             butang + dan - Butang AUTOCLEAN Soket pengecasan termasuk penutup kedap     Muncung AquaSpin Berus mikrofiber Pemegang         Stesen Selepas Pembersihan & Penyimpanan Pemegang perkakas Dulang Selepas Pembersihan Plat tapak   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:37 Assembling the After-Clean & Storage station - Weston 2365 cb6d75ae8cb84581a499326388af2661 666731 true true true false 24 2291795 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:37 14 Topic 1 0 666731 654369 24   Pemasangan stesen Selepas Pembersihan & Penyimpanan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false               Nota: anda juga boleh menyimpan berus pembersihan di dalam dulang Selepas Pembersihan (After-Clean).   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:37 Assembling the appliance - Weston 2365 672927f6852a4cf4ac596b0e214feff2 666732 true true true false 24 2291796 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:37 14 Topic 1 0 666732 654367 24             Untuk memasang perkakas ini, masukkan pemegang ke dalam badan utama ('klik').   Untuk menyimpan perkakas ini, anda boleh menempatkan perkakas di stesen Selepas Pembersihan (After-Clean) & Penyimpanan. Luncurkan perkakas ini pada pemegang perkakas supaya bahagian hujung pemegang perkakas melekat pada perkakas.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:37 Disassembling the appliance - Weston 2365 42799b0e739846419fd923d6469c8c14 666733 true true true false 24 2291797 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:37 14 Topic 1 0 666733 657571 24           Jika anda perlu menanggalkan perkakas semula, ikuti langkah-langkah berikut:   Masukkan pemutar skru pin/kepala rata ke dalam lubang di belakang perkakas dan tarik pemegang perkakas.   Tarik pemegang keluar daripada perkakas sambil terus menolak pemutar skru ke dalam lubang tersebut.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:38 Charging - Weston 2365 6811fd6b337a45f5bdc5d753be73905b 666734 true true true false 24 2291798 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:38 14 Topic 1 0 666734 654370 24               Untuk mengecas perkakas, buka penutup kedap di belakang perkakas.   Masukkan palam kuasa ke dalam soket di belakang perkakas. Kemudian masukkan penyesuai ke dalam soket dinding.         Cabut palam kuasa daripada soket di belakang perkakas.   Tutup penutup kedap.                 35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:38 Using the appliance - Weston 2365 e6de959ce57049b8b6e5fdf0785eacef 666735 true true true false 24 2291799 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:38 14 Topic 1 0 666735 654371 24   Menggunakan perkakas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Anda boleh menguji perkakas di kawasan kecil yang tidak begitu kelihatan untuk memastikan perkakas tersebut sesuai untuk lantai anda.                     Isikan tangki air bersih hingga penuh dengan air paip sejuk atau suam.       Tutup tangki air dengan penutup kedap.       Keluarkan perkakas dari stesen Selepas Pembersihan (After-Clean) & Penyimpanan dan letakkan di atas lantai. Letakkan kaki anda pada muncung AquaSpin dan tarik pemegang ke belakang untuk membuka kunci muncung AquaSpin. Perkakas kini sedia untuk digunakan.       Awas: jangan biarkan perkakas tanpa pengawasan apabila muncung AquaSpin dibuka kunci atau apabila perkakas dihidupkan.   Gunakan butang + dan - untuk beralih antara tiga tetapan yang berbeza:   Mod penyerapan air   Mod basah yang normal   Mod basah yang tinggi Dengan memilih mod basah yang normal  , anda boleh menggunakan perkakas untuk pembersihan basah yang biasa. Mod basah yang tinggi   adalah untuk pembersihan kesan kotoran sangat sukar dihilangkan. Jika terdapat bintik basah di atas lantai selepas pembersihan, anda boleh memilih mod penyerapan air   untuk membersihkan bintik basah. Kami juga mengesyorkan penggunaannya semasa mengangkat perkakas melintas bendul, permaidani atau tangga. Jika anda memilih mod penyerapan air  , perkakas akan berhenti membekalkan air dan meningkatkan kuasa sedutan selama 45 saat untuk menyerap baki air di atas lantai. Apabila anda selesai menggunakan perkakas, matikan perkakas dengan menekan butang   hidup/mati. Perkakas akan bertukar kepada mod penyerapan air   selama 4 saat untuk membersihkan apa-apa air yang baki dalam muncung.   Nota: Perkakas ini boleh meninggalkan lopak kecil air di atas lantai jika anda tidak menggerakkan perkakas semasa mematikannya. Anda boleh mengurangkan saiz lopak tersebut dengan menggerakkan perkakas ini semasa mematikannya. Jika perlu, anda boleh mengelap titisan terakhir dengan kain.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:39 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. 397 02f8f63f3b1b49589d03c43f384fffc1 666736 true true true false 24 2291800 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:39 14 Topic 1 0 666736 657435 24           Tangki air bersih dan tangki air kotor sudah disambungkan kepada perkakas semasa penghantaran. Anda boleh menggunakan perkakas untuk membersihkan lantai keras.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:39 E_Note: This appliance is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 7bf20d5d1301404dafe5873728fcbbb5 666737 true true true false 24 2291801 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:39 14 Topic 1 0 666737 657436 24           Nota: Perkakas ini sesuai untuk pemvakuman dan pengelapan pada masa yang sama. Tidak perlu memvakum lantai sebelum mengelap.   Perkakas ini sesuai untuk pemvakuman dan pengelapan semua jenis lantai keras, kecuali lantai kayu tidak  bersalut.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:40 E_Push the button down to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 51643cf2776c43308cdc607e390d2abf 666738 true true true false 24 2291802 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:40 14 Topic 1 0 666738 657437 24           Tekan butang ke bawah untuk membuka kunci tangki air bersih dan keluarkan tangki air bersih.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:40 E_Open the cap on the clean water tank. 397 ae33928e7bd44aa2986d6f721660b129 666739 true true true false 24 2291803 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:40 14 Topic 1 0 666739 657438 24           Buka penutup pada tangki air bersih.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:41 E_To switch on the appliance, press the on/off  button. The appliance will turn on. 397 4a6e687ed99d448996b08fd95be65873 666740 true true true false 24 2291804 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:41 14 Topic 1 0 666740 657543 24           Untuk menghidupkan perkakas, tekan butang hidup/mati  . Perkakas akan dihidupkan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:41 E_Add 15 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 0d42e395d50c4d03b1e55c58bd545955 666741 true true true false 24 2291805 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:41 14 Topic 1 0 666741 657547 24           Tambahkan 15 ml Pembersih Lantai Philips XV1792 ke tangki air bersih.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:41 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner - Weston 397 2e3eff21b1cf402798ea8512035e2831 666742 true true true false 24 2291806 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:41 14 Topic 1 0 666742 659171 24           Awas: Philips telah menguji perkakas ini dengan Pembersih Lantai Philips XV1792 sahaja. Bahan pencuci lain boleh menyebabkan pembuihan yang berlebihan, yang mengurangkan prestasi dan boleh menyebabkan perkakas ini pincang tugas. Pembersih Lantai Philips XV1792 tersedia di pasaran tertentu. Apabila menggunakan pembersih lantai cecair lain yang sesuai, tambahkan maksimum 15 ml ke tangki air bersih.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:42 Active protection system - Weston 2365 98e085fc84384623bc08c34f00f778fc 666743 true true true false 24 2291807 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:42 14 Topic 1 0 666743 654372 24   Sistem perlindungan aktif   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Perkakas ini dilengkapi dengan sistem perlindungan aktif. Sistem perlindungan aktif ini telah direka untuk mengenali apabila objek asing selain daripada habuk atau cecair dikutip dari lantai. Apabila sistem diaktifkan, perkakas dimatikan dan mesej i3 muncul di  paparan. Sistem perlindungan aktif juga boleh diaktifkan apabila berus mikrofiber terlalu basah, apabila anda menggerakkan perkakas di atas permaidani atau ambal, atau apabila anda menggerakkan perkakas di atas lantai yang tidak dilekatkan dengan betul.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:42 Tips and other important information - Weston 2365 7e1d2ffe82834f9dbe7cc7394aa9c0f7 666744 true true true false 24 2291808 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:42 14 Topic 1 0 666744 654373 24   Petua dan maklumat penting yang lain   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Anda boleh menggerakkan perkakas ini seperti pembersih vakum. Untuk menanggalkan kesan kotoran yang sukar dihilangkan, klik butang mod membersih untuk mengaktifkan mod basah yang tinggi   dan gerakkan perkakas secara perlahan ke atas kesan kotoran tersebut. Perkakas ini boleh meninggalkan lopak air kecil di atas lantai apabila anda mematikan perkakas. Anda boleh mengurangkan saiz air bertakung dengan menggerakkan perkakas semasa perkakas dimatikan untuk mengurangkan air yang tersisa di atas lantai. Anda juga disyorkan untuk menggunakan mod penyerapan air   semasa mengangkat perkakas melintas bendul, permaidani atau tangga. Tindakan ini akan mencegah air kotor daripada menitis keluar daripada muncung AquaSpin. Untuk mengelakkan kesan air di atas lantai, cuba putarkan perkakas anda dengan kurang kuat dan elakkan penggerakan perkakas ke tepi. Semasa menggerakkan perkakas, anda disyorkan untuk meregangkan lengan anda untuk mengurangkan tekanan yang tidak diperlukan pada otot. Dalam posisi ini, anda dapat mengawal perkakas ini dengan baik semasa pembersihan, dan posisi ini adalah yang paling selesa.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:43 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the appliance actively wet-cleans your hard floor 397 ee8d443ef47b4173907f6188a61bc26d 666745 true true true false 24 2291809 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:43 14 Topic 1 0 666745 657439 24           Tidak perlu memvakum lantai sebelum mengemop kerana perkakas akan membersihkan lantai keras anda secara aktif untuk menangkap semua jenis habuk, termasuk cecair dan kesan kotoran.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:43 Usage restrictions - Weston 2365 08588f938165455f848dc6911236ab6d 666746 true true true false 24 2291810 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:43 14 Topic 1 0 666746 654374 24   Sekatan penggunaan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Perkakas ini sesuai untuk pemvakuman dan pengelapan semua jenis lantai keras, kecuali lantai kayu tidak bersalut. Perkakas ini bertujuan untuk pembersihan automatik lantai keras. Sentiasa ikuti arahan pembersihan untuk lantai keras anda apabila anda menggunakan perkakas ini. Jika anda ingin menambah pembersih lantai cecair selain daripada Pembersih Lantai Philips XV1792 ke dalam air di dalam tangki air bersih, pastikan anda menggunakan pembersih lantai cecair kurang buih atau tidak berbuih yang boleh dicairkan dalam air seperti Pembersih Lantai Philips XV1792. Oleh sebab tangki air bersih mempunyai kapasiti sebanyak 700 ml, anda hanya perlu menambah sejumlah kecil (maksimum 15 ml) pembersih lantai cecair ke dalam air. Jika anda menggunakan perkakas di atas lantai linoleum, hanya lakukan demikian ke atas lantai linoleum yang dilekatkan dengan betul untuk mencegah linoleum daripada ditarik ke dalam muncung AquaSpin. Jangan gunakan perkakas untuk membersihkan permaidani. Jika anda menggerakkan/mengangkat perkakas di atas permaidani atau ambal semasa perkakas dimatikan, titisan air sisa mungkin akan terjatuh ke atas permaidani atau ambal anda. Jangan tolak perkakas ini di atas jeriji lantai pemanas konvektor. Oleh sebab perkakas ini tidak boleh menyedut air yang keluar daripada muncung apabila anda menggerakkannya di atas jeriji, air akan tertinggal di bahagian bawah lubang konvektor. Semasa pembersihan, jangan angkat muncung AquaSpin dari lantai atau menggerakkan muncung AquaSpin ke tepi, dan jangan melakukan belokan yang kuat kerana tindakan ini akan meninggalkan kesan air.   Nota:     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:43 Cleaning the appliance - heading only 2365 c9aa74039d8b4f1690a68c62af998229 666747 true true true false 24 2291811 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:43 14 Topic 1 0 666747 657440 24   Membersihkan alat   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-20T13:27:32 AUTOCLEAN after every use - Weston 2365 8183fd30581e46c1996cb0152f0df669 666748 true true true false 24 2328026 Matthijs Droge 2023-04-20T13:27:32 14 Topic 1 0 666748 654375 24   AUTOCLEAN selepas setiap penggunaan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Letakkan perkakas di stesen Selepas Pembersihan (After-Clean) & Penyimpanan. Luncurkan perkakas ini pada pemegang perkakas supaya bahagian hujung pemegang perkakas melekat pada perkakas.     Nota: Kosongkan tangki air kotor jika paras air berada di atas petunjuk AUTOCLEAN. Jika tidak, anda boleh melangkau langkah yang berikut dan maju ke langkah 6.                   Isikan tangki air bersih jika paras air berada di bawah petunjuk AUTOCLEAN. Jika tidak, anda boleh melangkau langkah yang berikut dan maju ke langkah 12.       Buka penutup kedap pada tangki air bersih.                  Tutup tangki air bersih dengan penutup kedap.                                                                             35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:44 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the AUTOCLEAN  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 974757c581ad45858a0944e513875951 666749 true true true false 24 2291813 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:44 14 Topic 1 0 666749 657441 24           Untuk memulakan kitaran AUTOCLEAN, tekan butang   AUTOCLEAN. Jika anda melihat skrin hitam, tekan butang   hidup/mati terlebuh dahulu untuk mengaktifkan skrin.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:45 Cleaning the After-Clean tray - Weston 2365 35c842feaba14c62a83aebc97c794244 666750 true true true false 24 2291814 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:45 14 Topic 1 0 666750 654376 24   Pembersihan dulang Selepas Pembersihan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:45 Cleaning the AquaSpin nozzle - Weston 2365 d0b515b73a254deab50de0da799d5f42 666751 true true true false 24 2291815 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:45 14 Topic 1 0 666751 654377 24   Pembersihan muncung AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Pusingkan berus mikrofiber mengikut arah lawan jam (1) dan keluarkan berus tersebut daripada muncung AquaSpin (2).   Petua: Sekiranya berus mikrofiber sukar dikeluarkan, anda boleh menggunakan pemegang berus pembersihan untuk menyahkunci berus mikrofiber.   Anda boleh mengeluarkan rambut atau benang yang tersangkut daripada berus mikrofiber dengan meluncurkan berus mikrofiber ke bawah dengan  satu tangan.     Petua: Anda juga boleh menggunakan guntung untuk memotong rambut dan benang yang tersangkut di sekeliling berus mikrofiber.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:46 Removing blockages from the appliance - Weston 2365 6bd3a05a5fc04ff5bb0bc8e66fe0e364 666752 true true true false 24 2291816 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:46 14 Topic 1 0 666752 657442 24   Pengeluaran halangan daripada perkakas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Perkakas boleh tersumbat. Anda mungkin menyedari situasi ini apabila terdapat lebih banyak air di atas lantai daripada biasa atau apabila zarah habuk yang lebih besar tidak lagi disedut dan jatuh semula di atas lantai. Di bawah, anda boleh menemukan arahan untuk mengeluarkan halangan daripada pelbagai bahagian perkakas.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:46 Clearing blockages from the main body - Weston 2365 e72823af87344ee09610018fb296c466 666753 true true true false 24 2291817 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:46 14 Topic 1 0 666753 654378 24   Mengeluarkan halangan daripada badan utama   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Jika terdapat halangan dalam perkakas, matikan perkakas terlebih dahulu dan keluarkan tangki air kotor. Kemudian keluarkan halangan dengan menggerakkan berus pembersihan ke atas dan bawah dalam saluran sedutan badan utama.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:46 Clearing blockages from the AquaSpin nozzle - Weston 2365 9c711f072ab540878537b69ef4a9c801 666754 true true true false 24 2291818 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:46 14 Topic 1 0 666754 654379 24   Pengeluaran halangan daripada muncung AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Jika terdapat halangan dalam muncung AquaSpin, tanggalkan berus daripada muncung. Kemudian gerakkan berus pembersihan ke atas dan bawah dalam saluran sedutan muncung AquaSpin.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:47 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - Weston 2365 6415615d503e4090b79f8c1ca9c1cd70 666755 true true true false 24 2291819 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:47 14 Topic 1 0 666755 654380 24   Pengeluaran halangan daripada jalur pembasah muncung AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Selepas penggunaan perkakas untuk tempoh yang lama dan kerap, jalur pembasah muncung AquaSpin boleh tersumbat pada satu-satu masa. Ikuti langkah-langkah di bawah untuk mengeluarkan halangan pada jalur pembasah muncung AquaSpin.   Keluarkan penutup jalur pembasah daripada muncung AquaSpin dengan menggerakkannya ke tepi.   Keluarkan jalur pembasah daripada muncung AquaSpin dengan menarik jalur pembasah ke tepi.   Bilas jalur pembersih di bawah paip.   Biarkan jalur pembasah itu kering sebelum meletakkan semula jalur pembasah ke dalam muncung AquaSpin.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-19T13:19:17 Error codes - Weston 2365 ff0b5b1b487b490982988b8d69791539 666756 true true true false 24 2295295 Matthijs Droge 2023-01-19T13:19:17 14 Topic 1 0 666756 654381 24              Kod ralat  Sebab  Penyelesaian      Terdapat ralat sistem.  Putuskan sambungan perkakas daripada penyesuai, kemudian sambungkan semula perkakas kepada penyesuai. Kemudian cuba mulakan semula perkakas. Jika penyelesaian tersebut tidak membantu, sila bawa perkakas ke pusat servis Philips atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan.      Suhu terlalu rendah.  Pastikan suhu di dalam bilik yang menggunakan, menyimpan atau mengecas perkakas ini melebihi 5 °C. Jika peranti tersebut digunakan dan disimpan pada suhu yang betul serta masih menunjukkan kod ralat, sila bawa perkakas ke pusat servis Philips atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan.      Suhu terlalu tinggi.  Pastikan suhu di dalam bilik yang menggunakan, menyimpan atau mengecas perkakas ini di bawah 35 °C. Jangan dedahkan peranti kepada cahaya matahari secara langsung atau suhu tinggi (berdekatan dengan dapur yang panas, dalam ketuhar gelombang mikro atau dapur induksi). Jika peranti tersebut digunakan dan disimpan pada suhu yang betul serta masih menunjukkan kod ralat, sila bawa perkakas ke pusat servis Philips atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan.    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:48 Information codes - Weston 2365 05c709c86d174c32aa15abb4087974b7 666757 true true true false 24 2291821 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:48 14 Topic 1 0 666757 654382 24                                                   Periksa pembukaan salur masuk udara untuk halangan dan keluarkan halangan tersebut. Jika tindakan ini tidak menyelesaikan masalah, periksa seluruh laluan udara untuk halangan dan keluarkan halangan tersebut. Hal ini merujuk pada muncung, tiub dan penapis basah.         Cabut palam perkakas untuk guna. Jika tidak, perkakas tidak akan dihidupkan. Pasangkan palam perkakas semasa pengecasan dan AUTOCLEAN sahaja.              35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:49 E_Replace the microfiber brushes every 6 months to ensure maximum performance. 1142 8ca5b415413046caa89e5a986c64d8c9 666760 true true true false 24 2291824 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:49 14 Topic 1 0 666760 635750 24           Gantikan berus mikrofiber setiap 6 bulan untuk memastikan prestasi yang maksimum.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:49 E_Note: You can dispose the old the microfiber brushes with the normal household waste. 1141 bc6ccae21bb24c3b9d5a8b0a1706832d 666761 true true true false 24 2291825 Matthijs Droge 2023-01-12T14:08:49 14 Topic 1 0 666761 635751 24           Nota: Anda boleh membuang berus mikrofiber lama dengan sampah rumah yang biasa.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-20T13:27:33 Troubleshooting - Weston 2365 18129db115db4993921a211e16f09845 666762 true true true false 24 2328027 Matthijs Droge 2023-04-20T13:27:33 14 Topic 1 0 666762 654385 24              Masalah  Punca yang berkemungkinan  Penyelesaian   Perkakas tidak berfungsi apabila saya menekan butang   hidup/mati.  Bateri kosong.  Untuk mengecas bateri, sambungkan perkakas dengan  pengecas.     Anda tidak mengeluarkan perkakas daripada stesen Selepas Pembersihan & Penyimpanan.  Keluarkan perkakas dari stesen Selepas Pembersihan (After-Clean) & Penyimpanan sebelum menghidupkan perkakas.     Anda telah menekan butang   hidup/mati lebih daripada sekali.  Tunggu beberapa saat dan tekan butang   hidup/mati sekali lagi.      Perkakas tersumbat.  Matikan perkakas. Kemudian cari dan keluarkan punca halangan  tersebut. Selepas itu, mulakan semula perkakas. Jika anda tidak dapat mengenal pasti punca halangan tersebut, mulakan semula perkakas. Tindakan ini mungkin sudah pun menyelesaikan masalah tersebut.     Berus mikrofiber tersangkut.  Keluarkan berus mikrofiber. Kemudian cari dan keluarkan punca halangan pada berus mikrofiber. Kemudian letakkan berus mikrofiber  semula.   Petua: Sekiranya berus mikrofiber sukar dikeluarkan, anda boleh menggunakan pemegang berus pembersihan untuk menyahkunci berus  mikrofiber.   Perkakas berhenti berfungsi.  Anda telah menyentuh butang   hidup/mati dengan tangan anda tanpa sengaja.  Hidupkan perkakas dengan menekan butang   hidup/mati.     Tangki air kotor mungkin penuh. Dalam hal yang demikian, terdapat ikon maklumat yang ditunjukkan pada  skrin.   Kosongkan  tangki air kotor.     Perkakas tersumbat.  Matikan perkakas. Kemudian cari dan keluarkan punca halangan  tersebut. Selepas itu, mulakan semula perkakas. Jika anda tidak dapat mengenal pasti punca halangan tersebut, mulakan semula perkakas sahaja. Tindakan ini mungkin sudah pun menyelesaikan masalah tersebut.   Lantai kurang basah daripada biasa atau satu bahagian lantai di bawah muncung kurang basah berbanding bahagian yang satu lagi.  Salah satu atau kedua-dua jalur pembasah mungkin terhalang.  Keluarkan dua berus mikrofiber tersebut, isikan sedikit air ke dalam tangki air bersih dan hidupkan perkakas. Buat pergerakan kecil ke hadapan dan ke belakang pada kedudukan yang sama selama 15 saat. Anda sepatutnya dapat melihat empat jalur air di atas lantai. Jika situasi ini tidak berlaku atau jika satu atau lebih jalur air hanya terdiri daripada beberapa titisan, jalur pembasah tersekat separa atau sepenuhnya dan anda boleh membilas jalur tersebut di bawah  paip. Jika tindakan itu tidak membantu, anda boleh cuba membuka lubang tersebut dengan teliti menggunakan jarum.   Tiada air di atas lantai.  Tangki air bersih kosong.  Isikan semula tangki air  bersih.     Jalur pembasah tersekat.  Keluarkan dua berus mikrofiber tersebut, isikan tangki air bersih dengan sedikit air dan hidupkan perkakas. Buat pergerakan kecil ke hadapan dan ke belakang pada kedudukan yang sama selama 15 saat. Anda sepatutnya dapat melihat empat jalur air di atas lantai. Jika situasi ini tidak berlaku atau jika satu atau lebih jalur air hanya terdiri daripada beberapa titisan, jalur pembasah tersekat separa atau sepenuhnya dan anda boleh membilas jalur tersebut di bawah  paip. Jika tindakan itu tidak membantu, anda boleh cuba membuka lubang tersebut dengan teliti menggunakan jarum.       Jika anda telah memeriksa perkara di atas dan masih tiada air di atas lantai, bawa perkakas ke pusat servis Philips atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan.   Terdapat lebih banyak air di atas lantai atau dulang Selepas Pembersihan daripada biasa.  Saluran air modul basah dan/atau muncung AquaSpin tercemar atau tersekat.   Gunakan berus pembersihan dan bersihkan saluran air modul basah dan/atau muncung  AquaSpin.      Tangki air kotor tidak diletakkan dengan betul.  Letakkan tangki air kotor ke dalam perkakas dengan  betul. Tangki ditutup dengan betul apabila anda mendengar bunyi 'klik'.   Perkakas meninggalkan kesan air di atas lantai.  Anda telah menggerakkan perkakas ke tepi.  Hanya gerakkan perkakas ke hadapan dan ke  belakang.     Anda membuat belokan yang kuat dengan perkakas ini.  Cuba buat belokan yang kurang kuat dengan perkakas  ini.      Anda telah menggerakkan perkakas melintasi bendul semasa dihidupkan.  Pastikan berus mikrofiber terus menyentuh lantai. Pastikan mod penyerapan air   dihidupkan sebelum anda mengangkat perkakas melintas bendul, permaidani atau tangga untuk mengelakkan kesan air di atas lantai atau untuk mengelakkan percikan air daripada muncung  AquaSpin.     Anda mengangkat perkakas daripada lantai sejurus selepas anda mematikan perkakas.  Hidupkan mod penyerapan air   untuk menyerap baki air. Gerakkan perkakas ke hadapan dan ke belakang beberapa kali dengan mod penyerapan air   dipasangkan sebelum mematikan Jika anda mematikan perkakas dan mengangkat perkakas sejurus selepas itu, air yang ada di antara kedua-dua berus meninggalkan kesan air di atas  lantai.     Roda tersekat.  Periksa keadaan roda. Keluarkan habuk yang menghalang roda tersebut.   Perkakas tidak membersihkan sebaik seperti sebelum ini.  Tangki air bersih kosong.  Isikan semula tangki air  bersih.     Jalur air tersekat.  Keluarkan dua berus mikrofiber tersebut, isikan tangki air bersih dengan sedikit air dan hidupkan perkakas. Buat pergerakan kecil ke hadapan dan ke belakang pada kedudukan yang sama selama 15 saat. Anda sepatutnya dapat melihat empat jalur air di atas lantai. Jika ini tidak berlaku atau jika satu atau lebih jalur air hanya terdiri daripada beberapa titisan, jalur air separa tersekat atau tersekat sepenuhnya dan anda boleh membilas jalur tersebut di bawah  paip. Jika tindakan itu tidak membantu, anda boleh cuba membuka lubang tersebut dengan teliti menggunakan jarum.     Bahagian dalam muncung AquaSpin terlalu kotor.  Jalankan program AUTOCLEAN sebelum kembali membersih. Jika terdapat pengumpulan habuk di hujung muncung, keluarkan habuk tersebut. Pastikan untuk menggunakan fungsi AUTOCLEAN selepas setiap  penggunaan.     Tiada berus mikrofiber.  Letakkan berus mikrofiber dalam  muncung AquaSpin.       Jika anda telah memeriksa perkara di atas dan perkakas masih belum membersih dengan baik, bawa perkakas ke pusat servis Philips atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan.   Zarah habuk yang lebih besar tidak disedut lagi dan jatuh semula ke atas lantai.  Saluran air modul basah dan/atau muncung AquaSpin tercemar atau tersekat.   Gunakan berus pembersihan dan bersihkan saluran air badan utama dan/atau muncung  AquaSpin.   Lantai kering berjalur.  Anda mungkin telah menggunakan terlalu banyak bahan pencuci.  Pastikan untuk menggunakan jumlah bahan pencuci yang  betul.     Roda kotor.   Keluarkan habuk daripada roda.   Terdapat terlalu banyak buih semasa membersih dan juga semasa AUTOCLEAN.  Anda mungkin telah menggunakan terlalu banyak bahan pencuci.  Pastikan untuk menggunakan jumlah bahan pencuci yang  betul.     Masih ada sisa bahan pencuci di atas lantai.   Bersihkan lantai beberapa kali tanpa bahan pencuci. Tunggu sebentar sebelum membersihkan kesan kotoran yang sama sekali lagi.   Sukar untuk membersihkan kesan kotoran.  Anda mungkin telah menggunakan terlalu sedikit air atau mengambil terlalu sedikit masa untuk membersihkan kesan kotoran.  Sapukan air dan tunggu sebentar. Sebagai contoh, anda boleh menjalankan perkakas ke atas kesan kotoran itu untuk menyapu air dan datang semula ke kesan kotoran yang sama di penghujung sesi pembersihan.   Bunyi perkakas berubah semasa membersih.  Mungkin ada rambut atau halangan lain yang tersangkut di sekeliling berus mikrofiber.  Keluarkan berus mikrofiber dan periksa untuk halangan dan keluarkan halangan  tersebut.   Paparan menunjukkan bahawa tangki air kotor sudah penuh (kod: i1) dan terhenti, walaupun tangki air kotor belum penuh lagi.  Mungkin ada pembuihan atau pencemaran tangki air kotor.  Mula semula perkakas. Jika tindakan itu tidak menyelesaikan masalah, bersihkan tangki air kotor. Jika pembuihan menjadi masalahnya, pastikan anda tidak menggunakan lebih daripada jumlah bahan pencuci yang  disyorkan.   Air menitis keluar daripada perkakas selepas dimatikan.  Perkakas meninggalkan lopak di atas lantai kerana anda tidak menggerakkan perkakas semasa mematikan. Ini perkara biasa.  Perkakas ini boleh meninggalkan lopak kecil air di atas lantai jika anda tidak menggerakkan perkakas semasa mematikannya. Anda boleh mengurangkan saiz lopak tersebut dengan menggerakkan perkakas ini semasa mematikannya. Apabila anda mematikan perkakas, perkakas akan bertukar kepada mod penyerapan air    selama 4 saat untuk membersihkan apa-apa air yang baki dalam muncung. Jika perlu, anda boleh mengelap titisan terakhir dengan kain.     Perkakas menitiskan air semasa dibawa di atas lantai (memegang di udara).   Semasa membersih, jangan angkat muncung AquaSpin daripada lantai, kerana tindakan ini meninggalkan kesan air. Hanya bergerak ke hadapan dan belakang. Anda juga disyorkan untuk menggunakan mod penyerapan air   apabila mengangkat perkakas ini melintasi bendul, permaidani atau tangga. Tindakan ini akan mencegah air kotor daripada menitis keluar daripada muncung AquaSpin.     Air bocor dari tangki air bersih kerana anda mengisi tangki air bersih dengan berlebihan.  Jangan isikan tangki air bersih melebihi penunjuk MAKS. Jika anda berbuat demikian, air mungkin melimpah dari tangki air bersih apabila anda mengetatkan  penutup.     Ada keretakan pada salah satu tangki.  Jika salah satu tangki rosak, bawa perkakas ke pusat khidmat Philips atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan.   Saya tidak dapat mengeluarkan berus mikrofiber.  Rambut dan/atau habuk tersangkut pada berus mikrofiber.   Gunakan pemegang berus pembersihan untuk mengeluarkan berus mikrofiber daripada muncung AquaSpin. Keluarkan rambut atau habuk yang  tersangkut. Jika sukar untuk mengeluarkan berus, anda boleh menolak berus dari bawah muncung AquaSpin.   Saya tidak dapat menggerakkan perkakas ke hadapan atau ke belakang.  Satu atau lebih roda mungkin terhalang oleh objek kecil.  Matikan perkakas dan tanggalkan muncung. Kemudian periksa roda kecil dan besar untuk halangan. Keluarkan apa-apa objek yang boleh menghalang roda tersebut. Tegakkan semula perkakas dan sambung semula pembersihan.   Perkakas mempunyai kuasa sedut yang lebih rendah daripada biasa.  Saluran air modul basah dan/atau muncung AquaSpin tercemar atau tersekat.   Gunakan berus pembersihan dan bersihkan saluran air modul basah dan/atau muncung  AquaSpin.     Jejaring di dalam tangki air kotor tidak cukup kering sebelum digunakan semula.  Bersihkan dan keringkan tangki air kotor.     Rambut tersangkut pada berus mikrofiber.  Matikan perkakas dan keluarkan rambut daripada berus  mikrofiber.     Tangki air kotor tidak diletakkan dengan betul.  Letakkan tangki air kotor ke dalam perkakas dengan  betul. Tangki ditutup dengan betul apabila anda mendengar bunyi 'klik'.   Berus mikrofiber tidak lagi berpusing  Berus mikrofiber tersumbat dengan rambut atau kotoran.  Bersihkan berus mikrofiber dengan gunting atau  tangan.   Berus mikrofiber terkeluar.  Berus mikrofiber tidak dikunci dengan betul.  Letakkan semula berus mikrofiber dalam kedudukan yang betul dan kuncikan berus mikrofiber.   Perkakas tidak mengecas.  Palam kuasa tidak disambungkan kepada soket dengan betul atau penyesuai tidak dimasukkan ke dalam soket dinding dengan betul.  Pastikan palam kuasa disambungkan kepada soket dengan betul dan penyesuai dimasukkan ke dalam soket dinding dengan betul.     Penyesuai yang salah telah disambungkan.  Sila gunakan penyesuai yang asal.       Jika anda telah memeriksa perkara di atas dan perkakas tetap tidak dicas, bawa perkakas ke pusat servis Philips atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan.   Kod ralat 'E2' muncul pada paparan.  Suhu terlalu rendah.  Pastikan suhu di dalam bilik yang menggunakan, menyimpan atau mengecas perkakas ini melebihi 5 °C. Jika peranti tersebut digunakan dan disimpan pada suhu yang betul serta masih menunjukkan kod ralat, sila bawa perkakas ke pusat servis Philips atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan.   Kod ralat 'E3' muncul pada paparan.  Suhu terlalu tinggi.  Pastikan suhu di dalam bilik yang menggunakan, menyimpan atau mengecas perkakas ini di bawah 35 °C. Jangan dedahkan peranti kepada cahaya matahari secara langsung atau suhu tinggi (berdekatan dengan dapur yang panas, dalam ketuhar gelombang mikro atau dapur induksi). Jika peranti tersebut digunakan dan disimpan pada suhu yang betul serta masih menunjukkan kod ralat, sila bawa perkakas ke pusat servis Philips atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan.    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:32 Charging - Weston 2365 2ad9d96f9c614144b810e1fa0dfa3279 666764 true true true false 31 2288908 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:32 14 Topic 1 0 666764 654370 31               为产品充电时，请打开产品背部的密封盖。   将电源插头插入产品背面的插孔。 然后，将适配器插入插座。         将产品背面插孔上的电源插头拔出。   合上密封盖。                 35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:32 Using the appliance - Weston 2365 a9fd4caae47942a7b514ceeb728e4157 666765 true true true false 31 2288909 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:32 14 Topic 1 0 666765 654371 31   使用本产品   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       您可以在隐蔽的小块区域试用本产品，确保产品适用于您的地板。                     向净水箱中注满冷水或温自来水。       用密封盖关闭水箱。       将产品从清洁后装置和收纳座上取下，放到地板上。 用脚踩住 AquaSpin 吸嘴，然后向后拉手柄，将 AquaSpin 吸嘴解锁。 此时产品已准备就绪。       警告： AquaSpin 吸嘴处于解锁状态或产品打开时，本产品必须有人看管。   使用 + 和 - 按钮在以下三种不同的设置之间进行切换：   吸水模式   正常湿模式   强湿模式 通过选择正常湿模式  ，您可以使用本产品进行定期湿拖清洁。 强湿模式   用于清洁更多顽固污渍。 如果清洁后地板上有水渍，可以选择吸水模式   清洁水渍。 我们还建议在您提起本产品经过门槛、地毯或楼梯时使用该模式。 如果您选择吸水模式  ，本产品将停止供水并增大吸力 45 秒以吸收地板上的残留水渍。 产品使用完毕后，按开/关   按钮关闭产品。 产品将转至吸水模式  ，持续 4 秒，清除吸嘴中残留的水分。   注意： 如果在产品关闭的状态下将其保持不动，它可能会在地板上留下一小滩水。 可在产品关闭时移动产品，以此来缩小这滩水的范围。 若有需要，可以用干布擦去最后几滴水。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:33 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner - Weston 397 7baafef0fdfb41a3a0e269c84df5b076 666766 true true true false 31 2288910 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:33 14 Topic 1 0 666766 659171 31           警告： 飞利浦仅使用 XV1792 飞利浦地板清洁剂对本产品进行了测试。 其他清洁剂可能会产生大量泡沫，从而降低性能，并可能导致产品发生故障。 XV1792 飞利浦地板清洁剂在部分市场有售。 在使用任何其他合适的液体地板清洁剂时，最多只能在净水箱中加入 15 毫升。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-20T13:27:51 AUTOCLEAN after every use - Weston 2365 95ae349c87fc4024b07af55cbce60972 666767 true true true false 31 2328030 Matthijs Droge 2023-04-20T13:27:51 14 Topic 1 0 666767 654375 31   每次使用后执行 AUTOCLEAN   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       将本产品放在清洁后装置和收纳座中。 将产品滑到产品支架上，使产品支架末端插入产品中。     注意： 如果污水箱中水位高于 AUTOCLEAN 水位标示，请倒空污水箱。 如无需倒空污水箱，可跳过以下步骤，前进到第 6 步。                   如果净水箱中水位低于 AUTOCLEAN 水位标示，请向净水箱中注水。 如无需注水，可跳过以下步骤，前进到第 12 步。       打开净水箱上的密封盖。                  使用密封盖关闭净水箱。                                                                             35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:58 Overview XXXXX Weston EU9 2365 31c182dae4e340d3993d2faf511c8e27 666769 true true true false 32 2291678 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:58 14 Topic 1 0 666769 654742 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:58 Introduction Weston 2365 1400c2e2877f49f88845dcf72021fdef 666770 true true true false 32 2291679 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:58 14 Topic 1 0 666770 657542 32   簡介   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   感謝您購買此 Philips 產品！ 為充分享受 Philips 為您提供的支援服務，請至下列位址註冊產品： www.philips.com/MyAquaTrio7000s   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:59 General description - Weston 2365 afdca28ee44243d4807f97d7037eb1e7 666771 true true true false 32 2291680 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:59 14 Topic 1 0 666771 654368 32             + 和 - 按鈕 AUTOCLEAN 按鈕 含密封蓋的充電插座     AquaSpin 吸頭 微纖維拖地刷 握柄         清潔後與儲存座 吸塵器固定座 清潔後托盤 底盤   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:59 Assembling the After-Clean & Storage station - Weston 2365 1e256df274614c2292bf0248bd732567 666772 true true true false 32 2291681 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:59 14 Topic 1 0 666772 654369 32   組裝清潔後與儲存座   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false               注意： 您也可以將清潔刷存放在清潔後托盤中。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:59 Assembling the appliance - Weston 2365 717d45cf54d3409bbdde9ec75c68c829 666773 true true true false 32 2291682 Matthijs Droge 2023-01-12T08:03:59 14 Topic 1 0 666773 654367 32             若要組裝產品，請將握柄插入主體 (直到發出「喀噠」聲)。   您可以將產品存放於清潔後與儲存座。 將產品滑動到吸塵器固定座上，讓吸塵器固定座的末端卡入產品。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:00 Disassembling the appliance - Weston 2365 7d191da0a7d24e4ab262089274eafc0a 666774 true true true false 32 2291683 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:00 14 Topic 1 0 666774 657571 32           如果您需要再次拆解產品，請依照下列步驟操作：   將大頭針/一字螺絲起子插入產品背面的小孔，然後拉起握柄。   繼續將螺絲起子插入小孔，同時將握柄自產品拉出。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:00 Charging - Weston 2365 41a9680f75574c38aca7a15afd80fcb1 666775 true true true false 32 2291684 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:00 14 Topic 1 0 666775 654370 32               若要為產品充電，請打開產品背面的密封蓋。   將電源插頭插入產品背面的插孔， 然後將變壓器插頭接上電源插座。         請從產品背面的插孔中拔下電源插頭。   關上密封蓋。                 35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:00 Using the appliance - Weston 2365 b1752d3d9e5644dfaa36d68a32bc2121 666776 true true true false 32 2291685 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:00 14 Topic 1 0 666776 654371 32   使用產品   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         您可以在不起眼之處小面積測試產品，以確保產品適用於您的地板。                     將冷自來水或溫自來水注入淨水箱至滿水位。       關上水箱的密封蓋。       請從清潔後與儲存座中取出產品，然後放置在地板上。 請將腳放在 AquaSpin 吸頭上，然後向後拉握柄來解除鎖定 AquaSpin 吸頭， 如此即可開始使用。       警告： 當 AquaSpin 吸頭已解除鎖定或已開啟產品電源時，請勿讓產品處於無人看管的狀態。   使用 + 和 - 按鈕，切換三種不同的設定：   吸水模式   一般濕拖模式   強力濕拖模式 選取一般濕拖模式  ，您就可以使用產品定期進行濕拖清潔。 強力濕拖模式   適用於清潔特別難清除的頑垢。 如果地板在清潔之後留有水印，請選擇吸水模式  ，清除這些水印。 我們也建議您在經過門檻、地毯或樓梯時，將產品抬高後再通過。 如果選取吸水模式  ，產品將會停止送水，而且吸力會加強 45 秒，以吸走地板上殘餘的水漬。 本產品使用完畢之後，只要按下開關按鈕   關閉電源， 本產品將切換成吸水模式   達 4 秒鐘，以清潔噴嘴中殘留的水。   注意： 若您關閉電源時未移動產品，可能會在地板上留下一小攤水。 您可以在關閉電源時移動產品，以減少留在地板上的水量。 如有需要，您可以用布吸乾殘留的水。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:01 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. 397 b24baff22e43482f987e20ce4ce816f8 666777 true true true false 32 2291686 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:01 14 Topic 1 0 666777 657435 32           本產品在交貨時即已裝上淨水箱及污水箱。 您可以使用產品清潔硬質地板。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:01 E_Note: This appliance is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 57241d7d863c4988a7592d924b4707d2 666778 true true true false 32 2291687 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:01 14 Topic 1 0 666778 657436 32           注意： 本產品可同時吸塵與拖地， 無需在拖地前先吸塵。   本產品適用於各種硬質地板的吸塵與拖地工作，但不適用於未塗布的木質 地板。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:02 E_Push the button down to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 70b2a832568d45b59083bd37cc7b2d64 666779 true true true false 32 2291688 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:02 14 Topic 1 0 666779 657437 32           按下按鈕即可解除鎖定並拆下淨水箱。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:02 E_Open the cap on the clean water tank. 397 ea7b398ff9b84d32b258c87cad8e625a 666780 true true true false 32 2291689 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:02 14 Topic 1 0 666780 657438 32           打開淨水箱的保護蓋。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:03 E_To switch on the appliance, press the on/off  button. The appliance will turn on. 397 1c0d6532db524600b9eca310e1c37bed 666781 true true true false 32 2291690 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:03 14 Topic 1 0 666781 657543 32           若要開啟產品的電源，請按下開關   按鈕， 產品的電源將會開啟。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:03 E_Add 15 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 11791cea735e407fbef7d31edca7eeb3 666782 true true true false 32 2291691 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:03 14 Topic 1 0 666782 657547 32           將 15 毫升的 XV1792 Philips 地板清潔液加入淨水箱。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:04 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner - Weston 397 6dd8226a838445b1a3b90990d663b8cc 666783 true true true false 32 2291692 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:04 14 Topic 1 0 666783 659171 32           警告： Philips 僅用過 XV1792 Philips 地板清潔液來測試本產品。 其他清潔劑可能會導致過度起泡，因而降低效能並造成產品故障。 XV1792 Philips 地板清潔液在特定市場提供。 使用任何其他適用的地板清潔液時，最多只能在淨水箱中加入 15 毫升。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:04 Active protection system - Weston 2365 a0a000a983e54b07b2c276fe72e18505 666784 true true true false 32 2291693 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:04 14 Topic 1 0 666784 654372 32   自動防護系統   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   本產品配備自動防護系統。 此自動防護系統的設計可辨識從地板吸入的灰塵或液體以外的異物。 當系統啟用時，產品會關閉，並且顯示幕上會出現 i3  訊息。 自動防護系統也會在下列情況啟動：微纖維拖地刷太濕、您在地毯或毛毯上移動產品，或於未鋪設妥當的地板上移動產品。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:05 Tips and other important information - Weston 2365 109c768409274aa69146cb5c9613e527 666785 true true true false 32 2291694 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:05 14 Topic 1 0 666785 654373 32   秘訣和其他重要資訊   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     您可以像使用一般吸塵器一樣移動產品。 若要清除頑垢，請按一下清潔模式按鈕啟用強力濕拖模式  ，然後在頑垢上緩慢移動產品。 當您關閉產品的電源時，可能會在地板上留下一小攤水。 您可以在關閉電源時移動產品，以減少留在地板上的水量， 也建議在經過門檻、地毯或樓梯而需抬高產品時使用吸水模式  ， 以避免污水從 AquaSpin 吸頭滴下。 若要防止地板留下水漬，請在使用產品時盡量避免用力轉彎和左右兩側移動。 移動產品時，建議您伸開手臂，減少不必要的肌肉用力。 只要採用這種姿勢，您就可以在清潔時充分掌控產品的移動，以最輕鬆的方式完成清潔。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:05 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the appliance actively wet-cleans your hard floor 397 8a5ce90b0d1c4f9193276e63620d465c 666786 true true true false 32 2291695 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:05 14 Topic 1 0 666786 657439 32           您無需在拖地前先吸塵，這是因為產品能以沾濕硬式地板的方式來清潔，以清除包括液體和汙垢等各種髒污。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:06 Usage restrictions - Weston 2365 e00dfabdc9624a92bc46532e61daf8f2 666787 true true true false 32 2291696 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:06 14 Topic 1 0 666787 654374 32   使用限制   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   本產品適用於各種硬質地板的吸塵與拖地工作，但不適用於未塗布的木質地板。 本產品僅可用於硬質地板的一般清潔工作。 使用本產品時，請務必遵循硬質地板的清潔說明。 如果您想在淨水箱的水中加入 XV1792 Philips 地板清潔液以外的地板清潔液，請務必使用如 XV1792 Philips 地板清潔液等可在水中稀釋的低起泡或不起泡地板清潔液。 淨水箱容量為 700 ml；您只需在水箱的水中加入少許地板清潔液 (最多 15 ml) 即可。 如果您在油布地板上使用產品，僅可在鋪設妥當的油布地板上使用，以避免 AquaSpin 吸頭吸入油布。 請勿使用產品清潔地毯。 當電源關閉時，如果在地毯或毛毯上移動/抬起產品，廢水可能會滴在地毯或毛毯上。 請勿將產品推過對流式電暖器的地面格柵上。 將產品推過格柵上的時候，由於產品無法吸入來自吸頭的水，因此水會流到格柵下的洞底。 清潔時，請勿從地板抬起 AquaSpin 吸頭或橫向移動 AquaSpin 吸頭，並且不要用力轉彎，否則會留下水漬。   注意：     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:06 Cleaning the appliance - heading only 2365 6e55bb2be797424cb9366ebccf86955e 666788 true true true false 32 2291697 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:06 14 Topic 1 0 666788 657440 32   清潔產品   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-20T13:27:59 AUTOCLEAN after every use - Weston 2365 c5cec90cdfc64f1a9de5ad2893c75af8 666789 true true true false 32 2328031 Matthijs Droge 2023-04-20T13:27:59 14 Topic 1 0 666789 654375 32   每次使用後執行 AUTOCLEAN 功能   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       請將產品放在清潔後與儲存座中。 將產品滑動到吸塵器固定座上，讓吸塵器固定座的末端卡入產品。     注意： 如果污水箱的水位高於 AUTOCLEAN 刻度，請清空污水箱。 否則您可以略過以下步驟，跳到步驟 6。                   如果污水箱的水位低於 AUTOCLEAN 刻度，請將淨水箱注滿水。 否則您可以略過以下步驟，跳到步驟 12。       打開淨水箱的密封蓋。                  關上淨水箱的密封蓋。                                                                             35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:07 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the AUTOCLEAN  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 b44e70f0bd2448f8b8678454b9112a77 666790 true true true false 32 2291699 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:07 14 Topic 1 0 666790 657441 32           若要啟動 AUTOCLEAN 行程，請按下 AUTOCLEAN  按鈕。 如果您看到黑色螢幕，請先按下開關 按鈕啟動螢幕。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:07 Cleaning the After-Clean tray - Weston 2365 5a2355111a254cf6951dceda86d78e1f 666791 true true true false 32 2291700 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:07 14 Topic 1 0 666791 654376 32   清理清潔後托盤   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:08 Cleaning the AquaSpin nozzle - Weston 2365 cc3b996ec5044246aac25bd51a87e96b 666792 true true true false 32 2291701 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:08 14 Topic 1 0 666792 654377 32   清潔 AquaSpin 吸頭   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     以逆時鐘方向轉動微纖維拖地刷 (1)，再從 AquaSpin 吸頭 (2) 拆下拖地刷。   提示： 如果無法拆下微纖維拖地刷，您可以使用清潔刷握把鬆開微纖維拖地刷。   您可以用單手將微纖維拖地刷往下滑動，清除纏繞在微纖維拖地刷上的毛髮或 毛線。     提示： 您可以用剪刀剪斷纏繞在微纖維拖地刷上的毛髮和毛線。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:08 Removing blockages from the appliance - Weston 2365 68cbea446b7f4006a6c36a5ba9748f8e 666793 true true true false 32 2291702 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:08 14 Topic 1 0 666793 657442 32   清除產品的堵塞物   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   產品可能已堵塞。 如果流到地板上的水比平常更多，或產品無法再吸起更大的灰塵顆粒並掉回地板時，就表示有堵塞的情形。 以下段落說明如何清除產品不同零件的堵塞物。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:08 Clearing blockages from the main body - Weston 2365 338d610d166642ba9f99feee1cdc81e4 666794 true true true false 32 2291703 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:08 14 Topic 1 0 666794 654378 32   清除主體的堵塞物   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     如果產品堵塞，請先關閉電源，然後拆下污水箱。 接著將清潔刷伸入主體的吸塵通道中上下移動，以清除堵塞物。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:08 Clearing blockages from the AquaSpin nozzle - Weston 2365 36010f6e9f54450a9681886a9e0b0965 666795 true true true false 32 2291704 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:08 14 Topic 1 0 666795 654379 32   清除 AquaSpin 吸頭的堵塞物   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     如果 AquaSpin 吸頭堵塞，請從吸頭拆下刷毛， 接著將清潔刷伸入 AquaSpin 吸頭的吸塵通道中上下移動。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:09 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - Weston 2365 4ad36e3c44b240e68e394bcc6299a99a 666796 true true true false 32 2291705 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:09 14 Topic 1 0 666796 654380 32   清除 AquaSpin 吸頭束帶條的堵塞物   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   長期頻繁使用產品後，AquaSpin 吸頭的束帶條有時可能會堵塞。 請依照以下步驟清除 AquaSpin 吸頭束帶條的堵塞物。   請往側邊移動束帶條蓋，從 AquaSpin 吸頭拆下束帶條蓋。   請往側邊拉出束帶條，從 AquaSpin 吸頭拆下束帶條。   請將束帶條放在水龍頭下沖洗。   請讓束帶條乾燥後，再裝回 AquaSpin 吸頭。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-19T13:19:32 Error codes - Weston 2365 113c35e5538d4abf93a36e13d836963f 666797 true true true false 32 2295297 Matthijs Droge 2023-01-19T13:19:32 14 Topic 1 0 666797 654381 32              錯誤碼  原因  解決方法      系統錯誤。  將變壓器從產品拔除後再重新連接， 然後嘗試重新啟動產品。 如果這個方法無效，請將產品送至 Philips 服務中心，或聯絡客戶服務中心。      溫度過低。  使用、存放產品或為產品充電時的室溫應為 5°C 以上。 如果裝置的使用與儲存都是在正確溫度環境下進行，但仍然出現錯誤代碼，請將本產品送到 Philips 服務中心，或聯絡客戶服務中心。      溫度過高。  使用、存放產品或為產品充電時的室溫應為 35°C 以下。 請勿讓本裝置直接暴露在陽光或高溫下 (靠近高溫爐、放進微波爐或放到電磁爐上)。 如果裝置的使用與儲存都是在正確溫度環境下進行，但仍然出現錯誤代碼，請將本產品送到 Philips 服務中心，或聯絡客戶服務中心。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:09 Information codes - Weston 2365 a090ff85fff54becb21cb72cab709385 666798 true true true false 32 2291707 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:09 14 Topic 1 0 666798 654382 32                                                   檢查進風口是否有堵塞物，然後將其清除。 若上述方法無法解決問題，請檢查整個通風道是否有堵塞物，然後將其清除， 包含吸頭、吸塵管及濕式濾網。         使用產品前請先將插頭拔下， 否則產品無法啟動。 只有在充電和執行 AUTOCLEAN 功能期間，才能插上產品的插頭。              35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:10 Icons - Weston 2365 8f98861cfa574e4faa7a0b388e4fcda8 666799 true true true false 32 2291708 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:10 14 Topic 1 0 666799 654383 32               圖示  意義      AUTOCLEAN      需要更換微纖維拖地刷    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:10 Replacement - Weston 2365 eee04fa7b3364f4ebdd361f4fc7d949a 666800 true true true false 32 2291709 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:10 14 Topic 1 0 666800 654384 32                   XV1793         35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:10 E_Replace the microfiber brushes every 6 months to ensure maximum performance. 1142 221c7c5e92be40ce9dbc5ba63dc13149 666801 true true true false 32 2291710 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:10 14 Topic 1 0 666801 635750 32           請每隔 6 個月更換一次微纖維拖地刷，以確保發揮產品最佳效能。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:11 E_Note: You can dispose the old the microfiber brushes with the normal household waste. 1141 6f9cfd71b427451eaf9576a215ab558d 666802 true true true false 32 2291711 Matthijs Droge 2023-01-12T08:04:11 14 Topic 1 0 666802 635751 32           注意： 舊的微纖維拖地刷可做為一般家庭廢棄物丟棄。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-20T13:28:00 Troubleshooting - Weston 2365 c5f52a6a8f944c4594b03b1db7e1507b 666803 true true true false 32 2328032 Matthijs Droge 2023-04-20T13:28:00 14 Topic 1 0 666803 654385 32              問題  可能原因  解決方法   按下開關按鈕   ，開啟產品電源。  電池電量完全耗盡。  若要為電池充電，請將產品接上 充電器。     您並未從清潔後與儲存座取出產品。  開啟產品的電源前，請先從清潔後與儲存座取出產品。     您連續按下開關按鈕   數次。  等待數秒，然後再按下開關按鈕   一次。      產品堵塞。  關閉產品電源。 找出堵塞的原因並解決 問題後， 重新啟動產品。 如果找不出堵塞的原因，請重新啟動產品， 如此或許能解決問題。     微纖維拖地刷卡住。  取出微纖維拖地刷。 找出微纖維拖地刷的堵塞原因並解決問題後， 再放回微纖維 拖地刷。   提示： 如果無法拆下微纖維拖地刷，您可以使用清潔刷握把鬆開微纖維 拖地刷。   產品停止運作。  您不慎用手碰到開關按鈕   。  請按下開關按鈕   ，開啟產品電源。     污水箱可能已滿。 此時螢幕上會顯示資訊 圖示。   清空 污水箱。     產品堵塞。  關閉產品電源。 找出堵塞的原因並解決 問題後， 重新啟動產品。 如果找不出堵塞的原因，請直接重新啟動產品。 如此或許能解決問題。   地板上的水比平常少，或吸頭底下地板一邊的水比另一邊少。  其中一條束帶條可能堵塞。  拆下兩個微纖維拖地刷、裝一些水到淨水箱，然後開啟產品電源。 請在同一位置小幅前後移動約 15 秒， 您應可看到地板上有 4 條水紋。 如果沒有水紋，或有一條以上的水痕只有幾滴水滴，表示束帶條部分或完全堵塞，這時請在水龍頭下沖洗 束帶條。 如果這樣無法解決問題，您可以嘗試用針小心戳開小孔。   地板上沒有水。  淨水箱是空的。  請在淨水箱中 加水。     束帶條堵塞。  拆下兩個微纖維拖地刷、裝一些水到淨水箱，然後開啟產品電源。 請在同一位置小幅前後移動約 15 秒， 您應可看到地板上有 4 條水紋。 如果沒有水紋，或有一條以上的水痕只有幾滴水滴，表示束帶條部分或完全堵塞，這時請在水龍頭下沖洗 束帶條。 如果這樣無法解決問題，您可以嘗試用針小心戳開小孔。       如果您已做了上述檢查，但地板上仍沒有水，請將產品送到 Philips 服務中心，或是聯絡客戶服務中心。   地板上或清潔後托盤中的水比平常多。  濕拖模組和/或 AquaSpin 吸頭的水槽受到污染或堵塞。   使用清潔刷清潔濕拖模組和/或 AquaSpin 吸頭的 水槽。      污水箱安裝不正確。  將污水箱正確地裝回 產品中。 如果聽到喀噠聲，表示已正確關上。   產品在地板上留下水漬。  您左右移動產品。  本產品只能前後 移動。     使用產品時用力轉彎。  使用產品時請盡量避免用力 轉彎。      您在電源開啟的狀態下，讓產品經過門檻。  請務必讓微纖維拖地刷與地板保持接觸。 確認吸水模式   已開啟，再將產品抬高並拉過門檻、地毯或樓梯，以免在地板上留下水漬或 AquaSpin 吸頭 濺出水。     您在關閉電源後，立即從地板上抬起產品。  開啟吸水模式   將殘餘水漬吸乾。 在吸水模式   下，前後來回幾次移動產品，之後再關閉電源。若您關閉電源後立即抬起產品，兩個微纖維拖地刷之間的水會在地板上留下 水漬。     輪子卡住。  請檢查輪子的狀況， 並清除卡住輪子的灰塵。   產品清潔地板的效果不如以往。  淨水箱是空的。  請在淨水箱中 加水。     束帶條堵塞。  拆下兩個微纖維拖地刷、裝一些水到淨水箱，然後開啟產品電源。 請在同一位置小幅前後移動約 15 秒， 您應可看到地板上有 4 條水紋。 如果束帶條未堵塞，或有一條以上的水痕只有幾滴水滴，表示束帶條部分或完全堵塞，這時請在水龍頭下沖洗 束帶條。 如果這樣無法解決問題，您可以嘗試用針小心戳開小孔。     AquaSpin 吸頭的內部太髒。  請在清潔前執行 AUTOCLEAN 程式。 如果吸頭邊緣累積污垢，請清除污垢。 請務必在每次使用後執行 AUTOCLEAN  功能。     沒有微纖維拖地刷。  請將微纖維拖地刷放入 AquaSpin  吸頭。       如果您已做了上述檢查，但產品還是無法正常清潔，請將產品送到 Philips 服務中心，或是聯絡客戶服務中心。   產品無法再吸起更大的灰塵顆粒並掉回地板。  濕拖模組和/或 AquaSpin 吸頭的水槽受到污染或堵塞。   使用清潔刷清潔主體和/或 AquaSpin 吸頭的 水槽。   地板在乾燥後留下條紋痕跡。  您可能使用太多清潔液。  請務必使用適量清潔液 即可。     輪子髒污。   清除輪子的髒污。   清潔與執行 AUTOCLEAN 功能時產生過多泡沫。  您可能使用太多清潔液。  請務必使用適量清潔液 即可。     仍有清潔液殘留在地板上。   請以清水清潔地板數次，不要使用清潔液。 請稍候一下，再將產品拖過相同的污漬。   難以清除污漬。  您可能用太少的水或花太短的時間清潔污漬。  請抹水後等一下， 例如將產品拖過污漬以抹水，然後在清潔過程結束時再清除一次相同的污漬。   產品在清潔時發出異聲。  微纖維拖地刷周圍可能纏繞毛髮或其他障礙物。  請拆下微纖維拖地刷，並檢查是否有障礙物，然後將其 清除。   顯示幕指出污水箱已滿 (代碼： i1) 後產品關閉，但污水箱尚未裝滿。  污水箱可能出現泡沫或受到污染。  重新啟動產品。 若上述方法無法解決問題，請清潔污水箱。 若問題出在泡沫過多，請確認清潔液用量未超過建議 用量。   關閉電源後，產品會滴出水。  由於您在關閉電源時並未移動產品，因此產品會在地板上留下小水窪。 這是正常現象。  若您關閉電源時未移動產品，可能會在地板上留下一小攤水。 您可以在關閉電源時移動產品，以減少留在地板上的水量。 本產品關機之後，將會切換成吸水模式    達 4 秒鐘，以清潔噴嘴中殘留的水。 如有需要，您可以用布吸乾殘留的水。     拿起產品走過地板 (懸空) 時，產品會滴水。   清潔時，請勿從地板上抬起 AquaSpin 吸頭，否則會留下水漬。 請僅前後移動吸頭。 將產品拉過門檻、地毯或樓梯時，   也建議使用吸水模式。 以避免污水從 AquaSpin 吸頭滴下。     淨水箱漏水是因為注入過多水量。  加水時不可超過淨水箱中的「MAX」刻度。 如果超過，當您關緊保護蓋時，水可能會從淨水箱 濺出。     其中一個水箱裂開。  如果其中一個水箱損壞，請將產品送至 Philips 服務中心，或聯絡客戶服務中心。   無法拆下微纖維拖地刷。  微纖維拖地刷纏繞毛髮和/或灰塵。   使用清潔刷握把從 AquaSpin 吸頭拆下微纖維拖地刷， 並清除纏繞的毛髮或 灰塵。 如果無法拉出拖地刷，可從 AquaSpin 吸頭下方推出。   產品無法前後移動。  一或多個輪子可能被小物體卡住。  關閉產品並拆下吸頭， 然後檢查大小輪子是否卡住。 清除可能卡住輪子的任何物體， 然後再次豎立產品繼續清潔。   產品的吸力比平常弱。  濕拖模組和/或 AquaSpin 吸頭的水槽受到污染或堵塞。   使用清潔刷清潔濕拖模組和/或 AquaSpin 吸頭的 水槽。     再次使用產品前，污水箱中的細網尚未完全乾燥。  清潔污水箱，然後讓污水箱乾燥。     微纖維拖地刷纏繞毛髮。  關閉產品電源，然後清除微纖維拖地刷上的 毛髮。     污水箱安裝不正確。  將污水箱正確地裝回 產品中。 如果聽到喀噠聲，表示已正確關上。   微纖維拖地刷不再轉動  微纖維拖地刷被毛髮或污垢堵塞。  用剪刀或手清理微纖維 拖地刷。   微纖維拖地刷彈出。  微纖維拖地刷未正確鎖住。  將微纖維拖地刷放回正確的位置並鎖住。   產品未充電。  電源插頭未正確插入插孔，或電源轉換器未正確插入電源插座。  確認電源插頭已正確插入插孔，且電源轉換器已正確插入電源插座。     連接錯誤的電源轉換器。  請使用原廠電源轉換器。       如果您已做了上述檢查，但產品還是無法充電，請將產品送到 Philips 服務中心，或是聯絡客戶服務中心。   顯示幕出現錯誤碼「E2」。  溫度過低。  使用、存放產品或為產品充電時的室溫應為 5°C 以上。 如果裝置的使用與儲存都是在正確溫度環境下進行，但仍然出現錯誤代碼，請將本產品送到 Philips 服務中心，或聯絡客戶服務中心。   顯示幕出現錯誤碼「E3」。  溫度過高。  使用、存放產品或為產品充電時的室溫應為 35°C 以下。 請勿讓本裝置直接暴露在陽光或高溫下 (靠近高溫爐、放進微波爐或放到電磁爐上)。 如果裝置的使用與儲存都是在正確溫度環境下進行，但仍然出現錯誤代碼，請將本產品送到 Philips 服務中心，或聯絡客戶服務中心。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   1141 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:46 Overview XXXXX Weston EU9 2365 b1dc1b927edd46698d51598b6bcca4a5 666805 true true true false 37 2288913 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:46 14 Topic 1 0 666805 654742 37               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:46 Introduction Weston 2365 9366f3d7ba964ecfa24960700a983f05 666806 true true true false 37 2288914 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:46 14 Topic 1 0 666806 657542 37   ข้อมูลเบื้องต้น   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   ขอบคุณสำหรับการเลือกซื้อผลิตภัณฑ์ของ Philips! เพื่อให้คุณได้รับประโยชน์อย่างเต็มที่จากบริการที่ Philips มอบให้ โปรดลงทะเบียนผลิตภัณฑ์ของคุณที่  www.philips.com/MyAquaTrio7000s   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:47 General description - Weston 2365 1e2a2149a42d42409c8a45f40a8dff65 666807 true true true false 37 2288915 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:47 14 Topic 1 0 666807 654368 37             ปุ่ม + และ - ปุ่มกลาง AUTOCLEAN ช่องเสียบชาร์จพร้อมฝาปิด     หัวดูด AquaSpin แปรงไมโครไฟเบอร์ ด้ามจับ         แท่นการจัดเก็บหลังทำความสะอาด ที่ยึดเครื่อง ถาดวางหลังการทำความสะอาด แผ่นฐาน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:47 Assembling the After-Clean & Storage station - Weston 2365 1d4f1d8c30c8453b9c45de36f1824083 666808 true true true false 37 2288916 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:47 14 Topic 1 0 666808 654369 37   การประกอบแท่นการจัดเก็บหลังทำความสะอาด   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false               หมายเหตุ: คุณสามารถเก็บแปรงทำความสะอาดไว้ในถาดวางหลังการทำความสะอาดได้เช่นกัน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:48 Assembling the appliance - Weston 2365 31f403a22fcc48f780e4477d9ea69615 666809 true true true false 37 2288917 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:48 14 Topic 1 0 666809 654367 37             หากต้องการประกอบเครื่อง ให้ใส่ด้ามจับเข้าไปในตัวเครื่อง (เสียง 'คลิก')   หากต้องการจัดเก็บเครื่อง คุณสามารถวางไว้ในแท่นการจัดเก็บหลังทำความสะอาด เลื่อนเครื่องลงบนที่ยึดเครื่องเพื่อให้ปลายที่ยึดเครื่องติดเข้ากับเครื่อง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:48 Disassembling the appliance - Weston 2365 9e402a9d86814e63b20d0ff958012f73 666810 true true true false 37 2288918 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:48 14 Topic 1 0 666810 657571 37           หากคุณจำเป็นต้องแยกชิ้นส่วนเครื่องอีกครั้ง ให้ทำตามขั้นตอนด้านล่าง:   สอดหมุด/ไขควงปากแบนเข้าไปในรูที่ด้านหลังของเครื่อง แล้วดึงด้ามจับ   ดึงด้ามจับออกจากเครื่องในขณะที่ยังคงดันไขควงเข้าไปในรู   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:49 Charging - Weston 2365 5950072d1d444c2c8aa208e19b603beb 666811 true true true false 37 2288919 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:49 14 Topic 1 0 666811 654370 37               หากต้องการชาร์จเครื่อง ให้เปิดฝาปิดที่ด้านหลังเครื่อง   เสียบปลั๊กไฟเข้ากับเต้ารับที่อยู่ตรงด้านหลังของเครื่อง จากนั้นเสียบอะแดปเตอร์เข้ากับเต้ารับบนผนัง         นำปลั๊กไฟออกจากเต้ารับที่อยู่ตรงด้านหลังของเครื่อง   ปิดฝาปิด                 35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:49 Using the appliance - Weston 2365 bb31743e01074a85b011dba02b746cb9 666812 true true true false 37 2288920 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:49 14 Topic 1 0 666812 654371 37   การใช้งานเครื่อง   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         คุณสามารถทดสอบเครื่องบนพื้นที่เล็กๆ นอกเหนือจากการมองด้วยตา เพื่อให้แน่ใจว่าเครื่องเหมาะสมกับพื้นของคุณ                     เติมน้ำประปาที่เย็นหรืออุ่นลงในแท้งค์น้ำสะอาดจนถึงระดับขอบด้านบน       ปิดฝาปิดของแท้งค์น้ำ       นำเครื่องออกจากแท่นการจัดเก็บหลังทำความสะอาดและวางลงบนพื้น วางเท้าของคุณบนหัวดูด AquaSpin แล้วดึงด้ามจับไปด้านหลังเพื่อปลดล็อกหัวดูด AquaSpin เครื่องพร้อมใช้งานได้ทันที       ข้อควรระวัง: อย่าปล่อยเครื่องทิ้งไว้โดยไม่มีการดูแลเมื่อปลดล็อกหัวดูด AquaSpin หรือเมื่อเปิดเครื่อง   ใช้ปุ่ม + และ - เพื่อสลับไปมาระหว่างการตั้งค่าที่แตกต่างกันสามแบบ:   โหมดดูดซับน้ำ   โหมดเปียกปกติ   โหมดเปียกพลังแรงสูง การเลือกโหมดเปียกปกติ   จะทำให้คุณสามารถใช้เครื่องเพื่อทำความสะอาดแบบเปียกได้ตามปกติ โหมดเปียกพลังแรงสูง   ใช้สำหรับทำความสะอาดคราบฝังแน่นเพิ่มเติม หากมีรอยเปียกบนพื้นหลังจากทำความสะอาด คุณสามารถเลือกโหมดดูดซับน้ำ   เพื่อทำความสะอาดได้ เรายังแนะนำให้ใช้โหมดดูดซับน้ำเมื่อยกเครื่องขึ้นเหนือธรณีประตู พรม หรือบันได หากคุณเลือกโหมดดูดซับน้ำ   เครื่องจะหยุดจ่ายน้ำและเพิ่มพลังดูดเป็นเวลา 45 วินาทีเพื่อดูดซับน้ำบนพื้นที่หลงเหลืออยู่ เมื่อคุณใช้ผลิตภัณฑ์เสร็จแล้ว ให้ปิดเครื่องโดยการกดปุ่มเปิด/ปิด   ผลิตภัณฑ์จะสลับไปที่โหมดดูดซับน้ำ   เป็นเวลา 4 วินาที เพื่อกำจัดน้ำที่ยังคงหลงเหลืออยู่ในหัวดูด   หมายเหตุ: เครื่องอาจทิ้งแอ่งน้ำเล็กๆ ไว้บนพื้น หากคุณไม่ขยับเครื่องขณะปิดเครื่อง คุณสามารถลดขนาดของแอ่งน้ำได้โดยการขยับเครื่องขณะปิดเครื่อง หากจำเป็น คุณสามารถใช้ผ้าเช็ดหยดน้ำออกได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:49 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. 397 be21fbc40395430aae9867c26728a194 666813 true true true false 37 2288921 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:49 14 Topic 1 0 666813 657435 37           แท้งค์น้ำสะอาดและแท้งค์น้ำเสียติดเข้ากับเครื่องแล้วเมื่อส่งมอบ คุณสามารถใช้เครื่องเพื่อทำความสะอาดพื้นที่แข็ง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:50 E_Note: This appliance is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 337ba720d3a44635a4aeab9a7484243a 666814 true true true false 37 2288922 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:50 14 Topic 1 0 666814 657436 37           หมายเหตุ: เครื่องนี้เหมาะสำหรับการดูดฝุ่นและถูพื้นพร้อมกัน ไม่จำเป็นต้องดูดฝุ่นพื้นก่อนถูพื้น   เครื่องเหมาะสำหรับการดูดฝุ่นและถูพื้นที่แข็งทุกประเภท ยกเว้นพื้นไม้ที่ไม่เคลือบ ผิว   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:50 E_Push the button down to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 9478896481a045cb88733581c65c818e 666815 true true true false 37 2288923 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:50 14 Topic 1 0 666815 657437 37           กดปุ่มเพื่อปลดล็อกแท้งค์น้ำสะอาดและถอดแท้งค์น้ำสะอาด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:51 E_Open the cap on the clean water tank. 397 eec0387b52c640ce862877a57dc4f933 666816 true true true false 37 2288924 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:51 14 Topic 1 0 666816 657438 37           เปิดฝาของแท้งค์น้ำสะอาด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:51 E_To switch on the appliance, press the on/off  button. The appliance will turn on. 397 c5f3c1c3a5274584b8a28daa5d85142c 666817 true true true false 37 2288925 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:51 14 Topic 1 0 666817 657543 37           กดปุ่มเปิด/ปิด   เพื่อเปิดเครื่อง เครื่องจะเปิดขึ้น   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:52 E_Add 15 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 ed1314ce32a948b788107f7b2cd4d302 666818 true true true false 37 2288926 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:52 14 Topic 1 0 666818 657547 37           เติมน้ำยาทำความสะอาดพื้น Philips รุ่น XV1792 ปริมาณ 15 มล. ลงในแท้งค์น้ำสะอาด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:52 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner - Weston 397 de4656f9d8e2420885ef1fa1293a151a 666819 true true true false 37 2288927 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:52 14 Topic 1 0 666819 659171 37           ข้อควรระวัง: Philips ทำการทดสอบเครื่องนี้กับน้ำยาทำความสะอาดพื้น Philips รุ่น XV1792 เท่านั้น น้ำยาทำความสะอาดแบบอื่นอาจทำให้เกิดฟองมากเกินไปซึ่งจะลดประสิทธิภาพและอาจทำให้เครื่องทำงานผิดปกติได้ น้ำยาทำความสะอาดพื้น Philips รุ่น XV1792 มีวางจำหน่ายในบางประเทศ เมื่อใช้สารทำความสะอาดชนิดเหลวที่เหมาะสมอื่นๆ ให้เติมสารสูงสุด 15 มล. ลงในแท้งค์น้ำสะอาด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:53 Active protection system - Weston 2365 4820189f631f41daa95a11510609f52c 666820 true true true false 37 2288928 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:53 14 Topic 1 0 666820 654372 37   ระบบการป้องกันแบบแอ็กทีฟ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   อุปกรณ์นี้มีการติดตั้งระบบป้องกันแบบแอ็กทีฟ ระบบป้องกันแบบแอ็กทีฟนี้ได้รับการออกแบบมาเพื่อให้รับรู้เมื่อเครื่องดูดวัตถุแปลกปลอมที่ไม่ใช่สิ่งสกปรกหรือของเหลวขึ้นจากพื้น เมื่อเปิดใช้งานระบบ เครื่องจะปิดและข้อความ i3 จะปรากฏบน จอแสดงผล ระบบป้องกันแบบแอ็กทีฟยังจะเปิดใช้งานเมื่อแปรงไมโครไฟเบอร์เปียกเกินไป เมื่อคุณย้ายเครื่องไปไว้บนพรมหรือพรมเช็ดเท้า หรือเมื่อคุณเคลื่อนย้ายไปบนพื้นที่ไม่ได้ติดตั้งไว้อย่างถูกต้อง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:53 Tips and other important information - Weston 2365 7a3f42610ac64503871dc33d6c922ead 666821 true true true false 37 2288929 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:53 14 Topic 1 0 666821 654373 37   เคล็ดลับและข้อมูลสำคัญอื่นๆ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     คุณสามารถเคลื่อนย้ายเครื่องได้เหมือนกับเครื่องดูดฝุ่น หากต้องการขจัดคราบที่ฝังลึก ให้คลิกปุ่มโหมดทำความสะอาดเพื่อเปิดใช้งานโหมดเปียกพลังแรงสูง   และเคลื่อนเครื่องช้าๆ เหนือคราบ เครื่องอาจทิ้งแอ่งน้ำเล็กๆ ไว้บนพื้นเมื่อคุณปิดเครื่อง คุณสามารถลดขนาดของแอ่งน้ำได้โดยการขยับเครื่องขณะปิดเครื่องเพื่อลดปริมาณน้ำที่หยดลงบนพื้น นอกจากนี้ ขอแนะนำให้ใช้งานโหมดดูดซับน้ำ   เมื่อยกเครื่องขึ้นเหนือธรณีประตู พรม หรือบันได วิธีนี้จะป้องกันไม่ให้น้ำสกปรกไหลออกจากหัวดูด AquaSpin หากต้องการป้องกันรอยคราบน้ำบนพื้น ให้พยายามเลี้ยวเครื่องให้เบาลง และหลีกเลี่ยงการเคลื่อนที่เครื่องไปทางด้านข้าง เมื่อเคลื่อนย้ายเครื่อง ขอแนะนำให้เหยียดแขนเพื่อลดความตึงเครียดของกล้ามเนื้อ ในตำแหน่งนี้ คุณจะควบคุมเครื่องได้ดีที่สุดเมื่อทำความสะอาด และจะรู้สึกสะดวกสบายที่สุด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:54 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the appliance actively wet-cleans your hard floor 397 38be891b28a84112aa6af858096773f9 666822 true true true false 37 2288930 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:54 14 Topic 1 0 666822 657439 37           ไม่จำเป็นต้องดูดฝุ่นพื้นก่อนถูพื้น เนื่องจากเครื่องจะทำความสะอาดแบบเปียกบนพื้นที่แข็งของคุณเพื่อดักจับสิ่งสกปรกทุกประเภท รวมถึงของเหลวและคราบสกปรก   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:54 Usage restrictions - Weston 2365 482e16fc803f4a0f8ecf6aff5409a841 666823 true true true false 37 2288931 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:54 14 Topic 1 0 666823 654374 37   ข้อจำกัดการใช้งาน   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   เครื่องเหมาะสำหรับการดูดฝุ่นและถูพื้นที่แข็งทุกประเภท ยกเว้นพื้นไม้ที่ไม่เคลือบผิว เครื่องมีไว้สำหรับทำความสะอาดพื้นที่แข็งเป็นประจำ ปฏิบัติตามคำแนะนำในการทำความสะอาดสำหรับพื้นที่แข็งของคุณเสมอเมื่อคุณใช้เครื่องนี้ หากคุณต้องการใส่สารทำความสะอาดพื้นชนิดเหลวนอกเหนือจากน้ำยาทำความสะอาดพื้น Philips รุ่น XV1792 ลงในน้ำในแท้งค์น้ำสะอาด ให้ตรวจสอบว่าคุณใช้สารทำความสะอาดชนิดเหลวแบบฟองน้อยหรือไร้ฟองที่สามารถละลายน้ำได้เหมือนกับน้ำยาทำความสะอาดพื้น Philips รุ่น XV1792 เนื่องจากแท้งค์น้ำสะอาดมีความจุ 700 มล. คุณจึงต้องใส่สารทำความสะอาดพื้นชนิดเหลวลงในน้ำในปริมาณเล็กน้อย (สูงสุด 15 มล.) เท่านั้น หากคุณใช้เครื่องบนเสื่อน้ำมัน ให้ใช้เฉพาะกับเสื่อน้ำมันที่ติดพื้นอย่างเหมาะสมเท่านั้นเพื่อป้องกันไม่ให้น้ำมันถูกดูดเข้าไปในหัวดูด AquaSpin ห้ามใช้เครื่องในการทำความสะอาดพรม หากคุณย้าย/ยกเครื่องขึ้นเหนือพรมหรือพรมเช็ดเท้าเมื่อปิดสวิตช์ หยดน้ำเสียอาจตกลงไปบนพรมหรือพรมเช็ดเท้าของคุณ อย่าดันเครื่องไปบนพื้นตะแกรงของฮีตเตอร์แบบเป่าลมร้อน น้ำอาจหยดลงในรูเป่าลมร้อน เนื่องจากเครื่องนี้ไม่สามารถดูดน้ำที่ออกมาจากหัวดูดขณะที่คุณเคลื่อนเครื่องเหนือตะแกรง ขณะทำความสะอาด ห้ามยกหัวดูด AquaSpin ขึ้นจากพื้นหรือขยับหัวดูด AquaSpin ไปด้านข้าง และอย่าเลี้ยวเครื่องอย่างแรง เนื่องจากจะทำให้เกิดรอยคราบน้ำ   หมายเหตุ:     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:55 Cleaning the appliance - heading only 2365 0634d0aeaa9f4c26a7ebaf0bbb354bf0 666824 true true true false 37 2288932 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:55 14 Topic 1 0 666824 657440 37   การทำความสะอาดเครื่อง   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-20T13:27:44 AUTOCLEAN after every use - Weston 2365 c83299b2a2fa4a7b8382152ac389b246 666825 true true true false 37 2328028 Matthijs Droge 2023-04-20T13:27:44 14 Topic 1 0 666825 654375 37   AUTOCLEAN หลังการใช้งานทุกครั้ง   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       วางเครื่องในแท่นการจัดเก็บหลังทำความสะอาด เลื่อนเครื่องลงบนที่ยึดเครื่องเพื่อให้ปลายที่ยึดเครื่องติดเข้ากับเครื่อง     หมายเหตุ: เทน้ำสกปรกออกจากแท้งค์น้ำหากระดับน้ำสูงกว่าระดับข้อบ่งชี้ AUTOCLEAN หากไม่เป็นเช่นนั้น คุณสามารถข้ามขั้นตอนต่อไปนี้และไปยังขั้นตอนที่ 6 ได้เลย                   เติมน้ำสะอาดลงในแท้งค์น้ำหากระดับน้ำต่ำกว่าระดับข้อบ่งชี้ AUTOCLEAN หากไม่เป็นเช่นนั้น คุณสามารถข้ามขั้นตอนต่อไปนี้และไปยังขั้นตอนที่ 12 ได้เลย       เปิดฝาปิดของแท้งค์น้ำสะอาด                  ปิดฝาปิดของแท้งค์น้ำสะอาด                                                                             35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:56 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the AUTOCLEAN  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 f719cf4af9294564aecb7f8c8adbf3af 666826 true true true false 37 2288934 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:56 14 Topic 1 0 666826 657441 37           หากต้องการเริ่มรอบ AUTOCLEAN ให้กดปุ่ม AUTOCLEAN   หากคุณเห็นหน้าจอสีดำ ให้กดปุ่มเปิด/ปิด   ก่อนเพื่อเปิดใช้งานหน้าจอ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:56 Cleaning the After-Clean tray - Weston 2365 fd193e0d79f04bb9ba512575cf5a87af 666827 true true true false 37 2288935 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:56 14 Topic 1 0 666827 654376 37   การทำความสะอาดถาดวางหลังการทำความสะอาด   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:57 Cleaning the AquaSpin nozzle - Weston 2365 12574dc896874ae6bd9ab3e8052c8417 666828 true true true false 37 2288936 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:57 14 Topic 1 0 666828 654377 37   การทำความสะอาดหัวดูด AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     หมุนแปรงไมโครไฟเบอร์ทวนเข็มนาฬิกา (1) แล้วถอดออกจากหัวดูด AquaSpin (2)   เคล็ดลับ: ในกรณีที่ถอดแปรงไมโครไฟเบอร์ออกได้ยาก คุณสามารถใช้ด้ามจับของแปรงทำความสะอาดเพื่อปลดล็อกแปรงไมโครไฟเบอร์ได้   คุณสามารถกำจัดขนหรือด้ายที่พันกันออกจากแปรงไมโครไฟเบอร์ได้โดยการเลื่อนแปรงไมโครไฟเบอร์ลงด้วย มือเดียว     เคล็ดลับ: คุณยังสามารถใช้กรรไกรตัดขนและด้ายที่พันกันพันรอบแปรงไมโครไฟเบอร์ได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:58 Removing blockages from the appliance - Weston 2365 9c50efe3511a432fa3752709f512a834 666829 true true true false 37 2288937 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:58 14 Topic 1 0 666829 657442 37   นำสิ่งอุดตันออกจากเครื่อง   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   เครื่องอาจอุดตันได้ คุณอาจสังเกตเห็นสิ่งนี้เมื่อมีน้ำบนพื้นมากกว่าปกติหรือเมื่อเครื่องไม่ดูดอนุภาคสิ่งสกปรกขนาดใหญ่อีกต่อไปและร่วงหล่นลงบนพื้น ด้านล่างนี้ คุณจะพบคำแนะนำในการขจัดสิ่งอุดตันออกจากส่วนต่างๆ ของเครื่อง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:58 Clearing blockages from the main body - Weston 2365 305631d2fb8f469d8760f14ba5b61b92 666830 true true true false 37 2288938 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:58 14 Topic 1 0 666830 654378 37   การขจัดสิ่งอุดตันออกจากตัวเครื่อง   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     หากมีการอุดตันในเครื่อง ก่อนอื่นให้ปิดเครื่องและถอดแท้งค์น้ำเสียออก จากนั้นนำสิ่งอุดตันออกโดยขยับแปรงทำความสะอาดขึ้นลงในช่องดูดของตัวเครื่อง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:59 Clearing blockages from the AquaSpin nozzle - Weston 2365 e9fb8d1f01d2416fa91e50ca45533def 666831 true true true false 37 2288939 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:59 14 Topic 1 0 666831 654379 37   การขจัดสิ่งอุดตันออกจากหัวดูด AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     หากมีสิ่งอุดตันในหัวดูด AquaSpin ให้ถอดแปรงออกจากหัวดูด จากนั้นขยับแปรงทำความสะอาดขึ้นลงในช่องดูดของหัวดูด AquaSpin   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2023-01-09T12:59:00 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - Weston 2365 a017383ca0e14eb7a620998bb3a1c8ea 666832 true true true false 37 2288940 Peter de Wit 2023-01-09T12:59:00 14 Topic 1 0 666832 654380 37   การขจัดสิ่งอุดตันจากแถบโลหะเปียกของหัวดูด AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   หลังจากใช้งานเครื่องเป็นเวลานานและบ่อยครั้ง แถบโลหะเปียกของหัวดูด AquaSpin อาจอุดตันในบางจุด ทำตามขั้นตอนด้านล่างเพื่อขจัดสิ่งอุดตันของแถบโลหะเปียกของหัวดูด AquaSpin   ถอดฝาครอบแถบโลหะเปียกออกจากหัวดูด AquaSpin โดยเลื่อนไปด้านข้าง   ถอดแถบโลหะเปียกออกจากหัวดูด AquaSpin โดยดึงออกด้านข้าง   ล้างทำความสะอาดแถบโลหะเปียกโดยเปิดน้ำให้ไหลผ่าน   ปล่อยให้แถบโลหะเปียกแห้งก่อนใส่กลับเข้าไปในหัวดูด AquaSpin   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-19T13:19:25 Error codes - Weston 2365 16db87ad96704a059f41b9cc231f162c 666833 true true true false 37 2295296 Matthijs Droge 2023-01-19T13:19:25 14 Topic 1 0 666833 654381 37              รหัสข้อผิดพลาด  สาเหตุ  การแก้ปัญหา      เกิดข้อผิดพลาดของระบบ  ถอดสายไฟของเครื่องออกจากอะแดปเตอร์แล้วเชื่อมต่อเครื่องกับอะแดปเตอร์อีกครั้ง จากนั้นลองรีสตาร์ทเครื่อง หากวิธีนี้ไม่ได้ผล โปรดนำเครื่องไปที่ศูนย์บริการของ Philips หรือติดต่อศูนย์บริการลูกค้า      อุณหภูมิต่ำเกินไป  ตรวจสอบว่าอุณหภูมิในห้องที่ใช้ จัดเก็บ หรือชาร์จไฟเครื่องนั้นสูงกว่า 5 °C หากคุณใช้งานและจัดเก็บอุปกรณ์ในอุณหภูมิที่เหมาะสมแล้วแต่เครื่องยังคงแสดงรหัสข้อผิดพลาด โปรดนำเครื่องไปที่ศูนย์บริการของ Philips หรือติดต่อที่ศูนย์บริการลูกค้า      อุณหภูมิสูงเกินไป  ตรวจสอบว่าอุณหภูมิในห้องที่ใช้ จัดเก็บ หรือชาร์จไฟเครื่องนั้นต่ำกว่า 35 °C ห้ามให้ผลิตภัณฑ์โดนแสงแดดโดยตรงหรืออยู่ในที่ที่มีอุณหภูมิสูง (ใกล้เตาความร้อน ในเตาไมโครเวฟ หรือบนเตาแม่เหล็กไฟฟ้า) หากคุณใช้งานและจัดเก็บอุปกรณ์ในอุณหภูมิที่เหมาะสมแล้วแต่เครื่องยังคงแสดงรหัสข้อผิดพลาด โปรดนำเครื่องไปที่ศูนย์บริการของ Philips หรือติดต่อที่ศูนย์บริการลูกค้า    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2023-01-09T12:59:01 Information codes - Weston 2365 5f10a7c62dac484e8a120dce097943b8 666834 true true true false 37 2288942 Peter de Wit 2023-01-09T12:59:01 14 Topic 1 0 666834 654382 37                                                   ตรวจดูว่าช่องลมเข้ามีสิ่งอุดตันหรือไม่ และให้เอาออก หากวิธีนี้ไม่สามารถแก้ปัญหาได้ ให้ตรวจสอบช่องระบายอากาศทั้งหมดเพื่อหาสิ่งอุดตันและนำออก ซึ่งหมายถึง หัวดูด ท่อดูดฝุ่น และตัวกรองแบบเปียก         ถอดปลั๊กเครื่องก่อนใช้งาน ไม่อย่างนั้น เครื่องจะเปิดไม่ติด เสียบปลั๊กเครื่องระหว่างการชาร์จและ AUTOCLEAN เท่านั้น              35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2023-01-09T12:59:02 Icons - Weston 2365 3d9d0257b64245afb0dcbb96d021e0b2 666835 true true true false 37 2288943 Peter de Wit 2023-01-09T12:59:02 14 Topic 1 0 666835 654383 37               ไอคอน  ความหมาย      AUTOCLEAN      จำเป็นต้องเปลี่ยนแปรงไมโครไฟเบอร์    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2023-01-09T12:59:02 Replacement - Weston 2365 075dd010c45549b7bb3bfb485b13a5fb 666836 true true true false 37 2288944 Peter de Wit 2023-01-09T12:59:02 14 Topic 1 0 666836 654384 37                   XV1793         35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2023-01-09T12:59:03 E_Replace the microfiber brushes every 6 months to ensure maximum performance. 1142 822000f2a0fc450992c3938f14ebe2dd 666837 true true true false 37 2288945 Peter de Wit 2023-01-09T12:59:03 14 Topic 1 0 666837 635750 37           เปลี่ยนแปรงไมโครไฟเบอร์ทุก 6 เดือนเพื่อให้เครื่องมีประสิทธิภาพการทำงานสูงสุด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2023-01-09T12:59:04 E_Note: You can dispose the old the microfiber brushes with the normal household waste. 1141 90a63bd5d7f24d92ac9a92bd523ec8ba 666838 true true true false 37 2288946 Peter de Wit 2023-01-09T12:59:04 14 Topic 1 0 666838 635751 37           หมายเหตุ: คุณสามารถทิ้งแปรงไมโครไฟเบอร์เก่ารวมกับขยะในครัวเรือนทั่วไป   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-20T13:27:44 Troubleshooting - Weston 2365 50f050d798f24aaeb73d9c2f54347a74 666839 true true true false 37 2328029 Matthijs Droge 2023-04-20T13:27:44 14 Topic 1 0 666839 654385 37              ปัญหา  สาเหตุที่เป็นไปได้  การแก้ปัญหา   เครื่องไม่ทำงาน เมื่อกดปุ่ม   เปิด/ปิด  แบตเตอรี่หมด  หากต้องการชาร์จแบตเตอรี่ ให้เชื่อมต่อเครื่องกับ แท่นชาร์จ     คุณไม่ได้นำเครื่องออกจากแท่นการจัดเก็บหลังทำความสะอาด  นำเครื่องออกจากแท่นการจัดเก็บหลังทำความสะอาดก่อนเปิดเครื่อง     คุณกดปุ่มเปิด/ปิด   มากกว่าหนึ่งครั้ง  รอสักครู่แล้วกดปุ่มเปิด/ปิด   อีกครั้งหนึ่ง      เครื่องอุดตัน  ปิดเครื่อง จากนั้นค้นหาและลบสาเหตุของ การอุดตัน หลังจากนั้นให้รีสตาร์ทเครื่อง หากคุณไม่สามารถระบุสาเหตุของการอุดตันได้ ให้รีสตาร์ทเครื่อง ซึ่งวิธีนี้อาจช่วยแก้ปัญหาได้แล้ว     แปรงไมโครไฟเบอร์ติดอยู่  นำแปรงไมโครไฟเบอร์ออก จากนั้นค้นหาและลบสาเหตุของการอุดตันในแปรงไมโครไฟเบอร์ จากนั้น ใส่แปรงไมโครไฟเบอร์ กลับเข้าไป   เคล็ดลับ: ในกรณีที่ถอดแปรงไมโครไฟเบอร์ออกได้ยาก คุณสามารถใช้ด้ามจับของแปรงทำความสะอาดเพื่อปลดล็อกแปรงไมโครไฟเบอร์ ได้   เครื่องหยุดการทำงาน  คุณบังเอิญแตะปุ่มเปิด/ปิด   ด้วยมือของคุณ  เปิดเครื่องโดยกดปุ่ม   เปิด/ปิด     แท้งค์น้ำเสียอาจจะเต็ม ในกรณีนี้ จะมีไอคอนข้อมูลแสดงอยู่บน หน้าจอ   เท น้ำสกปรกออกจากแท้งค์     เครื่องอุดตัน  ปิดเครื่อง จากนั้นค้นหาและลบสาเหตุของ การอุดตัน หลังจากนั้นให้รีสตาร์ทเครื่อง หากคุณไม่ทราบสาเหตุของการอุดตัน ให้รีสตาร์ทเครื่อง ซึ่งวิธีนี้อาจช่วยแก้ปัญหาได้แล้ว   พื้นเปียกน้อยกว่าปกติหรือด้านหนึ่งของพื้นใต้หัวดูดเปียกน้อยกว่าอีกด้านหนึ่ง  แถบโลหะเปียกหนึ่งหรือทั้งสองแถบอาจมีสิ่งอุดตัน  ถอดแปรงไมโครไฟเบอร์สองตัว เติมน้ำบางส่วนลงในแท้งค์น้ำสะอาด และเปิดเครื่อง ทำการเคลื่อนไหวไปข้างหน้าและข้างหลังเล็กน้อยในตำแหน่งเดียวกันเป็นเวลาประมาณ 15 วินาที คุณควรจะเห็นแถบน้ำสี่แถบบนพื้น หากไม่เป็นเช่นนั้น หรือแถบน้ำหนึ่งเส้นขึ้นไปประกอบด้วยหยดน้ำเพียงไม่กี่หยด แสดงว่าแถบโลหะเปียกถูกปิดกั้นบางส่วนหรือทั้งหมด และคุณสามารถล้างออกได้โดยเปิดน้ำให้ไหล ผ่าน หากไม่ได้ผล คุณสามารถลองเปิดรูด้วยเข็มอย่างระมัดระวัง   ไม่มีน้ำบนพื้น  น้ำในแท้งค์น้ำสะอาดหมด  เติมน้ำลงในแท้งค์น้ำ สะอาด     แถบโลหะเปียกมีสิ่งอุดตัน  ถอดแปรงไมโครไฟเบอร์สองตัว เติมน้ำบางส่วนลงในแท้งค์น้ำสะอาด และเปิดเครื่อง ทำการเคลื่อนไหวไปข้างหน้าและข้างหลังเล็กน้อยในตำแหน่งเดียวกันเป็นเวลาประมาณ 15 วินาที คุณควรจะเห็นแถบน้ำสี่แถบบนพื้น หากไม่เป็นเช่นนั้น หรือแถบน้ำหนึ่งเส้นขึ้นไปประกอบด้วยหยดน้ำเพียงไม่กี่หยด แสดงว่าแถบโลหะเปียกถูกปิดกั้นบางส่วนหรือทั้งหมด และคุณสามารถล้างออกได้โดยเปิดน้ำให้ไหล ผ่าน หากไม่ได้ผล คุณสามารถลองเปิดรูด้วยเข็มอย่างระมัดระวัง       หากคุณตรวจสอบข้างต้นแล้วและยังไม่มีน้ำบนพื้น ให้นำเครื่องไปที่ศูนย์บริการของ Philips หรือติดต่อศูนย์บริการลูกค้า   มีน้ำอยู่บนพื้นหรือในถาดวางหลังการทำความสะอาดมากกว่าปกติ  ช่องจ่ายน้ำของโมดูลแบบเปียกและ/หรือหัวดูด AquaSpin ปนเปื้อนหรืออุดตัน   ใช้แปรงทำความสะอาดและทำความสะอาดช่องจ่ายน้ำของโมดูลแบบเปียกและ/หรือหัวดูด  AquaSpin      วางแท้งค์น้ำเสียไม่ถูกต้อง  ใส่แท้งค์น้ำเสียลงในเครื่อง อย่างถูกต้อง ซึ่งจะเป็นการปิดอย่างถูกต้องเมื่อคุณได้ยินเสียง 'คลิก'   เครื่องทิ้งรอยคราบน้ำบนพื้น  คุณเคลื่อนเครื่องไปทางด้านข้าง  เลื่อนเครื่องไปข้างหน้าและข้างหลัง เท่านั้น     คุณเลี้ยวเครื่องอย่างแรง  พยายามเลี้ยวเครื่องให้เบา ลง      คุณเคลื่อนย้ายเครื่องข้ามธรณีประตูขณะเปิดเครื่องอยู่  ตรวจสอบว่าแปรงไมโครไฟเบอร์สัมผัสกับพื้น ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้เปิดโหมดการดูดซับน้ำ   ก่อนที่คุณจะยกเครื่องขึ้นเหนือธรณีประตู พรม หรือบันไดเพื่อป้องกันร่องรอยน้ำบนพื้น หรือเพื่อป้องกันไม่ให้น้ำกระเซ็นจากหัวดูด  AquaSpin     คุณยกเครื่องขึ้นจากพื้นทันทีหลังจากปิดสวิตช์  เปิดโหมดดูดซับน้ำ   เพื่อดูดซับน้ำที่หลงเหลืออยู่ เคลื่อนเครื่องไปข้างหน้าและข้างหลังสองสามครั้งพร้อมเปิดใช้โหมดดูดซับน้ำ   ก่อนปิดเครื่อง หากคุณปิดเครื่องและยกขึ้นทันทีหลังจากนั้น น้ำที่อยู่ระหว่างแปรงจะทิ้งคราบน้ำไว้บน พื้น     ล้อติดขัด  ตรวจสอบสภาพของล้อ ขจัดสิ่งสกปรกที่ขวางล้อ   เครื่องไม่สะอาดเหมือนเดิม  น้ำในแท้งค์น้ำสะอาดหมด  เติมน้ำลงในแท้งค์น้ำ สะอาด     แถบโลหะเปียกมีสิ่งอุดตัน  ถอดแปรงไมโครไฟเบอร์สองตัว เติมน้ำบางส่วนลงในแท้งค์น้ำสะอาด และเปิดเครื่อง ทำการเคลื่อนไหวไปข้างหน้าและข้างหลังเล็กน้อยในตำแหน่งเดียวกันเป็นเวลาประมาณ 15 วินาที คุณควรจะเห็นแถบน้ำสี่แถบบนพื้น หากไม่เป็นเช่นนั้น หรือแถบน้ำหนึ่งเส้นขึ้นไปประกอบด้วยหยดน้ำเพียงไม่กี่หยด แสดงว่าแถบโลหะเปียกถูกปิดกั้นบางส่วนหรือทั้งหมด และคุณสามารถล้างออกได้โดยเปิดน้ำให้ไหล ผ่าน หากไม่ได้ผล คุณสามารถลองเปิดรูด้วยเข็มอย่างระมัดระวัง     ด้านในของหัวดูด AquaSpin สกปรกเกินไป  เรียกใช้โปรแกรม AUTOCLEAN ก่อนกลับไปทำความสะอาด หากมีสิ่งสกปรกสะสมอยู่ที่ขอบหัวดูด ให้ถอดออก ตรวจสอบว่าได้ใช้ฟังก์ชัน AUTOCLEAN หลังจากใช้งานทุก ครั้ง     ไม่มีแปรงไมโครไฟเบอร์  วางแปรงไมโครไฟเบอร์ใน หัวดูด AquaSpin       หากคุณได้ตรวจสอบตามที่ระบุด้านบนแล้วและเครื่องยังคงทำความสะอาดได้ไม่ดีนัก โปรดนำเครื่องไปที่ศูนย์บริการของ Philips หรือติดต่อที่ศูนย์บริการลูกค้า   เครื่องไม่ดูดอนุภาคสิ่งสกปรกขนาดใหญ่อีกต่อไปและร่วงหล่นลงบนพื้น  ช่องจ่ายน้ำของโมดูลแบบเปียกและ/หรือหัวดูด AquaSpin ปนเปื้อนหรืออุดตัน   ใช้แปรงทำความสะอาดและทำความสะอาดช่องจ่ายน้ำของตัวเครื่องและ/หรือหัวดูด  AquaSpin   พื้นแห้งพร้อมมีแถบลายทาง  คุณอาจใช้น้ำยาทำความสะอาดมากเกินไป  ตรวจสอบว่าใช้น้ำยาทำความสะอาดในปริมาณที่ เหมาะสม     ล้อสกปรก   ขจัดสิ่งสกปรกออกจากล้อ   มีโฟมมากเกินไปขณะทำความสะอาด รวมทั้งในขณะที่ใช้ฟังก์ชัน AUTOCLEAN ด้วย  คุณอาจใช้น้ำยาทำความสะอาดมากเกินไป  ตรวจสอบว่าใช้น้ำยาทำความสะอาดในปริมาณที่ เหมาะสม     ยังมีน้ำยาทำความสะอาดตกค้างอยู่บนพื้น   ทำความสะอาดพื้นโดยไม่ต้องใช้น้ำยาทำความสะอาดหลายๆ ครั้ง รอสักครู่ก่อนที่จะทำความสะอาดบนรอยเปื้อนเดิมอีกครั้ง   ทำความสะอาดคราบสกปรกได้ยาก  คุณอาจใช้น้ำน้อยเกินไปหรือใช้เวลาในการทำความสะอาดคราบน้อยเกินไป  ใส่น้ำและรอสักครู่ ตัวอย่างเช่น คุณสามารถใช้เครื่องเพื่อฉีดน้ำลงบนคราบและกลับมาทำความสะอาดคราบเดิมเมื่อจบรอบการทำความสะอาด   เสียงของเครื่องเปลี่ยนไปขณะทำความสะอาด  อาจมีเส้นผมหรือสิ่งของกีดขวางอื่นๆ พันรอบแปรงไมโครไฟเบอร์  ถอดแปรงไมโครไฟเบอร์ออกและตรวจสอบสิ่งกีดขวางและเอาสิ่งเหล่านั้น ออก   หน้าจอแสดงว่าแท้งค์น้ำเสียเต็มแล้ว (รหัส: i1) และปิดตัวลง แม้ว่าแท้งค์น้ำเสียจะยังไม่เต็มก็ตาม  อาจมีฟองหรือสิ่งปนเปื้อนในแท้งค์น้ำเสีย  รีสตาร์ทเครื่อง หากยังไม่สามารถแก้ปัญหาได้ ให้ทำความสะอาดแท้งค์น้ำเสีย หากฟองเป็นปัญหา อย่าใช้น้ำยาทำความสะอาดเกินปริมาณที่ แนะนำ   น้ำหยดออกจากเครื่องหลังจากปิดเครื่อง  เครื่องอาจทิ้งแอ่งน้ำเล็กๆ ไว้บนพื้น หากคุณไม่ขยับเครื่องขณะปิดเครื่อง ซึ่งเป็นเรื่องปกติ  เครื่องอาจทิ้งแอ่งน้ำเล็กๆ ไว้บนพื้น หากคุณไม่ขยับเครื่องขณะปิดเครื่อง คุณสามารถลดขนาดของแอ่งน้ำได้โดยการขยับเครื่องขณะปิดเครื่อง เมื่อคุณปิดเครื่อง ผลิตภัณฑ์จะสลับไปที่โหมดดูดซับน้ำ    เป็นเวลา 4 วินาที เพื่อกำจัดน้ำที่ยังคงหลงเหลืออยู่ในหัวดูด หากจำเป็น คุณสามารถใช้ผ้าเช็ดหยดน้ำออกได้     เครื่องหยดเมื่อยกขึ้นบนพื้น (ถือไว้ในอากาศ)   ขณะทำความสะอาด ห้ามยกหัวดูด AquaSpin ขึ้นจากพื้นเนื่องจากจะทำให้เกิดรอยคราบน้ำ ให้เคลื่อนไปข้างหน้าและถอยหลังเท่านั้น ขอแนะนำให้ใช้โหมดดูดซับน้ำ   เมื่อยกเครื่องขึ้นเหนือธรณีประตู พรม หรือบันได วิธีนี้จะป้องกันไม่ให้น้ำสกปรกไหลออกจากหัวดูด AquaSpin     น้ำรั่วจากแท้งค์น้ำสะอาด เนื่องจากคุณเติมน้ำในแท้งค์น้ำสะอาดมากเกินไป  ห้ามเติมน้ำในแท้งค์น้ำสะอาดสูงกว่าระดับสูงสุด (MAX) หากคุณทำเช่นนั้น น้ำอาจหกออกจากแท้งค์น้ำสะอาดเมื่อคุณปิด ฝาปิด     มีรอยแตกในแท้งค์หนึ่ง  หากถังใดถังหนึ่งเสียหาย ให้นำไปที่ศูนย์บริการของ Philips หรือติดต่อศูนย์บริการลูกค้า   ฉันไม่สามารถถอดแปรงไมโครไฟเบอร์ออกได้  เส้นผมและ/หรือสิ่งสกปรกพันอยู่ในแปรงไมโครไฟเบอร์   ใช้ด้ามจับแปรงทำความสะอาดเพื่อถอดแปรงไมโครไฟเบอร์ออกจากหัวดูด AquaSpin กำจัดเส้นผมหรือสิ่งสกปรกที่พัน กัน หากดึงแปรงออกได้ยาก คุณสามารถดันแปรงจากด้านล่างหัวดูด AquaSpin   ฉันไม่สามารถเคลื่อนเครื่องไปข้างหน้าหรือถอยหลัง  ล้ออย่างน้อยหนึ่งล้ออาจมีวัตถุขนาดเล็กติดอยู่  ปิดเครื่องแล้วเอาหัวดูดออก จากนั้นตรวจสอบล้อเล็กและล้อใหญ่ว่ามีการอุดตันหรือไม่ นำวัตถุใดๆ ที่อาจขวางล้อออก วางเครื่องให้ตั้งตรงอีกครั้งและดำเนินการทำความสะอาดต่อ   เครื่องมีพลังการดูดต่ำกว่าปกติ  ช่องจ่ายน้ำของโมดูลแบบเปียกและ/หรือหัวดูด AquaSpin ปนเปื้อนหรืออุดตัน   ใช้แปรงทำความสะอาดและทำความสะอาดช่องจ่ายน้ำของโมดูลแบบเปียกและ/หรือหัวดูด  AquaSpin     ตาข่ายในแท้งค์น้ำเสียยังไม่แห้งเพียงพอที่จะนำมาใช้ใหม่  ทำความสะอาดและทำให้แท้งค์น้ำเสียแห้ง     เส้นผมพันกันบนแปรงไมโครไฟเบอร์  ปิดเครื่องและกำจัดเส้นผมออกจากแปรง ไมโครไฟเบอร์     วางแท้งค์น้ำเสียไม่ถูกต้อง  ใส่แท้งค์น้ำเสียลงในเครื่อง อย่างถูกต้อง ซึ่งจะเป็นการปิดอย่างถูกต้องเมื่อคุณได้ยินเสียง 'คลิก'   แปรงไมโครไฟเบอร์ไม่หมุนอีกต่อไป  แปรงไมโครไฟเบอร์อุดตันด้วยผมหรือสิ่งสกปรก  ทำความสะอาดแปรงไมโครไฟเบอร์ด้วยกรรไกรหรือด้วย มือ   แปรงไมโครไฟเบอร์โผล่ออกมา  แปรงไมโครไฟเบอร์ไม่ได้ล็อกอย่างถูกต้อง  วางแปรงไมโครไฟเบอร์กลับคืนในตำแหน่งที่ถูกต้องและล็อกไว้   เครื่องไม่ชาร์จไฟ  เสียบปลั๊กไฟเข้ากับเต้ารับไม่ถูกต้อง หรือไม่ได้เสียบอะแดปเตอร์เข้ากับเต้ารับบนผนังอย่างถูกต้อง  ตรวจดูว่าเสียบปลั๊กไฟเข้ากับเต้ารับอย่างถูกต้อง และเสียบอะแดปเตอร์เข้ากับเต้ารับบนผนังอย่างถูกต้องแล้ว     เชื่อมต่ออะแดปเตอร์ที่ไม่ถูกต้อง  โปรดใช้อะแดปเตอร์ของแท้       หากคุณได้ตรวจสอบตามที่ระบุด้านบนแล้วและเครื่องยังไม่ชาร์จไฟ โปรดนำเครื่องไปที่ศูนย์บริการของ Philips หรือติดต่อที่ศูนย์บริการลูกค้า   รหัสข้อผิดพลาด 'E2' ปรากฏบนจอแสดงผล  อุณหภูมิต่ำเกินไป  ตรวจสอบว่าอุณหภูมิในห้องที่ใช้ จัดเก็บ หรือชาร์จไฟเครื่องนั้นสูงกว่า 5 °C หากคุณใช้งานและจัดเก็บอุปกรณ์ในอุณหภูมิที่เหมาะสมแล้วแต่เครื่องยังคงแสดงรหัสข้อผิดพลาด โปรดนำเครื่องไปที่ศูนย์บริการของ Philips หรือติดต่อที่ศูนย์บริการลูกค้า   รหัสข้อผิดพลาด 'E3' ปรากฏบนจอแสดงผล  อุณหภูมิสูงเกินไป  ตรวจสอบว่าอุณหภูมิในห้องที่ใช้ จัดเก็บ หรือชาร์จไฟเครื่องนั้นต่ำกว่า 35 °C ห้ามให้ผลิตภัณฑ์โดนแสงแดดโดยตรงหรืออยู่ในที่ที่มีอุณหภูมิสูง (ใกล้เตาความร้อน ในเตาไมโครเวฟ หรือบนเตาแม่เหล็กไฟฟ้า) หากคุณใช้งานและจัดเก็บอุปกรณ์ในอุณหภูมิที่เหมาะสมแล้วแต่เครื่องยังคงแสดงรหัสข้อผิดพลาด โปรดนำเครื่องไปที่ศูนย์บริการของ Philips หรือติดต่อที่ศูนย์บริการลูกค้า    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-16T10:45:12 E_To assemble the Vacuum & Mop set-up, insert the battery and attach the 3-in-1 handheld to the wet module ('click'). 397 bfbd50aa0de44897a28229895619f7be 667059 true true true false 2 2293733 Matthijs Droge 2023-01-16T10:45:12 14 Topic 1 0 667059 634848 2           لتجميع مجموعة المكنسة الكهربائية والممسحة، أدخلي البطارية وأرفقي الجهاز المحمول باليد 3 في 1 بالوحدة الرطبة  ('تركيب بالكبس').   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-16T10:45:12 E_Attach the wet module to the AquaSpin nozzle ('click'). 397 6149c17106bf48ab804997614d6d630b 667060 true true true false 2 2293734 Matthijs Droge 2023-01-16T10:45:12 14 Topic 1 0 667060 634849 2           ركِّبي الوحدة الرطبة بفوهة AquaSpin  ('تركيب بالكبس').   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-16T10:45:18 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. With the wet module attached to the AquaSpin nozzle, you can clean hard floors. 397 d1346c6b275246f992fea3b9bbff20f1 667073 true true true false 2 2293747 Matthijs Droge 2023-01-16T10:45:18 14 Topic 1 0 667073 634865 2           تم توصيل خزان الماء النظيف وخزان الماء المتسخ بالجهاز عند التسليم. مع الوحدة الرطبة المرفقة بفوهة AquaSpin، يمكنكِ تنظيف الأرضيات الصلبة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-16T10:45:18 E_Note: This Vacuum & Mop set-up is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 d5ae43684c9c47ed928ab22a7bf2f6b9 667074 true true true false 2 2293748 Matthijs Droge 2023-01-16T10:45:18 14 Topic 1 0 667074 634866 2           ملاحظة: مجموعة المكنسة الكهربائية والممسحة هذه مناسبة للكنس والمسح في نفس الوقت. ليس من الضروري تنظيف الأرضية بالمكنسة الكهربائية قبل المسح.   مجموعة المكنسة الكهربائية والممسحة مناسبة لتنظيف جميع أنواع الأرضيات الصلبة ومسحها، باستثناء الأرضيات الخشبية غير  المطلية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-16T10:45:19 E_Push the button to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 c04dc5316c644169beeba371099e9882 667075 true true true false 2 2293749 Matthijs Droge 2023-01-16T10:45:19 14 Topic 1 0 667075 634867 2           اضغطي على الزر لفتح خزان الماء النظيف وإزالته.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-16T10:45:19 E_Remove the cap from the clean water tank. 397 942b4563f06d4ae8b707bf185aecf157 667076 true true true false 2 2293750 Matthijs Droge 2023-01-16T10:45:19 14 Topic 1 0 667076 634868 2           قومي بإزالة الغطاء من خزان الماء النظيف.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-16T10:45:20 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner. Other detergents may lead to excessive foaming, which reduces performance and may cause the appliance to malfunction. 397 6efc320a1a8f4498945616047e732bd0 667077 true true true false 2 2293751 Matthijs Droge 2023-01-16T10:45:20 14 Topic 1 0 667077 634870 2           تنبيه: اختبرت Philips هذا الجهاز فقط باستخدام منظف الأرضيات من XV1792 Philips. قد تؤدي المنظفات الأخرى إلى رغوة مفرطة، مما يقلل من الأداء وقد يتسبب في تعطل الجهاز. يتوفر ‏‫منظف الأرضيات من XV1792 Philips في أسواق محددة. عند استخدام أي منظف سائل آخر مناسب، أضيفي 10 مل كحد أقصى إلى خزان الماء النظيف.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-16T10:45:20 E_Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water up to the MAX indication. 397 b968817308c9444baeb4f3909dfadb74 667078 true true true false 2 2293752 Matthijs Droge 2023-01-16T10:45:20 14 Topic 1 0 667078 634871 2           املأي خزان الماء النظيف بماء الصنبور البارد أو الفاتر حتى مؤشر الحد الأقصى.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-16T10:45:20 E_Place the cap back on the clean water tank. 397 4eb300245f194049a336db72f0ca2429 667079 true true true false 2 2293753 Matthijs Droge 2023-01-16T10:45:20 14 Topic 1 0 667079 634873 2           ضعي الغطاء مرة أخرى على خزان الماء النظيف.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-16T10:45:21 E_To switch on the appliance, press the on/off  button and wait until the appliance is ready for use. 397 2d1e98566a844cbc86ff1b628585958b 667080 true true true false 2 2293754 Matthijs Droge 2023-01-16T10:45:21 14 Topic 1 0 667080 634875 2           لتشغيل الجهاز، اضغطي على زر التشغيل/الإيقاف   وانتظري حتى يصبح الجهاز جاهزًا للاستخدام.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-16T10:45:23 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the Vacuum & Mop set-up actively wet-cleans your hard floor 397 ede92d29ea654a5e8e1b32bc420896ee 667085 true true true false 2 2293759 Matthijs Droge 2023-01-16T10:45:23 14 Topic 1 0 667085 634878 2           ليس من الضروري تنظيف الأرضية بالمكنسة الكهربائية قبل المسح، لأن مجموعة المكنسة الكهربائية والممسحة تنظف الأرضية الصلبة بفاعلية لالتقاط جميع أنواع الأوساخ، بما في ذلك السوائل والبقع. على السجاد والموكيت، استخدمي مجموعة المكنسة الكهربائية فقط.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-16T10:45:24 E_If your hard floors do not need mopping, simply use the vacuum only set-up which features LED lights and PowerCyclone 12 technology for precise and powerful dirt pick-up. 397 52efec6dcee7440fbdbcffe89c205d6b 667086 true true true false 2 2293760 Matthijs Droge 2023-01-16T10:45:24 14 Topic 1 0 667086 634879 2           إذا كانت أرضيتكِ الصلبة لا تحتاج إلى المسح، فما عليكِ سوى استخدام مجموعة المكنسة الكهربائية فقط التي تتميز بأضواء LED وتقنية PowerCyclone 12 لالتقاط الأوساخ بدقة وقوة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-01-16T10:45:37 AUTOCLEAN after every use -  XW938X Neptune 2235 66501eec951048f8bf2f83fcf8f8eae8 667114 true true true false 2 2293788 Matthijs Droge 2023-01-16T10:45:37 14 Topic 1 0 667114 619789 2   التنظيف الأوتوماتيكي بعد كل استخدام   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                                                                                                        35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-16T10:45:37 E_Place the Vacuum & Mop set-up in the After-Clean & Storage station. 397 4852526c3a7743798ed7da2b787fe6c0 667115 true true true false 2 2293789 Matthijs Droge 2023-01-16T10:45:37 14 Topic 1 0 667115 634904 2           ضعي مجموعة المكنسة الكهربائية والممسحة في موضع ما بعد التنظيف والتخزين.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-16T10:45:38 E_Note: If the dirty water level is below the AUTOCLEAN level, it is not necessary to empty the tank before starting the AUTOCLEAN program. You can skip the following steps and move forward to step 6. 397 9180c115eddf41be8d317e5700bf6b2e 667116 true true true false 2 2293790 Matthijs Droge 2023-01-16T10:45:38 14 Topic 1 0 667116 634905 2           ملاحظة: إذا كان مستوى الماء المتسخ أقل من مستوى التنظيف التلقائي، فليس من الضروري تفريغ الخزان قبل بدء برنامج التنظيف التلقائي. يمكنكِ تخطي الخطوات التالية والمضي قدمًا إلى الخطوة 6.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-16T10:45:38 E_Pour any remaining detergent liquid from the clean water tank into the sink. 397 a9b64197e7f647768275f3904c5cafa9 667117 true true true false 2 2293791 Matthijs Droge 2023-01-16T10:45:38 14 Topic 1 0 667117 634911 2           صبي أي سائل تنظيف متبقي من خزان الماء النظيف في الحوض.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-01-16T10:45:39 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the middle  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 76068535102a428c94c2652595b80486 667118 true true true false 2 2293792 Matthijs Droge 2023-01-16T10:45:39 14 Topic 1 0 667118 634915 2           لبدء دورة التنظيف الأوتوماتيكي، اضغطي على زر   الأوسط. إذا رأيتي شاشة سوداء، فاضغطي على زر التشغيل/الإيقاف   أولاً لتنشيط الشاشة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-01-16T10:45:40 Cleaning the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 9f42137640d840cd9b38ca97157a97a8 667120 true true true false 2 2293794 Matthijs Droge 2023-01-16T10:45:40 14 Topic 1 0 667120 630075 2   تنظيف فوهة AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     أدري فرش الألياف الدقيقة عكس اتجاه عقارب الساعة (1) وقومي بإزالتها من فوهة AquaSpin (2).     نصيحة: في حالة صعوبة إزالة فرشاة الألياف الدقيقة، يمكنكِ استخدام مقبض فرشاة التنظيف لفتح فرشاة الألياف الدقيقة.   يمكنكِ إزالة الشعر أو الخيوط المتشابكة من فرش الألياف الدقيقة عن طريق تحريك فرش الألياف الدقيقة لأسفل باستخدام يد  واحدة.     نصيحة: يمكنكِ أيضًا استخدام مقص لقص الشعر والخيوط التي أصبحت متشابكة حول فرش الألياف الدقيقة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-01-16T10:45:40 Removing blockages from the Vacuum & Mop set-up - XW938X Neptune 2235 19eba6901e644d52babd4ff3a167012b 667121 true true true false 2 2293795 Matthijs Droge 2023-01-16T10:45:40 14 Topic 1 0 667121 630039 2   إزالة الانسدادات من مجموعة المكنسة الكهربائية والممسحة   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   قد تصبح مجموعة المكنسة الكهربائية والممسحة مسدودة. قد تلاحظين هذا عندما تتساقط كمية أكبر من الماء على الأرض أكثر من المعتاد أو عندما لا يتم امتصاص جزيئات الأوساخ الكبيرة وتسقط مرة أخرى على الأرض. يمكنكِ العثور أدناه على الإرشادات الخاصة بإزالة الانسدادات من أجزاء مختلفة من مجموعة المكنسة الكهربائية والممسحة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-01-16T10:45:42 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - XW938X Neptune 2235 4962b4a00cec486786dbc78bd879e352 667124 true true true false 2 2293798 Matthijs Droge 2023-01-16T10:45:42 14 Topic 1 0 667124 630045 2   إزالة الانسدادات من شرائط التبليل لفوهة AquaSpin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   بعد الاستخدام الطويل والمتكرر للجهاز، قد تنسد شرائط التبليل في فوهة AquaSpin في مرحلة ما. اتبعي الخطوات أدناه لإزالة انسداد شرائط التبليل في فوهة AquaSpin.   قومي بإزالة أغطية أشرطة التبليل من فوهة AquaSpin عن طريق تحريكها بشكل جانبي.   قومي بإزالة شرائط التبليل من فوهة AquaSpin عن طريق سحبها جانبًا.   اشطفي شرائط التبليل تحت الحنفية.   اتركي شرائط التبليل تجف قبل وضعها مرة أخرى في فوهة AquaSpin.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:35 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 4e586bfe7e274048b13b99e549f8c0e9 676527 true true true false 42 2326414 Jeffery Bw Wang 2023-04-19T05:41:35 14 Topic 1 0 676527 184379 42           El tiempo de funcionamiento depende del nivel de potencia utilizado durante la limpieza.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   1141 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:40 Overview XXXXX Weston EU9 2365 4eefb932123b42caae59068a568e1b13 677145 true true true false 21 2328158 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:40 14 Topic 1 0 677145 654742 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:41 Introduction Weston 2365 6ba43e9a941047fd885cee5b268f0f0f 677146 true true true false 21 2328159 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:41 14 Topic 1 0 677146 657542 21   소개   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   필립스 제품을 구입해 주셔서 감사합니다. 필립스가 드리는 지원 혜택을 받을 수 있도록  www.philips.com/MyAquaTrio7000s에서 제품을 등록하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:41 General description - Weston 2365 0a13d7319a3442e0b6aaa5adf71f6eda 677147 true true true false 21 2328160 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:41 14 Topic 1 0 677147 654368 21             + 및 - 버튼 AUTOCLEAN 버튼 밀봉 캡 포함 충전 소켓     AquaSpin 노즐 극세사 브러시 핸들         세척 후 보관 스테이션 제품 홀더 세척 후 받침대 바닥판   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:42 Assembling the After-Clean & Storage station - Weston 2365 9404e4a7ec0341ec8003fef94cd106df 677148 true true true false 21 2328161 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:42 14 Topic 1 0 677148 654369 21   세척 후 보관 스테이션 조립   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false               참고: 청소용 브러시도 세척 후 받침대에 보관할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:43 Assembling the appliance - Weston 2365 89d6d25c46d84bf284b60bb7e7a875cb 677149 true true true false 21 2328162 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:43 14 Topic 1 0 677149 654367 21             제품을 조립하려면 핸들을 본체에 삽입합니다('짤깍').   제품을 보관할 때는 세척 후 보관 스테이션에 끼우면 됩니다. 제품을 제품 홀더로 밀어 넣어 제품 홀더의 끝 부분이 제품에 붙도록 합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:43 Disassembling the appliance - Weston 2365 add986c790294886a81f60eb74dedf2a 677150 true true true false 21 2328163 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:43 14 Topic 1 0 677150 657571 21           제품을 다시 분리할 때는 다음 순서에 따라 진행합니다.   핀/일자 드라이버를 제품 뒷면의 구멍에 넣고 핸들을 위로 당깁니다.   드라이버를 계속 구멍 안으로 미는 상태에서 핸들을 제품 밖으로 당겨 꺼내야 합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:43 Charging - Weston 2365 1bde8dee393740d18aa1b94634977a37 677151 true true true false 21 2328164 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:43 14 Topic 1 0 677151 654370 21               제품을 충전하려면 제품 뒷면의 밀봉 캡을 엽니다.   제품 뒷면의 소켓에 전원 플러그를 꽂습니다. 그런 다음 충전기를 벽면 콘센트에 연결합니다.         제품 뒷면의 소켓에서 전원 플러그를 뽑습니다.   밀봉 캡을 닫습니다.                 35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:44 Using the appliance - Weston 2365 31dbc80ca6d2446cbd3f6af1a5bdde33 677152 true true true false 21 2328165 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:44 14 Topic 1 0 677152 654371 21   제품 사용   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         제품이 바닥 청소에 적합한지 확인하기 위해 잘 보이지 않는 좁은 장소로 가져가 제품을 테스트해 봅니다.                     물탱크에 차갑거나 미지근한 수돗물을 가득 채웁니다.       물탱크의 밀봉 캡을 닫습니다.       제품을 세척 후 보관 스테이션에서 꺼내 바닥에 내려 놓습니다. AquaSpin 노즐 위에 발을 올려 놓은 상태에서 핸들을 뒤로 당겨 AquaSpin 노즐을 잠금 해제합니다. 이제 제품을 사용할 준비가 되었습니다.       주의: AquaSpin 노즐이 잠금 해제된 상태, 또는 제품의 전원이 켜져 있는 상태에서 제품을 두고 자리를 비우지 마십시오.   + 버튼과 - 버튼을 사용해 세 가지 다른 설정을 오갑니다.   물 흡수 모드   일반 물청소 모드   집중 물청소 모드 일반 물청소 모드  를 선택하면 일반 물청소 시 제품을 사용할 수 있습니다. 집중 물청소 모드  는 매우 심한 얼룩을 청소하기 위한 것입니다. 청소 후 바닥에 젖은 얼룩이 있으면 흡수 모드  를 선택하여 세척할 수 있습니다. 또한 문지방, 카펫 또는 계단 위로 제품을 들어 올릴 때 사용하는 것이 좋습니다. 물 흡수 모드  를 선택하면 제품이 물 공급을 중단하고 45초 동안 흡입력을 높여 바닥에 남아 있는 물을 흡수합니다. 제품 사용이 끝나면 전원   버튼을 눌러 전원을 끄십시오. 제품이 4초간 물 흡수 모드  로 변경되어 노즐 내에 남은 물을 제거합니다.   참고: 제품의 전원을 끄는 동안 제품을 움직이지 않으면 제품에서 소량의 물이 나와 바닥에 고일 수 있습니다. 제품의 전원을 끄는 동안 제품을 움직이면 고이는 물의 양을 줄일 수 있습니다. 필요한 경우 천으로 남아 있는 물방울을 닦아 낼 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:44 E_The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. 397 7339fe77e201450eb9f938a4fce8216a 677153 true true true false 21 2328166 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:44 14 Topic 1 0 677153 657435 21           물탱크와 배수 탱크는 배송 시 이미 제품에 부착되어 있습니다. 제품을 사용해 단단한 바닥을 청소할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:45 E_Note: This appliance is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping. 397 a5e17f54e28e470c9e4c5384c4619f38 677154 true true true false 21 2328167 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:45 14 Topic 1 0 677154 657436 21           참고: 이 제품은 진공 청소와 바닥 물걸레 청소를 동시에 수행하는 데 적합합니다. 바닥을 닦기 전에 진공 청소할 필요는 없습니다.   이 제품은 코팅하지 않은 목재 바닥을 제외한 모든 종류의 바닥을 진공 청소 및 물걸레 청소하는 데  적합합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:45 E_Push the button down to unlock the clean water tank and remove the clean water tank. 397 6419a0d085df4de683ee404c4810a94a 677155 true true true false 21 2328168 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:45 14 Topic 1 0 677155 657437 21           버튼을 눌러 물탱크의 잠금을 풀고 물탱크를 꺼냅니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:45 E_Open the cap on the clean water tank. 397 4115fb12f4b14b13807619e35995b83e 677156 true true true false 21 2328169 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:45 14 Topic 1 0 677156 657438 21           깨끗한 물탱크의 마개를 엽니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:46 E_To switch on the appliance, press the on/off  button. The appliance will turn on. 397 026508dad5d84107a48c0ac3565a656a 677157 true true true false 21 2328170 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:46 14 Topic 1 0 677157 657543 21           제품 전원을 켜려면 켜기/끄기   버튼을 누릅니다. 제품의 전원이 켜집니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:46 E_Add 15 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank. 397 54f675d887024830b0bebefedc49be8c 677158 true true true false 21 2328171 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:46 14 Topic 1 0 677158 657547 21           깨끗한 물탱크에 XV1792 필립스 바닥 세정제 15ml를 넣습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:46 E_Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner - Weston 397 def1fbde66244aa488ec326df12edb77 677159 true true true false 21 2328172 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:46 14 Topic 1 0 677159 659171 21           주의: 필립스에서는 XV1792 필립스 바닥 세정제만 사용하여 이 제품을 테스트했습니다. 다른 세제를 사용하면 거품이 과도하게 생겨 성능이 저하되고 제품이 제대로 작동하지 않을 수 있습니다. XV1792 필립스 바닥 세정제는 특정 시장에서 제공됩니다. 그 외에 적합한 액상 바닥 세정제를 사용하는 경우 깨끗한 물탱크에 15ml 이하로 넣습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:47 Active protection system - Weston 2365 d86e9c72d00f4741b8242153153bc70c 677160 true true true false 21 2328173 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:47 14 Topic 1 0 677160 654372 21   액티브 보호 시스템   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   본 제품에는 액티브 보호 시스템이 탑재되어 있습니다. 액티브 보호 시스템은 바닥에서 먼지나 액체 이외의 물체를 흡입한 경우 이를 인식하도록 설계되어 있습니다. 이 시스템이 작동하면 제품의 전원이 꺼지고 디스플레이에 i3 메시지가  나타납니다. 극세사 브러시가 지나치게 젖은 경우, 제품을 카펫이나 양탄자 위로 이동하는 경우 또는 제품을 올바르게 고정되지 않은 바닥 위로 이동하는 경우에도 액티브 보호 시스템이 작동합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:47 Tips and other important information - Weston 2365 b3f30de7302748f3b0c6175b7ddde349 677161 true true true false 21 2328174 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:47 14 Topic 1 0 677161 654373 21   도움말 및 기타 중요 정보   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     이 제품은 진공 청소기와 동일한 속도로 움직일 수 있습니다. 제거하기 어려운 얼룩이 있으면 청소 모드 버튼을 눌러 집중 물청소 모드  를 활성화하여 얼룩 위에서 제품이 천천히 움직이도록 하십시오. 제품의 전원을 끄면 제품에서 소량의 물이 나와 바닥에 고일 수 있습니다. 바닥에 물이 많이 남는 경우, 제품의 전원을 끈 상태에서 제품을 움직이면 고이는 물의 양을 줄일 수 있습니다. 또한, 문지방, 카펫 또는 계단 위로 제품을 들어 올릴 때는 물 흡수 모드  를 사용하는 것이 좋습니다. 이렇게 하면 AquaSpin 노즐에서 더러운 물이 떨어지지 않습니다. 바닥에 물 자국이 남지 않도록 하려면 제품 방향을 덜 세게 바꿔 제품이 좌우로 움직이지 않도록 합니다. 제품을 움직일 때 근육이 불필요하게 긴장되는 경우를 줄일 수 있도록 팔을 쭉 뻗는 것이 좋습니다. 이것이 청소할 때 제품을 가장 효과적으로 제어할 수 있는 동시에 가장 편안한 자세입니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:48 E_It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the appliance actively wet-cleans your hard floor 397 bb5de5c3818b459a9d2d1a85b47094a9 677162 true true true false 21 2328175 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:48 14 Topic 1 0 677162 657439 21           제품이 바닥을 효과적으로 물청소하여 액체와 얼룩을 비롯한 모든 종류의 먼지를 잡아내기 때문에 바닥을 닦기 전에 진공 청소할 필요는 없습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:48 Usage restrictions - Weston 2365 90f3fca8bdd34ff99d1b4ff080c077f2 677163 true true true false 21 2328176 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:48 14 Topic 1 0 677163 654374 21   사용 제한   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   이 제품은 코팅하지 않은 목재 바닥을 제외한 모든 종류의 바닥을 진공 청소 및 물걸레 청소하는 데 적합합니다. 이 제품은 단단한 바닥의 일반 청소 용도로 사용됩니다. 본 제품을 사용할 때에는 항상 바닥에 맞는 청소 방법을 따르십시오. 물탱크에 있는 물에 XV1792 필립스 바닥 세정제 이외의 액상 바닥 세정제를 추가하려면 XV1792 필립스 바닥 세정제와 같이 물에 희석할 수 있고 거품이 적거나 거품이 없는 액상 바닥 세정제를 사용하십시오. 깨끗한 물탱크의 용량은 700ml이기 때문에 액상 바닥 세정제는 소량(최대 15ml)만 추가하면 됩니다. 리놀륨 바닥에서 제품을 사용하는 경우 리놀륨이 AquaSpin 노즐에 들어가지 않도록 적절히 고정된 리놀륨 바닥에서만 사용하십시오. 이 제품을 카펫 청소에 사용하지 마십시오. 전원이 꺼진 상태에서 카펫이나 러그 위로 제품을 이동하거나 들어올리면 오수 물방울이 카펫이나 러그에 묻을 수 있습니다. 컨벡터 히터의 바닥 그릴 위로 제품을 밀지 마십시오. 그릴 위에서 움직이면 노즐에서 분사되는 물을 제품이 다시 흡입하지 못하기 때문에 그릴 홈 바닥에 물이 고이게 됩니다. 청소 중에는 바닥에서 AquaSpin 노즐을 들어 올리거나 AquaSpin 노즐을 옆으로 이동하지 말고, 방향을 급격하게 전환하지 마십시오. 물 자국이 남습니다.   참고:     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:48 Cleaning the appliance - heading only 2365 bb047c81fbfa470a9900501337d313bb 677164 true true true false 21 2328177 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:48 14 Topic 1 0 677164 657440 21   제품 세척   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:49 AUTOCLEAN after every use - Weston 2365 09596d5fe4ca49609f5aac5d962053b0 677165 true true true false 21 2328178 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:49 14 Topic 1 0 677165 654375 21   매 사용 후 AUTOCLEAN   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       제품을 세척 후 보관 스테이션에 둡니다. 제품을 제품 홀더로 밀어 넣어 제품 홀더의 끝 부분이 제품에 붙도록 합니다.     참고: 배수 탱크의 물 높이가 AUTOCLEAN 표시 위로 올라가면 탱크를 비워주십시오. 그렇지 않은 경우 다음 단계를 건너뛰고 바로 6단계로 이동하시면 됩니다.                   깨끗한 물탱크의 물 높이가 AUTOCLEAN 표시 아래에 있는 경우 물을 채워주십시오. 그렇지 않은 경우 다음 단계를 건너뛰고 바로 12단계로 이동하시면 됩니다.       깨끗한 물탱크의 밀봉 캡을 엽니다.                  깨끗한 물탱크의 밀봉 캡을 닫습니다.                                                                             35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:49 E_To start the AUTOCLEAN cycle, press the AUTOCLEAN  button. If you see a black screen, press the on/off  button first to activate the screen. 397 23d7a2ec0e0c4a47ba3ad21816553617 677166 true true true false 21 2328179 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:49 14 Topic 1 0 677166 657441 21           AUTOCLEAN 과정을 시작하려면 AUTOCLEAN   버튼을 누릅니다. 검정색 화면이 표시되면 먼저 전원   버튼을 눌러 화면을 활성화합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:50 Cleaning the After-Clean tray - Weston 2365 6d3094fc03624358ae885b1130153744 677167 true true true false 21 2328180 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:50 14 Topic 1 0 677167 654376 21   세척 후 받침대 세척   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false                   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:50 Cleaning the AquaSpin nozzle - Weston 2365 1f184fbf73b84dd19cfe87f6a4c1bc66 677168 true true true false 21 2328181 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:50 14 Topic 1 0 677168 654377 21   AquaSpin 노즐 세척   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     극세사 브러시를 시계 반대 방향으로 돌린 다음(1) AquaSpin 노즐에서 분리합니다(2).   도움말: 극세사 브러시를 분리하기 어려운 경우 세척 브러시 손잡이를 사용하여 극세사 브러시의 잠금을 풀 수 있습니다.   한 손으로 극세사 브러시를 아래쪽으로 밀어 극세사 브러시에 끼어 있는 머리카락이나 실을 제거할 수  있습니다.     도움말: 가위를 사용하여 극세사 브러시 주변에 붙어 있는 머리카락과 실을 자를 수도 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:50 Removing blockages from the appliance - Weston 2365 d1d17f85596d4f44af1521783651c873 677169 true true true false 21 2328182 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:50 14 Topic 1 0 677169 657442 21   제품의 막힌 부분을 제거합니다.   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   제품이 막혔을 수 있습니다. 이러한 현상은 바닥에 평소보다 많은 물이 묻거나 큰 먼지 입자가 흡입되지 않고 바닥으로 다시 떨어지는 경우 발견할 수 있습니다. 아래 설명을 참조해 제품의 여러 다른 부분에서 이물질을 제거합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:51 Clearing blockages from the main body - Weston 2365 a55623818b7945a18b4fd822e0086320 677170 true true true false 21 2328183 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:51 14 Topic 1 0 677170 654378 21   본체에서 막힌 부분 이물질 제거하기   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     제품에 막힌 부분이 있는 경우 제품 전원을 끄고 배수 탱크를 분리합니다. 그런 다음 세척 브러시를 본체 흡입 통로 안에 넣고 위아래로 움직여 이물질을 제거합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:51 Clearing blockages from the AquaSpin nozzle - Weston 2365 23e96b8848134d5a9d0279d563a86896 677171 true true true false 21 2328184 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:51 14 Topic 1 0 677171 654379 21   AquaSpin 노즐에서 이물질 제거   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     AquaSpin 노즐 안에 막힌 부분이 있는 경우 노즐에서 브러시를 분리합니다. 그런 다음 세척 브러시를 AquaSpin 노즐의 흡입 통로 안에 넣고 위아래로 움직여줍니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:52 Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle - Weston 2365 cc4e6f466b68409391b45a5b6e185b15 677172 true true true false 21 2328185 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:52 14 Topic 1 0 677172 654380 21   AquaSpin 노즐의 웨팅 스트립에서 이물질 제거   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   제품을 장기간 자주 사용하면 AquaSpin 노즐의 웨팅 스트립이 어느 시점에 막힐 수 있습니다. 다음 단계를 따라 AquaSpin 노즐의 웨팅 스트립에 있는 이물질을 제거하십시오.   웨팅 스트립 덮개를 옆으로 움직여 AquaSpin 노즐에서 제거합니다.   웨팅 스트립을 옆으로 잡아당겨 AquaSpin 노즐에서 제거합니다.   수돗물로 웨팅 스트립을 헹굽니다.   웨팅 스트립을 말린 다음 AquaSpin 노즐에 다시 끼웁니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:52 Error codes - Weston 2365 7caa5dc6bbbf40ef97ef1d4e2cf99fa4 677173 true true true false 21 2328186 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:52 14 Topic 1 0 677173 654381 21              오류 코드  원인  해결 방법      시스템 오류입니다.  어댑터에서 제품을 분리한 다음 제품을 어댑터에 다시 연결하십시오. 그런 다음 제품을 다시 시작해 보십시오. 이 방법으로도 작동하지 않는 경우 제품을 필립스 서비스 센터로 가져가거나 필립스 고객 상담실에 문의해 주십시오.      온도가 너무 낮습니다.  제품을 사용하거나 보관하거나 충전하는 공간의 온도는 5°C를 넘어야 합니다. 제품을 올바른 온도에서 사용 및 보관했는데도 오류 코드가 표시되는 경우, 필립스 서비스 센터로 가져오시거나 필립스 고객 상담실에 문의해 주십시오.      온도가 너무 높습니다.  제품을 사용하거나 보관하거나 충전하는 공간의 온도는 35°C보다 낮아야 합니다. 기기를 직사광선이나 고온(예: 뜨거운 난로 근처나 전자레인지 내부 또는 인덕션 위)에 노출되지 않도록 하십시오. 제품을 올바른 온도에서 사용 및 보관했는데도 오류 코드가 표시되는 경우, 필립스 서비스 센터로 가져오시거나 필립스 고객 상담실에 문의해 주십시오.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:52 Information codes - Weston 2365 b194be5c649846969814e2518ef5ab27 677174 true true true false 21 2328187 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:52 14 Topic 1 0 677174 654382 21                                                   공기 흡입구를 확인하여 이물질을 제거하십시오. 그래도 문제가 해결되지 않으면 전체 공기 통로를 확인하여 이물질을 제거하십시오. 이는 노즐, 연장관 및 습식 필터를 말합니다.         사용 시 전원 코드를 뽑으십시오. 그렇게 하지 않으면 전원이 켜지지 않습니다. 충전 중일 때와 AUTOCLEAN 중에만 제품의 플러그를 연결하십시오.              35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:53 Icons - Weston 2365 60ef90d747e34d8084a3c4c8d4995bbb 677175 true true true false 21 2328188 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:53 14 Topic 1 0 677175 654383 21               아이콘  의미      AUTOCLEAN      극세사 브러시 교체 필요    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:53 Replacement - Weston 2365 b8e9afcf449843f09b0ad364f89e8ea0 677176 true true true false 21 2328189 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:53 14 Topic 1 0 677176 654384 21                   XV1793         35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:54 E_Replace the microfiber brushes every 6 months to ensure maximum performance. 1142 8f2677d26ac244eebee3e469e5a03654 677177 true true true false 21 2328190 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:54 14 Topic 1 0 677177 635750 21           극세사 브러시는 6개월 주기로 교체하여 최상의 성능을 유지해 주십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:54 E_Note: You can dispose the old the microfiber brushes with the normal household waste. 1141 3a0212ef92d542c2b86edfa131f4018f 677178 true true true false 21 2328191 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:54 14 Topic 1 0 677178 635751 21           참고: 쓰고 난 극세사 브러시는 일반 가정용 쓰레기와 함께 폐기할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:54 Troubleshooting - Weston 2365 c313f256f0094bb9a223d1564be63d6d 677179 true true true false 21 2328192 Matthijs Droge 2023-04-21T11:45:54 14 Topic 1 0 677179 654385 21              문제점  가능한 원인  해결 방법   전원   버튼을 눌러 제품의 전원을 켜십시오.  배터리가 방전되었습니다.  배터리를 충전하려면 제품을 충전기에  연결합니다.     제품을 세척 후 보관 스테이션에서 꺼내지 않았습니다.  제품의 전원을 켜기 전에 세척 후 보관 스테이션에서 제품을 꺼냅니다.     전원   버튼을 여러 번 눌렀습니다.  몇 초 동안 기다렸다가 전원   버튼을 다시 한 번 누르십시오.      제품이 막혔습니다.  제품 전원을 끄십시오. 그런 다음 막힌 원인을 찾아  제거하십시오. 그런 다음 제품을 다시 시작하십시오. 막힌 원인을 파악할 수 없는 경우 제품을 다시 시작하십시오. 이렇게 하면 문제가 해결될 수 있습니다.     극세사 브러시가 끼었습니다.  극세사 브러시를 꺼냅니다. 그런 다음 막힌 극세사 브러시에서 막힌 원인을 찾아 제거합니다. 그런 다음 극세사 브러시를  다시 끼웁니다.   도움말: 극세사 브러시를 분리하기 어려운 경우 세척 브러시 손잡이를 사용하여 극세사 브러시의 잠금을 풀 수  있습니다.   제품이 작동을 멈췄습니다.  실수로 전원   버튼을 건드렸습니다.  전원   버튼을 눌러 제품의 전원을 켜십시오.     배수 탱크가 가득 찼을 수 있습니다. 이러한 경우에는 화면에 정보 아이콘이  표시됩니다.   배수 탱크를  비우십시오.     제품이 막혔습니다.  제품 전원을 끄십시오. 그런 다음 막힌 원인을 찾아  제거하십시오. 그런 다음 제품을 다시 시작하십시오. 막힌 원인을 파악할 수 없는 경우 제품을 다시 시작하십시오. 이렇게 하면 문제가 해결될 수 있습니다.   평상시보다 바닥의 물기가 덜하거나 노즐 아래 바닥의 한쪽이 다른 쪽보다 물기가 덜합니다.  웨팅 스트립 중 하나 또는 양쪽이 모두 막혔을 수 있습니다.  두 극세사 브러시를 제거하고 약간의 물을 물탱크에 채운 후 제품의 전원을 켜십시오. 브러시를 같은 위치에서 약 15초간 앞뒤로 조금씩 움직이십시오. 바닥에 네 개의 물 줄무늬가 보여야 합니다. 그렇지 않은 경우 또는 한 개 이상의 물 줄무늬가 약간의 물방울로만 구성된 경우 웨팅 스트립의 일부 또는 전체가 막힌 것이며, 수돗물에 웨팅 스트립을 헹굴 수  있습니다. 여전히 문제가 해결되지 않은 경우 바늘로 구멍을 조심스럽게 열 수 있습니다.   바닥에 물기가 없습니다.  물탱크가 비어 있습니다.  물탱크를 다시  채우십시오.     웨팅 스트립이 막혔습니다.  두 극세사 브러시를 제거하고 물탱크에 약간의 물을 채운 후 제품의 전원을 켜십시오. 브러시를 같은 위치에서 약 15초간 앞뒤로 조금씩 움직이십시오. 바닥에 네 개의 물 줄무늬가 보여야 합니다. 그렇지 않은 경우 또는 한 개 이상의 물 줄무늬가 약간의 물방울로만 구성된 경우 웨팅 스트립의 일부 또는 전체가 막힌 것이며, 수돗물에 웨팅 스트립을 헹굴 수  있습니다. 여전히 문제가 해결되지 않은 경우 바늘로 구멍을 조심스럽게 열 수 있습니다.       위 사항을 확인했지만 바닥에 여전히 물기가 없는 경우에는 제품을 필립스 서비스 센터에 가져오시거나 필립스 고객 상담실에 문의하십시오.   바닥이나 세척 후 받침대에 평소보다 물기가 많습니다.  습식 모듈 및/또는 AquaSpin 노즐의 물 통로가 오염되었거나 막혔습니다.   세척 브러시를 사용하여 습식 모듈 및/또는 AquaSpin 노즐의 물 통로를  청소하십시오.      배수 탱크가 제대로 놓이지 않았습니다.  배수 탱크를 제품에 제대로 끼워  넣으십시오. '딸깍' 소리가 나면 제대로 끼워진 것입니다.   바닥에 물 자국이 남습니다.  제품을 좌우로 움직였습니다.  제품을 앞뒤로만  움직이십시오.     제품의 방향을 급격하게 전환했습니다.  제품의 방향을 서서히  전환하십시오.      전원을 켠 상태로 문지방 위에서 제품을 움직였습니다.  극세사 브러시는 바닥에 닿아야 합니다. 문지방, 카펫 또는 계단 위로   제품을 들어 올리기 전에 물 흡수 모드를 켜십시오. 그렇게 하지 않으면 바닥에 물 자국이 남거나 AquaSpin 노즐에서 물이 분사될 수  있습니다.     전원을 끈 직후에 제품을 바닥에서 들어 올렸습니다.  물 흡수 모드를 켜서   남은 물을 흡수합니다. 물 흡수 모드를 켠 상태로 제품을 앞뒤로 몇 번 움직인 후   제품 스위치를 끕니다. 제품 스위치를 끈 후 바로 들어 올리면 두 브러시 사이에 남아 있던 물 때문에 바닥에 흔적이  남습니다.     바퀴가 돌지 않습니다.  바퀴 상태를 확인하십시오. 바퀴가 돌지 못하도록 방해하는 먼지를 제거하십시오.   제품이 예전처럼 잘 작동하지 않습니다.  물탱크가 비어 있습니다.  물탱크를 다시  채우십시오.     물 스트립이 막혔습니다.  두 극세사 브러시를 제거하고 물탱크에 약간의 물을 채운 후 제품의 전원을 켜십시오. 브러시를 같은 위치에서 약 15초간 앞뒤로 조금씩 움직이십시오. 바닥에 네 개의 물 줄무늬가 보여야 합니다. 그렇지 않은 경우 또는 한 개 이상의 물 스트립이 약간의 물방울로만 구성된 경우 물 스트립의 일부 또는 전체가 막힌 것이며, 수돗물에 물 스트립을 헹굴 수  있습니다. 여전히 문제가 해결되지 않은 경우 바늘로 구멍을 조심스럽게 열 수 있습니다.     AquaSpin 노즐 안쪽이 너무 더럽습니다.  AUTOCLEAN 프로그램을 실행한 후 세척으로 돌아가십시오. 노즐 가장자리에 먼지가 쌓인 경우 제거하십시오. 제품 사용 후에는 매번 AUTOCLEAN 기능을  사용하십시오.     극세사 브러시가 없습니다.  극세사 브러시를 AquaSpin 노즐에  끼우십시오.       위 사항을 확인했지만 여전히 제품이 잘 작동되지 않을 경우 필립스 서비스 센터에 가져오시거나 필립스 고객 상담실에 문의하십시오.   큰 먼지 입자가 흡입되지 않고 바닥으로 다시 떨어집니다.  습식 모듈 및/또는 AquaSpin 노즐의 물 통로가 오염되었거나 막혔습니다.   세척 브러시를 사용하여 본체 및/또는 AquaSpin 노즐의 물 통로를  청소합니다.   바닥의 물기가 마르면서 줄무늬 자국이 남습니다.  세제를 너무 많이 사용했을 수 있습니다.  적당한 양의 세제를  사용하십시오.     바퀴가 더럽습니다.   바퀴에서 먼지를 제거하십시오.   청소뿐만 아니라 AUTOCLEAN 중에도 거품이 너무 많이 납니다.  세제를 너무 많이 사용했을 수 있습니다.  적당한 양의 세제를  사용하십시오.     바닥에 세제 잔여물이 아직 있습니다.   세제 없이 여러 번 바닥을 청소하십시오. 동일한 얼룩 위를 다시 지나가기 전에 잠시 시간 여유를 두십시오.   얼룩이 제대로 청소되지 않습니다.  물을 너무 적게 사용했거나 청소 시간이 너무 짧아 얼룩이 제대로 청소되지 않은 것일 수 있습니다.  물기를 묻히고 잠시 기다리십시오. 예를 들어 얼룩 위에 제품을 사용하여 물기를 묻혀 두고 청소 세션이 끝난 후에 동일한 얼룩으로 돌아갈 수 있습니다.   청소하는 동안 제품에서 나는 소리가 달라졌습니다.  극세사 브러시 주위에 머리카락 또는 기타 장애물이 끼어 있을 수 있습니다.  극세사 브러시를 제거하고 장애물이 있는지 확인하고  제거하십시오.   디스플레이가 배수 탱크가 가득 찼음을 나타내고(코드: i1) 종료되지만 배수 탱크가 가득 찬 상태가 아닙니다.  거품이 있거나 배수 탱크가 오염되었을 수 있습니다.  제품을 다시 시작하십시오. 그래도 문제가 해결되지 않으면 배수 탱크를 세척하십시오. 거품이 문제인 경우에는 세제를 권장량보다 많이 사용하지  마십시오.   제품을 끈 후 제품에서 물이 떨어집니다.  전원을 끄는 동안 제품을 움직이지 않았기 때문에 제품에서 물이 나와 바닥에 고입니다. 이는 일반적인 현상입니다.  제품의 전원을 끄는 동안 제품을 움직이지 않으면 제품에서 소량의 물이 나와 바닥에 고일 수 있습니다. 제품의 전원을 끄는 동안 제품을 움직이면 고이는 물의 양을 줄일 수 있습니다. 제품의 전원을 끄면 제품이 4초간 물 흡수 모드    로 전환되어 노즐 내에 남은 물을 제거합니다. 필요한 경우 천으로 남아 있는 물방울을 닦아 낼 수 있습니다.     제품을 (공중에서 잡고) 바닥 위에서 이동할 때 제품에서 물이 떨어집니다.   청소 중에는 바닥에서 AquaSpin 노즐을 들어올리지 마십시오. 물자국이 남습니다. 앞뒤로만 움직이십시오. 문지방, 카펫 또는 계단 위로 제품을 들어올릴 때도   물 흡수 모드를 사용하는 것이 좋습니다. 이렇게 하면 AquaSpin 노즐에서 더러운 물이 떨어지지 않습니다.     물탱크에 물을 너무 많이 채워 물탱크에서 물이 샐 수 있습니다.  물탱크는 최대 수위량 표시 MAX 이상 채우지 마십시오. 물을 너무 많이 넣으면 뚜껑을 조일 때 물탱크에서 물이 넘칠 수  있습니다.     물탱크 중 하나에 금이 갔습니다.  물탱크 중 하나가 손상된 경우 필립스 서비스 센터에 가져오시거나 필립스 고객 상담실에 문의하십시오.   극세사 브러시를 분리할 수 없습니다.  극세사 브러시에 머리카락 및/또는 먼지가 끼어 있습니다.   세척 브러시 손잡이를 사용하여 AquaSpin 노즐에서 극세사 브러시를 분리하십시오. 끼어 있는 머리카락이나 먼지를  제거하십시오. 브러시를 빼기 어려우면 AquaSpin 노즐 아래에서 밀어 보십시오.   제품을 앞이나 뒤로 움직일 수 없습니다.  바퀴에 작은 이물질이 걸려 있을 수 있습니다.  제품 전원을 끄고 노즐을 분리하십시오. 그런 다음 작은 바퀴와 큰 바퀴에 이물질이 있는지 확인하십시오. 바퀴에 걸린 이물질을 모두 제거하십시오. 제품을 다시 똑바로 세우고 청소를 다시 해 보십시오.   제품 흡입력이 평소보다 떨어집니다.  습식 모듈 및/또는 AquaSpin 노즐의 물 통로가 오염되었거나 막혔습니다.   세척 브러시를 사용하여 습식 모듈 및/또는 AquaSpin 노즐의 물 통로를  청소하십시오.     배수 탱크의 망이 충분히 마르지 않은 상태로 제품을 다시 사용했습니다.  배수 탱크를 세척하고 말리십시오.     극세사 브러시에 머리카락이 끼었습니다.  제품의 전원을 끄고 머리카락을 극세사 브러시에서  분리하십시오.     배수 탱크가 제대로 놓이지 않았습니다.  배수 탱크를 제품에 제대로 끼워  넣으십시오. '딸깍' 소리가 나면 제대로 끼워진 것입니다.   극세사 브러시가 회전하지 않습니다.  극세사 브러시가 머리카락 또는 먼지로 막혔습니다.  가위 또는 손을 사용하여 극세사 브러시를  세척하십시오.   극세사 브러시가 튀어나옵니다.  극세사 브러시가 제대로 고정되지 않았습니다.  극세사 브러시를 다시 올바른 위치에 놓고 고정하십시오.   제품이 충전되지 않습니다.  전원 플러그가 소켓에 올바르게 연결되지 않았거나 어댑터가 벽면 콘센트에 제대로 꽂혀 있지 않습니다.  전원 플러그가 소켓에 제대로 연결되어 있고 어댑터가 벽면 콘센트에 꽂혀 있는지 확인하십시오.     잘못된 어댑터가 연결되었습니다.  정품 어댑터를 사용하십시오.       위 사항을 확인했지만 제품이 여전히 충전되지 않을 경우 필립스 서비스 센터에 가져오시거나 필립스 고객 상담실에 문의하십시오.   디스플레이에 오류 코드 'E2'가 나타납니다.  온도가 너무 낮습니다.  제품을 사용하거나 보관하거나 충전하는 공간의 온도는 5°C를 넘어야 합니다. 제품을 올바른 온도에서 사용 및 보관했는데도 오류 코드가 표시되는 경우, 필립스 서비스 센터로 가져오시거나 필립스 고객 상담실에 문의해 주십시오.   디스플레이에 오류 코드 'E3'이 나타납니다.  온도가 너무 높습니다.  제품을 사용하거나 보관하거나 충전하는 공간의 온도는 35°C보다 낮아야 합니다. 기기를 직사광선이나 고온(예: 뜨거운 난로 근처나 전자레인지 내부 또는 인덕션 위)에 노출되지 않도록 하십시오. 제품을 올바른 온도에서 사용 및 보관했는데도 오류 코드가 표시되는 경우, 필립스 서비스 센터로 가져오시거나 필립스 고객 상담실에 문의해 주십시오.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
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   Contents     Introduction   _  %getreference     General description   _  %getreference     Before first use   _  %getreference     Charging   _  %getreference     Vacuuming and mopping hard floors   _  %getreference     Display icons and their meaning   _  %getreference     Replacement   _  %getreference     Troubleshooting   _  %getreference  Introduction    Thanks for buying this Philips product! To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at  www.philips.com/MyAquaTrio7000s  General description       1     On/off button     2   + and - buttons     3   AUTOCLEAN button     4   Charging socket including sealing cap     5     Clean water tank     6     Dirty water tank     7   AquaSpin nozzle     8   Microfiber brushes     9   Handle     10     Cleaning brush     11     Adapter     12     Power plug     13     Philips Floor Cleaner XV1792     14   After-Clean & Storage station     15   Appliance holder     16   After-Clean tray     17   Baseplate  Before first use  Assembling the After-Clean & Storage station             In order to use the AUTOCLEAN function or store and charge the appliance on the After-Clean & Storage station, you need to first assemble the station by clicking the appliance holder into the baseplate.               Note: Make sure that the After-Clean tray is placed in the baseplate and that the temperature in the room where the appliance is stored, charged and cleaned is between 5 °C and 35 °C.    Note: you can store the cleaning brush in the After-Clean tray as well.              1   To assemble the appliance, insert the handle into the main body ('click').              2   To store the appliance, you can place it in the After-Clean & Storage station. Slide the appliance on to the appliance holder so that the end of the appliance holder sticks into the appliance.           If you need to disassemble the appliance again, follow the steps below:              1   Insert a pin/flat screwdriver into the hole in the back of the appliance and pull up the handle.              2   Pull the handle out of the appliance while continuing to push the screwdriver into the hole.  Charging      The appliance is equipped with a 25 V Li-Ion battery. Charging takes 4 hours.              1   To charge the appliance, open the sealing cap on the back of the appliance.              2   Insert the power plug into the socket on the back of the appliance. Then insert the adapter into the wall socket.     3     A value between 0% and 90% flashes on the screen to indicate that the appliance is charging.              4     When the appliance is fully charged, the value 100% lights up on the screen. After a few minutes, the display will switch off.              5   Remove the power plug from the socket on the back of the appliance.              6   Close the sealing cap.      Warning: Store and charge the appliance at a temperature above 5 °C and below 35 °C.               Tip: You can charge the appliance in the After-Clean & Storage station.      Tip: You can charge the appliance separately in a place that suits you best.  Vacuuming and mopping hard floors  Using the appliance      The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. You can use the appliance to clean hard floors.      Note: This appliance is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping.   The appliance is suitable for vacuuming and mopping all types of hard floors, except uncoated wooden   floors. You can test the appliance on a small area out of direct view, to make sure that the appliance is suitable for your floor.              1     Push the button down to unlock the clean water tank and remove the clean water tank.              2     Open the cap on the clean water tank.                       3     Add 15 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank.      Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner. Other detergents may lead to excessive foaming, which reduces performance and may cause the appliance to malfunction. XV1792 Philips Floor Cleaner is available in selected markets. When using any other suitable liquid floor cleaner, add a maximum of 15 ml to the clean water tank.              4   Fill the clean water tank up to the top with cold or lukewarm tap water.      Caution: The tap water that is poured into the clean water tank must not be warmer than 50°C.              5   Close the water tank with the sealing cap.              6     Place the clean water tank back into the appliance.              7   Take the appliance out of the After-Clean & Storage station and place it on the floor. Put your foot on the AquaSpin nozzle and pull the handle backwards to unlock the AquaSpin nozzle. The appliance is now ready for use.              8     To switch on the appliance, press the on/off   button. The appliance will turn on.    Caution: do not leave the appliance unattended when the AquaSpin nozzle is unlocked or when the appliance is switched on.              9   Use the + and - buttons to toggle between three different settings:     -     Water absorption mode     -     Normal wet mode     -     Intense wet mode  By selecting the normal wet mode  , you can use the appliance for regular wet cleaning. The intense wet mode   is for cleaning extra stubborn stains.  If there are wet spots on the floor after cleaning, you can select water absorption mode   to clean them up. We also recommend using it when lifting the appliance over a threshold, carpet or stairs.  If you select water absorption mode  , the appliance will stop supplying water and increase suction power for 45 seconds to absorb remaining water on the floor.     10   When you are done using the appliance, switch it off by pressing the on/off   button. The appliance will switch to water absorption mode   for 4 seconds to clean up any water remaining in the nozzle.    Note: The appliance can leave a small puddle of water on the floor if you do not move the appliance while switching it off. You can reduce the size of the puddle by moving the appliance while switching it off. If needed, you can remove the last drops with a cloth.  Active protection system       -   This appliance is equipped with an active protection system. This active protection system has been designed to recognize when a foreign object other than dirt or liquid is picked up from the floor.     -   When the system is activated, the appliance switches off and the i3 message appears on the   display (see   'Display icons and their meaning'). The active protection system can also be activated when the microfiber brushes are too wet, when you move the appliance over a carpet or a rug, or when you move it over flooring that is not properly affixed.  Tips and other important information       -     It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the appliance actively wet-cleans your hard floor to capture all kinds of dirt, including liquids and stains.     -   You can move the appliance just like a vacuum cleaner. To remove difficult stains, click the cleaning mode button to activate intense wet mode   and move the appliance slowly over the stains.     -   The appliance can leave a small puddle of water on the floor when you switch it off. You can reduce the size of the puddle by moving the appliance while switching it off to reduce the amount of water left on the floor. It is also recommended to use water absorption mode   when lifting the appliance over a threshold, carpet or stairs. This will prevent dirty water from dripping out of the AquaSpin nozzle.     -   To prevent water traces on the floor, try to make less strong turns with your appliance and avoid moving the appliance sideways.     -   When moving the appliance, it is recommended to stretch your arm to reduce unnecessary tension on the muscles. In this position, you have the best control over the appliance when cleaning, and it will be the most comfortable.  Usage restrictions       -   The appliance is suitable for vacuuming and mopping all types of hard floors, except uncoated wooden floors.     -   The appliance is intended for regular cleaning of hard floors. Always follow the cleaning instructions for your hard floor when you use this appliance.     -   If you want to add a liquid floor cleaner other than XV1792 Philips Floor Cleaner to the water in the clean water tank, make sure that you use a low-foaming or non-foaming liquid floor cleaner that can be diluted in water like XV1792 Philips Floor Cleaner.     -   As the clean water tank has a capacity of 700ml, you only have to add a small amount (max 15ml) of liquid floor cleaner to the water.     -   If you use the appliance on linoleum floors, only do so on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the AquaSpin nozzle.     -   Do not use the appliance to clean carpets.     -   If you move/lift the appliance over a carpet or rug when it is switched off, wastewater droplets may end up on your carpet or rug.     -   Do not push the appliance over the floor grilles of convector heaters. As the appliance cannot pick up water that comes out of the nozzle when you move it over the grille, water ends up at the bottom of the convector pit.     -   While cleaning, do not lift the AquaSpin nozzle from the floor or move the AquaSpin nozzle sideways, and do not make strong turns, as this leaves water traces.    Note:   The operating time depends on the power level used during cleaning.  Cleaning the appliance    AUTOCLEAN after every use    To prevent odors and scale deposits, use the AUTOCLEAN function after every use. The AUTOCLEAN mode helps you to clean your full appliance in approximately 4 minutes.              1   Place the appliance in the After-Clean & Storage station. Slide the appliance on to the appliance holder so that the end of the appliance holder sticks into the appliance.             Note: Empty the dirty water tank if the water level is above the AUTOCLEAN indication. Otherwise, you can skip the following steps and move forward to step 6.              2     Push the button to unlock the dirty water tank and remove it.              3     Remove the wet filter from the dirty water tank.              4     Pour the water out of the dirty water tank into the sink.              5     Place the wet filter back on the dirty water tank.              6   Fill the clean water tank if the water level is below the AUTOCLEAN indication. Otherwise, you can skip the following steps and move forward to step 12.              7     Place the empty dirty water tank back into the appliance and take out the clean water tank.              8   Open the sealing cap on the clean water tank.                       9     Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water at least up to the AUTOCLEAN indication.      Caution: The tap water that is poured into the clean water tank must not be warmer than 50°C.      Caution: Do not use detergent for the AUTOCLEAN as this might lead to excessive foaming.              10   Close the clean water tank with the sealing cap.              11     Place the clean water tank back into the appliance.              12     Charge the appliance. Insert the power plug into the socket on the back of the appliance. Then insert the adapter into the wall socket.                       13     To start the AUTOCLEAN cycle, press the AUTOCLEAN   button. If you see a black screen, press the on/off   button first to activate the screen.              14     The appliance performs the AUTOCLEAN cycle.      Note: The Autoclean cycle lasts approx. 4 minutes. For best results, let the appliance run through the AUTOCLEAN cycle completely. You can pause or cancel the AUTOCLEAN cycle at any time.      Note: If you cancel the AUTOCLEAN program, the appliance will suck up the remaining water in the After-clean tray for about 10 seconds.              15     Push the button to unlock the dirty water tank and remove it.              16     Remove the wet filter from the dirty water tank.              17     Pour the water out of the dirty water tank into the sink.              18     Clean the dirty water tank under the tap.              19     Clean the wet filter under the tap.              20     Let the wet filter of the dirty water tank and its water flow element dry completely before putting it back on the dirty water tank.              21     Place the wet filter back on the dirty water tank.              22     Place the dirty water tank back into the appliance.              23     Turn the microfiber brushes counterclockwise (1) and remove them from the AquaSpin nozzle (2).      Tip: In case a microfiber brush is difficult to remove, you can use the cleaning brush handle to unlock the microfiber brush.              24     To allow the microfiber brushes to dry, place the open ends of the brushes on the designated holders of the After-Clean & Storage station.      Note: Drying can take approximately 24 hours.        Cleaning the After-Clean tray    If the After-Clean tray gets dirty, you can clean it by following the steps below.              1     Remove the After-Clean tray from the storage station.              2     Rinse the After-Clean tray under the tap and let it dry before placing it back in the Storage station.              3     Make sure to always put the After-Clean tray back in the Storage station. The After-Clean tray is essential to perform the AUTOCLEAN correctly.   Cleaning the AquaSpin nozzle              1   Turn the microfiber brushes counterclockwise (1) and remove them from the AquaSpin nozzle (2).    Tip: In case a microfiber brush is difficult to remove, you can use the cleaning brush handle to unlock the microfiber brush.              2   You can remove entangled hair or threads from the microfiber brushes by sliding down the microfiber brushes with   one hand.             Tip: You can also use a pair of scissors to cut hairs and threads that have become entangled around the microfiber brushes.        Removing blockages from the appliance  The appliance may become clogged. You may notice this when more water gets on the floor than usual or when bigger dirt particles are no longer sucked up and fall back on the floor. Below you can find the instructions to remove blockages from different parts of the appliance.         Clearing blockages from the main body           If there is a blockage in the appliance, first switch off the appliance and remove the dirty water tank. Then remove the blockage by moving the cleaning brush up and down in the suction channel of the main body.   Clearing blockages from the AquaSpin nozzle           If there is a blockage in the AquaSpin nozzle, remove the brushes from the nozzle. Then move the cleaning brush up and down in the suction channel of the AquaSpin nozzle.        Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle  After long and frequent use of the appliance, the wetting strips of the AquaSpin nozzle may become clogged at some point. Follow the steps below to clear the blockage of the wetting strips of the AquaSpin nozzle.              1   Remove the wetting strip covers from the AquaSpin nozzle by moving them sideways.              2   Remove the wetting strips from the AquaSpin nozzle by pulling them out sideways.              3   Rinse the wetting strips under the tap.              4   Let the wetting strips dry before placing them back in the AquaSpin nozzle.  Display icons and their meaning   
 
   Error code
 
   Cause
 
   Solution

  
 
  
 
   There is a system error.
 
   Disconnect the appliance from the adapter and then reconnect the appliance to the adapter. Then try to restart the appliance.  If the solution does not work, please take the appliance to a Philips service center or contact the Consumer Care Center.
 
 
  
 
   The temperature is too low.
 
   Make sure the temperature in the room where the appliance is used, stored, or charged is above 5 °C. If the device is used and stored at the correct temperature and still shows the error code, please take it to a Philips service center or contact the Consumer Care Center.
 
 
  
 
   The temperature is too high.
 
   Make sure the temperature in the room where the appliance is used, stored, or charged is below 35 °C. Do not expose the device to direct sunlight or high temperatures (near hot stoves, in microwave ovens, or on induction cookers). If the device is used and stored at the correct temperature and still shows the error code, please take it to a Philips service center or contact the Consumer Care Center.

   
 
     Information code
 
     Cause
 
     Solution

  
 
  
 
     The dirty water tank is full.
 
     Empty the dirty water tank.
 
 
  
 
     The AquaSpin nozzle is stuck. This is a safety cut-off if something is stuck in the nozzle (for instance, a power cable or a toy). 
 
     Check the brushes, bearings, motor parts, and caps for hair or other obstacles and remove them. If there are no obstacles, switching the appliance off and on might solve the problem.
 
 
  
 
     The air inlet openings are blocked.
 
   Check the air inlet openings for blockages and remove them. If this does not solve the problem, check the whole air passage for blockages and remove them. This refers to the nozzle, tube, and the wet filter.
 
 
  
 
     Unplug for use.
 
   Unplug the appliance for use. Otherwise, it will not switch on. Only plug in the appliance during charging and AUTOCLEAN.
 
 
  
 
     The wrong charger is connected.
 
     Only charge the appliance with the adapter supplied. Only use 34V adapter S036-1A340100HE. The corresponding adapter number can be found on the adapter.

   
 
   Icons
 
   Meaning

  
 
  
 
   AUTOCLEAN
 
 
  
 
   Microfiber brush replacement needed

       Replacement      To buy accessories or spare parts, visit  www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country (see the international warranty leaflet for contact details).    Replacement parts and type numbers:     -     Philips Floor Cleaner XV1792     -     Replacement microfiber brushes XV1793    Replace the microfiber brushes every 6 months to ensure maximum performance.      Note: You can dispose the old the microfiber brushes with the normal household waste.  Troubleshooting      This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with the information below, visit  www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.   
 
   Problem
 
   Possible cause
 
   Solution

  
 
   The appliance does not work when I push the on/off   button.
 
   The battery is empty.
 
   To charge the battery, connect the appliance with the   charger (see   'Charging').
 
 
 
 
   You did not take the appliance out of the After-Clean & Storage station.
 
   Take the appliance out of the After-Clean & Storage station before switching on the appliance.
 
 
 
 
   You pushed the on/off   button more than one time.
 
   Wait a few seconds and push the on/off   button again one more time. 
 
 
 
 
   The appliance is clogged.
 
   Switch off the appliance. Then locate and remove the cause of the   blockage (see   'Removing blockages from the appliance'). After that, restart the appliance. If you cannot identify the cause of the blockage, restart the appliance. This might already solve the problem.
 
 
 
 
   The microfiber brushes are stuck.
 
   Take the microfiber brushes out. Then locate and remove the cause of the blockage in the microfiber brushes. Then Place the microfiber brushes   back (see   'Cleaning the AquaSpin nozzle').    Tip: In case a microfiber brush is difficult to remove, you can use the cleaning brush handle to unlock the microfiber   brush.
 
 
   The appliance stopped working.
 
   You accidentally touched the on/off   button with your hand.
 
   Switch on the appliance by pushing the on/off   button.
 
 
 
 
   The dirty water tank may be full. In this case, there is an information icon shown on the   screen (see   'Display icons and their meaning'). 
 
   Empty the   dirty water tank.
 
 
 
 
   The appliance is clogged.
 
   Switch off the appliance. Then locate and remove the cause of the   blockage (see   'Removing blockages from the appliance'). After that, restart the appliance. If you do not identify the cause for the blockage, just restart the appliance. This might already solve the problem.
 
 
   The floor is less wet than usual, or one side of the floor under the nozzle is less wet than the other one.
 
   One or both wetting strips may be blocked.
 
   Remove the two microfiber brushes, fill some water into the clean water tank and switch the appliance on. Make small forward and backward movements on the same position for around 15 seconds. You should be able to see four water stripes on the floor. If this is not the case, or if one or more water stripes only consist out of a few droplets, the wetting strips are partially or fully blocked and you can rinse them under the   tap. If that does not help, you can try to carefully open the holes with a needle.
 
 
   There is no water on the floor.
 
   The clean water tank is empty.
 
   Refill the clean water   tank.
 
 
 
 
   The wetting strips are blocked.
 
   Remove the two microfiber brushes, fill the clean water tank with some water, and switch the appliance on. Make small forward and backward movements on the same position for around 15 seconds. You should be able to see four water stripes on the floor. If this is not the case, or if one or more water stripes only consist out of a few droplets, the wetting strips are partially or fully blocked and you can rinse them under the   tap. If that does not help, you can try to carefully open the holes with a needle.
 
 
 
 
 
 
   If you have checked the above and there is still no water on the floor, take the appliance to a Philips service center or contact the Consumer Care Center.
 
 
   There is more water on the floor or in the After-Clean tray than usual.
 
   The water channel of the wet module and/or AquaSpin nozzle is polluted or blocked. 
 
   Use the cleaning brush and clean the water channel of the wet module and/or AquaSpin   nozzle (see   'Removing blockages from the appliance'). 
 
 
 
 
   The dirty water tank is not placed correctly.
 
   Place the dirty water tank into the appliance   properly. It is closed correctly when you can hear a 'click' sound.
 
 
   The appliance leaves water traces on the floor.
 
   You have moved the appliance sideways.
 
   Only move the appliance forwards and   backwards.
 
 
 
 
   You made strong turns with the appliance.
 
   Try to make less strong turns with the   appliance. 
 
 
 
 
   You have moved the appliance across a threshold while it was switched on.
 
   Make sure the microfiber brushes stay in contact with the floor. Make sure water absorption mode   is switched on before you lift the appliance over a threshold, carpet or stairs to prevent water traces on the floor or to prevent water from splashing from the AquaSpin   nozzle.
 
 
 
 
   You lifted the appliance up from the floor immediately after you switched it off.
 
   Switch on water absorption mode   to absorb remaining water. Move the appliance forwards and backwards a few times with water absorption mode   engaged before switching it off If you switch off the appliance and lift it up immediately afterwards, the water that was present between the brushes leaves a trace of water on the   floor.
 
 
 
 
   The wheels are blocked.
 
   Check the condition of the wheels. Remove the dirt that blocks the wheels.
 
 
   The appliance does not clean as well as it used to.
 
   The clean water tank is empty.
 
   Refill the clean water   tank.
 
 
 
 
   The water strips are blocked.
 
   Remove the two microfiber brushes, fill the clean water tank with some water, and switch the appliance on. Make small forward and backward movements on the same position for around 15 seconds. You should be able to see four water stripes on the floor. If this is not the case, or if one or more water stripes only consist out of a few droplets, the water strips are partially or fully blocked and you can rinse them under the   tap. If that does not help, you can try to carefully open the holes with a needle.
 
 
 
 
   The inside of the AquaSpin nozzle is too dirty.
 
   Run the AUTOCLEAN program before returning to cleaning. If there is dirt accumulation in the edges of the nozzle, remove it. Make sure to use the AUTOCLEAN function after each   use.
 
 
 
 
   The microfiber Brushes are not present.
 
   Place the microfiber brushes in the   AquaSpin nozzle.
 
 
 
 
 
 
   If you have checked the above and the appliance still does not clean well, take it to a Philips service center or contact the Consumer Care Center.
 
 
   Bigger dirt particles are not sucked up anymore and fall back on the floor.
 
   The water channel of the wet module and/or AquaSpin nozzle is polluted or blocked. 
 
   Use the cleaning brush and clean the water channel of the main body and/or AquaSpin   nozzle (see   'Removing blockages from the appliance').
 
 
   The floor dries with stripes.
 
   You may have used too much detergent.
 
   Make sure to use the right amount of   detergent.
 
 
 
 
   The wheels are dirty. 
 
   Remove the dirt from the wheels.
 
 
   There is too much foam while cleaning, but also during AUTOCLEAN.
 
   You may have used too much detergent.
 
   Make sure to use the right amount of   detergent.
 
 
 
 
   There are still detergent residues on the floor. 
 
   Clean the floor without detergent several times. Wait a moment before going over the same stain again.
 
 
   It is difficult to clean stains.
 
   You may have used too little water or taken too little time to clean the stain.
 
   Apply water and wait a moment. For example you can go with the appliance over the stain to apply water and come back to the same stain in the end of the cleaning session.
 
 
   The sound of the appliance changed while cleaning.
 
   There might be hairs or other obstacles entangled around the microfiber brushes
 
   Remove the microfiber brushes and check for obstacles and remove   them.
 
 
   The display indicates that the dirty water tank is full (code: i1) and shuts down, although the dirty water tank is not full yet.
 
   There may be foam or contamination of the dirty water tank.
 
   Restart the appliance. If that does not solve the problem, clean the dirty water tank. If foaming is the issue, make sure you do not use more than the recommended amount of   detergent.
 
 
   Water drips out of the appliance after it is switched off.
 
   The appliance leaves a puddle on the floor because you did not move it while switching it off. This is normal.
 
   The appliance can leave a small puddle of water on the floor if you do not move the appliance while switching it off. You can reduce the size of the puddle by moving the appliance while switching it off. When you switch off the appliance, it  will switch to water absorption mode    for 4 seconds to clean up any water remaining in the nozzle. If needed, you can remove the last drops with a cloth.
 
 
 
 
   The appliance is dripping when carrying it over the floor (holding it in the air). 
 
   While cleaning, do not lift the AquaSpin nozzle from the floor, as this leaves water traces. Only move forwards and backwards. It is also recommended to use water absorption mode   when lifting the appliance over a threshold, carpet or stairs. This will prevent dirty water from dripping out of the AquaSpin nozzle.
 
 
 
 
   Water leaks from the clean water tank because you overfilled the clean water tank.
 
   Do not fill the clean water tank beyond the MAX indication. If you do, water may spill from the clean water tank when you fasten the   cap.
 
 
 
 
   There is a crack in one of the tanks.
 
   If one of the tanks is damaged, take it to a Philips service center or contact the Consumer Care Center.
 
 
   I cannot remove the microfiber brushes.
 
   Hair and/or dirt is entangled in the microfiber brushes. 
 
   Use the cleaning brush handle to remove the microfiber brushes from the AquaSpin nozzle. Remove entangled hair or   dirt. If it is difficult to pull the brushes out, you can give them a push from below the AquaSpin nozzle.
 
 
   I cannot move the appliance forward or backward.
 
   One or more wheels may be blocked by a small object.
 
   Switch off the appliance and remove the nozzle. Then check the small and the big wheels for blockage. Remove any object that could block the wheel(s). Put the appliance upright again and resume cleaning.
 
 
   The appliance has a lower suction power than usual.
 
   The water channel of the wet module and/or AquaSpin nozzle is polluted or blocked. 
 
   Use the cleaning brush and clean the water channel of the wet module and/or AquaSpin   nozzle (see   'Removing blockages from the appliance').
 
 
 
 
   The mesh in the dirty water tank was not dry enough before being used again.
 
   Clean and dry the dirty water tank.
 
 
 
 
   Hair entanglement on the microfiber brushes.
 
   Switch the appliance off and remove the hair from the microfiber   brushes.
 
 
 
 
   The dirty water tank is not placed correctly.
 
   Place the dirty water tank into the appliance   properly. It is closed correctly when you can hear a 'click' sound.
 
 
   The microfiber brushes do not turn anymore
 
   The microfiber brushes are clogged with hair or dirt.
 
   Clean the microfiber brushes with a pair of scissors or by   hand.
 
 
   The microfiber brushes pop out.
 
   The microfiber brushes are not locked correctly.
 
   Place the microfiber brushes back in the right position and lock them.
 
 
   The appliance is not charging.
 
   The power plug is not connected properly to the socket or the adapter is not inserted into the wall socket properly.
 
   Make sure that the power plug is connected properly to the socket and that the adapter is inserted into the wall socket properly.
 
 
 
 
   Wrong adapter connected.
 
   Please use the original adapter.
 
 
 
 
 
 
   If you have checked the above and the appliance still does not charge, take it to a Philips service center or contact the Consumer Care Center.
 
 
   Error code 'E2' appears on the display.
 
   The temperature is too low.
 
   Make sure the temperature in the room where the appliance is used, stored, or charged is above 5 °C. If the device is used and stored at the correct temperature and still shows the error code, please take it to a Philips service center or contact the Consumer Care Center.
 
 
   Error code 'E3' appears on the display.
 
   The temperature is too high.
 
   Make sure the temperature in the room where the appliance is used, stored, or charged is below 35 °C. Do not expose the device to direct sunlight or high temperatures (near hot stoves, in microwave ovens, or on induction cookers). If the device is used and stored at the correct temperature and still shows the error code, please take it to a Philips service center or contact the Consumer Care Center.
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   Obsah     Úvod   _  %getreference     Všeobecný popis   _  %getreference     Před prvním použitím   _  %getreference     Nabíjení   _  %getreference     Vysávání a vytírání tvrdých podlah   _  %getreference     Ikony na displeji a jejich význam   _  %getreference     Výměna   _  %getreference     Řešení problémů   _  %getreference  Úvod    Děkujeme za zakoupení tohoto výrobku Philips. Chcete-li plně využívat výhod, které nabízí společnost Philips, zaregistrujte výrobek na adrese  www.philips.com/MyAquaTrio7000s.  Všeobecný popis       1     Vypínač     2   Tlačítka (+) a (−)     3   Tlačítko AUTOCLEAN     4   Nabíjecí zásuvka včetně těsnicí krytky     5     Nádržka na čistou vodu     6     Nádržka na špinavou vodu     7   Hubice AquaSpin     8   Kartáče z mikrovláken     9   Rukojeť     10     Čisticí kartáč     11     Adaptér     12     Napájecí zástrčka     13     Prostředek na čištění podlah Philips XV1792     14   Stojan pro odložení a uskladnění     15   Držák přístroje     16   Tácek odkládacího stojanu     17   Základna  Před prvním použitím  Sestavení odkládacího/skladovacího stojanu             Abyste mohli používat funkci AUTOCLEAN nebo ukládat a nabíjet přístroj v odkládacím/skladovacím stojanu, musíte stojan nejprve sestavit zacvaknutím držáku přístroje do základny.               Poznámka: Ujistěte se, že tácek odkládacího stojanu je v základně a že teplota v místnosti, kde se přístroj skladuje, nabíjí nebo čistí, je v rozmezí od 5 °C do 35 °C.    Poznámka: Čisticí kartáč lze rovněž uložit do odkládacího/skladovacího stojanu.              1   Přístroj sestavíte zasunutím rukojeti do těla přístroje („zacvaknutím“).              2   Přístroj můžete uložit do odkládacího/skladovacího stojanu. Nasaďte přístroj na držák tak, aby konec držáku byl zasunutý do přístroje.           Pokud potřebujete přístroj znovu rozebrat, postupujte podle níže uvedených pokynů.              1   Zasuňte šroubovák do otvoru v zadní části přístroje a zatáhněte za rukojeť.              2   Vytáhněte rukojeť z přístroje za stálého tlaku na šroubovák v otvoru.  Nabíjení      Přístroj je vybaven 25V baterií Li-Ion. Nabíjení trvá 4 hodiny.              1   Chcete-li přístroj nabít, odklopte těsnicí krytku na zadní straně přístroje.              2   Zapojte napájecí zástrčku do konektoru na zadní straně přístroje. Poté adaptér zapojte do síťové zásuvky.     3     Na displeji začne blikat hodnota mezi 0 % a 90 % na znamení, že se přístroj nabíjí.              4     Jakmile se přístroj plně nabije, na displeji se rozsvítí hodnota 100 %. Po pár minutách se displej automaticky vypne.              5   Vytáhněte napájecí zástrčku z konektoru na zadní straně přístroje.              6   Zavřete těsnicí krytku.      Varování: Přístroj uschovávejte a nabíjejte při teplotě v rozmezí 5 °C a 35 °C.               Tip: Přístroj lze nabíjet v odkládacím/skladovacím stojanu.      Tip: Přístroj můžete nabíjet samostatně na místě, které vám nejlépe vyhovuje.  Vysávání a vytírání tvrdých podlah  Použití přístroje      Nádržka na čistou vodu a nádržka na špinavou vodu jsou k přístroji připojeny již při dodání. Přístroj lze používat k čištění tvrdých podlah.      Poznámka: Přístroj je vhodný pro současné vysávání a vytírání. Podlahu není nutné před vytíráním vysát.   Tento přístroj je vhodný k souběžnému vysávání a vytírání všech typů tvrdých podlah s výjimkou dřevěných podlah bez povrchové   úpravy. Přístroj můžete vyzkoušet na malé ploše, která není přímo na očích, abyste se ujistili, že je pro vaši podlahu vhodný.              1     Stisknutím tlačítka uvolněte nádržku na čistou vodu a poté nádržku vyjměte.              2     Přiklopte krytku na nádržce na čistou vodu.                       3     Do nádržky na čistou vodu přidejte 15 ml prostředku na čištění podlah Philips XV1792.      Upozornění: Společnost Philips testovala tento přístroj pouze s prostředkem na čištění podlah Philips XV1792. Jiné čistící prostředky mohou vést k nadměrnému pěnění, které snižuje výkon a může způsobit poruchu přístroje. Prostředek na čištění podlah Philips XV1792 je k dispozici na vybraných trzích. Při použití jiného vhodného tekutého prostředku na čištění podlah přidejte do nádržky na čistou vodu maximálně 15 ml.              4   Nádržku na čistou vodu naplňte studenou nebo vlažnou vodou z vodovodu až po okraj.      Upozornění: Voda z vodovodu, která se nalévá do nádržky na čistou vodu, nesmí být teplejší než 50 °C.              5   Uzavřete nádržku na vodu těsnicí krytkou.              6     Nasaďte nádržku na čistou vodu zpět do přístroje.              7   Vyjměte přístroj z odkládací/skladovací stanice a položte jej na podlahu. Položte nohu na hubici AquaSpin a zatáhněte za rukojeť směrem dozadu, aby se uvolnila hubice AquaSpin. Nyní je přístroj připraven k použití.              8     Stisknutím tlačítka vypínače přístroj   zapněte. Přístroj se zapne.    Upozornění: Nenechávejte přístroj bez dozoru, pokud je hubice AquaSpin odblokovaná nebo když je přístroj zapnutý.              9   Pomocí tlačítek + a – můžete přepínat mezi třemi různými nastaveními:     -     Režim absorpce vody     -     Normální mokrý režim     -     Intenzivní mokrý režim  Pokud zvolíte normální mokrý režim  , můžete přístroj používat k běžnému mokrému čištění. Intenzivní mokrý režim   je určen k čištění mimořádně odolných skvrn.  Pokud po úklidu zůstanou na podlaze mokré skvrny, můžete zvolit režim absorpce vody   a odstranit je. Tento režim rovněž doporučujeme používat při přenášení přístroje přes práh, koberec nebo schody.  Pokud zvolíte režim absorpce vody  , přístroj přestane dodávat vodu a na 45 sekund zvýší sací výkon, aby absorboval veškerou zbývající vodu na podlaze.     10   Po ukončení užívání přístroj vypněte stisknutím tlačítka   vypínače. Přístroj se na 4 sekundy přepne do režimu absorpce vody  , aby odstranil vodu, která případně zůstala v hubici.    Poznámka: Po vypnutí přístroje může na podlaze zůstat malá louže vody, pokud přístrojem v okamžiku jeho vypnutí nepohybujete. Tuto louži můžete zmenšit tak, že při vypínání budete přístrojem pohybovat. V případě potřeby můžete poslední kapky odstranit hadříkem.  Systém aktivní ochrany       -   Tento přístroj je vybaven systémem aktivní ochrany. Tento systém aktivní ochrany byl navržen tak, aby rozpoznal, kdy je z podlahy zachycen neznámý předmět jiný než nečistota nebo kapalina.     -   Po aktivaci tohoto systému se přístroj vypne a na displeji se zobrazí zpráva   i3 (viz   'Ikony na displeji a jejich význam'). Systém aktivní ochrany se může aktivovat také v případě, že jsou kartáče z mikrovláken příliš mokré, když se přístroj pohybuje po koberci nebo rohoži nebo když se pohybuje po podlaze, která není řádně připevněna.  Tipy a další důležité informace       -     Před vytíráním není nutné podlahu vysávat, protože přístroj aktivně mokře čistí tvrdou podlahu a zachycuje všechny druhy nečistot, včetně tekutin a skvrn.     -   S přístrojem se můžete pohybovat stejně jako s vysavačem. Chcete-li odstranit odolné skvrny, stisknutím tlačítka režimu čištění aktivujte režim intenzivního mokrého čištění   a pomalu přístrojem pohybujte přes skvrny.     -   Po vypnutí přístroje může na podlaze zůstat malá louže vody. Velikost louže můžete zmenšit tím, že přístrojem budete při vypínání pohybovat, abyste snížili množství vody na podlaze. Při přenášení přístroje přes práh, koberec nebo schody   také doporučujeme použít režim absorpce vody. Tím zabráníte odkapávání špinavé vody z hubice AquaSpin.     -   Tvoření stop vody na podlaze předejdete tím, že se budete snažit dělat s přístrojem méně ostré zatáčky a nebudete jím hýbat do boku.     -   Při přemisťování přístroje doporučujeme protáhnout paži, abyste snížili zbytečné napětí svalů. V takové poloze budete mít přístroj při čištění nejlépe pod kontrolou a zároveň to představuje ten nejpohodlnější způsob.  Omezení použití       -   Tento přístroj je vhodný k souběžnému vysávání a vytírání všech typů tvrdých podlah s výjimkou dřevěných podlah bez povrchové úpravy.     -   Tento přístroj je určen k běžnému čištění tvrdých podlah. Při používání tohoto přístroje vždy postupujte podle pokynů pro čištění pro vaši tvrdou podlahu.     -   Chcete-li do nádržky na čistou vodu přidat tekutý prostředek na čištění podlah jiný než Philips XV1792, používejte výhradně takový prostředek, který pění málo nebo vůbec a je rozpustný ve vodě, stejně jako prostředek na čištění podlah Philips XV1792.     -   Objem nádržky na čistou vodu je 700 ml. Do vody proto stačí přidat pouze malé množství (max. 15 ml) tekutého prostředku na čištění podlah.     -   Na podlahy z linolea používejte přístroj jen tehdy, pokud jsou řádně upevněné, aby nedocházelo k nasávání linolea do hubice AquaSpin.     -   Nepoužívejte přístroj k čištění koberců.     -   Pokud s vypnutým přístrojem pohybujete nebo jej zvedáte nad koberec nebo rohožku, mohou na koberci nebo rohožce skončit kapky odpadní vody.     -   Nepřejíždějte přístrojem přes ventilační mřížky podlahového topení. Na mřížce přístroj není schopen vysát vodu, která vytéká z hubice, a voda pak zateče do topného tělesa.     -   Při čištění nezvedejte hubici AquaSpin z podlahy, nepohybujte s ní do stran a neprovádějte prudké otáčky, protože by zanechávala stopy vody.    Poznámka:   Provozní doba závisí na úrovni výkonu použité během čištění.  Čištění přístroje    Po každém čištění spusťte funkci AUTOCLEAN    Abyste zabránili zápachu a usazování vodního kamene, používejte po každém použití funkci AUTOCLEAN. Režim AUTOCLEAN umožňuje vyčistit celý přístroj přibližně za 4 minuty.              1   Odložte přístroj do odkládacího/skladovacího stojanu. Nasaďte přístroj na držák tak, aby konec držáku byl zasunutý do přístroje.             Poznámka: Je-li se hladina vody nad značkou AUTOCLEAN, nádržku na špinavou vodu vyprázdněte. Následující kroky jinak můžete přeskočit a přejít ke kroku 6.              2     Stisknutím tlačítka uvolněte nádržku na špinavou vodu a vyjměte ji.              3     Vyjměte mokrý filtr z nádržky na špinavou vodu.              4     Vylijte vodu z nádržky na špinavou vodu do výlevky.              5     Vložte mokrý filtr zpět do nádržky na špinavou vodu.              6   Naplňte nádržku na čistou vodu, nachází-li se hladina vody pod značkou AUTOCLEAN. Následující kroky jinak můžete přeskočit a přejít ke kroku 12.              7     Vložte prázdnou nádržku na špinavou vodu zpět do přístroje a vyjměte nádržku na čistou vodu.              8   Odklopte těsnicí krytku na nádržce na čistou vodu.                       9     Nádržku na čistou vodu naplňte studenou nebo vlažnou vodou z vodovodu alespoň po značku AUTOCLEAN.      Upozornění: Voda z vodovodu, která se nalévá do nádržky na čistou vodu, nesmí být teplejší než 50 °C.      Upozornění: Funkci AUTOCLEAN nepoužívejte s čisticím prostředkem, protože by mohlo dojít k nadměrnému pěnění.              10   Uzavřete nádržku na čistou vodu těsnicí krytkou.              11     Nasaďte nádržku na čistou vodu zpět do přístroje.              12     Přístroj nabijte. Zapojte napájecí zástrčku do konektoru na zadní straně přístroje. Poté adaptér zapojte do síťové zásuvky.                       13     Cyklus AUTOCLEAN zahájíte stisknutím tlačítka   AUTOCLEAN. Pokud se zobrazuje černý displej, nejprve displej aktivujte stisknutím tlačítko pro zapnutí/vypnutí  .              14     Přístroj provede cyklus AUTOCLEAN.      Poznámka: Cyklus AUTOCLEAN trvá přibližně 4 minuty. Nejlepších výsledků dosáhnete, když necháte cyklus AUTOCLEAN proběhnout až do konce. Cyklus AUTOCLEAN můžete kdykoli pozastavit nebo zrušit.      Poznámka: Pokud zrušíte program AUTOCLEAN, přístroj bude asi 10 sekund vysávat zbývající vodu v tácku v odkládacím stojanu.              15     Stisknutím tlačítka uvolněte nádržku na špinavou vodu a vyjměte ji.              16     Vyjměte mokrý filtr z nádržky na špinavou vodu.              17     Vylijte vodu z nádržky na špinavou vodu do výlevky.              18     Očistěte nádržku na špinavou vodu pod tekoucí vodou.              19     Očistěte mokrý filtr pod tekoucí vodou.              20     Před nasazením zpět na nádržku na špinavou vodu nechte mokrý filtr nádržky a jeho průtokový prvek zcela vyschnout.              21     Vložte mokrý filtr zpět do nádržky na špinavou vodu.              22     Nasaďte nádržku na špinavou vodu zpět do přístroje.              23     Otočte kartáči z mikrovláken proti směru hodinových ručiček (1) a vyjměte je z hubice AquaSpin (2).      Tip: Pokud se kartáč z mikrovláken nedaří vyjmout, můžete k jeho uvolnění použít rukojeť čisticího kartáče.              24     Aby kartáče z mikrovláken mohly řádně uschnout, položte otevřené konce kartáčů na určené držáky v odkládacím/skladovacím stojanu.      Poznámka: Proces schnutí může trvat přibližně 24 hodin.        Čištění tácku v odkládacím stojanu    Pokud se tácek v odkládacím stojanu zašpiní, můžete jej vyčistit podle následujících kroků.              1     Vyndejte tácek ze stojanu.              2     Opláchněte tácek pod tekoucí vodou a nechte jej oschnout, než ho do stojanu vložíte zpět.              3     Dbejte na to, abyste tácek pokaždé vrátili zpět do odkládacího stojanu. Tácek je pro správnou funkci AUTOCLEAN nezbytný.   Čištění hubice AquaSpin              1   Otočte kartáči z mikrovláken proti směru hodinových ručiček (1) a vyjměte je z hubice AquaSpin (2).    Tip: Pokud se kartáč z mikrovláken nedaří vyjmout, můžete k jeho uvolnění použít rukojeť čisticího kartáče.              2   Zamotané vlasy nebo vlákna můžete z kartáčů z mikrovláken odstranit sklouznutím   prsty.             Tip: Ke stříhání chloupků a vláken, které se zapletly do kartáčů z mikrovláken, můžete také použít nůžky.        Odstranění překážek z přístroje.  Přístroj může být ucpaný. Toho si můžete všimnout, když se na podlahu dostane více vody než obvykle nebo když větší částice nečistot přestanou být nasávány a padají zpět na podlahu. Níže naleznete pokyny k odstranění překážek v různých částech přístroje.         Odstraňování překážek z těla přístroje.           Pokud dojde k ucpání přístroje, nejprve přístroj vypněte a vyjměte nádržku na špinavou vodu. Poté překážku odstraňte pohybem čisticího kartáče nahoru a dolů v sacím kanálu těla přístroje.   Odstraňování překážek z hubice AquaSpin           Pokud se do hubice AquaSpin dostane překážka, vyjměte z ní kartáče z mikrovláken. Poté překážku odstraňte pohybem čisticího kartáče nahoru a dolů v sacím kanálu hubice AquaSpin.        Odstraňování překážek ze smáčecích pásků hubice AquaSpin  Po dlouhém a častém používání přístroje se mohou ucpat smáčecí proužky hubice AquaSpin. Při odstraňování překážek ve smáčecích páscích hubice AquaSpin postupujte podle níže uvedených pokynů.              1   Sejměte kryty smáčecího proužku z hubice AquaSpin tak, že je posunete do strany.              2   Sejměte smáčecí proužky z hubice AquaSpin tak, že je vysunete do strany.              3   Očistěte smáčecí proužky pod tekoucí vodou.              4   Před vložením zpět na hubici AquaSpin nechte smáčecí proužky uschnout.  Ikony na displeji a jejich význam   
 
   Chybový kód
 
   Příčina
 
   Řešení

  
 
  
 
   Došlo k systémové chybě.
 
   Odpojte přístroj od adaptéru a znovu ho připojte k adaptéru. Poté zkuste přístroj restartovat.  Pokud dané řešení nepomůže, odneste přístroj do servisního střediska Philips nebo se obraťte na centrum péče o zákazníky.
 
 
  
 
   Teplota je příliš nízká.
 
   Ujistěte se, že teplota v místnosti, kde se přístroj používá, skladuje nebo nabíjí, je vyšší než 5 °C. Pokud je přístroj používán a skladován při správné teplotě a stále vykazuje chybový kód, obraťte se na servisní středisko Philips nebo centrum péče o zákazníky.
 
 
  
 
   Teplota je příliš vysoká.
 
   Ujistěte se, že teplota v místnosti, kde se přístroj používá, skladuje nebo nabíjí, je nižší než 35 °C. Nevystavujte zařízení přímému slunečnímu záření ani vysokým teplotám (např. blízko sporáku, v mikrovlnné troubě nebo na indukční desce). Pokud je přístroj používán a skladován při správné teplotě a stále vykazuje chybový kód, obraťte se na servisní středisko Philips nebo centrum péče o zákazníky.

   
 
     Informační kód
 
     Příčina
 
     Řešení

  
 
  
 
     Nádržka na špinavou vodu je plná.
 
     Vyprázdněte nádržku na špinavou vodu.
 
 
  
 
     Hubice AquaSpin se zasekla. Jedná se o bezpečnostní pojistku pro případ, že se v hubici něco zasekne (například napájecí kabel nebo hračka). 
 
     Zkontrolujte kartáče, ložiska, části motoru a krytky, zda na nich nejsou vlasy nebo jiné překážky, a odstraňte je. Pokud žádné překážky nevidíte, může problém vyřešit vypnutí a zapnutí přístroje.
 
 
  
 
     Došlo k zablokování otvorů pro vstup vzduchu.
 
   Zkontrolujte, zda otvory pro vstup vzduchu nejsou ucpané a případné překážky odstraňte. Pokud se tím problém nevyřeší, zkontrolujte celý vzduchový průchod, zda není ucpaný, a případné překážky odstraňte. Jedná se o hubici, sací trubici a mokrý filtr.
 
 
  
 
     Před použitím odpojte.
 
   Před použitím přístroj odpojte. Pokud tak neučiníte, nezapne se. Pouze během nabíjení a cyklu AUTOCLEAN může být přístroj zapojený do sítě.
 
 
  
 
     Je připojena nesprávná nabíječka.
 
     Přístroj nabíjejte pouze pomocí dodávaného adaptéru. Používejte výhradně 34V adaptér S036-1A340100HE. Na adaptéru naleznete příslušné číslo adaptéru.

   
 
   Ikony
 
   Význam

  
 
  
 
   AUTOCLEAN
 
 
  
 
   Indikátor pro připomenutí výměny kartáče z mikrovláken

       Výměna      Chcete-li koupit příslušenství nebo náhradní díly, navštivte adresu  www.philips.com/parts-and-accessories nebo se obraťte na prodejce výrobků Philips. Můžete se také obrátit na středisko péče o zákazníky společnosti Philips ve své zemi (kontaktní údaje naleznete na mezinárodním záručním listu).    Náhradní součásti a typová označení:     -     Prostředek na čištění podlah Philips XV1792     -     Náhradní kartáče z mikrovláken XV1793    Kartáče z mikrovláken vyměňujte každých 6 měsíců, aby byl zaručen maximální výkon.      Poznámka: Staré kartáče z mikrovláken můžete zlikvidovat společně s běžným domácím odpadem.  Řešení problémů      V této kapitole jsou shrnuty nejběžnější problémy, se kterými se můžete u přístroje setkat. Pokud se vám nepodaří problém vyřešit podle následujících informací, navštivte web  www.philips.com/support, kde najdete odpovědi na nejčastější dotazy. Případně kontaktujte středisko péče o zákazníky ve své zemi.   
 
   Problém
 
   Možná příčina
 
   Řešení

  
 
   Přístroj po stisknutí tlačítka vypínače   pro zapnutí/vypnutí.
 
   Baterie je vybitá.
 
   Chcete-li nabít baterii, zapojte přístroj do   nabíječky (viz   'Nabíjení').
 
 
 
 
   Přístroj jste nevyjmuli z odkládací/skladovací stanice.
 
   Před zapnutím vyjměte přístroj z odkládací/skladovací stanice.
 
 
 
 
   Tlačítko pro zapnutí/vypnutí   jste stiskli vícekrát.
 
   Počkejte několik sekund a znovu stiskněte   tlačítko pro zapnutí/vypnutí. 
 
 
 
 
   Přístroj je ucpaný.
 
   Přístroj vypněte. Poté vyhledejte a odstraňte příčinu   ucpání (viz   'Odstranění překážek z přístroje.'). Poté zkuste přístroj restartovat. Pokud nemůžete zjistit příčinu ucpání, restartujte přístroj. Je možné, že toto problém již vyřeší.
 
 
 
 
   Kartáče z mikrovláken jsou zaseknuté.
 
   Vyjměte kartáče z mikrovláken. Poté vyhledejte a odstraňte příčinu ucpání kartáčů z mikrovláken. Poté kartáče z mikrovláken vložte   zpět (viz   'Čištění hubice AquaSpin').    Tip: Pokud se kartáč z mikrovláken nedaří vyjmout, můžete k jeho uvolnění použít rukojeť čisticího   kartáče.
 
 
   Přístroj přestal fungovat.
 
   Omylem jste se rukou dotkli   tlačítka pro zapnutí/vypnutí.
 
   Zapněte přístroj stisknutím tlačítka   pro zapnutí/vypnutí.
 
 
 
 
   Je možné, že nádržka na špinavou vodu je plná. V takovém případě se na displeji zobrazí informační   ikona (viz   'Ikony na displeji a jejich význam'). 
 
   Vyprázdněte   nádržku na špinavou vodu.
 
 
 
 
   Přístroj je ucpaný.
 
   Přístroj vypněte. Poté vyhledejte a odstraňte příčinu   ucpání (viz   'Odstranění překážek z přístroje.'). Poté zkuste přístroj restartovat. Pokud nebudete schopni zjistit příčinu ucpání, restartujte přístroj. Je možné, že toto problém již vyřeší.
 
 
   Podlaha je méně mokrá než obvykle nebo je jedna strana podlahy pod hubicí méně mokrá než druhá.
 
   Jeden nebo oba smáčecí proužky mohou být ucpané.
 
   Vyjměte oba kartáče z mikrovláken, do nádržky na čistou vodu nalijte trochu vody a zapněte přístroj. Provádějte malé pohyby vpřed a vzad ve stejné poloze po dobu asi 15 sekund. Na podlaze by měly být vidět čtyři pruhy vody. Pokud tomu tak není nebo pokud se jeden nebo více pruhů vody skládá pouze z několika kapek, jsou smáčecí proužky částečně nebo zcela ucpané a stačí je opláchnout pod   kohoutkem. Pokud to nepomůže, můžete zkusit otvory opatrně otevřít jehlou.
 
 
   Na podlaze není žádná voda.
 
   Nádržka na čistou vodu je prázdná.
 
   Doplňte nádržku na čistou   vodu.
 
 
 
 
   Smáčecí pásky jsou ucpány.
 
   Vyjměte oba kartáče z mikrovláken, nalijte trochu vody do nádržky na čistou vodu a zapněte přístroj. Provádějte malé pohyby vpřed a vzad ve stejné poloze po dobu asi 15 sekund. Na podlaze by měly být vidět čtyři pruhy vody. Pokud tomu tak není nebo pokud se jeden nebo více pruhů vody skládá pouze z několika kapek, jsou smáčecí proužky částečně nebo zcela ucpané a stačí je opláchnout pod   kohoutkem. Pokud to nepomůže, můžete zkusit otvory opatrně otevřít jehlou.
 
 
 
 
 
 
   Pokud tyto kroky nepomohou a na podlaze stále není žádná voda, předejte přístroj do autorizovaného servisního střediska společnosti Philips nebo se obraťte na centrum péče o zákazníky.
 
 
   Na podlaze nebo v tácku je více vody než obvykle.
 
   Došlo ke znečištění nebo zablokování vodního kanálu modulu pro mokré čištění a/nebo hubice AquaSpin. 
 
   Pomocí čisticího kartáčku vyčistěte vodní kanál modulu pro mokré čištění a/nebo hubice   AquaSpin (viz   'Odstranění překážek z přístroje.'). 
 
 
 
 
   Nádržka na špinavou vodu není správně umístěna.
 
   Nasaďte nádržku na špinavou vodu řádně do   přístroje. Jakmile bude správně nasazená, ozve se zacvaknutí.
 
 
   Přístroj zanechává mokré stopy na podlaze.
 
   Pohybujete přístrojem do strany.
 
   Pohybujte přístrojem pouze dopředu a   dozadu.
 
 
 
 
   Se spotřebičem jste udělali prudké otáčky.
 
   Snažte se s přístrojem provádět méně prudké   otáčky. 
 
 
 
 
   Přejeli jste zapnutým přístrojem přes práh.
 
   Dbejte na to, aby kartáče z mikrovláken zůstaly v kontaktu s podlahou. Před zvednutím spotřebiče nad práh, koberec nebo schody   se ujistěte, že je zapnutý režim absorpce vody, abyste zabránili vzniku vodních stop na podlaze nebo vystříknutí vody z hubice   AquaSpin.
 
 
 
 
   Zdvihli jste přístroj z podlahy ihned po vypnutí.
 
   Zapněte režim absorpce vody   aby se absorbovaly zbytky vody. Když je zapnutý režim absorpce vody, tak než přístroj vypnete,   pohybujte jím opakovaně dopředu a dozadu. Pokud přístroj vypnete a ihned poté zvednete, přístroj po zvednutí zanechá na podlaze mokré stopy v důsledku kapaliny zbylé mezi   kartáči.
 
 
 
 
   Došlo k zablokování koleček.
 
   Zkontrolujte stav koleček. Odstraňte nečistoty, které kolečka blokují.
 
 
   Přístroj nečistí tak dobře jako dříve.
 
   Nádržka na čistou vodu je prázdná.
 
   Doplňte nádržku na čistou   vodu.
 
 
 
 
   Smáčecí pásky jsou ucpány.
 
   Vyjměte oba kartáče z mikrovláken, nalijte trochu vody do nádržky na čistou vodu a zapněte přístroj. Provádějte malé pohyby vpřed a vzad ve stejné poloze po dobu asi 15 sekund. Na podlaze by měly být vidět čtyři pruhy vody. Pokud tomu tak není nebo pokud se jeden nebo více pruhů vody skládá pouze z několika kapek, jsou smáčecí proužky částečně nebo zcela ucpané a stačí je opláchnout pod   kohoutkem. Pokud to nepomůže, můžete zkusit otvory opatrně otevřít jehlou.
 
 
 
 
   Vnitřní část hubice AquaSpin je příliš znečištěná.
 
   Před návratem k čištění spusťte program AUTOCLEAN. Pokud se na okrajích hubice nahromadily nečistoty, odstraňte je. Funkci AUTOCLEAN spusťte po každém   použití.
 
 
 
 
   Chybí kartáče z mikrovláken.
 
   Vložte kartáče z mikrovláken do   hubice AquaSpin.
 
 
 
 
 
 
   Pokud tyto kroky nepomohou a přístroj stále nečistí tak, jak má, obraťte se na servisní středisko Philips nebo centrum péče o zákazníky.
 
 
   Větší částice nečistot přestávají být nasávány a padají zpět na podlahu.
 
   Došlo ke znečištění nebo zablokování vodního kanálu modulu pro mokré čištění a/nebo hubice AquaSpin. 
 
   Pomocí čisticího kartáče vyčistěte vodní kanál těla přístroje nebo hubice   AquaSpin (viz   'Odstranění překážek z přístroje.').
 
 
   Po uschnutí jsou na podlaze pruhy.
 
   Je možné, že jste použili příliš mnoho čisticího prostředku.
 
   Ujistěte se, že používáte správné množství čisticího   prostředku.
 
 
 
 
   Kolečka jsou špinavá. 
 
   Odstraňte nečistoty z koleček.
 
 
   Při čištění, ale i během provádění funkce AUTOCLEAN se tvoří příliš mnoho pěny.
 
   Je možné, že jste použili příliš mnoho čisticího prostředku.
 
   Ujistěte se, že používáte správné množství čisticího   prostředku.
 
 
 
 
   Na podlaze zůstávají zbytky čisticího prostředku. 
 
   Podlahu několikrát vyčistěte bez použití čisticího prostředku. Před dalším přejetím stejné skvrny chvíli počkejte.
 
 
   Skvrny se čistí obtížně.
 
   Možná jste použili příliš málo vody nebo jste čištění skvrny věnovali příliš málo času.
 
   Přidejte vodu a chvíli počkejte. Můžete například přejíždět přístrojem přes skvrnu a nanášet na ni vodu a na konci čištění se k této skvrně vrátit.
 
 
   Během čištění se změnil zvuk přístroje.
 
   Kolem kartáčů z mikrovláken mohou být zapletené vlasy nebo jiné nečistoty.
 
   Vyjměte kartáče z mikrovláken, zkontrolujte překážky a odstraňte   je.
 
 
   Displej ukazuje, že nádržka na špinavou vodu je plná (kód: i1), a vypne se, přestože nádržka na špinavou vodu dosud není plná.
 
   V nádržce na špinavou vodu se může vyskytovat pěna nebo znečištění.
 
   Restartujte přístroj. Pokud to problém nevyřeší, vyčistěte nádržka na špinavou vodu. Pokud je problémem pěnění, ujistěte se, že nepoužíváte větší než doporučené množství čisticího   prostředku.
 
 
   Po vypnutí přístroje z něj odkapává voda.
 
   Přístroj zanechal na podlaze louži, protože jste s ním při vypínání nepohnuli. Je to normální jev.
 
   Po vypnutí přístroje může na podlaze zůstat malá louže vody, pokud přístrojem v okamžiku jeho vypnutí nepohybujete. Tuto louži můžete zmenšit tak, že při vypínání budete přístrojem pohybovat. Po vypnutí se přístroj přepne do režimu absorpce vody    na dobu 4 sekund, aby se odstranila voda, která případně zůstala v hubici. V případě potřeby můžete poslední kapky odstranit hadříkem.
 
 
 
 
   Z přístroje kape voda při jeho přenášení nad podlahou (držení ve vzduchu). 
 
   Při čištění nezvedejte hubici AquaSpin z podlahy, protože tím způsobíte mokré skvrny na podlaze. Pohybujte přístrojem pouze směrem dopředu a dozadu. Režim absorpce vody se doporučuje používat rovněž tehdy,   pokud zvedáte přístroj přes práh, koberec nebo schody. Tím zabráníte odkapávání špinavé vody z hubice AquaSpin.
 
 
 
 
   Vytéká voda z nádržky na čistou vodu, protože jste nádržku přeplnili.
 
   Neplňte vodní nádržku na čistou vodu nad úroveň značky MAX. Jinak by se mohlo stát, že při zaklopení krytky vyteče z nádržky na čistou vodu   voda.
 
 
 
 
   V jedné z nádržek je prasklina.
 
   Pokud je jedna z nádrží poškozena, předejte přístroj servisnímu středisku Philips nebo se obraťte na centrum péče o zákazníky.
 
 
   Nemohu vyjmout kartáče z mikrovláken.
 
   Do kartáčů z mikrovláken se zamotávají vlasy a/nebo nečistoty. 
 
   Pomocí rukojeti čisticího kartáče vyjměte kartáče z mikrovláken z hubice AquaSpin. Odstraňte zamotané vlasy a   nečistoty. Pokud je obtížné kartáče vytáhnout, můžete na ně zatlačit zespodu hubice AquaSpin.
 
 
   Nemohu přístrojem pohybovat dopředu ani dozadu.
 
   Mohlo dojít k zablokování jednoho nebo více koleček malým předmětem.
 
   Vypněte přístroj a sejměte hubici. Poté zkontrolujte, zda nejsou malá a velká kolečka ucpaná. Odstraňte všechny předměty, které by mohly blokovat kolečka. Spotřebič opět postavte do svislé polohy a pokračujte v čištění.
 
 
   Sací výkon přístroje je nižší, než je obvyklé.
 
   Došlo ke znečištění nebo zablokování vodního kanálu modulu pro mokré čištění a/nebo hubice AquaSpin. 
 
   Pomocí čisticího kartáčku vyčistěte vodní kanál modulu pro mokré čištění a/nebo hubice   AquaSpin (viz   'Odstranění překážek z přístroje.').
 
 
 
 
   Síťka v nádržce na špinavou vodu nebyla před dalším použitím dostatečně suchá.
 
   Vyčistěte a usušte nádržku na špinavou vodu.
 
 
 
 
   Do kartáčů z mikrovláken se zamotaly vlasy.
 
   Vypněte přístroj a odstraňte vlasy z kartáčů z   mikrovláken.
 
 
 
 
   Nádržka na špinavou vodu není správně umístěna.
 
   Nasaďte nádržku na špinavou vodu řádně do   přístroje. Jakmile bude správně nasazená, ozve se zacvaknutí.
 
 
   Kartáče z mikrovláken se přestaly otáčet.
 
   Kartáče z mikrovláken jsou ucpané vlasy nebo nečistotami.
 
   Vyčistěte kartáče z mikrovláken nůžkami nebo   rukou.
 
 
   Kartáče z mikrovláken vyskakují.
 
   Kartáče z mikrovláken nejsou správně zajištěny.
 
   Umístěte kartáče z mikrovláken do správné polohy a zajistěte je.
 
 
   Přístroj se nenabíjí.
 
   Napájecí zástrčka není správně zapojena do konektoru nebo adaptér není správně zapojený do zásuvky.
 
   Ujistěte se, že je napájecí zástrčka správně zapojena do konektoru a že adaptér je správně zapojený do zásuvky.
 
 
 
 
   Je připojen nesprávný adaptér.
 
   Použijte prosím originální adaptér.
 
 
 
 
 
 
   Pokud tyto kroky nepomohou a přístroj se stále nenabíjí, obraťte se na naše servisní středisko nebo centrum péče o zákazníky.
 
 
   Na displeji se objeví chybový kód „E2“.
 
   Teplota je příliš nízká.
 
   Ujistěte se, že teplota v místnosti, kde se přístroj používá, skladuje nebo nabíjí, je vyšší než 5 °C. 
 
 
   Na displeji se objeví chybový kód „E3“.
 
   Teplota je příliš vysoká.
 
   Ujistěte se, že teplota v místnosti, kde se přístroj používá, skladuje nebo nabíjí, je nižší než 35 °C. Nevystavujte zařízení přímému slunečnímu záření ani vysokým teplotám (např. blízko sporáku, v mikrovlnné troubě nebo na indukční desce). Přehřáté baterie mohou explodovat.
 
 
 
 
 
 
   Pokud tyto kroky nepomohou a přístroj se stále nenabíjí, obraťte se na naše servisní středisko nebo centrum péče o zákazníky.
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   Indhold     Introduktion   _  %getreference     Generel beskrivelse   _  %getreference     Før apparatet tages i brug   _  %getreference     Opladning   _  %getreference     Støvsugning og mopning af hårde gulve   _  %getreference     Display-ikoner og deres betydning   _  %getreference     Udskiftning   _  %getreference     Fejlfinding   _  %getreference  Introduktion    Tak, fordi du har købt denne Philips-produkt! Hvis du vil have fuldt udbytte af den support, Philips tilbyder, kan du registrere dit produkt på  www.philips.com/MyAquaTrio7000s  Generel beskrivelse       1     On/off-knap     2   Knapperne + og -     3   AUTOCLEAN-knappen     4   Opladningsstik inklusive forseglingshætte     5     Tank til rent vand     6     Tank til snavset vand     7   AquaSpin-mundstykke     8   Mikrofiberbørster     9   Greb     10     Rensebørste     11     Adapter     12     Strømstik     13     Philips-gulvrengøringsmiddel XV1792     14   Efterrengørings- og opbevaringsholder     15   Holder til apparatet     16   Efterrengøringsbakke     17   Bundplade  Før apparatet tages i brug  Samling af efterrengørings- og opbevaringsholder             For at bruge AUTOCLEAN-funktionen eller opbevare og oplade apparatet i efterrengørings- og opbevaringsholderen skal du først samle stationen ved at klikke apparatholderen ind i bundpladen.               Bemærk: Sørg for, at efterrengøringsbakken er placeret på bundpladen, og at temperaturen i det rum, hvor apparatet opbevares, oplades og rengøres, er mellem 5 °C og 35 °C.    Bemærk: du kan også opbevare rengøringsbørsten i After-Clean-bakken.              1   For at samle apparatet skal du isætte håndgrebet i hoveddelen ("klik").              2   Du kan opbevare apparatet ved at placere det i After-Clean-opbevaringsstationen. Placer apparatet på apparatholderen, så enden af apparatholderen fastgøres på apparatet.           Hvis du skal skille apparatet ad igen, skal du gøre følgende:              1   Stik en nål/flad skruetrækker i hullet på apparatets bagside, og træk håndtaget opad.              2   Træk håndtaget ud af apparatet, mens du fortsat trykker skruetrækkeren ind i hullet.  Opladning      Apparatet er udstyret med et 25 V Li-ion-batteri. En fuld opladning tager 4 timer.              1   For at oplade apparatet skal du åbne forseglingshætten på bagsiden af apparatet.              2   Sæt strømstikket ind i stikket på apparatets bagside. Tilslut derefter adapteren til stikkontakten.     3     En værdi mellem 0 % og 90 % blinker grønt på skærmen for at indikere, at apparatet oplades.              4     Når apparatet er fuldt opladet, lyser værdien 100 % på skærmen. Efter et par minutter slukker displayet.              5   Fjern stikket fra kontakten på apparatets bagside.              6   Luk forseglingshætten.      Advarsel: Opbevar og oplad apparatet ved en temperatur på mellem 5 °C og 35 °C.               Tip: Du kan oplade apparatet i efterrengørings- og opbevaringsholderen.      Tip: Du kan oplade apparatet separat på det sted, der passer dig bedst.  Støvsugning og mopning af hårde gulve  Sådan bruges apparatet      Vandtankene til rent og snavset vand er allerede fastgjort til apparatet ved levering. Du kan bruge apparatet til at rengøre hårde gulve.      Bemærk: Dette apparat er velegnet til samtidig støvsugning og gulvvask. Det er ikke nødvendigt at støvsuge gulvet før mopning.   Apparatet er velegnet til støvsugning og gulvvask af alle typer hårde gulve, undtagen ubehandlede   trægulve. Du kan teste apparatet på et lille område, der ikke er synligt, for at sikre, at apparatet er egnet til dit gulv.              1     Tryk knappen ned for at frigøre vandtanken til rent vand og tag tanken ud.              2     Åbn dækslet på vandtanken til rent vand.                       3     Tilsæt 15 ml XV1792 Philips-gulvrengøringsmiddel til tanken til rent vand.      Forsigtig: Philips har kun testet apparatet med XV1792 Philips-gulvrengøringsmiddel. Andre rengøringsmidler kan forårsage meget skum, hvilket kan reducere effekten og medføre, at der opstår funktionsfejl på apparatet. XV1792 Philips-gulvrengøringsmiddel er tilgængeligt på udvalgte markeder. Hvis der anvendes et andet flydende gulvrengøringsmiddel, skal der maksimalt tilsættes 15 ml til tanken til rent vand.              4   Fyld vandtanken til rent vand op med koldt eller lunkent vand fra vandhanen.      Forsigtig: Det hanevand, der hældes i tanken til rent vand, må ikke være varmere end 50 °C.              5   Luk vandtanken med forseglingshætten.              6     Sæt tanken til rent vand tilbage i apparatet.              7   Tag apparatet ud af After-Clean-opbevaringsstationen, og placer det på gulvet. Sæt foden på AquaSpin-mundstykket og træk håndtaget bagud for at låse AquaSpin-mundstykket op. Apparatet er nu klar til brug.              8     Tænd apparatet ved at trykke på   afbryderknappen. Apparatet tændes.    Forsigtig: efterlad ikke apparatet uden opsyn, hvis AquaSpin-mundstykket er låst op, eller apparatet er tændt.              9   Brug + og - knappen til at skifte mellem tre forskellige indstillinger:     -     Vandopsugningstilstand     -     Normal vådindstilling     -     Intens vådindstilling  Ved at vælge normal vådindstilling   kan du bruge apparatet til almindelig vådrengøring. Intens vådindstilling   er beregnet til rengøring af særligt genstridige pletter.  Hvis der er våde områder på gulvet efter rengøringen, kan du vælge vandopsugningstilstand   for at fjerne vandet. Vi anbefaler også at bruge denne tilstand, når du løfter apparatet over en tærskel, et tæppe eller en trappe.  Hvis du vælger vandopsugningstilstand  , stopper apparatet med at tilføre vand og øger sugestyrken i 45 sekunder for at opsuge resterende vand på gulvet.     10   Når du er færdig med at bruge apparatet, slukkes det ved at trykke på   afbryderknappen. Apparatet vil skifte til vandopsugningstilstand   i 4 sekunder for at fjerne eventuelt resterende vand i mundstykket.    Bemærk: Apparatet kan efterlade en lille vandpyt på gulvet, hvis du ikke bevæger apparatet, mens du slukker det. Du kan reducere vandpyttens størrelse ved at bevæge apparatet, mens du slukker det. Hvis det er nødvendigt, kan du fjerne de sidste dråber med en klud.  Aktivt beskyttelsessystem       -   Dette apparat er udstyret med et aktivt beskyttelsessystem. Dette aktive beskyttelsessystem er designet til at genkende, når andre fremmedlegemer end snavs eller væske opsamles fra gulvet.     -   Når systemet er aktiveret, slukker apparatet, og i3-meddelelsen vises på   displayet (se   'Display-ikoner og deres betydning'). Det aktive beskyttelsessystem kan også blive aktiveret, hvis mikrofiberbørsterne er for våde, hvis du flytter apparatet over et gulvtæppe eller et tæppe, eller hvis du flytter det hen over et gulv, der ikke er ordentligt fastgjort.  Tip og andre vigtige oplysninger       -     Det er ikke nødvendigt at støvsuge gulvet før gulvvask, da apparatet aktivt vådrenser dit hårde gulv og opfanger al slags snavs, inklusive væsker og pletter.     -   Du bevæger apparatet ligesom en støvsuger. For at fjerne genstridige pletter kan du klikke på knappen for rengøringstilstand for at aktivere den intense vådindstilling   og bevæge apparatet langsomt hen over pletterne.     -   Apparatet kan efterlade en lille vandpyt på gulvet, når du slukker for det. Du kan reducere vandpyttens størrelse ved at flytte apparatet, samtidig med at du slukker det, for at reducere mængden af vand, der efterlades på gulvet. Det anbefales også at bruge vandopsugningstilstand  , når apparatet løftes over et dørtrin, et tæppe eller på trapper. Dette forhindrer, at der drypper snavset vand ud af AquaSpin-mundstykket.     -   For at forhindre vandstriber på gulvet skal du undlade at dreje skarpt med apparatet og undlade at bevæge det sidelæns.     -   Når du bevæger apparatet, anbefales det, at du strækker armen for at reducere unødvendige spændinger i musklerne. I denne position har du den bedste kontrol over apparatet under rengøringen, og det er det mest behagelige.  Begrænsninger for brug       -   Apparatet er velegnet til støvsugning og gulvvask af alle typer hårde gulve, undtagen ubehandlede trægulve.     -   Apparatet er beregnet til regelmæssig rengøring af hårde gulve. Følg altid rengøringsinstruktionerne for dit hårde gulv, når du bruger apparatet.     -   Hvis du vil tilføje et andet flydende gulvrengøringsmiddel end XV1792 Philips-gulvrengøringsmiddel til tanken til rent vand, skal du sørge for at bruge et lavtskummende eller ikke-skummende flydende gulvrengøringsmiddel, der kan opløses i vand, lige som XV1792 Philips-gulvrengøringsmiddel.     -   Da vandtanken til rent vand har en kapacitet på 700 ml, behøver du kun at tilsætte en lille smule (maks. 15 ml) flydende gulvrengøringsmiddel til vandet.     -   Hvis du bruger apparatet på linoleumsgulve, skal gulvene være korrekt fastgjort, for at undgå at trække linoleum ind i AquaSpin-mundstykket.     -   Apparatet må ikke bruges til at rense tæpper med.     -   Hvis du bevæger/løfter apparatet hen over et tæppe, når det er slukket, kan der komme dråber af snavset vand på tæppet.     -   Skub ikke apparatet hen over konvektorvarmeres gitteråbninger i gulvet. Da apparatet ikke kan opsamle vand, der kommer ud af mundstykket, når du bevæger det hen over en åbning, ender vandet på bunden af konvektorhullet.     -   Under rengøring må du ikke løfte AquaSpin-mundstykket fra gulvet eller flytte AquaSpin-mundstykket sidelæns, og foretag ikke kraftige drejninger, da dette efterlader vandspor.    Bemærk:   Brugstiden afhænger af, hvor stort effektniveau der er brugt under rengøringen.  Rengøring af apparatet    AUTOCLEAN efter hver brug    For at forhindre lugt og kalkdannelse skal du bruge AUTOCLEAN-funktionen efter hver brug. AUTOCLEAN-tilstand hjælper dig med at rengøre hele apparatet på ca. 4 minutter.              1   Placer apparatet i After-Clean-opbevaringsstationen. Placer apparatet på apparatholderen, så enden af apparatholderen fastgøres på apparatet.             Bemærk: Tøm vandtanken til snavset vand, hvis vandstanden er over AUTOCLEAN-markeringen. Ellers kan du springe følgende trin over og gå videre til trin 6.              2     Tryk på knappen for at frigøre tanken til snavset vand, og tag tanken ud.              3     Fjern det våde filter fra tanken til snavset vand.              4     Hæld vandet fra tanken til snavset vand ned i vasken.              5     Sæt det våde filter tilbage på tanken til snavset vand.              6   Fyld vandtanken til rent vand, hvis vandstanden er under AUTOCLEAN-markeringen. Ellers kan du springe følgende trin over og gå videre til trin 12.              7     Sæt den tomme tank til snavset vand tilbage i apparatet, og tag tanken til rent vand ud.              8   Åbn forseglingshætten på vandtanken til rent vand.                       9     Fyld tanken til rent vand med koldt eller lunkent vand fra vandhanen mindst op til AUTOCLEAN-markeringen.      Forsigtig: Det hanevand, der hældes i tanken til rent vand, må ikke være varmere end 50 °C.      Forsigtig: Brug ikke rengøringsmiddel til AUTOCLEAN, da dette kan føre til overdreven skumdannelse.              10   Luk forseglingshætten på vandtanken til rent vand.              11     Sæt tanken til rent vand tilbage i apparatet.              12     Oplad apparatet. Sæt strømstikket ind i stikket på apparatets bagside. Tilslut derefter adapteren til stikkontakten.                       13     Tryk på AUTOCLEAN- knappen for at starte AUTOCLEAN-cyklussen. Hvis du får vist en sort skærm, skal du trykke på tænd/sluk-knappen   først for at aktivere skærmen.              14     Apparatet udfører AUTOCLEAN-cyklussen.      Bemærk: AUTOCLEAN-cyklussen tager ca. 4 minutter. For at få det bedste resultat skal du lade apparatet gennemføre AUTOCLEAN-cyklussen fuldstændigt. Du kan til enhver tid sætte AUTOCLEAN-cyklussen på pause eller annullere den.      Bemærk: Hvis du annullerer AUTOCLEAN-programmet, vil apparatet suge det resterende vand op i efterrengøringsbakken i ca. 10 sekunder.              15     Tryk på knappen for at frigøre tanken til snavset vand, og tag tanken ud.              16     Fjern det våde filter fra tanken til snavset vand.              17     Hæld vandet fra tanken til snavset vand ned i vasken.              18     Skyl tanken til snavset vand under vandhanen.              19     Rengør det våde filter under vandhanen.              20     Lad tanken til snavset vands våde filter og dens vandgennemstrømningselement tørre helt, før du sætter det tilbage på tanken.              21     Sæt det våde filter tilbage på tanken til snavset vand.              22     Sæt tanken til snavset vand tilbage i apparatet.              23     Drej mikrofiberbørsterne mod uret (1), og fjern dem fra AquaSpin-mundstykket (2).      Tip: Hvis en mikrofiberbørste er svær at fjerne, kan du bruge rensebørstens håndtag til at låse mikrofiberbørsten op.              24     For at lade mikrofiberbørsterne tørre skal du placere børsternes åbne ender på de angivne holdere på efterrengørings- og opbevaringsholderen.      Bemærk: Tørring tager ca. 24 timer.        Rengøring af efterrengøringsbakken    Hvis efterrengøringsbakken bliver snavset, kan du rengøre den ved at følge nedenstående trin.              1     Fjern efterrengøringsbakken fra opbevaringsholderen.              2     Skyl efterrengøringsbakken under vandhanen, og lad den tørre, før den sættes tilbage i opbevaringsholderen.              3     Sørg for altid at sætte efterrengøringsbakken tilbage i opbevaringsholderen. Efterrengøringsbakken er afgørende for at udføre AUTOCLEAN korrekt.   Rengøring af AquaSpin-mundstykket              1   Drej mikrofiberbørsterne mod uret (1), og fjern dem fra AquaSpin-mundstykket (2).    Tip: Hvis en mikrofiberbørste er svær at fjerne, kan du bruge rensebørstens håndtag til at låse mikrofiberbørsten op.              2   Du kan fjerne sammenfiltrede hår eller tråde fra mikrofiberbørsterne ved at skubbe mikrofiberbørsterne ned med den   ene hånd.             Tip: Du kan også bruge en saks til at klippe hår og tråde, der er blevet viklet ind omkring mikrofiberbørsterne.        Fjern blokeringer fra apparatet  Apparatet kan blive tilstoppet. Du lægger måske mærke til det, hvis der kommer mere vand på gulvet end normalt, eller hvis større snavspartikler ikke længere suges op og falder tilbage på gulvet. Nedenfor finder du vejledninger i at fjerne blokeringer fra forskellige dele af apparatet.         Fjernelse af blokeringer fra selve apparatet           Hvis der er en blokering i apparatet, skal du først slukke for apparatet og fjerne vandtanken til snavset vand. Fjern derefter blokeringen ved at bevæge rensebørsten op og ned i sugekanalen på selve apparatet.   Fjernelse af blokeringer fra AquaSpin-mundstykket           Hvis der er en blokering i AquaSpin-mundstykket, skal du fjerne børsterne fra mundstykket. Bevæg derefter rensebørsten op og ned i sugekanalen på AquaSpin-mundstykket.        Fjernelse af blokeringer fra AquaSpin-mundstykkets vædestrimler  Efter langvarig og hyppig brug af apparatet kan vædestrimlerne på AquaSpin-mundstykket blive tilstoppet på et tidspunkt. Følg trinnene nedenfor for at fjerne blokeringerne af vædestrimlerne på AquaSpin-mundstykket.              1   Fjern vædestrimlernes dæksler fra AquaSpin-mundstykket ved at flytte dem sidelæns.              2   Fjern vædestrimlerne fra AquaSpin-mundstykket ved at trække dem ud sidelæns.              3   Skyl vædestrimlerne under vandhanen.              4   Lad vædestrimlerne tørre helt, inden du sætter dem tilbage i AquaSpin-mundstykket.  Display-ikoner og deres betydning   
 
   Fejlkode
 
   Årsag
 
   Løsning

  
 
  
 
   Der er opstået en systemfejl.
 
   Frakobl apparatet fra adapteren, og tilslut det derefter igen. Prøv derefter at genstarte apparatet.  Hvis løsningen ikke virker, skal apparatet medbringes til et Philips-servicecenter. Alternativt kan du kontakte kundeplejecenteret.
 
 
  
 
   Temperaturen er for lav.
 
   Sørg for, at temperaturen i det rum, hvor apparatet bruges, opbevares eller oplades, er over 5 °C. Hvis enheden anvendes og opbevares ved den korrekte temperatur og stadig viser fejlkoden, skal apparatet medbringes til et Philips-servicecenter. Alternativt kan du kontakte kundeplejecenteret.
 
 
  
 
   Temperaturen er for høj.
 
   Sørg for, at temperaturen i det rum, hvor apparatet bruges, opbevares eller oplades, er under 35 °C. Du må ikke udsætte enheden for direkte sollys eller høje temperaturer (f.eks. tæt på varme komfurer, i mikroovne eller på induktionskogeplader). Hvis enheden anvendes og opbevares ved den korrekte temperatur og stadig viser fejlkoden, skal apparatet medbringes til et Philips-servicecenter. Alternativt kan du kontakte kundeplejecenteret.

   
 
     Informationskode
 
     Årsag
 
     Løsning

  
 
  
 
     Tanken til snavset vand er fuld.
 
     Tøm tanken til snavset vand.
 
 
  
 
     AquaSpin-mundstykket sidder fast. Dette er en sikkerhedsafbryder, hvis noget sidder fast i mundstykket (f.eks. et strømkabel eller legetøj). 
 
     Tjek børster, lejer, motordele og dæksler for hår eller andre forhindringer, og fjern dem. Hvis der ikke er nogen forhindringer, skal du slukke apparatet og tænde det igen, da dette muligvis kan løse problemet.
 
 
  
 
     Luftindtagsåbningerne er blokeret.
 
   Se, om der sidder noget fast i luftindtagsåbningerne, og fjern det. Hvis dette ikke løser problemet, skal du kontrollere hele luftpassagen for blokeringer og fjerne dem. Dette gælder mundstykket, røret og det våde filter.
 
 
  
 
     Afbryd strømmen.
 
   Tag stikket ud af stikkontakten før brug. Ellers tænder apparatet ikke. Tilslut kun apparatet under opladning og AUTOCLEAN.
 
 
  
 
     Den forkert oplader er tilsluttet.
 
     Brug kun den medfølgende adapter ved opladning af apparatet.  Brug kun 34 V-adapter S036-1A340100HE. Nummeret på den tilsvarende adapter findes på adapteren.

   
 
   Ikoner
 
   Betydning

  
 
  
 
   AUTOCLEAN
 
 
  
 
   Mikrofiberbørsten skal udskiftes

       Udskiftning      Du kan købe tilbehør og reservedele på  www.philips.com/parts-and-accessories eller hos din Philips-forhandler. Du kan også kontakte det lokale Philips-kundecenter (du kan finde kontaktoplysninger i den internationale garantifolder).    Reservedele og typenumre:     -     Philips-gulvrengøringsmiddel XV1792     -     Udskiftningsmikrofiberbørster XV1793    Udskift mikrofiberbørsterne hver 6. måned for at sikre maksimal ydeevne.      Bemærk: Du kan smide de gamle mikrofiberbørster ud sammen med det almindelige husholdningsaffald.  Fejlfinding      Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme ved brug af apparatet. Har du brug for yderligere hjælp og vejledning, så besøg  www.philips.com/support for at se en liste med ofte stillede spørgsmål, eller kontakt dit lokale Philips Kundecenter.   
 
   Problem
 
   Mulig årsag
 
   Løsning

  
 
   Apparatet virker ikke, når jeg trykker på tænd/sluk-   knappen.
 
   Batteriet er tomt.
 
   Oplad batteriet ved at tilslutte apparatet til   opladeren (se   'Opladning').
 
 
 
 
   Du tog ikke apparatet ud af efterrengørings- og opbevaringsholderen.
 
   Tag apparatet ud af After-Clean-opbevaringsstationen, før du tænder apparatet.
 
 
 
 
   Du trykkede på tænd/sluk-knappen   mere end én gang.
 
   Vent et par sekunder, og tryk på tænd/sluk-knappen   igen en gang mere. 
 
 
 
 
   Apparatet er tilstoppet.
 
   Sluk for apparatet. Find og fjern årsagen til   blokeringen (se   'Fjern blokeringer fra apparatet'). Genstart derefter apparatet. Hvis du ikke kan identificere årsagen til blokeringen, skal du genstarte apparatet. Dette kan muligvis løse problemet.
 
 
 
 
   Mikrofiberbørsterne sidder fast.
 
   Tag mikrofiberbørsterne ud. Lokaliser og fjern årsagen til blokeringen i mikrofiberbørsterne. Sæt derefter mikrofiberbørsterne tilbage på   plads (se   'Rengøring af AquaSpin-mundstykket').    Tip: Hvis en mikrofiberbørste er svær at fjerne, kan du bruge rensebørstens håndtag til at låse mikrofiberbørsten   op.
 
 
   Apparatet holdt op med at virke.
 
   Du trykkede ved et uheld på tænd/sluk-knappen   med hånden.
 
   Tænd apparatet ved at trykke på tænd/sluk-   knappen.
 
 
 
 
   Tanken til snavset vand er muligvis fuld. I så fald vises der et informationsikon på   skærmen (se   'Display-ikoner og deres betydning'). 
 
   Tøm   tanken til snavset vand.
 
 
 
 
   Apparatet er tilstoppet.
 
   Sluk for apparatet. Find og fjern årsagen til   blokeringen (se   'Fjern blokeringer fra apparatet'). Genstart derefter apparatet. Hvis du ikke kan identificere årsagen til blokeringen, skal du blot genstarte apparatet. Dette kan muligvis løse problemet.
 
 
   Gulvet er mindre vådt end normalt, eller gulvet under den ene side af mundstykket er mindre våd end den anden.
 
   Den ene eller begge vædestrimler kan være blokeret.
 
   Fjern de to mikrofiberbørster, fyld lidt vand i tanken til rent vand, og tænd for apparatet. Foretag små bevægelser frem og tilbage på samme position i omkring 15 sekunder. Du bør kunne se fire vandstriber på gulvet. Hvis dette ikke er tilfældet, eller hvis en eller flere vandstriber kun består af få dråber, er vædestrimlerne helt eller delvist blokerede, og du kan skylle dem under   vandhanen. Hvis dette ikke hjælper, kan du prøve forsigtigt at åbne hullerne med en nål.
 
 
   Der er ikke noget vand på gulvet.
 
   Tanken til rent vand er tom.
 
   Fyld tanken til rent vand   igen.
 
 
 
 
   Vædestrimlerne er blokeret.
 
   Fjern de to mikrofiberbørster, fyld lidt vand i tanken til rent vand, og tænd for apparatet. Foretag små bevægelser frem og tilbage på samme position i omkring 15 sekunder. Du bør kunne se fire vandstriber på gulvet. Hvis dette ikke er tilfældet, eller hvis en eller flere vandstriber kun består af få dråber, er vædestrimlerne helt eller delvist blokerede, og du kan skylle dem under   vandhanen. Hvis dette ikke hjælper, kan du prøve forsigtigt at åbne hullerne med en nål.
 
 
 
 
 
 
   Hvis du har kontrolleret ovenstående, og der stadig ikke er noget vand på gulvet, skal du aflevere apparatet til et Philips-servicecenter eller kontakte kundeplejecenteret.
 
 
   Der er mere vand på gulvet eller i efterrengøringsbakken end normalt.
 
   Vandkanalen for vådmodulet og/eller AquaSpin-mundstykket er blokeret eller snavset. 
 
   Brug rengøringsbørsten til at rengøre vandkanalen for vådmodulet og/eller AquaSpin-  mundstykket (se   'Fjern blokeringer fra apparatet'). 
 
 
 
 
   Tanken til snavset vand er ikke placeret korrekt.
 
   Sæt tanken til snavset vand korrekt i   apparatet. Den er lukket korrekt, når du hører en kliklyd.
 
 
   Apparatet efterlader vandstriber på gulvet.
 
   Du har bevæget apparatet sidelæns.
 
   Bevæg kun apparatet frem og   tilbage.
 
 
 
 
   Du har foretaget skarpe sving med apparatet.
 
   Forsøg at foretage mindre skarpe sving med   apparatet. 
 
 
 
 
   Du har kørt apparatet henover et dørtrin, mens det var tændt.
 
   Sørg for, at mikrofiberbørsterne forbliver i kontakt med gulvet. Sørg for, at vandopsugningstilstand   er aktiveret, før du løfter apparatet henover et dørtrin, tæppe eller på trapper, for at undgå at der kommer vandstriber på gulvet eller at der sprøjter vand ud af AquaSpin-  mundstykket.
 
 
 
 
   Du løftede apparatet fra gulvet, lige efter du slukkede det.
 
   Aktiver vandopsugningstilstand   for at suge resterende vand op. Bevæg apparatet frem og tilbage et par gange, mens vandopsugningstilstand er aktiveret   før du slukker det. Hvis du slukker for apparatet og løfter det op umiddelbart efter, vil det vand, som sidder mellem børsterne, efterlade vandrester på   gulvet.
 
 
 
 
   Hjulene er blokeret.
 
   Kontrollér hjulenes tilstand. Fjern snavs, der blokerer hjulene.
 
 
   Apparatet gør ikke lige så godt rent, som det gjorde til at begynde med.
 
   Tanken til rent vand er tom.
 
   Fyld tanken til rent vand   igen.
 
 
 
 
   Vandstrimlerne er blokeret.
 
   Fjern de to mikrofiberbørster, fyld lidt vand i tanken til rent vand, og tænd for apparatet. Foretag små bevægelser frem og tilbage på samme position i omkring 15 sekunder. Du bør kunne se fire vandstriber på gulvet. Hvis dette ikke er tilfældet, eller hvis en eller flere vandstriber kun består af få dråber, er vandstrimlerne helt eller delvist blokerede, og du kan skylle dem under   vandhanen. Hvis dette ikke hjælper, kan du prøve forsigtigt at åbne hullerne med en nål.
 
 
 
 
   AquaSpin-mundstykket er for snavset indvendigt.
 
   Kør AUTOCLEAN-programmet, før du vender tilbage til rengøringen. Hvis der er ophobet snavs i kanterne af mundstykket, skal du fjerne det. Sørg for at bruge AUTOCLEAN-funktionen efter hver   brug.
 
 
 
 
   Mikrofiberbørsterne er ikke sat i.
 
   Placer mikrofiberbørsterne i   AquaSpin-mundstykket.
 
 
 
 
 
 
   Hvis du har kontrolleret ovenstående, og apparatet stadig ikke rengør tilfredsstillende, skal du aflevere det til et Philips-servicecenter eller kontakte kundeplejecenteret.
 
 
   Større partikler snavs suges ikke op længere og falder tilbage på gulvet.
 
   Vandkanalen for vådmodulet og/eller AquaSpin-mundstykket er blokeret eller snavset. 
 
   Brug rengøringsbørsten til at rengøre vandkanalen på selve apparatet og/eller AquaSpin-  mundstykket (se   'Fjern blokeringer fra apparatet').
 
 
   Gulvet tørrer med striber på.
 
   Du har muligvis brugt for meget rengøringsmiddel.
 
   Sørg for at bruge den rette mængde   rengøringsmiddel.
 
 
 
 
   Hjulene er snavsede. 
 
   Fjern snavs fra hjulene.
 
 
   Der er for meget skum under rengøring, men også under AUTOCLEAN.
 
   Du har muligvis brugt for meget rengøringsmiddel.
 
   Sørg for at bruge den rette mængde   rengøringsmiddel.
 
 
 
 
   Der er stadig resterende rengøringsmiddel på gulvet. 
 
   Rengør gulvet uden rengøringsmiddel flere gange. Vent et øjeblik, før du bevæger dig hen over den samme plet igen.
 
 
   Det er vanskeligt at fjerne pletter.
 
   Du har muligvis brugt for lidt vand eller tid til at fjerne pletten.
 
   Tilfør vand, og vent et øjeblik. Du kan f.eks. bevæge apparatet hen over pletten for at påføre vand og derefter vende tilbage til den samme plet ved slutningen af rengøringen.
 
 
   Lyden fra apparatet ændrede sig under rengøringen.
 
   Der kan være hår eller andre forhindringer viklet ind omkring mikrofiberbørsterne
 
   Fjern mikrofiberbørsterne, se efter forhindringer, og fjern   dem.
 
 
   Displayet viser, at tanken til snavset vand er fuld (kode: i1) og lukker ned, selvom tanken til snavset vand ikke er fuld endnu.
 
   Der kan være skum eller urenheder i tanken til snavset vand.
 
   Genstart apparatet. Hvis dette ikke løser problemet, skal du rengøre tanken til snavset vand. Hvis skum er problemet, skal du sørge for ikke at bruge mere end den anbefalede mængde   rengøringsmiddel.
 
 
   Der drypper vand ud af apparatet, efter at det er slukket.
 
   Apparatet efterlader en vandpyt på gulvet, fordi du ikke bevægede apparatet, mens du slukkede det. Dette er normalt.
 
   Apparatet kan efterlade en lille vandpyt på gulvet, hvis du ikke bevæger apparatet, mens du slukker det. Du kan reducere vandpyttens størrelse ved at bevæge apparatet, mens du slukker det. Når du slukker apparatet, skifter det til vandopsugningstilstand    i 4 sekunder for at fjerne resterende vand i mundstykket. Hvis det er nødvendigt, kan du fjerne de sidste dråber med en klud.
 
 
 
 
   Apparatet drypper, når du bærer det over gulvet (holder det i luften). 
 
   Løft ikke AquaSpin-mundstykket fra gulvet under rengøring, da det efterlader vandstriber. Bevæg kun apparatet frem og tilbage. Det anbefales også at bruge vandopsugningstilstand,   når apparatet løftes henover et dørtrin, et tæppe eller på en trappe. Dette forhindrer, at der drypper snavset vand ud af AquaSpin-mundstykket.
 
 
 
 
   Der kommer vand ud af tanken til rent vand, fordi du har overfyldt tanken.
 
   Fyld ikke vandtanken til op over MAX-mærket. Hvis du gør det, kan der løbe vand ud af tanken til rent vand, når du strammer   proppen.
 
 
 
 
   Der er en revne i en af tankene.
 
   Hvis en af tankene er beskadiget, skal du aflevere den til et Philips-servicecenter eller kontakte kundeplejecenteret.
 
 
   Jeg kan ikke tage mikrofiberbørsterne ud.
 
   Hår og/eller snavs er viklet ind i mikrofiberbørsterne. 
 
   Brug rengøringsbørstens håndtag til at fjerne mikrofiberbørsterne fra AquaSpin-mundstykket. Fjern hår eller   snavs. Hvis det er svært at trække børsterne ud, kan du give dem et skub fra under AquaSpin-mundstykket.
 
 
   Jeg kan ikke bevæge apparatet frem eller tilbage.
 
   Et eller flere hjul kan være blokeret af en lille genstand.
 
   Sluk for apparatet, og fjern mundstykket. Se, om der sidder noget fast i de små og store hjul. Fjern enhver genstand, der kan blokere hjulene. Placer apparatet oprejst igen, og genoptag rengøringen.
 
 
   Apparatet har en lavere sugestyrke end normalt.
 
   Vandkanalen for vådmodulet og/eller AquaSpin-mundstykket er blokeret eller snavset. 
 
   Brug rengøringsbørsten til at rengøre vandkanalen for vådmodulet og/eller AquaSpin-  mundstykket (se   'Fjern blokeringer fra apparatet').
 
 
 
 
   Nettet i tanken til snavset vand var ikke tilstrækkelig tørt, før det blev brugt igen.
 
   Rengør tanken til snavset vand, og tør den af.
 
 
 
 
   Der er viklet hår ind i mikrofiberbørsterne.
 
   Sluk for apparatet, og fjern håret fra   mikrofiberbørsterne.
 
 
 
 
   Tanken til snavset vand er ikke placeret korrekt.
 
   Sæt tanken til snavset vand korrekt i   apparatet. Den er lukket korrekt, når du hører en kliklyd.
 
 
   Mikrofiberbørsterne drejer ikke længere
 
   Mikrofiberbørsterne er tilstoppet med hår eller snavs.
 
   Rengør mikrofiberbørsterne med en saks eller med   fingrene.
 
 
   Mikrofiberbørsterne falder ud.
 
   Mikrofiberbørsterne er ikke låst korrekt.
 
   Placer mikrofiberbørsterne i den korrekte position, og lås dem.
 
 
   Apparatet oplader ikke.
 
   Strømstikket er ikke tilsluttet korrekt til stikket, eller adapteren er ikke sat ordentligt i stikkontakten.
 
   Sørg for, at strømstikket er tilsluttet korrekt til stikket, og at adapteren er sat korrekt i stikkontakten.
 
 
 
 
   Den forkerte adapter er tilsluttet.
 
   Brug den oprindelige adapter.
 
 
 
 
 
 
   Hvis du har kontrolleret ovenstående, og apparatet stadig ikke oplader, skal du aflevere det til et Philips-servicecenter eller kontakte kundeplejecenteret.
 
 
   Fejlkoden "E2" vises på displayet.
 
   Temperaturen er for lav.
 
   Sørg for, at temperaturen i det rum, hvor apparatet bruges, opbevares eller oplades, er over 5 °C. 
 
 
   Fejlkoden "E3" vises på displayet.
 
   Temperaturen er for høj.
 
   Sørg for, at temperaturen i det rum, hvor apparatet bruges, opbevares eller oplades, er under 35 °C. Du må ikke udsætte enheden for direkte sollys eller høje temperaturer (f.eks. tæt på varme komfurer, i mikroovne eller på induktionskogeplader). Batteriet kan eksplodere, hvis det bliver overophedet.
 
 
 
 
 
 
   Hvis du har kontrolleret ovenstående, og apparatet stadig ikke oplader, skal du aflevere det til et Philips-servicecenter eller kontakte kundeplejecenteret.
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   Inhalt     Einführung   _  %getreference     Allgemeine Beschreibung   _  %getreference     Vor dem ersten Gebrauch   _  %getreference     Aufladen   _  %getreference     Saugen und Wischen von Hartböden   _  %getreference     Symbole auf dem Display und deren Bedeutung   _  %getreference     Ersatz   _  %getreference     Fehlerbehebung   _  %getreference  Einführung    Vielen Dank für den Kauf dieses Philips-Produkts! Um die Kundenunterstützung von Philips optimal zu nutzen, registrieren Sie Ihr Produkt unter  www.philips.com/MyAquaTrio7000s  Allgemeine Beschreibung       1     Ein-/Ausschalter     2   Tasten + und -     3   AUTOCLEAN-Taste     4   Ladebuchse mit Verschlusskappe     5     Frischwasserbehälter     6     Schmutzwasserbehälter     7   AquaSpin-Düse     8   Mikrofaserbürsten     9   Griff     10     Reinigungsbürste     11     Adapter     12     Netzstecker     13     Philips Bodenreiniger XV1792     14   Reinigungs- und Aufbewahrungsstation     15   Gerätehalter     16   Reinigungseinsatz     17   Gerätebasis  Vor dem ersten Gebrauch  Zusammensetzen der Reinigungs- und Aufbewahrungsstation             Um die AUTOCLEAN-Funktion nutzen und das Gerät auf der Reinigungs- und Aufbewahrungsstation aufbewahren und laden zu können, müssen Sie erst die Station zusammensetzen, indem Sie die Gerätehalterung mit einem Klick in die Gerätebasis einsetzen.               Hinweis: Achten Sie darauf, dass der Reinigungseinsatz in der Gerätebasis liegt und die Temperatur des Raums, in dem das Gerät aufbewahrt, aufgeladen und gereinigt wird, zwischen 5 °C und 35 °C liegt.    Hinweis: Sie können die Reinigungsbürste auch im Reinigungseinsatz aufbewahren.              1   Um das Gerät zusammenzusetzen, stecken Sie den Griff in das Gerät (er rastet hörbar ein).              2   Sie können das Gerät in der Reinigungs- und Aufbewahrungsstation verstauen. Setzen Sie das Gerät so auf die Gerätehalterung, dass das Ende der Gerätehalterung in das Gerät geschoben wird.           Wenn Sie das Gerät erneut auseinandernehmen müssen, gehen Sie folgendermaßen vor:              1   Führen Sie einen Stift/Schlitz-Schraubendreher in die Öffnung an der Rückseite des Geräts ein, und ziehen Sie den Griff nach oben.              2   Ziehen Sie den Griff aus dem Gerät, während Sie weiterhin den Schraubendreher in die Öffnung schieben.  Aufladen      Das Gerät ist mit einem 25 V Lithium-Ionen-Akku ausgestattet. Das Laden dauert 4 Stunden.              1   Um das Gerät aufzuladen, öffnen Sie die Verschlusskappe an der Rückseite des Geräts.              2   Stecken Sie den Gerätestecker in die Buchse auf der Rückseite des Geräts. Stecken Sie dann den Adapter in die Steckdose.     3     Auf dem Display blinkt ein Wert zwischen „0 %“ und „90 %“, um anzuzeigen, dass das Gerät aufgeladen wird.              4     Wenn das Gerät vollständig aufgeladen ist, leuchtet der Wert „100 %“ auf dem Display auf. Nach ein paar Minuten schaltet sich der Display aus.              5   Ziehen Sie den Gerätestecker aus der Buchse an der Rückseite des Geräts.              6   Schließen Sie die Verschlusskappe.      Warnhinweis: Laden Sie das Gerät bei Temperaturen über 5 °C und unter 35 °C auf. Bewahren Sie es auch in diesem Temperaturbereich auf.               Hinweis: Sie können das Gerät in der Reinigungs- und Aufbewahrungsstation aufladen.      Hinweis: Sie können das Gerät separat an einem Ort aufladen, der für Sie praktisch ist.  Saugen und Wischen von Hartböden  Das Gerät verwenden      Der Frischwasserbehälter und der Schmutzwasserbehälter sind bei der Lieferung bereits am Gerät angebracht. Sie können das Gerät zur Reinigung von Hartböden verwenden.      Hinweis: Dieses Gerät ist für gleichzeitiges Saugen und Wischen geeignet. Es ist nicht notwendig, den Fußboden vor dem Wischen zu saugen.   Das Gerät ist für das Saugen und Wischen aller Arten von Hartböden geeignet, mit Ausnahme von nicht versiegelten   Holzfußböden. Sie können das Gerät in einem kleinen Bereich testen, der nicht direkt ins Auge fällt, um sicherzugehen, dass das Gerät für Ihren Boden geeignet ist.              1     Drücken Sie die Taste zur Entriegelung des Frischwasserbehälters nach unten, und nehmen Sie den Frischwasserbehälter heraus.              2     Öffnen Sie die Verschlusskappe des Frischwasserbehälters.                       3     Füllen Sie 15 ml XV1792 Philips Fußbodenreiniger in den Frischwasserbehälter ein.      Achtung: Philips hat dieses Gerät ausschließlich mit XV1792 Philips Bodenreiniger getestet. Andere Reinigungsmittel bilden mitunter zu viel Schaum, was die Leistung des Geräts beeinträchtigt und zu Fehlfunktionen führen kann. XV1792 Philips Bodenreiniger ist in ausgewählten Geschäften verfügbar. Wenn Sie einen anderen geeigneten Fußbodenreiniger verwenden, füllen Sie höchstens 15 ml davon in den Frischwasserbehälter ein.              4   Füllen Sie den Frischwasserbehälter bis oben hin mit kaltem oder lauwarmem Leitungswasser.      Achtung: Das Leitungswasser, das in den Frischwasserbehälter gefüllt wird, darf nicht wärmer als 50°C sein.              5   Schließen Sie die Verschlusskappe des Wasserbehälters.              6     Setzen Sie den Frischwasserbehälter wieder in das Gerät ein.              7   Nehmen Sie das Gerät aus der Reinigungs- und Aufbewahrungsstation, und stellen Sie es auf den Boden. Setzen Sie Ihren Fuß auf die AquaSpin-Düse, und ziehen Sie den Griff nach hinten, um die AquaSpin-Düse zu entriegeln. Das Gerät ist nun einsatzbereit.              8     Drücken Sie den Ein-/Ausschalter  , um das Gerät einzuschalten. Das Gerät wird eingeschaltet.    Achtung: Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, wenn die AquaSpin-Düse entriegelt oder das Gerät eingeschaltet ist.              9   Verwenden Sie die Tasten + und -, um zwischen drei verschiedenen Einstellungen zu wählen:     -     Wasseraufnahmemodus     -     Standard-Stufe Nassmodus     -     Intensiver Nassmodus  Wenn Sie die Standard-Stufe des Nassmodus   wählen, können Sie das Gerät zur normalen Nassreinigung verwenden. Der intensive Nassmodus   ist für die Reinigung von besonders hartnäckigen Flecken vorgesehen.  Falls nach der Reinigung feuchte Stellen auf dem Boden verbleiben, können Sie diese mit dem Wasseraufnahmemodus   beseitigen. Dieser Modus wird auch empfohlen, wenn das Gerät über eine Schwelle, einen Teppich oder eine Treppe gehoben wird.  Wenn Sie den Wasseraufnahmemodus   wählen, gibt das Gerät kein Wasser mehr ab und erhöht 45 Sekunden lang die Saugkraft, um überschüssiges Wasser auf dem Boden aufzunehmen.     10   Wenn Sie fertig sind, drücken Sie den Ein-/Ausschalter  , um das Gerät auszuschalten. Das Gerät wechselt für 4 Sekunden in den Wasseraufnahmemodus  , um überschüssiges Wasser in der Düse aufzunehmen.    Hinweis: Das Gerät kann eine kleine Wasserpfütze auf dem Boden hinterlassen, wenn Sie das Gerät beim Ausschalten nicht bewegen. Sie können die Größe der Pfütze verringern, indem Sie das Gerät beim Ausschalten bewegen. Bei Bedarf können Sie die letzten Tropfen mit einem Lappen entfernen.  Aktives Schutzsystem       -   Dieses Gerät verfügt über ein aktives Schutzsystem. Dieses aktive Schutzsystem wurde so konzipiert, dass es erkennt, wenn ein Gegenstand außer Schmutz oder Flüssigkeit vom Fußboden aufgesaugt wird.     -   Ist das System aktiviert, schaltet sich das Gerät aus, und die Nachricht i3 wird auf dem Display   angezeigt (siehe   'Symbole auf dem Display und deren Bedeutung'). Das aktive Schutzsystem kann auch dann aktiviert werden, wenn die Mikrofaserbürsten zu nass sind, Sie das Gerät über einen Teppich oder Vorleger oder über einen nicht richtig befestigten Bodenbelag bewegen.  Hinweise und sonstige wichtige Informationen       -     Es ist nicht notwendig, den Fußboden vor dem Wischen zu saugen, da das Gerät Ihren Hartboden aktiv nassreinigt und alle Arten von Schmutz, einschließlich Flüssigkeiten und Flecken, aufnimmt.     -   Sie können das Gerät genauso bewegen wie einen herkömmlichen Staubsauger. Drücken Sie zur Entfernung hartnäckiger Flecken die Taste für den Reinigungsmodus, um den intensiven Nassmodus   zu aktivieren, und führen Sie das Gerät langsam über die Flecken.     -   Das Gerät kann eine kleine Wasserpfütze auf dem Boden hinterlassen, wenn Sie es ausschalten. Bewegen Sie das Gerät beim Ausschalten, um die auf dem Boden hinterlassene Wassermenge zu reduzieren. Es wird außerdem empfohlen, den Wasseraufnahmemodus   zu verwenden, wenn das Gerät über eine Schwelle, einen Teppich oder eine Treppe gehoben wird. Dadurch wird verhindert, dass Schmutzwasser aus der AquaSpin-Düse tropft.     -   Um Wasserspuren auf dem Boden zu vermeiden, versuchen Sie, mit dem Gerät weniger scharfe Kurven zu fahren, und vermeiden Sie es, das Gerät seitwärts zu bewegen.     -   Beim Bewegen des Geräts wird empfohlen, den Arm zu strecken, um unnötige Muskelanspannung zu reduzieren. In dieser Position haben Sie bei der Reinigung die optimale Kontrolle über das Gerät, außerdem ist sie am bequemsten.  Gebrauchseinschränkungen       -   Das Gerät ist für das Saugen und Wischen aller Arten von Hartböden geeignet, mit Ausnahme von nicht versiegelten Holzfußböden.     -   Das Gerät ist für die automatische Reinigung von Hartböden vorgesehen. Befolgen Sie bei der Verwendung des Geräts stets die Reinigungsanweisungen für Ihren Hartboden.     -   Wenn Sie dem Wasser im Wasserbehälter einen flüssigen Bodenreiniger hinzufügen möchten, bei dem es sich nicht um XV1792 Philips Bodenreiniger handelt, vergewissern Sie sich, dass Sie einen flüssigen Bodenreiniger mit geringer oder ohne Schaumbildung verwenden, der wie XV1792 Philips Bodenreiniger in Wasser verdünnt werden kann.     -   Da der Frischwasserbehälter eine Kapazität von 700 ml aufweist, müssen Sie dem Wasser nur eine kleine Menge (höchstens 15 ml) des flüssigen Bodenreinigers hinzufügen.     -   Wenn Sie das Gerät auf Linoleumböden verwenden, so tun Sie dies nur auf Linoleumböden, die ordnungsgemäß angeklebt wurden, um zu verhindern, dass Linoleum in die AquaSpin-Düse gezogen wird.     -   Verwenden Sie das Gerät nicht zur Reinigung von Teppichen.     -   Wenn Sie das Gerät im ausgeschalteten Zustand über einen Teppich oder Vorleger bewegen/heben, können Schmutzwassertropfen auf Ihren Teppich oder Vorleger gelangen.     -   Führen Sie das Gerät nicht über das Bodengitter von Konvektor-Heizungen. Das Gerät kann das aus der Düse austretende Wasser nicht aufnehmen, wenn es über das Gitter geführt wird, und das Wasser sammelt sich im Schacht des Konvektors.     -   Heben Sie die AquaSpin-Düse während der Reinigung nicht vom Boden an, bewegen Sie die AquaSpin-Düse nicht seitwärts, und fahren Sie keine scharfe Kurven, da dies Wasserspuren hinterlässt.    Hinweis:   Die Betriebszeit ist abhängig vom Betriebsmodus, der bei der Reinigung verwendet wird.  Reinigung des Geräts    AUTOCLEAN nach jedem Gebrauch    Um Gerüche und Kalkablagerungen zu vermeiden, verwenden Sie die Funktion AUTOCLEAN nach jedem Gebrauch. Der AUTOCLEAN-Modus hilft Ihnen, Ihr ganzes Gerät in etwa 4 Minuten zu reinigen.              1   Setzen Sie das Gerät in die Reinigungs- und Aufbewahrungsstation ein. Setzen Sie das Gerät so auf die Gerätehalterung, dass das Ende der Gerätehalterung in das Gerät geschoben wird.             Hinweis: Leeren Sie den Schmutzwasserbehälter, wenn er bis über die AUTOCLEAN-Anzeige gefüllt ist. Andernfalls können Sie die folgenden Schritte überspringen und mit Schritt 6 fortfahren.              2     Drücken Sie die Taste zur Entriegelung des Schmutzwasserbehälters, und nehmen Sie den Schmutzwasserbehälter heraus.              3     Nehmen Sie den Nassfilter vom Schmutzwasserbehälter ab.              4     Gießen Sie das Wasser aus dem Schmutzwasserbehälter ins Waschbecken.              5     Setzen Sie den Nassfilter wieder auf den Schmutzwasserbehälter.              6   Füllen Sie den Frischwasserbehälter, wenn der Wasserstand unterhalb der AUTOCLEAN-Anzeige liegt. Andernfalls können Sie die folgenden Schritte überspringen und mit Schritt 12 fortfahren.              7     Setzen Sie den leeren Schmutzwasserbehälter wieder in das Gerät ein und nehmen Sie den Frischwasserbehälter heraus.              8   Öffnen Sie die Verschlusskappe des Frischwasserbehälters.                       9     Füllen Sie den Frischwasserbehälter mindestens bis zur Markierung AUTOCLEAN mit kaltem oder lauwarmem Leitungswasser.      Achtung: Das Leitungswasser, das in den Frischwasserbehälter gefüllt wird, darf nicht wärmer als 50°C sein.      Achtung: Verwenden Sie kein Reinigungsmittel für AUTOCLEAN, da dies zu einer übermäßigen Schaumbildung führen kann.              10   Schließen Sie die Verschlusskappe des Frischwasserbehälters.              11     Setzen Sie den Frischwasserbehälter wieder in das Gerät ein.              12     Laden Sie das Gerät auf. Stecken Sie den Gerätestecker in die Buchse auf der Rückseite des Geräts. Stecken Sie dann den Adapter in die Steckdose.                       13     Drücken Sie die AUTOCLEAN-Taste  , um den AUTOCLEAN-Zyklus zu starten. Wenn Sie einen schwarzen Display sehen, drücken Sie zuerst den Ein-/Ausschalter  , um den Display zu aktivieren.              14     Das Gerät führt den AUTOCLEAN-Zyklus durch.      Hinweis: Der AUTOCLEAN-Zyklus dauert circa 4 Minuten. Die besten Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie das Gerät den AUTOCLEAN-Zyklus vollständig durchlaufen lassen. Sie können den AUTOCLEAN-Zyklus jederzeit unterbrechen oder abbrechen.      Hinweis: Wenn Sie das AUTOCLEAN-Programm abbrechen, saugt das Gerät das restliche Wasser im Reinigungseinsatz etwa 10 Sekunden lang auf.              15     Drücken Sie die Taste zur Entriegelung des Schmutzwasserbehälters, und nehmen Sie den Schmutzwasserbehälter heraus.              16     Nehmen Sie den Nassfilter vom Schmutzwasserbehälter ab.              17     Gießen Sie das Wasser aus dem Schmutzwasserbehälter ins Waschbecken.              18     Reinigen Sie den Schmutzwasserbehälter unter fließendem Wasser.              19     Reinigen Sie den Nassfilter unter fließendem Wasser.              20     Lassen Sie den Nassfilter des Schmutzwasserbehälters und sein Wasserdurchflusselement vollständig trocknen, bevor Sie ihn wieder auf den Schmutzwasserbehälter setzen.              21     Setzen Sie den Nassfilter wieder auf den Schmutzwasserbehälter.              22     Setzen Sie den Schmutzwasserbehälter wieder in das Gerät ein.              23     Drehen Sie die Mikrofaserbürsten gegen den Uhrzeigersinn (1) und nehmen Sie sie von der AquaSpin-Düse (2) ab.      Hinweis: Falls sich eine Mikrofaserbürste nur schwer entfernen lässt, können Sie den Griff der Reinigungsbürste verwenden, um die Mikrofaserbürste zu entriegeln.              24     Um die Mikrofaserbürsten trocknen zu lassen, setzen Sie die offenen Enden der Bürsten auf die dafür vorgesehenen Halterungen in der Reinigungs- und Aufbewahrungsstation.      Hinweis: Das Trocknen kann circa 24 Stunden dauern.        Reinigen des Reinigungseinsatzes    Wenn der Reinigungseinsatz verschmutzt ist, können Sie ihn mit den folgenden Schritten reinigen.              1     Nehmen Sie den Reinigungseinsatz aus der Aufbewahrungsstation.              2     Spülen Sie den Reinigungseinsatz unter fließendem Wasser ab und lassen Sie ihn trocknen. Setzen Sie ihn dann wieder in die Aufbewahrungsstation ein.              3     Achten Sie darauf, dass Sie den Reinigungseinsatz immer zurück in die Aufbewahrungsstation setzen. Der Reinigungseinsatz ist für die korrekte Durchführung von AUTOCLEAN unbedingt erforderlich.   Reinigung der AquaSpin-Düse              1   Drehen Sie die Mikrofaserbürsten gegen den Uhrzeigersinn (1) und nehmen Sie sie von der AquaSpin-Düse (2) ab.    Hinweis: Falls sich eine Mikrofaserbürste nur schwer entfernen lässt, können Sie den Griff der Reinigungsbürste verwenden, um die Mikrofaserbürste zu entriegeln.              2   Sie können verfangene Haare oder Fäden von den Mikrofaserbürsten entfernen, indem Sie mit   einer Hand über die Mikrofaserbürsten gleiten.             Hinweis: Sie können die Haare und Fäden, die sich um die Mikrofaserbürsten gewickelt haben, auch mit einer Schere abschneiden.        Beseitigen von Verstopfungen des Geräts  Das Gerät kann verstopfen. Sie merken dies daran, dass mehr Wasser auf den Boden gelangt als sonst, oder daran, dass größere Schmutzpartikel nicht mehr aufgesaugt werden und zurück auf den Boden fallen. Nachfolgend finden Sie die Anweisungen zur Entfernung von Verstopfungen in den verschiedenen Teilen des Geräts.         Beseitigen von Verstopfungen des Hauptgeräts           Wenn das Gerät verstopft ist, schalten Sie das Gerät zunächst aus, und nehmen Sie den Schmutzwasserbehälter ab. Entfernen Sie dann die Verstopfung, indem Sie die Reinigungsbürste im Saugkanal des Hauptgeräts auf und ab bewegen.   Beseitigen von Verstopfungen aus der AquaSpin-Düse           Wenn die AquaSpin-Düse verstopft ist, nehmen Sie die Bürsten von der Düse ab. Bewegen Sie dann die Reinigungsbürste im Saugkanal der AquaSpin-Düse auf und ab.        Beseitigen von Verstopfungen an den Befeuchtungsstreifen der AquaSpin-Düse  Nach langem und häufigem Gebrauch des Geräts können die Befeuchtungsstreifen der AquaSpin-Düse möglicherweise verstopfen. Befolgen Sie die nachstehenden Schritte, um die Verstopfung an den Befeuchtungsstreifen der AquaSpin-Düse zu beseitigen.              1   Entfernen Sie die Abdeckungen der Befeuchtungsstreifen von der AquaSpin-Düse, indem Sie sie zur Seite schieben.              2   Entfernen Sie die Befeuchtungsstreifen von der AquaSpin-Düse, indem Sie seitlich herausziehen.              3   Spülen Sie die Befeuchtungsstreifen unter fließendem Wasser ab.              4   Lassen Sie die Befeuchtungsstreifen vollständig trocknen, bevor Sie sie wieder in die AquaSpin-Düse einsetzen.  Symbole auf dem Display und deren Bedeutung   
 
   Fehlercode
 
   Ursache
 
   Lösung

  
 
  
 
   Ein Systemfehler ist aufgetreten.
 
   Trennen Sie das Gerät vom Adapter, und schließen Sie es dann wieder an den Adapter an. Versuchen Sie dann, das Gerät wieder einzuschalten.  Wenn das Problem dadurch nicht gelöst wird, bringen Sie das Gerät zu einem Philips Service-Center, oder wenden Sie sich an den Kundenservice.
 
 
  
 
   Die Temperatur ist zu niedrig.
 
   Achten Sie darauf, dass die Temperatur in dem Raum, in dem das Gerät verwendet, verstaut oder aufgeladen wird, über 5 °C liegt. Wenn das Gerät bei der richtigen Temperatur verwendet und gelagert wird und nach wie vor einen Fehlercode anzeigt, bringen Sie es zu einem Philips Service-Center, oder wenden Sie sich an den Kundenservice.
 
 
  
 
   Die Temperatur ist zu hoch.
 
   Achten Sie darauf, dass die Temperatur in dem Raum, in dem das Gerät verwendet, verstaut oder aufgeladen wird, unter 35 °C liegt. Setzen Sie das Gerät keinem direkten Sonnenlicht und keinen hohen Temperaturen aus (in der Nähe von heißen Herden, in Mikrowellenherden oder auf Induktionsherden). Wenn das Gerät bei der richtigen Temperatur verwendet und gelagert wird und nach wie vor einen Fehlercode anzeigt, bringen Sie es zu einem Philips Service-Center, oder wenden Sie sich an den Kundenservice.

   
 
     Fehlercode
 
     Ursache
 
     Lösung

  
 
  
 
     Der Schmutzwasserbehälter ist voll.
 
     Leeren Sie den Schmutzwasserbehälter.
 
 
  
 
     Die AquaSpin-Düse ist verklemmt. Dies ist eine Sicherheitsabschaltung für den Fall, dass etwas in der Düse stecken bleibt (z. B. ein Stromkabel oder ein Spielzeug). 
 
     Überprüfen Sie die Bürsten, Lager, Motorteile und Abdeckungen auf Haare und andere Fremdkörper, und entfernen Sie diese. Wenn keine Fremdkörper vorliegen, kann ein Aus- und Einschalten des Geräts das Problem lösen.
 
 
  
 
     Die Öffnungen für den Lufteinlass sind verstopft.
 
   Überprüfen Sie die Öffnungen für den Lufteinlass auf Verstopfungen, und entfernen Sie diese. Lässt sich das Problem dadurch nicht beheben, überprüfen Sie den gesamten Luftdurchlass auf Verstopfungen, und beseitigen Sie diese. Dies bezieht sich auf Düse, Saugrohr und Nassfilter.
 
 
  
 
     Vor dem Gebrauch den Stecker aus der Steckdose ziehen.
 
   Ziehen Sie den Stecker des Geräts aus der Steckdose, bevor Sie es verwenden. Andernfalls kann es nicht eingeschaltet werden. Schließen Sie das Gerät nur während des Aufladens und der AUTOCLEAN-Phase an eine Steckdose an.
 
 
  
 
     Das falsche Ladegerät ist angeschlossen.
 
     Laden Sie das Gerät nur mit dem mitgelieferten Adapter auf. Verwenden Sie nur den 34-V-Adapter S036-1A340100HE. Die entsprechende Adapternummer finden Sie auf dem Adapter.

   
 
   Symbole
 
   Bedeutung

  
 
  
 
   AUTOCLEAN
 
 
  
 
   Die Mikrofaserbürste muss ausgetauscht werden

       Ersatz      Um Zubehör oder Ersatzteile zu kaufen, besuchen Sie  www.philips.com/parts-and-accessories, oder suchen Sie Ihren Philips Händler auf. Sie können sich auch an das Philips Consumer Care Center in Ihrem Land wenden. Die Kontaktdaten finden Sie in der internationalen Garantieschrift.    Ersatzteile und Typennummern:     -     Philips Bodenreiniger XV1792     -     Ersatzmikrofaserbürsten XV1793    Ersetzen Sie die Mikrofaserbürsten alle 6 Monate, um die bestmögliche Leistung sicherzustellen.      Hinweis: Die gebrauchten Mikrofaserbürsten können Sie mit dem normalen Hausmüll entsorgen.  Fehlerbehebung      In diesem Kapitel sind die häufigsten Probleme aufgeführt, die beim Gebrauch des Geräts auftreten können. Sollten Sie ein Problem mithilfe der nachstehenden Informationen nicht beheben können, besuchen Sie unsere Website unter:  www.philips.com/support und ziehen Sie die Liste „Häufig gestellte Fragen“ hinzu, oder wenden Sie sich an das Philips Consumer Care-Center in Ihrem Land.   
 
   Problem
 
   Mögliche Ursache
 
   Lösung

  
 
   Das Gerät funktioniert nicht, wenn ich den Ein-/Ausschalter   drücken.
 
   Der Akku ist vollständig entladen.
 
   Um den Akku aufzuladen, schließen Sie das Gerät an das Ladegerät   an (siehe   'Aufladen').
 
 
 
 
   Sie haben das Gerät nicht aus der Reinigungs- und Aufbewahrungsstation genommen.
 
   Nehmen Sie das Gerät aus der Reinigungs- und Aufbewahrungsstation, bevor Sie es einschalten.
 
 
 
 
   Sie haben den Ein-/Ausschalter   öfter als einmal gedrückt.
 
   Warten Sie einige Sekunden, und drücken Sie dann den Ein-/Ausschalter   noch einmal. 
 
 
 
 
   Das Gerät ist verstopft.
 
   Schalten Sie das Gerät aus. Suchen Sie dann nach der Ursache für die Verstopfung, und beseitigen   diese (siehe   'Beseitigen von Verstopfungen des Geräts'). Schalten Sie das Gerät dann wieder ein. Wenn Sie die Ursache für die Verstopfung nicht feststellen können, schalten Sie das Gerät aus und wieder ein. Möglicherweise kann das Problem dadurch schon gelöst werden.
 
 
 
 
   Die Mikrofaserbürsten klemmen.
 
   Nehmen Sie die Mikrofaserbürsten heraus. Suchen Sie dann in den Mikrofaserbürsten nach der Ursache für die Verstopfung und beseitigen diese. Setzen Sie anschließend die Mikrofaserbürsten wieder   ein (siehe   'Reinigung der AquaSpin-Düse').    Hinweis: Falls sich eine Mikrofaserbürste nur schwer entfernen lässt, können Sie den Griff der Reinigungsbürste verwenden, um die Mikrofaserbürste zu   entriegeln.
 
 
   Das Gerät funktioniert nicht mehr.
 
   Sie haben versehentlich den Ein-/Ausschalter   mit Ihrer Hand berührt.
 
   Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie auf den Ein-/Ausschalter   drücken.
 
 
 
 
   Möglicherweise ist der Schmutzwasserbehälter voll. In diesem Fall wird auf dem Display ein Informationssymbol   angezeigt (siehe   'Symbole auf dem Display und deren Bedeutung'). 
 
   Leeren Sie den   Schmutzwasserbehälter.
 
 
 
 
   Das Gerät ist verstopft.
 
   Schalten Sie das Gerät aus. Suchen Sie dann nach der Ursache für die Verstopfung, und beseitigen   diese (siehe   'Beseitigen von Verstopfungen des Geräts'). Schalten Sie das Gerät dann wieder ein. Wenn Sie die Ursache für die Verstopfung nicht feststellen können, schalten Sie das Gerät einfach aus und wieder ein. Möglicherweise kann das Problem dadurch schon gelöst werden.
 
 
   Der Boden ist weniger feucht als sonst, oder eine Seite des Bodens unter der Düse ist weniger feucht als die andere.
 
   Einer oder beide Befeuchtungsstreifen sind möglicherweise verstopft.
 
   Nehmen Sie die beiden Mikrofaserbürsten heraus, füllen Sie etwas Wasser in den Frischwasserbehälter, und schalten Sie das Gerät ein. Machen Sie an derselben Stelle circa 15 Sekunden lang kleine Vorwärts- und Rückwärtsbewegungen mit dem Gerät. Sie sollten vier Wasserstreifen am Boden feststellen können. Ist dies nicht der Fall, oder bestehen ein oder mehrere Wasserstreifen aus nur wenigen Tropfen, sind die Befeuchtungsstreifen teilweise oder ganz verstopft. Sie können sie unter fließendem Wasser   ausspülen. Wenn das nicht hilft, können Sie versuchen, die Löcher vorsichtig mit einer Nadel zu öffnen.
 
 
   Auf dem Boden ist kein Wasser.
 
   Der Frischwasserbehälter ist leer.
 
   Füllen Sie den Frischwasserbehälter   auf.
 
 
 
 
   Die Befeuchtungsstreifen sind verstopft.
 
   Nehmen Sie die beiden Mikrofaserbürsten heraus, füllen Sie etwas Wasser in den Frischwasserbehälter, und schalten Sie das Gerät ein. Machen Sie an derselben Stelle circa 15 Sekunden lang kleine Vorwärts- und Rückwärtsbewegungen mit dem Gerät. Sie sollten vier Wasserstreifen am Boden feststellen können. Ist dies nicht der Fall, oder bestehen ein oder mehrere Wasserstreifen aus nur wenigen Tropfen, sind die Befeuchtungsstreifen teilweise oder ganz verstopft. Sie können sie unter fließendem Wasser   ausspülen. Wenn das nicht hilft, können Sie versuchen, die Löcher vorsichtig mit einer Nadel zu öffnen.
 
 
 
 
 
 
   Wenn Sie den oben genannten Punkt überprüft haben und der Boden immer noch nicht ausreichend befeuchtet wird, bringen Sie das Gerät zu einem Philips Service-Center, oder wenden Sie sich an das Kundenservice-Center.
 
 
   Auf dem Boden oder im Reinigungseinsatz befindet sich mehr Wasser als sonst.
 
   Der Wasserkanal des Nassmoduls und/oder der AquaSpin-Düse ist verschmutzt oder verstopft. 
 
   Reinigen Sie den Wasserkanal des Nassmoduls und/oder der AquaSpin-Düse mithilfe der   Reinigungsbürste (siehe   'Beseitigen von Verstopfungen des Geräts'). 
 
 
 
 
   Der Schmutzwasserbehälter ist nicht richtig eingesetzt.
 
   Setzen Sie den Schmutzwasserbehälter ordnungsgemäß in das Gerät   ein. Er ist richtig eingesetzt, wenn er hörbar einrastet.
 
 
   Das Gerät hinterlässt Wasserspuren auf dem Boden.
 
   Sie haben das Gerät seitwärts bewegt.
 
   Bewegen Sie das Gerät nur vorwärts und   rückwärts.
 
 
 
 
   Sie haben das Gerät in starken Kurven bewegt.
 
   Versuchen Sie, weniger starke Kurven mit dem Gerät zu   fahren. 
 
 
 
 
   Sie haben das Gerät in eingeschaltetem Zustand über eine Schwelle gezogen.
 
   Achten Sie darauf, dass die Mikrofaserbürsten mit dem Boden in Kontakt bleiben. Vergewissern Sie sich, dass der Wasseraufnahmemodus   aktiviert ist, bevor Sie das Gerät über eine Schwelle, einen Teppich oder eine Treppe heben, um zu verhindern, dass sich Wasserspuren auf dem Boden bilden oder Wasser aus der AquaSpin-Düse   austritt.
 
 
 
 
   Sie haben das Gerät sofort vom Boden hochgehoben, nachdem Sie es ausgeschaltet haben.
 
   Schalten Sie den Wasseraufnahmemodus   ein, um überschüssiges Wasser aufzunehmen. Bewegen Sie das Gerät bei aktiviertem Wasseraufnahmemodus   einige Male vor- und rückwärts, bevor Sie das Gerät ausschalten. Wenn Sie das Gerät ausschalten und es sofort danach hochheben, hinterlässt das Wasser, das sich zwischen den Bürsten befand, eine Wasserspur auf dem   Boden.
 
 
 
 
   Die Räder sind blockiert.
 
   Überprüfen Sie den Zustand der Räder. Entfernen Sie den Schmutz, der die Räder blockiert.
 
 
   Das Gerät reinigt nicht mehr so gut wie zuvor.
 
   Der Frischwasserbehälter ist leer.
 
   Füllen Sie den Frischwasserbehälter   auf.
 
 
 
 
   Die Befeuchtungsstreifen sind verstopft.
 
   Nehmen Sie die beiden Mikrofaserbürsten heraus, füllen Sie etwas Wasser in den Frischwasserbehälter, und schalten Sie das Gerät ein. Machen Sie an derselben Stelle circa 15 Sekunden lang kleine Vorwärts- und Rückwärtsbewegungen mit dem Gerät. Sie sollten vier Wasserstreifen am Boden feststellen können. Ist dies nicht der Fall, oder bestehen ein oder mehrere Wasserstreifen aus nur wenigen Tropfen, sind die Befeuchtungsstreifen teilweise oder ganz verstopft. Sie können sie unter fließendem Wasser   ausspülen. Wenn das nicht hilft, können Sie versuchen, die Löcher vorsichtig mit einer Nadel zu öffnen.
 
 
 
 
   Das Innere der AquaSpin-Düse ist zu stark verschmutzt.
 
   Lassen Sie das AUTOCLEAN-Programm durchlaufen, bevor Sie die Bodenreinigung fortsetzen. Wenn sich in den Ecken der Düse Schmutz angesammelt hat, entfernen Sie diesen. Achten Sie darauf, dass Sie die AUTOCLEAN-Funktion nach jedem Gebrauch   verwenden.
 
 
 
 
   Die Mikrofaserbürsten sind nicht eingesetzt.
 
   Setzen Sie die Mikrofaserbürsten in die AquaSpin-Düse   ein.
 
 
 
 
 
 
   Wenn Sie die oben genannten Punkte überprüft haben und das Gerät immer noch nicht gut reinigt, bringen Sie das Gerät zu einem Philips Service-Center, oder wenden Sie sich an das Kundenservice-Center.
 
 
   Größere Schmutzpartikel werden nicht mehr aufgesaugt und fallen zurück auf den Boden.
 
   Der Wasserkanal des Nassmoduls und/oder der AquaSpin-Düse ist verschmutzt oder verstopft. 
 
   Reinigen Sie den Wasserkanal des Hauptgeräts und/oder der AquaSpin-Düse mithilfe der   Reinigungsbürste (siehe   'Beseitigen von Verstopfungen des Geräts').
 
 
   Der Boden trocknet mit Streifen.
 
   Möglicherweise haben Sie zu viel Reinigungsmittel verwendet.
 
   Achten Sie darauf, die richtige Menge Reinigungsmittel zu   verwenden.
 
 
 
 
   Die Räder sind verschmutzt. 
 
   Entfernen Sie den Schmutz von den Rädern.
 
 
   Während der Reinigung und des AUTOCLEAN bildet sich zu viel Schaum.
 
   Möglicherweise haben Sie zu viel Reinigungsmittel verwendet.
 
   Achten Sie darauf, die richtige Menge Reinigungsmittel zu   verwenden.
 
 
 
 
   Auf dem Boden sind immer noch Reinigungsmittelrückstände zu sehen. 
 
   Reinigen Sie den Boden mehrmals ohne Reinigungsmittel. Warten Sie einen Moment, bevor Sie denselben Fleck erneut bearbeiten.
 
 
   Flecken lassen sich nur schwer entfernen.
 
   Möglicherweise haben Sie zu wenig Wasser verwendet oder sich zu wenig Zeit genommen, um den Fleck zu entfernen.
 
   Tragen Sie Wasser auf und warten Sie ein wenig. Sie können zum Beispiel mit dem Gerät über den Fleck gehen, um Wasser aufzutragen, und am Ende der Reinigung auf denselben Fleck zurückkommen.
 
 
   Das Geräusch des Geräts hat sich bei der Reinigung geändert.
 
   Möglicherweise haben sich Haare oder andere Fremdkörper um die Mikrofaserbürsten gewickelt.
 
   Nehmen Sie die Mikrofaserbürsten ab, überprüfen Sie sie auf Fremdkörper, und entfernen Sie   diese.
 
 
   Das Display zeigt an, dass der Schmutzwasserbehälter voll ist (Fehlercode: i1) und das Gerät schaltet sich aus, obwohl der Schmutzwasserbehälter noch nicht voll ist.
 
   Möglicherweise hat sich Schaum im Schmutzwasserbehälter gebildet, oder er ist verschmutzt.
 
   Schalten Sie das Gerät aus und wieder ein. Wenn das Problem dadurch nicht behoben ist, reinigen Sie den Schmutzwasserbehälter. Wenn Schaumbildung das Problem ist, vergewissern Sie sich, dass Sie nicht mehr als die empfohlene Menge Reinigungsmittel   verwenden.
 
 
   Nach dem Ausschalten des Geräts tropft Wasser aus dem Gerät.
 
   Das Gerät hinterlässt eine kleine Wasserpfütze auf dem Boden, weil Sie das Gerät beim Ausschalten nicht bewegt haben. Das ist normal.
 
   Das Gerät kann eine kleine Wasserpfütze auf dem Boden hinterlassen, wenn Sie das Gerät beim Ausschalten nicht bewegen. Sie können die Größe der Pfütze verringern, indem Sie das Gerät beim Ausschalten bewegen. Wenn Sie das Gerät ausschalten, wechselt es für 4 Sekunden in den Wasseraufnahmemodus,    um überschüssiges Wasser in der Düse aufzunehmen. Bei Bedarf können Sie die letzten Tropfen mit einem Lappen entfernen.
 
 
 
 
   Das Gerät tropft, wenn Sie es über den Boden tragen (in die Luft halten). 
 
   Heben Sie die AquaSpin-Düse während der Reinigung nicht vom Boden an, da dies Wasserspuren hinterlässt. Bewegen Sie das Gerät nur vorwärts und rückwärts. Außerdem wird empfohlen, den Wasseraufnahmemodus   zu verwenden, wenn Sie das Gerät über eine Schwelle, einen Teppich oder eine Treppe heben. Dadurch wird verhindert, dass Schmutzwasser aus der AquaSpin-Düse tropft.
 
 
 
 
   Wasser tritt aus dem Frischwasserbehälter aus, weil Sie den Frischwasserbehälter überfüllt haben.
 
   Füllen Sie den Frischwasserbehälter nicht über die Markierung MAX hinaus. Andernfalls kann Wasser aus dem Frischwasserbehälter austreten, wenn Sie die Verschlusskappe   festdrehen.
 
 
 
 
   Einer der beiden Wasserbehälter hat eine Sprung.
 
   Wenn einer der beiden Wasserbehälter beschädigt ist, bringen Sie das Gerät zu einem Philips Service-Center, oder wenden Sie sich an das Kundenservice-Center.
 
 
   Ich kann die Mikrofaserbürsten nicht herausnehmen.
 
   Möglicherweise haben sich Haare oder Schmutz in den Mikrofaserbürsten verfangen. 
 
   Nehmen Sie die Mikrofaserbürsten mithilfe des Griffs der Reinigungsbürste von der AquaSpin-Düse ab. Entfernen Sie verfangenes Haar und   Schmutz. Wenn sich die Bürsten nur schwer herausziehen lassen, können Sie sie unterhalb der AquaSpin-Düse herausdrücken.
 
 
   Ich kann das Gerät nicht vor und zurück bewegen.
 
   Ein oder mehrere Räder können durch einen kleinen Gegenstand blockiert sein.
 
   Schalten Sie das Gerät aus und nehmen Sie die Düse ab. Überprüfen Sie dann die kleinen und großen Räder auf blockierende Gegenstände. Entfernen Sie Gegenstände, die das Rad (die Räder) blockieren könnten. Stellen Sie das Gerät wieder aufrecht hin und setzen Sie die Reinigung fort.
 
 
   Das Gerät hat eine geringere Saugkraft als gewöhnlich.
 
   Der Wasserkanal des Nassmoduls und/oder der AquaSpin-Düse ist verschmutzt oder verstopft. 
 
   Reinigen Sie den Wasserkanal des Nassmoduls und/oder der AquaSpin-Düse mithilfe der   Reinigungsbürste (siehe   'Beseitigen von Verstopfungen des Geräts').
 
 
 
 
   Das Netz im Schmutzwasserbehälter war nicht trocken genug, bevor es wieder verwendet wurde.
 
   Reinigen Sie den Schmutzwasserbehälter und trocknen Sie ihn ab.
 
 
 
 
   Verfangene Haare auf den Mikrofaserbürsten.
 
   Schalten Sie das Gerät aus, und entfernen Sie die Haare von den   Mikrofaserbürsten.
 
 
 
 
   Der Schmutzwasserbehälter ist nicht richtig eingesetzt.
 
   Setzen Sie den Schmutzwasserbehälter ordnungsgemäß in das Gerät   ein. Er ist richtig eingesetzt, wenn er hörbar einrastet.
 
 
   Die Mikrofaserbürsten drehen sich nicht mehr
 
   Die Mikrofaserbürsten werden durch Haare oder Schmutz blockiert.
 
   Reinigen Sie die Mikrofaserbürsten mit einer Schere oder mit der   Hand.
 
 
   Die Mikrofaserbürsten springen heraus.
 
   Die Mikrofaserbürsten sind nicht richtig eingerastet.
 
   Setzen Sie die Mikrofaserbürsten richtig ein und lassen Sie sie einrasten.
 
 
   Das Gerät wird nicht aufgeladen.
 
   Der Gerätestecker ist nicht ordnungsgemäß an der Buchse angeschlossen, oder der Adapter steckt nicht ordnungsgemäß in die Steckdose.
 
   Achten Sie darauf, dass der Gerätestecker korrekt an der Buchse angeschlossen ist, und dass der Adapter richtig in der Steckdose steckt.
 
 
 
 
   Der falsche Adapter ist angeschlossen.
 
   Verwenden Sie den Original-Adapter.
 
 
 
 
 
 
   Wenn Sie die oben genannten Punkte überprüft haben und das Gerät immer noch nicht aufgeladen wird, wenden Sie sich an ein Philips Service-Center oder an den Kundenservice.
 
 
   Der Fehlercode „E2“ wird am Display angezeigt.
 
   Die Temperatur ist zu niedrig.
 
   Achten Sie darauf, dass die Temperatur in dem Raum, in dem das Gerät verwendet, verstaut oder aufgeladen wird, über 5 °C liegt. 
 
 
   Der Fehlercode „E3“ wird am Display angezeigt.
 
   Die Temperatur ist zu hoch.
 
   Achten Sie darauf, dass die Temperatur in dem Raum, in dem das Gerät verwendet, verstaut oder aufgeladen wird, unter 35 °C liegt. Setzen Sie das Gerät keinem direkten Sonnenlicht und keinen hohen Temperaturen aus (in der Nähe von heißen Herden, in Mikrowellenherden oder auf Induktionsherden). Batterien und Akkus können explodieren, wenn sie überhitzen.
 
 
 
 
 
 
   Wenn Sie die oben genannten Punkte überprüft haben und das Gerät immer noch nicht aufgeladen wird, wenden Sie sich an ein Philips Service-Center oder an den Kundenservice.



 
 Eesti
   Eesti          © 2023 Philips Domestic Appliances Holding B.V.  All rights reserved  3000.104.3529.1 (04/2023)
 
 
 
 3000.104.3523.1 XW7110 Weston DFU China
 
 
 
 
  Estonian 5 EE 35 3000.104.3529.1 Rich Picture
 

   Sisukord     Sissejuhatus   _  %getreference     Üldine kirjeldus   _  %getreference     Enne esimest kasutamist   _  %getreference     Laadimine   _  %getreference     Kõvakattega põranda tolmuimemine ja mopiga puhastamine   _  %getreference     Näidiku sümbolid ja nende tähendused   _  %getreference     Osade vahetamine   _  %getreference     Veaotsing   _  %getreference  Sissejuhatus    Täname teid selle Philipsi toote ostmise eest! Philipsi pakutava toe täies ulatuses kasutamiseks registreerige oma toode aadressil  www.philips.com/MyAquaTrio7000s.  Üldine kirjeldus       1     Toitenupp     2   + ja – nupud     3   Nupp AUTOCLEAN     4   Laadimispesa koos kummist kattega     5     Puhta vee paak     6     Musta vee paak     7   AquaSpini otsak     8   Mikrokiudharjad     9   Käepide     10     Puhastusharjake     11     Adapter     12     Toitepistik     13     Põrandapesuvedelik Philips Floor Cleaner XV1792     14   Puhastamisjärgne hoiustamisjaam     15   Seadme hoidik     16   Puhastamisjärgne alus     17   Alusplaat  Enne esimest kasutamist  Puhastamisjärgse hoiustamisjaama kokkupanemine             Et kasutada funktsiooni AUTOCLEAN või hoida ja laadida seadet puhastus- ja hoiustamisjaamas, peate kõigepealt jaama kokku panema, klõpsates alusplaadil olevat seadme hoidikut.               Märkus. Veenduge, puhastamisjärgne alus oleks pandud alusplaadile ning seadet hoitakse, laetakse ja puhastatakse ruumis, mille temperatuur on vahemikus 5–35 °C.    Märkus. Puhastusharja saate hoiule panna ka puhastamisjärgsele alusele.              1   Seadme kokkupanemiseks sisestage käepide põhiosasse (kuulete klõpsatust).              2   Seadme hoiustamiseks saate selle panna puhastamisjärgsesse hoiustamisjaama. Pange seade seadme hoidikule nii, et hoidiku ots läheks seadme sisse.           Kui teil on vaja seade uuesti lahti võtta, järgige allpool toodud samme.              1   Pange varras / lapiku kruvikeeraja ots seadme tagumisel poolel olevasse auku ja tõmmake käepidet üles.              2   Tõmmake käepide seadmest välja, hoides samal ajal kruvikeerajat augus.  Laadimine      Seade on varustatud 25 V liitium-ioonakuga. Laadimine kestab 4 tundi.              1   Seadme laadimiseks avage kummist kate seadme tagumisel poolel.              2   Pange toitepistik seadme tagumisel poolel olevasse pistikupessa. Seejärel pange adapter seina pistikupessa.     3     Seadme laadimise tähistamiseks vilgub näidikul väärtus vahemikus 0–90%.              4     Kui seade on täis laetud, süttib näidikul väärtus 100%. Mõne minuti pärast lülitub näidik välja.              5   Eemaldage toitepistik seadme tagumisel poolel olevast pesast.              6   Sulgege kummist kate.      Hoiatus! Hoidke ja laadige seadet temperatuurivahemikus 5 °C ja 35 °C.               Nõuanne. Seadet saate laadida puhastus- ja hoiustamisjaamas.      Nõuanne. Seadet saate laadida eraldi kohas, mis teile kõige paremini sobib.  Kõvakattega põranda tolmuimemine ja mopiga puhastamine  Seadme kasutamine      Puhta vee paak ja musta vee paak on seadme külge kinnitatud juba tarnimise ajal. Seadet saate kasutada kõvakattega põrandate puhastamiseks.      Märkus. See seade sobib üheaegseks tolmuimemiseks ja pesemiseks. Enne pesemist ei ole vaja põrandat tolmuimejaga puhastada.   See seade sobib igat tüüpi kõvakattega põrandatelt tolmu imemiseks ja nende pesemiseks, välja arvatud ilma katteta   puitpõrandad. Võite katsetada seadet väikesel alal mõnes vähenähtavas kohas, olemaks kindel, et seade sobib teie põrandale.              1     Vajutage puhta vee paagi lukustuse avamiseks nupp alla ja eemaldage puhta vee paak.              2     Avage puhta vee paagi kork.                       3     Veepaagi puhastamiseks lisage 15 ml põrandapesuvedelikku Philips Floor Cleaner XV1792.      Ettevaatust! Philips on seda seadet katsetanud ainult põrandapesuvedelikuga Philips Floor Cleaner XV1792. Teised puhastusvahendid võivad liigselt vahutada ning see võib halvendada seadme tõhusust ja põhjustada seadme rikkeid. Põrandapesuvedelik XV1792 Philips Floor Cleaner on saadaval valitud turgudel. Kui kasutate muud sobivat põrandapesuvedelikku, lisage seda puhta vee paaki maksimaalselt 15 ml.              4   Täitke puhta vee paak külma või leige kraaniveega.      Ettevaatust! Puhta vee paaki lastav kraanivesi ei tohi olla soojem kui 50 °C.              5   Sulgege veepaagi kork.              6     Pange puhta vee paak tagasi seadmesse.              7   Võtke seade puhastamisjärgsest hoiustamisjaamast välja ning pange põrandale. Pange jalg AquaSpini otsakule ja tõmmake käepidet tahapoole, et AquaSpini otsak lukust avada. Seade on nüüd kasutusvalmis.              8     Seadme sisselülitamiseks vajutage toitenuppu  . Seade lülitub sisse.    Ettevaatust! Ärge jätke seadet järelevalveta, kui AquaSpini otsak pole lukustatud või kui seade on sisse lülitatud.              9   Kasutage + ja – nuppe, et valida kolme erineva režiimi vahel:     -     Veeimamisrežiim     -     Tavaline niiske režiim     -     Intensiivne niiske režiim  Kui valite tavalise niiske režiimi  , saate seadet kasutada regulaarseks märgpuhastamiseks. Intensiivne niiske režiim   on mõeldud väga määrdunud kohtade puhastamiseks.  Kui pärast puhastamist on põrandal märjad plekid, saate valida nende ärapühkimiseks veeimamisrežiimi  . Samuti soovitame seda kasutada, kui seadet tõstetakse üle läve, vaiba või trepi.  Kui valite veeimamisrežiimi  , lõpetab seade vee etteande ja suurendab imemisvõimsust 45 sekundiks, et imeda vett, mis põrandale on jäänud.     10   Kui olete seadme kasutamise lõpetanud, vajutage toitenuppu  , et seade välja lülitada. Seade lülitub veeimamisrežiimile   4 sekundiks, et otsakusse jäänud vesi ära imeda.    Märkus. Kui te seadet väljalülitamise ajal ei liiguta, võib seade jätta põrandale väikese veeloigu. Saate veeloigu suurust vähendada, kui väljalülitamise ajal seadet liigutate. Vajaduse korral võite eemaldada viimased piisad lapiga.  Aktiivne kaitsesüsteem       -   See seade on varustatud aktiivse kaitsesüsteemiga. See aktiivne kaitsesüsteem on konstrueeritud tuvastama, kui seade korjab põrandalt üles muid esemeid peale mustuse või vedelike.     -   Kui süsteem on rakendunud, lülitub seade välja ja näidikule ilmub   teade i3 (vaadake   'Näidiku sümbolid ja nende tähendused'). Aktiivne kaitsesüsteem võib rakenduda ka siis, kui mikrokiudharjad on liiga märjad, kui liigutate seadet üle vaipkatte või vaiba, või kui liigutate seadet üle põrandakatte, mis ei ole õigesti kinnitatud.  Nõuanded jm oluline teave       -     Enne pesemist ei ole vaja põrandat tolmuimejaga puhastada, sest seade märgpuhastab aktiivselt teie kõvakattega põranda, et haarata igat liiki mustust, sealhulgas vedelikke ja plekke.     -   Saate seadet liigutada sarnaselt tolmuimejale. Raskesti eemaldatavate plekkide eemaldamiseks klõpsake puhastusrežiimi nuppu, et rakendada intensiivne märgpuhastusrežiim   ja liigutage seadet aeglaselt üle plekkide.     -   Seadme väljalülitamisel võib seade jätta põrandale väikese veeloigu. Võite veeloigu suurust vähendada, liigutades seadet väljalülitamise ajal, et vähendada põrandale jäävat veekogust. Samuti on soovitatav kasutada veeimamisrežiimi   siis, kui seadet tõstetakse pesemise ajal üle läve, vaiba või trepi. See väldib musta vee tilkumist AquaSpini otsakust.     -   Et vältida veejälgi põrandal, püüdke seadmega teha vähem järske pöördeid ja vältige seadme liigutamist külgsuunas.     -   Seadme liigutamisel soovitame kätt sirutada, et vähendada tarbetut lihaspinget. Selles asendis on teil puhastamisel parim kontroll seadme üle ja see on kõige mugavam.  Piirangud kasutamisel       -   See seade sobib igat tüüpi kõvakattega põrandatelt tolmu imemiseks ja nende pesemiseks, välja arvatud ilma katteta puitpõrandad.     -   Seade on mõeldud kõvakattega põrandate regulaarseks puhastamiseks. Järgige seda seadet kasutades alati kõvakattega põranda puhastamise juhiseid.     -   Kui soovite lisada puhta vee paagis olevale veele muud põrandapesuvedelikku kui XV1792 Philips Floor Cleaner, kasutage kindlasti vähevahutavat või mittevahutavat põrandapesuvedelikku, mida saab veega lahjendada, nagu XV1792 Philips Floor Cleaneri korral.     -   Et puhta vee paagi mahutavus on 700 ml, peate lisama veele ainult väikse koguse (max 15 ml) põrandapesuvedelikku.     -   Kui kasutate seadet linoleumist põrandatel, tehke seda ainult korralikult kinnitatud linoleumist põrandatel, et vältida linoleumi tõmbamist AquaSpini otsakusse.     -   Ärge kasutage seadet vaipade puhastamiseks.     -   Kui liigutate või tõstate väljalülitatud seadet üle vaipkatte või vaiba, võivad musta vee piisad sattuda teie vaipkattele või vaibale.     -   Ärge lükake seadet üle põrandarestide või konvektorküttesüsteemi resti. Seade ei suuda koristada resti kohal otsakust väljuvat vett ja seega jääb vesi konvektoriava põhja.     -   Puhastamise ajal ärge tõstke AquaSpini otsakut põrandalt ega lükake AquaSpini otsakut külje suunas ning ärge tehke järske pöördeid, sest nii jäävad põrandale veejäljed.    Märkus.   Tööaeg sõltub puhastamise ajal kasutatud võimsustasemest.  Seadme puhastamine    AUTOCLEAN pärast iga kasutuskorda    Lõhna ja katlakivi tekke vältimiseks kasutage funktsiooni AUTOCLEAN pärast iga kasutuskorda. Režiim AUTOCLEAN aitab teil puhastada kogu seadet umbes 4 minutiga.              1   Pange seade puhastusjärgsesse hoiustamisjaama. Pange seade seadme hoidikule nii, et hoidiku ots läheks seadme sisse.             Märkus. Tühjendage musta vee paak, kui veetase ületab AUTOCLEAN-tähise. Muul juhul võite järgmised sammud vahele jätta ja liikuda edasi sammu 6 juurde.              2     Vajutage nuppu musta vee paagi lukustuse avamiseks ja eemaldage see.              3     Võtke märg filter musta vee paagist välja.              4     Valage vesi musta vee paagist kraanikaussi.              5     Pange märg filter tagasi musta vee paaki.              6   Täitke puhta vee paak, kui veetase on AUTOCLEAN-tähisest allpool. Muul juhul võite järgmised sammud vahele jätta ja liikuda edasi sammu 12 juurde.              7     Pange tühi musta vee paak tagasi seadmesse ja võtke välja puhta vee paak.              8   Avage puhta vee paagi kork.                       9     Täitke puhta vee paak vähemalt kuni AUTOCLEANi tähiseni külma või leige kraaniveega.      Ettevaatust! Puhta vee paaki lastav kraanivesi ei tohi olla soojem kui 50 °C.      Ettevaatust! AUTOCLEANi jaoks ei tohi kasutada pesuvedelikku, sest see võib liigselt vahutada.              10   Sulgege puhta vee paagi kork.              11     Pange puhta vee paak tagasi seadmesse.              12     Laadige seadet. Pange toitepistik seadme tagaküljel olevasse pistikupessa. Seejärel pange adapter seina pistikupessa.                       13     AUTOCLEAN-tsükli alustamiseks vajutage nuppu AUTOCLEAN  . Kui näidik on tume, vajutage näidiku sisselülitamiseks kõigepealt toitenuppu  .              14     Seade teeb AUTOCLEANi tsükli.      Märkus. Autocleani tsükkel kestab umbes 4 minutit. Parima tulemuse saavutamiseks laske seadmel täielikult läbi teha AUTOCLEANi tsükkel. Saate AUTOCLEANi tsükli igal ajal peatada või tühistada.      Märkus. Kui tühistate AUTOCLEANi programmi, imeb seade järelejäänud vee puhastamisjärgselt aluselt umbes 10 sekundi jooksul.              15     Vajutage nuppu musta vee paagi lukustuse avamiseks ja eemaldage see.              16     Võtke märg filter musta vee paagist välja.              17     Valage vesi musta vee paagist kraanikaussi.              18     Puhastage musta vee paak kraani all.              19     Puhastage märg filter kraani all.              20     Laske musta vee paagi märg filter ja selle veevooluelement täielikult kuivada, enne kui panete selle tagasi musta vee paaki.              21     Pange märg filter tagasi musta vee paaki.              22     Pange musta vee paak tagasi seadmesse.              23     Keerake mikrokiudharjad vastupäeva (1) ja eemaldage need AquaSpini otsaku küljest (2).      Nõuanne. Juhul kui mikrokiudharja on raske eemaldada, saate mikrokiudharja lukustuse avamiseks kasutada puhastusharja käepidet.              24     Et mikrokiudharjad saaksid kuivada, pange harjade avatud otsad puhastus- ja hoiustamisjaama määratud hoidikutesse.      Märkus. Kuivamine kestab umbes 24 tundi.        Puhastamisjärgse aluse pesemine    Kui puhastamisjärgne alus määrdub, saate seda puhastada allpool esitatud samme järgides.              1     Eemaldage puhastamisjärgne alus hoiustamisjaamast.              2     Loputage puhastamisjärgne alus kraani all ja laske sel kuivada enne kui panete selle tagasi hoiustamisjaama.              3     Veenduge, et paneksite puhastamisjärgse aluse alati hoiustamisjaama tagasi. Puhastamisjärgne alus on väga oluline AUTOCLEANi õigeks toimumiseks.   AquaSpini otsaku puhastamine              1   Keerake mikrokiudharjad vastupäeva (1) ja eemaldage need AquaSpini otsaku küljest (2).    Nõuanne. Juhul kui mikrokiudharja on raske eemaldada, saate mikrokiudharja lukustuse avamiseks kasutada puhastusharja käepidet.              2   Kinnijäänud juuksekarvad või niidiotsad saate mikrokiudharjade küljest eemaldada, lükates mikrokiudharjad ühe käega   alla.             Nõuanne. Mikrokiudharjade ümber kogunenud juuste ja niidiotste eemaldamiseks saate kasutada ka kääre.        Takistuste eemaldamine seadmest  Seade võib ummistuda. Seda võite märgata siis, kui põrandale satub tavalisest rohkem vett või kui seade ei ime suuremat puru ja puru langeb tagasi põrandale. Altpoolt leiate juhised ummistuste kõrvaldamiseks seadme erinevatest osadest.         Ummistuste eemaldamine põhiosast           Põhiosa ummistuste korral lülitage kõigepealt seade välja ja eemaldage musta vee paak. Seejärel eemaldage ummistus, liigutades puhastusharja põhiosa imikanalis üles ja alla.   AquaSpini otsakust ummistuste kõrvaldamine           Kui ummistus on AquaSpin-otsakus, eemaldage otsakust harjad. Seejärel liigutage puhastusharja AquaSpini otsaku imikanalis üles ja alla.        AquaSpini otsaku niisutusribadest ummistuste kõrvaldamine  Pärast seadme pikka ja sagedast kasutamist võivad AquaSpini otsaku niisutusribad mõnes kohas ummistuda. AquaSpini otsaku niisutusribadest ummistuste kõrvaldamiseks järgige allpool esitatud samme.              1   Eemaldage AquaSpini otsakust niisutusribade katted, lükates neid külgsuunas.              2   Eemaldage AquaSpini otsakust niisutusribad, tõmmates need välja külgsuunas.              3   Loputage niisutusribasid kraani all.              4   Laske niisutusribad ära kuivada, enne kui panete need tagasi AquaSpini otsakusse.  Näidiku sümbolid ja nende tähendused   
 
   Veakood
 
   Põhjus
 
   Lahendus

  
 
  
 
   Tegemist on süsteemiveaga.
 
   Ühendage seade adapterist lahti ja seejärel ühendage seade uuesti adapteriga. Seejärel proovige seadet taaskäivitada.  Kui see lahendus ei aita, viige seade Philipsi hoolduskeskusesse või võtke ühendust klienditeeninduskeskusega.
 
 
  
 
   Temperatuur on liiga madal.
 
   Veenduge, et seadet kasutatakse, hoitakse või laetakse ruumis, mille temperatuur on üle 5 °C. Kui seadet kasutatakse ja hoiustatakse õigel temperatuuril, aga kuvatakse ikka veakood, viige seade Philipsi hoolduskeskusesse või võtke ühendust klienditeeninduskeskusega.
 
 
  
 
   Temperatuur on liiga kõrge.
 
   Veenduge, et seadet kasutatakse, hoitakse või laetakse ruumis, mille temperatuur on alla 35 °C. Seadet ei tohi jätta otsese päikesekiirguse ega kõrge temperatuuri mõjupiirkonda (kuuma ahju lähedale, mikrolaineahju või induktsioonpliidile). Kui seadet kasutatakse ja hoiustatakse õigel temperatuuril, aga kuvatakse ikka veakood, viige seade Philipsi hoolduskeskusesse või võtke ühendust klienditeeninduskeskusega.

   
 
     Infokood
 
     Põhjus
 
     Lahendus

  
 
  
 
     Musta vee paak on täis.
 
     Tühjendage musta vee paak.
 
 
  
 
     AquaSpini otsak on kinni jäänud. See on ohutuskatkestus, kui otsakusse on midagi kinni jäänud (näiteks elektritoitekaabel või mänguasi). 
 
     Kontrollida harju, laagreid, mootori osi ja korke karvade ja muude takistuste suhtes ja eemaldada need. Kui takistusi ei ole, võib tõrke kõrvaldada seadme välja- ja sisselülitamine.
 
 
  
 
     Õhu sissevõtuavad on ummistunud.
 
   Kontrollige õhu sissevõtuavasid ning eemaldage ummistus. Kui see ei lahenda tõrget, kontrollige kogu õhukäiku ning eemaldage ummistus. See viitab otsakule, torule ja märgfiltrile.
 
 
  
 
     Kasutamiseks vooluvõrgust eemaldamine.
 
   Seadme kasutamiseks võtke toitejuhe pistikupesast välja. Muidu ei lülitu seade sisse. Ühendage seade vooluvõrku ainult laadimise ja AUTOCLEANi ajal.
 
 
  
 
     Ühendatud on vale laadija.
 
     Kasutage seadme laadimiseks ainult kaasasolevat adapterit. Kasutage ainult 34 V adapterit S036-1A340100HE. Adapteri number on märgitud adapterile.

   
 
   Sümbolid
 
   Tähendus

  
 
  
 
   AUTOCLEAN
 
 
  
 
   Mikrokiudhari on vaja välja vahetada.

       Osade vahetamine      Tarvikute või varuosade ostmiseks minge veebilehele  www.philips.com/parts-and-accessories või külastage Philipsi müügiesindust. Samuti võite pöörduda oma riigi Philipsi klienditoe keskusesse (vt kontaktandmeid rahvusvahelise garantii lehelt).    Asendusosad ja tootekoodid:     -     Põrandapesuvedelik Philips Floor Cleaner XV1792     -     Asendus-mikrokiudharjad XV1793    Maksimaalse jõudluse tagamiseks vahetage mikrokiudharju iga 6 kuu tagant.      Märkus. Vanad mikrokiudharjad saate ära visata koos tavaliste olmejäätmetega.  Veaotsing      Selles peatükis võetakse kokku kõige levinumad probleemid, mis teil seadmega tekkida võivad. Kui te ei suuda alljärgneva teabe abil ise probleemi lahendada, külastage veebilehte  www.philips.com/support, kus on loetelu korduma kippuvatest küsimustest, või võtke ühendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.   
 
   Tõrge
 
   Võimalik põhjus
 
   Lahendus

  
 
   Seade ei hakka tööle, kui vajutan toitenuppu   .
 
   Aku on tühi.
 
   Aku laadimiseks ühendage seade   laadijaga (vaadake   'Laadimine').
 
 
 
 
   Te ei võtnud seadet puhastusjärgsest hoiustamisjaamast välja.
 
   Võtke seade enne sisselülitamist puhastusjärgsest hoiustamisjaamast välja.
 
 
 
 
   Vajutasite toitenuppu   rohkem kui üks kord.
 
   Oodake mõned sekundid ja vajutage toitenuppu   veel üks kord. 
 
 
 
 
   Seade on ummistunud.
 
   Lülitage seade välja. Seejärel tehke kindlaks ummistuse asukoht ja eemaldage selle   põhjus (vaadake   'Takistuste eemaldamine seadmest'). Seejärel taaskäivitage seade. Kui te ei suuda ummistuse põhjust kindlaks teha, taaskäivitage seade. See võib juba tõrke kõrvaldada.
 
 
 
 
   Mikrokiudharjad on kinni kiildunud.
 
   Võtke mikrokiudharjad välja. Seejärel tehke kindlaks ummistuse asukoht mikrokiudharjas ja eemaldage ummistus. Seejärel pange mikrokiudharjad   tagasi (vaadake   'AquaSpini otsaku puhastamine').    Nõuanne. Juhul kui mikrokiudharja on raske eemaldada, saate mikrokiudharja lukustuse avamiseks kasutada puhastusharja   käepidet.
 
 
   Seade lakkas töötamast.
 
   Vajutasite juhuslikult toitenuppu   käega.
 
   Lülitage seade sisse, vajutades toitenuppu   .
 
 
 
 
   Musta vee paak on täis. Sel juhul näidatakse infosümbolit   kuval (vaadake   'Näidiku sümbolid ja nende tähendused'). 
 
   Tühjendage   musta vee paak.
 
 
 
 
   Seade on ummistunud.
 
   Lülitage seade välja. Seejärel tehke kindlaks ummistuse asukoht ja eemaldage selle   põhjus (vaadake   'Takistuste eemaldamine seadmest'). Seejärel taaskäivitage seade. Kui te ei suuda ummistuse põhjust kindlaks teha, taaskäivitage seade. See võib juba tõrke kõrvaldada.
 
 
   Põrand on vähem märg kui tavaliselt või otsaku ühe poole all olev põrand on vähem märg kui teise poole all olev põrand.
 
   Üks või mõlemad niisutusribad võivad olla ummistunud.
 
   Eemaldage kaks mikrokiudharja, täitke puhta vee paak natukese veega ja lülitage seade sisse. Tehke väikseid edasi- ja tagasisuunas liigutusi samal kohal umbes 15 sekundit. Peaksite nägema põrandal nelja veetriipu. Kui see ei ole nii või kui üks või mitu veetriipu koosnevad ainult mõnest tilgast, siis on niisutusribad osaliselt või täielikult ummistunud ja te saate neid loputada kraani   all. Kui see ei aita, võite proovida avada avad ettevaatlikult nõelaga.
 
 
   Põrandal ei ole vett.
 
   Puhta vee paak on tühi.
 
   Täitke puhta vee   paak.
 
 
 
 
   Niisutusribad on ummistunud.
 
   Eemaldage kaks mikrokiudharja, täitke puhta vee paak vähese veega ja lülitage seade sisse. Tehke väikseid edasi- ja tagasisuunas liigutusi samal kohal umbes 15 sekundit. Peaksite nägema põrandal nelja veetriipu. Kui see ei ole nii või kui üks või mitu veetriipu koosnevad ainult mõnest tilgast, siis on niisutusribad osaliselt või täielikult ummistunud ja te saate neid loputada kraani   all. Kui see ei aita, võite proovida avada avad ettevaatlikult nõelaga.
 
 
 
 
 
 
   Kui see on üle kontrollitud ja põrandal ei ole ikka vett, tuleb seade viia Philipsi hoolduskeskusesse või võtta ühendust klienditeeninduskeskusega.
 
 
   Põrandal või puhastamisjärgsel alusel on rohkem vett kui tavaliselt.
 
   Märgmooduli veekanal ja/või AquaSpini otsak on saastunud või ummistunud. 
 
   Kasutage puhastusharja ja puhastage märgmooduli veekanal ja/või AquaSpini   otsak (vaadake   'Takistuste eemaldamine seadmest'). 
 
 
 
 
   Musta vee paak ei ole õigesti paigaldatud.
 
   Paigaldage musta vee paak seadmesse   õigesti. Selle täielikul kinnitumisel kuulete klõpsatust.
 
 
   Seade jätab põrandale veejälgi.
 
   Olete seadet külje suunas liigutanud.
 
   Liigutage seadet ainult edasi ja   tagasi.
 
 
 
 
   Tegite seadmega järske pöördeid.
 
   Proovige teha seadmega vähem järske   pöördeid. 
 
 
 
 
   Liigutasite seadme üle läve, kui seade oli sisse lülitatud.
 
   Veenduge, et mikrokiudharjad oleksid vastu põrandat. Veenduge, et veeimamisrežiim   oleks sisse lülitatud, enne kui tõstate seadme üle läve, vaiba või trepi. Nii saate vältida veejälgi põrandal või vee pritsimist AquaSpini   otsakust.
 
 
 
 
   Tõstsite seadme põrandalt üles kohe pärast väljalülitamist.
 
   Lülitage sisse veeimamisrežiim,   et imeda ära põrandale jäänud vesi. Rakendage veeimamisrežiim   ning liigutage seadet mõned korrad edasi ja tagasi, enne kui seadme välja lülitate. Kui lülitate seadme välja ja tõstate kohe pärast seda üles, jätab harjade vahele jäänud vedelik põrandale   veejälje.
 
 
 
 
   Rattad on blokeeritud.
 
   Kontrollige rataste seisukorda. Eemaldage mustus, mis blokeerib rattaid.
 
 
   Seade ei puhasta enam nii hästi nagu varem.
 
   Puhta vee paak on tühi.
 
   Täitke puhta vee   paak.
 
 
 
 
   Niisutusribad on ummistunud.
 
   Eemaldage kaks mikrokiudharja, täitke puhta vee paak vähese veega ja lülitage seade sisse. Tehke väikseid edasi- ja tagasisuunas liigutusi samal kohal umbes 15 sekundit. Peaksite nägema põrandal nelja veetriipu. Kui see ei ole nii või kui üks või mitu veetriipu koosnevad ainult mõnest tilgast, siis on niisutusribad osaliselt või täielikult ummistunud ja te saate neid loputada kraani   all. Kui see ei aita, võite proovida avada avad ettevaatlikult nõelaga.
 
 
 
 
   AquaSpini otsaku sisemus on liiga must.
 
   Enne puhastamisele tagasipöördumist käivitage AUTOCLEANi programm. Kui otsaku äärtele on kogunenud mustust, eemaldage see. Pärast iga kasutamist kasutage AUTOCLEANi   funktsiooni.
 
 
 
 
   Mikrokiudharjad puuduvad.
 
   Pange mikrokiudharjad   AquaSpini otsakusse.
 
 
 
 
 
 
   Kui see on üle kontrollitud ja seade ikka ei puhasta hästi, tuleb see viia Philipsi hoolduskeskusesse või võtta ühendust klienditeeninduskeskusega.
 
 
   Suuremaid tolmuosakesi ei imeta enam ja need langevad tagasi põrandale.
 
   Märgmooduli veekanal ja/või AquaSpini otsak on saastunud või ummistunud. 
 
   Kasutage puhastusharja ja puhastage põhiosa veekanal ja/või AquaSpini   otsak (vaadake   'Takistuste eemaldamine seadmest').
 
 
   Põranda kuivamisel tekivad triibud.
 
   Kasutasite võib-olla liiga palju pesuainet.
 
   Veenduge, et kasutaksite õiget kogust   pesuainet.
 
 
 
 
   Rattad on määrdunud. 
 
   Eemaldage ratastelt mustus.
 
 
   Puhastamise ajal on liiga palju vahtu, kuid ka AUTOCLEANi ajal.
 
   Kasutasite võib-olla liiga palju pesuainet.
 
   Veenduge, et kasutaksite õiget kogust   pesuainet.
 
 
 
 
   Põrandal on ikka pesuainejäägid. 
 
   Puhastage põrandat mitu korda ilma pesuaineta. Oodake natuke, enne kui samast plekist seadmega uuesti üle liigute.
 
 
   Plekke on raske puhastada.
 
   Te kasutasite võibolla liiga vähe vett või puhastasite plekki liiga lühikest aega.
 
   Kandke peale vett ja oodake natuke. Näiteks võite liikuda seadmega üle pleki, et vett peale kanda ja tulla sama pleki juurde tagasi puhastustsükli lõpus.
 
 
   Seadme heli muutus puhastamise ajal.
 
   Mikrokiudharjade ümber on kogunenud juuksekarvu või muid takistusi.
 
   Eemaldage mikrokiudharjad ja kontrollige takistusi ning eemaldage   need.
 
 
   Näidik näitab, et musta vee paak on täis (kood: i1) ja lülitub välja, kuigi musta vee paak ei ole veel täis.
 
   Musta vee paagis võib olla vaht või ladestunud mustus.
 
   Taaskäivitage seade. Kui see ei kõrvalda tõrget, peske musta vee paak. Kui tõrke põhjus on vahutamine, kontrollige, et te ei kasutaks soovitatud kogusest rohkem   pesuainet.
 
 
   Pärast seadme väljalülitamist tilgub sellest vett.
 
   Seade jätab põrandale veeloigu, sest te ei liigutanud seda väljalülitamise ajal. See on normaalne.
 
   Kui te seadet väljalülitamise ajal ei liiguta, võib seade jätta põrandale väikese veeloigu. Saate veeloigu suurust vähendada, kui väljalülitamise ajal seadet liigutate. Kui lülitate seadme välja, läheb see veeimamisrežiimile    4 sekundiks, et otsakusse jäänud vesi ära imeda. Vajaduse korral võite eemaldada viimased piisad lapiga.
 
 
 
 
   Seade tilgub, kui kannate seda põranda kohal (hoiate seadet õhus). 
 
   Pesemise ajal ärge tõstke AquaSpini otsakut põrandalt, sest nii jäävad põrandale veejäljed. Liigutage ainult edasi ja tagasi. Samuti on soovitatav kasutada veeimamisrežiimi   siis, kui seadet tõstetakse pesemise ajal üle läve, vaiba või trepi. See väldib musta vee tilkumist AquaSpini otsakust.
 
 
 
 
   Puhta vee paagist lekib vett, sest lisasite sinna liiga palju vett.
 
   Ärge täitke puhta vee paaki üle MAX-tähise. Kui te seda teete, võib vesi puhta vee paagist maha loksuda, kui kinnitate   korki.
 
 
 
 
   Ühes paakidest on pragu.
 
   Kui üks paakidest on kahjustunud, viige seade Philipsi hoolduskeskusesse või võtke ühendust klienditeeninduskeskusega.
 
 
   Ma ei saa mikrokiudharju eemaldada.
 
   Mikrokiudharjadesse on kinni jäänud karvad ja/või mustus. 
 
   Kasutage puhastusharja käepidet, et eemaldada mikrokiudharjad AquaSpini otsakust. Eemaldage kinnijäänud karvad või   mustus. Kui harju on raske välja tõmmata, võite neid suruda AquaSpini otsaku alt.
 
 
   Ma ei saa seadet edasi ega tagasi liigutada.
 
   Mõni väike objekt võis ratta või rattad blokeerida.
 
   Lülitage seade välja ja eemaldage otsak. Seejärel kontrollige, et väikesed ega suured rattad ei oleks blokeerunud. Eemaldage kõik esemed, mis võivad ratta (rattad) blokeerida. Asetage seade uuesti püsti ja jätkake puhastamist.
 
 
   Seadme imemisvõimsus on väiksem kui tavaliselt.
 
   Märgmooduli veekanal ja/või AquaSpini otsak on saastunud või ummistunud. 
 
   Kasutage puhastusharja ja puhastage märgmooduli veekanal ja/või AquaSpini   otsak (vaadake   'Takistuste eemaldamine seadmest').
 
 
 
 
   Võrk musta vee paagis ei olnud enne uuesti kasutamist piisavalt kuiv.
 
   Peske ja kuivatage musta vee paak.
 
 
 
 
   Juuksed on mikrokiudharjade külge kinni jäänud.
 
   Lülitage seade välja ja eemaldage juuksed mikrokiudharjade   küljest.
 
 
 
 
   Musta vee paak ei ole õigesti paigaldatud.
 
   Paigaldage musta vee paak seadmesse   õigesti. Selle täielikul kinnitumisel kuulete klõpsatust.
 
 
   Mikrokiudharjad ei pöörle enam.
 
   Mikrokiudharja on ummistanud juuksed või mustus.
 
   Puhastage mikrokiudharjad kääridega või   käsitsi.
 
 
   Mikrokiudharjad hüppavad välja.
 
   Mikrokiudharjad ei ole korralikult lukustatud.
 
   Pange mikrokiudharjad tagasi õigesse asendisse ja lukustage need.
 
 
   Seade ei lae.
 
   Toitepistik ei ole õigesti pistikupesaga ühendatud või toiteplokk ei ole korralikult pistikupesas.
 
   Kontrollige, et toitepistik oleks õigesti pistikupesaga ühendatud ja toiteplokk korralikult pistikupesas.
 
 
 
 
   Ühendatud on vale adapter.
 
   Palun kasutage originaaladapterit.
 
 
 
 
 
 
   Kui see on üle kontrollitud ja seade ikka ei lae, tuleb see viia Philipsi hoolduskeskusesse või võtta ühendust klienditeeninduskeskusega.
 
 
   Näidikule tuleb veakood E2.
 
   Temperatuur on liiga madal.
 
   Veenduge, et seadet kasutatakse, hoitakse või laetakse ruumis, mille temperatuur on üle 5 °C. 
 
 
   Näidikule tuleb veakood E3.
 
   Temperatuur on liiga kõrge.
 
   Veenduge, et seadet kasutatakse, hoitakse või laetakse ruumis, mille temperatuur on alla 35 °C. Seadet ei tohi jätta otsese päikesekiirguse ega kõrge temperatuuri mõjupiirkonda (kuuma ahju lähedale, mikrolaineahju või induktsioonpliidile). Ülekuumenemisel võivad akud plahvatada.
 
 
 
 
 
 
   Kui see on üle kontrollitud ja seade ikka ei lae, tuleb see viia Philipsi hoolduskeskusesse või võtta ühendust klienditeeninduskeskusega.
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   Contenido     Introducción   _  %getreference     Descripción general   _  %getreference     Antes de utilizarlo por primera vez   _  %getreference     Carga   _  %getreference     Aspirar y fregar suelos duros   _  %getreference     Iconos de pantalla y su significado   _  %getreference     Sustitución   _  %getreference     Resolución de problemas   _  %getreference  Introducción    Gracias por comprar este producto Philips. Para sacar el mayor partido a la asistencia que Philips te ofrece, registra el producto en  www.philips.com/MyAquaTrio7000s.  Descripción general       1     Botón de encendido/apagado     2   Botones + y -     3   Botón AUTOCLEAN (limpieza automática)     4   Toma de carga con tapa hermética     5     Depósito de agua limpia     6     Depósito de agua sucia     7   Boquilla AquaSpin     8   Cepillos de microfibra     9   Mango     10     Cepillo de limpieza     11     Adaptador de corriente     12     Enchufe de alimentación     13     Limpiador de suelos Philips XV1792     14   Base para después de la limpieza y almacenamiento     15   Soporte del aparato     16   Bandeja para después de la limpieza     17   Placa base  Antes de utilizarlo por primera vez  Montaje de la base para después de la limpieza y almacenamiento             Si quieres utilizar la función AUTOCLEAN o guardar y cargar el aparato en la base para después de la limpieza y almacenamiento, primero tienes que montar la base encajando el soporte del aparato en la placa base.               Nota: Asegúrate de que la bandeja para después de la limpieza esté colocada en la placa base y que haya una temperatura de entre 5 °C y 35 °C en la habitación donde se almacena, se carga y se limpia el aparato.    Nota: También puedes guardar el cepillo de limpieza en la bandeja para después de la limpieza.              1   Para montar el aparato, introduce el mango en el cuerpo principal hasta que oigas un "clic".              2   Cuando quieras guardar el aparato, puedes colocarlo en la base para después de la limpieza y almacenamiento. Desliza el aparato sobre el soporte de forma que el extremo del soporte encaje en el aparato.           Si necesitas volver a desmontar el aparato, sigue estos pasos:              1   Introduce un pin/destornillador plano en el agujero de la parte posterior el aparato y tira del mango hacia arriba.              2   Saca el mango del aparato a la vez que sigues presionando el destornillador en el agujero.  Carga      Este aparato está equipado con una batería de iones de litio de 25 V. El aparato tarda 4 horas en cargarse.              1   Para cargar el aparato, abre la tapa hermética de la parte posterior.              2   Inserta el enchufe de alimentación en la toma situada en la parte posterior del aparato. Luego enchufa el adaptador a la toma de corriente.     3     Para indicar que el aparato se está cargando, en la pantalla parpadeará un valor comprendido entre 0 % y 90 %.              4     Cuando el aparato esté totalmente cargado, se iluminará el valor 100 % en la pantalla. La pantalla se apagará automáticamente después de unos minutos.              5   Retira el enchufe de alimentación de la toma situada en la parte posterior del aparato.              6   Cierra la tapa hermética.      Advertencia: Almacena y carga el aparato a una temperatura superior a 5 ºC e inferior a 35 ºC.               Consejo: Puedes cargar el aparato en la base para después de la limpieza y almacenamiento.      Consejo: También puedes cargar el aparato en otro lugar que te convenga más.  Aspirar y fregar suelos duros  Uso del aparato      El depósito de agua limpia y el depósito de agua sucia ya están colocados en el aparato a la entrega. Puedes utilizar el aparato para limpiar suelos duros.      Nota: Este aparato permite aspirar y fregar al mismo tiempo. No es necesario aspirar el suelo antes de fregarlo.   El aparato es adecuado para aspirar y fregar todo tipo de suelos duros, excepto los   suelos de madera sin revestir. Puedes hacer una prueba con el aparato en una zona pequeña que no esté directamente a la vista para asegurarte de que el aparato es adecuado para tu suelo.              1     Pulsa el botón hacia abajo para liberar el depósito de agua limpia y extraer el depósito de agua sucia.              2     Abre la tapa del depósito de agua limpia.                       3     Añade 15 ml del limpiador de suelos Philips XV1792 al depósito de agua limpia.      Precaución: Philips solo ha probado este aparato con el limpiador de suelos Philips XV1792. Otros detergentes pueden generar demasiada espuma, lo que reduce el rendimiento del aparato y hace que no funcione correctamente. El limpiador de suelos Philips XV1792 está disponible en algunos mercados. Cuando utilices otros limpiadores de suelos aptos, añade como máximo 15 ml al depósito de agua limpia.              4   Llena el depósito de agua limpia hasta el borde con agua del grifo fría o tibia.      Precaución: El agua del grifo con que se llena el depósito de agua limpia no debe tener una temperatura superior a 50 ºC.              5   Cierra el depósito de agua con la tapa hermética.              6     Vuelve a colocar el depósito de agua limpia en el aparato.              7   Saca el aparato de la base para después de la limpieza y almacenamiento y colócalo en el suelo. Pon el pie en la boquilla AquaSpin y tira del mango hacia atrás para desbloquearla. El aparato está listo para usarse.              8     Pulsa el botón de encendido/apagado   para encender el aparato. El aparato se encenderá.    Precaución: No dejes el aparato desatendido cuando la boquilla AquaSpin esté desbloqueada o cuando el aparato esté enchufado.              9   Utiliza los botones + y - para cambiar entre tres ajustes diferentes:     -     Modo de absorción de agua     -     Modo húmedo normal     -     Modo húmedo intenso  Con el modo húmedo normal  , puedes utilizar el aparato para fregar de manera normal. El modo húmedo intenso   es para limpiar las manchas más difíciles.  Si hay manchas de agua en el suelo después de fregar, puedes seleccionar el modo de absorción de agua   para limpiarlas. También recomendamos usarlo cuando el aparato se levante por encima de un tope, una alfombra o unas escaleras.  Si seleccionas el modo de absorción de agua  , el aparato dejará de suministrar agua y la potencia de succión aumentará durante 45 segundos para absorber el agua que quede en el suelo.     10   Cuando hayas acabado de usar el aparato, apágalo pulsando el botón de encendido/apagado  . El aparato cambiará al modo de absorción de agua   durante 4 segundos para limpiar el agua que quede en la boquilla.    Nota: El aparato puede dejar un pequeño charco de agua en el suelo si no se mueve mientras se apaga. Puedes reducir el tamaño del charco moviendo el aparato mientras lo apagas. Si es necesario, puedes eliminar las últimas gotas con un paño.  Sistema de protección activa       -   Este aparato está equipado con un sistema de protección activa. Este sistema de protección activa se ha diseñado para reconocer cuándo se recoge del suelo un objeto extraño que no es ni suciedad ni líquidos.     -   Cuando el sistema está activado, el aparato se apaga y aparece el mensaje i3 en la   pantalla (consulte   'Iconos de pantalla y su significado'). El sistema de protección activa también puede activarse cuando los cepillos de microfibra están demasiado húmedos, cuando deslizas el aparato por encima de una alfombra o esterilla, o cuando lo deslizas por encima de un suelo que no está correctamente fijado.  Consejos y otra información importante       -     No es necesario aspirar el suelo antes de fregar, ya que el aparato limpia a conciencia el suelo duro para eliminar toda clase de suciedad, incluidos líquidos y manchas.     -   Puedes mover el aparato igual que una aspiradora. Para eliminar manchas difíciles, haz clic en el botón del modo de limpieza para activar el modo húmedo intenso   y desliza el aparato lentamente sobre las manchas.     -   El aparato puede dejar un pequeño charco de agua en el suelo cuando lo apagas. Puedes reducir el tamaño del charco moviendo el aparato mientras lo apagas. De este modo, la cantidad de agua que queda en el suelo será menor. También se recomienda usar el modo de absorción de agua   cuando se levanta el aparato por encima de un tope, una alfombra o unas escaleras. Esto evitará que gotee agua sucia por la boquilla AquaSpin.     -   Para prevenir que queden restos de agua en el suelo, intenta hacer giros menos bruscos con el aparato y no muevas el aparato lateralmente.     -   Cuando estés moviendo el aparato, es recomendable que estires el brazo para que los músculos no se tensen innecesariamente. Esta posición es la más cómoda y tendrás un control óptimo del aparato mientras limpias.  Restricciones de uso       -   El aparato es adecuado para aspirar y fregar todo tipo de suelos duros, excepto los suelos de madera sin revestir.     -   El aparato está diseñado para la limpieza habitual de suelos duros. Cuando utilices este aparato, sigue siempre las instrucciones de limpieza para suelo duro.     -   Si deseas añadir un friegasuelos al agua del depósito de agua limpia que no sea el limpiador de suelos Philips XV1792, asegúrate de utilizar uno con poca espuma o sin espuma que se pueda diluir en agua, como el limpiador de suelos Philips XV1792.     -   Como el depósito de agua limpia tiene una capacidad de 700 ml, solo tienes que añadir una pequeña cantidad (máximo 15 ml) de friegasuelos al agua.     -   Si usas el aparato en suelos de linóleo, hazlo solamente en aquellos que estén correctamente fijados para que la boquilla AquaSpin no arrastre el linóleo.     -   No utilices el aparato para limpiar alfombras.     -   Si mueves/levantas el aparato sobre una alfombra o esterilla cuando esté apagado, podrían caer gotas de agua residual.     -   No uses el aparato sobre las rejillas de calentadores por convección. Como el aparato no podrá recoger el agua que sale de la boquilla cuando lo muevas sobre la rejilla, el agua acabará en la parte inferior del calentador por convección.     -   Mientras limpias, no levantes la boquilla AquaSpin del suelo ni la muevas lateralmente; tampoco hagas giros bruscos, ya que esto deja rastros de agua.    Nota:   El tiempo de funcionamiento depende del nivel de potencia utilizado durante la limpieza.  Limpieza del aparato    AUTOCLEAN (limpieza automática) después de cada uso    Para prevenir olores y depósitos de cal, usa la función AUTOCLEAN después de cada uso. El modo AUTOCLEAN te permite limpiar todo el aparato en aproximadamente 4 minutos.              1   Coloca el aparato en la base para después de la limpieza y almacenamiento. Desliza el aparato sobre el soporte de forma que el extremo del soporte encaje en el aparato.             Nota: Si el nivel está por encima de la indicación de AUTOCLEAN, vacía el depósito de agua sucia. De lo contrario, puedes omitir los siguientes pasos e ir al paso 6.              2     Pulsa el botón para liberar el depósito de agua sucia y extráelo.              3     Extrae el filtro húmedo del depósito de agua sucia.              4     Vierte el agua del depósito de agua sucia en el fregadero.              5     Vuelva a colocar el filtro húmedo en el depósito de agua sucia.              6   Si el nivel está por debajo de la indicación de AUTOCLEAN, llena el depósito de agua limpia. De lo contrario, puedes omitir los siguientes pasos e ir al paso 12.              7     Vuelve a colocar el depósito de agua sucia en el aparato y extrae el depósito de agua limpia.              8   Abre la tapa hermética del depósito de agua limpia.                       9     Llena el depósito de agua limpia con agua del grifo fría o tibia al menos hasta la indicación de AUTOCLEAN.      Precaución: El agua del grifo con que se llena el depósito de agua limpia no debe tener una temperatura superior a 50 ºC.      Precaución: No uses detergente para la limpieza automática, ya que esto podría causar un exceso de espuma.              10   Cierra el depósito de agua limpia con la tapa hermética.              11     Vuelve a colocar el depósito de agua limpia en el aparato.              12     Cargue el aparato. Inserta el enchufe de alimentación en la toma situada en la parte posterior del aparato. Luego enchufa el adaptador a la toma de corriente.                       13     Para iniciar el ciclo de limpieza automática, pulsa el   botón de AUTOCLEAN. Si ves una pantalla negra, pulsa primero el botón de encendido/apagado   para activar la pantalla.              14     El aparato ejecuta el ciclo de limpieza automática AUTOCLEAN.      Nota: El ciclo de limpieza automática AUTOCLEAN dura aproximadamente 4 minutos. Para obtener los mejores resultados, deja que el ciclo de limpieza automática AUTOCLEAN se ejecute completamente. Puedes pausar o cancelar el ciclo de limpieza automática AUTOCLEAN en cualquier momento.      Nota: Si cancelas el programa de limpieza automática AUTOCLEAN, el aparato succionará el agua que quede en la bandeja para después de la limpieza durante unos 10 segundos.              15     Pulsa el botón para liberar el depósito de agua sucia y extráelo.              16     Extrae el filtro húmedo del depósito de agua sucia.              17     Vierte el agua del depósito de agua sucia en el fregadero.              18     Limpia el depósito de agua sucia bajo el grifo.              19     Limpia el filtro húmedo bajo el grifo.              20     Deja que el filtro húmedo del depósito de agua sucia y el componente de flujo de agua se sequen completamente antes de colocarlo de nuevo en el depósito de agua sucia.              21     Vuelva a colocar el filtro húmedo en el depósito de agua sucia.              22     Vuelve a colocar el depósito de agua sucia en el aparato.              23     Gira los cepillos de microfibra en sentido contrario al de las agujas del reloj (1) y extráelos de la boquilla AquaSpin (2).      Consejo: En caso de que resulte difícil extraer un cepillo de microfibra, puedes utilizar el mango del cepillo de limpieza para liberarlo.              24     Para que los cepillos de microfibra se sequen, coloca sus extremos abiertos en los soportes correspondientes de la base para después de la limpieza y almacenamiento.      Nota: El proceso de secado puede tardar 24 horas aproximadamente.        Limpieza de la bandeja para después de la limpieza    Si la bandeja para después de la limpieza se ensucia, puedes limpiarla siguiendo los pasos que se indican a continuación.              1     Extrae la bandeja para después de la limpieza de la base de almacenamiento.              2     Enjuaga la bandeja para después de la limpieza bajo el grifo y deja que se seque antes de volver a colocarla en la base de almacenamiento.              3     Asegúrate siempre de volver a colocar la bandeja para después de la limpieza en la base de almacenamiento. Esta bandeja es esencial para ejecutar la limpieza automática correctamente.   Limpieza de la boquilla AquaSpin              1   Gira los cepillos de microfibra en sentido contrario al de las agujas del reloj (1) y extráelos de la boquilla AquaSpin (2).    Consejo: En caso de que resulte difícil extraer un cepillo de microfibra, puedes utilizar el mango del cepillo de limpieza para liberarlo.              2   Puedes retirar los pelos o hilos de los cepillos de microfibra deslizando los cepillos de microfibra hacia abajo con   una mano.             Consejo: También puedes utilizar unas tijeras para cortar los pelos y los hilos que hayan quedado atrapados alrededor de los cepillos de microfibra.        Eliminación de obstrucciones del aparato  El aparato podría obstruirse. Es posible que lo notes porque quede en el suelo más agua de lo habitual o porque el aparato deje de aspirar las partículas de suciedad de mayor tamaño y estas vuelvan a caer al suelo. A continuación, encontrarás las instrucciones para eliminar las obstrucciones de diferentes partes del aparato.         Eliminación de obstrucciones del cuerpo principal           Si hay una obstrucción en el aparato, primero apaga el aparato y extrae el depósito de agua sucia. A continuación, elimina la obstrucción moviendo el cepillo de limpieza hacia arriba y hacia abajo en el canal de succión del cuerpo principal.   Eliminación de obstrucciones de la boquilla AquaSpin           Si hay una obstrucción en la boquilla AquaSpin, extrae los cepillos de la boquilla. A continuación, mueve el cepillo de limpieza hacia arriba y hacia abajo en el canal de succión de la boquilla AquaSpin.        Eliminación de obstrucciones de las tiras humectantes de la boquilla AquaSpin  Después de un uso prolongado y frecuente del aparato, las tiras humectantes de la boquilla AquaSpin pueden obstruirse en algún momento. Sigue los pasos siguientes para eliminar las obstrucciones de las tiras humectantes de la boquilla AquaSpin.              1   Retira las cubiertas de las tiras humectantes de la boquilla AquaSpin moviéndolas hacia el lateral.              2   Retira las tiras humectantes de la boquilla AquaSpin tirando de ellas hacia el lateral.              3   Enjuaga las tiras humectantes bajo el grifo.              4   Deja que las tiras humectantes se sequen antes de volver a colocarlas en la boquilla AquaSpin.  Iconos de pantalla y su significado   
 
   Código de error
 
   Causa
 
   Solución

  
 
  
 
   Hay un error del sistema.
 
   Desenchufa el aparato del adaptador y vuelve a conectarlo. A continuación, intenta encender de nuevo el aparato.  Si la solución no funciona, lleva el aparato a un centro de servicio de Philips o ponte en contacto con el servicio de atención al consumidor.
 
 
  
 
   La temperatura es demasiado baja.
 
   Asegúrate de que la temperatura sea superior a 5 °C en la habitación donde se usa, almacena o carga el aparato. Si el aparato se ha utilizado y almacenado a la temperatura correcta y sigue mostrando el código de error, llévalo a un centro de servicio de Philips o ponte en contacto con el servicio de atención al consumidor.
 
 
  
 
   La temperatura es demasiado alta.
 
   Asegúrate de que la temperatura sea inferior a 35 °C en la habitación donde se usa, almacena o carga el aparato. No expongas el dispositivo a la luz directa del sol ni a altas temperaturas (cerca de estufas calientes, en hornos microondas ni en cocinas de inducción). Si el aparato se ha utilizado y almacenado a la temperatura correcta y sigue mostrando el código de error, llévalo a un centro de servicio de Philips o ponte en contacto con el servicio de atención al consumidor.

   
 
     Código de información
 
     Causa
 
     Solución

  
 
  
 
     El depósito de agua sucia está lleno.
 
     Vacía el depósito de agua sucia.
 
 
  
 
     La boquilla AquaSpin está atascada. Se trata de una medida de seguridad en caso de que algo quede atascado en la boquilla (por ejemplo, un cable eléctrico o un juguete). 
 
     Revisa los cepillos, los rodamientos, las partes motoras y las tapas para ver si hay pelos u otros obstáculos, y elimínalos. Si no hay obstáculos, el problema podría resolverse apagando y encendiendo el aparato.
 
 
  
 
     Las aberturas de entrada de aire están bloqueadas.
 
   Comprueba si las aberturas de entrada de aire están bloqueadas y retira los objetos causantes de la obstrucción. Si esto no resuelve el problema, comprueba todo el canal de paso del aire y, si hay obstrucciones, elimínalas. Esto es aplicable a la boquilla, el tubo y el filtro húmedo.
 
 
  
 
     Desenchufar para usar.
 
   Desenchufa el aparato para usarlo. De lo contrario, el aparato no se encenderá. Enchufa el aparato únicamente durante los procesos de carga y limpieza automática AUTOCLEAN.
 
 
  
 
     El cargador conectado no es el adecuado.
 
     Carga el aparato únicamente con el adaptador suministrado. Utilice únicamente el adaptador de 34 V S036-1A340100HE. El número de adaptador correspondiente se encuentra en el adaptador.

   
 
   Iconos
 
   Significado

  
 
  
 
   AUTOCLEAN (limpieza automática)
 
 
  
 
   Se precisa un cepillo de microfibra de repuesto.

       Sustitución      Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visite  www.philips.com/parts-and-accessories o acuda a su distribuidor de Philips. También puede ponerse en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de Philips en su país (consulte los datos de contacto en el folleto de la garantía internacional).    Piezas de repuesto y números de versión:     -     Limpiador de suelos Philips XV1792     -     Cepillos de microfibra de repuesto XV1793    Cambia los cepillos de microfibra cada 6 meses para garantizar el máximo rendimiento.      Nota: Puedes tirar los cepillos de microfibra antiguos en la basura normal del hogar.  Resolución de problemas      En este capítulo se resumen los problemas más comunes que pueden surgir al usar el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente información, visite  www.philips.com/support para consultar una lista de preguntas frecuentes o comuníquese con el servicio de atención al cliente en su país.   
 
   Problema
 
   Posible causa
 
   Solución

  
 
   El aparato no funciona cuando pulso el botón   de encendido/apagado.
 
   La batería está descargada.
 
   Para cargar la batería, conecta el aparato al   cargador (consulte   'Carga').
 
 
 
 
   No has sacado el aparato de la base para después de la limpieza y almacenamiento.
 
   Saca el aparato de la base para después de la limpieza y almacenamiento antes de encenderlo.
 
 
 
 
   Has pulsado el botón de encendido/apagado   más de una vez.
 
   Espera unos segundos y pulsa el botón de encendido/apagado   una vez más. 
 
 
 
 
   El aparato está obstruido.
 
   Apaga el aparato. A continuación, localiza y elimina la causa de la   obstrucción (consulte   'Eliminación de obstrucciones del aparato'). Después, vuelve a encender el aparato. Si no puedes identificar la causa de la obstrucción, vuelve a encender el aparato. Esto podría bastar para resolver el problema.
 
 
 
 
   Los cepillos de microfibra están atascados.
 
   Extrae los cepillos de microfibras. A continuación, localiza y elimina la causa de la obstrucción en los cepillos de microfibras. Después,   vuelve (consulte   'Limpieza de la boquilla AquaSpin') a colocar los cepillos de microfibra.    Consejo: En caso de que resulte difícil extraer un   cepillo de microfibra, puedes utilizar el mango del cepillo de limpieza para liberarlo.
 
 
   El aparato ha dejado de funcionar.
 
   Has pulsado por accidente el botón de encendido/apagado   con la mano.
 
   Enciende el aparato pulsando el botón   de encendido/apagado.
 
 
 
 
   El depósito de agua sucia podría estar lleno. En este caso, aparecerá un icono de información en la   pantalla (consulte   'Iconos de pantalla y su significado'). 
 
   Vacía el   depósito de agua sucia.
 
 
 
 
   El aparato está obstruido.
 
   Apaga el aparato. A continuación, localiza y elimina la causa de la   obstrucción (consulte   'Eliminación de obstrucciones del aparato'). Después, vuelve a encender el aparato. Si no identificas la causa de la obstrucción, simplemente vuelve a encender el aparato. Esto podría bastar para resolver el problema.
 
 
   El suelo está menos húmedo de lo habitual o hay un lado del suelo bajo la boquilla que está menos húmedo que el otro.
 
   Una o las dos tiras humectantes podría estar obstruidas.
 
   Extrae los dos cepillos de microfibra, vierte un poco de agua en el depósito de agua limpia y enciende el aparato. Haz pequeños movimientos hacia delante y hacia atrás en la misma posición durante unos 15 segundos. Deberías poder ver cuatro líneas de agua en el suelo. Si ese no es el caso o si una o varias de las franjas de agua contienen solamente unas pocas gotas, las tiras humectantes están obstruidas total o parcialmente. Puedes enjuagarlas bajo el   grifo. Si eso no ayuda, puedes intentar abrir cuidadosamente los agujeros con una aguja.
 
 
   No hay agua en el suelo.
 
   El depósito de agua limpia está vacío.
 
   Rellena el   depósito de agua limpia.
 
 
 
 
   Las tiras humectantes están obstruidas.
 
   Extrae los dos cepillos de microfibra, llena el depósito de agua limpia con un poco de agua y enciende el aparato. Haz pequeños movimientos hacia delante y hacia atrás en la misma posición durante unos 15 segundos. Deberías poder ver cuatro líneas de agua en el suelo. Si ese no es el caso o si una o varias de las franjas de agua contienen solamente unas pocas gotas, las tiras humectantes están obstruidas total o parcialmente. Puedes enjuagarlas bajo el   grifo. Si eso no ayuda, puedes intentar abrir cuidadosamente los agujeros con una aguja.
 
 
 
 
 
 
   Si has comprobado todo lo anterior y sigue sin haber agua en el suelo, lleva el aparato a un centro de servicio de Philips o ponte en contacto con el servicio de atención al consumidor.
 
 
   Hay más agua de lo habitual en el suelo o en la bandeja para después de la limpieza.
 
   El canal de agua del módulo húmedo y/o la boquilla AquaSpin están sucios u obstruidos. 
 
   Usa el cepillo de limpieza y limpia el canal de agua del módulo húmedo y/o la   boquilla (consulte   'Eliminación de obstrucciones del aparato') AquaSpin. 
 
 
 
 
   El depósito de agua sucia no está bien colocado.
 
   Coloca   correctamente el depósito de agua sucia en el aparato. Estará bien cerrado cuando oigas un "clic".
 
 
   El aparato deja restos de agua en el suelo.
 
   Has movido el aparato hacia los lados.
 
   Desliza el aparato únicamente hacia delante y   hacia atrás.
 
 
 
 
   Has hecho giros bruscos con el aparato.
 
   Intenta hacer giros menos bruscos con el   aparato. 
 
 
 
 
   Has movido el aparato por encima de un tope mientras estaba encendido.
 
   Asegúrate de que los cepillos de microfibra se mantienen en contacto con el suelo. Asegúrate de que el modo de absorción de agua   está encendido antes de levantar el aparato por encima de un tope, una alfombra o unas escaleras para prevenir rastros de agua en el suelo o para impedir que el agua salpique desde la   boquilla AquaSpin.
 
 
 
 
   Has levantado el aparato del suelo inmediatamente después de apagarlo.
 
   Enciende el modo de absorción de agua   para absorber el agua que quede. Desliza el aparato hacia delante y hacia atrás unas cuantas veces con el modo de absorción de agua   encendido antes de apagarlo. Si apagas el aparato y lo levantas inmediatamente después, el agua que había entre los cepillos dejará una marca en el   suelo.
 
 
 
 
   Las ruedas están bloqueadas.
 
   Revisa el estado de las ruedas. Retira la suciedad que bloquea las ruedas.
 
 
   El aparato no limpia tan bien como antes.
 
   El depósito de agua limpia está vacío.
 
   Rellena el   depósito de agua limpia.
 
 
 
 
   Las tiras humectantes están obstruidas.
 
   Extrae los dos cepillos de microfibra, llena el depósito de agua limpia con un poco de agua y enciende el aparato. Haz pequeños movimientos hacia delante y hacia atrás en la misma posición durante unos 15 segundos. Deberías poder ver cuatro líneas de agua en el suelo. Si ese no es el caso o si una o varias de las franjas de agua solamente contienen unas pocas gotas, las tiras humectantes están obstruidas total o parcialmente. Puedes enjuagarlas bajo el   grifo. Si eso no ayuda, puedes intentar abrir cuidadosamente los agujeros con una aguja.
 
 
 
 
   El interior de la boquilla AquaSpin está demasiado sucio.
 
   Ejecuta el programa de limpieza automática AUTOCLEAN antes de volver a limpiar. Si hay suciedad acumulada en los bordes de la boquilla, elimínala. Asegúrate de usar la función de limpieza automática AUTOCLEAN después de cada   uso.
 
 
 
 
   Los cepillos de microfibra no están en su sitio.
 
   Coloca los cepillos de microfibra en la   boquilla AquaSpin.
 
 
 
 
 
 
   Si has comprobado todo lo anterior y el aparato sigue sin limpiar bien, llévalo a un centro de Servicio Philips o ponte en contacto con el servicio de atención al consumidor.
 
 
   Las partículas de suciedad más grandes ya no se aspiran y vuelven a caer al suelo.
 
   El canal de agua del módulo húmedo y/o la boquilla AquaSpin están sucios u obstruidos. 
 
   Usa el cepillo de limpieza y limpia el canal de agua del cuerpo principal y/o la   boquilla (consulte   'Eliminación de obstrucciones del aparato') AquaSpin.
 
 
   El suelo se seca con vetas.
 
   Es posible que hayas usado demasiado detergente.
 
   Asegúrate de usar la cantidad adecuada de   detergente.
 
 
 
 
   Las ruedas están sucias. 
 
   Elimina la suciedad de las ruedas.
 
 
   Hay demasiada espuma durante la limpieza, pero también durante el proceso AUTOCLEAN.
 
   Es posible que hayas usado demasiado detergente.
 
   Asegúrate de usar la cantidad adecuada de   detergente.
 
 
 
 
   Quedan residuos de detergente en el suelo. 
 
   Limpia el suelo sin detergente varias veces. Espera un rato antes de volver a pasar por encima de la misma mancha.
 
 
   Resulta difícil eliminar las manchas.
 
   Es posible que haya poca agua o que no hayas dedicado el tiempo suficiente para eliminar la mancha.
 
   Aplica agua y espera un rato. Por ejemplo, puedes deslizar el aparato por encima de la mancha para aplicar agua y esperar al final de la sesión de limpieza para volver sobre la misma mancha.
 
 
   El sonido del aparato ha cambiado durante la limpieza.
 
   Puede haber pelos u otros obstáculos enganchados en los cepillos de microfibra.
 
   Extrae los cepillos de microfibra. Comprueba si hay obstáculos y   elimínalos.
 
 
   La pantalla indica que el depósito de agua sucia está lleno (código: i1) y se apaga, aunque el depósito de agua sucia aún no está lleno del todo.
 
   Puede haber espuma o contaminación del depósito de agua sucia.
 
   Vuelve a encender el aparato. Si eso no resuelve el problema, limpia el depósito de agua sucia. Si el problema es la espuma, asegúrate de no usar más   detergente que la cantidad recomendada.
 
 
   Gotea agua del aparato cuando está apagado.
 
   El aparato deja un charco en el suelo porque no lo has movido mientras lo apagabas. Esto es normal.
 
   El aparato puede dejar un pequeño charco de agua en el suelo si no se mueve mientras se apaga. Puedes reducir el tamaño del charco moviendo el aparato mientras lo apagas. Cuando apagues el aparato, cambiará al modo de absorción de agua    durante 4 segundos para limpiar el agua que pueda quedar en la boquilla. Si es necesario, puedes eliminar las últimas gotas con un paño.
 
 
 
 
   El aparato gotea en el suelo cuando se transporta (sujetándolo en el aire). 
 
   Durante la limpieza no levantes la boquilla AquaSpin del suelo, porque dejará restos de agua. Deslízalo únicamente hacia delante y hacia atrás. También se recomienda usar el modo de absorción de agua   cuando el aparato se levante por encima de un tope, una alfombra o unas escaleras. Esto evitará que gotee agua sucia por la boquilla AquaSpin.
 
 
 
 
   Sale agua del depósito de agua limpia porque lo has llenado demasiado.
 
   No llenes el depósito de agua limpia por encima de la indicación MAX. Si lo haces, podría derramarse agua cuando ajustes la   tapa.
 
 
 
 
   Hay una grieta en uno de los depósitos.
 
   Si uno de los depósitos está dañado, llévalo a un centro de servicio de Philips o ponte en contacto con el centro del servicio de atención al consumidor.
 
 
   No puedo extraer los cepillos de microfibra.
 
   Puede haber pelos y/o suciedad enganchados en los cepillos de microfibra. 
 
   Usa el mango del cepillo de limpieza para extraer los cepillos de microfibra de la boquilla AquaSpin. Retira el pelo o la   suciedad enganchados. Si te resulta difícil extraer los cepillos, puedes empujarlos desde debajo de la boquilla AquaSpin.
 
 
   No puedo deslizar el aparato ni hacia delante ni hacia atrás.
 
   Puede que una o varias ruedas se hayan obstruido a causa de un objeto pequeño.
 
   Apaga el aparato y extrae la boquilla. A continuación, revisa las ruedas pequeñas y grandes para ver si están obstruidas. Retira cualquier objeto que pudiera bloquear las ruedas. Vuelve a poner el aparato en posición vertical y reanuda la limpieza.
 
 
   El aparato tiene una potencia de succión inferior a lo habitual.
 
   El canal de agua del módulo húmedo y/o la boquilla AquaSpin están sucios u obstruidos. 
 
   Usa el cepillo de limpieza y limpia el canal de agua del módulo húmedo y/o la   boquilla (consulte   'Eliminación de obstrucciones del aparato') AquaSpin.
 
 
 
 
   La malla del depósito de agua sucia no estaba suficientemente seca antes de volver a usarla.
 
   Limpia y seca el depósito de agua sucia.
 
 
 
 
   Pelos enganchados en los cepillos de microfibra.
 
   Apaga el aparato y retira los pelos de los   cepillos de microfibra.
 
 
 
 
   El depósito de agua sucia no está bien colocado.
 
   Coloca   correctamente el depósito de agua sucia en el aparato. Estará bien cerrado cuando oigas un "clic".
 
 
   Los cepillos de microfibra han dejado de girar.
 
   Los cepillos de microfibra están obstruidos con pelo o suciedad.
 
   Limpia los cepillos de microfibra con unas tijeras o con la   mano.
 
 
   Los cepillos de microfibra se salen.
 
   Los cepillos de microfibra no están bien encajados.
 
   Vuelve a colocar los cepillos de microfibra en la posición correcta y encájalos.
 
 
   El aparato no se carga.
 
   El enchufe de alimentación no está bien conectado a la toma o el adaptador no está bien insertado en la toma de corriente.
 
   Asegúrate de que el enchufe de alimentación esté bien conectado a la toma y de que el adaptador esté bien insertado en la toma de corriente.
 
 
 
 
   El adaptador conectado no es el adecuado.
 
   Utiliza el adaptador original.
 
 
 
 
 
 
   Si se ha comprobado todo lo anterior y el aparato sigue sin cargarse, llévelo a un centro de Servicio Philips o póngase en contacto con el servicio de atención al consumidor.
 
 
   Aparece el código de error "E2" en la pantalla.
 
   La temperatura es demasiado baja.
 
   Asegúrate de que la temperatura sea superior a 5 °C en la habitación donde se usa, almacena o carga el aparato. 
 
 
   Aparece el código de error "E3" en la pantalla.
 
   La temperatura es demasiado alta.
 
   Asegúrate de que la temperatura sea inferior a 35 °C en la habitación donde se usa, almacena o carga el aparato. No expongas el dispositivo a la luz directa del sol ni a altas temperaturas (cerca de estufas calientes, en hornos microondas ni en cocinas de inducción). Las baterías pueden explotar si se sobrecalientan.
 
 
 
 
 
 
   Si se ha comprobado todo lo anterior y el aparato sigue sin cargarse, llévelo a un centro de Servicio Philips o póngase en contacto con el servicio de atención al consumidor.
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   Sommaire     Introduction   _  %getreference     Description générale   _  %getreference     Avant la première utilisation   _  %getreference     Charge   _  %getreference     Aspiration et nettoyage des sols durs   _  %getreference     Signification des icônes   _  %getreference     Remplacement   _  %getreference     Dépannage   _  %getreference  Introduction    Merci d’avoir acheté ce produit Philips ! Pour bénéficier pleinement de l’assistance Philips, veuillez enregistrer votre produit sur le site  www.philips.com/MyAquaTrio7000s  Description générale       1     Bouton marche/arrêt     2   Boutons - et +     3   Bouton AUTOCLEAN     4   Prise de charge avec cache     5     Réservoir d’eau propre     6     Réservoir d’eau sale     7   Brosse AquaSpin     8   Brosses en microfibre     9   Manche     10     Brossette de nettoyage     11     Adaptateur     12     Cordon d’alimentation     13     Philips Nettoyant pour sols XV1792     14   Station de rangement post-nettoyage     15   Support de l’appareil     16   Plateau post-nettoyage     17   Socle  Avant la première utilisation  Assemblage de la station de rangement post-nettoyage             Pour pouvoir utiliser la fonction AUTOCLEAN ou ranger et charger l’appareil sur la station de rangement post-nettoyage, vous devez d’abord assembler la station en enclenchant le support de l’appareil dans le socle.               Remarque : assurez-vous que le plateau post-nettoyage est placé sur le socle et que la température de la pièce où l’appareil est rangé, chargé et nettoyé est comprise entre 5 °C et 35 °C.    Remarque : vous pouvez également ranger la brossette de nettoyage dans la station de rangement post-nettoyage.              1   Pour assembler l’appareil, insérez le manche dans le corps de l’appareil (« clic »).              2   Pour ranger l’appareil, vous pouvez le placer sur la station de rangement post-nettoyage. Faites glisser l’appareil sur son support de manière à ce que l’extrémité du support s’insère dans l’appareil.           Si vous devez à nouveau démonter l’appareil, suivez la procédure ci-dessous :              1   Insérez une épingle ou un tournevis plat dans le trou situé à l’arrière de l’appareil et tirez le manche vers le haut.              2   Tirez le manche hors de l’appareil tout en continuant à pousser le tournevis dans le trou.  Charge      L’appareil est équipé d’une batterie Li-Ion 25 V. La charge dure 4 heures.              1   Pour charger l’appareil, ouvrez le cache situé à l’arrière de l’appareil.              2   Insérez la fiche d’alimentation dans la prise située à l’arrière de l’appareil. Puis, branchez l’adaptateur sur la prise secteur.     3     Une valeur comprise entre 0 % et 90 % clignote sur l’écran pour indiquer que l’appareil est en charge.              4     Lorsque l’appareil est entièrement chargé, la valeur 100 % s’allume sur l’écran. Après quelques minutes, l’afficheur s’éteint.              5   Retirez la fiche d’alimentation de la prise située à l’arrière de l’appareil.              6   Fermez le cache.      Avertissement : rangez et chargez l’appareil à une température comprise entre 5 °C et 35 °C.               Astuce : vous pouvez charger l’appareil sur la station de rangement post-nettoyage.      Astuce : vous pouvez charger l’appareil séparément à l’endroit qui vous convient le mieux.  Aspiration et nettoyage des sols durs  Utilisation de l’appareil      Les réservoirs d’eau propre et sale sont déjà en place sur l’appareil à la livraison. Vous pouvez utiliser l’appareil pour nettoyer des sols durs.      Remarque : L’appareil permet d’aspirer et de laver en même temps. Il n’est pas nécessaire d’aspirer le sol avant de le laver.   L’appareil permet d’aspirer et de laver tous les types de sols durs, à l’exception des sols en bois   brut. Vous pouvez tester l’appareil sur une petite surface non visible pour vous assurer que l’appareil convient à votre sol.              1     Poussez le bouton vers le bas pour déverrouiller le réservoir d’eau propre et le retirer.              2     Ouvrez le bouchon sur le réservoir d’eau propre.                       3     Versez-y 15 ml de nettoyant pour sols Philips XV1792.      Attention : Philips n’a testé cet appareil qu’avec le nettoyant pour sols Philips XV1792. D’autres détergents peuvent produire une mousse excessive et réduire ainsi les performances de l’appareil et entraîner son dysfonctionnement. Le nettoyant pour sols Philips XV1792 est disponible sur certains marchés. Si vous utilisez un autre nettoyant liquide adapté, versez-en 15 ml maximum dans le réservoir d’eau propre.              4   Remplissez le réservoir d’eau propre avec de l’eau du robinet, froide ou tiède.      Attention : l’eau versée dans le réservoir d’eau propre ne doit pas dépasser 50 °C.              5   Fermez le réservoir d’eau avec le bouchon étanche.              6     Replacez le réservoir d’eau propre sur l’appareil.              7   Retirez l’appareil de la station de rangement post-nettoyage et posez-le sur le sol. Placez votre pied sur la brosse AquaSpin et tirez le manche vers l’arrière pour la déverrouiller. L’appareil est désormais prêt à être utilisé.              8     Pour allumer l’appareil, appuyez sur le bouton marche/arrêt  . L’appareil s’allume.    Attention : ne laissez pas l’appareil sans surveillance lorsque la brosse AquaSpin est déverrouillée ou lorsque l’appareil est allumé.              9   Utilisez les boutons + et - pour permuter entre les trois paramètres différents :     -     Mode absorption de l’eau     -     Mode humidité normale     -     Mode humidité intense  Le mode humidité normale   convient à un nettoyage humide régulier. Le mode humidité intense   est destiné au nettoyage des taches très tenaces.  S’il reste des traces d’humidité sur le sol après le nettoyage, vous pouvez sélectionner le mode absorption de l’eau   pour les essuyer. Nous vous recommandons également de l’utiliser lorsque vous soulevez l’appareil au-dessus d’un seuil de porte, d’un tapis ou de marches.  Si vous sélectionnez le mode absorption de l’eau  , l’appareil cesse d’être alimenté en eau et augmente sa puissance d’aspiration pendant 45 secondes afin d’absorber l’eau présente sur le sol.     10   Lorsque vous avez terminé d’utiliser l’appareil, appuyez sur le bouton marche/arrêt   pour l’éteindre. L’appareil passe en mode absorption de l’eau   pendant 4 secondes afin d’absorber l’eau restant dans la brosse.    Remarque : l’appareil peut laisser une petite flaque d’eau sur le sol si vous ne le déplacez pas au moment de l’éteindre. Vous pouvez réduire la taille de la flaque d’eau en déplaçant l’appareil lorsque que vous l’éteignez. Si nécessaire, vous pouvez essuyer les dernières gouttes avec un chiffon.  Système de protection active       -   Cet appareil est équipé d’un système de protection active. Ce système de protection active a été conçu pour détecter les objets étrangers (autres que la saleté ou les liquides) qui sont aspirés sur le sol.     -   Lorsque le système est activé, l’appareil s’éteint et le message i3 s’affiche sur   l’afficheur (voir   « Signification des icônes »). Le système de protection active peut également se déclencher lorsque les brosses en microfibre sont trop humides, ou lorsque vous passez l’appareil sur une moquette ou un tapis, ou sur un plancher qui n’est pas correctement fixé.  Conseils et autres informations importantes       -     Il n’est pas nécessaire d’aspirer le sol avant de le laver, car l’appareil nettoie activement votre sol dur en l’humidifiant afin d’éliminer tous les types de saleté, y compris les liquides et les taches.     -   Vous pouvez passer l’appareil comme un aspirateur. Pour éliminer les taches difficiles, appuyez sur le bouton de sélection du mode de nettoyage pour activer le mode humidité intense   et passez l’appareil lentement sur les taches.     -   L’appareil peut laisser une petite flaque d’eau sur le sol lorsque vous l’éteignez. Vous pouvez réduire la taille de la flaque d’eau en déplaçant l’appareil lorsque vous l’éteignez. Nous vous recommandons également d’utiliser le mode absorption de l’eau   lorsque vous soulevez l'appareil au-dessus d’un seuil de porte, d’un tapis ou de marches. Cela empêche l’eau sale de s’écouler de la brosse AquaSpin.     -   Afin d’éviter les traces d’eau sur le sol, essayez de faire des virages moins serrés avec votre appareil et évitez de déplacer l’appareil latéralement.     -   Lorsque vous passez l’appareil, nous vous recommandons de tendre votre bras afin de limiter les tensions musculaires inutiles. Dans cette position, qui est la plus confortable, vous contrôlerez mieux l’appareil lors du nettoyage.  Restrictions d’utilisation       -   L’appareil permet d’aspirer et de laver tous les types de sols durs, à l’exception des sols en bois brut.     -   L’appareil est conçu pour le nettoyage régulier des sols durs. Suivez toujours les instructions de nettoyage de votre sol dur lorsque vous utilisez cet appareil.     -   Si vous voulez ajouter un autre nettoyant liquide que le nettoyant pour sols Philips XV1792 dans l’eau du réservoir d’eau propre, veillez à utiliser un nettoyant liquide peu ou non moussant qui peut être dilué dans l’eau comme le nettoyant pour sols Philips XV1792.     -   La capacité du réservoir d’eau propre étant de 700 ml, vous ne devez verser que quelques gouttes (15 ml maximum) de nettoyant liquide dans l’eau.     -   Si vous utilisez l’appareil sur des sols en linoleum, faites-le uniquement sur des revêtements correctement fixés afin que la brosse AquaSpin ne les aspire pas.     -   N’utilisez pas l’appareil pour nettoyer des moquettes.     -   Si vous passez l’appareil sur une moquette ou un tapis alors qu’il est éteint, des gouttes d’eau sale pourraient couler sur votre tapis ou votre moquette.     -   Ne passez pas l’appareil sur les grilles des convecteurs de sol. Comme l’appareil ne peut pas aspirer l’eau qui sort de la brosse lorsque vous le passez sur la grille, l’eau s’écoulera dans la fosse du convecteur.     -   Lors du nettoyage, ne soulevez pas la brosse AquaSpin du sol ou déplacez-la latéralement. Ne faites pas de virages serrés, car cela laisse des traces d’eau.    Remarque :   L’autonomie dépend du niveau de puissance utilisé pendant le nettoyage.  Nettoyage de l’appareil    AUTOCLEAN après chaque utilisation    Pour éviter les odeurs et les dépôts de calcaire, utilisez la fonction AUTOCLEAN après chaque utilisation. Le mode AUTOCLEAN vous permet de nettoyer tout votre appareil en 4 minutes environ.              1   Placez l’appareil sur la station de rangement post-nettoyage. Faites glisser l’appareil sur son support de manière à ce que l’extrémité du support s’insère dans l’appareil.             Remarque : videz le réservoir d’eau sale si le niveau d’eau dépasse l’indication AUTOCLEAN. Sinon, vous pouvez sauter les étapes suivantes et passer à l’étape 6.              2     Appuyez sur le bouton pour déverrouiller le réservoir d’eau sale et le retirer.              3     Retirez le filtre humide du réservoir d’eau sale.              4     Versez l’eau du réservoir d’eau sale dans l’évier.              5     Replacez le filtre humide dans le réservoir d’eau sale.              6   Remplissez le réservoir d’eau propre si le niveau d’eau se situe sous l’indication AUTOCLEAN. Sinon, vous pouvez sauter les étapes suivantes et passer à l’étape 12.              7     Replacez le réservoir d’eau sale dans l’appareil et retirez le réservoir d’eau propre.              8   Ouvrez le bouchon étanche sur le réservoir d’eau propre.                       9     Remplissez le réservoir d’eau propre avec de l’eau du robinet, froide ou tiède, au moins jusqu’à l’indication AUTOCLEAN.      Attention : l’eau versée dans le réservoir d’eau propre ne doit pas dépasser 50 °C.      Attention : n’utilisez pas de détergent pour le programme AUTOCLEAN, car il pourrait produire trop de mousse.              10   Fermez le réservoir d’eau propre avec le bouchon étanche.              11     Replacez le réservoir d’eau propre sur l’appareil.              12     Chargez l’appareil. Insérez la fiche d’alimentation dans la prise située à l’arrière de l’appareil. Puis, branchez l’adaptateur sur la prise secteur.                       13     Pour lancer le cycle AUTOCLEAN, appuyez sur le bouton AUTOCLEAN  . Si l’afficheur est noir, appuyez sur le bouton marche/arrêt   pour activer l’afficheur.              14     L’appareil effectue le cycle AUTOCLEAN.      Remarque : le cycle AUTOCLEAN dure environ 4 minutes. Pour de meilleurs résultats, laissez l’appareil effectuer le cycle AUTOCLEAN jusqu’au bout. Vous pouvez le mettre en pause ou l’annuler à tout moment.      Remarque : si vous annulez le programme AUTOCLEAN, l’appareil aspire l’eau restante dans le plateau post-nettoyage pendant environ 10 secondes.              15     Appuyez sur le bouton pour déverrouiller le réservoir d’eau sale et le retirer.              16     Retirez le filtre humide du réservoir d’eau sale.              17     Versez l’eau du réservoir d’eau sale dans l’évier.              18     Nettoyez le réservoir d’eau sale sous l’eau du robinet.              19     Nettoyez le filtre humide sous l’eau du robinet.              20     Laissez le filtre humide du réservoir d’eau sale et l’élément d’écoulement de l’eau sécher complètement avant de les replacer sur le réservoir d’eau sale.              21     Replacez le filtre humide dans le réservoir d’eau sale.              22     Replacez le réservoir d’eau sale sur l’appareil.              23     Tournez les brosses en microfibre dans le sens inverse des aiguilles d’une montre (1) et retirez-les de la brosse AquaSpin (2).      Astuce : si une brosse en microfibre est difficile à retirer, vous pouvez utiliser le manche de la brossette de nettoyage pour la débloquer.              24     Pour permettre aux brosses en microfibre de sécher, placez les extrémités ouvertes des brosses sur les supports prévus à cet effet sur la station de rangement post-nettoyage.      Remarque : le séchage dure environ 24 heures.        Nettoyage du plateau post-nettoyage    Si le plateau post-nettoyage est sale, vous pouvez le nettoyer en suivant les étapes ci-dessous.              1     Retirez le plateau post-nettoyage de la station.              2     Rincez le plateau post-nettoyage sous l’eau du robinet et laissez-le sécher avant de le remettre en place sur la station de rangement post-nettoyage.              3     Veillez à toujours remettre le plateau post-nettoyage sur la station de rangement. Il est essentiel au bon fonctionnement du programme AUTOCLEAN.   Nettoyage de la brosse AquaSpin              1   Tournez les brosses en microfibre dans le sens inverse des aiguilles d’une montre (1) et retirez-les de la brosse AquaSpin (2).    Astuce : si une brosse en microfibre est difficile à retirer, vous pouvez utiliser le manche de la brossette de nettoyage pour la débloquer.              2   Vous pouvez retirer les cheveux ou les fils des brosses en microfibre en faisant glisser une main de haut en bas sur   celles-ci.             Astuce : vous pouvez également utiliser une paire de ciseaux pour couper les cheveux et fils qui se sont enroulés autour des brosses en microfibre.        Désobstruction de l’appareil  L’appareil peut s’obstruer. Vous pouvez le constater lorsque la quantité d’eau sur le sol est plus importante que d’habitude ou lorsque de grosses particules de saleté ne sont plus aspirées et retombent sur le sol. Suivez les instructions ci-dessous pour retirer les obstructions des différentes pièces de l’appareil.         Retrait des obstructions du corps de l’appareil           En cas d’obstruction dans l’appareil, commencez par éteindre celui-ci, puis retirez le réservoir d’eau sale. Puis, retirez l’obstruction en déplaçant la brossette de nettoyage de haut en bas dans le conduit d’aspiration du corps de l’appareil.   Retrait des obstructions de la brosse AquaSpin           En cas d’obstruction dans la brosse AquaSpin, retirez les brosses en microfibre de la brosse AquaSpin. Puis, déplacez la brossette de nettoyage de haut en bas dans le conduit d’aspiration de la brosse AquaSpin.        Retrait des obstructions des bandes d’humidification de la brosse AquaSpin  Après une longue et fréquente utilisation de l’appareil, les bandes d’humidification de la brosse AquaSpin peuvent se boucher. Suivez les étapes ci-dessous pour retirer les obstructions des bandes d’humidification de la brosse AquaSpin.              1   Retirez les caches des bandes d’humidification de la brosse AquaSpin en les tirant latéralement.              2   Retirez les bandes d’humidification de la brosse AquaSpin en les tirant latéralement.              3   Rincez les bandes d’humidification sous le robinet.              4   Laissez les bandes d’humidification sécher avant de les replacer dans la brosse AquaSpin.  Signification des icônes   
 
   Code d’erreur
 
   Cause
 
   Solution

  
 
  
 
   Il s’agit d’une erreur système.
 
   Débranchez l’appareil de l’adaptateur, puis rebranchez-le. Puis, essayez de redémarrer l’appareil.  Si la solution ne fonctionne pas, confiez votre appareil à un Centre Service Agréé Philips ou contactez le Service Consommateurs Philips.
 
 
  
 
   La température est trop basse.
 
   Assurez-vous que la température de la pièce où l’appareil est utilisé, rangé ou chargé est supérieure à 5 °C. Si le code d’erreur s’affiche toujours alors que vous utilisez et rangez l’appareil à la bonne température, confiez ce dernier à un Centre Service Agréé Philips ou contactez le Service Consommateurs Philips.
 
 
  
 
   La température est trop élevée.
 
   Assurez-vous que la température de la pièce où l’appareil est utilisé, rangé ou chargé est inférieure à 35 °C. N’exposez pas l’appareil aux rayons directs du soleil ou à des températures élevées (poêles chaudes, fours à micro-ondes ou plaques à induction). Si le code d’erreur s’affiche toujours alors que vous utilisez et rangez l’appareil à la bonne température, confiez ce dernier à un Centre Service Agréé Philips ou contactez le Service Consommateurs Philips.

   
 
     Code d’information
 
     Cause
 
     Solution

  
 
  
 
     Le réservoir d’eau sale est plein.
 
     Videz le réservoir d’eau sale.
 
 
  
 
     La brosse AquaSpin est bloquée. Il s’agit d’un dispositif d’arrêt de sécurité qui se déclenche si quelque chose est coincé dans la brosse (un câble d’alimentation ou un jouet, par exemple). 
 
     Vérifiez que les brosses, les roulements, les pièces du moteur et les capuchons ne contiennent pas de cheveux ou d’autres obstructions et retirez-les le cas échéant. S’il n’y a pas d’obstruction, le fait d’éteindre et de rallumer l’appareil peut résoudre le problème.
 
 
  
 
     Les orifices d’entrée d’air sont obstrués.
 
   Vérifiez si les orifices d’entrée d’air sont obstrués et débouchez-les le cas échéant. Si cela ne résout pas le problème, vérifiez que l’intégralité du passage d’air n’est pas obstrué et débouchez-le le cas échéant. Il s’agit de la brosse, du tube et du filtre humide.
 
 
  
 
     L’appareil doit être débranché avant utilisation.
 
   Débranchez l’appareil avant utilisation. Sinon, il ne s’allumera pas. Branchez l’appareil pendant la charge et le programme AUTOCLEAN uniquement.
 
 
  
 
     Le chargeur branché n’est pas le bon.
 
     Chargez toujours l’appareil à l’aide de l’adaptateur fourni. N’utilisez que l’adaptateur 34 V S036-1A340100HE. Vous trouverez le numéro d’adaptateur correspondant sur l’adaptateur.

   
 
   Icônes
 
   Signification

  
 
  
 
   AUTOCLEAN
 
 
  
 
   Les brosses en microfibre doivent être remplacées

       Remplacement      Pour acheter des accessoires ou des pièces de rechange, consultez le site Web  www.philips.com/parts-and-accessories ou rendez-vous chez votre revendeur Philips. Vous pouvez également contacter le Service Consommateurs Philips de votre pays (consultez le dépliant de garantie internationale pour obtenir les coordonnées).    Pièces de rechange et références :     -     Philips Nettoyant pour sols XV1792     -     Brosses en microfibre de rechange XV1793    Pour des performances optimales, remplacez les brosses en microfibre tous les 6 mois.      Remarque : vous pouvez jeter les brosses en microfibre usagées avec les ordures ménagères.  Dépannage      Cette rubrique récapitule les problèmes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec l'appareil. Si vous ne parvenez pas à résoudre le problème à l'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur le site  www.philips.com/support et consultez la liste de questions fréquemment posées ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.   
 
   Problème
 
   Cause possible
 
   Solution

  
 
   L’appareil ne fonctionne pas lorsque j’appuie sur le bouton marche/arrêt   .
 
   La batterie est déchargée.
 
   Pour charger la batterie, branchez l’appareil sur le   chargeur (voir   « Charge »).
 
 
 
 
   Vous n’avez pas retiré l’appareil de la station de rangement post-nettoyage.
 
   Retirez l’appareil de la station de rangement post-nettoyage avant de l’allumer.
 
 
 
 
   Vous avez appuyé sur le bouton marche/arrêt   plusieurs fois.
 
   Patientez quelques secondes, puis appuyez sur le bouton marche/arrêt   une nouvelle fois. 
 
 
 
 
   L’appareil est obstrué.
 
   Éteignez l’appareil. Repérez l’obstruction et   retirez-la (voir   « Désobstruction de l’appareil »). Puis, redémarrez l’appareil. Si vous ne trouvez pas la cause de l’obstruction, redémarrez l’appareil. Cela pourrait suffire à résoudre le problème.
 
 
 
 
   Les brosses en microfibre sont obstruées.
 
   Retirez les brosses en microfibre. Puis, repérez l’obstruction et éliminez-la. Remettez les brosses en microfibre en   place (voir   « Nettoyage de la brosse AquaSpin »).    Astuce : si une brosse en microfibre est difficile à retirer, vous pouvez utiliser le manche de la brossette de nettoyage pour la   débloquer.
 
 
   L’appareil a cessé de fonctionner.
 
   Vous avez appuyé accidentellement sur le bouton marche/arrêt   avec votre main.
 
   Allumez l’appareil en appuyant sur le bouton marche/arrêt   .
 
 
 
 
   Le réservoir d’eau sale est peut-être plein. Dans ce cas, une icône apparaît sur   l’afficheur (voir   « Signification des icônes »). 
 
   Videz le   réservoir d’eau sale.
 
 
 
 
   L’appareil est obstrué.
 
   Éteignez l’appareil. Repérez l’obstruction et   retirez-la (voir   « Désobstruction de l’appareil »). Puis, redémarrez l’appareil. Si vous ne trouvez pas la cause de l’obstruction, redémarrez juste l’appareil. Cela pourrait suffire à résoudre le problème.
 
 
   Le sol est moins humide que d’habitude, ou un côté du sol sous la brosse est moins humide que l’autre.
 
   Une des bandes d’humidification (ou les deux) est peut-être obstruée.
 
   Retirez les deux brosses en microfibre, remplissez d’eau le réservoir d’eau propre et allumez l’appareil. Faites de petits mouvements d’avant en arrière sur la même position pendant environ 15 secondes. Vous devriez voir quatre bandes humides sur le sol. Si ce n’est pas le cas, ou si une ou plusieurs bandes humides ne sont constituées que de quelques gouttelettes, les bandes d’humidification sont partiellement ou totalement obstruées et vous pouvez les rincer sous le   robinet. Si cela ne suffit pas, vous pouvez essayer de déboucher avec soin les orifices avec une aiguille.
 
 
   Le sol est sec.
 
   Le réservoir d’eau propre est vide.
 
   Remplissez le réservoir d’eau   propre.
 
 
 
 
   Les bandes d’humidification sont obstruées.
 
   Retirez les deux brosses en microfibre, remplissez d’+eau le réservoir d’eau propre et allumez l’appareil. Faites de petits mouvements d’avant en arrière sur la même position pendant environ 15 secondes. Vous devriez voir quatre bandes humides sur le sol. Si ce n’est pas le cas, ou si une ou plusieurs bandes humides ne sont constituées que de quelques gouttelettes, les bandes d’humidification sont partiellement ou totalement obstruées et vous pouvez les rincer sous le   robinet. Si cela ne suffit pas, vous pouvez essayer de déboucher avec soin les orifices avec une aiguille.
 
 
 
 
 
 
   Si vous avez essayé les solutions ci-dessus et que le sol reste sec, confiez votre appareil à un Centre Service Agréé Philips ou contactez le Service Consommateurs Philips.
 
 
   Il y a plus d’eau sur le sol ou dans le plateau post-nettoyage que d’habitude.
 
   Le canal d’arrivée d’eau du module nettoyant et/ou de la brosse AquaSpin est pollué ou obstrué. 
 
   Utilisez la brossette de nettoyage pour nettoyer le canal d’arrivée d’eau du module nettoyant et/ou de la brosse   AquaSpin (voir   « Désobstruction de l’appareil »). 
 
 
 
 
   Le réservoir d’eau sale est mal inséré.
 
   Replacez correctement le réservoir d’eau sale sur   l’appareil. Il est correctement installé lorsque vous entendez un « clic ».
 
 
   L’appareil laisse des traces d’eau par sol.
 
   Vous avez déplacé l’appareil latéralement.
 
   Déplacez-le uniquement vers l’avant et   l’arrière.
 
 
 
 
   Vous avez fait des virages serrés avec l’appareil.
 
   Essayez de faire des virages moins   serrés. 
 
 
 
 
   Vous avez passé l’appareil sur un seuil de porte alors qu’il était allumé.
 
   Veillez à ce que les brosses en microfibre restent en contact avec le sol. Assurez-vous que le mode absorption de l’eau   est activé avant de soulever l’appareil au-dessus d’un seuil de porte, d’un tapis ou de marches afin d’éviter les traces d’eau sur le sol ou les éclaboussures de la brosse   AquaSpin.
 
 
 
 
   Vous avez soulevé l’appareil du sol tout de suite après l’avoir éteint.
 
   Activez le mode absorption de l’eau   pour absorber l’eau restante. Déplacez l’appareil en avant et en arrière à plusieurs reprises avec le mode absorption de l’eau   activé avant de l’éteindre. Si vous éteignez l’appareil et le soulevez immédiatement après, l’eau présente entre les brosses laisse une trace sur le   sol.
 
 
 
 
   Les roulettes sont bloquées.
 
   Vérifiez l’état des roulettes. Retirez la saleté qui bloque les roulettes.
 
 
   L’appareil ne nettoie pas aussi bien qu’avant.
 
   Le réservoir d’eau propre est vide.
 
   Remplissez le réservoir d’eau   propre.
 
 
 
 
   Les bandes d’humidification sont obstruées.
 
   Retirez les deux brosses en microfibre, remplissez d’+eau le réservoir d’eau propre et allumez l’appareil. Faites de petits mouvements d’avant en arrière sur la même position pendant environ 15 secondes. Vous devriez voir quatre bandes humides sur le sol. Si ce n’est pas le cas, ou si une ou plusieurs bandes humides ne sont constituées que de quelques gouttelettes, les bandes d’humidification sont partiellement ou totalement obstruées et vous pouvez les rincer sous le   robinet. Si cela ne suffit pas, vous pouvez essayer de déboucher avec soin les orifices avec une aiguille.
 
 
 
 
   L’intérieur de la brosse AquaSpin est trop sale.
 
   Lancez le programme AUTOCLEAN avant de reprendre le nettoyage. S’il y a une accumulation de saleté sur les bords de la brosse, retirez-la. Veillez à utiliser la fonction AUTOCLEAN après chaque   utilisation.
 
 
 
 
   Les brosses en microfibre ne sont pas en place.
 
   Installez les brosses en microfibre dans la   brosse AquaSpin.
 
 
 
 
 
 
   Si vous avez essayé les solutions ci-dessus et que l’appareil ne nettoie toujours pas correctement, confiez-le à un Centre Service Agréé Philips ou contactez le Service Consommateurs Philips.
 
 
   Les grosses particules de saleté ne sont plus aspirées et retombent sur le sol.
 
   Le canal d’arrivée d’eau du module nettoyant et/ou de la brosse AquaSpin est pollué ou obstrué. 
 
   Utilisez la brossette de nettoyage pour nettoyer le conduit d’arrivée d’eau du corps de l’appareil et/ou de la brosse   AquaSpin (voir   « Désobstruction de l’appareil »).
 
 
   Le sol sèche en laissant des traces.
 
   Vous avez peut-être utilisé trop de détergent.
 
   Veillez à utiliser la bonne quantité de   détergent.
 
 
 
 
   Les roulettes sont sales. 
 
   Retirez la saleté des roulettes.
 
 
   Il y a trop de mousse pendant le nettoyage, mais aussi pendant le programme AUTOCLEAN.
 
   Vous avez peut-être utilisé trop de détergent.
 
   Veillez à utiliser la bonne quantité de   détergent.
 
 
 
 
   Il reste des résidus de détergent sur le sol. 
 
   Nettoyez le sol plusieurs fois sans détergent. Attendez un moment avant de repasser sur la même tache.
 
 
   Les taches partent difficilement.
 
   Vous avez peut-être utilisé trop peu d’eau ou pris trop peu de temps pour nettoyer la tache.
 
   Appliquez de l’eau et attendez un moment. Par exemple, vous pouvez passer l’appareil sur la tache pour appliquer de l’eau et y revenir à la fin du nettoyage.
 
 
   Le bruit produit par l’appareil a changé en cours de nettoyage.
 
   Il y a peut-être des cheveux ou d’autres obstructions emmêlés autour des brosses en microfibre.
 
   Retirez les brosses en microfibre, vérifiez s’il y a des obstructions et retirez-les le cas   échéant.
 
 
   L’afficheur indique que le réservoir d’eau sale est plein (code : i1) et l’appareil s’éteint alors que le réservoir d’eau sale n’est pas encore plein.
 
   Il peut y avoir de la mousse ou une contamination du réservoir d’eau sale.
 
   Redémarrez l’appareil. Si cela ne résout pas le problème, nettoyez le réservoir d’eau sale. Si le problème est la formation de mousse, veillez à ne pas utiliser plus que la quantité recommandée de   détergent.
 
 
   De l’eau s’écoule de l’appareil une fois éteint.
 
   L’appareil laisse une flaque d’eau sur le sol, car vous ne l’avez pas déplacé au moment de l’éteindre. Ce phénomène est normal.
 
   l’appareil peut laisser une petite flaque d’eau sur le sol si vous ne le déplacez pas au moment de l’éteindre. Vous pouvez réduire la taille de la flaque d’eau en déplaçant l’appareil lorsque que vous l’éteignez. Lorsque vous éteignez l’appareil, celui-ci passe en mode absorption de l’eau    pendant 4 secondes afin d’absorber le restant d’eau dans la brosse. Si nécessaire, vous pouvez essuyer les dernières gouttes avec un chiffon.
 
 
 
 
   L’appareil goutte sur le sol lorsqu’on le transporte (en le tenant en l’air). 
 
   Pendant le nettoyage, ne soulevez pas la brosse AquaSpin du sol, car cela laisse des traces d’eau. Déplacez-la uniquement vers l’avant et vers l’arrière. Nous vous recommandons également d’utiliser le mode absorption de l’eau   lorsque vous soulevez l'appareil au-dessus d’un seuil de porte, d’un tapis ou de marches. Cela empêche l’eau sale de s’écouler de la brosse AquaSpin.
 
 
 
 
   Le réservoir d’eau propre fuit, car vous l’avez trop rempli.
 
   Ne remplissez pas le réservoir d’eau propre au-delà de l’indication MAX. Si vous le faites, de l’eau risque de s’écouler du réservoir d’eau propre lorsque vous vissez le   capuchon.
 
 
 
 
   L’un des réservoirs est fissuré.
 
   Si l’un des réservoirs est endommagé, confiez votre appareil à un Centre Service Agréé Philips ou contactez le Service Consommateurs Philips.
 
 
   Je ne parviens pas à retirer les brosses en microfibre.
 
   Des cheveux et/ou de la saleté bloquent les brosses en microfibre. 
 
   Utilisez le manche de la brossette de nettoyage pour retirer les brosses en microfibre de la brosse AquaSpin. Retirez les cheveux ou la   saleté. S’il est difficile de retirer les brosses, vous pouvez les pousser par le dessous de la brosse AquaSpin.
 
 
   Je ne parviens pas à déplacer l’appareil vers l’avant ou l’arrière.
 
   Un petit objet bloque peut-être une ou plusieurs roulettes.
 
   Éteignez l’appareil et retirez la brosse. Puis, vérifiez si une obstruction bloque les petites et les grandes roulettes. Retirez tout objet qui pourrait bloquer la ou les roulettes. Remettez l’appareil en position verticale et reprenez le nettoyage.
 
 
   L’appareil a une puissance d’aspiration plus basse que d’habitude.
 
   Le canal d’arrivée d’eau du module nettoyant et/ou de la brosse AquaSpin est pollué ou obstrué. 
 
   Utilisez la brossette de nettoyage pour nettoyer le canal d’arrivée d’eau du module nettoyant et/ou de la brosse   AquaSpin (voir   « Désobstruction de l’appareil »).
 
 
 
 
   Le filtre du réservoir d’eau sale n’était pas assez sec avant d’être réutilisé.
 
   Nettoyez et séchez le réservoir d’eau sale.
 
 
 
 
   Des cheveux bloquent les brosses en microfibre.
 
   Éteignez l’appareil et retirez les cheveux des brosses en   microfibre.
 
 
 
 
   Le réservoir d’eau sale est mal inséré.
 
   Replacez correctement le réservoir d’eau sale sur   l’appareil. Il est correctement installé lorsque vous entendez un « clic ».
 
 
   Les brosses en microfibre ne tournent plus.
 
   Les brosses en microfibre sont obstruées par des cheveux ou de la saleté.
 
   Nettoyez les brosses en microfibre avec une paire de ciseaux ou à la   main.
 
 
   Les brosses en microfibre ressortent.
 
   Les brosses en microfibre ne sont pas correctement enclenchées.
 
   Placez les brosses en microfibre dans la bonne position et enclenchez-les.
 
 
   L’appareil ne charge pas.
 
   La fiche d’alimentation n’est pas correctement branchée sur la prise ou l’adaptateur n’est pas correctement inséré dans la prise secteur.
 
   Assurez-vous que la fiche d’alimentation est correctement branchée sur la prise et que l’adaptateur est correctement inséré dans la prise secteur.
 
 
 
 
   L’adaptateur connecté n’est pas le bon.
 
   Utilisez l’adaptateur d’origine.
 
 
 
 
 
 
   Si vous avez essayé les solutions ci-dessus et que l’appareil ne charge toujours pas, confiez-le à un Centre Service Agréé Philips ou contactez le Service Consommateurs Philips.
 
 
   Le code d’erreur « E2 » apparaît sur l’afficheur.
 
   La température est trop basse.
 
   Assurez-vous que la température de la pièce où l’appareil est utilisé, rangé ou chargé est supérieure à 5 °C. 
 
 
   Le code d’erreur « E3 » apparaît sur l’afficheur.
 
   La température est trop élevée.
 
   Assurez-vous que la température de la pièce où l’appareil est utilisé, rangé ou chargé est inférieure à 35 °C. N’exposez pas l’appareil aux rayons directs du soleil ou à des températures élevées (poêles chaudes, fours à micro-ondes ou plaques à induction). La batterie peut exploser en cas de surchauffe.
 
 
 
 
 
 
   Si vous avez essayé les solutions ci-dessus et que l’appareil ne charge toujours pas, confiez-le à un Centre Service Agréé Philips ou contactez le Service Consommateurs Philips.
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   Sadržaj     Uvod   _  %getreference     Općeniti opis   _  %getreference     Prije prve uporabe   _  %getreference     Punjenje   _  %getreference     Usisavanje i brisanje podova od tvrdog materijala   _  %getreference     Prikaz ikona i njihovo značenje   _  %getreference     Zamjena dijelova   _  %getreference     Rješavanje problema   _  %getreference  Uvod    Zahvaljujemo na kupnji proizvoda tvrtke Philips. Kako biste u potpunosti iskoristili podršku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na web-mjestu  www.philips.com/MyAquaTrio7000s.  Općeniti opis       1     Gumb za uključivanje/isključivanje     2   Gumbi + i -     3   Gumb AUTOCLEAN     4   Utičnica za punjenje s brtvenim poklopcem     5     Spremnik za čistu vodu     6     Spremnik za prljavu vodu     7   Mlaznica AquaSpin     8   Četke od mikrovlakana     9   Drška     10     Četkica za čišćenje     11     Adapter     12     Utikač za napajanje     13     Sredstvo za čišćenje podova Philips XV1792     14   Stanica za postavljanje poslije čišćenja i pohranu     15   Držač uređaja     16   Ladica za uporabu poslije čišćenja     17   Osnovna ploča  Prije prve uporabe  Sastavljanje stanice za postavljanje poslije čišćenja i pohranu             Kako biste upotrebljavali funkciju samočišćenja AUTOCLEAN ili pohranili i napunili uređaj na stanici za postavljanje poslije čišćenja i pohranu, prvo morate sastaviti stanicu tako da utisnete držač uređaja na osnovnu ploču.               Napomena: provjerite je li ladica za uporabu poslije čišćenja postavljena na osnovnu ploču i je li temperatura u prostoriji u kojoj se uređaj pohranjuje, puni i čisti između 5 °C i 35 °C.    Napomena: u ladicu za uporabu nakon čišćenja možete i spremiti četku za čišćenje.              1   Da biste sastavili uređaj, umetnite ručku u glavno tijelo (čut ćete „klik”).              2   Da biste pohranili uređaj, možete ga staviti u stanicu za postavljanje poslije čišćenja i pohranu. Gurnite uređaj u držač uređaja tako da kraj držača uskoči u uređaj.           Ako trebate ponovno rastaviti uređaj, slijedite korake u nastavku:              1   Umetnite pinski/ravni odvijač u otvor na stražnjem dijelu uređaja i povucite ručku prema gore.              2   Izvucite ručku iz uređaja dok istovremeno nastavljate gurati odvijač u otvor.  Punjenje      Uređaj je opremljen litij-ionskom baterijom od 25 V. Punjenje traje 4 sata.              1   Da biste napunili uređaj, otvorite brtveni poklopac na stražnjoj strani uređaja.              2   Umetnite utikač za napajanje u utičnicu na stražnjoj strani uređaja. Zatim umetnite prilagodnik u zidnu utičnicu.     3     Vrijednost između 0 % i 90 % treperi na zaslonu kako bi označila da se uređaj puni.              4     Kada se uređaj potpuno napuni, na zaslonu svijetli vrijednost 100 %. Nakon nekoliko minuta zaslon će se isključiti.              5   Izvadite utikač za napajanje iz utičnice na stražnjoj strani uređaja.              6   Zatvorite brtveni poklopac.      Upozorenje: uređaj pohranite i punite na temperaturi između 5 °C i 35 °C.               Savjet: uređaj možete puniti u stanici za postavljanje poslije čišćenja i pohranu.      Savjet: uređaj možete puniti zasebno na mjestu koje vam je najpogodnije.  Usisavanje i brisanje podova od tvrdog materijala  Uporaba uređaja      Spremnici za čistu i prljavu vodu već su pričvršćeni na uređaj prilikom isporuke. Uređaj možete upotrebljavati za čišćenje podova od tvrdog materijala.      Napomena: uređaj je prikladan za istovremeno usisavanje i brisanje. Nije potrebno usisati pod prije brisanja.   Uređaj je prikladan za usisavanje i brisanje svih vrsta podova od tvrdog materijala, osim neobloženih drvenih   podova. Možete isprobati uređaj na malom neuočljivom području da biste bili sigurni da je prikladan za vaš pod.              1     Pritisnite gumb kako biste otključali i uklonili spremnik za čistu vodu.              2     Otvorite čep na spremniku za čistu vodu.                       3     Dodajte 15 ml sredstva za čišćenje podova Philips XV1792 u spremnik za čistu vodu.      Oprez: tvrtka Philips ispitala je rad uređaja samo uz sredstvo za čišćenje podova Philips XV1792. Ostali deterdženti mogu uzrokovati prekomjerno pjenjenje, što oslabljuje performanse i može prouzročiti kvar uređaja. Sredstvo za čišćenje podova Philips XV1792 dostupno je na odabranim tržištima. Kada upotrebljavate neko drugo prikladno tekuće sredstvo za čišćenje podova, dodajte najviše 15 ml sredstva u spremnik za čistu vodu.              4   Napunite spremnik za čistu vodu hladnom ili mlakom vodom iz slavine sve do vrha.      Oprez: voda iz slavine koja se ulijeva u spremnik za čistu vodu ne smije biti toplija od 50 °C.              5   Zatvorite spremnik za vodu brtvenim poklopcem.              6     Vratite spremnik za čistu vodu u uređaj.              7   Izvadite uređaj iz stanice za postavljanje poslije čišćenja i pohranu i stavite ga na pod. Stanite nogom na mlaznicu AquaSpin i povucite ručku unatrag da biste otključali mlaznicu AquaSpin. Uređaj je sada spreman za korištenje.              8     Da biste uključili uređaj, pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje  . Uređaj će se uključiti.    Oprez: nemojte uređaj ostavljati bez nadzora dok je mlaznica AquaSpin otključana ili dok je uređaj uključen.              9   S pomoću gumba + i - mijenjajte tri različite postavke rada:     -     način rada za upijanje vode     -     normalni mokri način rada     -     intenzivni mokri način rada  Odabirom normalnog mokrog načina rada  , uređaj možete upotrebljavati za redovito mokro čišćenje. Intenzivni mokri način rada   predviđen je za čišćenje vrlo tvrdokornih mrlja.  Ako nakon čišćenja na podu ima mokrih mrlja, možete odabrati način upijanja vode   kako biste ih očistili. Također preporučujemo da ga upotrebljavate kada podižete uređaj preko praga, tepiha ili stepenica.  Ako odaberete način rada za upijanje vode  , uređaj će prestati dobavljati vodu i pojačat će usisnu snagu na 45 sekundi kako bi upio preostalu vodu s poda.     10   Kada završite upotrebljavati uređaj, isključite ga pritiskom gumba za uključivanje/isključivanje  . Uređaj će se prebaciti na način rada za upijanje vode   na 4 sekunde kako bi očistio svu preostalu vodu u mlaznici.    Napomena: uređaj može ostaviti malu lokvu vode na podu ako ga ne premjestite prilikom isključivanja. Veličinu lokve možete smanjiti tako da premjestite uređaj prilikom isključivanja. Ako je potrebno, posljednje kapi možete ukloniti krpom.  Sustav aktivne zaštite       -   Ovaj uređaj opremljen je sustavom aktivne zaštite. Ovaj sustav aktivne zaštite dizajniran je da prepozna kada se strani predmet, osim prljavštine ili tekućine, pokupi s poda.     -   Kada se sustav aktivira, uređaj se isključuje i na   zaslonu (vidi   'Prikaz ikona i njihovo značenje') se prikazuje poruka i3. Sustav aktivne zaštite također se može aktivirati kada su četke od mikrovlakana previše mokre, kada pomičete uređaj preko tepiha ili prostirke ili kada ga pomičete po podu koji nije dobro pričvršćen.  Savjeti i druge bitne informacije       -     Nije potrebno usisati pod prije brisanja jer uređaj aktivno vodom čisti pod od tvrdog materijala hvatajući sve vrste prljavštine, uključujući tekućine i mrlje.     -   Uređaj možete pomicati baš kao i usisivač. Da biste uklonili okorjele mrlje, kliknite gumb za način čišćenja kako biste aktivirali intenzivni mokri način rada   i polagano pomičite uređaj preko mrlja.     -   Uređaj može ostaviti malu lokvu vode na podu kada ga isključite. Veličinu lokve možete smanjiti tako da premjestite uređaj prilikom isključivanja kako biste smanjili količinu vode koja ostaje na podu. Također se preporučuje da prilikom podizanja uređaja preko praga, tepiha ili stepenica upotrebljavate način rada za upijanje vode  . To će spriječiti kapanje prljave vode iz mlaznice AquaSpin.     -   Da biste spriječili ostavljanje tragova vode na podu, pokušajte manje naglo okretati uređaj i nemojte ga pomicati bočno.     -   Preporučujemo da prilikom pomicanja uređaja ispružite ruku kako biste smanjili nepotrebnu napetost mišića. U tom položaju najbolje ćete upravljati uređajem tijekom čišćenja, a bit će vam i najudobniji.  Ograničenja uporabe       -   Uređaj je prikladan za usisavanje i brisanje svih vrsta podova od tvrdog materijala, osim neobloženih drvenih podova.     -   Uređaj je namijenjen za redovito čišćenje podova od tvrdog materijala. Kada upotrebljavate ovaj uređaj uvijek slijedite upute za čišćenje vašeg poda od tvrdog materijala.     -   Ako u spremnik za čistu vodu želite dodati tekuće sredstvo za čišćenje poda koje nije sredstvo za čišćenje poda XV1792 tvrtke Philips, upotrijebite sredstvo za čišćenje poda koje se malo pjeni ili se uopće ne pjeni i koje se u vodi topi kao sredstvo XV1792.     -   Budući da spremnik za čistu vodu ima kapacitet od 700 ml, u vodu trebate dodati samo malu količinu (najviše 15 ml) tekućeg sredstva za čišćenje.     -   Ako uređaj upotrebljavate na podovima od linoleuma, učinite to samo na podovima od linoleuma koji su pravilno pričvršćeni kako biste spriječili uvlačenje linoleuma u mlaznicu AquaSpin.     -   Uređaj nemojte upotrebljavati za čišćenje tepiha.     -   Ako premještate/podižete uređaj preko tepiha ili prostirke kada je isključen, kapljice otpadne vode mogu završiti na vašem tepihu ili prostirki.     -   Nemojte gurati uređaj preko podnih rešetki konvektorskih grijalica. Budući da uređaj ne može pokupiti vodu koja izlazi iz mlaznice ako ga premještate preko rešetke, voda će završiti na dnu konvektorske grijalice.     -   Tijekom čišćenja mlaznicu AquaSpin nemojte podizati s poda, pomicati bočno niti naglo okretati, jer će ostati tragovi vode.    Napomena:   Vrijeme rada ovisi o razini snage koja se koristi tijekom čišćenja.  Čišćenje uređaja    Samočišćenje (AUTOCLEAN) nakon svake uporabe    Kako biste spriječili neugodne mirise i naslage kamenca, nakon svake uporabe upotrijebite funkciju samočišćenja AUTOCLEAN. Način rada AUTOCLEAN pomaže vam da potpuno očistite svoj uređaj za približno 4 minute.              1   Stavite uređaj u stanicu za postavljanje poslije čišćenja i pohranu. Gurnite uređaj u držač uređaja tako da kraj držača uskoči u uređaj.             Napomena: ako je razina vode iznad oznake AUTOCLEAN, ispraznite spremnik s prljavom vodom. U suprotnom možete preskočiti sljedeće korake i prijeći na 6. korak.              2     Pritisnite gumb kako biste otključali i uklonili spremnik za prljavu vodu.              3     Izvadite mokri filtar iz spremnika za prljavu vodu.              4     Izlijte vodu iz spremnika za prljavu vodu u odvod.              5     Vratite mokri filtar u spremnik za prljavu vodu.              6   Ako je razina vode ispod oznake AUTOCLEAN, napunite spremnik za čistu vodu. U suprotnom možete preskočiti sljedeće korake i prijeći na 12. korak.              7     Vratite prazan spremnik za prljavu vodu u uređaj i izvadite spremnik za čistu vodu.              8   Otvorite brtveni poklopac na spremniku za čistu vodu.                       9     Napunite spremnik za čistu vodu hladnom ili mlakom vodom iz slavine barem do oznake AUTOCLEAN.      Oprez: voda iz slavine koja se ulijeva u spremnik za čistu vodu ne smije biti toplija od 50 °C.      Oprez: nemojte upotrebljavati deterdžent za funkciju AUTOCLEAN jer bi to moglo dovesti do prekomjernog pjenjenja.              10   Zatvorite spremnik za čistu vodu brtvenim poklopcem.              11     Vratite spremnik za čistu vodu u uređaj.              12     Napunite uređaj. Umetnite utikač za napajanje u utičnicu na stražnjoj strani uređaja. Zatim umetnite prilagodnik u zidnu utičnicu.                       13     Kako biste pokrenuli funkciju AUTOCLEAN, pritisnite gumb AUTOCLEAN  . Ako je zaslon crn, najprije pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje   kako biste aktivirali zaslon.              14     Uređaj izvršava ciklus AUTOCLEAN.      Napomena: ciklus Autoclean traje približno 4 minute. Za najbolje rezultate pustite da uređaj potpuno prođe kroz ciklus AUTOCLEAN. Ciklus AUTOCLEAN možete pauzirati ili otkazati u bilo kojem trenutku.      Napomena: ako otkažete program AUTOCLEAN, uređaj će za oko 10 sekundi usisati preostalu vodu u ladici za uporabu poslije čišćenja.              15     Pritisnite gumb kako biste otključali i uklonili spremnik za prljavu vodu.              16     Izvadite mokri filtar iz spremnika za prljavu vodu.              17     Izlijte vodu iz spremnika za prljavu vodu u odvod.              18     Spremnik za čistu vodu operite pod mlazom vode iz slavine.              19     Mokri filtar operite pod mlazom vode iz slavine.              20     Pustite da se vlažni filtar spremnika za prljavu vodu i njegov element za protok vode potpuno osuše prije nego što ih vratite na spremnik za prljavu vodu.              21     Vratite mokri filtar u spremnik za prljavu vodu.              22     Vratite spremnik za prljavu vodu u uređaj.              23     Okrenite četke od mikrovlakana u smjeru suprotnom od smjera kretanja kazaljke na satu (1) i odvojite ih od mlaznice AquaSpin (2).      Savjet: u slučaju da je četku od mikrovlakana teško ukloniti, možete upotrijebiti ručku četke za čišćenje kako biste otključali četku od mikrovlakana.              24     Kako biste omogućili da se četke od mikrovlakana osuše, stavite otvorene krajeve četki na predviđene držače stanice za postavljanje poslije čišćenja i pohranu.      Napomena: sušenje može trajati približno 24 sata.        Čišćenje ladice za uporabu poslije čišćenja    Ako se ladica za uporabu poslije čišćenja zaprlja, možete je očistiti slijedeći korake u nastavku.              1     Uklonite ladicu za uporabu poslije čišćenja iz stanice za pohranu.              2     Isperite ladicu za uporabu poslije čišćenja pod mlazom vode iz slavine i ostavite da se osuši prije nego što je vratite u stanicu za pohranu.              3     Ladicu za uporabu poslije čišćenja uvijek vratite u stanicu za pohranu. Ladica za uporabu poslije čišćenja nužna je za pravilno izvođenje ciklusa AUTOCLEAN.   Čišćenje mlaznice AquaSpin              1   Okrenite četke od mikrovlakana u smjeru suprotnom od smjera kretanja kazaljke na satu (1) i odvojite ih od mlaznice AquaSpin (2).    Savjet: u slučaju da je četku od mikrovlakana teško ukloniti, možete upotrijebiti ručku četke za čišćenje kako biste otključali četku od mikrovlakana.              2   Zapetljane dlake ili niti možete ukloniti s četki od mikrovlakana povlačenjem preko četki   jednom rukom.             Savjet: možete upotrijebiti i škare za rezanje dlaka i niti koje su se zaplele oko četki od mikrovlakana.        Uklonite začepljenja iz uređaja  Uređaj se može začepiti. To možete primijetiti kada na pod padne više vode nego inače ili kada se veće čestice prljavštine više ne usisavaju i padaju natrag na pod. U nastavku pogledajte upute za uklanjanje začepljenja iz različitih dijelova uređaja.         Čišćenje začepljenja iz glavnog tijela           Ako je uređaj začepljen, najprije isključite uređaj i uklonite spremnik s prljavom vodom. Zatim uklonite začepljenje pomicanjem četke za čišćenje gore-dolje u usisnom kanalu modula glavnog tijela.   Čišćenje začepljenja iz mlaznice AquaSpin           Ako je mlaznica AquaSpin začepljena, uklonite četke s mlaznice. Zatim pomičite četku za čišćenje gore-dolje u usisnom kanalu mlaznice AquaSpin.        Čišćenje začepljenja s traka za vlaženje mlaznice AquaSpin  Nakon duge i česte uporabe uređaja trake za vlaženje mlaznice AquaSpin mogu se u nekom trenutku začepiti. Slijedite korake u nastavku kako biste uklonili začepljenje s traka za vlaženje mlaznice AquaSpin.              1   Uklonite poklopce traka za vlaženje s mlaznice AquaSpin tako da ih pomaknete u stranu.              2   Uklonite trake za vlaženje s mlaznice AquaSpin tako da ih povučete na stranu.              3   Isperite trake za vlaženje pod mlazom vode iz slavine.              4   Ostavite trake za vlaženje da se osuše prije nego što ih vratite u mlaznicu AquaSpin.  Prikaz ikona i njihovo značenje   
 
   Šifra pogreške
 
   Uzrok
 
   Rješenje

  
 
  
 
   Postoji greška u sustavu.
 
   Odspojite uređaj od prilagodnika, a zatim ga ponovno spojite. Zatim pokušajte ponovno pokrenuti uređaj.  Ako rješenje ne radi, uređaj odnesite u servisni centar tvrtke Philips ili se obratite korisničkoj službi.
 
 
  
 
   Temperatura je preniska.
 
   Pobrinite se da temperatura u prostoriji u kojoj se uređaj upotrebljava, pohranjuje ili puni bude iznad 5 °C. Ako se uređaj upotrebljava i pohranjuje na točnoj temperaturi, ali i dalje prikazuje šifru pogreške, odnesite ga u servis tvrtke Philips ili se obratite korisničkoj službi.
 
 
  
 
   Temperatura je previsoka.
 
   Pobrinite se da temperatura u prostoriji u kojoj se uređaj upotrebljava, pohranjuje ili puni bude ispod 35 °C. Uređaj nemojte izlagati izravnoj sunčevoj svjetlosti ni visokim temperaturama (npr. u blizini vrućih peći, mikrovalnih pećnica ili indukcijskih kuhala). Ako se uređaj upotrebljava i pohranjuje na točnoj temperaturi, ali i dalje prikazuje šifru pogreške, odnesite ga u servis tvrtke Philips ili se obratite korisničkoj službi.

   
 
     Šifre informacija
 
     Uzrok
 
     Rješenje

  
 
  
 
     Spremnik za prljavu vodu je pun.
 
     Ispraznite spremnik za prljavu vodu.
 
 
  
 
     Mlaznica AquaSpin se zaglavila. Ovo je sigurnosno isključivanje ako se nešto zaglavi u mlaznici (na primjer, kabel za napajanje ili igračka). 
 
     Provjerite ima li na četkama, ležajevima, dijelovima motora i poklopcima dlaka ili drugih prepreka i uklonite ih. Ako nema prepreka, isključivanje i uključivanje uređaja moglo bi riješiti problem.
 
 
  
 
     Otvori za zrak su blokirani.
 
   Provjerite postoje li začepljenja u otvorima za zrak i uklonite ih. Ako to ne riješi problem, provjerite ima li začepljenja u cijelom zračnom prolazu i uklonite ih. To se odnosi na mlaznicu, cijev i filtar za mokro čišćenje.
 
 
  
 
     Iskopčajte prije uporabe.
 
   Iskopčajte uređaj iz napajanja kako biste ga mogli upotrebljavati. U protivnom, neće se uključiti. Uređaj uključujte samo tijekom punjenja i ciklusa AUTOCLEAN.
 
 
  
 
     Spojen je pogrešni punjač.
 
     Uređaj punite isključivo s pomoću isporučenog prilagodnika. Upotrebljavajte samo adapter S036-1A340100HE od 34 V. Odgovarajući broj adaptera može se pronaći na adapteru.

   
 
   Ikone
 
   Značenje

  
 
  
 
   AUTOCLEAN
 
 
  
 
   Potrebno je zamijeniti četku od mikrovlakana

       Zamjena dijelova      Kako biste kupili dodatke ili rezervne dijelove, posjetite  www.shop.philips.com/parts-and-accessories ili se obratite distributeru tvrtke Philips. Možete također kontaktirati Philipsov korisnički centar u vašoj državi (za kontakt podatke, pogledajte brošuru s međunarodnim jamstvom).    Zamjenski dijelovi i brojevi modela:     -     Sredstvo za čišćenje podova Philips XV1792     -     zamjenske četke od mikrovlakana XV1793    Kako biste osigurali maksimalnu učinkovitost, četke od mikrovlakana zamijenite svakih 6 mjeseci.      Napomena: stare četke od mikrovlakana možete odložiti s uobičajenim kućnim otpadom.  Rješavanje problema      U ovom je poglavlju sažetak većine osnovnih problema s uređajem s kojima se možete susresti. Ako ne možete riješiti problem s dolje navedenim informacijama, posjetite  www.philips.com/support za popis najčešćih pitanja ili kontaktirajte Korisnički centar u Vašoj državi.   
 
   Problem
 
   Mogući uzrok
 
   Rješenje

  
 
   Uređaj se ne uključuje kada pritisnem gumb za uključivanje/isključivanje   .
 
   Baterija je prazna.
 
   Za punjenje baterije spojite uređaj na   punjač (vidi   'Punjenje').
 
 
 
 
   Uređaj niste izvadili iz stanice za postavljanje poslije čišćenja i pohranu.
 
   Izvadite uređaj iz stanice za postavljanje poslije čišćenja i pohranu prije nego što ga uključite.
 
 
 
 
   Pritisnuli ste gumb za uključivanje/isključivanje   više puta.
 
   Pričekajte nekoliko sekundi i pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje   još jednom. 
 
 
 
 
   Uređaj je začepljen.
 
   Isključite aparat. Zatim pronađite i uklonite uzrok   začepljenja (vidi   'Uklonite začepljenja iz uređaja'). Nakon toga ponovno pokrenite uređaj. Ako ne možete utvrditi uzrok začepljenja, ponovno pokrenite uređaj. Ovo bi već moglo riješiti problem.
 
 
 
 
   Četke od mikrovlakana su se zaglavile.
 
   Izvadite četke od mikrovlakana. Zatim pronađite i uklonite uzrok začepljenja u četkama u mikrovlakana. Zatim vratite četke od mikrovlakana   natrag (vidi   'Čišćenje mlaznice AquaSpin').    Savjet: U slučaju da je četku od mikrovlakana teško ukloniti, možete upotrijebiti ručku četke za čišćenje kako biste otključali   četku od mikrovlakana.
 
 
   Uređaj je prestao raditi.
 
   Slučajno ste rukom pritisnuli gumb za uključivanje/isključivanje   .
 
   Uključite uređaj pritiskom gumba za uključivanje/isključivanje   .
 
 
 
 
   Spremnik za prljavu vodu možda je pun. U ovom slučaju postoji ikona informacije koja se prikazuje na   zaslonu (vidi   'Prikaz ikona i njihovo značenje'). 
 
   Ispraznite   spremnik za prljavu vodu.
 
 
 
 
   Uređaj je začepljen.
 
   Isključite aparat. Zatim pronađite i uklonite uzrok   začepljenja (vidi   'Uklonite začepljenja iz uređaja'). Nakon toga ponovno pokrenite uređaj. Ako ne možete utvrditi uzrok začepljenja, samo ponovno pokrenite uređaj. Ovo bi već moglo riješiti problem.
 
 
   Pod je manje mokar nego inače ili je jedna strana poda ispod mlaznice manje mokra od druge.
 
   Jedna ili obje trake za vlaženje možda su blokirane.
 
   Uklonite dvije četke od mikrovlakana, ulijte malo vode u spremnik za čistu vodu i uključite uređaj. Napravite male pokrete naprijed i natrag u istom položaju oko 15 sekundi. Trebali biste moći vidjeti četiri trake vode na podu. Ako to nije slučaj ili ako se jedna ili više vodenih traka sastoji samo od nekoliko kapljica, trake za vlaženje su djelomično ili potpuno blokirane i možete ih isprati pod mlazom vode iz   slavine. Ako to ne pomogne, pokušajte oprezno otvoriti rupe iglom.
 
 
   Na podu nema vode.
 
   Spremnik za čistu vodu je prazan.
 
   Ponovno napunite   spremnik za čistu vodu.
 
 
 
 
   Trake za vlaženje su blokirane.
 
   Uklonite dvije četke od mikrovlakana, ulijte malo vode u spremnik za čistu vodu i uključite uređaj. Napravite male pokrete naprijed i natrag u istom položaju oko 15 sekundi. Trebali biste moći vidjeti četiri trake vode na podu. Ako to nije slučaj ili ako se jedna ili više vodenih traka sastoji samo od nekoliko kapljica, trake za vlaženje su djelomično ili potpuno blokirane i možete ih isprati pod mlazom vode iz   slavine. Ako to ne pomogne, pokušajte oprezno otvoriti rupe iglom.
 
 
 
 
 
 
   Ako ste provjerili prethodno navedeno, a i dalje nema vode na podu, odnesite uređaj u servis tvrtke Philips ili se obratite centru korisničke službe.
 
 
   Na podu ili u ladici za uporabu poslije čišćenja ima više vode nego inače.
 
   Kanal za vodu modula za mokro čišćenje i/ili mlaznica AquaSpin su onečišćeni ili začepljeni. 
 
   Upotrijebite četku za čišćenje i očistite kanal za vodu modula za mokro čišćenje i/ili   mlaznicu (vidi   'Uklonite začepljenja iz uređaja') AquaSpin. 
 
 
 
 
   Spremnik za prljavu vodu nije pravilno postavljen.
 
     Ispravno postavite spremnik za prljavu vodu u uređaj. Dobro je zatvoren kada čujete zvuk „klik”.
 
 
   Uređaj na podu ostavlja tragove vode.
 
   Pomaknuli ste uređaj ustranu.
 
   Uređaj pomičite samo prema naprijed i   natrag.
 
 
 
 
   Snažno ste zaokretali uređaj.
 
   Pokušajte blaže zaokretati   uređaj. 
 
 
 
 
   Uključenim uređajem ste prešli preko praga.
 
   Pazite da četke od mikrovlakana ostanu u kontaktu s podom. Pobrinite se da je način rada za upijanje vode   uključen prije nego što podignete uređaj preko praga, tepiha ili stepenica kako biste spriječili tragove vode na podu ili prskanje vode iz   mlaznice AquaSpin.
 
 
 
 
   Uređaj ste odignuli od poda odmah nakon što ste ga isključili.
 
   Uključite način rada za upijanje vode   da biste upili preostalu vodu. Pomaknite uređaj nekoliko puta naprijed i natrag dok je uključen način rada za upijanje   vode prije nego što ga isključite. Ako odmah nakon toga isključite uređaj i podignete ga, voda koja se nalazila između četki ostavlja trag vode na   podu.
 
 
 
 
   Kotači su blokirani.
 
   Provjerite stanje kotača. Uklonite prljavštinu koja blokira kotače.
 
 
   Uređaj više ne čisti učinkovito kao prije.
 
   Spremnik za čistu vodu je prazan.
 
   Ponovno napunite   spremnik za čistu vodu.
 
 
 
 
   Blokirane su trake za vlaženje.
 
   Uklonite dvije četke od mikrovlakana, ulijte malo vode u spremnik za čistu vodu i uključite uređaj. Napravite male pokrete naprijed i natrag u istom položaju oko 15 sekundi. Trebali biste moći vidjeti četiri trake vode na podu. Ako to nije slučaj ili ako se jedna ili više vodenih traka sastoji samo od nekoliko kapljica, trake za vlaženje djelomično su ili potpuno blokirane, pa ih isperite pod mlazom vode iz   slavine. Ako to ne pomogne, pokušajte oprezno otvoriti rupe iglom.
 
 
 
 
   Unutrašnjost mlaznice AquaSpin previše je prljava.
 
   Pokrenite program AUTOCLEAN prije povratka na čišćenje. Ako se na rubovima mlaznice nakupi prljavština, uklonite je. Obvezno upotrijebite funkciju AUTOCLEAN nakon svake   uporabe.
 
 
 
 
   Četke od mikrovlakana nisu postavljene.
 
   Postavite četke od mikrovlakana u   mlaznicu AquaSpin.
 
 
 
 
 
 
   Ako ste provjerili prethodno navedeno, a uređaj i dalje ne čisti dobro, odnesite ga u servis tvrtke Philips ili se obratite centru korisničke službe.
 
 
   Veće čestice prljavštine više se ne usisavaju i padaju natrag na pod.
 
   Kanal za vodu modula za mokro čišćenje i/ili mlaznica AquaSpin su onečišćeni ili začepljeni. 
 
   Upotrijebite četku za čišćenje i očistite kanal za vodu glavnog tijela i/ili   mlaznice (vidi   'Uklonite začepljenja iz uređaja') AquaSpin.
 
 
   Na podu nakon sušenja ostaju pruge.
 
   Možda ste upotrijebili previše deterdženta.
 
   Morate upotrebljavati odgovarajuću količinu   deterdženta.
 
 
 
 
   Kotači su prljavi. 
 
   Uklonite prljavštinu s kotača.
 
 
   Previše je pjene tijekom čišćenja, ali i tijekom ciklusa AUTOCLEAN.
 
   Možda ste upotrijebili previše deterdženta.
 
   Morate upotrebljavati odgovarajuću količinu   deterdženta.
 
 
 
 
   Na podu još ima ostataka deterdženta. 
 
   Nekoliko puta očistite pod bez deterdženta. Pričekajte trenutak prije nego što ponovno prijeđete preko iste mrlje.
 
 
   Mrlje se teško čiste.
 
   Možda ste upotrijebili premalo vode ili ste potrošili premalo vremena za čišćenje mrlje.
 
   Nanesite vodu i pričekajte trenutak. Na primjer, možete prijeći s uređajem preko mrlje kako biste nanijeli vodu i vratiti se na istu mrlju na kraju sesije čišćenja.
 
 
   Promijenio se zvuk uređaja tijekom čišćenja.
 
   Oko četki od mikrovlakana mogu biti zapetljane dlake ili druge prepreke
 
   Uklonite četke od mikrovlakana i provjerite postoje li prepreke te   ih uklonite.
 
 
   Zaslon pokazuje da je spremnik prljave vode pun (šifra: i1) i isključuje se, iako spremnik prljave vode još nije pun.
 
   U spremniku za prljavu vodu može biti pjene ili je kontaminiran.
 
   Ponovno pokrenite uređaj. Ako to ne riješi problem, očistite spremnik za prljavu vodu. Ako je problem pjenjenje, nemojte upotrebljavati više od preporučene količine   deterdženta.
 
 
   Iz uređaja kaplje voda nakon što se isključi.
 
   Uređaj ostavlja lokvu na podu jer ga niste pomaknuli dok ste ga isključivali. To je uobičajeno.
 
   uređaj može ostaviti malu lokvu vode na podu ako ga ne premjestite prilikom isključivanja. Veličinu lokve možete smanjiti tako da premjestite uređaj prilikom isključivanja. Kad isključite uređaj, uvijek će se prebaciti na način rada za upijanje vode    na 4 sekunde radi čišćenja preostale vode u mlaznici. Ako je potrebno, posljednje kapi možete ukloniti krpom.
 
 
 
 
   Uređaj kaplje kada ga nosite iznad poda (držite ga u zraku). 
 
   Tijekom čišćenja ne podižite mlaznicu AquaSpin s poda jer ostavlja tragove vode. Pomičite samo naprijed i nazad. Također preporučujemo upotrebu načina za upijanje vode   prilikom podizanja uređaja preko praga, tepiha ili stepenica. To će spriječiti kapanje prljave vode iz mlaznice AquaSpin.
 
 
 
 
   Voda curi iz spremnika za čistu vodu jer ste ga prepunili.
 
   Nemojte puniti spremnik za čistu vodu iznad oznake MAX. Ako to učinite, voda bi se mogla proliti iz spremnika čiste vode kada pričvrstite   poklopac.
 
 
 
 
   U jednom od spremnika postoji pukotina.
 
   Ako je jedan od spremnika oštećen, odnesite ga u servisni centar tvrtke Philips ili se obratite centru korisničke službe.
 
 
   Ne mogu izvaditi četke od mikrovlakana.
 
   U četke od mikrovlakana zaplele su se dlake i/ili prljavština. 
 
   Ručkom četke za čišćenje uklonite četke od mikrovlakana s mlaznice AquaSpin. Uklonite zapetljane dlake ili   prljavštinu. Ako se četke teško izvlače, možete ih pogurnuti ispod mlaznice AquaSpin.
 
 
   Uređaj ne mogu pomicati naprijed ni natrag.
 
   Možda su mali predmeti blokirali jedan ili više kotačića.
 
   Isključite uređaj i uklonite mlaznicu. Zatim provjerite jesu li mali i veliki kotači blokirani. Uklonite sve predmete koji bi mogli blokirati kotač(e). Ponovno postavite uređaj uspravno i nastavite s čišćenjem.
 
 
   Uređaj ima slabiju usisnu snagu nego inače.
 
   Kanal za vodu modula za mokro čišćenje i/ili mlaznica AquaSpin su onečišćeni ili začepljeni. 
 
   Upotrijebite četku za čišćenje i očistite kanal za vodu modula za mokro čišćenje i/ili   mlaznicu (vidi   'Uklonite začepljenja iz uređaja') AquaSpin.
 
 
 
 
   Mrežica u spremniku za prljavu vodu nije bila dovoljno suha prije ponovne uporabe.
 
   Operite i osušite spremnik za prljavu vodu.
 
 
 
 
   U četke od mikrovlakana zaplele su se dlake.
 
   Isključite aparat i uklonite dlake iz   četki od mikrovlakana.
 
 
 
 
   Spremnik za prljavu vodu nije pravilno postavljen.
 
     Ispravno postavite spremnik za prljavu vodu u uređaj. Dobro je zatvoren kada čujete zvuk „klik”.
 
 
   Četke od mikrovlakana više se ne okreću
 
   Četke od mikrovlakana začepljene su dlakama ili prljavštinom.
 
   Očistite četke od mikrovlakana škarama ili   rukom.
 
 
   Četke od mikrovlakana iskaču.
 
   Četke od mikrovlakana nisu pravilno zaključane.
 
   Vratite četke od mikrovlakana natrag u pravilan položaj i zaključajte ih.
 
 
   Aparat se ne puni.
 
   Utikač za napajanje nije pravilno priključen u utičnicu ili prilagodnik nije pravilno umetnut u zidnu utičnicu.
 
   Provjerite je li utikač za napajanje pravilno ukopčan u utičnicu te je li prilagodnik pravilno umetnut u zidnu utičnicu.
 
 
 
 
   Priključen je neodgovarajući prilagodnik.
 
   Upotrebljavajte originalni prilagodnik.
 
 
 
 
 
 
   Ako ste provjerili prethodno navedeno, a aparat se i dalje ne puni, odnesite ga u servis tvrtke Philips ili se obratite centru korisničke službe.
 
 
   Na zaslonu se pojavljuje šifra pogreške „E2”.
 
   Temperatura je preniska.
 
   Pobrinite se da temperatura u prostoriji u kojoj se uređaj upotrebljava, pohranjuje ili puni bude iznad 5 °C. 
 
 
   Na zaslonu se pojavljuje šifra pogreške „E3”.
 
   Temperatura je previsoka.
 
   Pobrinite se da temperatura u prostoriji u kojoj se uređaj upotrebljava, pohranjuje ili puni bude ispod 35 °C. Uređaj nemojte izlagati izravnoj sunčevoj svjetlosti ni visokim temperaturama (npr. u blizini vrućih peći, mikrovalnih pećnica ili indukcijskih kuhala). Baterije mogu eksplodirati ako se pregriju.
 
 
 
 
 
 
   Ako ste provjerili prethodno navedeno, a aparat se i dalje ne puni, odnesite ga u servis tvrtke Philips ili se obratite centru korisničke službe.
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   Sommario     Introduzione   _  %getreference     Descrizione generale   _  %getreference     Primo utilizzo   _  %getreference     Come ricaricare il dispositivo   _  %getreference     Aspirazione e lavaggio di pavimenti duri   _  %getreference     Icone del display e loro significato   _  %getreference     Sostituzione   _  %getreference     Risoluzione dei problemi   _  %getreference  Introduzione    Grazie per aver acquistato questo prodotto Philips! Per trarre il massimo vantaggio dal supporto fornito da Philips, registrate il vostro prodotto all'indirizzo  www.philips.com/MyAquaTrio7000s.  Descrizione generale       1     Pulsante on/off     2   Pulsanti + e -     3   Pulsante AUTOCLEAN     4   Presa di ricarica con cappuccio protettivo     5     Serbatoio dell'acqua pulita     6     Serbatoio dell'acqua sporca     7   Bocchetta AquaSpin     8   Spazzole in microfibra     9   Manico     10     Spazzolina per la pulizia     11     Adattatore     12     Spina di alimentazione     13     Detergente per pavimenti Philips XV1792     14   Postazione di post-pulizia e conservazione     15   Supporto apparecchio     16   Vassoio post-pulizia     17   Base  Primo utilizzo  Montaggio della postazione di post-pulizia e conservazione             Per utilizzare la funzione AUTOCLEAN o per riporre e caricare l'apparecchio nella postazione di post-pulizia e conservazione, è necessario montare dapprima la postazione; a tale scopo, inserire il supporto dell'apparecchio nella base.               Nota: assicuratevi che il vassoio post-pulizia sia posizionato nella base e che la temperatura della stanza in cui l'apparecchio viene conservato, caricato e pulito sia compresa tra 5 °C e 35 °C.    Nota: potete riporre anche la spazzolina nel vassoio post-pulizia.              1   Per montare l'apparecchio, inserite il manico nel corpo principale ("clic").              2   Per conservare l'apparecchio, riponetelo nella postazione di post-pulizia e conservazione. Fate scorrere l'apparecchio nell'apposito supporto in modo che la relativa estremità si blocchi nell'apparecchio.           Se dovete smontare nuovamente l'apparecchio, attenetevi alla seguente procedura:              1   Inserite un perno/cacciavite piatto nel foro della parte posteriore dell'apparecchio e tirate il manico verso l'alto.              2   Estraete il manico dall'apparecchio continuando a spingere il cacciavite nel foro.  Come ricaricare il dispositivo      L'apparecchio è dotato di una batteria agli ioni di litio da 25 V. La carica richiede 4 ore.              1   Per caricare l'apparecchio, aprite il cappuccio di protezione sul retro dell'apparecchio.              2   Inserite la spina di alimentazione nella presa situata sul retro dell'apparecchio. Quindi inserite l'adattatore nella presa a muro.     3     Un valore compreso tra 0% e 90% lampeggia sullo schermo per indicare che l'apparecchio è in carica.              4     Quando l'apparecchio è completamente carico, sullo schermo compare il valore 100%. Dopo alcuni minuti, il display si spegne.              5   Rimuovete la spina di alimentazione dalla presa sul retro dell'apparecchio.              6   Chiudete il cappuccio di protezione.      Avvertenza: l'apparecchio deve essere conservato e caricato a una temperatura compresa tra 5 °C e 35 °C.               Suggerimento: potete caricare l'apparecchio nella postazione di post-pulizia e conservazione.      Suggerimento: potete caricare l'apparecchio separatamente, nel luogo più adatto alle vostre esigenze.  Aspirazione e lavaggio di pavimenti duri  Modalità d'uso dell'apparecchio      Alla consegna, il serbatoio dell'acqua pulita e il serbatoio dell'acqua sporca sono già collegati all'apparecchio. Potete usare l'apparecchio per pulire pavimenti duri.      Nota: questo apparecchio è adatto per aspirare e lavare contemporaneamente. Non è necessario passare l'aspirapolvere sul pavimento prima di lavarlo.   L'apparecchio è adatto per aspirare e lavare tutti i tipi di pavimenti duri, tranne i   pavimenti in legno grezzo. Potete provare l'apparecchio su una piccola area nascosta del pavimento, per assicurarvi che sia adatto.              1     Premete il pulsante verso il basso per sbloccare il serbatoio dell'acqua pulita, quindi rimuovete il serbatoio.              2     Aprite il coperchio del serbatoio dell'acqua pulita.                       3     Aggiungete 15 ml di detergente per pavimenti Philips XV1792 al serbatoio dell'acqua pulita.      Attenzione: Philips ha testato questo apparecchio solo con il detergente per pavimenti Philips XV1792. Altri detergenti possono produrre un'eccessiva quantità di schiuma, che riduce le prestazioni dell'apparecchio e può causarne il malfunzionamento. Il detergente per pavimenti Philips XV1792 è disponibile in alcuni mercati. Se utilizzate un altro detergente liquido per pavimenti, aggiungete al massimo 15 ml al serbatoio dell'acqua pulita.              4   Riempite completamente il serbatoio dell'acqua pulita con acqua corrente fredda o tiepida.      Attenzione: la temperatura dell'acqua del rubinetto versata nel serbatoio dell'acqua pulita non deve essere superiore a 50 °C.              5   Chiudete il serbatoio dell'acqua con il coperchio di protezione.              6     Riposizionate il serbatoio dell'acqua pulita nell'apparecchio.              7   Estraete l'apparecchio dalla postazione di post-pulizia e conservazione e posizionatelo sul pavimento. Premete con il piede sulla bocchetta AquaSpin e tirate il manico all'indietro per sbloccare la bocchetta AquaSpin. L'apparecchio è pronto per l'uso.              8     Per accendere l'apparecchio, premete il pulsante on/off  . L'apparecchio si accende.    Attenzione: non lasciate l'apparecchio incustodito quando è acceso o quando la bocchetta AquaSpin è sbloccata.              9   Utilizzate i pulsanti + e - per scegliere fra tre impostazioni diverse:     -     Modalità di assorbimento acqua     -     Modalità di pulizia a umido normale     -     Modalità di pulizia a umido intensa  Selezionando la modalità di pulizia a umido normale  , potete utilizzare l'apparecchio per la normale pulizia con acqua. La modalità di pulizia a umido intensa   consente di rimuovere le macchie particolarmente ostinate.  Se al termine della pulizia rimangono macchie di umidità sul pavimento, potete selezionare la modalità di assorbimento acqua   per asciugarle. Consigliamo di usare questa modalità anche quando l'apparecchio viene sollevato su una soglia, su un tappeto o sulle scale.  Se selezionate la modalità di assorbimento acqua  , l'apparecchio smette di erogare acqua e aumenta la potenza aspirante per 45 secondi, in modo da assorbire l'acqua presente sul pavimento.     10   Al termine della pulizia, spegnete l'apparecchio premendo il pulsante on/off  . L'apparecchio passerà alla modalità di assorbimento acqua   per 4 secondi per eliminare eventuali residui di acqua nella bocchetta.    Nota: L'apparecchio può lasciare una piccola pozza d'acqua sul pavimento se non lo spostate durante lo spegnimento. Potete ridurre le dimensioni della pozza spostando l'apparecchio durante lo spegnimento. Se necessario, asciugate le gocce residue con un panno.  Sistema di protezione attivo       -   Questo apparecchio è dotato di un sistema di protezione attivo. Il sistema di protezione attivo è stato progettato per rilevare se vengono aspirati oggetti estranei, diversi da liquidi o sporcizia.     -   Quando il sistema si attiva, l'apparecchio si spegne e il messaggio i3 compare sul   display (vedere   'Icone del display e loro significato'). Il sistema di protezione attivo può entrare in funzione anche quando le spazzole in microfibra sono troppo bagnate, quando passate l'apparecchio sulla moquette o su un tappeto o quando lo passate su un pavimento non fissato correttamente.  Suggerimenti e altre informazioni importanti       -     Non è necessario passare l'aspirapolvere sul pavimento prima di lavarlo, poiché l'apparecchio pulisce efficacemente a umido il pavimento duro catturando tutta la sporcizia, inclusi liquidi e macchie.     -   Potete utilizzare l'apparecchio come se fosse un aspirapolvere. Per rimuovere macchie difficili, premete il pulsante della modalità di pulizia per attivare la modalità di pulizia a umido intensa  , quindi passate lentamente l'apparecchio sulle macchie.     -   L'apparecchio può lasciare una piccola pozza d'acqua sul pavimento quando viene spento. Potete ridurre la quantità di acqua lasciata sul pavimento spostando l'apparecchio durante lo spegnimento. Consigliamo inoltre di utilizzare la modalità di assorbimento acqua   quando sollevate l'apparecchio su una soglia, su un tappeto o sulle scale. Questo impedisce all'acqua sporca di fuoriuscire dalla bocchetta AquaSpin.     -   Per evitare tracce di acqua sul pavimento, cercate di effettuare virate meno brusche con l'apparecchio e non muovetelo lateralmente.     -   Quando muovete l'apparecchio, vi consigliamo di distendere il braccio per ridurre la tensione muscolare. Questa è la posizione più confortevole e che offre il migliore controllo dell'apparecchio durante la pulizia.  Limitazioni d'uso       -   L'apparecchio è adatto per aspirare e lavare tutti i tipi di pavimenti duri, tranne i pavimenti in legno grezzo.     -   Questo apparecchio è stato progettato per la pulizia regolare di pavimenti duri. Quando utilizzate l'apparecchio, seguite sempre le istruzioni di pulizia del pavimento duro.     -   Se desiderate aggiungere un detergente liquido per pavimenti diverso dal detergente per pavimenti Philips XV1792 al serbatoio dell'acqua pulita, assicuratevi di utilizzare un prodotto che produca poca schiuma o non schiumogeno che possa essere diluito in acqua come il detergente per pavimenti Philips XV1792.     -   Poiché il serbatoio dell'acqua pulita ha una capacità di 700 ml, è sufficiente aggiungere all'acqua solo una piccola quantità (max 15 ml) di detergente liquido per pavimenti.     -   Se utilizzate l'apparecchio su pavimenti in linoleum, assicuratevi che il pavimento sia fissato saldamente per evitare che il linoleum venga aspirato nella bocchetta AquaSpin.     -   Non utilizzate l'apparecchio per pulire i tappeti.     -   Se muovete/sollevate l'apparecchio spento sulla moquette o su un tappeto, le gocce di acqua di scarico potrebbero finire su di essi.     -   Non utilizzate l'apparecchio sopra le griglie a pavimento dei termoconvettori, poiché l'acqua che fuoriesce dalla bocchetta finirebbe sul fondo dell'alloggiamento del termoconvettore e l'apparecchio non sarebbe in grado di aspirarla.     -   Durante la pulizia, non sollevate la bocchetta AquaSpin dal pavimento, non muovete la bocchetta AquaSpin lateralmente ed evitate brusche virate, per non lasciare tracce di acqua.    Nota:   La durata di funzionamento dipende dal livello di potenza utilizzato durante la pulizia.  Pulizia dell'apparecchio    AUTOCLEAN dopo ogni utilizzo    Per evitare odori e depositi di calcare, utilizzate la funzione AUTOCLEAN dopo ogni utilizzo. La funzione AUTOCLEAN consente di pulire completamente l'apparecchio in circa 4 minuti.              1   Posizionate l'apparecchio nella postazione di post-pulizia e conservazione. Fate scorrere l'apparecchio nell'apposito supporto in modo che la relativa estremità si blocchi nell'apparecchio.             Nota: Svuotate il serbatoio dell'acqua sporca se il livello dell'acqua si trova sopra il segno AUTOCLEAN. Altrimenti, potete saltare i passaggi seguenti e andare direttamente al punto 6.              2     Premete il pulsante per sbloccare il serbatoio dell'acqua sporca, quindi rimuovete il serbatoio.              3     Rimuovete il filtro a umido dal serbatoio dell'acqua sporca.              4     Svuotate il serbatoio dell'acqua sporca nel lavello.              5     Riposizionate il filtro a umido nel serbatoio dell'acqua sporca.              6   Riempite il serbatoio dell'acqua pulita se il livello dell'acqua si trova al di sotto del segno AUTOCLEAN. Altrimenti, potete saltare i passaggi seguenti e andare direttamente al punto 12.              7     Riposizionate il serbatoio dell'acqua sporca nell'apparecchio ed estraete il serbatoio dell'acqua pulita.              8   Aprite il coperchio di protezione del serbatoio dell'acqua pulita.                       9     Riempite il serbatoio dell'acqua pulita con acqua del rubinetto fredda o tiepida almeno fino al livello AUTOCLEAN.      Attenzione: la temperatura dell'acqua del rubinetto versata nel serbatoio dell'acqua pulita non deve essere superiore a 50 °C.      Attenzione: non utilizzate detergente per la funzione AUTOCLEAN, poiché può produrre un'eccessiva quantità di schiuma.              10   Chiudete il serbatoio dell'acqua pulita con il coperchio di protezione.              11     Riposizionate il serbatoio dell'acqua pulita nell'apparecchio.              12     Caricate l'apparecchio. Inserite la spina di alimentazione nella presa situata sul retro dell'apparecchio. Quindi inserite l'adattatore nella presa a muro.                       13     Per avviare il ciclo AUTOCLEAN, premete il pulsante AUTOCLEAN  . Se lo schermo è nero, premete il pulsante on/off   per attivare lo schermo.              14     L'apparecchio esegue il ciclo AUTOCLEAN.      Nota: il ciclo AUTOCLEAN dura circa 4 minuti. Per ottenere risultati ottimali, attendere il completamento del ciclo AUTOCLEAN. Potete mettere in pausa o annullare il ciclo AUTOCLEAN in qualsiasi momento.      Nota: se annullate il programma AUTOCLEAN, l'apparecchio aspira l'acqua rimanente nel vassoio post-pulizia per circa 10 secondi.              15     Premete il pulsante per sbloccare il serbatoio dell'acqua sporca, quindi rimuovete il serbatoio.              16     Rimuovete il filtro a umido dal serbatoio dell'acqua sporca.              17     Svuotate il serbatoio dell'acqua sporca nel lavello.              18     Pulite il serbatoio dell'acqua sporca sotto l'acqua corrente.              19     Pulite il filtro a umido sotto l'acqua corrente.              20     Lasciate asciugare completamente il filtro a umido del serbatoio dell'acqua sporca e l'elemento per il flusso dell'acqua prima di riposizionare il filtro nel serbatoio dell'acqua sporca.              21     Riposizionate il filtro a umido nel serbatoio dell'acqua sporca.              22     Riposizionate il serbatoio dell'acqua sporca nell'apparecchio.              23     Ruotate le spazzole in microfibra in senso antiorario (1) e rimuovetele dalla bocchetta AquaSpin (2).      Suggerimento: se una spazzola in microfibra risulta difficile da rimuovere, potete utilizzare l'impugnatura della spazzolina per sbloccare la spazzola in microfibra.              24     Per lasciare asciugare le spazzole in microfibra, posizionate le estremità aperte delle spazzole sugli appositi supporti della postazione di post-pulizia e conservazione.      Nota: l'asciugatura può richiedere circa 24 ore.        Pulizia del vassoio post-pulizia    Se il vassoio post-pulizia è sporco, potete pulirlo seguendo i passaggi riportati di seguito.              1     Rimuovete il vassoio post-pulizia dalla postazione di conservazione.              2     Risciacquate il vassoio post-pulizia con acqua corrente e lasciatelo asciugare prima di riposizionarlo nella stazione di conservazione.              3     Assicuratevi di riposizionare sempre il vassoio post-pulizia nella postazione di conservazione. Il vassoio post-pulizia è essenziale per eseguire il ciclo AUTOCLEAN correttamente.   Pulizia della bocchetta AquaSpin              1   Ruotate le spazzole in microfibra in senso antiorario (1) e rimuovetele dalla bocchetta AquaSpin (2).    Suggerimento: se una spazzola in microfibra risulta difficile da rimuovere, potete utilizzare l'impugnatura della spazzolina per sbloccare la spazzola in microfibra.              2   Potete rimuovere i peli, i capelli o i fili impigliati dalle spazzole in microfibra facendoli scorrere verso il basso con   una mano.             Suggerimento: potete usare anche un paio di forbici per tagliare i peli/capelli e i fili impigliati intorno alle spazzole in microfibra.        Rimozione di ostruzioni dall'apparecchio  L'apparecchio potrebbe ostruirsi. Potreste notarlo quando sul pavimento rimane più acqua del solito o quando le particelle di sporcizia più grandi non vengono più aspirate e ricadono sul pavimento. Di seguito sono riportate le istruzioni per rimuovere le ostruzioni dalle varie parti dell'apparecchio.         Rimozione di ostruzioni dal corpo principale           Se l'apparecchio è ostruito, spegnetelo e rimuovete il serbatoio dell'acqua sporca. Quindi rimuovete l'ostruzione muovendo la spazzolina verso l'alto e verso il basso nel canale di aspirazione del corpo principale.   Rimozione di ostruzioni dalla bocchetta AquaSpin           Se la bocchetta AquaSpin è ostruita, rimuovete le spazzole dalla bocchetta. Quindi muovete la spazzolina verso l'alto e verso il basso nel canale di aspirazione della bocchetta AquaSpin.        Rimozione di ostruzioni dalle strisce umidificate della bocchetta AquaSpin  Dopo un utilizzo prolungato e frequente dell'apparecchio, le strisce umidificate della bocchetta AquaSpin possono ostruirsi. Seguite i passaggi seguenti per rimuovere le ostruzioni dalle strisce umidificate della bocchetta AquaSpin.              1   Rimuovete le protezioni delle strisce umidificate della bocchetta AquaSpin facendole scorrere lateralmente.              2   Rimuovete le strisce umidificate della bocchetta AquaSpin estraendole lateralmente.              3   Risciacquate le strisce umidificate sotto l'acqua corrente.              4   Lasciate asciugare le strisce umidificate prima di riposizionarle nella bocchetta AquaSpin.  Icone del display e loro significato   
 
   Codice di errore
 
   Causa
 
   Soluzione

  
 
  
 
   Si è verificato un errore di sistema.
 
   Scollegate l'apparecchio dall'adattatore e ricollegate l'apparecchio all'adattatore. Quindi riaccendete l'apparecchio.  Se la soluzione non risolve il problema, portate l'apparecchio in un centro assistenza Philips o contattate il centro assistenza clienti.
 
 
  
 
   La temperatura è troppo bassa.
 
   Assicuratevi che la temperatura della stanza in cui l'apparecchio viene utilizzato, conservato o caricato sia superiore a 5 °C. Se il dispositivo viene utilizzato e conservato alla temperatura corretta, ma continua a mostrare l'errore, portatelo in un centro assistenza Philips o contattate il centro assistenza clienti.
 
 
  
 
   La temperatura è troppo alta.
 
   Assicuratevi che la temperatura della stanza in cui l'apparecchio viene utilizzato, conservato o caricato sia inferiore a 35 °C. Non esponete l'apparecchio alla luce diretta del sole o a temperature elevate (vicino a fornelli roventi, in forni a microonde o su fornelli a induzione). Se il dispositivo viene utilizzato e conservato alla temperatura corretta, ma continua a mostrare l'errore, portatelo in un centro assistenza Philips o contattate il centro assistenza clienti.

   
 
     Codice di informazione
 
     Causa
 
     Soluzione

  
 
  
 
     Il serbatoio dell'acqua sporca è pieno.
 
     Svuotate il serbatoio dell'acqua sporca.
 
 
  
 
     La bocchetta AquaSpin è bloccata. Si tratta di un'interruzione di sicurezza nel caso in cui qualcosa ostruisca la bocchetta (ad esempio, un cavo di alimentazione o un giocattolo). 
 
     Verificate le spazzole, i cuscinetti, i componenti del motore e le protezioni, e rimuovete i peli/capelli o altri oggetti ostruenti. Se non sono presenti ostacoli, provate a spegnere e a riaccendere l'apparecchio per risolvere il problema.
 
 
  
 
     Le aperture di ingresso dell'aria sono bloccate.
 
   Verificate le aperture di ingresso dell'aria e rimuovete eventuali oggetti ostruenti. Se il problema persiste, verificate l'intero passaggio dell'aria e rimuovete eventuali oggetti ostruenti. Controllate bocchetta, tubo e filtro a umido.
 
 
  
 
     Disinserimento per l'uso.
 
   Disinserite la spina dalla presa per l'uso. Diversamente l'apparecchio non si accende. Collegate l'apparecchio solo durante la ricarica e il ciclo AUTOCLEAN.
 
 
  
 
     È stato collegato il caricatore sbagliato.
 
     Caricate l'apparecchio solo con l'adattatore in dotazione. Utilizzate solo l'adattatore S036-1A340100HE da 34 V. Il numero corrispondente è riportato sull'adattatore stesso.

   
 
   Icone
 
   Descrizione

  
 
  
 
   AUTOCLEAN
 
 
  
 
   È necessario sostituire la spazzola in microfibra

       Sostituzione      Per acquistare accessori o parti di ricambio, visitate il sito Web  www.philips.com/parts-and-accessories o recatevi presso il vostro rivenditore Philips. Potete inoltre contattare il Centro Assistenza Clienti Philips del vostro paese. Per i dettagli, fate riferimento all'opuscolo della garanzia internazionale.    Parti sostitutive e numeri dei tipi:     -     Detergente per pavimenti Philips XV1792     -     Spazzole in microfibra sostitutive XV1793    Per garantire prestazioni ottimali, sostituite le spazzole in microfibra ogni 6 mesi.      Nota: potete smaltire le spazzole in microfibra usate con i normali rifiuti domestici.  Risoluzione dei problemi      Questo capitolo riassume i problemi più comuni che potreste riscontrare con il dispositivo. Se non riuscite a risolvere il problema con le informazioni riportate sotto, visitate il sito  www.philips.com/support per un elenco di domande frequenti o contattate il Centro assistenza clienti del vostro paese.   
 
   Problema
 
   Possibile causa
 
   Soluzione

  
 
   L'apparecchio non funziona premendo il pulsante   on/off.
 
   La batteria è scarica.
 
   Per caricare la batteria, collegate l'apparecchio al   caricatore (vedere   'Come ricaricare il dispositivo').
 
 
 
 
   L'apparecchio non è stato rimosso dalla postazione di post-pulizia e conservazione.
 
   Prima di accendere l'apparecchio, rimuovetelo dalla postazione di post-pulizia e conservazione.
 
 
 
 
   Il pulsante on/off è stato premuto   più di una volta.
 
   Attendete alcuni secondi, quindi premete il pulsante on/off   ancora una volta. 
 
 
 
 
   L'apparecchio è ostruito.
 
   Spegnete l'apparecchio. Individuate e rimuovete la causa   dell'ostruzione (vedere   'Rimozione di ostruzioni dall'apparecchio'). Quindi riaccendete l'apparecchio. Se non riuscite a individuare la causa dell'ostruzione, riaccendete l'apparecchio. Questa procedura potrebbe risolvere il problema.
 
 
 
 
   Le spazzole in microfibra sono bloccate.
 
   Estraete le spazzole in microfibra. Individuate e rimuovete la causa dell'ostruzione nelle spazzole in microfibra. Quindi, reinserite le spazzole in   microfibra (vedere   'Pulizia della bocchetta AquaSpin').    Suggerimento: se una spazzola in microfibra risulta difficile da rimuovere, potete utilizzare l'impugnatura della spazzolina per sbloccare la spazzola in   microfibra.
 
 
   L'apparecchio ha smesso di funzionare.
 
   Il pulsante on/off è stato toccato accidentalmente   con la mano.
 
   Accendete l'apparecchio premendo il pulsante   on/off.
 
 
 
 
   Il serbatoio dell'acqua sporca potrebbe essere pieno. In questo caso, sullo schermo compare un'icona di   informazione (vedere   'Icone del display e loro significato'). 
 
   Svuotate il   serbatoio dell'acqua sporca.
 
 
 
 
   L'apparecchio è ostruito.
 
   Spegnete l'apparecchio. Individuate e rimuovete la causa   dell'ostruzione (vedere   'Rimozione di ostruzioni dall'apparecchio'). Quindi riaccendete l'apparecchio. Se non riuscite a individuare la causa dell'ostruzione, riaccendete l'apparecchio. Questa procedura potrebbe risolvere il problema.
 
 
   Il pavimento è meno umido del solito oppure un lato del pavimento sotto la bocchetta è meno umido dell'altro lato.
 
   Una o entrambe le strisce umidificate potrebbero essere bloccate.
 
   Rimuovete le due spazzole in microfibra, aggiungete un po' d'acqua nel serbatoio dell'acqua pulita e accendete l'apparecchio. Eseguite piccoli movimenti in avanti e indietro nella stessa posizione per circa 15 secondi. Dovreste vedere quattro strisce di acqua sul pavimento. In caso contrario, o se una o più strisce di acqua sono costituite solo da poche gocce, le strisce umidificate sono parzialmente o completamente bloccate. Potete risciacquare le strisce sotto l'acqua   corrente. Se il problema persiste, potete provare a liberare delicatamente i fori con un ago.
 
 
   Il pavimento è asciutto.
 
   Il serbatoio dell'acqua pulita è vuoto.
 
   Riempite il serbatoio dell'acqua   pulita.
 
 
 
 
   Le strisce umidificate sono bloccate.
 
   Rimuovete le due spazzole in microfibra, aggiungete un po' d'acqua nel serbatoio dell'acqua pulita e accendete l'apparecchio. Eseguite piccoli movimenti in avanti e indietro nella stessa posizione per circa 15 secondi. Dovreste vedere quattro strisce di acqua sul pavimento. In caso contrario, o se una o più strisce di acqua sono costituite solo da poche gocce, le strisce umidificate sono parzialmente o completamente bloccate. Potete risciacquare le strisce sotto l'acqua   corrente. Se il problema persiste, potete provare a liberare delicatamente i fori con un ago.
 
 
 
 
 
 
   Se, dopo aver controllato quanto sopra, il pavimento rimane asciutto, portate l'apparecchio in un centro assistenza Philips o contattate il centro assistenza clienti.
 
 
   È presente più acqua del solito sul pavimento o nel vassoio post-pulizia.
 
   Il canale dell'acqua del modulo per la pulizia a umido e/o della bocchetta AquaSpin è sporco o ostruito. 
 
   Utilizzate la spazzolina per pulire il canale dell'acqua del modulo per la pulizia a umido e/o della bocchetta   AquaSpin (vedere   'Rimozione di ostruzioni dall'apparecchio'). 
 
 
 
 
   Il serbatoio dell'acqua sporca non è posizionato correttamente.
 
   Posizionate il serbatoio dell'acqua sporca nell'apparecchio   correttamente. Quando è posizionato correttamente, potete udire uno "scatto".
 
 
   L'apparecchio lascia tracce di acqua sul pavimento.
 
   Avete spostato l'apparecchio lateralmente.
 
   Muovete l'apparecchio solo in avanti e   indietro.
 
 
 
 
   Avete eseguito brusche virate con l'apparecchio.
 
   Eseguite virate meno brusche con   l'apparecchio. 
 
 
 
 
   Avete passato l'apparecchio sopra una soglia mentre era acceso.
 
   Assicuratevi che le spazzole in microfibra rimangano a contatto con il pavimento. Assicuratevi che la modalità di assorbimento acqua   sia attivata prima di sollevare l'apparecchio su una soglia, su un tappeto o sulle scale, onde evitare tracce di acqua sul pavimento o la fuoriuscita di acqua dalla bocchetta   AquaSpin.
 
 
 
 
   Avete sollevato l'apparecchio dal pavimento subito dopo averlo spento.
 
   Attivate la modalità di assorbimento acqua   per assorbire l'acqua residua. Muovete più volte l'apparecchio in avanti e indietro con la modalità di assorbimento acqua   attivata prima di spegnerlo. Se sollevate l'apparecchio subito dopo averlo spento, l'acqua presente tra le spazzole lascia una traccia sul   pavimento.
 
 
 
 
   Le rotelle sono bloccate.
 
   Controllate lo stato delle rotelle e rimuovete la sporcizia che le blocca.
 
 
   L'apparecchio non pulisce bene come al solito.
 
   Il serbatoio dell'acqua pulita è vuoto.
 
   Riempite il serbatoio dell'acqua   pulita.
 
 
 
 
   Le strisce di acqua sono bloccate.
 
   Rimuovete le due spazzole in microfibra, aggiungete un po' d'acqua nel serbatoio dell'acqua pulita e accendete l'apparecchio. Eseguite piccoli movimenti in avanti e indietro nella stessa posizione per circa 15 secondi. Dovreste vedere quattro strisce di acqua sul pavimento. In caso contrario, o se una o più strisce di acqua sono costituite solo da poche gocce, le strisce di acqua sono parzialmente o completamente bloccate. Potete risciacquare le strisce sotto l'acqua   corrente. Se il problema persiste, potete provare a liberare delicatamente i fori con un ago.
 
 
 
 
   La parte interna della bocchetta AquaSpin è troppo sporca.
 
   Eseguite il programma AUTOCLEAN prima di riprendere la pulizia. Rimuovete l'accumulo di sporcizia dai bordi della bocchetta. Utilizzate la funzione AUTOCLEAN dopo ogni   utilizzo.
 
 
 
 
   Le spazzole in microfibra non sono presenti.
 
   Posizionate le spazzole in microfibra nella   bocchetta AquaSpin.
 
 
 
 
 
 
   Se, dopo aver controllato quanto sopra, l'apparecchio continua a non pulire correttamente, portate l'apparecchio in un centro assistenza Philips o contattate il centro assistenza clienti.
 
 
   Le particelle di sporcizia più grandi non vengono più aspirate e ricadono sul pavimento.
 
   Il canale dell'acqua del modulo per la pulizia a umido e/o della bocchetta AquaSpin è sporco o ostruito. 
 
   Utilizzate la spazzolina per pulire il canale dell'acqua del corpo principale e/o della bocchetta   AquaSpin (vedere   'Rimozione di ostruzioni dall'apparecchio').
 
 
   Il pavimento si asciuga a strisce.
 
   Avete utilizzato una dose eccessiva di detergente.
 
   Assicuratevi di utilizzare la giusta dose di   detergente.
 
 
 
 
   Le rotelle sono sporche. 
 
   Rimuovete la sporcizia dalle rotelle.
 
 
   È presente troppa schiuma durante la pulizia, ma anche durante il ciclo AUTOCLEAN.
 
   Avete utilizzato una dose eccessiva di detergente.
 
   Assicuratevi di utilizzare la giusta dose di   detergente.
 
 
 
 
   Sono presenti residui di detergente sul pavimento. 
 
   Pulite più volte il pavimento senza detergente. Attendete un momento prima di ripassare sulla stessa macchia.
 
 
   È difficile pulire le macchie.
 
   Avete utilizzato una quantità insufficiente di acqua o avete impiegato troppo poco tempo per pulire la macchia.
 
   Erogate acqua e attendete. Ad esempio, potete passare l'apparecchio sulla macchia per erogare acqua e tornare sulla stessa macchia al termine della sessione di pulizia.
 
 
   Il rumore dell'apparecchio è cambiato durante la pulizia.
 
   Peli, capelli o altri oggetti potrebbero essere impigliati intorno alle spazzole in microfibra.
 
   Estraete le spazzole in microfibra e rimuovete gli oggetti   ostruenti.
 
 
   Il display indica che il serbatoio dell'acqua sporca è pieno (codice: i1) e l'apparecchio si spegne, anche se il serbatoio dell'acqua sporca non è ancora pieno.
 
   È presente schiuma o il serbatoio dell'acqua sporca è contaminato.
 
   Riaccendete l'apparecchio. Se il problema persiste, pulite il serbatoio dell'acqua sporca. Se il problema è dato dalla schiuma, assicuratevi di utilizzare solo la dose di detergente   consigliata.
 
 
   L'apparecchio perde acqua dopo lo spegnimento.
 
   L'apparecchio lascia una piccola pozza d'acqua sul pavimento perché non l'avete spostato al momento dello spegnimento. Si tratta di un fenomeno del tutto normale.
 
   L'apparecchio può lasciare una piccola pozza d'acqua sul pavimento se non lo spostate durante lo spegnimento. Potete ridurre le dimensioni della pozza spostando l'apparecchio durante lo spegnimento. Quando lo spegnete, l'apparecchio passerà alla modalità di assorbimento acqua    per 4 secondi per eliminare eventuali residui di acqua dalla bocchetta. Se necessario, asciugate le gocce residue con un panno.
 
 
 
 
   L'apparecchio perde acqua quando viene trasportato al di sopra del pavimento (sollevato da terra). 
 
   Durante la pulizia, non sollevate la bocchetta AquaSpin dal pavimento, onde evitare di lasciare tracce d'acqua. Muovetelo solo in avanti e all'indietro. Consigliamo anche di utilizzare la modalità di assorbimento acqua   quando sollevate l'apparecchio su una soglia, su un tappeto o sulle scale. Questo impedisce all'acqua sporca di fuoriuscire dalla bocchetta AquaSpin.
 
 
 
 
   L'acqua fuoriesce dal serbatoio dell'acqua pulita perché lo avete riempito troppo.
 
   Non superate il livello MAX del serbatoio dell'acqua pulita. In caso contrario, l'acqua può fuoriuscire dal serbatoio dell'acqua pulita quando si chiude il   tappo.
 
 
 
 
   È presente una crepa in uno dei serbatoi.
 
   Se uno dei serbatoi è danneggiato, portate il serbatoio in un centro assistenza Philips o contattate il centro assistenza clienti.
 
 
   Non è possibile rimuovere le spazzole in microfibra.
 
   Peli, capelli e/o sporcizia sono impigliati nelle spazzole in microfibra. 
 
   Utilizzate l'impugnatura della spazzolina per rimuovere le spazzole in microfibra dalla bocchetta AquaSpin. Rimuovete i peli/capelli o la sporcizia   impigliati. Se risulta difficile estrarre le spazzole, potete spingerle da sotto la bocchetta AquaSpin.
 
 
   Non è possibile muovere l'apparecchio in avanti o indietro.
 
   Una o più rotelle potrebbero essere bloccate da un oggetto di piccole dimensioni.
 
   Spegnete l'apparecchio e rimuovete la bocchetta. Quindi controllate se le rotelle piccole e grandi sono ostruite. Rimuovete qualsiasi oggetto che possa bloccare le rotelle. Posizionate l'apparecchio in verticale e riprendete la pulizia.
 
 
   L'apparecchio ha una potenza aspirante inferiore al solito.
 
   Il canale dell'acqua del modulo per la pulizia a umido e/o della bocchetta AquaSpin è sporco o ostruito. 
 
   Utilizzate la spazzolina per pulire il canale dell'acqua del modulo per la pulizia a umido e/o della bocchetta   AquaSpin (vedere   'Rimozione di ostruzioni dall'apparecchio').
 
 
 
 
   La rete nel serbatoio dell'acqua sporca non era abbastanza asciutta prima dell'utilizzo successivo.
 
   Pulite e asciugate il serbatoio dell'acqua sporca.
 
 
 
 
   Peli/capelli impigliati nelle spazzole in microfibra.
 
   Spegnete l'apparecchio e rimuovete i peli/capelli dalle spazzole in   microfibra.
 
 
 
 
   Il serbatoio dell'acqua sporca non è posizionato correttamente.
 
   Posizionate il serbatoio dell'acqua sporca nell'apparecchio   correttamente. Quando è posizionato correttamente, potete udire uno "scatto".
 
 
   Le spazzole in microfibra non ruotano più.
 
   Le spazzole in microfibra sono ostruite da peli/capelli o sporcizia.
 
   Pulite le spazzole in microfibra con un paio di forbici o a   mano.
 
 
   Le spazzole in microfibra escono dall'alloggiamento.
 
   Le spazzole in microfibra non sono bloccate correttamente.
 
   Inserite le spazzole in microfibra nella posizione corretta e bloccatele.
 
 
   L'apparecchio non ricarica.
 
   La spina di alimentazione non è collegata correttamente alla presa o l'adattatore non è inserito correttamente nella presa a muro.
 
   Assicuratevi che la spina di alimentazione sia collegata correttamente alla presa e che l'adattatore sia correttamente inserito nella presa a muro.
 
 
 
 
   È stato collegato l'adattatore sbagliato.
 
   Utilizzate l'adattatore originale.
 
 
 
 
 
 
   Se, dopo aver controllato quanto sopra, l'apparecchio continua a non caricare, portatelo a un centro assistenza Philips o contattate il centro assistenza clienti.
 
 
   Sul display compare il codice di errore "E2".
 
   La temperatura è troppo bassa.
 
   Assicuratevi che la temperatura della stanza in cui l'apparecchio viene utilizzato, conservato o caricato sia superiore a 5 °C. 
 
 
   Sul display compare il codice di errore "E3".
 
   La temperatura è troppo alta.
 
   Assicuratevi che la temperatura della stanza in cui l'apparecchio viene utilizzato, conservato o caricato sia inferiore a 35 °C. Non esponete l'apparecchio alla luce diretta del sole o a temperature elevate (vicino a fornelli roventi, in forni a microonde o su fornelli a induzione). Le batterie possono esplodere se surriscaldate.
 
 
 
 
 
 
   Se, dopo aver controllato quanto sopra, l'apparecchio continua a non caricare, portatelo a un centro assistenza Philips o contattate il centro assistenza clienti.
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   Saturs     Ievads   _  %getreference     Vispārīgs apraksts   _  %getreference     Pirms pirmās lietošanas reizes   _  %getreference     Uzlāde   _  %getreference     Cietu grīdas segumu sūkšana un mazgāšana   _  %getreference     Displeja ikonas un to nozīme   _  %getreference     Nomaiņa   _  %getreference     Traucējummeklēšana   _  %getreference  Ievads    Paldies, ka iegādājāties šo Philips produktu! Lai pilnībā izmantotu Philips piedāvāto atbalstu, lūdzu, reģistrējiet savu izstrādājumu  www.philips.com/MyAquaTrio7000s.  Vispārīgs apraksts       1     Ieslēgšanas/izslēgšanas poga     2   + un - pogas     3   AUTOCLEAN poga     4   Uzlādes ligzda ar blīvējuma vāciņu     5     Tīrā ūdens tvertne     6     Netīrā ūdens tvertne     7   AquaSpin uzgalis     8   Mikrošķiedras birstes     9   Rokturis     10     Tīrīšanas suka     11     Adapteris     12     Kontaktdakša     13     Philips Grīdas tīrītājs XV1792     14   Pēc tīrīšanas un uzglabāšanas stacija     15   Ierīces turētājs     16   Pēc tīrīšanas paplāte     17   Pamatnes virsma  Pirms pirmās lietošanas reizes  Pēc tīrīšanas un uzglabāšanas stacijas montāža             Lai izmantotu AUTOCLEAN funkciju vai uzglabātu un uzlādētu ierīci pēc tīrīšanas un uzglabāšanas stacijā, vispirms jāsamontē stacija, nofiksējot ierīces turētāju pamatnē.               Piezīme. Pārliecinieties, ka pēc tīrīšanas paplāte ir novietota uz pamatnes un telpās, kur ierīce tiek glabāta, uzlādēta vai tīrīta, temperatūra ir 5–35 °C.    Piezīme. tīrīšanas birsti varat uzglabāt arī pēctīrīšanas paliktnī.              1   Lai samontētu ierīci, ievietojiet rokturi galvenajā korpusā ("klikšķis").              2   Lai uzglabātu ierīci, varat to novietot pēctīrīšanas un uzglabāšanas stacijā. Uzbīdiet ierīci uz ierīces turētāja tā, lai ierīces turētāja gals iespiestos ierīcē.           Ja nepieciešams vēlreiz izjaukt ierīci, izpildiet tālāk norādītās darbības:              1   Ievietojiet kniepadatu/plakano skrūvgriezi caurumā ierīces aizmugurē un pavelciet rokturi uz augšu.              2   Izvelciet rokturi no ierīces, vienlaikus turpinot virzīt skrūvgriezi caurumā.  Uzlāde      Ierīce ir aprīkota ar 25 V litija jonu akumulatoru. Lādēšana aizņem aptuveni 4 stundas.              1   Lai uzlādētu ierīci, atveriet ierīces aizmugurē esošo blīvējuma vāciņu.              2   Iespraudiet kontaktdakšu ierīces aizmugurē esošajā kontaktligzdā. Iespraudiet adapteri sienas kontaktligzdā.     3     Ekrānā mirgo vērtība starp 0% un 90%, lai norādītu, ka ierīce tiek uzlādēta.              4     Ja akumulatora uzlādes indikators nepārtraukti deg baltā krāsā, kad ierīces akumulators ir pilnībā uzlādēts, uz ekrāna parādās vērtība 100%. Pēc dažām minūtēm displejs nodziest.              5   Izņemiet strāvas kontaktdakšu no kontaktligzdas ierīces aizmugurē.              6   Aizveriet blīvējuma vāciņu.      Brīdinājums. Uzglabājiet un lietojiet ierīci no 5 °C līdz 35 °C temperatūrā.               Padoms. Jūs varat uzlādēt ierīci pēc tīrīšanas un uzglabāšanas stacijā.      Padoms. Ierīci var uzlādēt atsevišķi vietā, kas jums der vislabāk.  Cietu grīdas segumu sūkšana un mazgāšana  Ierīces lietošana      Tīrā ūdens tvertne un netīrā ūdens tvertne jau ir pievienota ierīcei piegādes brīdī. Ierīci var izmantot cieto grīdu tīrīšanai.      Piezīme. Šī ierīce ir piemērota vienlaikus putekļu sūkšanai un mazgāšanai. Grīdu nav nepieciešams izsūkt pirms mazgāšanas.   Ierīce ir piemērota visu veidu cieto grīdu putekļu sūkšanai un mazgāšanai, izņemot koka grīdas bez   pārklājuma. Lai pārliecinātos, ka ierīce ir piemērota jūsu grīdai, varat to izmēģināt nelielā platībā, kas nav tieši redzama.              1     Nospiediet pogu uz leju, lai atbloķētu tīrā ūdens tvertni un noņemtu tīrā ūdens tvertni.              2     Atveriet tīrā ūdens tvertnes vāciņu.                       3     Tīrā ūdens tvertnē pievienojiet 15 ml XV1792 Philips grīdas tīrītāju.      Uzmanību! Philips ir pārbaudījis šo ierīci tikai ar XV1792 Philips grīdas tīrītāju. Citu mazgāšanas līdzekļu izmantošana var izraisīt pārmērīgu putu veidošanos, kas samazina ierīces veiktspēju un var izraisīt tās darbības traucējumus. XV1792 Philips grīdas tīrītājs ir pieejams noteiktos tirgos. Izmantojot citu piemērotu šķidro grīdas tīrīšanas līdzekli, pievienojiet tīrā ūdens tvertnē maksimums 15 ml no tā.              4   Piepildiet tīrā ūdens tvertni līdz augšai ar aukstu vai remdenu krāna ūdeni.      Uzmanību! Ūdens tvertnē ielietais krāna ūdens nedrīkst būt siltāks par 50 °C.              5   Aizveriet ūdens tvertni ar blīvējošo vāciņu.              6     Ievietojiet ierīcē tīrā ūdens tvertni.              7   Izņemiet ierīci no pēctīrīšanas un uzglabāšanas stacijas un novietojiet to uz grīdas. Uzlieciet kāju uz AquaSpin sprauslas un pavelciet rokturi atpakaļ, lai atbloķētu AquaSpin sprauslu. Tagad ierīce ir gatava lietošanai.              8     Lai ieslēgtu ierīci, nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas   pogu. Ierīce ieslēgsies.    Uzmanību! neatstājiet ierīci bez uzraudzības, kad AquaSpin sprausla ir atbloķēta vai kad ierīce ir ieslēgta.              9   Lai pārslēgtos starp trim dažādiem iestatījumiem, izmantojiet + un - pogas:     -     Ūdens absorbcijas režīms     -     Parastais mitrais režīms     -     Intensīvais mitrais režīms  Izvēloties parasto mitro režīmu  , variet lietot ierīci parastai mitrajai tīrīšanai. Intensīvs mitrais režīms   paredzēts ļoti grūti noņemamu traipu tīrīšanai.  Ja pēc tīrīšanas uz grīdas paliek mitri plankumi, varat izvēlēties ūdens absorbcijas režīmu  , lai tos satīrītu. Mēs to iesakām lietot arī ceļot ierīci pār slieksni, paklāju vai kāpnēm.  Ja izvēlaties ūdens absorbcijas režīmu  , ierīce pārtrauks piegādāt ūdeni un pastiprinās sūkšanas jaudu uz 45 sekundēm, lai absorbētu uz grīdas atlikušo ūdeni.     10   Kad beidzat lietot ierīci, izslēdziet to, nospiežot ieslēgšanas/izslēgšanas   pogu. Ierīce uz 4 sekundēm pārslēgsies uz ūdens absorbcijas režīmu  , lai iztīrītu sprauslā atlikušo ūdeni.    Piezīme. Ierīce var atstāt nelielu ūdens peļķi uz grīdas, ja ierīces izslēgšanas laikā to nepārvietojat. Peļķes izmēru var samazināt, pārvietojot ierīci, vienlaikus to izslēdzot. Nepieciešamības gadījumā pēdējos pilienus iespējams notīrīt ar drānu.  Aktīvā aizsardzības sistēma       -   Šī ierīce ir aprīkota ar aktīvu aizsardzības sistēmu. Aktīvās aizsardzības sistēma ir paredzēta, lai atšķirtu svešķermeņus, kas nav netīrumi vai šķidrums.     -   Sistēmai esot aktivizētai, ierīce izslēdzas un paziņojums "i3" parādās   displejā (sk.   'Displeja ikonas un to nozīme'). Aktīvās aizsardzības sistēma var tikt aktivizēta, kad mikrošķiedras sukas ir pārāk slapjas, pārvietojot ierīci pa paklāju vai grīdsegu vai pārvietojot to pa grīdas pārklājumu, kas nav pareizi nostiprināts.  Padomi un cita svarīga informācija       -     Pirms mazgāšanas nav nepieciešams izsūkt grīdu, jo ierīce aktīvi mitrā veidā tīra cieto grīdu un noņem visa veida netīrumus, tajā skaitā šķidrumus un traipus.     -   Ierīci var virzīt tāpat kā putekļsūcēju. Lai noņemtu noturīgus traipus, noklikšķiniet tīrīšanas režīma pogu, lai aktivizētu intensīvo mitro režīmu  , un lēni virziet ierīci pāri traipiem.     -   Izslēgta ierīce uz grīdas var atstāt nelielu peļķi. Lai samazinātu uz grīdas paliekošā ūdens daudzumu, varat samazināt peļķes lielumu, izslēgšanas laikā ierīci pārvietojiet. Ieteicams izmantot arī ūdens absorbcijas režīmu  , kad ierīci paceļat pāri sliekšņiem, paklājiem vai kāpnēm. Tādējādi netīrais ūdens nepil no AquaSpin uzgaļa.     -   Lai novērstu ūdens pēdas uz grīdas, mēģiniet veikt mazāk spēcīgus pagriezienus ar ierīci un izvairieties no ierīces pārvietošanas uz sāniem.     -   Pārvietojot ierīci, ieteicams izstiept roku, lai samazinātu nevajadzīgu muskuļu saspringumu. Šajā pozīcijā kontrole pār ierīci tīrīšanas laikā būs vislabākā un tā būs visērtākā.  Lietošanas ierobežojumi       -   Ierīce ir piemērota visu veidu cieto grīdu putekļu sūkšanai un mazgāšanai, izņemot koka grīdas bez pārklājuma.     -   Šī ierīce ir paredzēta parastai cietā seguma grīdu tīrīšanai. Lietojot ierīci, vienmēr ievērojiet cietā grīdas seguma tīrīšanas un apkopes instrukcijas.     -   Ja vēlaties pievienot citu šķidru grīdas tīrīšanas līdzekli tīrā ūdens tvertnē, nevis XV1792 Philips grīdas tīrītāju, pārliecinieties, vai izmantojat minimāli putojošu vai neputojošu šķidro grīdas tīrīšanas līdzekli, kas šķīst ūdenī, līdzīgi kā XV1792 Philips grīdas tīrītājs.     -   Tā kā tīrā ūdens tvertnes tilpums ir 700 ml, ūdenim jāpievieno tikai daži pilieni šķidrā grīdas tīrīšanas līdzekļa (maksimums 15 ml).     -   Izmantojot ierīci uz linoleja grīdām, dariet to tikai uz tādām linoleja grīdām, kas ir atbilstoši nofiksētas, lai novērstu linoleja ieraušanu AquaSpin sprauslā.     -   Nelietojiet ierīci paklāju tīrīšanai.     -   Ja ierīce tiek pārvietota pāri paklājam vai grīdsegai, kad tā ir izslēgta, uz paklāja vai grīdsegas var nopilēt netīrā ūdens pilieni.     -   Nestumiet ierīci pāri iebūvēto konvektoru grīdas režģiem. Tā kā ierīce nevar savākt no uzgaļa izsmidzināto ūdeni, ja tā tiek virzīta pāri režģim, ūdens nokļūst konvektora bedrē.     -   Neceliet AquaSpin uzgali no grīdas un nepārvietojiet AquaSpin uzgali sāniski un neveiciet asus pagriezienus, jo tādējādi tiek atstātas ūdens paliekas.    Piezīme.   Darbības laiks ir atkarīgs no tīrīšanā izmantotās jaudas līmeņa.  Ierīces tīrīšana    AUTOCLEAN (AUTOMĀTISKĀ TĪRĪŠANA) pēc katras lietošanas reizes    Lai novērstu smakas un katlakmens veidošanos, lietojiet funkciju AUTOCLEAN (AUTOMĀTISKĀ TĪRĪŠANA) pēc katra lietošanas reizes. Režīms AUTOCLEAN (AUTOMĀTISKĀ TĪRĪŠANA) palīdz iztīrīt visu ierīci aptuveni 4 minūtēs.              1   Ievietojiet ierīci pēctīrīšanas un uzglabāšanas stacijā. Uzbīdiet ierīci uz ierīces turētāja tā, lai ierīces turētāja gals iespiestos ierīcē.             Piezīme. Iztukšojiet netīrā ūdens tvertni, ja ūdens līmenis ir virs AUTOCLEAN indikatora. Pretējā gadījumā varat izlaist tālāk norādītās darbības un pāriet uz 6. darbību.              2     Nospiediet pogu, lai atbloķētu netīrā ūdens tvertni, un noņemiet to.              3     Izņemiet mitro filtru no netīrā ūdens tvertnes.              4     Izlejiet ūdeni no netīrā ūdens tvertnes izlietnē.              5     Uzlieciet mitro filtru atpakaļ netīrā ūdens tvertnei.              6   Piepildiet tīrā ūdens tvertni, ja ūdens līmenis ir zem AUTOCLEAN indikatora. Pretējā gadījumā varat izlaist tālāk norādītās darbības un pāriet uz 12. darbību.              7     Ievietojiet tukšo netīrā ūdens tvertni ar parastu krāna ūdeni atpakaļ ierīcē un izņemiet tīro ūdens tvertni.              8   Atveriet tīrā ūdens tvertnes blīvējuma vāciņu.                       9     Piepildiet tīrā ūdens tvertni ar vēsu vai remdenu krāna ūdeni vismaz līdz AUTOCLEAN atzīmei.      Uzmanību! Ūdens tvertnē ielietais krāna ūdens nedrīkst būt siltāks par 50 °C.      Uzmanību! Nelietojiet tīrīšanas līdzekli AUTOCLEAN programmai, jo tas var novest pie papildus putošanas.              10   Aizveriet tīrā ūdens tvertni ar blīvējuma vāciņu.              11     Ievietojiet ierīcē tīrā ūdens tvertni.              12     Uzlādējiet ierīci. Iespraudiet kontaktdakšu ierīces aizmugurē esošajā kontaktligzdā. Iespraudiet adapteri sienas kontaktligzdā.                       13     Lai sāktu AUTOCLEAN ciklu, nospiediet AUTOCLEAN   pogu. Ja redzams melns ekrāns, vispirms nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas   pogu, lai aktivizētu ekrānu.              14     Ierīce veic AUTOCLEAN ciklu.      Piezīme. Autoclean cikls ilgst aptuveni 4 minūtes. Lai iegūtu vislabākos rezultātus, ļaujiet ierīcei pilnībā iziet AUTOCLEAN ciklu. AUTOCLEAN ciklu varat apturēt, mainīt vai atcelt jebkurā laikā.      Piezīme. Atceļot AUTOCLEAN programmu, ierīce uzsūks atlikušo ūdeni pēc tīrīšanas paplātē aptuveni 10 sekundes.              15     Nospiediet pogu, lai atbloķētu netīrā ūdens tvertni, un noņemiet to.              16     Izņemiet mitro filtru no netīrā ūdens tvertnes.              17     Izlejiet ūdeni no netīrā ūdens tvertnes izlietnē.              18     Iztīriet netīrā ūdens tvertni zem tekoša krāna ūdens.              19     Noskalojiet mitro filtru zem krāna ūdens.              20     Ļaujiet mitrā ūdens filtram un tā ūdens plūsmas elementam pilnībā nožūt pirms to uzlikt atpakaļ netīrā ūdens tvertnei.              21     Uzlieciet mitro filtru atpakaļ netīrā ūdens tvertnei.              22     Ievietojiet netīrā ūdens tvertni atpakaļ ierīcē.              23     Pagrieziet mikrošķiedras sukas pretēji pulksteņa rādītāja kustības virzienam (1) un noņemiet tās no AquaSpin sprauslas (2).      Padoms. Ja mikrošķiedras suku ir grūti noņemt, varat izmantot tīrīšanas sukas rokturi, lai atbrīvotu mikrošķiedras suku.              24     Lai atļautu mikrošķiedras sukām nožūt, novietojiet suku atklātos galus pēc tīrīšanas un uzglabāšanas stacijas paredzētajos turētājos.      Piezīme. Parasti žūšana ilgst aptuveni 24 stundas.        Pēc tīrīšanas paplātes tīrīšana    Ja pēc tīrīšanas paplāte kļūst netīra, to var notīrīt veicot turpmāk aprakstītās darbības.              1     Noņemiet pēc tīrīšanas paplāti no uzglabāšanas stacijas.              2     Noskalojiet pēc tīrīšanas paplāti tekošā ūdenī un ļaujiet tai nožūt pirms novietošanas atpakaļ uzglabāšanas stacijā.              3     Pārliecinieties, ka pēc tīrīšanas paplāte vienmēr tiek novietota atpakaļ uzglabāšanas stacijā. Pēc tīrīšanas paplāte ir svarīga, lai pareizi veiktu AUTOCLEAN procedūru.   AquaSpin sprauslas tīrīšana              1   Pagrieziet mikrošķiedras sukas pretēji pulksteņa rādītāja kustības virzienam (1) un noņemiet tās no AquaSpin sprauslas (2).    Padoms. Ja mikrošķiedras suku ir grūti noņemt, varat izmantot tīrīšanas sukas rokturi, lai atbrīvotu mikrošķiedras suku.              2   Iepiņķerējušos matus un šķiedras no mikrošķiedras sukas iztīriet, paslidinot uz leju mikrošķiedras sukas ar   vienu roku.             Padoms. Izmantojiet šķēres, lai nogrieztu matus, diegus u.c., kas ir aptinušies ap mikrošķiedras suku.        Ierīces aizsprostojumu noņemšana  Ierīce var aizsērēt. Iespējams jūs to pamanīsiet, kad uz grīdas nokļūs vairāk ūdens kā parasti vai lielākas netīrumu daļiņas vairs netiks uzsūktas un nokritīs atpakaļ uz grīdas. Talāk ir sniegti norādījumi, kā noņemt aizsprostojumus dažādām ierīces daļām.         Aizsprostojumu noņemšana no galvenā korpusa           Ja ierīce ir aizsērējusi, vispirms izslēdziet ierīci un izņemiet netīrā ūdens tvertni. Pēc tam noņemiet aizsprostojumu, pārvietojot tīrīšanas suku uz augšu un uz leju galvenā korpusa sūkšanas kanālā.   AquaSpin sprauslas nosprostojumu noņemšana           Ja AquaSpin sprausla ir aizsērējusi, noņemiet sukas no sprauslas. Pēc tam pārvietojiet tīrīšanas sukas uz augšu un uz leju AquaSpin sprauslas sūkšanas kanālā.        AquaSpin sprauslas mitrinošo sloksnīšu nosprostojumu noņemšana  Pēc ilgas un biežas ierīces lietošanas, AquaSpin uzgaļa mitrinošās sloksnītes vienā brīdī var nosprostoties. Sekojiet turpmāk aprakstītajiem norādījumiem AquaSpin uzgaļa mitrinošo sloksnīšu nosprostojumu noņemšanai.              1   AquaSpin uzgaļa mitrinošo sloksnīšu pārsegu noņemšana, tos pārvietojot uz sāniem.              2   AquaSpin uzgaļa mitrinošo sloksnīšu pārsegu noņemšana tos pavelkot uz āru uz sāniem.              3   Skalojiet mitrinošās sloksnītes tekošā krāna ūdenī.              4   Ļaujiet mitrinošajām sloksnītēm nožūt pirms tās ievietot atpakaļ AquaSpin uzgalī.  Displeja ikonas un to nozīme   
 
   Kļūdas kods
 
   Iemesls
 
   Risinājums

  
 
  
 
   Sistēmas kļūda.
 
   Atvienojiet ierīci no adaptera un tad pievienojiet ierīci adapterim vēlreiz. Tad mēģiniet restartēt ierīci.  Ja problēmas risinājums nedarbojas, nogādājiet ierīci Philips tehniskās apkopes centrā vai sazinieties ar klientu apkalpošanas centru.
 
 
  
 
   Temperatūra ir pārāk zema.
 
   Telpās, kur ierīce tiek lietota, glabāta vai uzlādēta, temperatūrai ir jābūt virs 5 °C. Ja ierīce tika lietota un glabāta pareizā temperatūras diapazonā, taču joprojām tiek parādīts kļūdas kods, nogādājiet ierīci Philips tehniskās apkopes centrā vai sazinieties ar klientu apkalpošanas centru.
 
 
  
 
   Temperatūra ir pārāk augsta.
 
   Telpās, kur ierīce tiek lietota, glabāta vai uzlādēta, temperatūrai ir jābūt zem 35 °C. Nepakļaujiet ierīci tiešai saules gaismai vai augstai temperatūrai (nenovietojiet pie karstām krāsnīm, mikroviļņu krāsnīs vai uz indukcijas plītīm). Ja ierīce tika lietota un glabāta pareizā temperatūras diapazonā, taču joprojām tiek parādīts kļūdas kods, nogādājiet ierīci Philips tehniskās apkopes centrā vai sazinieties ar klientu apkalpošanas centru.

   
 
     Informācijas kods
 
     Iemesls
 
     Risinājums

  
 
  
 
     Netīrā ūdens tvertne ir pilna.
 
     Iztukšojiet netīrā ūdens tvertni.
 
 
  
 
     AquaSpin sprausla ir iesprūdusi. Tā ir apturēšana drošības nolūkos, ja kaut kas ir iesprūdis uzgalī (piemēram, barošanas kabelis vai rotaļlieta). 
 
     Pārbaudiet sukas, gultņus, motora daļas un vāciņus, vai tajos nav matu vai citu šķēršļu, un izņemiet tos. Ja tajos nav šķēršļu, tad ierīces izslēgšana un ieslēgšana varētu atrisināt problēmu.
 
 
  
 
     Bloķētas gaisa iekļuves atveres.
 
   Pārbaudiet, vai gaisa iekļuves atverēs nav aizsprostojumu, un izņemiet tos. Ja ar to problēma nav atrisināta, pārbaudiet, vai gaisa vados nav nosprostojumu, un izņemiet tos. Tas attiecas uz sprauslu, cauruli un mitro filtru.
 
 
  
 
     Atvienošana pirms lietošanas.
 
   Lietošanas nolūkos atvienojiet ierīci no elektrotīkla. Pretējā gadījumā ierīci nevar ieslēgt. Ierīci pieslēdziet tikai uzlādes un AUTOCLEAN laikā.
 
 
  
 
     Pievienots nepareizais lādētājs.
 
     Ierīci uzlādējiet tikai ar komplektācijā iekļauto adapteri.  Izmantojiet tikai 34 V adapteri S036-1A340100HE. Attiecīgais adaptera numurs ir norādīts uz adaptera.

   
 
   Ikonas
 
   Nozīme

  
 
  
 
   AUTOCLEAN (AUTOMĀTISKĀ TĪRĪŠANA)
 
 
  
 
   Nepieciešama mikrošķiedras sukas maiņa

       Nomaiņa      Lai iegādātos piederumus vai rezerves daļas, apmeklējiet vietni  www.philips.com/parts-and-accessories vai dodieties pie Philips izplatītāja. Varat arī sazināties ar Philips klientu apkalpošanas centru savā valstī (kontaktinformāciju skatiet starptautiskās garantijas brošūrā).    Nomaiņas daļas un veida numuri:     -     Philips Grīdas tīrītājs XV1792     -     Nomaiņas mikrošķiedras sukas XV1793    Lai nodrošinātu maksimālu veiktspēju, nomainiet mikrošķiedras sukas ik pēc 6 mēnešiem.      Piezīme. Vecās mikrošķiedras sukas varat izmest kopā ar parastajiem sadzīves atkritumiem.  Traucējummeklēšana      Šajā nodaļā ir apkopotas izplatītākās problēmas, kas var rasties, izmantojot šo ierīci. Ja jūs nevarat atrisināt problēmu, izmantojot tālāk norādīto informāciju, apmeklējiet  www.philips.com/support, lai saņemtu bieži uzdoto jautājumu sarakstu, vai sazinieties ar klientu apkalpošanas centru savā valstī.   
 
   Problēma
 
   Iespējamais cēlonis
 
   Risinājums

  
 
   Ierīce nedarbojas, nospiežot iesl./izsl.   pogu.
 
   Akumulators ir tukšs.
 
   Lai uzlādētu akumulatoru, savienojiet ierīci ar   lādētāju (sk.   'Uzlāde').
 
 
 
 
   Jūs neizņēmāt ierīci no pēc tīrīšanas un uzglabāšanas stacijas.
 
   Pirms ierīces ieslēgšanas izņemiet ierīci no pēctīrīšanas un uzglabāšanas stacijas.
 
 
 
 
   Jūs nospiedāt ieslēgšanas/izslēgšanas   pogu vairāk kā vienu reizi.
 
   Uzgaidiet dažas sekundes un nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas   pogu vēlreiz. 
 
 
 
 
   Ierīce ir nosprostota.
 
   Izslēdziet ierīci. Tad atrodiet un izņemiet   nosprostojuma izraisītāju (sk.   'Ierīces aizsprostojumu noņemšana'). Pēc tam restartējiet ierīci. Ja nevarat identificēt nosprostojuma izraisītāju, restartējiet ierīci. Tas jau varētu atrisināt problēmu.
 
 
 
 
   Mikrošķiedras sukas ir iesprūdušas.
 
   Izņemiet mikrosķiedras sukas. Tad atrodiet un noņemiet mikrošķiedras suku nosprostojuma cēloni. Pēc tam ievietojiet mikrošķiedras sukas   atpakaļ (sk.   'AquaSpin sprauslas tīrīšana').    Padoms. Ja mikrošķiedras suku ir grūti noņemt, varat izmantot tīrīšanas sukas rokturi, lai atbrīvotu mikrošķiedras   suku.
 
 
   Ierīce pārstāja darboties.
 
   Jūs nejauši nospiedāt ieslēgšanas/izslēgšanas   pogu ar roku.
 
   Ieslēdziet ierīci, nospiežot ieslēgšanas/izslēgšanas   pogu.
 
 
 
 
   Iespējams, ka netīrā ūdens tvertne ir pilna. Tādā gadījumā uz ekrāna parādās informācijas   ikona (sk.   'Displeja ikonas un to nozīme'). 
 
   Iztukšojiet   netīrā ūdens tvertni.
 
 
 
 
   Ierīce ir nosprostota.
 
   Izslēdziet ierīci. Tad atrodiet un izņemiet   nosprostojuma izraisītāju (sk.   'Ierīces aizsprostojumu noņemšana'). Pēc tam restartējiet ierīci. Ja nevarat identificēt nosprostojuma izraisītāju, vienkārši restartējiet ierīci. Tas jau varētu atrisināt problēmu.
 
 
   Grīda ir mazāk mitra nekā parasti vai arī viena grīdas puse zem sprauslas ir mazāk mitra nekā otra.
 
   Viena vai abas mitrināšanas sloksnes var būt bloķētas.
 
   Izņemiet abas mikrošķiedras sukas, iepildiet nedaudz ūdens tīrā ūdens tvertnē un ieslēdziet ierīci. Veiciet nelielas kustības uz priekšu un atpakaļ tajā pašā pozīcijā aptuveni 15 sekundes. Uz grīdas vajadzētu parādīties ūdens svītrām. Ja tā nenotiek vai viena vai vairākas ūdens svītras sastāv tikai no dažiem pilieniem, mitrināšanas loksnes ir daļēji vai pilnībā bloķētas un jūs tās varat noskalot zem   tekoša ūdens. Ja tas nepalīdz, varat mēģināt uzmanīgi atvērt caurumiņus ar adatu.
 
 
   Uz grīdas nav ūdens.
 
   Tīrā ūdens tvertne ir tukša.
 
   Uzpildiet tīrā ūdens   tvertni.
 
 
 
 
   Mitrināšanas loksnes ir bloķētas.
 
   Izņemiet abas mikrošķiedras sukas, iepildiet nedaudz ūdens tīrā ūdens tvertnē un ieslēdziet ierīci. Veiciet nelielas kustības uz priekšu un atpakaļ tajā pašā pozīcijā aptuveni 15 sekundes. Uz grīdas vajadzētu parādīties ūdens svītrām. Ja tā nenotiek vai viena vai vairākas ūdens svītras sastāv tikai no dažiem pilieniem, mitrināšanas loksnes ir daļēji vai pilnībā bloķētas un jūs tās varat noskalot zem   tekoša ūdens. Ja tas nepalīdz, varat mēģināt uzmanīgi atvērt caurumiņus ar adatu.
 
 
 
 
 
 
   Ja ir pārbaudīts iepriekš minētais, bet uz grīdas joprojām nav ūdens, nogādājiet ierīci Philips pakalpojumu centrā vai sazinieties ar Klientu apkalpošanas centru.
 
 
   Uz grīdas vai pēc tīrīšanas paplātē ir vairāk ūdens nekā parasti.
 
   Mitrā moduļa vai AquaSpin uzgaļa ūdens kanāls ir piesārņots vai bloķēts. 
 
   Lietojiet tīrīšanas suku un iztīriet mitrā moduļa un/vai AquaSpin uzgaļa ūdens   kanālu (sk.   'Ierīces aizsprostojumu noņemšana'). 
 
 
 
 
   Netīrā ūdens tvertne ir novietota nepareizā pozīcijā.
 
   Ievietojiet netīrā ūdens tvertni ierīcē   pareizi. Ja tā ir pareizi ievietota, nofiksējoties atskan klikšķis.
 
 
   Ierīce uz grīdas atstāj ūdens paliekas.
 
   Ierīce tika virzīta sānis.
 
   Ierīci var pārvietot tikai uz priekšu vai   atpakaļ.
 
 
 
 
   Ar ierīci tika veikti asi pagriezieni.
 
   Mēģiniet neveikt tik asus pagriezienus ar   ierīci. 
 
 
 
 
   Ierīce ir pārvietota pāri slieksnim, kamēr tā ir ieslēgta.
 
   Pārliecinieties, ka mikrošķiedras sukas pilnīgi saskarās ar grīdu. Pārliecinieties, ka ūdens absorbcijas režīms   ir ieslēgts pirms ierīces pacelšanas pāri slieksnim, paklājam vai kāpnēm, lai novērstu ūdens pēdas uz grīdas vai ūdens izšļakstīšanos no AquaSpin   sprauslas.
 
 
 
 
   Ierīce tika pacelta no grīdas uzreiz pēc izslēgšanas.
 
   Ieslēdziet ūdens absorbcijas režīms   lai absorbētu atlikušo ūdeni. Pārvietojiet ierīci dažas reizes uz priekšu un atpakaļ ūdens absorbcijas režīmā   pirms izslēgšanas, ja izslēgsiet ierīci un uzreiz pēc tam to pacelsiet, ūdens, kas atradās starp sukām, atstās ūdens pēdas uz   grīdas.
 
 
 
 
   Ritentiņi ir bloķēti.
 
   Pārbaudiet ritentiņu stāvokli. Noņemiet netīrumus, kas bloķē ritentiņus.
 
 
   Ierīce vairs netīra tik labi kā iepriekš.
 
   Tīrā ūdens tvertne ir tukša.
 
   Uzpildiet tīrā ūdens   tvertni.
 
 
 
 
   Ūdens loksnes ir bloķētas.
 
   Izņemiet abas mikrošķiedras sukas, iepildiet nedaudz ūdens tīrā ūdens tvertnē un ieslēdziet ierīci. Veiciet nelielas kustības uz priekšu un atpakaļ tajā pašā pozīcijā aptuveni 15 sekundes. Uz grīdas vajadzētu parādīties ūdens svītrām. Ja tā nav vai viena vai vairākas ūdens svītras sastāv tikai no dažiem pilieniem, ūdens loksnes ir daļēji vai pilnībā bloķētas, un jūs tās varat noskalot zem   tekoša ūdens. Ja tas nepalīdz, varat mēģināt uzmanīgi atvērt caurumiņus ar adatu.
 
 
 
 
   AquaSpin uzgaļa iekšpuse ir pārāk netīra.
 
   Palaidiet AUTOCLEAN programmu pirms atsākt tīrīšanu. Ja netīrumi ir akumulējušies uz uzgaļa maliņām, noņemiet tos. Lietojiet funkciju AUTOCLEAN (AUTOMĀTISKĀ TĪRĪŠANA) pēc katras   lietošanas reizes.
 
 
 
 
   Nav mikrošķiedras suku.
 
   Ievietojiet mikrošķiedras sukas   AquaSpin sprauslā.
 
 
 
 
 
 
   Ja ir pārbaudīts iepriekš minētais, bet ierīce vēl joprojām tīra slikti, nogādājiet to Philips pakalpojumu centrā vai sazinieties ar Klientu apkalpošanas centru.
 
 
   Vairs netiek iesūktas lielākas daļiņas un tās krīt atpakaļ uz grīdas.
 
   Mitrā moduļa vai AquaSpin uzgaļa ūdens kanāls ir piesārņots vai bloķēts. 
 
   Lietojiet tīrīšanas suku un iztīriet galvenā korpusa un/vai AquaSpin   sprauslas ūdens kanālu (sk.   'Ierīces aizsprostojumu noņemšana').
 
 
   Grīda žūst ar svītrām.
 
   Jūs, iespējams, esat lietojis par daudz mazgāšanas līdzekļa.
 
   Izmantojiet tikai nepieciešamo   mazgāšanas līdzekļa daudzumu.
 
 
 
 
   Ritentiņi ir netīri. 
 
   Noņemiet netīrumus no ritentiņiem.
 
 
   Tīrīšanas un arī AUTOCLEAN laikā veidojas pārāk daudz putu.
 
   Jūs, iespējams, esat lietojis par daudz mazgāšanas līdzekļa.
 
   Izmantojiet tikai nepieciešamo   mazgāšanas līdzekļa daudzumu.
 
 
 
 
   Uz grīdas joprojām ir mazgāšanas līdzekļa paliekas. 
 
   Notīriet grīdu bez mazgāšanas līdzekļa vairākas reizes. Mirkli uzgaidiet pirms pāriet pāri tam pašam traipam vēlreiz.
 
 
   Ir grūti tīrīt traipus.
 
   Iespējams, ka izmantojāt par maz ūdens, vai tīrījāt traipu pārāk īsu brīdi.
 
   Lietojiet ūdeni un nogaidiet kādu brīdi. Piemēram, varat pāriet pāri traipam ar ierīci, lai uz tā nokļūtu ūdens, un tad atgriezties pie tā paša traipa tīrīšanas beigās.
 
 
   Tīrīšanas laikā mainās ierīces radītā skaņa.
 
   Ap mikrošķiedras sukām varētu būt ieķērušies mati vai citi šķēršļi.
 
   Noņemiet mikrošķiedras sukas un pārbaudiet, vai tajās nav šķēršļu, un noņemiet   tos.
 
 
   Displejs rāda, ka netīrā ūdens tvertne ir pilna (kods: i1) un izslēdzas, kaut gan netīrā ūdens tvertne vēl nav pilna.
 
   Iespējams, ka netīrā ūdens tvertnē ir putas vai piesārņojums.
 
   Restartējiet ierīci. Ja problēma nav novērsta, iztīriet netīrā ūdens tvertni. Ja problēma ir putošanās, nelietojiet vairāk par ieteicamo mazgāšanas līdzekļa   daudzumu.
 
 
   Pēc izslēgšanas no ierīces pil ūdens.
 
   Ierīce uz grīdas atstāj peļķi, jo izslēgšanas laikā tā netika pārvietota. Tas ir normāli.
 
   Ierīce var atstāt nelielu ūdens peļķi uz grīdas, ja ierīces izslēgšanas laikā to nepārvietojat. Peļķes izmēru var samazināt, pārvietojot ierīci, vienlaikus to izslēdzot. Izslēdzot ierīci, tā pārslēdzas uz ūdens absorbcijas režīmu    4 sekundes, lai notīrītu ūdeni, kas palicis sprauslā. Nepieciešamības gadījumā pēdējos pilienus iespējams notīrīt ar drānu.
 
 
 
 
   Ierīci, nesot virs grīdas (gaisā), tā pil. 
 
   Tīrīšanas laikā nepaceliet AquaSpin uzgali, jo uz grīdas paliek ūdens paliekas. Pārvietojiet to tikai uz priekšu un atpakaļ. Ieteicams izmantot arī ūdens absorbcijas režīmu   paceļot ierīci pāri slieksnim, paklājam vai kāpnēm. Tādējādi netīrais ūdens nepil no AquaSpin uzgaļa.
 
 
 
 
   Ūdens izplūst no tīrā ūdens tvertnes, jo tā ir pārpildīta.
 
   Nepārsniedziet maksimālā līmeņa atzīmi MAX, uzpildot tīrā ūdens tvertni. Ja jūs to darīsiet, tad, piestiprinot vāciņu, no tīrā ūdens tvertnes var izlīt   ūdens.
 
 
 
 
   Vienā no tvertnēm ir plaisa.
 
   Ja viena no tvertnēm ir bojāta, nogādājiet to Philips pakalpojumu centrā vai sazinieties ar Klientu apkalpošanas centru.
 
 
   Nevar noņemt mikrošķiedras sukas.
 
   Mikrošķiedras sukās ir ieķērušies mati/netīrumi. 
 
   Izmantojiet tīrīšanas sukas rokturi, lai noņemtu mikrošķiedras sukas no AquaSpin uzgaļa. Noņemiet ieķērušos matus vai   netīrumus. Ja ir grūti izvilkt sukas, tās var pastumt punktā zem AquaSpin uzgaļa.
 
 
   Ierīci nevar pārvietot uz priekšu vai atpakaļ.
 
   Vienu vai vairākus ritentiņus, iespējams, ir nobloķējis neliels priekšmets.
 
   Izslēdziet ierīci un noņemiet sprauslu. Tad pārbaudiet, vai lielie vai mazie ritentiņi nav nosprostoti. Noņemiet jebkuru priekšmetu, kas varētu bloķēt ritentiņu(s). Vēlreiz nolieciet ierīci vertikāli un atsāciet tīrīšanu.
 
 
   Ierīcei ir mazāka sūkšanas jauda nekā parasti.
 
   Mitrā moduļa vai AquaSpin uzgaļa ūdens kanāls ir piesārņots vai bloķēts. 
 
   Lietojiet tīrīšanas suku un iztīriet mitrā moduļa un/vai AquaSpin uzgaļa ūdens   kanālu (sk.   'Ierīces aizsprostojumu noņemšana').
 
 
 
 
   Siets netīrā ūdens tvertnē nebija pietiekami sauss pirms vēlreizējas lietošanas.
 
   Iztīriet un nožāvējiet netīrā ūdens tvertni.
 
 
 
 
   Mikrošķiedras sukās ir ieķērušies mati.
 
   Izslēdziet ierīci un noņemiet matus no mikrošķiedras   sukām.
 
 
 
 
   Netīrā ūdens tvertne ir novietota nepareizā pozīcijā.
 
   Ievietojiet netīrā ūdens tvertni ierīcē   pareizi. Ja tā ir pareizi ievietota, nofiksējoties atskan klikšķis.
 
 
   Mikrošķiedras sukas vairs negriežas.
 
   Mikrošķiedras sukas ir nosprostojuši mati vai netīrumi.
 
   Iztīriet mikrošķiedras suku ar šķērēm vai   roku.
 
 
   Mikrošķiedras sukas nāk uz āru.
 
   Mikrošķiedras sukas nav pareizi nofiksētas.
 
   Novietojiet mikrošķiedras sukas pareizajā pozīcijā un nofiksējiet.
 
 
   Ierīces uzlāde nenotiek.
 
   Kontaktdakša ir nepareizi pieslēgta ligzdai, vai arī adapteris ir nepareizi ievietots sienas kontaktligzdā.
 
   Pārliecinieties, ka kontaktdakša ir pareizi pieslēgta ligzdai un adapteris ir pareizi ievietots sienas kontaktligzdā.
 
 
 
 
   Pievienots nepareizais adapteris.
 
   Izmantojiet oriģinālo adapteri.
 
 
 
 
 
 
   Ja ir pārbaudīts iepriekš minētais, bet ierīce vēl joprojām neuzlādējas, nogādājiet to Philips pakalpojumu centrā vai sazinieties ar Klientu apkalpošanas centru.
 
 
   Uz displeja parādās kļūdas kods "E2".
 
   Temperatūra ir pārāk zema.
 
   Telpās, kur ierīce tiek lietota, glabāta vai uzlādēta, temperatūrai ir jābūt virs 5 °C. 
 
 
   Uz displeja parādās kļūdas kods "E3".
 
   Temperatūra ir pārāk augsta.
 
   Telpās, kur ierīce tiek lietota, glabāta vai uzlādēta, temperatūrai ir jābūt zem 35 °C. Nepakļaujiet ierīci tiešai saules gaismai vai augstai temperatūrai (nenovietojiet pie karstām krāsnīm, mikroviļņu krāsnīs vai uz indukcijas plītīm). Pārkaršanas gadījumā akumulatori var uzsprāgt.
 
 
 
 
 
 
   Ja ir pārbaudīts iepriekš minētais, bet ierīce vēl joprojām neuzlādējas, nogādājiet to Philips pakalpojumu centrā vai sazinieties ar Klientu apkalpošanas centru.
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   Turinys     Įvadas   _  %getreference     Bendrasis aprašymas   _  %getreference     Prieš naudojant pirmą kartą   _  %getreference     Įkrovimas   _  %getreference     Kietų grindų siurbimas ir valymas   _  %getreference     Ekrano piktogramos ir jų reikšmės   _  %getreference     Pakeitimas   _  %getreference     Trikčių diagnostika ir šalinimas   _  %getreference  Įvadas    Ačiū, kad pirkote šį „Philips“ gaminį! Norėdami pasinaudoti visa „Philips“ siūloma pagalba, gaminį užregistruokite adresu  www.philips.com/MyAquaTrio7000s  Bendrasis aprašymas       1     Įjungimo ir išjungimo mygtukas     2   „+“ ir „–“ mygtukai     3   AUTOCLEAN mygtukas     4   Įkrovimo lizdas su sandarinimo dangteliu     5     Švaraus vandens bakas     6     Purvino vandens bakas     7   „AquaSpin“ antgalis     8   Mikropluošto šepečiai     9   Rankena     10     Valymo šepetėlis     11     Adapteris     12     Maitinimo kištukas     13     „Philips“ grindų valiklis XV1792     14   Saugojimo stotis po valymo     15   Prietaiso laikiklis     16   Padėklas po valymo     17   Pagrindo plokštė  Prieš naudojant pirmą kartą  Saugojimo stoties po valymo surinkimas             Jei norite naudoti „AUTOCLEAN“ funkciją arba saugoti ir įkrauti prietaisą saugojimo stotyje po valymo, pirmiausia turite surinkti stotį pritvirtindami prietaiso laikiklį prie pagrindo plokštės.               Pastaba. Įsitikinkite, kad padėklas po valymo yra sumontuotas ant pagrindo plokštės ir kad temperatūra kambaryje, kuriame yra laikomas, įkraunamas ir valomas prietaisas, yra tarp 5 °C ir 35 °C.    Pastaba. Valymo šepetį taip pat galite laikyti ant padėklo po valymo.              1   Norėdami prietaisą surinkti, įstatykite rankeną į pagrindinį korpusą (išgirsite spragtelėjimą).              2   Norėdami prietaisą laikyti, jį galite įdėti į saugojimo stotelę po valymo. Prietaisą užstumkite ant prietaiso laikiklio, kad prietaiso laikiklio galas įsistatytų į prietaisą.           Jei prietaisą vėl norite išardyti, atlikite toliau nurodytus veiksmus.              1   Įstatykite smeigę / plokščią atsuktuvą į angą prietaiso gale ir patraukite rankeną aukštyn.              2   Rankeną ištraukite iš prietaiso toliau spausdami atsuktuvą į angą.  Įkrovimas      Prietaise įrengta 25 V ličio jonų baterija. Įkrovimas trunka 4 valandas.              1   Norėdami prietaisą įkrauti, atidarykite sandarinimo dangtelį prietaiso gale.              2   Įkiškite maitinimo kištuką į lizdą, esantį galinėje prietaiso dalyje. Tada įjunkite adapterį į sieninį elektros lizdą.     3     Ekrane mirksinti 0–90 % vertė reiškia, kad prietaisas yra kraunamas.              4     Kai prietaisas visiškai įkraunamas, ekrane pasirodo 100 % vertė. Po kelių minučių ekranas išsijungia.              5   Ištraukite maitinimo kištuką iš lizdo prietaiso gale.              6   Uždarykite sandarinimo dangtelį.      Įspėjimas. Laikykite ir kraukite prietaisą ne žemesnėje kaip 5 °C ir ne aukštesnėje kaip 35 °C temperatūroje.               Patarimas: Prietaisą galite įkrauti saugojimo stotyje po valymo.      Patarimas: Prietaisą galite įkrauti atskirai, toje vietoje, kuri jums patogiausia.  Kietų grindų siurbimas ir valymas  Prietaiso naudojimas      Pristačius prietaisą prie jo jau yra prijungtas švaraus vandens bakas ir nešvaraus vandens bakas jau yra prijungti. Prietaisą galite naudoti kietoms grindims valyti.      Pastaba. Šis prietaisas tinka tuo pačiu metu siurbti ir plauti grindis. Prieš plaunant grindis nebūtina jų išsiurbti.   Prietaisas tinka visų tipų kietoms grindims (išskyrus nepadengtas medines   grindis) siurbti ir plauti. Prietaisą galite išbandyti nedideliame plote, mažiau matomoje vietoje, kad įsitikintumėte, jog prietaisas tinkamas jūsų grindims.              1     Paspauskite mygtuką žemyn, kad atrakintumėte švaraus vandens bakelį, tada jį išimkite.              2     Atidarykite dangtelį ant švaraus vandens bakelio.                       3     Įpilkite 15 ml XV1792 „Philips“ grindų valiklio, kad išvalytumėte vandens baką.      Atsargiai! Šį prietaisą „Philips“ išbandė tik su XV1792 „Philips“ grindų valikliu. Naudojant kitus ploviklius gali susidaryti per daug putų, todėl sumažės prietaiso našumas ir gali sutrikti jo veikimas. XV1792 „Philips“ grindų valiklis yra parduodamas tam tiktose rinkose. Jei naudojate bet kokį kitą skystą grindų valiklį, įpilkite daugiausiai 15 ml valiklio į švaraus vandens baką.              4   Švaraus vandens bakelį iki viršaus pripildykite šalto arba drungno vandens iš čiaupo.      Atsargiai! Pilamo į švaraus vandens baką vandens iš čiaupo temperatūra negali būti didesnė nei 50 °C.              5   Uždarykite vandens bakelį sandarinimo dangteliu.              6     Švaraus vandens baką vėl įstatykite į prietaisą.              7   Prietaisą išimkite iš stotelės po valymo ir padėkite ant grindų. Uždėkite pėdą ant „AquaSpin“ antgalio ir traukite rankeną atgal, kad „AquaSpin“ antgalį atrakintumėte. Dabar prietaisas paruoštas naudoti.              8     Norėdami įjungti prietaisą, paspauskite įjungimo / išjungimo   mygtuką. Prietaisas įsijungs.    Atsargiai! Nepalikite prietaiso be priežiūros, kai „AquaSpin“ antgalis atrakintas arba kai prietaisas įjungtas.              9   Naudokitės mygtukais „+“ ir „–“ norėdami perjungti šiuos tris nustatymus:     -     Vandens sugėrimo režimas     -     Įprasto drėgno valymo režimas     -     Intensyvaus drėgno valymo režimas  Pasirinkę įprasto drėgno valymo režimą  , prietaisą galite naudoti įprastam drėgnam valymui. Intensyvaus drėgno valymo režimas   skirtas itin sunkiai išvalomoms dėmėms valyti.  Jei po valymo ant grindų lieka drėgnų dėmių, galite pasirinkti vandens sugėrimo režimą   joms nuvalyti. Mes taip pat rekomenduojame naudoti šį režimą norint pernešti prietaisą per slenkstį, kilimą arba laiptus.  Jei pasirinkote vandens sugėrimo režimą  , prietaisas nustos tiekti vandenį ir 45 sekundėms padidins siurbiamąją galią, kad nuo grindų sugertų likusį vandenį.     10   Baigę prietaisą naudoti jį išjunkite paspausdami įjungimo / išjungimo   mygtuką. Prietaisas   4 sekundėms persijungs į vandens sugėrimo režimą, kad pašalintų antgalyje likusį vandenį.    Pastaba. Prietaisas gali palikti ant grindų nedidelę vandens balutę, jei prietaisą išjungdami jo nestumdote. Jos dydį galite sumažinti prietaisą stumdydami jo išjungimo metu. Prireikus likusius vandens lašelius galite surinkti šluoste.  Aktyvi apsaugos sistema       -   Šis prietaisas aprūpintas aktyvios apsaugos sistema. Aktyvi apsaugos sistema sukurta atpažinti nuo grindų pakeltus pašalinius daiktus, kurie nėra nešvarumai ar skystis.     -   Aktyvinus sistemą prietaisas išsijungia, o   ekrane (žr.   'Ekrano piktogramos ir jų reikšmės') pasirodo „i3“ pranešimas. Aktyvi apsaugos sistema gali būti suaktyvinta, kai mikropluošto šepečiai yra per daug drėgni, kai stumiate prietaisą per kiliminę dangą ar kilimėlį ar kai stumiate prietaisą grindų danga, kuri nėra tinkamai pritvirtinta.  Patarimai ir kita svarbi informacija       -     Prieš plaunant grindis nebūtina jų išsiurbti, nes prietaisas kietas grindis aktyviai valo drėgnuoju būdu ir pašalina visus nešvarumus, įskaitant skysčius ir dėmes.     -   Prietaisą galite stumdyti kaip dulkių siurblį. Norėdami išvalyti sunkiai pašalinamas dėmes, spustelėkite valymo režimo mygtuką, kad įjungtumėte intensyvaus drėgno valymo režimą  , ir prietaisą lėtai stumdykite ant dėmių.     -   Išjungus prietaisą šis gali palikti ant grindų nedidelę vandens balutę. Balutės dydį galite sumažinti prietaisą stumdydami išjungimo metu – šitaip ant grindų liks mažiau vandens. Taip pat rekomenduojama prietaisą keliant per slenkstį, kilimą arba laiptais naudoti vandens sugėrimo režimą  . Jis neleis nešvariam vandeniui lašėti iš „AquaSpin“ antgalio.     -   Kad ant grindų neliktų vandens pėdsakų, stenkitės su prietaisu nedaryti staigių posūkių ir jo nestumdykite į šonus.     -   Stumdant prietaisą rekomenduojama ištiesti ranką, kad sumažintumėte nereikalingą raumenų įtampą. Tokioje padėtyje geriausia ir patogiausia valdyti prietaisą valant.  Naudojimo apribojimai       -   Prietaisas tinka visų tipų kietoms grindims (išskyrus nepadengtas medines grindis) siurbti ir plauti.     -   Šis prietaisas skirtas kietoms grindims reguliariai valyti. Naudodami šį prietaisą vadovaukitės kietų grindų valymo instrukcijomis.     -   Jei į vandenį švaraus vandens bake norite įpilti skysto grindų valiklio (ne XV1792 „Philips“ grindų valiklio), būtinai naudokite mažai putojantį arba neputojantį skystą grindų valiklį, kurį galima skiesti vandeniu panašiai, kaip XV1792 „Philips“ grindų valiklį.     -   Kadangi švaraus vandens bakelio talpa yra 700 ml, į vandenį tereikia įpilti tik šiek tiek (ne daugiau kaip 15 ml) skystojo grindų valiklio.     -   Jei prietaisą naudojate grindims su linoleumo danga valyti, jį naudokite tik ant linoleumo dangos, kuri tinkamai pritvirtinta, kad „AquaSpin“ antgalis jos neįtrauktų.     -   Nenaudokite prietaiso kilimams valyti.     -   Jei tempsite / kelsite išjungtą prietaisą per kiliminę dangą ar kilimą, nešvaraus vandens lašeliai gali nukristi ant kiliminės dangos ar kilimo.     -   Nenaudokite prietaiso virš grindinių šilumos konvektorių įtaisytų grotelių. Kadangi virš grotelių stumiamas prietaisas nesurenka išpurškiamo vandens, vanduo susikaups konvektoriui skirtoje ertmėje.     -   Valydami neatkelkite „AquaSpin“ antgalio nuo grindų ar nestumdykite „AquaSpin“ antgalio šonu, nedarykite staigių posūkių, nes taip ant grindų liks vandens pėdsakų.    Pastaba.   Naudojimo trukmė priklauso nuo valant naudojamo galios lygio.  Prietaiso valymas    „AUTOCLEAN“ valymo funkcija po kiekvieno naudojimo    Norėdami išvengti nemalonių kvapų ar kalkių sankaupų įjunkite „AUTOCLEAN“ funkciją po kiekvieno naudojimo. „AUTOCLEAN“ režimas leidžia išvalyti visą prietaisą per maždaug 4 minutes.              1   Prietaisą įdėkite į saugojimo stotelę po valymo. Prietaisą užstumkite ant prietaiso laikiklio, kad prietaiso laikiklio galas įsistatytų į prietaisą.             Pastaba. Ištuštinkite nešvaraus vandens bakelį, jei vandens lygis viršija AUTOCLEAN žymą. Kitu atveju galite toliau nurodytus veiksmus praleisti ir pereiti prie 6 veiksmo.              2     Paspauskite mygtuką, kad atfiksuotumėte nešvaraus vandens baką ir nuimkite jį.              3     Nuimkite drėgno valymo filtrą nuo nešvaraus vandens bako.              4     Išpilkite vandenį iš nešvaraus vandens bako į plautuvę.              5     Vėl uždėkite drėgno valymo filtrą ant nešvaraus vandens bako.              6   Pripildykite švaraus vandens bakelį, jei vandens lygis nesiekia AUTOCLEAN žymos. Kitu atveju galite toliau nurodytus veiksmus praleisti ir pereiti prie 12 veiksmo.              7     Įstatykite tuščią nešvaraus vandens baką atgal į prietaisą ir išimkite švaraus vandens baką.              8   Atidarykite sandarinimo dangtelį ant švaraus vandens bakelio.                       9     Į švaraus vandens baką pripilkite šalto ar drungno vandens iš čiaupo bent iki „AUTOCLEAN“ žymos.      Atsargiai! Pilamo į švaraus vandens baką vandens iš čiaupo temperatūra negali būti didesnė nei 50 °C.      Atsargiai! „AUTOCLEAN“ programai nenaudokite valiklio, nes tai gali sąlygoti per gausų putojimą.              10   Uždarykite švaraus vandens bakelį sandarinimo dangteliu.              11     Švaraus vandens baką vėl įstatykite į prietaisą.              12     Įkraukite prietaisą. Įkiškite maitinimo kištuką į lizdą, esantį galinėje prietaiso dalyje. Tada įjunkite adapterį į sieninį elektros lizdą.                       13     Norėdami paleisti AUTOCLEAN ciklą, paspauskite AUTOCLEAN   mygtuką. Jei matote juodą ekraną, pirmiausia paspauskite įjungimo / išjungimo   mygtuką, kad aktyvintumėte ekraną.              14     Prietaisas įvykdys „AUTOCLEAN“ ciklą.      Pastaba. „Autoclean“ ciklas trunka apie 4 minutes. Geriausiems rezultatams pasiekti leiskite aparatui baigti visą „AUTOCLEAN“ ciklą. „AUTOCLEAN“ ciklą galite nutraukti ar pristabdyti bet kuriuo metu.      Pastaba. Jei nutrauksite „AUTOCLEAN“ programą, prietaisas apytiksliai 10 sekundžių siurbs padėkle po valymo likusį vandenį.              15     Paspauskite mygtuką, kad atfiksuotumėte nešvaraus vandens baką ir nuimkite jį.              16     Nuimkite drėgno valymo filtrą nuo nešvaraus vandens bako.              17     Išpilkite vandenį iš nešvaraus vandens bako į plautuvę.              18     Išskalaukite nešvaraus vandens baką po tekančiu vandeniu.              19     Išplaukite drėgno valymo filtrą po tekančiu vandeniu.              20     Prieš uždėdami filtrą atgal ant nešvaraus vandens bako leiskite nešvaraus vandens bako drėgno valymo filtrui ir jo vandens srauto elementui visiškai išdžiūti.              21     Vėl uždėkite drėgno valymo filtrą ant nešvaraus vandens bako.              22     Nešvaraus vandens baką vėl įstatykite į prietaisą.              23     Pasukite mikropluošto šepečius prieš laikrodžio rodyklę (1) ir išimkite juos iš „AquaSpin“ antgalio (2).      Patarimas: Jei mikrošluosto šepetį sunku išimti, atfiksuokite mikropluošto šepetį naudodami valymo šepečio rankeną.              24     Norėdami leisti mikrošluosto šepečiams išdžiūti įstatykite atvirus jų galus į tam skirtus saugojimo stoties po valymo laikiklius.      Pastaba. Džiūvimas gali trukti maždaug 24 valandas.        Po valymo naudojamo padėklo valymas    Jei padėklas po valymo susipurvina, galite išvalyti jį atlikdami toliau aprašytus veiksmus.              1     Nuimkite padėklą po valymo nuo saugojimo stoties.              2     Nuplaukite padėklą po valymo po tekančiu vandeniu ir prieš įstatydami atgal į saugojimo stotį leiskite išdžiūti.              3     Nepamirškite padėklą po valymo įdėti į saugojimo stotį. Padėklas po valymo yra reikalingas tinkamam „AUTOCLEAN“ funkcijos atlikimui.   „AquaSpin“ antgalio valymas              1   Pasukite mikropluošto šepečius prieš laikrodžio rodyklę (1) ir išimkite juos iš „AquaSpin“ antgalio (2).    Patarimas. Jei mikrošluosto šepetį sunku išimti, atfiksuokite mikropluošto šepetį naudodami valymo šepečio rankeną.              2   Niekada nešalinkite plaukų ar siūlų nuo mikropluošto šepečių braukdami mikropluošto šepečius   viena ranka.             Patarimas. Mikropluošto šepečiuose įsipainiojusius plaukus ir siūlus galite perkirpti žirklėmis.        Kamščių pašalinimas iš prietaiso  Prietaisas gali užsikimšti. Tai galite pastebėti, kai ant grindų pradės kauptis daugiau vandens nei įprasta, kai siurblys nebesusiurbs didesnių nešvarumų ar leis jiems iškristi ant grindų. Toliau rasite instrukcijas, kaip pašalinti kamščius iš skirtingų prietaiso dalių.         Kamščių šalinimas iš pagrindinio korpuso           Jei prietaise yra kamštis, pirmiausia prietaisą išjunkite ir nuimkite nešvaraus vandens bakelį. Tada kamštį pašalinkite braukdami valymo šepečiu aukštyn ir žemyn pagrindinio korpuso siurbimo kanale.   „AquaSpin“ antgalį užkimšusių daiktų šalinimas           Jei „AquaSpin“ antgalyje yra kamštis, nuo antgalio nuimkite šepečius. Tada braukite valymo šepečiu aukštyn ir žemyn „AquaSpin“ antgalio siurbimo kanale.        „AquaSpin“ antgalio drėkinimo juostas užkimšusių daiktų šalinimas  Ilgai ir dažnai naudojant prietaisą „AquaSpin“ drėkinimo juostos gali užsikimšti. Norėdami pašalinti „AquaSpin“ antgalio drėkinimo juostas užkimšusius daiktus atlikite toliau aprašytus veiksmus.              1   Nuimkite „AquaSpin“ antgalio drėkinimo juostos dangtelius traukdami juos į šoną.              2   Nuimkite „AquaSpin“ antgalio drėkinimo juostas traukdami jas į šoną.              3   Nuplaukite drėkinimo juostas po tekančiu vandeniu.              4   Prieš įstatydami juostas atgal į „AquaSpin“ antgalį leiskite joms išdžiūti.  Ekrano piktogramos ir jų reikšmės   
 
   Klaidos kodas
 
   Priežastis
 
   Sprendimas

  
 
  
 
   Įvyko sistemos klaida.
 
   Atjunkite prietaisą nuo adapterio ir iš naujo prijunkite prietaisą prie adapterio. Pamėginkite iš naujo paleisti prietaisą.  Jei šis sprendimas nepadeda, prietaisą nugabenkite į „Philips“ priežiūros centrą arba susisiekite su klientų aptarnavimo centru.
 
 
  
 
   Per žema temperatūra.
 
   Įsitikinkite, kad patalpoje, kurioje prietaisas naudojamas, laikomas arba įkraunamas, temperatūra viršija 5 °C. Jei prietaisas naudojamas ir laikomas tinkamoje temperatūroje ir vis tiek rodomas klaidos kodas, nugabenkite jį į „Philips“ priežiūros centrą arba susisiekite su klientų aptarnavimo centru.
 
 
  
 
   Per aukšta temperatūra.
 
   Įsitikinkite, kad patalpoje, kurioje prietaisas naudojamas, laikomas arba įkraunamas, temperatūra neviršija 35 °C. Saugokite prietaisą nuo tiesioginių saulės spindulių ar aukštos temperatūros (nelaikykite šalia karštų krosnių, mikrobangų krosnelėse ar ant indukcinių viryklių). Jei prietaisas naudojamas ir laikomas tinkamoje temperatūroje ir vis tiek rodomas klaidos kodas, nugabenkite jį į „Philips“ priežiūros centrą arba susisiekite su klientų aptarnavimo centru.

   
 
     Informacinis kodas
 
     Priežastis
 
     Sprendimas

  
 
  
 
     Nešvaraus vandens bakas yra pilnas.
 
     Ištuštinkite nešvaraus vandens baką.
 
 
  
 
     „AquaSpin“ antgalis užsikimšo. Tai atsarginis prietaiso atjungimas, suveikiantis jei kas nors (pavyzdžiui, maitinimo kabelis arba žaislas) užkemša antgalį. 
 
     Patikrinkite, ar šepečiuose, jungiamosiose dalyse, variklyje ir dangteliuose nėra plaukų ar kitų kliūčių ir pašalinkite jas. Jei kliūčių nėra, problemą galima išspręsti išjungus ir įjungus prietaisą.
 
 
  
 
     Užsikimšusios oro įleidimo angos.
 
   Patikrinkite, ar oro įleidimo angos nėra užsikimšusios, ir atkimškite jas. Jei tai nepadeda išspręsti problemos, patikrinę visus oro kanalus įsitikinkite, kad jie nėra užsikimšę arba atkimškite juos. Tai galioja antgaliui, vamzdžiui ir drėgno valymo filtrui.
 
 
  
 
     Atjungti norint naudoti.
 
   Norėdami naudoti atjunkite prietaisą. Kitu atveju prietaisas neįsijungs. Prietaisą prijunkite tik įkraudami ir AUTOCLEAN režimu.
 
 
  
 
     Prijungtas netinkamas įkroviklis.
 
     Prietaisą įkraukite tik tiekiamu adapteriu.  Naudokite tik 34 V adapterį S036-1A340100HE. Atitinkamas adapterio numeris pateikiamas ant adapterio.

   
 
   Piktogramos
 
   Reikšmė

  
 
  
 
   „AUTOCLEAN“
 
 
  
 
   Reikia pakeisti mikropluošto šepetį

       Pakeitimas      Norėdami įsigyti priedų ar atsarginių dalių, apsilankykite  www.philips.com/parts-and-accessories arba kreipkitės į „Philips“ platintoją. Taip pat galite susisiekti su „Philips“ klientų aptarnavimo centru savo šalyje (kontaktinius duomenis žr. tarptautinės garantijos lankstinuke).    Pakaitinės dalys ir tipo numeriai:     -     „Philips“ grindų valiklis XV1792     -     Pakaitiniai mikropluošto šepečiai XV1793    Keiskite mikropluošto šepečius kas 6 mėnesius, kad užtikrintumėte maksimalų našumą.      Pastaba. Senus mikropluošto šepečius galite išmesti kartu su įprastomis buitinėmis atliekomis.  Trikčių diagnostika ir šalinimas      Šiame skirsnyje apibendrintos dažniausios problemos, su kuriomis galite susidurti naudodami prietaisą. Jei toliau pateikta informacija nepadės išspręsti problemos, apsilankykite  www.philips.com/support, ten rasite dažnai užduodamų klausimų sąrašą, arba kreipkitės į savo šalies klientų aptarnavimo centrą.   
 
   Problema
 
   Galima priežastis
 
   Sprendimas

  
 
   Prietaisas neįsijungia, kai paspaudžiu įjungimo / išjungimo   mygtuką.
 
   Išsikrovė akumuliatorius.
 
   Norėdami akumuliatorių įkrauti, prietaisą prijunkite prie   įkroviklio (žr.   'Įkrovimas').
 
 
 
 
   Neišėmėte prietaiso iš saugojimo stoties po valymo.
 
   Prieš prietaisą įjungdami, jį išimkite iš saugojimo stotelės po valymo.
 
 
 
 
   Įjungimo / išjungimo mygtuką paspaudėte   daugiau nei vieną kartą.
 
   Palaukite kelias sekundes ir dar kartą paspauskite įjungimo / išjungimo   mygtuką. 
 
 
 
 
   Prietaisas užsikimšo.
 
   Išjunkite prietaisą. Tada raskite ir pašalinkite prietaiso   užsikimšimo (žr.   'Kamščių pašalinimas iš prietaiso') priežastį. Po to paleiskite prietaisą iš naujo. Jei negalite nustatyti užsikimšimo priežasties, paleiskite prietaisą iš naujo. To gali pakakti problemai išspręsti.
 
 
 
 
   Mikropluošto šepečiai užstrigo.
 
   Išimkite mikropluošto šepečius. Tada suraskite ir pašalinkite mikropluošto šepečių užsikimšimo priežastį. Tada mikropluošto šepečius įdėkite   atgal (žr.   '„AquaSpin“ antgalio valymas').    Patarimas: Jei mikrošluosto šepetį sunku išimti, atfiksuokite mikropluošto   šepetį naudodami valymo šepečio rankeną.
 
 
   Prietaisas nebeveikia.
 
   Ranka netyčia paspaudėte įjungimo / išjungimo   mygtuką.
 
   Įjunkite prietaisą paspausdami įjungimo / išjungimo   mygtuką.
 
 
 
 
   Nešvaraus vandens bakas gali būti pilnas. Tokiu atveju   ekrane (žr.   'Ekrano piktogramos ir jų reikšmės') pasirodys informacinė piktograma. 
 
   Ištuštinkite   nešvaraus vandens baką.
 
 
 
 
   Prietaisas užsikimšo.
 
   Išjunkite prietaisą. Tada raskite ir pašalinkite prietaiso   užsikimšimo (žr.   'Kamščių pašalinimas iš prietaiso') priežastį. Po to paleiskite prietaisą iš naujo. Jei nenustatote užsikimšimo priežasties, paleiskite prietaisą iš naujo. To gali pakakti problemai išspręsti.
 
 
   Grindys mažiau drėgnos nei įprastai arba viena grindų pusė po antgaliu yra mažiau drėgna nei kita.
 
   Galbūt užsikimšo viena arba abi drėkinimo juostos.
 
   Išimkite du mikrošluosto šepečius, įpilkite šiek tiek vandens į švaraus vandens baką ir įjunkite prietaisą. Toje pačioje vietoje maždaug 15 sekundžių po truputį stumkite prietaisą pirmyn ir atgal. Ant grindų turėtumėte matyti keturias vandens juostas. Jei taip nėra, vieną ar kelias vandens juostas sudaro vos keli vandens lašeliai, drėkinimo juostos yra iš dalies ar visiškai užsikimšusios. Jas galite išskalauti po   tekančiu vandeniu. Jei tai nepadeda, galite pamėginti atsargiai atverti angas adata.
 
 
   Ant grindų nėra vandens.
 
   Švaraus vandens bakas yra tuščias.
 
   Pripildykite švaraus vandens   baką.
 
 
 
 
   Drėkinimo juostos užsikimšusios.
 
   Išimkite du mikrošluosto šepečius, įpilkite šiek tiek vandens į švaraus vandens baką ir įjunkite prietaisą. Toje pačioje vietoje maždaug 15 sekundžių po truputį stumkite prietaisą pirmyn ir atgal. Ant grindų turėtumėte matyti keturias vandens juostas. Jei taip nėra, vieną ar kelias vandens juostas sudaro vos keli vandens lašeliai, drėkinimo juostos yra iš dalies ar visiškai užsikimšusios. Jas galite išskalauti po   tekančiu vandeniu. Jei tai nepadeda, galite pamėginti atsargiai atverti angas adata.
 
 
 
 
 
 
   Jei patikrinote viską, kas anksčiau paminėta, o ant grindų vis vien nėra vandens, perduokite prietaisą į „Philips“ priežiūros centrą arba susisiekite su klientų aptarnavimo centru.
 
 
   Ant grindų ar padėkle po valymo yra daugiau vandens nei įprastai.
 
   Drėgno valymo vandens kanalas ir (arba) „AquaSpin“ antgalis yra užsiteršęs arba užsikimšęs. 
 
   Valymo šepečiu išvalykite drėgno valymo modulio ir (arba) „AquaSpin“   antgalio (žr.   'Kamščių pašalinimas iš prietaiso') vandens kanalą. 
 
 
 
 
   Netinkamai įstatytas nešvaraus vandens bakas.
 
     Tinkamai įstatykite nešvaraus vandens baką į prietaisą. Jam tinkamai užsifiksavus išgirsite spragtelėjimą.
 
 
   Prietaisas palieka ant grindų vandens pėdsakus.
 
   Stumdote prietaisą į šonus.
 
   Stumdykite prietaisą tik pirmyn ir   atgal.
 
 
 
 
   Prietaisu atlikote staigius posūkius.
 
     Prietaisu stenkitės neatlikti labai staigių posūkių. 
 
 
 
 
   Įjungtą prietaisą stūmėte per slenkstį.
 
   Įsitikinkite, kad mikropluošto šepečiai liečia grindis. Įsitikinkite, kad vandens sugėrimo režimas   įjungtas prieš perkeldami prietaisą per slenkstį, kilimą ar laiptais, kad ant grindų neliktų vandens pėdsakų ir vanduo nesitaškytų iš „AquaSpin“   antgalio.
 
 
 
 
   Vos išjungę prietaisą pakėlėte jį nuo grindų.
 
   Įjunkite vandens sugėrimo režimą   – kad būtų sugertas likęs vanduo. Prietaisą kelis kartus pastumkite pirmyn ir atgal vandens sugėrimo režimą   įjungę prieš prietaisą išjungdami. Jei išjungę prietaisą iš karto pakelsite jį nuo grindų, tarp šepečių esantis vanduo paliks vandens pėdsaką ant   grindų.
 
 
 
 
   Ratukai užblokuoti.
 
   Patikrinkite ratukų būklę. Pašalinkite ratukus užblokavusius nešvarumus.
 
 
   Prietaisas valo prasčiau negu anksčiau.
 
   Švaraus vandens bakas yra tuščias.
 
   Pripildykite švaraus vandens   baką.
 
 
 
 
   Vandens juostos užsikimšusios.
 
   Išimkite du mikrošluosto šepečius, įpilkite šiek tiek vandens į švaraus vandens baką ir įjunkite prietaisą. Toje pačioje vietoje maždaug 15 sekundžių po truputį stumkite prietaisą pirmyn ir atgal. Ant grindų turėtumėte matyti keturias vandens juostas. Jei taip nėra, vieną ar kelias vandens juostas sudaro vos keli vandens lašeliai, vandens juostos yra iš dalies ar visiškai užsikimšusios. Jas galite išskalauti po   tekančiu vandeniu. Jei tai nepadeda, galite pamėginti atsargiai atverti angas adata.
 
 
 
 
   „AquaSpin“ antgalio vidus yra labai nešvarus.
 
   Prieš tęsdami valymą paleiskite „AUTOCLEAN“ programą. Jei palei antgalio kraštus yra susikaupusių nešvarumų, pašalinkite juos. Po kiekvieno   naudojimo paleiskite „AUTOCLEAN“ funkciją.
 
 
 
 
   Nėra mikropluošto šepečių.
 
   Uždėkite mikropluošto šepečius ant   „AquaSpin“ antgalio.
 
 
 
 
 
 
   Jei patikrinote viską, kas anksčiau paminėta, o prietaisas vis tiek tinkamai nevalo, perduokite jį į„Philips“ priežiūros centrą arba susisiekite su klientų aptarnavimo centru.
 
 
   Prietaisas nebesusiurbia didesnių nešvarumų arba šie iškrenta ant grindų.
 
   Drėgno valymo vandens kanalas ir (arba) „AquaSpin“ antgalis yra užsiteršęs arba užsikimšęs. 
 
   Valymo šepečiu išvalykite pagrindinio korpuso ir (arba) „AquaSpin“   antgalio (žr.   'Kamščių pašalinimas iš prietaiso') vandens kanalą.
 
 
   Išdžiūvus grindims matosi dryžiai.
 
   Gali būti, kad naudojate per daug valiklio.
 
   Būtinai naudokite tinkamą kiekį   valiklio.
 
 
 
 
   Ratukai nešvarūs. 
 
   Nuvalykite nešvarumus nuo ratukų.
 
 
   Valymo metu ir vykdant „AUTOCLEAN“ funkciją susidaro per daug putų.
 
   Gali būti, kad naudojate per daug valiklio.
 
   Būtinai naudokite tinkamą kiekį   valiklio.
 
 
 
 
   Ant grindų vis vien lieka valiklio likučiai. 
 
   Kelis kartus išvalykite grindis be valiklio. Prieš valydami tą pačią dėmę šiek tiek palaukite.
 
 
   Dėmes sunku pašalinti.
 
   Gali būti, kad naudojate per mažai vandens ar dėmę valote per trumpai.
 
   Sudrėkinkite ir šiek tiek palaukite. Pavyzdžiui, galite stumti prietaisą per dėmę, kad ją sudrėkintumėte, ir baigę valyti grįžti prie tos pačios dėmės.
 
 
   Valant pasikeitė iš prietaiso sklindantis garsas.
 
   Apie mikropluošto šepečius gali būti apsivijusių plaukų ar kitų kliūčių.
 
   Nuimkite mikropluošto šepečius, patikrinkite, ar jie nėra užsikimšę ir atkimškite   juos.
 
 
   Ekrane rodoma, kad nešvaraus vandens bakas yra pilnas (kodas: i1) ir prietaisas išsijungia, nors nešvaraus vandens bakas dar nėra prisipildęs.
 
   Nešvaraus vandens bake gali būti putų ar kitų teršalų.
 
   Paleiskite prietaisą iš naujo. Jei tai neišsprendžia problemos, išvalykite nešvaraus vandens baką. Jei problemą kelia putojimas, įsitikinkite, kad naudojamo   valiklio kiekis neviršija rekomenduojamo.
 
 
   Išjungus prietaisą iš jo laša vanduo.
 
   Prietaisas palieka vandens balutę ant grindų, nes išjungdami prietaisą jo nejudinote. Tai normalu.
 
   Prietaisas gali palikti ant grindų nedidelę vandens balutę, jei prietaisą išjungdami jo nestumdote. Jos dydį galite sumažinti prietaisą stumdydami jo išjungimo metu. Kai prietaisą išjungiate, jis persijungs į vandens sugėrimo režimą    4 sekundėms, kad pašalintų antgalyje likusį vandenį. Prireikus likusius vandens lašelius galite surinkti šluoste.
 
 
 
 
   Nešant prietaisą virš grindų (laikant ore) iš jo laša vanduo. 
 
   Valydami nekelkite „AquaSpin“ antgalio nuo grindų, nes taip gali likti vandens pėdsakai. Stumkite tik pirmyn ir atgal. Taip pat rekomenduojama naudoti vandens sugėrimo režimą   keliant prietaisą per slenkstį, kilimą arba laiptus. Jis neleis nešvariam vandeniui lašėti iš „AquaSpin“ antgalio.
 
 
 
 
   Iš švaraus vandens bako laša vanduo, nes pripylėte per daug vandens.
 
   Pildydami švaraus vandens baką, neviršykite „MAX“ žymos. Viršijus žymą vanduo gali išsilieti iš švaraus vandens bako uždėjus   dangtelį.
 
 
 
 
   Vienas iš bakų yra įskilęs.
 
   Jei vienas iš bakų yra pažeistas, perduokite prietaisą į įgaliotąjį „Philips“ priežiūros centrą arba susisiekite su klientų aptarnavimo centru.
 
 
   Nepavyksta išimti mikropluošto šepečių.
 
   Apie mikropluošto šepečius gali būti apsivijusių plaukų ir (arba) nešvarumų. 
 
   Naudodami valymo šepečio rankeną išimkite mikropluošto šepečius iš „AquaSpin“ antgalio. Pašalinkite apsivijusius plaukus ar   nešvarumus. Jei šepečius sunku ištraukti, galite stumtelėti juos iš „AquaSpin“ apačios.
 
 
   Negaliu pastumti prietaiso nei pirmyn, nei atgal.
 
   Koks nors nedidelis daiktas blokuoja vieną ar kelis prietaiso ratukus.
 
   Išjunkite prietaisą ir nuimkite antgalį. Patikrinkite, ar mažieji ir didieji ratukai nėra užblokuoti. Pašalinkite bet kokį objektą, galintį blokuoti ratuką (-us). Pastatykite prietaisą atgal į vertikalią padėtį ir tęskite valymą.
 
 
   Prietaiso siurbimo galia mažesnė nei įprasta.
 
   Drėgno valymo vandens kanalas ir (arba) „AquaSpin“ antgalis yra užsiteršęs arba užsikimšęs. 
 
   Valymo šepečiu išvalykite drėgno valymo modulio ir (arba) „AquaSpin“   antgalio (žr.   'Kamščių pašalinimas iš prietaiso') vandens kanalą.
 
 
 
 
   Nešvaraus vandens bake esantis tinklelis nebuvo pakankamai išdžiūvęs prieš pradedant naudoti.
 
   Išvalykite ir nusausinkite nešvaraus vandens baką.
 
 
 
 
   Apie mikropluošto šepečius apsivijo plaukai.
 
   Išjunkite prietaisą ir nuimkite plaukus nuo mikropluošto   šepečių.
 
 
 
 
   Netinkamai įstatytas nešvaraus vandens bakas.
 
     Tinkamai įstatykite nešvaraus vandens baką į prietaisą. Jam tinkamai užsifiksavus išgirsite spragtelėjimą.
 
 
   Mikropluošto šepečiai nebesisuka.
 
   Mikropluošto šepetys yra užsikimšęs plaukais arba purvu.
 
   Išvalykite mikropluošto šepetį žirklėmis arba   ranka.
 
 
   Mikropluošto šepečiai iškrenta.
 
   Mikropluošto šepečiai netinkamai pritvirtinti.
 
   Tinkamai įstatykite mikropluošto šepečius ir užfiksuokite juos.
 
 
   Prietaisas neįkraunamas.
 
   Maitinimo kištukas tinkamai neprijungtas prie lizdo arba adapteris tinkamai neįstatytas į sieninį lizdą.
 
   Įsitikinkite, kad maitinimo kištukas yra tinkamai prijungtas prie lizdo ir kad adapteris yra tinkamai įstatytas į sieninį lizdą.
 
 
 
 
   Prijungtas netinkamas adapteris.
 
   Naudokite originalų adapterį.
 
 
 
 
 
 
   Jei patikrinote viską, kas anksčiau paminėta, o prietaisas vis tiek neįkraunamas, perduokite jį į„Philips“ priežiūros centrą arba susisiekite su klientų aptarnavimo centru.
 
 
   Ekrane pasirodo klaidos kodas „E2“.
 
   Per žema temperatūra.
 
   Įsitikinkite, kad patalpoje, kurioje prietaisas naudojamas, laikomas arba įkraunamas, temperatūra viršija 5 °C. 
 
 
   Ekrane pasirodo klaidos kodas „E3“.
 
   Per aukšta temperatūra.
 
   Įsitikinkite, kad patalpoje, kurioje prietaisas naudojamas, laikomas arba įkraunamas, temperatūra neviršija 35 °C. Saugokite prietaisą nuo tiesioginių saulės spindulių ar aukštos temperatūros (nelaikykite šalia karštų krosnių, mikrobangų krosnelėse ar ant indukcinių viryklių). Perkaitintas akumuliatorius gali sprogti.
 
 
 
 
 
 
   Jei patikrinote viską, kas anksčiau paminėta, o prietaisas vis tiek neįkraunamas, perduokite jį į„Philips“ priežiūros centrą arba susisiekite su klientų aptarnavimo centru.
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   Tartalom     Bevezetés   _  %getreference     Általános leírás   _  %getreference     Teendők az első használat előtt   _  %getreference     Töltés   _  %getreference     Porszívózás és felmosás keménypadlón   _  %getreference     A kijelzőn látható ikonok és jelentésük   _  %getreference     Csere   _  %getreference     Hibaelhárítás   _  %getreference  Bevezetés    Köszönjük, hogy Philips terméket vásárolt! Ahhoz, hogy élhessen a Philips által biztosított teljes körű támogatással, regisztrálja a terméket a  www.philips.com/MyAquaTrio7000s oldalon.  Általános leírás       1     Be- és kikapcsológomb     2   + és – gombok     3   AUTOCLEAN gomb     4   Töltőcsatlakozó zárósapkával     5     Tisztavíztartály     6     Szennyvíztartály     7   AquaSpin fej     8   Mikroszálas kefék     9   Markolat     10     Tisztítókefe     11     Adapter     12     Hálózati adapter     13     Philips padlótisztító XV1792     14   Tisztító- és tárolóállomás     15   Tartóoszlop     16   Tisztítótálca     17   Állványtalp  Teendők az első használat előtt  A tisztító- és tárolóállomás összeszerelése             Elsőként állítsa össze a tisztító- és tárolóállomást, amely az AUTOCLEAN funkció használatához, illetve a készülék tárolásához és töltéséhez szükséges. Ehhez helyezze a tartóoszlopot az állványtalpra, és pattintsa a helyére.               Megjegyzés: Ne feledje az állványtalpra helyezni a tisztítótálcát, és ügyeljen arra, hogy a készüléket csak 5 °C és 35 °C közötti hőmérsékletű helyiségben tárolja, töltse és tisztítsa.    Megjegyzés: A tisztítókefét a tisztítótálcán is tárolhatja.              1   A készülék összeszerelésekor helyezze be a fogantyút a házba (kattanásig).              2   A készülék tárolásához használja a tisztító- és tárolóállomást. Csúsztassa rá a készüléket a készüléktartóra úgy, hogy a készüléktartó vége rögzüljön a készülékhez.           A készülék újbóli szétszereléséhez kövesse az alábbi lépéseket:              1   Dugjon be egy tűt/lapos fejű csavarhúzót a készülék hátoldalán található lyukba, majd húzza felfelé a fogantyút.              2   Nyomja be a lyukba a csavarhúzót, és közben húzza ki a fogantyút a készülékből.  Töltés      A készülék 25 V-os lítiumion akkumulátorral rendelkezik. A töltés időtartama 4 óra.              1   A készülék töltéséhez nyissa fel a készülék hátoldalán lévő zárósapkát.              2   Csatlakoztassa a hálózati adaptert a készülék hátoldalán lévő aljzatba. Azután dugja az adaptert a fali konnektoraljzatba.     3     A képernyőn villogó, 0% és 90% közti érték jelzi, hogy a készülék töltése folyamatban van.              4     Amikor az akkumulátor teljesen feltöltődött, a képernyőn megjelenik a 100%. A kijelző pár perc múlva lekapcsolódik.              5   Húzza ki a hálózati adaptert a készülék hátoldalán lévő aljzatból.              6   Zárja le a zárósapkát.      Vigyázat! A készüléket 5 °C és 35 °C közötti hőmérsékleten töltse és tárolja.               Tipp: A készülék a tisztító- és tárolóállomásra helyezve is tölthető.      Tipp: Más helyen is töltheti a készüléket, ahol Önnek megfelel.  Porszívózás és felmosás keménypadlón  A készülék használata      A tisztavíz-tartály és a szennyvíztartály már a készülékre van szerelve szállításkor. A készülék kemény padlók tisztítására alkalmas.      Megjegyzés: Ezzel a készülékkel egyszerre lehet porszívózni és felmosni. Nem kell külön felporszívózni a padlót felmosás előtt.   A készülék a bevonat nélküli fa padlóburkolatok kivételével bármilyen típusú kemény padló porszívózására és felmosására   alkalmas. Próbálja ki a készüléket egy kicsi, félreeső területen. Itt ellenőrizheti, hogy a készülék megfelelő-e az Ön padlójához.              1     Nyomja le a gombot a tisztavíz-tartály kioldásához, majd vegye ki a tartályt.              2     Nyissa fel a tisztavíz-tartályon lévő sapkát.                       3     Öntsön a tartályba 15 ml XV1792 Philips padlótisztító szert.      Figyelem! A Philips csak az XV1792 Philips padlótisztítóval tesztelte ezt a készüléket. Más tisztítószer használata túlzott habképződést okozhat, ami csökkent teljesítményhez vezet, és a készülék meghibásodását okozhatja. Az XV1792 Philips padlótisztító csak meghatározott piacokon érhető el. Egyéb megfelelő folyékony padlótisztító szer használata esetén legfeljebb 15 milliliternyit öntsön belőle a tisztavíz-tartályba.              4   Töltse fel a tisztavíz-tartályt hideg vagy langyos csapvízzel egészen a tetejéig.      Figyelem! Legfeljebb 50 °C-os vizet töltsön a tisztavíztartályba.              5   Zárja le a víztartályt a zárósapkával.              6     Helyezze vissza a tisztavíztartályt a készülékbe.              7   Vegye ki a készüléket a tisztító- és tárolóállomásból, és helyezze a padlóra. Tegye rá a lábát az AquaSpin fejre, és húzza visszafelé a fogantyút az AquaSpin fej kioldásához. A készülék ezzel használatra kész.              8     A főkapcsoló   megnyomásával kapcsolja be a készüléket. A készülék bekapcsol.    Figyelem: Ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül, ha az AquaSpin fej nyitott helyzetben van, vagy ha a készülék be van kapcsolva.              9   A + és a – gombokkal három különböző beállítás közül választhat:     -     Vízfelszívó üzemmód     -     Normál vizes üzemmód     -     Intenzív vizes üzemmód  Normál vizes üzemmódban   hagyományos nedves takarításra használhatja a készüléket. Az intenzív vizes üzemmód   a különösen makacs foltok eltávolítására szolgál.  Ha takarítás után vizes foltok maradnak a padlón, a vízfelszívó üzemmóddal   szárítsa fel őket. Ezt az üzemmódot javasolt használni olyankor is, ha a készüléket át kell emelni egy küszöb, szőnyeg vagy lépcső felett.  Vízfelszívó üzemmódban   a készülék leállítja a vízadagolást, és 45 másodpercen át magasabb szívóerővel működik, így el tudja távolítani a vizet a padlóról.     10   Ha már nem használja a készüléket, nyomja meg a főkapcsolót   a készülék kikapcsolásához. A készülék 4 másodpercre vízfelszívó üzemmódba   kapcsol, hogy eltávolítsa a szívófejben maradt vizet.    Megjegyzés: Ha kikapcsoláskor nem mozgatja a készüléket, akkor előfordulhat, hogy a készülék egy kis tócsát hagy a padlón. A tócsa méretét csökkentheti, ha a készüléket kikapcsolás közben elmozdítja. Szükség esetén egy ronggyal is feltörölheti az utolsó cseppeket.  Aktív védelmi rendszer       -   A készülék aktív védelmi rendszerrel van ellátva. Az aktív védelmi rendszer úgy lett kialakítva, hogy felismerje, ha a készülék a padlóról nem koszt vagy folyadékot, hanem egyéb idegen tárgyat szív fel.     -   A rendszer aktiválódásakor a készülék kikapcsol, és a kijelzőn megjelenik az i3   üzenet (lásd:   'A kijelzőn látható ikonok és jelentésük'). Az aktív védelmi rendszer akkor is aktiválódhat, ha a mikroszálas kefék túlzottan nedvesek, amikor a készüléket szőnyegen használja, vagy olyan padlón mozgatja, amely nincs megfelelően rögzítve.  Tippek és egyéb fontos információk       -     Felmosás előtt nem kell külön felporszívózni a padlót, mert a készülék a kemény padló nedves takarítása során mindenféle szennyeződést eltávolít, a kiömlött folyadékot és a foltokat is.     -   A készülék ugyanúgy mozgatható, mint egy porszívó. A nehezen eltávolítható foltok eltüntetéséhez a takarítási mód gomb megnyomásával aktiválja az intenzív vizes üzemmódot  , és lassan mozgassa a készüléket a folton.     -   Kikapcsoláskor előfordulhat, hogy a készülék egy kis tócsát hagy a padlón. Kikapcsolás közben célszerű mozgatni a készüléket, hogy minél kevesebb vizet hagyjon a padlón. Emellett javasoljuk, hogy használja a vízfelszívó üzemmódot  , amikor küszöb, szőnyeg vagy lépcső felett emeli át a készüléket. Ezzel megakadályozható, hogy a piszkos víz kicsepegjen az AquaSpin fejből.     -   Annak érdekében, hogy ne maradjanak víznyomok a padlón, próbálja meg kerülni a hirtelen fordulást a készülékkel, valamint a készülék oldalirányú mozgatását.     -   A készülék mozgatásakor ajánlott kinyújtani a karját, hogy csökkentse az izmok felesleges feszülését. Így lehet a legjobban irányítani a gépet takarítás közben, és így használható a legkényelmesebben.  Használatra vonatkozó korlátozások       -   A készülék a bevonat nélküli fa padlóburkolatok kivételével bármilyen típusú kemény padló porszívózására és felmosására alkalmas.     -   A készülék kemény padlók rendszeres takarítására szolgál. A készülék használatakor mindig tartsa be az adott keménypadlóra vonatkozó tisztítási utasításokat.     -   Amennyiben az XV1792 Philips helyett más folyékony padlótisztító szert kíván hozzáadni a tisztavíz-tartályban lévő vízhez, ügyeljen arra, hogy egy hasonlóan vízben oldható, fékezett habzású vagy nem habzó folyékony szert használjon.     -   Mivel a tisztavíz-tartály űrtartalma 700 ml, csak kis mennyiségű (legfeljebb 15 ml) folyékony padlóápoló szert kell a vízhez adnia.     -   A készüléket csak olyan linóleumpadlón használja, amely megfelelően rögzítve van, nehogy az AquaSpin fej behúzza a linóleumot.     -   Ne használja a készüléket szőnyegtisztításra.     -   Ha a készüléket kikapcsolt állapotban mozgatja vagy átemeli egy szőnyeg vagy padlókárpit felett, a fejből piszkos víz csepeghet a szőnyegre.     -   A készüléket ne használja konvektor padlórácsa felett. A rácson keresztül ugyanis a készülék nem tudja felszívni a szívófejből kiáramló vizet, és így a víz a csatornában marad.     -   Takarítás közben ne emelje fel az AquaSpin fejet a padlóról, ne mozgassa oldalirányban, és ne tegyen vele éles fordulókat, mert víznyomokat hagyhat maga után.    Megjegyzés:   A működési időtartam attól függ, hogy milyen erősségi szintet használ a tisztítás során.  A készülék tisztítása    Használja az AUTOCLEAN funkciót minden használat után    A kellemetlen szagok és a vízkőlerakódás megelőzése érdekében minden használat után használja az AUTOCLEAN funkciót. Az AUTOCLEAN üzemmód segítségével kb. 4 perc alatt megtisztíthatja az egész készüléket.              1   Helyezze a készüléket a tisztító- és tárolóállomásra. Csúsztassa rá a készüléket a készüléktartóra úgy, hogy a készüléktartó vége rögzüljön a készülékhez.             Megjegyzés: Ürítse ki a szennyvíztartályt, ha a víz szintje az AUTOCLEAN jelzés fölött van. Ellenkező esetben kihagyhatja a következő lépéseket, és folytathatja a 6. lépéssel.              2     Nyomja meg a gombot a szennyvíztartály kioldásához, majd vegye ki a tartályt.              3     Távolítsa el a vízszűrőt a szennyvíztartályból.              4     Öntse ki a vizet a szennyvíztartályból a mosogatóba.              5     Helyezze vissza a vízszűrőt a szennyvíztartályba.              6   Töltse fel a tisztavíz-tartályt, ha a víz szintje az AUTOCLEAN jelzés alatt van. Ellenkező esetben kihagyhatja a következő lépéseket, és folytathatja a 12. lépéssel.              7     Helyezze vissza az üres szennyvíztartályt a készülékbe, és vegye ki a tisztavíztartályt.              8   Nyissa fel a tisztavíz-tartályon lévő zárósapkát.                       9     Töltse meg hideg vagy langyos csapvízzel a tisztavíztartályt legalább az AUTOCLEAN jelzésig.      Figyelem! Legfeljebb 50 °C-os vizet töltsön a tisztavíztartályba.      Figyelem! Ne használjon tisztítószert az AUTOCLEAN programhoz, mert túlzott habképződést okozhat.              10   Zárja le a tisztavíz-tartályt a zárósapkával.              11     Helyezze vissza a tisztavíztartályt a készülékbe.              12     Töltse fel a készüléket. Csatlakoztassa a hálózati adaptert a készülék hátoldalán lévő aljzatba. Azután dugja az adaptert a fali konnektoraljzatba.                       13     Az AUTOCLEAN ciklus elindításához nyomja meg az AUTOCLEAN   gombot. Ha a képernyő sötét, akkor előbb aktiválja a kijelzőt a be-/kikapcsoló   gomb megnyomásával.              14     A készülék elvégzi az AUTOCLEAN ciklust.      Megjegyzés: Az AUTOCLEAN ciklus kb. 4 percig tart. Az optimális eredmény érdekében hagyja, hogy az AUTOCLEAN eljárás teljesen befejeződjön. Bármikor szüneteltetheti vagy megszakíthatja az AUTOCLEAN ciklust.      Megjegyzés: Ha megszakítja az AUTOCLEAN programot, akkor a készülék kb. 10 másodpercig szívja a vizet a tisztítótálcából.              15     Nyomja meg a gombot a szennyvíztartály kioldásához, majd vegye ki a tartályt.              16     Távolítsa el a vízszűrőt a szennyvíztartályból.              17     Öntse ki a vizet a szennyvíztartályból a mosogatóba.              18     Öblítse ki a szennyvíztartályt folyó vízzel.              19     Öblítse át a vízszűrőt folyó vízzel.              20     Hagyja, hogy a szennyvíztartály szűrője teljesen megszáradjon, és csak azután tegye vissza a szennyvíztartályba.              21     Helyezze vissza a vízszűrőt a szennyvíztartályba.              22     Helyezze vissza a szennyvíztartályt a készülékbe.              23     Fordítsa el a mikroszálas keféket az óramutató járásával ellenkező irányba (1), és vegye ki őket az AquaSpin fejből (2).      Tipp: Ha nem tudja kihúzni valamelyik kefét, akkor a tisztítókefe fogantyújával oldja ki a mikroszálas kefe rögzítését.              24     A száradás elősegítése érdekében állítsa a mikroszálas keféket nyitott végükkel lefelé a tisztító- és tárolóállomás e célra szolgáló tartóelemeibe.      Megjegyzés: A száradás kb. 24 órát vesz igénybe.        A tisztítótálca tisztítása    Ha a tisztítótálca elszennyeződik, az alábbi módon tisztíthatja meg.              1     Vegye ki a tisztítótálcát a tárolóállomásból.              2     Folyó vízzel öblítse le a tálcát, hagyja száradni, majd tegye vissza a tárolóállomásra.              3     Ügyeljen rá, hogy a tisztítótálca mindig visszakerüljön a tárolóállomásra. A tálca fontos szerepet játszik az AUTOCLEAN program végrehajtásában.   Az AquaSpin fej tisztítása              1   Fordítsa el a mikroszálas keféket az óramutató járásával ellenkező irányba (1), és vegye ki őket az AquaSpin fejből (2).    Tipp: Ha nem tudja kihúzni valamelyik kefét, akkor a tisztítókefe fogantyújával oldja ki a mikroszálas kefe rögzítését.              2   Az összegubancolódott hajszálak és szöszök eltávolításához húzza végig az egyik kezét a mikroszálas   kefén.             Tipp: Ollóval is levághatja a mikroszálas kefére tekeredett hajszálakat és szöszt.        A készüléken belüli eltömődések megszüntetése  Előfordulhat, hogy a készülék eltömődik. Ez arról vehető észre, hogy a szokásosnál több vizet hagy a padlón, vagy nem tudja felszívni a nagyobb szennyeződéseket. Az alábbi utasítások szerint szüntetheti meg a készülék különböző elemeinek az eltömődését.         A készülékházon belüli eltömődések megszüntetése           Ha a készülékben tömődés alakul ki, először kapcsolja ki a készüléket, és távolítsa el a szennyvíztartályt. A tömődés megszüntetéséhez dugja be a tisztítókefét a készülékház szívócsatornájába, és fel-le mozgatva távolítsa el az akadályt.   Az AquaSpin fej dugulásának elhárítása           Ha eltömődött az AquaSpin fej, vegye ki a keféket a fejből. Mozgassa fel-le a tisztítókefét az AquaSpin fej szívócsatornájában.        Az AquaSpin fej nedvesítőlemezeit akadályozó dugulás elhárítása  A készülék gyakori és tartós használata esetén egy idő után eltömődhetnek az AquaSpin fej nedvesítőlemezei. Az alábbi lépések szerint háríthatja el az AquaSpin fej nedvesítőlemezei körül kialakult dugulást.              1   Csúsztassa oldalra és távolítsa el a lemezek takaróelemét az AquaSpin fejről.              2   Oldalirányban húzza ki a nedvesítőlemezeket az AquaSpin fejből.              3   Folyó vízzel öblítse le a nedvesítőlemezeket.              4   Hagyja száradni a lemezeket, majd helyezze vissza őket az AquaSpin fejbe.  A kijelzőn látható ikonok és jelentésük   
 
   Hibakód
 
   Ok
 
   Megoldás

  
 
  
 
   Rendszerhiba történt.
 
   Húzza ki az adaptert a készülékből, majd csatlakoztassa újra. Azután indítsa el újra a készüléket.  Ha ez a megoldás nem segít, vigye el a készüléket egy Philips szakszervizbe, vagy forduljon az ügyfélszolgálathoz.
 
 
  
 
   Túl alacsony a hőmérséklet.
 
   A készüléket csak 5 °C-nál magasabb hőmérsékletű helyiségben használja, tárolja vagy töltse. Ha a készüléket megfelelő hőmérsékleten használja és tárolja, és a hibakód továbbra is látható, kérjük, vigye el azt egy Philips szakszervizbe, vagy forduljon az ügyfélszolgálathoz.
 
 
  
 
   Túl magas a hőmérséklet.
 
   A készüléket csak 35 °C-nál alacsonyabb hőmérsékletű helyiségben használja, tárolja vagy töltse. Ne tegye ki a készüléket közvetlen napfénynek vagy magas hőmérsékletnek (forró kályha közelében, mikrohullámú sütőben vagy indukciós tűzhelyen). Ha a készüléket megfelelő hőmérsékleten használja és tárolja, és a hibakód továbbra is látható, kérjük, vigye el azt egy Philips szakszervizbe, vagy forduljon az ügyfélszolgálathoz.

   
 
     Tájékoztató kód
 
     Ok
 
     Megoldás

  
 
  
 
     A szennyvíztartály tele van.
 
     Ürítse ki a szennyvíztartályt.
 
 
  
 
     Az AquaSpin fej elakadt. Ez egy biztonsági megszakítás arra az esetre, ha valami beszorul a fejbe (például egy kábel vagy egy játék). 
 
     Ellenőrizze a keféket, a tengelyeket, a motoralkatrészeket és a sapkákat, és távolítsa el az elakadt hajcsomókat vagy egyéb akadályokat. Ha nincs semmilyen akadály, a készülék ki- és bekapcsolása megoldhatja a problémát.
 
 
  
 
     A levegőbemeneti nyílások eltömődtek.
 
   Ellenőrizze, hogy nincsenek-e eltömődve a levegőbemeneti nyílások, és ha szükséges, tisztítsa meg őket. Ha a probléma továbbra is fennáll, teljes hosszában ellenőrizze a légcsatornát, és távolítsa el az esetleges akadályokat. Ez a szívófejre, a szívócsőre és a vízszűrőre vonatkozik.
 
 
  
 
     A használathoz húzza ki a készülék hálózati csatlakozóját.
 
   A használathoz húzza ki a készülék hálózati csatlakozóját. Másképp nem kapcsol be a gép. A készüléket csak töltés és az AUTOCLEAN funkció használata közben csatlakoztassa.
 
 
  
 
     A csatlakoztatott töltő nem megfelelő.
 
     A készüléket kizárólag a hozzá kapott adapterrel töltse.  Csak a 34 V-os S036-1A340100HE adaptert használja. A megfelelő adapter száma megtalálható az adapteren.

   
 
   Ikonok
 
   Jelentés

  
 
  
 
   AUTOCLEAN
 
 
  
 
   Cserélni kell a mikroszálas kefét

       Csere      Ha tartozékot vagy pótalkatrészt szeretne vásárolni, látogasson el a  www.philips.com/parts-and-accessories weboldalra, vagy forduljon Philips márkakereskedőjéhez. Fordulhat az országában működő Philips vevőszolgálathoz is (az elérhetőségi információkat megtalálja a világszerte érvényes garancialevélen).    Cserealkatrészek és típusszámok:     -     Philips padlótisztító XV1792     -     Csere mikroszálas kefék XV1793    A maximális teljesítmény érdekében 6 havonta cserélje ki a szűrőt és a mikroszálas keféket.      Megjegyzés: A régi szűrőt és a mikroszálas keféket kidobhatja a háztartási hulladékkal együtt.  Hibaelhárítás      Ez a fejezet összefoglalja a készülékkel kapcsolatban leggyakrabban felmerülő problémákat. Ha a hibát az alábbi útmutató segítségével nem tudja elhárítani, látogasson el a  www.philips.com/support weboldalra a gyakran felmerülő kérdések listájáért, vagy forduljon az országában illetékes ügyfélszolgálathoz.   
 
   Probléma
 
   Lehetséges ok
 
   Megoldás

  
 
   Nem működik a készülék a be- és kikapcsoló   gomb megnyomásával.
 
   Lemerült az akkumulátor.
 
   Az akkumulátor töltéséhez csatlakoztassa a készüléket a   töltőhöz (lásd:   'Töltés').
 
 
 
 
   Nem vette le a készüléket a tisztító- és tárolóállomásról.
 
   Vegye le a készüléket a tisztító- és tárolóállomásról, és csak azután kapcsolja be.
 
 
 
 
   Többször is megnyomta a be-/kikapcsoló   gombot.
 
   Várjon néhány másodpercet, majd nyomja meg még egyszer a be-/kikapcsoló   gombot. 
 
 
 
 
   A készülék eltömődött.
 
   Kapcsolja ki a készüléket. Keresse meg és távolítsa el a dugulást okozó   akadályt (lásd:   'A készüléken belüli eltömődések megszüntetése'). Azután indítsa el újra a készüléket. Ha nem találja a dugulás okát, indítsa el újra a készüléket. Lehet, hogy már megoldódott a probléma.
 
 
 
 
   Elakadtak a mikroszálas kefék.
 
   Vegye ki a mikroszálas keféket. Keresse meg, és távolítsa el az akadályt a mikroszálas kefékből. Ezután helyezze vissza a mikroszálas   keféket (lásd:   'Az AquaSpin fej tisztítása').    Tipp: Ha nem tudja kihúzni valamelyik kefét, akkor a tisztítókefe fogantyújával oldja ki a mikroszálas kefe   rögzítését.
 
 
   A készülék működés közben leáll.
 
   Véletlenül hozzáért a be-/kikapcsoló   gombhoz.
 
   Kapcsolja be a készüléket a be-/kikapcsoló   gomb megnyomásával.
 
 
 
 
   Lehet, hogy megtelt a szennyvíztartály. Ilyenkor egy tájékoztató ikon jelenik meg a   kijelzőn (lásd:   'A kijelzőn látható ikonok és jelentésük'). 
 
   Ürítse ki a   szennyvíztartályt.
 
 
 
 
   A készülék eltömődött.
 
   Kapcsolja ki a készüléket. Keresse meg és távolítsa el a dugulást okozó   akadályt (lásd:   'A készüléken belüli eltömődések megszüntetése'). Azután indítsa el újra a készüléket. Ha nem találja a dugulás okát, indítsa el újra a készüléket. Lehet, hogy már megoldódott a probléma.
 
 
   A padló a megszokottnál kevésbé nedves, illetve a padló egyik, szívófej alatti része kevésbé nedves, mint a másik.
 
   A két nedvesítőlemez közül legalább az egyik eltömődött.
 
   Vegye ki a mikroszálas keféket, töltse fel a tisztavíz-tartályt, és kapcsolja be a készüléket. Kb. 15 másodpercig tologassa előre-hátra a fejet ugyanazon a helyen. Négy nedves csíknak kell megjelennie a padlón. Ha ez nem történik meg, vagy ha a csíkok helyett csak pár csepp látható, akkor a nedvesítőlemezek részlegesen vagy teljesen eltömődtek. Ilyenkor öblítse le őket a csap   alatt. Ha ez nem oldja meg a problémát, óvatosan próbálja megnyitni a nyílást egy tűvel.
 
 
   Egyáltalán nem vizes a padló.
 
   Üres a tisztavíz-tartály.
 
   Töltse fel a   tisztavíz-tartályt.
 
 
 
 
   Eltömődtek a nedvesítőlemezek.
 
   Vegye ki a mikroszálas keféket, töltse fel a tisztavíz-tartályt, és kapcsolja be a készüléket. Kb. 15 másodpercig tologassa előre-hátra a fejet ugyanazon a helyen. Négy nedves csíknak kell megjelennie a padlón. Ha ez nem történik meg, vagy ha a csíkok helyett csak pár csepp látható, akkor a nedvesítőlemezek részlegesen vagy teljesen eltömődtek. Ilyenkor öblítse le őket a csap   alatt. Ha ez nem oldja meg a problémát, óvatosan próbálja megnyitni a nyílást egy tűvel.
 
 
 
 
 
 
   Ha ellenőrizte a fentieket, és a padló továbbra sem nedves, akkor vigye el a készüléket a Philips szervizbe, vagy vegye fel a kapcsolatot az ügyfélszolgálattal.
 
 
   A szokásosnál több víz van a padlón vagy a tisztítótálcán.
 
   Elszennyeződött vagy eldugult a vizes modul és/vagy az AquaSpin fej vízcsöve. 
 
   A tisztítókefével tisztítsa meg a vizes modul és/vagy az AquaSpin fej   vízcsövét (lásd:   'A készüléken belüli eltömődések megszüntetése'). 
 
 
 
 
   A szennyvíztartály nincs megfelelően elhelyezve.
 
   Megfelelően helyezze be a szennyvíztartályt a   készülékbe. Egy kattanás jelzi, hogy jól a helyére került.
 
 
   A készülék víznyomokat hagy a padlón.
 
   Oldalirányban mozgatta a készüléket.
 
   Csak előre és hátrafele mozgassa a   készüléket.
 
 
 
 
   Éles fordulókat tett a készülékkel.
 
   Próbáljon enyhébb fordulatokat tenni   vele. 
 
 
 
 
   A készüléket bekapcsolt állapotban húzta át a küszöbön.
 
   Ügyeljen arra, hogy a mikroszálas kefék folyamatosan érintkezzenek a padlóval. Ügyeljen rá, hogy a készülék vízfelszívó üzemmódban legyen,   mielőtt átemeli a küszöbön, a szőnyegen vagy a lépcsőn, hogy ne maradjanak víznyomok a padlón, és ne fröccsenjen ki a víz az AquaSpin   fejből.
 
 
 
 
   Miután kikapcsolta a készüléket, azonnal felemelte a padlóról.
 
   Kapcsolja be a vízfelszívó üzemmódot   a maradék víz felszívásához. Vízfelszívó üzemmódban mozgassa néhányszor előre-hátra a készüléket,   majd kapcsolja ki. Ha kikapcsolás után azonnal felemeli a készüléket, a kefék között lévő víz nyomot hagy a   padlón.
 
 
 
 
   A kerekek elakadnak.
 
   Ellenőrizze a kerekek állapotát. Távolítsa el a kerekek mozgását akadályozó szennyeződést.
 
 
   A készülék nem a megszokott módon működik.
 
   Üres a tisztavíz-tartály.
 
   Töltse fel a   tisztavíz-tartályt.
 
 
 
 
   Eltömődtek a nedvesítőlemezek.
 
   Vegye ki a mikroszálas keféket, töltse fel a tisztavíz-tartályt, és kapcsolja be a készüléket. Kb. 15 másodpercig tologassa előre-hátra a fejet ugyanazon a helyen. Négy nedves csíknak kell megjelennie a padlón. Ha ez nem történik meg, vagy ha a csíkok helyett csak pár csepp látható, akkor a nedvesítőlemezek részlegesen vagy teljesen eltömődtek. Ilyenkor öblítse le őket a csap   alatt. Ha ez nem oldja meg a problémát, óvatosan próbálja megnyitni a nyílást egy tűvel.
 
 
 
 
   Az AquaSpin fej belseje túl piszkos.
 
   Futtassa le az AUTOCLEAN programot, mielőtt folytatná a takarítást. Távolítsa el a szívófej szélein esetlegesen összegyűlt piszkot. Minden használat után használja az AUTOCLEAN   funkciót.
 
 
 
 
   A mikroszálas kefék nincsenek a helyükön.
 
   Helyezze be a mikroszálas keféket az   AquaSpin fejbe.
 
 
 
 
 
 
   Ha ellenőrizte a fentieket, és a készülék még mindig nem takarít megfelelően, akkor vigye el egy Philips szervizbe, vagy vegye fel a kapcsolatot az ügyfélszolgálattal.
 
 
   A készülék nem tudja felszívni a nagyobb szennyeződéseket, és azok visszahullanak a padlóra.
 
   Elszennyeződött vagy eldugult a vizes modul és/vagy az AquaSpin fej vízcsöve. 
 
   A tisztítókefével tisztítsa meg a készülékház és/vagy az AquaSpin fej   vízcsövét (lásd:   'A készüléken belüli eltömődések megszüntetése').
 
 
   A padló csíkosan szárad.
 
   Talán túl sok tisztítószert használt.
 
   Ügyeljen a megfelelő   adagolásra.
 
 
 
 
   A kerekek piszkosak. 
 
   Tisztítsa meg a kerekeket.
 
 
   Túl sok hab keletkezik takarítás és az AUTOCLEAN funkció használata közben is.
 
   Talán túl sok tisztítószert használt.
 
   Ügyeljen a megfelelő   adagolásra.
 
 
 
 
   Még mindig maradt tisztítószer a padlón. 
 
   Tisztítószer nélkül mossa fel a padlót néhány alkalommal. Várjon egy kicsit, mielőtt visszatérne ugyanarra a területre.
 
 
   Nehezen takarítja fel a foltokat.
 
   Talán kevés vizet használt, vagy nem fordított elég időt a szennyezett terület takarítására.
 
   Nedvesítse meg a foltot, és várjon egy kicsit. Például menjen át a készülékkel a folton, hogy benedvesítse, és a takarítás végén térjen vissza erre a foltra.
 
 
   A készülék hangja takarítás közben megváltozott.
 
   Hajszálak vagy egyéb szennyeződések akadályozhatják a mikroszálas kefék mozgását.
 
   Vegye ki a mikroszálas keféket, és távolítsa el az esetleges   akadályokat.
 
 
   A kijelző azt mutatja, hogy megtelt a szennyvíztartály (kód: i1), és a készülék leáll, pedig nincs is tele a víztartály.
 
   Talán hab vagy szennyeződés van a szennyvíztartályban.
 
   Indítsa el újra a készüléket. Ha a probléma továbbra is fennáll, akkor tisztítsa ki a szennyvíztartályt. Ha habzás okozza a problémát, akkor ügyeljen arra, hogy csak az ajánlott mennyiségben adagolja a   tisztítószert.
 
 
   Kikapcsolás után víz csepeg a készülékből.
 
   A készülék azért hagy tócsát a padlón, mert nem mozgatta kikapcsolás közben. Ez normális jelenség.
 
   Ha kikapcsoláskor nem mozgatja a készüléket, akkor előfordulhat, hogy a készülék egy kis tócsát hagy a padlón. A tócsa méretét csökkentheti, ha a készüléket kikapcsolás közben elmozdítja. Kikapcsoláskor a készüléken aktiválódik a vízfelszívó üzemmód    4 másodpercre, hogy eltávolítsa a szívófejben maradt vizet. Szükség esetén egy ronggyal is feltörölheti az utolsó cseppeket.
 
 
 
 
   Víz csepeg készülékből, amikor a padló felett (a levegőben tartva) viszik. 
 
   Takarítás közben ne emelje fel az AquaSpin fejet a padlóról, mert víznyomokat hagy maga után. Csak előre és hátra mozgassa. Emellett javasoljuk, hogy használja a vízfelszívó üzemmódot,   amikor a készüléket küszöb, szőnyeg vagy lépcső felett emeli át. Ezzel megakadályozható, hogy a piszkos víz kicsepegjen az AquaSpin fejből.
 
 
 
 
   A tisztavíz-tartályból víz szivárog, mert túl sok vizet töltött bele.
 
   Ne töltse a tisztavíz-tartályt a MAX jelzés fölé. Ha mégis több vizet önt bele, a víz kifolyhat a tisztavíz-tartályból, amikor ráteszi a   sapkát.
 
 
 
 
   Megrepedt az egyik tartály.
 
   Ha bármelyik tartály megsérül, vigye el egy Philips szakszervizbe, vagy forduljon az ügyfélszolgálathoz.
 
 
   Nem tudom kivenni a mikroszálas keféket.
 
   Hajszálak és/vagy egyéb szennyeződések csavarodhattak a mikroszálas kefékre. 
 
   A tisztítókefe fogantyújának segítségével vegye ki a mikroszálas keféket az AquaSpin fejből. Távolítsa el a rátekeredett hajszálakat vagy   szennyeződést. Ha nehéz kihúzni a keféket, az AquaSpin fej alá nyúlva próbálja kitolni.
 
 
   Nem tudom előre vagy hátrafelé mozgatni a készüléket.
 
   Valamilyen kisebb tárgy akadályozhatja a kerekek mozgását.
 
   Kapcsolja ki a készüléket, és vegye le róla a szívófejet. Ellenőrizze, hogy nincsenek-e elakadva a kis és a nagy kerekek. Távolítson el mindent, ami akadályozhatja a kerekek mozgását. Állítsa fel újra a készüléket, és folytassa a takarítást.
 
 
   A készülék a szokásosnál gyengébb szívóteljesítményt alkalmaz.
 
   Elszennyeződött vagy eldugult a vizes modul és/vagy az AquaSpin fej vízcsöve. 
 
   A tisztítókefével tisztítsa meg a vizes modul és/vagy az AquaSpin fej   vízcsövét (lásd:   'A készüléken belüli eltömődések megszüntetése').
 
 
 
 
   Nem száradt meg teljesen a szennyvíztartályban lévő háló, mielőtt újra használatba vette a készüléket.
 
   Tisztítsa ki és szárítsa meg a szennyvíztartályt.
 
 
 
 
   Hajszálak csavarodtak a mikroszálas kefékre.
 
   Kapcsolja ki a készüléket, és távolítsa el a hajszálakat a mikroszálas   kefékről.
 
 
 
 
   A szennyvíztartály nincs megfelelően elhelyezve.
 
   Megfelelően helyezze be a szennyvíztartályt a   készülékbe. Egy kattanás jelzi, hogy jól a helyére került.
 
 
   Nem forognak a mikroszálas kefék.
 
   Haj vagy más szennyeződés akadályozza a mikroszálas kefék mozgását.
 
   Tisztítsa meg a mikroszálas keféket egy ollóval vagy   kézzel.
 
 
   A mikroszálas kefék kijönnek a helyükről.
 
   A mikroszálas kefék nincsenek megfelelően rögzítve.
 
   Tegye vissza a mikroszálas keféket a helyükre, és rögzítse őket.
 
 
   A készülék nem töltődik.
 
   A hálózati csatlakozó nem csatlakozik megfelelően az aljzathoz, vagy az adapter nem csatlakozik megfelelően a fali aljzathoz.
 
   Gondoskodjon róla, hogy a hálózati csatlakozó megfelelően csatlakozzon az aljzathoz, és hogy az adapter megfelelően csatlakozzon a fali aljzathoz.
 
 
 
 
   A csatlakoztatott adapter nem megfelelő.
 
   Használja az eredeti adaptert.
 
 
 
 
 
 
   Ha ellenőrizte a fentieket, és a készülék még mindig nem tölt, akkor vigye el a készüléket a Philips szervizbe, vagy vegye fel a kapcsolatot az ügyfélszolgálattal.
 
 
   Az E2 hibakód jelenik meg a kijelzőn.
 
   Túl alacsony a hőmérséklet.
 
   A készüléket csak 5 °C-nál magasabb hőmérsékletű helyiségben használja, tárolja vagy töltse. 
 
 
   Az E3 hibakód jelenik meg a kijelzőn.
 
   Túl magas a hőmérséklet.
 
   A készüléket csak 35 °C-nál alacsonyabb hőmérsékletű helyiségben használja, tárolja vagy töltse. Ne tegye ki a készüléket közvetlen napfénynek vagy magas hőmérsékletnek (forró kályha közelében, mikrohullámú sütőben vagy indukciós tűzhelyen). Az akkumulátorok túlmelegedés esetén felrobbanhatnak.
 
 
 
 
 
 
   Ha ellenőrizte a fentieket, és a készülék még mindig nem tölt, akkor vigye el a készüléket a Philips szervizbe, vagy vegye fel a kapcsolatot az ügyfélszolgálattal.
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   Inhoud     Inleiding   _  %getreference     Algemene beschrijving   _  %getreference     Vóór het eerste gebruik   _  %getreference     Opladen   _  %getreference     Harde vloeren stofzuigen en dweilen   _  %getreference     Pictogrammen en hun betekenis weergeven   _  %getreference     Vervanging   _  %getreference     Problemen oplossen   _  %getreference  Inleiding    Hartelijk dank voor de aanschaf van dit Philips-product! Registreer uw product op  www.philips.com/MyAquaTrio7000s om optimaal gebruik te kunnen maken van de door Philips geboden ondersteuning.  Algemene beschrijving       1     Aan-uitknop     2   + en - knoppen     3   AUTOCLEAN-knop     4   Oplaadaansluiting inclusief afsluitdop     5     Schoonwaterreservoir     6     Vuilwaterreservoir     7   AquaSpin-mondstuk     8   Microvezelborstels     9   Apparaat     10     Reinigingsborsteltje     11     Adapter     12     Stekker     13     Philips-vloerreiniger XV1792     14   Nareinigings- en opbergstation     15   Apparaathouder     16   Nareinigingsbak     17   Bodemplaat  Vóór het eerste gebruik  Nareinigings- en opslagstation in elkaar zetten             Om de AUTOCLEAN-functie te gebruiken of het apparaat op het nareinigings- en opslagstation op te bergen en op te laden, moet u het station eerst in elkaar zetten door de apparaathouder in de bodemplaat te klikken.               Opmerking: Zorg ervoor dat de nareinigingsbak in de bodemplaat wordt geplaatst en dat de temperatuur in de ruimte waar het apparaat wordt opgeslagen, opgeladen en gereinigd tussen 5 °C en 35 °C ligt.    Opmerking: u kunt het schoonmaakborsteltje ook opbergen in de nareinigingsbak.              1   Plaats het handvat in het apparaat ('klik') om het apparaat in elkaar te zetten.              2   Om het apparaat op te bergen, kunt het in het na-reinigings- en opbergstation plaatsen. Schuif het apparaat op de apparaathouder zodat het uiteinde van de apparaathouder in het apparaat blijft steken.           Volg de onderstaande stappen als u het apparaat uit elkaar moet halen:              1   Steek een pin/platte schroevendraaier in de opening aan de achterkant van het apparaat en trek het handvat omhoog.              2   Trek het handvat uit het apparaat terwijl u de schroevendraaier in de opening blijft duwen.  Opladen      Het apparaat is uitgerust met een 25 V li-ionbatterij. Het opladen duurt 4 uur.              1   Open de afsluitdop aan de achterkant van het apparaat om het apparaat op te laden.              2   Steek de stekker in de aansluitopening aan de achterkant van het apparaat. Steek vervolgens de adapter in het stopcontact.     3     Een waarde tussen 0% en 90% knippert op het scherm om aan te geven dat het apparaat wordt opgeladen.              4     Als het apparaat volledig is opgeladen, brandt de waarde 100% op het scherm. Na een paar minuten gaat het display uit.              5   Verwijder de stekker uit de aansluitopening aan de achterkant van het apparaat.              6   Sluit de afsluitdop.      Waarschuwing: Bewaar en laad het apparaat bij een temperatuur boven 5 °C en onder 35 °C.               Tip: U kunt het apparaat in het nareinigings- en opbergstation laden.      Tip: U kunt het apparaat apart opladen op een plek die u het beste uitkomt.  Harde vloeren stofzuigen en dweilen  Het apparaat gebruiken      Het schoonwaterreservoir en het vuilwaterreservoir zijn bij levering al aan het toestel bevestigd. U kunt het apparaat gebruiken voor het schoonmaken van gladde vloeren.      Opmerking: Het apparaat is geschikt om tegelijk te stofzuigen en te dweilen. Het is niet nodig om de vloer te stofzuigen voordat u gaat dweilen.   Het apparaat is geschikt voor het stofzuigen en dweilen van alle soorten gladde vloeren, behalve ongecoate houten   vloeren. U kunt het apparaat testen op een klein stukje dat buiten het zicht valt, om er zeker van te zijn dat het apparaat geschikt is voor uw vloer.              1     Druk de knop omlaag om het schoonwaterreservoir te ontgrendelen en verwijder het schoonwaterreservoir.              2     Open de dop op het schoonwaterreservoir.                       3     Voeg 15 ml van de Philips-vloerreiniger XV1792 toe aan het schoonwaterreservoir.      Let op: Philips heeft dit apparaat alleen getest met Philips-vloerreiniger XV1792. Andere reinigingsmiddelen kunnen leiden tot overmatig schuimen waardoor de prestaties verminderen en het apparaat mogelijk niet werkt. Philips-vloerreiniger XV1792 is verkrijgbaar in geselecteerde markten. Voeg bij gebruik van een andere geschikte vloeibare vloerreiniger maximaal 15 ml toe aan het schoonwaterreservoir.              4   Vul het schoonwaterreservoir tot aan de bovenkant met koud of lauwwarm kraanwater.      Let op: Het kraanwater dat in het schoonwaterreservoir wordt gegoten mag niet warmer zijn dan 50 °C.              5   Sluit de vulopening van het waterreservoir met de afsluitdop.              6     Plaats het schoonwaterreservoir terug in het apparaat.              7   Haal het apparaat uit het na-reinigings- en opbergstation en plaats het op de vloer. Plaats uw voet op het AquaSpin-mondstuk en trek de hendel naar achteren om het AquaSpin-mondstuk te ontgrendelen. Het apparaat is nu klaar voor gebruik.              8     Druk op de aan-uitknop   om het apparaat in te schakelen. Het apparaat wordt ingeschakeld.    Let op: laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer het AquaSpin-mondstuk is ontgrendeld of het apparaat is ingeschakeld.              9   Met de + en - knoppen kunt u schakelen tussen drie verschillende instellingen:     -     Waterabsorptiemodus     -     Normale natte modus     -     Intense natte modus  Door de normale natte modus   te selecteren, kunt u het apparaat gebruiken voor regelmatige natte reiniging. De intense natte modus   is voor het reinigen van extra hardnekkige vlekken.  Als er na het reinigen natte plekken op de vloer zijn, kunt u de waterabsorptiemodus   selecteren om ze op te ruimen. We raden ook aan deze modus te gebruiken wanneer u het apparaat over een drempel, tapijt of trap tilt.  Als u de waterabsorptiemodus   selecteert, stopt het apparaat met het leveren van water en verhoogt het de zuigkracht gedurende 45 seconden om resterend water op de vloer te absorberen.     10   Wanneer u klaar bent met het gebruik van het apparaat, drukt u op de aan/uitknop   om het apparaat uit te schakelen. Het apparaat schakelt gedurende 4 seconden over op de waterabsorptiemodus   om eventueel achtergebleven water in de zuigmond te absorberen.    Opmerking: Het apparaat kan een klein plasje water op de vloer achterlaten als u het apparaat niet beweegt terwijl u het uitschakelt. U kunt de grootte van de plas verkleinen door het apparaat te bewegen terwijl u het uitschakelt. Indien nodig kunt u de laatste druppels met een doek verwijderen.  Actief beschermingssysteem       -   Dit apparaat is voorzien van een actief beveiligingssysteem. Dit actieve beveiligingssysteem is ontworpen om te herkennen wanneer een vreemd voorwerp anders dan vuil of vloeistof van de vloer wordt opgeraapt.     -   Wanneer het systeem is geactiveerd, schakelt het apparaat uit en verschijnt de melding i3 op de   display (zie   'Pictogrammen en hun betekenis weergeven'). Het actieve beveiligingssysteem kan ook worden geactiveerd wanneer de microvezelborstels te nat zijn, wanneer u het apparaat over een tapijt of vloerkleed verplaatst, of wanneer u het over een vloer verplaatst die niet goed is aangebracht.  Tips en andere belangrijke informatie       -     Het is niet nodig om de vloer te stofzuigen voordat u gaat dweilen, omdat het apparaat uw gladde vloer actief nat reinigt om alle soorten vuil, inclusief vloeistoffen en vlekken, op te vangen.     -   U verplaatst het apparaat net als een stofzuiger. Om moeilijke vlekken te verwijderen, klikt u op de knop voor de schoonmaakstand om de intense natte modus te activeren   en beweegt u het apparaat langzaam over de vlekken.     -   Het apparaat kan een klein plasje water op de vloer achterlaten wanneer u het uitschakelt. U kunt de grootte van de plas verkleinen door het apparaat te verplaatsen terwijl u het uitschakelt om de hoeveelheid water die op de vloer achterblijft te verminderen. Het wordt ook aanbevolen om de waterabsorptiemodus   te gebruiken wanneer u het apparaat over een drempel, tapijt of trap tilt. Zo voorkomt u dat er vuil water uit het AquaSpin-mondstuk druppelt.     -   U voorkomt watersporen op de vloer door minder scherpe bochten te maken met uw apparaat en het apparaat niet zijwaarts te bewegen.     -   We raden aan om bij het verplaatsen van het apparaat uw arm te strekken om onnodige spanning op de spieren te verminderen. In deze positie heeft u de beste controle over het apparaat tijdens het schoonmaken en is het ook het meest comfortabel.  Gebruiksbeperkingen       -   Het apparaat is geschikt voor het stofzuigen en dweilen van alle soorten gladde vloeren, behalve ongecoate houten vloeren.     -   Het apparaat is bedoeld voor het automatisch reinigen van gladde vloeren. Volg altijd de instructies voor schoonmaken van uw gladde vloer wanneer u dit apparaat gebruikt.     -   Als u een andere vloeibare vloerreiniger dan Philips-vloerreiniger XV1792 aan het water in het schoonwaterreservoir wilt toevoegen, zorg er dan voor dat u een laagschuimende of niet-schuimende vloeibare vloerreiniger gebruikt die in water kan worden verdund, zoals Philips-vloerreiniger XV1792.     -   Het schoonwaterreservoir heeft een inhoud van 700 ml. U hoeft dus slechts een kleine hoeveelheid (max. 15 ml) van de vloeibare vloerreiniger aan het water toe te voegen.     -   Gebruikt u het apparaat op linoleumvloeren, doe dit dan alleen op linoleumvloeren die goed zijn aangebracht om te voorkomen dat linoleum in het AquaSpin-mondstuk wordt gezogen.     -   Gebruik het apparaat niet om tapijten te reinigen.     -   Als u het apparaat verplaatst/tilt over een tapijt of vloerkleed wanneer het is uitgeschakeld, kunnen er afvalwaterdruppels op uw tapijt of vloerkleed terechtkomen.     -   Beweeg het apparaat niet over convectorputroosters. Omdat het apparaat geen water kan opnemen dat uit de dweilmond komt wanneer u deze over het rooster beweegt, komt het water op de bodem van de convectorput.     -   Til tijdens het schoonmaken het AquaSpin-mondstuk niet van de vloer, beweeg het AquaSpin-mondstuk niet zijwaarts en maak geen scherpe draaiingen, omdat dit watersporen achterlaat.    Opmerking:   De gebruiksduur hangt af van het gebruikte vermogen tijdens het schoonmaken.  Het apparaat reinigen    AUTOCLEAN na ieder gebruik    Gebruik na elk gebruik de functie AUTOCLEAN om geurtjes en kalkaanslag te voorkomen. De AUTOCLEAN-modus helpt u om uw volledige apparaat in ongeveer 4 minuten schoon te maken.              1   Plaats het apparaat in het na-reinigings- en opbergstation. Schuif het apparaat op de apparaathouder zodat het uiteinde van de apparaathouder in het apparaat blijft steken.             Opmerking: Leeg het vuilwaterreservoir als het waterniveau boven de AUTOCLEAN-aanduiding komt. Anders kunt u de volgende stappen overslaan en doorgaan naar stap 6.              2     Druk op de knop om het vuilwaterreservoir te ontgrendelen en verwijder het.              3     Verwijder het natte filter uit het vuilwaterreservoir.              4     Giet het water uit het vuilwaterreservoir in de gootsteen.              5     Plaats het natte filter weer in het vuilwaterreservoir.              6   Vul het schoonwaterreservoir als het waterniveau onder de AUTOCLEAN-aanduiding komt. Anders kunt u de volgende stappen overslaan en doorgaan naar stap 12.              7     Plaats het lege vuilwaterreservoir terug in het apparaat en haal het schoonwaterreservoir eruit.              8   Open de afsluitdop op het schoonwaterreservoir.                       9     Vul het schoonwaterreservoir met koud of lauw kraanwater tot minimaal de AUTOCLEAN-aanduiding.      Let op: Het kraanwater dat in het schoonwaterreservoir wordt gegoten mag niet warmer zijn dan 50 °C.      Let op: Gebruik geen wasmiddel voor de AUTOCLEAN aangezien dit tot overmatige schuimvorming kan leiden.              10   Sluit de vulopening van het schoonwaterreservoir met de afsluitdop.              11     Plaats het schoonwaterreservoir terug in het apparaat.              12     Laad het apparaat op. Steek de stekker in de aansluitopening aan de achterkant van het apparaat. Steek vervolgens de adapter in het stopcontact.                       13     Om de AUTOCLEAN-cyclus te starten, drukt u op de AUTOCLEAN-knop  . Als u een zwart scherm ziet, drukt u op de aan-/uitknop   om eerst het scherm te activeren.              14     Het apparaat voert de AUTOCLEAN-cyclus uit.      Opmerking: De Autoclean-cyclus duurt ca. 4 minuten. Voor de beste resultaten laat u het apparaat de AUTOCLEAN-cyclus volledig doorlopen. U kunt de AUTOCLEAN-cyclus op elk moment pauzeren of annuleren.      Opmerking: Als u het AUTOCLEAN-programma annuleert, zal het apparaat het resterende water in de nareinigingsbak ongeveer 10 seconden opzuigen.              15     Druk op de knop om het vuilwaterreservoir te ontgrendelen en verwijder het.              16     Verwijder het natte filter uit het vuilwaterreservoir.              17     Giet het water uit het vuilwaterreservoir in de gootsteen.              18     Maak het vuilwaterreservoir schoon onder de kraan.              19     Maak het natte filter schoon onder de kraan.              20     Laat het natte filter van het vuilwaterreservoir en het waterstroomelement volledig drogen voordat u deze terugplaatst op het vuilwaterreservoir.              21     Plaats het natte filter weer in het vuilwaterreservoir.              22     Plaats het vuilwaterreservoir terug in het apparaat.              23     Draai de microvezelborstels linksom (1) en haal ze uit het AquaSpin-mondstuk (2).      Tip: Als een microvezelborstel moeilijk te verwijderen is, kunt u de handgreep van de reinigingsborstel gebruiken om de microvezelborstel te ontgrendelen.              24     Om de microvezelborstels te laten drogen, plaatst u de open uiteinden van de borstels op de daarvoor bestemde houders van het na reinigings- en opbergstation.      Opmerking: Het drogen kan ongeveer 24 uur duren.        De nareinigingsbak reinigen    Als de nareinigingsbak vuil wordt, kunt u deze reinigen door de onderstaande stappen te volgen.              1     Verwijder de nareinigingsbak uit het opbergstation.              2     Spoel de nareinigingsbak onder de kraan en laat deze drogen voordat u deze terugplaatst in het opbergstation.              3     Zorg ervoor dat u de nareinigingsbak altijd terugplaatst in het opbergstation. De nareinigingsbak is essentieel om de AUTOCLEAN correct uit te voeren.   Het AquaSpin-mondstuk schoonmaken              1   Draai de microvezelborstels linksom (1) en haal ze uit het AquaSpin-mondstuk (2).    Tip: Als een microvezelborstel moeilijk te verwijderen is, kunt u de handgreep van de reinigingsborstel gebruiken om de microvezelborstel te ontgrendelen.              2   U kunt teveel haar haren of draden van de microvezelborstels verwijderen door de microvezelborstels naar beneden te schuiven met   één hand.             Tip: U kunt ook een schaar gebruiken om haren en draden die rond de microvezelborstels verstrikt zijn geraakt weg te knippen.        Verstoppingen uit het apparaat verwijderen  Het apparaat kan verstopt raken. U merkt dit wanneer er meer water op de vloer komt dan normaal of wanneer grotere vuildeeltjes niet meer worden opgezogen en terugvallen op de vloer. Hieronder vindt u de instructies om verstoppingen uit verschillende onderdelen van het apparaat te verwijderen.         Verstoppingen uit de behuizing verwijderen           Als er een verstopping in het apparaat is, schakel dan eerst het apparaat uit en verwijder het vuilwaterreservoir. Verwijder vervolgens de verstopping door de reinigingsborstel in het zuigkanaal van de behuizing op en neer te bewegen.   Verstoppingen uit het AquaSpin-mondstuk verwijderen           Als er een verstopping is in het AquaSpin-mondstuk, verwijdert u de borstels van het mondstuk. Beweeg vervolgens de reinigingsborstel op en neer in het zuigkanaal van het AquaSpin-mondstuk.        Verstoppingen van de bevochtigingsstrips van het AquaSpin-mondstuk verwijderen  Na langdurig en veelvuldig gebruik van het apparaat kunnen de bevochtigingsstrips van het AquaSpin-mondstuk op een gegeven moment verstopt raken. Volg de onderstaande stappen om de verstopping van de bevochtigingsstrips van het AquaSpin-mondstuk te verwijderen.              1   Verwijder de afdekkingen van de bevochtigingsstrips van het AquaSpin-mondstuk door ze zijwaarts te bewegen.              2   Verwijder de bevochtigingsstrips van het AquaSpin-mondstuk door ze er zijdelings uit te trekken.              3   Spoel de bevochtigingsstrips af onder de kraan.              4   Laat de bevochtigingsstrips drogen voordat u ze terugplaatst in het AquaSpin-mondstuk.  Pictogrammen en hun betekenis weergeven   
 
   Foutcode
 
   Oorzaak
 
   Oplossing

  
 
  
 
   Er is een systeemfout.
 
   Koppel het apparaat los van de adapter en sluit het apparaat vervolgens weer aan op de adapter. Probeer vervolgens het apparaat opnieuw op te starten.  Als de oplossing niet werkt, breng het apparaat dan naar een Philips-servicecentrum of neem contact op met de Klantenservice.
 
 
  
 
   De temperatuur is te laag.
 
   Zorg dat u het apparaat niet gebruikt, opbergt of oplaadt in een ruimte met een temperatuur boven 5 °C. Als het apparaat wordt gebruikt en opgeslagen op de juiste temperatuur en het nog steeds de fout vertoont, breng u dan naar een Philips-servicecentrum of neem contact op met de Klantenservice.
 
 
  
 
   De temperatuur is te hoog.
 
   Zorg dat u het apparaat niet gebruikt, opbergt of oplaadt in een ruimte met een temperatuur onder 35 °C. Stel het apparaat niet bloot aan direct zonlicht of hoge temperaturen (bijvoorbeeld in de buurt van een warme kachel, in een magnetron of op een inductiekookplaat). Als het apparaat wordt gebruikt en opgeslagen op de juiste temperatuur en het nog steeds de fout vertoont, breng u dan naar een Philips-servicecentrum of neem contact op met de Klantenservice.

   
 
     Informatiecode
 
     Oorzaak
 
     Oplossing

  
 
  
 
     Het vuilwaterreservoir is vol.
 
     Leeg het vuilwaterreservoir.
 
 
  
 
     Het AquaSpin-mondstuk zit vast. Dit is een veiligheidsuitschakeling als er iets vastzit in het mondstuk (bijvoorbeeld een stroomkabel of speelgoed). 
 
     Controleer de borstels, lagers, motoronderdelen en kappen op haren of andere obstakels en verwijder deze. Als er geen obstakels zijn, kan het uit- en inschakelen van het apparaat het probleem oplossen.
 
 
  
 
     De luchtinlaatopeningen zijn geblokkeerd.
 
   Controleer de luchtinlaatopeningen op verstoppingen en verwijder deze. Als dit het probleem niet oplost, controleer dan de hele luchtdoorgang op verstoppingen en verwijder deze. Dit verwijst naar het mondstuk, de stang en het natte filter.
 
 
  
 
     Stekkers losnemen voor gebruik.
 
   Haal na gebruik de stekker uit het stopcontact. Anders gaat het niet aan. Sluit het apparaat alleen aan tijdens het opladen en AUTOCLEAN.
 
 
  
 
     De verkeerde oplader is aangesloten.
 
     Laad het apparaat alleen op met de bijgeleverde adapter. Gebruik alleen een 34 V-adapter S036-1A340100HE. U vindt het desbetreffende adapternummer op de adapter.

   
 
   Pictogrammen
 
   Betekenis

  
 
  
 
   AUTOCLEAN
 
 
  
 
   Vervanging microvezelborstel nodig

       Vervanging      Ga voor accessoires of reserveonderdelen naar  www.philips.com/parts-and-accessories of uw Philips-dealer. U kunt ook contact opnemen met het Philips Consumer Care Centrum in uw land (zie de meegeleverde internationale garantieverklaring voor contactgegevens).    Vervangende onderdelen en typenummers:     -     Philips-vloerreiniger XV1792     -     Vervangende microvezelborstels XV1793    Vervang de microvezelborstels elke 6 maanden om maximale prestaties te garanderen.      Opmerking: De oude microvezelborstels kunt u met het normale huisvuil weggooien.  Problemen oplossen      In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen behandeld die zich kunnen voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Als u het probleem niet kunt oplossen met behulp van de onderstaande informatie, gaat u naar  www.philips.com/support voor een lijst met veelgestelde vragen of neemt u contact op met het Consumer Care Center in uw land.   
 
   Probleem
 
   Mogelijke oorzaak
 
   Oplossing

  
 
   Het apparaat werkt niet als ik op de aan-/uitknop   te drukken.
 
   De accu is leeg.
 
   Om de accu op te laden, sluit u het apparaat aan op de   oplader (zie   'Opladen').
 
 
 
 
   U heeft het apparaat niet uit het nareinigings- en opbergstation gehaald.
 
   Haal het apparaat uit het na-reinigings- en opbergstation voordat u het apparaat inschakelt.
 
 
 
 
   U heeft de   aan-/uitknop meer dan één keer ingedrukt.
 
   Wacht een paar seconden en druk nogmaals   op de aan-/uitknop. 
 
 
 
 
   Het apparaat is verstopt.
 
   Schakel het apparaat uit. Zoek en verwijder de oorzaak van de   verstopping (zie   'Verstoppingen uit het apparaat verwijderen'). Start daarna het apparaat opnieuw op. Als u de oorzaak van de verstopping niet kunt achterhalen, start u het apparaat opnieuw op. Hiermee lost u het probleem misschien al op.
 
 
 
 
   De microvezelborstels zitten vast.
 
   Haal de microvezelborstels eruit. Zoek en verwijder de oorzaak van de verstopping in de microvezelborstels. Plaats de microvezelborstels vervolgens weer   terug (zie   'Het AquaSpin-mondstuk schoonmaken').    Tip: Als een microvezelborstel moeilijk te verwijderen is, kunt u de handgreep van de reinigingsborstel gebruiken om de microvezelborstel te   ontgrendelen.
 
 
   Het apparaat is gestopt.
 
   U heeft per ongeluk de   aan-/uitknop met uw hand aangeraakt.
 
   Schakel het apparaat in door op de aan-/uitknop   te drukken.
 
 
 
 
   Het vuilwaterreservoir is misschien vol. In dit geval wordt er een informatiepictogram weergegeven op het   scherm (zie   'Pictogrammen en hun betekenis weergeven'). 
 
   Leeg het   vuilwaterreservoir.
 
 
 
 
   Het apparaat is verstopt.
 
   Schakel het apparaat uit. Zoek en verwijder de oorzaak van de   verstopping (zie   'Verstoppingen uit het apparaat verwijderen'). Start daarna het apparaat opnieuw op. Als u de oorzaak van de verstopping niet kunt achterhalen, start u het apparaat opnieuw op. Hiermee lost u het probleem misschien al op.
 
 
   De vloer is minder nat dan normaal of de ene kant van de vloer onder het mondstuk is minder nat dan de andere.
 
   Een van de of beide bevochtigingsstrips zijn mogelijk verstopt.
 
   Verwijder de twee microvezelborstels, vul wat water in het schoonwaterreservoir en schakel het apparaat in. Maak gedurende ongeveer 15 seconden kleine voorwaartse en achterwaartse bewegingen op dezelfde positie. Je zou vier waterstrepen op de vloer moeten kunnen zien. Als dit niet het geval is, of als één of meerdere waterstrepen slechts uit enkele druppeltjes bestaan, worden de bevochtigingsstrips gedeeltelijk of volledig geblokkeerd en kunt u ze afspoelen onder de   kraan. Als dat niet helpt, kunt u proberen de gaatjes voorzichtig open te maken met een naald.
 
 
   Er is geen water op de vloer.
 
   Het schoonwaterreservoir is leeg.
 
   Vul het schoonwaterreservoir   bij.
 
 
 
 
   De bevochtigingsstrips zijn geblokkeerd.
 
   Verwijder de twee microvezelborstels, vul wat water in het schoonwaterreservoir en schakel het apparaat in. Maak gedurende ongeveer 15 seconden kleine voorwaartse en achterwaartse bewegingen op dezelfde positie. Je zou vier waterstrepen op de vloer moeten kunnen zien. Als dit niet het geval is, of als één of meerdere waterstrepen slechts uit enkele druppeltjes bestaan, worden de bevochtigingsstrips gedeeltelijk of volledig geblokkeerd en kunt u ze afspoelen onder de   kraan. Als dat niet helpt, kunt u proberen de gaatjes voorzichtig open te maken met een naald.
 
 
 
 
 
 
   Als u het bovenstaande hebt gecontroleerd en er is nog steeds geen water op de vloer, brengt u het apparaat naar een Philips-servicecentrum of neemt u contact op met de Klantenservice.
 
 
   Er ligt meer water op de vloer of in de nareinigingsbak dan gebruikelijk.
 
   Het waterkanaal van de natte module en/of het AquaSpin-mondstuk is vervuild of verstopt. 
 
   Gebruik de reinigingsborstel en reinig het waterkanaal van de natte module en/of het   AquaSpin-mondstuk (zie   'Verstoppingen uit het apparaat verwijderen'). 
 
 
 
 
   Het vuilwaterreservoir is niet correct geplaatst.
 
   Plaats het vuilwaterreservoir correct terug in het   apparaat. Het is correct gesloten wanneer u een 'klik'-geluid hoort.
 
 
   Het apparaat laat watersporen achter op de vloer.
 
   U hebt het apparaat zijwaarts bewogen.
 
   Verplaats het apparaat alleen voorwaarts en   achterwaarts.
 
 
 
 
   U hebt scherpe draaiingen gemaakt met het apparaat.
 
   Probeer het apparaat niet zo plotseling te   draaien. 
 
 
 
 
   U hebt het apparaat over een drempel bewogen terwijl het was ingeschakeld.
 
   Zorg ervoor dat de microvezelborstels in contact blijven met de vloer. Zorg ervoor dat de waterabsorptiemodus   is ingeschakeld voordat u het apparaat over een drempel, tapijt of trap tilt om watersporen op de vloer te voorkomen of om te voorkomen dat er water uit het AquaSpin-  mondstuk spat.
 
 
 
 
   U hebt het apparaat meteen na het uitschakelen van de vloer getild.
 
   Schakel de waterabsorptiemodus in   om het resterende water te absorberen. Beweeg het apparaat een paar keer naar voren en naar achteren met de waterabsorptiemodus   ingeschakeld voordat u het uitschakelt. Als u het apparaat uitschakelt en direct daarna optilt, laat het water dat zich tussen de borstels bevond een spoor van water achter op de   vloer.
 
 
 
 
   De wielen worden geblokkeerd.
 
   Controleer de staat van de wielen. Verwijder het vuil dat de wielen blokkeert.
 
 
   Het apparaat maakt minder goed schoon dan voorheen.
 
   Het schoonwaterreservoir is leeg.
 
   Vul het schoonwaterreservoir   bij.
 
 
 
 
   De bevochtigingsstrips zijn geblokkeerd.
 
   Verwijder de twee microvezelborstels, vul wat water in het schoonwaterreservoir en schakel het apparaat in. Maak gedurende ongeveer 15 seconden kleine voorwaartse en achterwaartse bewegingen op dezelfde positie. Je zou vier waterstrepen op de vloer moeten kunnen zien. Als dit niet het geval is, of als één of meerdere waterstrepen slechts uit enkele druppeltjes bestaan, worden de bevochtigingsstrips gedeeltelijk of volledig geblokkeerd en kunt u ze afspoelen onder de   kraan. Als dat niet helpt, kunt u proberen de gaatjes voorzichtig open te maken met een naald.
 
 
 
 
   De binnenkant van het AquaSpin-mondstuk is te vuil.
 
   Voer het AUTOCLEAN-programma uit voordat u terugkeert naar het schoonmaken. Als er zich vuil ophoopt in de randen van het mondstuk, verwijder dit dan. Zorg ervoor dat u de AUTOCLEAN-functie gebruikt na elk   gebruik.
 
 
 
 
   De microvezelborstels ontbreken.
 
   Plaats de microvezelborstels in het   AquaSpin-mondstuk.
 
 
 
 
 
 
   Als u het bovenstaande hebt gecontroleerd en het apparaat niet goed schoonmaakt, brengt u het naar een Philips-servicecentrum of neemt u contact op met de Klantenservice.
 
 
   Grotere vuildeeltjes worden niet meer opgezogen en vallen terug op de vloer.
 
   Het waterkanaal van de natte module en/of het AquaSpin-mondstuk is vervuild of verstopt. 
 
   Gebruik de reinigingsborstel en reinig het waterkanaal van de behuizing en/of het AquaSpin-  mondstuk (zie   'Verstoppingen uit het apparaat verwijderen').
 
 
   De vloer droogt met strepen.
 
   Misschien heeft u te veel reinigingsmiddel gebruikt.
 
   Zorg ervoor dat u de juiste hoeveelheid reinigingsmiddel   gebruikt.
 
 
 
 
   De wielen zijn vuil. 
 
   Verwijder het vuil van de wielen.
 
 
   Er is teveel schuim tijdens het schoonmaken, maar ook tijdens AUTOCLEAN.
 
   Misschien heeft u te veel reinigingsmiddel gebruikt.
 
   Zorg ervoor dat u de juiste hoeveelheid reinigingsmiddel   gebruikt.
 
 
 
 
   Er blijven reinigingsmiddelresten achter op de vloer. 
 
   Maak de vloer meerdere keren schoone zonder reinigingsmiddel. Wacht even voordat u dezelfde vlek nogmaals behandelt.
 
 
   Het is moeilijk om vlekken te verwijderen.
 
   Mogelijk hebt u te weinig water gebruikt of heeft u te weinig tijd genomen om de vlek schoon te maken.
 
   Water aanbrengen en even wachten. U kunt bijvoorbeeld met het apparaat over de vlek gaan om water aan te brengen en aan het einde van de reinigingssessie op dezelfde vlek terugkomen.
 
 
   Het geluid van het apparaat veranderde tijdens het schoonmaken.
 
   Er kunnen haren of andere obstakels rond de microvezelborstels verstrikt raken
 
   Verwijder de microvezelborstels en controleer op obstakels en verwijder   deze.
 
 
   Het display geeft aan dat het vuilwaterreservoir vol is (code: i1) en schakelt uit, hoewel het vuilwaterreservoir nog niet vol is.
 
   Er kan sprake zijn van schuim of vervuiling van het vuilwaterreservoir.
 
   Start het apparaat opnieuw. Als dat het probleem niet oplost, reinig dan het vuilwaterreservoir. Als schuimvorming het probleem is, zorg er dan voor dat u niet meer dan de aanbevolen hoeveelheid reinigingsmiddel   gebruikt.
 
 
   Er druppelt water uit het apparaat nadat het is uitgeschakeld.
 
   Het apparaat laat een plas water op de vloer achter omdat u het niet hebt verplaatst tijdens het uitschakelen. Dit is normaal.
 
   Het apparaat kan een klein plasje water op de vloer achterlaten als u het apparaat niet beweegt terwijl u het uitschakelt. U kunt de grootte van de plas verkleinen door het apparaat te bewegen terwijl u het uitschakelt. Als u het apparaat uitschakelt, schakelt het over naar de waterabsorptiemodus    gedurende 4 seconden om eventueel achtergebleven water in de zuigmond te absorberen. Indien nodig kunt u de laatste druppels met een doek verwijderen.
 
 
 
 
   Het apparaat druipt wanneer het over de vloer wordt gedragen (in de lucht houden). 
 
   Til het AquaSpin-mondstuk tijdens het schoonmaken niet van de vloer, omdat dit watersporen achterlaat. Beweeg alleen voorwaarts en achterwaarts. Het wordt ook aanbevolen om de waterabsorptiemodus te gebruiken   wanneer u het apparaat over een drempel, tapijt of trap tilt. Zo voorkomt u dat er vuil water uit het AquaSpin-mondstuk druppelt.
 
 
 
 
   Er lekt water uit het schoonwaterreservoir omdat u het schoonwaterreservoir te ver hebt gevuld.
 
   Vul het schoonwaterreservoir nooit tot boven de MAX-aanduiding. Als u dat wel doet, kan er water uit het schoonwaterreservoir morsen wanneer u de dop   vastdraait.
 
 
 
 
   Er zit een scheur in een van de reservoirs.
 
   Als een van de reservoirs beschadigd is, brengt u deze naar een Philips-servicecentrum of neemt u contact op met de Klantenservice.
 
 
   Ik kan de microvezelborstels niet verwijderen.
 
   Haar en/of vuil zit verstrikt in de microvezelborstels. 
 
   Gebruik het handvat van de reinigingsborstel om de microvezelborstels uit het AquaSpin-mondstuk te verwijderen. Verwijder het haar of vuil dat   vastzit. Als het moeilijk is om de borstels eruit te trekken, kunt u ze van onder het AquaSpin-mondstuk een duwtje geven.
 
 
   Ik kan het apparaat niet voorwaarts of achterwaarts bewegen.
 
   Een of meer wielen worden geblokkeerd door een klein voorwerp.
 
   Schakel het apparaat uit en verwijder het mondstuk. Controleer dan de kleine en de grote wielen op verstopping. Verwijder elk voorwerp dat de wielen zou kunnen blokkeren. Zet het apparaat weer rechtop en ga verder met schoonmaken.
 
 
   Het apparaat heeft een lagere zuigkracht dan gebruikelijk.
 
   Het waterkanaal van de natte module en/of het AquaSpin-mondstuk is vervuild of verstopt. 
 
   Gebruik de reinigingsborstel en reinig het waterkanaal van de natte module en/of het   AquaSpin-mondstuk (zie   'Verstoppingen uit het apparaat verwijderen').
 
 
 
 
   Het gaas in het vuilwaterreservoir was niet droog genoeg voordat het opnieuw werd gebruikt.
 
   Vuilwaterreservoir schoon- en droogmaken.
 
 
 
 
   Haar zit verstrikt in de microvezelborstels.
 
   Schakel het apparaat uit en verwijder de haren uit de   microvezelborstels.
 
 
 
 
   Het vuilwaterreservoir is niet correct geplaatst.
 
   Plaats het vuilwaterreservoir correct terug in het   apparaat. Het is correct gesloten wanneer u een 'klik'-geluid hoort.
 
 
   De microvezelborstels draaien niet meer
 
   De microvezelborstels zijn verstopt met haren of vuil.
 
   Reinig de microvezelborstels met een schaar of met de   hand.
 
 
   De microvezelborstels springen eruit.
 
   De microvezelborstels zijn niet goed vergrendeld.
 
   Plaats de microvezelborstels terug in de juiste positie en vergrendel ze.
 
 
   Het apparaat laadt niet op.
 
   De stekker zit niet goed in het stopcontact of de adapter zit niet goed in het stopcontact.
 
   Zorg ervoor dat de stekker goed in het stopcontact zit en dat de adapter goed in het stopcontact zit.
 
 
 
 
   Verkeerde adapter aangesloten.
 
   Gebruik de originele adapter.
 
 
 
 
 
 
   Als u het bovenstaande hebt gecontroleerd en het apparaat nog steeds niet oplaadt, brengt u het naar een Philips-servicecentrum of neemt u contact op met de Klantenservice.
 
 
   Foutcode E2 verschijnt op het display.
 
   De temperatuur is te laag.
 
   Zorg dat u het apparaat niet gebruikt, opbergt of oplaadt in een ruimte met een temperatuur boven 5 °C. 
 
 
   Foutcode E3 verschijnt op het display.
 
   De temperatuur is te hoog.
 
   Zorg dat u het apparaat niet gebruikt, opbergt of oplaadt in een ruimte met een temperatuur onder 35 °C. Stel het apparaat niet bloot aan direct zonlicht of hoge temperaturen (bijvoorbeeld in de buurt van een warme kachel, in een magnetron of op een inductiekookplaat). Accu's kunnen bij oververhitting ontploffen.
 
 
 
 
 
 
   Als u het bovenstaande hebt gecontroleerd en het apparaat nog steeds niet oplaadt, brengt u het naar een Philips-servicecentrum of neemt u contact op met de Klantenservice.
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   Innhold     Innledning   _  %getreference     Generell beskrivelse   _  %getreference     Før bruk første gang   _  %getreference     Lading   _  %getreference     Støvsuging og mopping av harde gulv   _  %getreference     Skjermikoner og deres betydning   _  %getreference     Utskiftning   _  %getreference     Feilsøking   _  %getreference  Innledning    Takk for at du kjøpte dette produktet fra Philips! Du får størst utbytte av støtten som Philips tilbyr hvis du registrerer produktet ditt på  www.philips.com/MyAquaTrio7000s  Generell beskrivelse       1     Av/på-knapp     2   knappene + og -     3   AUTOCLEAN-knappen     4   Ladekontakten inkluderer en forseglingshette     5     Rentvannsbeholder     6     Spillvannsbeholder     7   AquaSpin-munnstykke     8   Mikrofiberbørster     9   Håndtak     10     Rengjøringsbørste     11     Adapter     12     Støpsel     13     Philips gulvrenser XV1792     14   Etterrengjørings- og oppbevaringsstasjon     15   Apparatholder     16   Etterrengjøringsbrett     17   Baseplate  Før bruk første gang  Montere etterrengjørings- og oppbevaringsstasjon             For å kunne bruke AUTOCLEAN-funksjonen eller lagre og lade apparatet på etterrengjørings- og oppbevaringsstasjon, må du først montere stasjonen ved å klikke apparatholderen inn i baseplaten.               Merk: Påse at etterrengjøringsbrettet er plassert i baseplaten og at temperaturen i rommet der apparatet oppbevares, lades og rengjøres er mellom 5 °C og 35 °C.    Merk: du kan også lagre rengjøringsbørsten i etterrengjøringsbrettet.              1   For å sette sammen apparatet kan du sette inn håndtaket i hoveddelen («klikk»).              2   For å lagre apparatet kan du plassere den i etterrengjørings- og oppbevaringsstasjonen. Skyv apparatet på apparatholderen slik at enden av apparatholderen fester seg til apparatet.           Hvis du må demontere apparatet igjen, må du følge trinnene under:              1   Sett inn en pinne/flat skrutrekker i hullet på baksiden av apparatet og trekk opp håndtaket.              2   Trekk håndtaket ut av apparatet mens du fortsetter å skyve skrutrekkeren inn i hullet.  Lading      Apparatet er utstyrt med et 25 V Li-Ion-batteri. Lading tar 4 timer.              1   For å lade apparatet åpner du forseglingshetten på baksiden av apparatet.              2   Sett støpselet inn i kontakten på baksiden av apparatet. Sett deretter inn adapteren i stikkontakten.     3     En verdi mellom 0 % og 90 % blinker på skjermen for å vise at apparatet lader.              4     Når apparatet er fulladet, lyser verdien 100 % opp på skjermen. Skjermen slår seg av etter noen få minutter.              5   Fjern støpselet fra kontakten på baksiden av apparatet.              6   Lukk forseglingshetten.      Advarsel: Lagre og lade apparatet ved en temperatur over 5 °C og under 35 °C.               Tips: Du kan lade apparatet i etterrengjørings- og oppbevaringsstasjonen.      Tips: Du kan lade apparatet separat på et sted som passer best for deg.  Støvsuging og mopping av harde gulv  Bruke apparatet      Rentvanns- og spillvannsbeholderen er allerede festet på apparatet ved levering. Du kan bruke apparatet til å rengjøre harde gulv.      Merk: Dette apparatet passer for støvsuging og mopping av gulvet samtidig. Det er ikke nødvendig å støvsuge gulvet før mopping.   Apparatet passer for støvsuging og mopping av alle typer harde gulv, med unntak av ubelagte   tregulv. Du kan teste apparatet på et lite område i utkanten for å påse at apparatet passer for gulvet ditt.              1     Trykk ned knappen for å låse opp rentvannsbeholderen, og fjern rentvannsbeholderen.              2     Åpne hetten tilbake på rentvannsbeholderen.                       3     Legg til 15 ml XV1792 Philips gulvrens til rentvannsbeholderen.      Forsiktig: Philips har kun testet dette apparatet med XV1792 Philips gulvrens. Andre vaskemidler kan produsere for mye skum, noe som reduserer ytelsen til apparatet og kan forårsake funksjonsfeil. XV1792 Philips gulvrens er tilgjengelig på utvalgte markedet. Når du bruker en annet egnet flytende gulvrens, kan du legge maksimalt 15 ml til rentvannsbeholderen.              4   Fyll rentvannsbeholderen til toppen med kaldt eller lunkent vann.      Forsiktig: Vannet som helles i rentvannsbeholderen, må ikke overstige 50 °C.              5   Lukk vannbeholderen med forseglingshetten.              6     Sett rentvannsbeholderen tilbake i apparatet.              7   Ta apparatet ut av etterrengjørings- og oppbevaringsstasjonen og sett det på gulvet. Sett foten på AquaSpin-munnstykket og trekk håndtaket bakover for å låse og AquaSpin-munnstykket. Apparatet er nå klar til bruk.              8     For å slå på apparatet, trykker du på av/på -knappen. Apparatet slår seg på.    Forsiktig: ikke la apparatet være uten tilsyn når AquaSpin-munnstykket er ulåst eller når apparatet er slått på.              9   Bruk knappene + og - til å velge mellom tre ulike innstillinger:     -     Vannabsorpsjonsmodus     -     Normal våtmodus     -     Intens våtmodus  Ved å velge normal våtmodus  , kan du bruke apparatet for normal våtrengjøring. Intens våtmodus   for rengjøring av ekstra vanskelige flekker.  Hvis det er flekker på gulvet etter rengjøringen, kan du velge vannabsorpsjonsmodus   for å rengjøre dem. Vi anbefaler også at du bruker den når du løfter apparatet over en terskel, et teppe eller trapper.  Hvis du velger vannabsorpsjonsmodus  , stopper apparatet å bruke vann og øker oppsugingseffekten i 45 sekunder for å absorbere gjenværende vann på gulvet.     10   Når du er ferdig med apparatet, slår du det av ved å trykke på av/på -knappen. Apparatet vil bytte til vannabsorpsjonsmodus   i 4 sekunder for å rengjøre gjenværende vann i munnstykket.    Merk: Apparatet kan etterlate en liten vannpytt på gulvet hvis du ikke beveger apparatet mens du slår det av. Du kan redusere størrelsen på pytten ved å bevege apparatet mens du slår det av. Du kan fjerne de siste dråpene med en klut ved behov.  Aktivt beskyttelsessystem       -   Dette apparatet er utstyrt med et aktivt beskyttelsessystem. Det aktive beskyttelsessystemet er designet til å gjenkjenne når et fremmedlegeme som ikke er smuss eller væske, tas opp fra gulvet.     -   Når systemet er aktivert, slår apparatet seg av og i3-meldingen vises på   skjermen (se   'Skjermikoner og deres betydning'). Det aktive beskyttelsessystemet kan også aktiveres når mikrofiberbørstene er for våte, når du flytter apparatet over et teppe, eller når du flytter den over gulv om ikke er ordentlig festet.  Tips og annen viktig informasjon       -     Det er ikke nødvendig å støvsuge gulvet før du mopper det. Dette er fordi apparatet aktivt våtrenser det harde gulvet for å fange opp alle typer smuss, inkludert væsker og flekker.     -   Du kan flytte apparatet som en støvsuger. For å fjerne vanskelige flekker klikker du på knappen for rengjøringsmodus for å aktivere intens våtmodus   og beveger apparatet sakte over flekkene.     -   Apparatet kan etterlate en liten vannpytt midt på gulvet når du slår det av. Du kan redusere størrelsen på flekken ved å flytte apparatet mens du slår det av for å redusere vannmengden som etterlates på gulvet. Vi anbefaler også at du bruker vannabsorpsjonsmodus   når du løfter apparatet over en terskel, et teppe eller trapper. Dette hindrer at spillvann drypper ut av AquaSpin-munnstykket.     -   For å unngå spor av vann på gulvet kan du prøve å svinge apparatet forsiktigere og unngå å bevege apparatet sidelengs.     -   Når du beveger apparatet, bør du strekke ut armen for å unngå å overbelaste musklene. I denne stillingen har du størst kontroll over apparatet ved rengjøring, og det vil også være mest komfortabelt.  Bruksbegrensninger       -   Apparatet passer for støvsuging og mopping av alle typer harde gulv, med unntak av ubelagte tregulv.     -   Apparatet er beregnet på vanlig rengjøring av harde gulv. Følg alltid rengjøringsinstruksjonene for det harde gulvet ditt når du bruker dette apparatet.     -   Hvis du vil legge til en flytende gulvrens som ikke er XV1792 Philips gulvrens til vannet i rentvannsbeholderen, må du påse at du bruker lite skummende eller ikke-skummende gulvrens som kan fortynnes i vann, som XV1792 Philips gulvrens.     -   Ettersom rentvannsbeholderen har en kapasitet på 700 ml, trenger du bare en liten mengde (maks. 15 ml) gulvrens i vannet.     -   Hvis du bruker apparatet på linoleumsgulv, må du bare bruke det på linoleumsgulv som er ordentlig festet. Dette er for å hindre at linoleum trekkes inn i AquaSpin-munnstykket.     -   Ikke bruk apparatet til å rense tepper.     -   Hvis du flytter/løfter apparatet over et teppe når det er avslått, kan det komme spillvannsdråper på teppet.     -   Ikke skyv apparatet over gulvrister eller radiatorer. Siden apparatet ikke kan ta opp vann som kommer ut av munnstykket når du beveger det over gulvristen, ender vannet opp i bunnen av varmeapparatbrønnen.     -   Ved rengjøring må du ikke løfte AquaSpin-munnstykket fra gulvet eller flytte AquaSpin-munnstykket til siden eller svinge det raskt, da dette etterlater spor av vann.    Merk:   Driftstiden avhenger av strømnivået som brukes under rengjøringen.  Rengjøre apparatet    AUTOCLEAN etter hver bruk    For å hindre lukt og kalkrester bruker du AUTOCLEAN-funksjonen etter hver bruk. AUTOCLEAN-modus hjelper deg med å rengjøre hele apparatet på ca. fire minutter.              1   Sett apparatet i etterrengjørings- og oppbevaringsstasjonen. Skyv apparatet på apparatholderen slik at enden av apparatholderen fester seg til apparatet.             Merk: Tøm vannbeholderen for skittent vann hvis vannivået er over AUTOCLEAN-nivået. Hvis ikke kan du hoppe over følgende trinn og flytte frem til trinn 6.              2     Trykk på knappen for å låse opp spillvannsbeholderen og fjern den.              3     Fjern det våte filteret fra spillvannsbeholderen.              4     Hell vannet ut av spillvannsbeholderen i vasken.              5     Sett det våte filteret tilbake i spillvannsbeholderen.              6   Fyll rentvannsbeholderen hvis vannivået er under AUTOCLEAN-nivået. Hvis ikke kan du hoppe over følgende trinn og flytte frem til trinn 12.              7     Sett den tomme spillvannsbeholderen tilbake i apparatet og ta ut rentvannsbeholderen.              8   Åpne forseglingshetten tilbake på rentvannsbeholderen.                       9     Fyll rentvannsbeholderen med kaldt eller lunkent vann opp til minimum AUTOCLEAN-merket.      Forsiktig: Vannet som helles i rentvannsbeholderen, må ikke overstige 50 °C.      Forsiktig: Ikke bruk vaskemiddel for AUTOCLEAN, da dette kan føre til for mye skum.              10   Lukk rentvannbeholderen med forseglingshetten.              11     Sett rentvannsbeholderen tilbake i apparatet.              12     Lad apparatet. Sett støpselet inn i kontakten på baksiden av apparatet. Sett deretter inn adapteren i stikkontakten.                       13     For å starte AUTOCLEAN-syklusen trykker du på AUTOCLEAN -knappen. Hvis du ser en svart skjerm, trykker du på   av/på-knappen først for å aktivere skjermen.              14     Apparatet utfører AUTOCLEAN-syklusen.      Merk: Autoclean-syklusen varer i ca. 4 minutter. For best resultat lar du apparatet kjøre helt gjennom AUTOCLEAN-syklusen. Du kan sette AUTOCLEAN-syklusen på pause eller avbryte den når som helst.      Merk: Hvis du avbryter AUTOCLEAN-programmet, suger apparatet opp det resterende vannet i etterrengjøringsbrettet i ca. 10 sekunder.              15     Trykk på knappen for å låse opp spillvannsbeholderen og fjern den.              16     Fjern det våte filteret fra spillvannsbeholderen.              17     Hell vannet ut av spillvannsbeholderen i vasken.              18     Rengjør spillvannsbeholderen under springen.              19     Rengjør våtfilteret under springen.              20     La det våte filteret til spillvannsbeholderen og vannflytelementet tørke helt før du setter det tilbake i spillvannsbeholderen.              21     Sett det våte filteret tilbake i spillvannsbeholderen.              22     Sett spillvannsbeholderen tilbake i apparatet.              23     Vri mikrofiberbørstene mot klokken (1), og fjern dem fra AquaSpin-munnstykket (2).      Tips: Hvis en mikrofiberbørste er vanskelig å fjerne, kan du bruke håndtaket på børsten til å låse opp mikrofiberbørsten.              24     For å la mikrofiberbørstene tørke må de plasseres med de åpne børsteendene på egne holdere i etterrengjørings- og oppbevaringsstasjonen.      Merk: Det kan ta ca. 24 timer å tørke dem.        Rengjøre etterrengjøringsbrettet    Hvis etterrengjøringsbrettet blir skittent, kan du rengjøre det ved å følge trinnene under.              1     Fjern etterrengjøringsbrettet fra oppbevaringsstasjonen.              2     Skyll etterrengjøringsbrettet i vasken og la det tørke før du setter det tilbake i lagringsstasjonen.              3     Påse at du alltid setter etterrengjøringsbrettet tilbake i oppbevaringsstasjonen. Etterrengjøringsbrettet er viktig for at AUTOCLEAN skal fungere slik den skal.   Rengjøre AquaSpin-munnstykket              1   Vri mikrofiberbørstene mot klokken (1), og fjern dem fra AquaSpin-munnstykket (2).    Tips: Hvis en mikrofiberbørste er vanskelig å fjerne, kan du bruke håndtaket på børsten til å låse opp mikrofiberbørsten.              2   Du kan fjerne hår og tråder som har satt seg fast fra mikrofiberbørstene ved å skyve ned mikrofiberbørstene med   en hånd.             Tips: Du kan også bruke en saks til å klippe bort hår og tråder som har satt seg fast i mikrofiberbørstene.        Fjern blokkeringer fra apparatet  Apparatet kan bli tilstoppet. Du merker dette når det kommer mer vann på gulvet enn vanlig, eller når større deler smuss ikke lenger suges opp, men faller tilbake på gulvet. Nedenfor finner du anvisninger om hvordan du fjerner tilstopping fra ulike deler av apparatet.         Fjerne blokkeringer fra hoveddelen           Hvis det er en blokkering i apparatet, må du først slå av apparatet og fjerne vannbeholderen for skittent vann. Fjern deretter blokkeringen ved å flytte rengjøringsbørsten opp og ned i sugekanalen på våtmodulen til hoveddelen.   Fjerne blokkeringer fra AquaSpin-munnstykket           Hvis det er en blokkering i AquaSpin-munnstykket, fjerner du mikrofiberbørstene fra munnstykket. Flytt deretter blokkeringen ved å flytte rengjøringsbørsten opp og ned i sugekanalen på AquaSpin-munnstykket.        Fjerne blokkeringer fra fuktstripene på AquaSpin-munnstykket  Etter lang og hyppig bruk av apparatet kan fuktstripene på AquaSpin-munnstykket bli tilstoppet. Følg trinnene nedenfor for å fjerne blokkeringen på fuktstripene i AquaSpin-munnstykket.              1   Fjern våtstripehylsene fra AquaSpin-munnstykket ved å fjerne dem sidelengs.              2   Fjern fuktstripene fra AquaSpin-munnstykket ved å trekke dem ut sidelengs.              3   Skyll fuktstripene under springen.              4   La fuktstripene tørke før du legger dem tilbake i AquaSpin-munnstykket.  Skjermikoner og deres betydning   
 
   Feilkode
 
   Årsak
 
   Løsning

  
 
  
 
   Det er en systemfeil.
 
   Koble apparatet fra adapteren og deretter koble apparatet til adapteren igjen. Prøv deretter å starte apparatet på nytt.  Hvis denne løsningen ikke fungerer, må du ta apparatet med til et Philips-servicesenter eller ta kontakt med kundeservicesenteret.
 
 
  
 
   Den innstilte temperaturen er for lav.
 
   Sørg for at temperaturen i rommet der apparatet brukes, lagres eller lades er over 5 °C. Hvis enheten brukes og lagres ved riktig temperatur og fortsatt viser feilkoden, må du ta det med til et Philips-servicesenter eller ta kontakt med kundeservicesenteret.
 
 
  
 
   Den innstilte temperaturen er for høy.
 
   Sørg for at temperaturen i rommet der apparatet brukes, lagres eller lades, er under 35 °C. Ikke utsett enheten for direkte sollys eller høye temperaturer (f.eks. nær en varm komfyr, i mikrobølgeovn eller på en induksjonskokeplate). Hvis enheten brukes og lagres ved riktig temperatur og fortsatt viser feilkoden, må du ta det med til et Philips-servicesenter eller ta kontakt med kundeservicesenteret.

   
 
     Informasjonskode
 
     Årsak
 
     Løsning

  
 
  
 
     spillvannsbeholderen er full.
 
     Tøm spillvannsbeholderen.
 
 
  
 
     AquaSpin-munnstykket sitter fast. Dette er et sikkerhetsavbrudd hvis noe sitter fast i munnstykket (f.eks. en ledning eller en leke). 
 
     Kontroller børstene, lagrene, motordelene og hettene for hår eller andre hindre, og fjern dem. Hvis det ikke er noen hindre, slår du av og på apparatet for å se om det løser problemet.
 
 
  
 
     Luftinntaksåpningene er blokkert.
 
   Kontroller luftinntaksåpningene for blokkeringer, og fjern dem. Hvis dette ikke løser problemet, må du kontrollere hele luftpassasjen for blokkeringer, og fjerne dem. Dette gjelder dette munnstykket, slangen og våtfilteret.
 
 
  
 
     Koble fra for bruk.
 
   Koble fra apparatet for bruk. Hvis ikke vil det ikke slå seg på. Koble bare inn apparatet ved lading og AUTOCLEAN.
 
 
  
 
     Feil lader er tilkoblet.
 
     Lad kun opp apparatet med adapteren som følger med. Bruk kun 34V-adapter S036-1A340100HE. Du finner det tilsvarende adapternummeret på adapteren.

   
 
   Ikoner
 
   Betydning

  
 
  
 
   AUTOCLEAN
 
 
  
 
   Utskifting av mikrofiberbørste nødvendig

       Utskiftning      For å kjøpe tilbehør eller reservedeler, besøk  www.philips.com/parts-and-accessories eller gå til din Philips-forhandler. Du kan også kontakte Philips' forbrukerstøtte i landet der du bor (se den internasjonale garantibrosjyren for kontaktinformasjon).    Reservedeler og typenumre:     -     Philips gulvrenser XV1792     -     Reservere mikrofiberbørster XV1793    Skift ut mikrofiberbørstene hver 6. måned for å sikre best mulig ytelse.      Merk: Du kan kaste de gamle mikrofiberbørstene med det vanlige husholdningsavfallet.  Feilsøking      Dette kapitlet oppsummerer de vanligste problemene som kan oppstå med apparatet. Hvis du ikke kan løse problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor, kan du gå til  www.philips.com/support for å se en liste over vanlige spørsmål, eller du kan kontakte forbrukerstøtten i landet der du bor.   
 
   Problem
 
   Mulig årsak
 
   Løsning

  
 
   Apparatet virker ikke når jeg trykker på av/på   -knappen.
 
   Batteriet er tomt.
 
   For å lade batteriet kobler du apparatet med   laderen (se   'Lading').
 
 
 
 
   Du tok ikke ut apparatet av etterrengjørings- og oppbevaringsstasjonen.
 
   Ta apparatet ut av etterrengjørings- og oppbevaringsstasjonen før du slår på apparatet.
 
 
 
 
   Du trykket flere ganger   på av/på-knappen.
 
   Vent noen sekunder og trykk på av/på   -knappen en gang til. 
 
 
 
 
   Apparatet er tett.
 
   Slå av apparatet. Finn deretter og fjern årsaken til   blokkeringen (se   'Fjern blokkeringer fra apparatet'). Start deretter apparatet på nytt. Hvis du ikke kan finne årsaken til blokkeringen, starter du apparatet på nytt. Dette kan allerede løse problemet.
 
 
 
 
   Mikrofiberbørstene sitter fast.
 
   Ta ut mikrofiberbørstene. Finn deretter og fjern årsaken til blokkeringen i mikrofiberbørstene. Sett deretter mikrofiberbørstene   tilbake (se   'Rengjøre AquaSpin-munnstykket').    Tips: Hvis en mikrofiberbørste er vanskelig å fjerne, kan du bruke håndtaket på børsten til å låse opp   mikrofiberbørsten.
 
 
   Apparatet sluttet å virke.
 
   Du har trykket på av/på-knappen   med hånden.
 
   Slå på apparatet ved å trykke på av/-på   -knappen.
 
 
 
 
   spillvannsbeholderen kan være full. I dette tilfellet vises det et informasjonsikon på   skjermen (se   'Skjermikoner og deres betydning'). 
 
   Tøm   spillvannsbeholderen.
 
 
 
 
   Apparatet er tett.
 
   Slå av apparatet. Finn deretter og fjern årsaken til   blokkeringen (se   'Fjern blokkeringer fra apparatet'). Start deretter apparatet på nytt. Hvis du ikke finner årsaken til blokkeringen, starter du bare apparatet på nytt. Dette kan allerede løse problemet.
 
 
   Gulvet er mindre vått enn vanlig, eller en side av gulvet under munnstykket er mindre vått enn den andre.
 
   En av begge fuktstripene kan være tilstoppet.
 
   Fjern de to mikrofiberbørstene, fyll vann i rentvannsbeholderen og slå på apparatet. Foreta små bevegelser frem og tilbake i samme posisjon i ca. 15 sekunder. Du skal kunne se fire fuktstriper på gulvet. Hvis dette ikke er tilfelle, eller hvis en av fuktstripene bare består av noen dråper, er fuktstripene delvis tilstoppet og du kan rense dem i   springen. Hvis det ikke hjelper, kan du prøve å forsiktig åpne hullene med en nål.
 
 
   Det er ikke noe vann på gulvet.
 
   Beholderen for rent vann er tom.
 
   Fyll beholderen for rent   vann.
 
 
 
 
   Fuktstripen er tilstoppet.
 
   Fjern de to mikrofiberbørstene, fyll vann i rentvannsbeholderen og slå på apparatet. Foreta små bevegelser frem og tilbake i samme posisjon i ca. 15 sekunder. Du skal kunne se fire fuktstriper på gulvet. Hvis dette ikke er tilfelle, eller hvis en av fuktstripene bare består av noen dråper, er fuktstripene delvis tilstoppet og du kan rense dem i   springen. Hvis det ikke hjelper, kan du prøve å forsiktig åpne hullene med en nål.
 
 
 
 
 
 
   Hvis du har kontrollert ovenstående og det fremdeles ikke er noe vann på gulvet, kan du ta med apparatet til et Philips' servicesenter, eller ta kontakt med Philips' kundeservice.
 
 
   Det er mer vann på gulvet eller i etterrengjøringsbrettet enn vanlig.
 
   Vannkanalen på våtmodulen og/eller AquaSpin-munnstykket er forurenset eller tilstoppet. 
 
   Bruk rengjøringsbørsten og rengjør vannkanalen på våtmodulen og/eller AquaSpin  -munnstykket (se   'Fjern blokkeringer fra apparatet'). 
 
 
 
 
   Spillvannsbeholderen er ikke riktig plassert.
 
   Sett spillvannsbeholderen riktig på plass i   apparatet. Det er riktig lukket når du hører et «klikk».
 
 
   Apparatet etterlater vannspor på gulvet.
 
   Du har beveget apparatet sideveis.
 
   Apparatet skal bare beveges forover og   bakover.
 
 
 
 
   Du har foretatt raske svinger med apparatet.
 
   Prøv å ikke foreta så sterke svinger med   apparatet. 
 
 
 
 
   Du har flyttet apparatet over en terskel mens det var på.
 
   Kontroller at mikrofiberbørstene holder kontakten med gulvet. Påse at vannabsorpsjonsmodus   er slått på før du løfter apparatet over en terskel, teppe eller trapper. Dette er for å unngå vannspor på gulvet eller hindre at vann spruter fra AquaSpin  -munnstykket.
 
 
 
 
   Du løftet apparatet opp fra gulvet umiddelbart etter at du hadde slått det av.
 
   Slå på vannabsorpsjonsmodus   for å absorbere gjenværende vann. Flytt apparatet fremover og bakover noen ganger med vannabsorpsjonsmodus   på for du slår den av. Hvis du slår av apparatet og løfter det opp umiddelbart, kan vannet som er mellom børstene, etterlate vannspor på   gulvet.
 
 
 
 
   Hjulene er blokkert.
 
   Kontroller tilstanden til hjulene. Fjern smuss som blokkerer hjulene.
 
 
   Apparatet rengjør ikke like bra som før.
 
   Beholderen for rent vann er tom.
 
   Fyll beholderen for rent   vann.
 
 
 
 
   Fuktstripen er tilstoppet.
 
   Fjern de to mikrofiberbørstene, fyll vann i rentvannsbeholderen og slå på apparatet. Foreta små bevegelser frem og tilbake i samme posisjon i ca. 15 sekunder. Du skal kunne se fire fuktstriper på gulvet. Hvis dette ikke er tilfelle, eller hvis en av fuktstripene bare består av noen dråper, er fuktstripene delvis tilstoppet og du kan rense dem i   springen. Hvis det ikke hjelper, kan du prøve å forsiktig åpne hullene med en nål.
 
 
 
 
   Innsiden av AquaSpin-munnstykket er for skittent.
 
   Kjør AUTOCLEAN-programmet før du fortsetter å rengjøre. Hvis smuss har samlet seg i kantene på munnstykket, fjerner du det. Sørg for at du bruker AUTOCLEAN-funksjonen etter hver   bruk.
 
 
 
 
   Mikrofiberbørstene mangler.
 
   Sett mikrofiberbørstene i   AquaSpin-munnstykket.
 
 
 
 
 
 
   Hvis du har sjekket det ovenstående, og apparatet fortsatt ikke rengjør like godt, ta apparatet med til et Philips-servicesenter, eller ta kontakt med Philips' kundeservice.
 
 
   Større smusspartikler suges ikke lenger opp og faller tilbake på gulvet.
 
   Vannkanalen på våtmodulen og/eller AquaSpin-munnstykket er forurenset eller tilstoppet. 
 
   Bruk rengjøringsbørsten og rengjør vannkanalen på hoveddelen og/eller AquaSpin  -munnstykket (se   'Fjern blokkeringer fra apparatet').
 
 
   Gulvet tørker med striper.
 
   Du kan ha brukt for mye rengjøringsmiddel.
 
   Sørg for å bruke riktig mengde   vaskemiddel.
 
 
 
 
   Hjulene er skitne. 
 
   Fjern smuss fra hjulene.
 
 
   Det er for mye skum under rengjøringen, men også med AUTOCLEAN.
 
   Du kan ha brukt for mye rengjøringsmiddel.
 
   Sørg for å bruke riktig mengde   vaskemiddel.
 
 
 
 
   Det er fremdeles vaskemiddelrester på gulvet. 
 
   Rengjør gulvet uten vaskemiddel flere ganger. Vent litt før du går over den samme flekken igjen.
 
 
   Det er vanskelig å rense flekker.
 
   Du kan ha brukt for lite vann eller brukt for lite tid på å rengjøre flekken.
 
   Ta på vann og vent litt. Du kan for eksempel kjøre apparatet over flekken for å ta på vann og komme tilbake til den samme flekken igjen på slutten av rengjøringsøkten.
 
 
   Lyden fra apparatene endret seg under rengjøring.
 
   Det kan være at hår eller andre hindre har satt seg fast rundt mikrofiberbørstene
 
   Ta ut mikrofiberbørstene og se etter hindre og fjern   dem.
 
 
   Skjermen angir at spillvannsbeholderen er full (kode: i1) og slår seg av, selv om ikke spillvannsbeholderen er full.
 
   Det kan være skum eller forurensning i spillvannsbeholderen.
 
   Start apparatet på nytt. Hvis det ikke løser problemet, må du rengjøre spillvannsbeholderen. Hvis skumming er problemet, må du påse at du ikke bruker mer enn anbefalt mengde   rengjøringsmiddel.
 
 
   Vann drypper ut av apparatet etter at det er slått av.
 
   Apparatet etterlater en vannpytt på gulvet fordi du ikke flyttet det mens det var avslått. Dette er normalt.
 
   Apparatet kan etterlate en liten vannpytt på gulvet hvis du ikke beveger apparatet mens du slår det av. Du kan redusere størrelsen på pytten ved å bevege apparatet mens du slår det av. Når du slår av apparatet bytter den til vannabsorpsjonsmodus    i 4 sekunder for å absorbere gjenværende vann i munnstykket. Du kan fjerne de siste dråpene med en klut ved behov.
 
 
 
 
   Apparatet drypper når du løfter det over gulvet (holder det i lufta). 
 
   Ikke løst AquaSpin-munnstykket fra gulvet når du rengjør gulvet, da dette etterlater vannspor. Flytt det kun fremover og bakover. Det anbefales også å bruke vannabsorpsjonsmodus   når du løfter apparatet over en terskel, et teppe eller trapper. Dette hindrer at spillvann drypper ut av AquaSpin-munnstykket.
 
 
 
 
   Det lekker vann fra rentvannsbeholderen fordi du har fylt den for full.
 
   Ikke fyll vann i rentvannsbeholderen over MAX-merket. Hvis du gjør det, kan vann renne fra rentvannsbeholderen når du fester på   hetten.
 
 
 
 
   Det er en sprekk i en av beholderne.
 
   Hvis en av beholderne er skadet, kan du ta apparatet til Philips' servicesenter, eller kontakte Philips' kundeservice.
 
 
   Jeg kan ikke fjerne mikrofiberbørstene.
 
   Hår og/eller smuss sitter fast i mikrofiberbørstene. 
 
   Bruk håndtaket på rengjøringsbørsten til å fjerne mikrofiberbørstene fra AquaSpin-munnstykket. Fjern hår eller smuss som sitter   fast. Hvis det er vanskelig å dra ut børstene, kan du dytte dem under AquaSpin-munnstykket.
 
 
   Jeg får ikke flyttet apparatet forover eller bakover.
 
   Et eller flere hjul kan være blokkert av en liten gjenstand.
 
   Slå av apparatet, og fjern munnstykket. Kontroller deretter de små og store hjulene for blokkering. Fjern alt som kan blokkere hjulene. Sett apparatet opp igjen og fortsett rengjøringen.
 
 
   Apparatet har en lavere oppsugingseffekt enn vanlig.
 
   Vannkanalen på våtmodulen og/eller AquaSpin-munnstykket er forurenset eller tilstoppet. 
 
   Bruk rengjøringsbørsten og rengjør vannkanalen på våtmodulen og/eller AquaSpin  -munnstykket (se   'Fjern blokkeringer fra apparatet').
 
 
 
 
   Nettet i spillvannsbeholderen var ikke tørt nok før det ble brukt igjen.
 
   Rengjør og tørk spillvannsbeholderen.
 
 
 
 
   Hår sitter fast på mikrofiberbørstene.
 
   Slå av apparatet og fjern håret fra   mikrofiberbørstene.
 
 
 
 
   Spillvannsbeholderen er ikke riktig plassert.
 
   Sett spillvannsbeholderen riktig på plass i   apparatet. Det er riktig lukket når du hører et «klikk».
 
 
   Mikrofiberbørstene roterer ikke lenger
 
   Mikrofiberbørstene er tilstoppet med hår eller smuss.
 
   Rengjør mikrofiberbørstene med en saks eller for   hånd.
 
 
   Mikrofiberbørstene spretter ut.
 
   Mikrofiberbørstene er ikke riktig sikret.
 
   Sett mikrofiberbørstene tilbake i riktig posisjon og lås dem.
 
 
   Apparatet lader ikke.
 
   Strømledningen er ikke riktig koblet i kontakten, eller adapteren er ikke satt riktig inn i stikkontakten.
 
   Påse at strømledningen er riktig koblet til kontakten og at adapteren er satt riktig inn i stikkontakten.
 
 
 
 
   Feil adapter tilkoblet.
 
   Bruk originaladapteren.
 
 
 
 
 
 
   Hvis du har sjekket det ovenstående, og apparatet fortsatt ikke lader, ta apparatet med til et Philips-servicesenter, eller ta kontakt med Philips' kundeservice.
 
 
   Feilkode «E2» vises på skjermen.
 
   Den innstilte temperaturen er for lav.
 
   Sørg for at temperaturen i rommet der apparatet brukes, lagres eller lades er over 5 °C. 
 
 
   Feilkode «E3» vises på skjermen.
 
   Den innstilte temperaturen er for høy.
 
   Sørg for at temperaturen i rommet der apparatet brukes, lagres eller lades, er under 35 °C. Ikke utsett enheten for direkte sollys eller høye temperaturer (f.eks. nær en varm komfyr, i mikrobølgeovn eller på en induksjonskokeplate). Batterier kan eksplodere hvis de overopphetes.
 
 
 
 
 
 
   Hvis du har sjekket det ovenstående, og apparatet fortsatt ikke lader, ta apparatet med til et Philips-servicesenter, eller ta kontakt med Philips' kundeservice.
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   Spis treści     Wprowadzenie   _  %getreference     Opis ogólny   _  %getreference     Przed pierwszym użyciem   _  %getreference     Ładowanie   _  %getreference     Odkurzanie i mopowanie twardych podłóg   _  %getreference     Wyświetlane ikony i ich znaczenie   _  %getreference     Wymiana   _  %getreference     Rozwiązywanie problemów   _  %getreference  Wprowadzenie    Dziękujemy za zakup produktu firmy Philips! Aby w pełni skorzystać z oferowanej przez firmę Philips pomocy, zarejestruj swój produkt na stronie internetowej  www.philips.com/MyAquaTrio7000s.  Opis ogólny       1     Wyłącznik     2   Przyciski + i -     3   Przycisk AUTOCLEAN     4   Gniazdo ładowania z nasadką uszczelniającą     5     Zbiornik czystej wody     6     Zbiornik brudnej wody     7   Ssawka AquaSpin     8   Szczotki z mikrofibry     9   Uchwyt     10     Szczoteczka do czyszczenia     11     Zasilacz     12     Wtyk zasilacza     13     Środek Philips do czyszczenia podłóg XV1792     14   Stacja do umieszczenia po czyszczeniu i do przechowywania     15   Uchwyt urządzenia     16   Tacka do odstawienia po czyszczeniu     17   Podstawa  Przed pierwszym użyciem  Montaż stacji do umieszczenia po czyszczeniu i do przechowywania             Aby korzystać z funkcji AUTOCLEAN lub ładować i przechowywać urządzenie na stacji do umieszczenia po czyszczeniu i do przechowywania, należy ją najpierw zmontować, wsuwając uchwyt urządzenia w podstawę.               Uwaga: należy zwrócić uwagę, aby tacka do odstawienia urządzenia po czyszczeniu znajdowała się na podstawie, a temperatura w pomieszczaniu, w którym urządzenie jest przechowywane, ładowane i czyszczone była w granicach od 5 °C do 35 °C.    Uwaga: w tacce do odstawienia po czyszczeniu możesz również przechowywać szczotkę do czyszczenia.              1   Aby zmontować urządzenie, włóż uchwyt do głównego korpusu (usłyszysz kliknięcie).              2   W celu przechowywania urządzenia możesz umieścić je na stacji przeznaczonej do umieszczenia urządzenia po czyszczeniu i do jego przechowywania. Wsuń urządzenie na uchwyt, tak aby koniec uchwytu wszedł do urządzenia.           Jeśli musisz ponownie rozmontować urządzenie, postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami:              1   Wsuń szpilkę / płaski śrubokręt w otwór z tyłu urządzenia i pociągnij uchwyt do góry.              2   Wyciągnij uchwyt z urządzenia, wciskając śrubokręt w otwór.  Ładowanie      Urządzenie jest wyposażone w akumulator litowo-jonowy 25 V. Ładowanie trwa 4 godziny.              1   Aby naładować urządzenie, otwórz nasadkę uszczelniającą z tyłu urządzenia.              2   Włóż małą wtyczkę zasilania do gniazda znajdującego się z tyłu urządzenia. Następnie włóż wtyczkę zasilacza do ściennego gniazda elektrycznego.     3     Na ekranie pojawi się migająca wartość z zakresu 0% do 90% wskazująca, że urządzanie jest ładowane.              4     Gdy urządzenie jest w pełni naładowane, na ekranie pojawi się wartość 100%. Po kilku minutach wyświetlacz się wyłączy.              5   Wyjmij wtyczkę zasilania z gniazda znajdującego się z tyłu urządzenia.              6   Zamknij nasadkę uszczelniającą.      Ostrzeżenie: Przechowuj i ładuj urządzenie w temperaturze powyżej 5 °C i poniżej 35 °C.               Wskazówka: urządzenie znajdujące się na stacji przeznaczonej do umieszczenia po czyszczeniu i do przechowywania można ładować.      Wskazówka: urządzenie można ładować oddzielnie w miejscu, które Ci najbardziej pasuje.  Odkurzanie i mopowanie twardych podłóg  Używanie urządzenia      Zbiornik czystej i zbiornik brudnej wody są już założone do urządzenia w momencie jego dostawy. Urządzenia można używać do czyszczenia twardych podłóg.      Uwaga: Za pomocą tego urządzenia można jednocześnie odkurzać i myć podłogę na mokro. Nie jest konieczne uprzednie odkurzenie podłogi.   Urządzenie jest odpowiednie do odkurzania i mycia na mokro wszystkich rodzajów podłóg twardych z wyjątkiem podłóg z surowego   drewna. Możesz przetestować urządzenie na małej powierzchni w mniej widocznym miejscu, aby upewnić się, że jest odpowiednie dla Twojej podłogi.              1     Naciśnij przycisk odblokowania zbiornika czystej wody i wyjmij go.              2     Otwórz nasadkę na zbiorniku czystej wody.                       3     Dodaj do zbiornika czystej wody 15 ml środka Philips do czyszczenia podłóg XV1792.      Przestroga: Firma Philips przetestowała to urządzenie wyłącznie ze środkiem Philips do czyszczenia podłóg XV1792. Inne detergenty mogą powodować nadmierne pienienie, co zmniejsza wydajność i może spowodować awarię urządzenia. Środek Philips do czyszczenia podłóg XV1792 jest dostępny na wybranych rynkach. Używając jakiegokolwiek innego odpowiedniego płynnego środka do czyszczenia podłóg, należy dodać go do zbiornika czystej wody w ilości maksymalnie 15 ml.              4   Napełnij zbiornik wody zimną lub letnią wodą z kranu do górnego poziomu.      Przestroga: Woda nalewana z kranu do zbiornika czystej wody nie może mieć temperatury wyższej niż 50 °C.              5   Zamknij zbiornik wody nasadką uszczelniającą.              6     Następnie włóż zbiornik z powrotem do urządzenia.              7   Wyjmij urządzenie ze stacji do umieszczenia po czyszczeniu i do przechowywania i umieść je na podłodze. Postaw stopę na ssawce AquaSpin i pociągnij uchwyt do tyłu, aby odblokować ssawkę. Urządzenie jest teraz gotowe do użycia.              8     Aby włączyć urządzenie, naciśnij wyłącznik  . Urządzenie się włączy.    Przestroga: nie zostawiaj urządzenia bez nadzoru, gdy ssawka AquaSpin jest odblokowana lub gdy urządzenie jest włączone.              9   Używaj przycisków + i -, aby przełączać między trzema różnymi ustawieniami:     -     Tryb pochłaniania wody     -     Tryb normalnego czyszczenia na mokro     -     Tryb intensywnego czyszczenia na mokro  Po wybraniu trybu normalnego czyszczenia na mokro   możesz stosować urządzenie do zwykłego czyszczenia na mokro. Tryb intensywnego czyszczenia na mokro   służy do usuwania uporczywych zabrudzeń.  Jeśli po czyszczeniu na podłodze pozostaną mokre plamy, aby je usunąć można wybrać tryb pochłaniania wody  . Zalecamy również używanie tego trybu podczas podnoszenia urządzenia nad progami, dywanami lub schodami.  Po wybraniu trybu pochłaniania wody   urządzenie przestaje używać wody do czyszczenia i zwiększa moc ssania na 45 sekund, aby odessać pozostałą wodę z podłogi.     10   Po zakończeniu używania urządzenia wyłącz je, naciskając wyłącznik  . Urządzenie przełączy się na 4 sekundy na tryb pochłaniania wody  , aby usunąć wodę pozostałą w ssawce.    Uwaga: Urządzenie może pozostawić na podłodze małe plamy wody, jeśli nie poruszasz nim podczas wyłączania. Można zmniejszyć ten efekt, przesuwając urządzenie podczas wyłączania go. W razie potrzeby usuń ostatnie krople ściereczką.  System ochrony aktywnej       -   To urządzenie jest wyposażone w system ochrony aktywnej. System ochrony aktywnej ma za zadanie rozpoznanie, gdy z podłogi zostanie zebrany obiekt inny niż zanieczyszczenie lub płyn.     -   Gdy ten system zadziała, urządzenie wyłączy się i na wyświetlaczu pojawi się komunikat   i3 (patrz   'Wyświetlane ikony i ich znaczenie'). System ochrony aktywnej może zadziałać również wtedy, gdy szczotki z mikrofibry są zbyt mokre, podczas przesuwania urządzenia po dywanie lub wykładzinie lub podczas przesuwania po podłodze, która nie jest prawidłowo zamocowana.  Wskazówki i inne ważne informacje       -     Nie jest wymagane odkurzanie podłogi przed jej myciem na mokro, gdyż urządzenie czyści na mokro twarde podłogi i usuwa wszelkiego rodzaju zanieczyszczenia i płyny.     -   Urządzenie można przesuwać tak jak odkurzacz. Aby usunąć trudne zabrudzenia, kliknij przycisk trybu czyszczenia, aby włączyć tryb intensywnego czyszczenia na mokro  , i przesuwaj urządzanie powoli nad zabrudzonym miejscem.     -   Urządzenie po wyłączeniu może pozostawić na podłodze małe plamy wody. Można zmniejszyć ten efekt, przesuwając urządzenie podczas jego wyłączania, aby zmniejszyć ilość wody pozostawianą na podłodze. Zalecane jest także korzystanie z trybu pochłaniania wody   podczas podnoszenia urządzenia nad progami, dywanami i schodami. Zapobiega to skapywania brudnej wody z ssawki AquaSpin.     -   Aby zapobiec powstawaniu śladów wody na podłodze, spróbuj wykonywać mniej gwałtowne obroty urządzeniem i unikaj poruszania nim na boki.     -   Podczas przesuwania urządzenia zalecane jest wysuwanie ramienia w celu zmniejszenia niepotrzebnego napinania mięśni. W tym położeniu masz najlepszą kontrolę nad urządzeniem podczas czyszczenia i jest ono najbardziej wygodne.  Ograniczenia użytkowania       -   Urządzenie jest odpowiednie do odkurzania i mycia na mokro wszystkich rodzajów podłóg twardych z wyjątkiem podłóg z surowego drewna.     -   Urządzenie jest przeznaczone do czyszczenia standardowego twardych podłóg. Używając tego urządzenia, zawsze przestrzegaj instrukcji czyszczenia swojej twardej podłogi.     -   Jeśli chcesz dodać do wody w zbiorniku czystej wody płynnego środka do czyszczenia podłóg innego niż Philips XV1792, upewnij się, że jest to środek rozpuszczalny w wodzie, mało pieniący się lub w ogóle nie pieniący się, podobnie jak środek Philips XV1792.     -   Pojemność zbiornika czystej wody wynosi 700 ml, więc trzeba dodać tylko niewielką ilość (maks. 15 ml) płynnego środka do czyszczenia podłóg do wody.     -   Jeśli używasz urządzenia na podłodze wyłożonej linoleum, upewnij się, że linoleum jest dobrze przymocowane, aby zapobiec jego wciągnięciu do ssawki AquaSpin.     -   Urządzenie nie nadaje się do czyszczenia dywanów.     -   Gdy przesuwasz/podnosisz wyłączone urządzenie nad dywanem czy wykładziną dywanową, mogą skapywać z niego kropelki wody.     -   Nie przesuwaj urządzenia nad kratkami podłogowymi ogrzewania konwekcyjnego. Ponieważ urządzenie nie może zbierać wody, gdy jego ssawka znajduje się nad taką kratką, woda może skapywać na dno szybu konwektora.     -   Podczas czyszczenia nie podnoś ssawki AquaSpin ponad podłogę, nie przechylaj jej na boki, ani nie wykonuj gwałtownych obrotów, gdyż może to powodować pozostawanie śladów wody.    Uwaga:   Czas pracy zależy od poziomu mocy używanego podczas czyszczenia.  Czyszczenie    Wykonaj AUTOCLEAN po każdym użyciu    Aby zapobiec powstawaniu nieprzyjemnych zapachów i osadów, po każdym użyciu urządzenia wykonuj funkcję AUTOCLEAN. Tryb AUTOCLEAN czyści całe urządzenie w ciągu około 4 minut.              1   Umieść urządzenie w na stacji przeznaczonej do umieszczenia po czyszczeniu i do przechowywania. Wsuń urządzenie na uchwyt, tak aby koniec uchwytu wszedł do urządzenia.             Uwaga: Opróżnij zbiornik brudnej wody, gdy poziom wody przekracza oznaczenie AUTOCLEAN. W przeciwnym przypadku możesz pominąć następne kroki i przejść do kroku 6.              2     Naciśnij przycisk odblokowania zbiornika brudnej wody i wyjmij zbiornik.              3     Wyjmij mokry filtr ze zbiornika brudnej wody.              4     Wylej brudną wodę ze zbiornika do zlewu.              5     Umieść ponownie w zbiorniku mokry filtr.              6   Napełnij zbiornik czystej wody, gdy poziom wody jest poniżej oznaczenia AUTOCLEAN. W przeciwnym przypadku możesz pominąć następne kroki i przejść do kroku 12.              7     Umieść pusty zbiornik brudnej wody ponownie w urządzeniu i wyjmij zbiornik czystej wody.              8   Otwórz nasadkę uszczelniającą na zbiorniku czystej wody.                       9     Napełnij zbiornik czystej wody zimną lub letnią wodą z kranu co najmniej do poziomu oznaczonego „AUTOCLEAN”.      Przestroga: Woda nalewana z kranu do zbiornika czystej wody nie może mieć temperatury wyższej niż 50 °C.      Przestroga: W programie AUTOCLEAN nie używaj detergentu, gdyż może to powodować nadmierne pienienie.              10   Zamknij zbiornik czystej wody nasadką uszczelniającą.              11     Następnie włóż zbiornik z powrotem do urządzenia.              12     Naładuj urządzenie. Włóż małą wtyczkę zasilania do gniazda znajdującego się z tyłu urządzenia. Następnie włóż wtyczkę zasilacza do ściennego gniazda elektrycznego.                       13     Aby rozpocząć cykl czyszczenia AUTOCLEAN, naciśnij przycisk   AUTOCLEAN. Jeśli ekran wyświetlacza jest czarny, naciśnij najpierw przycisk wł./wył. zasilania  , aby włączyć ekran.              14     Urządzenie rozpocznie cykl czyszczenia AUTOCLEAN.      Uwaga: Czyszczenie Autoclean trwa ok. 4 minut. Aby uzyskać najlepszy rezultat, wykonaj pełen cykl czyszczenia AUTOCLEAN. Jeśli chcesz, możesz zatrzymać lub anulować cykl czyszczenia AUTOCLEAN w dowolnym momencie.      Uwaga: Jeśli anulujesz program AUTOCLEAN, urządzenie odessie w ciągu 10 sekund wodę pozostałą na tacce do odstawienia urządzenia po czyszczeniu.              15     Naciśnij przycisk odblokowania zbiornika brudnej wody i wyjmij zbiornik.              16     Wyjmij mokry filtr ze zbiornika brudnej wody.              17     Wylej brudną wodę ze zbiornika do zlewu.              18     Oczyść zbiornik brudnej wody pod bieżącą wodą.              19     Oczyść mokry filtr pod bieżącą wodą.              20     Odczekaj do całkowitego wyschnięcia mokrego filtru i jego elementu przepływu wody przed ponownym włożeniem go do zbiornika brudnej wody.              21     Umieść ponownie w zbiorniku mokry filtr.              22     Następnie włóż zbiornik brudnej wody z powrotem do urządzenia.              23     Obróć szczotki z mikrofibry w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara (1) i wyjmij je z ssawki AquaSpin (2).      Wskazówka: jeśli szczotka z mikrofibry nie daje się łatwo wyjąć, możesz użyć uchwytu szczotki do czyszczenia do jej odblokowania.              24     Aby wysuszyć szczotki z mikrofibry, umieść je otwartymi końcami na przeznaczonych do tego celu wspornikach na stacji do umieszczenia urządzenia po czyszczeniu i przechowywania.      Uwaga: Czas schnięcia to około 24 godziny.        Czyszczenie tacki do odstawienia po czyszczeniu    Jeśli tacka do odstawienia po czyszczeniu jest brudna, oczyść ją, wykonując poniższe kroki.              1     Wyjmij tackę ze stacji.              2     Przepłucz tackę pod strumieniem wody z kranu i odczekaj do całkowitego jej wyschnięcia, następnie włóż ponownie na stację.              3     Pamiętaj, aby zawsze wkładać tę tackę ponownie na miejsce do stacji. Jest ona istotnym elementem do prawidłowego wykonania procedury AUTOCLEAN.   Czyszczenie ssawki AquaSpin              1   Obróć szczotki z mikrofibry w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara (1) i wyjmij je z ssawki AquaSpin (2).    Wskazówka: jeśli szczotka z mikrofibry nie daje się łatwo wyjąć, możesz użyć uchwytu szczotki do czyszczenia do jej odblokowania.              2   Włosy i nitki splątane na szczotkach z mikrofibry można usunąć, przeciągając po szczotkach   dłonią.             Wskazówka: Można także użyć nożyczek do przecięcia owiniętych wokół szczotki włosów czy nitek.        Usuwanie zablokowania z urządzenia  Urządzenie może ulec zapchaniu. Objawem tego może być pozostawanie większych zanieczyszczeń lub większej ilości wody na podłodze. Poniżej znajdziesz instrukcje jak usunąć zablokowania w różnych miejscach urządzenia.         Usuwanie zablokowania w głównym korpusie           Jeśli blokada występuje w urządzeniu, najpierw wyłącz urządzenie i wyjmij zbiornik brudnej wody. Następnie usuń blokadę, przesuwając szczotkę do czyszczenia w górę i w dół kanału ssącego głównego korpusu.   Usuwanie blokady w ssawce AquaSpin           Jeśli blokada występuje w ssawce AquaSpin, wyjmij szczotki ze ssawki. Następnie przesuwaj szczotkę do czyszczenia w górę i w dół w kanale ssącym ssawki AquaSpin.        Usuwanie zablokowania pasków zwilżających ssawki AquaSpin  Po długim okresie lub przy częstym używaniu urządzenia paski zwilżające ssawki AquaSpin mogą się w niektórych miejscach zatkać. Aby usunąć zatkanie pasków zwilżających ssawki AquaSpin, postępuj, jak opisano poniżej.              1   Wyjmij pokrywy pasków zwilżających ze ssawki AquaSpin, przesuwając je w bok.              2   Wyjmij paski zwilżające ze ssawki AquaSpin, pociągając je w bok.              3   Przepłucz paski zwilżające pod bieżącą wodą.              4   Przed ponownym włożeniem pasków zwilżających do ssawki AquaSpin odczekaj do ich wyschnięcia.  Wyświetlane ikony i ich znaczenie   
 
   Kod błędu
 
   Przyczyna
 
   Rozwiązanie

  
 
  
 
   Wystąpił błąd systemu.
 
   Odłącz urządzenie od zasilacza, następnie ponownie połącz je z zasilaczem. Następnie spróbuj uruchomić ponownie urządzenie.  Jeśli to rozwiązanie nie pomoże, zanieś urządzenie do centrum serwisowego firmy Philips lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta.
 
 
  
 
   Temperatura jest zbyt niska.
 
   Upewnij się, że urządzenie jest używane, przechowywane lub ładowane w pomieszczeniu o temperaturze powyżej 5 °C. Jeśli urządzenie jest używane i przechowywane w prawidłowej temperaturze, ale nadal wyświetla kod błędu, zanieś je do centrum serwisowego firmy Philips lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta.
 
 
  
 
   Temperatura jest zbyt wysoka.
 
   Upewnij się, że urządzenie jest używane, przechowywane lub ładowane w pomieszczeniu o temperaturze poniżej 35 °C. Nie należy wystawiać urządzenia na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub wysokich temperatur (np. w pobliżu gorących kuchenek, w kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach indukcyjnych). Jeśli urządzenie jest używane i przechowywane w prawidłowej temperaturze, ale nadal wyświetla kod błędu, zanieś je do centrum serwisowego firmy Philips lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta.

   
 
     Kod informacji
 
     Przyczyna
 
     Rozwiązanie

  
 
  
 
     Zbiornik brudnej wody jest pełny.
 
     Opróżnij zbiornik brudnej wody.
 
 
  
 
     Ssawka AquaSpin jest zakleszczona. To jest informacja o wyłączeniu awaryjnym w przypadku, gdy coś utknęło w ssawce (na przykład kabel zasilający lub jakaś zabawka). 
 
     Sprawdź szczotki, łożyska, elementy silnika i pokrywy pod kątem występowania włosów lub innych przeszkód i usuń je. Jeśli nie ma żadnych takich przeszkód, wyłączenie i ponowne włączenie urządzenia może rozwiązać ten problem.
 
 
  
 
     Otwory wlotu powietrza są zablokowane.
 
   Sprawdź otwory wlotu powietrza pod kątem występowania w nich przeszkód i usuń je. Jeśli to nie rozwiąże tego problemu, sprawdź cały kanał powietrza i usuń blokujące go przeszkody. Dotyczy to ssawki, rury i mokrego filtru.
 
 
  
 
     Wyjęcie wtyczki z gniazdka elektrycznego przed użyciem.
 
   Aby korzystać z urządzenia, wyjmij wtyczkę z gniazdka elektrycznego. W przeciwnym wypadku urządzenie nie włączy się. Urządzenie powinno być podłączone jedynie podczas ładowania i wykonywania procedury AUTOCLEAN.
 
 
  
 
     Podłączono złą ładowarkę.
 
     Ładuj urządzenie jedynie przy pomocy dołączonego zasilacza.  Należy używać tylko zasilacza 34 V o numerze S036-1A340100HE. Właściwy numer zasilacza jest podany na zasilaczu.

   
 
   Ikony
 
   Znaczenie

  
 
  
 
   AUTOCLEAN
 
 
  
 
   Wymagana wymiana szczotki z mikrofibry

       Wymiana      Akcesoria i części zamienne można kupić na stronie  www.philips.com/parts-and-accessories lub u sprzedawcy produktów firmy Philips. Można też skontaktować się z Centrum Obsługi Klienta firmy Philips w swoim kraju (dane kontaktowe znajdują się w ulotce gwarancyjnej).    Części wymienne i numery typów:     -     Środek Philips do czyszczenia podłóg XV1792     -     Wymienne szczotki z mikrofibry XV1793    Aby uzyskać maksymalną wydajność, wymieniaj szczotki z mikrofibry co 6 miesięcy.      Uwaga: Stare szczotki z mikrofibry możesz wyrzucać wraz z innymi odpadami gospodarstwa domowego.  Rozwiązywanie problemów      W tym rozdziale opisano najczęstsze problemy, z którymi można się zetknąć, korzystając z urządzenia. Jeśli poniższe wskazówki okażą się niewystarczające do rozwiązania problemu, odwiedź stronę  www.philips.com/support, na której znajduje się lista często zadawanych pytań, lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju.   
 
   Problem
 
   Prawdopodobna przyczyna
 
   Rozwiązanie

  
 
   Urządzenie nie działa po naciśnięciu przycisku wł./wył.   .
 
   Akumulator jest rozładowany.
 
   Aby naładować akumulator, podłącz urządzenie do   ładowarki (patrz   'Ładowanie').
 
 
 
 
   Urządzenie nie zostało zdjęte ze stacji do umieszczenia po czyszczeniu i do przechowywania.
 
   Przed włączeniem urządzenia zdejmij je ze stacji do umieszczenia po czyszczeniu i do przechowywania.
 
 
 
 
   Przycisk wł./wył.   został naciśnięty więcej niż jeden raz.
 
   Odczekaj kilka sekund i naciśnij przycisk wł./wył.   ponownie jeden raz. 
 
 
 
 
   Urządzenie jest zapchane.
 
   Wyłącz urządzenie. Zlokalizuj i usuń przyczynę   zablokowania (patrz   'Usuwanie zablokowania z urządzenia'). Następnie uruchom ponownie urządzenie. Jeśli nie możesz rozpoznać przyczyny zatkania, uruchom ponownie urządzenie. To może rozwiązać ten problem.
 
 
 
 
   Szczotki z mikrofibry są zakleszczone.
 
   Wyjmij szczotki z mikrofibry. Zlokalizuj i usuń przyczynę blokady w szczotkach z mikrofibry. Następnie umieść szczotki z mikrofibry ponownie na   miejscu (patrz   'Czyszczenie ssawki AquaSpin').    Wskazówka: jeśli szczotka z mikrofibry nie daje się łatwo wyjąć, możesz użyć uchwytu szczotki do czyszczenia do jej   odblokowania.
 
 
   Urządzenie przestało działać.
 
   Przypadkowo naciśnięto przycisk wł./wył.   .
 
   Włącz urządzenie, naciskając przycisk wł./wył.   .
 
 
 
 
   Zbiornik brudnej wody może być pełny. W takim przypadku ikona informacyjna jest wyświetlana na   ekranie (patrz   'Wyświetlane ikony i ich znaczenie'). 
 
   Opróżnij   zbiornik brudnej wody.
 
 
 
 
   Urządzenie jest zapchane.
 
   Wyłącz urządzenie. Zlokalizuj i usuń przyczynę   zablokowania (patrz   'Usuwanie zablokowania z urządzenia'). Następnie uruchom ponownie urządzenie. Jeśli nie rozpoznajesz przyczyny zablokowania, uruchom ponownie urządzenie. To może rozwiązać ten problem.
 
 
   Podłoga jest mniej mokra niż zwykle lub jedna strona podłogi pod ssawką jest mniej mokra niż druga.
 
   Co najmniej jeden z pasków zwilżających może być zablokowany.
 
   Wyjmij obie szczotki z mikrofibry, nalej trochę wody do zbiornika czystej wody i włącz urządzenie. Wykonuj małe ruchy do przodu i do tyłu w tym samym miejscu przez około 15 sekund. Na podłodze powinny po tym być widoczne cztery paski śladów wody. Jeśli tak nie jest lub jeśli co najmniej jeden z tych pasków składa się tylko z nielicznych kropelek wody, paski zwilżające urządzenia są częściowo lub całkowicie zatkane i należy przepłukać je pod bieżącą   wodą. Jeśli to nie rozwiąże problemu, możesz spróbować ostrożnie otworzyć otwory igłą.
 
 
   Na podłodze nie widać wody.
 
   Zbiornik czystej wody jest pusty.
 
   Napełnij zbiornik czystej   wody.
 
 
 
 
   Paski zwilżające są zatkane.
 
   Wyjmij obie szczotki z mikrofibry, nalej trochę wody do zbiornika czystej wody i włącz urządzenie. Wykonuj małe ruchy do przodu i do tyłu w tym samym miejscu przez około 15 sekund. Na podłodze powinny po tym być widoczne cztery paski śladów wody. Jeśli tak nie jest lub jeśli co najmniej jeden z tych pasków składa się tylko z nielicznych kropelek wody, paski zwilżające urządzenia są częściowo lub całkowicie zatkane i należy przepłukać je pod bieżącą   wodą. Jeśli to nie rozwiąże problemu, możesz spróbować ostrożnie otworzyć otwory igłą.
 
 
 
 
 
 
   Jeśli postępowano według instrukcji, a na podłodze nadal nie widać wody, zanieś urządzenie do centrum serwisowego firmy Philips lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta.
 
 
   Na podłodze lub tacce do odstawienia po czyszczeniu jest więcej wody niż zwykle.
 
   Kanał wody w module czyszczenia na mokro i/lub ssawce AquaSpin jest zanieczyszczony lub zatkany. 
 
   Użyj szczotki do czyszczenia, aby oczyścić kanał wody w module czyszczenia na mokro i/lub ssawce   AquaSpin (patrz   'Usuwanie zablokowania z urządzenia'). 
 
 
 
 
   Zbiornik brudnej wody jest nieprawidłowo założony.
 
   Włóż zbiornik brudnej wody do urządzenia   prawidłowo. Zbiornik jest zamknięty prawidłowo, gdy podczas jego zakładania usłyszysz „kliknięcie”.
 
 
   Urządzenie pozostawia na podłodze ślady wody.
 
   Urządzenie było podczas przesuwania skręcane na boki.
 
   Przesuwaj urządzenie tylko do przodu i do   tyłu.
 
 
 
 
   Wykonujesz zbyt gwałtowne obroty urządzeniem.
 
   Spróbuj wykonywać mniej gwałtowne obroty   urządzeniem. 
 
 
 
 
   Przesunięto włączone urządzenie przez próg.
 
   Upewnij się, że szczotka z mikrofibry dotyka cały czas do podłogi. Upewnij się, że tryb pochłaniania wody   jest włączony przed podnoszeniem urządzenia nad progami, dywanami lub schodami, aby zapobiec powstawaniu śladów wody na podłodze lub rozpryskiwania jej przez ssawkę   AquaSpin.
 
 
 
 
   Urządzenie zostało podniesione z podłogi natychmiast po wyłączeniu.
 
   Włącz tryb pochłaniania wody,   aby wchłonąć pozostałą wodę. Z włączonym trybem pochłaniania wody przesuń urządzenie kilka razy do przodu i do tyłu   przed jego wyłączeniem. Jeśli wyłączysz urządzenie i podniesiesz je od razu, woda znajdująca się pomiędzy szczotkami pozostawi ślady na   podłodze.
 
 
 
 
   Kółka są zablokowane.
 
   Sprawdź stan kółek. Usuń zanieczyszczenia blokujące kółka.
 
 
   Urządzenie czyści gorzej niż kiedyś.
 
   Zbiornik czystej wody jest pusty.
 
   Napełnij zbiornik czystej   wody.
 
 
 
 
   Paski zwilżające są zatkane.
 
   Wyjmij obie szczotki z mikrofibry, nalej trochę wody do zbiornika czystej wody i włącz urządzenie. Wykonuj małe ruchy do przodu i do tyłu w tym samym miejscu przez około 15 sekund. Na podłodze powinny po tym być widoczne cztery paski śladów wody. Jeśli tak nie jest lub jeśli co najmniej jeden z tych pasków składa się tylko z nielicznych kropelek wody, paski zwilżające urządzenia są częściowo lub całkowicie zatkane i należy przepłukać je pod bieżącą   wodą. Jeśli to nie rozwiąże problemu, możesz spróbować ostrożnie otworzyć otwory igłą.
 
 
 
 
   Wnętrze ssawki AquaSpin jest bardzo zanieczyszczone.
 
   Zanim powrócisz do czyszczenia uruchom program AUTOCLEAN. Jeśli na krawędziach ssawki zbiorą się zanieczyszczenia, usuń je. Po każdym czyszczeniu wykonuj procedurę   AUTOCLEAN.
 
 
 
 
   Brak szczotek z mikrofibry.
 
   Włóż szczotki z mikrofibry do   ssawki AquaSpin.
 
 
 
 
 
 
   Jeśli postępowano według instrukcji, a urządzenie nadal nie czyści dobrze, zanieś urządzenie do centrum serwisowego firmy Philips lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta.
 
 
   Większe zanieczyszczania nie są zasysane i pozostają na podłodze.
 
   Kanał wody w module czyszczenia na mokro i/lub ssawce AquaSpin jest zanieczyszczony lub zatkany. 
 
   Użyj szczotki do czyszczenia, aby oczyścić kanał wody w głównym korpusie i/lub ssawce   AquaSpin (patrz   'Usuwanie zablokowania z urządzenia').
 
 
   Podłoga wysycha pasami.
 
   Możliwe, że użyto za dużo detergentu.
 
   Upewnij się, czy użyto właściwą ilość   detergentu.
 
 
 
 
   Kółka są brudne. 
 
   Usuń zanieczyszczenia z kółek.
 
 
   Podczas czyszczenia wydziela się za dużo piany, także podczas procedury AUTOCLEAN.
 
   Możliwe, że użyto za dużo detergentu.
 
   Upewnij się, czy użyto właściwą ilość   detergentu.
 
 
 
 
   Za dużo detergentu pozostało na podłodze. 
 
   Oczyść kilka razy podłogę bez użycia detergentu. Zaczekaj chwilę przed ponownym przesunięciem urządzenia nad tym samym zabrudzeniem.
 
 
   Trudno doczyścić plamy zabrudzeń.
 
   Może używasz za mało wody lub poświęcasz za mało czasu na usunięcie plamy.
 
   Użyj wody i odczekaj chwilę. Na przykład możesz przesunąć urządzenie nad plamą zabrudzenia, nanosząc wodę i wrócić ponownie w to samo miejsce na końcu czyszczenia.
 
 
   W trakcie sprzątania urządzenie zaczęło wydawać inny dźwięk.
 
   Możliwe, że wokół szczotek z mikrofibry zaplątały się włosy lub inne zanieczyszczenia
 
   Wyjmij szczotki z mikrofibry i usuń   zanieczyszczenia.
 
 
   Wyświetlacz wskazuje, że zbiornik brudnej wody jest pełny (kod: i1) i wyłącza się, chociaż zbiornik brudnej wody nie jest pełny.
 
   W zbiorniku brudnej wody może być piana lub zanieczyszczenia.
 
   Uruchom ponownie urządzenie. Jeśli to nie rozwiąże tego problemu, oczyść zbiornik brudnej wody. Jeśli przyczyną tego problemu była piana, nie używaj więcej detergentu niż jest   zalecane.
 
 
   Z urządzenia po jego wyłączeniu skapuje woda.
 
   Urządzenie pozostawia mokre plamy na podłodze, gdyż nie przesuwasz go podczas wyłączania. Jest to zjawisko normalne.
 
   Urządzenie może pozostawić na podłodze małe plamy wody, jeśli nie poruszasz nim podczas wyłączania. Można zmniejszyć ten efekt, przesuwając urządzenie podczas wyłączania go. Po wyłączeniu urządzenia przełączy się ono na tryb pochłaniania wody    na 4 sekundy, aby usunąć wodę pozostałą w ssawce. W razie potrzeby usuń ostatnie krople ściereczką.
 
 
 
 
   Z urządzenia skapuje woda, gdy jest przenoszone nad podłogą (trzymane w powietrzu). 
 
   Podczas czyszczenia nie odrywaj ssawki AquaSpin od podłogi, gdyż powoduje to powstawanie mokrych śladów. Przesuwaj tylko do przodu i do tyłu. Zalecane jest także korzystanie z trybu pochłaniania wody   podczas podnoszenia urządzenia nad progami, dywanami i schodami. Zapobiega to skapywania brudnej wody z ssawki AquaSpin.
 
 
 
 
   Wyciek wody ze zbiornika czystej wody może powstać w wyniku przepełnienia tego zbiornika.
 
   Nie napełniaj zbiornika czystej wody powyżej oznaczenia „MAX”. W przeciwnym wypadku woda może wylewać się ze zbiornika czystej wody podczas zakładania jego   pokrywy.
 
 
 
 
   Jeden ze zbiorników jest pęknięty.
 
   Jeśli jeden ze zbiorników jest uszkodzony, zanieś urządzenie do centrum serwisowego firmy Philips lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta.
 
 
   Nie mogę wyjąć szczotek z mikrofibry.
 
   Wokół szczotek z mikrofibry zaplątały się włosy lub inne zanieczyszczenia. 
 
   Aby wyjąć szczotki z mikrofibry ze ssawki AquaSpin, użyj uchwytu szczotki do czyszczenia. Usuń zaplątane włosy lub   zanieczyszczenia. Jeśli szczotki nie dają się łatwo wyciągnąć, możesz popchnąć je od spodu ssawki AquaSpin.
 
 
   Nie można ruszyć urządzeniem do przodu ani do tyłu.
 
   Mały przedmiot mógł zablokować jedno lub więcej kółek.
 
   Wyłącz urządzenie i odłącz ssawkę. Sprawdź, czy małe i duże kółka nie są zablokowane. Usuń to, co mogło zablokować kółka. Postaw urządzenie ponownie pionowo i wznów czyszczenie.
 
 
   Moc ssania urządzenia jest niższa niż zwykle.
 
   Kanał wody w module czyszczenia na mokro i/lub ssawce AquaSpin jest zanieczyszczony lub zatkany. 
 
   Użyj szczotki do czyszczenia, aby oczyścić kanał wody w module czyszczenia na mokro i/lub ssawce   AquaSpin (patrz   'Usuwanie zablokowania z urządzenia').
 
 
 
 
   Siatka w zbiorniku brudnej wody nie została dostatecznie wysuszona przed ponownym użyciem.
 
   Oczyść i wysusz zbiornik brudnej wody.
 
 
 
 
   Na szczotkach z mikrofibry są zaplątane włosy.
 
   Wyłącz urządzenie i usuń włosy ze szczotek z   mikrofibry.
 
 
 
 
   Zbiornik brudnej wody jest nieprawidłowo założony.
 
   Włóż zbiornik brudnej wody do urządzenia   prawidłowo. Zbiornik jest zamknięty prawidłowo, gdy podczas jego zakładania usłyszysz „kliknięcie”.
 
 
   Szczotki z mikrofibry nie obracają się
 
   Szczotki z mikrofibry są zatkane włosami lub zanieczyszczeniami.
 
   Oczyść szczotki z mikrofibry nożyczkami lub   ręką.
 
 
   Szczotki z mikrofibry wypadają.
 
   Szczotki z mikrofibry nie zostały prawidłowo zatrzaśnięte.
 
   Umieść ponownie szczotki z mikrofibry w prawidłowym położeniu i zatrzaśnij je.
 
 
   Urządzenie nie ładuje się.
 
   Złącze nie zostało poprawnie podłączone do gniazda lub wtyczka zasilacza nie została prawidłowo włożona do ściennego gniazdka elektrycznego.
 
   Upewnij się, że złącze jest prawidłowo podłączone do gniazda oraz że wtyczka zasilacza jest prawidłowo włożona do ściennego gniazdka elektrycznego.
 
 
 
 
   Podłączono niewłaściwy zasilacz.
 
   Użyj oryginalnego zasilacza.
 
 
 
 
 
 
   Jeśli postępowano według instrukcji, a urządzenie nadal nie ładuje się, skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w danym kraju lub autoryzowanym centrum serwisowym firmy Philips.
 
 
   Na wyświetlaczu pojawia się kod błędu „E2”.
 
   Temperatura jest zbyt niska.
 
   Upewnij się, że urządzenie jest używane, przechowywane lub ładowane w pomieszczeniu o temperaturze powyżej 5 °C. 
 
 
   Na wyświetlaczu pojawia się kod błędu „E3”.
 
   Temperatura jest zbyt wysoka.
 
   Upewnij się, że urządzenie jest używane, przechowywane lub ładowane w pomieszczeniu o temperaturze poniżej 35 °C. Nie należy wystawiać urządzenia na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub wysokich temperatur (np. w pobliżu gorących kuchenek, w kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach indukcyjnych). W przypadku przegrzania akumulator może wybuchnąć.
 
 
 
 
 
 
   Jeśli postępowano według instrukcji, a urządzenie nadal nie ładuje się, skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w danym kraju lub autoryzowanym centrum serwisowym firmy Philips.
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   Conteúdo     Introdução   _  %getreference     Descrição geral   _  %getreference     Antes da primeira utilização   _  %getreference     Carregamento   _  %getreference     Aspirar e lavar pavimentos   _  %getreference     Ícones do visor e respetivo significado   _  %getreference     Substituição   _  %getreference     Resolução de problemas   _  %getreference  Introdução    Obrigado por comprar o presente produto Philips! Para beneficiar de todas as vantagens do suporte que a Philips oferece, registe o seu produto em  www.philips.com/MyAquaTrio7000s.  Descrição geral       1     Botão ligar/desligar     2   Botões + e -     3   Botão AUTOCLEAN     4   Tomada para carregar com tampa de vedação     5     Depósito água limpa     6     Depósito água suja     7   Bocal AquaSpin     8   Escovas de microfibra     9   Pega     10     Escova de limpeza     11     Adaptador     12     Ficha de alimentação     13     Detergente para chão Philips XV1792     14   Base de armazenamento pós-limpeza     15   Suporte do aparelho     16   Tabuleiro pós-limpeza     17   Placa base  Antes da primeira utilização  Montar a base de armazenamento pós-limpeza             Para utilizar a função AUTOCLEAN ou guardar e carregar o aparelho na base de armazenamento pós-limpeza, primeiro tem de montar a base encaixando o suporte do aparelho na placa base.               Nota: certifique-se de que o tabuleiro pós-limpeza está colocado na placa base e que a temperatura na divisão onde o aparelho é guardado, carregado ou limpo está compreendida entre 5 °C e 35 °C.    Nota: também pode guardar a escova de limpeza no tabuleiro pós-limpeza.              1   Para montar o aparelho, introduza a pega no corpo principal (ouve-se um estalido).              2   Para guardar o aparelho, pode colocá-lo na base de armazenamento pós-limpeza. Faça deslizar o aparelho sobre o respetivo suporte de modo a que a extremidade do suporte encaixe no aparelho.           Se necessitar de desmontar o aparelho novamente, siga os passos abaixo:              1   Introduza uma chave de fendas de pino/cabeça chata no orifício na parte posterior do aparelho e puxe a pega para cima.              2   Puxe a pega para fora do aparelho enquanto continua a pressionar a chave de fendas contra o orifício.  Carregamento      Este aparelho está equipado com uma bateria de iões de lítio de 25 V. O carregamento demora 4 horas.              1   Para carregar o aparelho, abra a tampa de vedação na parte posterior do mesmo.              2   Introduza a ficha de alimentação na tomada na parte posterior do aparelho. Em seguida, introduza o transformador na tomada elétrica.     3     Um valor entre 0% e 90% pisca no visor para indicar que o aparelho está a carregar.              4     Quando o aparelho estiver completamente carregado, o valor 100% acende-se no visor. Após alguns minutos, o visor irá desligar-se.              5   Retire a ficha de alimentação da tomada na parte posterior do aparelho.              6   Feche a tampa de vedação.      Advertência: guarde e carregue o aparelho a uma temperatura superior a 5 °C e abaixo de 35 °C.               Sugestão: pode carregar o aparelho na base de armazenamento pós-limpeza.      Sugestão: pode carregar o aparelho separadamente num local adequado.  Aspirar e lavar pavimentos  Utilizar o aparelho      O depósito água limpa e o depósito água suja já estão colocados no aparelho aquando da entrega. Pode utilizar o aparelho para limpar pavimentos.      Nota: este aparelho permite aspirar e lavar ao mesmo tempo. Não é necessário aspirar o chão antes de lavar.   O aparelho permite aspirar e lavar todos os tipos de pavimento, exceto chãos de madeira sem   revestimento. Pode testar o aparelho numa área pequena que não esteja diretamente à vista, para assegurar que o aparelho é adequado para o seu chão.              1     Prima o botão para baixo para desbloquear e retirar o depósito água limpa.              2     Abra a tampa do depósito água limpa.                       3     Adicione 15 ml do Detergente para chão Philips XV1792 ao depósito água limpa.      Atenção: a Philips realizou testes a este aparelho somente com o Detergente para chão Philips XV1792. Outros detergentes podem causar formação excessiva de espuma, o que reduz o desempenho do aparelho e pode provocar avarias no mesmo. O Detergente para chão Philips XV1792 está disponível em mercados selecionados. Ao utilizar qualquer outro detergente líquido indicado para chão, adicione um máximo de 15 ml ao depósito água limpa.              4   Encha o depósito água limpa até acima com água corrente fria ou morna.      Atenção: a água corrente que é vertida para o depósito água limpa não pode ter uma temperatura superior a 50 °C.              5   Feche o depósito água com a tampa de vedação.              6     Coloque o depósito água limpa novamente no aparelho.              7   Retire o aparelho da base de armazenamento pós-limpeza e coloque-o no chão. Coloque o seu pé no bocal AquaSpin e puxe a pega para trás para desbloquear o bocal AquaSpin. O aparelho está agora pronto a ser utilizado.              8     Para ligar o aparelho, prima o botão ligar/desligar  . O aparelho irá ligar-se.    Atenção: não deixe o aparelho sem supervisão se o bocal AquaSpin estiver desbloqueado ou se o aparelho estiver ligado.              9   Utilize os botões + e - para alternar entre três definições diferentes:     -     Modo de absorção de água     -     Modo húmido normal     -     Modo húmido intenso  Ao selecionar o modo húmido normal  , pode utilizar o aparelho para limpeza regular húmida. O modo húmido intenso   destina-se à limpeza de manchas mais difíceis.  Se existirem áreas molhadas no chão após a limpeza, pode selecionar o modo de absorção de água   para as limpar. Também recomendamos a sua utilização ao levantar o aparelho por cima de uma soleira, uma carpete ou umas escadas.  Se selecionar o modo de absorção de água  , o aparelho deixará de fornecer água e aumentará a potência de sucção durante 45 segundos para absorver a água que resta no chão.     10   Quando tiver concluído a utilização do aparelho, desligue-o premindo o botão ligar/desligar  . O aparelho irá passar para o modo de absorção de água   durante 4 segundos para limpar a água que permaneça no bocal.    Nota: o aparelho pode deixar uma pequena poça de água no chão se não o deslocar ao desligá-lo. Pode reduzir a dimensão da poça deslocando o aparelho ao desligá-lo. Se necessário, pode limpar as últimas gotas com um pano.  Sistema de proteção ativa       -   Este aparelho está equipado com um sistema de proteção ativa. Este sistema de proteção ativa foi concebido para reconhecer quando um objeto estranho que não seja sujidade nem líquidos é recolhido do chão.     -   Quando o sistema está ativado, o aparelho desliga-se e a mensagem i3 é apresentada no   visor (consultar   'Ícones do visor e respetivo significado'). O sistema de proteção ativa também pode ser ativado quando as escovas de microfibra estão demasiado molhadas, quando desloca o aparelho sobre uma carpete ou um tapete, ou quando o desloca sobre pavimento que não está adequadamente fixo.  Sugestões e outras informações importantes       -     Não é necessário aspirar o chão antes de lavar, dado que o aparelho limpa ativamente o seu pavimento para eliminar todos os tipos de sujidade, incluindo líquidos e manchas.     -   Pode deslocar o aparelho, tal como se fosse um aspirador. Para remover manchas difíceis, clique no botão do modo de limpeza para ativar o modo húmido intenso   e desloque o aparelho lentamente sobre as manchas.     -   O aparelho pode deixar uma pequena poça de água no chão quando o desliga. Pode reduzir a dimensão da poça deslocando o aparelho ao desligá-lo. Deste modo, a quantidade de água que fica no chão será menor. Também é recomendada a utilização do modo de absorção de água   ao utilizar o aparelho por cima de uma soleira, uma carpete ou umas escadas. Isto irá impedir que pingue água suja do bocal AquaSpin.     -   Para evitar vestígios de água no chão, tente efetuar viragens menos acentuadas com o seu aparelho e evite deslocá-lo de lado.     -   Quando desloca o aparelho, recomenda-se que estique o braço para reduzir a tensão desnecessária sobre os músculos. Esta posição é a mais confortável e permite-lhe um melhor controlo do aparelho durante a limpeza.  Restrições de utilização       -   O aparelho permite aspirar e lavar todos os tipos de pavimento, exceto chãos de madeira sem revestimento.     -   O aparelho destina-se à limpeza regular de pavimentos. Siga sempre as instruções de limpeza para o seu pavimento quando utilizar este aparelho.     -   Se quiser adicionar um detergente líquido para o chão à água do depósito água limpa diferente do Detergente para chão Philips XV1792, assegure-se de que utiliza um que produz pouca ou nenhuma espuma e que possa ser diluído em água como o Detergente para chão Philips XV1792.     -   Visto que o depósito água limpa tem uma capacidade de 700 ml, só precisa de adicionar uma pequena quantidade (máx. 15 ml) de detergente líquido para o chão à água.     -   Se utilizar o aparelho em chãos de linóleo, faça-o apenas naqueles que estejam adequadamente fixos para evitar que o bocal AquaSpin os aspire.     -   Não utilize o aparelho para limpar carpetes.     -   Se deslocar/levantar o aparelho sobre uma carpete ou um tapete quando este está desligado, podem cair gotas de água residual no mesmo.     -   Não passe com o aparelho por cima de grelhas no chão de radiadores por convecção. Visto que o aparelho não pode recolher a água que sai do bocal quando o desloca sobre a grelha, a água acaba no fundo do radiador por convecção.     -   Durante a limpeza, não levante o bocal AquaSpin do chão, não desloque o bocal AquaSpin de lado e não faça viragens acentuadas, pois isto deixa vestígios de água.    Nota:   O tempo de funcionamento depende do nível de potência usado durante a limpeza.  Limpar o aparelho    Executar a função AUTOCLEAN após cada utilização    Para evitar odores e depósitos de calcário, utilize a função AUTOCLEAN após cada utilização. O modo AUTOCLEAN ajuda-o a limpar o aparelho por completo em cerca de 4 minutos.              1   Coloque o aparelho na base de armazenamento pós-limpeza. Faça deslizar o aparelho sobre o respetivo suporte de modo a que a extremidade do suporte encaixe no aparelho.             Nota: esvazie o depósito água suja se o nível de água estiver acima da indicação AUTOCLEAN. De outro modo, pode ignorar os passos seguintes e avançar para o passo 6.              2     Prima o botão para desbloquear e retirar o depósito água suja.              3     Retire o filtro húmido do depósito água suja.              4     Verta a água do depósito água suja para o lava-loiça.              5     Coloque o filtro húmido no depósito água suja.              6   Encha o depósito água limpa se o nível de água estiver abaixo da indicação AUTOCLEAN. De outro modo, pode ignorar os passos seguintes e avançar para o passo 12.              7     Volte a colocar o depósito água suja vazio no aparelho e retire o depósito água limpa.              8   Abra a tampa de vedação do depósito água limpa.                       9     Encha o depósito água limpa com água corrente fria ou morna, no mínimo, até à indicação AUTOCLEAN.      Atenção: a água corrente que é vertida para o depósito água limpa não pode ter uma temperatura superior a 50 °C.      Atenção: não utilize o detergente para a função AUTOCLEAN, pois tal poderá resultar em excesso de espuma.              10   Feche o depósito água limpa com a tampa de vedação.              11     Coloque o depósito água limpa novamente no aparelho.              12     Carregue o aparelho. Introduza a ficha de alimentação na tomada na parte posterior do aparelho. Em seguida, introduza o transformador na tomada elétrica.                       13     Para iniciar o ciclo AUTOCLEAN, prima o botão AUTOCLEAN  . Se vir um ecrã preto, prima o botão ligar/desligar   primeiro para o ativar.              14     O aparelho executa o ciclo AUTOCLEAN.      Nota: o ciclo AUTOCLEAN dura cerca de 4 minutos. Para obter os melhores resultados, deixe que o aparelho execute completamente o ciclo AUTOCLEAN. Pode parar ou cancelar o ciclo AUTOCLEAN em qualquer altura.      Nota: Se cancelar o programa AUTOCLEAN, o aparelho irá absorver a água que resta no tabuleiro pós-limpeza durante cerca de 10 segundos.              15     Prima o botão para desbloquear e retirar o depósito água suja.              16     Retire o filtro húmido do depósito água suja.              17     Verta a água do depósito água suja para o lava-loiça.              18     Limpe o depósito água suja sob água corrente.              19     Lave o filtro húmido sob água corrente.              20     Deixe o filtro húmido do depósito água suja e o elemento de fluxo de água secarem completamente antes de os colocar novamente no depósito água suja.              21     Coloque o filtro húmido no depósito água suja.              22     Coloque o depósito água suja novamente no aparelho.              23     Rode as escovas de microfibra no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio (1) e remova-as do bocal AquaSpin (2).      Sugestão: se tiver dificuldade em retirar uma escova de microfibra, pode utilizar a pega da escova de limpeza para libertar a escova de microfibra.              24     Para permitir que as escovas de microfibra sequem, coloque as extremidades abertas das escovas nos respetivos suportes na base de armazenamento pós-limpeza.      Nota: a secagem demora aproximadamente 24 horas.        Limpar o tabuleiro pós-limpeza    Se o tabuleiro pós-limpeza ficar sujo, pode limpá-lo seguindo os passos abaixo.              1     Retire o tabuleiro pós-limpeza da base de armazenamento.              2     Enxague o tabuleiro pós-limpeza sob água corrente e deixe-o secar antes de o colocar novamente na base de armazenamento.              3     Certifique-se sempre de que coloca novamente o tabuleiro pós-limpeza na base de armazenamento. O tabuleiro pós-limpeza é essencial para efetuar a função AUTOCLEAN corretamente.   Limpar o bocal AquaSpin              1   Rode as escovas de microfibra no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio (1) e remova-as do bocal AquaSpin (2).    Sugestão: se tiver dificuldade em retirar uma escova de microfibra, pode utilizar a pega da escova de limpeza para libertar a escova de microfibra.              2   Pode retirar os pelos ou fios enleados das escovas de microfibra deslizando-as para baixo com   uma mão.             Sugestão: também pode utilizar uma tesoura para cortar os pelos e fios que ficaram enleados à volta das escovas de microfibra.        Eliminar obstruções do aparelho  O aparelho pode ficar obstruído. Pode deduzir isto quando fica mais água no chão do que o normal ou quando as partículas de sujidade maiores deixam de ser aspiradas e voltam a cair no chão. Abaixo encontra as instruções para eliminar obstruções de partes diferentes do aparelho.         Eliminar obstruções do corpo principal           Se existir uma obstrução no aparelho, primeiro desligue-o e retire o depósito água suja. Em seguida, elimine a obstrução deslocando a escova de limpeza para cima e para baixo no canal de sucção do corpo principal.   Eliminar obstruções do bocal AquaSpin           Se existir uma obstrução no bocal AquaSpin, retire as escovas do bocal. Em seguida, desloque a escova de limpeza para cima e para baixo no canal de sucção do bocal AquaSpin.        Eliminar obstruções das tiras de humedecimento do bocal AquaSpin  Após uma utilização prolongada e frequente do aparelho, a determinada altura as tiras de humedecimento do bocal AquaSpin podem ficar obstruídas. Siga os passos abaixo para eliminar a obstrução das tiras de humedecimento do bocal AquaSpin.              1   Retire as tampas das tiras de humedecimento do bocal AquaSpin deslocando-as para o lado.              2   Retire as tiras de humedecimento do bocal AquaSpin puxando-as para o lado.              3   Enxague as tiras de humedecimento sob água corrente.              4   Deixe as tiras de humedecimento secarem antes de as colocar novamente no bocal AquaSpin.  Ícones do visor e respetivo significado   
 
   Código de erro
 
   Causa
 
   Solução

  
 
  
 
   Existe um erro de sistema.
 
   Desligue o aparelho do transformador e, em seguida, volte a ligar o aparelho ao transformador. Em seguida, tente reiniciar o aparelho.  Se a solução não funcionar, leve o aparelho a um centro de assistência Philips ou contacte o centro de apoio ao cliente.
 
 
  
 
   A temperatura é demasiado baixa.
 
   Certifique-se de que a temperatura na divisão onde o aparelho é utilizado, guardado ou carregado é superior a 5 °C. Se o dispositivo for utilizado e armazenado à temperatura correta e continuar a apresentar o código de erro, leve-o a um centro de assistência Philips ou contacte o centro de apoio ao cliente.
 
 
  
 
   A temperatura é demasiado alta.
 
   Certifique-se de que a temperatura na divisão onde o aparelho é utilizado, guardado ou carregado é inferior a 35 °C. Não exponha o aparelho a luz solar direta nem a temperaturas elevadas (por exemplo, perto de fogões quentes, dentro de fornos de micro-ondas ou sobre placas de indução). Se o dispositivo for utilizado e armazenado à temperatura correta e continuar a apresentar o código de erro, leve-o a um centro de assistência Philips ou contacte o centro de apoio ao cliente.

   
 
     Código de informações
 
     Causa
 
     Solução

  
 
  
 
     O depósito água suja está cheio.
 
     Esvazie o depósito água suja.
 
 
  
 
     O bocal AquaSpin está encravado. Esta é uma medida de segurança se algo estiver encravado no bocal (por exemplo, um cabo de alimentação ou um brinquedo). 
 
     Verifique se as escovas, os rolamentos, as peças do motor e as tampas apresentam pelos e outras obstruções, e elimine-os. Se não existirem obstruções, ligar e desligar o aparelho pode resolver o problema.
 
 
  
 
     As aberturas de entrada do ar estão obstruídas.
 
   Verifique se existem obstruções nas aberturas de entrada de ar e elimine-as. Se isto não resolver o problema, verifique se existem obstruções em toda a passagem de ar e elimine-as. Isto aplica-se ao bocal, ao tubo e ao filtro húmido.
 
 
  
 
     Desligue da corrente para utilizar.
 
   Desligue o aparelho da corrente para o utilizar. Caso contrário, não irá ligar. Ligue apenas o aparelho à corrente durante o carregamento e a execução da função AUTOCLEAN.
 
 
  
 
     O carregador ligado não é o correto.
 
     Carregue apenas o aparelho com o transformador fornecido. Utilize apenas o transformador de 34 V S036-1A340100HE. O número do transformador pode ser encontrado no mesmo.

   
 
   Ícones
 
   Significado

  
 
  
 
   AUTOCLEAN
 
 
  
 
   Substituição da escova de microfibra necessária

       Substituição      Para comprar acessórios ou peças sobresselentes, visite  www.philips.com/parts-and-accessories ou dirija-se ao seu revendedor Philips. Também pode contactar o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu país (consulte os detalhes de contacto no folheto da garantia internacional).    Peças de substituição e referências:     -     Detergente para chão Philips XV1792     -     Escovas de microfibra de substituição XV1793    Substitua as escovas de microfibra a cada 6 meses para garantir o máximo desempenho.      Nota: pode eliminar as escovas de microfibra antigas juntamente com os resíduos domésticos comuns.  Resolução de problemas      Este capítulo resume os problemas mais comuns que pode ter com o aparelho. Se não conseguir resolver o problema com as informações fornecidas a seguir, visite  www.philips.com/support para consultar uma lista de perguntas frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu país.   
 
   Problema
 
   Possível causa
 
   Solução

  
 
   O aparelho não funciona quando primo o botão   ligar/desligar.
 
   A bateria está vazia.
 
   Para carregar a bateria, ligue o aparelho ao   carregador (consultar   'Carregamento').
 
 
 
 
   Não retirou o aparelho da base de armazenamento pós-limpeza.
 
   Retire o aparelho da base de armazenamento pós-limpeza antes de o ligar.
 
 
 
 
   Premiu o botão   ligar/desligar mais de uma vez.
 
   Aguarde alguns segundos e prima o botão   ligar/desligar mais uma vez. 
 
 
 
 
   O aparelho está obstruído.
 
   Desligue o aparelho. Em seguida, localize e elimine a causa da   obstrução (consultar   'Eliminar obstruções do aparelho'). Depois, volte a ligar o aparelho. Se não conseguir identificar a causa da obstrução, volte a ligar o aparelho. Por si só, isto pode resolver o problema.
 
 
 
 
   As escovas de microfibra estão encravadas.
 
   Retire as escovas de microfibra. Em seguida, localize e elimine a causa da obstrução nas escovas de microfibra. Depois, coloque novamente as escovas de microfibra no   lugar (consultar   'Limpar o bocal AquaSpin').    Sugestão: se tiver dificuldade em retirar uma escova de microfibra, pode utilizar a pega da escova de limpeza para libertar a escova de   microfibra.
 
 
   O aparelho parou de funcionar.
 
   Tocou acidentalmente no botão   ligar/desligar com a mão.
 
   Ligue o aparelho premindo o botão   ligar/desligar.
 
 
 
 
   O depósito água suja pode estar cheio. Neste caso, é apresentado um ícone de informações no   ecrã (consultar   'Ícones do visor e respetivo significado'). 
 
   Esvazie o   depósito água suja.
 
 
 
 
   O aparelho está obstruído.
 
   Desligue o aparelho. Em seguida, localize e elimine a causa da   obstrução (consultar   'Eliminar obstruções do aparelho'). Depois, volte a ligar o aparelho. Se não conseguir identificar a causa da obstrução, simplesmente volte a ligar o aparelho. Por si só, isto pode resolver o problema.
 
 
   O chão está menos húmido do que o habitual ou um lado do chão sob o bocal está menos húmido do que o outro.
 
   Uma ou mais tiras de humedecimento podem estar obstruídas.
 
   Retire as duas escovas de microfibra, encha o depósito água limpa com alguma água e ligue o aparelho. Faça pequenos movimentos para a frente e para trás na mesma posição durante 15 segundos. Deve ser capaz de ver quatro linhas de água no chão. Se este não for o caso ou se uma ou mais das linhas de água só for constituída por algumas gotas, as tiras de humedecimento estão parcial ou totalmente obstruídas e pode enxaguá-las sob   água corrente. Se isto não ajudar, pode tentar abrir os orifícios cuidadosamente com uma agulha.
 
 
   Não existe água nenhuma no chão.
 
   O depósito água limpa está vazio.
 
   Volte a encher o depósito de água   limpa.
 
 
 
 
   As tiras de humedecimento estão obstruídas.
 
   Retire as duas escovas de microfibra, encha o depósito água limpa com alguma água e ligue o aparelho. Faça pequenos movimentos para a frente e para trás na mesma posição durante 15 segundos. Deve ser capaz de ver quatro linhas de água no chão. Se este não for o caso ou se uma ou mais das linhas de água só for constituída por algumas gotas, as tiras de humedecimento estão parcial ou totalmente obstruídas e pode enxaguá-las sob   água corrente. Se isto não ajudar, pode tentar abrir os orifícios cuidadosamente com uma agulha.
 
 
 
 
 
 
   Se verificou os itens acima e continua a não existir água no chão, leve o aparelho a um centro de assistência Philips ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente.
 
 
   Existe mais água no chão ou no tabuleiro pós-limpeza do que o habitual.
 
   O canal de água do módulo húmido e/ou do bocal AquaSpin está poluído ou obstruído. 
 
   Utilize a escova de limpeza e limpe o canal de água do módulo húmido e/ou do bocal   AquaSpin (consultar   'Eliminar obstruções do aparelho'). 
 
 
 
 
   O depósito água suja não está colocado corretamente.
 
   Coloque o depósito água suja no aparelho   corretamente. É fechado corretamente quando ouvir um estalido.
 
 
   O aparelho deixa vestígios de água no chão.
 
   Deslocou o aparelho de lado.
 
   Desloque o aparelho apenas para a frente e   para trás.
 
 
 
 
   Fez viragens acentuadas com o aparelho.
 
   Tente fazer viragens menos acentuadas com o   aparelho. 
 
 
 
 
   Deslocou o aparelho sobre uma soleira enquanto este estava ligado.
 
   Certifique-se de que as escovas de microfibra permanecem em contacto com o chão. Certifique-se de que o modo de absorção de água   está ligado antes de levantar o aparelho sobre uma soleira, uma carpete ou umas escadas para evitar vestígios de água no chão ou para evitar salpicos de água do bocal   AquaSpin.
 
 
 
 
   Levantou o aparelho do chão imediatamente depois de o ter desligado.
 
   Ligue o modo de absorção de água   para absorver a água restante. Desloque o aparelho para a frente e para trás algumas vezes com o modo de absorção de água   ativado antes de o desligar. Se desligar o aparelho e o levantar imediatamente, a água que se encontrava entre as escovas deixa vestígios de água no   chão.
 
 
 
 
   As rodas estão obstruídas.
 
   Verifique a condição das rodas. Retire a sujidade que está a obstruir as rodas.
 
 
   O aparelho não limpa tão bem como inicialmente.
 
   O depósito água limpa está vazio.
 
   Volte a encher o depósito de água   limpa.
 
 
 
 
   As tiras de água estão obstruídas.
 
   Retire as duas escovas de microfibra, encha o depósito água limpa com alguma água e ligue o aparelho. Faça pequenos movimentos para a frente e para trás na mesma posição durante 15 segundos. Deve ser capaz de ver quatro linhas de água no chão. Se este não for o caso ou se uma ou mais das tiras de água só for constituída por algumas gotas, as tiras de água estão parcial ou totalmente obstruídas e pode enxaguá-las sob   água corrente. Se isto não ajudar, pode tentar abrir os orifícios cuidadosamente com uma agulha.
 
 
 
 
   O interior do bocal AquaSpin está demasiado sujo.
 
   Execute o programa AUTOCLEAN antes de voltar à limpeza. Se existir sujidade acumulada nas extremidades do bocal, retire-a. Certifique-se de que utiliza a função AUTOCLEAN após cada   utilização.
 
 
 
 
   As escovas de microfibra não estão colocadas.
 
   Coloque as escovas de microfibra no   bocal AquaSpin.
 
 
 
 
 
 
   Se verificou os itens acima e o aparelho mesmo assim não limpa bem, leve-o a um centro de assistência Philips ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente.
 
 
   As partículas de sujidade maiores já não são aspiradas e voltam a cair no chão.
 
   O canal de água do módulo húmido e/ou do bocal AquaSpin está poluído ou obstruído. 
 
   Utilize a escova de limpeza e limpe o canal de água do corpo principal e/ou o bocal   AquaSpin (consultar   'Eliminar obstruções do aparelho').
 
 
   O chão seca às riscas.
 
   Pode ter utilizado demasiado detergente.
 
   Certifique-se de que utiliza a quantidade adequada de   detergente.
 
 
 
 
   As rodas estão sujas. 
 
   Elimine a sujidade das rodas.
 
 
   Existe demasiada espuma durante a limpeza, mas também durante a execução da função AUTOCLEAN.
 
   Pode ter utilizado demasiado detergente.
 
   Certifique-se de que utiliza a quantidade adequada de   detergente.
 
 
 
 
   Ainda há resíduos de detergente no chão. 
 
   Limpe o chão sem detergente várias vezes. Aguarde um momento antes de passar novamente por cima da mesma mancha.
 
 
   É difícil limpar as manchas.
 
   Pode ter usado pouca água ou não ter demorado o tempo suficiente para limpar a mancha.
 
   Aplique a água e aguarde um pouco. Por exemplo, pode passar o aparelho sobre a mancha para aplicar água e voltar à mesma mancha no fim da sessão de limpeza.
 
 
   O som do aparelho mudou durante a limpeza.
 
   Podem existir pelos ou outras obstruções enleadas nas escovas de microfibra.
 
   Retire as escovas de microfibra e verifique e elimine as   obstruções.
 
 
   O visor indica que o depósito água suja está cheio (código: i1) e encerra, embora o depósito água suja ainda não esteja cheio.
 
   Pode existir espuma ou contaminação no depósito água suja.
 
   Volte a ligar o aparelho. Se isso não resolver o problema, limpe o depósito água suja. Se o problema for a espuma, certifique-se de que não utiliza mais do que a quantidade recomendada de   detergente.
 
 
   Pinga água do aparelho depois de ser desligado.
 
   O aparelho deixa uma poça no chão porque não o deslocou ao desligá-lo. Isto é normal.
 
   o aparelho pode deixar uma pequena poça de água no chão se não o deslocar ao desligá-lo. Pode reduzir a dimensão da poça deslocando o aparelho ao desligá-lo. Quando desliga o aparelho, este passa para o modo de absorção de água    durante 4 segundos para limpar a água restante no bocal. Se necessário, pode limpar as últimas gotas com um pano.
 
 
 
 
   O aparelho pinga quando o transporta sobre o chão (segurando-o no ar). 
 
   Durante a limpeza, não levante o bocal AquaSpin do chão, pois isto deixa vestígios de água. Desloque-o apenas para a frente e para trás. Também é recomendado utilizar o modo de absorção de água   ao passar o aparelho por cima de uma soleira, uma carpete ou umas escadas. Isto irá impedir que pingue água suja do bocal AquaSpin.
 
 
 
 
   Sai água do depósito água limpa por este estar demasiado cheio.
 
   Não encha o depósito água limpa acima da indicação MAX. Se o fizer, poderá ser derramada água do depósito água limpa ao apertar a   tampa.
 
 
 
 
   Existe uma fenda num dos depósitos.
 
   Se um dos depósitos estiver danificado, leve-o a um centro de assistência Philips ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente.
 
 
   Não consigo retirar as escovas de microfibra.
 
   Podem existir pelos e/ou sujidade enleados nas escovas de microfibra. 
 
   Utilize a pega da escova de limpeza para retirar as escovas de microfibra do bocal AquaSpin. Retire o cabelo ou a sujidade   enleados. Se for difícil retirar as escovas, pode empurrá-las por baixo do bocal AquaSpin.
 
 
   Não consigo deslocar o aparelho para a frente nem para trás.
 
   Uma ou várias rodas podem estar obstruídas por um objeto pequeno.
 
   Desligue o aparelho e retire o bocal. Em seguida, verifique as rodas pequenas e grandes para ver se estão obstruídas. Retire qualquer objeto que possa obstruir a(s) roda(s). Coloque o aparelho novamente na posição vertical e retome a limpeza.
 
 
   O aparelho tem uma potência de sucção mais baixa do que o normal.
 
   O canal de água do módulo húmido e/ou do bocal AquaSpin está poluído ou obstruído. 
 
   Utilize a escova de limpeza e limpe o canal de água do módulo húmido e/ou do bocal   AquaSpin (consultar   'Eliminar obstruções do aparelho').
 
 
 
 
   A malha do depósito água suja não estava suficientemente seca antes de ser utilizada novamente.
 
   Limpe e seque o depósito água suja.
 
 
 
 
   Pelos enleados nas escovas de microfibra.
 
   Desligue o aparelho e retire os pelos das escovas de   microfibra.
 
 
 
 
   O depósito água suja não está colocado corretamente.
 
   Coloque o depósito água suja no aparelho   corretamente. É fechado corretamente quando ouvir um estalido.
 
 
   As escovas de microfibra deixaram de rodar.
 
   As escovas de microfibra estão obstruídas com pelos ou sujidade.
 
   Limpe as escovas de microfibra com um par de tesouras ou à   mão.
 
 
   As escovas de microfibra saem do lugar.
 
   As escovas de microfibra não estão bem encaixadas.
 
   Volte a colocar as escovas de microfibra na posição correta e encaixe-as.
 
 
   O aparelho não está a carregar.
 
   A ficha de alimentação não está devidamente ligada à tomada ou o transformador não está corretamente inserido na tomada elétrica.
 
   Certifique-se de que a ficha de alimentação está corretamente ligada à tomada e o transformador está corretamente inserido na tomada elétrica.
 
 
 
 
   O transformador ligado não é o correto.
 
   Utilize o transformador original.
 
 
 
 
 
 
   Se verificou o transformador e o aparelho mesmo assim não carregar, leve-o a um centro de assistência Philips ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente.
 
 
   O código de erro "E2" é apresentado no visor.
 
   A temperatura é demasiado baixa.
 
   Certifique-se de que a temperatura na divisão onde o aparelho é utilizado, guardado ou carregado é superior a 5 °C. 
 
 
   O código de erro "E3" é apresentado no visor.
 
   A temperatura é demasiado alta.
 
   Certifique-se de que a temperatura na divisão onde o aparelho é utilizado, guardado ou carregado é inferior a 35 °C. Não exponha o aparelho a luz solar direta nem a temperaturas elevadas (por exemplo, perto de fogões quentes, dentro de fornos de micro-ondas ou sobre placas de indução). As pilhas podem explodir em caso de sobreaquecimento.
 
 
 
 
 
 
   Se verificou o transformador e o aparelho mesmo assim não carregar, leve-o a um centro de assistência Philips ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente.
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   Cuprins     Introducere   _  %getreference     Descriere generală   _  %getreference     Înainte de prima utilizare   _  %getreference     Încărcare   _  %getreference     Aspirarea și spălarea cu mop a pardoselilor.   _  %getreference     Pictogramele de pe afișaj și ce reprezintă   _  %getreference     Înlocuire   _  %getreference     Depanare   _  %getreference  Introducere    Vă mulțumim că ați cumpărat acest produs Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistența oferită de Philips, înregistrați-vă produsul la  www.philips.com/MyAquaTrio7000s  Descriere generală       1     Buton de pornire/oprire     2   Butoanele + și -     3   Butonul AUTOCLEAN     4   Mufă de încărcare cu capac de etanșare     5     Rezervor de apă curată     6     Rezervor de apă murdară     7   Cap de curățare AquaSpin     8   Perii din microfibră     9   Mânerul     10     Perie de curăţat     11     Adaptor     12     Conector de încărcare     13     Soluție de curățare pentru podea Philips XV1792     14   Stație de post-curățare și depozitare     15   Suport aparat     16   Tavă de post-curățare     17   Placă de bază  Înainte de prima utilizare  Asamblarea stației de post-curățare și depozitare             Pentru a utiliza funcția AUTOCLEAN sau pentru a stoca și încărca aparatul pe stația post-curățare și depozitare, trebuie mai întâi să asamblați stația introducând suportul aparatului în placa de bază până face clic.               Notă: Asigurați-vă că tava post-curățare este așezată pe placa de bază și că temperatura din încăperea în care este depozitat, încărcat și curățat aparatul este între 5 °C și 35 °C.    Notă: puteți depozita peria de curățare și în tava de post-curățare.              1   Pentru a asambla aparatul, introduceți mânerul în corpul principal („clic”).              2   Pentru a depozita aparatul, îl puteți așeza în stația de post-curățare și depozitare. Glisați aparatul pe suportul său, astfel încât capătul suportului să intre în aparat.           Dacă trebuie să dezasamblați din nou aparatul, urmați pașii de mai jos:              1   Introduceți un ac/o șurubelniță plată în orificiul din partea din spate a aparatului și trageți mânerul în sus.              2   Scoateți mânerul din aparat în timp ce continuați să împingeți șurubelnița în orificiu.  Încărcare      Aparatul este echipat cu o baterie Li-Ion de 25 V. Încărcarea durează 4 ore.              1   Pentru a încărca aparatul, deschideți capacul de etanșare din partea din spate a aparatului.              2   Introduceți fișa de alimentare în mufa aflată în partea din spate a aparatului. Apoi, introduceți adaptorul în priza de perete.     3     O valoare între 0% și 90% clipește pe ecran pentru a indica faptul că aparatul se încarcă.              4     Când aparatul este încărcat complet, valoarea 100% se aprinde pe ecran. După câteva minute, afișajul se stinge.              5   Scoateți fișa de alimentare din mufa aflată în partea din spate a aparatului.              6   Închideți capacul de etanșare.      Avertisment: Depozitați și încărcați aparatul la o temperatură cuprinsă între 5 °C și 35 °C.               Sugestie: Puteți încărca aparatul în stația de post-încărcare și depozitare.      Sugestie: Puteți încărca aparatul separat într-un loc care vă este mai comod.  Aspirarea și spălarea cu mop a pardoselilor.  Utilizarea aparatului      Rezervorul de apă curată și rezervorul de apă murdară sunt deja atașate la aparat la livrare. Puteți utiliza aparatul pentru a curăța podele dure.      Notă: Acest aparat este adecvat pentru aspirare și ștergere în același timp. Nu este necesar să aspirați podeaua înainte de a șterge cu mopul.   Aparatul este adecvat pentru aspirarea și ștergerea tuturor tipurilor de podele dure, cu excepția podelelor din lemn   nelăcuit. Pentru a vă asigura că aparatul este adecvat pentru podeaua dvs., îl puteți testa pe o suprafață de dimensiuni reduse, care nu se află la vedere.              1     Apăsați butonul pentru a debloca rezervorul de apă curată și scoateți rezervorul de apă curată.              2     Deschideți capacul de pe rezervorul de apă curată.                       3     Adăugați 15 ml de Soluție de curățare pentru podea Philips XV1792 în rezervorul de apă curată.      Atenție: Philips a testat acest aparat numai cu soluția de curățare pentru podea Philips XV1792. Alți detergenți pot genera o spumă excesivă, care reduce performanța și poate provoca funcționarea defectuoasă a aparatului. Soluția de curățare pentru podea Philips XV1792 este disponibilă pe piețele selectate. Când utilizați orice altă soluție lichidă de curățare pentru podea, adăugați maximum 15 ml în rezervorul de apă curată.              4   Umpleți complet rezervorul de apă curată cu apă rece sau călduță de la robinet.      Atenție: Apa de la robinet turnată în rezervorul de apă curată nu trebuie să fie mai caldă de 50 °C.              5   Închideți rezervorul de apă cu capacul de etanșare.              6     Așezați rezervorul de apă curată înapoi în aparat.              7   Luați aparatul de pe stația de post-curățare și depozitare și așezați-l pe podea. Pentru deblocarea capului de curățare AquaSpin, așezați piciorul pe acesta și trageți mânerul spre înapoi. În acest moment, aparatul este gata de utilizare.              8     Pentru a porni aparatul, apăsați butonul   de pornire/oprire. Aparatul va porni.    Atenție: nu lăsați aparatul nesupravegheat atunci când capul de curățare AquaSpin este deblocat sau când aparatul este pornit.              9   Utilizați butoanele + și - pentru a comuta între cele trei setări diferite:     -     Modul de absorbție a apei     -     Modul cu umiditate normală     -     Modul cu umiditate puternică  Prin selectarea modului cu umiditate normală  , puteți utiliza aparatul pentru curățarea umedă obișnuită. Modul cu umiditate puternică   este pentru curățarea petelor persistente.  Dacă, după curățare, rămân pete umede pe podea, le puteți îndepărta prin selectarea modului de absorbție a apei  . De asemenea, vă recomandăm să îl utilizați atunci când ridicați aparatul peste un prag, covor sau scări.  Dacă selectați modul de absorbție a apei  , aparatul nu va mai furniza apă și va crește puterea de aspirare timp de 45 de secunde pentru a absorbi apa rămasă pe podea.     10   Atunci când terminați utilizarea aparatului, opriți-l prin apăsarea butonul   de pornire/oprire. Aparatul va comuta la modul de absorbție a apei   timp de 4 secunde, pentru a îndepărta apa rămasă în capul de curățare.    Notă: Aparatul poate lăsa o mică baltă de apă pe podea dacă nu îl deplasați atunci când îl opriți. Puteți reduce dimensiunea bălții prin deplasarea aparatului în timp ce îl opriți. Dacă este necesar, puteți șterge ultimele picături cu o cârpă.  Sistemul de protecție activă       -   Acest aparat este dotat cu sistem de protecție activă. Acest sistem de protecție activă a fost conceput pentru a recunoaște atunci când un obiect străin, altul decât murdăria sau lichidul, este preluat de pe podea.     -   Când sistemul este activat, aparatul se oprește și   pe ecran (consultaţi   'Pictogramele de pe afișaj și ce reprezintă') apare mesajul i3. Sistemul de protecție activă poate fi activat și atunci când periile din microfibră sunt prea umede, când mutați aparatul peste un covor sau o carpetă sau când îl mutați peste pardoseală care nu este fixată corespunzător.  Sugestii și alte informații importante       -     Nu este necesar să aspirați podeaua înainte de ștergere, deoarece aparatul curăță activ podeaua dură în modul umed pentru a îndepărta toate tipurile de murdărie, inclusiv lichide și pete.     -   Puteți manevra aparatul asemenea unui aspirator. Pentru a elimina petele dificile, faceți clic pe butonul pentru modul de curățare pentru a activa modul cu umiditate puternică   și deplasați lent aparatul peste pete.     -   Aparatul poate lăsa o mică baltă de apă pe podea când îl opriți. Puteți reduce dimensiunea bălții prin deplasarea aparatului în timp ce îl opriți, pentru a reduce cantitatea de apă rămasă pe podea. De asemenea, se recomandă să utilizați modul de absorbție a apei   atunci când ridicați aparatul pentru a trece peste un prag, un covor sau scări. Acest lucru va împiedica scurgerea apei murdare din capul de curățare AquaSpin.     -   Pentru a împiedica apariția urmelor de apă pe podea, încercați să luați viraje mai lente cu aparatul și evitați să deplasați aparatul în lateral.     -   Atunci când deplasați aparatul, se recomandă să vă întindeți brațul pentru a reduce tensiunea inutilă asupra mușchilor. În această poziție, aveți cel mai bun control asupra aparatului atunci când curățați și va fi cel mai confortabil mod de folosire.  Restricții de utilizare       -   Aparatul este adecvat pentru aspirarea și ștergerea tuturor tipurilor de podele dure, cu excepția podelelor din lemn nelăcuit.     -   Aparatul este conceput pentru curățarea regulată a podelelor dure. Urmați întotdeauna instrucțiunile de curățare pentru podeaua dvs. dură când utilizați acest aparat.     -   Dacă doriți să adăugați o soluție lichidă de curățare pentru podea, alta decât Soluția de curățare pentru podea Philips XV1792, în apa din rezervorul de apă curată, asigurați-vă că utilizați o soluție care face puțină spumă sau nu face spumă, care poate fi diluată în apă, cum ar fi Soluția de curățare pentru podea Philips XV1792.     -   Deoarece rezervorul de apă curată are o capacitate de 700 ml, trebuie să adăugați în apă doar o cantitate mică (max. 15 ml) de soluție lichidă de curățare a podelelor.     -   Dacă utilizați aparatul pe podele de linoleum, faceți acest lucru numai pe podele de linoleum care sunt fixate corespunzător, pentru a împiedica tragerea acestora cu capul de curățare AquaSpin.     -   Nu utilizați aparatul pentru a curăța covoare.     -   Dacă mutați/ridicați aparatul peste un covor sau o carpetă atunci când este oprit, picăturile de apă uzată pot ajunge pe covorul sau carpeta dvs.     -   Nu împingeți aparatul peste grilele din podea ale dispozitivelor de încălzire prin convecție. Deoarece aparatul nu poate prelua apa care iese din cap atunci când îl deplasați peste grilă, apa ajunge în final la partea inferioară a orificiului convectorului.     -   În timpul curățării, nu ridicați capul de curățare AquaSpin de pe podea și nu mișcați capul de curățare AquaSpin în lateral și nu faceți viraje puternice, deoarece acest lucru lasă urme de apă.    Notă:   Durata de funcționare depinde de nivelul de putere utilizat în timpul curățării.  Curățarea aparatului    Folosiți funcția AUTOCLEAN după fiecare utilizare    Pentru a preveni mirosurile și depunerile de calcar, utilizați funcția AUTOCLEAN după fiecare utilizare. Modul AUTOCLEAN vă ajută să curățați întregul aparat în aproximativ 4 minute.              1   Așezați aparatul în stația de post-încărcare și depozitare. Glisați aparatul pe suportul său, astfel încât capătul suportului să intre în aparat.             Notă: Dacă nivelul de apă a depășit indicația AUTOCLEAN, goliți rezervorul de apă murdară. În caz contrar, puteți sări peste pașii următori și treceți la pasul 6.              2     Apăsați butonul pentru a debloca rezervorul de apă murdară și scoateți-l.              3     Scoateți filtrul ud din rezervorul de apă murdară.              4     Vărsați apa din rezervorul de apă murdară în chiuvetă.              5     Așezați filtrul ud înapoi în rezervorul de apă murdară.              6   Dacă nivelul de apă se află sub indicația AUTOCLEAN, umpleți rezervorul de apă curată. În caz contrar, puteți sări peste pașii următori și treceți la pasul 12.              7     Așezați rezervorul de apă murdară gol înapoi în aparat și scoateți rezervorul de apă curată.              8   Deschideți capacul de etanșare de pe rezervorul de apă curată.                       9     Umpleți rezervorul de apă curată cu apă rece sau caldă de la robinet cel puțin până la indicația AUTOCLEAN.      Atenție: Apa de la robinet turnată în rezervorul de apă curată nu trebuie să fie mai caldă de 50 °C.      Atenție: Nu folosiți detergent pentru modul AUTOCLEAN deoarece acest lucru poate duce la formarea de spumă excesivă.              10   Închideți rezervorul de apă curată cu capacul de etanșare.              11     Așezați rezervorul de apă curată înapoi în aparat.              12     Încărcați aparatul. Introduceți ștecherul în priza aflată pe partea din spate a aparatului. Introduceți apoi adaptorul în priză.                       13     Pentru a porni ciclul AUTOCLEAN, apăsați pe butonul   AUTOCLEAN. Dacă se afișează un ecran negru, apăsați pe butonul pornire/oprire   pentru a activa ecranul.              14     Aparatul rulează ciclul AUTOCLEAN.      Notă: Ciclul Autoclean durează aprox. 4 minute. Pentru rezultate optime, lăsați aparatul să ruleze complet ciclul AUTOCLEAN. Puteți întrerupe sau anula ciclul AUTOCLEAN în orice moment.      Notă: Dacă anulați programul AUTOCLEAN, aparatul va aspira apa rămasă în tava post-curățare timp de aproximativ 10 secunde.              15     Apăsați butonul pentru a debloca rezervorul de apă murdară și scoateți-l.              16     Scoateți filtrul ud din rezervorul de apă murdară.              17     Vărsați apa din rezervorul de apă murdară în chiuvetă.              18     Curățați rezervorul de apă murdară sub jet de apă.              19     Curățați filtrul umed sub jet de apă.              20     Lăsați filtrul umed al rezervorului de apă murdară și elementul său de curgere a apei să se usuce complet înainte de a le pune înapoi în rezervorul de apă murdară.              21     Așezați filtrul ud înapoi în rezervorul de apă murdară.              22     Așezați rezervorul de apă murdară înapoi în aparat.              23     Rotiți periile din microfibră în sens invers acelor de ceasornic (1) și scoateți-le din capul de aspirare AquaSpin (2).      Sugestie: În cazul în care o perie din microfibră este dificil de îndepărtat, puteți folosi mânerul periei de curățare pentru a debloca peria din microfibră.              24     Pentru a permite periilor din microfibră să se usuce, așezați capetele deschise ale periilor pe suporturile desemnate ale stației de post-curățare și depozitare.      Notă: Uscarea poate dura aproximativ 24 de ore.        Curățarea tăvii de post-curățare    Dacă tava post-curățare se murdărește, o puteți curăța urmând pașii de mai jos.              1     Scoateți tava post-curățare din stația de depozitare.              2     Clătiți tava post-curățare sub jet de apă și lăsați-o să se usuce înainte de a o pune înapoi în stația de depozitare.              3     Puneți întotdeauna tava post-curățare înapoi în stația de depozitare. Tava post-curățare este esențială pentru a efectua corect funcția AUTOCLEAN.   Curățarea capului de aspirare AquaSpin              1   Rotiți periile din microfibră în sens invers acelor de ceasornic (1) și scoateți-le din capul de curățare AquaSpin (2).    Sugestie: În cazul în care o perie din microfibră este dificil de îndepărtat, puteți folosi mânerul periei de curățare pentru a debloca peria din microfibră.              2   Puteți îndepărta părul sau firele încurcate de pe periile din microfibră glisând în jos periile din microfibră cu  o mână.             Sugestie: De asemenea, puteți folosi un foarfece pentru a tăia firele de păr și firele care s-au încurcat în jurul periilor din microfibră.        Eliminarea blocajelor din aparat  Aparatul se poate înfunda. Este posibil să observați acest lucru atunci când ajungă mai multă apă pe podea decât de obicei sau când particulele de murdărie mai mari nu mai sunt aspirate și cad înapoi pe podea. Mai jos, puteți găsi instrucțiuni pentru a elimina blocajele din diferitele componente ale aparatului.         Eliminarea blocajelor din corpul principal           Dacă există un blocaj în aparat, mai întâi opriți aparatul și scoateți rezervorul de apă murdară. Apoi, îndepărtați blocajul prin mișcări ascendente și descendente cu peria de curățare în canalul de aspirare al corpului principal.   Eliminarea blocajelor din capul de curățare AquaSpin           Dacă există un blocaj în capul de curățare AquaSpin, îndepărtați periile din acesta. Apoi, efectuați mișcări ascendente și descendente cu peria de curățare în canalul de aspirare al capului de curățare AquaSpin.        Eliminarea blocajelor de pe benzile de umezire ale capului de aspirare AquaSpin  După utilizarea îndelungată și frecventă a aparatului, benzile de umezire ale capului de aspirare AquaSpin se pot bloca la un moment dat. Urmați pașii de mai jos pentru a elimina blocajul benzilor de umezire ale capului de aspirare AquaSpin.              1   Scoateți capacele benzilor de umezire de la capul de curățare AquaSpin mișcându-le în lateral.              2   Scoateți benzile de umezire de la capul de curățare AquaSpin trăgându-le în lateral.              3   Clătiți benzile de umezire sub jet de apă de la robinet.              4   Lăsați benzile de umezire să se usuce înainte de a le pune înapoi în capul de curățare AquaSpin.  Pictogramele de pe afișaj și ce reprezintă   
 
   Cod de eroare
 
   Cauză
 
   Soluție

  
 
  
 
   A survenit o eroare de sistem.
 
   Deconectați aparatul de la adaptor și apoi reconectați aparatul la adaptor. Încercați să reporniți aparatul.  Dacă soluția nu funcționează, duceți aparatul la un centru de service Philips sau contactați centrul de asistență pentru clienți.
 
 
  
 
   Temperatura este prea mică.
 
   Asigurați-vă că temperatura camerei în care aparatul este utilizat, depozitat sau încărcat este mai mare de 5 °C. Dacă aparatul este utilizat și depozitat la temperatura corectă și continuă să afișeze codul de eroare, duceți-l la un centru de service Philips sau contactați centrul de asistență pentru clienți.
 
 
  
 
   Temperatura este prea mare.
 
   Asigurați-vă că temperatura camerei în care aparatul este utilizat, depozitat sau încărcat este mai mică de 35 °C. Nu expuneți dispozitivul la lumina directă a soarelui sau la temperaturi ridicate (în apropierea sobelor încinse, în cuptoare cu microunde sau pe mașini de gătit cu inducție). Dacă aparatul este utilizat și depozitat la temperatura corectă și continuă să afișeze codul de eroare, duceți-l la un centru de service Philips sau contactați centrul de asistență pentru clienți.

   
 
     Cod de informație
 
     Cauză
 
     Soluție

  
 
  
 
     Rezervorul de apă murdară este plin.
 
     Goliți rezervorul de apă murdară.
 
 
  
 
     Capul de curățare AquaSpin este blocat. Aceasta este o măsură de siguranță dacă ceva se blochează în capul de aspirare (de exemplu, un cablu de alimentare sau o jucărie). 
 
     Verificați periile, rulmenții, piesele motorului și capacele pentru a vedea dacă există păr sau alte obstacole și îndepărtați-le. Dacă nu există obstacole, oprirea și pornirea aparatului ar putea rezolva problema.
 
 
  
 
     Orificiile de admisie a aerului sunt blocate.
 
   Verificați orificiile de admisie a aerului pentru blocaje și îndepărtați-le. Dacă acest lucru nu rezolvă problema, verificați întregul canal de trecere a aerului pentru blocaje și îndepărtați-le. Aceasta se referă la capul de curățare, tub și filtrul umed.
 
 
  
 
     Deconectați pentru a utiliza.
 
   Scoateți ștecherul din priză pentru a utiliza dispozitivul. În caz contrar, nu pornește. Conectați aparatul la sursa de alimentare numai în timpul încărcării și în modul AUTOCLEAN.
 
 
  
 
     S-a conectat încărcătorul greșit.
 
     Încărcați aparatul numai cu adaptorul furnizat.  Utilizați doar adaptorul de 34 V S036-1A340100HE. Numărul adaptorului corespunzător poate fi găsit pe adaptor.

   
 
   Pictograme
 
   Semnificație

  
 
  
 
   AUTOCLEAN
 
 
  
 
   Este necesară înlocuirea periei de microfibră

       Înlocuire      Pentru a cumpăra accesorii sau piese de schimb, vizitați  www.philips.com/parts-and-accessories sau contactați distribuitorul dvs. Philips local. Puteţi, de asemenea, contacta Centrul de asistenţă pentru clienţi Philips din ţara dvs. (consultaţi broşura de garanţie internaţională pentru detalii de contact).    Piese de schimb și numere:     -     Soluție de curățare pentru podea Philips XV1792     -     Perii de microfibră de schimb XV1793    Pentru a asigura performanțe maxime, înlocuiți periile din microfibră la fiecare 6 luni.      Notă: Puteți elimina periile din microfibră împreună cu deșeurile menajere obișnuite.  Depanare      Acest capitol rezumă cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea aparatului. Dacă nu puteţi rezolva problema cu ajutorul informaţiilor de mai jos, accesaţi  www.philips.com/support pentru o listă de întrebări frecvente sau contactaţi Centrul de asistenţă pentru clienţi din ţara dvs.   
 
   Problemă
 
   Cauză posibilă
 
   Soluție

  
 
   Aparatul nu funcționează când apăs pe butonul de pornire/oprire   .
 
   Bateria este descărcată.
 
   Pentru a încărca bateria, conectați aparatul la   încărcător (consultaţi   'Încărcare').
 
 
 
 
   Nu ați scos aparatul din stația de post-curățare și depozitare.
 
   Luați aparatul de pe stația de post-curățare și depozitare înainte de a-l porni.
 
 
 
 
   Ați apăsat butonul de pornire/oprire   de mai multe ori.
 
   Așteptați câteva secunde și apăsați butonul de pornire/oprire   încă o dată. 
 
 
 
 
   Aparatul este înfundat.
 
   Opriți aparatul. Identificați și eliminați cauza   blocajului (consultaţi   'Eliminarea blocajelor din aparat'). Reporniți aparatul. Dacă nu puteți identifica cauza blocării, reporniți aparatul. Această soluție ar putea să rezolve problema.
 
 
 
 
   Periile de microfibră sunt blocate.
 
   Scoateți periile din microfibră. Apoi, localizați și eliminați cauza blocajului din periile din microfibră. Apoi, așezați periile din microfibră la   loc (consultaţi   'Curățarea capului de aspirare AquaSpin').    Sugestie: În cazul în care o perie din microfibră este dificil de îndepărtat, puteți folosi mânerul periei de curățare pentru a debloca peria din   microfibră.
 
 
   Aparatul s-a oprit din funcționare.
 
   Ați atins accidental butonul de pornire/oprire   cu mâna.
 
   Porniți aparatul împingând în sus butonul de pornire/oprire   .
 
 
 
 
   Rezervorul de apă murdară poate fi plin. În acest caz, pe ecran apare o pictogramă   informativă (consultaţi   'Pictogramele de pe afișaj și ce reprezintă'). 
 
   Goliți   rezervorul de apă murdară.
 
 
 
 
   Aparatul este înfundat.
 
   Opriți aparatul. Identificați și eliminați cauza   blocajului (consultaţi   'Eliminarea blocajelor din aparat'). Reporniți aparatul. Dacă nu puteți identifica cauza blocării, reporniți aparatul. Această soluție ar putea să rezolve problema.
 
 
   Podeaua este mai puțin umedă decât de obicei sau o parte a podelei de sub capul de curățare este mai puțin umedă decât cealaltă.
 
   Este posibil să se fi blocat una sau ambele benzi de umezire.
 
   Scoateți cele două perii din microfibră, introduceți puțină apă în rezervorul de apă curată și porniți aparatul. Faceți mișcări mici înainte și înapoi în aceeași poziție timp de aproximativ 15 secunde. Ar trebui să vedeți patru urme de apă pe podea. În caz contrar sau dacă una sau mai multe urme de apă constau doar în câteva picături, benzile umede sunt blocate parțial sau complet și le puteți clăti sub jet de   apă. Dacă acest lucru nu ajută, puteți încerca să deschideți cu atenție orificiile cu un ac.
 
 
   Nu este apă pe podea.
 
   Rezervorul de apă curată este gol.
 
   Reumpleți rezervorul de apă   curată.
 
 
 
 
   Benzile umede sunt blocate.
 
   Scoateți cele două perii din microfibră, introduceți puțină apă în rezervorul de apă curată și porniți aparatul. Faceți mișcări mici înainte și înapoi în aceeași poziție timp de aproximativ 15 secunde. Ar trebui să vedeți patru urme de apă pe podea. În caz contrar sau dacă una sau mai multe urme de apă constau doar în câteva picături, benzile umede sunt blocate parțial sau complet și le puteți clăti sub jet de   apă. Dacă acest lucru nu ajută, puteți încerca să deschideți cu atenție orificiile cu un ac.
 
 
 
 
 
 
   Dacă ați verificat cele anterioare și tot nu este apă pe podea, duceți aparatul la un centru de service Philips sau contactați centrul de asistență pentru clienți.
 
 
   Există mai multă apă pe podea sau în tava de post-curățare decât de obicei.
 
   Canalul de apă al modulului de curățare umedă și/sau al capului de aspirare AquaSpin este poluat sau blocat. 
 
   Utilizați peria de curățare și curățați canalul de apă al modulului umed și/sau capul de curățare   AquaSpin (consultaţi   'Eliminarea blocajelor din aparat'). 
 
 
 
 
   Rezervorul de apă murdară nu este poziționat corect.
 
   Așezați corect rezervorul de apă murdară înapoi în   aparat. Este închis corect când auziți un sunet „clic”.
 
 
   Aparatul lasă urme de apă pe podea.
 
   Ați deplasat aparatul în lateral.
 
   Deplasați aparatul doar înainte și   înapoi.
 
 
 
 
   Ați luat viraje rapide cu aparatul.
 
   Încercați să luați viraje mai lente cu   aparatul. 
 
 
 
 
   Ați deplasat aparatul peste un prag în timp ce era pornit.
 
   Asigurați-vă că periile din microfibră rămân în contact cu podeaua. Asigurați-vă că modul de absorbție a apei   este pornit înainte de a ridica aparatul peste un prag, un covor sau scări, pentru a împiedica apariția urmelor de apă pe podea sau pentru a preveni stropirea cu apă din capul de curățare   AquaSpin.
 
 
 
 
   Ați ridicat aparatul de pe podea imediat după ce l-ați oprit.
 
   Porniți modul de absorbție a apei   pentru a absorbi apa rămasă. Deplasați aparatul spre înainte și spre înapoi, de câteva ori, cu modul de absorbție a apei   activat, înainte de a-l opri. Dacă opriți aparatul și îl ridicați imediat după aceea, apa care era prezentă între perii lasă o urmă de apă pe   podea.
 
 
 
 
   Roțile sunt blocate.
 
   Verificați starea roților. Îndepărtați murdăria care blochează roțile.
 
 
   Aparatul nu mai curăță la fel de bine.
 
   Rezervorul de apă curată este gol.
 
   Reumpleți rezervorul de apă   curată.
 
 
 
 
   Benzile de apă sunt blocate.
 
   Scoateți cele două perii din microfibră, introduceți puțină apă în rezervorul de apă curată și porniți aparatul. Faceți mișcări mici înainte și înapoi în aceeași poziție timp de aproximativ 15 secunde. Ar trebui să vedeți patru urme de apă pe podea. În caz contrar sau dacă una sau mai multe urme de apă constau doar în câteva picături, benzile de apă sunt blocate parțial sau complet și le puteți clăti sub jet de   apă. Dacă acest lucru nu ajută, puteți încerca să deschideți cu atenție orificiile cu un ac.
 
 
 
 
   Interiorul capului de aspirare AquaSpin este prea murdar.
 
   Rulați programul AUTOCLEAN înainte de a reveni la curățare. Dacă s-a acumulat murdărie pe marginile capului de aspirare, îndepărtați-o. Folosiți funcția AUTOCLEAN după fiecare   utilizare.
 
 
 
 
   Periile din microfibră nu sunt prezente.
 
   Așezați periile din microfibră în   capul de curățare AquaSpin.
 
 
 
 
 
 
   Dacă ați verificat cele anterioare și aparatul continuă să nu curețe bine, duceți-l la un centru de service Philips sau contactați centrul de asistență pentru clienți.
 
 
   Particulele de murdărie mai mari nu mai sunt aspirate și cad înapoi pe podea.
 
   Canalul de apă al modulului de curățare umedă și/sau al capului de aspirare AquaSpin este poluat sau blocat. 
 
   Utilizați peria de curățare și curățați canalul de apă al corpului principal și/sau al capului de curățare   AquaSpin (consultaţi   'Eliminarea blocajelor din aparat').
 
 
   Rămân dungi pe podea după uscare.
 
   Este posibil să fi folosit prea mult detergent.
 
   Folosiți cantitatea corectă de   detergent.
 
 
 
 
   Roțile sunt murdare. 
 
   Îndepărtați murdăria de pe roți.
 
 
   Cantitatea de spumă este prea mare în timpul curățării și în modul AUTOCLEAN.
 
   Este posibil să fi folosit prea mult detergent.
 
   Folosiți cantitatea corectă de   detergent.
 
 
 
 
   Au rămas urme de detergent pe podea. 
 
   Curățați podeaua fără detergent de mai multe ori. Așteptați un moment înainte de a trece din nou peste aceeași pată.
 
 
   Petele sunt dificil de curățat.
 
   Este posibil să fi folosit prea puțină apă sau să fi acordat prea puțin timp pentru a curăța pata.
 
   Aplicați apă și așteptați puțin. De exemplu, puteți trece cu aparatul peste pată pentru a aplica apă și să reveniți la aceeași pată la sfârșitul sesiunii de curățare.
 
 
   S-a modificat sunetul aparatului în timpul curățării.
 
   Este posibil să existe fire de păr sau alte obstacole încurcate în jurul periilor din microfibră
 
   Scoateți periile din microfibră și verificați dacă există obstacole și   îndepărtați-le.
 
 
   Afișajul indică faptul că rezervorul de apă murdară este plin (cod: i1) și se oprește, deși rezervorul de apă murdară nu este încă plin.
 
   Este posibil să existe spumă sau contaminare a rezervorului de apă murdară.
 
   Reporniți aparatul. Dacă acest lucru nu rezolvă problema, curățați rezervorul de apă murdară. Dacă problema este spuma, asigurați-vă că nu utilizați mai mult decât cantitatea recomandată de   detergent.
 
 
   Apa se scurge din aparat după ce acesta este oprit.
 
   Aparatul lasă o băltoacă pe podea pentru că nu l-ați mișcat în timpul opririi. Acest lucru este normal.
 
   Aparatul poate lăsa o mică baltă de apă pe podea dacă nu îl deplasați atunci când îl opriți. Puteți reduce dimensiunea bălții prin deplasarea aparatului în timp ce îl opriți. Atunci când opriți aparatul, acesta va comuta la modul de absorbție a apei    timp de 4 secunde, pentru a îndepărta apa rămasă în capul de curățare. Dacă este necesar, puteți șterge ultimele picături cu o cârpă.
 
 
 
 
   Aparatul picură când îl transportați deasupra podelei (ținându-l în aer). 
 
   În timpul curățării, nu ridicați capul de curățare AquaSpin de pe podea, deoarece lasă urme de apă. Deplasați-l doar înainte și înapoi. De asemenea, se recomandă să utilizați modul de absorbție a apei   atunci când ridicați aparatul pentru a trece peste un prag, un covor sau scări. Acest lucru va împiedica scurgerea apei murdare din capul de curățare AquaSpin.
 
 
 
 
   Apa se scurge din rezervorul de apă curată deoarece ați umplut excesiv rezervorul de apă curată.
 
   Nu umpleți rezervorul de apă curată peste gradația MAX. Dacă o faceți, apa se poate vărsa din rezervorul de apă curată atunci când fixați   capacul.
 
 
 
 
   Unul dintre rezervoare este fisurat.
 
   Dacă unul dintre rezervoare este deteriorat, duceți aparatul la un centru de service Philips autorizat sau contactați centrul de asistență pentru clienți.
 
 
   Nu pot scoate periile de microfibră.
 
   În periile din microfibră sunt încurcate păr și/sau murdărie. 
 
   Utilizați mânerul periei de curățare pentru a îndepărta periile din microfibră din capul de curățare AquaSpin. Îndepărtați părul încurcat sau   murdăria. Dacă este dificil să scoți periile, le puteți împinge de sub capul de curățare AquaSpin.
 
 
   Nu pot deplasa aparatul înainte sau înapoi.
 
   Este posibil ca una sau mai multe roți să fie blocate de un obiect mic.
 
   Opriți aparatul și îndepărtați capul de curățare. Apoi verificați dacă roțile mici și mari sunt blocate. Îndepărtați orice obiect ar putea bloca roțile. Așezați aparatul pe verticală și reluați curățarea.
 
 
   Aparatul are o putere de aspirare mai redusă decât de obicei.
 
   Canalul de apă al modulului de curățare umedă și/sau al capului de aspirare AquaSpin este poluat sau blocat. 
 
   Utilizați peria de curățare și curățați canalul de apă al modulului umed și/sau capul de curățare   AquaSpin (consultaţi   'Eliminarea blocajelor din aparat').
 
 
 
 
   Sita din rezervorul de apă murdară nu a fost suficient de uscată înainte de a fi folosită din nou.
 
   Curățați și uscați rezervorul de apă murdară.
 
 
 
 
   Păr încurcat în periile din microfibră.
 
   Opriți aparatul și scoateți părul din periile din   microfibră.
 
 
 
 
   Rezervorul de apă murdară nu este poziționat corect.
 
   Așezați corect rezervorul de apă murdară înapoi în   aparat. Este închis corect când auziți un sunet „clic”.
 
 
   Periile din microfibră nu se mai răsucesc
 
   Periile din microfibră sunt înfundate cu păr sau murdărie.
 
   Curățați periile din microfibră cu ajutorul unei foarfeci sau cu   mâna.
 
 
   Periile de microfibră ies în afară.
 
   Periile din microfibră nu sunt fixate corect.
 
   Așezați periile din microfibră înapoi în poziția corectă și blocați-le.
 
 
   Aparatul nu se încarcă.
 
   Fișa de alimentare nu este conectată corespunzător la mufă sau adaptorul nu este introdus corect în priza de perete.
 
   Asigurați conectarea corespunzătoare a fișei de alimentare la mufă și introducerea corectă a adaptorului în priza de perete.
 
 
 
 
   Adaptor greșit conectat.
 
   Utilizați adaptorul original.
 
 
 
 
 
 
   Dacă ați verificat cele anterioare și aparatul continuă să nu se încarce, duceți-l la un centru de service Philips sau contactați centrul de asistență pentru clienți.
 
 
   Pe afișaj apare codul de eroare „E2”.
 
   Temperatura este prea mică.
 
   Asigurați-vă că temperatura camerei în care aparatul este utilizat, depozitat sau încărcat este mai mare de 5 °C. 
 
 
   Pe afișaj apare codul de eroare „E3”.
 
   Temperatura este prea mare.
 
   Asigurați-vă că temperatura camerei în care aparatul este utilizat, depozitat sau încărcat este mai mică de 35 °C. Nu expuneți dispozitivul la lumina directă a soarelui sau la temperaturi ridicate (în apropierea sobelor încinse, în cuptoare cu microunde sau pe mașini de gătit cu inducție). Bateriile pot exploda dacă sunt supraîncălzite.
 
 
 
 
 
 
   Dacă ați verificat cele anterioare și aparatul continuă să nu se încarce, duceți-l la un centru de service Philips sau contactați centrul de asistență pentru clienți.



 
 Slovenščina
   Slovenščina          © 2023 Philips Domestic Appliances Holding B.V.  All rights reserved  3000.104.3529.1 (04/2023)
 
 
 
 3000.104.3523.1 XW7110 Weston DFU China
 
 
 
 
  Slovenian 5 EE 35 3000.104.3529.1 Rich Picture
 

   Kazalo     Uvod   _  %getreference     Splošni opis   _  %getreference     Pred prvo uporabo   _  %getreference     Polnjenje   _  %getreference     Sesanje in mokro čiščenje trdih tal   _  %getreference     Ikone na zaslonu in njihov pomen   _  %getreference     Zamenjava   _  %getreference     Odpravljanje težav   _  %getreference  Uvod    Hvala, ker ste se odločili za nakup tega izdelka Philips. Če želite v celoti izkoristiti podporo, ki jo ponuja Philips, izdelek registrirajte na  www.philips.com/MyAquaTrio7000s  Splošni opis       1     Gumb za vklop/izklop     2   Gumba + in –     3   Gumb AUTOCLEAN     4   Polnilna vtičnica s tesnilnim pokrovčkom     5     Zbiralnik za čisto vodo     6     Zbiralnik za umazano vodo     7   Nastavek AquaSpin     8   Ščetki iz mikrovlaken     9   Ročaj     10     Čistilna ščetka     11     Napajalnik     12     Napajalni priključek     13     Čistilo za tla Philips XV1792     14   Postaja za po čiščenju in za shranjevanje     15   Nosilec aparata     16   Pladenj za po čiščenju     17   Podstavek  Pred prvo uporabo  Sestavljanje postaje za po čiščenju in za shranjevanje             Če želite uporabiti funkcijo AUTOCLEAN ali shraniti in polniti aparat na postaji za po čiščenju in za shranjevanje, morate najprej sestaviti postajo, to pa storite tako, da nosilec aparata priključite v podstavek.               Opomba: Poskrbite, da na podstavek položite pladenj za po čiščenju in da bo v prostoru, kjer boste aparat shranjevali, polnili in čistili, temperatura med 5 in 35 °C.    Opomba: Čistilno krtačo lahko shranite tudi v pladnju za po čiščenju.              1   Če želite sestaviti aparat, vstavite ročaj v glavno ohišje (»klik«).              2   Aparat shranite tako, da ga postavite na postajo za po čiščenju in za shranjevanje. Aparat potisnite na nosilec aparata tako, da konec nosilca aparata obstane v aparatu.           Če morate aparat spet razstaviti, sledite spodnjim korakom:              1   Zatič ali ploski izvijač vstavite v luknjo na hrbtni strani aparata in ročaj povlecite navzgor.              2   Ročaj povlecite iz aparata, pri tem pa še vedno potiskajte izvijač v luknjo.  Polnjenje      Aparatu je priložena 25-voltna litij-ionska baterija. Polnjenje traja 4 ure.              1   Za polnjenje aparata odprite tesnilni pokrovček na hrbtni strani aparata.              2   Napajalni priključek vstavite v vtičnico na hrbtni strani aparata. Nato vstavite napajalnik v omrežno vtičnico.     3     Na zaslonu utripa vrednost med 0 in 90 %, kar pomeni, da se aparat polni.              4     Ko je aparat povsem napolnjen, na zaslonu zasveti vrednost 100 %. Po nekaj minutah zaslon ugasne.              5   Napajalni priključek iztaknite iz vtičnice na hrbtni strani aparata.              6   Zaprite tesnilni pokrovček.      Opozorilo: Aparat shranjujte in polnite pri temperaturi nad 5 °C in pod 35 °C.               Nasvet: Aparat lahko polnite na postaji za po čiščenju in za shranjevanje.      Nasvet: Aparat lahko polnite ločeno, kjer vam najbolj ustreza.  Sesanje in mokro čiščenje trdih tal  Uporaba aparata      Posoda za čisto vodo in posoda za umazano vodo sta ob dobavi že nameščeni na aparat. S tem aparatom lahko čistite trda tla.      Opomba: Ta aparat je primeren za hkratno sesanje in mokro brisanje. Pred mokrim brisanjem tal ni treba posesati.   Aparat je primeren za sesanje in mokro brisanje vseh vrst trdih tal razen nelakiranih lesenih   tal. Aparat lahko preizkusite na majhni površini, ki ni zelo vidna, in se prepričate, da je aparat primeren za vaša tla.              1     Pritisnite gumb navzdol, da odklenete posodo za čisto vodo in jo odstranite.              2     Odprite pokrovček na posodi za čisto vodo.                       3     V posodo za čisto vodo vlijte 15 ml čistila za tla Philips XV1792.      Opozorilo: Philips je ta aparat preskusil samo s Philipsovim čistilom za tla XV1792. Drugi detergenti lahko povzročijo čezmerno penjenje, kar zmanjša učinkovitost in lahko celo povzroči okvare aparata. Čistilo za tla Philips XV1792 je na voljo na izbranih tržiščih. Če uporabljate katero koli drugo primerno tekoče čistilo za tla, v posodo za čisto vodo vlijte največ 15 ml čistila.              4   Posodo za čisto vodo napolnite s hladno ali mlačno vodo iz pipe do vrha.      Opozorilo: Temperatura vode iz pipe, ki jo natakate v zbiralnik za čisto vodo, ne sme preseči 50 °C.              5   Na posodi za vodo zaprite tesnilni pokrovček.              6     Zbiralnik za čisto vodo nato vstavite nazaj v aparat.              7   Aparat vzemite iz postaje za po čiščenju in za shranjevanje in ga položite na tla. Stopite na nastavek AquaSpin in povlecite ročaj nazaj, da odklenete nastavek AquaSpin. Aparat je tako pripravljen za uporabo.              8     Za vklop aparata pritisnite gumb za   vklop/izklop. Aparat se bo vklopil.    Opozorilo: Aparata ne puščajte brez nadzora, kadar je nastavek AquaSpin odklenjen ali kadar je aparat vklopljen.              9   Z gumboma + in – preklapljajte med tremi različnimi nastavitvami:     -     Način za vpijanje vode     -     Običajni mokri način     -     Intenzivni mokri način  Če izberete običajni mokri način  , lahko aparat uporabljate za običajno mokro čiščenje. Intenzivni mokri način   je namenjen čiščenju zelo trdovratnih madežev.  Če po čiščenju na tleh ostanejo mokre packe, lahko izberete način za vpijanje vode   in jih počistite. Ta način priporočamo tudi, kadar dvigujete aparat čez prag, preprogo ali stopnice.  Če izberete način za vpijanje vode  , bo aparat prenehal dovajati vodo in povečal moč sesanja za 45 sekund, da bo posrkal preostalo vodo s tal.     10   Ko nehate uporabljati aparat, ga izklopite s pritiskom na gumb za   vklop/izklop. Aparat bo za 4 sekunde preklopil v način za vpijanje vode  , da bo počistil morebitno preostalo vodo v nastavku.    Opomba: Če aparata med izklopom ne premikate, lahko na tleh ostane lužica. Lužica bo manjša, če aparat med izklopom premikate. Po potrebi zadnje kaplje obrišite s krpo.  Sistem aktivne zaščite       -   Ta aparat ima sistem aktivne zaščite. Sistem aktivne zaščite je zasnovan z namenom, da aparat s tal ne pobira tujkov, ki niso umazanija ali tekočina.     -   Če je sistem aktiviran, se aparat izklopi in na zaslonu se prikaže sporočilo   i3 (glejte   'Ikone na zaslonu in njihov pomen'). Sistem aktivne zaščite se lahko aktivira, če sta ščetki iz mikrovlaken preveč mokri, če premikate aparat čez preprogo ali če ga premikate čez talno površino, ki ni ustrezno pritrjena.  Nasveti in druge pomembne informacije       -     Tal pred mokrim brisanje ni treba posesati, saj aparat aktivno mokro briše trda tla in tako zajame vse vrste umazanije, tudi tekočine in madeže.     -   Ta aparat lahko premikate enako kot sesalnik. Kadar želite odstraniti trdovratne madeže, pritisnite gumb za način čiščenja, da vklopite intenzivni mokri način  , in aparat počasi premikajte po madežih.     -   Ko aparat izklopite, lahko na tleh ostane lužica. Velikost lužic lahko zmanjšate tako, da aparat izklopite med premikanjem, saj boste tako zmanjšali količino vode, ki ostane na tleh. Priporočamo tudi, da uporabite način za vpijanje vode  , ko aparat dvigujete čez prag, preprogo ali stopnice. To bo preprečilo, da bi umazana voda kapljala iz nastavka AquaSpin.     -   Aparat poskušajte obračati manj sunkovito in ga ne premikajte postrani; tako boste preprečili sledi vode na tleh.     -   Priporočamo, da aparat premikate z iztegnjeno roko, da ne bi po nepotrebnem obremenjevali mišic. V tem položaju imate med čiščenjem najboljši nadzor nad aparatom in je tudi najbolj udoben.  Omejitve pri uporabi       -   Aparat je primeren za sesanje in mokro brisanje vseh vrst trdih tal razen nelakiranih lesenih tal.     -   Aparat je namenjen za redno čiščenje trdih tal. Pri uporabi tega aparata vedno sledite navodilom za čiščenje trdih tal.     -   Če želite vodi v posodi za čisto vodo namesto čistila za tla Philips XV1792 dodati kakšno drugo tekoče čistilo za tla, uporabite takega, ki se malo ali sploh ne peni in ki ga je mogoče raztopiti v vodi kot čistilo za tla Philips XV1792.     -   Ker je prostornina posode za čisto vodo 700 ml, je treba v vodo dodati samo majhno količino tekočega čistila za tla (največ 15 ml).     -   Če aparat uporabljate na linoleju, ga uporabljajte samo na takem linoleju, ki je ustrezno pritrjen, da ga ne bi potegnilo v nastavek AquaSpin.     -   Aparata ne uporabljajte za čiščenje preprog.     -   Če izklopljen aparat premikate ali dvigujete čez preprogo, lahko kapljice odpadne vode padejo na preprogo.     -   Aparata ne potiskajte čez talne mrežice konvektorskih grelnikov. Ker aparat ne more pobirati vode, ki priteče iz nastavka, ko aparat pomikate čez mrežico, voda pristane na dnu konvektorskega korita.     -   Med čiščenjem ne dvigujte nastavka AquaSpin s tal, ne premikajte ga stransko in ne obračajte sunkovito, saj bodo sicer na tleh ostali sledovi vode.    Opomba:   Čas delovanja je odvisen od moči, izbrane za čiščenje.  Čiščenje aparata    Po vsaki uporabi zaženite AUTOCLEAN    Funkcijo AUTOCLEAN uporabite po vsaki uporabi, da preprečite nabiranje vodnega kamna in neprijetnega vonja. Način AUTOCLEAN pomaga očistiti celoten aparat v približno 4 minutah.              1   Aparat postavite na postajo za po čiščenju in za shranjevanje. Aparat potisnite na nosilec aparata tako, da konec nosilca aparata obstane v aparatu.             Opomba: Izpraznite posodo za umazano vodo, če je raven vode nad oznako AUTOCLEAN. Sicer lahko naslednje korake preskočite in se pomaknete na korak 6.              2     Pritisnite gumb, da odklenete zbiralnik za umazano vodo in ga odstranite.              3     Mokri filter odstranite iz zbiralnika za umazano vodo.              4     Vodo iz zbiralnika za umazano vodo izlijte v korito.              5     Mokri filter namestite nazaj na zbiralnik za umazano vodo.              6   Napolnite posodo za čisto vodo, če je raven vode pod oznako AUTOCLEAN. Sicer lahko naslednje korake preskočite in se pomaknete na korak 12.              7     Prazen zbiralnik za umazano vodo namestite nazaj v aparat in vzemite ven zbiralnik za čisto vodo.              8   Odprite tesnilni pokrovček na posodi za čisto vodo.                       9     Zbiralnik za čisto vodo napolnite s hladno ali mlačno vodo iz pipe vsaj do oznake AUTOCLEAN.      Opozorilo: Temperatura vode iz pipe, ki jo natakate v zbiralnik za čisto vodo, ne sme preseči 50 °C.      Opozorilo: Za program AUTOCLEAN ne uporabite detergenta, saj bi se voda lahko preveč penila.              10   Na posodi za čisto vodo zaprite tesnilni pokrovček.              11     Zbiralnik za čisto vodo nato vstavite nazaj v aparat.              12     Aparat napolnite. Napajalni priključek vstavite v vtičnico na hrbtni strani aparata. Nato vstavite napajalnik v omrežno vtičnico.                       13     Pritisnite gumb AUTOCLEAN  , da se začne cikel AUTOCLEAN. Če je zaslon črn, najprej pritisnite gumb za vklop/izklop  , da se zaslon vklopi.              14     Aparat izvede cikel AUTOCLEAN.      Opomba: Cikel Autoclean traja približno 4 minute. Za čim boljše rezultate pustite aparat delovati skozi celoten cikel AUTOCLEAN. Cikel AUTOCLEAN lahko kadar koli zaustavite ali prekličete.      Opomba: Če prekličete program AUTOCLEAN, bo aparat približno 10 sekund srkal preostalo vodo v pladnju za po čiščenju.              15     Pritisnite gumb, da odklenete zbiralnik za umazano vodo in ga odstranite.              16     Mokri filter odstranite iz zbiralnika za umazano vodo.              17     Vodo iz zbiralnika za umazano vodo izlijte v korito.              18     Zbiralnik za umazano vodo očistite pod tekočo vodo.              19     Mokri filter očistite pod tekočo vodo.              20     Mokri filter zbiralnika za umazano vodo in njegov element za pretok vode naj se popolnoma posušita, preden filter namestite nazaj na zbiralnik za umazano vodo.              21     Mokri filter namestite nazaj na zbiralnik za umazano vodo.              22     Zbiralnik za umazano vodo nato vstavite nazaj v aparat.              23     Ščetki iz mikrovlaken obrnite v nasprotni smeri urnega kazalca (1) in ju odstranite iz nastavka AquaSpin (2).      Nasvet: Če je ščetko iz mikrovlaken težko odstraniti, si lahko pomagate z ročajem ščetke za čiščenje, da odpnete ščetko iz mikrovlaken.              24     Ščetki iz mikrovlaken se morata posušiti, zato odprta konca ščetk postavite na za to namenjeni držali na postaji za po čiščenju in za shranjevanje.      Opomba: Sušenje traja približno 24 ur.        Čiščenje pladnja za po čiščenju    Če se pladenj za po čiščenju umaže, ga lahko očistite po spodnjih korakih.              1     Pladenj za po čiščenju odstranite s postaje za shranjevanje.              2     Pladenj za po čiščenju operite pod tekočo vodo in ga pustite posušiti, šele potem ga namestite nazaj na postajo za shranjevanje.              3     Pladenj za po čiščenju vedno postavite nazaj na postajo za shranjevanje. Pladenj za po čiščenju je bistven za pravilno izvedbo cikla AUTOCLEAN.   Čiščenje nastavka AquaSpin              1   Ščetki iz mikrovlaken obrnite v nasprotni smeri urnega kazalca (1) in ju odstranite iz nastavka AquaSpin (2).    Nasvet: Če je ščetko iz mikrovlaken težko odstraniti, si lahko pomagate z ročajem ščetke za čiščenje, da odpnete ščetko iz mikrovlaken.              2   Zavite lase ali nitke lahko s ščetk iz mikrovlaken odstranite tako, da z roko podrsate po ščetki iz   mikrovlaken.             Nasvet: Lase in nitke, ki so se zavili okrog ščetk iz mikrovlaken, lahko tudi odrežete s škarjami.        Odstranjevanje zamaškov iz aparata  Aparat se lahko zamaši. To boste morda opazili, ko bo na tleh več vode kot običajno ali ko večjih delcev umazanije ne bo več dobro posesalo in bodo padli nazaj na tla. Spodaj so navodila, kako iz različnih delov aparata odstranite zamaške.         Čiščenje zamaškov iz glavnega ohišja           Če se aparat zamaši, ga najprej izklopite in odstranite posodo za umazano vodo. Nato zamašek očistite tako, da ščetko za čiščenje premikate gor in dol po sesalnem kanalu glavnega ohišja.   Čiščenje zamaškov iz nastavka AquaSpin           Če se je zamašil nastavek AquaSpin, z njega odstranite ščetki. Nato ščetko za čiščenje premikajte gor in dol po sesalnem kanalu nastavka AquaSpin.        Čiščenje zamaškov z močilnih ploščic nastavka AquaSpin  Po dolgi in pogosti uporabi aparata se močilne ploščice nastavka AquaSpin lahko zamašijo. Sledite spodnjim navodilom za čiščenje zamašenih močilnih ploščic nastavka AquaSpin.              1   Z nastavka AquaSpin odstranite pokrova močilnih ploščic, in sicer tako, da ju pomaknete vstran.              2   Z nastavka AquaSpin odstranite močilni ploščici tako, da ju izvlečete vstran.              3   Močilni ploščici izperite pod tekočo vodo.              4   Močilni ploščici naj se posušita, preden ju namestite nazaj v nastavek AquaSpin.  Ikone na zaslonu in njihov pomen   
 
   Koda napake
 
   Vzrok
 
   Rešitev

  
 
  
 
   Pojavila se je sistemska napaka.
 
   Aparat izključite iz napajalnika in ga nato spet priključite na napajalnik. Poskusite spet zagnati aparat.  Če rešitev ne deluje, aparat odnesite na Philipsov servisni center ali se obrnite se na center za pomoč uporabnikom.
 
 
  
 
   Temperatura je prenizka.
 
   V prostoru, kjer aparat uporabljate, ga shranjujete ali polnite, mora biti temperatura nad 5 °C. Če aparat uporabljate in shranjujete pri pravilni temperaturi, a še vedno kaže kodo napake, ga odnesite v Philipsov servisni center ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom.
 
 
  
 
   Temperatura je previsoka.
 
   V prostoru, kjer aparat uporabljate, ga shranjujete ali polnite, mora biti temperatura pod 35 °C. Aparata ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi ali visokim temperaturam (npr. v bližini vročih štedilnikov, v mikrovalovnih pečicah ali na indukcijskih kuhališčih). Če aparat uporabljate in shranjujete pri pravilni temperaturi, a še vedno kaže kodo napake, ga odnesite v Philipsov servisni center ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom.

   
 
     Koda informacije
 
     Vzrok
 
     Rešitev

  
 
  
 
     Zbiralnik za umazano vodo je poln.
 
     Izpraznite zbiralnik za umazano vodo.
 
 
  
 
     V nastavku AquaSpin se je nekaj zataknilo. To je varnostna zaustavitev, če se kaj zatakne v nastavku (na primer napajalni kabel ali igrača). 
 
     Preglejte krtači, ležaja, motorne dele in pokrova, če so v njih lasje ali druge ovire, in jih odstranite. Če ni nobenih ovir, izklopite aparat in ga spet vklopite; to bi lahko rešilo težavo.
 
 
  
 
     Sesalne odprtine so zamašene.
 
   Preverite, ali so sesalne odprtine morda zamašene, in jih očistite. Če s tem ne odpravite težave, preglejte celoten zračni prehod, in če je zamašen, ga očistite. To se nanaša na nastavek, cev in mokri filter.
 
 
  
 
     Izključite pred uporabo.
 
   Pred uporabo aparat izključite. Sicer ga ne bo mogoče vklopiti. Aparat priključite na električno omrežje samo med polnjenjem in programom AUTOCLEAN.
 
 
  
 
     Priključen je napačen polnilnik.
 
     Aparat polnite samo s priloženim napajalnikom. Uporabljajte samo 34-voltni napajalnik S036-1A340100HE. Ustrezna številka napajalnika je navedena na njem.

   
 
   Ikone
 
   Pomen

  
 
  
 
   AUTOCLEAN
 
 
  
 
   Treba je zamenjati ščetko iz mikrovlaken.

       Zamenjava      Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na  www.philips.com/parts-and-accessories ali pri Philipsovem prodajalcu. Lahko se tudi obrnete na Philipsov center za pomoč uporabnikom v svoji državi (podatki za stik so na mednarodnem garancijskem listu).    Nadomestni deli in številke vrst:     -     Čistilo za tla Philips XV1792     -     Nadomestne ščetke iz mikrovlaken XV1793    Ščetki iz mikrovlaken zamenjajte vsakih 6 mesecev, da si zagotovite optimalno delovanje aparata.      Opomba: Stari ščetki iz mikrovlaken lahko odvržete skupaj z običajnimi gospodinjskimi odpadki.  Odpravljanje težav      V tem poglavju je povzetek najpogostejših težav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Če težave ne morete odpraviti s spodnjimi nasveti, na strani  www.philips.com/support poiščite seznam pogostih vprašanj ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji državi.   
 
   Težava
 
   Možni vzrok
 
   Rešitev

  
 
   Aparat ne deluje, ko pritisnem gumb za   vklop/izklop.
 
   Baterija je prazna.
 
   Če želite baterijo napolniti, aparat priključite na   polnilnik (glejte   'Polnjenje').
 
 
 
 
   Aparata niste vzeli s postaje za po čiščenju in za shranjevanje.
 
   Aparat vzemite iz postaje za po čiščenju in za shranjevanje, šele nato ga vklopite.
 
 
 
 
   Gumb vklop/izklop ste pritisnili   več kot enkrat.
 
   Počakajte nekaj sekund in nato spet   pritisnite gumb za vklop/izklop. 
 
 
 
 
   Aparat je zamašen.
 
   Izklopite aparat. Potem poiščite in odstranite vzrok za   zamašitev (glejte   'Odstranjevanje zamaškov iz aparata'). Nato spet zaženite aparat. Če ne najdete vzroka za zamašitev, ponovno zaženite aparat. Mogoče bo že to odpravilo težavo.
 
 
 
 
   Ščetki iz mikrovlaken sta zataknjeni.
 
   Ščetki iz mikrovlaken vzemite ven. Potem poiščite in odstranite vzrok, zakaj sta se ščetki iz mikrovlaken zamašili. Nato ščetki iz mikrovlaken namestite   nazaj (glejte   'Čiščenje nastavka AquaSpin').    Nasvet: Če je ščetko iz mikrovlaken težko odstraniti, si lahko pomagate z ročajem ščetke za čiščenje, da odpnete ščetko iz   mikrovlaken.
 
 
   Aparat je prenehal delovati.
 
   Nehote ste se dotaknili gumba za   vklop/izklop z roko.
 
   Aparat vklopite tako, da pritisnete gumb za   vklop/izklop.
 
 
 
 
   Posoda za umazano vodo je morda polna. V tem primeru se na zaslonu prikaže ikona za   informacijo (glejte   'Ikone na zaslonu in njihov pomen'). 
 
   Izpraznite posodo za umazano   vodo.
 
 
 
 
   Aparat je zamašen.
 
   Izklopite aparat. Potem poiščite in odstranite vzrok za   zamašitev (glejte   'Odstranjevanje zamaškov iz aparata'). Nato spet zaženite aparat. Če ne najdete vzroka za zamašitev, samo ponovno zaženite aparat. Mogoče bo že to odpravilo težavo.
 
 
   Tla so manj mokra kot po navadi ali pa ena stran tal pod nastavkom ni toliko mokra kot druga.
 
   Ena od močilnih ploščic je lahko zamašena, mogoče celo obe.
 
   Odstranite ščetki iz mikrovlaken, nalijte nekaj vode v posodo za čisto vodo in vklopite aparat. S kratkimi gibi premikajte aparat na istem mestu naprej in nazaj približno 15 sekund. Na tleh bi morali videti štiri črte od vode. Če ni tako ali če ena ali več črt od vode vsebuje le nekaj kapljic vode, potem sta močilni ploščici delno ali popolnoma zamašeni; lahko ju operete pod tekočo   vodo. Če to ne pomaga, lahko poskušate previdno odpreti luknjico z iglo.
 
 
   Na tleh ni vode.
 
   Posoda za čisto vodo je prazna.
 
   Napolnite posodo za čisto   vodo.
 
 
 
 
   Močilni ploščici sta zamašeni.
 
   Odstranite ščetki iz mikrovlaken, nalijte nekaj vode v posodo za čisto vodo in vklopite aparat. S kratkimi gibi premikajte aparat na istem mestu naprej in nazaj približno 15 sekund. Na tleh bi morali videti štiri črte od vode. Če ni tako ali če ena ali več črt od vode vsebuje le nekaj kapljic vode, potem sta močilni ploščici delno ali popolnoma zamašeni; lahko ju operete pod tekočo   vodo. Če to ne pomaga, lahko poskušate previdno odpreti luknjico z iglo.
 
 
 
 
 
 
   Če ste preverili vse našteto in na tleh še vedno ni vode, aparat odnesite v Philipsov servisni center ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom.
 
 
   Na tleh ali v pladnju za po čiščenju je več vode kot običajno.
 
   Vodni kanal mokrega modula in/ali nastavek AquaSpin je umazan ali zamašen. 
 
   Vzemite ščetko za čiščenje in očistite vodni kanal mokrega modula in/ali nastavek   AquaSpin (glejte   'Odstranjevanje zamaškov iz aparata'). 
 
 
 
 
   Posoda za umazano vodo ni pravilno nameščena.
 
   Posodo za umazano vodo pravilno vstavite v   aparat. Pravilno bo vstavljena, ko boste zaslišali klik.
 
 
   Aparat na tleh pušča sledove vode.
 
   Aparat ste premaknili stransko.
 
   Aparat premikajte samo naprej in   nazaj.
 
 
 
 
   Aparat ste sunkovito obračali.
 
   Aparat poskušajte obračati manj   sunkovito. 
 
 
 
 
   Aparat ste premaknili čez prag, ko je bil vklopljen.
 
   Poskrbite, da ščetki iz mikrovlaken ne izgubita stika s tlemi. Prepričajte se, da je način za vpijanje vode   vklopljen, preden aparat dvignete čez prag, preprogo ali stopnice, da preprečite mokre sledi na tleh ali da vam voda ne bo brizgala iz nastavka   AquaSpin.
 
 
 
 
   Aparat ste takoj po izklopu dvignili s tal.
 
   Vklopite način za vpijanje vode,   da posrka preostalo vodo. Aparat nekajkrat prestavite naprej in nazaj z vklopljenim načinom za vpijanje vode,   potem pa ga izklopite. Če aparat izklopite in ga takoj nato dvignete, bo voda, ki je ostala med ščetkama, pustila sled na   tleh.
 
 
 
 
   Kolesca so zataknjena.
 
   Preverite stanje kolesc. Odstranite umazanijo, ki zavira kolesca.
 
 
   Aparat ne čisti tako dobro, kot je včasih.
 
   Posoda za čisto vodo je prazna.
 
   Napolnite posodo za čisto   vodo.
 
 
 
 
   Močilni ploščici sta zamašeni.
 
   Odstranite ščetki iz mikrovlaken, nalijte nekaj vode v posodo za čisto vodo in vklopite aparat. S kratkimi gibi premikajte aparat na istem mestu naprej in nazaj približno 15 sekund. Na tleh bi morali videti štiri črte od vode. Če ni tako ali če ena ali več črt od vode vsebuje le nekaj kapljic vode, potem sta močilni ploščici delno ali popolnoma zamašeni; lahko ju operete pod tekočo   vodo. Če to ne pomaga, lahko poskušate previdno odpreti luknjico z iglo.
 
 
 
 
   Notranjost nastavka AquaSpin je preveč umazana.
 
   Zaženite program AUTOCLEAN, potem se spet lotite čiščenja. Če se je umazanija nabrala na robovih nastavka, jo odstranite. Funkcijo AUTOCLEAN uporabite po vsaki   uporabi.
 
 
 
 
   Manjkata ščetki iz mikrovlaken.
 
   Ščetki iz mikrovlaken namestite v nastavek   AquaSpin.
 
 
 
 
 
 
   Če ste preverili vse našteto in aparat še vedno ne čisti dobro, ga odnesite v Philipsov servisni center ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom.
 
 
   Večjih delcev umazanije ne posesa več in padejo nazaj na tla.
 
   Vodni kanal mokrega modula in/ali nastavek AquaSpin je umazan ali zamašen. 
 
   Vzemite ščetko za čiščenje in očistite vodni kanal glavnega ohišja in/ali nastavek   AquaSpin (glejte   'Odstranjevanje zamaškov iz aparata').
 
 
   Tla se posušijo s črtami.
 
   Mogoče ste uporabili preveč čistilnega sredstva.
 
   Uporabite primerno količino čistilnega   sredstva.
 
 
 
 
   Kolesca so umazana. 
 
   Odstranite umazanijo s kolesc.
 
 
   Med čiščenjem se dela preveč pene, pa tudi med programom AUTOCLEAN.
 
   Mogoče ste uporabili preveč čistilnega sredstva.
 
   Uporabite primerno količino čistilnega   sredstva.
 
 
 
 
   Na tleh so še vedno ostanki čistilnega sredstva. 
 
   Nekajkrat očistite tla brez čistilnega sredstva. Počakajte malo, preden spet čistite isti madež.
 
 
   Madeže je težko očistiti.
 
   Morda ste uporabili premalo vode ali pa ste madež čistili premalo časa.
 
   Nanesite vodo in malo počakajte. Z aparatom lahko greste na primer čez madež, da nanesete vodo, in se ob koncu celotnega čiščenja vrnete na ta madež.
 
 
   Aparat med čiščenjem oddaja drugačen zvok.
 
   Na ščetki iz mikrovlaken so se lahko navili lasje ali druge ovire.
 
   Ščetki iz mikrovlaken vzemite iz aparata, preglejte, ali je kaj na njima, in tisto   odstranite.
 
 
   Zaslon kaže, da je posoda za umazano vodo polna (koda: i1), in ugasne, čeprav posoda za umazano vodo še ni polna.
 
   Mogoče je razlog pena ali pa je posoda za umazano vodo umazana.
 
   Ponovno zaženite aparat. Če s tem ne odpravite težave, očistite posodo za umazano vodo. Če je težava v peni, ne uporabljajte večje količine čistilnega sredstva, kot je   priporočeno.
 
 
   Po izklopu aparata iz njega kaplja voda.
 
   Aparat na tleh pusti lužico, ker ga med izklapljanjem niste premikali. To je običajno.
 
   Če aparata med izklopom ne premikate, lahko na tleh ostane lužica. Lužica bo manjša, če aparat med izklopom premikate. Ko aparat izklopite, bo preklopil na način za vpijanje vode    za 4 sekunde, da bo počistil morebitno preostalo vodo v nastavku. Po potrebi zadnje kaplje obrišite s krpo.
 
 
 
 
   Iz aparata kaplja, če ga nosite nad tlemi (ga držite v zraku). 
 
   Med čiščenjem ne dvigujte nastavka AquaSpin s tal, saj zaradi tega na tleh ostanejo sledovi vode. Premikajte ga samo naprej in nazaj. Priporočamo tudi, da uporabljate način za vpijanje vode,   kadar dvigate aparat čez prag, preprogo ali stopnice. To bo preprečilo, da bi umazana voda kapljala iz nastavka AquaSpin.
 
 
 
 
   Voda uhaja iz posode za čisto vodo, ker ste jo preveč napolnili.
 
   Posode za čisto vodo ne polnite prek oznake MAX. Če jo preveč napolnite, se lahko iz posode za čisto vodo prelije voda, ko nameščate   pokrov.
 
 
 
 
   Na eni od posod je razpoka.
 
   Če je ena od posod poškodovana, jo odnesite na Philipsov pooblaščeni servis ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom.
 
 
   Ne morem odstraniti ščetk iz mikrovlaken.
 
   Na ščetki iz mikrovlaken so se navili lasje in/ali umazanija. 
 
   Ščetki iz mikrovlaken odstranite iz nastavka AquaSpin s pomočjo ročaja ščetke za čiščenje. Odstranite zavite lase ali   umazanijo. Če je ščetki težko izvleči, ju porinite s spodnje strani nastavka AquaSpin.
 
 
   Aparata ne morem premikati naprej ali nazaj.
 
   Majhen predmet lahko ovira kolesca.
 
   Izklopite aparat in odstranite nastavek. Preverite, ali so manjša in večja kolesca morda zablokirana. Odstranite morebiten tujek, ki zavira kolesce ali več kolesc. Aparat spet postavite pokonci in nadaljujte čiščenje.
 
 
   Sesalna moč aparata je slabša od običajne.
 
   Vodni kanal mokrega modula in/ali nastavek AquaSpin je umazan ali zamašen. 
 
   Vzemite ščetko za čiščenje in očistite vodni kanal mokrega modula in/ali nastavek   AquaSpin (glejte   'Odstranjevanje zamaškov iz aparata').
 
 
 
 
   Mrežica v posodi za umazano vodo ni bila dovolj suha, preden ste jo spet uporabili.
 
   Očistite in posušite posodo za umazano vodo.
 
 
 
 
   Na ščetki iz mikrovlaken so se navili lasje.
 
   Izklopite aparat in odstranite lase s ščetk iz   mikrovlaken.
 
 
 
 
   Posoda za umazano vodo ni pravilno nameščena.
 
   Posodo za umazano vodo pravilno vstavite v   aparat. Pravilno bo vstavljena, ko boste zaslišali klik.
 
 
   Ščetki iz mikrovlaken se ne vrtita več.
 
   Ščetki iz mikrovlaken sta zamašeni z lasmi/dlakami ali umazanijo.
 
   Ščetki iz mikrovlaken očistite s škarjami ali z   roko.
 
 
   Ščetki iz mikrovlaken izskočita.
 
   Ščetki iz mikrovlaken nista pravilno pritrjeni.
 
   Ščetki iz mikrovlaken namestite v pravilen položaj in zaklenite.
 
 
   Aparat se ne polni.
 
   Napajalni priključek ni pravilno priključen v vtičnico ali pa napajalnik ni pravilno vstavljen v električno vtičnico.
 
   Poskrbite, da bo napajalni priključek pravilno priključen in napajalnik pravilno vstavljen v električno vtičnico.
 
 
 
 
   Priključen je napačen napajalnik.
 
   Uporabite originalni napajalnik.
 
 
 
 
 
 
   Če ste preverili vse našteto in se aparat še vedno ne polni, ga odnesite v Philipsov servisni center ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom.
 
 
   Na zaslonu se prikaže številka napake »E2«.
 
   Temperatura je prenizka.
 
   V prostoru, kjer aparat uporabljate, ga shranjujete ali polnite, mora biti temperatura nad 5 °C. 
 
 
   Na zaslonu se prikaže številka napake »E3«.
 
   Temperatura je previsoka.
 
   V prostoru, kjer aparat uporabljate, ga shranjujete ali polnite, mora biti temperatura pod 35 °C. Aparata ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi ali visokim temperaturam (npr. v bližini vročih štedilnikov, v mikrovalovnih pečicah ali na indukcijskih kuhališčih). Baterije lahko eksplodirajo, če so izpostavljene visokim temperaturam.
 
 
 
 
 
 
   Če ste preverili vse našteto in se aparat še vedno ne polni, ga odnesite v Philipsov servisni center ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom.
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   Obsah     Úvod   _  %getreference     Opis zariadenia   _  %getreference     Pred prvým použitím   _  %getreference     Nabíjanie   _  %getreference     Vysávanie a utieranie tvrdých podláh   _  %getreference     Ikony na displeji a ich význam   _  %getreference     Výmena   _  %getreference     Riešenie problémov   _  %getreference  Úvod    Ďakujeme vám za kúpu tohto výrobku značky Philips. Ak chcete využívať všetky výhody zákazníckej podpory spoločnosti Philips, zaregistrujte si výrobok na stránke  www.philips.com/MyAquaTrio7000s.  Opis zariadenia       1     Vypínač     2   Tlačidlá + a –     3   Tlačidlo funkcie AUTOCLEAN     4   Zásuvka na nabíjanie vrátane tesniaceho krytu     5     Zásobník na čistú vodu     6     Zásobník na špinavú vodu     7   Hubica AquaSpin     8   Kefky z mikrovlákien     9   Rukoväť     10     Čistiaca kefka     11     Adaptér     12     Sieťová zástrčka     13     Čistiaci prostriedok na podlahy Philips XV1792     14   Stanica na odloženie po použití a skladovanie     15   Držiak zariadenia     16   Podnos na uloženie po použití     17   Podstavec  Pred prvým použitím  Zostavenie stanice na odloženie po použití a skladovanie             Ak chcete použiť funkciu AUTOCLEAN alebo uložiť a nabiť zariadenie v stanici na odloženie po použití a skladovanie, najskôr zostavte stanicu zasunutím držiaka zariadenia do podstavca.               Poznámka: Podnos na uloženie po čistení sa musí navyše nachádzať na podstavci a v miestnosti, v ktorej sa zariadenie skladuje, nabíja a čistí, musí byť teplota od 5 °C do 35 °C.    Poznámka: Čistiacu kefku môžete odkladať aj do podnosu na uloženie po použití.              1   Zariadenie zložte tak, že rukoväť vložíte do hlavnej časti zariadenia (ozve sa cvaknutie).              2   Zariadenie môžete uložiť do stanice na odloženie po použití a skladovanie. Zariadenie nasuňte na držiak zariadenia tak, aby bol koniec držiaka zariadenia zasunutý do zariadenia.           Ak zariadenie potrebujete znova rozobrať, postupujte takto:              1   Vsuňte kolík alebo plochý skrutkovač do otvoru na zadnej strane zariadenia a zdvihnite rukoväť.              2   Vytiahnite rukoväť zo zariadenia, pričom naďalej tlačte skrutkovač do otvoru.  Nabíjanie      Zariadenie je vybavené 25 V lítium-iónovou batériou. Nabíjanie trvá 4 hodiny.              1   Ak chcete zariadenie nabiť, otvorte tesniaci kryt na zadnej strane zariadenia.              2   Zapojte napájaciu zástrčku do konektora na zadnej strane zariadenia. Potom zasuňte adaptér do sieťovej zásuvky.     3     Na displeji začne blikať hodnota medzi 0 % a 90 % na znamenie, že sa zariadenie nabíja.              4     Len čo sa zariadenie plne nabije, na displeji sa rozsvieti hodnota 100 %. Po pár minútach sa displej automaticky vypne.              5   Odpojte napájaciu zástrčku od konektora na zadnej strane zariadenia.              6   Zatvorte tesniaci kryt.      Varovanie: Zariadenie skladujte a nabíjajte pri teplote vyššej než 5 °C a nižšej než 35 °C.               Tip: Zariadenie môžete nabíjať v stanici na odloženie po použití a skladovanie.      Tip: Zariadenie môžete nabíjať samostatne na mieste, ktoré vám najlepšie vyhovuje.  Vysávanie a utieranie tvrdých podláh  Používanie zariadenia      Pri dodaní sú nádoby na čistú a špinavú vodu už vložené v zariadení. Zariadenie môžete používať na čistenie tvrdých podláh.      Poznámka: Toto zariadenie je vhodné na súčasné vysávanie a mokré čistenie. Podlahu nie je nutné pred mokrým čistením vysať.   Zariadenie je vhodné na súčasné vysávanie a mokré čistenie všetkých typov tvrdých podláh s výnimkou drevených podláh bez povrchovej   úpravy. Zariadenie môžete vyskúšať na malej ploche, ktorá nie je veľmi viditeľná, aby ste sa uistili, že je vhodné na vašu podlahu.              1     Zatlačením tlačidla nadol uvoľnite nádobu na čistú vodu a potom ju vyberte.              2     Otvorte uzáver na nádobe na čistú vodu.                       3     Do nádoby na čistú vodu pridajte 15 ml čistiaceho prostriedku na podlahy Philips XV1792.      Výstraha: Spoločnosť Philips testovala toto zariadenie iba s čistiacim prostriedkom na podlahy Philips XV1792. Iné čistiace prostriedky môžu zapríčiniť nadmerné vytváranie peny, ktoré znižuje výkon a môže spôsobiť poruchu zariadenia. Čistiaci prostriedok na podlahy Philips XV1792 je k dispozícii na vybratých trhoch. Pri použití iného vhodného tekutého čistiaceho prostriedku na podlahy pridajte do nádoby na čistú vodu maximálne 15 ml tohto prostriedku.              4   Nádobu na čistú vodu naplňte až po vrch studenou alebo vlažnou vodou z vodovodu.      Výstraha: Do zásobníka na čistú vodu nikdy nenalievajte vodu z vodovodu, ktorej teplota presahuje 50 °C.              5   Uzavrite nádobu na vodu tesniacim uzáverom.              6     Nasaďte zásobník na čistú vodu späť do zariadenia.              7   Vyberte zariadenie zo stanice na odloženie po použití a skladovanie a položte ho na podlahu. Položte nohu na hubicu AquaSpin a potiahnutím rukoväti dozadu odistite hubicu AquaSpin. Zariadenie je teraz pripravené na používanie.              8     Zapnite zariadenie stlačením tlačidla zap./vyp.  . Zariadenie sa zapne.    Výstraha: Zariadenie nenechávajte bez dozoru, keď je zapnuté alebo je odistená hubica AquaSpin.              9   Pomocou tlačidiel + a – môžete prepínať medzi troma rôznymi nastaveniami:     -     Režim absorpcie vody     -     Bežný režim mokrého vysávania     -     Režim intenzívneho mokrého vysávania  Ak vyberiete bežný režim mokrého vysávania  , zariadenie môžete používať na bežné mokré čistenie. Režim intenzívneho mokrého vysávania   je určený na čistenie mimoriadne odolných škvŕn.  Ak po čistení zostanú na podlahe mokré škvrny, môžete vybrať režim absorpcie vody   a vyčistiť ich. Tento režim odporúčame používať aj pri prenášaní zariadenia cez prah, koberec alebo schody.  Ak vyberiete režim absorpcie vody  , zariadenie prestane dávkovať vodu a na 45 sekúnd zvýši sací výkon, aby vysalo zostávajúcu vodu na podlahe.     10   Po skončení používania zariadenia ho vypnite stlačením tlačidla zap./vyp.  . Zariadenie sa na 4 sekundy sa prepne do režimu absorpcie vody  , aby vysalo všetku vodu, ktorá zostala v hubici.    Poznámka: Po vypnutí zariadenia môže na podlahe zostať mláčka vody, ak zariadením pri jeho vypnutí nepohybujete. Veľkosť tejto mláčky môžete zmenšiť tak, že pri vypínaní budete zariadením pohybovať. V prípade potreby môžete posledné kvapky odstrániť handričkou.  Systém aktívnej ochrany       -   Toto zariadenie je vybavené systémom aktívnej ochrany. Tento systém aktívnej ochrany bol navrhnutý tak, aby rozpoznal, keď sa z podlahy zachytí neznámy predmet iný než nečistoty či kvapaliny.     -   Po aktivácii tohto systému sa zariadenie vypne a na displeji sa zobrazí hlásenie   i3 (pozrite   'Ikony na displeji a ich význam'). Systém aktívnej ochrany sa môže aktivovať aj v prípade, že sú kefky z mikrovlákien príliš mokré, keď sa zariadenie pohybuje po koberci alebo rohoži alebo keď sa pohybuje po podlahe, ktorá nie je riadne upevnená.  Tipy a iné dôležité informácie       -     Pred mokrým čistením nie je nutné podlahu vysávať, pretože zariadenie aktívne namokro čistí tvrdú podlahu a zachytáva všetky druhy nečistôt vrátane tekutín a škvŕn.     -   So zariadením sa môžete pohybovať rovnako ako s vysávačom. Ak chcete odstrániť odolné škvrny, stlačením tlačidla režimu čistenia aktivujte režim intenzívneho mokrého vysávania   a pomaly zariadením prechádzajte po škvrnách.     -   Po vypnutí zariadenia môže na podlahe zostať mláčka vody. Veľkosť tejto mláčky môžete zmenšiť tak, že zariadenie pred premiestnením vypnete, aby ste znížili množstvo vody na podlahe. Pri prenášaní zariadenia cez prah, koberec alebo schody sa tiež odporúča používať režim absorpcie vody  . Tým sa zabráni odkvapkávaniu špinavej vody z hubice AquaSpin.     -   Tvoreniu stôp vody na podlahe predídete tým, že sa budete snažiť so zariadením vyberať menej ostré zákruty a nebudete ním hýbať do strán.     -   Pri premiestňovaní zariadenia odporúčame, aby ste si natiahli ruku a zmiernili tak zbytočné napätie svalov. V takej polohe budete mať zariadenie pri čistení najviac pod kontrolou a zároveň to predstavuje ten najpohodlnejší spôsob.  Obmedzenia použitia       -   Zariadenie je vhodné na súčasné vysávanie a mokré čistenie všetkých typov tvrdých podláh s výnimkou drevených podláh bez povrchovej úpravy.     -   Zariadenie je určené na pravidelné čistenie tvrdých podláh. Pri používaní tohto zariadenia vždy postupujte podľa pokynov na čistenie pre vašu tvrdú podlahu.     -   Ak chcete do nádoby na čistú vodu pridať tekutý čistiaci prostriedok na podlahy iný než Philips XV1792, používajte výhradne taký prostriedok, ktorý pení málo alebo vôbec a je rozpustný vo vode, rovnako ako čistiaci prostriedok na podlahy Philips XV1792.     -   Nádoba na čistú vodu má kapacitu 700 ml, preto do vody pridajte len malé množstvo (max. 15 ml) tekutého čistiaceho prostriedku na podlahy.     -   Ak zariadenie použijete na podlahy z linolea, uistite sa, že tieto podlahy sú správne upevnené, aby nedochádzalo k nasávaniu linolea do hubice AquaSpin.     -   Zariadenie nepoužívajte na čistenie kobercov.     -   Ak s vypnutým zariadením pohybujete alebo ho prenášate ponad koberec alebo rohožku, na koberci alebo rohožke môžu skončiť kvapky odpadovej vody.     -   Zariadením neprechádzajte po podlahových mriežkach konvektorových ohrievačov. Keď zariadením prechádzate cez mriežku, zariadenie nedokáže nasať vodu vychádzajúcu z hubice a voda sa dostane do otvoru ohrievača.     -   Pri čistení nedvíhajte hubicu AquaSpin z podlahy, nepohybujte s ňou do strán a nevykonávajte prudké zmeny smeru, pretože by za sebou zanechávala vodu.    Poznámka:   Čas prevádzky závisí od úrovne výkonu použitého pri čistení.  Čistenie zariadenia    Automatické čistenie (AUTOCLEAN) po každom použití    Aby ste zabránili zápachu a usadzovaniu vodného kameňa, používajte po každom použití funkciu automatického čistenia – AUTOCLEAN. Režim AUTOCLEAN umožňuje vyčistiť celé zariadenie približne za 4 minúty.              1   Vložte zariadenie do stanice na odloženie po použití a skladovanie. Zariadenie nasuňte na držiak zariadenia tak, aby bol koniec držiaka zariadenia zasunutý do zariadenia.             Poznámka: Vyprázdnite nádobu na špinavú vodu, ak je hladina vody nad značkou AUTOCLEAN. V opačnom prípade môžete vynechať nasledujúce kroky a prejsť na 6. krok.              2     Stlačením tlačidla uvoľnite zásobník na špinavú vodu a vyberte ho.              3     Vyberte mokrý filter zo zásobníka na špinavú vodu.              4     Vodu zo zásobníka na špinavú vodu vylejte do umývadla.              5     Mokrý filter vložte späť do zásobníka na špinavú vodu.              6   Naplňte nádobu na čistú vodu, ak je hladina vody pod značkou AUTOCLEAN. V opačnom prípade môžete vynechať nasledujúce kroky a prejsť na 12. krok.              7     Vložte prázdny zásobník na špinavú vodu späť do zariadenia a vyberte zásobník na čistú vodu.              8   Otvorte tesniaci uzáver na nádobe na čistú vodu.                       9     Zásobník na čistú vodu naplňte aspoň po značku AUTOCLEAN studenou alebo vlažnou vodou z vodovodu.      Výstraha: Do zásobníka na čistú vodu nikdy nenalievajte vodu z vodovodu, ktorej teplota presahuje 50 °C.      Výstraha: Funkciu AUTOCLEAN nepoužívajte s čistiacim prostriedkom, pretože by mohlo dôjsť k nadmernému peneniu.              10   Uzavrite nádobu na čistú vodu tesniacim uzáverom.              11     Nasaďte zásobník na čistú vodu späť do zariadenia.              12     Nabite zariadenie. Zapojte napájaciu zástrčku do konektora na zadnej strane zariadenia. Potom zasuňte adaptér do sieťovej zásuvky.                       13     Spustite cyklus AUTOCLEAN stlačením tlačidla AUTOCLEAN  . Ak je displej čierny, najprv displej aktivujte stlačením tlačidla zap./vyp.  .              14     Zariadenie vykoná čistiaci cyklus AUTOCLEAN.      Poznámka: Cyklus AUTOCLEAN trvá približne 4 minúty. Najlepšie výsledky dosiahnete, keď necháte cyklus AUTOCLEAN prebehnúť až do konca. Cyklus AUTOCLEAN môžete kedykoľvek pozastaviť alebo zrušiť.      Poznámka: Ak zrušíte program AUTOCLEAN, zariadenie bude asi 10 sekúnd vysávať zostávajúcu vodu v podnose na uloženie po čistení.              15     Stlačením tlačidla uvoľnite zásobník na špinavú vodu a vyberte ho.              16     Vyberte mokrý filter zo zásobníka na špinavú vodu.              17     Vodu zo zásobníka na špinavú vodu vylejte do umývadla.              18     Zásobník na špinavú vodu vyčistite pod tečúcou vodou.              19     Mokrý filter vyčistite pod tečúcou vodou.              20     Pred nasadením späť na zásobník na špinavú vodu nechajte mokrý filter nádržky a jeho prietokový prvok úplne vyschnúť.              21     Mokrý filter vložte späť do zásobníka na špinavú vodu.              22     Nasaďte zásobník na špinavú vodu späť do zariadenia.              23     Otočte kefkami z mikrovlákien proti smeru hodinových ručičiek (1) a vyberte ich z hubice AquaSpin (2).      Tip: Ak sa kefku z mikrovlákien nedarí vybrať, môžete na jej uvoľnenie použiť rukoväť čistiacej kefky.              24     Aby kefky z mikrovlákien mohli riadne uschnúť, položte otvorené konce kefiek na určené držiaky v stanici na odloženie po použití a skladovanie.      Poznámka: Proces schnutia môže trvať približne 24 hodín.        Vyčistenie podnosu na uloženie po použití    Ak sa podnos na uloženie po čistení zašpiní, môžete ho vyčistiť pomocou nasledujúcich krokov.              1     Vyberte podnos z odkladacej stanice.              2     Opláchnite podnos pod tečúcou vodou a nechajte ho uschnúť. Až potom ho vložte späť do odkladacej stanice.              3     Dbajte na to, aby ste podnos vždy vrátili späť do odkladacej stanice. Podnos je pre správny chod funkcie AUTOCLEAN nevyhnutný.   Čistenie hubice AquaSpin              1   Otočte kefkami z mikrovlákien proti smeru hodinových ručičiek (1) a vyberte ich z hubice AquaSpin (2).    Tip: Ak sa kefku z mikrovlákien nedarí vybrať, môžete na jej uvoľnenie použiť rukoväť čistiacej kefky.              2   Zamotané vlasy alebo vlákna môžete z kefiek z mikrovlákien odstrániť prejdením prstami jednej   ruky.             Tip: Na strihanie chĺpkov a vlákien, ktoré sa zaplietli do kefiek z mikrovlákien, môžete použiť aj nožnice.        Odstránenie prekážok zo zariadenia  Zariadenie sa môže upchať. To si môžete všimnúť, keď sa na podlahu dostane viac vody ako zvyčajne alebo keď sa väčšie nečistoty prestanú nasávať a padajú späť na podlahu. Pokyny na odstránenie prekážok z rôznych častí zariadenia nájdete nižšie.         Odstránenie prekážok z hlavnej časti zariadenia           Ak sa zariadenie upchá, najskôr ho vypnite a vyberte nádobu na špinavú vodu. Potom prekážku odstráňte pohybom čistiacej kefky nahor a nadol v sacom kanáli hlavnej časti zariadenia.   Odstraňovanie prekážok z hubice AquaSpin           Ak sa upchá hubica AquaSpin, vyberte z nej kefky. Potom pohybujte čistiacou kefkou nahor a nadol v sacom kanáli hubice AquaSpin.        Odstraňovanie prekážok zo zvlhčovacích pásikov hubice AquaSpin  Po dlhom a častom používaní zariadenia sa môžu upchať zvlhčovacie pásiky hubice AquaSpin. Pri odstraňovaní prekážok v zvlhčovacích pásikoch hubice AquaSpin postupujte podľa nižšie uvedených pokynov.              1   Odoberte kryty zvlhčovacích pásikov z hubice AquaSpin tak, že ich posuniete nabok.              2   Odstráňte zvlhčovacie pásiky z hubice AquaSpin tak, že ich vysuniete nabok.              3   Očistite zvlhčovacie pásiky pod tečúcou vodou.              4   Pred vložením späť na hubicu AquaSpin nechajte zvlhčovacie pásiky uschnúť.  Ikony na displeji a ich význam   
 
   Chybový kód
 
   Príčina
 
   Riešenie

  
 
  
 
   Došlo k systémovej chybe.
 
   Odpojte zariadenie od adaptéra a znova ho pripojte k adaptéru. Potom skúste zariadenie reštartovať.  Ak riešenie nepomôže, odneste zariadenie do servisného strediska Philips alebo sa obráťte na centrum starostlivosti o zákazníkov.
 
 
  
 
   Teplota je príliš nízka.
 
   V miestnosti, v ktorej sa zariadenie používa, skladuje alebo nabíja, musí byť teplota nad úrovňou 5 °C. Ak sa zariadenie používa a skladuje pri správnej teplote a stále zobrazuje chybový kód, odneste ho do servisného strediska Philips alebo sa obráťte na centrum starostlivosti o zákazníkov.
 
 
  
 
   Teplota je príliš vysoká.
 
   V miestnosti, v ktorej sa zariadenie používa, skladuje alebo nabíja, musí byť teplota pod úrovňou 35 °C. Zariadenie nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu ani vysokým teplotám (v blízkosti horúceho sporáku, v mikrovlnkách či na indukčných varných doskách). Ak sa zariadenie používa a skladuje pri správnej teplote a stále zobrazuje chybový kód, odneste ho do servisného strediska Philips alebo sa obráťte na centrum starostlivosti o zákazníkov.

   
 
     Informačný kód
 
     Príčina
 
     Riešenie

  
 
  
 
     Zásobník na špinavú vodu je plný.
 
     Vyprázdnite zásobník na špinavú vodu.
 
 
  
 
     Hubica AquaSpin sa zasekla. Ide o bezpečnostnú poistku pre prípad, že sa v hubici niečo zasekne (napríklad napájací kábel alebo hračka). 
 
     Skontrolujte kefky, ložiská, časti motora a uzávery, či na nich nie sú vlasy alebo iné prekážky. Prípadné prekážky odstráňte. Ak žiadne prekážky nevidíte, môže problém vyriešiť vypnutie a zapnutie zariadenia.
 
 
  
 
     Došlo k zablokovaniu otvorov na nasávanie vzduchu.
 
   Skontrolujte, či otvory na nasávanie vzduchu nie sú upchaté, a prípadné prekážky odstráňte. Ak sa tým problém nevyrieši, skontrolujte celý vzduchový priechod, či nie je upchatý, a prípadné prekážky odstráňte. Týka sa to hubice, sacej trubice a mokrého filtra.
 
 
  
 
     Odpojte pred používaním.
 
   Pri používaní odpojte zariadenie zo siete. Ak to neurobíte, zariadenie sa nezapne. Zariadenie pripojte do siete iba počas nabíjania a vykonávania funkcie AUTOCLEAN.
 
 
  
 
     Pripojená nesprávna nabíjačka.
 
     Zariadenie nabíjajte výlučne prostredníctvom dodaného adaptéra. Používajte len 34 V adaptér S036-1A340100HE. Príslušné číslo adaptéra sa nachádza na adaptéri.

   
 
   Ikony
 
   Význam

  
 
  
 
   AUTOCLEAN
 
 
  
 
   Indikátor na pripomenutie výmeny kefky z mikrovlákien

       Výmena      Ak chcete kúpiť príslušenstvo alebo náhradné diely, prejdite na webovú stránku  www.philips.com/parts-and-accessories alebo sa obráťte na svojho predajcu výrobkov značky Philips. Môžete tiež kontaktovať Stredisko starostlivosti o zákazníkov spoločnosti Philips vo svojej krajine (kontaktné údaje nájdete v medzinárodne platnom záručnom liste).    Náhradné diely a typové označenia:     -     Čistiaci prostriedok na podlahy Philips XV1792     -     Náhradné kefky z mikrovlákien XV1793    Kefky z mikrovlákien vymieňajte každých 6 mesiacov, aby ste zaručili maximálny výkon.      Poznámka: Staré kefky z mikrovlákien môžete zlikvidovať spoločne s bežným domovým odpadom.  Riešenie problémov      Táto kapitola obsahuje prehľad najbežnejších problémov, s ktorými by ste sa mohli stretnúť pri používaní tohto zariadenia. Ak problém neviete vyriešiť pomocou informácií uvedených nižšie, navštívte webovú stránku  www.philips.com/support, na ktorej nájdete zoznam najčastejších otázok, alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o zákazníkov vo svojej krajine.   
 
   Problém
 
   Možná príčina
 
   Riešenie

  
 
   Po stlačení tlačidla zap./vyp.   zariadenie nefunguje.
 
   Batéria je vybitá.
 
   Ak chcete nabiť batériu, zapojte zariadenie do   nabíjačky (pozrite   'Nabíjanie').
 
 
 
 
   Zariadenie ste nevybrali zo stanice na odloženie po použití a skladovanie.
 
   Pred zapnutím zariadenia ho vyberte zo stanice na odloženie po použití a skladovanie.
 
 
 
 
   Tlačidlo zap./vyp.   ste stlačili viackrát.
 
   Počkajte niekoľko sekúnd a znova stlačte tlačidlo zap./vyp.   . 
 
 
 
 
   Zariadenie je upchaté.
 
   Vypnite zariadenie. Potom vyhľadajte a odstráňte príčinu   upchatia (pozrite   'Odstránenie prekážok zo zariadenia'). Potom skúste zariadenie reštartovať. Ak nemôžete zistiť príčinu upchatia, reštartujte zariadenie. Je možné, že sa tým problém už vyrieši.
 
 
 
 
   Kefky z mikrovlákien sú zaseknuté.
 
   Vyberte kefky z mikrovlákien. Vyhľadajte a odstráňte príčinu zaseknutia kefiek z mikrovlákien. Potom kefky z mikrovlákien vložte   späť (pozrite   'Čistenie hubice AquaSpin').    Tip: Ak sa kefku z mikrovlákien nedarí vybrať, môžete na jej uvoľnenie použiť rukoväť čistiacej   kefky.
 
 
   Zariadenie prestalo fungovať.
 
   Omylom ste sa rukou dotkli tlačidla zap./vyp.   .
 
   Zapnite zariadenie stlačením tlačidla zap./vyp.   .
 
 
 
 
   Nádoba na špinavú vodu môže byť plná. V takom prípade sa na displeji zobrazí informačná   ikona (pozrite   'Ikony na displeji a ich význam'). 
 
   Vyprázdnite   nádobu na špinavú vodu.
 
 
 
 
   Zariadenie je upchaté.
 
   Vypnite zariadenie. Potom vyhľadajte a odstráňte príčinu   upchatia (pozrite   'Odstránenie prekážok zo zariadenia'). Potom skúste zariadenie reštartovať. Ak neviete zistiť príčinu upchatia, jednoducho reštartujte zariadenie. Je možné, že sa tým problém už vyrieši.
 
 
   Podlaha je menej mokrá než zvyčajne alebo jedna strana podlahy pod hubicou je menej mokrá než tá druhá.
 
   Jeden alebo oba zvlhčovacie pásiky sú upchaté.
 
   Vyberte obidve kefky z mikrovlákien, do nádoby na čistú vodu nalejte trochu vody a zapnite zariadenie. Vykonávajte malé pohyby vpred a vzad v rovnakej polohe asi počas 15 sekúnd. Na podlahe by mali byť zreteľné štyri pruhy vody. Ak to tak nie je alebo ak sa jeden alebo viac pruhov vody skladá iba z niekoľkých kvapiek, sú zvlhčovacie pásiky čiastočne alebo úplne upchaté a stačí ich opláchnuť pod tečúcou   vodou. Ak to nepomôže, môžete skúsiť otvory opatrne otvoriť ihlou.
 
 
   Na podlahe nie je žiadna voda.
 
   Nádoba na čistú vodu je prázdna.
 
   Doplňte nádobu na čistú   vodu.
 
 
 
 
   Zvlhčovacie pásiky sú upchaté.
 
   Vyberte obidve kefky z mikrovlákien, do nádoby na čistú vodu nalejte trochu vody a zapnite zariadenie. Vykonávajte malé pohyby vpred a vzad v rovnakej polohe asi počas 15 sekúnd. Na podlahe by mali byť zreteľné štyri pruhy vody. Ak to tak nie je alebo ak sa jeden alebo viac pruhov vody skladá iba z niekoľkých kvapiek, sú zvlhčovacie pásiky čiastočne alebo úplne upchaté a stačí ich opláchnuť pod tečúcou   vodou. Ak to nepomôže, môžete skúsiť otvory opatrne otvoriť ihlou.
 
 
 
 
 
 
   Ak tieto kroky nepomôžu a na podlahe stále nie je žiadna voda, odovzdajte zariadenie do autorizovaného servisného strediska spoločnosti Philips alebo sa obráťte na centrum starostlivosti o zákazníkov.
 
 
   Na podlahe alebo v podnose na uloženie po použití je viac vody než zvyčajne.
 
   Došlo k znečisteniu alebo zablokovaniu vodného kanála modulu na mokré čistenie a/alebo hubice AquaSpin. 
 
   Pomocou čistiacej kefky vyčistite vodný kanál modulu na mokré čistenie a/alebo hubicu   AquaSpin (pozrite   'Odstránenie prekážok zo zariadenia'). 
 
 
 
 
   Nádoba na špinavú vodu nie je správne umiestnená.
 
   Nasaďte nádobu na špinavú vodu do zariadenia   správne. Správne umiestnenie bude sprevádzať „cvaknutie“.
 
 
   Zariadenie zanecháva na podlahe mokré stopy.
 
   Zariadením ste pohybovali do strán.
 
   Zo zariadením dokážem pohybovať iba dopredu a   dozadu.
 
 
 
 
   So zariadením ste robili prudké zmeny smeru.
 
   Snažte sa so zariadením vykonávať menej prudké zmeny   smeru. 
 
 
 
 
   Zapnutým zariadením ste prešli cez prah dverí.
 
   Dbajte na to, aby kefky z mikrovlákien zostali v kontakte s podlahou. Uistite sa, že je zapnutý režim absorpcie vody   , skôr než zariadenie prenesiete cez prah, koberec alebo schody, aby ste zabránili vzniku vodných stôp na podlahe alebo vystreknutiu vody z hubice   AquaSpin.
 
 
 
 
   Zariadenie ste ihneď po vypnutí zdvihli z podlahy.
 
   Zapnite režim absorpcie vody   , aby zariadenie vysalo zostávajúcu vodu. So zapnutým režimom absorpcie vody   pohybujte zariadením pred jeho vypnutím opakovane dopredu a dozadu. Ak zariadenie vypnete a hneď potom zdvihnete, zariadenie po zdvihnutí zanechá na podlahe mokré stopy v dôsledku kvapaliny, ktorá sa nachádza medzi   kefkami.
 
 
 
 
   Kolieska sú zablokované.
 
   Skontrolujte stav koliesok. Odstráňte nečistoty, ktoré kolieska blokujú.
 
 
   Zariadenie už nečistí tak dobre ako kedysi.
 
   Nádoba na čistú vodu je prázdna.
 
   Doplňte nádobu na čistú   vodu.
 
 
 
 
   Zvlhčovacie pásiky sú upchaté.
 
   Vyberte obidve kefky z mikrovlákien, do nádoby na čistú vodu nalejte trochu vody a zapnite zariadenie. Vykonávajte malé pohyby vpred a vzad v rovnakej polohe asi počas 15 sekúnd. Na podlahe by mali byť zreteľné štyri pruhy vody. Ak to tak nie je alebo ak sa jeden alebo viac pruhov vody skladá iba z niekoľkých kvapiek, sú zvlhčovacie pásiky čiastočne alebo úplne upchaté a stačí ich opláchnuť pod tečúcou   vodou. Ak to nepomôže, môžete skúsiť otvory opatrne otvoriť ihlou.
 
 
 
 
   Vnútro hubice AquaSpin je príliš znečistené.
 
   Pred návratom k čisteniu spustite program AUTOCLEAN. Ak sa na okrajoch hubice hromadia nečistoty, tieto nečistoty odstráňte. Funkciu AUTOCLEAN spustite po každom   použití.
 
 
 
 
   V zariadení sa nenachádzajú kefky z mikrovlákien.
 
   Vložte kefky z mikrovlákien do   hubice AquaSpin.
 
 
 
 
 
 
   Ak ste si overili uvedené skutočnosti a vysávač sa dôkladne nevyčistí, odovzdajte ho v servisnom stredisku spoločnosti Philips alebo sa obráťte na Stredisko starostlivosti o zákazníka.
 
 
   Väčšie častice nečistôt sa prestávajú nasávať a padajú späť na podlahu.
 
   Došlo k znečisteniu alebo zablokovaniu vodného kanála modulu na mokré čistenie a/alebo hubice AquaSpin. 
 
   Pomocou čistiacej kefky vyčistite vodný kanál hlavnej časti zariadenia a/alebo hubicu   AquaSpin (pozrite   'Odstránenie prekážok zo zariadenia').
 
 
   Po uschnutí sú na podlahe pruhy.
 
   Je možné, že ste použili príliš veľa čistiaceho prostriedku.
 
   Uistite sa, že používate správne množstvo čistiaceho   prostriedku.
 
 
 
 
   Kolieska sú špinavé. 
 
   Odstráňte nečistoty z koliesok.
 
 
   Pri čistení, ale aj počas vykonávania funkcie AUTOCLEAN sa tvorí príliš veľa peny.
 
   Je možné, že ste použili príliš veľa čistiaceho prostriedku.
 
   Uistite sa, že používate správne množstvo čistiaceho   prostriedku.
 
 
 
 
   Na podlahe zostávajú zvyšky čistiaceho prostriedku. 
 
   Podlahu niekoľkokrát vyčistite bez použitia čistiaceho prostriedku. Pred ďalším prejdením rovnakej škvrny chvíľu počkajte.
 
 
   Škvrny sa čistia ťažko.
 
   Možno ste použili príliš málo vody alebo ste čisteniu škvrny venovali príliš málo času.
 
   Pridajte vodu a chvíľu počkajte. Môžete napríklad prechádzať zariadením cez škvrnu a nanášať na ňu vodu a na konci čistenia sa k tejto škvrne vrátiť.
 
 
   Zvuk zariadenia sa počas čistenia zmenil.
 
   Okolo kefiek z mikrovlákien môžu byť namotané vlasy alebo iné nečistoty.
 
   Vyberte kefky z mikrovlákien, skontrolujte prekážky a odstráňte   ich.
 
 
   Displej ukazuje, že nádoba na špinavú vodu je plná (kód: i1), a vypne sa, hoci nádoba na špinavú vodu ešte nie je plná.
 
   V nádobe na špinavú vodu sa môže nachádzať pena alebo môže byť znečistená.
 
   Reštartujte zariadenie. Ak to problém nevyrieši, vyčistite nádobu na špinavú vodu. Ak je problémom penenie, uistite sa, že nepoužívate väčšie než odporúčané množstvo čistiaceho   prostriedku.
 
 
   Po vypnutí zo zariadenia kvapká voda.
 
   Zariadenie zanechalo na podlahe mláku, pretože ste s ním pri vypínaní nepohli. Je to bežný jav.
 
   Po vypnutí zariadenia môže na podlahe zostať mláčka vody, ak zariadením pri jeho vypnutí nepohybujete. Veľkosť tejto mláčky môžete zmenšiť tak, že pri vypínaní budete zariadením pohybovať. Keď zariadenie vypnete, na 4 sekundy sa prepne do režimu absorpcie vody    , aby vysalo všetku vodu, ktorá zostala v hubici. V prípade potreby môžete posledné kvapky odstrániť handričkou.
 
 
 
 
   Zo zariadenia kvapká voda pri prenášaní nad podlahou (držanie vo vzduchu). 
 
   Pri čistení nedvíhajte hubicu AquaSpin od podlahy, pretože tým spôsobíte mokré škvrny na podlahe. Pohybujte ňou len dopredu a dozadu. Pri prenášaní zariadenia cez prah, koberec alebo schody sa tiež odporúča používať režim absorpcie vody   . Tým sa zabráni odkvapkávaniu špinavej vody z hubice AquaSpin.
 
 
 
 
   Voda uniká z nádoby na čistú vodu, pretože ste do nádoby naliali príliš veľa vody.
 
   Nádobu na čistú vodu naplňte najviac po úroveň MAX. Ak to urobíte, môže sa stať, že pri upevňovaní uzáveru bude z nádoby na čistú vodu vytekať   voda.
 
 
 
 
   V jednej z nádob je prasklina.
 
   Ak je niektorá z nádob poškodená, odovzdajte zariadenie servisnému stredisku spoločnosti Philips alebo sa obráťte na centrum starostlivosti o zákazníkov.
 
 
   Nemôžem vybrať kefky z mikrovlákien.
 
   Do kefiek z mikrovlákien sa mohli zamotať vlasy a/alebo iné nečistoty. 
 
   Pomocou rukoväti čistiacej kefky vyberte kefky z mikrovlákien z hubice AquaSpin. Odstráňte zamotané vlasy alebo   nečistoty. Ak je náročné kefky vytiahnuť, môžete na ne zatlačiť zospodu hubice AquaSpin.
 
 
   Nedokážem pohybovať zariadením dopredu a dozadu.
 
   Jedno alebo viac koliesok môže byť blokovaných malým predmetom.
 
   Vypnite zariadenie a odpojte hubicu. Potom skontrolujte, či nie sú malé a veľké kolieska zablokované. Odstráňte všetky predmety, ktoré by mohli blokovať kolieska. Zariadenie opäť postavte do zvislej polohy a pokračujte v čistení.
 
 
   Zariadenie má nižší sací výkon ako zvyčajne.
 
   Došlo k znečisteniu alebo zablokovaniu vodného kanála modulu na mokré čistenie a/alebo hubice AquaSpin. 
 
   Pomocou čistiacej kefky vyčistite vodný kanál modulu na mokré čistenie a/alebo hubicu   AquaSpin (pozrite   'Odstránenie prekážok zo zariadenia').
 
 
 
 
   Sieťka v nádobe na špinavú vodu nebola pred ďalším použitím dostatočne suchá.
 
   Vyčistite a vysušte nádobu na špinavú vodu.
 
 
 
 
   Do kefiek z mikrovlákien sa zamotali vlasy.
 
   Vypnite zariadenie a odstráňte vlasy z kefiek z   mikrovlákien.
 
 
 
 
   Nádoba na špinavú vodu nie je správne umiestnená.
 
   Nasaďte nádobu na špinavú vodu do zariadenia   správne. Správne umiestnenie bude sprevádzať „cvaknutie“.
 
 
   Kefky z mikrovlákien sa prestali otáčať.
 
   Kefky z mikrovlákien sú zablokované vlasmi alebo nečistotami.
 
   Vyčistite kefky z mikrovlákien nožnicami alebo   rukou.
 
 
   Kefky z mikrovlákien vyskakujú.
 
   Kefky z mikrovlákien nie sú správne zaistené.
 
   Umiestnite kefky z mikrovlákien do správnej polohy a zaistite ich.
 
 
   Vysávač sa nenabíja.
 
   Napájacia zástrčka nie je správne zapojená do konektora alebo adaptér nie je správne zapojený do zásuvky.
 
   Uistite sa, že je napájacia zástrčka správne zapojená do konektora a že adaptér je správne zapojený do zásuvky.
 
 
 
 
   Je pripojený nesprávny adaptér.
 
   Použite originálny adaptér.
 
 
 
 
 
 
   Ak ste si overili uvedené skutočnosti a vysávač sa stále nenabíja, odovzdajte ho v servisnom stredisku spoločnosti Philips alebo sa obráťte na Stredisko starostlivosti o zákazníka.
 
 
   Na displeji sa zobrazí chybový kód „E2“.
 
   Teplota je príliš nízka.
 
   V miestnosti, v ktorej sa zariadenie používa, skladuje alebo nabíja, musí byť teplota nad úrovňou 5 °C. 
 
 
   Na displeji sa zobrazí chybový kód „E3“.
 
   Teplota je príliš vysoká.
 
   V miestnosti, v ktorej sa zariadenie používa, skladuje alebo nabíja, musí byť teplota pod úrovňou 35 °C. Zariadenie nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu ani vysokým teplotám (v blízkosti horúceho sporáku, v mikrovlnkách či na indukčných varných doskách). Pri zahriatí na príliš vysokú teplotu môžu batérie explodovať.
 
 
 
 
 
 
   Ak ste si overili uvedené skutočnosti a vysávač sa stále nenabíja, odovzdajte ho v servisnom stredisku spoločnosti Philips alebo sa obráťte na Stredisko starostlivosti o zákazníka.
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   Sadržaj     Uvod   _  %getreference     Opšti opis   _  %getreference     Pre prve upotrebe   _  %getreference     Punjenje   _  %getreference     Usisavanje i brisanje podova od tvrdog materijala   _  %getreference     Prikaz ikona i njihovo značenje   _  %getreference     Zamena   _  %getreference     Rešavanje problema   _  %getreference  Uvod    Hvala vam što ste kupili ovaj Philips proizvod! Da biste na najbolji način iskoristili podršku koju pruža kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na adresi  www.philips.com/MyAquaTrio7000s  Opšti opis       1     Dugme za uključivanje/isključivanje     2   Dugmad + i -     3   Dugme AUTOCLEAN (automatsko čišćenje)     4   Priključak za punjenje za zaptivnim poklopcem     5     Rezervoar za čistu vodu     6     Rezervoar za prljavu vodu     7   Mlaznica AquaSpin     8   Četke od mikrovlakana     9   Drška     10     Četka za čišćenje     11     Adapter     12     Utikač za napajanje     13     Sredstvo za čišćenje podova Philips XV1792     14   Stanica za postavljanje nakon čišćenja i odlaganje     15   Držač uređaja     16   Posuda za posle čišćenja     17   Osnovna ploča  Pre prve upotrebe  Sastavljanje stanice za postavljanje nakon čišćenja i odlaganje             Da biste koristili funkciju AUTOCLEAN (samočišćenje) ili odložili i napunili uređaj na stanici za postavljanje posle čišćenja i odlaganje, prvo morate da sastavite stanicu tako što ćete pritisnuti držač uređaja na osnovnu ploču.               Napomena: Uverite se da je posuda za posle čišćenja postavljena na osnovnu ploču i da je temperatura u prostoriji u kojoj se uređaj odlaže, puni i čisti između 5 °C i 35 °C.    Napomena: Četku za čišćenje možete da držite i u posudi za posle čišćenja.              1   Da biste sklopili aparat, ubacite dršku u osnovu (uz škljocanje).              2   Da biste odložili aparat, možete ga staviti u stanicu za postavljanje nakon čišćenja i odlaganje. Uvucite aparat u držač aparata tako da kraj držača aparata štrči u aparat.           Ako je potrebno da ponovo rasklopite aparat, pratite korake u nastavku:              1   Gurnite iglu/odvijač u rupu na poleđini aparata i podignite dršku.              2   Izvucite dršku iz aparata nastavljajući da gurate odvijač u rupu.  Punjenje      Uređaj je opremljen litijum-jonskom baterijom od 25 V. Punjenje traje 4 sata.              1   Da biste napunili uređaj, otvorite zaptivni poklopac na zadnjoj strani uređaja.              2   Umetnite utikač za napajanje u utičnicu na zadnjoj strani uređaja. Zatim umetnite adapter u zidnu utičnicu.     3     Vrednost između 0% i 90% treperi na ekranu kako bi označila da se uređaj puni.              4     Kada se uređaj potpuno napuni, na ekranu svetli vrednost 100%. Nakon nekoliko minuta ekran se isključuje.              5   Izvucite utikač za napajanje iz utičnice na zadnjoj strani uređaja.              6   Zatvorite zaptivni poklopac.      Upozorenje: Uređaj odlažite i punite na temperaturi između 5 °C i 35 °C.               Savet: Uređaj možete puniti u stanici za postavljanje nakon čišćenja i odlaganje.      Savet: Uređaj možete puniti zasebno na mestu koje vam je najpogodnije.  Usisavanje i brisanje podova od tvrdog materijala  Upotreba aparata      Rezervoari za čistu i prljavu vodu su već pričvršćeni na uređaj nakon isporuke. Možete koristiti aparat za čišćenje tvrdih podova.      Napomena: Aparat je pogodan za usisavanje i brisanje u isto vreme. Nije potrebno usisati pod pre brisanja.   Aparat je pogodan za usisavanje i brisanje svih vrsta podova od tvrdog materijala, osim neobloženih drvenih   podova. Možete da testirate uređaj na maloj oblasti koja se ne vidi direktno da biste se postarali da aparat odgovara vašem podu.              1     Pritisnite dugme da biste otključali i uklonili rezervoar za čistu vodu.              2     Otvorite poklopac rezervoara za čistu vodu.                       3     Dodajte 15 ml sredstva za čišćenje podova Philips XV1792 u rezervoar za čistu vodu.      Oprez: Kompanija Philips je testirala rad uređaja samo sa sredstvom za čišćenje podova Philips XV1792. Drugi deterdženti mogu da stvore previše pene, što smanjuje performanse i može dovesti do kvara aparata. Sredstvo za čišćenje podova Philips XV1792 dostupno je na odabranim tržištima. Kada koristite neko drugo prikladno tečno sredstvo za čišćenje podova, dodajte najviše 15 ml sredstva u rezervoar za čistu vodu.              4   Napunite rezervoar za čistu vodu do vrha hladnom ili mlakom vodom iz slavine.      Oprez: Voda iz slavine koja se uliva u rezervoar za čistu vodu ne sme biti toplija od 50 °C.              5   Zatvorite rezervoar za vodu zaptivnim poklopcem.              6     Vratite rezervoar za čistu vodu u uređaj.              7   Izvadite aparat iz stanice za postavljanje posle čišćenja i odlaganje i stavite ga na pod. Zgazite na AquaSpin mlaznicu i povucite dršku unazad da biste otključali AquaSpin mlaznicu. Aparat je sada spreman za upotrebu.              8     Da biste uključili aparat, pritisnite dugme za   uključivanje/isključivanje. Aparat će se uključiti.    Oprez: Nemojte ostavljati aparat bez nadzora kada je AquaSpin mlaznica otključana ili kada je aparat uključen.              9   Pomoću dugmadi + i - prebacujte između tri različite postavke:     -     Režim upijanja vode     -     Normalan mokri režim     -     Intenzivan mokri režim  Izborom normalnog mokrog režima   aparat možete koristiti za redovno mokro čišćenje. Intenzivan mokri režim   je predviđen za čišćenje tvrdokornih mrlja.  Ako nakon čišćenja na podu ima mokrih mrlja, možete izabrati režim upijanja vode   da biste ih očistili. Takođe preporučujemo da ga koristite kada podižete uređaj preko praga, tepiha ili stepenica.  Ako izaberete režim za upijanje vode,   aparat će prestati da dobavlja vodu i pojačaće snagu usisavanja na 45 sekundi kako bi upio preostalu vodu sa poda.     10   Kada završite sa korišćenjem aparata, isključite ga tako što ćete pritisnuti dugme za   uključivanje/isključivanje. Aparat će preći u režim upijanja vode   na 4 sekunde kako bi očistio vodu preostalu u mlaznici.    Napomena: Aparat može ostaviti malu lokvu vode na podu kada ga isključite ako ne pomerite aparat dok ga isključujete. Veličinu lokve možete smanjiti tako što ćete pomeriti aparat dok ga isključujete. Ako je potrebno, poslednje kapi možete ukloniti krpom.  Sistem aktivne zaštite       -   Ovaj uređaj je opremljen sistemom aktivne zaštite. Ovaj sistem aktivne zaštite dizajniran je da prepozna kada se strani predmet, osim prljavštine ili tečnosti, pokupi sa poda.     -   Kada je sistem aktiviran, uređaj se isključuje i na   ekranu (pogledajte   'Prikaz ikona i njihovo značenje') se prikazuje poruka i3. Sistem aktivne zaštite takođe se može aktivirati kada su četke od mikrovlakana previše mokre, kada pomerate uređaj preko tepiha ili prostirke ili kada ga pomerate po podu koji nije dobro pričvršćen.  Saveti i druge važne informacije       -     Nije potrebno usisati pod pre brisanja jer aparat aktivno mokro čisti vaš pod od tvrdog materijala brišući sve vrste prljavštine, uključujući tečnosti i mrlje.     -   Uređaj možete pomerati baš kao usisivač. Da biste uklonili okorele mrlje, kliknite na dugme za režim čišćenja kako biste aktivirali intenzivni vlažni režim   i polako pomerajte uređaj preko mrlja.     -   Uređaj može ostaviti malu lokvu vode na podu kada ga isključite. Možete da smanjite veličinu bare tako što ćete pomerati uređaj tokom isključivanja kako biste smanjili količinu vode koja ostaje na podu. Takođe se preporučuje da koristite režim upijanja vode   kada podižete aparat preko praga, tepiha ili stepenica. To će sprečiti kapanje prljave vode iz mlaznice AquaSpin.     -   Da biste sprečili tragove vode na podu, probajte da manje oštro skrećete aparatom i trudite se da ne pomerate aparat u stranu.     -   Preporučujemo da aparat pomerate ispruženom rukom kako biste smanjili nepotrebno naprezanje mišića. U ovom položaju najbolje upravljate uređajem tokom čišćenja, a biće vam i najudobniji.  Ograničenja korišćenja       -   Aparat je pogodan za usisavanje i brisanje svih vrsta podova od tvrdog materijala, osim neobloženih drvenih podova.     -   Aparat je predviđen za redovno čišćenje podova od tvrdog materijala. Kada koristite ovaj uređaj uvek sledite uputstva za čišćenje poda od tvrdog materijala.     -   Ako u rezervoar za čistu vodu želite da dodate tečno sredstvo za čišćenje poda koje nije sredstvo za čišćenje poda Philips XV1792, pazite da koristite sredstvo za čišćenje poda koji malo peni ili uopšte ne peni i koje se otapa u vodi.     -   U vodu treba da dodate samo malo (najviše 15 ml) tečnog sredstva za čišćenje poda jer rezervoar za čistu vodu ima kapacitet od 700 ml.     -   Ako koristite aparat na podovima od linoleuma, radite to samo na podovima od linoleuma koji su pravilno pričvršćeni kako biste sprečili uvlačenje linoleuma u mlaznicu AquaSpin.     -   Ne koristite aparat za čišćenje tepiha.     -   Ako premeštate/podižete uređaj preko tepiha ili prostirke kada je isključen, kapljice otpadne vode mogu završiti na tepihu ili prostirci.     -   Nemojte gurati uređaj preko podnih rešetki konvektorskih grejalica. Budući da uređaj ne može da pokupi vodu koja izlazi iz mlaznice ako ga premeštate preko rešetke, voda će završiti na dnu konvektorske grejalice.     -   Tokom čišćenja, mlaznicu AquaSpin nemojte da podižete s poda niti da je pomerate bočno i nemojte je snažno okretati, jer ostaju tragovi vode.    Napomena:   Vreme rada zavisi od nivoa snage koji se koristi tokom čišćenja.  Čišćenje aparata    Obavite AUTOCLEAN nakon svake upotrebe    Da biste sprečili neugodne mirise i naslage kamenca, upotrebljavajte funkciju AUTOCLEAN (samočišćenje) nakon svake upotrebe. Režim AUTOCLEAN vam pomaže vam da potpuno očistite svoj uređaj za približno 4 minuta.              1   Stavite aparat u stanicu za postavljanje nakon čišćenja i odlaganje. Uvucite aparat u držač aparata tako da kraj držača aparata štrči u aparat.             Napomena: Ispraznite prljavi rezervoar za vodu ako je nivo vode iznad oznake AUTOCLEAN. U suprotnom možete preskočiti sledeće korake i preći na korak 6.              2     Pritisnite dugme da biste otključali i uklonili rezervoar za prljavu vodu.              3     Izvadite filter za mokro čišćenje iz rezervoara za prljavu vodu.              4     Prospite vodu iz rezervoara za prljavu vodu u sudoperu.              5     Vratite filter za mokro čišćenje u rezervoar za prljavu vodu.              6   Napunite rezervoar za vodu čistom vodom ako je nivo vode ispod oznake AUTOCLEAN. U suprotnom možete preskočiti sledeće korake i preći na korak 12.              7     Vratite prazan rezervoar za prljavu vodu u uređaj i izvadite rezervoar za čistu vodu.              8   Otvorite zaptivni poklopac rezervoara za čistu vodu.                       9     Napunite rezervoar za čistu vodu hladnom ili mlakom vodom iz slavine barem do oznake AUTOCLEAN.      Oprez: Voda iz slavine koja se uliva u rezervoar za čistu vodu ne sme biti toplija od 50 °C.      Oprez: Nemojte koristiti deterdžent za funkciju AUTOCLEAN jer bi to moglo dovesti do prekomernog stvaranja pene.              10   Zatvorite rezervoar sa čistom vodom zaptivnim poklopcem.              11     Vratite rezervoar za čistu vodu u uređaj.              12     Napunite aparat. Umetnite utikač za napajanje u utičnicu na zadnjoj strani uređaja. Zatim umetnite adapter u zidnu utičnicu.                       13     Da biste pokrenuli ciklus AUTOCLEAN, pritisnite dugme   AUTOCLEAN. Ako želite da isključite ekran crne boje, najpre pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje   da biste aktivirali ekran.              14     Uređaj obavlja ciklus AUTOCLEAN.      Napomena: Ciklus Autoclean traje približno 4 minuta. Za najbolje rezultate, pustite da uređaj potpuno prođe kroz ciklus AUTOCLEAN. Ciklus AUTOCLEAN možete pauzirati ili otkazati u bilo kom trenutku.      Napomena: Ako otkažete program AUTOCLEAN, uređaj će za oko 10 sekundi usisati preostalu vodu u posudu za posle čišćenja.              15     Pritisnite dugme da biste otključali i uklonili rezervoar za prljavu vodu.              16     Izvadite filter za mokro čišćenje iz rezervoara za prljavu vodu.              17     Prospite vodu iz rezervoara za prljavu vodu u sudoperu.              18     Rezervoar za čistu vodu operite pod mlazom vode iz slavine.              19     Filter za mokro čišćenje operite pod mlazom vode iz slavine.              20     Pustite da se filter za mokro čišćenje u rezervoaru za prljavu vodu i njegov element za protok vode potpuno osuše pre nego što ih vratite na rezervoar za prljavu vodu.              21     Vratite filter za mokro čišćenje u rezervoar za prljavu vodu.              22     Vratite rezervoar za prljavu vodu u uređaj.              23     Okrenite četke od mikrovlakana u smeru suprotnom od smera kretanja kazaljke na satu (1) i odvojite ih od mlaznice AquaSpin (2).      Savet: U slučaju da je četku od mikrovlakana teško ukloniti, možete koristiti ručku četke za čišćenje da biste otključali četku od mikrovlakana.              24     Da biste omogućili da se četke od mikrovlakana osuše, stavite otvorene krajeve četki na predviđene držače stanice za postavljanje posle čišćenja i odlaganje.      Napomena: Sušenje može trajati približno 24 sata.        Čišćenje posude za posle čišćenja    Ako se posuda za posle čišćenje zaprlja, možete je očistiti sledeći korake u nastavku.              1     Uklonite posudu za posle čišćenja sa stanice za odlaganje.              2     Isperite posudu za posle čišćenja pod mlazom vode iz slavine i ostavite da se osuši pre nego što je vratite u stanicu za odlaganje.              3     Pazite da posudu za posle čišćenja uvek vratite u stanicu za odlaganje. Posuda za posle čišćenja je nužna za pravilno izvođenje ciklusa AUTOCLEAN.   Čišćenje mlaznice AquaSpin              1   Okrenite četke od mikrovlakana u smeru suprotnom od smera kretanja kazaljke na satu (1) i odvojite ih od mlaznice AquaSpin (2).    Savet: U slučaju da je četku od mikrovlakana teško ukloniti, možete koristiti ručku četke za čišćenje da biste otključali četku od mikrovlakana.              2   Možete ukloniti zapetljane dlake ili niti sa četki od mikrovlakana klizanjem niz četke od mikrovlakana   jednom rukom.             Savet: Takođe možete koristiti makaze za rezanje dlaka i niti koje su se zaplele oko četki od mikrovlakana.        Uklonite ono što uzrokuje začepljenje aparata.  Aparat može da se začepi. To možete primetiti kada više vode padne na pod nego inače ili kada se veće čestice prljavštine više ne usisavaju i padaju nazad na pod. U nastavku možete da pronađete uputstva za uklanjanje začepljenja iz različitih delova aparata.         Čišćenje začepljenja iz glavnog dela           Ako je aparat začepljen, najpre isključite aparat i skinite rezervoar sa prljavom vodom. Zatim uklonite začepljenje pomeranjem četke za čišćenje gore-dole u usisnom kanalu glavnog dela.   Čišćenje začepljenja iz mlaznice AquaSpin           Ako je AquaSpin mlaznica začepljena, uklonite četke sa mlaznice. Zatim pomerite začepljenje pomeranjem četke za čišćenje gore-dole u AquaSpin mlaznici.        Čišćenje začepljenja sa traka za vlaženje mlaznice AquaSpin  Nakon duge i česte upotrebe uređaja, trake za vlaženje mlaznice AquaSpin mogu se u nekom trenutku zapušiti. Sledite korake u nastavku kako biste očistili začepljenje traka za vlaženje mlaznice AquaSpin.              1   Uklonite poklopce traka za vlaženje sa mlaznice AquaSpin tako što ćete ih pomeriti u stranu.              2   Uklonite trake za vlaženje sa mlaznice AquaSpin tako što ćete ih povući na stranu.              3   Isperite trake za vlaženje pod mlazom vode iz slavine.              4   Neka trake za vlaženje se osuše pre nego što ih vratite u mlaznicu AquaSpin.  Prikaz ikona i njihovo značenje   
 
   Kôd greške
 
   Uzrok
 
   Rešenje

  
 
  
 
   Postoji greška u sistemu.
 
   Isključite uređaj iz adaptera, a zatim ga ponovo uključite. Zatim pokušajte da ponovo pokrenete uređaj.  Ako ovo rešenje ne funkcioniše, odnesite aparat u servisni centar kompanije Philips ili se obratite centru za korisničku podršku.
 
 
  
 
   Temperatura je suviše niska.
 
   Vodite računa da temperatura u prostoriji u kojoj se uređaj koristi, čuva ili puni bude iznad 5 °C. Ako aparat koristite i odlažete na odgovarajućoj temperaturi, a on i dalje pokazuje kod greške, odnesite ga u servisni centar kompanije Philips ili se obratite Centru za korisničku podršku.
 
 
  
 
   Temperatura je suviše visoka.
 
   Vodite računa da temperatura u prostoriji u kojoj se uređaj koristi, čuva ili puni bude ispod 35 °C. Nemojte da izlažete uređaj direktnoj sunčevoj svetlosti ili visokim temperaturama (blizu vrućih šporeta, u mikrotalasnim pećnicama ili na indukcionim šporetima). Ako aparat koristite i odlažete na odgovarajućoj temperaturi, a on i dalje pokazuje kod greške, odnesite ga u servisni centar kompanije Philips ili se obratite Centru za korisničku podršku.

   
 
     Šifre informacija
 
     Uzrok
 
     Rešenje

  
 
  
 
     Rezervoar za prljavu vodu je pun.
 
     Ispraznite rezervoar za prljavu vodu.
 
 
  
 
     Mlaznica AquaSpin se zaglavila. Ovo je sigurnosno isključivanje ako se nešto zaglavi u mlaznici (na primer, kabl za napajanje ili igračka). 
 
     Proverite da li na četkama, ležajevima, delovima motora i poklopcima ima dlaka ili drugih prepreka i uklonite ih. Ako nema prepreka, isključivanje i uključivanje uređaja moglo bi da reši problem.
 
 
  
 
     Otvori za vazduh su blokirani.
 
   Proverite da li postoje začepljenja u otvorima za vazduh i uklonite ih. Ako to ne reši problem, proverite da li ima začepljenja u celom vazdušnom prolazu i uklonite ih. To se odnosi na mlaznicu, cev i filter za mokro čišćenje.
 
 
  
 
     Isključite iz struje pre upotrebe.
 
   Isključite uređaj iz napajanja da biste mogli da ga koristite. U suprotnom, neće se uključiti. Priključite aparat na struju samo tokom punjenja i ciklusa AUTOCLEAN.
 
 
  
 
     Priključen je pogrešan punjač.
 
     Aparat punite adapterom koji se nalazi u kompletu.  Koristite samo adapter S036-1A340100HE od 34 V. Odgovarajući broj adaptera se nalazi na adapteru.

   
 
   Ikone
 
   Značenje

  
 
  
 
   AUTOCLEAN
 
 
  
 
   Potrebno je zameniti četku od mikrovlakana

       Zamena      Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite stranicu  www.philips.com/parts-and-accessories ili se obratite prodavcu Philips proizvoda. Možete i da se obratite Centru za korisničku podršku kompanije Philips u vašoj državi (detalje za kontakt ćete pronaći u međunarodnom garantnom listu).    Delovi za zamenu i kataloški brojevi:     -     Sredstvo za čišćenje podova Philips XV1792     -     Četke od mikrovlakana za zamenu XV1793    Očistite četke od mikrovlakana svakih 6 meseci kako biste osigurali maksimalne performanse.      Napomena: Stare četke od mikrovlakana možete odložiti sa običnim kućnim otpadom.  Rešavanje problema      U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni najčešći problemi sa kojima možete da se susretnete dok koristite aparat. Ukoliko ne možete da rešite problem pomoću liste mogućih problema u nastavku, posetite  www.philips.com/support da biste pronašli listu najčešćih pitanja ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj zemlji.   
 
   Problem
 
   Mogući uzrok
 
   Rešenje

  
 
   Aparat se ne uključuje kada pritisnem dugme za uključivanje/isključivanje   .
 
   Baterija je prazna.
 
   Za punjenje baterije priključite aparat na   punjač (pogledajte   'Punjenje').
 
 
 
 
   Uređaj niste izvadili iz stanice za postavljanje posle čišćenja i odlaganje.
 
   Izvadite aparat iz stanice za postavljanje posle čišćenje i odlaganje pre nego što ga uključite.
 
 
 
 
   Pritisli ste dugme za uključivanje/isključivanje   više puta.
 
   Sačekajte nekoliko sekundi i pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje   ponovo, još jednom. 
 
 
 
 
   Uređaj je zapušen.
 
   Isključite aparat. Zatim pronađite i uklonite uzrok   začepljenja (pogledajte   'Uklonite ono što uzrokuje začepljenje aparata.'). Nakon toga ponovo pokrenite uređaj. Ako ne možete da utvrdite uzrok začepljenja, ponovo pokrenite uređaj. To bi već moglo da reši problem.
 
 
 
 
   Četke od mikrovlakana su se zaglavile.
 
   Izvadite četke od mikrovlakana. Zatim pronađite i uklonite uzrok začepljenja sa četki od mikrovlakana. Zatim vratite četke od mikrovlakana   nazad (pogledajte   'Čišćenje mlaznice AquaSpin').    Savet: U slučaju da je četku od mikrovlakana teško ukloniti, možete koristiti ručku četke za čišćenje da biste otključali   četku od mikrovlakana.
 
 
   Aparat je prestao da radi.
 
   Slučajno ste rukom pritisnuli dugme za uključivanje/isključivanje   .
 
   Uključite uređaj pritiskom na dugme za uključivanje/isključivanje   .
 
 
 
 
   Možda je rezervoar za prljavu vodu pun. U ovom slučaju postoji ikona informacije koja se prikazuje na   ekranu (pogledajte   'Prikaz ikona i njihovo značenje'). 
 
   Ispraznite   rezervoar za prljavu vodu.
 
 
 
 
   Uređaj je zapušen.
 
   Isključite aparat. Zatim pronađite i uklonite uzrok   začepljenja (pogledajte   'Uklonite ono što uzrokuje začepljenje aparata.'). Nakon toga ponovo pokrenite uređaj. Ako ne možete da utvrdite uzrok začepljenja, samo ponovo pokrenite uređaj. To bi već moglo da reši problem.
 
 
   Pod je manje mokar nego obično ili je jedna strana poda ispod mlaznice manje mokra od druge.
 
   Jedna traka za vlaženje je možda blokirana (ili obe).
 
   Uklonite dve četke od mikrovlakana, sipajte malo vode u rezervoar za čistu vodu i uključite uređaj. Napravite male pokrete napred i nazad u istom položaju oko 15 sekundi. Trebalo bi da vidite četiri trake vode na podu. Ako to nije slučaj ili ako se jedna ili više vodenih traka sastoji samo od nekoliko kapljica, trake za vlaženje su delimično ili potpuno blokirane i možete ih isprati pod mlazom vode iz   slavine. Ako to ne pomogne, možete pokušati da oprezno otvorite rupe iglom.
 
 
   Na podu nema vode.
 
   Rezervoar za čistu vodu je prazan.
 
   Ponovo napunite   rezervoar za čistu vodu.
 
 
 
 
   Trake za vlaženje su blokirane.
 
   Uklonite dve četke od mikrovlakana, sipajte malo vode u rezervoar za čistu vodu i uključite uređaj. Napravite male pokrete napred i nazad u istom položaju oko 15 sekundi. Trebalo bi da vidite četiri trake vode na podu. Ako to nije slučaj ili ako se jedna ili više vodenih traka sastoji samo od nekoliko kapljica, trake za vlaženje su delimično ili potpuno blokirane i možete ih isprati pod mlazom vode iz   slavine. Ako to ne pomogne, možete pokušati da oprezno otvorite rupe iglom.
 
 
 
 
 
 
   Ako ste proverili prethodno navedeno, a i dalje nema vode na podu, odnesite uređaj u servis kompanije Philips ili se obratite centru za korisničku podršku.
 
 
   Na podu ili u posudi za posle čišćenja ima više vode nego inače.
 
   Kanal za vodu modula za mokro čišćenje i/ili mlaznica AquaSpin su zaprljani ili zapušeni. 
 
   Koristite četku za čišćenje i očistite kanal za vodu modula za mokro čišćenje i/ili   mlaznicu (pogledajte   'Uklonite ono što uzrokuje začepljenje aparata.') AquaSpin. 
 
 
 
 
   Rezervoar za prljavu vodu nije pravilno postavljen.
 
     Ispravno postavite rezervoar za prljavu vodu u uređaj. Dobro je zatvoren kada čujete zvuk „klik”.
 
 
   Uređaj ostavlja tragove vode na podu.
 
   Pomerili ste uređaj u stranu.
 
   Uređaj pomerajte samo napred i   nazad.
 
 
 
 
   Snažno ste zaokretali uređajem.
 
   Pokušajte da blaže zaokrećete   uređajem. 
 
 
 
 
   Pomerili ste aparat preko praga dok je bio uključen.
 
   Vodite računa da četke od mikrovlakana ostanu u kontaktu sa podom. Obavezno uključite režim upijanja vode   pre nego što podignete uređaj preko praga, tepiha ili stepenica, kako biste sprečili tragove vode na podu ili prskanje vode iz AquaSpin   mlaznice.
 
 
 
 
   Uređaj ste dignuli sa poda odmah nakon što ste ga isključili.
 
   Uključite režim upijanja vode   da biste upili preostalu vodu. Pomerite aparat nekoliko puta napred i nazad dok je režim upijanja vode   uključen pre nego što ga isključite. Ako odmah nakon toga isključite uređaj i podignete ga, voda koja se nalazila između četki ostavlja trag vode na   podu.
 
 
 
 
   Točkovi su blokirani.
 
   Proverite stanje točkova. Uklonite prljavštinu koja blokira točkove.
 
 
   Uređaj više ne čisti tako dobro kao pre.
 
   Rezervoar za čistu vodu je prazan.
 
   Ponovo napunite   rezervoar za čistu vodu.
 
 
 
 
   Trake vode su blokirane.
 
   Uklonite dve četke od mikrovlakana, sipajte malo vode u rezervoar za čistu vodu i uključite uređaj. Napravite male pokrete napred i nazad u istom položaju oko 15 sekundi. Trebalo bi da vidite četiri trake vode na podu. Ako to nije slučaj ili ako se jedna ili više vodenih traka sastoji samo od nekoliko kapljica, trake vode su delimično ili potpuno blokirane i možete ih isprati pod mlazom vode iz   slavine. Ako to ne pomogne, možete pokušati da oprezno otvorite rupe iglom.
 
 
 
 
   Unutrašnjost mlaznice AquaSpin je previše prljava.
 
   Pokrenite program AUTOCLEAN pre povratka na čišćenje. Ako se na rubovima mlaznice nakupi prljavština, uklonite je. Obavezno koristite funkciju AUTOCLEAN nakon svake   upotrebe.
 
 
 
 
   Četke od mikrovlakana nisu postavljene.
 
   Postavite četke od mikrovlakana u   mlaznicu AquaSpin.
 
 
 
 
 
 
   Ako ste proverili prethodno navedeno, a uređaj i dalje ne čisti dobro, odnesite ga u servis kompanije Philips ili se obratite centru za korisničku podršku.
 
 
   Veće čestice prljavštine više se ne usisavaju i padaju nazad na pod.
 
   Kanal za vodu modula za mokro čišćenje i/ili mlaznica AquaSpin su zaprljani ili zapušeni. 
 
   Koristite četku za čišćenje i očistite kanal za vodu glavnog dela i/ili AquaSpin   mlaznicu (pogledajte   'Uklonite ono što uzrokuje začepljenje aparata.').
 
 
   Prilikom sušenja poda ostaju pruge.
 
   Možda ste koristili previše deterdženta.
 
   Vodite računa da koristite odgovarajuću količinu   deterdženta.
 
 
 
 
   Točkovi su prljavi. 
 
   Uklonite prljavštinu sa točkova.
 
 
   Previše je pene tokom čišćenja, ali i tokom ciklusa AUTOCLEAN.
 
   Možda ste koristili previše deterdženta.
 
   Vodite računa da koristite odgovarajuću količinu   deterdženta.
 
 
 
 
   Na podu još ima ostataka deterdženta. 
 
   Nekoliko puta očistite pod bez deterdženta. Sačekajte trenutak pre nego što ponovo pređete preko iste mrlje.
 
 
   Mrlje se teško čiste.
 
   Možda ste koristili premalo vode ili ste potrošili premalo vremena za čišćenje mrlje.
 
   Nanesite vodu i sačekajte trenutak. Na primer, možete preći s uređajem preko mrlje da biste naneli vodu i vratiti se na istu mrlju na kraju sesije čišćenja.
 
 
   Promenio se zvuk uređaja tokom čišćenja.
 
   Oko četki od mikrovlakana mogu biti zapetljane dlake ili druge prepreke
 
   Uklonite četke od mikrovlakana i proverite da li postoje prepreke i uklonite   ih.
 
 
   Ekran pokazuje da je rezervoar prljave vode pun (šifra: i1) i isključuje se, iako rezervoar za prljavu vodu još nije pun.
 
   U rezervoaru za prljavu vodu može da bude pena ili je kontaminiran.
 
   Ponovo pokrenite uređaj. Ako to ne reši problem, očistite rezervoar za prljavu vodu. Ako je problem stvaranje pene, nemojte koristiti više od preporučene količine   deterdženta.
 
 
   Iz uređaja kaplje voda nakon što se isključi.
 
   Uređaj ostavlja lokvu na podu jer ga niste pomerili dok ste ga isključivali. To je normalno.
 
   Aparat može ostaviti malu lokvu vode na podu kada ga isključite ako ne pomerite aparat dok ga isključujete. Veličinu lokve možete smanjiti tako što ćete pomeriti aparat dok ga isključujete. Kada isključite aparat, prebaciće se u režim upijanja vode    na 4 sekunde kako bi se očistila voda preostala u mlaznici. Ako je potrebno, poslednje kapi možete ukloniti krpom.
 
 
 
 
   Uređaj kaplje kada ga nosite iznad poda (držite ga u vazduhu). 
 
   Tokom čišćenja ne podižite mlaznicu AquaSpin sa poda jer ostavlja tragove vode. Pomerajte je samo napred ili nazad. Takođe preporučujemo da koristite režim upijanja vode   prilikom podizanja aparata preko praga, tepiha ili stepenica. To će sprečiti kapanje prljave vode iz mlaznice AquaSpin.
 
 
 
 
   Voda curi iz rezervoara za čistu vodu jer ste ga prepunili.
 
   Nemojte puniti rezervoar za čistu vodu iznad oznake MAX. Ako to uradite, voda bi se mogla da se prolije iz rezervoara za čistu vodu kada pričvrstite   poklopac.
 
 
 
 
   U jednom od rezervoara postoji pukotina.
 
   Ako je jedan od rezervoara oštećen, odnesite ga u servisni centar kompanije Philips ili se obratite centru za korisničku podršku.
 
 
   Ne mogu da izvadim četke od mikrovlakana.
 
   U četke od mikrovlakana su se zaplele dlake i/ili prljavština. 
 
   Drškom četke za čišćenje uklonite četke od mikrovlakana sa mlaznice AquaSpin. Uklonite zapetljane dlake ili   prljavštinu. Ako se četke teško izvlače, možete ih gurnuti ispod mlaznice AquaSpin.
 
 
   Uređaj ne mogu da pomeram napred ni nazad.
 
   Možda su mali predmeti blokirali jedan ili više točkića.
 
   Isključite uređaj i uklonite mlaznicu. Zatim proverite da li su mali i veliki točkovi blokirani. Uklonite sve predmete koji bi mogli da blokiraju točkove. Ponovo postavite uređaj uspravno i nastavite sa čišćenjem.
 
 
   Aparat ima manju snagu usisavanja nego obično.
 
   Kanal za vodu modula za mokro čišćenje i/ili mlaznica AquaSpin su zaprljani ili zapušeni. 
 
   Koristite četku za čišćenje i očistite kanal za vodu modula za mokro čišćenje i/ili   mlaznicu (pogledajte   'Uklonite ono što uzrokuje začepljenje aparata.') AquaSpin.
 
 
 
 
   Mrežica u rezervoaru za prljavu vodu nije bila dovoljno suva pre ponovne upotrebe.
 
   Operite i osušite rezervoar za prljavu vodu.
 
 
 
 
   U četke od mikrovlakana zaplele su se dlake.
 
   Isključite aparat i uklonite dlake iz   četki od mikrovlakana.
 
 
 
 
   Rezervoar za prljavu vodu nije pravilno postavljen.
 
     Ispravno postavite rezervoar za prljavu vodu u uređaj. Dobro je zatvoren kada čujete zvuk „klik”.
 
 
   Četke od mikrovlakana se više ne okreću
 
   Četke od mikrovlakana su začepljene dlakama ili prljavštinom.
 
   Očistite četke od mikrovlakana makazama ili   rukom.
 
 
   Četke od mikrovlakana iskaču.
 
   Četke od mikrovlakana nisu pravilno zaključane.
 
   Vratite četke od mikrovlakana nazad u pravilan položaj i zaključajte ih.
 
 
   Aparat se ne puni.
 
   Utikač za napajanje nije pravilno priključen u utičnicu ili adapter nije pravilno umetnut u zidnu utičnicu.
 
   Proverite da li je utikač za napajanje pravilno priključen u utičnicu i da li je adapter pravilno umetnut u zidnu utičnicu.
 
 
 
 
   Priključen je neodgovarajući adapter.
 
   Koristite originalni adapter.
 
 
 
 
 
 
   Ukoliko ste proverili sve gorenavedeno a aparat se i dalje ne puni, odnesite ga u servisni centar kompanije Philips ili se obratite Centru za korisničku podršku.
 
 
   Na ekranu se pojavljuje šifra „E2” (Greška 2).
 
   Temperatura je suviše niska.
 
   Vodite računa da temperatura u prostoriji u kojoj se uređaj koristi, čuva ili puni bude iznad 5 °C. 
 
 
   Na ekranu se pojavljuje šifra „E3” (Greška 3).
 
   Temperatura je suviše visoka.
 
   Vodite računa da temperatura u prostoriji u kojoj se uređaj koristi, čuva ili puni bude ispod 35 °C. Nemojte da izlažete uređaj direktnoj sunčevoj svetlosti ili visokim temperaturama (blizu vrućih šporeta, u mikrotalasnim pećnicama ili na indukcionim šporetima). Baterije mogu da eksplodiraju ako se pregreju.
 
 
 
 
 
 
   Ukoliko ste proverili sve gorenavedeno a aparat se i dalje ne puni, odnesite ga u servisni centar kompanije Philips ili se obratite Centru za korisničku podršku.
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   Sisältö     Johdanto   _  %getreference     Yleiskuvaus   _  %getreference     Käyttöönotto   _  %getreference     Lataaminen   _  %getreference     Kovien lattiapintojen imurointi ja moppaus   _  %getreference     Näytön kuvakkeet ja niiden merkitys   _  %getreference     Varaosat   _  %getreference     Vianmääritys   _  %getreference  Johdanto    Kiitos, että ostit tämän Philips-tuotteen! Hyödynnä Philipsin tuki ja rekisteröi tuotteesi osoitteessa  www.philips.com/MyAquaTrio7000s  Yleiskuvaus       1     Virtapainike     2   Plus (+)- ja miinus (-) -painikkeet     3   AUTOCLEAN-painike     4   Latausliitäntä ja sen suojus     5     Puhtaan veden säiliö     6     Likaisen veden säiliö     7   AquaSpin-suutin     8   Mikrokuituharjat     9   Runko     10     Puhdistusharja     11     Verkkolaite     12     Pistoke     13     Philips XV1792 ‑lattianpuhdistusneste     14   After-Clean- ja säilytysasema     15   Laiteteline     16   After-Clean-alusta     17   Pohjalevy  Käyttöönotto  After-Clean- ja säilytysaseman kokoaminen             AUTOCLEAN-toiminnon käyttämiseksi tai laitteen säilyttämiseksi ja lataamiseksi After-Clean- ja säilytysasemassa sinun on ensin koottava asema napsauttamalla laiteteline pohjalevyyn.               Huomautus: Varmista, että After-Clean-alusta on asetettu pohjalevyyn ja että laitteen säilytykseen, lataamiseen ja puhdistukseen käytettävän huoneen lämpötila on 5 °C:n ja 35 °C:n välillä.    Huomautus: voit säilyttää puhdistusharjaa myös After-Clean-alustalla.              1   Kokoa laite asettamalla kahva runkoon siten, että se napsahtaa kiinni.              2   Voit säilyttää laitetta asettamalla sen After-Clean- ja säilytystelineeseen. Liu'uta laite laitetelineeseen niin, että laitetelineen pää työntyy laitteen sisään.           Jos joskus tulee tarve purkaa laite, noudata seuraavia ohjeita:              1   Työnnä tappi tai ruuvitaltta laitteen takaosassa olevaan reikään ja vedä kahvaa ylöspäin.              2   Vedä kahva irti laitteesta painaen edelleen ruuvitalttaa reikään.  Lataaminen      Laitteessa on 25 V:n litiumioniakku. Lataaminen kestää 4 tuntia.              1   Jos haluat ladata laitteen, avaa laitteen takana oleva suojus.              2   Liitä pistoke laitteen takana olevaan liitäntään. Liitä sitten verkkolaite pistorasiaan.     3     Näytössä vilkkuu 0 %:n ja 90 %:n välillä oleva arvo sen merkiksi, että laite latautuu.              4     Kun laite on latautunut kokonaan, näyttöön tulee arvo 100 %. Näyttö sammuu muutaman minuutin kuluttua.              5   Irrota pistoke laitteen takana olevasta liitännästä.              6   Sulje suojus.      Varoitus: Säilytä ja lataa laitetta yli 5 °C:n ja alle 35 °C:n lämpötilassa.               Vinkki: Voit ladata laitetta After-Clean- ja säilytysasemassa.      Vinkki: Voit ladata laitetta erikseen itsellesi parhaiten sopivassa paikassa.  Kovien lattiapintojen imurointi ja moppaus  Käyttö      Puhtaan veden säiliö ja likaisen veden säiliö on jo toimitushetkellä kiinnitetty laitteeseen. Voit käyttää laitetta kovien lattiapintojen puhdistamiseen.      Huomautus: Tämä laite soveltuu samanaikaiseen imurointiin ja moppaukseen. Lattiaa ei tarvitse imuroida ennen moppausta.   Laite soveltuu kaiken tyyppisten kovien lattiapintojen imurointiin ja moppaukseen pinnoittamattomia   puulattioita lukuun ottamatta. Voit testata laitetta pienellä alueella, joka ei ole näkyvissä, jotta varmistat laitteen sopivuuden lattiallesi.              1     Poista puhtaan veden säiliön lukitus painamalla painiketta alaspäin ja irrota puhtaan veden säiliö.              2     Avaa puhtaan veden säiliön suojus.                       3     Lisää 15 ml Philips XV1792 ‑lattianpuhdistusnestettä puhtaan veden säiliöön.      Varoitus: Philips on testannut tämän laitteen ainoastaan Philips XV1792 ‑lattianpuhdistusnesteen kanssa. Muista puhdistusaineista voi muodostua liikaa vaahtoa, mikä heikentää laitteen suorituskykyä ja voi aiheuttaa laitteessa toimintahäiriön. Philips XV1792 ‑lattianpuhdistusneste on saatavilla tietyillä markkina-alueilla. Kun käytät jotakin muuta sopivaa lattianpuhdistusnestettä, lisää sitä enintään 15 ml puhtaan veden säiliöön.              4   Täytä puhtaan veden säiliö enimmäistasolle kylmällä tai haalealla vesijohtovedellä.      Varoitus: Puhtaan veden säiliöön kaadettavan vesijohtoveden lämpötila ei saa olla suurempi kuin 50 °C.              5   Sulje vesisäiliö suojuksella.              6     Aseta puhtaan veden säiliö takaisin laitteeseen.              7   Ota laite pois After-Clean- ja säilytystelineestä ja aseta se lattialle. Aseta jalkasi AquaSpin-suuttimen päälle ja vedä kahvasta taaksepäin, kunnes AquaSpin-suuttimen lukitus avautuu. Laite on nyt käyttövalmis.              8     Käynnistä laite painamalla virtapainiketta  . Laite käynnistyy.    Varoitus: älä jätä laitetta ilman valvontaa, kun AquaSpin-suutin on lukitsematta tai kun laitteen virta on kytketty.              9   Plus (+)- ja miinus (-) -painikkeilla voit valita kolme eri asetusta:     -     Veden imutila     -     Normaali märkätila     -     Intensiivinen märkätila  Valitsemalla normaalin märkätilan   voit käyttää laitetta normaaliin märkäpuhdistukseen. Intensiivinen märkätila   on tarkoitettu pinttyneiden tahrojen poistamiseen.  Jos lattialla on märkiä kohtia puhdistuksen jälkeen, voit valita veden imutilan   niiden puhdistamiseksi. Suosittelemme tämän tilan käyttöä myös silloin, kun nostat laitteen kynnyksen, maton tai portaiden yli.  Jos valitset veden imutilan  , laite lopettaa veden syötön ja lisää imutehoa 45 sekunniksi lattialla olevan veden imemistä varten.     10   Kun olet valmis, katkaise laitteen virta painamalla laitteen virtapainiketta  . Laite siirtyy veden imutilaan   4 sekunnin ajaksi, jotta suuttimeen jäänyt vesi poistuu.    Huomautus: Laite voi sammutettaessa jättää lattialle pienen vesilätäkön, jos et liikuta laitetta sammutuksen aikana. Voit pienentää lätäkön kokoa liikuttamalla laitetta sammutuksen aikana. Voit tarvittaessa poistaa viimeiset tipat liinalla.  Aktiivinen suojausjärjestelmä       -   Tässä laitteessa on aktiivinen suojausjärjestelmä. Tämä aktiivinen suojausjärjestelmä on suunniteltu tunnistamaan, kun lattialta poimitaan jokin muu vieras esine kuin likaa tai nesteitä.     -   Kun järjestelmä aktivoituu, laite sammuu ja näyttöön ilmestyy   i3-viesti (katso   'Näytön kuvakkeet ja niiden merkitys'). Aktiivinen suojausjärjestelmä voi aktivoitua myös silloin, kun mikrokuituharjat ovat liian märät, kun liikutat laitetta matolla tai kun liikutat laitetta lattialla, jota ei ole kiinnitetty kunnolla.  Vinkkejä ja muita tärkeitä tietoja       -     Lattiaa ei tarvitse imuroida ennen moppausta, sillä laite märkäpuhdistaa kovan lattian aktiivisesti kaikesta liasta, myös nesteistä ja tahroista.     -   Laitetta voi liikuttaa kuin pölynimuria. Voit irrottaa vaikeita tahroja ottamalla intensiivisen märkätilan   käyttöön: napsauta siivoustilan painiketta ja liikuta laitetta hitaasti tahrojen päällä.     -   Laite voi sammutettaessa jättää lattialle pienen vesilätäkön. Voit pienentää lätäkön kokoa liikuttamalla laitetta sammutuksen aikana. Suosittelemme myös, että käytät veden imutilaa  , kun nostat laitetta kynnyksen, maton tai portaiden yli. Tämä estää likaisen veden valumisen AquaSpin-suuttimesta.     -   Lattialle tulevien vesitahrojen estämiseksi pyri pitämään käännökset laitteella maltillisina ja vältä laitteen liikuttamista sivusuunnassa.     -   Kun liikutat laitetta, suosittelemme, että venytät käsivarttasi lihasten tarpeettoman jännittymisen välttämiseksi. Tässä asennossa voit hallita laitetta puhdistuksen aikana parhaalla mahdollisella tavalla, ja sen käyttö on tällöin mukavinta.  Käyttörajoitukset       -   Laite soveltuu kaiken tyyppisten kovien lattiapintojen imurointiin ja moppaukseen pinnoittamattomia puulattioita lukuun ottamatta.     -   Laite on tarkoitettu kovien lattiapintojen säännölliseen siivoukseen. Noudata aina kovien lattiapintojen puhdistusohjeita, kun käytät tätä laitetta.     -   Jos haluat lisätä puhtaan veden säiliössä olevaan veteen muuta lattianpuhdistusnestettä kuin Philips XV1792 -lattianpuhdistusnestettä, varmista, että käytät vähän vaahtoavaa tai vaahtoamatonta, vedellä laimennettavaa lattianpuhdistusnestettä, jonka voi lisätä veteen Philips XV1792 -lattianpuhdistusnesteen tapaan.     -   Puhtaan veden säiliön tilavuus on 700 ml, joten lattianpuhdistusnestettä tarvitsee lisätä veteen vain muutama tippa (enintään 15 ml).     -   Jos käytät laitetta korkkimattolattioilla, käytä sitä vain kunnolla kiinnitetyillä korkkimattolattioilla, jottei korkkimatto imeydy AquaSpin-suuttimeen.     -   Älä käytä laitetta mattojen puhdistamiseen.     -   Jos liikutat tai nostat sammutettua laitetta maton yläpuolella, matolle voi tippua jätevesipisaroita.     -   Älä työnnä laitetta virtauslämmittimien lattiaristikkojen päälle. Koska laite ei voi nostaa vettä, joka tulee suuttimesta, kun liikutat laitetta ristikon yllä, vesi päätyy virtauslämmittimen pohjalle.     -   Älä nosta AquaSpin-suutinta lattiasta tai siirrä sitä sivuittain äläkä käänny voimakkaasti puhdistuksen aikana, koska siitä jää vesijälkiä.    Huomautus:   Käyttöaika vaihtelee puhdistuksessa käytetyn tehotason mukaan.  Laitteen puhdistaminen    AUTOCLEAN jokaisen käyttökerran jälkeen    Käytä hajujen ja kalkkikertymien välttämiseksi AUTOCLEAN-toimintoa jokaisen käyttökerran jälkeen. AUTOCLEAN-tilassa voit puhdistaa koko laitteen noin 4 minuutissa.              1   Aseta laite After-Clean- ja säilytysasemaan. Liu'uta laite laitetelineeseen niin, että laitetelineen pää työntyy laitteen sisään.             Huomautus: Tyhjennä likaisen veden säiliö, jos veden taso on AUTOCLEAN-merkinnän yläpuolella. Muussa tapauksessa voit ohittaa seuraavat vaiheet ja siirtyä vaiheeseen 6.              2     Poista likaisen veden säiliön lukitus painamalla painiketta ja irrota likaisen veden säiliö.              3     Poista märkäsuodatin likaisen veden säiliöstä.              4     Kaada vesi likaisen veden säiliöstä pesualtaaseen.              5     Laita märkäsuodatin takaisin likaisen veden säiliöön.              6   Täytä puhtaan veden säiliö, jos veden taso on AUTOCLEAN-merkinnän alapuolella. Muussa tapauksessa voit ohittaa seuraavat vaiheet ja siirtyä vaiheeseen 12.              7     Aseta tyhjä likaisen veden säiliö takaisin laitteeseen ja irrota puhtaan veden säiliö.              8   Avaa puhtaan veden säiliön suojus.                       9     Täytä puhtaan veden säiliö kylmällä tai haalealla vesijohtovedellä vähintään AUTOCLEAN-merkintään asti.      Varoitus: Puhtaan veden säiliöön kaadettavan vesijohtoveden lämpötila ei saa olla suurempi kuin 50 °C.      Varoitus: Älä käytä AUTOCLEAN-ohjelmaa suoritettaessa puhdistusainetta, sillä tällöin voi muodostua liikaa vaahtoa.              10   Sulje puhtaan veden säiliö suojuksella.              11     Aseta puhtaan veden säiliö takaisin laitteeseen.              12     Lataa laite. Liitä pistoke laitteen takana olevaan liitäntään. Liitä sitten verkkolaite pistorasiaan.                       13     Käynnistä AUTOCLEAN-ohjelma painamalla AUTOCLEAN   -painiketta. Jos näet mustan näytön, aktivoi ensin näyttö painamalla virtapainiketta  .              14     Laite suorittaa AUTOCLEAN-ohjelman.      Huomautus: AUTOCLEAN-ohjelma kestää noin 4 minuuttia. Parhaan tuloksen saat antamalla laitteen suorittaa AUTOCLEAN-ohjelma loppuun. Voit keskeyttää tai peruuttaa AUTOCLEAN-ohjelman milloin tahansa.      Huomautus: Jos peruutat AUTOCLEAN-ohjelman, laite imee After-Clean-alustaan jäänyttä vettä noin 10 sekuntia.              15     Poista likaisen veden säiliön lukitus painamalla painiketta ja irrota likaisen veden säiliö.              16     Poista märkäsuodatin likaisen veden säiliöstä.              17     Kaada vesi likaisen veden säiliöstä pesualtaaseen.              18     Puhdista likaisen veden säiliö juoksevalla vedellä.              19     Puhdista märkäsuodatin juoksevalla vedellä.              20     Anna likaisen veden säiliön märkäsuodattimen ja sen veden virtauselementin kuivua kokonaan, ennen kuin laitat sen takaisin likaisen veden säiliöön.              21     Laita märkäsuodatin takaisin likaisen veden säiliöön.              22     Aseta likaisen veden säiliö takaisin laitteeseen.              23     Käännä mikrokuituharjoja vastapäivään (1) ja irrota ne AquaSpin-suuttimesta (2).      Vinkki: Jos mikrokuituharjaa on vaikea irrottaa, voit poistaa mikrokuituharjan lukituksen puhdistusharjan kahvalla.              24     Aseta mikrokuituharjojen avoimet päät After-Clean- ja säilytysaseman niille varattuihin pidikkeisiin harjojen kuivausta varten.      Huomautus: Kuivuminen voi kestää noin 24 tuntia.        After-Clean-alustan puhdistaminen    Jos After-Clean-alusta likaantuu, voit puhdistaa sen noudattamalla alla olevia ohjeita.              1     Poista After-Clean-alusta säilytysasemasta.              2     Huuhtele After-Clean-alusta juoksevalla vedellä ja anna sen kuivua, ennen kuin asetat sen takaisin säilytysasemaan.              3     Laita After-Clean-alusta aina takaisin säilytysasemaan. After-Clean-alusta on tarpeen, jotta AUTOCLEAN-ohjelma voidaan suorittaa oikein.   AquaSpin-suuttimen puhdistaminen              1   Käännä mikrokuituharjoja vastapäivään (1) ja irrota ne AquaSpin-suuttimesta (2).    Vinkki: Jos mikrokuituharjaa on vaikea irrottaa, voit poistaa mikrokuituharjan lukituksen puhdistusharjan kahvalla.              2   Voit poistaa mikrokuituharjoihin kertyneet hiukset tai langanpätkät työntämällä mikrokuituharjoja yhdellä kädellä   alaspäin.             Vinkki: Voit myös leikata mikrokuituharjojen ympärille kiertyneet hiukset ja langanpätkät saksilla pois.        Tukosten poistaminen laitteesta  Laite voi tukkeutua. Näin voi käydä esimerkiksi silloin, kun lattialle pääsee tavallista enemmän vettä tai kun suurempia roskia ei enää imuroida, vaan ne putoavat takaisin lattialle. Alta löydät ohjeet tukosten poistamiseksi laitteen eri osista.         Rungon tukosten poistaminen           Jos laitteessa on tukos, sammuta ensin laite ja irrota likaisen veden säiliö. Poista sitten tukos liikuttamalla puhdistusharjaa rungon imukanavassa ylös- ja alaspäin.   AquaSpin-suuttimen tukosten poistaminen           Jos AquaSpin-suuttimessa on tukos, irrota harjat suuttimesta. Siirrä sitten puhdistusharjaa AquaSpin-suuttimen imukanavassa ylös- ja alaspäin.        AquaSpin-suuttimen kostutusliuskojen tukosten poistaminen  Laitteen pitkäaikaisen ja tiuhan käytön aikana AquaSpin-suuttimen kostutusliuskat saattavat jossakin vaiheessa tukkeutua. Voit poistaa AquaSpin-suuttimen kostutusliuskojen tukoksen toimimalla seuraavien ohjeiden mukaan.              1   Irrota AquaSpin-suuttimen kostutusliuskojen kannet työntämällä niitä sivusuuntaan.              2   Irrota AquaSpin-suuttimen kostutusliuskat vetämällä ne sivusuunnassa ulos.              3   Huuhtele kostutusliuskat juoksevalla vedellä.              4   Anna kostutusliuskojen kuivua, ennen kuin laitat ne takaisin AquaSpin-suuttimeen.  Näytön kuvakkeet ja niiden merkitys   
 
   Virhekoodi
 
   Syy
 
   Ratkaisu

  
 
  
 
   On ilmennyt järjestelmävirhe.
 
   Irrota laite verkkolaitteesta ja liitä sitten laite uudelleen verkkolaitteeseen. Yritä sitten käynnistää laite uudelleen.  Jos ratkaisu ei auta, toimita laite Philips-huoltoliikkeeseen tai ota yhteyttä asiakaspalvelukeskukseen.
 
 
  
 
   Lämpötila on liian alhainen.
 
   Varmista, että laitteen käyttöön, säilytykseen tai lataamiseen käytettävän huoneen lämpötila on yli 5 °C. Jos laitetta käytetään ja säilytetään oikeassa lämpötilassa, mutta virhekoodi näkyy edelleen, ota yhteyttä Philips-huoltoliikkeeseen tai asiakaspalvelukeskukseen.
 
 
  
 
   Lämpötila on liian korkea.
 
   Varmista, että laitteen käyttöön, säilytykseen tai lataamiseen käytettävän huoneen lämpötila on alle 35 °C. Älä altista laitetta suoralle auringonvalolle tai korkeille lämpötiloille (älä jätä niitä lähelle kuumaa liettä, mikroaaltouuniin tai induktioliedelle). Jos laitetta käytetään ja säilytetään oikeassa lämpötilassa, mutta virhekoodi näkyy edelleen, ota yhteyttä Philips-huoltoliikkeeseen tai asiakaspalvelukeskukseen.

   
 
     Tietokoodi
 
     Syy
 
     Ratkaisu

  
 
  
 
     Likaisen veden säiliö on täynnä.
 
     Tyhjennä likaisen veden säiliö.
 
 
  
 
     AquaSpin-suutin on jumissa. Tämä on turvakatkaisu, jos suuttimeen jumiutuu jotain (esimerkiksi virtajohto tai lelu). 
 
     Tarkista harjat, laakerit, moottorin osat ja suojukset hiusten tai muiden esteiden varalta ja poista ne. Jos esteitä ei ole, laitteen virran katkaiseminen ja kytkeminen uudelleen saattaa ratkaista ongelman.
 
 
  
 
     Ilmanottoaukot ovat tukossa.
 
   Tarkista, että ilmanottoaukoissa ei ole tukoksia, ja poista mahdolliset tukokset. Jos tämä ei ratkaise ongelmaa, tarkista koko ilmaväylä tukosten varalta ja poista ne. Tämä tarkoittaa suutinta, putkea ja märkäsuodatinta.
 
 
  
 
     Irrota pistoke käytön ajaksi.
 
   Irrota laitteen pistoke käytön ajaksi. Muussa tapauksessa laite ei käynnisty. Kytke laite verkkovirtaan vain lataamisen ja AUTOCLEAN-ohjelman suorittamisen ajaksi.
 
 
  
 
     Kytkettynä on väärä laturi.
 
     Käytä laitteen lataamiseen vain mukana toimitettua latauslaitetta.  Käytä ainoastaan 34 V:n verkkolaitetta S036-1A340100HE. Vastaava verkkolaitteen numero löytyy verkkolaitteesta.

   
 
   Kuvakkeet
 
   Merkitys

  
 
  
 
   AUTOCLEAN
 
 
  
 
   Mikrokuituharja vaihdettava

       Varaosat      Voit ostaa tarvikkeita ja varaosia osoitteesta   www.philips.com/parts-and-accessories ja Philips-jälleenmyyjiltä. Voit myös ottaa yhteyttä oman maasi Philips-asiakaspalveluun (katso yhteystiedot kansainvälisessä takuulehtisessä).    Vaihto-osat ja tyyppinumerot:     -     Philips XV1792 ‑lattianpuhdistusneste     -     Vaihtomikrokuituharjat XV1793    Vaihda mikrokuituharjat 6 kuukauden välein parhaan toiminnan varmistamiseksi.      Huomautus: Voit hävittää vanhat mikrokuituharjat tavallisen kotitalousjätteen mukana.  Vianmääritys      Tähän osaan on koottu tavallisimmat laitteen käytössä ilmenevät ongelmat. Ellet löydä ongelmaasi ratkaisua seuraavista tiedoista, lue osoitteesta  www.philips.com/support vastauksia usein kysyttyihin kysymyksiin tai ota yhteys maasi asiakaspalveluun.   
 
   Ongelma
 
   Mahdollinen syy
 
   Ratkaisu

  
 
   Laite ei käynnisty, kun virtapainiketta   .
 
   Akku on tyhjä.
 
   Kytke laite akun lataamista varten   laturiin (katso   'Lataaminen').
 
 
 
 
   Et ottanut laitetta After-Clean- ja säilytystelineestä.
 
   Ota laite After-Clean- ja säilytystelineestä ennen laitteen virran kytkemistä.
 
 
 
 
   Painoit virtapainiketta   useamman kerran.
 
   Odota muutama sekunti ja paina virtapainiketta   vielä kerran. 
 
 
 
 
   Laite on tukossa.
 
   Kytke laite pois päältä. Etsi ja poista sitten tukoksen   syy (katso   'Tukosten poistaminen laitteesta'). Käynnistä sitten laite uudelleen. Jos et pysty tunnistamaan tukoksen syytä, käynnistä laite uudelleen. Tämä saattaa ratkaista ongelman.
 
 
 
 
   Mikrokuituharjat ovat jumissa.
 
   Ota mikrokuituharjat pois. Etsi ja poista sitten mikrokuituharjojen tukoksen syy. Aseta sitten mikrokuituharjat takaisin   paikoilleen (katso   'AquaSpin-suuttimen puhdistaminen').    Vinkki: Jos mikrokuituharjaa on vaikea irrottaa, voit poistaa mikrokuituharjan lukituksen puhdistusharjan   kahvalla.
 
 
   Laite lakkasi toimimasta.
 
   Painoit vahingossa virtapainiketta   kädelläsi.
 
   Käynnistä laite painamalla virtapainiketta   .
 
 
 
 
   Likaisen veden säiliö saattaa olla täynnä. Tällöin näytössä näkyy   tietokuvake (katso   'Näytön kuvakkeet ja niiden merkitys'). 
 
   Tyhjennä   likaisen veden säiliö.
 
 
 
 
   Laite on tukossa.
 
   Kytke laite pois päältä. Etsi ja poista sitten tukoksen   syy (katso   'Tukosten poistaminen laitteesta'). Käynnistä sitten laite uudelleen. Jos et tunnista tukoksen syytä, käynnistä laite uudelleen. Tämä saattaa ratkaista ongelman.
 
 
   Lattia ei ole niin märkä kuin yleensä, tai lattia on suuttimen alla yhdeltä puolelta märempi kuin toiselta.
 
   Jompikumpi tai kumpikin kostutusliuska voi olla tukossa.
 
   Irrota kaksi mikrokuituharjaa, kaada jonkin verran vettä puhtaan veden säiliöön ja käynnistä laite. Tee samassa paikassa pieniä edestakaisia liikkeitä noin 15 sekunnin ajan. Lattialla pitäisi näkyä neljä vesijuovaa. Jos näin ei ole tai jos yksi tai useampi vesijuova muodostuu vain muutamasta pisarasta, kostutusliuskat ovat osittain tai kokonaan tukkeutuneet, ja voit huuhdella ne juoksevalla   vedellä. Jos tämä ei auta, voit yrittää avata reiät varovasti neulalla.
 
 
   Lattialla ei ole vettä.
 
   Puhtaan veden säiliö on tyhjä.
 
   Täytä puhtaan veden   säiliö.
 
 
 
 
   Kostutusliuskat ovat tukossa.
 
   Irrota kaksi mikrokuituharjaa, kaada puhtaan veden säiliöön jonkin verran vettä ja käynnistä laite. Tee samassa paikassa pieniä edestakaisia liikkeitä noin 15 sekunnin ajan. Lattialla pitäisi näkyä neljä vesijuovaa. Jos näin ei ole tai jos yksi tai useampi vesijuova muodostuu vain muutamasta pisarasta, kostutusliuskat ovat osittain tai kokonaan tukkeutuneet, ja voit huuhdella ne juoksevalla   vedellä. Jos tämä ei auta, voit yrittää avata reiät varovasti neulalla.
 
 
 
 
 
 
   Jos olet tarkistanut edellä mainitut seikat eikä lattialla ole vieläkään vettä, toimita laite Philips-huoltoliikkeeseen tai ota yhteyttä asiakaspalvelukeskukseen.
 
 
   Lattialla tai After-Clean-alustalla on tavallista enemmän vettä.
 
   Märkämoduulin vesikanava ja/tai AquaSpin-suutin on likainen tai tukossa. 
 
   Käytä puhdistusharjaa ja puhdista märkämoduulin vesikanava ja/tai   AquaSpin-suutin (katso   'Tukosten poistaminen laitteesta'). 
 
 
 
 
   Likaisen veden säiliötä ei ole asetettu paikalleen oikein.
 
   Aseta likaisen veden säiliö asianmukaisesti   laitteeseen. Se on suljettu kunnolla, kun kuulet napsahduksen.
 
 
   Laite jättää vesijälkiä lattiaan.
 
   Olet siirtänyt laitetta sivuttain.
 
   Siirrä laitetta vain eteen- ja   taaksepäin.
 
 
 
 
   Teit voimakkaita käännöksiä laitteen kanssa.
 
   Yritä tehdä vähemmän voimakkaita käännöksiä laitteen   kanssa. 
 
 
 
 
   Siirsit laitteen kynnyksen yli, kun laite oli käynnissä.
 
   Varmista, että mikrokuituharjat koskettavat jatkuvasti lattiaa. Varmista, että veden imutila   on käytössä, ennen kuin nostat laitteen kynnyksen, maton tai portaiden yli. Tällä voit estää vesitahrat lattialla tai estää vettä roiskumasta AquaSpin-  suuttimesta.
 
 
 
 
   Nostit laitteen ylös lattialta heti, kun olit sammuttanut sen.
 
   Kytke veden imutila päälle   jäljellä olevan veden imemistä varten. Siirrä laitetta ennen sen sammuttamista muutaman kerran eteen- ja taaksepäin veden imutilan   ollessa käytössä. Jos sammutat laitteen ja nostat sen välittömästi ylös, harjojen välissä ollut vesi jättää lattialle   vesijälkiä.
 
 
 
 
   Pyörät ovat lukittuneet.
 
   Tarkista pyörien kunto. Poista pyörät estävä lika.
 
 
   Laite ei puhdista enää niin hyvin kuin aluksi.
 
   Puhtaan veden säiliö on tyhjä.
 
   Täytä puhtaan veden   säiliö.
 
 
 
 
   Vesiliuskat ovat tukossa.
 
   Irrota kaksi mikrokuituharjaa, kaada puhtaan veden säiliöön jonkin verran vettä ja käynnistä laite. Tee samassa paikassa pieniä edestakaisia liikkeitä noin 15 sekunnin ajan. Lattialla pitäisi näkyä neljä vesijuovaa. Jos näin ei ole tai jos yksi tai useampi vesijuova muodostuu vain muutamasta pisarasta, vesiliuskat ovat osittain tai kokonaan tukkeutuneet, ja voit huuhdella ne juoksevalla   vedellä. Jos tämä ei auta, voit yrittää avata reiät varovasti neulalla.
 
 
 
 
   AquaSpin-suuttimen sisäpuoli on liian likainen.
 
   Suorita AUTOCLEAN-ohjelma, ennen kuin palaat puhdistukseen. Jos suuttimen reunoille on kertynyt likaa, poista se. Muista käyttää AUTOCLEAN-toimintoa jokaisen käyttökerran   jälkeen.
 
 
 
 
   Mikrokuituharjoja ei ole.
 
   Kiinnitä mikrokuituharjat   AquaSpin-suuttimeen.
 
 
 
 
 
 
   Jos olet tarkistanut edellä mainitut seikat eikä laite vieläkään puhdista hyvin, toimita laite Philips-huoltoliikkeeseen tai ota yhteyttä asiakaspalvelukeskukseen.
 
 
   Suurempia roskia ei enää imuroida, vaan ne putoavat takaisin lattialle.
 
   Märkämoduulin vesikanava ja/tai AquaSpin-suutin on likainen tai tukossa. 
 
   Käytä puhdistusharjaa ja puhdista rungon vesikanava ja/tai   AquaSpin-suutin (katso   'Tukosten poistaminen laitteesta').
 
 
   Kuivuneella lattialla on raitoja.
 
   Olet käyttänyt liian paljon puhdistusainetta.
 
   Varmista, että käytät oikean määrän   puhdistusainetta.
 
 
 
 
   Pyörät ovat likaisia. 
 
   Poista pyörissä oleva lika.
 
 
   Puhdistuksen ja AUTOCLEAN-ohjelman aikana syntyy liian paljon vaahtoa.
 
   Olet käyttänyt liian paljon puhdistusainetta.
 
   Varmista, että käytät oikean määrän   puhdistusainetta.
 
 
 
 
   Lattialla on edelleen puhdistusainejäämiä. 
 
   Puhdista lattia muutaman kerran ilman puhdistusainetta. Odota hetki, ennen kuin kuljet uudelleen saman tahran päältä.
 
 
   Tahroja on vaikea poistaa.
 
   Olet ehkä käyttänyt liian vähän vettä tai käyttänyt liian vähän aikaa tahran poistamiseen.
 
   Käytä vettä ja odota hetki. Voit esimerkiksi kulkea laitteen kanssa tahran päältä veden käyttämiseksi ja palata sitten samaan tahraan puhdistusistunnon lopussa.
 
 
   Laitteen ääni muuttui puhdistuksen aikana.
 
   Mikrokuituharjojen ympärille on saattanut kietoutua hiuksia tai muita esteitä.
 
   Irrota mikrokuituharjat, tarkista ne esteiden varalta ja poista   esteet.
 
 
   Näyttö osoittaa, että likaisen veden säiliö on täynnä (koodi: i1), ja laite sammuu, vaikka likaisen veden säiliö ei ole vielä täynnä.
 
   Likaisen veden säiliössä saattaa olla vaahtoa tai likaa.
 
   Käynnistä laite uudelleen. Jos tämä ei ratkaise ongelmaa, puhdista likaisen veden säiliö. Jos ongelma johtuu vaahtoamisesta, älä käytä suositeltua määrää enempää   puhdistusainetta.
 
 
   Laitteesta tippuu vettä sammutuksen jälkeen.
 
   Laite jättää lattialle lätäkön, sillä et siirtänyt laitetta sammutuksen aikana. Tämä on normaalia.
 
   Laite voi sammutettaessa jättää lattialle pienen vesilätäkön, jos et liikuta laitetta sammutuksen aikana. Voit pienentää lätäkön kokoa liikuttamalla laitetta sammutuksen aikana. Kun katkaiset laitteesta virran, laite siirtyy veden imutilaan    4 sekunnin ajaksi, jotta suuttimeen jäänyt vesi poistuu. Voit tarvittaessa poistaa viimeiset tipat liinalla.
 
 
 
 
   Laitteesta tippuu vettä, kun kuljetat sitä lattian yläpuolella (pidät sitä ilmassa). 
 
   Älä nosta AquaSpin-suutinta lattialta puhdistuksen aikana, sillä tämä jättää vesijälkiä. Siirrä suutinta vain eteen- ja taaksepäin. Suosittelemme myös, että käytät veden imutilaa,   kun nostat laitetta kynnyksen, maton tai portaiden yli. Tämä estää likaisen veden valumisen AquaSpin-suuttimesta.
 
 
 
 
   Vettä vuotaa puhtaan veden säiliöstä, koska olet täyttänyt puhtaan veden säiliön liian täyteen.
 
   Täytä puhtaan veden säiliö enintään MAX-merkkiin asti. Muussa tapauksessa puhtaan veden säiliöstä saattaa läikkyä vettä, kun kiinnität   kannen.
 
 
 
 
   Jompikumpi säiliö on haljennut.
 
   Jos jompikumpi säiliöistä on vahingoittunut, toimita laite Philips-huoltoliikkeeseen tai ota yhteyttä asiakaspalvelukeskukseen.
 
 
   En pysty irrottamaan mikrokuituharjoja.
 
   Mikrokuituharjoihin on kertynyt hiuksia ja/tai likaa. 
 
   Irrota mikrokuituharjat AquaSpin-suuttimesta puhdistusharjan kahvan avulla. Poista kertyneet hiukset tai   lika. Jos harjoja on vaikea vetää ulos, voit painaa niitä AquaSpin-suuttimen alta.
 
 
   En pysty siirtämään laitetta eteen- tai taaksepäin.
 
   Jokin pieni esine saattaa estää yhden tai useamman pyörän liikkeen.
 
   Sammuta laite ja irrota suutin. Tarkista sitten pienet ja suuret pyörät tukosten varalta. Poista kaikki esineet, jotka saattavat estää pyörien liikkeen. Aseta laite taas pystyasentoon ja jatka puhdistamista.
 
 
   Laitteen imuteho on tavallista huonompi.
 
   Märkämoduulin vesikanava ja/tai AquaSpin-suutin on likainen tai tukossa. 
 
   Käytä puhdistusharjaa ja puhdista märkämoduulin vesikanava ja/tai   AquaSpin-suutin (katso   'Tukosten poistaminen laitteesta').
 
 
 
 
   Likaisen veden säiliössä oleva verkko ei ollut tarpeeksi kuiva, ennen kuin sitä käytettiin uudelleen.
 
   Puhdista ja kuivaa likaisen veden säiliö.
 
 
 
 
   Mikrokuituharjoihin on kertynyt hiuksia.
 
   Sammuta laite ja poista hiukset   mikrokuituharjoista.
 
 
 
 
   Likaisen veden säiliötä ei ole asetettu paikalleen oikein.
 
   Aseta likaisen veden säiliö asianmukaisesti   laitteeseen. Se on suljettu kunnolla, kun kuulet napsahduksen.
 
 
   Mikrokuituharjat eivät pyöri enää.
 
   Mikrokuituharjat ovat tukkeutuneet niihin kertyneiden hiusten tai lian vuoksi.
 
   Puhdista mikrokuituharja(t) saksilla tai   käsin.
 
 
   Mikrokuituharjat ponnahtavat ulos.
 
   Mikrokuituharjoja ei ole lukittu oikein.
 
   Aseta mikrokuituharjat takaisin oikeaan asentoon ja lukitse ne.
 
 
   Laitteen akku ei lataudu.
 
   Virtapistoketta ei ole kytketty kunnolla liitäntään tai verkkolaitetta ei ole liitetty kunnolla pistorasiaan.
 
   Varmista, että pistoke on kytketty kunnolla liitäntään ja että verkkolaite on liitetty kunnolla pistorasiaan.
 
 
 
 
   Väärä verkkolaite liitetty.
 
   Käytä alkuperäistä verkkolaitetta.
 
 
 
 
 
 
   Jos olet tarkistanut edellä mainitut seikat eikä laite vieläkään lataudu, ota yhteyttä Philips-huoltoliikkeeseen tai asiakaspalvelukeskukseen.
 
 
   Näyttöön ilmestyy virhekoodi E2.
 
   Lämpötila on liian alhainen.
 
   Varmista, että laitteen käyttöön, säilytykseen tai lataamiseen käytettävän huoneen lämpötila on yli 5 °C. 
 
 
   Näyttöön ilmestyy virhekoodi E3.
 
   Lämpötila on liian korkea.
 
   Varmista, että laitteen käyttöön, säilytykseen tai lataamiseen käytettävän huoneen lämpötila on alle 35 °C. Älä altista laitetta suoralle auringonvalolle tai korkeille lämpötiloille (älä jätä niitä lähelle kuumaa liettä, mikroaaltouuniin tai induktioliedelle). Ylikuumentunut paristo tai akku voi räjähtää.
 
 
 
 
 
 
   Jos olet tarkistanut edellä mainitut seikat eikä laite vieläkään lataudu, ota yhteyttä Philips-huoltoliikkeeseen tai asiakaspalvelukeskukseen.
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   Innehåll     Inledning   _  %getreference     Allmän beskrivning   _  %getreference     Före första användningen   _  %getreference     Laddning   _  %getreference     Dammsuga och moppa hårda golv   _  %getreference     Ikoner som visas och vad de betyder   _  %getreference     Byten   _  %getreference     Felsökning   _  %getreference  Inledning    Tack för att du köpt denna Philips-produkt! För att dra full nytta av den support som Philips erbjuder kan du registrera din produkt på  www.philips.com/MyAquaTrio7000s.  Allmän beskrivning       1     På/av-knapp     2   Knapparna + och –     3   AUTOCLEAN-knapp     4   Laddningsuttag, inklusive tätningslock     5     Behållare för rent vatten     6     Smutsvattenbehållare     7   AquaSpin-munstycke     8   Mikrofiberborstar     9   Handtag     10     Rengöringsborste     11     Adapter     12     Stickkontakt     13     Philips golvrengöring XV1792     14   Efterrengörings- och förvaringsstation     15   Apparathållare     16   Efterrengöringsbricka     17   Bottenplatta  Före första användningen  Montera efterrengörings- och förvaringsstationen             För att använda AUTOCLEAN-funktionen eller förvara och ladda apparaten på efterrengörings- och förvaringsstationen måste du först montera stationen genom att klicka fast apparatens hållare i bottenplattan.               Obs! Se till att efterrengöringsbrickan är placerad på bottenplattan och att temperaturen i rummet där apparaten förvaras, laddas och rengörs är mellan 5 °C och 35 °C.    Obs! Du kan även förvara rengöringsborsten i efterrengöringsbrickan.              1   Montera ihop apparaten genom att föra in handtaget i huvuddelen (ett klickljud hörs).              2   När du vill förvara apparaten kan du placera den i efterrengörings- och förvaringsstationen. Placera apparaten på apparathållaren så att änden av apparathållaren sticker in i apparaten.           Följ stegen nedan om du behöver ta isär apparaten igen:              1   För in en nål eller platt skruvmejsel i hålet på baksidan av apparaten och dra upp handtaget.              2   Dra ut handtaget ur apparaten medan du fortsätter att trycka in skruvmejseln i hålet.  Laddning      Apparaten är utrustad med ett litiumjonbatteri på 25 V. Laddning tar 4 timmar.              1   Ladda apparaten genom att öppna tätningslocket på apparatens baksida.              2   Sätt i nätkontakten i uttaget på apparatens baksida. Sätt sedan i adaptern i vägguttaget.     3     Ett värde mellan 0 % och 90 % blinkar på skärmen för att visa att apparaten laddas.              4     När apparaten är fulladdad lyser värdet 100 % upp på skärmen. Efter ett par minuter släcks displayen.              5   Ta ut nätkontakten ur uttaget på apparatens baksida.              6   Stäng tätningslocket.      Varning! Förvara och ladda apparaten vid en temperatur över 5  °C och under 35  °C.               Tips! Du kan ladda apparaten i efterrengörings- och förvaringsstationen.      Tips! Du kan ladda apparaten separat på den plats som passar dig bäst.  Dammsuga och moppa hårda golv  Använda apparaten      Behållarna för rent och smutsigt vatten är redan fästa på apparaten vid leverans. Du kan använda apparaten till att rengöra hårda golv.      Obs! Denna apparat är lämplig för dammsugning och moppning på samma gång. Det är inte nödvändigt att dammsuga golvet innan moppning.   Apparaten är lämplig för dammsugning och moppning av alla typer av hårda golv förutom obehandlade   trägolv. Du kan testa apparaten på en liten yta som inte är fullt synlig för att kontrollera att apparaten är lämplig för ditt golv.              1     Tryck knappen nedåt för att låsa upp behållaren för rent vatten och ta bort den.              2     Öppna korken på behållaren för rent vatten.                       3     Tillsätt 15 ml av XV1792 Philips golvrengöring i behållaren för rent vatten.      Varning! Philips har endast testat den här apparaten med XV1792 Philips golvrengörare. Andra rengöringsmedel kan leda till överdriven skumbildning, vilket minskar prestandan och kan orsaka att apparaten inte fungerar. XV1792 Philips golvrengöring är tillgänglig på utvalda marknader. När du använder andra lämpliga flytande golvrengöringar bör du tillsätta högst 15 ml i behållaren för rent vatten.              4   Fyll hela behållaren för rent vatten med kallt eller ljummet vatten.      Varning! Kranvatten som hälls i behållaren för rent vatten får inte vara varmare än 50 °C.              5   Stäng vattenbehållaren med tätningslocket.              6     Sätt tillbaka behållaren för rent vatten på apparaten.              7   Ta bort apparaten från efterrengörings- och förvaringsstationen och placera den på golvet. Sätt foten på AquaSpin-munstycket och dra handtaget bakåt för att låsa upp AquaSpin-munstycket. Apparaten är nu klar att använda.              8     Slå på apparaten genom att trycka på på/av-knappen  . Apparaten slås på.    Varning! Lämna aldrig apparaten utan uppsikt när AquaSpin-munstycket är olåst eller när apparaten är påslagen.              9   Använd knapparna + eller – för att växla mellan tre olika inställningar:     -     Vattenabsorberande läge     -     Normalt våtläge     -     Intensivt våtläge  Om du väljer det normala vattenläget   kan du använda apparaten för vanlig våtrengöring. Det intensiva våtläget   är avsett för rengöring av extra envisa fläckar.  Om det finns våta fläckar på golvet efter rengöring kan du välja det vattenabsorberande läget   för att städa upp dem. Vi rekommenderar även att du använder det när du lyfter apparaten över en tröskel, matta eller trappa.  Om du väljer det vattenabsorberande läget   slutar apparaten tillföra vatten och ökar sugeffekten i 45 sekunder för att absorbera kvarvarande vatten från golvet.     10   När du är klar med apparaten stänger du av den genom att trycka på på/av-knappen  . Apparaten övergår till vattenabsorberande läge   i 4 sekunder för att absorbera vatten som eventuellt är kvar i munstycket.    Obs! Apparaten kan lämna en liten pöl av vatten på golvet om du inte flyttar på apparaten medan du stänger av den. Du kan minska pölens storlek genom att flytta på apparaten medan du stänger av den. Om du vill kan du ta bort de sista dropparna med en trasa.  Aktivt skyddssystem       -   Apparaten är utrustad med ett aktivt skyddssystem. Detta aktiva skyddssystem har utformats för att känna igen när ett främmande föremål annat än smuts eller vätska plockas upp från golvet.     -   När systemet är aktiverat stängs apparaten av och meddelandet i3 visas på   displayen (se   'Ikoner som visas och vad de betyder'). Det aktiva skyddssystemet kan även aktiveras när mikrofiberborstarna är för våta, när du flyttar apparaten över en matta eller över golv som inte är ordentligt fastsatta.  Tips och annan viktig information       -     Det är inte nödvändigt att dammsuga golvet före moppning eftersom apparaten aktivt våtrengör hårda golv och samlar upp alla sorters smuts, inklusive vätska och fläckar.     -   Du kan flytta apparaten precis som du flyttar en dammsugare. För att ta bort svåra fläckar klickar du på knappen för rengöringsläge för att aktivera intensivt våtläge  . Flytta sedan apparaten långsamt över fläckarna.     -   Apparaten kan lämna en liten pöl av vatten på golvet när du stänger av den. Du kan minska storleken på pölen genom att flytta apparaten när du stänger av den för att minska mängden vatten som är kvar på golvet. Vi rekommenderar att du använder vattenabsorberande läge   när du lyfter apparaten över en tröskel, matta eller trappa. Detta kommer att förhindra att vatten droppar från AquaSpin-munstycket.     -   Du kan förhindra spår av vatten på golvet genom att försöka göra mindre häftiga vändningar med apparaten och undvika att flytta apparaten i sidled.     -   När du förflyttar apparaten rekommenderas det att du sträcker armen för att minska muskelspänningen. I detta läge har du bäst kontroll över apparaten när du rengör och det är det bekvämaste.  Användningsbegränsningar       -   Apparaten är lämplig för dammsugning och moppning av alla typer av hårda golv förutom obehandlade trägolv.     -   Apparaten är avsedd för rutinmässig rengöring av hårda golv. Följ alltid rengöringsinstruktionerna för ditt hårda golv när du använder apparaten.     -   Om du vill tillsätta en annan flytande golvrengörare än XV1792 Philips golvrengöring till vattnet i behållaren för rent vatten, ska du se till att du använder en lågskummande eller icke-skummande flytande golvrengörare som kan spädas ut i vatten, som XV1792 Philips golvrengöring.     -   Eftersom behållaren för rent vatten har en kapacitet på 700 ml behöver du bara tillsätta ett liten mängd (max 15 ml) flytande golvrengöringsmedel i vattnet.     -   Om du använder apparaten på linoleumgolv ska du endast göra det på linoleumgolv som är ordentligt fastsatta för att förhindra att linoleum dras in i AquaSpin-munstycket.     -   Använd inte apparaten för att rengöra mattor.     -   Om du flyttar/lyfter apparaten över en matta när den är avstängd kan vattendroppar hamna på mattan.     -   Skjut inte apparaten över konvektorvärmares golvgaller. Eftersom apparaten inte kan ta upp vatten som kommer ut ur munstycket när du flyttar den över gallret, hamnar vattnet i botten av konvektorgropen.     -   Lyft inte upp AquaSpin-munstycket från golvet och flytta inte AquaSpin-munstycket i sidled när du rengör och gör inga häftiga vändningar, eftersom detta lämnar vattenspår.    Obs!   Drifttiden beror på vilken effektnivå som används under rengöringen.  Rengöra apparaten    AUTOCLEAN efter varje användning    Använd AUTOCLEAN-funktionen efter varje användning för att förhindra lukt och kalkavlagringar. Med AUTOCLEAN-läget kan du rengöra hela apparaten på cirka 4 minuter.              1   Placera apparaten i efterrengörings- och förvaringsstationen. Placera apparaten på apparathållaren så att änden av apparathållaren sticker in i apparaten.             Obs! Töm behållaren för smutsigt vatten om vattennivån är över AUTOCLEAN-markeringen. I annat fall kan du hoppa över följande steg och gå direkt till steg 6.              2     Tryck på knappen för att låsa upp smutsvattenbehållaren och ta bort den.              3     Ta bort våtfiltret från smutsvattenbehållaren.              4     Häll vattnet från smutsvattenbehållaren i handfatet.              5     Sätt tillbaka det våtfiltret på smutsvattenbehållaren.              6   Fyll behållaren för rent vatten om vattennivån är under AUTOCLEAN-markeringen. I annat fall kan du hoppa över följande steg och gå direkt till steg 12.              7     Sätt tillbaka den tomma smutsvattenbehållaren i apparaten och ta bort behållaren för rent vatten.              8   Öppna tätningslocket på behållaren för rent vatten.                       9     Fyll behållaren för rent vatten med kallt eller ljummet kranvatten, minst upp till AUTOCLEAN-markeringen.      Varning! Kranvatten som hälls i behållaren för rent vatten får inte vara varmare än 50 °C.      Varning! Använd inte rengöringsmedel för AUTOCLEAN eftersom detta leda till överdriven skumbildning.              10   Stäng behållaren för rent vatten med tätningslocket.              11     Sätt tillbaka behållaren för rent vatten på apparaten.              12     Ladda apparaten. Sätt i nätkontakten i uttaget på apparatens baksida. Sätt sedan i adaptern i vägguttaget.                       13     För att starta AUTOCLEAN-cykeln trycker du på AUTOCLEAN-knappen  . Om du ser en svart skärm trycker du på på-/av-knappen   först för att aktivera skärmen.              14     Apparaten utför AUTOCLEAN-cykeln.      Obs! Autoclean-cykeln varar ca 4 minuter. För bästa resultat bör du låta apparaten gå igenom AUTOCLEAN-cykeln helt och hållet. Du kan pausa eller avbryta AUTOCLEAN-cykeln när som helst.      Obs! Om du avbryter programmet AUTOCLEAN suger apparaten upp det återstående vattnet i efterrengöringsbrickan i cirka 10 sekunder.              15     Tryck på knappen för att låsa upp smutsvattenbehållaren och ta bort den.              16     Ta bort våtfiltret från smutsvattenbehållaren.              17     Häll vattnet från smutsvattenbehållaren i handfatet.              18     Rengör smutsvattenbehållaren under kranen.              19     Rengör våtfiltret under kranen.              20     Låt våtfiltret i smutsvattenbehållaren och dess vattenflödeselement torka helt innan du sätter tillbaka det på smutsvattenbehållaren.              21     Sätt tillbaka det våtfiltret på smutsvattenbehållaren.              22     Sätt tillbaka smutsvattenbehållaren på apparaten.              23     Vrid mikrofiberborstarna moturs (1) och ta bort dem från AquaSpin-munstycket (2).      Tips! Om en mikrofiberborste är svår att ta bort kan du använda handtaget för rengöringsborsten för att låsa upp mikrofiberborsten.              24     För att låta mikrofiberborstarna torka placerar du borstarnas öppna ändar på de avsedda hållarna i efterrengörings- och förvaringsstationen.      Obs! Det kan cirka 24 timmar för borstarna att torka.        Rengöring av efterrengöringsbrickan    Om efterrengöringsbrickan blir smutsig kan du göra rent den genom att följa stegen nedan.              1     Ta bort efterrengöringsbrickan från förvaringsstationen.              2     Skölj efterrengöringsbricka under kranen och låt den torka innan du sätter tillbaka den i förvaringsstationen.              3     Se till att du alltid sätter tillbaka efterrengöringsbrickan i förvaringsstationen. Efterrengöringsbrickan är viktig för att AUTOCLEAN ska utföras korrekt.   Rengöra AquaSpin-munstycket              1   Vrid mikrofiberborstarna moturs (1) och ta bort dem från AquaSpin-munstycket (2).    Tips! Om en mikrofiberborste är svår att ta bort kan du använda handtaget för rengöringsborsten för att låsa upp mikrofiberborsten.              2   Du kan ta bort hår eller trådar från mikrofiberborstarna genom att dra ner mikrofiberborstarna med   en hand.             Tips! Du kan även använda en sax för att klippa bort hår och trådar som har fastnat runt mikrofiberborstarna.        Ta bort blockeringar från apparaten  Apparaten kan täppas till. Du kan märka det när mer vatten än vanligt hamnar på golvet eller när större smutspartiklar inte längre sugs upp och faller tillbaka på golvet. Nedan hittar du anvisningar för att avlägsna blockeringar från olika delar av apparaten.         Ta bort blockeringar från huvuddelen           Om det finns en blockering i apparaten ska du först stänga av apparaten och ta bort vattenbehållaren för smutsigt vatten. Avlägsna sedan blockeringen genom att flytta rengöringsborsten upp och ned i huvuddelens sugkanal.   Ta bort blockeringar från AquaSpin-munstycket           Om det finns en blockering i AquaSpin-munstycket tar du bort borstarna från munstycket. Flytta sedan rengöringsborsten upp och ned i AquaSpin-munstyckets sugkanal.        Rensa stopp i AquaSpin-munstyckets vätningsremsor  Efter långvarig och frekvent användning av apparaten kan AquaSpin-munstyckets vätningsremsor vid något tillfälle bli igentäppta. Följ stegen nedan för att rensa stopp i AquaSpin-munstyckets vätningsremsor.              1   Ta bort vätningsremsornas skydd från AquaSpin-munstycket genom att flytta dem i sidled.              2   Ta bort vätningsremsorna från AquaSpin-munstycket genom att dra ut dem i sidled.              3   Skölj vätningsremsorna under kranen.              4   Låt vätningsremsorna torka innan du sätter tillbaka dem i AquaSpin-munstycket.  Ikoner som visas och vad de betyder   
 
   Felkod
 
   Orsak
 
   Lösning

  
 
  
 
   Det finns ett systemfel.
 
   Koppla bort apparaten från adaptern och koppla sedan tillbaka apparaten till adaptern. Försök sedan starta om apparaten.  Om lösningen inte fungerar bör du ta med apparaten till ett Philips-servicecenter eller kontakta kundtjänst.
 
 
  
 
   Temperaturen är för låg.
 
   Se till att temperaturen i rummet där apparaten används, förvaras eller laddas är över 5 °C. Om enheten används och förvaras vid rätt temperatur och fortfarande visar felkoden bör du ta den till ett Philips-servicecenter eller kontakta kundtjänst.
 
 
  
 
   Temperaturen är för hög.
 
   Se till att temperaturen i rummet där apparaten används, förvaras eller laddas är under 35 °C. Utsätt inte enheten för direkt solljus eller höga temperaturer (nära heta spisar, i mikrovågsugnar eller på induktionshällar). Om enheten används och förvaras vid rätt temperatur och fortfarande visar felkoden bör du ta den till ett Philips-servicecenter eller kontakta kundtjänst.

   
 
     Informationskod
 
     Orsak
 
     Lösning

  
 
  
 
     Smutsvattentanken är full.
 
     Töm smutsvattenbehållaren.
 
 
  
 
     AquaSpin-munstycket har fastnat. Detta är en säkerhetsavstängning om något fastnar i munstycket (t.ex. en strömkabel eller en leksak). 
 
     Kontrollera att borstarna, lagren, motordelarna och locken inte innehåller hår eller andra hinder och ta bort dem. Om det inte finns några hinder kan det vara möjligt att lösa problemet genom att stänga av och sätta på apparaten.
 
 
  
 
     Luftintaget är blockerat.
 
   Kontrollera om luftintaget är blockerat och ta bort hindren. Om detta inte löser problemet, kontrollera hela luftpassagen för att se om den är blockerad och ta bort hindren. Detta avser munstycket, röret och våtfiltret.
 
 
  
 
     Dra ur kontakten för användning.
 
   Dra ut apparatens stickkontakt för användning. Annars kommer den inte att starta. Koppla enbart in apparaten under laddning och AUTOCLEAN.
 
 
  
 
     Fel laddare är ansluten.
 
     Ladda apparaten endast med den medföljande adaptern. Använd endast 34 V-adaptern S036-1A340100HE. Motsvarande adapternummer hittar du på adaptern.

   
 
   Ikoner
 
   Innebörd

  
 
  
 
   AUTOCLEAN
 
 
  
 
   Mikrofiberborsten behöver bytas ut

       Byten      Du kan köpa tillbehör och reservdelar på  www.philips.com/parts-and-accessories och hos din lokala Philips-återförsäljare. Du kan även kontakta Philips kundtjänst i ditt land (kontaktuppgifter hittar du i den internationella garantibroschyren).    Reservdelar och typnummer:     -     Philips golvrengöring XV1792     -     Ersättningsmikrofiberborstar XV1793    Byt ut mikrofiberborstarna var sjätte månad för att säkerställa maximal prestanda.      Obs! Du kan kasta de gamla mikrofiberborstarna i hushållssoporna.  Felsökning      Det här kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen som kan uppstå med apparaten. Om du inte kan lösa problemet med hjälp av informationen nedan kan du besöka  www.philips.com/support och läsa svaren på vanliga frågor eller kontakta kundtjänsten i ditt land.   
 
   Problem
 
   Möjlig orsak
 
   Lösning

  
 
   Apparaten fungerar inte när jag trycker på på-/av-   knappen.
 
   Batteriet är urladdat.
 
   För att ladda batteriet ansluter du apparaten till   laddaren (se   'Laddning').
 
 
 
 
   Du har inte tagit ut apparaten ut efterrengörings- och förvaringsstationen.
 
   Ta ut apparaten ur efterrengörings- och förvaringsstationen innan du sätter på den.
 
 
 
 
   Du har tryckt på på-/av-   knappen mer än en gång.
 
   Vänta några sekunder och tryck på på-/av-   knappen en gång till. 
 
 
 
 
   Apparaten är igentäppt.
 
   Stäng av apparaten. Lokalisera och ta bort orsaken till   stoppet (se   'Ta bort blockeringar från apparaten'). Starta sedan om apparaten. Starta om apparaten om du inte kan identifiera orsaken till stoppet. Detta kan lösa problemet.
 
 
 
 
   Mikrofiberborstarna har fastnat.
 
   Ta bort mikrofiberborstarna. Lokalisera och ta bort orsaken till stoppet i mikrofiberborstarna. Sätt sedan   tillbaka (se   'Rengöra AquaSpin-munstycket') mikrofiberborstarna.    Tips! Om en mikrofiberborste är svår att ta bort kan du använda handtaget för rengöringsborsten för att låsa upp mikrofiber   borsten.
 
 
   Apparaten har slutat fungera.
 
   Du har tryckt på på-/av-   knappen av misstag.
 
   Sätt på apparaten genom att trycka på på-/av-   knappen.
 
 
 
 
   Smutsvattenbehållaren kan vara full. I så fall visas en informationsikon på   skärmen (se   'Ikoner som visas och vad de betyder'). 
 
   Töm   smutsvattenbehållaren.
 
 
 
 
   Apparaten är igentäppt.
 
   Stäng av apparaten. Lokalisera och ta bort orsaken till   stoppet (se   'Ta bort blockeringar från apparaten'). Starta sedan om apparaten. Starta bara om apparaten om du inte kan identifiera orsaken till stoppet. Detta kan lösa problemet.
 
 
   Golvet är mindre vått än vanligt eller så är en sida av golvet under munstycket mindre våt än den andra.
 
   En eller båda vätningsremsorna kan vara blockerade.
 
   Ta sedan bort mikrofiberborstarna, fyll på lite vatten i behållaren för rent vatten och sätt på apparaten. Gör små rörelser fram och tillbaka på samma plats i ungefär 15 sekunder. Du bör kunna se skärmen fyra vattenremsor på golvet. Om detta inte är fallet, eller om en eller flera vattenremsor endast består av några få droppar, är vätningsremsorna helt eller delvis blockerade och du kan skölja dem under   kranen. Om det inte hjälper kan du prova att försiktigt öppna hålen med en nål.
 
 
   Det finns inget vatten på golvet.
 
   Behållaren för rent vatten är tom.
 
   Behållaren för rent vatten är   tom.
 
 
 
 
   Vätningsremsorna är blockerade.
 
   Ta bort de två mikrofiberborstarna, fyll på lite vatten i behållaren för rent vatten och sätt på apparaten. Gör små rörelser fram och tillbaka på samma plats i ungefär 15 sekunder. Du bör kunna se skärmen fyra vattenremsor på golvet. Om detta inte är fallet, eller om en eller flera vattenremsor endast består av några få droppar, är vätningsremsorna helt eller delvis blockerade och du kan skölja dem under   kranen. Om det inte hjälper kan du prova att försiktigt öppna hålen med en nål.
 
 
 
 
 
 
   Om du har kontrollerat ovanstående och det fortfarande inte finns något vatten på golvet bör du ta apparaten till ett Philips-servicecenter eller kontakta kundtjänstcenter.
 
 
   Det finns vatten mer vatten än vanligt på golvet eller i efterrengöringsbrickan.
 
   Vattenkanalen på våtmodulen och/eller AquaSpin-munstycket är förorenad eller igentäppt. 
 
   Använd rengöringsborsten och rengör vattenkanalen på våtmodulen och/eller AquaSpin-  munstycket (se   'Ta bort blockeringar från apparaten'). 
 
 
 
 
   Smutsvattenbehållaren är inte placerad på rätt sätt.
 
   Placera smutsvattenbehållaren på apparaten   på rätt sätt. Den är ordentligt stängd när du kan höra ett ”klick-” ljud.
 
 
   Apparaten lämnar spår av vatten på golvet.
 
   Du har flyttat apparaten i sidled.
 
   Flytta endast framåt och   bakåt.
 
 
 
 
   Du har utfört häftiga svängar med apparaten.
 
   Försök att göra mindre häftiga vändningar med   apparaten. 
 
 
 
 
   Du har kört apparaten över en tröskel när den var påslagen.
 
   Kontrollera att mikrofiberborstarna förblir i kontakt med golvet. Kontrollera att vattenabsorberande läge   är påslaget innan du lyfter apparaten över en tröskel, matta eller trappa för att förhindra spår av vatten på golvet eller för att förhindra att vatten stänker från AquaSpin-  munstycket.
 
 
 
 
   Du har lyft upp apparaten från golvet omedelbart efter att du har stängt av den.
 
   Slå på vattenabsorberande läge   för att absorbera kvarvarande vatten från golvet. För apparaten fram och tillbaka ett par gånger i vattenabsorberande läge   innan du stänger av apparaten. Om du stänger av apparaten och lyfter upp den omedelbart lämnar vattnet som fanns i borstarna ett spår av vatten på   golvet.
 
 
 
 
   Hjulen är blockerade.
 
   Inspektera hjulens skick. Ta bort smuts som blockerar hjulen.
 
 
   Apparaten rengör inte lika bra som tidigare.
 
   Behållaren för rent vatten är tom.
 
   Behållaren för rent vatten är   tom.
 
 
 
 
   Vattenremsorna är blockerade.
 
   Ta bort de två mikrofiberborstarna, fyll på lite vatten i behållaren för rent vatten och sätt på apparaten. Gör små rörelser fram och tillbaka på samma plats i ungefär 15 sekunder. Du bör kunna se skärmen fyra vattenremsor på golvet. Om detta inte är fallet, eller om en eller flera vattenremsor endast består av några få droppar, är vattenremsorna helt eller delvis blockerade och du kan skölja dem under   kranen. Om det inte hjälper kan du prova att försiktigt öppna hålen med en nål.
 
 
 
 
   Insidan av AquaSpin-munstycket är smutsigt.
 
   Kör AUTOCLEAN-programmet innan du återgår till rengöring. Om smuts har samlats i munstyckets hörn tar du bort det. Se även till att använda AUTOCLEAN-funktionen efter varje   användning.
 
 
 
 
   Mikrofiberborstarna är inte på plats.
 
   Placera mikrofiberborstarna i   AquaSpin-munstycket.
 
 
 
 
 
 
   Om du har kontrollerat ovanstående och apparaten fortfarande inte rengör ordentligt, bör du ta apparaten till ett Philips-servicecenter eller kontakta kundtjänstcenter.
 
 
   Större smutspartiklar sugs inte längre upp och faller tillbaka på golvet.
 
   Vattenkanalen på våtmodulen och/eller AquaSpin-munstycket är förorenad eller igentäppt. 
 
   Använd rengöringsborsten och rengör huvuddelens vattenkanal och/eller AquaSpin-  munstycke (se   'Ta bort blockeringar från apparaten').
 
 
   Golvet torkar med ränder.
 
   Du kan ha använt för mycket rengöringsmedel.
 
   Se till att du använder rätt mängd   rengöringsmedel.
 
 
 
 
   Hjulen är smutsiga. 
 
   Ta bort smuts från hjulen.
 
 
   Det skummar för mycket när du rengör, men även under AUTOCLEAN.
 
   Du kan ha använt för mycket rengöringsmedel.
 
   Se till att du använder rätt mängd   rengöringsmedel.
 
 
 
 
   Det finns fortfarande rester av rengöringsmedel på golvet. 
 
   Rengör golvet utan rengöringsmedel ett par gånger. Vänta en stund innan du går över samma fläck igen.
 
 
   Det är svårt att ta bort fläckar.
 
   Du kan ha använt för lite vatten eller har tagit för kort tid på dig att rengöra fläcken.
 
   Applicera vatten och vänta en stund. Du kan till exempel gå med apparaten över fläcken för att applicera vatten och komma tillbaka till samma fläck i slutet av rengöringssessionen.
 
 
   Apparatens ljud ändras under rengöring.
 
   Det kan finns hår eller andra hinder runt mikrofiberborstarna
 
   Ta bort mikrofiberborstarna och kontrollera om det finns hinder och ta bort   dem.
 
 
   Displayen anger att smutsvattenbehållaren är full (kod: i1) och stänger av sig även om smutsvattenbehållaren inte är full än.
 
   Det kan finnas skum eller föroreningar i smutsvattenbehållaren.
 
   Starta om apparaten. Om det inte löser problemet rengör du smutsvattenbehållaren. Om skumbildning är problemet ska du se till att du inte använder mer än den rekommenderade mängden   rengöringsmedel.
 
 
   Vatten droppar från apparaten efter att den har stängts av.
 
   Apparaten lämnar en pöl på golvet eftersom du inte flyttade den när du stängde av den. Det är normalt.
 
   Apparaten kan lämna en liten pöl av vatten på golvet om du inte flyttar på apparaten medan du stänger av den. Du kan minska pölens storlek genom att flytta på apparaten medan du stänger av den. När du stänger av apparaten övergår apparaten till vattenabsorberande läge    i 4 sekunder för att absorbera vatten som eventuellt är kvar i munstycket. Om du vill kan du ta bort de sista dropparna med en trasa.
 
 
 
 
   Apparaten droppar när du bär den över golvet (håller den i luften). 
 
   Lyft inte AquaSpin-munstycket från golvet när du rengör, eftersom detta lämnar spå av vatten. Flytta endast framåt och bakåt. Vi rekommenderar att du även använder vattenabsorberande läge   när du lyfter apparaten över en tröskel, matta eller trappa. Detta kommer att förhindra att vatten droppar från AquaSpin-munstycket.
 
 
 
 
   Vatten läcker från behållaren för rent vatten eftersom du har fyllt den för mycket.
 
   Fyll inte behållaren för rent vatten över MAX-markeringen. Annars kan vatten fortfarande spilla från behållaren för rent vatten när du fäster   korken.
 
 
 
 
   Det finns en spricka i en av behållarna.
 
   Om en av behållarna är skadad bör du ta med den till ett Philips-servicecenter eller kontakta kundtjänstcenter.
 
 
   Jag kan inte ta bort mikrofiberborstarna.
 
   Hår och/eller smuts har fastnat i mikrofiberborstarna. 
 
   Använd handtaget för rengöringsborsten för att ta bort mikrofiberborstarna från AquaSpin-munstycket. Ta bort hår eller   smuts. Om det är svårt att dra ut borstarna kan du ge dem en knuff under AquaSpin-munstycket.
 
 
   Jag kan inte flytta apparaten framåt eller bakåt.
 
   Ett eller flera hjul är blockerade av ett litet föremål.
 
   Stäng av apparaten och ta bort munstycket. Kontrollera sedan om de små och stora hjulen är blockerade. Ta bort eventuella föremål som skulle kunna blockera hjulen. Ställ apparaten upprätt igen och återuppta rengöringen.
 
 
   Apparaten har sämre sugeffekt än normalt.
 
   Vattenkanalen på våtmodulen och/eller AquaSpin-munstycket är förorenad eller igentäppt. 
 
   Använd rengöringsborsten och rengör vattenkanalen på våtmodulen och/eller AquaSpin-  munstycket (se   'Ta bort blockeringar från apparaten').
 
 
 
 
   Nätet i smutsvattenbehållaren var inte tillräckligt torrt innan det användes igen.
 
   Rengör och torka smutsvattenbehållaren.
 
 
 
 
   Hår har fastnat i mikrofiberborstarna.
 
   Stäng av apparaten och ta bort hår från mikrofiber   borstarna.
 
 
 
 
   Smutsvattenbehållaren är inte placerad på rätt sätt.
 
   Placera smutsvattenbehållaren på apparaten   på rätt sätt. Den är ordentligt stängd när du kan höra ett ”klick-” ljud.
 
 
   Mikrofiberborstarna snurrar inte längre
 
   Mikrofiberborstarna är igentäppta med hår eller smuts.
 
   Rengör mikrofiberborstarna med en sax eller för   hand.
 
 
   Mikrofiberborstarna hoppar ut.
 
   Mikrofiberborstarna är inte ordentligt låsta.
 
   Sätt tillbaka mikrofiberborstarna i rätt läge och lås dem.
 
 
   Apparaten laddas inte.
 
   Nätkontakten är inte ordentligt ansluten till uttaget eller adaptern är inte ordentligt insatt i vägguttaget.
 
   Kontrollera att nätkontakten är ordentligt ansluten till uttaget och att adaptern sitter ordentligt i vägguttaget.
 
 
 
 
   Fel adapter är ansluten.
 
   Använd ursprungsadaptern.
 
 
 
 
 
 
   Om du har utfört kontrollerna ovan och apparaten ändå inte laddas tar du den till ett av Philips serviceombud eller kontaktar Philips kundtjänst.
 
 
   Felkod ”E2” visas på displayen.
 
   Temperaturen är för låg.
 
   Se till att temperaturen i rummet där apparaten används, förvaras eller laddas är över 5 °C. 
 
 
   Felkod ”E3” visas på displayen.
 
   Temperaturen är för hög.
 
   Se till att temperaturen i rummet där apparaten används, förvaras eller laddas är under 35 °C. Utsätt inte enheten för direkt solljus eller höga temperaturer (nära heta spisar, i mikrovågsugnar eller på induktionshällar). Batterier kan explodera om de överhettas.
 
 
 
 
 
 
   Om du har utfört kontrollerna ovan och apparaten ändå inte laddas tar du den till ett av Philips serviceombud eller kontaktar Philips kundtjänst.
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   İçerik     Giriş   _  %getreference     Genel açıklamalar   _  %getreference     İlk kullanımdan önce   _  %getreference     Şarj etme   _  %getreference     Sert yüzeyleri vakumlu süpürme ve paspaslama   _  %getreference     Ekran simgeleri ve anlamları   _  %getreference     Değişim   _  %getreference     Sorun giderme   _  %getreference  Giriş    Bu Philips ürününü satın aldığınız için teşekkürler! Philips'in sunduğu destekten tam olarak yararlanmak için ürününüzü  www.philips.com/MyAquaTrio7000s adresinden kaydettirin  Genel açıklamalar       1     Açma/kapama düğmesi     2   + ve - düğmeleri     3   AUTOCLEAN düğmesi     4   Sızdırmaz kapak dâhil şarj soketi     5     Temiz su haznesi     6     Kirli su haznesi     7   AquaSpin başlık     8   Mikrofiber fırçalar     9   Tutma yeri     10     Temizleme fırçası     11     Adaptör     12     Elektrik fişi     13     Philips Zemin Temizleyici XV1792     14   Temizlik Sonrası ve Saklama istasyonu     15   Cihaz tutucu     16   Temizlik Sonrası tepsisi     17   Taban  İlk kullanımdan önce  Temizlik Sonrası ve Saklama istasyonunu monte etme             AUTOCLEAN işlevini kullanmak veya cihazı Temizlik Sonrası ve Saklama istasyonunda saklamak ve şarj etmek için öncelikle cihaz tutucuyu tabana takarak istasyonu monte etmeniz gerekir.               Not: Temizlik Sonrası tepsisinin tabana yerleştirildiğinden ve cihazın saklandığı, şarj edildiği ve temizlendiği odanın sıcaklığının 5 °C ile 35 °C arasında olduğundan emin olun.    Not: Temizlik fırçasını Temizlik Sonrası tepsisinde de saklayabilirsiniz.              1   Cihazı monte etmek için tutma yerini ana gövdeye takın ("klik" sesi duyulur).              2   Cihazı saklamak için bunu Temizlik Sonrası ve Saklama istasyonuna yerleştirebilirsiniz. Cihaz tutucunun ucu cihaza yerleşene kadar cihazı cihaz tutucuya doğru kaydırın.           Cihazı parçalara ayırmanız gerekirse aşağıdaki adımları izleyin:              1   Bir pimi/düz tornavidayı cihazın arkasında bulunan deliğe sokun ve tutma yerini yukarı doğru çekin.              2   Tornavidayı deliğe itmeye devam ederken tutma yerini cihazdan çekin.  Şarj etme      Cihazda bir 25 V Li-İyon pil bulunur. Şarj olma süresi 4 saattir.              1   Cihazı şarj etmek için cihazın arkasında bulunan sızdırmaz kapağı açın.              2   Elektrik fişini makinenin arkasında yer alan yuvaya takın. Ardından, adaptörü duvar prizine takın.     3     Ekranın üzerinde yanıp sönen %0 ile %90 arasındaki bir değer cihazın şarj olduğunu belirtir.              4     Cihaz tamamen şarj olduğunda ekranda %100 değeri gösterilir. Birkaç dakika sonra ekran kapanır.              5   Elektrik fişini makinenin arkasında yer alan yuvadan çıkarın.              6   Sızdırmaz kapağı kapatın.      Uyarı: Cihazı 5 °C'nin üzerinde veya 35 °C'nin altında bir sıcaklıkta saklayın ve şarj edin.               İpucu: Cihazı Temizlik Sonrası ve Saklama istasyonunda şarj edebilirsiniz.      İpucu: Cihazı, size en uygun yerde ayrı olarak şarj edebilirsiniz.  Sert yüzeyleri vakumlu süpürme ve paspaslama  Cihazın kullanımı      Temiz su haznesi ve kirli su haznesi teslimat sırasında önceden cihaza takılmış olarak gelir. Cihazı sert zeminleri temizlemek için kullanabilirsiniz.      Not: Bu cihaz, aynı anda vakumlu süpürme ve paspaslama yapmak için uygundur. Paspaslama yapmadan önce vakumlu süpürme yapmak gerekmez.   Cihaz, kaplamasız ahşap zeminler dışında her türlü sert zeminde vakumlu süpürme ve paspaslama yapmak için   kullanılabilir. Cihazın zemininiz için uygun olduğundan emin olmak için cihazı yüzeyin doğrudan görülmeyen bir alanında test edebilirsiniz.              1     Düğmeyi aşağı doğru bastırarak temiz su haznesinin kilidini açın ve temiz su haznesini çıkarın.              2     Temiz su haznesindeki kapağı açın.                       3     Temiz su haznesine 15 ml XV1792 Philips Zemin Temizleyici ekleyin.      Dikkat: Philips, bu cihazı yalnızca XV1792 Philips Zemin Temizleyici ile test etmiştir. Diğer deterjanlar aşırı köpük oluşumuna yol açabilir, bu da performansı etkileyip cihazın arızalanmasına neden olabilir. XV1792 Philips Zemin Temizleyici sadece belirli pazarlarda mevcuttur. Uygun başka bir sıvı zemin temizleyici kullanırken temiz su haznesine en fazla 15 ml sıvı ekleyin.              4   Temiz su haznesini soğuk veya ılık musluk suyuyla en üst seviyeye kadar doldurun.      Dikkat: Temiz su haznesine doldurulan musluk suyu 50 °C'den daha sıcak olmamalıdır.              5   Su haznesini sızdırmaz kapakla kapatın.              6     Temiz su haznesini tekrar cihaza takın.              7   Cihazı Temizlik Sonrası ve Saklama istasyonundan alıp zemine yerleştirin. AquaSpin başlığa ayağınızı yerleştirin ve AquaSpin başlığın kilidi açılana kadar tutma yerini geriye doğru çekin. Cihaz, artık kullanıma hazırdır.              8     Cihazı çalıştırmak için açma/kapama   düğmesine basın. Cihaz açılacaktır.    Dikkat: AquaSpin başlığın kilidi açıldığında veya cihaz açıldığında cihazı gözetimsiz bırakmayın.              9   + ve - düğmelerini kullanarak üç farklı ayar arasında geçiş yapın:     -     Su çekme modu     -     Normal ıslak mod     -     Yoğun ıslak mod  Normal ıslak modu   seçerek cihazı normal ıslak temizlik için kullanabilirsiniz. Yoğun ıslak mod  , aşırı inatçı lekeleri temizlemek için kullanılır.  Temizlikten sonra zeminde ıslak noktalar varsa su çekme modunu   seçerek bunları temizleyebilirsiniz. Cihazı eşik, halı veya merdiven üzerinden kaldırarak geçirirken bu modu kullanmanız tavsiye edilir.  Su çekme modunu   seçerseniz cihaz, su tedarikini keser ve zeminde kalan suları çekmek için 45 saniye boyunca emiş gücünü artırır.     10   Cihazla işiniz bittiği zaman cihazı kapatmak için açma/kapama   düğmesine basın. Cihaz, başlıkta kalan suları temizlemek için 4 saniye boyunca su çekme moduna   geçecektir.    Not: Cihazı kapatırken hareket ettirmezseniz cihaz yerde küçük bir su birikintisi bırakabilir. Cihazı kapatırken hareket ettirerek su birikintisinin boyutunu küçültebilirsiniz. Gerekirse son damlaları bir bezle alabilirsiniz.  Aktif koruma sistemi       -   Bu cihazın aktif koruma sistemi vardır. Bu aktif koruma sistemi, zeminden kir veya sıvı dışında yabancı bir nesne alındığında bunu algılamak üzere tasarlanmıştır.     -   Sistem aktif hâle getirildiğinde cihaz kapanır ve ekran üzerinde i3 mesajı   görünür (bk.   "Ekran simgeleri ve anlamları"). Aktif koruma sistemi, mikrofiber fırçalar fazla ıslak olduğunda ve cihazı bir halı veya kilim ya da düzgün şekilde sabitlenmemiş bir zemin üzerine getirdiğinizde de etkinleştirilebilir.  İpuçları ve diğer önemli bilgiler       -     Cihaz sert zemininizdeki sıvılar ve lekeler dâhil her türlü kiri temizlediği için paspaslama yapmadan önce zemini vakumla süpürmeniz gerekmez.     -   Cihazı elektrikli süpürge kadar hızlı bir şekilde hareket ettirebilirsiniz. Zorlu lekeleri çıkarmak için temizleme modu düğmesine basarak yoğun ıslak modu   etkinleştirin ve cihazı yavaşça lekelerin üzerine getirin.     -   Cihazı kapattığınızda cihaz yerde küçük bir su birikintisi bırakabilir. Zeminde kalan su miktarını azaltmak için cihazı kapatırken hareket ettirerek su birikintisinin boyutunu küçültebilirsiniz. Ayrıca cihazı eşik, halı veya merdiven üzerinden kaldırarak geçirirken su çekme modunu   kullanmanız tavsiye edilir. Bu sayede kirli suyun AquaSpin başlıktan dışarı damlamasını önlemiş olursunuz.     -   Zeminde su izlerinin oluşmasını önlemek için cihazı daha yumuşak şekilde döndürmeyi deneyin ve yanlara doğru hareket ettirmemeye çalışın.     -   Cihazı hareket ettirirken kaslarınızdaki istenmeyen gerilimi azaltmak için kolunuzu uzatmanız tavsiye edilir. Bu pozisyon, temizlik sırasında cihazınızı en iyi şekilde kontrol edeceğiniz ve en rahat olan seçenektir.  Kullanım kısıtlamaları       -   Cihaz, kaplamasız ahşap zeminler dışında her türlü sert zeminde vakumlu süpürme ve paspaslama yapmak için kullanılabilir.     -   Cihaz sert zeminlerin rutin temizliğinde kullanım için tasarlanmıştır. Bu cihazı kullanırken sert zemininizin temizlik talimatlarına daima uyun.     -   Temiz su haznesindeki suya XV1792 Philips Zemin Temizleyici dışında bir sıvı zemin temizleyici eklemek istiyorsanız XV1792 Philips Zemin Temizleyici gibi suda çözülebilen, az köpüren veya köpürmeyen bir sıvı zemin temizleyici kullanın.     -   Temiz su haznesinin kapasitesi 700 ml olduğundan suya az miktarda (maks. 15 ml) sıvı zemin temizleyici eklemeniz yeterlidir.     -   Cihazı muşamba zeminlerde kullanırken muşambanın AquaSpin başlığa çekilmesini önlemek için zeminin düzgün bir şekilde sabitlenmiş olduğundan emin olun.     -   Cihazı halı temizlemek için kullanmayın.     -   Cihazı kapalıyken halının veya kilimin üzerinde gezdirirseniz ya da üzerinden kaldırırsanız atık su damlaları halınıza veya kiliminize akabilir.     -   Cihazı konvektör zeminlerindeki ızgaralar üzerine bastırmayın. Cihaz ızgara üzerinde hareket ettirildiğinde başlıktan gelen suyu alamayacağından su, konvektör oyuğunda birikir.     -   Su izi bırakabileceği için temizlik sırasında AquaSpin başlığı yerden kaldırmayın, AquaSpin başlığı yanlara doğru hareket ettirmeyin ve cihazı sert şekilde döndürmeyin.    Not:   Çalışma süresi temizlik sırasında kullanılan güç seviyesine bağlıdır.  Cihazın temizliği    Her kullanımdan sonra AUTOCLEAN    Kokuyu ve kireçlenmeyi önlemek için her kullanımdan sonra AUTOCLEAN işlevini kullanın. AUTOCLEAN modu tüm cihazı yaklaşık 4 dakikada temizlemenizi sağlar.              1   Cihazı Temizlik Sonrası ve Saklama istasyonuna yerleştirin. Cihaz tutucunun ucu cihaza yerleşene kadar cihazı cihaz tutucuya doğru kaydırın.             Not: Su seviyesi AUTOCLEAN işaretinin üzerindeyse kirli su haznesini boşaltın. Aksi durumda, aşağıdaki adımları atlayabilir ve 6. adıma geçebilirsiniz.              2     Düğmeye basarak kirli su haznesinin kilidini açın ve hazneyi çıkarın.              3     Islak filtreyi kirli su haznesinden çıkarın.              4     Kirli su haznesindeki suyu lavaboya dökün.              5     Islak filtreyi tekrar kirli su haznesinin üzerine yerleştirin.              6   Su seviyesi AUTOCLEAN işaretinin altındaysa temiz su haznesini doldurun. Aksi durumda, aşağıdaki adımları atlayabilir ve 12. adıma geçebilirsiniz.              7     Boş kirli su haznesini tekrar cihaza yerleştirin ve temiz su haznesini çıkarın.              8   Temiz su haznesindeki sızdırmaz kapağı açın.                       9     Temiz su haznesini en az AUTOCLEAN işaretine kadar soğuk veya ılık musluk suyuyla doldurun.      Dikkat: Temiz su haznesine doldurulan musluk suyu 50 °C'den daha sıcak olmamalıdır.      Dikkat: Aşırı köpürmeye neden olabileceğinden AUTOCLEAN için deterjan kullanmayın.              10   Temiz su haznesini sızdırmaz kapakla kapatın.              11     Temiz su haznesini tekrar cihaza takın.              12     Cihazı şarj edin. Elektrik fişini makinenin arkasında yer alan yuvaya takın. Ardından, adaptörü duvar prizine takın.                       13     AUTOCLEAN döngüsünü başlatmak için AUTOCLEAN   düğmesine basın. Siyah ekran çıkarsa önce açma/kapama   düğmesine basarak ekranı aktif hâle getirin.              14     Cihaz AUTOCLEAN döngüsünü gerçekleştirir.      Not: Autoclean döngüsü yaklaşık 4 dakika sürer. En iyi sonucu elde etmek için cihazın AUTOCLEAN döngüsünü tamamlamasına izin verin. AUTOCLEAN döngüsünü istediğiniz zaman duraklatabilir veya iptal edebilirsiniz.      Not: AUTOCLEAN programını iptal ederseniz cihaz, yaklaşık 10 saniye boyunca Temizlik Sonrası tepsisinde kalan suyu emer.              15     Düğmeye basarak kirli su haznesinin kilidini açın ve hazneyi çıkarın.              16     Islak filtreyi kirli su haznesinden çıkarın.              17     Kirli su haznesindeki suyu lavaboya dökün.              18     Kirli su haznesini musluk suyuyla temizleyin.              19     Islak filtreyi musluk suyuyla temizleyin.              20     Kirli su haznesinin ıslak filtresinin ve su akış elemanının tekrar kirli su haznesine takılmadan önce tamamen kurumasını bekleyin.              21     Islak filtreyi tekrar kirli su haznesinin üzerine yerleştirin.              22     Kirli su haznesini cihaza tekrar takın.              23     Mikrofiber fırçaları saat yönünün tersine döndürün (1) ve AquaSpin başlıktan (2) çıkarın.      İpucu: Mikrofiber fırçayı çıkarmakta zorlanıyorsanız temizleme fırçasının tutma yerini kullanarak mikrofiber fırçanın kilidini açabilirsiniz.              24     Mikrofiber fırçaların kurumasını sağlamak için fırçaların açık uçlarını Temizlik Sonrası ve Saklama istasyonundaki ilgili yerlerine yerleştirin.      Not: Kuruma yaklaşık 24 saat sürebilir.        Temizlik Sonrası tepsisini temizleme    Temizlik Sonrası tepsisi kirlenirse aşağıdaki adımları uygulayarak temizleyebilirsiniz.              1     Temizlik Sonrası tepsisini saklama istasyonundan çıkarın.              2     Temizlik Sonrası tepsisini musluk suyunda yıkayın ve Saklama istasyonuna tekrar yerleştirmeden önce kurumasını bekleyin.              3     Temizlik Sonrası tepsisini daima Saklama istasyonuna tekrar yerleştirin. Temizlik Sonrası tepsisi, AUTOCLEAN işlemini doğru şekilde gerçekleştirmek için gereklidir.   AquaSpin başlığını temizleme              1   Mikrofiber fırçaları saat yönünün tersine döndürün (1) ve AquaSpin başlıktan (2) çıkarın.    İpucu: Mikrofiber fırçayı çıkarmakta zorlanıyorsanız temizleme fırçasının tutma yerini kullanarak mikrofiber fırçanın kilidini açabilirsiniz.              2   Mikrofiber fırçaları tek elle aşağı kaydırarak mikrofiber fırçalara dolaşmış tüyleri veya iplikleri   çıkarabilirsiniz.             İpucu: Ayrıca mikrofiber fırçalara dolaşmış tüyleri ve iplikleri makasla keserek de çıkarabilirsiniz.        Cihazdaki tıkanıklıkları giderme  Cihaz tıkanabilir. Zemine normalden daha fazla su geldiğinde veya büyük kir parçacıkları artık emilmediğinde ve yere geri düştüğünde bunu anlayabilirsiniz. Cihazın farklı parçalarındaki tıkanıklıkları gidermeye ilişkin talimatları aşağıda bulabilirsiniz.         Ana gövdedeki tıkanıklıkları giderme           Cihazda tıkanıklık varsa öncelikle cihazı kapatın ve kirli su haznesini çıkarın. Daha sonra temizlik fırçasını ana gövdenin emme kanalında aşağı yukarı hareket ettirerek tıkanıklığı giderin.   AquaSpin başlıktaki tıkanıklıkları giderme           AquaSpin başlıkta tıkanıklık varsa başlıktan fırçaları çıkarın. Daha sonra temizlik fırçasını AquaSpin başlığın emme kanalında aşağı yukarı hareket ettirin.        AquaSpin başlığın ıslatma şeritlerindeki tıkanıklıkları giderme  Cihaz uzun süre ve sık kullanıldığında AquaSpin başlığın ıslatma şeritleri bir noktada tıkanabilir. AquaSpin başlığın ıslatma şeritlerindeki tıkanıklıkları gidermek için aşağıdaki adımları uygulayın.              1   Islatma şeridi kapaklarını yanlara getirerek AquaSpin başlıktan çıkarın.              2   Islatma şeritlerini dış yanlara doğru çekerek AquaSpin başlıktan çıkarın.              3   Islatma şeritlerini musluk suyunda yıkayın.              4   Islatma şeritlerini AquaSpin başlığa tekrar koymadan önce kurumalarını bekleyin.  Ekran simgeleri ve anlamları   
 
   Hata kodu
 
   Neden
 
   Çözüm

  
 
  
 
   Sistem hatası oluştu.
 
   Cihazı adaptörden çıkarın ve daha sonra cihazı adaptöre tekrar takın. Ardından, cihazı kapatıp açmayı deneyin.  Çözüm işe yaramazsa lütfen cihazı bir Philips servis merkezine götürün veya Müşteri Hizmetleri Merkezi ile iletişime geçin.
 
 
  
 
   Sıcaklık çok düşük.
 
   Cihazın kullanıldığı, saklandığı veya şarj edildiği odanın sıcaklığının 5 °C'nin üzerinde olmasını sağlayın. Cihaz doğru sıcaklıkta kullanılıyor ve saklanıyorsa ancak hâlâ hata gösteriyorsa lütfen cihazı Philips servis merkezine götürün veya Müşteri Hizmetleri Merkezi ile iletişime geçin.
 
 
  
 
   Sıcaklık çok yüksek.
 
   Cihazın kullanıldığı, saklandığı veya şarj edildiği odanın sıcaklığının 35 °C'nin altında olmasını sağlayın. Cihazı doğrudan güneş ışığına veya yüksek sıcaklıklara (sıcak sobaların yakınında, mikrodalga fırında veya indüksiyon ocaklarının üzerinde) maruz bırakmayın. Cihaz doğru sıcaklıkta kullanılıyor ve saklanıyorsa ancak hâlâ hata gösteriyorsa lütfen cihazı Philips servis merkezine götürün veya Müşteri Hizmetleri Merkezi ile iletişime geçin.

   
 
     Bilgilendirme kodu
 
     Neden
 
     Çözüm

  
 
  
 
     Kirli su haznesi dolu.
 
     Kirli su haznesini boşaltın.
 
 
  
 
     AquaSpin başlık sıkışmış. Başlığa herhangi bir şey sıkıştığında (örneğin elektrik kablosu veya oyuncak gibi) devreye giren bir emniyet kapatma sistemi mevcuttur. 
 
     Fırçalarda, rulmanlarda, motor parçalarında ve kapaklarda tüy veya diğer engeller olup olmadığını kontrol edin ve varsa temizleyin. Herhangi bir engel yoksa cihazı kapatıp açmak sorunu çözebilir.
 
 
  
 
     Hava giriş delikleri tıkanmış.
 
   Hava giriş deliklerinde tıkanıklık olup olmadığını kontrol edin ve varsa giderin. Bu işlem sorunu çözmezse tüm hava geçişinde tıkanıklık olup olmadığını kontrol edin ve varsa giderin. Bu; başlığı, boruyu ve ıslak filtreyi kapsar.
 
 
  
 
     Kullanmak için fişini çekin.
 
   Kullanmak için cihazın fişini çekin. Aksi takdirde açılmaz. Cihazı yalnızca şarj etme ve AUTOCLEAN sırasında prize takın.
 
 
  
 
     Yanlış şarj cihazı bağlı.
 
     Cihazı sadece verilen adaptör ile şarj edin.  Yalnızca 34 V S036-1A340100HE adaptör kullanın. Uygun adaptör numarası adaptörün üzerinde yer alır.

   
 
   Simgeler
 
   Anlamı

  
 
  
 
   AUTOCLEAN
 
 
  
 
   Mikrofiber fırçanın değiştirilmesi gerekiyor

       Değişim      Aksesuar veya yedek parça satın almak için   www.philips.com/parts-and-accessories adresini ziyaret edin ya da Philips bayinize gidin. Ülkenizdeki Philips Müşteri Hizmetleri Merkezi ile de iletişim kurabilirsiniz (iletişim bilgileri için uluslararası garanti belgesine göz atın).    Yedek parçalar ve model numaraları:     -     Philips Zemin Temizleyici XV1792     -     Yedek mikrofiber fırçalar XV1793    En yüksek performansı sağlamak için mikrofiber fırçaları her 6 ayda bir değiştirin.      Not: Eski mikrofiber fırçaları normal ev atıklarıyla birlikte atabilirsiniz.  Sorun giderme      Bu bölümde, cihazla ilgili en sık karşılaşabileceğiniz sorunlar özetlenmektedir. Sorunu aşağıda verilen bilgileri kullanarak çözemiyorsanız sık sorulan sorular listesi için  www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi ile iletişim kurun.   
 
   Sorun
 
   Olası neden
 
   Çözüm

  
 
   Cihaz, açma/kapama   açın.
 
   Pil bitmiştir.
 
   Pili şarj etmek için cihazı şarj cihazına   bağlayın (bk.   "Şarj etme").
 
 
 
 
   Cihaz, Temizlik Sonrası ve Saklama istasyonundan çıkarılmamıştır.
 
   Cihazı açmadan önce Temizlik Sonrası ve Saklama istasyonundan çıkarın.
 
 
 
 
   Açma/kapama   düğmesine birden fazla kez basılmıştır.
 
   Birkaç saniye bekleyin ve açma/kapama   düğmesine bir kez daha basın. 
 
 
 
 
   Cihaz tıkanmıştır.
 
   Cihazı kapatın. Ardından, tıkanıklığın sebebini bulup tıkanıklığı   giderin (bk.   "Cihazdaki tıkanıklıkları giderme"). Bundan sonra, cihazı kapatıp açın. Tıkanıklığın sebebini bulamazsanız cihazı kapatıp açın. Bu, sorunun çözülmesini sağlayabilir.
 
 
 
 
   Mikrofiber fırçalar sıkışmıştır.
 
   Mikrofiber fırçaları çıkarın. Ardından mikrofiber fırçalardaki tıkanıklığın sebebini bulup tıkanıklığı giderin. Ardından mikrofiber fırçaları tekrar yerine   yerleştirin (bk.   "AquaSpin başlığını temizleme").    İpucu: Mikrofiber fırçayı çıkarmakta zorlanıyorsanız temizleme fırçasının tutma yerini kullanarak mikrofiber fırçanın kilidini   açabilirsiniz.
 
 
   Cihaz çalışmayı durdurdu.
 
   Yanlışlıkla açma/kapama   düğmesine basılmıştır.
 
   Açma/kapama   açın.
 
 
 
 
   Kirli su haznesi dolu olabilir. Bu durumda ekranda bir bilgilendirme simgesi   görüntülenir (bk.   "Ekran simgeleri ve anlamları"). 
 
     Kirli su haznesini boşaltın.
 
 
 
 
   Cihaz tıkanmıştır.
 
   Cihazı kapatın. Ardından, tıkanıklığın sebebini bulup tıkanıklığı   giderin (bk.   "Cihazdaki tıkanıklıkları giderme"). Bundan sonra, cihazı kapatıp açın. Tıkanıklığın sebebini bulamazsanız cihazı kapatıp açın. Bu, sorunun çözülmesini sağlayabilir.
 
 
   Zemin normalden daha kuru veya başlığın altındaki zeminin bir tarafı diğer tarafa göre daha kuru.
 
   Islatma şeritlerinden biri veya ikisi tıkanmış olabilir.
 
   İki mikrofiber fırçayı çıkarın, temiz su haznesine biraz su doldurun ve cihazı açın. Yaklaşık 15 saniye boyunca aynı konumda küçük ileri ve geri hareketler yapın. Zeminde dört su şeridi görebiliyor olmalısınız. Göremiyorsanız ya da bir veya daha fazla su şeridi yalnızca birkaç damlacıktan oluşuyorsa ıslatma şeritleri kısmen veya tamamen tıkanmış demektir ve bunları musluk suyunda   yıkayabilirsiniz. Bu işlem sorunu çözmezse delikleri bir iğne ile dikkatlice açmayı deneyebilirsiniz.
 
 
   Zeminde su yok.
 
   Temiz su haznesi boştur.
 
   Temiz su haznesini   doldurun.
 
 
 
 
   Islatma şeritleri tıkanmıştır.
 
   İki mikrofiber fırçayı çıkarın, temiz su haznesine biraz su doldurun ve cihazı açın. Yaklaşık 15 saniye boyunca aynı konumda küçük ileri ve geri hareketler yapın. Zeminde dört su şeridi görebiliyor olmalısınız. Göremiyorsanız ya da bir veya daha fazla su şeridi yalnızca birkaç damlacıktan oluşuyorsa ıslatma şeritleri kısmen veya tamamen tıkanmış demektir ve bunları musluk suyunda   yıkayabilirsiniz. Bu işlem sorunu çözmezse delikleri bir iğne ile dikkatlice açmayı deneyebilirsiniz.
 
 
 
 
 
 
   Yukarıdaki kontrolleri yaptıysanız ve zeminde hâlâ su yoksa cihazı Philips servis merkezine götürün veya Müşteri Hizmetleri Merkezi ile iletişime geçin.
 
 
   Zeminde veya Temizlik Sonrası tepsisinde normalden fazla su var.
 
   Islak modülün ve/veya AquaSpin başlığın su kanalı kirlenmiş veya tıkanmıştır. 
 
   Temizlik fırçasını kullanarak ıslak modülün ve/veya AquaSpin başlığın su kanalını   temizleyin (bk.   "Cihazdaki tıkanıklıkları giderme"). 
 
 
 
 
   Kirli su haznesi doğru yerleştirilmemiştir.
 
   Kirli su haznesini cihaza düzgün şekilde   yerleştirin. 'Klik' sesini duyduğunuzda doğru şekilde kapatılmış demektir.
 
 
   Cihaz yerde su izleri bırakıyor.
 
   Cihaz yanlara doğru hareket ettirilmiştir.
 
   Cihazı sadece ileri ve geri yönlerde hareket   ettirin.
 
 
 
 
   Cihaz sert şekilde döndürülmüştür.
 
   Cihazı daha yumuşak şekilde döndürmeyi   deneyin. 
 
 
 
 
   Cihaz açıkken bir eşik üzerinden geçirilmiştir.
 
   Mikrofiber fırçaların yüzeyle sürekli temas ettiğinden emin olun. Zeminde su izlerinin oluşmasını önlemek   veya AquaSpin başlıktan su sıçramasını önlemek için eşik, halı veya merdivenlerden geçerken cihazı kaldırmadan önce su çekme modunun açık olduğundan emin   olun.
 
 
 
 
   Cihaz kapatılır kapatılmaz yerden kaldırılmıştır.
 
   Zeminde kalan suyu çekmek için   su çekme modunu açın. Su çekme modu açıkken cihazı kapatmadan önce birkaç kez ileri geri hareket ettirin   Cihazı kapattıktan hemen sonra kaldırırsanız fırçalar arasında kalan su zeminde su izi   bırakır.
 
 
 
 
   Tekerlekler sıkışmıştır.
 
   Tekerleklerin durumunu kontrol edin. Tekerlekleri engelleyen kirleri temizleyin.
 
 
   Cihaz eskisi kadar iyi temizlemiyor.
 
   Temiz su haznesi boştur.
 
   Temiz su haznesini   doldurun.
 
 
 
 
   Su şeritleri tıkanmıştır.
 
   İki mikrofiber fırçayı çıkarın, temiz su haznesine biraz su doldurun ve cihazı açın. Yaklaşık 15 saniye boyunca aynı konumda küçük ileri ve geri hareketler yapın. Zeminde dört su şeridi görebiliyor olmalısınız. Göremiyorsanız ya da bir veya daha fazla su şeridi yalnızca birkaç damlacıktan oluşuyorsa su şeritleri kısmen veya tamamen tıkanmış demektir ve bunları musluk suyunda   yıkayabilirsiniz. Bu işlem sorunu çözmezse delikleri bir iğne ile dikkatlice açmayı deneyebilirsiniz.
 
 
 
 
   AquaSpin başlığın içi çok kirlenmiştir.
 
   Temizliğe dönmeden önce AUTOCLEAN programını çalıştırın. Başlığın kenarlarında kir birikmesi varsa bunları temizleyin. Her kullanımdan sonra AUTOCLEAN işlevini   çalıştırın.
 
 
 
 
   Mikrofiber fırçalar mevcut değildir.
 
   Mikrofiber fırçaları   AquaSpin başlığa yerleştirin.
 
 
 
 
 
 
   Yukarıdaki kontrolleri yaptıysanız ve cihaz hâlâ iyi temizlemiyorsa cihazı Philips servis merkezine götürün veya Müşteri Hizmetleri Merkezi ile iletişime geçin.
 
 
   Büyük kir parçaları artık emilmiyor ve tekrar zemine düşüyor.
 
   Islak modülün ve/veya AquaSpin başlığın su kanalı kirlenmiş veya tıkanmıştır. 
 
   Temizlik fırçasını kullanarak ana gövdenin ve/veya AquaSpin başlığın su kanalını   temizleyin (bk.   "Cihazdaki tıkanıklıkları giderme").
 
 
   Zeminde kuruyunca şeritler çıkıyor.
 
   Fazla deterjan kullanmış olabilirsiniz.
 
   Doğru miktarda deterjan kullandığınızdan emin   olun.
 
 
 
 
   Tekerlekler kirlenmiştir. 
 
   Tekerleklerdeki kirleri temizleyin.
 
 
   Hem temizlik hem de AUTOCLEAN sırasında aşırı köpük çıkıyor.
 
   Fazla deterjan kullanmış olabilirsiniz.
 
   Doğru miktarda deterjan kullandığınızdan emin   olun.
 
 
 
 
   Zeminde deterjan kalıntıları vardır. 
 
   Zemini deterjan kullanmadan birkaç kez temizleyin. Aynı lekenin üzerinden tekrar geçmeden önce biraz bekleyin.
 
 
   Lekeler kolayca çıkmıyor.
 
   Lekeyi temizlemek için çok az su kullanmış veya çok az zaman ayırmış olabilirsiniz.
 
   Su uygulayın ve biraz bekleyin. Örneğin su uygulamak için cihazla lekenin üzerinden geçebilir ve temizlik sonunda aynı lekeye geri dönebilirsiniz.
 
 
   Temizlik sırasında cihazdan gelen ses değişti.
 
   Mikrofiber fırçalara, tüyler veya diğer engeller dolaşmış olabilir.
 
   Mikrofiber fırçaları çıkarıp herhangi bir engel olup olmadığını kontrol edin ve varsa   temizleyin.
 
 
   Kirli su haznesi dolu olmamasına rağmen ekranda kirli su haznesinin dolu olduğu (kod: i1) belirtiliyor ve cihaz kapanıyor.
 
   Kirli su haznesinde köpük veya kontaminasyon olabilir.
 
   Cihazı kapatıp açın. Bu işlem sorunu çözmezse kirli su haznesini temizleyin. Sorunun kaynağı köpüklenme ise önerilen miktardan fazla deterjan kullanmadığınızdan emin   olun.
 
 
   Cihaz kapatıldıktan sonra su damlatıyor.
 
   Cihazı kapatırken hareket ettirmediyseniz yerde küçük bir su birikintisi kalmıştır. Bu durum normaldir.
 
   Cihazı kapatırken hareket ettirmezseniz cihaz yerde küçük bir su birikintisi bırakabilir. Cihazı kapatırken hareket ettirerek su birikintisinin boyutunu küçültebilirsiniz. Cihazı kapattığınızda cihaz, başlıkta kalan suları temizlemek için    4 saniye boyunca su çekme moduna geçecektir. Gerekirse son damlaları bir bezle alabilirsiniz.
 
 
 
 
   Cihazı zeminin üzerinde taşırken (havada tutarken) su damlatıyor. 
 
   Su izi bırakabileceği için temizlik sırasında AquaSpin başlığı yerden kaldırmayın. Yalnızca ileri geri hareket ettirin. Ayrıca cihazı eşik, halı veya merdiven üzerinden kaldırarak geçirirken   su çekme modunu kullanmanız tavsiye edilir. Bu sayede kirli suyun AquaSpin başlıktan dışarı damlamasını önlemiş olursunuz.
 
 
 
 
   Temiz su haznesi fazla doldurulduğu için su sızdırıyordur.
 
   Temiz su haznesini en fazla MAX seviyesine kadar doldurun. Daha fazla su koyarsanız kapağı kapattığınızda su hazneden   taşabilir.
 
 
 
 
   Haznelerden biri çatlamıştır.
 
   Haznelerden birinde hasar varsa cihazı bir Philips servis merkezine götürün veya Müşteri Hizmetleri Merkezi ile iletişime geçin.
 
 
   Mikrofiber fırçaları çıkaramıyorum.
 
   Mikrofiber fırçalara tüyler ve/veya diğer engeller dolaşmıştır. 
 
   Temizlik fırçası tutma yerini kullanarak mikrofiber fırçaları AquaSpin başlıktan çıkarın. Dolaşmış tüy veya kirleri   temizleyin. Fırçaları çekmekte zorlanıyorsanız AquaSpin başlığın altından itebilirsiniz.
 
 
   Cihazı ileri geri hareket ettiremiyorum.
 
   Tekerleklerden biri veya birkaçı küçük bir nesne tarafından engelleniyor olabilir.
 
   Cihazı kapatın ve başlığı çıkarın. Ardından, küçük ve büyük tekerlekleri engelleyen bir şey olup olmadığını kontrol edin. Tekerleklere engel olabilecek nesneleri çıkarın. Cihazı tekrar dik konuma getirin ve temizliğe devam edin.
 
 
   Cihazın emiş gücünde azalma var.
 
   Islak modülün ve/veya AquaSpin başlığın su kanalı kirlenmiş veya tıkanmıştır. 
 
   Temizlik fırçasını kullanarak ıslak modülün ve/veya AquaSpin başlığın su kanalını   temizleyin (bk.   "Cihazdaki tıkanıklıkları giderme").
 
 
 
 
   Kirli su haznesindeki süzgeç tekrar kullanılmadan önce yeterince kurutulmamıştır.
 
   Kirli su haznesini temizleyin ve kurutun.
 
 
 
 
   Mikrofiber fırçalara tüyler dolaşmıştır.
 
   Cihazı kapatın ve mikrofiber fırçalara dolaşan tüyleri   temizleyin.
 
 
 
 
   Kirli su haznesi doğru yerleştirilmemiştir.
 
   Kirli su haznesini cihaza düzgün şekilde   yerleştirin. 'Klik' sesini duyduğunuzda doğru şekilde kapatılmış demektir.
 
 
   Mikrofiber fırçalar artık dönmüyor.
 
   Mikrofiber fırçalar tüy veya kir nedeniyle tıkanmıştır.
 
   Mikrofiber fırçaları makas yardımıyla veya elle   temizleyin.
 
 
   Mikrofiber fırçalar yerinden çıkıyor.
 
   Mikrofiber fırçalar düzgün şekilde kilitlenmemiştir.
 
   Mikrofiber fırçaları doğru şekilde yerleştirin ve yerlerine kilitleyin.
 
 
   Cihaz şarj etmiyor.
 
   Elektrik fişi yuvaya düzgün şekilde takılmamış veya adaptör prize düzgün takılmamıştır.
 
   Elektrik fişinin yuvaya doğru şekilde takıldığından ve adaptörün prize düzgün takıldığından emin olun.
 
 
 
 
   Yanlış adaptör bağlıdır.
 
   Lütfen orijinal adaptörü kullanın.
 
 
 
 
 
 
   Yukarıdaki kontrolleri yaptıysanız ve cihaz hala şarj olmuyorsa, cihazı Philips servis merkezine götürün veya Müşteri Hizmetleri Merkezi ile iletişime geçin.
 
 
   Ekranda 'E2' hatası gösteriliyor.
 
   Sıcaklık çok düşük.
 
   Cihazın kullanıldığı, saklandığı veya şarj edildiği odanın sıcaklığının 5 °C'nin üzerinde olmasını sağlayın. 
 
 
   Ekranda 'E3' hatası gösteriliyor.
 
   Sıcaklık çok yüksek.
 
   Cihazın kullanıldığı, saklandığı veya şarj edildiği odanın sıcaklığının 35 °C'nin altında olmasını sağlayın. Cihazı doğrudan güneş ışığına veya yüksek sıcaklıklara (sıcak sobaların yakınında, mikrodalga fırında veya indüksiyon ocaklarının üzerinde) maruz bırakmayın. Aşırı ısınan piller patlayabilir.
 
 
 
 
 
 
   Yukarıdaki kontrolleri yaptıysanız ve cihaz hala şarj olmuyorsa, cihazı Philips servis merkezine götürün veya Müşteri Hizmetleri Merkezi ile iletişime geçin.
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   Περιεχόμενα     Εισαγωγή   _  %getreference     Γενική περιγραφή   _  %getreference     Πριν από την πρώτη χρήση   _  %getreference     Φόρτιση   _  %getreference     Σκούπισμα και σφουγγάρισμα σκληρών δαπέδων   _  %getreference     Εικονίδια οθόνης και η σημασία τους   _  %getreference     Αντικατάσταση   _  %getreference     Αντιμετώπιση προβλημάτων   _  %getreference  Εισαγωγή    Σας ευχαριστούμε που αγοράσατε αυτό το προϊόν Philips! Για να επωφεληθείτε πλήρως από την υποστήριξη που παρέχει η Philips, δηλώστε το προϊόν σας στη διεύθυνση  www.philips.com/MyAquaTrio7000s.  Γενική περιγραφή       1     Κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης     2   Κουμπιά + και -     3   Κουμπί AUTOCLEAN     4   Υποδοχή φόρτισης με καπάκι στεγανοποίησης     5     Δοχείο καθαρού νερού     6     Δοχείο βρόμικου νερού     7   Πέλμα AquaSpin     8   Βούρτσες από μικροΐνες     9   Λαβή     10     Βουρτσάκι καθαρισμού     11     Τροφοδότης     12     Φις     13     Καθαριστικό δαπέδου Philips Floor Cleaner XV1792     14   Σταθμός αποθήκευσης μετά τον καθαρισμό     15   Βάση συσκευής     16   Δίσκος μετά τον καθαρισμό     17   Πλάκα βάσης  Πριν από την πρώτη χρήση  Συναρμολόγηση του σταθμού αποθήκευσης μετά τον καθαρισμό             Για να χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία AUTOCLEAN ή να αποθηκεύσετε και να φορτίσετε τη συσκευή στον σταθμό αποθήκευσης μετά τον καθαρισμό, θα πρέπει πρώτα να συναρμολογήσετε τον σταθμό κουμπώνοντας τη βάση της συσκευής στην πλάκα βάσης.               Σημείωση: Βεβαιωθείτε ότι ο δίσκος μετά τον καθαρισμό είναι τοποθετημένος στην πλάκα βάσης και ότι η θερμοκρασία στο χώρο όπου αποθηκεύετε, φορτίζετε και καθαρίζετε τη συσκευή είναι μεταξύ 5 °C και 35 °C.    Σημείωση: μπορείτε να αποθηκεύσετε τη βούρτσα καθαρισμού επίσης στον δίσκο μετά τον καθαρισμό.              1   Για να συναρμολογήσετε τη συσκευή, τοποθετήστε τη λαβή στο κύριο σώμα (θα ακούσετε ένα «κλικ»).              2   Για να αποθηκεύσετε τη συσκευή, μπορείτε να την τοποθετήσετε στον σταθμό αποθήκευσης μετά τον καθαρισμό. Σύρετε τη συσκευή πάνω στη βάση συσκευής, ώστε το άκρο της βάσης της συσκευής να εισέρχεται μέσα στη συσκευή.           Αν χρειαστεί να αποσυναρμολογήσετε ξανά τη συσκευή, ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα:              1   Εισαγάγετε μια καρφίτσα/ένα ίσιο κατσαβίδι μέσα στην οπή στο κάτω μέρος της συσκευής και τραβήξτε τη λαβή.              2   Τραβήξτε τη λαβή έξω από τη συσκευή, καθώς συνεχίζετε να ωθείτε το κατσαβίδι μέσα στην οπή.  Φόρτιση      Η συσκευή είναι εξοπλισμένη με μπαταρία ιόντων λιθίου 25 V. Η φόρτιση διαρκεί 4 ώρες.              1   Για να φορτίσετε τη συσκευή, ανοίξτε το καπάκι στεγανοποίησης στο πίσω μέρος της συσκευής.              2   Εισαγάγετε το φις στην υποδοχή στο πίσω μέρος της συσκευής. Στη συνέχεια, τοποθετήστε τον μετασχηματιστή στην πρίζα.     3     Στην οθόνη αναβοσβήνει μια τιμή μεταξύ 0% και 90% που υποδεικνύει ότι η συσκευή φορτίζεται.              4     Όταν η μπαταρία είναι πλήρως φορτισμένη, η τιμή 100% ανάβει στην οθόνη. Μετά από μερικά λεπτά, η οθόνη θα σβήσει.              5   Αφαιρέστε το φις από την υποδοχή στο πίσω μέρος της συσκευής.              6   Κλείστε το καπάκι στεγανοποίησης.      Προειδοποίηση: Αποθηκεύετε και φορτίζετε τη συσκευή σε θερμοκρασία μεταξύ 5 °C και 35 °C.               Συμβουλή: Μπορείτε να φορτίσετε τη συσκευή στον σταθμό αποθήκευσης μετά τον καθαρισμό.      Συμβουλή: Μπορείτε να φορτίσετε τη συσκευή ξεχωριστά σε μέρος που σας εξυπηρετεί καλύτερα.  Σκούπισμα και σφουγγάρισμα σκληρών δαπέδων  Χρήση της συσκευής      Το δοχείο καθαρού νερού και το δοχείο βρόμικου νερού είναι ήδη προσαρτημένα στη συσκευή κατά την παράδοση. Μπορείτε να χρησιμοποιείτε τη συσκευή για τον καθαρισμό σκληρών δαπέδων.      Σημείωση: Αυτή η συσκευή είναι κατάλληλη για σκούπισμα και σφουγγάρισμα ταυτόχρονα. Δεν χρειάζεται να σκουπίσετε το δάπεδο πριν από το σφουγγάρισμα.   Η συσκευή είναι κατάλληλη για το σκούπισμα και το σφουγγάρισμα σκληρών δαπέδων κάθε είδους, εκτός από αλουστράριστα ξύλινα   δάπεδα. Μπορείτε να δοκιμάσετε τη συσκευή σε ένα σημείο που δεν βρίσκεται σε κοινή θέα, για να βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι κατάλληλη για το δάπεδό σας.              1     Πιέστε το κουμπί προς τα κάτω, για να απασφαλίσετε το δοχείο καθαρού νερού και αφαιρέστε το δοχείο καθαρού νερού.              2     Ανοίξτε το καπάκι στο δοχείο καθαρού νερού.                       3     Προσθέστε 15 ml καθαριστικού δαπέδου XV1792 Philips Floor Cleaner στο δοχείο καθαρού νερού.      Προσοχή: Η Philips έχει δοκιμάσει αυτή τη συσκευή μόνο με καθαριστικό δαπέδου Philips Floor Cleaner XV1792. Άλλα απορρυπαντικά μπορεί να προκαλέσουν υπερβολικό αφρό, με αποτέλεσμα να μειωθεί η απόδοση της συσκευής και να προκληθεί δυσλειτουργία της. Το καθαριστικό δαπέδου XV1792 Philips Floor Cleaner είναι διαθέσιμο σε επιλεγμένες αγορές. Όταν χρησιμοποιείτε οποιοδήποτε άλλο κατάλληλο καθαριστικό δαπέδου, προσθέτετε το πολύ 15 ml στο δοχείο καθαρού νερού.              4   Γεμίστε το δοχείο καθαρού νερού μέχρι το μέγιστο με κρύο ή χλιαρό νερό βρύσης.      Προσοχή: Το νερό βρύσης που ρίχνετε στο δοχείο καθαρού νερού δεν πρέπει να έχει θερμοκρασία μεγαλύτερη των 50 °C.              5   Κλείστε το δοχείο νερού με το καπάκι στεγανοποίησης.              6     Τοποθετήστε το δοχείο καθαρού νερού πίσω στη συσκευή.              7   Βγάλτε τη συσκευή από τον σταθμό αποθήκευσης και τοποθετήστε την στο δάπεδο. Τοποθετήστε το πόδι σας στο πέλμα AquaSpin και τραβήξτε τη λαβή προς τα πίσω, για να απασφαλίσετε το πέλμα AquaSpin. Η συσκευή είναι τώρα έτοιμη για χρήση.              8     Για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή, πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης  . Η συσκευή θα ενεργοποιηθεί.    Προσοχή: μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς επίβλεψη όταν το πέλμα AquaSpin είναι απασφαλισμένο ή όταν η συσκευή είναι ενεργοποιημένη.              9   Χρησιμοποιήστε τα κουμπιά + και - για εναλλαγή μεταξύ τριών διαφορετικών ρυθμίσεων:     -     Λειτουργία απορρόφησης νερού     -     Κανονική υγρή λειτουργία     -     Έντονη υγρή λειτουργία  Επιλέγοντας την κανονική υγρή λειτουργία  , μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για τυπικό υγρό καθαρισμό. Η έντονη υγρή λειτουργία   προορίζεται για τον καθαρισμό ιδιαίτερα επίμονων λεκέδων.  Αν υπάρχουν υγρά σημεία στο δάπεδο μετά τον καθαρισμό, μπορείτε να επιλέξετε τη λειτουργία απορρόφησης νερού   για να τα καθαρίσετε. Επίσης, συνιστούμε να τη χρησιμοποιείτε όταν σηκώνετε τη συσκευή πάνω από κατώφλια, χαλιά ή σκάλες.  Αν επιλέξετε τη λειτουργία απορρόφησης νερού  , η συσκευή θα σταματήσει να παρέχει νερό και θα αυξήσει την απορροφητική ισχύ για 45 δευτερόλεπτα, για να απορροφήσει το νερό που απομένει στο δάπεδο.     10   Όταν ολοκληρώσετε τη χρήση της συσκευής, απενεργοποιήστε την πατώντας το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης  . Η συσκευή θα μεταβεί στη λειτουργία απορρόφησης νερού   για 4 δευτερόλεπτα, για να καθαριστούν τυχόν νερά που παραμένουν στο πέλμα.    Σημείωση: Η συσκευή μπορεί να αφήσει μια μικρή λιμνούλα νερού στο δάπεδο, αν δεν μετακινήσετε τη συσκευή κατά την απενεργοποίησή της. Μπορείτε να μειώσετε το μέγεθος της λιμνούλας μετακινώντας τη συσκευή κατά την απενεργοποίησή της. Αν χρειάζεται, μπορείτε να καθαρίσετε τις τελευταίες σταγόνες με ένα πανί.  Σύστημα ενεργής προστασίας       -   Αυτή η συσκευή διαθέτει σύστημα ενεργής προστασίας. Αυτό το σύστημα ενεργής προστασίας έχει σχεδιαστεί για να αναγνωρίζει το πότε η σκούπα αναρροφά ξένα σώματα εκτός σκόνης ή υγρών από το δάπεδο.     -   Όταν το σύστημα ενεργοποιηθεί, η συσκευή απενεργοποιείται και στην   οθόνη (βλέπε   'Εικονίδια οθόνης και η σημασία τους') εμφανίζεται το μήνυμα i3. Το σύστημα ενεργής προστασίας μπορεί, επίσης, να ενεργοποιηθεί όταν οι βούρτσες από μικροΐνες είναι υπερβολικά υγρές, όταν μετακινείτε τη συσκευή πάνω σε χαλί ή κιλίμι ή όταν τη μετακινείτε σε δάπεδο που δεν είναι επικολλημένο σωστά.  Συμβουλές και άλλες σημαντικές πληροφορίες       -     Δεν είναι απαραίτητο να σκουπίσετε το δάπεδο πριν από το σφουγγάρισμα, καθώς η συσκευή κάνει ενεργά υγρό καθαρισμό του σκληρού δαπέδου και απορροφά κάθε είδους ακαθαρσίες, όπως υγρά και λεκέδες.     -   Μπορείτε να μετακινείτε τη συσκευή όπως μια ηλεκτρική σκούπα. Για να αφαιρέσετε δύσκολους λεκέδες, πατήστε το κουμπί λειτουργίας καθαρισμού, για να ενεργοποιήσετε την έντονη υγρή λειτουργία   και μετακινήστε τη συσκευή αργά πάνω από τους λεκέδες.     -   Η συσκευή μπορεί να αφήσει μια μικρή λιμνούλα νερού στο δάπεδο κατά την απενεργοποίησή της. Μπορείτε να μειώσετε το μέγεθος της λιμνούλας μετακινώντας τη συσκευή κατά την απενεργοποίησή της, για να μειώσετε την ποσότητα του νερού που απομένει στο δάπεδο. Επίσης, συνιστάται να χρησιμοποιείτε τη λειτουργία απορρόφησης νερού   όταν σηκώνετε τη συσκευή πάνω από κατώφλια, χαλιά ή σκάλες. Έτσι δεν θα στάξει βρόμικο νερό από το πέλμα AquaSpin.     -   Για να αποφύγετε τη δημιουργία ιχνών νερού στο δάπεδο, προσπαθήστε να κάνετε λιγότερο έντονες στροφές με τη συσκευή σας και αποφύγετε να μετακινείτε τη συσκευή πλαγίως.     -   Όταν μετακινείτε τη συσκευή, συνιστάται να τεντώνετε το χέρι σας, για να μειώνετε την περιττή ένταση στους μύες. Σε αυτήν τη θέση έχετε τον καλύτερο δυνατό έλεγχο της συσκευής κατά τον καθαρισμό, αλλά και με τη μεγαλύτερη άνεση.  Περιορισμοί χρήσης       -   Η συσκευή είναι κατάλληλη για το σκούπισμα και το σφουγγάρισμα σκληρών δαπέδων κάθε είδους, εκτός από αλουστράριστα ξύλινα δάπεδα.     -   Η συσκευή προορίζεται για τυπικό καθαρισμό των σκληρών δαπέδων. Ακολουθείτε πάντα τις οδηγίες καθαρισμού για το σκληρό σας δάπεδο, όταν χρησιμοποιείτε αυτήν τη συσκευή.     -   Αν θέλετε να προσθέσετε στο δοχείο καθαρού νερού διαφορετικό υγρό καθαριστικό δαπέδου από το καθαριστικό δαπέδου XV1792 Philips Floor Cleaner, φροντίστε να χρησιμοποιήσετε υδατοδιαλυτό μη αφρίζον ή ελάχιστα αφρίζον υγρό καθαριστικό δαπέδου το οποίο μπορεί να αραιωθεί στο νερό, όπως το καθαριστικό δαπέδου XV1792 Philips Floor Cleaner.     -   Καθώς το δοχείο καθαρού νερού έχει χωρητικότητα 700 ml, χρειάζεται να προσθέσετε μόνο μια μικρή ποσότητα (το πολύ 15 ml) υγρού καθαριστικού δαπέδων στο νερό.     -   Αν χρησιμοποιείτε αυτήν τη συσκευή σε δάπεδα με λινοτάπητα, χρησιμοποιείτε την μόνο σε δάπεδα με λινοτάπητα που έχουν επικολληθεί σωστά, ώστε να αποφύγετε το ενδεχόμενο αναρρόφησης του λινοτάπητα μέσα στο πέλμα AquaSpin.     -   Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για να καθαρίσετε χαλιά.     -   Αν μετακινήσετε/σηκώσετε τη συσκευή πάνω από χαλί ή κιλίμι όταν είναι απενεργοποιημένη, τότε σταγονίδια ακάθαρτου νερού μπορεί να καταλήξουν στο χαλί ή στο κιλίμι σας.     -   Μην πιέζετε τη συσκευή πάνω σε γρίλιες δαπέδου αερόθερμων. Καθώς η συσκευή δεν μπορεί να συλλέξει το νερό που βγαίνει από το πέλμα όταν τη μετακινείτε πάνω από τη γρίλια, το νερό θα καταλήξει στον πυθμένα της κοιλότητας του αερόθερμου.     -   Κατά τον καθαρισμό, μην σηκώνετε το πέλμα AquaSpin από το δάπεδο, μην το μετακινείτε πλαγίως και μην κάνετε έντονες στροφές, καθώς έτσι δημιουργούνται ίχνη νερού.    Σημείωση:   Ο χρόνος λειτουργίας εξαρτάται από το επίπεδο ισχύος που χρησιμοποιείται κατά τον καθαρισμό.  Καθαρισμός της συσκευής    AUTOCLEAN μετά από κάθε χρήση    Για να αποφύγετε τις οσμές και τη δημιουργία υπολειμμάτων αλάτων, χρησιμοποιείτε τη λειτουργία AUTOCLEAN μετά από κάθε χρήση. Η λειτουργία AUTOCLEAN σάς βοηθά να καθαρίσετε ολόκληρη τη συσκευή σε περίπου 4 λεπτά.              1   Τοποθετήστε τη συσκευή στον σταθμό αποθήκευσης μετά τον καθαρισμό. Σύρετε τη συσκευή πάνω στη βάση συσκευής, ώστε το άκρο της βάσης της συσκευής να εισέρχεται μέσα στη συσκευή.             Σημείωση: Αδειάστε το δοχείο βρόμικου νερού αν η στάθμη του νερού βρίσκεται πάνω από την ένδειξη AUTOCLEAN. Διαφορετικά, μπορείτε να παρακάμψετε τα παρακάτω βήματα και να προχωρήσετε στο βήμα 6.              2     Πιέστε το κουμπί για να απασφαλίσετε το δοχείο βρόμικου νερού και να το αφαιρέσετε.              3     Αφαιρέστε το υγρό φίλτρο από το δοχείο βρόμικου νερού.              4     Αδειάστε το νερό από το δοχείο βρόμικου νερού στον νεροχύτη.              5     Τοποθετήστε το υγρό φίλτρο ξανά στο δοχείο βρόμικου νερού.              6   Γεμίστε το δοχείο καθαρού νερού αν η στάθμη του νερού βρίσκεται κάτω από την ένδειξη AUTOCLEAN. Διαφορετικά, μπορείτε να παρακάμψετε τα παρακάτω βήματα και να προχωρήσετε στο βήμα 12.              7     Τοποθετήστε το δοχείο βρόμικου νερού ξανά στη συσκευή και αφαιρέστε το δοχείο καθαρού νερού.              8   Ανοίξτε το καπάκι στεγανοποίησης στο δοχείο καθαρού νερού.                       9     Γεμίστε το δοχείο καθαρού νερού με κρύο ή χλιαρό νερό βρύσης τουλάχιστον μέχρι την ένδειξη AUTOCLEAN.      Προσοχή: Το νερό βρύσης που ρίχνετε στο δοχείο καθαρού νερού δεν πρέπει να έχει θερμοκρασία μεγαλύτερη των 50 °C.      Προσοχή: Μην χρησιμοποιείτε απορρυπαντικό για τη λειτουργία AUTOCLEAN, καθώς μπορεί να αφρίσει υπερβολικά.              10   Κλείστε το δοχείο καθαρού νερού με το καπάκι στεγανοποίησης.              11     Τοποθετήστε το δοχείο καθαρού νερού πίσω στη συσκευή.              12     Φορτίστε τη συσκευή. Εισαγάγετε το φις στην υποδοχή στο πίσω μέρος της συσκευής. Στη συνέχεια, τοποθετήστε τον μετασχηματιστή στην πρίζα.                       13     Για να ξεκινήσετε τον κύκλο AUTOCLEAN, πατήστε το κουμπί AUTOCLEAN  . Αν δείτε μαύρη οθόνη, πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης  , για να ενεργοποιήσετε την οθόνη.              14     Η συσκευή πραγματοποιεί τον κύκλο AUTOCLEAN.      Σημείωση: Ο κύκλος AUTOCLEAN διαρκεί περίπου 4 λεπτά. Για τα καλύτερα δυνατά αποτελέσματα, αφήστε τη συσκευή να ολοκληρώσει πλήρως τον κύκλο AUTOCLEAN. Μπορείτε να θέσετε σε παύση ή να ακυρώσετε τον κύκλο AUTOCLEAN οποιαδήποτε στιγμή.      Σημείωση: Αν ακυρώσετε το πρόγραμμα AUTOCLEAN, η συσκευή θα αναρροφήσει το υπολειπόμενο νερό στον δίσκο μετά τον καθαρισμό για περίπου 10 δευτερόλεπτα.              15     Πιέστε το κουμπί για να απασφαλίσετε το δοχείο βρόμικου νερού και να το αφαιρέσετε.              16     Αφαιρέστε το υγρό φίλτρο από το δοχείο βρόμικου νερού.              17     Αδειάστε το νερό από το δοχείο βρόμικου νερού στον νεροχύτη.              18     Καθαρίστε το δοχείο βρόμικου νερού με νερό βρύσης.              19     Καθαρίστε το υγρό φίλτρο με νερό βρύσης.              20     Αφήστε το υγρό φίλτρο του δοχείου βρόμικου νερού και το στοιχείο ροής νερού του να στεγνώσουν εντελώς πριν τα τοποθετήσετε ξανά στο δοχείο βρόμικου νερού.              21     Τοποθετήστε το υγρό φίλτρο ξανά στο δοχείο βρόμικου νερού.              22     Τοποθετήστε το δοχείο βρόμικου νερού πίσω στη συσκευή.              23     Γυρίστε τις βούρτσες από μικροΐνες αριστερόστροφα (1) και αφαιρέστε τες από το πέλμα AquaSpin (2).      Συμβουλή: Σε περίπτωση που μια βούρτσα από μικροΐνες είναι δύσκολο να αφαιρεθεί, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη λαβή της βούρτσας καθαρισμού, για να ξεκλειδώσετε τη βούρτσα από μικροΐνες.              24     Για να στεγνώσουν οι βούρτσες από μικροΐνες, τοποθετήστε τα ανοικτά άκρα των βουρτσών στις κατάλληλες για αυτόν τον σκοπό βάσεις του σταθμού αποθήκευσης μετά τον καθαρισμό.      Σημείωση: Για το στέγνωμα μπορεί να χρειαστούν περίπου 24 ώρες.        Καθαρισμός του δίσκου μετά τον καθαρισμό    Αν ο δίσκος μετά τον καθαρισμό γεμίσει ρύπους, μπορείτε να τον καθαρίσετε ακολουθώντας τα παρακάτω βήματα.              1     Αφαιρέστε τον δίσκο μετά τον καθαρισμό από τον σταθμό αποθήκευσης.              2     Ξεπλύνετε τον δίσκο μετά τον καθαρισμό με νερό βρύσης και αφήστε τον να στεγνώσει πριν τον τοποθετήσετε ξανά στον σταθμό αποθήκευσης.              3     Τοποθετείτε τον δίσκο μετά τον καθαρισμό πάντοτε ξανά στον σταθμό αποθήκευσης. Ο δίσκος μετά τον καθαρισμό είναι απαραίτητος για τη σωστή εκτέλεση της λειτουργίας AUTOCLEAN.   Καθαρισμός του πέλματος AquaSpin              1   Γυρίστε τις βούρτσες από μικροΐνες αριστερόστροφα (1) και αφαιρέστε τες από το πέλμα AquaSpin (2).    Συμβουλή: Σε περίπτωση που μια βούρτσα από μικροΐνες είναι δύσκολο να αφαιρεθεί, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη λαβή της βούρτσας καθαρισμού, για να ξεκλειδώσετε τη βούρτσα από μικροΐνες.              2   Μπορείτε να αφαιρέσετε τρίχες ή νήματα που έχουν μπλεχτεί στις από μικροΐνες σύροντας τις βούρτσες από μικροΐνες με   το ένα χέρι.             Συμβουλή: Μπορείτε, επίσης, να χρησιμοποιήσετε ένα ψαλίδι για να κόψετε τρίχες και νήματα που έχουν μπλεχτεί γύρω από τις βούρτσες από μικροΐνες.        Αφαίρεση αποφράξεων από τη συσκευή  Η συσκευή μπορεί να έχει φράξει. Αυτό μπορεί να το παρατηρήσετε όταν στο δάπεδο συσσωρεύεται περισσότερο νερό από ό,τι συνήθως ή όταν μεγαλύτερα σωματίδια ρύπων δεν αναρροφώνται πλέον και πέφτουν ξανά στο δάπεδο. Παρακάτω θα βρείτε τις οδηγίες για την αφαίρεση των αποφράξεων από τα διάφορα μέρη της συσκευής.         Καθαρισμός αποφράξεων από το κύριο σώμα           Αν υπάρχει απόφραξη στη συσκευή, πρώτα απενεργοποιήστε τη συσκευή και αφαιρέστε το δοχείο βρόμικου νερού. Στη συνέχεια αφαιρέστε την απόφραξη κουνώντας τη βούρτσα καθαρισμού πάνω-κάτω μέσα στο κανάλι αναρρόφησης του κύριου σώματος.   Καθαρισμός αποφράξεων από το πέλμα AquaSpin           Αν υπάρχει απόφραξη στο πέλμα AquaSpin, αφαιρέστε τις βούρτσες από το πέλμα. Στη συνέχεια κουνήστε τη βούρτσα καθαρισμού πάνω-κάτω μέσα στο κανάλι αναρρόφησης του πέλματος AquaSpin.        Καθαρισμός αποφράξεων από τις υγροποιητικές ταινίες του πέλματος AquaSpin  Μετά από μακρά και συχνή χρήση της συσκευής, οι υγροποιητικές ταινίες του πέλματος AquaSpin ενδέχεται να φράξουν κάποια στιγμή. Ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα για να καθαρίσετε τις αποφράξεις από τις υγροποιητικές ταινίες του πέλματος AquaSpin.              1   Αφαιρέστε τα καλύμματα των υγροποιητικών ταινιών από το πέλμα AquaSpin μετακινώντας τα πλαγίως.              2   Αφαιρέστε τις υγροποιητικές ταινίες από το πέλμα AquaSpin τραβώντας τις έξω πλαγίως.              3   Ξεπλύνετε τις υγροποιητικές ταινίες με νερό βρύσης.              4   Αφήστε τις υγροποιητικές ταινίες να στεγνώσουν εντελώς πριν τις τοποθετήσετε ξανά μέσα στο πέλμα AquaSpin.  Εικονίδια οθόνης και η σημασία τους   
 
   Κωδικός σφάλματος
 
   Αιτία
 
   Λύση

  
 
  
 
   Υπάρχει σφάλμα συστήματος.
 
   Αποσυνδέστε τη συσκευή από τον μετασχηματιστή και συνδέστε την ξανά σε αυτόν. Στη συνέχεια δοκιμάστε να επανεκκινήσετε τη συσκευή.  Αν αυτή η λύση δεν έχει αποτέλεσμα, παραδώστε τη συσκευή σε ένα κέντρο σέρβις της Philips ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών.
 
 
  
 
   Η θερμοκρασία είναι πολύ χαμηλή.
 
   Βεβαιωθείτε ότι η θερμοκρασία στο χώρο όπου χρησιμοποιείτε, αποθηκεύετε ή φορτίζετε τη συσκευή είναι πάνω από 5 °C. Αν η συσκευή χρησιμοποιείται και αποθηκεύεται στη σωστή θερμοκρασία και εξακολουθεί να εμφανίζει τον κωδικό σφάλματος, απευθυνθείτε σε ένα κέντρο σέρβις της Philips ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών.
 
 
  
 
   Η θερμοκρασία είναι πολύ υψηλή.
 
   Βεβαιωθείτε ότι η θερμοκρασία στο χώρο όπου χρησιμοποιείτε, αποθηκεύετε ή φορτίζετε τη συσκευή είναι κάτω από 35 °C. Μην εκθέτετε τη συσκευή σε άμεσο ηλιακό φως ή σε υψηλές θερμοκρασίες (δίπλα σε ζεστές σόμπες, σε φούρνους μικροκυμάτων ή σε επαγωγικού τύπου φούρνους). Αν η συσκευή χρησιμοποιείται και αποθηκεύεται στη σωστή θερμοκρασία και εξακολουθεί να εμφανίζει τον κωδικό σφάλματος, απευθυνθείτε σε ένα κέντρο σέρβις της Philips ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών.

   
 
     Κωδικός πληροφοριών
 
     Αιτία
 
     Λύση

  
 
  
 
     Το δοχείο βρόμικου νερού έχει γεμίσει.
 
     Αδειάστε το δοχείο βρόμικου νερού.
 
 
  
 
     Το πέλμα AquaSpin έχει κολλήσει. Αυτός είναι ένας μηχανισμός διακοπής ασφαλείας σε περίπτωση που κάτι έχει κολλήσει στο πέλμα (για παράδειγμα, ένα καλώδιο ρεύματος ή ένα παιδικό παιχνίδι). 
 
     Ελέγξτε τις βούρτσες, τα έδρανα, τα μέρη του μοτέρ και τα καπάκια για τρίχες και άλλα εμπόδια και αφαιρέστε τα. Αν δεν υπάρχουν εμπόδια, το πρόβλημα μπορεί να λυθεί απενεργοποιώντας και ενεργοποιώντας τη συσκευή.
 
 
  
 
     Τα ανοίγματα εισόδου αέρα είναι φραγμένα.
 
   Ελέγξτε τα ανοίγματα εισόδου αέρα για αποφράξεις και αφαιρέστε τες. Αν το πρόβλημα δεν λυθεί με αυτές τις ενέργειες, ελέγξτε ολόκληρη τη δίοδο αέρα για αποφράξεις και αφαιρέστε τες. Σε αυτήν συμπεριλαμβάνονται το πέλμα, ο σωλήνας και το υγρό φίλτρο.
 
 
  
 
     Αποσυνδέστε τη συσκευή για να τη χρησιμοποιήσετε.
 
   Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα για τη χρήση. Διαφορετικά, δεν θα ενεργοποιηθεί. Συνδέετε τη συσκευή μόνο κατά τη φόρτιση και τη λειτουργία AUTOCLEAN.
 
 
  
 
     Έχει συνδεθεί λάθος φορτιστής.
 
     Χρησιμοποιείτε μόνο τον μετασχηματιστή που παρέχεται για τη φόρτιση της συσκευής.  Χρησιμοποιείτε μόνο 34V μετασχηματιστή S036-1A340100HE. Ο αντίστοιχος αριθμός μετασχηματιστή αναγράφεται στο μετασχηματιστή.

   
 
   Εικονίδια
 
   Ερμηνεία

  
 
  
 
   AUTOCLEAN
 
 
  
 
   Απαιτείται αντικατάσταση της βούρτσας από μικροΐνες

       Αντικατάσταση      Για να αγοράσετε παρελκόμενα ή ανταλλακτικά, επισκεφτείτε την ιστοσελίδα  www.philips.com/parts-and-accessories ή επισκεφτείτε τον αντιπρόσωπό σας της Philips. Μπορείτε επίσης να επικοινωνήσετε με το Τμήμα Εξυπηρέτησης Καταναλωτών της Philips στη χώρα σας (βλέπε το φυλλάδιο διεθνούς εγγύησης για τα στοιχεία επικοινωνίας).    Ανταλλακτικά και αριθμοί τύπου:     -     Καθαριστικό δαπέδου Philips Floor Cleaner XV1792     -     Αντικατάσταση βουρτσών από μικροΐνες XV1793    Αντικαθιστάτε τις βούρτσες από μικροΐνες κάθε 6 μήνες, για να διασφαλίζεται η μέγιστη απόδοση.      Σημείωση: Μπορείτε να πετάξετε τις παλιές βούρτσες από μικροΐνες μαζί με τα υπόλοιπα οικιακά απορρίμματα.  Αντιμετώπιση προβλημάτων      Σε αυτό το κεφάλαιο συνοψίζονται τα πιο συνηθισμένα προβλήματα που ενδέχεται να αντιμετωπίσετε με τη συσκευή. Εάν δεν μπορέσετε να λύσετε το πρόβλημα με τις παρακάτω πληροφορίες, ανατρέξτε στη λίστα συχνών ερωτήσεων στη διεύθυνση  www.philips.com/support ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη χώρα σας.   
 
   Πρόβλημα
 
   Πιθανή αιτία
 
   Λύση

  
 
   Η συσκευή δεν λειτουργεί όταν πιέζω το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης   .
 
   Η μπαταρία έχει αποφορτιστεί.
 
   Για να φορτίσετε την μπαταρία, συνδέστε τη συσκευή με τον   φορτιστή (βλέπε   'Φόρτιση').
 
 
 
 
   Δεν αφαιρέσατε τη συσκευή από τον σταθμό αποθήκευσης μετά τον καθαρισμό.
 
   Βγάλτε τη συσκευή από τον σταθμό αποθήκευσης πριν την ενεργοποιήσετε.
 
 
 
 
   Πιέσατε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης   πάνω από μία φορά.
 
   Περιμένετε μερικά δευτερόλεπτα και πιέστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης   άλλη μία φορά. 
 
 
 
 
   Η συσκευή έχει φράξει.
 
   Απενεργοποιήστε τη συσκευή. Στη συνέχεια, εντοπίστε και αντιμετωπίστε την αιτία της   απόφραξης (βλέπε   'Αφαίρεση αποφράξεων από τη συσκευή'). Έπειτα, επανεκκινήστε τη συσκευή. Αν δεν μπορείτε να προσδιορίσετε την αιτία της απόφραξης, επανεκκινήστε τη συσκευή. Αυτό μπορεί να λύσει ήδη το πρόβλημα.
 
 
 
 
   Οι βούρτσες από μικροΐνες έχουν κολλήσει.
 
   Βγάλτε έξω τις βούρτσες από μικροΐνες. Στη συνέχεια, εντοπίστε και αντιμετωπίστε την αιτία της απόφραξης στις βούρτσες από μικροΐνες. Στη συνέχεια τοποθετήστε τις βούρτσες από μικροΐνες   πίσω στη θέση τους (βλέπε   'Καθαρισμός του πέλματος AquaSpin').    Συμβουλή: Σε περίπτωση που μια βούρτσα από μικροΐνες είναι δύσκολο να αφαιρεθεί, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη λαβή της βούρτσας καθαρισμού, για να ξεκλειδώσετε τη   βούρτσα από μικροΐνες.
 
 
   Η συσκευή σταμάτησε να λειτουργεί.
 
   Αγγίξατε κατά λάθος το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης   με το χέρι σας.
 
   Ενεργοποιήστε συσκευή πιέζοντας το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης   .
 
 
 
 
   Το δοχείο βρόμικου νερού μπορεί να έχει γεμίσει. Σε αυτήν την περίπτωση, στην   οθόνη (βλέπε   'Εικονίδια οθόνης και η σημασία τους') εμφανίζεται ένα εικονίδιο πληροφοριών. 
 
   Αδειάστε το   δοχείο βρόμικου νερού.
 
 
 
 
   Η συσκευή έχει φράξει.
 
   Απενεργοποιήστε τη συσκευή. Στη συνέχεια, εντοπίστε και αντιμετωπίστε την αιτία της   απόφραξης (βλέπε   'Αφαίρεση αποφράξεων από τη συσκευή'). Έπειτα, επανεκκινήστε τη συσκευή. Αν δεν μπορείτε να προσδιορίσετε την αιτία της απόφραξης, απλώς επανεκκινήστε τη συσκευή. Αυτό μπορεί να λύσει ήδη το πρόβλημα.
 
 
   Το δάπεδο είναι λιγότερο υγρό από ό,τι συνήθως ή η μια πλευρά του δαπέδου κάτω από το πέλμα είναι πιο υγρή από την άλλη.
 
   Η μία ή και οι δύο υγροποιητικές ταινίες μπορεί να έχουν φράξει.
 
   Αφαιρέστε τις δύο βούρτσες από μικροΐνες, ρίξτε λίγο νερό στο δοχείο καθαρού νερού και ενεργοποιήστε τη συσκευή. Κάντε μικρές κινήσεις εμπρός-πίσω στο ίδιο σημείο για περίπου 15 δευτερόλεπτα. Θα πρέπει να μπορείτε να δείτε τέσσερις λωρίδες νερού στο δάπεδο. Σε περίπτωση που δεν συμβαίνει αυτό ή αν μία ή περισσότερες λωρίδες νερού αποτελούνται από λίγες μόνο σταγόνες, αυτό σημαίνει ότι οι υγροποιητικές ταινίες έχουν φράξει μερικώς ή πλήρως και μπορείτε να τις ξεπλύνετε με   νερό βρύσης. Αν αυτό δεν έχει αποτέλεσμα, μπορείτε να δοκιμάσετε να ανοίξετε προσεκτικά τις οπές με μια βελόνα.
 
 
   Δεν υπάρχει νερό στο δάπεδο.
 
   Το δοχείο καθαρού νερού είναι άδειο.
 
   Ξαναγεμίστε το   δοχείο καθαρού νερού.
 
 
 
 
   Οι υγροποιητικές ταινίες έχουν φράξει.
 
   Αφαιρέστε τις δύο βούρτσες από μικροΐνες, ρίξτε λίγο νερό στο δοχείο καθαρού νερού και ενεργοποιήστε τη συσκευή. Κάντε μικρές κινήσεις εμπρός-πίσω στο ίδιο σημείο για περίπου 15 δευτερόλεπτα. Θα πρέπει να μπορείτε να δείτε τέσσερις λωρίδες νερού στο δάπεδο. Σε περίπτωση που δεν συμβαίνει αυτό ή αν μία ή περισσότερες λωρίδες νερού αποτελούνται από λίγες μόνο σταγόνες, αυτό σημαίνει ότι οι υγροποιητικές ταινίες έχουν φράξει μερικώς ή πλήρως και μπορείτε να τις ξεπλύνετε με   νερό βρύσης. Αν αυτό δεν έχει αποτέλεσμα, μπορείτε να δοκιμάσετε να ανοίξετε προσεκτικά τις οπές με μια βελόνα.
 
 
 
 
 
 
   Αν έχετε ελέγξει τα παραπάνω και εξακολουθεί να μην υπάρχει νερό στο δάπεδο, παραδώστε τη συσκευή σε ένα κέντρο σέρβις της Philips ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών.
 
 
   Υπάρχει περισσότερο νερό από ό,τι συνήθως στο δάπεδο ή στον δίσκο μετά τον καθαρισμό.
 
   Το κανάλι νερού της υγρής μονάδας ή/και του πέλματος AquaSpin έχει ρύπους ή απόφραξη. 
 
   Χρησιμοποιήστε τη βούρτσα καθαρισμού και καθαρίστε το κανάλι νερού της υγρής μονάδας ή/και του   πέλματος (βλέπε   'Αφαίρεση αποφράξεων από τη συσκευή') AquaSpin. 
 
 
 
 
   Το δοχείο βρόμικου νερού δεν έχει τοποθετηθεί σωστά.
 
   Τοποθετήστε το δοχείο βρόμικου νερού   σωστά στη συσκευή. Όταν κουμπώσει σωστά, θα ακούσετε ένα «κλικ».
 
 
   Η συσκευή αφήνει ίχνη νερού στο δάπεδο.
 
   Έχετε μετακινήσει τη συσκευή πλαγίως.
 
   Μετακινείτε τη συσκευή μόνο προς τα εμπρός και προς τα   πίσω.
 
 
 
 
   Κάνατε έντονες στροφές με τη συσκευή.
 
   Προσπαθήστε να κάνετε λιγότερο έντονες στροφές με τη   συσκευή. 
 
 
 
 
   Έχετε μετακινήσει τη συσκευή πάνω από ένα κατώφλι ενώ ήταν ενεργοποιημένη.
 
   Βεβαιωθείτε ότι οι βούρτσες από μικροΐνες παραμένουν σε επαφή με το δάπεδο. Βεβαιωθείτε ότι η λειτουργία απορρόφησης νερού   είναι ενεργοποιημένη πριν σηκώσετε τη συσκευή πάνω από κατώφλια, χαλιά ή σκάλες, ώστε να μην μένουν ίχνη νερού στο δάπεδο ή για να μην εκτινάσσεται νερό από το   πέλμα AquaSpin.
 
 
 
 
   Ανασηκώσατε αμέσως τη συσκευή από το δάπεδο αφού την απενεργοποιήσατε.
 
   Ενεργοποιήστε τη λειτουργία απορρόφησης νερού   για να απορροφήσετε το νερό που απομένει. Μετακινήστε τη συσκευή μόνο προς τα εμπρός και προς τα πίσω μερικές φορές στη λειτουργία απορρόφησης νερού   πριν την απενεργοποιήσετε. Αν απενεργοποιήσετε τη συσκευή και τη σηκώσετε αμέσως μετά, το νερό που υπήρχε ανάμεσα στις δύο βούρτσες θα αφήσει ένα ίχνος νερού στο   δάπεδο.
 
 
 
 
   Οι τροχοί είναι μπλοκαρισμένοι.
 
   Ελέγξτε την κατάσταση των τροχών. Αφαιρέστε τους ρύπους που μπλοκάρουν τους τροχούς.
 
 
   Η συσκευή δεν καθαρίζει τόσο καλά όσο παλιότερα.
 
   Το δοχείο καθαρού νερού είναι άδειο.
 
   Ξαναγεμίστε το   δοχείο καθαρού νερού.
 
 
 
 
   Οι υγροποιητικές ταινίες είναι μπλοκαρισμένες.
 
   Αφαιρέστε τις δύο βούρτσες από μικροΐνες, ρίξτε λίγο νερό στο δοχείο καθαρού νερού και ενεργοποιήστε τη συσκευή. Κάντε μικρές κινήσεις εμπρός-πίσω στο ίδιο σημείο για περίπου 15 δευτερόλεπτα. Θα πρέπει να μπορείτε να δείτε τέσσερις λωρίδες νερού στο δάπεδο. Σε περίπτωση που δεν συμβαίνει αυτό ή αν μία ή περισσότερες λωρίδες νερού αποτελούνται από λίγες μόνο σταγόνες, αυτό σημαίνει ότι οι υγροποιητικές ταινίες έχουν φράξει μερικώς ή πλήρως και μπορείτε να τις ξεπλύνετε με   νερό βρύσης. Αν αυτό δεν έχει αποτέλεσμα, μπορείτε να δοκιμάσετε να ανοίξετε προσεκτικά τις οπές με μια βελόνα.
 
 
 
 
   Το εσωτερικό του πέλματος AquaSpin είναι πολύ βρόμικο.
 
   Εκτελέστε το πρόγραμμα AUTOCLEAN πριν συνεχίσετε τον καθαρισμό. Αν έχουν συσσωρευτεί ρύποι στα άκρα του πέλματος, αφαιρέστε το. Φροντίστε να χρησιμοποιείτε τη λειτουργία AUTOCLEAN μετά από κάθε   χρήση.
 
 
 
 
   Οι βούρτσες από μικροΐνες δεν υπάρχουν.
 
   Τοποθετήστε τις βούρτσες από μικροΐνες στο   πέλμα AquaSpin.
 
 
 
 
 
 
   Αν έχετε ελέγξει τα παραπάνω και η συσκευή εξακολουθεί να μην καθαρίζει καλά, απευθυνθείτε σε ένα κέντρο σέρβις της Philips ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών.
 
 
   Τα μεγαλύτερα σωματίδια ρύπων δεν απορροφώνται πλέον και πέφτουν ξανά στο δάπεδο.
 
   Το κανάλι νερού της υγρής μονάδας ή/και του πέλματος AquaSpin έχει ρύπους ή απόφραξη. 
 
   Χρησιμοποιήστε τη βούρτσα καθαρισμού και καθαρίστε το κανάλι νερού του κύριου σώματος ή/και του   πέλματος (βλέπε   'Αφαίρεση αποφράξεων από τη συσκευή') AquaSpin.
 
 
   Όταν το δάπεδο στεγνώσει, σχηματίζονται γραμμές σε αυτό.
 
   Μπορεί να έχετε χρησιμοποιήσει πάρα πολύ απορρυπαντικό.
 
   Φροντίστε να χρησιμοποιείτε την κατάλληλη ποσότητα   απορρυπαντικού.
 
 
 
 
   Οι τροχοί είναι βρόμικοι. 
 
   Αφαιρέστε τους ρύπους από τους τροχούς.
 
 
   Δημιουργείται πάρα πολύς αφρός κατά τον καθαρισμό, αλλά και κατά τη λειτουργία AUTOCLEAN.
 
   Μπορεί να έχετε χρησιμοποιήσει πάρα πολύ απορρυπαντικό.
 
   Φροντίστε να χρησιμοποιείτε την κατάλληλη ποσότητα   απορρυπαντικού.
 
 
 
 
   Εξακολουθούν να υπάρχουν υπολείμματα απορρυπαντικού στο δάπεδο. 
 
   Καθαρίστε το δάπεδο χωρίς απορρυπαντικό αρκετές φορές. Περιμένετε μια στιγμή πριν περάσετε ξανά τον ίδιο λεκέ.
 
 
   Ο καθαρισμός λεκέδων είναι δύσκολος.
 
   Μπορεί να έχετε χρησιμοποιήσει πολύ λίγο νερό ή να έχετε αφιερώσει πολύ λίγο χρόνο για τον καθαρισμό του λεκέ.
 
   Βάλτε νερό και περιμένετε μια στιγμή. Για παράδειγμα, μπορείτε να περάσετε τη συσκευή πάνω από τον λεκέ για να βάλετε νερό και να επιστρέψετε στον ίδιο λεκέ πριν τελειώσετε το καθάρισμα.
 
 
   Ο ήχος της συσκευής άλλαξε κατά τον καθαρισμό.
 
   Μπορεί να έχουν μπλεχτεί τρίχες ή άλλα εμπόδια γύρω από τις βούρτσες από μικροΐνες
 
   Αφαιρέστε τις βούρτσες από μικροΐνες, ελέγξτε αν υπάρχουν εμπόδια και   αφαιρέστε τα.
 
 
   Η οθόνη υποδεικνύει ότι το δοχείο βρόμικου νερού είναι πλήρες (κωδικός: i1) και απενεργοποιείται, παρόλο που το δοχείο βρόμικου νερού δεν είναι ακόμη πλήρες.
 
   Μπορεί να υπάρχει αφρός στο δοχείο βρόμικου νερού ή το δοχείο βρόμικου νερού μπορεί να έχει επιμολυνθεί.
 
   Επανεκκινήστε τη συσκευή. Αν το πρόβλημα δεν λυθεί με αυτόν τον τρόπο, καθαρίστε το δοχείο βρόμικου νερού. Αν το πρόβλημα είναι η δημιουργία αφρού, μην χρησιμοποιείτε μεγαλύτερη ποσότητα   απορρυπαντικού από τη συνιστώμενη.
 
 
   Από τη συσκευή στάζει νερό, αφότου απενεργοποιηθεί.
 
   Η συσκευή αφήνει μια λιμνούλα νερού στο δάπεδο, επειδή δεν τη μετακινήσατε κατά την απενεργοποίησή της. Αυτό είναι φυσιολογικό.
 
   Η συσκευή μπορεί να αφήσει μια μικρή λιμνούλα νερού στο δάπεδο, αν δεν μετακινήσετε τη συσκευή κατά την απενεργοποίησή της. Μπορείτε να μειώσετε το μέγεθος της λιμνούλας μετακινώντας τη συσκευή κατά την απενεργοποίησή της. Όταν απενεργοποιείτε τη συσκευή, μεταβαίνει σε λειτουργία απορρόφησης νερού    για 4 δευτερόλεπτα, για να καθαρίσει τυχόν νερό που απομένει στο πέλμα. Αν χρειάζεται, μπορείτε να καθαρίσετε τις τελευταίες σταγόνες με ένα πανί.
 
 
 
 
   Η συσκευή στάζει όταν την κουβαλάτε πάνω από το δάπεδο (την κρατάτε στον αέρα). 
 
   Κατά τον καθαρισμό, μην σηκώνετε το πέλμα AquaSpin από το δάπεδο, καθώς έτσι αφήνει ίχνη νερού. Μετακινείτε τη μόνο προς τα εμπρός και προς τα πίσω. Επίσης, συνιστάται να χρησιμοποιείτε τη λειτουργία απορρόφησης νερού   όταν σηκώνετε τη συσκευή πάνω από κατώφλια, χαλιά ή σκάλες. Έτσι δεν θα στάξει βρόμικο νερό από το πέλμα AquaSpin.
 
 
 
 
   Από το δοχείο καθαρού νερού στάζει νερό, επειδή το γεμίσατε υπερβολικά.
 
   Μην γεμίζετε το δοχείο καθαρού νερού πάνω από την ένδειξη ΜΑΧ. Αν το κάνετε αυτό, μπορεί να χυθεί νερό από το δοχείο καθαρού νερού όταν σφίγγετε το   καπάκι.
 
 
 
 
   Υπάρχει ρωγμή σε ένα από τα δοχεία.
 
   Αν ένα από τα δοχεία έχει ζημιά, παραδώστε το σε ένα κέντρο σέρβις της Philips ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών.
 
 
   Δεν μπορώ να αφαιρέσω τις βούρτσες από μικροΐνες.
 
   Έχουν μπλεχτεί τρίχες ή/και ρύποι στις βούρτσες από μικροΐνες. 
 
   Χρησιμοποιήστε τη λαβή βουρτσών καθαρισμού, για να αφαιρέσετε τις βούρτσες από μικροΐνες από το πέλμα AquaSpin. Αφαιρέστε τις τρίχες ή τους   ρύπους που έχουν μπλεχτεί. Αν είναι δύσκολο να τραβήξετε έξω τις βούρτσες, μπορείτε να τις σπρώξετε από κάτω από το πέλμα AquaSpin.
 
 
   Δεν μπορώ να μετακινήσω τη συσκευή προς τα εμπρός ή προς τα πίσω.
 
   Ένας ή περισσότεροι τροχοί μπορεί να έχουν μπλοκάρει από κάποιο μικρό αντικείμενο.
 
   Απενεργοποιήστε τη συσκευή και αφαιρέστε το πέλμα. Στη συνέχεια, ελέγξτε τους μικρούς και τους μεγάλους τροχούς για αποφράξεις. Αφαιρέστε τυχόν αντικείμενα που θα μπορούσαν να μπλοκάρουν τους τροχούς. Τοποθετήστε τη συσκευή σε κάθετη θέση ξανά και συνεχίστε τον καθαρισμό.
 
 
   Η συσκευή έχει χαμηλότερη απορροφητική ισχύ από ό,τι συνήθως.
 
   Το κανάλι νερού της υγρής μονάδας ή/και του πέλματος AquaSpin έχει ρύπους ή απόφραξη. 
 
   Χρησιμοποιήστε τη βούρτσα καθαρισμού και καθαρίστε το κανάλι νερού της υγρής μονάδας ή/και του   πέλματος (βλέπε   'Αφαίρεση αποφράξεων από τη συσκευή') AquaSpin.
 
 
 
 
   Το πλέγμα στο δοχείο βρόμικου νερού δεν ήταν αρκετά στεγνό πριν χρησιμοποιηθεί ξανά.
 
   Καθαρίστε και στεγνώστε το δοχείο βρόμικου νερού με νερό βρύσης.
 
 
 
 
   Έχουν μπλεχτεί τρίχες στις βούρτσες από μικροΐνες.
 
   Απενεργοποιήστε τη συσκευή και αφαιρέστε τις τρίχες από τις   βούρτσες από μικροΐνες.
 
 
 
 
   Το δοχείο βρόμικου νερού δεν έχει τοποθετηθεί σωστά.
 
   Τοποθετήστε το δοχείο βρόμικου νερού   σωστά στη συσκευή. Όταν κουμπώσει σωστά, θα ακούσετε ένα «κλικ».
 
 
   Οι βούρτσες από μικροΐνες δεν περιστρέφονται πλέον
 
   Οι βούρτσες από μικροΐνες έχουν φράξει από τρίχες ή ρύπους.
 
   Καθαρίστε τις βούρτσες από μικροΐνες με ένα ψαλίδι ή με το   χέρι.
 
 
   Οι βούρτσες από μικροΐνες πετάγονται έξω.
 
   Οι βούρτσες από μικροΐνες δεν έχουν ασφαλίσει σωστά.
 
   Τοποθετήστε τις βούρτσες από μικροΐνες ξανά στη σωστή θέση και ασφαλίστε τες.
 
 
   Η συσκευή δεν φορτίζεται.
 
   Το φις δεν έχει συνδεθεί σωστά στην υποδοχή ή ο μετασχηματιστής δεν έχει συνδεθεί σωστά στην πρίζα.
 
   Βεβαιωθείτε ότι το φις έχει συνδεθεί σωστά στην υποδοχή και ότι ο μετασχηματιστής έχει συνδεθεί σωστά στην πρίζα.
 
 
 
 
   Έχετε συνδέσει λάθος μετασχηματιστή.
 
   Χρησιμοποιήστε τον γνήσιο μετασχηματιστή.
 
 
 
 
 
 
   Αν έχετε ελέγξει τα παραπάνω και η συσκευή εξακολουθεί να μην φορτίζεται, απευθυνθείτε σε ένα κέντρο σέρβις της Philips ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών.
 
 
   Στην οθόνη εμφανίζεται ο κωδικός σφάλματος «E2».
 
   Η θερμοκρασία είναι πολύ χαμηλή.
 
   Βεβαιωθείτε ότι η θερμοκρασία στο χώρο όπου χρησιμοποιείτε, αποθηκεύετε ή φορτίζετε τη συσκευή είναι πάνω από 5 °C. 
 
 
   Στην οθόνη εμφανίζεται ο κωδικός σφάλματος «E3».
 
   Η θερμοκρασία είναι πολύ υψηλή.
 
   Βεβαιωθείτε ότι η θερμοκρασία στο χώρο όπου χρησιμοποιείτε, αποθηκεύετε ή φορτίζετε τη συσκευή είναι κάτω από 35 °C. Μην εκθέτετε τη συσκευή σε άμεσο ηλιακό φως ή σε υψηλές θερμοκρασίες (δίπλα σε ζεστές σόμπες, σε φούρνους μικροκυμάτων ή σε επαγωγικού τύπου φούρνους). Οι μπαταρίες μπορεί να εκραγούν σε περίπτωση υπερθέρμανσης.
 
 
 
 
 
 
   Αν έχετε ελέγξει τα παραπάνω και η συσκευή εξακολουθεί να μην φορτίζεται, απευθυνθείτε σε ένα κέντρο σέρβις της Philips ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών.
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   Съдържание     Въведение   _  %getreference     Общо описание   _  %getreference     Преди първата употреба   _  %getreference     Зареждане   _  %getreference     Почистване и миене на твърди подове   _  %getreference     Икони на дисплея и тяхното значение   _  %getreference     Смяна   _  %getreference     Отстраняване на неизправности   _  %getreference  Въведение    Благодарим ви, че закупихте този продукт на Philips! За да се възползвате изцяло от предлаганата от Philips поддръжка, регистрирайте продукта си на  www.philips.com/MyAquaTrio7000s.  Общо описание       1     Бутон за вкл./изкл.     2   Бутони + и -     3   Бутон AUTOCLEAN     4   Гнездо за зареждане, включително уплътнителна капачка     5     Резервоар за чиста вода     6     Резервоар за мръсна вода     7   Накрайник AquaSpin     8   Микрофибърни четки     9   Дръжка     10     Четка за почистване     11     Адаптер     12     Захранващ щепсел     13     Препарат за почистване на подове XV1792 на Philips     14   Станция за последващо почистване и съхранение     15   Държач на уреда     16   Тавичка за след почистване     17   Поставка  Преди първата употреба  Сглобяване на станцията за последващо почистване и съхранение             За да използвате функцията AUTOCLEAN или за съхранение и зареждане на уреда в станцията за последващо почистване и съхранение, трябва най-напред да сглобите станцията, като захванете държача на уреда в поставката.               Забележка: Уверете се, че тавичката за последващо почистване е поставена в поставката и че температурата в помещението, където се съхранява, зарежда и почиства уредът, е между 5°C и 35°C.    Забележка: можете да съхранявате четката за почистване и в тавичката за последващо почистване.              1   За да сглобите уреда, пъхнете дръжката в основното тяло (така че да се чуе „щракване“).              2   За съхранение на уреда можете да го поставите в станцията за последващо почистване и съхранение. Плъзнете уреда върху държача на уреда, така че краят на държача да влезе в уреда.           Следвайте стъпките по-долу, ако трябва да разглобите уреда отново:              1   Пъхнете карфица/плоска отвертка в отвора от задната страна на уреда и издърпайте нагоре дръжката.              2   Извадете дръжката от уреда, като продължавате да натискате отвертката в отвора.  Зареждане      Уредът е оборудван с 25 V литиево-йонна батерия. Зареждането отнема 4 часа.              1   За да заредите уреда, отворете уплътнителната капачка от задната страна на уреда.              2   Пъхнете захранващия щепсел в гнездото на гърба на уреда. След това пъхнете адаптера в стенния контакт.     3     Стойност между 0% и 90% мига на екрана, за да покаже, че уредът се зарежда.              4     Когато уредът е напълно зареден, на екрана светва стойност 100%. След няколко минути дисплеят ще се изключи.              5   Извадете захранващия щепсел от гнездото от задната страна на уреда.              6   Затворете уплътнителната капачка.      Предупреждение: Съхранявайте и зареждайте уреда при температура над 5 °C и под 35 °C.               Съвет: Можете да зареждате уреда в станцията за съхранение и последващо почистване.      Съвет: Можете да зареждате уреда отделно на място, което ви е най-удобно.  Почистване и миене на твърди подове  Използване на уреда      Контейнерът за чиста вода и контейнерът за мръсна вода са прикрепени предварително към уреда при доставката му. Можете да използвате уреда, за да почиствате твърди подови настилки.      Забележка: Този уред е подходящ за почистване с прахосмукачка и мокро почистване едновременно. Не е необходимо да почиствате пода с прахосмукачката преди мокро почистване.   Уредът е подходящ за почистване с прахосмукачка и мокро почистване на всички видове твърди подови настилки с изключение на голи дървени   подове. Можете да тествате уреда на малка площ, към която няма пряка видимост, за да се уверите, че уредът е подходящ за вашия под.              1     Натиснете бутона надолу, за да отключите контейнера за чиста вода и да го извадите.              2     Отворете капачката на контейнера за чиста вода.                       3     Добавете 15 мл от препарата за почистване на подове XV1792 на Philips в контейнера за чиста вода.      Внимание: Philips е тествал този уред само с препарат за почистване на подове XV1792 на Philips. Други препарати могат да доведат до прекомерно образуване на пяна, което намалява ефективността и може да причини неизправност на уреда. Препаратът за почистване на подове XV1792 на Philips се предлага на избрани пазари. Когато използвате друг подходящ течен препарат за почистване на подове, добавете максимум 15 мл към контейнера за чиста вода.              4   Напълнете догоре контейнера за чиста вода със студена или хладка чешмяна вода.      Внимание: Чешмяната вода, която се налива в резервоара за чиста вода, не трябва да е по-топла от 50°C.              5   Затворете контейнера за вода с уплътнителната капачка.              6     Поставете резервоара за чиста вода на място в уреда.              7   Извадете уреда от станцията за последващо почистване и съхранение и го поставете на пода. Поставете крака си върху накрайника AquaSpin и издърпайте дръжката назад, за да отключите накрайника. Уредът вече е готов за употреба.              8     За да включите уреда, натиснете бутона вкл./изкл.   Уредът ще се включи.    Внимание: не оставяйте уреда без надзор, когато накрайникът AquaSpin е отключен или когато уредът е включен.              9   Използвайте бутоните + и -, за да превключвате между трите различни настройки:     -     Режим за абсорбиране на вода     -     Нормален мокър режим     -     Интензивен мокър режим  Чрез избиране на нормален мокър режим   можете да използвате уреда за нормално мокро почистване. Интензивният мокър режим   е за почистване на изключително упорити петна.  Ако има мокри петна по пода след почистване, можете да изберете режима за абсорбиране на вода  , за да ги почистите. Препоръчваме също да го използвате, когато повдигате уреда над праг, килим или стълби.  Ако изберете режима за абсорбиране на вода  , уредът ще спре подаването на вода и ще увеличи всмукателната мощност в продължение на 45 секунди, за да абсорбира останалата вода по пода.     10   Когато приключите с използването на уреда, изключете го, като натиснете бутона вкл./изкл.   Уредът ще се превключи на режима за абсорбиране на вода   за 4 секунди, за да почисти водата, останала в накрайника.    Забележка: Уредът може да остави малка локва вода по пода, ако не го движите, докато го изключвате. Можете да намалите размера на локвата, като движите уреда, докато го изключвате. Ако е необходимо, можете да отстраните последните капки с кърпа.  Система за активна защита       -   Този уред е оборудван със система за активна защита. Тази система за активна защита е проектирана да разпознава, когато чужд предмет, различен от мръсотия или течност, бъде вдигнат от пода.     -   Когато системата е активирана, уредът се изключва и на дисплея се показва съобщението   i3 (вж.   'Икони на дисплея и тяхното значение'). Системата за активна защита може да се активира и когато микрофибърните четки са прекалено мокри, когато движите уреда по килим или мокет или когато го движите по подова настилка, която не е добре закрепена.  Съвети и друга важна информация       -     Не е необходимо да почиствате с прахосмукачка пода преди мокро почистване, тъй като уредът активно измива твърдата подова настилка от всички видове замърсявания, включително течности и петна.     -   Можете да движите уреда точно както прахосмукачка. За да отстраните упорити петна, щракнете върху бутона за режим на почистване, за да активирате интензивния мокър режим  , и движете уреда бавно над петната.     -   Уредът може да остави малка локва вода по пода, когато го изключите. Можете да намалите размера на локвата, като движите уреда, докато го изключвате. Така ще намалите количеството вода, останало по пода. Препоръчва се също така да използвате режима за абсорбиране на вода  , когато вдигате уреда над праг, килим или стълби. Това ще предотврати капенето на мръсна вода от накрайника AquaSpin.     -   За да предотвратите следи от вода по пода, опитайте да не правите много остри завои с уреда и избягвайте да го движите настрани.     -   Когато движите уреда, е препоръчително да изпъвате ръката си, за да намалите ненужното напрежение в мускулите. В тази позиция имате най-добър контрол над уреда при почистване и ще ви е най-удобно.  Ограничения за употреба       -   Уредът е подходящ за почистване с прахосмукачка и мокро почистване на всички видове твърди подови настилки с изключение на голи дървени подове.     -   Уредът е предназначен за редовно почистване на твърди подови настилки. Винаги следвайте инструкциите за почистване на вашата твърда подова настилка, когато използвате този уред.     -   Ако искате да добавите течен препарат за почистване на подове, различен от XV1792 на Philips, към водата в контейнера за чиста вода, се уверете, че използвате малко пенлив или непенлив течен препарат за подове, който може да се разрежда във вода, като препарата за почистване на подове XV1792 на Philips.     -   Тъй като контейнерът за чиста вода е с вместимост 700 ml, трябва да добавите само малко количество (макс. 15 ml) течен препарат за почистване на подове към водата.     -   Ако използвате уреда за подове с линолеум, линолеумът трябва да бъде добре закрепен, за да предотвратите засмукването му в накрайника AquaSpin.     -   Не използвайте уреда за почистване на килими.     -   Ако движите/повдигнете уреда над килим или черга, когато е изключен, върху тях може да попаднат капки мръсна вода.     -   Не бутайте уреда над подовите решетки на конвекторни отоплителни уреди. Тъй като той не може да поема водата, която излиза от накрайника, когато го движите над решетката, водата попада на дъното на конвекторната шахта.     -   По време на почистването не вдигайте накрайника AquaSpin от пода, не го движете настрани и не правете силни завъртания, тъй като това оставя следи от вода.    Забележка:   Времето на работа зависи от нивото на мощност, използвано по време на почистването.  Почистване на уреда    AUTOCLEAN след всяка употреба    За да предотвратите появата на миризми и отлагания от котлен камък, използвайте функцията AUTOCLEAN след всяка употреба. Режимът AUTOCLEAN ви помага да почистите целия уред за около 4 минути.              1   Поставете уреда в станцията за последващо почистване и съхранение. Плъзнете уреда върху държача на уреда, така че краят на държача да влезе в уреда.             Забележка: Изпразнете контейнера за мръсна вода, ако нивото на водата е над обозначението AUTOCLEAN. В противен случай можете да пропуснете следващите стъпки и да преминете към стъпка 6.              2     Натиснете бутона, за да отключите резервоара за мръсна вода и го извадете.              3     Извадете мокрия филтър от резервоара за мръсна вода.              4     Излейте водата от резервоара за мръсна вода в мивката.              5     Поставете мокрия филтър на място върху резервоара за мръсна вода.              6   Напълнете контейнера за чиста вода, ако нивото на водата е под обозначението AUTOCLEAN. В противен случай можете да пропуснете следващите стъпки и да преминете към стъпка 12.              7     Поставете празния резервоар за мръсна вода на място в уреда и извадете резервоара за чиста вода.              8   Отворете уплътнителната капачка на контейнера за чиста вода.                       9     Напълнете резервоара за чиста вода със студена или хладка чешмяна вода поне до обозначението AUTOCLEAN.      Внимание: Чешмяната вода, която се налива в резервоара за чиста вода, не трябва да е по-топла от 50°C.      Внимание: Не използвайте почистващ препарат за AUTOCLEAN, тъй като това може да доведе до прекомерно образуване на пяна.              10   Затворете контейнера за чиста вода с уплътнителната капачка.              11     Поставете резервоара за чиста вода на място в уреда.              12     Заредете уреда. Пъхнете захранващия щепсел в гнездото на гърба на уреда. След това пъхнете адаптера в стенния контакт.                       13     За да стартирате цикъла AUTOCLEAN, натиснете бутона AUTOCLEAN  . Ако видите черен екран, натиснете най-напред бутона за вкл./изкл. , за да активирате екрана.              14     Уредът изпълнява цикъла за AUTOCLEAN.      Забележка: Цикълът за Autoclean продължава около 4 минути. За постигане на най-добри резултати оставете уреда да премине напълно през цикъла за AUTOCLEAN. Можете по всяко време да поставите на пауза или да отмените цикъла за AUTOCLEAN.      Забележка: Ако отмените програмата AUTOCLEAN, уредът ще изсмуче останалата вода в тавичката за последващо почистване за около 10 секунди.              15     Натиснете бутона, за да отключите резервоара за мръсна вода и го извадете.              16     Извадете мокрия филтър от резервоара за мръсна вода.              17     Излейте водата от резервоара за мръсна вода в мивката.              18     Почистете резервоара за мръсна вода под течаща вода.              19     Почистете мокрия филтър под течаща вода.              20     Оставете мокрия филтър на резервоара за мръсна вода и неговия елемент за воден поток да изсъхнат напълно, преди да ги поставите отново върху резервоара за мръсна вода.              21     Поставете мокрия филтър на място върху резервоара за мръсна вода.              22     Поставете резервоара за мръсна вода на място в уреда.              23     Завъртете микрофибърните четки обратно на часовниковата стрелка (1) и ги извадете от накрайника AquaSpin (2).      Съвет: Ако микрофибърната четка се изважда трудно, можете да използвате ръкохватката на почистващата четка, за да отключите микрофибърната четка.              24     За да може микрофибърните четки да изсъхнат, поставете отворените им краища върху предназначените за това държачи на станцията за последващо почистване и съхранение.      Забележка: Съхненето може да отнеме около 24 часа.        Почистване на тавичката за последващо почистване    Ако тавичката за последващо почистване се замърси, можете да я почистите, като следвате стъпките по-долу.              1     Извадете тавичката за последващо почистване от станцията за съхранение.              2     Изплакнете тавичката за последващо почистване под течаща вода и я оставете да изсъхне, преди да я поставите отново в станцията за съхранение.              3     Уверете се, че винаги поставяте на място тавичката за последващо почистване в станцията за съхранение. Тавичката за последващо почистване е от съществено значение за правилното изпълнение на функцията AUTOCLEAN.   Почистване на накрайника AquaSpin              1   Завъртете микрофибърните четки обратно на часовниковата стрелка (1) и ги извадете от накрайника AquaSpin (2).    Съвет: Ако микрофибърната четка се изважда трудно, можете да използвате ръкохватката на почистващата четка, за да отключите микрофибърната четка.              2   Можете да отстраните заплетените косми или нишки от микрофибърните четки, като плъзнете надолу микрофибърните четки с   една ръка.             Съвет: Можете също да използвате ножица, за да отрежете космите и нишките, които са се заплели около микрофибърните четки.        Премахване на задръствания от уреда  Уредът може да се задръсти. Това може да се забележи, когато върху пода попадне повече вода от обикновено или когато по-големи частици вече не се засмукват и падат обратно върху пода. По-долу можете да намерите инструкциите за отстраняване на задръствания от различни части на уреда.         Отстраняване на задръствания от основното тяло           Ако има задръстване в уреда, най-напред го изключете и извадете контейнера за мръсна вода. След това премахнете задръстването, като движите почистващата четка нагоре-надолу в смукателния канал на основното тяло.   Отстраняване на задръствания от накрайника AquaSpin           Ако има задръстване в накрайника AquaSpin, извадете четките от него. След това движете почистващата четка нагоре-надолу в смукателния канал на накрайника AquaSpin.        Отстраняване на задръствания от овлажняващите ленти на накрайника AquaSpin  След дълга и честа употреба на уреда овлажняващите ленти на накрайника AquaSpin може в даден момент да се задръстят. Следвайте стъпките по-долу, за да отстраните задръстването на овлажняващите ленти на накрайника AquaSpin.              1   Свалете капаците на овлажняващите ленти от накрайника AquaSpin, като ги преместите настрани.              2   Извадете овлажняващите ленти от накрайника AquaSpin, като ги издърпате настрани.              3   Изплакнете овлажняващите ленти под течаща вода.              4   Оставете овлажняващите ленти да изсъхнат, преди да ги поставите отново в накрайника AquaSpin.  Икони на дисплея и тяхното значение   
 
   Код за грешка
 
   Причина
 
   Решение

  
 
  
 
   Има системна грешка.
 
   Изключете уреда от адаптера и след това го включете отново към адаптера. Опитайте да рестартирате уреда.  Ако решението не работи, занесете уреда в сервизен център на Philips или се свържете с центъра за обслужване на клиенти.
 
 
  
 
   Температурата е твърде ниска.
 
   Уверете се, че температурата в помещението, в което се използва, съхранява или зарежда уредът, е над 5°C. Ако уредът се използва и съхранява при подходяща температура и продължава да показва кода за грешка, занесете го в сервизен център на Philips или се свържете с центъра за обслужване на клиенти.
 
 
  
 
   Температурата е твърде висока.
 
   Уверете се, че температурата в помещението, в което се използва, съхранява или зарежда уредът, е под 35°C. Не излагайте устройството на пряка слънчева светлина или високи температури (в близост до горещи печки, микровълнови фурни или върху индукционни котлони). Ако уредът се използва и съхранява при подходяща температура и продължава да показва кода за грешка, занесете го в сервизен център на Philips или се свържете с центъра за обслужване на клиенти.

   
 
     Код за информация
 
     Причина
 
     Решение

  
 
  
 
     Резервоарът за мръсна вода е пълен.
 
     Изпразнете резервоара за мръсна вода.
 
 
  
 
     Накрайникът AquaSpin е блокиран. Това е предпазно изключване, ако нещо заседне в накрайника (например захранващ кабел или играчка). 
 
     Проверете четките, лагерите, частите на двигателя и капачките за косми или други препятствия и ги отстранете. Ако няма препятствия, проблемът може да се реши чрез изключване и включване на уреда.
 
 
  
 
     Отворите за входящ въздух са задръстени.
 
   Проверете отворите за входящ въздух за задръствания и ги отстранете. Ако това не реши проблема, проверете целия въздушен канал за задръствания и ги отстранете. Това се отнася за накрайника, тръбата и мокрия филтър.
 
 
  
 
     Изключете щепсела от контакта.
 
   Изключете уреда от контакта. В противен случай той няма да се включи. Включвайте уреда в контакта само по време на зареждане и функцията AUTOCLEAN.
 
 
  
 
     Свързано е неподходящо зарядно устройство.
 
     Зареждайте уреда само с доставения към него адаптер. Използвайте само адаптер 34 V S036-1A340100HE. Може да намерите съответния номер на адаптера върху самия адаптер.

   
 
   Икони
 
   Значение

  
 
  
 
   AUTOCLEAN
 
 
  
 
   Необходима е смяна на микрофибърната четка

       Смяна      За да закупите аксесоари или резервни части, посетете  www.philips.com/parts-and-accessories или се обърнете към вашия търговец на Philips. Можете също така да се свържете с центъра за обслужване на потребители на Philips във вашата държава (за данни за контакт вижте листовката за международната гаранция).    Резервни части и типови номера:     -     Препарат за почистване на подове XV1792 на Philips     -     Резервни микрофибърни четки XV1793    Сменяйте микрофибърните четки на всеки 6 месеца, за да осигурите максимална ефективност.      Забележка: Можете да изхвърлите старите микрофибърни четки при обикновените битови отпадъци.  Отстраняване на неизправности      В тази глава са обобщени най-честите проблеми, които може да срещнете при използване на уреда. Ако не можете да разрешите проблема с помощта на информацията по-долу, вижте списъка с често задавани въпроси на адрес  www.philips.com/support или се свържете с центъра за обслужване на потребители във вашата държава.   
 
   Проблем
 
   Възможна причина
 
   Решение

  
 
   Уредът не работи, когато натисна бутона за   вкл./изкл.
 
   Батерията е изтощена.
 
   За да заредите батерията, свържете уреда към   зарядното устройство (вж.   'Зареждане').
 
 
 
 
   Не сте извадили уреда от станцията за последващо почистване и съхранение.
 
   Извадете уреда от станцията за последващо почистване и съхранение, преди да го включите.
 
 
 
 
   Натискали сте бутона за вкл./изкл.   повече от един път.
 
   Изчакайте няколко секунди и натиснете отново бутона за вкл./изкл.   още веднъж. 
 
 
 
 
   Уредът се е задръстил.
 
   Изключете уреда. След това намерете и отстранете причината за   задръстването (вж.   'Премахване на задръствания от уреда'). После рестартирайте уреда. Ако не можете да установите причината за задръстването, рестартирайте уреда. Това вече може да реши проблема.
 
 
 
 
   Микрофибърните четки са заседнали.
 
   Извадете микрофибърните четки. След това намерете и отстранете причината за задръстването в микрофибърните четки. След това поставете микрофибърните четки отново   на място (вж.   'Почистване на накрайника AquaSpin').    Съвет: Ако микрофибърната четка се изважда трудно, можете да използвате ръкохватката на почистващата четка, за да отключите микрофибърната   четка.
 
 
   Уредът спря да работи.
 
   Случайно сте докоснали бутона за   вкл./изкл. с ръката си.
 
   Включете уреда, като натиснете бутона за   вкл./изкл.
 
 
 
 
   Контейнерът за мръсна вода може да е пълен. В този случай на екрана се показва информационна   икона (вж.   'Икони на дисплея и тяхното значение'). 
 
   Изпразнете   контейнера за мръсна вода.
 
 
 
 
   Уредът се е задръстил.
 
   Изключете уреда. След това намерете и отстранете причината за   задръстването (вж.   'Премахване на задръствания от уреда'). После рестартирайте уреда. Ако не установите причината за задръстването, просто рестартирайте уреда. Това вече може да реши проблема.
 
 
   Подът е по-малко мокър от обикновено или едната страна на пода под накрайника е по-малко мокра от другата.
 
   Едната или и двете овлажняващи ленти може да са задръстени.
 
   Извадете двете микрофибърни четки, напълнете малко вода в контейнера за чиста вода и включете уреда. Правете малки движения напред и назад в една и съща позиция в продължение на около 15 секунди. Трябва да можете да видите четири водни ивици на пода. Ако това не е така или ако една или повече водни ивици се състоят само от няколко капки, овлажняващите ленти са частично или напълно задръстени и можете да ги изплакнете под   течаща вода. Ако това не помогне, можете да опитате внимателно да отворите дупките с игла.
 
 
   На пода няма вода.
 
   Контейнерът за чиста вода е празен.
 
   Напълнете отново контейнера за чиста   вода.
 
 
 
 
   Овлажняващите ленти са задръстени.
 
   Извадете двете микрофибърни четки, напълнете контейнера за чиста вода с вода и включете уреда. Правете малки движения напред и назад в една и съща позиция в продължение на около 15 секунди. Трябва да можете да видите четири водни ивици на пода. Ако това не е така или ако една или повече водни ивици се състоят само от няколко капки, овлажняващите ленти са частично или напълно задръстени и можете да ги изплакнете под   течаща вода. Ако това не помогне, можете да опитате внимателно да отворите дупките с игла.
 
 
 
 
 
 
   Ако сте проверили горепосоченото и все още няма вода на пода, занесете уреда в сервизен център на Philips или се свържете с центъра за обслужване на клиенти.
 
 
   Има повече вода от обикновено на пода или в тавичката за последващо почистване.
 
   Водният канал на мокрия модул и/или накрайника AquaSpin е замърсен или задръстен. 
 
   Използвайте почистващата четка и почистете водния канал на мокрия модул и/или накрайника   AquaSpin (вж.   'Премахване на задръствания от уреда'). 
 
 
 
 
   Контейнерът за мръсна вода не е поставен правилно.
 
   Поставете контейнера за мръсна вода в уреда   правилно. Той е затворен правилно, когато чуете щракване.
 
 
   Уредът оставя следи от вода по пода.
 
   Движили сте уреда настрани.
 
   Движете уреда само напред и   назад.
 
 
 
 
   Въртели сте силно уреда.
 
   Опитайте да въртите не толкова силно   уреда. 
 
 
 
 
   Преместили сте уреда над праг, докато е бил включен.
 
   Уверете се, че микрофибърните четки са в контакт с пода. Уверете се, че режимът за абсорбиране на вода   е включен, преди да вдигнете уреда над праг, килим или стълби, за да предотвратите оставянето на следи от вода по пода или разпръскването на вода от накрайника   AquaSpin.
 
 
 
 
   Вдигнали сте уреда от пода веднага след като сте го изключили.
 
   Включете режима за абсорбиране на вода,   за да абсорбирате останалата вода. Движете уреда напред-назад няколко пъти с включен режим за абсорбиране на вода,   преди да го изключите. Ако изключите уреда и го вдигнете веднага след това, водата, която се е намирала между четките, оставя мокри следи по   пода.
 
 
 
 
   Колелцата са блокирани.
 
   Проверете състоянието на колелцата. Отстранете мръсотията, която блокира колелцата.
 
 
   Уредът не почиства така добре, както преди.
 
   Контейнерът за чиста вода е празен.
 
   Напълнете отново контейнера за чиста   вода.
 
 
 
 
   Овлажняващите ленти са задръстени.
 
   Извадете двете микрофибърни четки, напълнете контейнера за чиста вода с вода и включете уреда. Правете малки движения напред и назад в една и съща позиция в продължение на около 15 секунди. Трябва да можете да видите четири водни ивици на пода. Ако това не е така или ако една или повече водни ивици се състоят само от няколко капки, овлажняващите ленти са частично или напълно задръстени и можете да ги изплакнете под   течаща вода. Ако това не помогне, можете да опитате внимателно да отворите дупките с игла.
 
 
 
 
   Вътрешността на накрайника AquaSpin е твърде замърсена.
 
   Изпълнете програмата AUTOCLEAN, преди да се върнете към почистването. Ако в краищата на накрайника се е натрупала мръсотия, отстранете я. Уверете се, че използвате функцията AUTOCLEAN след всяка   употреба.
 
 
 
 
   Микрофибърните четки не са поставени.
 
   Поставете микрофибърните четки на място в   накрайника AquaSpin.
 
 
 
 
 
 
   Ако сте проверили гореописаното и уредът все още не почиства добре, занесете го в сервизен център на Philips или се свържете с центъра за обслужване на клиенти.
 
 
   По-големите частици мръсотия вече не се засмукват и падат обратно на пода.
 
   Водният канал на мокрия модул и/или накрайника AquaSpin е замърсен или задръстен. 
 
   Използвайте почистващата четка и почистете водния канал на основното тяло и/или накрайника   AquaSpin (вж.   'Премахване на задръствания от уреда').
 
 
   Подът изсъхва на ивици.
 
   Възможно е да сте използвали твърде много почистващ препарат.
 
   Уверете се, че използвате правилното количество почистващ   препарат.
 
 
 
 
   Колелцата са замърсени. 
 
   Почистете колелцата от мръсотията.
 
 
   Има твърде много пяна по време на почистването, както и по време на изпълнението на функцията AUTOCLEAN.
 
   Възможно е да сте използвали твърде много почистващ препарат.
 
   Уверете се, че използвате правилното количество почистващ   препарат.
 
 
 
 
   По пода все още има остатъци от почистващ препарат. 
 
   Почистете няколко пъти пода без препарат. Изчакайте малко, преди да преминете отново върху същото петно.
 
 
   Петната се почистват трудно.
 
   Възможно е да сте използвали твърде малко вода или да сте отделили твърде малко време за почистване на петното.
 
   Намокрете го и изчакайте малко. Например можете да минете с уреда върху петното, за да го намокрите и да се върнете към същото петно в края на почистването.
 
 
   Шумът от уреда се променя по време на почистването.
 
   Може да има косми или други препятствия, заплетени около микрофибърните четки.
 
   Извадете микрофибърните четки, проверете за препятствия и ги   отстранете.
 
 
   Дисплеят показва, че контейнерът за мръсна вода е пълен (код: i1) и се изключва, въпреки че контейнерът за мръсна вода все още не е пълен.
 
   Възможно е да има пяна или замърсяване на контейнера за мръсна вода.
 
   Рестартирайте уреда. Ако това не реши проблема, почистете контейнера за мръсна вода. Ако проблемът е в образуването на пяна, се уверете, че не използвате повече от препоръчаното количество почистващ   препарат.
 
 
   След изключване на уреда от него капе вода.
 
   Уредът оставя локва на пода, защото не сте го движили, докато сте го изключвали. Това е нормално.
 
   Уредът може да остави малка локва вода по пода, ако не го движите, докато го изключвате. Можете да намалите размера на локвата, като движите уреда, докато го изключвате. Когато изключвате уреда, той ще се превключи към режим за абсорбиране на вода    за 4 секунди, за да почисти водата, останала в накрайника. Ако е необходимо, можете да отстраните последните капки с кърпа.
 
 
 
 
   Уредът капе, когато го пренасяте над пода (като го държите във въздуха). 
 
   Докато почиствате, не повдигайте накрайника AquaSpin от пода, тъй като оставя следи от вода. Движете го само напред и назад. Препоръчва се също така да използвате режима за абсорбиране на вода,   когато вдигате уреда над праг, килим или стълби. Това ще предотврати капенето на мръсна вода от накрайника AquaSpin.
 
 
 
 
   От контейнера за чиста вода изтича вода, защото сте го препълнили.
 
   Не пълнете контейнера за чиста вода над обозначението MAX. Ако го направите, водата може да се разлее от контейнера за чиста вода, когато затворите   капачката.
 
 
 
 
   В единия от контейнерите има пукнатина.
 
   Ако някой от контейнерите е повреден, занесете го в сервизен център на Philips или се свържете с центъра за обслужване на клиенти.
 
 
   Не мога да сваля микрофибърните четки.
 
   Може да има мръсотия и/или косми, заплетени в микрофибърните четки. 
 
   Използвайте ръкохватката на почистващата четка, за да извадите микрофибърните четки от накрайника AquaSpin. Отстранете заплетените косми или   мръсотията. Ако е трудно да извадите четките, можете да ги избутате откъм долната страна на накрайника AquaSpin.
 
 
   Не мога да движа уреда напред или назад.
 
   Едно или няколко колелца може да са блокирани от малък предмет.
 
   Изключете уреда и извадете накрайника. След това проверете малките и големите колелца дали са блокирани. Отстранете всички предмети, които биха могли да блокират колелцата. Поставете уреда отново в изправено положение и продължете почистването.
 
 
   Уредът има по-ниска всмукателна мощност от обикновено.
 
   Водният канал на мокрия модул и/или накрайника AquaSpin е замърсен или задръстен. 
 
   Използвайте почистващата четка и почистете водния канал на мокрия модул и/или накрайника   AquaSpin (вж.   'Премахване на задръствания от уреда').
 
 
 
 
   Мрежата в контейнера за мръсна вода не е била достатъчно суха, преди да бъде използвана отново.
 
   Почистете и подсушете контейнера за мръсна вода.
 
 
 
 
   Заплитане на косми в микрофибърните четки.
 
   Изключете уреда и отстранете космите от микрофибърните   четки.
 
 
 
 
   Контейнерът за мръсна вода не е поставен правилно.
 
   Поставете контейнера за мръсна вода в уреда   правилно. Той е затворен правилно, когато чуете щракване.
 
 
   Микрофибърните четки вече не се въртят
 
   Микрофибърните четки са задръстени от косми или мръсотия.
 
   Почистете микрофибърните четки с ножица или на   ръка.
 
 
   Микрофибърните четки се изваждат.
 
   Микрофибърните четки не са заключени правилно.
 
   Поставете микрофибърните четки на място в правилната позиция, като ги заключите.
 
 
   Уредът не се зарежда.
 
   Захранващият щепсел не е включен правилно в гнездото или адаптерът не е пъхнат правилно в контакта.
 
   Уверете се, че захранващият щепсел е включен правилно в гнездото и че адаптерът е пъхнат правилно в контакта.
 
 
 
 
   Свързали сте неподходящ адаптер.
 
   Моля, използвайте оригиналния адаптер.
 
 
 
 
 
 
   Ако сте проверили всичко по-горе и уредът продължава да не се зарежда, занесете го в сервизен център на Philips или се свържете с центъра за обслужване на клиенти.
 
 
   На дисплея се показва код за грешка E2.
 
   Температурата е твърде ниска.
 
   Уверете се, че температурата в помещението, в което се използва, съхранява или зарежда уредът, е над 5°C. 
 
 
   На дисплея се показва код за грешка E3.
 
   Температурата е твърде висока.
 
   Уверете се, че температурата в помещението, в което се използва, съхранява или зарежда уредът, е под 35°C. Не излагайте устройството на пряка слънчева светлина или високи температури (в близост до горещи печки, микровълнови фурни или върху индукционни котлони). Батериите може да избухнат при силно нагряване.
 
 
 
 
 
 
   Ако сте проверили всичко по-горе и уредът продължава да не се зарежда, занесете го в сервизен център на Philips или се свържете с центъра за обслужване на клиенти.
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   Contents     Introduction   _  %getreference     General description   _  %getreference     Before first use   _  %getreference     Charging   _  %getreference     Vacuuming and mopping hard floors   _  %getreference     Display icons and their meaning   _  %getreference     Replacement   _  %getreference     Troubleshooting   _  %getreference  Introduction    Thanks for buying this Philips product! To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at  www.philips.com/MyAquaTrio7000s  General description       1     On/off button     2   + and - buttons     3   AUTOCLEAN button     4   Charging socket including sealing cap     5     Clean water tank     6     Dirty water tank     7   AquaSpin nozzle     8   Microfiber brushes     9   Handle     10     Cleaning brush     11     Adapter     12     Power plug     13     Philips Floor Cleaner XV1792     14   After-Clean & Storage station     15   Appliance holder     16   After-Clean tray     17   Baseplate  Before first use  Assembling the After-Clean & Storage station             In order to use the AUTOCLEAN function or store and charge the appliance on the After-Clean & Storage station, you need to first assemble the station by clicking the appliance holder into the baseplate.               Note: Make sure that the After-Clean tray is placed in the baseplate and that the temperature in the room where the appliance is stored, charged and cleaned is between 5 °C and 35 °C.    Note: you can store the cleaning brush in the After-Clean tray as well.              1   To assemble the appliance, insert the handle into the main body ('click').              2   To store the appliance, you can place it in the After-Clean & Storage station. Slide the appliance on to the appliance holder so that the end of the appliance holder sticks into the appliance.           If you need to disassemble the appliance again, follow the steps below:              1   Insert a pin/flat screwdriver into the hole in the back of the appliance and pull up the handle.              2   Pull the handle out of the appliance while continuing to push the screwdriver into the hole.  Charging      The appliance is equipped with a 25 V Li-Ion battery. Charging takes 4 hours.              1   To charge the appliance, open the sealing cap on the back of the appliance.              2   Insert the power plug into the socket on the back of the appliance. Then insert the adapter into the wall socket.     3     A value between 0% and 90% flashes on the screen to indicate that the appliance is charging.              4     When the appliance is fully charged, the value 100% lights up on the screen. After a few minutes, the display will switch off.              5   Remove the power plug from the socket on the back of the appliance.              6   Close the sealing cap.      Warning: Store and charge the appliance at a temperature above 5 °C and below 35 °C.               Tip: You can charge the appliance in the After-Clean & Storage station.      Tip: You can charge the appliance separately in a place that suits you best.  Vacuuming and mopping hard floors  Using the appliance      The clean water tank and the dirty water tank are already attached to the appliance upon delivery. You can use the appliance to clean hard floors.      Note: This appliance is suitable for vacuuming and mopping at the same time. It is not necessary to vacuum the floor before mopping.   The appliance is suitable for vacuuming and mopping all types of hard floors, except uncoated wooden   floors. You can test the appliance on a small area out of direct view, to make sure that the appliance is suitable for your floor.              1     Push the button down to unlock the clean water tank and remove the clean water tank.              2     Open the cap on the clean water tank.                       3     Add 15 ml of the XV1792 Philips Floor Cleaner to the clean water tank.      Caution: Philips has only tested this appliance with XV1792 Philips Floor Cleaner. Other detergents may lead to excessive foaming, which reduces performance and may cause the appliance to malfunction. XV1792 Philips Floor Cleaner is available in selected markets. When using any other suitable liquid floor cleaner, add a maximum of 15 ml to the clean water tank.              4   Fill the clean water tank up to the top with cold or lukewarm tap water.      Caution: The tap water that is poured into the clean water tank must not be warmer than 50°C.              5   Close the water tank with the sealing cap.              6     Place the clean water tank back into the appliance.              7   Take the appliance out of the After-Clean & Storage station and place it on the floor. Put your foot on the AquaSpin nozzle and pull the handle backwards to unlock the AquaSpin nozzle. The appliance is now ready for use.              8     To switch on the appliance, press the on/off   button. The appliance will turn on.    Caution: do not leave the appliance unattended when the AquaSpin nozzle is unlocked or when the appliance is switched on.              9   Use the + and - buttons to toggle between three different settings:     -     Water absorption mode     -     Normal wet mode     -     Intense wet mode  By selecting the normal wet mode  , you can use the appliance for regular wet cleaning. The intense wet mode   is for cleaning extra stubborn stains.  If there are wet spots on the floor after cleaning, you can select water absorption mode   to clean them up. We also recommend using it when lifting the appliance over a threshold, carpet or stairs.  If you select water absorption mode  , the appliance will stop supplying water and increase suction power for 45 seconds to absorb remaining water on the floor.     10   When you are done using the appliance, switch it off by pressing the on/off   button. The appliance will switch to water absorption mode   for 4 seconds to clean up any water remaining in the nozzle.    Note: The appliance can leave a small puddle of water on the floor if you do not move the appliance while switching it off. You can reduce the size of the puddle by moving the appliance while switching it off. If needed, you can remove the last drops with a cloth.  Active protection system       -   This appliance is equipped with an active protection system. This active protection system has been designed to recognize when a foreign object other than dirt or liquid is picked up from the floor.     -   When the system is activated, the appliance switches off and the i3 message appears on the   display (see   'Display icons and their meaning'). The active protection system can also be activated when the microfiber brushes are too wet, when you move the appliance over a carpet or a rug, or when you move it over flooring that is not properly affixed.  Tips and other important information       -     It is not necessary to vacuum the floor before mopping, as the appliance actively wet-cleans your hard floor to capture all kinds of dirt, including liquids and stains.     -   You can move the appliance just like a vacuum cleaner. To remove difficult stains, click the cleaning mode button to activate intense wet mode   and move the appliance slowly over the stains.     -   The appliance can leave a small puddle of water on the floor when you switch it off. You can reduce the size of the puddle by moving the appliance while switching it off to reduce the amount of water left on the floor. It is also recommended to use water absorption mode   when lifting the appliance over a threshold, carpet or stairs. This will prevent dirty water from dripping out of the AquaSpin nozzle.     -   To prevent water traces on the floor, try to make less strong turns with your appliance and avoid moving the appliance sideways.     -   When moving the appliance, it is recommended to stretch your arm to reduce unnecessary tension on the muscles. In this position, you have the best control over the appliance when cleaning, and it will be the most comfortable.  Usage restrictions       -   The appliance is suitable for vacuuming and mopping all types of hard floors, except uncoated wooden floors.     -   The appliance is intended for regular cleaning of hard floors. Always follow the cleaning instructions for your hard floor when you use this appliance.     -   If you want to add a liquid floor cleaner other than XV1792 Philips Floor Cleaner to the water in the clean water tank, make sure that you use a low-foaming or non-foaming liquid floor cleaner that can be diluted in water like XV1792 Philips Floor Cleaner.     -   As the clean water tank has a capacity of 700ml, you only have to add a small amount (max 15ml) of liquid floor cleaner to the water.     -   If you use the appliance on linoleum floors, only do so on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the AquaSpin nozzle.     -   Do not use the appliance to clean carpets.     -   If you move/lift the appliance over a carpet or rug when it is switched off, wastewater droplets may end up on your carpet or rug.     -   Do not push the appliance over the floor grilles of convector heaters. As the appliance cannot pick up water that comes out of the nozzle when you move it over the grille, water ends up at the bottom of the convector pit.     -   While cleaning, do not lift the AquaSpin nozzle from the floor or move the AquaSpin nozzle sideways, and do not make strong turns, as this leaves water traces.    Note:   The operating time depends on the power level used during cleaning.  Cleaning the appliance    AUTOCLEAN after every use    To prevent odors and scale deposits, use the AUTOCLEAN function after every use. The AUTOCLEAN mode helps you to clean your full appliance in approximately 4 minutes.              1   Place the appliance in the After-Clean & Storage station. Slide the appliance on to the appliance holder so that the end of the appliance holder sticks into the appliance.             Note: Empty the dirty water tank if the water level is above the AUTOCLEAN indication. Otherwise, you can skip the following steps and move forward to step 6.              2     Push the button to unlock the dirty water tank and remove it.              3     Remove the wet filter from the dirty water tank.              4     Pour the water out of the dirty water tank into the sink.              5     Place the wet filter back on the dirty water tank.              6   Fill the clean water tank if the water level is below the AUTOCLEAN indication. Otherwise, you can skip the following steps and move forward to step 12.              7     Place the empty dirty water tank back into the appliance and take out the clean water tank.              8   Open the sealing cap on the clean water tank.                       9     Fill the clean water tank with cold or lukewarm tap water at least up to the AUTOCLEAN indication.      Caution: The tap water that is poured into the clean water tank must not be warmer than 50°C.      Caution: Do not use detergent for the AUTOCLEAN as this might lead to excessive foaming.              10   Close the clean water tank with the sealing cap.              11     Place the clean water tank back into the appliance.              12     Charge the appliance. Insert the power plug into the socket on the back of the appliance. Then insert the adapter into the wall socket.                       13     To start the AUTOCLEAN cycle, press the AUTOCLEAN   button. If you see a black screen, press the on/off   button first to activate the screen.              14     The appliance performs the AUTOCLEAN cycle.      Note: The Autoclean cycle lasts approx. 4 minutes. For best results, let the appliance run through the AUTOCLEAN cycle completely. You can pause or cancel the AUTOCLEAN cycle at any time.      Note: If you cancel the AUTOCLEAN program, the appliance will suck up the remaining water in the After-clean tray for about 10 seconds.              15     Push the button to unlock the dirty water tank and remove it.              16     Remove the wet filter from the dirty water tank.              17     Pour the water out of the dirty water tank into the sink.              18     Clean the dirty water tank under the tap.              19     Clean the wet filter under the tap.              20     Let the wet filter of the dirty water tank and its water flow element dry completely before putting it back on the dirty water tank.              21     Place the wet filter back on the dirty water tank.              22     Place the dirty water tank back into the appliance.              23     Turn the microfiber brushes counterclockwise (1) and remove them from the AquaSpin nozzle (2).      Tip: In case a microfiber brush is difficult to remove, you can use the cleaning brush handle to unlock the microfiber brush.              24     To allow the microfiber brushes to dry, place the open ends of the brushes on the designated holders of the After-Clean & Storage station.      Note: Drying can take approximately 24 hours.        Cleaning the After-Clean tray    If the After-Clean tray gets dirty, you can clean it by following the steps below.              1     Remove the After-Clean tray from the storage station.              2     Rinse the After-Clean tray under the tap and let it dry before placing it back in the Storage station.              3     Make sure to always put the After-Clean tray back in the Storage station. The After-Clean tray is essential to perform the AUTOCLEAN correctly.   Cleaning the AquaSpin nozzle              1   Turn the microfiber brushes counterclockwise (1) and remove them from the AquaSpin nozzle (2).    Tip: In case a microfiber brush is difficult to remove, you can use the cleaning brush handle to unlock the microfiber brush.              2   You can remove entangled hair or threads from the microfiber brushes by sliding down the microfiber brushes with   one hand.             Tip: You can also use a pair of scissors to cut hairs and threads that have become entangled around the microfiber brushes.        Removing blockages from the appliance  The appliance may become clogged. You may notice this when more water gets on the floor than usual or when bigger dirt particles are no longer sucked up and fall back on the floor. Below you can find the instructions to remove blockages from different parts of the appliance.         Clearing blockages from the main body           If there is a blockage in the appliance, first switch off the appliance and remove the dirty water tank. Then remove the blockage by moving the cleaning brush up and down in the suction channel of the main body.   Clearing blockages from the AquaSpin nozzle           If there is a blockage in the AquaSpin nozzle, remove the brushes from the nozzle. Then move the cleaning brush up and down in the suction channel of the AquaSpin nozzle.        Clearing blockages from the wetting strips of the AquaSpin nozzle  After long and frequent use of the appliance, the wetting strips of the AquaSpin nozzle may become clogged at some point. Follow the steps below to clear the blockage of the wetting strips of the AquaSpin nozzle.              1   Remove the wetting strip covers from the AquaSpin nozzle by moving them sideways.              2   Remove the wetting strips from the AquaSpin nozzle by pulling them out sideways.              3   Rinse the wetting strips under the tap.              4   Let the wetting strips dry before placing them back in the AquaSpin nozzle.  Display icons and their meaning   
 
   Error code
 
   Cause
 
   Solution

  
 
  
 
   There is a system error.
 
   Disconnect the appliance from the adapter and then reconnect the appliance to the adapter. Then try to restart the appliance.  If the solution does not work, please take the appliance to a Philips service center or contact the Consumer Care Center.
 
 
  
 
   The temperature is too low.
 
   Make sure the temperature in the room where the appliance is used, stored, or charged is above 5 °C. If the device is used and stored at the correct temperature and still shows the error code, please take it to a Philips service center or contact the Consumer Care Center.
 
 
  
 
   The temperature is too high.
 
   Make sure the temperature in the room where the appliance is used, stored, or charged is below 35 °C. Do not expose the device to direct sunlight or high temperatures (near hot stoves, in microwave ovens, or on induction cookers). If the device is used and stored at the correct temperature and still shows the error code, please take it to a Philips service center or contact the Consumer Care Center.

   
 
     Information code
 
     Cause
 
     Solution

  
 
  
 
     The dirty water tank is full.
 
     Empty the dirty water tank.
 
 
  
 
     The AquaSpin nozzle is stuck. This is a safety cut-off if something is stuck in the nozzle (for instance, a power cable or a toy). 
 
     Check the brushes, bearings, motor parts, and caps for hair or other obstacles and remove them. If there are no obstacles, switching the appliance off and on might solve the problem.
 
 
  
 
     The air inlet openings are blocked.
 
   Check the air inlet openings for blockages and remove them. If this does not solve the problem, check the whole air passage for blockages and remove them. This refers to the nozzle, tube, and the wet filter.
 
 
  
 
     Unplug for use.
 
   Unplug the appliance for use. Otherwise, it will not switch on. Only plug in the appliance during charging and AUTOCLEAN.
 
 
  
 
     The wrong charger is connected.
 
     Only charge the appliance with the adapter supplied. Only use 34V adapter S036-1A340100HE. The corresponding adapter number can be found on the adapter.

   
 
   Icons
 
   Meaning

  
 
  
 
   AUTOCLEAN
 
 
  
 
   Microfiber brush replacement needed

       Replacement      To buy accessories or spare parts, visit  www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country (see the international warranty leaflet for contact details).    Replacement parts and type numbers:     -     Philips Floor Cleaner XV1792     -     Replacement microfiber brushes XV1793    Replace the microfiber brushes every 6 months to ensure maximum performance.      Note: You can dispose the old the microfiber brushes with the normal household waste.  Troubleshooting      This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with the information below, visit  www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.   
 
   Problem
 
   Possible cause
 
   Solution

  
 
   The appliance does not work when I push the on/off   button.
 
   The battery is empty.
 
   To charge the battery, connect the appliance with the   charger (see   'Charging').
 
 
 
 
   You did not take the appliance out of the After-Clean & Storage station.
 
   Take the appliance out of the After-Clean & Storage station before switching on the appliance.
 
 
 
 
   You pushed the on/off   button more than one time.
 
   Wait a few seconds and push the on/off   button again one more time. 
 
 
 
 
   The appliance is clogged.
 
   Switch off the appliance. Then locate and remove the cause of the   blockage (see   'Removing blockages from the appliance'). After that, restart the appliance. If you cannot identify the cause of the blockage, restart the appliance. This might already solve the problem.
 
 
 
 
   The microfiber brushes are stuck.
 
   Take the microfiber brushes out. Then locate and remove the cause of the blockage in the microfiber brushes. Then Place the microfiber brushes   back (see   'Cleaning the AquaSpin nozzle').    Tip: In case a microfiber brush is difficult to remove, you can use the cleaning brush handle to unlock the microfiber   brush.
 
 
   The appliance stopped working.
 
   You accidentally touched the on/off   button with your hand.
 
   Switch on the appliance by pushing the on/off   button.
 
 
 
 
   The dirty water tank may be full. In this case, there is an information icon shown on the   screen (see   'Display icons and their meaning'). 
 
   Empty the   dirty water tank.
 
 
 
 
   The appliance is clogged.
 
   Switch off the appliance. Then locate and remove the cause of the   blockage (see   'Removing blockages from the appliance'). After that, restart the appliance. If you do not identify the cause for the blockage, just restart the appliance. This might already solve the problem.
 
 
   The floor is less wet than usual, or one side of the floor under the nozzle is less wet than the other one.
 
   One or both wetting strips may be blocked.
 
   Remove the two microfiber brushes, fill some water into the clean water tank and switch the appliance on. Make small forward and backward movements on the same position for around 15 seconds. You should be able to see four water stripes on the floor. If this is not the case, or if one or more water stripes only consist out of a few droplets, the wetting strips are partially or fully blocked and you can rinse them under the   tap. If that does not help, you can try to carefully open the holes with a needle.
 
 
   There is no water on the floor.
 
   The clean water tank is empty.
 
   Refill the clean water   tank.
 
 
 
 
   The wetting strips are blocked.
 
   Remove the two microfiber brushes, fill the clean water tank with some water, and switch the appliance on. Make small forward and backward movements on the same position for around 15 seconds. You should be able to see four water stripes on the floor. If this is not the case, or if one or more water stripes only consist out of a few droplets, the wetting strips are partially or fully blocked and you can rinse them under the   tap. If that does not help, you can try to carefully open the holes with a needle.
 
 
 
 
 
 
   If you have checked the above and there is still no water on the floor, take the appliance to a Philips service center or contact the Consumer Care Center.
 
 
   There is more water on the floor or in the After-Clean tray than usual.
 
   The water channel of the wet module and/or AquaSpin nozzle is polluted or blocked. 
 
   Use the cleaning brush and clean the water channel of the wet module and/or AquaSpin   nozzle (see   'Removing blockages from the appliance'). 
 
 
 
 
   The dirty water tank is not placed correctly.
 
   Place the dirty water tank into the appliance   properly. It is closed correctly when you can hear a 'click' sound.
 
 
   The appliance leaves water traces on the floor.
 
   You have moved the appliance sideways.
 
   Only move the appliance forwards and   backwards.
 
 
 
 
   You made strong turns with the appliance.
 
   Try to make less strong turns with the   appliance. 
 
 
 
 
   You have moved the appliance across a threshold while it was switched on.
 
   Make sure the microfiber brushes stay in contact with the floor. Make sure water absorption mode   is switched on before you lift the appliance over a threshold, carpet or stairs to prevent water traces on the floor or to prevent water from splashing from the AquaSpin   nozzle.
 
 
 
 
   You lifted the appliance up from the floor immediately after you switched it off.
 
   Switch on water absorption mode   to absorb remaining water. Move the appliance forwards and backwards a few times with water absorption mode   engaged before switching it off If you switch off the appliance and lift it up immediately afterwards, the water that was present between the brushes leaves a trace of water on the   floor.
 
 
 
 
   The wheels are blocked.
 
   Check the condition of the wheels. Remove the dirt that blocks the wheels.
 
 
   The appliance does not clean as well as it used to.
 
   The clean water tank is empty.
 
   Refill the clean water   tank.
 
 
 
 
   The water strips are blocked.
 
   Remove the two microfiber brushes, fill the clean water tank with some water, and switch the appliance on. Make small forward and backward movements on the same position for around 15 seconds. You should be able to see four water stripes on the floor. If this is not the case, or if one or more water stripes only consist out of a few droplets, the water strips are partially or fully blocked and you can rinse them under the   tap. If that does not help, you can try to carefully open the holes with a needle.
 
 
 
 
   The inside of the AquaSpin nozzle is too dirty.
 
   Run the AUTOCLEAN program before returning to cleaning. If there is dirt accumulation in the edges of the nozzle, remove it. Make sure to use the AUTOCLEAN function after each   use.
 
 
 
 
   The microfiber Brushes are not present.
 
   Place the microfiber brushes in the   AquaSpin nozzle.
 
 
 
 
 
 
   If you have checked the above and the appliance still does not clean well, take it to a Philips service center or contact the Consumer Care Center.
 
 
   Bigger dirt particles are not sucked up anymore and fall back on the floor.
 
   The water channel of the wet module and/or AquaSpin nozzle is polluted or blocked. 
 
   Use the cleaning brush and clean the water channel of the main body and/or AquaSpin   nozzle (see   'Removing blockages from the appliance').
 
 
   The floor dries with stripes.
 
   You may have used too much detergent.
 
   Make sure to use the right amount of   detergent.
 
 
 
 
   The wheels are dirty. 
 
   Remove the dirt from the wheels.
 
 
   There is too much foam while cleaning, but also during AUTOCLEAN.
 
   You may have used too much detergent.
 
   Make sure to use the right amount of   detergent.
 
 
 
 
   There are still detergent residues on the floor. 
 
   Clean the floor without detergent several times. Wait a moment before going over the same stain again.
 
 
   It is difficult to clean stains.
 
   You may have used too little water or taken too little time to clean the stain.
 
   Apply water and wait a moment. For example you can go with the appliance over the stain to apply water and come back to the same stain in the end of the cleaning session.
 
 
   The sound of the appliance changed while cleaning.
 
   There might be hairs or other obstacles entangled around the microfiber brushes
 
   Remove the microfiber brushes and check for obstacles and remove   them.
 
 
   The display indicates that the dirty water tank is full (code: i1) and shuts down, although the dirty water tank is not full yet.
 
   There may be foam or contamination of the dirty water tank.
 
   Restart the appliance. If that does not solve the problem, clean the dirty water tank. If foaming is the issue, make sure you do not use more than the recommended amount of   detergent.
 
 
   Water drips out of the appliance after it is switched off.
 
   The appliance leaves a puddle on the floor because you did not move it while switching it off. This is normal.
 
   The appliance can leave a small puddle of water on the floor if you do not move the appliance while switching it off. You can reduce the size of the puddle by moving the appliance while switching it off. When you switch off the appliance, it  will switch to water absorption mode    for 4 seconds to clean up any water remaining in the nozzle. If needed, you can remove the last drops with a cloth.
 
 
 
 
   The appliance is dripping when carrying it over the floor (holding it in the air). 
 
   While cleaning, do not lift the AquaSpin nozzle from the floor, as this leaves water traces. Only move forwards and backwards. It is also recommended to use water absorption mode   when lifting the appliance over a threshold, carpet or stairs. This will prevent dirty water from dripping out of the AquaSpin nozzle.
 
 
 
 
   Water leaks from the clean water tank because you overfilled the clean water tank.
 
   Do not fill the clean water tank beyond the MAX indication. If you do, water may spill from the clean water tank when you fasten the   cap.
 
 
 
 
   There is a crack in one of the tanks.
 
   If one of the tanks is damaged, take it to a Philips service center or contact the Consumer Care Center.
 
 
   I cannot remove the microfiber brushes.
 
   Hair and/or dirt is entangled in the microfiber brushes. 
 
   Use the cleaning brush handle to remove the microfiber brushes from the AquaSpin nozzle. Remove entangled hair or   dirt. If it is difficult to pull the brushes out, you can give them a push from below the AquaSpin nozzle.
 
 
   I cannot move the appliance forward or backward.
 
   One or more wheels may be blocked by a small object.
 
   Switch off the appliance and remove the nozzle. Then check the small and the big wheels for blockage. Remove any object that could block the wheel(s). Put the appliance upright again and resume cleaning.
 
 
   The appliance has a lower suction power than usual.
 
   The water channel of the wet module and/or AquaSpin nozzle is polluted or blocked. 
 
   Use the cleaning brush and clean the water channel of the wet module and/or AquaSpin   nozzle (see   'Removing blockages from the appliance').
 
 
 
 
   The mesh in the dirty water tank was not dry enough before being used again.
 
   Clean and dry the dirty water tank.
 
 
 
 
   Hair entanglement on the microfiber brushes.
 
   Switch the appliance off and remove the hair from the microfiber   brushes.
 
 
 
 
   The dirty water tank is not placed correctly.
 
   Place the dirty water tank into the appliance   properly. It is closed correctly when you can hear a 'click' sound.
 
 
   The microfiber brushes do not turn anymore
 
   The microfiber brushes are clogged with hair or dirt.
 
   Clean the microfiber brushes with a pair of scissors or by   hand.
 
 
   The microfiber brushes pop out.
 
   The microfiber brushes are not locked correctly.
 
   Place the microfiber brushes back in the right position and lock them.
 
 
   The appliance is not charging.
 
   The power plug is not connected properly to the socket or the adapter is not inserted into the wall socket properly.
 
   Make sure that the power plug is connected properly to the socket and that the adapter is inserted into the wall socket properly.
 
 
 
 
   Wrong adapter connected.
 
   Please use the original adapter.
 
 
 
 
 
 
   If you have checked the above and the appliance still does not charge, take it to a Philips service center or contact the Consumer Care Center.
 
 
   Error code 'E2' appears on the display.
 
   The temperature is too low.
 
   Make sure the temperature in the room where the appliance is used, stored, or charged is above 5 °C. If the device is used and stored at the correct temperature and still shows the error code, please take it to a Philips service center or contact the Consumer Care Center.
 
 
   Error code 'E3' appears on the display.
 
   The temperature is too high.
 
   Make sure the temperature in the room where the appliance is used, stored, or charged is below 35 °C. Do not expose the device to direct sunlight or high temperatures (near hot stoves, in microwave ovens, or on induction cookers). If the device is used and stored at the correct temperature and still shows the error code, please take it to a Philips service center or contact the Consumer Care Center.
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   Obsah     Úvod   _  %getreference     Všeobecný popis   _  %getreference     Před prvním použitím   _  %getreference     Nabíjení   _  %getreference     Vysávání a vytírání tvrdých podlah   _  %getreference     Ikony na displeji a jejich význam   _  %getreference     Výměna   _  %getreference     Řešení problémů   _  %getreference  Úvod    Děkujeme za zakoupení tohoto výrobku Philips. Chcete-li plně využívat výhod, které nabízí společnost Philips, zaregistrujte výrobek na adrese  www.philips.com/MyAquaTrio7000s.  Všeobecný popis       1     Vypínač     2   Tlačítka (+) a (−)     3   Tlačítko AUTOCLEAN     4   Nabíjecí zásuvka včetně těsnicí krytky     5     Nádržka na čistou vodu     6     Nádržka na špinavou vodu     7   Hubice AquaSpin     8   Kartáče z mikrovláken     9   Rukojeť     10     Čisticí kartáč     11     Adaptér     12     Napájecí zástrčka     13     Prostředek na čištění podlah Philips XV1792     14   Stojan pro odložení a uskladnění     15   Držák přístroje     16   Tácek odkládacího stojanu     17   Základna  Před prvním použitím  Sestavení odkládacího/skladovacího stojanu             Abyste mohli používat funkci AUTOCLEAN nebo ukládat a nabíjet přístroj v odkládacím/skladovacím stojanu, musíte stojan nejprve sestavit zacvaknutím držáku přístroje do základny.               Poznámka: Ujistěte se, že tácek odkládacího stojanu je v základně a že teplota v místnosti, kde se přístroj skladuje, nabíjí nebo čistí, je v rozmezí od 5 °C do 35 °C.    Poznámka: Čisticí kartáč lze rovněž uložit do odkládacího/skladovacího stojanu.              1   Přístroj sestavíte zasunutím rukojeti do těla přístroje („zacvaknutím“).              2   Přístroj můžete uložit do odkládacího/skladovacího stojanu. Nasaďte přístroj na držák tak, aby konec držáku byl zasunutý do přístroje.           Pokud potřebujete přístroj znovu rozebrat, postupujte podle níže uvedených pokynů.              1   Zasuňte šroubovák do otvoru v zadní části přístroje a zatáhněte za rukojeť.              2   Vytáhněte rukojeť z přístroje za stálého tlaku na šroubovák v otvoru.  Nabíjení      Přístroj je vybaven 25V baterií Li-Ion. Nabíjení trvá 4 hodiny.              1   Chcete-li přístroj nabít, odklopte těsnicí krytku na zadní straně přístroje.              2   Zapojte napájecí zástrčku do konektoru na zadní straně přístroje. Poté adaptér zapojte do síťové zásuvky.     3     Na displeji začne blikat hodnota mezi 0 % a 90 % na znamení, že se přístroj nabíjí.              4     Jakmile se přístroj plně nabije, na displeji se rozsvítí hodnota 100 %. Po pár minutách se displej automaticky vypne.              5   Vytáhněte napájecí zástrčku z konektoru na zadní straně přístroje.              6   Zavřete těsnicí krytku.      Varování: Přístroj uschovávejte a nabíjejte při teplotě v rozmezí 5 °C a 35 °C.               Tip: Přístroj lze nabíjet v odkládacím/skladovacím stojanu.      Tip: Přístroj můžete nabíjet samostatně na místě, které vám nejlépe vyhovuje.  Vysávání a vytírání tvrdých podlah  Použití přístroje      Nádržka na čistou vodu a nádržka na špinavou vodu jsou k přístroji připojeny již při dodání. Přístroj lze používat k čištění tvrdých podlah.      Poznámka: Přístroj je vhodný pro současné vysávání a vytírání. Podlahu není nutné před vytíráním vysát.   Tento přístroj je vhodný k souběžnému vysávání a vytírání všech typů tvrdých podlah s výjimkou dřevěných podlah bez povrchové   úpravy. Přístroj můžete vyzkoušet na malé ploše, která není přímo na očích, abyste se ujistili, že je pro vaši podlahu vhodný.              1     Stisknutím tlačítka uvolněte nádržku na čistou vodu a poté nádržku vyjměte.              2     Přiklopte krytku na nádržce na čistou vodu.                       3     Do nádržky na čistou vodu přidejte 15 ml prostředku na čištění podlah Philips XV1792.      Upozornění: Společnost Philips testovala tento přístroj pouze s prostředkem na čištění podlah Philips XV1792. Jiné čistící prostředky mohou vést k nadměrnému pěnění, které snižuje výkon a může způsobit poruchu přístroje. Prostředek na čištění podlah Philips XV1792 je k dispozici na vybraných trzích. Při použití jiného vhodného tekutého prostředku na čištění podlah přidejte do nádržky na čistou vodu maximálně 15 ml.              4   Nádržku na čistou vodu naplňte studenou nebo vlažnou vodou z vodovodu až po okraj.      Upozornění: Voda z vodovodu, která se nalévá do nádržky na čistou vodu, nesmí být teplejší než 50 °C.              5   Uzavřete nádržku na vodu těsnicí krytkou.              6     Nasaďte nádržku na čistou vodu zpět do přístroje.              7   Vyjměte přístroj z odkládací/skladovací stanice a položte jej na podlahu. Položte nohu na hubici AquaSpin a zatáhněte za rukojeť směrem dozadu, aby se uvolnila hubice AquaSpin. Nyní je přístroj připraven k použití.              8     Stisknutím tlačítka vypínače přístroj   zapněte. Přístroj se zapne.    Upozornění: Nenechávejte přístroj bez dozoru, pokud je hubice AquaSpin odblokovaná nebo když je přístroj zapnutý.              9   Pomocí tlačítek + a – můžete přepínat mezi třemi různými nastaveními:     -     Režim absorpce vody     -     Normální mokrý režim     -     Intenzivní mokrý režim  Pokud zvolíte normální mokrý režim  , můžete přístroj používat k běžnému mokrému čištění. Intenzivní mokrý režim   je určen k čištění mimořádně odolných skvrn.  Pokud po úklidu zůstanou na podlaze mokré skvrny, můžete zvolit režim absorpce vody   a odstranit je. Tento režim rovněž doporučujeme používat při přenášení přístroje přes práh, koberec nebo schody.  Pokud zvolíte režim absorpce vody  , přístroj přestane dodávat vodu a na 45 sekund zvýší sací výkon, aby absorboval veškerou zbývající vodu na podlaze.     10   Po ukončení užívání přístroj vypněte stisknutím tlačítka   vypínače. Přístroj se na 4 sekundy přepne do režimu absorpce vody  , aby odstranil vodu, která případně zůstala v hubici.    Poznámka: Po vypnutí přístroje může na podlaze zůstat malá louže vody, pokud přístrojem v okamžiku jeho vypnutí nepohybujete. Tuto louži můžete zmenšit tak, že při vypínání budete přístrojem pohybovat. V případě potřeby můžete poslední kapky odstranit hadříkem.  Systém aktivní ochrany       -   Tento přístroj je vybaven systémem aktivní ochrany. Tento systém aktivní ochrany byl navržen tak, aby rozpoznal, kdy je z podlahy zachycen neznámý předmět jiný než nečistota nebo kapalina.     -   Po aktivaci tohoto systému se přístroj vypne a na displeji se zobrazí zpráva   i3 (viz   'Ikony na displeji a jejich význam'). Systém aktivní ochrany se může aktivovat také v případě, že jsou kartáče z mikrovláken příliš mokré, když se přístroj pohybuje po koberci nebo rohoži nebo když se pohybuje po podlaze, která není řádně připevněna.  Tipy a další důležité informace       -     Před vytíráním není nutné podlahu vysávat, protože přístroj aktivně mokře čistí tvrdou podlahu a zachycuje všechny druhy nečistot, včetně tekutin a skvrn.     -   S přístrojem se můžete pohybovat stejně jako s vysavačem. Chcete-li odstranit odolné skvrny, stisknutím tlačítka režimu čištění aktivujte režim intenzivního mokrého čištění   a pomalu přístrojem pohybujte přes skvrny.     -   Po vypnutí přístroje může na podlaze zůstat malá louže vody. Velikost louže můžete zmenšit tím, že přístrojem budete při vypínání pohybovat, abyste snížili množství vody na podlaze. Při přenášení přístroje přes práh, koberec nebo schody   také doporučujeme použít režim absorpce vody. Tím zabráníte odkapávání špinavé vody z hubice AquaSpin.     -   Tvoření stop vody na podlaze předejdete tím, že se budete snažit dělat s přístrojem méně ostré zatáčky a nebudete jím hýbat do boku.     -   Při přemisťování přístroje doporučujeme protáhnout paži, abyste snížili zbytečné napětí svalů. V takové poloze budete mít přístroj při čištění nejlépe pod kontrolou a zároveň to představuje ten nejpohodlnější způsob.  Omezení použití       -   Tento přístroj je vhodný k souběžnému vysávání a vytírání všech typů tvrdých podlah s výjimkou dřevěných podlah bez povrchové úpravy.     -   Tento přístroj je určen k běžnému čištění tvrdých podlah. Při používání tohoto přístroje vždy postupujte podle pokynů pro čištění pro vaši tvrdou podlahu.     -   Chcete-li do nádržky na čistou vodu přidat tekutý prostředek na čištění podlah jiný než Philips XV1792, používejte výhradně takový prostředek, který pění málo nebo vůbec a je rozpustný ve vodě, stejně jako prostředek na čištění podlah Philips XV1792.     -   Objem nádržky na čistou vodu je 700 ml. Do vody proto stačí přidat pouze malé množství (max. 15 ml) tekutého prostředku na čištění podlah.     -   Na podlahy z linolea používejte přístroj jen tehdy, pokud jsou řádně upevněné, aby nedocházelo k nasávání linolea do hubice AquaSpin.     -   Nepoužívejte přístroj k čištění koberců.     -   Pokud s vypnutým přístrojem pohybujete nebo jej zvedáte nad koberec nebo rohožku, mohou na koberci nebo rohožce skončit kapky odpadní vody.     -   Nepřejíždějte přístrojem přes ventilační mřížky podlahového topení. Na mřížce přístroj není schopen vysát vodu, která vytéká z hubice, a voda pak zateče do topného tělesa.     -   Při čištění nezvedejte hubici AquaSpin z podlahy, nepohybujte s ní do stran a neprovádějte prudké otáčky, protože by zanechávala stopy vody.    Poznámka:   Provozní doba závisí na úrovni výkonu použité během čištění.  Čištění přístroje    Po každém čištění spusťte funkci AUTOCLEAN    Abyste zabránili zápachu a usazování vodního kamene, používejte po každém použití funkci AUTOCLEAN. Režim AUTOCLEAN umožňuje vyčistit celý přístroj přibližně za 4 minuty.              1   Odložte přístroj do odkládacího/skladovacího stojanu. Nasaďte přístroj na držák tak, aby konec držáku byl zasunutý do přístroje.             Poznámka: Je-li se hladina vody nad značkou AUTOCLEAN, nádržku na špinavou vodu vyprázdněte. Následující kroky jinak můžete přeskočit a přejít ke kroku 6.              2     Stisknutím tlačítka uvolněte nádržku na špinavou vodu a vyjměte ji.              3     Vyjměte mokrý filtr z nádržky na špinavou vodu.              4     Vylijte vodu z nádržky na špinavou vodu do výlevky.              5     Vložte mokrý filtr zpět do nádržky na špinavou vodu.              6   Naplňte nádržku na čistou vodu, nachází-li se hladina vody pod značkou AUTOCLEAN. Následující kroky jinak můžete přeskočit a přejít ke kroku 12.              7     Vložte prázdnou nádržku na špinavou vodu zpět do přístroje a vyjměte nádržku na čistou vodu.              8   Odklopte těsnicí krytku na nádržce na čistou vodu.                       9     Nádržku na čistou vodu naplňte studenou nebo vlažnou vodou z vodovodu alespoň po značku AUTOCLEAN.      Upozornění: Voda z vodovodu, která se nalévá do nádržky na čistou vodu, nesmí být teplejší než 50 °C.      Upozornění: Funkci AUTOCLEAN nepoužívejte s čisticím prostředkem, protože by mohlo dojít k nadměrnému pěnění.              10   Uzavřete nádržku na čistou vodu těsnicí krytkou.              11     Nasaďte nádržku na čistou vodu zpět do přístroje.              12     Přístroj nabijte. Zapojte napájecí zástrčku do konektoru na zadní straně přístroje. Poté adaptér zapojte do síťové zásuvky.                       13     Cyklus AUTOCLEAN zahájíte stisknutím tlačítka   AUTOCLEAN. Pokud se zobrazuje černý displej, nejprve displej aktivujte stisknutím tlačítko pro zapnutí/vypnutí  .              14     Přístroj provede cyklus AUTOCLEAN.      Poznámka: Cyklus AUTOCLEAN trvá přibližně 4 minuty. Nejlepších výsledků dosáhnete, když necháte cyklus AUTOCLEAN proběhnout až do konce. Cyklus AUTOCLEAN můžete kdykoli pozastavit nebo zrušit.      Poznámka: Pokud zrušíte program AUTOCLEAN, přístroj bude asi 10 sekund vysávat zbývající vodu v tácku v odkládacím stojanu.              15     Stisknutím tlačítka uvolněte nádržku na špinavou vodu a vyjměte ji.              16     Vyjměte mokrý filtr z nádržky na špinavou vodu.              17     Vylijte vodu z nádržky na špinavou vodu do výlevky.              18     Očistěte nádržku na špinavou vodu pod tekoucí vodou.              19     Očistěte mokrý filtr pod tekoucí vodou.              20     Před nasazením zpět na nádržku na špinavou vodu nechte mokrý filtr nádržky a jeho průtokový prvek zcela vyschnout.              21     Vložte mokrý filtr zpět do nádržky na špinavou vodu.              22     Nasaďte nádržku na špinavou vodu zpět do přístroje.              23     Otočte kartáči z mikrovláken proti směru hodinových ručiček (1) a vyjměte je z hubice AquaSpin (2).      Tip: Pokud se kartáč z mikrovláken nedaří vyjmout, můžete k jeho uvolnění použít rukojeť čisticího kartáče.              24     Aby kartáče z mikrovláken mohly řádně uschnout, položte otevřené konce kartáčů na určené držáky v odkládacím/skladovacím stojanu.      Poznámka: Proces schnutí může trvat přibližně 24 hodin.        Čištění tácku v odkládacím stojanu    Pokud se tácek v odkládacím stojanu zašpiní, můžete jej vyčistit podle následujících kroků.              1     Vyndejte tácek ze stojanu.              2     Opláchněte tácek pod tekoucí vodou a nechte jej oschnout, než ho do stojanu vložíte zpět.              3     Dbejte na to, abyste tácek pokaždé vrátili zpět do odkládacího stojanu. Tácek je pro správnou funkci AUTOCLEAN nezbytný.   Čištění hubice AquaSpin              1   Otočte kartáči z mikrovláken proti směru hodinových ručiček (1) a vyjměte je z hubice AquaSpin (2).    Tip: Pokud se kartáč z mikrovláken nedaří vyjmout, můžete k jeho uvolnění použít rukojeť čisticího kartáče.              2   Zamotané vlasy nebo vlákna můžete z kartáčů z mikrovláken odstranit sklouznutím   prsty.             Tip: Ke stříhání chloupků a vláken, které se zapletly do kartáčů z mikrovláken, můžete také použít nůžky.        Odstranění překážek z přístroje.  Přístroj může být ucpaný. Toho si můžete všimnout, když se na podlahu dostane více vody než obvykle nebo když větší částice nečistot přestanou být nasávány a padají zpět na podlahu. Níže naleznete pokyny k odstranění překážek v různých částech přístroje.         Odstraňování překážek z těla přístroje.           Pokud dojde k ucpání přístroje, nejprve přístroj vypněte a vyjměte nádržku na špinavou vodu. Poté překážku odstraňte pohybem čisticího kartáče nahoru a dolů v sacím kanálu těla přístroje.   Odstraňování překážek z hubice AquaSpin           Pokud se do hubice AquaSpin dostane překážka, vyjměte z ní kartáče z mikrovláken. Poté překážku odstraňte pohybem čisticího kartáče nahoru a dolů v sacím kanálu hubice AquaSpin.        Odstraňování překážek ze smáčecích pásků hubice AquaSpin  Po dlouhém a častém používání přístroje se mohou ucpat smáčecí proužky hubice AquaSpin. Při odstraňování překážek ve smáčecích páscích hubice AquaSpin postupujte podle níže uvedených pokynů.              1   Sejměte kryty smáčecího proužku z hubice AquaSpin tak, že je posunete do strany.              2   Sejměte smáčecí proužky z hubice AquaSpin tak, že je vysunete do strany.              3   Očistěte smáčecí proužky pod tekoucí vodou.              4   Před vložením zpět na hubici AquaSpin nechte smáčecí proužky uschnout.  Ikony na displeji a jejich význam   
 
   Chybový kód
 
   Příčina
 
   Řešení

  
 
  
 
   Došlo k systémové chybě.
 
   Odpojte přístroj od adaptéru a znovu ho připojte k adaptéru. Poté zkuste přístroj restartovat.  Pokud dané řešení nepomůže, odneste přístroj do servisního střediska Philips nebo se obraťte na centrum péče o zákazníky.
 
 
  
 
   Teplota je příliš nízká.
 
   Ujistěte se, že teplota v místnosti, kde se přístroj používá, skladuje nebo nabíjí, je vyšší než 5 °C. Pokud je přístroj používán a skladován při správné teplotě a stále vykazuje chybový kód, obraťte se na servisní středisko Philips nebo centrum péče o zákazníky.
 
 
  
 
   Teplota je příliš vysoká.
 
   Ujistěte se, že teplota v místnosti, kde se přístroj používá, skladuje nebo nabíjí, je nižší než 35 °C. Nevystavujte zařízení přímému slunečnímu záření ani vysokým teplotám (např. blízko sporáku, v mikrovlnné troubě nebo na indukční desce). Pokud je přístroj používán a skladován při správné teplotě a stále vykazuje chybový kód, obraťte se na servisní středisko Philips nebo centrum péče o zákazníky.

   
 
     Informační kód
 
     Příčina
 
     Řešení

  
 
  
 
     Nádržka na špinavou vodu je plná.
 
     Vyprázdněte nádržku na špinavou vodu.
 
 
  
 
     Hubice AquaSpin se zasekla. Jedná se o bezpečnostní pojistku pro případ, že se v hubici něco zasekne (například napájecí kabel nebo hračka). 
 
     Zkontrolujte kartáče, ložiska, části motoru a krytky, zda na nich nejsou vlasy nebo jiné překážky, a odstraňte je. Pokud žádné překážky nevidíte, může problém vyřešit vypnutí a zapnutí přístroje.
 
 
  
 
     Došlo k zablokování otvorů pro vstup vzduchu.
 
   Zkontrolujte, zda otvory pro vstup vzduchu nejsou ucpané a případné překážky odstraňte. Pokud se tím problém nevyřeší, zkontrolujte celý vzduchový průchod, zda není ucpaný, a případné překážky odstraňte. Jedná se o hubici, sací trubici a mokrý filtr.
 
 
  
 
     Před použitím odpojte.
 
   Před použitím přístroj odpojte. Pokud tak neučiníte, nezapne se. Pouze během nabíjení a cyklu AUTOCLEAN může být přístroj zapojený do sítě.
 
 
  
 
     Je připojena nesprávná nabíječka.
 
     Přístroj nabíjejte pouze pomocí dodávaného adaptéru. Používejte výhradně 34V adaptér S036-1A340100HE. Na adaptéru naleznete příslušné číslo adaptéru.

   
 
   Ikony
 
   Význam

  
 
  
 
   AUTOCLEAN
 
 
  
 
   Indikátor pro připomenutí výměny kartáče z mikrovláken

       Výměna      Chcete-li koupit příslušenství nebo náhradní díly, navštivte adresu  www.philips.com/parts-and-accessories nebo se obraťte na prodejce výrobků Philips. Můžete se také obrátit na středisko péče o zákazníky společnosti Philips ve své zemi (kontaktní údaje naleznete na mezinárodním záručním listu).    Náhradní součásti a typová označení:     -     Prostředek na čištění podlah Philips XV1792     -     Náhradní kartáče z mikrovláken XV1793    Kartáče z mikrovláken vyměňujte každých 6 měsíců, aby byl zaručen maximální výkon.      Poznámka: Staré kartáče z mikrovláken můžete zlikvidovat společně s běžným domácím odpadem.  Řešení problémů      V této kapitole jsou shrnuty nejběžnější problémy, se kterými se můžete u přístroje setkat. Pokud se vám nepodaří problém vyřešit podle následujících informací, navštivte web  www.philips.com/support, kde najdete odpovědi na nejčastější dotazy. Případně kontaktujte středisko péče o zákazníky ve své zemi.   
 
   Problém
 
   Možná příčina
 
   Řešení

  
 
   Přístroj po stisknutí tlačítka vypínače   pro zapnutí/vypnutí.
 
   Baterie je vybitá.
 
   Chcete-li nabít baterii, zapojte přístroj do   nabíječky (viz   'Nabíjení').
 
 
 
 
   Přístroj jste nevyjmuli z odkládací/skladovací stanice.
 
   Před zapnutím vyjměte přístroj z odkládací/skladovací stanice.
 
 
 
 
   Tlačítko pro zapnutí/vypnutí   jste stiskli vícekrát.
 
   Počkejte několik sekund a znovu stiskněte   tlačítko pro zapnutí/vypnutí. 
 
 
 
 
   Přístroj je ucpaný.
 
   Přístroj vypněte. Poté vyhledejte a odstraňte příčinu   ucpání (viz   'Odstranění překážek z přístroje.'). Poté zkuste přístroj restartovat. Pokud nemůžete zjistit příčinu ucpání, restartujte přístroj. Je možné, že toto problém již vyřeší.
 
 
 
 
   Kartáče z mikrovláken jsou zaseknuté.
 
   Vyjměte kartáče z mikrovláken. Poté vyhledejte a odstraňte příčinu ucpání kartáčů z mikrovláken. Poté kartáče z mikrovláken vložte   zpět (viz   'Čištění hubice AquaSpin').    Tip: Pokud se kartáč z mikrovláken nedaří vyjmout, můžete k jeho uvolnění použít rukojeť čisticího   kartáče.
 
 
   Přístroj přestal fungovat.
 
   Omylem jste se rukou dotkli   tlačítka pro zapnutí/vypnutí.
 
   Zapněte přístroj stisknutím tlačítka   pro zapnutí/vypnutí.
 
 
 
 
   Je možné, že nádržka na špinavou vodu je plná. V takovém případě se na displeji zobrazí informační   ikona (viz   'Ikony na displeji a jejich význam'). 
 
   Vyprázdněte   nádržku na špinavou vodu.
 
 
 
 
   Přístroj je ucpaný.
 
   Přístroj vypněte. Poté vyhledejte a odstraňte příčinu   ucpání (viz   'Odstranění překážek z přístroje.'). Poté zkuste přístroj restartovat. Pokud nebudete schopni zjistit příčinu ucpání, restartujte přístroj. Je možné, že toto problém již vyřeší.
 
 
   Podlaha je méně mokrá než obvykle nebo je jedna strana podlahy pod hubicí méně mokrá než druhá.
 
   Jeden nebo oba smáčecí proužky mohou být ucpané.
 
   Vyjměte oba kartáče z mikrovláken, do nádržky na čistou vodu nalijte trochu vody a zapněte přístroj. Provádějte malé pohyby vpřed a vzad ve stejné poloze po dobu asi 15 sekund. Na podlaze by měly být vidět čtyři pruhy vody. Pokud tomu tak není nebo pokud se jeden nebo více pruhů vody skládá pouze z několika kapek, jsou smáčecí proužky částečně nebo zcela ucpané a stačí je opláchnout pod   kohoutkem. Pokud to nepomůže, můžete zkusit otvory opatrně otevřít jehlou.
 
 
   Na podlaze není žádná voda.
 
   Nádržka na čistou vodu je prázdná.
 
   Doplňte nádržku na čistou   vodu.
 
 
 
 
   Smáčecí pásky jsou ucpány.
 
   Vyjměte oba kartáče z mikrovláken, nalijte trochu vody do nádržky na čistou vodu a zapněte přístroj. Provádějte malé pohyby vpřed a vzad ve stejné poloze po dobu asi 15 sekund. Na podlaze by měly být vidět čtyři pruhy vody. Pokud tomu tak není nebo pokud se jeden nebo více pruhů vody skládá pouze z několika kapek, jsou smáčecí proužky částečně nebo zcela ucpané a stačí je opláchnout pod   kohoutkem. Pokud to nepomůže, můžete zkusit otvory opatrně otevřít jehlou.
 
 
 
 
 
 
   Pokud tyto kroky nepomohou a na podlaze stále není žádná voda, předejte přístroj do autorizovaného servisního střediska společnosti Philips nebo se obraťte na centrum péče o zákazníky.
 
 
   Na podlaze nebo v tácku je více vody než obvykle.
 
   Došlo ke znečištění nebo zablokování vodního kanálu modulu pro mokré čištění a/nebo hubice AquaSpin. 
 
   Pomocí čisticího kartáčku vyčistěte vodní kanál modulu pro mokré čištění a/nebo hubice   AquaSpin (viz   'Odstranění překážek z přístroje.'). 
 
 
 
 
   Nádržka na špinavou vodu není správně umístěna.
 
   Nasaďte nádržku na špinavou vodu řádně do   přístroje. Jakmile bude správně nasazená, ozve se zacvaknutí.
 
 
   Přístroj zanechává mokré stopy na podlaze.
 
   Pohybujete přístrojem do strany.
 
   Pohybujte přístrojem pouze dopředu a   dozadu.
 
 
 
 
   Se spotřebičem jste udělali prudké otáčky.
 
   Snažte se s přístrojem provádět méně prudké   otáčky. 
 
 
 
 
   Přejeli jste zapnutým přístrojem přes práh.
 
   Dbejte na to, aby kartáče z mikrovláken zůstaly v kontaktu s podlahou. Před zvednutím spotřebiče nad práh, koberec nebo schody   se ujistěte, že je zapnutý režim absorpce vody, abyste zabránili vzniku vodních stop na podlaze nebo vystříknutí vody z hubice   AquaSpin.
 
 
 
 
   Zdvihli jste přístroj z podlahy ihned po vypnutí.
 
   Zapněte režim absorpce vody   aby se absorbovaly zbytky vody. Když je zapnutý režim absorpce vody, tak než přístroj vypnete,   pohybujte jím opakovaně dopředu a dozadu. Pokud přístroj vypnete a ihned poté zvednete, přístroj po zvednutí zanechá na podlaze mokré stopy v důsledku kapaliny zbylé mezi   kartáči.
 
 
 
 
   Došlo k zablokování koleček.
 
   Zkontrolujte stav koleček. Odstraňte nečistoty, které kolečka blokují.
 
 
   Přístroj nečistí tak dobře jako dříve.
 
   Nádržka na čistou vodu je prázdná.
 
   Doplňte nádržku na čistou   vodu.
 
 
 
 
   Smáčecí pásky jsou ucpány.
 
   Vyjměte oba kartáče z mikrovláken, nalijte trochu vody do nádržky na čistou vodu a zapněte přístroj. Provádějte malé pohyby vpřed a vzad ve stejné poloze po dobu asi 15 sekund. Na podlaze by měly být vidět čtyři pruhy vody. Pokud tomu tak není nebo pokud se jeden nebo více pruhů vody skládá pouze z několika kapek, jsou smáčecí proužky částečně nebo zcela ucpané a stačí je opláchnout pod   kohoutkem. Pokud to nepomůže, můžete zkusit otvory opatrně otevřít jehlou.
 
 
 
 
   Vnitřní část hubice AquaSpin je příliš znečištěná.
 
   Před návratem k čištění spusťte program AUTOCLEAN. Pokud se na okrajích hubice nahromadily nečistoty, odstraňte je. Funkci AUTOCLEAN spusťte po každém   použití.
 
 
 
 
   Chybí kartáče z mikrovláken.
 
   Vložte kartáče z mikrovláken do   hubice AquaSpin.
 
 
 
 
 
 
   Pokud tyto kroky nepomohou a přístroj stále nečistí tak, jak má, obraťte se na servisní středisko Philips nebo centrum péče o zákazníky.
 
 
   Větší částice nečistot přestávají být nasávány a padají zpět na podlahu.
 
   Došlo ke znečištění nebo zablokování vodního kanálu modulu pro mokré čištění a/nebo hubice AquaSpin. 
 
   Pomocí čisticího kartáče vyčistěte vodní kanál těla přístroje nebo hubice   AquaSpin (viz   'Odstranění překážek z přístroje.').
 
 
   Po uschnutí jsou na podlaze pruhy.
 
   Je možné, že jste použili příliš mnoho čisticího prostředku.
 
   Ujistěte se, že používáte správné množství čisticího   prostředku.
 
 
 
 
   Kolečka jsou špinavá. 
 
   Odstraňte nečistoty z koleček.
 
 
   Při čištění, ale i během provádění funkce AUTOCLEAN se tvoří příliš mnoho pěny.
 
   Je možné, že jste použili příliš mnoho čisticího prostředku.
 
   Ujistěte se, že používáte správné množství čisticího   prostředku.
 
 
 
 
   Na podlaze zůstávají zbytky čisticího prostředku. 
 
   Podlahu několikrát vyčistěte bez použití čisticího prostředku. Před dalším přejetím stejné skvrny chvíli počkejte.
 
 
   Skvrny se čistí obtížně.
 
   Možná jste použili příliš málo vody nebo jste čištění skvrny věnovali příliš málo času.
 
   Přidejte vodu a chvíli počkejte. Můžete například přejíždět přístrojem přes skvrnu a nanášet na ni vodu a na konci čištění se k této skvrně vrátit.
 
 
   Během čištění se změnil zvuk přístroje.
 
   Kolem kartáčů z mikrovláken mohou být zapletené vlasy nebo jiné nečistoty.
 
   Vyjměte kartáče z mikrovláken, zkontrolujte překážky a odstraňte   je.
 
 
   Displej ukazuje, že nádržka na špinavou vodu je plná (kód: i1), a vypne se, přestože nádržka na špinavou vodu dosud není plná.
 
   V nádržce na špinavou vodu se může vyskytovat pěna nebo znečištění.
 
   Restartujte přístroj. Pokud to problém nevyřeší, vyčistěte nádržka na špinavou vodu. Pokud je problémem pěnění, ujistěte se, že nepoužíváte větší než doporučené množství čisticího   prostředku.
 
 
   Po vypnutí přístroje z něj odkapává voda.
 
   Přístroj zanechal na podlaze louži, protože jste s ním při vypínání nepohnuli. Je to normální jev.
 
   Po vypnutí přístroje může na podlaze zůstat malá louže vody, pokud přístrojem v okamžiku jeho vypnutí nepohybujete. Tuto louži můžete zmenšit tak, že při vypínání budete přístrojem pohybovat. Po vypnutí se přístroj přepne do režimu absorpce vody    na dobu 4 sekund, aby se odstranila voda, která případně zůstala v hubici. V případě potřeby můžete poslední kapky odstranit hadříkem.
 
 
 
 
   Z přístroje kape voda při jeho přenášení nad podlahou (držení ve vzduchu). 
 
   Při čištění nezvedejte hubici AquaSpin z podlahy, protože tím způsobíte mokré skvrny na podlaze. Pohybujte přístrojem pouze směrem dopředu a dozadu. Režim absorpce vody se doporučuje používat rovněž tehdy,   pokud zvedáte přístroj přes práh, koberec nebo schody. Tím zabráníte odkapávání špinavé vody z hubice AquaSpin.
 
 
 
 
   Vytéká voda z nádržky na čistou vodu, protože jste nádržku přeplnili.
 
   Neplňte vodní nádržku na čistou vodu nad úroveň značky MAX. Jinak by se mohlo stát, že při zaklopení krytky vyteče z nádržky na čistou vodu   voda.
 
 
 
 
   V jedné z nádržek je prasklina.
 
   Pokud je jedna z nádrží poškozena, předejte přístroj servisnímu středisku Philips nebo se obraťte na centrum péče o zákazníky.
 
 
   Nemohu vyjmout kartáče z mikrovláken.
 
   Do kartáčů z mikrovláken se zamotávají vlasy a/nebo nečistoty. 
 
   Pomocí rukojeti čisticího kartáče vyjměte kartáče z mikrovláken z hubice AquaSpin. Odstraňte zamotané vlasy a   nečistoty. Pokud je obtížné kartáče vytáhnout, můžete na ně zatlačit zespodu hubice AquaSpin.
 
 
   Nemohu přístrojem pohybovat dopředu ani dozadu.
 
   Mohlo dojít k zablokování jednoho nebo více koleček malým předmětem.
 
   Vypněte přístroj a sejměte hubici. Poté zkontrolujte, zda nejsou malá a velká kolečka ucpaná. Odstraňte všechny předměty, které by mohly blokovat kolečka. Spotřebič opět postavte do svislé polohy a pokračujte v čištění.
 
 
   Sací výkon přístroje je nižší, než je obvyklé.
 
   Došlo ke znečištění nebo zablokování vodního kanálu modulu pro mokré čištění a/nebo hubice AquaSpin. 
 
   Pomocí čisticího kartáčku vyčistěte vodní kanál modulu pro mokré čištění a/nebo hubice   AquaSpin (viz   'Odstranění překážek z přístroje.').
 
 
 
 
   Síťka v nádržce na špinavou vodu nebyla před dalším použitím dostatečně suchá.
 
   Vyčistěte a usušte nádržku na špinavou vodu.
 
 
 
 
   Do kartáčů z mikrovláken se zamotaly vlasy.
 
   Vypněte přístroj a odstraňte vlasy z kartáčů z   mikrovláken.
 
 
 
 
   Nádržka na špinavou vodu není správně umístěna.
 
   Nasaďte nádržku na špinavou vodu řádně do   přístroje. Jakmile bude správně nasazená, ozve se zacvaknutí.
 
 
   Kartáče z mikrovláken se přestaly otáčet.
 
   Kartáče z mikrovláken jsou ucpané vlasy nebo nečistotami.
 
   Vyčistěte kartáče z mikrovláken nůžkami nebo   rukou.
 
 
   Kartáče z mikrovláken vyskakují.
 
   Kartáče z mikrovláken nejsou správně zajištěny.
 
   Umístěte kartáče z mikrovláken do správné polohy a zajistěte je.
 
 
   Přístroj se nenabíjí.
 
   Napájecí zástrčka není správně zapojena do konektoru nebo adaptér není správně zapojený do zásuvky.
 
   Ujistěte se, že je napájecí zástrčka správně zapojena do konektoru a že adaptér je správně zapojený do zásuvky.
 
 
 
 
   Je připojen nesprávný adaptér.
 
   Použijte prosím originální adaptér.
 
 
 
 
 
 
   Pokud tyto kroky nepomohou a přístroj se stále nenabíjí, obraťte se na naše servisní středisko nebo centrum péče o zákazníky.
 
 
   Na displeji se objeví chybový kód „E2“.
 
   Teplota je příliš nízká.
 
   Ujistěte se, že teplota v místnosti, kde se přístroj používá, skladuje nebo nabíjí, je vyšší než 5 °C. 
 
 
   Na displeji se objeví chybový kód „E3“.
 
   Teplota je příliš vysoká.
 
   Ujistěte se, že teplota v místnosti, kde se přístroj používá, skladuje nebo nabíjí, je nižší než 35 °C. Nevystavujte zařízení přímému slunečnímu záření ani vysokým teplotám (např. blízko sporáku, v mikrovlnné troubě nebo na indukční desce). Přehřáté baterie mohou explodovat.
 
 
 
 
 
 
   Pokud tyto kroky nepomohou a přístroj se stále nenabíjí, obraťte se na naše servisní středisko nebo centrum péče o zákazníky.
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   Indhold     Introduktion   _  %getreference     Generel beskrivelse   _  %getreference     Før apparatet tages i brug   _  %getreference     Opladning   _  %getreference     Støvsugning og mopning af hårde gulve   _  %getreference     Display-ikoner og deres betydning   _  %getreference     Udskiftning   _  %getreference     Fejlfinding   _  %getreference  Introduktion    Tak, fordi du har købt denne Philips-produkt! Hvis du vil have fuldt udbytte af den support, Philips tilbyder, kan du registrere dit produkt på  www.philips.com/MyAquaTrio7000s  Generel beskrivelse       1     On/off-knap     2   Knapperne + og -     3   AUTOCLEAN-knappen     4   Opladningsstik inklusive forseglingshætte     5     Tank til rent vand     6     Tank til snavset vand     7   AquaSpin-mundstykke     8   Mikrofiberbørster     9   Greb     10     Rensebørste     11     Adapter     12     Strømstik     13     Philips-gulvrengøringsmiddel XV1792     14   Efterrengørings- og opbevaringsholder     15   Holder til apparatet     16   Efterrengøringsbakke     17   Bundplade  Før apparatet tages i brug  Samling af efterrengørings- og opbevaringsholder             For at bruge AUTOCLEAN-funktionen eller opbevare og oplade apparatet i efterrengørings- og opbevaringsholderen skal du først samle stationen ved at klikke apparatholderen ind i bundpladen.               Bemærk: Sørg for, at efterrengøringsbakken er placeret på bundpladen, og at temperaturen i det rum, hvor apparatet opbevares, oplades og rengøres, er mellem 5 °C og 35 °C.    Bemærk: du kan også opbevare rengøringsbørsten i After-Clean-bakken.              1   For at samle apparatet skal du isætte håndgrebet i hoveddelen ("klik").              2   Du kan opbevare apparatet ved at placere det i After-Clean-opbevaringsstationen. Placer apparatet på apparatholderen, så enden af apparatholderen fastgøres på apparatet.           Hvis du skal skille apparatet ad igen, skal du gøre følgende:              1   Stik en nål/flad skruetrækker i hullet på apparatets bagside, og træk håndtaget opad.              2   Træk håndtaget ud af apparatet, mens du fortsat trykker skruetrækkeren ind i hullet.  Opladning      Apparatet er udstyret med et 25 V Li-ion-batteri. En fuld opladning tager 4 timer.              1   For at oplade apparatet skal du åbne forseglingshætten på bagsiden af apparatet.              2   Sæt strømstikket ind i stikket på apparatets bagside. Tilslut derefter adapteren til stikkontakten.     3     En værdi mellem 0 % og 90 % blinker grønt på skærmen for at indikere, at apparatet oplades.              4     Når apparatet er fuldt opladet, lyser værdien 100 % på skærmen. Efter et par minutter slukker displayet.              5   Fjern stikket fra kontakten på apparatets bagside.              6   Luk forseglingshætten.      Advarsel: Opbevar og oplad apparatet ved en temperatur på mellem 5 °C og 35 °C.               Tip: Du kan oplade apparatet i efterrengørings- og opbevaringsholderen.      Tip: Du kan oplade apparatet separat på det sted, der passer dig bedst.  Støvsugning og mopning af hårde gulve  Sådan bruges apparatet      Vandtankene til rent og snavset vand er allerede fastgjort til apparatet ved levering. Du kan bruge apparatet til at rengøre hårde gulve.      Bemærk: Dette apparat er velegnet til samtidig støvsugning og gulvvask. Det er ikke nødvendigt at støvsuge gulvet før mopning.   Apparatet er velegnet til støvsugning og gulvvask af alle typer hårde gulve, undtagen ubehandlede   trægulve. Du kan teste apparatet på et lille område, der ikke er synligt, for at sikre, at apparatet er egnet til dit gulv.              1     Tryk knappen ned for at frigøre vandtanken til rent vand og tag tanken ud.              2     Åbn dækslet på vandtanken til rent vand.                       3     Tilsæt 15 ml XV1792 Philips-gulvrengøringsmiddel til tanken til rent vand.      Forsigtig: Philips har kun testet apparatet med XV1792 Philips-gulvrengøringsmiddel. Andre rengøringsmidler kan forårsage meget skum, hvilket kan reducere effekten og medføre, at der opstår funktionsfejl på apparatet. XV1792 Philips-gulvrengøringsmiddel er tilgængeligt på udvalgte markeder. Hvis der anvendes et andet flydende gulvrengøringsmiddel, skal der maksimalt tilsættes 15 ml til tanken til rent vand.              4   Fyld vandtanken til rent vand op med koldt eller lunkent vand fra vandhanen.      Forsigtig: Det hanevand, der hældes i tanken til rent vand, må ikke være varmere end 50 °C.              5   Luk vandtanken med forseglingshætten.              6     Sæt tanken til rent vand tilbage i apparatet.              7   Tag apparatet ud af After-Clean-opbevaringsstationen, og placer det på gulvet. Sæt foden på AquaSpin-mundstykket og træk håndtaget bagud for at låse AquaSpin-mundstykket op. Apparatet er nu klar til brug.              8     Tænd apparatet ved at trykke på   afbryderknappen. Apparatet tændes.    Forsigtig: efterlad ikke apparatet uden opsyn, hvis AquaSpin-mundstykket er låst op, eller apparatet er tændt.              9   Brug + og - knappen til at skifte mellem tre forskellige indstillinger:     -     Vandopsugningstilstand     -     Normal vådindstilling     -     Intens vådindstilling  Ved at vælge normal vådindstilling   kan du bruge apparatet til almindelig vådrengøring. Intens vådindstilling   er beregnet til rengøring af særligt genstridige pletter.  Hvis der er våde områder på gulvet efter rengøringen, kan du vælge vandopsugningstilstand   for at fjerne vandet. Vi anbefaler også at bruge denne tilstand, når du løfter apparatet over en tærskel, et tæppe eller en trappe.  Hvis du vælger vandopsugningstilstand  , stopper apparatet med at tilføre vand og øger sugestyrken i 45 sekunder for at opsuge resterende vand på gulvet.     10   Når du er færdig med at bruge apparatet, slukkes det ved at trykke på   afbryderknappen. Apparatet vil skifte til vandopsugningstilstand   i 4 sekunder for at fjerne eventuelt resterende vand i mundstykket.    Bemærk: Apparatet kan efterlade en lille vandpyt på gulvet, hvis du ikke bevæger apparatet, mens du slukker det. Du kan reducere vandpyttens størrelse ved at bevæge apparatet, mens du slukker det. Hvis det er nødvendigt, kan du fjerne de sidste dråber med en klud.  Aktivt beskyttelsessystem       -   Dette apparat er udstyret med et aktivt beskyttelsessystem. Dette aktive beskyttelsessystem er designet til at genkende, når andre fremmedlegemer end snavs eller væske opsamles fra gulvet.     -   Når systemet er aktiveret, slukker apparatet, og i3-meddelelsen vises på   displayet (se   'Display-ikoner og deres betydning'). Det aktive beskyttelsessystem kan også blive aktiveret, hvis mikrofiberbørsterne er for våde, hvis du flytter apparatet over et gulvtæppe eller et tæppe, eller hvis du flytter det hen over et gulv, der ikke er ordentligt fastgjort.  Tip og andre vigtige oplysninger       -     Det er ikke nødvendigt at støvsuge gulvet før gulvvask, da apparatet aktivt vådrenser dit hårde gulv og opfanger al slags snavs, inklusive væsker og pletter.     -   Du bevæger apparatet ligesom en støvsuger. For at fjerne genstridige pletter kan du klikke på knappen for rengøringstilstand for at aktivere den intense vådindstilling   og bevæge apparatet langsomt hen over pletterne.     -   Apparatet kan efterlade en lille vandpyt på gulvet, når du slukker for det. Du kan reducere vandpyttens størrelse ved at flytte apparatet, samtidig med at du slukker det, for at reducere mængden af vand, der efterlades på gulvet. Det anbefales også at bruge vandopsugningstilstand  , når apparatet løftes over et dørtrin, et tæppe eller på trapper. Dette forhindrer, at der drypper snavset vand ud af AquaSpin-mundstykket.     -   For at forhindre vandstriber på gulvet skal du undlade at dreje skarpt med apparatet og undlade at bevæge det sidelæns.     -   Når du bevæger apparatet, anbefales det, at du strækker armen for at reducere unødvendige spændinger i musklerne. I denne position har du den bedste kontrol over apparatet under rengøringen, og det er det mest behagelige.  Begrænsninger for brug       -   Apparatet er velegnet til støvsugning og gulvvask af alle typer hårde gulve, undtagen ubehandlede trægulve.     -   Apparatet er beregnet til regelmæssig rengøring af hårde gulve. Følg altid rengøringsinstruktionerne for dit hårde gulv, når du bruger apparatet.     -   Hvis du vil tilføje et andet flydende gulvrengøringsmiddel end XV1792 Philips-gulvrengøringsmiddel til tanken til rent vand, skal du sørge for at bruge et lavtskummende eller ikke-skummende flydende gulvrengøringsmiddel, der kan opløses i vand, lige som XV1792 Philips-gulvrengøringsmiddel.     -   Da vandtanken til rent vand har en kapacitet på 700 ml, behøver du kun at tilsætte en lille smule (maks. 15 ml) flydende gulvrengøringsmiddel til vandet.     -   Hvis du bruger apparatet på linoleumsgulve, skal gulvene være korrekt fastgjort, for at undgå at trække linoleum ind i AquaSpin-mundstykket.     -   Apparatet må ikke bruges til at rense tæpper med.     -   Hvis du bevæger/løfter apparatet hen over et tæppe, når det er slukket, kan der komme dråber af snavset vand på tæppet.     -   Skub ikke apparatet hen over konvektorvarmeres gitteråbninger i gulvet. Da apparatet ikke kan opsamle vand, der kommer ud af mundstykket, når du bevæger det hen over en åbning, ender vandet på bunden af konvektorhullet.     -   Under rengøring må du ikke løfte AquaSpin-mundstykket fra gulvet eller flytte AquaSpin-mundstykket sidelæns, og foretag ikke kraftige drejninger, da dette efterlader vandspor.    Bemærk:   Brugstiden afhænger af, hvor stort effektniveau der er brugt under rengøringen.  Rengøring af apparatet    AUTOCLEAN efter hver brug    For at forhindre lugt og kalkdannelse skal du bruge AUTOCLEAN-funktionen efter hver brug. AUTOCLEAN-tilstand hjælper dig med at rengøre hele apparatet på ca. 4 minutter.              1   Placer apparatet i After-Clean-opbevaringsstationen. Placer apparatet på apparatholderen, så enden af apparatholderen fastgøres på apparatet.             Bemærk: Tøm vandtanken til snavset vand, hvis vandstanden er over AUTOCLEAN-markeringen. Ellers kan du springe følgende trin over og gå videre til trin 6.              2     Tryk på knappen for at frigøre tanken til snavset vand, og tag tanken ud.              3     Fjern det våde filter fra tanken til snavset vand.              4     Hæld vandet fra tanken til snavset vand ned i vasken.              5     Sæt det våde filter tilbage på tanken til snavset vand.              6   Fyld vandtanken til rent vand, hvis vandstanden er under AUTOCLEAN-markeringen. Ellers kan du springe følgende trin over og gå videre til trin 12.              7     Sæt den tomme tank til snavset vand tilbage i apparatet, og tag tanken til rent vand ud.              8   Åbn forseglingshætten på vandtanken til rent vand.                       9     Fyld tanken til rent vand med koldt eller lunkent vand fra vandhanen mindst op til AUTOCLEAN-markeringen.      Forsigtig: Det hanevand, der hældes i tanken til rent vand, må ikke være varmere end 50 °C.      Forsigtig: Brug ikke rengøringsmiddel til AUTOCLEAN, da dette kan føre til overdreven skumdannelse.              10   Luk forseglingshætten på vandtanken til rent vand.              11     Sæt tanken til rent vand tilbage i apparatet.              12     Oplad apparatet. Sæt strømstikket ind i stikket på apparatets bagside. Tilslut derefter adapteren til stikkontakten.                       13     Tryk på AUTOCLEAN- knappen for at starte AUTOCLEAN-cyklussen. Hvis du får vist en sort skærm, skal du trykke på tænd/sluk-knappen   først for at aktivere skærmen.              14     Apparatet udfører AUTOCLEAN-cyklussen.      Bemærk: AUTOCLEAN-cyklussen tager ca. 4 minutter. For at få det bedste resultat skal du lade apparatet gennemføre AUTOCLEAN-cyklussen fuldstændigt. Du kan til enhver tid sætte AUTOCLEAN-cyklussen på pause eller annullere den.      Bemærk: Hvis du annullerer AUTOCLEAN-programmet, vil apparatet suge det resterende vand op i efterrengøringsbakken i ca. 10 sekunder.              15     Tryk på knappen for at frigøre tanken til snavset vand, og tag tanken ud.              16     Fjern det våde filter fra tanken til snavset vand.              17     Hæld vandet fra tanken til snavset vand ned i vasken.              18     Skyl tanken til snavset vand under vandhanen.              19     Rengør det våde filter under vandhanen.              20     Lad tanken til snavset vands våde filter og dens vandgennemstrømningselement tørre helt, før du sætter det tilbage på tanken.              21     Sæt det våde filter tilbage på tanken til snavset vand.              22     Sæt tanken til snavset vand tilbage i apparatet.              23     Drej mikrofiberbørsterne mod uret (1), og fjern dem fra AquaSpin-mundstykket (2).      Tip: Hvis en mikrofiberbørste er svær at fjerne, kan du bruge rensebørstens håndtag til at låse mikrofiberbørsten op.              24     For at lade mikrofiberbørsterne tørre skal du placere børsternes åbne ender på de angivne holdere på efterrengørings- og opbevaringsholderen.      Bemærk: Tørring tager ca. 24 timer.        Rengøring af efterrengøringsbakken    Hvis efterrengøringsbakken bliver snavset, kan du rengøre den ved at følge nedenstående trin.              1     Fjern efterrengøringsbakken fra opbevaringsholderen.              2     Skyl efterrengøringsbakken under vandhanen, og lad den tørre, før den sættes tilbage i opbevaringsholderen.              3     Sørg for altid at sætte efterrengøringsbakken tilbage i opbevaringsholderen. Efterrengøringsbakken er afgørende for at udføre AUTOCLEAN korrekt.   Rengøring af AquaSpin-mundstykket              1   Drej mikrofiberbørsterne mod uret (1), og fjern dem fra AquaSpin-mundstykket (2).    Tip: Hvis en mikrofiberbørste er svær at fjerne, kan du bruge rensebørstens håndtag til at låse mikrofiberbørsten op.              2   Du kan fjerne sammenfiltrede hår eller tråde fra mikrofiberbørsterne ved at skubbe mikrofiberbørsterne ned med den   ene hånd.             Tip: Du kan også bruge en saks til at klippe hår og tråde, der er blevet viklet ind omkring mikrofiberbørsterne.        Fjern blokeringer fra apparatet  Apparatet kan blive tilstoppet. Du lægger måske mærke til det, hvis der kommer mere vand på gulvet end normalt, eller hvis større snavspartikler ikke længere suges op og falder tilbage på gulvet. Nedenfor finder du vejledninger i at fjerne blokeringer fra forskellige dele af apparatet.         Fjernelse af blokeringer fra selve apparatet           Hvis der er en blokering i apparatet, skal du først slukke for apparatet og fjerne vandtanken til snavset vand. Fjern derefter blokeringen ved at bevæge rensebørsten op og ned i sugekanalen på selve apparatet.   Fjernelse af blokeringer fra AquaSpin-mundstykket           Hvis der er en blokering i AquaSpin-mundstykket, skal du fjerne børsterne fra mundstykket. Bevæg derefter rensebørsten op og ned i sugekanalen på AquaSpin-mundstykket.        Fjernelse af blokeringer fra AquaSpin-mundstykkets vædestrimler  Efter langvarig og hyppig brug af apparatet kan vædestrimlerne på AquaSpin-mundstykket blive tilstoppet på et tidspunkt. Følg trinnene nedenfor for at fjerne blokeringerne af vædestrimlerne på AquaSpin-mundstykket.              1   Fjern vædestrimlernes dæksler fra AquaSpin-mundstykket ved at flytte dem sidelæns.              2   Fjern vædestrimlerne fra AquaSpin-mundstykket ved at trække dem ud sidelæns.              3   Skyl vædestrimlerne under vandhanen.              4   Lad vædestrimlerne tørre helt, inden du sætter dem tilbage i AquaSpin-mundstykket.  Display-ikoner og deres betydning   
 
   Fejlkode
 
   Årsag
 
   Løsning

  
 
  
 
   Der er opstået en systemfejl.
 
   Frakobl apparatet fra adapteren, og tilslut det derefter igen. Prøv derefter at genstarte apparatet.  Hvis løsningen ikke virker, skal apparatet medbringes til et Philips-servicecenter. Alternativt kan du kontakte kundeplejecenteret.
 
 
  
 
   Temperaturen er for lav.
 
   Sørg for, at temperaturen i det rum, hvor apparatet bruges, opbevares eller oplades, er over 5 °C. Hvis enheden anvendes og opbevares ved den korrekte temperatur og stadig viser fejlkoden, skal apparatet medbringes til et Philips-servicecenter. Alternativt kan du kontakte kundeplejecenteret.
 
 
  
 
   Temperaturen er for høj.
 
   Sørg for, at temperaturen i det rum, hvor apparatet bruges, opbevares eller oplades, er under 35 °C. Du må ikke udsætte enheden for direkte sollys eller høje temperaturer (f.eks. tæt på varme komfurer, i mikroovne eller på induktionskogeplader). Hvis enheden anvendes og opbevares ved den korrekte temperatur og stadig viser fejlkoden, skal apparatet medbringes til et Philips-servicecenter. Alternativt kan du kontakte kundeplejecenteret.

   
 
     Informationskode
 
     Årsag
 
     Løsning

  
 
  
 
     Tanken til snavset vand er fuld.
 
     Tøm tanken til snavset vand.
 
 
  
 
     AquaSpin-mundstykket sidder fast. Dette er en sikkerhedsafbryder, hvis noget sidder fast i mundstykket (f.eks. et strømkabel eller legetøj). 
 
     Tjek børster, lejer, motordele og dæksler for hår eller andre forhindringer, og fjern dem. Hvis der ikke er nogen forhindringer, skal du slukke apparatet og tænde det igen, da dette muligvis kan løse problemet.
 
 
  
 
     Luftindtagsåbningerne er blokeret.
 
   Se, om der sidder noget fast i luftindtagsåbningerne, og fjern det. Hvis dette ikke løser problemet, skal du kontrollere hele luftpassagen for blokeringer og fjerne dem. Dette gælder mundstykket, røret og det våde filter.
 
 
  
 
     Afbryd strømmen.
 
   Tag stikket ud af stikkontakten før brug. Ellers tænder apparatet ikke. Tilslut kun apparatet under opladning og AUTOCLEAN.
 
 
  
 
     Den forkert oplader er tilsluttet.
 
     Brug kun den medfølgende adapter ved opladning af apparatet.  Brug kun 34 V-adapter S036-1A340100HE. Nummeret på den tilsvarende adapter findes på adapteren.

   
 
   Ikoner
 
   Betydning

  
 
  
 
   AUTOCLEAN
 
 
  
 
   Mikrofiberbørsten skal udskiftes

       Udskiftning      Du kan købe tilbehør og reservedele på  www.philips.com/parts-and-accessories eller hos din Philips-forhandler. Du kan også kontakte det lokale Philips-kundecenter (du kan finde kontaktoplysninger i den internationale garantifolder).    Reservedele og typenumre:     -     Philips-gulvrengøringsmiddel XV1792     -     Udskiftningsmikrofiberbørster XV1793    Udskift mikrofiberbørsterne hver 6. måned for at sikre maksimal ydeevne.      Bemærk: Du kan smide de gamle mikrofiberbørster ud sammen med det almindelige husholdningsaffald.  Fejlfinding      Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme ved brug af apparatet. Har du brug for yderligere hjælp og vejledning, så besøg  www.philips.com/support for at se en liste med ofte stillede spørgsmål, eller kontakt dit lokale Philips Kundecenter.   
 
   Problem
 
   Mulig årsag
 
   Løsning

  
 
   Apparatet virker ikke, når jeg trykker på tænd/sluk-   knappen.
 
   Batteriet er tomt.
 
   Oplad batteriet ved at tilslutte apparatet til   opladeren (se   'Opladning').
 
 
 
 
   Du tog ikke apparatet ud af efterrengørings- og opbevaringsholderen.
 
   Tag apparatet ud af After-Clean-opbevaringsstationen, før du tænder apparatet.
 
 
 
 
   Du trykkede på tænd/sluk-knappen   mere end én gang.
 
   Vent et par sekunder, og tryk på tænd/sluk-knappen   igen en gang mere. 
 
 
 
 
   Apparatet er tilstoppet.
 
   Sluk for apparatet. Find og fjern årsagen til   blokeringen (se   'Fjern blokeringer fra apparatet'). Genstart derefter apparatet. Hvis du ikke kan identificere årsagen til blokeringen, skal du genstarte apparatet. Dette kan muligvis løse problemet.
 
 
 
 
   Mikrofiberbørsterne sidder fast.
 
   Tag mikrofiberbørsterne ud. Lokaliser og fjern årsagen til blokeringen i mikrofiberbørsterne. Sæt derefter mikrofiberbørsterne tilbage på   plads (se   'Rengøring af AquaSpin-mundstykket').    Tip: Hvis en mikrofiberbørste er svær at fjerne, kan du bruge rensebørstens håndtag til at låse mikrofiberbørsten   op.
 
 
   Apparatet holdt op med at virke.
 
   Du trykkede ved et uheld på tænd/sluk-knappen   med hånden.
 
   Tænd apparatet ved at trykke på tænd/sluk-   knappen.
 
 
 
 
   Tanken til snavset vand er muligvis fuld. I så fald vises der et informationsikon på   skærmen (se   'Display-ikoner og deres betydning'). 
 
   Tøm   tanken til snavset vand.
 
 
 
 
   Apparatet er tilstoppet.
 
   Sluk for apparatet. Find og fjern årsagen til   blokeringen (se   'Fjern blokeringer fra apparatet'). Genstart derefter apparatet. Hvis du ikke kan identificere årsagen til blokeringen, skal du blot genstarte apparatet. Dette kan muligvis løse problemet.
 
 
   Gulvet er mindre vådt end normalt, eller gulvet under den ene side af mundstykket er mindre våd end den anden.
 
   Den ene eller begge vædestrimler kan være blokeret.
 
   Fjern de to mikrofiberbørster, fyld lidt vand i tanken til rent vand, og tænd for apparatet. Foretag små bevægelser frem og tilbage på samme position i omkring 15 sekunder. Du bør kunne se fire vandstriber på gulvet. Hvis dette ikke er tilfældet, eller hvis en eller flere vandstriber kun består af få dråber, er vædestrimlerne helt eller delvist blokerede, og du kan skylle dem under   vandhanen. Hvis dette ikke hjælper, kan du prøve forsigtigt at åbne hullerne med en nål.
 
 
   Der er ikke noget vand på gulvet.
 
   Tanken til rent vand er tom.
 
   Fyld tanken til rent vand   igen.
 
 
 
 
   Vædestrimlerne er blokeret.
 
   Fjern de to mikrofiberbørster, fyld lidt vand i tanken til rent vand, og tænd for apparatet. Foretag små bevægelser frem og tilbage på samme position i omkring 15 sekunder. Du bør kunne se fire vandstriber på gulvet. Hvis dette ikke er tilfældet, eller hvis en eller flere vandstriber kun består af få dråber, er vædestrimlerne helt eller delvist blokerede, og du kan skylle dem under   vandhanen. Hvis dette ikke hjælper, kan du prøve forsigtigt at åbne hullerne med en nål.
 
 
 
 
 
 
   Hvis du har kontrolleret ovenstående, og der stadig ikke er noget vand på gulvet, skal du aflevere apparatet til et Philips-servicecenter eller kontakte kundeplejecenteret.
 
 
   Der er mere vand på gulvet eller i efterrengøringsbakken end normalt.
 
   Vandkanalen for vådmodulet og/eller AquaSpin-mundstykket er blokeret eller snavset. 
 
   Brug rengøringsbørsten til at rengøre vandkanalen for vådmodulet og/eller AquaSpin-  mundstykket (se   'Fjern blokeringer fra apparatet'). 
 
 
 
 
   Tanken til snavset vand er ikke placeret korrekt.
 
   Sæt tanken til snavset vand korrekt i   apparatet. Den er lukket korrekt, når du hører en kliklyd.
 
 
   Apparatet efterlader vandstriber på gulvet.
 
   Du har bevæget apparatet sidelæns.
 
   Bevæg kun apparatet frem og   tilbage.
 
 
 
 
   Du har foretaget skarpe sving med apparatet.
 
   Forsøg at foretage mindre skarpe sving med   apparatet. 
 
 
 
 
   Du har kørt apparatet henover et dørtrin, mens det var tændt.
 
   Sørg for, at mikrofiberbørsterne forbliver i kontakt med gulvet. Sørg for, at vandopsugningstilstand   er aktiveret, før du løfter apparatet henover et dørtrin, tæppe eller på trapper, for at undgå at der kommer vandstriber på gulvet eller at der sprøjter vand ud af AquaSpin-  mundstykket.
 
 
 
 
   Du løftede apparatet fra gulvet, lige efter du slukkede det.
 
   Aktiver vandopsugningstilstand   for at suge resterende vand op. Bevæg apparatet frem og tilbage et par gange, mens vandopsugningstilstand er aktiveret   før du slukker det. Hvis du slukker for apparatet og løfter det op umiddelbart efter, vil det vand, som sidder mellem børsterne, efterlade vandrester på   gulvet.
 
 
 
 
   Hjulene er blokeret.
 
   Kontrollér hjulenes tilstand. Fjern snavs, der blokerer hjulene.
 
 
   Apparatet gør ikke lige så godt rent, som det gjorde til at begynde med.
 
   Tanken til rent vand er tom.
 
   Fyld tanken til rent vand   igen.
 
 
 
 
   Vandstrimlerne er blokeret.
 
   Fjern de to mikrofiberbørster, fyld lidt vand i tanken til rent vand, og tænd for apparatet. Foretag små bevægelser frem og tilbage på samme position i omkring 15 sekunder. Du bør kunne se fire vandstriber på gulvet. Hvis dette ikke er tilfældet, eller hvis en eller flere vandstriber kun består af få dråber, er vandstrimlerne helt eller delvist blokerede, og du kan skylle dem under   vandhanen. Hvis dette ikke hjælper, kan du prøve forsigtigt at åbne hullerne med en nål.
 
 
 
 
   AquaSpin-mundstykket er for snavset indvendigt.
 
   Kør AUTOCLEAN-programmet, før du vender tilbage til rengøringen. Hvis der er ophobet snavs i kanterne af mundstykket, skal du fjerne det. Sørg for at bruge AUTOCLEAN-funktionen efter hver   brug.
 
 
 
 
   Mikrofiberbørsterne er ikke sat i.
 
   Placer mikrofiberbørsterne i   AquaSpin-mundstykket.
 
 
 
 
 
 
   Hvis du har kontrolleret ovenstående, og apparatet stadig ikke rengør tilfredsstillende, skal du aflevere det til et Philips-servicecenter eller kontakte kundeplejecenteret.
 
 
   Større partikler snavs suges ikke op længere og falder tilbage på gulvet.
 
   Vandkanalen for vådmodulet og/eller AquaSpin-mundstykket er blokeret eller snavset. 
 
   Brug rengøringsbørsten til at rengøre vandkanalen på selve apparatet og/eller AquaSpin-  mundstykket (se   'Fjern blokeringer fra apparatet').
 
 
   Gulvet tørrer med striber på.
 
   Du har muligvis brugt for meget rengøringsmiddel.
 
   Sørg for at bruge den rette mængde   rengøringsmiddel.
 
 
 
 
   Hjulene er snavsede. 
 
   Fjern snavs fra hjulene.
 
 
   Der er for meget skum under rengøring, men også under AUTOCLEAN.
 
   Du har muligvis brugt for meget rengøringsmiddel.
 
   Sørg for at bruge den rette mængde   rengøringsmiddel.
 
 
 
 
   Der er stadig resterende rengøringsmiddel på gulvet. 
 
   Rengør gulvet uden rengøringsmiddel flere gange. Vent et øjeblik, før du bevæger dig hen over den samme plet igen.
 
 
   Det er vanskeligt at fjerne pletter.
 
   Du har muligvis brugt for lidt vand eller tid til at fjerne pletten.
 
   Tilfør vand, og vent et øjeblik. Du kan f.eks. bevæge apparatet hen over pletten for at påføre vand og derefter vende tilbage til den samme plet ved slutningen af rengøringen.
 
 
   Lyden fra apparatet ændrede sig under rengøringen.
 
   Der kan være hår eller andre forhindringer viklet ind omkring mikrofiberbørsterne
 
   Fjern mikrofiberbørsterne, se efter forhindringer, og fjern   dem.
 
 
   Displayet viser, at tanken til snavset vand er fuld (kode: i1) og lukker ned, selvom tanken til snavset vand ikke er fuld endnu.
 
   Der kan være skum eller urenheder i tanken til snavset vand.
 
   Genstart apparatet. Hvis dette ikke løser problemet, skal du rengøre tanken til snavset vand. Hvis skum er problemet, skal du sørge for ikke at bruge mere end den anbefalede mængde   rengøringsmiddel.
 
 
   Der drypper vand ud af apparatet, efter at det er slukket.
 
   Apparatet efterlader en vandpyt på gulvet, fordi du ikke bevægede apparatet, mens du slukkede det. Dette er normalt.
 
   Apparatet kan efterlade en lille vandpyt på gulvet, hvis du ikke bevæger apparatet, mens du slukker det. Du kan reducere vandpyttens størrelse ved at bevæge apparatet, mens du slukker det. Når du slukker apparatet, skifter det til vandopsugningstilstand    i 4 sekunder for at fjerne resterende vand i mundstykket. Hvis det er nødvendigt, kan du fjerne de sidste dråber med en klud.
 
 
 
 
   Apparatet drypper, når du bærer det over gulvet (holder det i luften). 
 
   Løft ikke AquaSpin-mundstykket fra gulvet under rengøring, da det efterlader vandstriber. Bevæg kun apparatet frem og tilbage. Det anbefales også at bruge vandopsugningstilstand,   når apparatet løftes henover et dørtrin, et tæppe eller på en trappe. Dette forhindrer, at der drypper snavset vand ud af AquaSpin-mundstykket.
 
 
 
 
   Der kommer vand ud af tanken til rent vand, fordi du har overfyldt tanken.
 
   Fyld ikke vandtanken til op over MAX-mærket. Hvis du gør det, kan der løbe vand ud af tanken til rent vand, når du strammer   proppen.
 
 
 
 
   Der er en revne i en af tankene.
 
   Hvis en af tankene er beskadiget, skal du aflevere den til et Philips-servicecenter eller kontakte kundeplejecenteret.
 
 
   Jeg kan ikke tage mikrofiberbørsterne ud.
 
   Hår og/eller snavs er viklet ind i mikrofiberbørsterne. 
 
   Brug rengøringsbørstens håndtag til at fjerne mikrofiberbørsterne fra AquaSpin-mundstykket. Fjern hår eller   snavs. Hvis det er svært at trække børsterne ud, kan du give dem et skub fra under AquaSpin-mundstykket.
 
 
   Jeg kan ikke bevæge apparatet frem eller tilbage.
 
   Et eller flere hjul kan være blokeret af en lille genstand.
 
   Sluk for apparatet, og fjern mundstykket. Se, om der sidder noget fast i de små og store hjul. Fjern enhver genstand, der kan blokere hjulene. Placer apparatet oprejst igen, og genoptag rengøringen.
 
 
   Apparatet har en lavere sugestyrke end normalt.
 
   Vandkanalen for vådmodulet og/eller AquaSpin-mundstykket er blokeret eller snavset. 
 
   Brug rengøringsbørsten til at rengøre vandkanalen for vådmodulet og/eller AquaSpin-  mundstykket (se   'Fjern blokeringer fra apparatet').
 
 
 
 
   Nettet i tanken til snavset vand var ikke tilstrækkelig tørt, før det blev brugt igen.
 
   Rengør tanken til snavset vand, og tør den af.
 
 
 
 
   Der er viklet hår ind i mikrofiberbørsterne.
 
   Sluk for apparatet, og fjern håret fra   mikrofiberbørsterne.
 
 
 
 
   Tanken til snavset vand er ikke placeret korrekt.
 
   Sæt tanken til snavset vand korrekt i   apparatet. Den er lukket korrekt, når du hører en kliklyd.
 
 
   Mikrofiberbørsterne drejer ikke længere
 
   Mikrofiberbørsterne er tilstoppet med hår eller snavs.
 
   Rengør mikrofiberbørsterne med en saks eller med   fingrene.
 
 
   Mikrofiberbørsterne falder ud.
 
   Mikrofiberbørsterne er ikke låst korrekt.
 
   Placer mikrofiberbørsterne i den korrekte position, og lås dem.
 
 
   Apparatet oplader ikke.
 
   Strømstikket er ikke tilsluttet korrekt til stikket, eller adapteren er ikke sat ordentligt i stikkontakten.
 
   Sørg for, at strømstikket er tilsluttet korrekt til stikket, og at adapteren er sat korrekt i stikkontakten.
 
 
 
 
   Den forkerte adapter er tilsluttet.
 
   Brug den oprindelige adapter.
 
 
 
 
 
 
   Hvis du har kontrolleret ovenstående, og apparatet stadig ikke oplader, skal du aflevere det til et Philips-servicecenter eller kontakte kundeplejecenteret.
 
 
   Fejlkoden "E2" vises på displayet.
 
   Temperaturen er for lav.
 
   Sørg for, at temperaturen i det rum, hvor apparatet bruges, opbevares eller oplades, er over 5 °C. 
 
 
   Fejlkoden "E3" vises på displayet.
 
   Temperaturen er for høj.
 
   Sørg for, at temperaturen i det rum, hvor apparatet bruges, opbevares eller oplades, er under 35 °C. Du må ikke udsætte enheden for direkte sollys eller høje temperaturer (f.eks. tæt på varme komfurer, i mikroovne eller på induktionskogeplader). Batteriet kan eksplodere, hvis det bliver overophedet.
 
 
 
 
 
 
   Hvis du har kontrolleret ovenstående, og apparatet stadig ikke oplader, skal du aflevere det til et Philips-servicecenter eller kontakte kundeplejecenteret.
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   Inhalt     Einführung   _  %getreference     Allgemeine Beschreibung   _  %getreference     Vor dem ersten Gebrauch   _  %getreference     Aufladen   _  %getreference     Saugen und Wischen von Hartböden   _  %getreference     Symbole auf dem Display und deren Bedeutung   _  %getreference     Ersatz   _  %getreference     Fehlerbehebung   _  %getreference  Einführung    Vielen Dank für den Kauf dieses Philips-Produkts! Um die Kundenunterstützung von Philips optimal zu nutzen, registrieren Sie Ihr Produkt unter  www.philips.com/MyAquaTrio7000s  Allgemeine Beschreibung       1     Ein-/Ausschalter     2   Tasten + und -     3   AUTOCLEAN-Taste     4   Ladebuchse mit Verschlusskappe     5     Frischwasserbehälter     6     Schmutzwasserbehälter     7   AquaSpin-Düse     8   Mikrofaserbürsten     9   Griff     10     Reinigungsbürste     11     Adapter     12     Netzstecker     13     Philips Bodenreiniger XV1792     14   Reinigungs- und Aufbewahrungsstation     15   Gerätehalter     16   Reinigungseinsatz     17   Gerätebasis  Vor dem ersten Gebrauch  Zusammensetzen der Reinigungs- und Aufbewahrungsstation             Um die AUTOCLEAN-Funktion nutzen und das Gerät auf der Reinigungs- und Aufbewahrungsstation aufbewahren und laden zu können, müssen Sie erst die Station zusammensetzen, indem Sie die Gerätehalterung mit einem Klick in die Gerätebasis einsetzen.               Hinweis: Achten Sie darauf, dass der Reinigungseinsatz in der Gerätebasis liegt und die Temperatur des Raums, in dem das Gerät aufbewahrt, aufgeladen und gereinigt wird, zwischen 5 °C und 35 °C liegt.    Hinweis: Sie können die Reinigungsbürste auch im Reinigungseinsatz aufbewahren.              1   Um das Gerät zusammenzusetzen, stecken Sie den Griff in das Gerät (er rastet hörbar ein).              2   Sie können das Gerät in der Reinigungs- und Aufbewahrungsstation verstauen. Setzen Sie das Gerät so auf die Gerätehalterung, dass das Ende der Gerätehalterung in das Gerät geschoben wird.           Wenn Sie das Gerät erneut auseinandernehmen müssen, gehen Sie folgendermaßen vor:              1   Führen Sie einen Stift/Schlitz-Schraubendreher in die Öffnung an der Rückseite des Geräts ein, und ziehen Sie den Griff nach oben.              2   Ziehen Sie den Griff aus dem Gerät, während Sie weiterhin den Schraubendreher in die Öffnung schieben.  Aufladen      Das Gerät ist mit einem 25 V Lithium-Ionen-Akku ausgestattet. Das Laden dauert 4 Stunden.              1   Um das Gerät aufzuladen, öffnen Sie die Verschlusskappe an der Rückseite des Geräts.              2   Stecken Sie den Gerätestecker in die Buchse auf der Rückseite des Geräts. Stecken Sie dann den Adapter in die Steckdose.     3     Auf dem Display blinkt ein Wert zwischen „0 %“ und „90 %“, um anzuzeigen, dass das Gerät aufgeladen wird.              4     Wenn das Gerät vollständig aufgeladen ist, leuchtet der Wert „100 %“ auf dem Display auf. Nach ein paar Minuten schaltet sich der Display aus.              5   Ziehen Sie den Gerätestecker aus der Buchse an der Rückseite des Geräts.              6   Schließen Sie die Verschlusskappe.      Warnhinweis: Laden Sie das Gerät bei Temperaturen über 5 °C und unter 35 °C auf. Bewahren Sie es auch in diesem Temperaturbereich auf.               Hinweis: Sie können das Gerät in der Reinigungs- und Aufbewahrungsstation aufladen.      Hinweis: Sie können das Gerät separat an einem Ort aufladen, der für Sie praktisch ist.  Saugen und Wischen von Hartböden  Das Gerät verwenden      Der Frischwasserbehälter und der Schmutzwasserbehälter sind bei der Lieferung bereits am Gerät angebracht. Sie können das Gerät zur Reinigung von Hartböden verwenden.      Hinweis: Dieses Gerät ist für gleichzeitiges Saugen und Wischen geeignet. Es ist nicht notwendig, den Fußboden vor dem Wischen zu saugen.   Das Gerät ist für das Saugen und Wischen aller Arten von Hartböden geeignet, mit Ausnahme von nicht versiegelten   Holzfußböden. Sie können das Gerät in einem kleinen Bereich testen, der nicht direkt ins Auge fällt, um sicherzugehen, dass das Gerät für Ihren Boden geeignet ist.              1     Drücken Sie die Taste zur Entriegelung des Frischwasserbehälters nach unten, und nehmen Sie den Frischwasserbehälter heraus.              2     Öffnen Sie die Verschlusskappe des Frischwasserbehälters.                       3     Füllen Sie 15 ml XV1792 Philips Fußbodenreiniger in den Frischwasserbehälter ein.      Achtung: Philips hat dieses Gerät ausschließlich mit XV1792 Philips Bodenreiniger getestet. Andere Reinigungsmittel bilden mitunter zu viel Schaum, was die Leistung des Geräts beeinträchtigt und zu Fehlfunktionen führen kann. XV1792 Philips Bodenreiniger ist in ausgewählten Geschäften verfügbar. Wenn Sie einen anderen geeigneten Fußbodenreiniger verwenden, füllen Sie höchstens 15 ml davon in den Frischwasserbehälter ein.              4   Füllen Sie den Frischwasserbehälter bis oben hin mit kaltem oder lauwarmem Leitungswasser.      Achtung: Das Leitungswasser, das in den Frischwasserbehälter gefüllt wird, darf nicht wärmer als 50°C sein.              5   Schließen Sie die Verschlusskappe des Wasserbehälters.              6     Setzen Sie den Frischwasserbehälter wieder in das Gerät ein.              7   Nehmen Sie das Gerät aus der Reinigungs- und Aufbewahrungsstation, und stellen Sie es auf den Boden. Setzen Sie Ihren Fuß auf die AquaSpin-Düse, und ziehen Sie den Griff nach hinten, um die AquaSpin-Düse zu entriegeln. Das Gerät ist nun einsatzbereit.              8     Drücken Sie den Ein-/Ausschalter  , um das Gerät einzuschalten. Das Gerät wird eingeschaltet.    Achtung: Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, wenn die AquaSpin-Düse entriegelt oder das Gerät eingeschaltet ist.              9   Verwenden Sie die Tasten + und -, um zwischen drei verschiedenen Einstellungen zu wählen:     -     Wasseraufnahmemodus     -     Standard-Stufe Nassmodus     -     Intensiver Nassmodus  Wenn Sie die Standard-Stufe des Nassmodus   wählen, können Sie das Gerät zur normalen Nassreinigung verwenden. Der intensive Nassmodus   ist für die Reinigung von besonders hartnäckigen Flecken vorgesehen.  Falls nach der Reinigung feuchte Stellen auf dem Boden verbleiben, können Sie diese mit dem Wasseraufnahmemodus   beseitigen. Dieser Modus wird auch empfohlen, wenn das Gerät über eine Schwelle, einen Teppich oder eine Treppe gehoben wird.  Wenn Sie den Wasseraufnahmemodus   wählen, gibt das Gerät kein Wasser mehr ab und erhöht 45 Sekunden lang die Saugkraft, um überschüssiges Wasser auf dem Boden aufzunehmen.     10   Wenn Sie fertig sind, drücken Sie den Ein-/Ausschalter  , um das Gerät auszuschalten. Das Gerät wechselt für 4 Sekunden in den Wasseraufnahmemodus  , um überschüssiges Wasser in der Düse aufzunehmen.    Hinweis: Das Gerät kann eine kleine Wasserpfütze auf dem Boden hinterlassen, wenn Sie das Gerät beim Ausschalten nicht bewegen. Sie können die Größe der Pfütze verringern, indem Sie das Gerät beim Ausschalten bewegen. Bei Bedarf können Sie die letzten Tropfen mit einem Lappen entfernen.  Aktives Schutzsystem       -   Dieses Gerät verfügt über ein aktives Schutzsystem. Dieses aktive Schutzsystem wurde so konzipiert, dass es erkennt, wenn ein Gegenstand außer Schmutz oder Flüssigkeit vom Fußboden aufgesaugt wird.     -   Ist das System aktiviert, schaltet sich das Gerät aus, und die Nachricht i3 wird auf dem Display   angezeigt (siehe   'Symbole auf dem Display und deren Bedeutung'). Das aktive Schutzsystem kann auch dann aktiviert werden, wenn die Mikrofaserbürsten zu nass sind, Sie das Gerät über einen Teppich oder Vorleger oder über einen nicht richtig befestigten Bodenbelag bewegen.  Hinweise und sonstige wichtige Informationen       -     Es ist nicht notwendig, den Fußboden vor dem Wischen zu saugen, da das Gerät Ihren Hartboden aktiv nassreinigt und alle Arten von Schmutz, einschließlich Flüssigkeiten und Flecken, aufnimmt.     -   Sie können das Gerät genauso bewegen wie einen herkömmlichen Staubsauger. Drücken Sie zur Entfernung hartnäckiger Flecken die Taste für den Reinigungsmodus, um den intensiven Nassmodus   zu aktivieren, und führen Sie das Gerät langsam über die Flecken.     -   Das Gerät kann eine kleine Wasserpfütze auf dem Boden hinterlassen, wenn Sie es ausschalten. Bewegen Sie das Gerät beim Ausschalten, um die auf dem Boden hinterlassene Wassermenge zu reduzieren. Es wird außerdem empfohlen, den Wasseraufnahmemodus   zu verwenden, wenn das Gerät über eine Schwelle, einen Teppich oder eine Treppe gehoben wird. Dadurch wird verhindert, dass Schmutzwasser aus der AquaSpin-Düse tropft.     -   Um Wasserspuren auf dem Boden zu vermeiden, versuchen Sie, mit dem Gerät weniger scharfe Kurven zu fahren, und vermeiden Sie es, das Gerät seitwärts zu bewegen.     -   Beim Bewegen des Geräts wird empfohlen, den Arm zu strecken, um unnötige Muskelanspannung zu reduzieren. In dieser Position haben Sie bei der Reinigung die optimale Kontrolle über das Gerät, außerdem ist sie am bequemsten.  Gebrauchseinschränkungen       -   Das Gerät ist für das Saugen und Wischen aller Arten von Hartböden geeignet, mit Ausnahme von nicht versiegelten Holzfußböden.     -   Das Gerät ist für die automatische Reinigung von Hartböden vorgesehen. Befolgen Sie bei der Verwendung des Geräts stets die Reinigungsanweisungen für Ihren Hartboden.     -   Wenn Sie dem Wasser im Wasserbehälter einen flüssigen Bodenreiniger hinzufügen möchten, bei dem es sich nicht um XV1792 Philips Bodenreiniger handelt, vergewissern Sie sich, dass Sie einen flüssigen Bodenreiniger mit geringer oder ohne Schaumbildung verwenden, der wie XV1792 Philips Bodenreiniger in Wasser verdünnt werden kann.     -   Da der Frischwasserbehälter eine Kapazität von 700 ml aufweist, müssen Sie dem Wasser nur eine kleine Menge (höchstens 15 ml) des flüssigen Bodenreinigers hinzufügen.     -   Wenn Sie das Gerät auf Linoleumböden verwenden, so tun Sie dies nur auf Linoleumböden, die ordnungsgemäß angeklebt wurden, um zu verhindern, dass Linoleum in die AquaSpin-Düse gezogen wird.     -   Verwenden Sie das Gerät nicht zur Reinigung von Teppichen.     -   Wenn Sie das Gerät im ausgeschalteten Zustand über einen Teppich oder Vorleger bewegen/heben, können Schmutzwassertropfen auf Ihren Teppich oder Vorleger gelangen.     -   Führen Sie das Gerät nicht über das Bodengitter von Konvektor-Heizungen. Das Gerät kann das aus der Düse austretende Wasser nicht aufnehmen, wenn es über das Gitter geführt wird, und das Wasser sammelt sich im Schacht des Konvektors.     -   Heben Sie die AquaSpin-Düse während der Reinigung nicht vom Boden an, bewegen Sie die AquaSpin-Düse nicht seitwärts, und fahren Sie keine scharfe Kurven, da dies Wasserspuren hinterlässt.    Hinweis:   Die Betriebszeit ist abhängig vom Betriebsmodus, der bei der Reinigung verwendet wird.  Reinigung des Geräts    AUTOCLEAN nach jedem Gebrauch    Um Gerüche und Kalkablagerungen zu vermeiden, verwenden Sie die Funktion AUTOCLEAN nach jedem Gebrauch. Der AUTOCLEAN-Modus hilft Ihnen, Ihr ganzes Gerät in etwa 4 Minuten zu reinigen.              1   Setzen Sie das Gerät in die Reinigungs- und Aufbewahrungsstation ein. Setzen Sie das Gerät so auf die Gerätehalterung, dass das Ende der Gerätehalterung in das Gerät geschoben wird.             Hinweis: Leeren Sie den Schmutzwasserbehälter, wenn er bis über die AUTOCLEAN-Anzeige gefüllt ist. Andernfalls können Sie die folgenden Schritte überspringen und mit Schritt 6 fortfahren.              2     Drücken Sie die Taste zur Entriegelung des Schmutzwasserbehälters, und nehmen Sie den Schmutzwasserbehälter heraus.              3     Nehmen Sie den Nassfilter vom Schmutzwasserbehälter ab.              4     Gießen Sie das Wasser aus dem Schmutzwasserbehälter ins Waschbecken.              5     Setzen Sie den Nassfilter wieder auf den Schmutzwasserbehälter.              6   Füllen Sie den Frischwasserbehälter, wenn der Wasserstand unterhalb der AUTOCLEAN-Anzeige liegt. Andernfalls können Sie die folgenden Schritte überspringen und mit Schritt 12 fortfahren.              7     Setzen Sie den leeren Schmutzwasserbehälter wieder in das Gerät ein und nehmen Sie den Frischwasserbehälter heraus.              8   Öffnen Sie die Verschlusskappe des Frischwasserbehälters.                       9     Füllen Sie den Frischwasserbehälter mindestens bis zur Markierung AUTOCLEAN mit kaltem oder lauwarmem Leitungswasser.      Achtung: Das Leitungswasser, das in den Frischwasserbehälter gefüllt wird, darf nicht wärmer als 50°C sein.      Achtung: Verwenden Sie kein Reinigungsmittel für AUTOCLEAN, da dies zu einer übermäßigen Schaumbildung führen kann.              10   Schließen Sie die Verschlusskappe des Frischwasserbehälters.              11     Setzen Sie den Frischwasserbehälter wieder in das Gerät ein.              12     Laden Sie das Gerät auf. Stecken Sie den Gerätestecker in die Buchse auf der Rückseite des Geräts. Stecken Sie dann den Adapter in die Steckdose.                       13     Drücken Sie die AUTOCLEAN-Taste  , um den AUTOCLEAN-Zyklus zu starten. Wenn Sie einen schwarzen Display sehen, drücken Sie zuerst den Ein-/Ausschalter  , um den Display zu aktivieren.              14     Das Gerät führt den AUTOCLEAN-Zyklus durch.      Hinweis: Der AUTOCLEAN-Zyklus dauert circa 4 Minuten. Die besten Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie das Gerät den AUTOCLEAN-Zyklus vollständig durchlaufen lassen. Sie können den AUTOCLEAN-Zyklus jederzeit unterbrechen oder abbrechen.      Hinweis: Wenn Sie das AUTOCLEAN-Programm abbrechen, saugt das Gerät das restliche Wasser im Reinigungseinsatz etwa 10 Sekunden lang auf.              15     Drücken Sie die Taste zur Entriegelung des Schmutzwasserbehälters, und nehmen Sie den Schmutzwasserbehälter heraus.              16     Nehmen Sie den Nassfilter vom Schmutzwasserbehälter ab.              17     Gießen Sie das Wasser aus dem Schmutzwasserbehälter ins Waschbecken.              18     Reinigen Sie den Schmutzwasserbehälter unter fließendem Wasser.              19     Reinigen Sie den Nassfilter unter fließendem Wasser.              20     Lassen Sie den Nassfilter des Schmutzwasserbehälters und sein Wasserdurchflusselement vollständig trocknen, bevor Sie ihn wieder auf den Schmutzwasserbehälter setzen.              21     Setzen Sie den Nassfilter wieder auf den Schmutzwasserbehälter.              22     Setzen Sie den Schmutzwasserbehälter wieder in das Gerät ein.              23     Drehen Sie die Mikrofaserbürsten gegen den Uhrzeigersinn (1) und nehmen Sie sie von der AquaSpin-Düse (2) ab.      Hinweis: Falls sich eine Mikrofaserbürste nur schwer entfernen lässt, können Sie den Griff der Reinigungsbürste verwenden, um die Mikrofaserbürste zu entriegeln.              24     Um die Mikrofaserbürsten trocknen zu lassen, setzen Sie die offenen Enden der Bürsten auf die dafür vorgesehenen Halterungen in der Reinigungs- und Aufbewahrungsstation.      Hinweis: Das Trocknen kann circa 24 Stunden dauern.        Reinigen des Reinigungseinsatzes    Wenn der Reinigungseinsatz verschmutzt ist, können Sie ihn mit den folgenden Schritten reinigen.              1     Nehmen Sie den Reinigungseinsatz aus der Aufbewahrungsstation.              2     Spülen Sie den Reinigungseinsatz unter fließendem Wasser ab und lassen Sie ihn trocknen. Setzen Sie ihn dann wieder in die Aufbewahrungsstation ein.              3     Achten Sie darauf, dass Sie den Reinigungseinsatz immer zurück in die Aufbewahrungsstation setzen. Der Reinigungseinsatz ist für die korrekte Durchführung von AUTOCLEAN unbedingt erforderlich.   Reinigung der AquaSpin-Düse              1   Drehen Sie die Mikrofaserbürsten gegen den Uhrzeigersinn (1) und nehmen Sie sie von der AquaSpin-Düse (2) ab.    Hinweis: Falls sich eine Mikrofaserbürste nur schwer entfernen lässt, können Sie den Griff der Reinigungsbürste verwenden, um die Mikrofaserbürste zu entriegeln.              2   Sie können verfangene Haare oder Fäden von den Mikrofaserbürsten entfernen, indem Sie mit   einer Hand über die Mikrofaserbürsten gleiten.             Hinweis: Sie können die Haare und Fäden, die sich um die Mikrofaserbürsten gewickelt haben, auch mit einer Schere abschneiden.        Beseitigen von Verstopfungen des Geräts  Das Gerät kann verstopfen. Sie merken dies daran, dass mehr Wasser auf den Boden gelangt als sonst, oder daran, dass größere Schmutzpartikel nicht mehr aufgesaugt werden und zurück auf den Boden fallen. Nachfolgend finden Sie die Anweisungen zur Entfernung von Verstopfungen in den verschiedenen Teilen des Geräts.         Beseitigen von Verstopfungen des Hauptgeräts           Wenn das Gerät verstopft ist, schalten Sie das Gerät zunächst aus, und nehmen Sie den Schmutzwasserbehälter ab. Entfernen Sie dann die Verstopfung, indem Sie die Reinigungsbürste im Saugkanal des Hauptgeräts auf und ab bewegen.   Beseitigen von Verstopfungen aus der AquaSpin-Düse           Wenn die AquaSpin-Düse verstopft ist, nehmen Sie die Bürsten von der Düse ab. Bewegen Sie dann die Reinigungsbürste im Saugkanal der AquaSpin-Düse auf und ab.        Beseitigen von Verstopfungen an den Befeuchtungsstreifen der AquaSpin-Düse  Nach langem und häufigem Gebrauch des Geräts können die Befeuchtungsstreifen der AquaSpin-Düse möglicherweise verstopfen. Befolgen Sie die nachstehenden Schritte, um die Verstopfung an den Befeuchtungsstreifen der AquaSpin-Düse zu beseitigen.              1   Entfernen Sie die Abdeckungen der Befeuchtungsstreifen von der AquaSpin-Düse, indem Sie sie zur Seite schieben.              2   Entfernen Sie die Befeuchtungsstreifen von der AquaSpin-Düse, indem Sie seitlich herausziehen.              3   Spülen Sie die Befeuchtungsstreifen unter fließendem Wasser ab.              4   Lassen Sie die Befeuchtungsstreifen vollständig trocknen, bevor Sie sie wieder in die AquaSpin-Düse einsetzen.  Symbole auf dem Display und deren Bedeutung   
 
   Fehlercode
 
   Ursache
 
   Lösung

  
 
  
 
   Ein Systemfehler ist aufgetreten.
 
   Trennen Sie das Gerät vom Adapter, und schließen Sie es dann wieder an den Adapter an. Versuchen Sie dann, das Gerät wieder einzuschalten.  Wenn das Problem dadurch nicht gelöst wird, bringen Sie das Gerät zu einem Philips Service-Center, oder wenden Sie sich an den Kundenservice.
 
 
  
 
   Die Temperatur ist zu niedrig.
 
   Achten Sie darauf, dass die Temperatur in dem Raum, in dem das Gerät verwendet, verstaut oder aufgeladen wird, über 5 °C liegt. Wenn das Gerät bei der richtigen Temperatur verwendet und gelagert wird und nach wie vor einen Fehlercode anzeigt, bringen Sie es zu einem Philips Service-Center, oder wenden Sie sich an den Kundenservice.
 
 
  
 
   Die Temperatur ist zu hoch.
 
   Achten Sie darauf, dass die Temperatur in dem Raum, in dem das Gerät verwendet, verstaut oder aufgeladen wird, unter 35 °C liegt. Setzen Sie das Gerät keinem direkten Sonnenlicht und keinen hohen Temperaturen aus (in der Nähe von heißen Herden, in Mikrowellenherden oder auf Induktionsherden). Wenn das Gerät bei der richtigen Temperatur verwendet und gelagert wird und nach wie vor einen Fehlercode anzeigt, bringen Sie es zu einem Philips Service-Center, oder wenden Sie sich an den Kundenservice.

   
 
     Fehlercode
 
     Ursache
 
     Lösung

  
 
  
 
     Der Schmutzwasserbehälter ist voll.
 
     Leeren Sie den Schmutzwasserbehälter.
 
 
  
 
     Die AquaSpin-Düse ist verklemmt. Dies ist eine Sicherheitsabschaltung für den Fall, dass etwas in der Düse stecken bleibt (z. B. ein Stromkabel oder ein Spielzeug). 
 
     Überprüfen Sie die Bürsten, Lager, Motorteile und Abdeckungen auf Haare und andere Fremdkörper, und entfernen Sie diese. Wenn keine Fremdkörper vorliegen, kann ein Aus- und Einschalten des Geräts das Problem lösen.
 
 
  
 
     Die Öffnungen für den Lufteinlass sind verstopft.
 
   Überprüfen Sie die Öffnungen für den Lufteinlass auf Verstopfungen, und entfernen Sie diese. Lässt sich das Problem dadurch nicht beheben, überprüfen Sie den gesamten Luftdurchlass auf Verstopfungen, und beseitigen Sie diese. Dies bezieht sich auf Düse, Saugrohr und Nassfilter.
 
 
  
 
     Vor dem Gebrauch den Stecker aus der Steckdose ziehen.
 
   Ziehen Sie den Stecker des Geräts aus der Steckdose, bevor Sie es verwenden. Andernfalls kann es nicht eingeschaltet werden. Schließen Sie das Gerät nur während des Aufladens und der AUTOCLEAN-Phase an eine Steckdose an.
 
 
  
 
     Das falsche Ladegerät ist angeschlossen.
 
     Laden Sie das Gerät nur mit dem mitgelieferten Adapter auf. Verwenden Sie nur den 34-V-Adapter S036-1A340100HE. Die entsprechende Adapternummer finden Sie auf dem Adapter.

   
 
   Symbole
 
   Bedeutung

  
 
  
 
   AUTOCLEAN
 
 
  
 
   Die Mikrofaserbürste muss ausgetauscht werden

       Ersatz      Um Zubehör oder Ersatzteile zu kaufen, besuchen Sie  www.philips.com/parts-and-accessories, oder suchen Sie Ihren Philips Händler auf. Sie können sich auch an das Philips Consumer Care Center in Ihrem Land wenden. Die Kontaktdaten finden Sie in der internationalen Garantieschrift.    Ersatzteile und Typennummern:     -     Philips Bodenreiniger XV1792     -     Ersatzmikrofaserbürsten XV1793    Ersetzen Sie die Mikrofaserbürsten alle 6 Monate, um die bestmögliche Leistung sicherzustellen.      Hinweis: Die gebrauchten Mikrofaserbürsten können Sie mit dem normalen Hausmüll entsorgen.  Fehlerbehebung      In diesem Kapitel sind die häufigsten Probleme aufgeführt, die beim Gebrauch des Geräts auftreten können. Sollten Sie ein Problem mithilfe der nachstehenden Informationen nicht beheben können, besuchen Sie unsere Website unter:  www.philips.com/support und ziehen Sie die Liste „Häufig gestellte Fragen“ hinzu, oder wenden Sie sich an das Philips Consumer Care-Center in Ihrem Land.   
 
   Problem
 
   Mögliche Ursache
 
   Lösung

  
 
   Das Gerät funktioniert nicht, wenn ich den Ein-/Ausschalter   drücken.
 
   Der Akku ist vollständig entladen.
 
   Um den Akku aufzuladen, schließen Sie das Gerät an das Ladegerät   an (siehe   'Aufladen').
 
 
 
 
   Sie haben das Gerät nicht aus der Reinigungs- und Aufbewahrungsstation genommen.
 
   Nehmen Sie das Gerät aus der Reinigungs- und Aufbewahrungsstation, bevor Sie es einschalten.
 
 
 
 
   Sie haben den Ein-/Ausschalter   öfter als einmal gedrückt.
 
   Warten Sie einige Sekunden, und drücken Sie dann den Ein-/Ausschalter   noch einmal. 
 
 
 
 
   Das Gerät ist verstopft.
 
   Schalten Sie das Gerät aus. Suchen Sie dann nach der Ursache für die Verstopfung, und beseitigen   diese (siehe   'Beseitigen von Verstopfungen des Geräts'). Schalten Sie das Gerät dann wieder ein. Wenn Sie die Ursache für die Verstopfung nicht feststellen können, schalten Sie das Gerät aus und wieder ein. Möglicherweise kann das Problem dadurch schon gelöst werden.
 
 
 
 
   Die Mikrofaserbürsten klemmen.
 
   Nehmen Sie die Mikrofaserbürsten heraus. Suchen Sie dann in den Mikrofaserbürsten nach der Ursache für die Verstopfung und beseitigen diese. Setzen Sie anschließend die Mikrofaserbürsten wieder   ein (siehe   'Reinigung der AquaSpin-Düse').    Hinweis: Falls sich eine Mikrofaserbürste nur schwer entfernen lässt, können Sie den Griff der Reinigungsbürste verwenden, um die Mikrofaserbürste zu   entriegeln.
 
 
   Das Gerät funktioniert nicht mehr.
 
   Sie haben versehentlich den Ein-/Ausschalter   mit Ihrer Hand berührt.
 
   Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie auf den Ein-/Ausschalter   drücken.
 
 
 
 
   Möglicherweise ist der Schmutzwasserbehälter voll. In diesem Fall wird auf dem Display ein Informationssymbol   angezeigt (siehe   'Symbole auf dem Display und deren Bedeutung'). 
 
   Leeren Sie den   Schmutzwasserbehälter.
 
 
 
 
   Das Gerät ist verstopft.
 
   Schalten Sie das Gerät aus. Suchen Sie dann nach der Ursache für die Verstopfung, und beseitigen   diese (siehe   'Beseitigen von Verstopfungen des Geräts'). Schalten Sie das Gerät dann wieder ein. Wenn Sie die Ursache für die Verstopfung nicht feststellen können, schalten Sie das Gerät einfach aus und wieder ein. Möglicherweise kann das Problem dadurch schon gelöst werden.
 
 
   Der Boden ist weniger feucht als sonst, oder eine Seite des Bodens unter der Düse ist weniger feucht als die andere.
 
   Einer oder beide Befeuchtungsstreifen sind möglicherweise verstopft.
 
   Nehmen Sie die beiden Mikrofaserbürsten heraus, füllen Sie etwas Wasser in den Frischwasserbehälter, und schalten Sie das Gerät ein. Machen Sie an derselben Stelle circa 15 Sekunden lang kleine Vorwärts- und Rückwärtsbewegungen mit dem Gerät. Sie sollten vier Wasserstreifen am Boden feststellen können. Ist dies nicht der Fall, oder bestehen ein oder mehrere Wasserstreifen aus nur wenigen Tropfen, sind die Befeuchtungsstreifen teilweise oder ganz verstopft. Sie können sie unter fließendem Wasser   ausspülen. Wenn das nicht hilft, können Sie versuchen, die Löcher vorsichtig mit einer Nadel zu öffnen.
 
 
   Auf dem Boden ist kein Wasser.
 
   Der Frischwasserbehälter ist leer.
 
   Füllen Sie den Frischwasserbehälter   auf.
 
 
 
 
   Die Befeuchtungsstreifen sind verstopft.
 
   Nehmen Sie die beiden Mikrofaserbürsten heraus, füllen Sie etwas Wasser in den Frischwasserbehälter, und schalten Sie das Gerät ein. Machen Sie an derselben Stelle circa 15 Sekunden lang kleine Vorwärts- und Rückwärtsbewegungen mit dem Gerät. Sie sollten vier Wasserstreifen am Boden feststellen können. Ist dies nicht der Fall, oder bestehen ein oder mehrere Wasserstreifen aus nur wenigen Tropfen, sind die Befeuchtungsstreifen teilweise oder ganz verstopft. Sie können sie unter fließendem Wasser   ausspülen. Wenn das nicht hilft, können Sie versuchen, die Löcher vorsichtig mit einer Nadel zu öffnen.
 
 
 
 
 
 
   Wenn Sie den oben genannten Punkt überprüft haben und der Boden immer noch nicht ausreichend befeuchtet wird, bringen Sie das Gerät zu einem Philips Service-Center, oder wenden Sie sich an das Kundenservice-Center.
 
 
   Auf dem Boden oder im Reinigungseinsatz befindet sich mehr Wasser als sonst.
 
   Der Wasserkanal des Nassmoduls und/oder der AquaSpin-Düse ist verschmutzt oder verstopft. 
 
   Reinigen Sie den Wasserkanal des Nassmoduls und/oder der AquaSpin-Düse mithilfe der   Reinigungsbürste (siehe   'Beseitigen von Verstopfungen des Geräts'). 
 
 
 
 
   Der Schmutzwasserbehälter ist nicht richtig eingesetzt.
 
   Setzen Sie den Schmutzwasserbehälter ordnungsgemäß in das Gerät   ein. Er ist richtig eingesetzt, wenn er hörbar einrastet.
 
 
   Das Gerät hinterlässt Wasserspuren auf dem Boden.
 
   Sie haben das Gerät seitwärts bewegt.
 
   Bewegen Sie das Gerät nur vorwärts und   rückwärts.
 
 
 
 
   Sie haben das Gerät in starken Kurven bewegt.
 
   Versuchen Sie, weniger starke Kurven mit dem Gerät zu   fahren. 
 
 
 
 
   Sie haben das Gerät in eingeschaltetem Zustand über eine Schwelle gezogen.
 
   Achten Sie darauf, dass die Mikrofaserbürsten mit dem Boden in Kontakt bleiben. Vergewissern Sie sich, dass der Wasseraufnahmemodus   aktiviert ist, bevor Sie das Gerät über eine Schwelle, einen Teppich oder eine Treppe heben, um zu verhindern, dass sich Wasserspuren auf dem Boden bilden oder Wasser aus der AquaSpin-Düse   austritt.
 
 
 
 
   Sie haben das Gerät sofort vom Boden hochgehoben, nachdem Sie es ausgeschaltet haben.
 
   Schalten Sie den Wasseraufnahmemodus   ein, um überschüssiges Wasser aufzunehmen. Bewegen Sie das Gerät bei aktiviertem Wasseraufnahmemodus   einige Male vor- und rückwärts, bevor Sie das Gerät ausschalten. Wenn Sie das Gerät ausschalten und es sofort danach hochheben, hinterlässt das Wasser, das sich zwischen den Bürsten befand, eine Wasserspur auf dem   Boden.
 
 
 
 
   Die Räder sind blockiert.
 
   Überprüfen Sie den Zustand der Räder. Entfernen Sie den Schmutz, der die Räder blockiert.
 
 
   Das Gerät reinigt nicht mehr so gut wie zuvor.
 
   Der Frischwasserbehälter ist leer.
 
   Füllen Sie den Frischwasserbehälter   auf.
 
 
 
 
   Die Befeuchtungsstreifen sind verstopft.
 
   Nehmen Sie die beiden Mikrofaserbürsten heraus, füllen Sie etwas Wasser in den Frischwasserbehälter, und schalten Sie das Gerät ein. Machen Sie an derselben Stelle circa 15 Sekunden lang kleine Vorwärts- und Rückwärtsbewegungen mit dem Gerät. Sie sollten vier Wasserstreifen am Boden feststellen können. Ist dies nicht der Fall, oder bestehen ein oder mehrere Wasserstreifen aus nur wenigen Tropfen, sind die Befeuchtungsstreifen teilweise oder ganz verstopft. Sie können sie unter fließendem Wasser   ausspülen. Wenn das nicht hilft, können Sie versuchen, die Löcher vorsichtig mit einer Nadel zu öffnen.
 
 
 
 
   Das Innere der AquaSpin-Düse ist zu stark verschmutzt.
 
   Lassen Sie das AUTOCLEAN-Programm durchlaufen, bevor Sie die Bodenreinigung fortsetzen. Wenn sich in den Ecken der Düse Schmutz angesammelt hat, entfernen Sie diesen. Achten Sie darauf, dass Sie die AUTOCLEAN-Funktion nach jedem Gebrauch   verwenden.
 
 
 
 
   Die Mikrofaserbürsten sind nicht eingesetzt.
 
   Setzen Sie die Mikrofaserbürsten in die AquaSpin-Düse   ein.
 
 
 
 
 
 
   Wenn Sie die oben genannten Punkte überprüft haben und das Gerät immer noch nicht gut reinigt, bringen Sie das Gerät zu einem Philips Service-Center, oder wenden Sie sich an das Kundenservice-Center.
 
 
   Größere Schmutzpartikel werden nicht mehr aufgesaugt und fallen zurück auf den Boden.
 
   Der Wasserkanal des Nassmoduls und/oder der AquaSpin-Düse ist verschmutzt oder verstopft. 
 
   Reinigen Sie den Wasserkanal des Hauptgeräts und/oder der AquaSpin-Düse mithilfe der   Reinigungsbürste (siehe   'Beseitigen von Verstopfungen des Geräts').
 
 
   Der Boden trocknet mit Streifen.
 
   Möglicherweise haben Sie zu viel Reinigungsmittel verwendet.
 
   Achten Sie darauf, die richtige Menge Reinigungsmittel zu   verwenden.
 
 
 
 
   Die Räder sind verschmutzt. 
 
   Entfernen Sie den Schmutz von den Rädern.
 
 
   Während der Reinigung und des AUTOCLEAN bildet sich zu viel Schaum.
 
   Möglicherweise haben Sie zu viel Reinigungsmittel verwendet.
 
   Achten Sie darauf, die richtige Menge Reinigungsmittel zu   verwenden.
 
 
 
 
   Auf dem Boden sind immer noch Reinigungsmittelrückstände zu sehen. 
 
   Reinigen Sie den Boden mehrmals ohne Reinigungsmittel. Warten Sie einen Moment, bevor Sie denselben Fleck erneut bearbeiten.
 
 
   Flecken lassen sich nur schwer entfernen.
 
   Möglicherweise haben Sie zu wenig Wasser verwendet oder sich zu wenig Zeit genommen, um den Fleck zu entfernen.
 
   Tragen Sie Wasser auf und warten Sie ein wenig. Sie können zum Beispiel mit dem Gerät über den Fleck gehen, um Wasser aufzutragen, und am Ende der Reinigung auf denselben Fleck zurückkommen.
 
 
   Das Geräusch des Geräts hat sich bei der Reinigung geändert.
 
   Möglicherweise haben sich Haare oder andere Fremdkörper um die Mikrofaserbürsten gewickelt.
 
   Nehmen Sie die Mikrofaserbürsten ab, überprüfen Sie sie auf Fremdkörper, und entfernen Sie   diese.
 
 
   Das Display zeigt an, dass der Schmutzwasserbehälter voll ist (Fehlercode: i1) und das Gerät schaltet sich aus, obwohl der Schmutzwasserbehälter noch nicht voll ist.
 
   Möglicherweise hat sich Schaum im Schmutzwasserbehälter gebildet, oder er ist verschmutzt.
 
   Schalten Sie das Gerät aus und wieder ein. Wenn das Problem dadurch nicht behoben ist, reinigen Sie den Schmutzwasserbehälter. Wenn Schaumbildung das Problem ist, vergewissern Sie sich, dass Sie nicht mehr als die empfohlene Menge Reinigungsmittel   verwenden.
 
 
   Nach dem Ausschalten des Geräts tropft Wasser aus dem Gerät.
 
   Das Gerät hinterlässt eine kleine Wasserpfütze auf dem Boden, weil Sie das Gerät beim Ausschalten nicht bewegt haben. Das ist normal.
 
   Das Gerät kann eine kleine Wasserpfütze auf dem Boden hinterlassen, wenn Sie das Gerät beim Ausschalten nicht bewegen. Sie können die Größe der Pfütze verringern, indem Sie das Gerät beim Ausschalten bewegen. Wenn Sie das Gerät ausschalten, wechselt es für 4 Sekunden in den Wasseraufnahmemodus,    um überschüssiges Wasser in der Düse aufzunehmen. Bei Bedarf können Sie die letzten Tropfen mit einem Lappen entfernen.
 
 
 
 
   Das Gerät tropft, wenn Sie es über den Boden tragen (in die Luft halten). 
 
   Heben Sie die AquaSpin-Düse während der Reinigung nicht vom Boden an, da dies Wasserspuren hinterlässt. Bewegen Sie das Gerät nur vorwärts und rückwärts. Außerdem wird empfohlen, den Wasseraufnahmemodus   zu verwenden, wenn Sie das Gerät über eine Schwelle, einen Teppich oder eine Treppe heben. Dadurch wird verhindert, dass Schmutzwasser aus der AquaSpin-Düse tropft.
 
 
 
 
   Wasser tritt aus dem Frischwasserbehälter aus, weil Sie den Frischwasserbehälter überfüllt haben.
 
   Füllen Sie den Frischwasserbehälter nicht über die Markierung MAX hinaus. Andernfalls kann Wasser aus dem Frischwasserbehälter austreten, wenn Sie die Verschlusskappe   festdrehen.
 
 
 
 
   Einer der beiden Wasserbehälter hat eine Sprung.
 
   Wenn einer der beiden Wasserbehälter beschädigt ist, bringen Sie das Gerät zu einem Philips Service-Center, oder wenden Sie sich an das Kundenservice-Center.
 
 
   Ich kann die Mikrofaserbürsten nicht herausnehmen.
 
   Möglicherweise haben sich Haare oder Schmutz in den Mikrofaserbürsten verfangen. 
 
   Nehmen Sie die Mikrofaserbürsten mithilfe des Griffs der Reinigungsbürste von der AquaSpin-Düse ab. Entfernen Sie verfangenes Haar und   Schmutz. Wenn sich die Bürsten nur schwer herausziehen lassen, können Sie sie unterhalb der AquaSpin-Düse herausdrücken.
 
 
   Ich kann das Gerät nicht vor und zurück bewegen.
 
   Ein oder mehrere Räder können durch einen kleinen Gegenstand blockiert sein.
 
   Schalten Sie das Gerät aus und nehmen Sie die Düse ab. Überprüfen Sie dann die kleinen und großen Räder auf blockierende Gegenstände. Entfernen Sie Gegenstände, die das Rad (die Räder) blockieren könnten. Stellen Sie das Gerät wieder aufrecht hin und setzen Sie die Reinigung fort.
 
 
   Das Gerät hat eine geringere Saugkraft als gewöhnlich.
 
   Der Wasserkanal des Nassmoduls und/oder der AquaSpin-Düse ist verschmutzt oder verstopft. 
 
   Reinigen Sie den Wasserkanal des Nassmoduls und/oder der AquaSpin-Düse mithilfe der   Reinigungsbürste (siehe   'Beseitigen von Verstopfungen des Geräts').
 
 
 
 
   Das Netz im Schmutzwasserbehälter war nicht trocken genug, bevor es wieder verwendet wurde.
 
   Reinigen Sie den Schmutzwasserbehälter und trocknen Sie ihn ab.
 
 
 
 
   Verfangene Haare auf den Mikrofaserbürsten.
 
   Schalten Sie das Gerät aus, und entfernen Sie die Haare von den   Mikrofaserbürsten.
 
 
 
 
   Der Schmutzwasserbehälter ist nicht richtig eingesetzt.
 
   Setzen Sie den Schmutzwasserbehälter ordnungsgemäß in das Gerät   ein. Er ist richtig eingesetzt, wenn er hörbar einrastet.
 
 
   Die Mikrofaserbürsten drehen sich nicht mehr
 
   Die Mikrofaserbürsten werden durch Haare oder Schmutz blockiert.
 
   Reinigen Sie die Mikrofaserbürsten mit einer Schere oder mit der   Hand.
 
 
   Die Mikrofaserbürsten springen heraus.
 
   Die Mikrofaserbürsten sind nicht richtig eingerastet.
 
   Setzen Sie die Mikrofaserbürsten richtig ein und lassen Sie sie einrasten.
 
 
   Das Gerät wird nicht aufgeladen.
 
   Der Gerätestecker ist nicht ordnungsgemäß an der Buchse angeschlossen, oder der Adapter steckt nicht ordnungsgemäß in die Steckdose.
 
   Achten Sie darauf, dass der Gerätestecker korrekt an der Buchse angeschlossen ist, und dass der Adapter richtig in der Steckdose steckt.
 
 
 
 
   Der falsche Adapter ist angeschlossen.
 
   Verwenden Sie den Original-Adapter.
 
 
 
 
 
 
   Wenn Sie die oben genannten Punkte überprüft haben und das Gerät immer noch nicht aufgeladen wird, wenden Sie sich an ein Philips Service-Center oder an den Kundenservice.
 
 
   Der Fehlercode „E2“ wird am Display angezeigt.
 
   Die Temperatur ist zu niedrig.
 
   Achten Sie darauf, dass die Temperatur in dem Raum, in dem das Gerät verwendet, verstaut oder aufgeladen wird, über 5 °C liegt. 
 
 
   Der Fehlercode „E3“ wird am Display angezeigt.
 
   Die Temperatur ist zu hoch.
 
   Achten Sie darauf, dass die Temperatur in dem Raum, in dem das Gerät verwendet, verstaut oder aufgeladen wird, unter 35 °C liegt. Setzen Sie das Gerät keinem direkten Sonnenlicht und keinen hohen Temperaturen aus (in der Nähe von heißen Herden, in Mikrowellenherden oder auf Induktionsherden). Batterien und Akkus können explodieren, wenn sie überhitzen.
 
 
 
 
 
 
   Wenn Sie die oben genannten Punkte überprüft haben und das Gerät immer noch nicht aufgeladen wird, wenden Sie sich an ein Philips Service-Center oder an den Kundenservice.
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   Sisukord     Sissejuhatus   _  %getreference     Üldine kirjeldus   _  %getreference     Enne esimest kasutamist   _  %getreference     Laadimine   _  %getreference     Kõvakattega põranda tolmuimemine ja mopiga puhastamine   _  %getreference     Näidiku sümbolid ja nende tähendused   _  %getreference     Osade vahetamine   _  %getreference     Veaotsing   _  %getreference  Sissejuhatus    Täname teid selle Philipsi toote ostmise eest! Philipsi pakutava toe täies ulatuses kasutamiseks registreerige oma toode aadressil  www.philips.com/MyAquaTrio7000s.  Üldine kirjeldus       1     Toitenupp     2   + ja – nupud     3   Nupp AUTOCLEAN     4   Laadimispesa koos kummist kattega     5     Puhta vee paak     6     Musta vee paak     7   AquaSpini otsak     8   Mikrokiudharjad     9   Käepide     10     Puhastusharjake     11     Adapter     12     Toitepistik     13     Põrandapesuvedelik Philips Floor Cleaner XV1792     14   Puhastamisjärgne hoiustamisjaam     15   Seadme hoidik     16   Puhastamisjärgne alus     17   Alusplaat  Enne esimest kasutamist  Puhastamisjärgse hoiustamisjaama kokkupanemine             Et kasutada funktsiooni AUTOCLEAN või hoida ja laadida seadet puhastus- ja hoiustamisjaamas, peate kõigepealt jaama kokku panema, klõpsates alusplaadil olevat seadme hoidikut.               Märkus. Veenduge, puhastamisjärgne alus oleks pandud alusplaadile ning seadet hoitakse, laetakse ja puhastatakse ruumis, mille temperatuur on vahemikus 5–35 °C.    Märkus. Puhastusharja saate hoiule panna ka puhastamisjärgsele alusele.              1   Seadme kokkupanemiseks sisestage käepide põhiosasse (kuulete klõpsatust).              2   Seadme hoiustamiseks saate selle panna puhastamisjärgsesse hoiustamisjaama. Pange seade seadme hoidikule nii, et hoidiku ots läheks seadme sisse.           Kui teil on vaja seade uuesti lahti võtta, järgige allpool toodud samme.              1   Pange varras / lapiku kruvikeeraja ots seadme tagumisel poolel olevasse auku ja tõmmake käepidet üles.              2   Tõmmake käepide seadmest välja, hoides samal ajal kruvikeerajat augus.  Laadimine      Seade on varustatud 25 V liitium-ioonakuga. Laadimine kestab 4 tundi.              1   Seadme laadimiseks avage kummist kate seadme tagumisel poolel.              2   Pange toitepistik seadme tagumisel poolel olevasse pistikupessa. Seejärel pange adapter seina pistikupessa.     3     Seadme laadimise tähistamiseks vilgub näidikul väärtus vahemikus 0–90%.              4     Kui seade on täis laetud, süttib näidikul väärtus 100%. Mõne minuti pärast lülitub näidik välja.              5   Eemaldage toitepistik seadme tagumisel poolel olevast pesast.              6   Sulgege kummist kate.      Hoiatus! Hoidke ja laadige seadet temperatuurivahemikus 5 °C ja 35 °C.               Nõuanne. Seadet saate laadida puhastus- ja hoiustamisjaamas.      Nõuanne. Seadet saate laadida eraldi kohas, mis teile kõige paremini sobib.  Kõvakattega põranda tolmuimemine ja mopiga puhastamine  Seadme kasutamine      Puhta vee paak ja musta vee paak on seadme külge kinnitatud juba tarnimise ajal. Seadet saate kasutada kõvakattega põrandate puhastamiseks.      Märkus. See seade sobib üheaegseks tolmuimemiseks ja pesemiseks. Enne pesemist ei ole vaja põrandat tolmuimejaga puhastada.   See seade sobib igat tüüpi kõvakattega põrandatelt tolmu imemiseks ja nende pesemiseks, välja arvatud ilma katteta   puitpõrandad. Võite katsetada seadet väikesel alal mõnes vähenähtavas kohas, olemaks kindel, et seade sobib teie põrandale.              1     Vajutage puhta vee paagi lukustuse avamiseks nupp alla ja eemaldage puhta vee paak.              2     Avage puhta vee paagi kork.                       3     Veepaagi puhastamiseks lisage 15 ml põrandapesuvedelikku Philips Floor Cleaner XV1792.      Ettevaatust! Philips on seda seadet katsetanud ainult põrandapesuvedelikuga Philips Floor Cleaner XV1792. Teised puhastusvahendid võivad liigselt vahutada ning see võib halvendada seadme tõhusust ja põhjustada seadme rikkeid. Põrandapesuvedelik XV1792 Philips Floor Cleaner on saadaval valitud turgudel. Kui kasutate muud sobivat põrandapesuvedelikku, lisage seda puhta vee paaki maksimaalselt 15 ml.              4   Täitke puhta vee paak külma või leige kraaniveega.      Ettevaatust! Puhta vee paaki lastav kraanivesi ei tohi olla soojem kui 50 °C.              5   Sulgege veepaagi kork.              6     Pange puhta vee paak tagasi seadmesse.              7   Võtke seade puhastamisjärgsest hoiustamisjaamast välja ning pange põrandale. Pange jalg AquaSpini otsakule ja tõmmake käepidet tahapoole, et AquaSpini otsak lukust avada. Seade on nüüd kasutusvalmis.              8     Seadme sisselülitamiseks vajutage toitenuppu  . Seade lülitub sisse.    Ettevaatust! Ärge jätke seadet järelevalveta, kui AquaSpini otsak pole lukustatud või kui seade on sisse lülitatud.              9   Kasutage + ja – nuppe, et valida kolme erineva režiimi vahel:     -     Veeimamisrežiim     -     Tavaline niiske režiim     -     Intensiivne niiske režiim  Kui valite tavalise niiske režiimi  , saate seadet kasutada regulaarseks märgpuhastamiseks. Intensiivne niiske režiim   on mõeldud väga määrdunud kohtade puhastamiseks.  Kui pärast puhastamist on põrandal märjad plekid, saate valida nende ärapühkimiseks veeimamisrežiimi  . Samuti soovitame seda kasutada, kui seadet tõstetakse üle läve, vaiba või trepi.  Kui valite veeimamisrežiimi  , lõpetab seade vee etteande ja suurendab imemisvõimsust 45 sekundiks, et imeda vett, mis põrandale on jäänud.     10   Kui olete seadme kasutamise lõpetanud, vajutage toitenuppu  , et seade välja lülitada. Seade lülitub veeimamisrežiimile   4 sekundiks, et otsakusse jäänud vesi ära imeda.    Märkus. Kui te seadet väljalülitamise ajal ei liiguta, võib seade jätta põrandale väikese veeloigu. Saate veeloigu suurust vähendada, kui väljalülitamise ajal seadet liigutate. Vajaduse korral võite eemaldada viimased piisad lapiga.  Aktiivne kaitsesüsteem       -   See seade on varustatud aktiivse kaitsesüsteemiga. See aktiivne kaitsesüsteem on konstrueeritud tuvastama, kui seade korjab põrandalt üles muid esemeid peale mustuse või vedelike.     -   Kui süsteem on rakendunud, lülitub seade välja ja näidikule ilmub   teade i3 (vaadake   'Näidiku sümbolid ja nende tähendused'). Aktiivne kaitsesüsteem võib rakenduda ka siis, kui mikrokiudharjad on liiga märjad, kui liigutate seadet üle vaipkatte või vaiba, või kui liigutate seadet üle põrandakatte, mis ei ole õigesti kinnitatud.  Nõuanded jm oluline teave       -     Enne pesemist ei ole vaja põrandat tolmuimejaga puhastada, sest seade märgpuhastab aktiivselt teie kõvakattega põranda, et haarata igat liiki mustust, sealhulgas vedelikke ja plekke.     -   Saate seadet liigutada sarnaselt tolmuimejale. Raskesti eemaldatavate plekkide eemaldamiseks klõpsake puhastusrežiimi nuppu, et rakendada intensiivne märgpuhastusrežiim   ja liigutage seadet aeglaselt üle plekkide.     -   Seadme väljalülitamisel võib seade jätta põrandale väikese veeloigu. Võite veeloigu suurust vähendada, liigutades seadet väljalülitamise ajal, et vähendada põrandale jäävat veekogust. Samuti on soovitatav kasutada veeimamisrežiimi   siis, kui seadet tõstetakse pesemise ajal üle läve, vaiba või trepi. See väldib musta vee tilkumist AquaSpini otsakust.     -   Et vältida veejälgi põrandal, püüdke seadmega teha vähem järske pöördeid ja vältige seadme liigutamist külgsuunas.     -   Seadme liigutamisel soovitame kätt sirutada, et vähendada tarbetut lihaspinget. Selles asendis on teil puhastamisel parim kontroll seadme üle ja see on kõige mugavam.  Piirangud kasutamisel       -   See seade sobib igat tüüpi kõvakattega põrandatelt tolmu imemiseks ja nende pesemiseks, välja arvatud ilma katteta puitpõrandad.     -   Seade on mõeldud kõvakattega põrandate regulaarseks puhastamiseks. Järgige seda seadet kasutades alati kõvakattega põranda puhastamise juhiseid.     -   Kui soovite lisada puhta vee paagis olevale veele muud põrandapesuvedelikku kui XV1792 Philips Floor Cleaner, kasutage kindlasti vähevahutavat või mittevahutavat põrandapesuvedelikku, mida saab veega lahjendada, nagu XV1792 Philips Floor Cleaneri korral.     -   Et puhta vee paagi mahutavus on 700 ml, peate lisama veele ainult väikse koguse (max 15 ml) põrandapesuvedelikku.     -   Kui kasutate seadet linoleumist põrandatel, tehke seda ainult korralikult kinnitatud linoleumist põrandatel, et vältida linoleumi tõmbamist AquaSpini otsakusse.     -   Ärge kasutage seadet vaipade puhastamiseks.     -   Kui liigutate või tõstate väljalülitatud seadet üle vaipkatte või vaiba, võivad musta vee piisad sattuda teie vaipkattele või vaibale.     -   Ärge lükake seadet üle põrandarestide või konvektorküttesüsteemi resti. Seade ei suuda koristada resti kohal otsakust väljuvat vett ja seega jääb vesi konvektoriava põhja.     -   Puhastamise ajal ärge tõstke AquaSpini otsakut põrandalt ega lükake AquaSpini otsakut külje suunas ning ärge tehke järske pöördeid, sest nii jäävad põrandale veejäljed.    Märkus.   Tööaeg sõltub puhastamise ajal kasutatud võimsustasemest.  Seadme puhastamine    AUTOCLEAN pärast iga kasutuskorda    Lõhna ja katlakivi tekke vältimiseks kasutage funktsiooni AUTOCLEAN pärast iga kasutuskorda. Režiim AUTOCLEAN aitab teil puhastada kogu seadet umbes 4 minutiga.              1   Pange seade puhastusjärgsesse hoiustamisjaama. Pange seade seadme hoidikule nii, et hoidiku ots läheks seadme sisse.             Märkus. Tühjendage musta vee paak, kui veetase ületab AUTOCLEAN-tähise. Muul juhul võite järgmised sammud vahele jätta ja liikuda edasi sammu 6 juurde.              2     Vajutage nuppu musta vee paagi lukustuse avamiseks ja eemaldage see.              3     Võtke märg filter musta vee paagist välja.              4     Valage vesi musta vee paagist kraanikaussi.              5     Pange märg filter tagasi musta vee paaki.              6   Täitke puhta vee paak, kui veetase on AUTOCLEAN-tähisest allpool. Muul juhul võite järgmised sammud vahele jätta ja liikuda edasi sammu 12 juurde.              7     Pange tühi musta vee paak tagasi seadmesse ja võtke välja puhta vee paak.              8   Avage puhta vee paagi kork.                       9     Täitke puhta vee paak vähemalt kuni AUTOCLEANi tähiseni külma või leige kraaniveega.      Ettevaatust! Puhta vee paaki lastav kraanivesi ei tohi olla soojem kui 50 °C.      Ettevaatust! AUTOCLEANi jaoks ei tohi kasutada pesuvedelikku, sest see võib liigselt vahutada.              10   Sulgege puhta vee paagi kork.              11     Pange puhta vee paak tagasi seadmesse.              12     Laadige seadet. Pange toitepistik seadme tagaküljel olevasse pistikupessa. Seejärel pange adapter seina pistikupessa.                       13     AUTOCLEAN-tsükli alustamiseks vajutage nuppu AUTOCLEAN  . Kui näidik on tume, vajutage näidiku sisselülitamiseks kõigepealt toitenuppu  .              14     Seade teeb AUTOCLEANi tsükli.      Märkus. Autocleani tsükkel kestab umbes 4 minutit. Parima tulemuse saavutamiseks laske seadmel täielikult läbi teha AUTOCLEANi tsükkel. Saate AUTOCLEANi tsükli igal ajal peatada või tühistada.      Märkus. Kui tühistate AUTOCLEANi programmi, imeb seade järelejäänud vee puhastamisjärgselt aluselt umbes 10 sekundi jooksul.              15     Vajutage nuppu musta vee paagi lukustuse avamiseks ja eemaldage see.              16     Võtke märg filter musta vee paagist välja.              17     Valage vesi musta vee paagist kraanikaussi.              18     Puhastage musta vee paak kraani all.              19     Puhastage märg filter kraani all.              20     Laske musta vee paagi märg filter ja selle veevooluelement täielikult kuivada, enne kui panete selle tagasi musta vee paaki.              21     Pange märg filter tagasi musta vee paaki.              22     Pange musta vee paak tagasi seadmesse.              23     Keerake mikrokiudharjad vastupäeva (1) ja eemaldage need AquaSpini otsaku küljest (2).      Nõuanne. Juhul kui mikrokiudharja on raske eemaldada, saate mikrokiudharja lukustuse avamiseks kasutada puhastusharja käepidet.              24     Et mikrokiudharjad saaksid kuivada, pange harjade avatud otsad puhastus- ja hoiustamisjaama määratud hoidikutesse.      Märkus. Kuivamine kestab umbes 24 tundi.        Puhastamisjärgse aluse pesemine    Kui puhastamisjärgne alus määrdub, saate seda puhastada allpool esitatud samme järgides.              1     Eemaldage puhastamisjärgne alus hoiustamisjaamast.              2     Loputage puhastamisjärgne alus kraani all ja laske sel kuivada enne kui panete selle tagasi hoiustamisjaama.              3     Veenduge, et paneksite puhastamisjärgse aluse alati hoiustamisjaama tagasi. Puhastamisjärgne alus on väga oluline AUTOCLEANi õigeks toimumiseks.   AquaSpini otsaku puhastamine              1   Keerake mikrokiudharjad vastupäeva (1) ja eemaldage need AquaSpini otsaku küljest (2).    Nõuanne. Juhul kui mikrokiudharja on raske eemaldada, saate mikrokiudharja lukustuse avamiseks kasutada puhastusharja käepidet.              2   Kinnijäänud juuksekarvad või niidiotsad saate mikrokiudharjade küljest eemaldada, lükates mikrokiudharjad ühe käega   alla.             Nõuanne. Mikrokiudharjade ümber kogunenud juuste ja niidiotste eemaldamiseks saate kasutada ka kääre.        Takistuste eemaldamine seadmest  Seade võib ummistuda. Seda võite märgata siis, kui põrandale satub tavalisest rohkem vett või kui seade ei ime suuremat puru ja puru langeb tagasi põrandale. Altpoolt leiate juhised ummistuste kõrvaldamiseks seadme erinevatest osadest.         Ummistuste eemaldamine põhiosast           Põhiosa ummistuste korral lülitage kõigepealt seade välja ja eemaldage musta vee paak. Seejärel eemaldage ummistus, liigutades puhastusharja põhiosa imikanalis üles ja alla.   AquaSpini otsakust ummistuste kõrvaldamine           Kui ummistus on AquaSpin-otsakus, eemaldage otsakust harjad. Seejärel liigutage puhastusharja AquaSpini otsaku imikanalis üles ja alla.        AquaSpini otsaku niisutusribadest ummistuste kõrvaldamine  Pärast seadme pikka ja sagedast kasutamist võivad AquaSpini otsaku niisutusribad mõnes kohas ummistuda. AquaSpini otsaku niisutusribadest ummistuste kõrvaldamiseks järgige allpool esitatud samme.              1   Eemaldage AquaSpini otsakust niisutusribade katted, lükates neid külgsuunas.              2   Eemaldage AquaSpini otsakust niisutusribad, tõmmates need välja külgsuunas.              3   Loputage niisutusribasid kraani all.              4   Laske niisutusribad ära kuivada, enne kui panete need tagasi AquaSpini otsakusse.  Näidiku sümbolid ja nende tähendused   
 
   Veakood
 
   Põhjus
 
   Lahendus

  
 
  
 
   Tegemist on süsteemiveaga.
 
   Ühendage seade adapterist lahti ja seejärel ühendage seade uuesti adapteriga. Seejärel proovige seadet taaskäivitada.  Kui see lahendus ei aita, viige seade Philipsi hoolduskeskusesse või võtke ühendust klienditeeninduskeskusega.
 
 
  
 
   Temperatuur on liiga madal.
 
   Veenduge, et seadet kasutatakse, hoitakse või laetakse ruumis, mille temperatuur on üle 5 °C. Kui seadet kasutatakse ja hoiustatakse õigel temperatuuril, aga kuvatakse ikka veakood, viige seade Philipsi hoolduskeskusesse või võtke ühendust klienditeeninduskeskusega.
 
 
  
 
   Temperatuur on liiga kõrge.
 
   Veenduge, et seadet kasutatakse, hoitakse või laetakse ruumis, mille temperatuur on alla 35 °C. Seadet ei tohi jätta otsese päikesekiirguse ega kõrge temperatuuri mõjupiirkonda (kuuma ahju lähedale, mikrolaineahju või induktsioonpliidile). Kui seadet kasutatakse ja hoiustatakse õigel temperatuuril, aga kuvatakse ikka veakood, viige seade Philipsi hoolduskeskusesse või võtke ühendust klienditeeninduskeskusega.

   
 
     Infokood
 
     Põhjus
 
     Lahendus

  
 
  
 
     Musta vee paak on täis.
 
     Tühjendage musta vee paak.
 
 
  
 
     AquaSpini otsak on kinni jäänud. See on ohutuskatkestus, kui otsakusse on midagi kinni jäänud (näiteks elektritoitekaabel või mänguasi). 
 
     Kontrollida harju, laagreid, mootori osi ja korke karvade ja muude takistuste suhtes ja eemaldada need. Kui takistusi ei ole, võib tõrke kõrvaldada seadme välja- ja sisselülitamine.
 
 
  
 
     Õhu sissevõtuavad on ummistunud.
 
   Kontrollige õhu sissevõtuavasid ning eemaldage ummistus. Kui see ei lahenda tõrget, kontrollige kogu õhukäiku ning eemaldage ummistus. See viitab otsakule, torule ja märgfiltrile.
 
 
  
 
     Kasutamiseks vooluvõrgust eemaldamine.
 
   Seadme kasutamiseks võtke toitejuhe pistikupesast välja. Muidu ei lülitu seade sisse. Ühendage seade vooluvõrku ainult laadimise ja AUTOCLEANi ajal.
 
 
  
 
     Ühendatud on vale laadija.
 
     Kasutage seadme laadimiseks ainult kaasasolevat adapterit. Kasutage ainult 34 V adapterit S036-1A340100HE. Adapteri number on märgitud adapterile.

   
 
   Sümbolid
 
   Tähendus

  
 
  
 
   AUTOCLEAN
 
 
  
 
   Mikrokiudhari on vaja välja vahetada.

       Osade vahetamine      Tarvikute või varuosade ostmiseks minge veebilehele  www.philips.com/parts-and-accessories või külastage Philipsi müügiesindust. Samuti võite pöörduda oma riigi Philipsi klienditoe keskusesse (vt kontaktandmeid rahvusvahelise garantii lehelt).    Asendusosad ja tootekoodid:     -     Põrandapesuvedelik Philips Floor Cleaner XV1792     -     Asendus-mikrokiudharjad XV1793    Maksimaalse jõudluse tagamiseks vahetage mikrokiudharju iga 6 kuu tagant.      Märkus. Vanad mikrokiudharjad saate ära visata koos tavaliste olmejäätmetega.  Veaotsing      Selles peatükis võetakse kokku kõige levinumad probleemid, mis teil seadmega tekkida võivad. Kui te ei suuda alljärgneva teabe abil ise probleemi lahendada, külastage veebilehte  www.philips.com/support, kus on loetelu korduma kippuvatest küsimustest, või võtke ühendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.   
 
   Tõrge
 
   Võimalik põhjus
 
   Lahendus

  
 
   Seade ei hakka tööle, kui vajutan toitenuppu   .
 
   Aku on tühi.
 
   Aku laadimiseks ühendage seade   laadijaga (vaadake   'Laadimine').
 
 
 
 
   Te ei võtnud seadet puhastusjärgsest hoiustamisjaamast välja.
 
   Võtke seade enne sisselülitamist puhastusjärgsest hoiustamisjaamast välja.
 
 
 
 
   Vajutasite toitenuppu   rohkem kui üks kord.
 
   Oodake mõned sekundid ja vajutage toitenuppu   veel üks kord. 
 
 
 
 
   Seade on ummistunud.
 
   Lülitage seade välja. Seejärel tehke kindlaks ummistuse asukoht ja eemaldage selle   põhjus (vaadake   'Takistuste eemaldamine seadmest'). Seejärel taaskäivitage seade. Kui te ei suuda ummistuse põhjust kindlaks teha, taaskäivitage seade. See võib juba tõrke kõrvaldada.
 
 
 
 
   Mikrokiudharjad on kinni kiildunud.
 
   Võtke mikrokiudharjad välja. Seejärel tehke kindlaks ummistuse asukoht mikrokiudharjas ja eemaldage ummistus. Seejärel pange mikrokiudharjad   tagasi (vaadake   'AquaSpini otsaku puhastamine').    Nõuanne. Juhul kui mikrokiudharja on raske eemaldada, saate mikrokiudharja lukustuse avamiseks kasutada puhastusharja   käepidet.
 
 
   Seade lakkas töötamast.
 
   Vajutasite juhuslikult toitenuppu   käega.
 
   Lülitage seade sisse, vajutades toitenuppu   .
 
 
 
 
   Musta vee paak on täis. Sel juhul näidatakse infosümbolit   kuval (vaadake   'Näidiku sümbolid ja nende tähendused'). 
 
   Tühjendage   musta vee paak.
 
 
 
 
   Seade on ummistunud.
 
   Lülitage seade välja. Seejärel tehke kindlaks ummistuse asukoht ja eemaldage selle   põhjus (vaadake   'Takistuste eemaldamine seadmest'). Seejärel taaskäivitage seade. Kui te ei suuda ummistuse põhjust kindlaks teha, taaskäivitage seade. See võib juba tõrke kõrvaldada.
 
 
   Põrand on vähem märg kui tavaliselt või otsaku ühe poole all olev põrand on vähem märg kui teise poole all olev põrand.
 
   Üks või mõlemad niisutusribad võivad olla ummistunud.
 
   Eemaldage kaks mikrokiudharja, täitke puhta vee paak natukese veega ja lülitage seade sisse. Tehke väikseid edasi- ja tagasisuunas liigutusi samal kohal umbes 15 sekundit. Peaksite nägema põrandal nelja veetriipu. Kui see ei ole nii või kui üks või mitu veetriipu koosnevad ainult mõnest tilgast, siis on niisutusribad osaliselt või täielikult ummistunud ja te saate neid loputada kraani   all. Kui see ei aita, võite proovida avada avad ettevaatlikult nõelaga.
 
 
   Põrandal ei ole vett.
 
   Puhta vee paak on tühi.
 
   Täitke puhta vee   paak.
 
 
 
 
   Niisutusribad on ummistunud.
 
   Eemaldage kaks mikrokiudharja, täitke puhta vee paak vähese veega ja lülitage seade sisse. Tehke väikseid edasi- ja tagasisuunas liigutusi samal kohal umbes 15 sekundit. Peaksite nägema põrandal nelja veetriipu. Kui see ei ole nii või kui üks või mitu veetriipu koosnevad ainult mõnest tilgast, siis on niisutusribad osaliselt või täielikult ummistunud ja te saate neid loputada kraani   all. Kui see ei aita, võite proovida avada avad ettevaatlikult nõelaga.
 
 
 
 
 
 
   Kui see on üle kontrollitud ja põrandal ei ole ikka vett, tuleb seade viia Philipsi hoolduskeskusesse või võtta ühendust klienditeeninduskeskusega.
 
 
   Põrandal või puhastamisjärgsel alusel on rohkem vett kui tavaliselt.
 
   Märgmooduli veekanal ja/või AquaSpini otsak on saastunud või ummistunud. 
 
   Kasutage puhastusharja ja puhastage märgmooduli veekanal ja/või AquaSpini   otsak (vaadake   'Takistuste eemaldamine seadmest'). 
 
 
 
 
   Musta vee paak ei ole õigesti paigaldatud.
 
   Paigaldage musta vee paak seadmesse   õigesti. Selle täielikul kinnitumisel kuulete klõpsatust.
 
 
   Seade jätab põrandale veejälgi.
 
   Olete seadet külje suunas liigutanud.
 
   Liigutage seadet ainult edasi ja   tagasi.
 
 
 
 
   Tegite seadmega järske pöördeid.
 
   Proovige teha seadmega vähem järske   pöördeid. 
 
 
 
 
   Liigutasite seadme üle läve, kui seade oli sisse lülitatud.
 
   Veenduge, et mikrokiudharjad oleksid vastu põrandat. Veenduge, et veeimamisrežiim   oleks sisse lülitatud, enne kui tõstate seadme üle läve, vaiba või trepi. Nii saate vältida veejälgi põrandal või vee pritsimist AquaSpini   otsakust.
 
 
 
 
   Tõstsite seadme põrandalt üles kohe pärast väljalülitamist.
 
   Lülitage sisse veeimamisrežiim,   et imeda ära põrandale jäänud vesi. Rakendage veeimamisrežiim   ning liigutage seadet mõned korrad edasi ja tagasi, enne kui seadme välja lülitate. Kui lülitate seadme välja ja tõstate kohe pärast seda üles, jätab harjade vahele jäänud vedelik põrandale   veejälje.
 
 
 
 
   Rattad on blokeeritud.
 
   Kontrollige rataste seisukorda. Eemaldage mustus, mis blokeerib rattaid.
 
 
   Seade ei puhasta enam nii hästi nagu varem.
 
   Puhta vee paak on tühi.
 
   Täitke puhta vee   paak.
 
 
 
 
   Niisutusribad on ummistunud.
 
   Eemaldage kaks mikrokiudharja, täitke puhta vee paak vähese veega ja lülitage seade sisse. Tehke väikseid edasi- ja tagasisuunas liigutusi samal kohal umbes 15 sekundit. Peaksite nägema põrandal nelja veetriipu. Kui see ei ole nii või kui üks või mitu veetriipu koosnevad ainult mõnest tilgast, siis on niisutusribad osaliselt või täielikult ummistunud ja te saate neid loputada kraani   all. Kui see ei aita, võite proovida avada avad ettevaatlikult nõelaga.
 
 
 
 
   AquaSpini otsaku sisemus on liiga must.
 
   Enne puhastamisele tagasipöördumist käivitage AUTOCLEANi programm. Kui otsaku äärtele on kogunenud mustust, eemaldage see. Pärast iga kasutamist kasutage AUTOCLEANi   funktsiooni.
 
 
 
 
   Mikrokiudharjad puuduvad.
 
   Pange mikrokiudharjad   AquaSpini otsakusse.
 
 
 
 
 
 
   Kui see on üle kontrollitud ja seade ikka ei puhasta hästi, tuleb see viia Philipsi hoolduskeskusesse või võtta ühendust klienditeeninduskeskusega.
 
 
   Suuremaid tolmuosakesi ei imeta enam ja need langevad tagasi põrandale.
 
   Märgmooduli veekanal ja/või AquaSpini otsak on saastunud või ummistunud. 
 
   Kasutage puhastusharja ja puhastage põhiosa veekanal ja/või AquaSpini   otsak (vaadake   'Takistuste eemaldamine seadmest').
 
 
   Põranda kuivamisel tekivad triibud.
 
   Kasutasite võib-olla liiga palju pesuainet.
 
   Veenduge, et kasutaksite õiget kogust   pesuainet.
 
 
 
 
   Rattad on määrdunud. 
 
   Eemaldage ratastelt mustus.
 
 
   Puhastamise ajal on liiga palju vahtu, kuid ka AUTOCLEANi ajal.
 
   Kasutasite võib-olla liiga palju pesuainet.
 
   Veenduge, et kasutaksite õiget kogust   pesuainet.
 
 
 
 
   Põrandal on ikka pesuainejäägid. 
 
   Puhastage põrandat mitu korda ilma pesuaineta. Oodake natuke, enne kui samast plekist seadmega uuesti üle liigute.
 
 
   Plekke on raske puhastada.
 
   Te kasutasite võibolla liiga vähe vett või puhastasite plekki liiga lühikest aega.
 
   Kandke peale vett ja oodake natuke. Näiteks võite liikuda seadmega üle pleki, et vett peale kanda ja tulla sama pleki juurde tagasi puhastustsükli lõpus.
 
 
   Seadme heli muutus puhastamise ajal.
 
   Mikrokiudharjade ümber on kogunenud juuksekarvu või muid takistusi.
 
   Eemaldage mikrokiudharjad ja kontrollige takistusi ning eemaldage   need.
 
 
   Näidik näitab, et musta vee paak on täis (kood: i1) ja lülitub välja, kuigi musta vee paak ei ole veel täis.
 
   Musta vee paagis võib olla vaht või ladestunud mustus.
 
   Taaskäivitage seade. Kui see ei kõrvalda tõrget, peske musta vee paak. Kui tõrke põhjus on vahutamine, kontrollige, et te ei kasutaks soovitatud kogusest rohkem   pesuainet.
 
 
   Pärast seadme väljalülitamist tilgub sellest vett.
 
   Seade jätab põrandale veeloigu, sest te ei liigutanud seda väljalülitamise ajal. See on normaalne.
 
   Kui te seadet väljalülitamise ajal ei liiguta, võib seade jätta põrandale väikese veeloigu. Saate veeloigu suurust vähendada, kui väljalülitamise ajal seadet liigutate. Kui lülitate seadme välja, läheb see veeimamisrežiimile    4 sekundiks, et otsakusse jäänud vesi ära imeda. Vajaduse korral võite eemaldada viimased piisad lapiga.
 
 
 
 
   Seade tilgub, kui kannate seda põranda kohal (hoiate seadet õhus). 
 
   Pesemise ajal ärge tõstke AquaSpini otsakut põrandalt, sest nii jäävad põrandale veejäljed. Liigutage ainult edasi ja tagasi. Samuti on soovitatav kasutada veeimamisrežiimi   siis, kui seadet tõstetakse pesemise ajal üle läve, vaiba või trepi. See väldib musta vee tilkumist AquaSpini otsakust.
 
 
 
 
   Puhta vee paagist lekib vett, sest lisasite sinna liiga palju vett.
 
   Ärge täitke puhta vee paaki üle MAX-tähise. Kui te seda teete, võib vesi puhta vee paagist maha loksuda, kui kinnitate   korki.
 
 
 
 
   Ühes paakidest on pragu.
 
   Kui üks paakidest on kahjustunud, viige seade Philipsi hoolduskeskusesse või võtke ühendust klienditeeninduskeskusega.
 
 
   Ma ei saa mikrokiudharju eemaldada.
 
   Mikrokiudharjadesse on kinni jäänud karvad ja/või mustus. 
 
   Kasutage puhastusharja käepidet, et eemaldada mikrokiudharjad AquaSpini otsakust. Eemaldage kinnijäänud karvad või   mustus. Kui harju on raske välja tõmmata, võite neid suruda AquaSpini otsaku alt.
 
 
   Ma ei saa seadet edasi ega tagasi liigutada.
 
   Mõni väike objekt võis ratta või rattad blokeerida.
 
   Lülitage seade välja ja eemaldage otsak. Seejärel kontrollige, et väikesed ega suured rattad ei oleks blokeerunud. Eemaldage kõik esemed, mis võivad ratta (rattad) blokeerida. Asetage seade uuesti püsti ja jätkake puhastamist.
 
 
   Seadme imemisvõimsus on väiksem kui tavaliselt.
 
   Märgmooduli veekanal ja/või AquaSpini otsak on saastunud või ummistunud. 
 
   Kasutage puhastusharja ja puhastage märgmooduli veekanal ja/või AquaSpini   otsak (vaadake   'Takistuste eemaldamine seadmest').
 
 
 
 
   Võrk musta vee paagis ei olnud enne uuesti kasutamist piisavalt kuiv.
 
   Peske ja kuivatage musta vee paak.
 
 
 
 
   Juuksed on mikrokiudharjade külge kinni jäänud.
 
   Lülitage seade välja ja eemaldage juuksed mikrokiudharjade   küljest.
 
 
 
 
   Musta vee paak ei ole õigesti paigaldatud.
 
   Paigaldage musta vee paak seadmesse   õigesti. Selle täielikul kinnitumisel kuulete klõpsatust.
 
 
   Mikrokiudharjad ei pöörle enam.
 
   Mikrokiudharja on ummistanud juuksed või mustus.
 
   Puhastage mikrokiudharjad kääridega või   käsitsi.
 
 
   Mikrokiudharjad hüppavad välja.
 
   Mikrokiudharjad ei ole korralikult lukustatud.
 
   Pange mikrokiudharjad tagasi õigesse asendisse ja lukustage need.
 
 
   Seade ei lae.
 
   Toitepistik ei ole õigesti pistikupesaga ühendatud või toiteplokk ei ole korralikult pistikupesas.
 
   Kontrollige, et toitepistik oleks õigesti pistikupesaga ühendatud ja toiteplokk korralikult pistikupesas.
 
 
 
 
   Ühendatud on vale adapter.
 
   Palun kasutage originaaladapterit.
 
 
 
 
 
 
   Kui see on üle kontrollitud ja seade ikka ei lae, tuleb see viia Philipsi hoolduskeskusesse või võtta ühendust klienditeeninduskeskusega.
 
 
   Näidikule tuleb veakood E2.
 
   Temperatuur on liiga madal.
 
   Veenduge, et seadet kasutatakse, hoitakse või laetakse ruumis, mille temperatuur on üle 5 °C. 
 
 
   Näidikule tuleb veakood E3.
 
   Temperatuur on liiga kõrge.
 
   Veenduge, et seadet kasutatakse, hoitakse või laetakse ruumis, mille temperatuur on alla 35 °C. Seadet ei tohi jätta otsese päikesekiirguse ega kõrge temperatuuri mõjupiirkonda (kuuma ahju lähedale, mikrolaineahju või induktsioonpliidile). Ülekuumenemisel võivad akud plahvatada.
 
 
 
 
 
 
   Kui see on üle kontrollitud ja seade ikka ei lae, tuleb see viia Philipsi hoolduskeskusesse või võtta ühendust klienditeeninduskeskusega.
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   Contenido     Introducción   _  %getreference     Descripción general   _  %getreference     Antes de utilizarlo por primera vez   _  %getreference     Carga   _  %getreference     Aspirar y fregar suelos duros   _  %getreference     Iconos de pantalla y su significado   _  %getreference     Sustitución   _  %getreference     Resolución de problemas   _  %getreference  Introducción    Gracias por comprar este producto Philips. Para sacar el mayor partido a la asistencia que Philips te ofrece, registra el producto en  www.philips.com/MyAquaTrio7000s.  Descripción general       1     Botón de encendido/apagado     2   Botones + y -     3   Botón AUTOCLEAN (limpieza automática)     4   Toma de carga con tapa hermética     5     Depósito de agua limpia     6     Depósito de agua sucia     7   Boquilla AquaSpin     8   Cepillos de microfibra     9   Mango     10     Cepillo de limpieza     11     Adaptador de corriente     12     Enchufe de alimentación     13     Limpiador de suelos Philips XV1792     14   Base para después de la limpieza y almacenamiento     15   Soporte del aparato     16   Bandeja para después de la limpieza     17   Placa base  Antes de utilizarlo por primera vez  Montaje de la base para después de la limpieza y almacenamiento             Si quieres utilizar la función AUTOCLEAN o guardar y cargar el aparato en la base para después de la limpieza y almacenamiento, primero tienes que montar la base encajando el soporte del aparato en la placa base.               Nota: Asegúrate de que la bandeja para después de la limpieza esté colocada en la placa base y que haya una temperatura de entre 5 °C y 35 °C en la habitación donde se almacena, se carga y se limpia el aparato.    Nota: También puedes guardar el cepillo de limpieza en la bandeja para después de la limpieza.              1   Para montar el aparato, introduce el mango en el cuerpo principal hasta que oigas un "clic".              2   Cuando quieras guardar el aparato, puedes colocarlo en la base para después de la limpieza y almacenamiento. Desliza el aparato sobre el soporte de forma que el extremo del soporte encaje en el aparato.           Si necesitas volver a desmontar el aparato, sigue estos pasos:              1   Introduce un pin/destornillador plano en el agujero de la parte posterior el aparato y tira del mango hacia arriba.              2   Saca el mango del aparato a la vez que sigues presionando el destornillador en el agujero.  Carga      Este aparato está equipado con una batería de iones de litio de 25 V. El aparato tarda 4 horas en cargarse.              1   Para cargar el aparato, abre la tapa hermética de la parte posterior.              2   Inserta el enchufe de alimentación en la toma situada en la parte posterior del aparato. Luego enchufa el adaptador a la toma de corriente.     3     Para indicar que el aparato se está cargando, en la pantalla parpadeará un valor comprendido entre 0 % y 90 %.              4     Cuando el aparato esté totalmente cargado, se iluminará el valor 100 % en la pantalla. La pantalla se apagará automáticamente después de unos minutos.              5   Retira el enchufe de alimentación de la toma situada en la parte posterior del aparato.              6   Cierra la tapa hermética.      Advertencia: Almacena y carga el aparato a una temperatura superior a 5 ºC e inferior a 35 ºC.               Consejo: Puedes cargar el aparato en la base para después de la limpieza y almacenamiento.      Consejo: También puedes cargar el aparato en otro lugar que te convenga más.  Aspirar y fregar suelos duros  Uso del aparato      El depósito de agua limpia y el depósito de agua sucia ya están colocados en el aparato a la entrega. Puedes utilizar el aparato para limpiar suelos duros.      Nota: Este aparato permite aspirar y fregar al mismo tiempo. No es necesario aspirar el suelo antes de fregarlo.   El aparato es adecuado para aspirar y fregar todo tipo de suelos duros, excepto los   suelos de madera sin revestir. Puedes hacer una prueba con el aparato en una zona pequeña que no esté directamente a la vista para asegurarte de que el aparato es adecuado para tu suelo.              1     Pulsa el botón hacia abajo para liberar el depósito de agua limpia y extraer el depósito de agua sucia.              2     Abre la tapa del depósito de agua limpia.                       3     Añade 15 ml del limpiador de suelos Philips XV1792 al depósito de agua limpia.      Precaución: Philips solo ha probado este aparato con el limpiador de suelos Philips XV1792. Otros detergentes pueden generar demasiada espuma, lo que reduce el rendimiento del aparato y hace que no funcione correctamente. El limpiador de suelos Philips XV1792 está disponible en algunos mercados. Cuando utilices otros limpiadores de suelos aptos, añade como máximo 15 ml al depósito de agua limpia.              4   Llena el depósito de agua limpia hasta el borde con agua del grifo fría o tibia.      Precaución: El agua del grifo con que se llena el depósito de agua limpia no debe tener una temperatura superior a 50 ºC.              5   Cierra el depósito de agua con la tapa hermética.              6     Vuelve a colocar el depósito de agua limpia en el aparato.              7   Saca el aparato de la base para después de la limpieza y almacenamiento y colócalo en el suelo. Pon el pie en la boquilla AquaSpin y tira del mango hacia atrás para desbloquearla. El aparato está listo para usarse.              8     Pulsa el botón de encendido/apagado   para encender el aparato. El aparato se encenderá.    Precaución: No dejes el aparato desatendido cuando la boquilla AquaSpin esté desbloqueada o cuando el aparato esté enchufado.              9   Utiliza los botones + y - para cambiar entre tres ajustes diferentes:     -     Modo de absorción de agua     -     Modo húmedo normal     -     Modo húmedo intenso  Con el modo húmedo normal  , puedes utilizar el aparato para fregar de manera normal. El modo húmedo intenso   es para limpiar las manchas más difíciles.  Si hay manchas de agua en el suelo después de fregar, puedes seleccionar el modo de absorción de agua   para limpiarlas. También recomendamos usarlo cuando el aparato se levante por encima de un tope, una alfombra o unas escaleras.  Si seleccionas el modo de absorción de agua  , el aparato dejará de suministrar agua y la potencia de succión aumentará durante 45 segundos para absorber el agua que quede en el suelo.     10   Cuando hayas acabado de usar el aparato, apágalo pulsando el botón de encendido/apagado  . El aparato cambiará al modo de absorción de agua   durante 4 segundos para limpiar el agua que quede en la boquilla.    Nota: El aparato puede dejar un pequeño charco de agua en el suelo si no se mueve mientras se apaga. Puedes reducir el tamaño del charco moviendo el aparato mientras lo apagas. Si es necesario, puedes eliminar las últimas gotas con un paño.  Sistema de protección activa       -   Este aparato está equipado con un sistema de protección activa. Este sistema de protección activa se ha diseñado para reconocer cuándo se recoge del suelo un objeto extraño que no es ni suciedad ni líquidos.     -   Cuando el sistema está activado, el aparato se apaga y aparece el mensaje i3 en la   pantalla (consulte   'Iconos de pantalla y su significado'). El sistema de protección activa también puede activarse cuando los cepillos de microfibra están demasiado húmedos, cuando deslizas el aparato por encima de una alfombra o esterilla, o cuando lo deslizas por encima de un suelo que no está correctamente fijado.  Consejos y otra información importante       -     No es necesario aspirar el suelo antes de fregar, ya que el aparato limpia a conciencia el suelo duro para eliminar toda clase de suciedad, incluidos líquidos y manchas.     -   Puedes mover el aparato igual que una aspiradora. Para eliminar manchas difíciles, haz clic en el botón del modo de limpieza para activar el modo húmedo intenso   y desliza el aparato lentamente sobre las manchas.     -   El aparato puede dejar un pequeño charco de agua en el suelo cuando lo apagas. Puedes reducir el tamaño del charco moviendo el aparato mientras lo apagas. De este modo, la cantidad de agua que queda en el suelo será menor. También se recomienda usar el modo de absorción de agua   cuando se levanta el aparato por encima de un tope, una alfombra o unas escaleras. Esto evitará que gotee agua sucia por la boquilla AquaSpin.     -   Para prevenir que queden restos de agua en el suelo, intenta hacer giros menos bruscos con el aparato y no muevas el aparato lateralmente.     -   Cuando estés moviendo el aparato, es recomendable que estires el brazo para que los músculos no se tensen innecesariamente. Esta posición es la más cómoda y tendrás un control óptimo del aparato mientras limpias.  Restricciones de uso       -   El aparato es adecuado para aspirar y fregar todo tipo de suelos duros, excepto los suelos de madera sin revestir.     -   El aparato está diseñado para la limpieza habitual de suelos duros. Cuando utilices este aparato, sigue siempre las instrucciones de limpieza para suelo duro.     -   Si deseas añadir un friegasuelos al agua del depósito de agua limpia que no sea el limpiador de suelos Philips XV1792, asegúrate de utilizar uno con poca espuma o sin espuma que se pueda diluir en agua, como el limpiador de suelos Philips XV1792.     -   Como el depósito de agua limpia tiene una capacidad de 700 ml, solo tienes que añadir una pequeña cantidad (máximo 15 ml) de friegasuelos al agua.     -   Si usas el aparato en suelos de linóleo, hazlo solamente en aquellos que estén correctamente fijados para que la boquilla AquaSpin no arrastre el linóleo.     -   No utilices el aparato para limpiar alfombras.     -   Si mueves/levantas el aparato sobre una alfombra o esterilla cuando esté apagado, podrían caer gotas de agua residual.     -   No uses el aparato sobre las rejillas de calentadores por convección. Como el aparato no podrá recoger el agua que sale de la boquilla cuando lo muevas sobre la rejilla, el agua acabará en la parte inferior del calentador por convección.     -   Mientras limpias, no levantes la boquilla AquaSpin del suelo ni la muevas lateralmente; tampoco hagas giros bruscos, ya que esto deja rastros de agua.    Nota:   El tiempo de funcionamiento depende del nivel de potencia utilizado durante la limpieza.  Limpieza del aparato    AUTOCLEAN (limpieza automática) después de cada uso    Para prevenir olores y depósitos de cal, usa la función AUTOCLEAN después de cada uso. El modo AUTOCLEAN te permite limpiar todo el aparato en aproximadamente 4 minutos.              1   Coloca el aparato en la base para después de la limpieza y almacenamiento. Desliza el aparato sobre el soporte de forma que el extremo del soporte encaje en el aparato.             Nota: Si el nivel está por encima de la indicación de AUTOCLEAN, vacía el depósito de agua sucia. De lo contrario, puedes omitir los siguientes pasos e ir al paso 6.              2     Pulsa el botón para liberar el depósito de agua sucia y extráelo.              3     Extrae el filtro húmedo del depósito de agua sucia.              4     Vierte el agua del depósito de agua sucia en el fregadero.              5     Vuelva a colocar el filtro húmedo en el depósito de agua sucia.              6   Si el nivel está por debajo de la indicación de AUTOCLEAN, llena el depósito de agua limpia. De lo contrario, puedes omitir los siguientes pasos e ir al paso 12.              7     Vuelve a colocar el depósito de agua sucia en el aparato y extrae el depósito de agua limpia.              8   Abre la tapa hermética del depósito de agua limpia.                       9     Llena el depósito de agua limpia con agua del grifo fría o tibia al menos hasta la indicación de AUTOCLEAN.      Precaución: El agua del grifo con que se llena el depósito de agua limpia no debe tener una temperatura superior a 50 ºC.      Precaución: No uses detergente para la limpieza automática, ya que esto podría causar un exceso de espuma.              10   Cierra el depósito de agua limpia con la tapa hermética.              11     Vuelve a colocar el depósito de agua limpia en el aparato.              12     Cargue el aparato. Inserta el enchufe de alimentación en la toma situada en la parte posterior del aparato. Luego enchufa el adaptador a la toma de corriente.                       13     Para iniciar el ciclo de limpieza automática, pulsa el   botón de AUTOCLEAN. Si ves una pantalla negra, pulsa primero el botón de encendido/apagado   para activar la pantalla.              14     El aparato ejecuta el ciclo de limpieza automática AUTOCLEAN.      Nota: El ciclo de limpieza automática AUTOCLEAN dura aproximadamente 4 minutos. Para obtener los mejores resultados, deja que el ciclo de limpieza automática AUTOCLEAN se ejecute completamente. Puedes pausar o cancelar el ciclo de limpieza automática AUTOCLEAN en cualquier momento.      Nota: Si cancelas el programa de limpieza automática AUTOCLEAN, el aparato succionará el agua que quede en la bandeja para después de la limpieza durante unos 10 segundos.              15     Pulsa el botón para liberar el depósito de agua sucia y extráelo.              16     Extrae el filtro húmedo del depósito de agua sucia.              17     Vierte el agua del depósito de agua sucia en el fregadero.              18     Limpia el depósito de agua sucia bajo el grifo.              19     Limpia el filtro húmedo bajo el grifo.              20     Deja que el filtro húmedo del depósito de agua sucia y el componente de flujo de agua se sequen completamente antes de colocarlo de nuevo en el depósito de agua sucia.              21     Vuelva a colocar el filtro húmedo en el depósito de agua sucia.              22     Vuelve a colocar el depósito de agua sucia en el aparato.              23     Gira los cepillos de microfibra en sentido contrario al de las agujas del reloj (1) y extráelos de la boquilla AquaSpin (2).      Consejo: En caso de que resulte difícil extraer un cepillo de microfibra, puedes utilizar el mango del cepillo de limpieza para liberarlo.              24     Para que los cepillos de microfibra se sequen, coloca sus extremos abiertos en los soportes correspondientes de la base para después de la limpieza y almacenamiento.      Nota: El proceso de secado puede tardar 24 horas aproximadamente.        Limpieza de la bandeja para después de la limpieza    Si la bandeja para después de la limpieza se ensucia, puedes limpiarla siguiendo los pasos que se indican a continuación.              1     Extrae la bandeja para después de la limpieza de la base de almacenamiento.              2     Enjuaga la bandeja para después de la limpieza bajo el grifo y deja que se seque antes de volver a colocarla en la base de almacenamiento.              3     Asegúrate siempre de volver a colocar la bandeja para después de la limpieza en la base de almacenamiento. Esta bandeja es esencial para ejecutar la limpieza automática correctamente.   Limpieza de la boquilla AquaSpin              1   Gira los cepillos de microfibra en sentido contrario al de las agujas del reloj (1) y extráelos de la boquilla AquaSpin (2).    Consejo: En caso de que resulte difícil extraer un cepillo de microfibra, puedes utilizar el mango del cepillo de limpieza para liberarlo.              2   Puedes retirar los pelos o hilos de los cepillos de microfibra deslizando los cepillos de microfibra hacia abajo con   una mano.             Consejo: También puedes utilizar unas tijeras para cortar los pelos y los hilos que hayan quedado atrapados alrededor de los cepillos de microfibra.        Eliminación de obstrucciones del aparato  El aparato podría obstruirse. Es posible que lo notes porque quede en el suelo más agua de lo habitual o porque el aparato deje de aspirar las partículas de suciedad de mayor tamaño y estas vuelvan a caer al suelo. A continuación, encontrarás las instrucciones para eliminar las obstrucciones de diferentes partes del aparato.         Eliminación de obstrucciones del cuerpo principal           Si hay una obstrucción en el aparato, primero apaga el aparato y extrae el depósito de agua sucia. A continuación, elimina la obstrucción moviendo el cepillo de limpieza hacia arriba y hacia abajo en el canal de succión del cuerpo principal.   Eliminación de obstrucciones de la boquilla AquaSpin           Si hay una obstrucción en la boquilla AquaSpin, extrae los cepillos de la boquilla. A continuación, mueve el cepillo de limpieza hacia arriba y hacia abajo en el canal de succión de la boquilla AquaSpin.        Eliminación de obstrucciones de las tiras humectantes de la boquilla AquaSpin  Después de un uso prolongado y frecuente del aparato, las tiras humectantes de la boquilla AquaSpin pueden obstruirse en algún momento. Sigue los pasos siguientes para eliminar las obstrucciones de las tiras humectantes de la boquilla AquaSpin.              1   Retira las cubiertas de las tiras humectantes de la boquilla AquaSpin moviéndolas hacia el lateral.              2   Retira las tiras humectantes de la boquilla AquaSpin tirando de ellas hacia el lateral.              3   Enjuaga las tiras humectantes bajo el grifo.              4   Deja que las tiras humectantes se sequen antes de volver a colocarlas en la boquilla AquaSpin.  Iconos de pantalla y su significado   
 
   Código de error
 
   Causa
 
   Solución

  
 
  
 
   Hay un error del sistema.
 
   Desenchufa el aparato del adaptador y vuelve a conectarlo. A continuación, intenta encender de nuevo el aparato.  Si la solución no funciona, lleva el aparato a un centro de servicio de Philips o ponte en contacto con el servicio de atención al consumidor.
 
 
  
 
   La temperatura es demasiado baja.
 
   Asegúrate de que la temperatura sea superior a 5 °C en la habitación donde se usa, almacena o carga el aparato. Si el aparato se ha utilizado y almacenado a la temperatura correcta y sigue mostrando el código de error, llévalo a un centro de servicio de Philips o ponte en contacto con el servicio de atención al consumidor.
 
 
  
 
   La temperatura es demasiado alta.
 
   Asegúrate de que la temperatura sea inferior a 35 °C en la habitación donde se usa, almacena o carga el aparato. No expongas el dispositivo a la luz directa del sol ni a altas temperaturas (cerca de estufas calientes, en hornos microondas ni en cocinas de inducción). Si el aparato se ha utilizado y almacenado a la temperatura correcta y sigue mostrando el código de error, llévalo a un centro de servicio de Philips o ponte en contacto con el servicio de atención al consumidor.

   
 
     Código de información
 
     Causa
 
     Solución

  
 
  
 
     El depósito de agua sucia está lleno.
 
     Vacía el depósito de agua sucia.
 
 
  
 
     La boquilla AquaSpin está atascada. Se trata de una medida de seguridad en caso de que algo quede atascado en la boquilla (por ejemplo, un cable eléctrico o un juguete). 
 
     Revisa los cepillos, los rodamientos, las partes motoras y las tapas para ver si hay pelos u otros obstáculos, y elimínalos. Si no hay obstáculos, el problema podría resolverse apagando y encendiendo el aparato.
 
 
  
 
     Las aberturas de entrada de aire están bloqueadas.
 
   Comprueba si las aberturas de entrada de aire están bloqueadas y retira los objetos causantes de la obstrucción. Si esto no resuelve el problema, comprueba todo el canal de paso del aire y, si hay obstrucciones, elimínalas. Esto es aplicable a la boquilla, el tubo y el filtro húmedo.
 
 
  
 
     Desenchufar para usar.
 
   Desenchufa el aparato para usarlo. De lo contrario, el aparato no se encenderá. Enchufa el aparato únicamente durante los procesos de carga y limpieza automática AUTOCLEAN.
 
 
  
 
     El cargador conectado no es el adecuado.
 
     Carga el aparato únicamente con el adaptador suministrado. Utilice únicamente el adaptador de 34 V S036-1A340100HE. El número de adaptador correspondiente se encuentra en el adaptador.

   
 
   Iconos
 
   Significado

  
 
  
 
   AUTOCLEAN (limpieza automática)
 
 
  
 
   Se precisa un cepillo de microfibra de repuesto.

       Sustitución      Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visite  www.philips.com/parts-and-accessories o acuda a su distribuidor de Philips. También puede ponerse en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de Philips en su país (consulte los datos de contacto en el folleto de la garantía internacional).    Piezas de repuesto y números de versión:     -     Limpiador de suelos Philips XV1792     -     Cepillos de microfibra de repuesto XV1793    Cambia los cepillos de microfibra cada 6 meses para garantizar el máximo rendimiento.      Nota: Puedes tirar los cepillos de microfibra antiguos en la basura normal del hogar.  Resolución de problemas      En este capítulo se resumen los problemas más comunes que pueden surgir al usar el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente información, visite  www.philips.com/support para consultar una lista de preguntas frecuentes o comuníquese con el servicio de atención al cliente en su país.   
 
   Problema
 
   Posible causa
 
   Solución

  
 
   El aparato no funciona cuando pulso el botón   de encendido/apagado.
 
   La batería está descargada.
 
   Para cargar la batería, conecta el aparato al   cargador (consulte   'Carga').
 
 
 
 
   No has sacado el aparato de la base para después de la limpieza y almacenamiento.
 
   Saca el aparato de la base para después de la limpieza y almacenamiento antes de encenderlo.
 
 
 
 
   Has pulsado el botón de encendido/apagado   más de una vez.
 
   Espera unos segundos y pulsa el botón de encendido/apagado   una vez más. 
 
 
 
 
   El aparato está obstruido.
 
   Apaga el aparato. A continuación, localiza y elimina la causa de la   obstrucción (consulte   'Eliminación de obstrucciones del aparato'). Después, vuelve a encender el aparato. Si no puedes identificar la causa de la obstrucción, vuelve a encender el aparato. Esto podría bastar para resolver el problema.
 
 
 
 
   Los cepillos de microfibra están atascados.
 
   Extrae los cepillos de microfibras. A continuación, localiza y elimina la causa de la obstrucción en los cepillos de microfibras. Después,   vuelve (consulte   'Limpieza de la boquilla AquaSpin') a colocar los cepillos de microfibra.    Consejo: En caso de que resulte difícil extraer un   cepillo de microfibra, puedes utilizar el mango del cepillo de limpieza para liberarlo.
 
 
   El aparato ha dejado de funcionar.
 
   Has pulsado por accidente el botón de encendido/apagado   con la mano.
 
   Enciende el aparato pulsando el botón   de encendido/apagado.
 
 
 
 
   El depósito de agua sucia podría estar lleno. En este caso, aparecerá un icono de información en la   pantalla (consulte   'Iconos de pantalla y su significado'). 
 
   Vacía el   depósito de agua sucia.
 
 
 
 
   El aparato está obstruido.
 
   Apaga el aparato. A continuación, localiza y elimina la causa de la   obstrucción (consulte   'Eliminación de obstrucciones del aparato'). Después, vuelve a encender el aparato. Si no identificas la causa de la obstrucción, simplemente vuelve a encender el aparato. Esto podría bastar para resolver el problema.
 
 
   El suelo está menos húmedo de lo habitual o hay un lado del suelo bajo la boquilla que está menos húmedo que el otro.
 
   Una o las dos tiras humectantes podría estar obstruidas.
 
   Extrae los dos cepillos de microfibra, vierte un poco de agua en el depósito de agua limpia y enciende el aparato. Haz pequeños movimientos hacia delante y hacia atrás en la misma posición durante unos 15 segundos. Deberías poder ver cuatro líneas de agua en el suelo. Si ese no es el caso o si una o varias de las franjas de agua contienen solamente unas pocas gotas, las tiras humectantes están obstruidas total o parcialmente. Puedes enjuagarlas bajo el   grifo. Si eso no ayuda, puedes intentar abrir cuidadosamente los agujeros con una aguja.
 
 
   No hay agua en el suelo.
 
   El depósito de agua limpia está vacío.
 
   Rellena el   depósito de agua limpia.
 
 
 
 
   Las tiras humectantes están obstruidas.
 
   Extrae los dos cepillos de microfibra, llena el depósito de agua limpia con un poco de agua y enciende el aparato. Haz pequeños movimientos hacia delante y hacia atrás en la misma posición durante unos 15 segundos. Deberías poder ver cuatro líneas de agua en el suelo. Si ese no es el caso o si una o varias de las franjas de agua contienen solamente unas pocas gotas, las tiras humectantes están obstruidas total o parcialmente. Puedes enjuagarlas bajo el   grifo. Si eso no ayuda, puedes intentar abrir cuidadosamente los agujeros con una aguja.
 
 
 
 
 
 
   Si has comprobado todo lo anterior y sigue sin haber agua en el suelo, lleva el aparato a un centro de servicio de Philips o ponte en contacto con el servicio de atención al consumidor.
 
 
   Hay más agua de lo habitual en el suelo o en la bandeja para después de la limpieza.
 
   El canal de agua del módulo húmedo y/o la boquilla AquaSpin están sucios u obstruidos. 
 
   Usa el cepillo de limpieza y limpia el canal de agua del módulo húmedo y/o la   boquilla (consulte   'Eliminación de obstrucciones del aparato') AquaSpin. 
 
 
 
 
   El depósito de agua sucia no está bien colocado.
 
   Coloca   correctamente el depósito de agua sucia en el aparato. Estará bien cerrado cuando oigas un "clic".
 
 
   El aparato deja restos de agua en el suelo.
 
   Has movido el aparato hacia los lados.
 
   Desliza el aparato únicamente hacia delante y   hacia atrás.
 
 
 
 
   Has hecho giros bruscos con el aparato.
 
   Intenta hacer giros menos bruscos con el   aparato. 
 
 
 
 
   Has movido el aparato por encima de un tope mientras estaba encendido.
 
   Asegúrate de que los cepillos de microfibra se mantienen en contacto con el suelo. Asegúrate de que el modo de absorción de agua   está encendido antes de levantar el aparato por encima de un tope, una alfombra o unas escaleras para prevenir rastros de agua en el suelo o para impedir que el agua salpique desde la   boquilla AquaSpin.
 
 
 
 
   Has levantado el aparato del suelo inmediatamente después de apagarlo.
 
   Enciende el modo de absorción de agua   para absorber el agua que quede. Desliza el aparato hacia delante y hacia atrás unas cuantas veces con el modo de absorción de agua   encendido antes de apagarlo. Si apagas el aparato y lo levantas inmediatamente después, el agua que había entre los cepillos dejará una marca en el   suelo.
 
 
 
 
   Las ruedas están bloqueadas.
 
   Revisa el estado de las ruedas. Retira la suciedad que bloquea las ruedas.
 
 
   El aparato no limpia tan bien como antes.
 
   El depósito de agua limpia está vacío.
 
   Rellena el   depósito de agua limpia.
 
 
 
 
   Las tiras humectantes están obstruidas.
 
   Extrae los dos cepillos de microfibra, llena el depósito de agua limpia con un poco de agua y enciende el aparato. Haz pequeños movimientos hacia delante y hacia atrás en la misma posición durante unos 15 segundos. Deberías poder ver cuatro líneas de agua en el suelo. Si ese no es el caso o si una o varias de las franjas de agua solamente contienen unas pocas gotas, las tiras humectantes están obstruidas total o parcialmente. Puedes enjuagarlas bajo el   grifo. Si eso no ayuda, puedes intentar abrir cuidadosamente los agujeros con una aguja.
 
 
 
 
   El interior de la boquilla AquaSpin está demasiado sucio.
 
   Ejecuta el programa de limpieza automática AUTOCLEAN antes de volver a limpiar. Si hay suciedad acumulada en los bordes de la boquilla, elimínala. Asegúrate de usar la función de limpieza automática AUTOCLEAN después de cada   uso.
 
 
 
 
   Los cepillos de microfibra no están en su sitio.
 
   Coloca los cepillos de microfibra en la   boquilla AquaSpin.
 
 
 
 
 
 
   Si has comprobado todo lo anterior y el aparato sigue sin limpiar bien, llévalo a un centro de Servicio Philips o ponte en contacto con el servicio de atención al consumidor.
 
 
   Las partículas de suciedad más grandes ya no se aspiran y vuelven a caer al suelo.
 
   El canal de agua del módulo húmedo y/o la boquilla AquaSpin están sucios u obstruidos. 
 
   Usa el cepillo de limpieza y limpia el canal de agua del cuerpo principal y/o la   boquilla (consulte   'Eliminación de obstrucciones del aparato') AquaSpin.
 
 
   El suelo se seca con vetas.
 
   Es posible que hayas usado demasiado detergente.
 
   Asegúrate de usar la cantidad adecuada de   detergente.
 
 
 
 
   Las ruedas están sucias. 
 
   Elimina la suciedad de las ruedas.
 
 
   Hay demasiada espuma durante la limpieza, pero también durante el proceso AUTOCLEAN.
 
   Es posible que hayas usado demasiado detergente.
 
   Asegúrate de usar la cantidad adecuada de   detergente.
 
 
 
 
   Quedan residuos de detergente en el suelo. 
 
   Limpia el suelo sin detergente varias veces. Espera un rato antes de volver a pasar por encima de la misma mancha.
 
 
   Resulta difícil eliminar las manchas.
 
   Es posible que haya poca agua o que no hayas dedicado el tiempo suficiente para eliminar la mancha.
 
   Aplica agua y espera un rato. Por ejemplo, puedes deslizar el aparato por encima de la mancha para aplicar agua y esperar al final de la sesión de limpieza para volver sobre la misma mancha.
 
 
   El sonido del aparato ha cambiado durante la limpieza.
 
   Puede haber pelos u otros obstáculos enganchados en los cepillos de microfibra.
 
   Extrae los cepillos de microfibra. Comprueba si hay obstáculos y   elimínalos.
 
 
   La pantalla indica que el depósito de agua sucia está lleno (código: i1) y se apaga, aunque el depósito de agua sucia aún no está lleno del todo.
 
   Puede haber espuma o contaminación del depósito de agua sucia.
 
   Vuelve a encender el aparato. Si eso no resuelve el problema, limpia el depósito de agua sucia. Si el problema es la espuma, asegúrate de no usar más   detergente que la cantidad recomendada.
 
 
   Gotea agua del aparato cuando está apagado.
 
   El aparato deja un charco en el suelo porque no lo has movido mientras lo apagabas. Esto es normal.
 
   El aparato puede dejar un pequeño charco de agua en el suelo si no se mueve mientras se apaga. Puedes reducir el tamaño del charco moviendo el aparato mientras lo apagas. Cuando apagues el aparato, cambiará al modo de absorción de agua    durante 4 segundos para limpiar el agua que pueda quedar en la boquilla. Si es necesario, puedes eliminar las últimas gotas con un paño.
 
 
 
 
   El aparato gotea en el suelo cuando se transporta (sujetándolo en el aire). 
 
   Durante la limpieza no levantes la boquilla AquaSpin del suelo, porque dejará restos de agua. Deslízalo únicamente hacia delante y hacia atrás. También se recomienda usar el modo de absorción de agua   cuando el aparato se levante por encima de un tope, una alfombra o unas escaleras. Esto evitará que gotee agua sucia por la boquilla AquaSpin.
 
 
 
 
   Sale agua del depósito de agua limpia porque lo has llenado demasiado.
 
   No llenes el depósito de agua limpia por encima de la indicación MAX. Si lo haces, podría derramarse agua cuando ajustes la   tapa.
 
 
 
 
   Hay una grieta en uno de los depósitos.
 
   Si uno de los depósitos está dañado, llévalo a un centro de servicio de Philips o ponte en contacto con el centro del servicio de atención al consumidor.
 
 
   No puedo extraer los cepillos de microfibra.
 
   Puede haber pelos y/o suciedad enganchados en los cepillos de microfibra. 
 
   Usa el mango del cepillo de limpieza para extraer los cepillos de microfibra de la boquilla AquaSpin. Retira el pelo o la   suciedad enganchados. Si te resulta difícil extraer los cepillos, puedes empujarlos desde debajo de la boquilla AquaSpin.
 
 
   No puedo deslizar el aparato ni hacia delante ni hacia atrás.
 
   Puede que una o varias ruedas se hayan obstruido a causa de un objeto pequeño.
 
   Apaga el aparato y extrae la boquilla. A continuación, revisa las ruedas pequeñas y grandes para ver si están obstruidas. Retira cualquier objeto que pudiera bloquear las ruedas. Vuelve a poner el aparato en posición vertical y reanuda la limpieza.
 
 
   El aparato tiene una potencia de succión inferior a lo habitual.
 
   El canal de agua del módulo húmedo y/o la boquilla AquaSpin están sucios u obstruidos. 
 
   Usa el cepillo de limpieza y limpia el canal de agua del módulo húmedo y/o la   boquilla (consulte   'Eliminación de obstrucciones del aparato') AquaSpin.
 
 
 
 
   La malla del depósito de agua sucia no estaba suficientemente seca antes de volver a usarla.
 
   Limpia y seca el depósito de agua sucia.
 
 
 
 
   Pelos enganchados en los cepillos de microfibra.
 
   Apaga el aparato y retira los pelos de los   cepillos de microfibra.
 
 
 
 
   El depósito de agua sucia no está bien colocado.
 
   Coloca   correctamente el depósito de agua sucia en el aparato. Estará bien cerrado cuando oigas un "clic".
 
 
   Los cepillos de microfibra han dejado de girar.
 
   Los cepillos de microfibra están obstruidos con pelo o suciedad.
 
   Limpia los cepillos de microfibra con unas tijeras o con la   mano.
 
 
   Los cepillos de microfibra se salen.
 
   Los cepillos de microfibra no están bien encajados.
 
   Vuelve a colocar los cepillos de microfibra en la posición correcta y encájalos.
 
 
   El aparato no se carga.
 
   El enchufe de alimentación no está bien conectado a la toma o el adaptador no está bien insertado en la toma de corriente.
 
   Asegúrate de que el enchufe de alimentación esté bien conectado a la toma y de que el adaptador esté bien insertado en la toma de corriente.
 
 
 
 
   El adaptador conectado no es el adecuado.
 
   Utiliza el adaptador original.
 
 
 
 
 
 
   Si se ha comprobado todo lo anterior y el aparato sigue sin cargarse, llévelo a un centro de Servicio Philips o póngase en contacto con el servicio de atención al consumidor.
 
 
   Aparece el código de error "E2" en la pantalla.
 
   La temperatura es demasiado baja.
 
   Asegúrate de que la temperatura sea superior a 5 °C en la habitación donde se usa, almacena o carga el aparato. 
 
 
   Aparece el código de error "E3" en la pantalla.
 
   La temperatura es demasiado alta.
 
   Asegúrate de que la temperatura sea inferior a 35 °C en la habitación donde se usa, almacena o carga el aparato. No expongas el dispositivo a la luz directa del sol ni a altas temperaturas (cerca de estufas calientes, en hornos microondas ni en cocinas de inducción). Las baterías pueden explotar si se sobrecalientan.
 
 
 
 
 
 
   Si se ha comprobado todo lo anterior y el aparato sigue sin cargarse, llévelo a un centro de Servicio Philips o póngase en contacto con el servicio de atención al consumidor.
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   Sommaire     Introduction   _  %getreference     Description générale   _  %getreference     Avant la première utilisation   _  %getreference     Charge   _  %getreference     Aspiration et nettoyage des sols durs   _  %getreference     Signification des icônes   _  %getreference     Remplacement   _  %getreference     Dépannage   _  %getreference  Introduction    Merci d’avoir acheté ce produit Philips ! Pour bénéficier pleinement de l’assistance Philips, veuillez enregistrer votre produit sur le site  www.philips.com/MyAquaTrio7000s  Description générale       1     Bouton marche/arrêt     2   Boutons - et +     3   Bouton AUTOCLEAN     4   Prise de charge avec cache     5     Réservoir d’eau propre     6     Réservoir d’eau sale     7   Brosse AquaSpin     8   Brosses en microfibre     9   Manche     10     Brossette de nettoyage     11     Adaptateur     12     Cordon d’alimentation     13     Philips Nettoyant pour sols XV1792     14   Station de rangement post-nettoyage     15   Support de l’appareil     16   Plateau post-nettoyage     17   Socle  Avant la première utilisation  Assemblage de la station de rangement post-nettoyage             Pour pouvoir utiliser la fonction AUTOCLEAN ou ranger et charger l’appareil sur la station de rangement post-nettoyage, vous devez d’abord assembler la station en enclenchant le support de l’appareil dans le socle.               Remarque : assurez-vous que le plateau post-nettoyage est placé sur le socle et que la température de la pièce où l’appareil est rangé, chargé et nettoyé est comprise entre 5 °C et 35 °C.    Remarque : vous pouvez également ranger la brossette de nettoyage dans la station de rangement post-nettoyage.              1   Pour assembler l’appareil, insérez le manche dans le corps de l’appareil (« clic »).              2   Pour ranger l’appareil, vous pouvez le placer sur la station de rangement post-nettoyage. Faites glisser l’appareil sur son support de manière à ce que l’extrémité du support s’insère dans l’appareil.           Si vous devez à nouveau démonter l’appareil, suivez la procédure ci-dessous :              1   Insérez une épingle ou un tournevis plat dans le trou situé à l’arrière de l’appareil et tirez le manche vers le haut.              2   Tirez le manche hors de l’appareil tout en continuant à pousser le tournevis dans le trou.  Charge      L’appareil est équipé d’une batterie Li-Ion 25 V. La charge dure 4 heures.              1   Pour charger l’appareil, ouvrez le cache situé à l’arrière de l’appareil.              2   Insérez la fiche d’alimentation dans la prise située à l’arrière de l’appareil. Puis, branchez l’adaptateur sur la prise secteur.     3     Une valeur comprise entre 0 % et 90 % clignote sur l’écran pour indiquer que l’appareil est en charge.              4     Lorsque l’appareil est entièrement chargé, la valeur 100 % s’allume sur l’écran. Après quelques minutes, l’afficheur s’éteint.              5   Retirez la fiche d’alimentation de la prise située à l’arrière de l’appareil.              6   Fermez le cache.      Avertissement : rangez et chargez l’appareil à une température comprise entre 5 °C et 35 °C.               Astuce : vous pouvez charger l’appareil sur la station de rangement post-nettoyage.      Astuce : vous pouvez charger l’appareil séparément à l’endroit qui vous convient le mieux.  Aspiration et nettoyage des sols durs  Utilisation de l’appareil      Les réservoirs d’eau propre et sale sont déjà en place sur l’appareil à la livraison. Vous pouvez utiliser l’appareil pour nettoyer des sols durs.      Remarque : L’appareil permet d’aspirer et de laver en même temps. Il n’est pas nécessaire d’aspirer le sol avant de le laver.   L’appareil permet d’aspirer et de laver tous les types de sols durs, à l’exception des sols en bois   brut. Vous pouvez tester l’appareil sur une petite surface non visible pour vous assurer que l’appareil convient à votre sol.              1     Poussez le bouton vers le bas pour déverrouiller le réservoir d’eau propre et le retirer.              2     Ouvrez le bouchon sur le réservoir d’eau propre.                       3     Versez-y 15 ml de nettoyant pour sols Philips XV1792.      Attention : Philips n’a testé cet appareil qu’avec le nettoyant pour sols Philips XV1792. D’autres détergents peuvent produire une mousse excessive et réduire ainsi les performances de l’appareil et entraîner son dysfonctionnement. Le nettoyant pour sols Philips XV1792 est disponible sur certains marchés. Si vous utilisez un autre nettoyant liquide adapté, versez-en 15 ml maximum dans le réservoir d’eau propre.              4   Remplissez le réservoir d’eau propre avec de l’eau du robinet, froide ou tiède.      Attention : l’eau versée dans le réservoir d’eau propre ne doit pas dépasser 50 °C.              5   Fermez le réservoir d’eau avec le bouchon étanche.              6     Replacez le réservoir d’eau propre sur l’appareil.              7   Retirez l’appareil de la station de rangement post-nettoyage et posez-le sur le sol. Placez votre pied sur la brosse AquaSpin et tirez le manche vers l’arrière pour la déverrouiller. L’appareil est désormais prêt à être utilisé.              8     Pour allumer l’appareil, appuyez sur le bouton marche/arrêt  . L’appareil s’allume.    Attention : ne laissez pas l’appareil sans surveillance lorsque la brosse AquaSpin est déverrouillée ou lorsque l’appareil est allumé.              9   Utilisez les boutons + et - pour permuter entre les trois paramètres différents :     -     Mode absorption de l’eau     -     Mode humidité normale     -     Mode humidité intense  Le mode humidité normale   convient à un nettoyage humide régulier. Le mode humidité intense   est destiné au nettoyage des taches très tenaces.  S’il reste des traces d’humidité sur le sol après le nettoyage, vous pouvez sélectionner le mode absorption de l’eau   pour les essuyer. Nous vous recommandons également de l’utiliser lorsque vous soulevez l’appareil au-dessus d’un seuil de porte, d’un tapis ou de marches.  Si vous sélectionnez le mode absorption de l’eau  , l’appareil cesse d’être alimenté en eau et augmente sa puissance d’aspiration pendant 45 secondes afin d’absorber l’eau présente sur le sol.     10   Lorsque vous avez terminé d’utiliser l’appareil, appuyez sur le bouton marche/arrêt   pour l’éteindre. L’appareil passe en mode absorption de l’eau   pendant 4 secondes afin d’absorber l’eau restant dans la brosse.    Remarque : l’appareil peut laisser une petite flaque d’eau sur le sol si vous ne le déplacez pas au moment de l’éteindre. Vous pouvez réduire la taille de la flaque d’eau en déplaçant l’appareil lorsque que vous l’éteignez. Si nécessaire, vous pouvez essuyer les dernières gouttes avec un chiffon.  Système de protection active       -   Cet appareil est équipé d’un système de protection active. Ce système de protection active a été conçu pour détecter les objets étrangers (autres que la saleté ou les liquides) qui sont aspirés sur le sol.     -   Lorsque le système est activé, l’appareil s’éteint et le message i3 s’affiche sur   l’afficheur (voir   « Signification des icônes »). Le système de protection active peut également se déclencher lorsque les brosses en microfibre sont trop humides, ou lorsque vous passez l’appareil sur une moquette ou un tapis, ou sur un plancher qui n’est pas correctement fixé.  Conseils et autres informations importantes       -     Il n’est pas nécessaire d’aspirer le sol avant de le laver, car l’appareil nettoie activement votre sol dur en l’humidifiant afin d’éliminer tous les types de saleté, y compris les liquides et les taches.     -   Vous pouvez passer l’appareil comme un aspirateur. Pour éliminer les taches difficiles, appuyez sur le bouton de sélection du mode de nettoyage pour activer le mode humidité intense   et passez l’appareil lentement sur les taches.     -   L’appareil peut laisser une petite flaque d’eau sur le sol lorsque vous l’éteignez. Vous pouvez réduire la taille de la flaque d’eau en déplaçant l’appareil lorsque vous l’éteignez. Nous vous recommandons également d’utiliser le mode absorption de l’eau   lorsque vous soulevez l'appareil au-dessus d’un seuil de porte, d’un tapis ou de marches. Cela empêche l’eau sale de s’écouler de la brosse AquaSpin.     -   Afin d’éviter les traces d’eau sur le sol, essayez de faire des virages moins serrés avec votre appareil et évitez de déplacer l’appareil latéralement.     -   Lorsque vous passez l’appareil, nous vous recommandons de tendre votre bras afin de limiter les tensions musculaires inutiles. Dans cette position, qui est la plus confortable, vous contrôlerez mieux l’appareil lors du nettoyage.  Restrictions d’utilisation       -   L’appareil permet d’aspirer et de laver tous les types de sols durs, à l’exception des sols en bois brut.     -   L’appareil est conçu pour le nettoyage régulier des sols durs. Suivez toujours les instructions de nettoyage de votre sol dur lorsque vous utilisez cet appareil.     -   Si vous voulez ajouter un autre nettoyant liquide que le nettoyant pour sols Philips XV1792 dans l’eau du réservoir d’eau propre, veillez à utiliser un nettoyant liquide peu ou non moussant qui peut être dilué dans l’eau comme le nettoyant pour sols Philips XV1792.     -   La capacité du réservoir d’eau propre étant de 700 ml, vous ne devez verser que quelques gouttes (15 ml maximum) de nettoyant liquide dans l’eau.     -   Si vous utilisez l’appareil sur des sols en linoleum, faites-le uniquement sur des revêtements correctement fixés afin que la brosse AquaSpin ne les aspire pas.     -   N’utilisez pas l’appareil pour nettoyer des moquettes.     -   Si vous passez l’appareil sur une moquette ou un tapis alors qu’il est éteint, des gouttes d’eau sale pourraient couler sur votre tapis ou votre moquette.     -   Ne passez pas l’appareil sur les grilles des convecteurs de sol. Comme l’appareil ne peut pas aspirer l’eau qui sort de la brosse lorsque vous le passez sur la grille, l’eau s’écoulera dans la fosse du convecteur.     -   Lors du nettoyage, ne soulevez pas la brosse AquaSpin du sol ou déplacez-la latéralement. Ne faites pas de virages serrés, car cela laisse des traces d’eau.    Remarque :   L’autonomie dépend du niveau de puissance utilisé pendant le nettoyage.  Nettoyage de l’appareil    AUTOCLEAN après chaque utilisation    Pour éviter les odeurs et les dépôts de calcaire, utilisez la fonction AUTOCLEAN après chaque utilisation. Le mode AUTOCLEAN vous permet de nettoyer tout votre appareil en 4 minutes environ.              1   Placez l’appareil sur la station de rangement post-nettoyage. Faites glisser l’appareil sur son support de manière à ce que l’extrémité du support s’insère dans l’appareil.             Remarque : videz le réservoir d’eau sale si le niveau d’eau dépasse l’indication AUTOCLEAN. Sinon, vous pouvez sauter les étapes suivantes et passer à l’étape 6.              2     Appuyez sur le bouton pour déverrouiller le réservoir d’eau sale et le retirer.              3     Retirez le filtre humide du réservoir d’eau sale.              4     Versez l’eau du réservoir d’eau sale dans l’évier.              5     Replacez le filtre humide dans le réservoir d’eau sale.              6   Remplissez le réservoir d’eau propre si le niveau d’eau se situe sous l’indication AUTOCLEAN. Sinon, vous pouvez sauter les étapes suivantes et passer à l’étape 12.              7     Replacez le réservoir d’eau sale dans l’appareil et retirez le réservoir d’eau propre.              8   Ouvrez le bouchon étanche sur le réservoir d’eau propre.                       9     Remplissez le réservoir d’eau propre avec de l’eau du robinet, froide ou tiède, au moins jusqu’à l’indication AUTOCLEAN.      Attention : l’eau versée dans le réservoir d’eau propre ne doit pas dépasser 50 °C.      Attention : n’utilisez pas de détergent pour le programme AUTOCLEAN, car il pourrait produire trop de mousse.              10   Fermez le réservoir d’eau propre avec le bouchon étanche.              11     Replacez le réservoir d’eau propre sur l’appareil.              12     Chargez l’appareil. Insérez la fiche d’alimentation dans la prise située à l’arrière de l’appareil. Puis, branchez l’adaptateur sur la prise secteur.                       13     Pour lancer le cycle AUTOCLEAN, appuyez sur le bouton AUTOCLEAN  . Si l’afficheur est noir, appuyez sur le bouton marche/arrêt   pour activer l’afficheur.              14     L’appareil effectue le cycle AUTOCLEAN.      Remarque : le cycle AUTOCLEAN dure environ 4 minutes. Pour de meilleurs résultats, laissez l’appareil effectuer le cycle AUTOCLEAN jusqu’au bout. Vous pouvez le mettre en pause ou l’annuler à tout moment.      Remarque : si vous annulez le programme AUTOCLEAN, l’appareil aspire l’eau restante dans le plateau post-nettoyage pendant environ 10 secondes.              15     Appuyez sur le bouton pour déverrouiller le réservoir d’eau sale et le retirer.              16     Retirez le filtre humide du réservoir d’eau sale.              17     Versez l’eau du réservoir d’eau sale dans l’évier.              18     Nettoyez le réservoir d’eau sale sous l’eau du robinet.              19     Nettoyez le filtre humide sous l’eau du robinet.              20     Laissez le filtre humide du réservoir d’eau sale et l’élément d’écoulement de l’eau sécher complètement avant de les replacer sur le réservoir d’eau sale.              21     Replacez le filtre humide dans le réservoir d’eau sale.              22     Replacez le réservoir d’eau sale sur l’appareil.              23     Tournez les brosses en microfibre dans le sens inverse des aiguilles d’une montre (1) et retirez-les de la brosse AquaSpin (2).      Astuce : si une brosse en microfibre est difficile à retirer, vous pouvez utiliser le manche de la brossette de nettoyage pour la débloquer.              24     Pour permettre aux brosses en microfibre de sécher, placez les extrémités ouvertes des brosses sur les supports prévus à cet effet sur la station de rangement post-nettoyage.      Remarque : le séchage dure environ 24 heures.        Nettoyage du plateau post-nettoyage    Si le plateau post-nettoyage est sale, vous pouvez le nettoyer en suivant les étapes ci-dessous.              1     Retirez le plateau post-nettoyage de la station.              2     Rincez le plateau post-nettoyage sous l’eau du robinet et laissez-le sécher avant de le remettre en place sur la station de rangement post-nettoyage.              3     Veillez à toujours remettre le plateau post-nettoyage sur la station de rangement. Il est essentiel au bon fonctionnement du programme AUTOCLEAN.   Nettoyage de la brosse AquaSpin              1   Tournez les brosses en microfibre dans le sens inverse des aiguilles d’une montre (1) et retirez-les de la brosse AquaSpin (2).    Astuce : si une brosse en microfibre est difficile à retirer, vous pouvez utiliser le manche de la brossette de nettoyage pour la débloquer.              2   Vous pouvez retirer les cheveux ou les fils des brosses en microfibre en faisant glisser une main de haut en bas sur   celles-ci.             Astuce : vous pouvez également utiliser une paire de ciseaux pour couper les cheveux et fils qui se sont enroulés autour des brosses en microfibre.        Désobstruction de l’appareil  L’appareil peut s’obstruer. Vous pouvez le constater lorsque la quantité d’eau sur le sol est plus importante que d’habitude ou lorsque de grosses particules de saleté ne sont plus aspirées et retombent sur le sol. Suivez les instructions ci-dessous pour retirer les obstructions des différentes pièces de l’appareil.         Retrait des obstructions du corps de l’appareil           En cas d’obstruction dans l’appareil, commencez par éteindre celui-ci, puis retirez le réservoir d’eau sale. Puis, retirez l’obstruction en déplaçant la brossette de nettoyage de haut en bas dans le conduit d’aspiration du corps de l’appareil.   Retrait des obstructions de la brosse AquaSpin           En cas d’obstruction dans la brosse AquaSpin, retirez les brosses en microfibre de la brosse AquaSpin. Puis, déplacez la brossette de nettoyage de haut en bas dans le conduit d’aspiration de la brosse AquaSpin.        Retrait des obstructions des bandes d’humidification de la brosse AquaSpin  Après une longue et fréquente utilisation de l’appareil, les bandes d’humidification de la brosse AquaSpin peuvent se boucher. Suivez les étapes ci-dessous pour retirer les obstructions des bandes d’humidification de la brosse AquaSpin.              1   Retirez les caches des bandes d’humidification de la brosse AquaSpin en les tirant latéralement.              2   Retirez les bandes d’humidification de la brosse AquaSpin en les tirant latéralement.              3   Rincez les bandes d’humidification sous le robinet.              4   Laissez les bandes d’humidification sécher avant de les replacer dans la brosse AquaSpin.  Signification des icônes   
 
   Code d’erreur
 
   Cause
 
   Solution

  
 
  
 
   Il s’agit d’une erreur système.
 
   Débranchez l’appareil de l’adaptateur, puis rebranchez-le. Puis, essayez de redémarrer l’appareil.  Si la solution ne fonctionne pas, confiez votre appareil à un Centre Service Agréé Philips ou contactez le Service Consommateurs Philips.
 
 
  
 
   La température est trop basse.
 
   Assurez-vous que la température de la pièce où l’appareil est utilisé, rangé ou chargé est supérieure à 5 °C. Si le code d’erreur s’affiche toujours alors que vous utilisez et rangez l’appareil à la bonne température, confiez ce dernier à un Centre Service Agréé Philips ou contactez le Service Consommateurs Philips.
 
 
  
 
   La température est trop élevée.
 
   Assurez-vous que la température de la pièce où l’appareil est utilisé, rangé ou chargé est inférieure à 35 °C. N’exposez pas l’appareil aux rayons directs du soleil ou à des températures élevées (poêles chaudes, fours à micro-ondes ou plaques à induction). Si le code d’erreur s’affiche toujours alors que vous utilisez et rangez l’appareil à la bonne température, confiez ce dernier à un Centre Service Agréé Philips ou contactez le Service Consommateurs Philips.

   
 
     Code d’information
 
     Cause
 
     Solution

  
 
  
 
     Le réservoir d’eau sale est plein.
 
     Videz le réservoir d’eau sale.
 
 
  
 
     La brosse AquaSpin est bloquée. Il s’agit d’un dispositif d’arrêt de sécurité qui se déclenche si quelque chose est coincé dans la brosse (un câble d’alimentation ou un jouet, par exemple). 
 
     Vérifiez que les brosses, les roulements, les pièces du moteur et les capuchons ne contiennent pas de cheveux ou d’autres obstructions et retirez-les le cas échéant. S’il n’y a pas d’obstruction, le fait d’éteindre et de rallumer l’appareil peut résoudre le problème.
 
 
  
 
     Les orifices d’entrée d’air sont obstrués.
 
   Vérifiez si les orifices d’entrée d’air sont obstrués et débouchez-les le cas échéant. Si cela ne résout pas le problème, vérifiez que l’intégralité du passage d’air n’est pas obstrué et débouchez-le le cas échéant. Il s’agit de la brosse, du tube et du filtre humide.
 
 
  
 
     L’appareil doit être débranché avant utilisation.
 
   Débranchez l’appareil avant utilisation. Sinon, il ne s’allumera pas. Branchez l’appareil pendant la charge et le programme AUTOCLEAN uniquement.
 
 
  
 
     Le chargeur branché n’est pas le bon.
 
     Chargez toujours l’appareil à l’aide de l’adaptateur fourni. N’utilisez que l’adaptateur 34 V S036-1A340100HE. Vous trouverez le numéro d’adaptateur correspondant sur l’adaptateur.

   
 
   Icônes
 
   Signification

  
 
  
 
   AUTOCLEAN
 
 
  
 
   Les brosses en microfibre doivent être remplacées

       Remplacement      Pour acheter des accessoires ou des pièces de rechange, consultez le site Web  www.philips.com/parts-and-accessories ou rendez-vous chez votre revendeur Philips. Vous pouvez également contacter le Service Consommateurs Philips de votre pays (consultez le dépliant de garantie internationale pour obtenir les coordonnées).    Pièces de rechange et références :     -     Philips Nettoyant pour sols XV1792     -     Brosses en microfibre de rechange XV1793    Pour des performances optimales, remplacez les brosses en microfibre tous les 6 mois.      Remarque : vous pouvez jeter les brosses en microfibre usagées avec les ordures ménagères.  Dépannage      Cette rubrique récapitule les problèmes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec l'appareil. Si vous ne parvenez pas à résoudre le problème à l'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur le site  www.philips.com/support et consultez la liste de questions fréquemment posées ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.   
 
   Problème
 
   Cause possible
 
   Solution

  
 
   L’appareil ne fonctionne pas lorsque j’appuie sur le bouton marche/arrêt   .
 
   La batterie est déchargée.
 
   Pour charger la batterie, branchez l’appareil sur le   chargeur (voir   « Charge »).
 
 
 
 
   Vous n’avez pas retiré l’appareil de la station de rangement post-nettoyage.
 
   Retirez l’appareil de la station de rangement post-nettoyage avant de l’allumer.
 
 
 
 
   Vous avez appuyé sur le bouton marche/arrêt   plusieurs fois.
 
   Patientez quelques secondes, puis appuyez sur le bouton marche/arrêt   une nouvelle fois. 
 
 
 
 
   L’appareil est obstrué.
 
   Éteignez l’appareil. Repérez l’obstruction et   retirez-la (voir   « Désobstruction de l’appareil »). Puis, redémarrez l’appareil. Si vous ne trouvez pas la cause de l’obstruction, redémarrez l’appareil. Cela pourrait suffire à résoudre le problème.
 
 
 
 
   Les brosses en microfibre sont obstruées.
 
   Retirez les brosses en microfibre. Puis, repérez l’obstruction et éliminez-la. Remettez les brosses en microfibre en   place (voir   « Nettoyage de la brosse AquaSpin »).    Astuce : si une brosse en microfibre est difficile à retirer, vous pouvez utiliser le manche de la brossette de nettoyage pour la   débloquer.
 
 
   L’appareil a cessé de fonctionner.
 
   Vous avez appuyé accidentellement sur le bouton marche/arrêt   avec votre main.
 
   Allumez l’appareil en appuyant sur le bouton marche/arrêt   .
 
 
 
 
   Le réservoir d’eau sale est peut-être plein. Dans ce cas, une icône apparaît sur   l’afficheur (voir   « Signification des icônes »). 
 
   Videz le   réservoir d’eau sale.
 
 
 
 
   L’appareil est obstrué.
 
   Éteignez l’appareil. Repérez l’obstruction et   retirez-la (voir   « Désobstruction de l’appareil »). Puis, redémarrez l’appareil. Si vous ne trouvez pas la cause de l’obstruction, redémarrez juste l’appareil. Cela pourrait suffire à résoudre le problème.
 
 
   Le sol est moins humide que d’habitude, ou un côté du sol sous la brosse est moins humide que l’autre.
 
   Une des bandes d’humidification (ou les deux) est peut-être obstruée.
 
   Retirez les deux brosses en microfibre, remplissez d’eau le réservoir d’eau propre et allumez l’appareil. Faites de petits mouvements d’avant en arrière sur la même position pendant environ 15 secondes. Vous devriez voir quatre bandes humides sur le sol. Si ce n’est pas le cas, ou si une ou plusieurs bandes humides ne sont constituées que de quelques gouttelettes, les bandes d’humidification sont partiellement ou totalement obstruées et vous pouvez les rincer sous le   robinet. Si cela ne suffit pas, vous pouvez essayer de déboucher avec soin les orifices avec une aiguille.
 
 
   Le sol est sec.
 
   Le réservoir d’eau propre est vide.
 
   Remplissez le réservoir d’eau   propre.
 
 
 
 
   Les bandes d’humidification sont obstruées.
 
   Retirez les deux brosses en microfibre, remplissez d’+eau le réservoir d’eau propre et allumez l’appareil. Faites de petits mouvements d’avant en arrière sur la même position pendant environ 15 secondes. Vous devriez voir quatre bandes humides sur le sol. Si ce n’est pas le cas, ou si une ou plusieurs bandes humides ne sont constituées que de quelques gouttelettes, les bandes d’humidification sont partiellement ou totalement obstruées et vous pouvez les rincer sous le   robinet. Si cela ne suffit pas, vous pouvez essayer de déboucher avec soin les orifices avec une aiguille.
 
 
 
 
 
 
   Si vous avez essayé les solutions ci-dessus et que le sol reste sec, confiez votre appareil à un Centre Service Agréé Philips ou contactez le Service Consommateurs Philips.
 
 
   Il y a plus d’eau sur le sol ou dans le plateau post-nettoyage que d’habitude.
 
   Le canal d’arrivée d’eau du module nettoyant et/ou de la brosse AquaSpin est pollué ou obstrué. 
 
   Utilisez la brossette de nettoyage pour nettoyer le canal d’arrivée d’eau du module nettoyant et/ou de la brosse   AquaSpin (voir   « Désobstruction de l’appareil »). 
 
 
 
 
   Le réservoir d’eau sale est mal inséré.
 
   Replacez correctement le réservoir d’eau sale sur   l’appareil. Il est correctement installé lorsque vous entendez un « clic ».
 
 
   L’appareil laisse des traces d’eau par sol.
 
   Vous avez déplacé l’appareil latéralement.
 
   Déplacez-le uniquement vers l’avant et   l’arrière.
 
 
 
 
   Vous avez fait des virages serrés avec l’appareil.
 
   Essayez de faire des virages moins   serrés. 
 
 
 
 
   Vous avez passé l’appareil sur un seuil de porte alors qu’il était allumé.
 
   Veillez à ce que les brosses en microfibre restent en contact avec le sol. Assurez-vous que le mode absorption de l’eau   est activé avant de soulever l’appareil au-dessus d’un seuil de porte, d’un tapis ou de marches afin d’éviter les traces d’eau sur le sol ou les éclaboussures de la brosse   AquaSpin.
 
 
 
 
   Vous avez soulevé l’appareil du sol tout de suite après l’avoir éteint.
 
   Activez le mode absorption de l’eau   pour absorber l’eau restante. Déplacez l’appareil en avant et en arrière à plusieurs reprises avec le mode absorption de l’eau   activé avant de l’éteindre. Si vous éteignez l’appareil et le soulevez immédiatement après, l’eau présente entre les brosses laisse une trace sur le   sol.
 
 
 
 
   Les roulettes sont bloquées.
 
   Vérifiez l’état des roulettes. Retirez la saleté qui bloque les roulettes.
 
 
   L’appareil ne nettoie pas aussi bien qu’avant.
 
   Le réservoir d’eau propre est vide.
 
   Remplissez le réservoir d’eau   propre.
 
 
 
 
   Les bandes d’humidification sont obstruées.
 
   Retirez les deux brosses en microfibre, remplissez d’+eau le réservoir d’eau propre et allumez l’appareil. Faites de petits mouvements d’avant en arrière sur la même position pendant environ 15 secondes. Vous devriez voir quatre bandes humides sur le sol. Si ce n’est pas le cas, ou si une ou plusieurs bandes humides ne sont constituées que de quelques gouttelettes, les bandes d’humidification sont partiellement ou totalement obstruées et vous pouvez les rincer sous le   robinet. Si cela ne suffit pas, vous pouvez essayer de déboucher avec soin les orifices avec une aiguille.
 
 
 
 
   L’intérieur de la brosse AquaSpin est trop sale.
 
   Lancez le programme AUTOCLEAN avant de reprendre le nettoyage. S’il y a une accumulation de saleté sur les bords de la brosse, retirez-la. Veillez à utiliser la fonction AUTOCLEAN après chaque   utilisation.
 
 
 
 
   Les brosses en microfibre ne sont pas en place.
 
   Installez les brosses en microfibre dans la   brosse AquaSpin.
 
 
 
 
 
 
   Si vous avez essayé les solutions ci-dessus et que l’appareil ne nettoie toujours pas correctement, confiez-le à un Centre Service Agréé Philips ou contactez le Service Consommateurs Philips.
 
 
   Les grosses particules de saleté ne sont plus aspirées et retombent sur le sol.
 
   Le canal d’arrivée d’eau du module nettoyant et/ou de la brosse AquaSpin est pollué ou obstrué. 
 
   Utilisez la brossette de nettoyage pour nettoyer le conduit d’arrivée d’eau du corps de l’appareil et/ou de la brosse   AquaSpin (voir   « Désobstruction de l’appareil »).
 
 
   Le sol sèche en laissant des traces.
 
   Vous avez peut-être utilisé trop de détergent.
 
   Veillez à utiliser la bonne quantité de   détergent.
 
 
 
 
   Les roulettes sont sales. 
 
   Retirez la saleté des roulettes.
 
 
   Il y a trop de mousse pendant le nettoyage, mais aussi pendant le programme AUTOCLEAN.
 
   Vous avez peut-être utilisé trop de détergent.
 
   Veillez à utiliser la bonne quantité de   détergent.
 
 
 
 
   Il reste des résidus de détergent sur le sol. 
 
   Nettoyez le sol plusieurs fois sans détergent. Attendez un moment avant de repasser sur la même tache.
 
 
   Les taches partent difficilement.
 
   Vous avez peut-être utilisé trop peu d’eau ou pris trop peu de temps pour nettoyer la tache.
 
   Appliquez de l’eau et attendez un moment. Par exemple, vous pouvez passer l’appareil sur la tache pour appliquer de l’eau et y revenir à la fin du nettoyage.
 
 
   Le bruit produit par l’appareil a changé en cours de nettoyage.
 
   Il y a peut-être des cheveux ou d’autres obstructions emmêlés autour des brosses en microfibre.
 
   Retirez les brosses en microfibre, vérifiez s’il y a des obstructions et retirez-les le cas   échéant.
 
 
   L’afficheur indique que le réservoir d’eau sale est plein (code : i1) et l’appareil s’éteint alors que le réservoir d’eau sale n’est pas encore plein.
 
   Il peut y avoir de la mousse ou une contamination du réservoir d’eau sale.
 
   Redémarrez l’appareil. Si cela ne résout pas le problème, nettoyez le réservoir d’eau sale. Si le problème est la formation de mousse, veillez à ne pas utiliser plus que la quantité recommandée de   détergent.
 
 
   De l’eau s’écoule de l’appareil une fois éteint.
 
   L’appareil laisse une flaque d’eau sur le sol, car vous ne l’avez pas déplacé au moment de l’éteindre. Ce phénomène est normal.
 
   l’appareil peut laisser une petite flaque d’eau sur le sol si vous ne le déplacez pas au moment de l’éteindre. Vous pouvez réduire la taille de la flaque d’eau en déplaçant l’appareil lorsque que vous l’éteignez. Lorsque vous éteignez l’appareil, celui-ci passe en mode absorption de l’eau    pendant 4 secondes afin d’absorber le restant d’eau dans la brosse. Si nécessaire, vous pouvez essuyer les dernières gouttes avec un chiffon.
 
 
 
 
   L’appareil goutte sur le sol lorsqu’on le transporte (en le tenant en l’air). 
 
   Pendant le nettoyage, ne soulevez pas la brosse AquaSpin du sol, car cela laisse des traces d’eau. Déplacez-la uniquement vers l’avant et vers l’arrière. Nous vous recommandons également d’utiliser le mode absorption de l’eau   lorsque vous soulevez l'appareil au-dessus d’un seuil de porte, d’un tapis ou de marches. Cela empêche l’eau sale de s’écouler de la brosse AquaSpin.
 
 
 
 
   Le réservoir d’eau propre fuit, car vous l’avez trop rempli.
 
   Ne remplissez pas le réservoir d’eau propre au-delà de l’indication MAX. Si vous le faites, de l’eau risque de s’écouler du réservoir d’eau propre lorsque vous vissez le   capuchon.
 
 
 
 
   L’un des réservoirs est fissuré.
 
   Si l’un des réservoirs est endommagé, confiez votre appareil à un Centre Service Agréé Philips ou contactez le Service Consommateurs Philips.
 
 
   Je ne parviens pas à retirer les brosses en microfibre.
 
   Des cheveux et/ou de la saleté bloquent les brosses en microfibre. 
 
   Utilisez le manche de la brossette de nettoyage pour retirer les brosses en microfibre de la brosse AquaSpin. Retirez les cheveux ou la   saleté. S’il est difficile de retirer les brosses, vous pouvez les pousser par le dessous de la brosse AquaSpin.
 
 
   Je ne parviens pas à déplacer l’appareil vers l’avant ou l’arrière.
 
   Un petit objet bloque peut-être une ou plusieurs roulettes.
 
   Éteignez l’appareil et retirez la brosse. Puis, vérifiez si une obstruction bloque les petites et les grandes roulettes. Retirez tout objet qui pourrait bloquer la ou les roulettes. Remettez l’appareil en position verticale et reprenez le nettoyage.
 
 
   L’appareil a une puissance d’aspiration plus basse que d’habitude.
 
   Le canal d’arrivée d’eau du module nettoyant et/ou de la brosse AquaSpin est pollué ou obstrué. 
 
   Utilisez la brossette de nettoyage pour nettoyer le canal d’arrivée d’eau du module nettoyant et/ou de la brosse   AquaSpin (voir   « Désobstruction de l’appareil »).
 
 
 
 
   Le filtre du réservoir d’eau sale n’était pas assez sec avant d’être réutilisé.
 
   Nettoyez et séchez le réservoir d’eau sale.
 
 
 
 
   Des cheveux bloquent les brosses en microfibre.
 
   Éteignez l’appareil et retirez les cheveux des brosses en   microfibre.
 
 
 
 
   Le réservoir d’eau sale est mal inséré.
 
   Replacez correctement le réservoir d’eau sale sur   l’appareil. Il est correctement installé lorsque vous entendez un « clic ».
 
 
   Les brosses en microfibre ne tournent plus.
 
   Les brosses en microfibre sont obstruées par des cheveux ou de la saleté.
 
   Nettoyez les brosses en microfibre avec une paire de ciseaux ou à la   main.
 
 
   Les brosses en microfibre ressortent.
 
   Les brosses en microfibre ne sont pas correctement enclenchées.
 
   Placez les brosses en microfibre dans la bonne position et enclenchez-les.
 
 
   L’appareil ne charge pas.
 
   La fiche d’alimentation n’est pas correctement branchée sur la prise ou l’adaptateur n’est pas correctement inséré dans la prise secteur.
 
   Assurez-vous que la fiche d’alimentation est correctement branchée sur la prise et que l’adaptateur est correctement inséré dans la prise secteur.
 
 
 
 
   L’adaptateur connecté n’est pas le bon.
 
   Utilisez l’adaptateur d’origine.
 
 
 
 
 
 
   Si vous avez essayé les solutions ci-dessus et que l’appareil ne charge toujours pas, confiez-le à un Centre Service Agréé Philips ou contactez le Service Consommateurs Philips.
 
 
   Le code d’erreur « E2 » apparaît sur l’afficheur.
 
   La température est trop basse.
 
   Assurez-vous que la température de la pièce où l’appareil est utilisé, rangé ou chargé est supérieure à 5 °C. 
 
 
   Le code d’erreur « E3 » apparaît sur l’afficheur.
 
   La température est trop élevée.
 
   Assurez-vous que la température de la pièce où l’appareil est utilisé, rangé ou chargé est inférieure à 35 °C. N’exposez pas l’appareil aux rayons directs du soleil ou à des températures élevées (poêles chaudes, fours à micro-ondes ou plaques à induction). La batterie peut exploser en cas de surchauffe.
 
 
 
 
 
 
   Si vous avez essayé les solutions ci-dessus et que l’appareil ne charge toujours pas, confiez-le à un Centre Service Agréé Philips ou contactez le Service Consommateurs Philips.
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   Sadržaj     Uvod   _  %getreference     Općeniti opis   _  %getreference     Prije prve uporabe   _  %getreference     Punjenje   _  %getreference     Usisavanje i brisanje podova od tvrdog materijala   _  %getreference     Prikaz ikona i njihovo značenje   _  %getreference     Zamjena dijelova   _  %getreference     Rješavanje problema   _  %getreference  Uvod    Zahvaljujemo na kupnji proizvoda tvrtke Philips. Kako biste u potpunosti iskoristili podršku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na web-mjestu  www.philips.com/MyAquaTrio7000s.  Općeniti opis       1     Gumb za uključivanje/isključivanje     2   Gumbi + i -     3   Gumb AUTOCLEAN     4   Utičnica za punjenje s brtvenim poklopcem     5     Spremnik za čistu vodu     6     Spremnik za prljavu vodu     7   Mlaznica AquaSpin     8   Četke od mikrovlakana     9   Drška     10     Četkica za čišćenje     11     Adapter     12     Utikač za napajanje     13     Sredstvo za čišćenje podova Philips XV1792     14   Stanica za postavljanje poslije čišćenja i pohranu     15   Držač uređaja     16   Ladica za uporabu poslije čišćenja     17   Osnovna ploča  Prije prve uporabe  Sastavljanje stanice za postavljanje poslije čišćenja i pohranu             Kako biste upotrebljavali funkciju samočišćenja AUTOCLEAN ili pohranili i napunili uređaj na stanici za postavljanje poslije čišćenja i pohranu, prvo morate sastaviti stanicu tako da utisnete držač uređaja na osnovnu ploču.               Napomena: provjerite je li ladica za uporabu poslije čišćenja postavljena na osnovnu ploču i je li temperatura u prostoriji u kojoj se uređaj pohranjuje, puni i čisti između 5 °C i 35 °C.    Napomena: u ladicu za uporabu nakon čišćenja možete i spremiti četku za čišćenje.              1   Da biste sastavili uređaj, umetnite ručku u glavno tijelo (čut ćete „klik”).              2   Da biste pohranili uređaj, možete ga staviti u stanicu za postavljanje poslije čišćenja i pohranu. Gurnite uređaj u držač uređaja tako da kraj držača uskoči u uređaj.           Ako trebate ponovno rastaviti uređaj, slijedite korake u nastavku:              1   Umetnite pinski/ravni odvijač u otvor na stražnjem dijelu uređaja i povucite ručku prema gore.              2   Izvucite ručku iz uređaja dok istovremeno nastavljate gurati odvijač u otvor.  Punjenje      Uređaj je opremljen litij-ionskom baterijom od 25 V. Punjenje traje 4 sata.              1   Da biste napunili uređaj, otvorite brtveni poklopac na stražnjoj strani uređaja.              2   Umetnite utikač za napajanje u utičnicu na stražnjoj strani uređaja. Zatim umetnite prilagodnik u zidnu utičnicu.     3     Vrijednost između 0 % i 90 % treperi na zaslonu kako bi označila da se uređaj puni.              4     Kada se uređaj potpuno napuni, na zaslonu svijetli vrijednost 100 %. Nakon nekoliko minuta zaslon će se isključiti.              5   Izvadite utikač za napajanje iz utičnice na stražnjoj strani uređaja.              6   Zatvorite brtveni poklopac.      Upozorenje: uređaj pohranite i punite na temperaturi između 5 °C i 35 °C.               Savjet: uređaj možete puniti u stanici za postavljanje poslije čišćenja i pohranu.      Savjet: uređaj možete puniti zasebno na mjestu koje vam je najpogodnije.  Usisavanje i brisanje podova od tvrdog materijala  Uporaba uređaja      Spremnici za čistu i prljavu vodu već su pričvršćeni na uređaj prilikom isporuke. Uređaj možete upotrebljavati za čišćenje podova od tvrdog materijala.      Napomena: uređaj je prikladan za istovremeno usisavanje i brisanje. Nije potrebno usisati pod prije brisanja.   Uređaj je prikladan za usisavanje i brisanje svih vrsta podova od tvrdog materijala, osim neobloženih drvenih   podova. Možete isprobati uređaj na malom neuočljivom području da biste bili sigurni da je prikladan za vaš pod.              1     Pritisnite gumb kako biste otključali i uklonili spremnik za čistu vodu.              2     Otvorite čep na spremniku za čistu vodu.                       3     Dodajte 15 ml sredstva za čišćenje podova Philips XV1792 u spremnik za čistu vodu.      Oprez: tvrtka Philips ispitala je rad uređaja samo uz sredstvo za čišćenje podova Philips XV1792. Ostali deterdženti mogu uzrokovati prekomjerno pjenjenje, što oslabljuje performanse i može prouzročiti kvar uređaja. Sredstvo za čišćenje podova Philips XV1792 dostupno je na odabranim tržištima. Kada upotrebljavate neko drugo prikladno tekuće sredstvo za čišćenje podova, dodajte najviše 15 ml sredstva u spremnik za čistu vodu.              4   Napunite spremnik za čistu vodu hladnom ili mlakom vodom iz slavine sve do vrha.      Oprez: voda iz slavine koja se ulijeva u spremnik za čistu vodu ne smije biti toplija od 50 °C.              5   Zatvorite spremnik za vodu brtvenim poklopcem.              6     Vratite spremnik za čistu vodu u uređaj.              7   Izvadite uređaj iz stanice za postavljanje poslije čišćenja i pohranu i stavite ga na pod. Stanite nogom na mlaznicu AquaSpin i povucite ručku unatrag da biste otključali mlaznicu AquaSpin. Uređaj je sada spreman za korištenje.              8     Da biste uključili uređaj, pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje  . Uređaj će se uključiti.    Oprez: nemojte uređaj ostavljati bez nadzora dok je mlaznica AquaSpin otključana ili dok je uređaj uključen.              9   S pomoću gumba + i - mijenjajte tri različite postavke rada:     -     način rada za upijanje vode     -     normalni mokri način rada     -     intenzivni mokri način rada  Odabirom normalnog mokrog načina rada  , uređaj možete upotrebljavati za redovito mokro čišćenje. Intenzivni mokri način rada   predviđen je za čišćenje vrlo tvrdokornih mrlja.  Ako nakon čišćenja na podu ima mokrih mrlja, možete odabrati način upijanja vode   kako biste ih očistili. Također preporučujemo da ga upotrebljavate kada podižete uređaj preko praga, tepiha ili stepenica.  Ako odaberete način rada za upijanje vode  , uređaj će prestati dobavljati vodu i pojačat će usisnu snagu na 45 sekundi kako bi upio preostalu vodu s poda.     10   Kada završite upotrebljavati uređaj, isključite ga pritiskom gumba za uključivanje/isključivanje  . Uređaj će se prebaciti na način rada za upijanje vode   na 4 sekunde kako bi očistio svu preostalu vodu u mlaznici.    Napomena: uređaj može ostaviti malu lokvu vode na podu ako ga ne premjestite prilikom isključivanja. Veličinu lokve možete smanjiti tako da premjestite uređaj prilikom isključivanja. Ako je potrebno, posljednje kapi možete ukloniti krpom.  Sustav aktivne zaštite       -   Ovaj uređaj opremljen je sustavom aktivne zaštite. Ovaj sustav aktivne zaštite dizajniran je da prepozna kada se strani predmet, osim prljavštine ili tekućine, pokupi s poda.     -   Kada se sustav aktivira, uređaj se isključuje i na   zaslonu (vidi   'Prikaz ikona i njihovo značenje') se prikazuje poruka i3. Sustav aktivne zaštite također se može aktivirati kada su četke od mikrovlakana previše mokre, kada pomičete uređaj preko tepiha ili prostirke ili kada ga pomičete po podu koji nije dobro pričvršćen.  Savjeti i druge bitne informacije       -     Nije potrebno usisati pod prije brisanja jer uređaj aktivno vodom čisti pod od tvrdog materijala hvatajući sve vrste prljavštine, uključujući tekućine i mrlje.     -   Uređaj možete pomicati baš kao i usisivač. Da biste uklonili okorjele mrlje, kliknite gumb za način čišćenja kako biste aktivirali intenzivni mokri način rada   i polagano pomičite uređaj preko mrlja.     -   Uređaj može ostaviti malu lokvu vode na podu kada ga isključite. Veličinu lokve možete smanjiti tako da premjestite uređaj prilikom isključivanja kako biste smanjili količinu vode koja ostaje na podu. Također se preporučuje da prilikom podizanja uređaja preko praga, tepiha ili stepenica upotrebljavate način rada za upijanje vode  . To će spriječiti kapanje prljave vode iz mlaznice AquaSpin.     -   Da biste spriječili ostavljanje tragova vode na podu, pokušajte manje naglo okretati uređaj i nemojte ga pomicati bočno.     -   Preporučujemo da prilikom pomicanja uređaja ispružite ruku kako biste smanjili nepotrebnu napetost mišića. U tom položaju najbolje ćete upravljati uređajem tijekom čišćenja, a bit će vam i najudobniji.  Ograničenja uporabe       -   Uređaj je prikladan za usisavanje i brisanje svih vrsta podova od tvrdog materijala, osim neobloženih drvenih podova.     -   Uređaj je namijenjen za redovito čišćenje podova od tvrdog materijala. Kada upotrebljavate ovaj uređaj uvijek slijedite upute za čišćenje vašeg poda od tvrdog materijala.     -   Ako u spremnik za čistu vodu želite dodati tekuće sredstvo za čišćenje poda koje nije sredstvo za čišćenje poda XV1792 tvrtke Philips, upotrijebite sredstvo za čišćenje poda koje se malo pjeni ili se uopće ne pjeni i koje se u vodi topi kao sredstvo XV1792.     -   Budući da spremnik za čistu vodu ima kapacitet od 700 ml, u vodu trebate dodati samo malu količinu (najviše 15 ml) tekućeg sredstva za čišćenje.     -   Ako uređaj upotrebljavate na podovima od linoleuma, učinite to samo na podovima od linoleuma koji su pravilno pričvršćeni kako biste spriječili uvlačenje linoleuma u mlaznicu AquaSpin.     -   Uređaj nemojte upotrebljavati za čišćenje tepiha.     -   Ako premještate/podižete uređaj preko tepiha ili prostirke kada je isključen, kapljice otpadne vode mogu završiti na vašem tepihu ili prostirki.     -   Nemojte gurati uređaj preko podnih rešetki konvektorskih grijalica. Budući da uređaj ne može pokupiti vodu koja izlazi iz mlaznice ako ga premještate preko rešetke, voda će završiti na dnu konvektorske grijalice.     -   Tijekom čišćenja mlaznicu AquaSpin nemojte podizati s poda, pomicati bočno niti naglo okretati, jer će ostati tragovi vode.    Napomena:   Vrijeme rada ovisi o razini snage koja se koristi tijekom čišćenja.  Čišćenje uređaja    Samočišćenje (AUTOCLEAN) nakon svake uporabe    Kako biste spriječili neugodne mirise i naslage kamenca, nakon svake uporabe upotrijebite funkciju samočišćenja AUTOCLEAN. Način rada AUTOCLEAN pomaže vam da potpuno očistite svoj uređaj za približno 4 minute.              1   Stavite uređaj u stanicu za postavljanje poslije čišćenja i pohranu. Gurnite uređaj u držač uređaja tako da kraj držača uskoči u uređaj.             Napomena: ako je razina vode iznad oznake AUTOCLEAN, ispraznite spremnik s prljavom vodom. U suprotnom možete preskočiti sljedeće korake i prijeći na 6. korak.              2     Pritisnite gumb kako biste otključali i uklonili spremnik za prljavu vodu.              3     Izvadite mokri filtar iz spremnika za prljavu vodu.              4     Izlijte vodu iz spremnika za prljavu vodu u odvod.              5     Vratite mokri filtar u spremnik za prljavu vodu.              6   Ako je razina vode ispod oznake AUTOCLEAN, napunite spremnik za čistu vodu. U suprotnom možete preskočiti sljedeće korake i prijeći na 12. korak.              7     Vratite prazan spremnik za prljavu vodu u uređaj i izvadite spremnik za čistu vodu.              8   Otvorite brtveni poklopac na spremniku za čistu vodu.                       9     Napunite spremnik za čistu vodu hladnom ili mlakom vodom iz slavine barem do oznake AUTOCLEAN.      Oprez: voda iz slavine koja se ulijeva u spremnik za čistu vodu ne smije biti toplija od 50 °C.      Oprez: nemojte upotrebljavati deterdžent za funkciju AUTOCLEAN jer bi to moglo dovesti do prekomjernog pjenjenja.              10   Zatvorite spremnik za čistu vodu brtvenim poklopcem.              11     Vratite spremnik za čistu vodu u uređaj.              12     Napunite uređaj. Umetnite utikač za napajanje u utičnicu na stražnjoj strani uređaja. Zatim umetnite prilagodnik u zidnu utičnicu.                       13     Kako biste pokrenuli funkciju AUTOCLEAN, pritisnite gumb AUTOCLEAN  . Ako je zaslon crn, najprije pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje   kako biste aktivirali zaslon.              14     Uređaj izvršava ciklus AUTOCLEAN.      Napomena: ciklus Autoclean traje približno 4 minute. Za najbolje rezultate pustite da uređaj potpuno prođe kroz ciklus AUTOCLEAN. Ciklus AUTOCLEAN možete pauzirati ili otkazati u bilo kojem trenutku.      Napomena: ako otkažete program AUTOCLEAN, uređaj će za oko 10 sekundi usisati preostalu vodu u ladici za uporabu poslije čišćenja.              15     Pritisnite gumb kako biste otključali i uklonili spremnik za prljavu vodu.              16     Izvadite mokri filtar iz spremnika za prljavu vodu.              17     Izlijte vodu iz spremnika za prljavu vodu u odvod.              18     Spremnik za čistu vodu operite pod mlazom vode iz slavine.              19     Mokri filtar operite pod mlazom vode iz slavine.              20     Pustite da se vlažni filtar spremnika za prljavu vodu i njegov element za protok vode potpuno osuše prije nego što ih vratite na spremnik za prljavu vodu.              21     Vratite mokri filtar u spremnik za prljavu vodu.              22     Vratite spremnik za prljavu vodu u uređaj.              23     Okrenite četke od mikrovlakana u smjeru suprotnom od smjera kretanja kazaljke na satu (1) i odvojite ih od mlaznice AquaSpin (2).      Savjet: u slučaju da je četku od mikrovlakana teško ukloniti, možete upotrijebiti ručku četke za čišćenje kako biste otključali četku od mikrovlakana.              24     Kako biste omogućili da se četke od mikrovlakana osuše, stavite otvorene krajeve četki na predviđene držače stanice za postavljanje poslije čišćenja i pohranu.      Napomena: sušenje može trajati približno 24 sata.        Čišćenje ladice za uporabu poslije čišćenja    Ako se ladica za uporabu poslije čišćenja zaprlja, možete je očistiti slijedeći korake u nastavku.              1     Uklonite ladicu za uporabu poslije čišćenja iz stanice za pohranu.              2     Isperite ladicu za uporabu poslije čišćenja pod mlazom vode iz slavine i ostavite da se osuši prije nego što je vratite u stanicu za pohranu.              3     Ladicu za uporabu poslije čišćenja uvijek vratite u stanicu za pohranu. Ladica za uporabu poslije čišćenja nužna je za pravilno izvođenje ciklusa AUTOCLEAN.   Čišćenje mlaznice AquaSpin              1   Okrenite četke od mikrovlakana u smjeru suprotnom od smjera kretanja kazaljke na satu (1) i odvojite ih od mlaznice AquaSpin (2).    Savjet: u slučaju da je četku od mikrovlakana teško ukloniti, možete upotrijebiti ručku četke za čišćenje kako biste otključali četku od mikrovlakana.              2   Zapetljane dlake ili niti možete ukloniti s četki od mikrovlakana povlačenjem preko četki   jednom rukom.             Savjet: možete upotrijebiti i škare za rezanje dlaka i niti koje su se zaplele oko četki od mikrovlakana.        Uklonite začepljenja iz uređaja  Uređaj se može začepiti. To možete primijetiti kada na pod padne više vode nego inače ili kada se veće čestice prljavštine više ne usisavaju i padaju natrag na pod. U nastavku pogledajte upute za uklanjanje začepljenja iz različitih dijelova uređaja.         Čišćenje začepljenja iz glavnog tijela           Ako je uređaj začepljen, najprije isključite uređaj i uklonite spremnik s prljavom vodom. Zatim uklonite začepljenje pomicanjem četke za čišćenje gore-dolje u usisnom kanalu modula glavnog tijela.   Čišćenje začepljenja iz mlaznice AquaSpin           Ako je mlaznica AquaSpin začepljena, uklonite četke s mlaznice. Zatim pomičite četku za čišćenje gore-dolje u usisnom kanalu mlaznice AquaSpin.        Čišćenje začepljenja s traka za vlaženje mlaznice AquaSpin  Nakon duge i česte uporabe uređaja trake za vlaženje mlaznice AquaSpin mogu se u nekom trenutku začepiti. Slijedite korake u nastavku kako biste uklonili začepljenje s traka za vlaženje mlaznice AquaSpin.              1   Uklonite poklopce traka za vlaženje s mlaznice AquaSpin tako da ih pomaknete u stranu.              2   Uklonite trake za vlaženje s mlaznice AquaSpin tako da ih povučete na stranu.              3   Isperite trake za vlaženje pod mlazom vode iz slavine.              4   Ostavite trake za vlaženje da se osuše prije nego što ih vratite u mlaznicu AquaSpin.  Prikaz ikona i njihovo značenje   
 
   Šifra pogreške
 
   Uzrok
 
   Rješenje

  
 
  
 
   Postoji greška u sustavu.
 
   Odspojite uređaj od prilagodnika, a zatim ga ponovno spojite. Zatim pokušajte ponovno pokrenuti uređaj.  Ako rješenje ne radi, uređaj odnesite u servisni centar tvrtke Philips ili se obratite korisničkoj službi.
 
 
  
 
   Temperatura je preniska.
 
   Pobrinite se da temperatura u prostoriji u kojoj se uređaj upotrebljava, pohranjuje ili puni bude iznad 5 °C. Ako se uređaj upotrebljava i pohranjuje na točnoj temperaturi, ali i dalje prikazuje šifru pogreške, odnesite ga u servis tvrtke Philips ili se obratite korisničkoj službi.
 
 
  
 
   Temperatura je previsoka.
 
   Pobrinite se da temperatura u prostoriji u kojoj se uređaj upotrebljava, pohranjuje ili puni bude ispod 35 °C. Uređaj nemojte izlagati izravnoj sunčevoj svjetlosti ni visokim temperaturama (npr. u blizini vrućih peći, mikrovalnih pećnica ili indukcijskih kuhala). Ako se uređaj upotrebljava i pohranjuje na točnoj temperaturi, ali i dalje prikazuje šifru pogreške, odnesite ga u servis tvrtke Philips ili se obratite korisničkoj službi.

   
 
     Šifre informacija
 
     Uzrok
 
     Rješenje

  
 
  
 
     Spremnik za prljavu vodu je pun.
 
     Ispraznite spremnik za prljavu vodu.
 
 
  
 
     Mlaznica AquaSpin se zaglavila. Ovo je sigurnosno isključivanje ako se nešto zaglavi u mlaznici (na primjer, kabel za napajanje ili igračka). 
 
     Provjerite ima li na četkama, ležajevima, dijelovima motora i poklopcima dlaka ili drugih prepreka i uklonite ih. Ako nema prepreka, isključivanje i uključivanje uređaja moglo bi riješiti problem.
 
 
  
 
     Otvori za zrak su blokirani.
 
   Provjerite postoje li začepljenja u otvorima za zrak i uklonite ih. Ako to ne riješi problem, provjerite ima li začepljenja u cijelom zračnom prolazu i uklonite ih. To se odnosi na mlaznicu, cijev i filtar za mokro čišćenje.
 
 
  
 
     Iskopčajte prije uporabe.
 
   Iskopčajte uređaj iz napajanja kako biste ga mogli upotrebljavati. U protivnom, neće se uključiti. Uređaj uključujte samo tijekom punjenja i ciklusa AUTOCLEAN.
 
 
  
 
     Spojen je pogrešni punjač.
 
     Uređaj punite isključivo s pomoću isporučenog prilagodnika. Upotrebljavajte samo adapter S036-1A340100HE od 34 V. Odgovarajući broj adaptera može se pronaći na adapteru.

   
 
   Ikone
 
   Značenje

  
 
  
 
   AUTOCLEAN
 
 
  
 
   Potrebno je zamijeniti četku od mikrovlakana

       Zamjena dijelova      Kako biste kupili dodatke ili rezervne dijelove, posjetite  www.shop.philips.com/parts-and-accessories ili se obratite distributeru tvrtke Philips. Možete također kontaktirati Philipsov korisnički centar u vašoj državi (za kontakt podatke, pogledajte brošuru s međunarodnim jamstvom).    Zamjenski dijelovi i brojevi modela:     -     Sredstvo za čišćenje podova Philips XV1792     -     zamjenske četke od mikrovlakana XV1793    Kako biste osigurali maksimalnu učinkovitost, četke od mikrovlakana zamijenite svakih 6 mjeseci.      Napomena: stare četke od mikrovlakana možete odložiti s uobičajenim kućnim otpadom.  Rješavanje problema      U ovom je poglavlju sažetak većine osnovnih problema s uređajem s kojima se možete susresti. Ako ne možete riješiti problem s dolje navedenim informacijama, posjetite  www.philips.com/support za popis najčešćih pitanja ili kontaktirajte Korisnički centar u Vašoj državi.   
 
   Problem
 
   Mogući uzrok
 
   Rješenje

  
 
   Uređaj se ne uključuje kada pritisnem gumb za uključivanje/isključivanje   .
 
   Baterija je prazna.
 
   Za punjenje baterije spojite uređaj na   punjač (vidi   'Punjenje').
 
 
 
 
   Uređaj niste izvadili iz stanice za postavljanje poslije čišćenja i pohranu.
 
   Izvadite uređaj iz stanice za postavljanje poslije čišćenja i pohranu prije nego što ga uključite.
 
 
 
 
   Pritisnuli ste gumb za uključivanje/isključivanje   više puta.
 
   Pričekajte nekoliko sekundi i pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje   još jednom. 
 
 
 
 
   Uređaj je začepljen.
 
   Isključite aparat. Zatim pronađite i uklonite uzrok   začepljenja (vidi   'Uklonite začepljenja iz uređaja'). Nakon toga ponovno pokrenite uređaj. Ako ne možete utvrditi uzrok začepljenja, ponovno pokrenite uređaj. Ovo bi već moglo riješiti problem.
 
 
 
 
   Četke od mikrovlakana su se zaglavile.
 
   Izvadite četke od mikrovlakana. Zatim pronađite i uklonite uzrok začepljenja u četkama u mikrovlakana. Zatim vratite četke od mikrovlakana   natrag (vidi   'Čišćenje mlaznice AquaSpin').    Savjet: U slučaju da je četku od mikrovlakana teško ukloniti, možete upotrijebiti ručku četke za čišćenje kako biste otključali   četku od mikrovlakana.
 
 
   Uređaj je prestao raditi.
 
   Slučajno ste rukom pritisnuli gumb za uključivanje/isključivanje   .
 
   Uključite uređaj pritiskom gumba za uključivanje/isključivanje   .
 
 
 
 
   Spremnik za prljavu vodu možda je pun. U ovom slučaju postoji ikona informacije koja se prikazuje na   zaslonu (vidi   'Prikaz ikona i njihovo značenje'). 
 
   Ispraznite   spremnik za prljavu vodu.
 
 
 
 
   Uređaj je začepljen.
 
   Isključite aparat. Zatim pronađite i uklonite uzrok   začepljenja (vidi   'Uklonite začepljenja iz uređaja'). Nakon toga ponovno pokrenite uređaj. Ako ne možete utvrditi uzrok začepljenja, samo ponovno pokrenite uređaj. Ovo bi već moglo riješiti problem.
 
 
   Pod je manje mokar nego inače ili je jedna strana poda ispod mlaznice manje mokra od druge.
 
   Jedna ili obje trake za vlaženje možda su blokirane.
 
   Uklonite dvije četke od mikrovlakana, ulijte malo vode u spremnik za čistu vodu i uključite uređaj. Napravite male pokrete naprijed i natrag u istom položaju oko 15 sekundi. Trebali biste moći vidjeti četiri trake vode na podu. Ako to nije slučaj ili ako se jedna ili više vodenih traka sastoji samo od nekoliko kapljica, trake za vlaženje su djelomično ili potpuno blokirane i možete ih isprati pod mlazom vode iz   slavine. Ako to ne pomogne, pokušajte oprezno otvoriti rupe iglom.
 
 
   Na podu nema vode.
 
   Spremnik za čistu vodu je prazan.
 
   Ponovno napunite   spremnik za čistu vodu.
 
 
 
 
   Trake za vlaženje su blokirane.
 
   Uklonite dvije četke od mikrovlakana, ulijte malo vode u spremnik za čistu vodu i uključite uređaj. Napravite male pokrete naprijed i natrag u istom položaju oko 15 sekundi. Trebali biste moći vidjeti četiri trake vode na podu. Ako to nije slučaj ili ako se jedna ili više vodenih traka sastoji samo od nekoliko kapljica, trake za vlaženje su djelomično ili potpuno blokirane i možete ih isprati pod mlazom vode iz   slavine. Ako to ne pomogne, pokušajte oprezno otvoriti rupe iglom.
 
 
 
 
 
 
   Ako ste provjerili prethodno navedeno, a i dalje nema vode na podu, odnesite uređaj u servis tvrtke Philips ili se obratite centru korisničke službe.
 
 
   Na podu ili u ladici za uporabu poslije čišćenja ima više vode nego inače.
 
   Kanal za vodu modula za mokro čišćenje i/ili mlaznica AquaSpin su onečišćeni ili začepljeni. 
 
   Upotrijebite četku za čišćenje i očistite kanal za vodu modula za mokro čišćenje i/ili   mlaznicu (vidi   'Uklonite začepljenja iz uređaja') AquaSpin. 
 
 
 
 
   Spremnik za prljavu vodu nije pravilno postavljen.
 
     Ispravno postavite spremnik za prljavu vodu u uređaj. Dobro je zatvoren kada čujete zvuk „klik”.
 
 
   Uređaj na podu ostavlja tragove vode.
 
   Pomaknuli ste uređaj ustranu.
 
   Uređaj pomičite samo prema naprijed i   natrag.
 
 
 
 
   Snažno ste zaokretali uređaj.
 
   Pokušajte blaže zaokretati   uređaj. 
 
 
 
 
   Uključenim uređajem ste prešli preko praga.
 
   Pazite da četke od mikrovlakana ostanu u kontaktu s podom. Pobrinite se da je način rada za upijanje vode   uključen prije nego što podignete uređaj preko praga, tepiha ili stepenica kako biste spriječili tragove vode na podu ili prskanje vode iz   mlaznice AquaSpin.
 
 
 
 
   Uređaj ste odignuli od poda odmah nakon što ste ga isključili.
 
   Uključite način rada za upijanje vode   da biste upili preostalu vodu. Pomaknite uređaj nekoliko puta naprijed i natrag dok je uključen način rada za upijanje   vode prije nego što ga isključite. Ako odmah nakon toga isključite uređaj i podignete ga, voda koja se nalazila između četki ostavlja trag vode na   podu.
 
 
 
 
   Kotači su blokirani.
 
   Provjerite stanje kotača. Uklonite prljavštinu koja blokira kotače.
 
 
   Uređaj više ne čisti učinkovito kao prije.
 
   Spremnik za čistu vodu je prazan.
 
   Ponovno napunite   spremnik za čistu vodu.
 
 
 
 
   Blokirane su trake za vlaženje.
 
   Uklonite dvije četke od mikrovlakana, ulijte malo vode u spremnik za čistu vodu i uključite uređaj. Napravite male pokrete naprijed i natrag u istom položaju oko 15 sekundi. Trebali biste moći vidjeti četiri trake vode na podu. Ako to nije slučaj ili ako se jedna ili više vodenih traka sastoji samo od nekoliko kapljica, trake za vlaženje djelomično su ili potpuno blokirane, pa ih isperite pod mlazom vode iz   slavine. Ako to ne pomogne, pokušajte oprezno otvoriti rupe iglom.
 
 
 
 
   Unutrašnjost mlaznice AquaSpin previše je prljava.
 
   Pokrenite program AUTOCLEAN prije povratka na čišćenje. Ako se na rubovima mlaznice nakupi prljavština, uklonite je. Obvezno upotrijebite funkciju AUTOCLEAN nakon svake   uporabe.
 
 
 
 
   Četke od mikrovlakana nisu postavljene.
 
   Postavite četke od mikrovlakana u   mlaznicu AquaSpin.
 
 
 
 
 
 
   Ako ste provjerili prethodno navedeno, a uređaj i dalje ne čisti dobro, odnesite ga u servis tvrtke Philips ili se obratite centru korisničke službe.
 
 
   Veće čestice prljavštine više se ne usisavaju i padaju natrag na pod.
 
   Kanal za vodu modula za mokro čišćenje i/ili mlaznica AquaSpin su onečišćeni ili začepljeni. 
 
   Upotrijebite četku za čišćenje i očistite kanal za vodu glavnog tijela i/ili   mlaznice (vidi   'Uklonite začepljenja iz uređaja') AquaSpin.
 
 
   Na podu nakon sušenja ostaju pruge.
 
   Možda ste upotrijebili previše deterdženta.
 
   Morate upotrebljavati odgovarajuću količinu   deterdženta.
 
 
 
 
   Kotači su prljavi. 
 
   Uklonite prljavštinu s kotača.
 
 
   Previše je pjene tijekom čišćenja, ali i tijekom ciklusa AUTOCLEAN.
 
   Možda ste upotrijebili previše deterdženta.
 
   Morate upotrebljavati odgovarajuću količinu   deterdženta.
 
 
 
 
   Na podu još ima ostataka deterdženta. 
 
   Nekoliko puta očistite pod bez deterdženta. Pričekajte trenutak prije nego što ponovno prijeđete preko iste mrlje.
 
 
   Mrlje se teško čiste.
 
   Možda ste upotrijebili premalo vode ili ste potrošili premalo vremena za čišćenje mrlje.
 
   Nanesite vodu i pričekajte trenutak. Na primjer, možete prijeći s uređajem preko mrlje kako biste nanijeli vodu i vratiti se na istu mrlju na kraju sesije čišćenja.
 
 
   Promijenio se zvuk uređaja tijekom čišćenja.
 
   Oko četki od mikrovlakana mogu biti zapetljane dlake ili druge prepreke
 
   Uklonite četke od mikrovlakana i provjerite postoje li prepreke te   ih uklonite.
 
 
   Zaslon pokazuje da je spremnik prljave vode pun (šifra: i1) i isključuje se, iako spremnik prljave vode još nije pun.
 
   U spremniku za prljavu vodu može biti pjene ili je kontaminiran.
 
   Ponovno pokrenite uređaj. Ako to ne riješi problem, očistite spremnik za prljavu vodu. Ako je problem pjenjenje, nemojte upotrebljavati više od preporučene količine   deterdženta.
 
 
   Iz uređaja kaplje voda nakon što se isključi.
 
   Uređaj ostavlja lokvu na podu jer ga niste pomaknuli dok ste ga isključivali. To je uobičajeno.
 
   uređaj može ostaviti malu lokvu vode na podu ako ga ne premjestite prilikom isključivanja. Veličinu lokve možete smanjiti tako da premjestite uređaj prilikom isključivanja. Kad isključite uređaj, uvijek će se prebaciti na način rada za upijanje vode    na 4 sekunde radi čišćenja preostale vode u mlaznici. Ako je potrebno, posljednje kapi možete ukloniti krpom.
 
 
 
 
   Uređaj kaplje kada ga nosite iznad poda (držite ga u zraku). 
 
   Tijekom čišćenja ne podižite mlaznicu AquaSpin s poda jer ostavlja tragove vode. Pomičite samo naprijed i nazad. Također preporučujemo upotrebu načina za upijanje vode   prilikom podizanja uređaja preko praga, tepiha ili stepenica. To će spriječiti kapanje prljave vode iz mlaznice AquaSpin.
 
 
 
 
   Voda curi iz spremnika za čistu vodu jer ste ga prepunili.
 
   Nemojte puniti spremnik za čistu vodu iznad oznake MAX. Ako to učinite, voda bi se mogla proliti iz spremnika čiste vode kada pričvrstite   poklopac.
 
 
 
 
   U jednom od spremnika postoji pukotina.
 
   Ako je jedan od spremnika oštećen, odnesite ga u servisni centar tvrtke Philips ili se obratite centru korisničke službe.
 
 
   Ne mogu izvaditi četke od mikrovlakana.
 
   U četke od mikrovlakana zaplele su se dlake i/ili prljavština. 
 
   Ručkom četke za čišćenje uklonite četke od mikrovlakana s mlaznice AquaSpin. Uklonite zapetljane dlake ili   prljavštinu. Ako se četke teško izvlače, možete ih pogurnuti ispod mlaznice AquaSpin.
 
 
   Uređaj ne mogu pomicati naprijed ni natrag.
 
   Možda su mali predmeti blokirali jedan ili više kotačića.
 
   Isključite uređaj i uklonite mlaznicu. Zatim provjerite jesu li mali i veliki kotači blokirani. Uklonite sve predmete koji bi mogli blokirati kotač(e). Ponovno postavite uređaj uspravno i nastavite s čišćenjem.
 
 
   Uređaj ima slabiju usisnu snagu nego inače.
 
   Kanal za vodu modula za mokro čišćenje i/ili mlaznica AquaSpin su onečišćeni ili začepljeni. 
 
   Upotrijebite četku za čišćenje i očistite kanal za vodu modula za mokro čišćenje i/ili   mlaznicu (vidi   'Uklonite začepljenja iz uređaja') AquaSpin.
 
 
 
 
   Mrežica u spremniku za prljavu vodu nije bila dovoljno suha prije ponovne uporabe.
 
   Operite i osušite spremnik za prljavu vodu.
 
 
 
 
   U četke od mikrovlakana zaplele su se dlake.
 
   Isključite aparat i uklonite dlake iz   četki od mikrovlakana.
 
 
 
 
   Spremnik za prljavu vodu nije pravilno postavljen.
 
     Ispravno postavite spremnik za prljavu vodu u uređaj. Dobro je zatvoren kada čujete zvuk „klik”.
 
 
   Četke od mikrovlakana više se ne okreću
 
   Četke od mikrovlakana začepljene su dlakama ili prljavštinom.
 
   Očistite četke od mikrovlakana škarama ili   rukom.
 
 
   Četke od mikrovlakana iskaču.
 
   Četke od mikrovlakana nisu pravilno zaključane.
 
   Vratite četke od mikrovlakana natrag u pravilan položaj i zaključajte ih.
 
 
   Aparat se ne puni.
 
   Utikač za napajanje nije pravilno priključen u utičnicu ili prilagodnik nije pravilno umetnut u zidnu utičnicu.
 
   Provjerite je li utikač za napajanje pravilno ukopčan u utičnicu te je li prilagodnik pravilno umetnut u zidnu utičnicu.
 
 
 
 
   Priključen je neodgovarajući prilagodnik.
 
   Upotrebljavajte originalni prilagodnik.
 
 
 
 
 
 
   Ako ste provjerili prethodno navedeno, a aparat se i dalje ne puni, odnesite ga u servis tvrtke Philips ili se obratite centru korisničke službe.
 
 
   Na zaslonu se pojavljuje šifra pogreške „E2”.
 
   Temperatura je preniska.
 
   Pobrinite se da temperatura u prostoriji u kojoj se uređaj upotrebljava, pohranjuje ili puni bude iznad 5 °C. 
 
 
   Na zaslonu se pojavljuje šifra pogreške „E3”.
 
   Temperatura je previsoka.
 
   Pobrinite se da temperatura u prostoriji u kojoj se uređaj upotrebljava, pohranjuje ili puni bude ispod 35 °C. Uređaj nemojte izlagati izravnoj sunčevoj svjetlosti ni visokim temperaturama (npr. u blizini vrućih peći, mikrovalnih pećnica ili indukcijskih kuhala). Baterije mogu eksplodirati ako se pregriju.
 
 
 
 
 
 
   Ako ste provjerili prethodno navedeno, a aparat se i dalje ne puni, odnesite ga u servis tvrtke Philips ili se obratite centru korisničke službe.
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   Sommario     Introduzione   _  %getreference     Descrizione generale   _  %getreference     Primo utilizzo   _  %getreference     Come ricaricare il dispositivo   _  %getreference     Aspirazione e lavaggio di pavimenti duri   _  %getreference     Icone del display e loro significato   _  %getreference     Sostituzione   _  %getreference     Risoluzione dei problemi   _  %getreference  Introduzione    Grazie per aver acquistato questo prodotto Philips! Per trarre il massimo vantaggio dal supporto fornito da Philips, registrate il vostro prodotto all'indirizzo  www.philips.com/MyAquaTrio7000s.  Descrizione generale       1     Pulsante on/off     2   Pulsanti + e -     3   Pulsante AUTOCLEAN     4   Presa di ricarica con cappuccio protettivo     5     Serbatoio dell'acqua pulita     6     Serbatoio dell'acqua sporca     7   Bocchetta AquaSpin     8   Spazzole in microfibra     9   Manico     10     Spazzolina per la pulizia     11     Adattatore     12     Spina di alimentazione     13     Detergente per pavimenti Philips XV1792     14   Postazione di post-pulizia e conservazione     15   Supporto apparecchio     16   Vassoio post-pulizia     17   Base  Primo utilizzo  Montaggio della postazione di post-pulizia e conservazione             Per utilizzare la funzione AUTOCLEAN o per riporre e caricare l'apparecchio nella postazione di post-pulizia e conservazione, è necessario montare dapprima la postazione; a tale scopo, inserire il supporto dell'apparecchio nella base.               Nota: assicuratevi che il vassoio post-pulizia sia posizionato nella base e che la temperatura della stanza in cui l'apparecchio viene conservato, caricato e pulito sia compresa tra 5 °C e 35 °C.    Nota: potete riporre anche la spazzolina nel vassoio post-pulizia.              1   Per montare l'apparecchio, inserite il manico nel corpo principale ("clic").              2   Per conservare l'apparecchio, riponetelo nella postazione di post-pulizia e conservazione. Fate scorrere l'apparecchio nell'apposito supporto in modo che la relativa estremità si blocchi nell'apparecchio.           Se dovete smontare nuovamente l'apparecchio, attenetevi alla seguente procedura:              1   Inserite un perno/cacciavite piatto nel foro della parte posteriore dell'apparecchio e tirate il manico verso l'alto.              2   Estraete il manico dall'apparecchio continuando a spingere il cacciavite nel foro.  Come ricaricare il dispositivo      L'apparecchio è dotato di una batteria agli ioni di litio da 25 V. La carica richiede 4 ore.              1   Per caricare l'apparecchio, aprite il cappuccio di protezione sul retro dell'apparecchio.              2   Inserite la spina di alimentazione nella presa situata sul retro dell'apparecchio. Quindi inserite l'adattatore nella presa a muro.     3     Un valore compreso tra 0% e 90% lampeggia sullo schermo per indicare che l'apparecchio è in carica.              4     Quando l'apparecchio è completamente carico, sullo schermo compare il valore 100%. Dopo alcuni minuti, il display si spegne.              5   Rimuovete la spina di alimentazione dalla presa sul retro dell'apparecchio.              6   Chiudete il cappuccio di protezione.      Avvertenza: l'apparecchio deve essere conservato e caricato a una temperatura compresa tra 5 °C e 35 °C.               Suggerimento: potete caricare l'apparecchio nella postazione di post-pulizia e conservazione.      Suggerimento: potete caricare l'apparecchio separatamente, nel luogo più adatto alle vostre esigenze.  Aspirazione e lavaggio di pavimenti duri  Modalità d'uso dell'apparecchio      Alla consegna, il serbatoio dell'acqua pulita e il serbatoio dell'acqua sporca sono già collegati all'apparecchio. Potete usare l'apparecchio per pulire pavimenti duri.      Nota: questo apparecchio è adatto per aspirare e lavare contemporaneamente. Non è necessario passare l'aspirapolvere sul pavimento prima di lavarlo.   L'apparecchio è adatto per aspirare e lavare tutti i tipi di pavimenti duri, tranne i   pavimenti in legno grezzo. Potete provare l'apparecchio su una piccola area nascosta del pavimento, per assicurarvi che sia adatto.              1     Premete il pulsante verso il basso per sbloccare il serbatoio dell'acqua pulita, quindi rimuovete il serbatoio.              2     Aprite il coperchio del serbatoio dell'acqua pulita.                       3     Aggiungete 15 ml di detergente per pavimenti Philips XV1792 al serbatoio dell'acqua pulita.      Attenzione: Philips ha testato questo apparecchio solo con il detergente per pavimenti Philips XV1792. Altri detergenti possono produrre un'eccessiva quantità di schiuma, che riduce le prestazioni dell'apparecchio e può causarne il malfunzionamento. Il detergente per pavimenti Philips XV1792 è disponibile in alcuni mercati. Se utilizzate un altro detergente liquido per pavimenti, aggiungete al massimo 15 ml al serbatoio dell'acqua pulita.              4   Riempite completamente il serbatoio dell'acqua pulita con acqua corrente fredda o tiepida.      Attenzione: la temperatura dell'acqua del rubinetto versata nel serbatoio dell'acqua pulita non deve essere superiore a 50 °C.              5   Chiudete il serbatoio dell'acqua con il coperchio di protezione.              6     Riposizionate il serbatoio dell'acqua pulita nell'apparecchio.              7   Estraete l'apparecchio dalla postazione di post-pulizia e conservazione e posizionatelo sul pavimento. Premete con il piede sulla bocchetta AquaSpin e tirate il manico all'indietro per sbloccare la bocchetta AquaSpin. L'apparecchio è pronto per l'uso.              8     Per accendere l'apparecchio, premete il pulsante on/off  . L'apparecchio si accende.    Attenzione: non lasciate l'apparecchio incustodito quando è acceso o quando la bocchetta AquaSpin è sbloccata.              9   Utilizzate i pulsanti + e - per scegliere fra tre impostazioni diverse:     -     Modalità di assorbimento acqua     -     Modalità di pulizia a umido normale     -     Modalità di pulizia a umido intensa  Selezionando la modalità di pulizia a umido normale  , potete utilizzare l'apparecchio per la normale pulizia con acqua. La modalità di pulizia a umido intensa   consente di rimuovere le macchie particolarmente ostinate.  Se al termine della pulizia rimangono macchie di umidità sul pavimento, potete selezionare la modalità di assorbimento acqua   per asciugarle. Consigliamo di usare questa modalità anche quando l'apparecchio viene sollevato su una soglia, su un tappeto o sulle scale.  Se selezionate la modalità di assorbimento acqua  , l'apparecchio smette di erogare acqua e aumenta la potenza aspirante per 45 secondi, in modo da assorbire l'acqua presente sul pavimento.     10   Al termine della pulizia, spegnete l'apparecchio premendo il pulsante on/off  . L'apparecchio passerà alla modalità di assorbimento acqua   per 4 secondi per eliminare eventuali residui di acqua nella bocchetta.    Nota: L'apparecchio può lasciare una piccola pozza d'acqua sul pavimento se non lo spostate durante lo spegnimento. Potete ridurre le dimensioni della pozza spostando l'apparecchio durante lo spegnimento. Se necessario, asciugate le gocce residue con un panno.  Sistema di protezione attivo       -   Questo apparecchio è dotato di un sistema di protezione attivo. Il sistema di protezione attivo è stato progettato per rilevare se vengono aspirati oggetti estranei, diversi da liquidi o sporcizia.     -   Quando il sistema si attiva, l'apparecchio si spegne e il messaggio i3 compare sul   display (vedere   'Icone del display e loro significato'). Il sistema di protezione attivo può entrare in funzione anche quando le spazzole in microfibra sono troppo bagnate, quando passate l'apparecchio sulla moquette o su un tappeto o quando lo passate su un pavimento non fissato correttamente.  Suggerimenti e altre informazioni importanti       -     Non è necessario passare l'aspirapolvere sul pavimento prima di lavarlo, poiché l'apparecchio pulisce efficacemente a umido il pavimento duro catturando tutta la sporcizia, inclusi liquidi e macchie.     -   Potete utilizzare l'apparecchio come se fosse un aspirapolvere. Per rimuovere macchie difficili, premete il pulsante della modalità di pulizia per attivare la modalità di pulizia a umido intensa  , quindi passate lentamente l'apparecchio sulle macchie.     -   L'apparecchio può lasciare una piccola pozza d'acqua sul pavimento quando viene spento. Potete ridurre la quantità di acqua lasciata sul pavimento spostando l'apparecchio durante lo spegnimento. Consigliamo inoltre di utilizzare la modalità di assorbimento acqua   quando sollevate l'apparecchio su una soglia, su un tappeto o sulle scale. Questo impedisce all'acqua sporca di fuoriuscire dalla bocchetta AquaSpin.     -   Per evitare tracce di acqua sul pavimento, cercate di effettuare virate meno brusche con l'apparecchio e non muovetelo lateralmente.     -   Quando muovete l'apparecchio, vi consigliamo di distendere il braccio per ridurre la tensione muscolare. Questa è la posizione più confortevole e che offre il migliore controllo dell'apparecchio durante la pulizia.  Limitazioni d'uso       -   L'apparecchio è adatto per aspirare e lavare tutti i tipi di pavimenti duri, tranne i pavimenti in legno grezzo.     -   Questo apparecchio è stato progettato per la pulizia regolare di pavimenti duri. Quando utilizzate l'apparecchio, seguite sempre le istruzioni di pulizia del pavimento duro.     -   Se desiderate aggiungere un detergente liquido per pavimenti diverso dal detergente per pavimenti Philips XV1792 al serbatoio dell'acqua pulita, assicuratevi di utilizzare un prodotto che produca poca schiuma o non schiumogeno che possa essere diluito in acqua come il detergente per pavimenti Philips XV1792.     -   Poiché il serbatoio dell'acqua pulita ha una capacità di 700 ml, è sufficiente aggiungere all'acqua solo una piccola quantità (max 15 ml) di detergente liquido per pavimenti.     -   Se utilizzate l'apparecchio su pavimenti in linoleum, assicuratevi che il pavimento sia fissato saldamente per evitare che il linoleum venga aspirato nella bocchetta AquaSpin.     -   Non utilizzate l'apparecchio per pulire i tappeti.     -   Se muovete/sollevate l'apparecchio spento sulla moquette o su un tappeto, le gocce di acqua di scarico potrebbero finire su di essi.     -   Non utilizzate l'apparecchio sopra le griglie a pavimento dei termoconvettori, poiché l'acqua che fuoriesce dalla bocchetta finirebbe sul fondo dell'alloggiamento del termoconvettore e l'apparecchio non sarebbe in grado di aspirarla.     -   Durante la pulizia, non sollevate la bocchetta AquaSpin dal pavimento, non muovete la bocchetta AquaSpin lateralmente ed evitate brusche virate, per non lasciare tracce di acqua.    Nota:   La durata di funzionamento dipende dal livello di potenza utilizzato durante la pulizia.  Pulizia dell'apparecchio    AUTOCLEAN dopo ogni utilizzo    Per evitare odori e depositi di calcare, utilizzate la funzione AUTOCLEAN dopo ogni utilizzo. La funzione AUTOCLEAN consente di pulire completamente l'apparecchio in circa 4 minuti.              1   Posizionate l'apparecchio nella postazione di post-pulizia e conservazione. Fate scorrere l'apparecchio nell'apposito supporto in modo che la relativa estremità si blocchi nell'apparecchio.             Nota: Svuotate il serbatoio dell'acqua sporca se il livello dell'acqua si trova sopra il segno AUTOCLEAN. Altrimenti, potete saltare i passaggi seguenti e andare direttamente al punto 6.              2     Premete il pulsante per sbloccare il serbatoio dell'acqua sporca, quindi rimuovete il serbatoio.              3     Rimuovete il filtro a umido dal serbatoio dell'acqua sporca.              4     Svuotate il serbatoio dell'acqua sporca nel lavello.              5     Riposizionate il filtro a umido nel serbatoio dell'acqua sporca.              6   Riempite il serbatoio dell'acqua pulita se il livello dell'acqua si trova al di sotto del segno AUTOCLEAN. Altrimenti, potete saltare i passaggi seguenti e andare direttamente al punto 12.              7     Riposizionate il serbatoio dell'acqua sporca nell'apparecchio ed estraete il serbatoio dell'acqua pulita.              8   Aprite il coperchio di protezione del serbatoio dell'acqua pulita.                       9     Riempite il serbatoio dell'acqua pulita con acqua del rubinetto fredda o tiepida almeno fino al livello AUTOCLEAN.      Attenzione: la temperatura dell'acqua del rubinetto versata nel serbatoio dell'acqua pulita non deve essere superiore a 50 °C.      Attenzione: non utilizzate detergente per la funzione AUTOCLEAN, poiché può produrre un'eccessiva quantità di schiuma.              10   Chiudete il serbatoio dell'acqua pulita con il coperchio di protezione.              11     Riposizionate il serbatoio dell'acqua pulita nell'apparecchio.              12     Caricate l'apparecchio. Inserite la spina di alimentazione nella presa situata sul retro dell'apparecchio. Quindi inserite l'adattatore nella presa a muro.                       13     Per avviare il ciclo AUTOCLEAN, premete il pulsante AUTOCLEAN  . Se lo schermo è nero, premete il pulsante on/off   per attivare lo schermo.              14     L'apparecchio esegue il ciclo AUTOCLEAN.      Nota: il ciclo AUTOCLEAN dura circa 4 minuti. Per ottenere risultati ottimali, attendere il completamento del ciclo AUTOCLEAN. Potete mettere in pausa o annullare il ciclo AUTOCLEAN in qualsiasi momento.      Nota: se annullate il programma AUTOCLEAN, l'apparecchio aspira l'acqua rimanente nel vassoio post-pulizia per circa 10 secondi.              15     Premete il pulsante per sbloccare il serbatoio dell'acqua sporca, quindi rimuovete il serbatoio.              16     Rimuovete il filtro a umido dal serbatoio dell'acqua sporca.              17     Svuotate il serbatoio dell'acqua sporca nel lavello.              18     Pulite il serbatoio dell'acqua sporca sotto l'acqua corrente.              19     Pulite il filtro a umido sotto l'acqua corrente.              20     Lasciate asciugare completamente il filtro a umido del serbatoio dell'acqua sporca e l'elemento per il flusso dell'acqua prima di riposizionare il filtro nel serbatoio dell'acqua sporca.              21     Riposizionate il filtro a umido nel serbatoio dell'acqua sporca.              22     Riposizionate il serbatoio dell'acqua sporca nell'apparecchio.              23     Ruotate le spazzole in microfibra in senso antiorario (1) e rimuovetele dalla bocchetta AquaSpin (2).      Suggerimento: se una spazzola in microfibra risulta difficile da rimuovere, potete utilizzare l'impugnatura della spazzolina per sbloccare la spazzola in microfibra.              24     Per lasciare asciugare le spazzole in microfibra, posizionate le estremità aperte delle spazzole sugli appositi supporti della postazione di post-pulizia e conservazione.      Nota: l'asciugatura può richiedere circa 24 ore.        Pulizia del vassoio post-pulizia    Se il vassoio post-pulizia è sporco, potete pulirlo seguendo i passaggi riportati di seguito.              1     Rimuovete il vassoio post-pulizia dalla postazione di conservazione.              2     Risciacquate il vassoio post-pulizia con acqua corrente e lasciatelo asciugare prima di riposizionarlo nella stazione di conservazione.              3     Assicuratevi di riposizionare sempre il vassoio post-pulizia nella postazione di conservazione. Il vassoio post-pulizia è essenziale per eseguire il ciclo AUTOCLEAN correttamente.   Pulizia della bocchetta AquaSpin              1   Ruotate le spazzole in microfibra in senso antiorario (1) e rimuovetele dalla bocchetta AquaSpin (2).    Suggerimento: se una spazzola in microfibra risulta difficile da rimuovere, potete utilizzare l'impugnatura della spazzolina per sbloccare la spazzola in microfibra.              2   Potete rimuovere i peli, i capelli o i fili impigliati dalle spazzole in microfibra facendoli scorrere verso il basso con   una mano.             Suggerimento: potete usare anche un paio di forbici per tagliare i peli/capelli e i fili impigliati intorno alle spazzole in microfibra.        Rimozione di ostruzioni dall'apparecchio  L'apparecchio potrebbe ostruirsi. Potreste notarlo quando sul pavimento rimane più acqua del solito o quando le particelle di sporcizia più grandi non vengono più aspirate e ricadono sul pavimento. Di seguito sono riportate le istruzioni per rimuovere le ostruzioni dalle varie parti dell'apparecchio.         Rimozione di ostruzioni dal corpo principale           Se l'apparecchio è ostruito, spegnetelo e rimuovete il serbatoio dell'acqua sporca. Quindi rimuovete l'ostruzione muovendo la spazzolina verso l'alto e verso il basso nel canale di aspirazione del corpo principale.   Rimozione di ostruzioni dalla bocchetta AquaSpin           Se la bocchetta AquaSpin è ostruita, rimuovete le spazzole dalla bocchetta. Quindi muovete la spazzolina verso l'alto e verso il basso nel canale di aspirazione della bocchetta AquaSpin.        Rimozione di ostruzioni dalle strisce umidificate della bocchetta AquaSpin  Dopo un utilizzo prolungato e frequente dell'apparecchio, le strisce umidificate della bocchetta AquaSpin possono ostruirsi. Seguite i passaggi seguenti per rimuovere le ostruzioni dalle strisce umidificate della bocchetta AquaSpin.              1   Rimuovete le protezioni delle strisce umidificate della bocchetta AquaSpin facendole scorrere lateralmente.              2   Rimuovete le strisce umidificate della bocchetta AquaSpin estraendole lateralmente.              3   Risciacquate le strisce umidificate sotto l'acqua corrente.              4   Lasciate asciugare le strisce umidificate prima di riposizionarle nella bocchetta AquaSpin.  Icone del display e loro significato   
 
   Codice di errore
 
   Causa
 
   Soluzione

  
 
  
 
   Si è verificato un errore di sistema.
 
   Scollegate l'apparecchio dall'adattatore e ricollegate l'apparecchio all'adattatore. Quindi riaccendete l'apparecchio.  Se la soluzione non risolve il problema, portate l'apparecchio in un centro assistenza Philips o contattate il centro assistenza clienti.
 
 
  
 
   La temperatura è troppo bassa.
 
   Assicuratevi che la temperatura della stanza in cui l'apparecchio viene utilizzato, conservato o caricato sia superiore a 5 °C. Se il dispositivo viene utilizzato e conservato alla temperatura corretta, ma continua a mostrare l'errore, portatelo in un centro assistenza Philips o contattate il centro assistenza clienti.
 
 
  
 
   La temperatura è troppo alta.
 
   Assicuratevi che la temperatura della stanza in cui l'apparecchio viene utilizzato, conservato o caricato sia inferiore a 35 °C. Non esponete l'apparecchio alla luce diretta del sole o a temperature elevate (vicino a fornelli roventi, in forni a microonde o su fornelli a induzione). Se il dispositivo viene utilizzato e conservato alla temperatura corretta, ma continua a mostrare l'errore, portatelo in un centro assistenza Philips o contattate il centro assistenza clienti.

   
 
     Codice di informazione
 
     Causa
 
     Soluzione

  
 
  
 
     Il serbatoio dell'acqua sporca è pieno.
 
     Svuotate il serbatoio dell'acqua sporca.
 
 
  
 
     La bocchetta AquaSpin è bloccata. Si tratta di un'interruzione di sicurezza nel caso in cui qualcosa ostruisca la bocchetta (ad esempio, un cavo di alimentazione o un giocattolo). 
 
     Verificate le spazzole, i cuscinetti, i componenti del motore e le protezioni, e rimuovete i peli/capelli o altri oggetti ostruenti. Se non sono presenti ostacoli, provate a spegnere e a riaccendere l'apparecchio per risolvere il problema.
 
 
  
 
     Le aperture di ingresso dell'aria sono bloccate.
 
   Verificate le aperture di ingresso dell'aria e rimuovete eventuali oggetti ostruenti. Se il problema persiste, verificate l'intero passaggio dell'aria e rimuovete eventuali oggetti ostruenti. Controllate bocchetta, tubo e filtro a umido.
 
 
  
 
     Disinserimento per l'uso.
 
   Disinserite la spina dalla presa per l'uso. Diversamente l'apparecchio non si accende. Collegate l'apparecchio solo durante la ricarica e il ciclo AUTOCLEAN.
 
 
  
 
     È stato collegato il caricatore sbagliato.
 
     Caricate l'apparecchio solo con l'adattatore in dotazione. Utilizzate solo l'adattatore S036-1A340100HE da 34 V. Il numero corrispondente è riportato sull'adattatore stesso.

   
 
   Icone
 
   Descrizione

  
 
  
 
   AUTOCLEAN
 
 
  
 
   È necessario sostituire la spazzola in microfibra

       Sostituzione      Per acquistare accessori o parti di ricambio, visitate il sito Web  www.philips.com/parts-and-accessories o recatevi presso il vostro rivenditore Philips. Potete inoltre contattare il Centro Assistenza Clienti Philips del vostro paese. Per i dettagli, fate riferimento all'opuscolo della garanzia internazionale.    Parti sostitutive e numeri dei tipi:     -     Detergente per pavimenti Philips XV1792     -     Spazzole in microfibra sostitutive XV1793    Per garantire prestazioni ottimali, sostituite le spazzole in microfibra ogni 6 mesi.      Nota: potete smaltire le spazzole in microfibra usate con i normali rifiuti domestici.  Risoluzione dei problemi      Questo capitolo riassume i problemi più comuni che potreste riscontrare con il dispositivo. Se non riuscite a risolvere il problema con le informazioni riportate sotto, visitate il sito  www.philips.com/support per un elenco di domande frequenti o contattate il Centro assistenza clienti del vostro paese.   
 
   Problema
 
   Possibile causa
 
   Soluzione

  
 
   L'apparecchio non funziona premendo il pulsante   on/off.
 
   La batteria è scarica.
 
   Per caricare la batteria, collegate l'apparecchio al   caricatore (vedere   'Come ricaricare il dispositivo').
 
 
 
 
   L'apparecchio non è stato rimosso dalla postazione di post-pulizia e conservazione.
 
   Prima di accendere l'apparecchio, rimuovetelo dalla postazione di post-pulizia e conservazione.
 
 
 
 
   Il pulsante on/off è stato premuto   più di una volta.
 
   Attendete alcuni secondi, quindi premete il pulsante on/off   ancora una volta. 
 
 
 
 
   L'apparecchio è ostruito.
 
   Spegnete l'apparecchio. Individuate e rimuovete la causa   dell'ostruzione (vedere   'Rimozione di ostruzioni dall'apparecchio'). Quindi riaccendete l'apparecchio. Se non riuscite a individuare la causa dell'ostruzione, riaccendete l'apparecchio. Questa procedura potrebbe risolvere il problema.
 
 
 
 
   Le spazzole in microfibra sono bloccate.
 
   Estraete le spazzole in microfibra. Individuate e rimuovete la causa dell'ostruzione nelle spazzole in microfibra. Quindi, reinserite le spazzole in   microfibra (vedere   'Pulizia della bocchetta AquaSpin').    Suggerimento: se una spazzola in microfibra risulta difficile da rimuovere, potete utilizzare l'impugnatura della spazzolina per sbloccare la spazzola in   microfibra.
 
 
   L'apparecchio ha smesso di funzionare.
 
   Il pulsante on/off è stato toccato accidentalmente   con la mano.
 
   Accendete l'apparecchio premendo il pulsante   on/off.
 
 
 
 
   Il serbatoio dell'acqua sporca potrebbe essere pieno. In questo caso, sullo schermo compare un'icona di   informazione (vedere   'Icone del display e loro significato'). 
 
   Svuotate il   serbatoio dell'acqua sporca.
 
 
 
 
   L'apparecchio è ostruito.
 
   Spegnete l'apparecchio. Individuate e rimuovete la causa   dell'ostruzione (vedere   'Rimozione di ostruzioni dall'apparecchio'). Quindi riaccendete l'apparecchio. Se non riuscite a individuare la causa dell'ostruzione, riaccendete l'apparecchio. Questa procedura potrebbe risolvere il problema.
 
 
   Il pavimento è meno umido del solito oppure un lato del pavimento sotto la bocchetta è meno umido dell'altro lato.
 
   Una o entrambe le strisce umidificate potrebbero essere bloccate.
 
   Rimuovete le due spazzole in microfibra, aggiungete un po' d'acqua nel serbatoio dell'acqua pulita e accendete l'apparecchio. Eseguite piccoli movimenti in avanti e indietro nella stessa posizione per circa 15 secondi. Dovreste vedere quattro strisce di acqua sul pavimento. In caso contrario, o se una o più strisce di acqua sono costituite solo da poche gocce, le strisce umidificate sono parzialmente o completamente bloccate. Potete risciacquare le strisce sotto l'acqua   corrente. Se il problema persiste, potete provare a liberare delicatamente i fori con un ago.
 
 
   Il pavimento è asciutto.
 
   Il serbatoio dell'acqua pulita è vuoto.
 
   Riempite il serbatoio dell'acqua   pulita.
 
 
 
 
   Le strisce umidificate sono bloccate.
 
   Rimuovete le due spazzole in microfibra, aggiungete un po' d'acqua nel serbatoio dell'acqua pulita e accendete l'apparecchio. Eseguite piccoli movimenti in avanti e indietro nella stessa posizione per circa 15 secondi. Dovreste vedere quattro strisce di acqua sul pavimento. In caso contrario, o se una o più strisce di acqua sono costituite solo da poche gocce, le strisce umidificate sono parzialmente o completamente bloccate. Potete risciacquare le strisce sotto l'acqua   corrente. Se il problema persiste, potete provare a liberare delicatamente i fori con un ago.
 
 
 
 
 
 
   Se, dopo aver controllato quanto sopra, il pavimento rimane asciutto, portate l'apparecchio in un centro assistenza Philips o contattate il centro assistenza clienti.
 
 
   È presente più acqua del solito sul pavimento o nel vassoio post-pulizia.
 
   Il canale dell'acqua del modulo per la pulizia a umido e/o della bocchetta AquaSpin è sporco o ostruito. 
 
   Utilizzate la spazzolina per pulire il canale dell'acqua del modulo per la pulizia a umido e/o della bocchetta   AquaSpin (vedere   'Rimozione di ostruzioni dall'apparecchio'). 
 
 
 
 
   Il serbatoio dell'acqua sporca non è posizionato correttamente.
 
   Posizionate il serbatoio dell'acqua sporca nell'apparecchio   correttamente. Quando è posizionato correttamente, potete udire uno "scatto".
 
 
   L'apparecchio lascia tracce di acqua sul pavimento.
 
   Avete spostato l'apparecchio lateralmente.
 
   Muovete l'apparecchio solo in avanti e   indietro.
 
 
 
 
   Avete eseguito brusche virate con l'apparecchio.
 
   Eseguite virate meno brusche con   l'apparecchio. 
 
 
 
 
   Avete passato l'apparecchio sopra una soglia mentre era acceso.
 
   Assicuratevi che le spazzole in microfibra rimangano a contatto con il pavimento. Assicuratevi che la modalità di assorbimento acqua   sia attivata prima di sollevare l'apparecchio su una soglia, su un tappeto o sulle scale, onde evitare tracce di acqua sul pavimento o la fuoriuscita di acqua dalla bocchetta   AquaSpin.
 
 
 
 
   Avete sollevato l'apparecchio dal pavimento subito dopo averlo spento.
 
   Attivate la modalità di assorbimento acqua   per assorbire l'acqua residua. Muovete più volte l'apparecchio in avanti e indietro con la modalità di assorbimento acqua   attivata prima di spegnerlo. Se sollevate l'apparecchio subito dopo averlo spento, l'acqua presente tra le spazzole lascia una traccia sul   pavimento.
 
 
 
 
   Le rotelle sono bloccate.
 
   Controllate lo stato delle rotelle e rimuovete la sporcizia che le blocca.
 
 
   L'apparecchio non pulisce bene come al solito.
 
   Il serbatoio dell'acqua pulita è vuoto.
 
   Riempite il serbatoio dell'acqua   pulita.
 
 
 
 
   Le strisce di acqua sono bloccate.
 
   Rimuovete le due spazzole in microfibra, aggiungete un po' d'acqua nel serbatoio dell'acqua pulita e accendete l'apparecchio. Eseguite piccoli movimenti in avanti e indietro nella stessa posizione per circa 15 secondi. Dovreste vedere quattro strisce di acqua sul pavimento. In caso contrario, o se una o più strisce di acqua sono costituite solo da poche gocce, le strisce di acqua sono parzialmente o completamente bloccate. Potete risciacquare le strisce sotto l'acqua   corrente. Se il problema persiste, potete provare a liberare delicatamente i fori con un ago.
 
 
 
 
   La parte interna della bocchetta AquaSpin è troppo sporca.
 
   Eseguite il programma AUTOCLEAN prima di riprendere la pulizia. Rimuovete l'accumulo di sporcizia dai bordi della bocchetta. Utilizzate la funzione AUTOCLEAN dopo ogni   utilizzo.
 
 
 
 
   Le spazzole in microfibra non sono presenti.
 
   Posizionate le spazzole in microfibra nella   bocchetta AquaSpin.
 
 
 
 
 
 
   Se, dopo aver controllato quanto sopra, l'apparecchio continua a non pulire correttamente, portate l'apparecchio in un centro assistenza Philips o contattate il centro assistenza clienti.
 
 
   Le particelle di sporcizia più grandi non vengono più aspirate e ricadono sul pavimento.
 
   Il canale dell'acqua del modulo per la pulizia a umido e/o della bocchetta AquaSpin è sporco o ostruito. 
 
   Utilizzate la spazzolina per pulire il canale dell'acqua del corpo principale e/o della bocchetta   AquaSpin (vedere   'Rimozione di ostruzioni dall'apparecchio').
 
 
   Il pavimento si asciuga a strisce.
 
   Avete utilizzato una dose eccessiva di detergente.
 
   Assicuratevi di utilizzare la giusta dose di   detergente.
 
 
 
 
   Le rotelle sono sporche. 
 
   Rimuovete la sporcizia dalle rotelle.
 
 
   È presente troppa schiuma durante la pulizia, ma anche durante il ciclo AUTOCLEAN.
 
   Avete utilizzato una dose eccessiva di detergente.
 
   Assicuratevi di utilizzare la giusta dose di   detergente.
 
 
 
 
   Sono presenti residui di detergente sul pavimento. 
 
   Pulite più volte il pavimento senza detergente. Attendete un momento prima di ripassare sulla stessa macchia.
 
 
   È difficile pulire le macchie.
 
   Avete utilizzato una quantità insufficiente di acqua o avete impiegato troppo poco tempo per pulire la macchia.
 
   Erogate acqua e attendete. Ad esempio, potete passare l'apparecchio sulla macchia per erogare acqua e tornare sulla stessa macchia al termine della sessione di pulizia.
 
 
   Il rumore dell'apparecchio è cambiato durante la pulizia.
 
   Peli, capelli o altri oggetti potrebbero essere impigliati intorno alle spazzole in microfibra.
 
   Estraete le spazzole in microfibra e rimuovete gli oggetti   ostruenti.
 
 
   Il display indica che il serbatoio dell'acqua sporca è pieno (codice: i1) e l'apparecchio si spegne, anche se il serbatoio dell'acqua sporca non è ancora pieno.
 
   È presente schiuma o il serbatoio dell'acqua sporca è contaminato.
 
   Riaccendete l'apparecchio. Se il problema persiste, pulite il serbatoio dell'acqua sporca. Se il problema è dato dalla schiuma, assicuratevi di utilizzare solo la dose di detergente   consigliata.
 
 
   L'apparecchio perde acqua dopo lo spegnimento.
 
   L'apparecchio lascia una piccola pozza d'acqua sul pavimento perché non l'avete spostato al momento dello spegnimento. Si tratta di un fenomeno del tutto normale.
 
   L'apparecchio può lasciare una piccola pozza d'acqua sul pavimento se non lo spostate durante lo spegnimento. Potete ridurre le dimensioni della pozza spostando l'apparecchio durante lo spegnimento. Quando lo spegnete, l'apparecchio passerà alla modalità di assorbimento acqua    per 4 secondi per eliminare eventuali residui di acqua dalla bocchetta. Se necessario, asciugate le gocce residue con un panno.
 
 
 
 
   L'apparecchio perde acqua quando viene trasportato al di sopra del pavimento (sollevato da terra). 
 
   Durante la pulizia, non sollevate la bocchetta AquaSpin dal pavimento, onde evitare di lasciare tracce d'acqua. Muovetelo solo in avanti e all'indietro. Consigliamo anche di utilizzare la modalità di assorbimento acqua   quando sollevate l'apparecchio su una soglia, su un tappeto o sulle scale. Questo impedisce all'acqua sporca di fuoriuscire dalla bocchetta AquaSpin.
 
 
 
 
   L'acqua fuoriesce dal serbatoio dell'acqua pulita perché lo avete riempito troppo.
 
   Non superate il livello MAX del serbatoio dell'acqua pulita. In caso contrario, l'acqua può fuoriuscire dal serbatoio dell'acqua pulita quando si chiude il   tappo.
 
 
 
 
   È presente una crepa in uno dei serbatoi.
 
   Se uno dei serbatoi è danneggiato, portate il serbatoio in un centro assistenza Philips o contattate il centro assistenza clienti.
 
 
   Non è possibile rimuovere le spazzole in microfibra.
 
   Peli, capelli e/o sporcizia sono impigliati nelle spazzole in microfibra. 
 
   Utilizzate l'impugnatura della spazzolina per rimuovere le spazzole in microfibra dalla bocchetta AquaSpin. Rimuovete i peli/capelli o la sporcizia   impigliati. Se risulta difficile estrarre le spazzole, potete spingerle da sotto la bocchetta AquaSpin.
 
 
   Non è possibile muovere l'apparecchio in avanti o indietro.
 
   Una o più rotelle potrebbero essere bloccate da un oggetto di piccole dimensioni.
 
   Spegnete l'apparecchio e rimuovete la bocchetta. Quindi controllate se le rotelle piccole e grandi sono ostruite. Rimuovete qualsiasi oggetto che possa bloccare le rotelle. Posizionate l'apparecchio in verticale e riprendete la pulizia.
 
 
   L'apparecchio ha una potenza aspirante inferiore al solito.
 
   Il canale dell'acqua del modulo per la pulizia a umido e/o della bocchetta AquaSpin è sporco o ostruito. 
 
   Utilizzate la spazzolina per pulire il canale dell'acqua del modulo per la pulizia a umido e/o della bocchetta   AquaSpin (vedere   'Rimozione di ostruzioni dall'apparecchio').
 
 
 
 
   La rete nel serbatoio dell'acqua sporca non era abbastanza asciutta prima dell'utilizzo successivo.
 
   Pulite e asciugate il serbatoio dell'acqua sporca.
 
 
 
 
   Peli/capelli impigliati nelle spazzole in microfibra.
 
   Spegnete l'apparecchio e rimuovete i peli/capelli dalle spazzole in   microfibra.
 
 
 
 
   Il serbatoio dell'acqua sporca non è posizionato correttamente.
 
   Posizionate il serbatoio dell'acqua sporca nell'apparecchio   correttamente. Quando è posizionato correttamente, potete udire uno "scatto".
 
 
   Le spazzole in microfibra non ruotano più.
 
   Le spazzole in microfibra sono ostruite da peli/capelli o sporcizia.
 
   Pulite le spazzole in microfibra con un paio di forbici o a   mano.
 
 
   Le spazzole in microfibra escono dall'alloggiamento.
 
   Le spazzole in microfibra non sono bloccate correttamente.
 
   Inserite le spazzole in microfibra nella posizione corretta e bloccatele.
 
 
   L'apparecchio non ricarica.
 
   La spina di alimentazione non è collegata correttamente alla presa o l'adattatore non è inserito correttamente nella presa a muro.
 
   Assicuratevi che la spina di alimentazione sia collegata correttamente alla presa e che l'adattatore sia correttamente inserito nella presa a muro.
 
 
 
 
   È stato collegato l'adattatore sbagliato.
 
   Utilizzate l'adattatore originale.
 
 
 
 
 
 
   Se, dopo aver controllato quanto sopra, l'apparecchio continua a non caricare, portatelo a un centro assistenza Philips o contattate il centro assistenza clienti.
 
 
   Sul display compare il codice di errore "E2".
 
   La temperatura è troppo bassa.
 
   Assicuratevi che la temperatura della stanza in cui l'apparecchio viene utilizzato, conservato o caricato sia superiore a 5 °C. 
 
 
   Sul display compare il codice di errore "E3".
 
   La temperatura è troppo alta.
 
   Assicuratevi che la temperatura della stanza in cui l'apparecchio viene utilizzato, conservato o caricato sia inferiore a 35 °C. Non esponete l'apparecchio alla luce diretta del sole o a temperature elevate (vicino a fornelli roventi, in forni a microonde o su fornelli a induzione). Le batterie possono esplodere se surriscaldate.
 
 
 
 
 
 
   Se, dopo aver controllato quanto sopra, l'apparecchio continua a non caricare, portatelo a un centro assistenza Philips o contattate il centro assistenza clienti.
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   Saturs     Ievads   _  %getreference     Vispārīgs apraksts   _  %getreference     Pirms pirmās lietošanas reizes   _  %getreference     Uzlāde   _  %getreference     Cietu grīdas segumu sūkšana un mazgāšana   _  %getreference     Displeja ikonas un to nozīme   _  %getreference     Nomaiņa   _  %getreference     Traucējummeklēšana   _  %getreference  Ievads    Paldies, ka iegādājāties šo Philips produktu! Lai pilnībā izmantotu Philips piedāvāto atbalstu, lūdzu, reģistrējiet savu izstrādājumu  www.philips.com/MyAquaTrio7000s.  Vispārīgs apraksts       1     Ieslēgšanas/izslēgšanas poga     2   + un - pogas     3   AUTOCLEAN poga     4   Uzlādes ligzda ar blīvējuma vāciņu     5     Tīrā ūdens tvertne     6     Netīrā ūdens tvertne     7   AquaSpin uzgalis     8   Mikrošķiedras birstes     9   Rokturis     10     Tīrīšanas suka     11     Adapteris     12     Kontaktdakša     13     Philips Grīdas tīrītājs XV1792     14   Pēc tīrīšanas un uzglabāšanas stacija     15   Ierīces turētājs     16   Pēc tīrīšanas paplāte     17   Pamatnes virsma  Pirms pirmās lietošanas reizes  Pēc tīrīšanas un uzglabāšanas stacijas montāža             Lai izmantotu AUTOCLEAN funkciju vai uzglabātu un uzlādētu ierīci pēc tīrīšanas un uzglabāšanas stacijā, vispirms jāsamontē stacija, nofiksējot ierīces turētāju pamatnē.               Piezīme. Pārliecinieties, ka pēc tīrīšanas paplāte ir novietota uz pamatnes un telpās, kur ierīce tiek glabāta, uzlādēta vai tīrīta, temperatūra ir 5–35 °C.    Piezīme. tīrīšanas birsti varat uzglabāt arī pēctīrīšanas paliktnī.              1   Lai samontētu ierīci, ievietojiet rokturi galvenajā korpusā ("klikšķis").              2   Lai uzglabātu ierīci, varat to novietot pēctīrīšanas un uzglabāšanas stacijā. Uzbīdiet ierīci uz ierīces turētāja tā, lai ierīces turētāja gals iespiestos ierīcē.           Ja nepieciešams vēlreiz izjaukt ierīci, izpildiet tālāk norādītās darbības:              1   Ievietojiet kniepadatu/plakano skrūvgriezi caurumā ierīces aizmugurē un pavelciet rokturi uz augšu.              2   Izvelciet rokturi no ierīces, vienlaikus turpinot virzīt skrūvgriezi caurumā.  Uzlāde      Ierīce ir aprīkota ar 25 V litija jonu akumulatoru. Lādēšana aizņem aptuveni 4 stundas.              1   Lai uzlādētu ierīci, atveriet ierīces aizmugurē esošo blīvējuma vāciņu.              2   Iespraudiet kontaktdakšu ierīces aizmugurē esošajā kontaktligzdā. Iespraudiet adapteri sienas kontaktligzdā.     3     Ekrānā mirgo vērtība starp 0% un 90%, lai norādītu, ka ierīce tiek uzlādēta.              4     Ja akumulatora uzlādes indikators nepārtraukti deg baltā krāsā, kad ierīces akumulators ir pilnībā uzlādēts, uz ekrāna parādās vērtība 100%. Pēc dažām minūtēm displejs nodziest.              5   Izņemiet strāvas kontaktdakšu no kontaktligzdas ierīces aizmugurē.              6   Aizveriet blīvējuma vāciņu.      Brīdinājums. Uzglabājiet un lietojiet ierīci no 5 °C līdz 35 °C temperatūrā.               Padoms. Jūs varat uzlādēt ierīci pēc tīrīšanas un uzglabāšanas stacijā.      Padoms. Ierīci var uzlādēt atsevišķi vietā, kas jums der vislabāk.  Cietu grīdas segumu sūkšana un mazgāšana  Ierīces lietošana      Tīrā ūdens tvertne un netīrā ūdens tvertne jau ir pievienota ierīcei piegādes brīdī. Ierīci var izmantot cieto grīdu tīrīšanai.      Piezīme. Šī ierīce ir piemērota vienlaikus putekļu sūkšanai un mazgāšanai. Grīdu nav nepieciešams izsūkt pirms mazgāšanas.   Ierīce ir piemērota visu veidu cieto grīdu putekļu sūkšanai un mazgāšanai, izņemot koka grīdas bez   pārklājuma. Lai pārliecinātos, ka ierīce ir piemērota jūsu grīdai, varat to izmēģināt nelielā platībā, kas nav tieši redzama.              1     Nospiediet pogu uz leju, lai atbloķētu tīrā ūdens tvertni un noņemtu tīrā ūdens tvertni.              2     Atveriet tīrā ūdens tvertnes vāciņu.                       3     Tīrā ūdens tvertnē pievienojiet 15 ml XV1792 Philips grīdas tīrītāju.      Uzmanību! Philips ir pārbaudījis šo ierīci tikai ar XV1792 Philips grīdas tīrītāju. Citu mazgāšanas līdzekļu izmantošana var izraisīt pārmērīgu putu veidošanos, kas samazina ierīces veiktspēju un var izraisīt tās darbības traucējumus. XV1792 Philips grīdas tīrītājs ir pieejams noteiktos tirgos. Izmantojot citu piemērotu šķidro grīdas tīrīšanas līdzekli, pievienojiet tīrā ūdens tvertnē maksimums 15 ml no tā.              4   Piepildiet tīrā ūdens tvertni līdz augšai ar aukstu vai remdenu krāna ūdeni.      Uzmanību! Ūdens tvertnē ielietais krāna ūdens nedrīkst būt siltāks par 50 °C.              5   Aizveriet ūdens tvertni ar blīvējošo vāciņu.              6     Ievietojiet ierīcē tīrā ūdens tvertni.              7   Izņemiet ierīci no pēctīrīšanas un uzglabāšanas stacijas un novietojiet to uz grīdas. Uzlieciet kāju uz AquaSpin sprauslas un pavelciet rokturi atpakaļ, lai atbloķētu AquaSpin sprauslu. Tagad ierīce ir gatava lietošanai.              8     Lai ieslēgtu ierīci, nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas   pogu. Ierīce ieslēgsies.    Uzmanību! neatstājiet ierīci bez uzraudzības, kad AquaSpin sprausla ir atbloķēta vai kad ierīce ir ieslēgta.              9   Lai pārslēgtos starp trim dažādiem iestatījumiem, izmantojiet + un - pogas:     -     Ūdens absorbcijas režīms     -     Parastais mitrais režīms     -     Intensīvais mitrais režīms  Izvēloties parasto mitro režīmu  , variet lietot ierīci parastai mitrajai tīrīšanai. Intensīvs mitrais režīms   paredzēts ļoti grūti noņemamu traipu tīrīšanai.  Ja pēc tīrīšanas uz grīdas paliek mitri plankumi, varat izvēlēties ūdens absorbcijas režīmu  , lai tos satīrītu. Mēs to iesakām lietot arī ceļot ierīci pār slieksni, paklāju vai kāpnēm.  Ja izvēlaties ūdens absorbcijas režīmu  , ierīce pārtrauks piegādāt ūdeni un pastiprinās sūkšanas jaudu uz 45 sekundēm, lai absorbētu uz grīdas atlikušo ūdeni.     10   Kad beidzat lietot ierīci, izslēdziet to, nospiežot ieslēgšanas/izslēgšanas   pogu. Ierīce uz 4 sekundēm pārslēgsies uz ūdens absorbcijas režīmu  , lai iztīrītu sprauslā atlikušo ūdeni.    Piezīme. Ierīce var atstāt nelielu ūdens peļķi uz grīdas, ja ierīces izslēgšanas laikā to nepārvietojat. Peļķes izmēru var samazināt, pārvietojot ierīci, vienlaikus to izslēdzot. Nepieciešamības gadījumā pēdējos pilienus iespējams notīrīt ar drānu.  Aktīvā aizsardzības sistēma       -   Šī ierīce ir aprīkota ar aktīvu aizsardzības sistēmu. Aktīvās aizsardzības sistēma ir paredzēta, lai atšķirtu svešķermeņus, kas nav netīrumi vai šķidrums.     -   Sistēmai esot aktivizētai, ierīce izslēdzas un paziņojums "i3" parādās   displejā (sk.   'Displeja ikonas un to nozīme'). Aktīvās aizsardzības sistēma var tikt aktivizēta, kad mikrošķiedras sukas ir pārāk slapjas, pārvietojot ierīci pa paklāju vai grīdsegu vai pārvietojot to pa grīdas pārklājumu, kas nav pareizi nostiprināts.  Padomi un cita svarīga informācija       -     Pirms mazgāšanas nav nepieciešams izsūkt grīdu, jo ierīce aktīvi mitrā veidā tīra cieto grīdu un noņem visa veida netīrumus, tajā skaitā šķidrumus un traipus.     -   Ierīci var virzīt tāpat kā putekļsūcēju. Lai noņemtu noturīgus traipus, noklikšķiniet tīrīšanas režīma pogu, lai aktivizētu intensīvo mitro režīmu  , un lēni virziet ierīci pāri traipiem.     -   Izslēgta ierīce uz grīdas var atstāt nelielu peļķi. Lai samazinātu uz grīdas paliekošā ūdens daudzumu, varat samazināt peļķes lielumu, izslēgšanas laikā ierīci pārvietojiet. Ieteicams izmantot arī ūdens absorbcijas režīmu  , kad ierīci paceļat pāri sliekšņiem, paklājiem vai kāpnēm. Tādējādi netīrais ūdens nepil no AquaSpin uzgaļa.     -   Lai novērstu ūdens pēdas uz grīdas, mēģiniet veikt mazāk spēcīgus pagriezienus ar ierīci un izvairieties no ierīces pārvietošanas uz sāniem.     -   Pārvietojot ierīci, ieteicams izstiept roku, lai samazinātu nevajadzīgu muskuļu saspringumu. Šajā pozīcijā kontrole pār ierīci tīrīšanas laikā būs vislabākā un tā būs visērtākā.  Lietošanas ierobežojumi       -   Ierīce ir piemērota visu veidu cieto grīdu putekļu sūkšanai un mazgāšanai, izņemot koka grīdas bez pārklājuma.     -   Šī ierīce ir paredzēta parastai cietā seguma grīdu tīrīšanai. Lietojot ierīci, vienmēr ievērojiet cietā grīdas seguma tīrīšanas un apkopes instrukcijas.     -   Ja vēlaties pievienot citu šķidru grīdas tīrīšanas līdzekli tīrā ūdens tvertnē, nevis XV1792 Philips grīdas tīrītāju, pārliecinieties, vai izmantojat minimāli putojošu vai neputojošu šķidro grīdas tīrīšanas līdzekli, kas šķīst ūdenī, līdzīgi kā XV1792 Philips grīdas tīrītājs.     -   Tā kā tīrā ūdens tvertnes tilpums ir 700 ml, ūdenim jāpievieno tikai daži pilieni šķidrā grīdas tīrīšanas līdzekļa (maksimums 15 ml).     -   Izmantojot ierīci uz linoleja grīdām, dariet to tikai uz tādām linoleja grīdām, kas ir atbilstoši nofiksētas, lai novērstu linoleja ieraušanu AquaSpin sprauslā.     -   Nelietojiet ierīci paklāju tīrīšanai.     -   Ja ierīce tiek pārvietota pāri paklājam vai grīdsegai, kad tā ir izslēgta, uz paklāja vai grīdsegas var nopilēt netīrā ūdens pilieni.     -   Nestumiet ierīci pāri iebūvēto konvektoru grīdas režģiem. Tā kā ierīce nevar savākt no uzgaļa izsmidzināto ūdeni, ja tā tiek virzīta pāri režģim, ūdens nokļūst konvektora bedrē.     -   Neceliet AquaSpin uzgali no grīdas un nepārvietojiet AquaSpin uzgali sāniski un neveiciet asus pagriezienus, jo tādējādi tiek atstātas ūdens paliekas.    Piezīme.   Darbības laiks ir atkarīgs no tīrīšanā izmantotās jaudas līmeņa.  Ierīces tīrīšana    AUTOCLEAN (AUTOMĀTISKĀ TĪRĪŠANA) pēc katras lietošanas reizes    Lai novērstu smakas un katlakmens veidošanos, lietojiet funkciju AUTOCLEAN (AUTOMĀTISKĀ TĪRĪŠANA) pēc katra lietošanas reizes. Režīms AUTOCLEAN (AUTOMĀTISKĀ TĪRĪŠANA) palīdz iztīrīt visu ierīci aptuveni 4 minūtēs.              1   Ievietojiet ierīci pēctīrīšanas un uzglabāšanas stacijā. Uzbīdiet ierīci uz ierīces turētāja tā, lai ierīces turētāja gals iespiestos ierīcē.             Piezīme. Iztukšojiet netīrā ūdens tvertni, ja ūdens līmenis ir virs AUTOCLEAN indikatora. Pretējā gadījumā varat izlaist tālāk norādītās darbības un pāriet uz 6. darbību.              2     Nospiediet pogu, lai atbloķētu netīrā ūdens tvertni, un noņemiet to.              3     Izņemiet mitro filtru no netīrā ūdens tvertnes.              4     Izlejiet ūdeni no netīrā ūdens tvertnes izlietnē.              5     Uzlieciet mitro filtru atpakaļ netīrā ūdens tvertnei.              6   Piepildiet tīrā ūdens tvertni, ja ūdens līmenis ir zem AUTOCLEAN indikatora. Pretējā gadījumā varat izlaist tālāk norādītās darbības un pāriet uz 12. darbību.              7     Ievietojiet tukšo netīrā ūdens tvertni ar parastu krāna ūdeni atpakaļ ierīcē un izņemiet tīro ūdens tvertni.              8   Atveriet tīrā ūdens tvertnes blīvējuma vāciņu.                       9     Piepildiet tīrā ūdens tvertni ar vēsu vai remdenu krāna ūdeni vismaz līdz AUTOCLEAN atzīmei.      Uzmanību! Ūdens tvertnē ielietais krāna ūdens nedrīkst būt siltāks par 50 °C.      Uzmanību! Nelietojiet tīrīšanas līdzekli AUTOCLEAN programmai, jo tas var novest pie papildus putošanas.              10   Aizveriet tīrā ūdens tvertni ar blīvējuma vāciņu.              11     Ievietojiet ierīcē tīrā ūdens tvertni.              12     Uzlādējiet ierīci. Iespraudiet kontaktdakšu ierīces aizmugurē esošajā kontaktligzdā. Iespraudiet adapteri sienas kontaktligzdā.                       13     Lai sāktu AUTOCLEAN ciklu, nospiediet AUTOCLEAN   pogu. Ja redzams melns ekrāns, vispirms nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas   pogu, lai aktivizētu ekrānu.              14     Ierīce veic AUTOCLEAN ciklu.      Piezīme. Autoclean cikls ilgst aptuveni 4 minūtes. Lai iegūtu vislabākos rezultātus, ļaujiet ierīcei pilnībā iziet AUTOCLEAN ciklu. AUTOCLEAN ciklu varat apturēt, mainīt vai atcelt jebkurā laikā.      Piezīme. Atceļot AUTOCLEAN programmu, ierīce uzsūks atlikušo ūdeni pēc tīrīšanas paplātē aptuveni 10 sekundes.              15     Nospiediet pogu, lai atbloķētu netīrā ūdens tvertni, un noņemiet to.              16     Izņemiet mitro filtru no netīrā ūdens tvertnes.              17     Izlejiet ūdeni no netīrā ūdens tvertnes izlietnē.              18     Iztīriet netīrā ūdens tvertni zem tekoša krāna ūdens.              19     Noskalojiet mitro filtru zem krāna ūdens.              20     Ļaujiet mitrā ūdens filtram un tā ūdens plūsmas elementam pilnībā nožūt pirms to uzlikt atpakaļ netīrā ūdens tvertnei.              21     Uzlieciet mitro filtru atpakaļ netīrā ūdens tvertnei.              22     Ievietojiet netīrā ūdens tvertni atpakaļ ierīcē.              23     Pagrieziet mikrošķiedras sukas pretēji pulksteņa rādītāja kustības virzienam (1) un noņemiet tās no AquaSpin sprauslas (2).      Padoms. Ja mikrošķiedras suku ir grūti noņemt, varat izmantot tīrīšanas sukas rokturi, lai atbrīvotu mikrošķiedras suku.              24     Lai atļautu mikrošķiedras sukām nožūt, novietojiet suku atklātos galus pēc tīrīšanas un uzglabāšanas stacijas paredzētajos turētājos.      Piezīme. Parasti žūšana ilgst aptuveni 24 stundas.        Pēc tīrīšanas paplātes tīrīšana    Ja pēc tīrīšanas paplāte kļūst netīra, to var notīrīt veicot turpmāk aprakstītās darbības.              1     Noņemiet pēc tīrīšanas paplāti no uzglabāšanas stacijas.              2     Noskalojiet pēc tīrīšanas paplāti tekošā ūdenī un ļaujiet tai nožūt pirms novietošanas atpakaļ uzglabāšanas stacijā.              3     Pārliecinieties, ka pēc tīrīšanas paplāte vienmēr tiek novietota atpakaļ uzglabāšanas stacijā. Pēc tīrīšanas paplāte ir svarīga, lai pareizi veiktu AUTOCLEAN procedūru.   AquaSpin sprauslas tīrīšana              1   Pagrieziet mikrošķiedras sukas pretēji pulksteņa rādītāja kustības virzienam (1) un noņemiet tās no AquaSpin sprauslas (2).    Padoms. Ja mikrošķiedras suku ir grūti noņemt, varat izmantot tīrīšanas sukas rokturi, lai atbrīvotu mikrošķiedras suku.              2   Iepiņķerējušos matus un šķiedras no mikrošķiedras sukas iztīriet, paslidinot uz leju mikrošķiedras sukas ar   vienu roku.             Padoms. Izmantojiet šķēres, lai nogrieztu matus, diegus u.c., kas ir aptinušies ap mikrošķiedras suku.        Ierīces aizsprostojumu noņemšana  Ierīce var aizsērēt. Iespējams jūs to pamanīsiet, kad uz grīdas nokļūs vairāk ūdens kā parasti vai lielākas netīrumu daļiņas vairs netiks uzsūktas un nokritīs atpakaļ uz grīdas. Talāk ir sniegti norādījumi, kā noņemt aizsprostojumus dažādām ierīces daļām.         Aizsprostojumu noņemšana no galvenā korpusa           Ja ierīce ir aizsērējusi, vispirms izslēdziet ierīci un izņemiet netīrā ūdens tvertni. Pēc tam noņemiet aizsprostojumu, pārvietojot tīrīšanas suku uz augšu un uz leju galvenā korpusa sūkšanas kanālā.   AquaSpin sprauslas nosprostojumu noņemšana           Ja AquaSpin sprausla ir aizsērējusi, noņemiet sukas no sprauslas. Pēc tam pārvietojiet tīrīšanas sukas uz augšu un uz leju AquaSpin sprauslas sūkšanas kanālā.        AquaSpin sprauslas mitrinošo sloksnīšu nosprostojumu noņemšana  Pēc ilgas un biežas ierīces lietošanas, AquaSpin uzgaļa mitrinošās sloksnītes vienā brīdī var nosprostoties. Sekojiet turpmāk aprakstītajiem norādījumiem AquaSpin uzgaļa mitrinošo sloksnīšu nosprostojumu noņemšanai.              1   AquaSpin uzgaļa mitrinošo sloksnīšu pārsegu noņemšana, tos pārvietojot uz sāniem.              2   AquaSpin uzgaļa mitrinošo sloksnīšu pārsegu noņemšana tos pavelkot uz āru uz sāniem.              3   Skalojiet mitrinošās sloksnītes tekošā krāna ūdenī.              4   Ļaujiet mitrinošajām sloksnītēm nožūt pirms tās ievietot atpakaļ AquaSpin uzgalī.  Displeja ikonas un to nozīme   
 
   Kļūdas kods
 
   Iemesls
 
   Risinājums

  
 
  
 
   Sistēmas kļūda.
 
   Atvienojiet ierīci no adaptera un tad pievienojiet ierīci adapterim vēlreiz. Tad mēģiniet restartēt ierīci.  Ja problēmas risinājums nedarbojas, nogādājiet ierīci Philips tehniskās apkopes centrā vai sazinieties ar klientu apkalpošanas centru.
 
 
  
 
   Temperatūra ir pārāk zema.
 
   Telpās, kur ierīce tiek lietota, glabāta vai uzlādēta, temperatūrai ir jābūt virs 5 °C. Ja ierīce tika lietota un glabāta pareizā temperatūras diapazonā, taču joprojām tiek parādīts kļūdas kods, nogādājiet ierīci Philips tehniskās apkopes centrā vai sazinieties ar klientu apkalpošanas centru.
 
 
  
 
   Temperatūra ir pārāk augsta.
 
   Telpās, kur ierīce tiek lietota, glabāta vai uzlādēta, temperatūrai ir jābūt zem 35 °C. Nepakļaujiet ierīci tiešai saules gaismai vai augstai temperatūrai (nenovietojiet pie karstām krāsnīm, mikroviļņu krāsnīs vai uz indukcijas plītīm). Ja ierīce tika lietota un glabāta pareizā temperatūras diapazonā, taču joprojām tiek parādīts kļūdas kods, nogādājiet ierīci Philips tehniskās apkopes centrā vai sazinieties ar klientu apkalpošanas centru.

   
 
     Informācijas kods
 
     Iemesls
 
     Risinājums

  
 
  
 
     Netīrā ūdens tvertne ir pilna.
 
     Iztukšojiet netīrā ūdens tvertni.
 
 
  
 
     AquaSpin sprausla ir iesprūdusi. Tā ir apturēšana drošības nolūkos, ja kaut kas ir iesprūdis uzgalī (piemēram, barošanas kabelis vai rotaļlieta). 
 
     Pārbaudiet sukas, gultņus, motora daļas un vāciņus, vai tajos nav matu vai citu šķēršļu, un izņemiet tos. Ja tajos nav šķēršļu, tad ierīces izslēgšana un ieslēgšana varētu atrisināt problēmu.
 
 
  
 
     Bloķētas gaisa iekļuves atveres.
 
   Pārbaudiet, vai gaisa iekļuves atverēs nav aizsprostojumu, un izņemiet tos. Ja ar to problēma nav atrisināta, pārbaudiet, vai gaisa vados nav nosprostojumu, un izņemiet tos. Tas attiecas uz sprauslu, cauruli un mitro filtru.
 
 
  
 
     Atvienošana pirms lietošanas.
 
   Lietošanas nolūkos atvienojiet ierīci no elektrotīkla. Pretējā gadījumā ierīci nevar ieslēgt. Ierīci pieslēdziet tikai uzlādes un AUTOCLEAN laikā.
 
 
  
 
     Pievienots nepareizais lādētājs.
 
     Ierīci uzlādējiet tikai ar komplektācijā iekļauto adapteri.  Izmantojiet tikai 34 V adapteri S036-1A340100HE. Attiecīgais adaptera numurs ir norādīts uz adaptera.

   
 
   Ikonas
 
   Nozīme

  
 
  
 
   AUTOCLEAN (AUTOMĀTISKĀ TĪRĪŠANA)
 
 
  
 
   Nepieciešama mikrošķiedras sukas maiņa

       Nomaiņa      Lai iegādātos piederumus vai rezerves daļas, apmeklējiet vietni  www.philips.com/parts-and-accessories vai dodieties pie Philips izplatītāja. Varat arī sazināties ar Philips klientu apkalpošanas centru savā valstī (kontaktinformāciju skatiet starptautiskās garantijas brošūrā).    Nomaiņas daļas un veida numuri:     -     Philips Grīdas tīrītājs XV1792     -     Nomaiņas mikrošķiedras sukas XV1793    Lai nodrošinātu maksimālu veiktspēju, nomainiet mikrošķiedras sukas ik pēc 6 mēnešiem.      Piezīme. Vecās mikrošķiedras sukas varat izmest kopā ar parastajiem sadzīves atkritumiem.  Traucējummeklēšana      Šajā nodaļā ir apkopotas izplatītākās problēmas, kas var rasties, izmantojot šo ierīci. Ja jūs nevarat atrisināt problēmu, izmantojot tālāk norādīto informāciju, apmeklējiet  www.philips.com/support, lai saņemtu bieži uzdoto jautājumu sarakstu, vai sazinieties ar klientu apkalpošanas centru savā valstī.   
 
   Problēma
 
   Iespējamais cēlonis
 
   Risinājums

  
 
   Ierīce nedarbojas, nospiežot iesl./izsl.   pogu.
 
   Akumulators ir tukšs.
 
   Lai uzlādētu akumulatoru, savienojiet ierīci ar   lādētāju (sk.   'Uzlāde').
 
 
 
 
   Jūs neizņēmāt ierīci no pēc tīrīšanas un uzglabāšanas stacijas.
 
   Pirms ierīces ieslēgšanas izņemiet ierīci no pēctīrīšanas un uzglabāšanas stacijas.
 
 
 
 
   Jūs nospiedāt ieslēgšanas/izslēgšanas   pogu vairāk kā vienu reizi.
 
   Uzgaidiet dažas sekundes un nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas   pogu vēlreiz. 
 
 
 
 
   Ierīce ir nosprostota.
 
   Izslēdziet ierīci. Tad atrodiet un izņemiet   nosprostojuma izraisītāju (sk.   'Ierīces aizsprostojumu noņemšana'). Pēc tam restartējiet ierīci. Ja nevarat identificēt nosprostojuma izraisītāju, restartējiet ierīci. Tas jau varētu atrisināt problēmu.
 
 
 
 
   Mikrošķiedras sukas ir iesprūdušas.
 
   Izņemiet mikrosķiedras sukas. Tad atrodiet un noņemiet mikrošķiedras suku nosprostojuma cēloni. Pēc tam ievietojiet mikrošķiedras sukas   atpakaļ (sk.   'AquaSpin sprauslas tīrīšana').    Padoms. Ja mikrošķiedras suku ir grūti noņemt, varat izmantot tīrīšanas sukas rokturi, lai atbrīvotu mikrošķiedras   suku.
 
 
   Ierīce pārstāja darboties.
 
   Jūs nejauši nospiedāt ieslēgšanas/izslēgšanas   pogu ar roku.
 
   Ieslēdziet ierīci, nospiežot ieslēgšanas/izslēgšanas   pogu.
 
 
 
 
   Iespējams, ka netīrā ūdens tvertne ir pilna. Tādā gadījumā uz ekrāna parādās informācijas   ikona (sk.   'Displeja ikonas un to nozīme'). 
 
   Iztukšojiet   netīrā ūdens tvertni.
 
 
 
 
   Ierīce ir nosprostota.
 
   Izslēdziet ierīci. Tad atrodiet un izņemiet   nosprostojuma izraisītāju (sk.   'Ierīces aizsprostojumu noņemšana'). Pēc tam restartējiet ierīci. Ja nevarat identificēt nosprostojuma izraisītāju, vienkārši restartējiet ierīci. Tas jau varētu atrisināt problēmu.
 
 
   Grīda ir mazāk mitra nekā parasti vai arī viena grīdas puse zem sprauslas ir mazāk mitra nekā otra.
 
   Viena vai abas mitrināšanas sloksnes var būt bloķētas.
 
   Izņemiet abas mikrošķiedras sukas, iepildiet nedaudz ūdens tīrā ūdens tvertnē un ieslēdziet ierīci. Veiciet nelielas kustības uz priekšu un atpakaļ tajā pašā pozīcijā aptuveni 15 sekundes. Uz grīdas vajadzētu parādīties ūdens svītrām. Ja tā nenotiek vai viena vai vairākas ūdens svītras sastāv tikai no dažiem pilieniem, mitrināšanas loksnes ir daļēji vai pilnībā bloķētas un jūs tās varat noskalot zem   tekoša ūdens. Ja tas nepalīdz, varat mēģināt uzmanīgi atvērt caurumiņus ar adatu.
 
 
   Uz grīdas nav ūdens.
 
   Tīrā ūdens tvertne ir tukša.
 
   Uzpildiet tīrā ūdens   tvertni.
 
 
 
 
   Mitrināšanas loksnes ir bloķētas.
 
   Izņemiet abas mikrošķiedras sukas, iepildiet nedaudz ūdens tīrā ūdens tvertnē un ieslēdziet ierīci. Veiciet nelielas kustības uz priekšu un atpakaļ tajā pašā pozīcijā aptuveni 15 sekundes. Uz grīdas vajadzētu parādīties ūdens svītrām. Ja tā nenotiek vai viena vai vairākas ūdens svītras sastāv tikai no dažiem pilieniem, mitrināšanas loksnes ir daļēji vai pilnībā bloķētas un jūs tās varat noskalot zem   tekoša ūdens. Ja tas nepalīdz, varat mēģināt uzmanīgi atvērt caurumiņus ar adatu.
 
 
 
 
 
 
   Ja ir pārbaudīts iepriekš minētais, bet uz grīdas joprojām nav ūdens, nogādājiet ierīci Philips pakalpojumu centrā vai sazinieties ar Klientu apkalpošanas centru.
 
 
   Uz grīdas vai pēc tīrīšanas paplātē ir vairāk ūdens nekā parasti.
 
   Mitrā moduļa vai AquaSpin uzgaļa ūdens kanāls ir piesārņots vai bloķēts. 
 
   Lietojiet tīrīšanas suku un iztīriet mitrā moduļa un/vai AquaSpin uzgaļa ūdens   kanālu (sk.   'Ierīces aizsprostojumu noņemšana'). 
 
 
 
 
   Netīrā ūdens tvertne ir novietota nepareizā pozīcijā.
 
   Ievietojiet netīrā ūdens tvertni ierīcē   pareizi. Ja tā ir pareizi ievietota, nofiksējoties atskan klikšķis.
 
 
   Ierīce uz grīdas atstāj ūdens paliekas.
 
   Ierīce tika virzīta sānis.
 
   Ierīci var pārvietot tikai uz priekšu vai   atpakaļ.
 
 
 
 
   Ar ierīci tika veikti asi pagriezieni.
 
   Mēģiniet neveikt tik asus pagriezienus ar   ierīci. 
 
 
 
 
   Ierīce ir pārvietota pāri slieksnim, kamēr tā ir ieslēgta.
 
   Pārliecinieties, ka mikrošķiedras sukas pilnīgi saskarās ar grīdu. Pārliecinieties, ka ūdens absorbcijas režīms   ir ieslēgts pirms ierīces pacelšanas pāri slieksnim, paklājam vai kāpnēm, lai novērstu ūdens pēdas uz grīdas vai ūdens izšļakstīšanos no AquaSpin   sprauslas.
 
 
 
 
   Ierīce tika pacelta no grīdas uzreiz pēc izslēgšanas.
 
   Ieslēdziet ūdens absorbcijas režīms   lai absorbētu atlikušo ūdeni. Pārvietojiet ierīci dažas reizes uz priekšu un atpakaļ ūdens absorbcijas režīmā   pirms izslēgšanas, ja izslēgsiet ierīci un uzreiz pēc tam to pacelsiet, ūdens, kas atradās starp sukām, atstās ūdens pēdas uz   grīdas.
 
 
 
 
   Ritentiņi ir bloķēti.
 
   Pārbaudiet ritentiņu stāvokli. Noņemiet netīrumus, kas bloķē ritentiņus.
 
 
   Ierīce vairs netīra tik labi kā iepriekš.
 
   Tīrā ūdens tvertne ir tukša.
 
   Uzpildiet tīrā ūdens   tvertni.
 
 
 
 
   Ūdens loksnes ir bloķētas.
 
   Izņemiet abas mikrošķiedras sukas, iepildiet nedaudz ūdens tīrā ūdens tvertnē un ieslēdziet ierīci. Veiciet nelielas kustības uz priekšu un atpakaļ tajā pašā pozīcijā aptuveni 15 sekundes. Uz grīdas vajadzētu parādīties ūdens svītrām. Ja tā nav vai viena vai vairākas ūdens svītras sastāv tikai no dažiem pilieniem, ūdens loksnes ir daļēji vai pilnībā bloķētas, un jūs tās varat noskalot zem   tekoša ūdens. Ja tas nepalīdz, varat mēģināt uzmanīgi atvērt caurumiņus ar adatu.
 
 
 
 
   AquaSpin uzgaļa iekšpuse ir pārāk netīra.
 
   Palaidiet AUTOCLEAN programmu pirms atsākt tīrīšanu. Ja netīrumi ir akumulējušies uz uzgaļa maliņām, noņemiet tos. Lietojiet funkciju AUTOCLEAN (AUTOMĀTISKĀ TĪRĪŠANA) pēc katras   lietošanas reizes.
 
 
 
 
   Nav mikrošķiedras suku.
 
   Ievietojiet mikrošķiedras sukas   AquaSpin sprauslā.
 
 
 
 
 
 
   Ja ir pārbaudīts iepriekš minētais, bet ierīce vēl joprojām tīra slikti, nogādājiet to Philips pakalpojumu centrā vai sazinieties ar Klientu apkalpošanas centru.
 
 
   Vairs netiek iesūktas lielākas daļiņas un tās krīt atpakaļ uz grīdas.
 
   Mitrā moduļa vai AquaSpin uzgaļa ūdens kanāls ir piesārņots vai bloķēts. 
 
   Lietojiet tīrīšanas suku un iztīriet galvenā korpusa un/vai AquaSpin   sprauslas ūdens kanālu (sk.   'Ierīces aizsprostojumu noņemšana').
 
 
   Grīda žūst ar svītrām.
 
   Jūs, iespējams, esat lietojis par daudz mazgāšanas līdzekļa.
 
   Izmantojiet tikai nepieciešamo   mazgāšanas līdzekļa daudzumu.
 
 
 
 
   Ritentiņi ir netīri. 
 
   Noņemiet netīrumus no ritentiņiem.
 
 
   Tīrīšanas un arī AUTOCLEAN laikā veidojas pārāk daudz putu.
 
   Jūs, iespējams, esat lietojis par daudz mazgāšanas līdzekļa.
 
   Izmantojiet tikai nepieciešamo   mazgāšanas līdzekļa daudzumu.
 
 
 
 
   Uz grīdas joprojām ir mazgāšanas līdzekļa paliekas. 
 
   Notīriet grīdu bez mazgāšanas līdzekļa vairākas reizes. Mirkli uzgaidiet pirms pāriet pāri tam pašam traipam vēlreiz.
 
 
   Ir grūti tīrīt traipus.
 
   Iespējams, ka izmantojāt par maz ūdens, vai tīrījāt traipu pārāk īsu brīdi.
 
   Lietojiet ūdeni un nogaidiet kādu brīdi. Piemēram, varat pāriet pāri traipam ar ierīci, lai uz tā nokļūtu ūdens, un tad atgriezties pie tā paša traipa tīrīšanas beigās.
 
 
   Tīrīšanas laikā mainās ierīces radītā skaņa.
 
   Ap mikrošķiedras sukām varētu būt ieķērušies mati vai citi šķēršļi.
 
   Noņemiet mikrošķiedras sukas un pārbaudiet, vai tajās nav šķēršļu, un noņemiet   tos.
 
 
   Displejs rāda, ka netīrā ūdens tvertne ir pilna (kods: i1) un izslēdzas, kaut gan netīrā ūdens tvertne vēl nav pilna.
 
   Iespējams, ka netīrā ūdens tvertnē ir putas vai piesārņojums.
 
   Restartējiet ierīci. Ja problēma nav novērsta, iztīriet netīrā ūdens tvertni. Ja problēma ir putošanās, nelietojiet vairāk par ieteicamo mazgāšanas līdzekļa   daudzumu.
 
 
   Pēc izslēgšanas no ierīces pil ūdens.
 
   Ierīce uz grīdas atstāj peļķi, jo izslēgšanas laikā tā netika pārvietota. Tas ir normāli.
 
   Ierīce var atstāt nelielu ūdens peļķi uz grīdas, ja ierīces izslēgšanas laikā to nepārvietojat. Peļķes izmēru var samazināt, pārvietojot ierīci, vienlaikus to izslēdzot. Izslēdzot ierīci, tā pārslēdzas uz ūdens absorbcijas režīmu    4 sekundes, lai notīrītu ūdeni, kas palicis sprauslā. Nepieciešamības gadījumā pēdējos pilienus iespējams notīrīt ar drānu.
 
 
 
 
   Ierīci, nesot virs grīdas (gaisā), tā pil. 
 
   Tīrīšanas laikā nepaceliet AquaSpin uzgali, jo uz grīdas paliek ūdens paliekas. Pārvietojiet to tikai uz priekšu un atpakaļ. Ieteicams izmantot arī ūdens absorbcijas režīmu   paceļot ierīci pāri slieksnim, paklājam vai kāpnēm. Tādējādi netīrais ūdens nepil no AquaSpin uzgaļa.
 
 
 
 
   Ūdens izplūst no tīrā ūdens tvertnes, jo tā ir pārpildīta.
 
   Nepārsniedziet maksimālā līmeņa atzīmi MAX, uzpildot tīrā ūdens tvertni. Ja jūs to darīsiet, tad, piestiprinot vāciņu, no tīrā ūdens tvertnes var izlīt   ūdens.
 
 
 
 
   Vienā no tvertnēm ir plaisa.
 
   Ja viena no tvertnēm ir bojāta, nogādājiet to Philips pakalpojumu centrā vai sazinieties ar Klientu apkalpošanas centru.
 
 
   Nevar noņemt mikrošķiedras sukas.
 
   Mikrošķiedras sukās ir ieķērušies mati/netīrumi. 
 
   Izmantojiet tīrīšanas sukas rokturi, lai noņemtu mikrošķiedras sukas no AquaSpin uzgaļa. Noņemiet ieķērušos matus vai   netīrumus. Ja ir grūti izvilkt sukas, tās var pastumt punktā zem AquaSpin uzgaļa.
 
 
   Ierīci nevar pārvietot uz priekšu vai atpakaļ.
 
   Vienu vai vairākus ritentiņus, iespējams, ir nobloķējis neliels priekšmets.
 
   Izslēdziet ierīci un noņemiet sprauslu. Tad pārbaudiet, vai lielie vai mazie ritentiņi nav nosprostoti. Noņemiet jebkuru priekšmetu, kas varētu bloķēt ritentiņu(s). Vēlreiz nolieciet ierīci vertikāli un atsāciet tīrīšanu.
 
 
   Ierīcei ir mazāka sūkšanas jauda nekā parasti.
 
   Mitrā moduļa vai AquaSpin uzgaļa ūdens kanāls ir piesārņots vai bloķēts. 
 
   Lietojiet tīrīšanas suku un iztīriet mitrā moduļa un/vai AquaSpin uzgaļa ūdens   kanālu (sk.   'Ierīces aizsprostojumu noņemšana').
 
 
 
 
   Siets netīrā ūdens tvertnē nebija pietiekami sauss pirms vēlreizējas lietošanas.
 
   Iztīriet un nožāvējiet netīrā ūdens tvertni.
 
 
 
 
   Mikrošķiedras sukās ir ieķērušies mati.
 
   Izslēdziet ierīci un noņemiet matus no mikrošķiedras   sukām.
 
 
 
 
   Netīrā ūdens tvertne ir novietota nepareizā pozīcijā.
 
   Ievietojiet netīrā ūdens tvertni ierīcē   pareizi. Ja tā ir pareizi ievietota, nofiksējoties atskan klikšķis.
 
 
   Mikrošķiedras sukas vairs negriežas.
 
   Mikrošķiedras sukas ir nosprostojuši mati vai netīrumi.
 
   Iztīriet mikrošķiedras suku ar šķērēm vai   roku.
 
 
   Mikrošķiedras sukas nāk uz āru.
 
   Mikrošķiedras sukas nav pareizi nofiksētas.
 
   Novietojiet mikrošķiedras sukas pareizajā pozīcijā un nofiksējiet.
 
 
   Ierīces uzlāde nenotiek.
 
   Kontaktdakša ir nepareizi pieslēgta ligzdai, vai arī adapteris ir nepareizi ievietots sienas kontaktligzdā.
 
   Pārliecinieties, ka kontaktdakša ir pareizi pieslēgta ligzdai un adapteris ir pareizi ievietots sienas kontaktligzdā.
 
 
 
 
   Pievienots nepareizais adapteris.
 
   Izmantojiet oriģinālo adapteri.
 
 
 
 
 
 
   Ja ir pārbaudīts iepriekš minētais, bet ierīce vēl joprojām neuzlādējas, nogādājiet to Philips pakalpojumu centrā vai sazinieties ar Klientu apkalpošanas centru.
 
 
   Uz displeja parādās kļūdas kods "E2".
 
   Temperatūra ir pārāk zema.
 
   Telpās, kur ierīce tiek lietota, glabāta vai uzlādēta, temperatūrai ir jābūt virs 5 °C. 
 
 
   Uz displeja parādās kļūdas kods "E3".
 
   Temperatūra ir pārāk augsta.
 
   Telpās, kur ierīce tiek lietota, glabāta vai uzlādēta, temperatūrai ir jābūt zem 35 °C. Nepakļaujiet ierīci tiešai saules gaismai vai augstai temperatūrai (nenovietojiet pie karstām krāsnīm, mikroviļņu krāsnīs vai uz indukcijas plītīm). Pārkaršanas gadījumā akumulatori var uzsprāgt.
 
 
 
 
 
 
   Ja ir pārbaudīts iepriekš minētais, bet ierīce vēl joprojām neuzlādējas, nogādājiet to Philips pakalpojumu centrā vai sazinieties ar Klientu apkalpošanas centru.
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   Turinys     Įvadas   _  %getreference     Bendrasis aprašymas   _  %getreference     Prieš naudojant pirmą kartą   _  %getreference     Įkrovimas   _  %getreference     Kietų grindų siurbimas ir valymas   _  %getreference     Ekrano piktogramos ir jų reikšmės   _  %getreference     Pakeitimas   _  %getreference     Trikčių diagnostika ir šalinimas   _  %getreference  Įvadas    Ačiū, kad pirkote šį „Philips“ gaminį! Norėdami pasinaudoti visa „Philips“ siūloma pagalba, gaminį užregistruokite adresu  www.philips.com/MyAquaTrio7000s  Bendrasis aprašymas       1     Įjungimo ir išjungimo mygtukas     2   „+“ ir „–“ mygtukai     3   AUTOCLEAN mygtukas     4   Įkrovimo lizdas su sandarinimo dangteliu     5     Švaraus vandens bakas     6     Purvino vandens bakas     7   „AquaSpin“ antgalis     8   Mikropluošto šepečiai     9   Rankena     10     Valymo šepetėlis     11     Adapteris     12     Maitinimo kištukas     13     „Philips“ grindų valiklis XV1792     14   Saugojimo stotis po valymo     15   Prietaiso laikiklis     16   Padėklas po valymo     17   Pagrindo plokštė  Prieš naudojant pirmą kartą  Saugojimo stoties po valymo surinkimas             Jei norite naudoti „AUTOCLEAN“ funkciją arba saugoti ir įkrauti prietaisą saugojimo stotyje po valymo, pirmiausia turite surinkti stotį pritvirtindami prietaiso laikiklį prie pagrindo plokštės.               Pastaba. Įsitikinkite, kad padėklas po valymo yra sumontuotas ant pagrindo plokštės ir kad temperatūra kambaryje, kuriame yra laikomas, įkraunamas ir valomas prietaisas, yra tarp 5 °C ir 35 °C.    Pastaba. Valymo šepetį taip pat galite laikyti ant padėklo po valymo.              1   Norėdami prietaisą surinkti, įstatykite rankeną į pagrindinį korpusą (išgirsite spragtelėjimą).              2   Norėdami prietaisą laikyti, jį galite įdėti į saugojimo stotelę po valymo. Prietaisą užstumkite ant prietaiso laikiklio, kad prietaiso laikiklio galas įsistatytų į prietaisą.           Jei prietaisą vėl norite išardyti, atlikite toliau nurodytus veiksmus.              1   Įstatykite smeigę / plokščią atsuktuvą į angą prietaiso gale ir patraukite rankeną aukštyn.              2   Rankeną ištraukite iš prietaiso toliau spausdami atsuktuvą į angą.  Įkrovimas      Prietaise įrengta 25 V ličio jonų baterija. Įkrovimas trunka 4 valandas.              1   Norėdami prietaisą įkrauti, atidarykite sandarinimo dangtelį prietaiso gale.              2   Įkiškite maitinimo kištuką į lizdą, esantį galinėje prietaiso dalyje. Tada įjunkite adapterį į sieninį elektros lizdą.     3     Ekrane mirksinti 0–90 % vertė reiškia, kad prietaisas yra kraunamas.              4     Kai prietaisas visiškai įkraunamas, ekrane pasirodo 100 % vertė. Po kelių minučių ekranas išsijungia.              5   Ištraukite maitinimo kištuką iš lizdo prietaiso gale.              6   Uždarykite sandarinimo dangtelį.      Įspėjimas. Laikykite ir kraukite prietaisą ne žemesnėje kaip 5 °C ir ne aukštesnėje kaip 35 °C temperatūroje.               Patarimas: Prietaisą galite įkrauti saugojimo stotyje po valymo.      Patarimas: Prietaisą galite įkrauti atskirai, toje vietoje, kuri jums patogiausia.  Kietų grindų siurbimas ir valymas  Prietaiso naudojimas      Pristačius prietaisą prie jo jau yra prijungtas švaraus vandens bakas ir nešvaraus vandens bakas jau yra prijungti. Prietaisą galite naudoti kietoms grindims valyti.      Pastaba. Šis prietaisas tinka tuo pačiu metu siurbti ir plauti grindis. Prieš plaunant grindis nebūtina jų išsiurbti.   Prietaisas tinka visų tipų kietoms grindims (išskyrus nepadengtas medines   grindis) siurbti ir plauti. Prietaisą galite išbandyti nedideliame plote, mažiau matomoje vietoje, kad įsitikintumėte, jog prietaisas tinkamas jūsų grindims.              1     Paspauskite mygtuką žemyn, kad atrakintumėte švaraus vandens bakelį, tada jį išimkite.              2     Atidarykite dangtelį ant švaraus vandens bakelio.                       3     Įpilkite 15 ml XV1792 „Philips“ grindų valiklio, kad išvalytumėte vandens baką.      Atsargiai! Šį prietaisą „Philips“ išbandė tik su XV1792 „Philips“ grindų valikliu. Naudojant kitus ploviklius gali susidaryti per daug putų, todėl sumažės prietaiso našumas ir gali sutrikti jo veikimas. XV1792 „Philips“ grindų valiklis yra parduodamas tam tiktose rinkose. Jei naudojate bet kokį kitą skystą grindų valiklį, įpilkite daugiausiai 15 ml valiklio į švaraus vandens baką.              4   Švaraus vandens bakelį iki viršaus pripildykite šalto arba drungno vandens iš čiaupo.      Atsargiai! Pilamo į švaraus vandens baką vandens iš čiaupo temperatūra negali būti didesnė nei 50 °C.              5   Uždarykite vandens bakelį sandarinimo dangteliu.              6     Švaraus vandens baką vėl įstatykite į prietaisą.              7   Prietaisą išimkite iš stotelės po valymo ir padėkite ant grindų. Uždėkite pėdą ant „AquaSpin“ antgalio ir traukite rankeną atgal, kad „AquaSpin“ antgalį atrakintumėte. Dabar prietaisas paruoštas naudoti.              8     Norėdami įjungti prietaisą, paspauskite įjungimo / išjungimo   mygtuką. Prietaisas įsijungs.    Atsargiai! Nepalikite prietaiso be priežiūros, kai „AquaSpin“ antgalis atrakintas arba kai prietaisas įjungtas.              9   Naudokitės mygtukais „+“ ir „–“ norėdami perjungti šiuos tris nustatymus:     -     Vandens sugėrimo režimas     -     Įprasto drėgno valymo režimas     -     Intensyvaus drėgno valymo režimas  Pasirinkę įprasto drėgno valymo režimą  , prietaisą galite naudoti įprastam drėgnam valymui. Intensyvaus drėgno valymo režimas   skirtas itin sunkiai išvalomoms dėmėms valyti.  Jei po valymo ant grindų lieka drėgnų dėmių, galite pasirinkti vandens sugėrimo režimą   joms nuvalyti. Mes taip pat rekomenduojame naudoti šį režimą norint pernešti prietaisą per slenkstį, kilimą arba laiptus.  Jei pasirinkote vandens sugėrimo režimą  , prietaisas nustos tiekti vandenį ir 45 sekundėms padidins siurbiamąją galią, kad nuo grindų sugertų likusį vandenį.     10   Baigę prietaisą naudoti jį išjunkite paspausdami įjungimo / išjungimo   mygtuką. Prietaisas   4 sekundėms persijungs į vandens sugėrimo režimą, kad pašalintų antgalyje likusį vandenį.    Pastaba. Prietaisas gali palikti ant grindų nedidelę vandens balutę, jei prietaisą išjungdami jo nestumdote. Jos dydį galite sumažinti prietaisą stumdydami jo išjungimo metu. Prireikus likusius vandens lašelius galite surinkti šluoste.  Aktyvi apsaugos sistema       -   Šis prietaisas aprūpintas aktyvios apsaugos sistema. Aktyvi apsaugos sistema sukurta atpažinti nuo grindų pakeltus pašalinius daiktus, kurie nėra nešvarumai ar skystis.     -   Aktyvinus sistemą prietaisas išsijungia, o   ekrane (žr.   'Ekrano piktogramos ir jų reikšmės') pasirodo „i3“ pranešimas. Aktyvi apsaugos sistema gali būti suaktyvinta, kai mikropluošto šepečiai yra per daug drėgni, kai stumiate prietaisą per kiliminę dangą ar kilimėlį ar kai stumiate prietaisą grindų danga, kuri nėra tinkamai pritvirtinta.  Patarimai ir kita svarbi informacija       -     Prieš plaunant grindis nebūtina jų išsiurbti, nes prietaisas kietas grindis aktyviai valo drėgnuoju būdu ir pašalina visus nešvarumus, įskaitant skysčius ir dėmes.     -   Prietaisą galite stumdyti kaip dulkių siurblį. Norėdami išvalyti sunkiai pašalinamas dėmes, spustelėkite valymo režimo mygtuką, kad įjungtumėte intensyvaus drėgno valymo režimą  , ir prietaisą lėtai stumdykite ant dėmių.     -   Išjungus prietaisą šis gali palikti ant grindų nedidelę vandens balutę. Balutės dydį galite sumažinti prietaisą stumdydami išjungimo metu – šitaip ant grindų liks mažiau vandens. Taip pat rekomenduojama prietaisą keliant per slenkstį, kilimą arba laiptais naudoti vandens sugėrimo režimą  . Jis neleis nešvariam vandeniui lašėti iš „AquaSpin“ antgalio.     -   Kad ant grindų neliktų vandens pėdsakų, stenkitės su prietaisu nedaryti staigių posūkių ir jo nestumdykite į šonus.     -   Stumdant prietaisą rekomenduojama ištiesti ranką, kad sumažintumėte nereikalingą raumenų įtampą. Tokioje padėtyje geriausia ir patogiausia valdyti prietaisą valant.  Naudojimo apribojimai       -   Prietaisas tinka visų tipų kietoms grindims (išskyrus nepadengtas medines grindis) siurbti ir plauti.     -   Šis prietaisas skirtas kietoms grindims reguliariai valyti. Naudodami šį prietaisą vadovaukitės kietų grindų valymo instrukcijomis.     -   Jei į vandenį švaraus vandens bake norite įpilti skysto grindų valiklio (ne XV1792 „Philips“ grindų valiklio), būtinai naudokite mažai putojantį arba neputojantį skystą grindų valiklį, kurį galima skiesti vandeniu panašiai, kaip XV1792 „Philips“ grindų valiklį.     -   Kadangi švaraus vandens bakelio talpa yra 700 ml, į vandenį tereikia įpilti tik šiek tiek (ne daugiau kaip 15 ml) skystojo grindų valiklio.     -   Jei prietaisą naudojate grindims su linoleumo danga valyti, jį naudokite tik ant linoleumo dangos, kuri tinkamai pritvirtinta, kad „AquaSpin“ antgalis jos neįtrauktų.     -   Nenaudokite prietaiso kilimams valyti.     -   Jei tempsite / kelsite išjungtą prietaisą per kiliminę dangą ar kilimą, nešvaraus vandens lašeliai gali nukristi ant kiliminės dangos ar kilimo.     -   Nenaudokite prietaiso virš grindinių šilumos konvektorių įtaisytų grotelių. Kadangi virš grotelių stumiamas prietaisas nesurenka išpurškiamo vandens, vanduo susikaups konvektoriui skirtoje ertmėje.     -   Valydami neatkelkite „AquaSpin“ antgalio nuo grindų ar nestumdykite „AquaSpin“ antgalio šonu, nedarykite staigių posūkių, nes taip ant grindų liks vandens pėdsakų.    Pastaba.   Naudojimo trukmė priklauso nuo valant naudojamo galios lygio.  Prietaiso valymas    „AUTOCLEAN“ valymo funkcija po kiekvieno naudojimo    Norėdami išvengti nemalonių kvapų ar kalkių sankaupų įjunkite „AUTOCLEAN“ funkciją po kiekvieno naudojimo. „AUTOCLEAN“ režimas leidžia išvalyti visą prietaisą per maždaug 4 minutes.              1   Prietaisą įdėkite į saugojimo stotelę po valymo. Prietaisą užstumkite ant prietaiso laikiklio, kad prietaiso laikiklio galas įsistatytų į prietaisą.             Pastaba. Ištuštinkite nešvaraus vandens bakelį, jei vandens lygis viršija AUTOCLEAN žymą. Kitu atveju galite toliau nurodytus veiksmus praleisti ir pereiti prie 6 veiksmo.              2     Paspauskite mygtuką, kad atfiksuotumėte nešvaraus vandens baką ir nuimkite jį.              3     Nuimkite drėgno valymo filtrą nuo nešvaraus vandens bako.              4     Išpilkite vandenį iš nešvaraus vandens bako į plautuvę.              5     Vėl uždėkite drėgno valymo filtrą ant nešvaraus vandens bako.              6   Pripildykite švaraus vandens bakelį, jei vandens lygis nesiekia AUTOCLEAN žymos. Kitu atveju galite toliau nurodytus veiksmus praleisti ir pereiti prie 12 veiksmo.              7     Įstatykite tuščią nešvaraus vandens baką atgal į prietaisą ir išimkite švaraus vandens baką.              8   Atidarykite sandarinimo dangtelį ant švaraus vandens bakelio.                       9     Į švaraus vandens baką pripilkite šalto ar drungno vandens iš čiaupo bent iki „AUTOCLEAN“ žymos.      Atsargiai! Pilamo į švaraus vandens baką vandens iš čiaupo temperatūra negali būti didesnė nei 50 °C.      Atsargiai! „AUTOCLEAN“ programai nenaudokite valiklio, nes tai gali sąlygoti per gausų putojimą.              10   Uždarykite švaraus vandens bakelį sandarinimo dangteliu.              11     Švaraus vandens baką vėl įstatykite į prietaisą.              12     Įkraukite prietaisą. Įkiškite maitinimo kištuką į lizdą, esantį galinėje prietaiso dalyje. Tada įjunkite adapterį į sieninį elektros lizdą.                       13     Norėdami paleisti AUTOCLEAN ciklą, paspauskite AUTOCLEAN   mygtuką. Jei matote juodą ekraną, pirmiausia paspauskite įjungimo / išjungimo   mygtuką, kad aktyvintumėte ekraną.              14     Prietaisas įvykdys „AUTOCLEAN“ ciklą.      Pastaba. „Autoclean“ ciklas trunka apie 4 minutes. Geriausiems rezultatams pasiekti leiskite aparatui baigti visą „AUTOCLEAN“ ciklą. „AUTOCLEAN“ ciklą galite nutraukti ar pristabdyti bet kuriuo metu.      Pastaba. Jei nutrauksite „AUTOCLEAN“ programą, prietaisas apytiksliai 10 sekundžių siurbs padėkle po valymo likusį vandenį.              15     Paspauskite mygtuką, kad atfiksuotumėte nešvaraus vandens baką ir nuimkite jį.              16     Nuimkite drėgno valymo filtrą nuo nešvaraus vandens bako.              17     Išpilkite vandenį iš nešvaraus vandens bako į plautuvę.              18     Išskalaukite nešvaraus vandens baką po tekančiu vandeniu.              19     Išplaukite drėgno valymo filtrą po tekančiu vandeniu.              20     Prieš uždėdami filtrą atgal ant nešvaraus vandens bako leiskite nešvaraus vandens bako drėgno valymo filtrui ir jo vandens srauto elementui visiškai išdžiūti.              21     Vėl uždėkite drėgno valymo filtrą ant nešvaraus vandens bako.              22     Nešvaraus vandens baką vėl įstatykite į prietaisą.              23     Pasukite mikropluošto šepečius prieš laikrodžio rodyklę (1) ir išimkite juos iš „AquaSpin“ antgalio (2).      Patarimas: Jei mikrošluosto šepetį sunku išimti, atfiksuokite mikropluošto šepetį naudodami valymo šepečio rankeną.              24     Norėdami leisti mikrošluosto šepečiams išdžiūti įstatykite atvirus jų galus į tam skirtus saugojimo stoties po valymo laikiklius.      Pastaba. Džiūvimas gali trukti maždaug 24 valandas.        Po valymo naudojamo padėklo valymas    Jei padėklas po valymo susipurvina, galite išvalyti jį atlikdami toliau aprašytus veiksmus.              1     Nuimkite padėklą po valymo nuo saugojimo stoties.              2     Nuplaukite padėklą po valymo po tekančiu vandeniu ir prieš įstatydami atgal į saugojimo stotį leiskite išdžiūti.              3     Nepamirškite padėklą po valymo įdėti į saugojimo stotį. Padėklas po valymo yra reikalingas tinkamam „AUTOCLEAN“ funkcijos atlikimui.   „AquaSpin“ antgalio valymas              1   Pasukite mikropluošto šepečius prieš laikrodžio rodyklę (1) ir išimkite juos iš „AquaSpin“ antgalio (2).    Patarimas. Jei mikrošluosto šepetį sunku išimti, atfiksuokite mikropluošto šepetį naudodami valymo šepečio rankeną.              2   Niekada nešalinkite plaukų ar siūlų nuo mikropluošto šepečių braukdami mikropluošto šepečius   viena ranka.             Patarimas. Mikropluošto šepečiuose įsipainiojusius plaukus ir siūlus galite perkirpti žirklėmis.        Kamščių pašalinimas iš prietaiso  Prietaisas gali užsikimšti. Tai galite pastebėti, kai ant grindų pradės kauptis daugiau vandens nei įprasta, kai siurblys nebesusiurbs didesnių nešvarumų ar leis jiems iškristi ant grindų. Toliau rasite instrukcijas, kaip pašalinti kamščius iš skirtingų prietaiso dalių.         Kamščių šalinimas iš pagrindinio korpuso           Jei prietaise yra kamštis, pirmiausia prietaisą išjunkite ir nuimkite nešvaraus vandens bakelį. Tada kamštį pašalinkite braukdami valymo šepečiu aukštyn ir žemyn pagrindinio korpuso siurbimo kanale.   „AquaSpin“ antgalį užkimšusių daiktų šalinimas           Jei „AquaSpin“ antgalyje yra kamštis, nuo antgalio nuimkite šepečius. Tada braukite valymo šepečiu aukštyn ir žemyn „AquaSpin“ antgalio siurbimo kanale.        „AquaSpin“ antgalio drėkinimo juostas užkimšusių daiktų šalinimas  Ilgai ir dažnai naudojant prietaisą „AquaSpin“ drėkinimo juostos gali užsikimšti. Norėdami pašalinti „AquaSpin“ antgalio drėkinimo juostas užkimšusius daiktus atlikite toliau aprašytus veiksmus.              1   Nuimkite „AquaSpin“ antgalio drėkinimo juostos dangtelius traukdami juos į šoną.              2   Nuimkite „AquaSpin“ antgalio drėkinimo juostas traukdami jas į šoną.              3   Nuplaukite drėkinimo juostas po tekančiu vandeniu.              4   Prieš įstatydami juostas atgal į „AquaSpin“ antgalį leiskite joms išdžiūti.  Ekrano piktogramos ir jų reikšmės   
 
   Klaidos kodas
 
   Priežastis
 
   Sprendimas

  
 
  
 
   Įvyko sistemos klaida.
 
   Atjunkite prietaisą nuo adapterio ir iš naujo prijunkite prietaisą prie adapterio. Pamėginkite iš naujo paleisti prietaisą.  Jei šis sprendimas nepadeda, prietaisą nugabenkite į „Philips“ priežiūros centrą arba susisiekite su klientų aptarnavimo centru.
 
 
  
 
   Per žema temperatūra.
 
   Įsitikinkite, kad patalpoje, kurioje prietaisas naudojamas, laikomas arba įkraunamas, temperatūra viršija 5 °C. Jei prietaisas naudojamas ir laikomas tinkamoje temperatūroje ir vis tiek rodomas klaidos kodas, nugabenkite jį į „Philips“ priežiūros centrą arba susisiekite su klientų aptarnavimo centru.
 
 
  
 
   Per aukšta temperatūra.
 
   Įsitikinkite, kad patalpoje, kurioje prietaisas naudojamas, laikomas arba įkraunamas, temperatūra neviršija 35 °C. Saugokite prietaisą nuo tiesioginių saulės spindulių ar aukštos temperatūros (nelaikykite šalia karštų krosnių, mikrobangų krosnelėse ar ant indukcinių viryklių). Jei prietaisas naudojamas ir laikomas tinkamoje temperatūroje ir vis tiek rodomas klaidos kodas, nugabenkite jį į „Philips“ priežiūros centrą arba susisiekite su klientų aptarnavimo centru.

   
 
     Informacinis kodas
 
     Priežastis
 
     Sprendimas

  
 
  
 
     Nešvaraus vandens bakas yra pilnas.
 
     Ištuštinkite nešvaraus vandens baką.
 
 
  
 
     „AquaSpin“ antgalis užsikimšo. Tai atsarginis prietaiso atjungimas, suveikiantis jei kas nors (pavyzdžiui, maitinimo kabelis arba žaislas) užkemša antgalį. 
 
     Patikrinkite, ar šepečiuose, jungiamosiose dalyse, variklyje ir dangteliuose nėra plaukų ar kitų kliūčių ir pašalinkite jas. Jei kliūčių nėra, problemą galima išspręsti išjungus ir įjungus prietaisą.
 
 
  
 
     Užsikimšusios oro įleidimo angos.
 
   Patikrinkite, ar oro įleidimo angos nėra užsikimšusios, ir atkimškite jas. Jei tai nepadeda išspręsti problemos, patikrinę visus oro kanalus įsitikinkite, kad jie nėra užsikimšę arba atkimškite juos. Tai galioja antgaliui, vamzdžiui ir drėgno valymo filtrui.
 
 
  
 
     Atjungti norint naudoti.
 
   Norėdami naudoti atjunkite prietaisą. Kitu atveju prietaisas neįsijungs. Prietaisą prijunkite tik įkraudami ir AUTOCLEAN režimu.
 
 
  
 
     Prijungtas netinkamas įkroviklis.
 
     Prietaisą įkraukite tik tiekiamu adapteriu.  Naudokite tik 34 V adapterį S036-1A340100HE. Atitinkamas adapterio numeris pateikiamas ant adapterio.

   
 
   Piktogramos
 
   Reikšmė

  
 
  
 
   „AUTOCLEAN“
 
 
  
 
   Reikia pakeisti mikropluošto šepetį

       Pakeitimas      Norėdami įsigyti priedų ar atsarginių dalių, apsilankykite  www.philips.com/parts-and-accessories arba kreipkitės į „Philips“ platintoją. Taip pat galite susisiekti su „Philips“ klientų aptarnavimo centru savo šalyje (kontaktinius duomenis žr. tarptautinės garantijos lankstinuke).    Pakaitinės dalys ir tipo numeriai:     -     „Philips“ grindų valiklis XV1792     -     Pakaitiniai mikropluošto šepečiai XV1793    Keiskite mikropluošto šepečius kas 6 mėnesius, kad užtikrintumėte maksimalų našumą.      Pastaba. Senus mikropluošto šepečius galite išmesti kartu su įprastomis buitinėmis atliekomis.  Trikčių diagnostika ir šalinimas      Šiame skirsnyje apibendrintos dažniausios problemos, su kuriomis galite susidurti naudodami prietaisą. Jei toliau pateikta informacija nepadės išspręsti problemos, apsilankykite  www.philips.com/support, ten rasite dažnai užduodamų klausimų sąrašą, arba kreipkitės į savo šalies klientų aptarnavimo centrą.   
 
   Problema
 
   Galima priežastis
 
   Sprendimas

  
 
   Prietaisas neįsijungia, kai paspaudžiu įjungimo / išjungimo   mygtuką.
 
   Išsikrovė akumuliatorius.
 
   Norėdami akumuliatorių įkrauti, prietaisą prijunkite prie   įkroviklio (žr.   'Įkrovimas').
 
 
 
 
   Neišėmėte prietaiso iš saugojimo stoties po valymo.
 
   Prieš prietaisą įjungdami, jį išimkite iš saugojimo stotelės po valymo.
 
 
 
 
   Įjungimo / išjungimo mygtuką paspaudėte   daugiau nei vieną kartą.
 
   Palaukite kelias sekundes ir dar kartą paspauskite įjungimo / išjungimo   mygtuką. 
 
 
 
 
   Prietaisas užsikimšo.
 
   Išjunkite prietaisą. Tada raskite ir pašalinkite prietaiso   užsikimšimo (žr.   'Kamščių pašalinimas iš prietaiso') priežastį. Po to paleiskite prietaisą iš naujo. Jei negalite nustatyti užsikimšimo priežasties, paleiskite prietaisą iš naujo. To gali pakakti problemai išspręsti.
 
 
 
 
   Mikropluošto šepečiai užstrigo.
 
   Išimkite mikropluošto šepečius. Tada suraskite ir pašalinkite mikropluošto šepečių užsikimšimo priežastį. Tada mikropluošto šepečius įdėkite   atgal (žr.   '„AquaSpin“ antgalio valymas').    Patarimas: Jei mikrošluosto šepetį sunku išimti, atfiksuokite mikropluošto   šepetį naudodami valymo šepečio rankeną.
 
 
   Prietaisas nebeveikia.
 
   Ranka netyčia paspaudėte įjungimo / išjungimo   mygtuką.
 
   Įjunkite prietaisą paspausdami įjungimo / išjungimo   mygtuką.
 
 
 
 
   Nešvaraus vandens bakas gali būti pilnas. Tokiu atveju   ekrane (žr.   'Ekrano piktogramos ir jų reikšmės') pasirodys informacinė piktograma. 
 
   Ištuštinkite   nešvaraus vandens baką.
 
 
 
 
   Prietaisas užsikimšo.
 
   Išjunkite prietaisą. Tada raskite ir pašalinkite prietaiso   užsikimšimo (žr.   'Kamščių pašalinimas iš prietaiso') priežastį. Po to paleiskite prietaisą iš naujo. Jei nenustatote užsikimšimo priežasties, paleiskite prietaisą iš naujo. To gali pakakti problemai išspręsti.
 
 
   Grindys mažiau drėgnos nei įprastai arba viena grindų pusė po antgaliu yra mažiau drėgna nei kita.
 
   Galbūt užsikimšo viena arba abi drėkinimo juostos.
 
   Išimkite du mikrošluosto šepečius, įpilkite šiek tiek vandens į švaraus vandens baką ir įjunkite prietaisą. Toje pačioje vietoje maždaug 15 sekundžių po truputį stumkite prietaisą pirmyn ir atgal. Ant grindų turėtumėte matyti keturias vandens juostas. Jei taip nėra, vieną ar kelias vandens juostas sudaro vos keli vandens lašeliai, drėkinimo juostos yra iš dalies ar visiškai užsikimšusios. Jas galite išskalauti po   tekančiu vandeniu. Jei tai nepadeda, galite pamėginti atsargiai atverti angas adata.
 
 
   Ant grindų nėra vandens.
 
   Švaraus vandens bakas yra tuščias.
 
   Pripildykite švaraus vandens   baką.
 
 
 
 
   Drėkinimo juostos užsikimšusios.
 
   Išimkite du mikrošluosto šepečius, įpilkite šiek tiek vandens į švaraus vandens baką ir įjunkite prietaisą. Toje pačioje vietoje maždaug 15 sekundžių po truputį stumkite prietaisą pirmyn ir atgal. Ant grindų turėtumėte matyti keturias vandens juostas. Jei taip nėra, vieną ar kelias vandens juostas sudaro vos keli vandens lašeliai, drėkinimo juostos yra iš dalies ar visiškai užsikimšusios. Jas galite išskalauti po   tekančiu vandeniu. Jei tai nepadeda, galite pamėginti atsargiai atverti angas adata.
 
 
 
 
 
 
   Jei patikrinote viską, kas anksčiau paminėta, o ant grindų vis vien nėra vandens, perduokite prietaisą į „Philips“ priežiūros centrą arba susisiekite su klientų aptarnavimo centru.
 
 
   Ant grindų ar padėkle po valymo yra daugiau vandens nei įprastai.
 
   Drėgno valymo vandens kanalas ir (arba) „AquaSpin“ antgalis yra užsiteršęs arba užsikimšęs. 
 
   Valymo šepečiu išvalykite drėgno valymo modulio ir (arba) „AquaSpin“   antgalio (žr.   'Kamščių pašalinimas iš prietaiso') vandens kanalą. 
 
 
 
 
   Netinkamai įstatytas nešvaraus vandens bakas.
 
     Tinkamai įstatykite nešvaraus vandens baką į prietaisą. Jam tinkamai užsifiksavus išgirsite spragtelėjimą.
 
 
   Prietaisas palieka ant grindų vandens pėdsakus.
 
   Stumdote prietaisą į šonus.
 
   Stumdykite prietaisą tik pirmyn ir   atgal.
 
 
 
 
   Prietaisu atlikote staigius posūkius.
 
     Prietaisu stenkitės neatlikti labai staigių posūkių. 
 
 
 
 
   Įjungtą prietaisą stūmėte per slenkstį.
 
   Įsitikinkite, kad mikropluošto šepečiai liečia grindis. Įsitikinkite, kad vandens sugėrimo režimas   įjungtas prieš perkeldami prietaisą per slenkstį, kilimą ar laiptais, kad ant grindų neliktų vandens pėdsakų ir vanduo nesitaškytų iš „AquaSpin“   antgalio.
 
 
 
 
   Vos išjungę prietaisą pakėlėte jį nuo grindų.
 
   Įjunkite vandens sugėrimo režimą   – kad būtų sugertas likęs vanduo. Prietaisą kelis kartus pastumkite pirmyn ir atgal vandens sugėrimo režimą   įjungę prieš prietaisą išjungdami. Jei išjungę prietaisą iš karto pakelsite jį nuo grindų, tarp šepečių esantis vanduo paliks vandens pėdsaką ant   grindų.
 
 
 
 
   Ratukai užblokuoti.
 
   Patikrinkite ratukų būklę. Pašalinkite ratukus užblokavusius nešvarumus.
 
 
   Prietaisas valo prasčiau negu anksčiau.
 
   Švaraus vandens bakas yra tuščias.
 
   Pripildykite švaraus vandens   baką.
 
 
 
 
   Vandens juostos užsikimšusios.
 
   Išimkite du mikrošluosto šepečius, įpilkite šiek tiek vandens į švaraus vandens baką ir įjunkite prietaisą. Toje pačioje vietoje maždaug 15 sekundžių po truputį stumkite prietaisą pirmyn ir atgal. Ant grindų turėtumėte matyti keturias vandens juostas. Jei taip nėra, vieną ar kelias vandens juostas sudaro vos keli vandens lašeliai, vandens juostos yra iš dalies ar visiškai užsikimšusios. Jas galite išskalauti po   tekančiu vandeniu. Jei tai nepadeda, galite pamėginti atsargiai atverti angas adata.
 
 
 
 
   „AquaSpin“ antgalio vidus yra labai nešvarus.
 
   Prieš tęsdami valymą paleiskite „AUTOCLEAN“ programą. Jei palei antgalio kraštus yra susikaupusių nešvarumų, pašalinkite juos. Po kiekvieno   naudojimo paleiskite „AUTOCLEAN“ funkciją.
 
 
 
 
   Nėra mikropluošto šepečių.
 
   Uždėkite mikropluošto šepečius ant   „AquaSpin“ antgalio.
 
 
 
 
 
 
   Jei patikrinote viską, kas anksčiau paminėta, o prietaisas vis tiek tinkamai nevalo, perduokite jį į„Philips“ priežiūros centrą arba susisiekite su klientų aptarnavimo centru.
 
 
   Prietaisas nebesusiurbia didesnių nešvarumų arba šie iškrenta ant grindų.
 
   Drėgno valymo vandens kanalas ir (arba) „AquaSpin“ antgalis yra užsiteršęs arba užsikimšęs. 
 
   Valymo šepečiu išvalykite pagrindinio korpuso ir (arba) „AquaSpin“   antgalio (žr.   'Kamščių pašalinimas iš prietaiso') vandens kanalą.
 
 
   Išdžiūvus grindims matosi dryžiai.
 
   Gali būti, kad naudojate per daug valiklio.
 
   Būtinai naudokite tinkamą kiekį   valiklio.
 
 
 
 
   Ratukai nešvarūs. 
 
   Nuvalykite nešvarumus nuo ratukų.
 
 
   Valymo metu ir vykdant „AUTOCLEAN“ funkciją susidaro per daug putų.
 
   Gali būti, kad naudojate per daug valiklio.
 
   Būtinai naudokite tinkamą kiekį   valiklio.
 
 
 
 
   Ant grindų vis vien lieka valiklio likučiai. 
 
   Kelis kartus išvalykite grindis be valiklio. Prieš valydami tą pačią dėmę šiek tiek palaukite.
 
 
   Dėmes sunku pašalinti.
 
   Gali būti, kad naudojate per mažai vandens ar dėmę valote per trumpai.
 
   Sudrėkinkite ir šiek tiek palaukite. Pavyzdžiui, galite stumti prietaisą per dėmę, kad ją sudrėkintumėte, ir baigę valyti grįžti prie tos pačios dėmės.
 
 
   Valant pasikeitė iš prietaiso sklindantis garsas.
 
   Apie mikropluošto šepečius gali būti apsivijusių plaukų ar kitų kliūčių.
 
   Nuimkite mikropluošto šepečius, patikrinkite, ar jie nėra užsikimšę ir atkimškite   juos.
 
 
   Ekrane rodoma, kad nešvaraus vandens bakas yra pilnas (kodas: i1) ir prietaisas išsijungia, nors nešvaraus vandens bakas dar nėra prisipildęs.
 
   Nešvaraus vandens bake gali būti putų ar kitų teršalų.
 
   Paleiskite prietaisą iš naujo. Jei tai neišsprendžia problemos, išvalykite nešvaraus vandens baką. Jei problemą kelia putojimas, įsitikinkite, kad naudojamo   valiklio kiekis neviršija rekomenduojamo.
 
 
   Išjungus prietaisą iš jo laša vanduo.
 
   Prietaisas palieka vandens balutę ant grindų, nes išjungdami prietaisą jo nejudinote. Tai normalu.
 
   Prietaisas gali palikti ant grindų nedidelę vandens balutę, jei prietaisą išjungdami jo nestumdote. Jos dydį galite sumažinti prietaisą stumdydami jo išjungimo metu. Kai prietaisą išjungiate, jis persijungs į vandens sugėrimo režimą    4 sekundėms, kad pašalintų antgalyje likusį vandenį. Prireikus likusius vandens lašelius galite surinkti šluoste.
 
 
 
 
   Nešant prietaisą virš grindų (laikant ore) iš jo laša vanduo. 
 
   Valydami nekelkite „AquaSpin“ antgalio nuo grindų, nes taip gali likti vandens pėdsakai. Stumkite tik pirmyn ir atgal. Taip pat rekomenduojama naudoti vandens sugėrimo režimą   keliant prietaisą per slenkstį, kilimą arba laiptus. Jis neleis nešvariam vandeniui lašėti iš „AquaSpin“ antgalio.
 
 
 
 
   Iš švaraus vandens bako laša vanduo, nes pripylėte per daug vandens.
 
   Pildydami švaraus vandens baką, neviršykite „MAX“ žymos. Viršijus žymą vanduo gali išsilieti iš švaraus vandens bako uždėjus   dangtelį.
 
 
 
 
   Vienas iš bakų yra įskilęs.
 
   Jei vienas iš bakų yra pažeistas, perduokite prietaisą į įgaliotąjį „Philips“ priežiūros centrą arba susisiekite su klientų aptarnavimo centru.
 
 
   Nepavyksta išimti mikropluošto šepečių.
 
   Apie mikropluošto šepečius gali būti apsivijusių plaukų ir (arba) nešvarumų. 
 
   Naudodami valymo šepečio rankeną išimkite mikropluošto šepečius iš „AquaSpin“ antgalio. Pašalinkite apsivijusius plaukus ar   nešvarumus. Jei šepečius sunku ištraukti, galite stumtelėti juos iš „AquaSpin“ apačios.
 
 
   Negaliu pastumti prietaiso nei pirmyn, nei atgal.
 
   Koks nors nedidelis daiktas blokuoja vieną ar kelis prietaiso ratukus.
 
   Išjunkite prietaisą ir nuimkite antgalį. Patikrinkite, ar mažieji ir didieji ratukai nėra užblokuoti. Pašalinkite bet kokį objektą, galintį blokuoti ratuką (-us). Pastatykite prietaisą atgal į vertikalią padėtį ir tęskite valymą.
 
 
   Prietaiso siurbimo galia mažesnė nei įprasta.
 
   Drėgno valymo vandens kanalas ir (arba) „AquaSpin“ antgalis yra užsiteršęs arba užsikimšęs. 
 
   Valymo šepečiu išvalykite drėgno valymo modulio ir (arba) „AquaSpin“   antgalio (žr.   'Kamščių pašalinimas iš prietaiso') vandens kanalą.
 
 
 
 
   Nešvaraus vandens bake esantis tinklelis nebuvo pakankamai išdžiūvęs prieš pradedant naudoti.
 
   Išvalykite ir nusausinkite nešvaraus vandens baką.
 
 
 
 
   Apie mikropluošto šepečius apsivijo plaukai.
 
   Išjunkite prietaisą ir nuimkite plaukus nuo mikropluošto   šepečių.
 
 
 
 
   Netinkamai įstatytas nešvaraus vandens bakas.
 
     Tinkamai įstatykite nešvaraus vandens baką į prietaisą. Jam tinkamai užsifiksavus išgirsite spragtelėjimą.
 
 
   Mikropluošto šepečiai nebesisuka.
 
   Mikropluošto šepetys yra užsikimšęs plaukais arba purvu.
 
   Išvalykite mikropluošto šepetį žirklėmis arba   ranka.
 
 
   Mikropluošto šepečiai iškrenta.
 
   Mikropluošto šepečiai netinkamai pritvirtinti.
 
   Tinkamai įstatykite mikropluošto šepečius ir užfiksuokite juos.
 
 
   Prietaisas neįkraunamas.
 
   Maitinimo kištukas tinkamai neprijungtas prie lizdo arba adapteris tinkamai neįstatytas į sieninį lizdą.
 
   Įsitikinkite, kad maitinimo kištukas yra tinkamai prijungtas prie lizdo ir kad adapteris yra tinkamai įstatytas į sieninį lizdą.
 
 
 
 
   Prijungtas netinkamas adapteris.
 
   Naudokite originalų adapterį.
 
 
 
 
 
 
   Jei patikrinote viską, kas anksčiau paminėta, o prietaisas vis tiek neįkraunamas, perduokite jį į„Philips“ priežiūros centrą arba susisiekite su klientų aptarnavimo centru.
 
 
   Ekrane pasirodo klaidos kodas „E2“.
 
   Per žema temperatūra.
 
   Įsitikinkite, kad patalpoje, kurioje prietaisas naudojamas, laikomas arba įkraunamas, temperatūra viršija 5 °C. 
 
 
   Ekrane pasirodo klaidos kodas „E3“.
 
   Per aukšta temperatūra.
 
   Įsitikinkite, kad patalpoje, kurioje prietaisas naudojamas, laikomas arba įkraunamas, temperatūra neviršija 35 °C. Saugokite prietaisą nuo tiesioginių saulės spindulių ar aukštos temperatūros (nelaikykite šalia karštų krosnių, mikrobangų krosnelėse ar ant indukcinių viryklių). Perkaitintas akumuliatorius gali sprogti.
 
 
 
 
 
 
   Jei patikrinote viską, kas anksčiau paminėta, o prietaisas vis tiek neįkraunamas, perduokite jį į„Philips“ priežiūros centrą arba susisiekite su klientų aptarnavimo centru.
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   Tartalom     Bevezetés   _  %getreference     Általános leírás   _  %getreference     Teendők az első használat előtt   _  %getreference     Töltés   _  %getreference     Porszívózás és felmosás keménypadlón   _  %getreference     A kijelzőn látható ikonok és jelentésük   _  %getreference     Csere   _  %getreference     Hibaelhárítás   _  %getreference  Bevezetés    Köszönjük, hogy Philips terméket vásárolt! Ahhoz, hogy élhessen a Philips által biztosított teljes körű támogatással, regisztrálja a terméket a  www.philips.com/MyAquaTrio7000s oldalon.  Általános leírás       1     Be- és kikapcsológomb     2   + és – gombok     3   AUTOCLEAN gomb     4   Töltőcsatlakozó zárósapkával     5     Tisztavíztartály     6     Szennyvíztartály     7   AquaSpin fej     8   Mikroszálas kefék     9   Markolat     10     Tisztítókefe     11     Adapter     12     Hálózati adapter     13     Philips padlótisztító XV1792     14   Tisztító- és tárolóállomás     15   Tartóoszlop     16   Tisztítótálca     17   Állványtalp  Teendők az első használat előtt  A tisztító- és tárolóállomás összeszerelése             Elsőként állítsa össze a tisztító- és tárolóállomást, amely az AUTOCLEAN funkció használatához, illetve a készülék tárolásához és töltéséhez szükséges. Ehhez helyezze a tartóoszlopot az állványtalpra, és pattintsa a helyére.               Megjegyzés: Ne feledje az állványtalpra helyezni a tisztítótálcát, és ügyeljen arra, hogy a készüléket csak 5 °C és 35 °C közötti hőmérsékletű helyiségben tárolja, töltse és tisztítsa.    Megjegyzés: A tisztítókefét a tisztítótálcán is tárolhatja.              1   A készülék összeszerelésekor helyezze be a fogantyút a házba (kattanásig).              2   A készülék tárolásához használja a tisztító- és tárolóállomást. Csúsztassa rá a készüléket a készüléktartóra úgy, hogy a készüléktartó vége rögzüljön a készülékhez.           A készülék újbóli szétszereléséhez kövesse az alábbi lépéseket:              1   Dugjon be egy tűt/lapos fejű csavarhúzót a készülék hátoldalán található lyukba, majd húzza felfelé a fogantyút.              2   Nyomja be a lyukba a csavarhúzót, és közben húzza ki a fogantyút a készülékből.  Töltés      A készülék 25 V-os lítiumion akkumulátorral rendelkezik. A töltés időtartama 4 óra.              1   A készülék töltéséhez nyissa fel a készülék hátoldalán lévő zárósapkát.              2   Csatlakoztassa a hálózati adaptert a készülék hátoldalán lévő aljzatba. Azután dugja az adaptert a fali konnektoraljzatba.     3     A képernyőn villogó, 0% és 90% közti érték jelzi, hogy a készülék töltése folyamatban van.              4     Amikor az akkumulátor teljesen feltöltődött, a képernyőn megjelenik a 100%. A kijelző pár perc múlva lekapcsolódik.              5   Húzza ki a hálózati adaptert a készülék hátoldalán lévő aljzatból.              6   Zárja le a zárósapkát.      Vigyázat! A készüléket 5 °C és 35 °C közötti hőmérsékleten töltse és tárolja.               Tipp: A készülék a tisztító- és tárolóállomásra helyezve is tölthető.      Tipp: Más helyen is töltheti a készüléket, ahol Önnek megfelel.  Porszívózás és felmosás keménypadlón  A készülék használata      A tisztavíz-tartály és a szennyvíztartály már a készülékre van szerelve szállításkor. A készülék kemény padlók tisztítására alkalmas.      Megjegyzés: Ezzel a készülékkel egyszerre lehet porszívózni és felmosni. Nem kell külön felporszívózni a padlót felmosás előtt.   A készülék a bevonat nélküli fa padlóburkolatok kivételével bármilyen típusú kemény padló porszívózására és felmosására   alkalmas. Próbálja ki a készüléket egy kicsi, félreeső területen. Itt ellenőrizheti, hogy a készülék megfelelő-e az Ön padlójához.              1     Nyomja le a gombot a tisztavíz-tartály kioldásához, majd vegye ki a tartályt.              2     Nyissa fel a tisztavíz-tartályon lévő sapkát.                       3     Öntsön a tartályba 15 ml XV1792 Philips padlótisztító szert.      Figyelem! A Philips csak az XV1792 Philips padlótisztítóval tesztelte ezt a készüléket. Más tisztítószer használata túlzott habképződést okozhat, ami csökkent teljesítményhez vezet, és a készülék meghibásodását okozhatja. Az XV1792 Philips padlótisztító csak meghatározott piacokon érhető el. Egyéb megfelelő folyékony padlótisztító szer használata esetén legfeljebb 15 milliliternyit öntsön belőle a tisztavíz-tartályba.              4   Töltse fel a tisztavíz-tartályt hideg vagy langyos csapvízzel egészen a tetejéig.      Figyelem! Legfeljebb 50 °C-os vizet töltsön a tisztavíztartályba.              5   Zárja le a víztartályt a zárósapkával.              6     Helyezze vissza a tisztavíztartályt a készülékbe.              7   Vegye ki a készüléket a tisztító- és tárolóállomásból, és helyezze a padlóra. Tegye rá a lábát az AquaSpin fejre, és húzza visszafelé a fogantyút az AquaSpin fej kioldásához. A készülék ezzel használatra kész.              8     A főkapcsoló   megnyomásával kapcsolja be a készüléket. A készülék bekapcsol.    Figyelem: Ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül, ha az AquaSpin fej nyitott helyzetben van, vagy ha a készülék be van kapcsolva.              9   A + és a – gombokkal három különböző beállítás közül választhat:     -     Vízfelszívó üzemmód     -     Normál vizes üzemmód     -     Intenzív vizes üzemmód  Normál vizes üzemmódban   hagyományos nedves takarításra használhatja a készüléket. Az intenzív vizes üzemmód   a különösen makacs foltok eltávolítására szolgál.  Ha takarítás után vizes foltok maradnak a padlón, a vízfelszívó üzemmóddal   szárítsa fel őket. Ezt az üzemmódot javasolt használni olyankor is, ha a készüléket át kell emelni egy küszöb, szőnyeg vagy lépcső felett.  Vízfelszívó üzemmódban   a készülék leállítja a vízadagolást, és 45 másodpercen át magasabb szívóerővel működik, így el tudja távolítani a vizet a padlóról.     10   Ha már nem használja a készüléket, nyomja meg a főkapcsolót   a készülék kikapcsolásához. A készülék 4 másodpercre vízfelszívó üzemmódba   kapcsol, hogy eltávolítsa a szívófejben maradt vizet.    Megjegyzés: Ha kikapcsoláskor nem mozgatja a készüléket, akkor előfordulhat, hogy a készülék egy kis tócsát hagy a padlón. A tócsa méretét csökkentheti, ha a készüléket kikapcsolás közben elmozdítja. Szükség esetén egy ronggyal is feltörölheti az utolsó cseppeket.  Aktív védelmi rendszer       -   A készülék aktív védelmi rendszerrel van ellátva. Az aktív védelmi rendszer úgy lett kialakítva, hogy felismerje, ha a készülék a padlóról nem koszt vagy folyadékot, hanem egyéb idegen tárgyat szív fel.     -   A rendszer aktiválódásakor a készülék kikapcsol, és a kijelzőn megjelenik az i3   üzenet (lásd:   'A kijelzőn látható ikonok és jelentésük'). Az aktív védelmi rendszer akkor is aktiválódhat, ha a mikroszálas kefék túlzottan nedvesek, amikor a készüléket szőnyegen használja, vagy olyan padlón mozgatja, amely nincs megfelelően rögzítve.  Tippek és egyéb fontos információk       -     Felmosás előtt nem kell külön felporszívózni a padlót, mert a készülék a kemény padló nedves takarítása során mindenféle szennyeződést eltávolít, a kiömlött folyadékot és a foltokat is.     -   A készülék ugyanúgy mozgatható, mint egy porszívó. A nehezen eltávolítható foltok eltüntetéséhez a takarítási mód gomb megnyomásával aktiválja az intenzív vizes üzemmódot  , és lassan mozgassa a készüléket a folton.     -   Kikapcsoláskor előfordulhat, hogy a készülék egy kis tócsát hagy a padlón. Kikapcsolás közben célszerű mozgatni a készüléket, hogy minél kevesebb vizet hagyjon a padlón. Emellett javasoljuk, hogy használja a vízfelszívó üzemmódot  , amikor küszöb, szőnyeg vagy lépcső felett emeli át a készüléket. Ezzel megakadályozható, hogy a piszkos víz kicsepegjen az AquaSpin fejből.     -   Annak érdekében, hogy ne maradjanak víznyomok a padlón, próbálja meg kerülni a hirtelen fordulást a készülékkel, valamint a készülék oldalirányú mozgatását.     -   A készülék mozgatásakor ajánlott kinyújtani a karját, hogy csökkentse az izmok felesleges feszülését. Így lehet a legjobban irányítani a gépet takarítás közben, és így használható a legkényelmesebben.  Használatra vonatkozó korlátozások       -   A készülék a bevonat nélküli fa padlóburkolatok kivételével bármilyen típusú kemény padló porszívózására és felmosására alkalmas.     -   A készülék kemény padlók rendszeres takarítására szolgál. A készülék használatakor mindig tartsa be az adott keménypadlóra vonatkozó tisztítási utasításokat.     -   Amennyiben az XV1792 Philips helyett más folyékony padlótisztító szert kíván hozzáadni a tisztavíz-tartályban lévő vízhez, ügyeljen arra, hogy egy hasonlóan vízben oldható, fékezett habzású vagy nem habzó folyékony szert használjon.     -   Mivel a tisztavíz-tartály űrtartalma 700 ml, csak kis mennyiségű (legfeljebb 15 ml) folyékony padlóápoló szert kell a vízhez adnia.     -   A készüléket csak olyan linóleumpadlón használja, amely megfelelően rögzítve van, nehogy az AquaSpin fej behúzza a linóleumot.     -   Ne használja a készüléket szőnyegtisztításra.     -   Ha a készüléket kikapcsolt állapotban mozgatja vagy átemeli egy szőnyeg vagy padlókárpit felett, a fejből piszkos víz csepeghet a szőnyegre.     -   A készüléket ne használja konvektor padlórácsa felett. A rácson keresztül ugyanis a készülék nem tudja felszívni a szívófejből kiáramló vizet, és így a víz a csatornában marad.     -   Takarítás közben ne emelje fel az AquaSpin fejet a padlóról, ne mozgassa oldalirányban, és ne tegyen vele éles fordulókat, mert víznyomokat hagyhat maga után.    Megjegyzés:   A működési időtartam attól függ, hogy milyen erősségi szintet használ a tisztítás során.  A készülék tisztítása    Használja az AUTOCLEAN funkciót minden használat után    A kellemetlen szagok és a vízkőlerakódás megelőzése érdekében minden használat után használja az AUTOCLEAN funkciót. Az AUTOCLEAN üzemmód segítségével kb. 4 perc alatt megtisztíthatja az egész készüléket.              1   Helyezze a készüléket a tisztító- és tárolóállomásra. Csúsztassa rá a készüléket a készüléktartóra úgy, hogy a készüléktartó vége rögzüljön a készülékhez.             Megjegyzés: Ürítse ki a szennyvíztartályt, ha a víz szintje az AUTOCLEAN jelzés fölött van. Ellenkező esetben kihagyhatja a következő lépéseket, és folytathatja a 6. lépéssel.              2     Nyomja meg a gombot a szennyvíztartály kioldásához, majd vegye ki a tartályt.              3     Távolítsa el a vízszűrőt a szennyvíztartályból.              4     Öntse ki a vizet a szennyvíztartályból a mosogatóba.              5     Helyezze vissza a vízszűrőt a szennyvíztartályba.              6   Töltse fel a tisztavíz-tartályt, ha a víz szintje az AUTOCLEAN jelzés alatt van. Ellenkező esetben kihagyhatja a következő lépéseket, és folytathatja a 12. lépéssel.              7     Helyezze vissza az üres szennyvíztartályt a készülékbe, és vegye ki a tisztavíztartályt.              8   Nyissa fel a tisztavíz-tartályon lévő zárósapkát.                       9     Töltse meg hideg vagy langyos csapvízzel a tisztavíztartályt legalább az AUTOCLEAN jelzésig.      Figyelem! Legfeljebb 50 °C-os vizet töltsön a tisztavíztartályba.      Figyelem! Ne használjon tisztítószert az AUTOCLEAN programhoz, mert túlzott habképződést okozhat.              10   Zárja le a tisztavíz-tartályt a zárósapkával.              11     Helyezze vissza a tisztavíztartályt a készülékbe.              12     Töltse fel a készüléket. Csatlakoztassa a hálózati adaptert a készülék hátoldalán lévő aljzatba. Azután dugja az adaptert a fali konnektoraljzatba.                       13     Az AUTOCLEAN ciklus elindításához nyomja meg az AUTOCLEAN   gombot. Ha a képernyő sötét, akkor előbb aktiválja a kijelzőt a be-/kikapcsoló   gomb megnyomásával.              14     A készülék elvégzi az AUTOCLEAN ciklust.      Megjegyzés: Az AUTOCLEAN ciklus kb. 4 percig tart. Az optimális eredmény érdekében hagyja, hogy az AUTOCLEAN eljárás teljesen befejeződjön. Bármikor szüneteltetheti vagy megszakíthatja az AUTOCLEAN ciklust.      Megjegyzés: Ha megszakítja az AUTOCLEAN programot, akkor a készülék kb. 10 másodpercig szívja a vizet a tisztítótálcából.              15     Nyomja meg a gombot a szennyvíztartály kioldásához, majd vegye ki a tartályt.              16     Távolítsa el a vízszűrőt a szennyvíztartályból.              17     Öntse ki a vizet a szennyvíztartályból a mosogatóba.              18     Öblítse ki a szennyvíztartályt folyó vízzel.              19     Öblítse át a vízszűrőt folyó vízzel.              20     Hagyja, hogy a szennyvíztartály szűrője teljesen megszáradjon, és csak azután tegye vissza a szennyvíztartályba.              21     Helyezze vissza a vízszűrőt a szennyvíztartályba.              22     Helyezze vissza a szennyvíztartályt a készülékbe.              23     Fordítsa el a mikroszálas keféket az óramutató járásával ellenkező irányba (1), és vegye ki őket az AquaSpin fejből (2).      Tipp: Ha nem tudja kihúzni valamelyik kefét, akkor a tisztítókefe fogantyújával oldja ki a mikroszálas kefe rögzítését.              24     A száradás elősegítése érdekében állítsa a mikroszálas keféket nyitott végükkel lefelé a tisztító- és tárolóállomás e célra szolgáló tartóelemeibe.      Megjegyzés: A száradás kb. 24 órát vesz igénybe.        A tisztítótálca tisztítása    Ha a tisztítótálca elszennyeződik, az alábbi módon tisztíthatja meg.              1     Vegye ki a tisztítótálcát a tárolóállomásból.              2     Folyó vízzel öblítse le a tálcát, hagyja száradni, majd tegye vissza a tárolóállomásra.              3     Ügyeljen rá, hogy a tisztítótálca mindig visszakerüljön a tárolóállomásra. A tálca fontos szerepet játszik az AUTOCLEAN program végrehajtásában.   Az AquaSpin fej tisztítása              1   Fordítsa el a mikroszálas keféket az óramutató járásával ellenkező irányba (1), és vegye ki őket az AquaSpin fejből (2).    Tipp: Ha nem tudja kihúzni valamelyik kefét, akkor a tisztítókefe fogantyújával oldja ki a mikroszálas kefe rögzítését.              2   Az összegubancolódott hajszálak és szöszök eltávolításához húzza végig az egyik kezét a mikroszálas   kefén.             Tipp: Ollóval is levághatja a mikroszálas kefére tekeredett hajszálakat és szöszt.        A készüléken belüli eltömődések megszüntetése  Előfordulhat, hogy a készülék eltömődik. Ez arról vehető észre, hogy a szokásosnál több vizet hagy a padlón, vagy nem tudja felszívni a nagyobb szennyeződéseket. Az alábbi utasítások szerint szüntetheti meg a készülék különböző elemeinek az eltömődését.         A készülékházon belüli eltömődések megszüntetése           Ha a készülékben tömődés alakul ki, először kapcsolja ki a készüléket, és távolítsa el a szennyvíztartályt. A tömődés megszüntetéséhez dugja be a tisztítókefét a készülékház szívócsatornájába, és fel-le mozgatva távolítsa el az akadályt.   Az AquaSpin fej dugulásának elhárítása           Ha eltömődött az AquaSpin fej, vegye ki a keféket a fejből. Mozgassa fel-le a tisztítókefét az AquaSpin fej szívócsatornájában.        Az AquaSpin fej nedvesítőlemezeit akadályozó dugulás elhárítása  A készülék gyakori és tartós használata esetén egy idő után eltömődhetnek az AquaSpin fej nedvesítőlemezei. Az alábbi lépések szerint háríthatja el az AquaSpin fej nedvesítőlemezei körül kialakult dugulást.              1   Csúsztassa oldalra és távolítsa el a lemezek takaróelemét az AquaSpin fejről.              2   Oldalirányban húzza ki a nedvesítőlemezeket az AquaSpin fejből.              3   Folyó vízzel öblítse le a nedvesítőlemezeket.              4   Hagyja száradni a lemezeket, majd helyezze vissza őket az AquaSpin fejbe.  A kijelzőn látható ikonok és jelentésük   
 
   Hibakód
 
   Ok
 
   Megoldás

  
 
  
 
   Rendszerhiba történt.
 
   Húzza ki az adaptert a készülékből, majd csatlakoztassa újra. Azután indítsa el újra a készüléket.  Ha ez a megoldás nem segít, vigye el a készüléket egy Philips szakszervizbe, vagy forduljon az ügyfélszolgálathoz.
 
 
  
 
   Túl alacsony a hőmérséklet.
 
   A készüléket csak 5 °C-nál magasabb hőmérsékletű helyiségben használja, tárolja vagy töltse. Ha a készüléket megfelelő hőmérsékleten használja és tárolja, és a hibakód továbbra is látható, kérjük, vigye el azt egy Philips szakszervizbe, vagy forduljon az ügyfélszolgálathoz.
 
 
  
 
   Túl magas a hőmérséklet.
 
   A készüléket csak 35 °C-nál alacsonyabb hőmérsékletű helyiségben használja, tárolja vagy töltse. Ne tegye ki a készüléket közvetlen napfénynek vagy magas hőmérsékletnek (forró kályha közelében, mikrohullámú sütőben vagy indukciós tűzhelyen). Ha a készüléket megfelelő hőmérsékleten használja és tárolja, és a hibakód továbbra is látható, kérjük, vigye el azt egy Philips szakszervizbe, vagy forduljon az ügyfélszolgálathoz.

   
 
     Tájékoztató kód
 
     Ok
 
     Megoldás

  
 
  
 
     A szennyvíztartály tele van.
 
     Ürítse ki a szennyvíztartályt.
 
 
  
 
     Az AquaSpin fej elakadt. Ez egy biztonsági megszakítás arra az esetre, ha valami beszorul a fejbe (például egy kábel vagy egy játék). 
 
     Ellenőrizze a keféket, a tengelyeket, a motoralkatrészeket és a sapkákat, és távolítsa el az elakadt hajcsomókat vagy egyéb akadályokat. Ha nincs semmilyen akadály, a készülék ki- és bekapcsolása megoldhatja a problémát.
 
 
  
 
     A levegőbemeneti nyílások eltömődtek.
 
   Ellenőrizze, hogy nincsenek-e eltömődve a levegőbemeneti nyílások, és ha szükséges, tisztítsa meg őket. Ha a probléma továbbra is fennáll, teljes hosszában ellenőrizze a légcsatornát, és távolítsa el az esetleges akadályokat. Ez a szívófejre, a szívócsőre és a vízszűrőre vonatkozik.
 
 
  
 
     A használathoz húzza ki a készülék hálózati csatlakozóját.
 
   A használathoz húzza ki a készülék hálózati csatlakozóját. Másképp nem kapcsol be a gép. A készüléket csak töltés és az AUTOCLEAN funkció használata közben csatlakoztassa.
 
 
  
 
     A csatlakoztatott töltő nem megfelelő.
 
     A készüléket kizárólag a hozzá kapott adapterrel töltse.  Csak a 34 V-os S036-1A340100HE adaptert használja. A megfelelő adapter száma megtalálható az adapteren.

   
 
   Ikonok
 
   Jelentés

  
 
  
 
   AUTOCLEAN
 
 
  
 
   Cserélni kell a mikroszálas kefét

       Csere      Ha tartozékot vagy pótalkatrészt szeretne vásárolni, látogasson el a  www.philips.com/parts-and-accessories weboldalra, vagy forduljon Philips márkakereskedőjéhez. Fordulhat az országában működő Philips vevőszolgálathoz is (az elérhetőségi információkat megtalálja a világszerte érvényes garancialevélen).    Cserealkatrészek és típusszámok:     -     Philips padlótisztító XV1792     -     Csere mikroszálas kefék XV1793    A maximális teljesítmény érdekében 6 havonta cserélje ki a szűrőt és a mikroszálas keféket.      Megjegyzés: A régi szűrőt és a mikroszálas keféket kidobhatja a háztartási hulladékkal együtt.  Hibaelhárítás      Ez a fejezet összefoglalja a készülékkel kapcsolatban leggyakrabban felmerülő problémákat. Ha a hibát az alábbi útmutató segítségével nem tudja elhárítani, látogasson el a  www.philips.com/support weboldalra a gyakran felmerülő kérdések listájáért, vagy forduljon az országában illetékes ügyfélszolgálathoz.   
 
   Probléma
 
   Lehetséges ok
 
   Megoldás

  
 
   Nem működik a készülék a be- és kikapcsoló   gomb megnyomásával.
 
   Lemerült az akkumulátor.
 
   Az akkumulátor töltéséhez csatlakoztassa a készüléket a   töltőhöz (lásd:   'Töltés').
 
 
 
 
   Nem vette le a készüléket a tisztító- és tárolóállomásról.
 
   Vegye le a készüléket a tisztító- és tárolóállomásról, és csak azután kapcsolja be.
 
 
 
 
   Többször is megnyomta a be-/kikapcsoló   gombot.
 
   Várjon néhány másodpercet, majd nyomja meg még egyszer a be-/kikapcsoló   gombot. 
 
 
 
 
   A készülék eltömődött.
 
   Kapcsolja ki a készüléket. Keresse meg és távolítsa el a dugulást okozó   akadályt (lásd:   'A készüléken belüli eltömődések megszüntetése'). Azután indítsa el újra a készüléket. Ha nem találja a dugulás okát, indítsa el újra a készüléket. Lehet, hogy már megoldódott a probléma.
 
 
 
 
   Elakadtak a mikroszálas kefék.
 
   Vegye ki a mikroszálas keféket. Keresse meg, és távolítsa el az akadályt a mikroszálas kefékből. Ezután helyezze vissza a mikroszálas   keféket (lásd:   'Az AquaSpin fej tisztítása').    Tipp: Ha nem tudja kihúzni valamelyik kefét, akkor a tisztítókefe fogantyújával oldja ki a mikroszálas kefe   rögzítését.
 
 
   A készülék működés közben leáll.
 
   Véletlenül hozzáért a be-/kikapcsoló   gombhoz.
 
   Kapcsolja be a készüléket a be-/kikapcsoló   gomb megnyomásával.
 
 
 
 
   Lehet, hogy megtelt a szennyvíztartály. Ilyenkor egy tájékoztató ikon jelenik meg a   kijelzőn (lásd:   'A kijelzőn látható ikonok és jelentésük'). 
 
   Ürítse ki a   szennyvíztartályt.
 
 
 
 
   A készülék eltömődött.
 
   Kapcsolja ki a készüléket. Keresse meg és távolítsa el a dugulást okozó   akadályt (lásd:   'A készüléken belüli eltömődések megszüntetése'). Azután indítsa el újra a készüléket. Ha nem találja a dugulás okát, indítsa el újra a készüléket. Lehet, hogy már megoldódott a probléma.
 
 
   A padló a megszokottnál kevésbé nedves, illetve a padló egyik, szívófej alatti része kevésbé nedves, mint a másik.
 
   A két nedvesítőlemez közül legalább az egyik eltömődött.
 
   Vegye ki a mikroszálas keféket, töltse fel a tisztavíz-tartályt, és kapcsolja be a készüléket. Kb. 15 másodpercig tologassa előre-hátra a fejet ugyanazon a helyen. Négy nedves csíknak kell megjelennie a padlón. Ha ez nem történik meg, vagy ha a csíkok helyett csak pár csepp látható, akkor a nedvesítőlemezek részlegesen vagy teljesen eltömődtek. Ilyenkor öblítse le őket a csap   alatt. Ha ez nem oldja meg a problémát, óvatosan próbálja megnyitni a nyílást egy tűvel.
 
 
   Egyáltalán nem vizes a padló.
 
   Üres a tisztavíz-tartály.
 
   Töltse fel a   tisztavíz-tartályt.
 
 
 
 
   Eltömődtek a nedvesítőlemezek.
 
   Vegye ki a mikroszálas keféket, töltse fel a tisztavíz-tartályt, és kapcsolja be a készüléket. Kb. 15 másodpercig tologassa előre-hátra a fejet ugyanazon a helyen. Négy nedves csíknak kell megjelennie a padlón. Ha ez nem történik meg, vagy ha a csíkok helyett csak pár csepp látható, akkor a nedvesítőlemezek részlegesen vagy teljesen eltömődtek. Ilyenkor öblítse le őket a csap   alatt. Ha ez nem oldja meg a problémát, óvatosan próbálja megnyitni a nyílást egy tűvel.
 
 
 
 
 
 
   Ha ellenőrizte a fentieket, és a padló továbbra sem nedves, akkor vigye el a készüléket a Philips szervizbe, vagy vegye fel a kapcsolatot az ügyfélszolgálattal.
 
 
   A szokásosnál több víz van a padlón vagy a tisztítótálcán.
 
   Elszennyeződött vagy eldugult a vizes modul és/vagy az AquaSpin fej vízcsöve. 
 
   A tisztítókefével tisztítsa meg a vizes modul és/vagy az AquaSpin fej   vízcsövét (lásd:   'A készüléken belüli eltömődések megszüntetése'). 
 
 
 
 
   A szennyvíztartály nincs megfelelően elhelyezve.
 
   Megfelelően helyezze be a szennyvíztartályt a   készülékbe. Egy kattanás jelzi, hogy jól a helyére került.
 
 
   A készülék víznyomokat hagy a padlón.
 
   Oldalirányban mozgatta a készüléket.
 
   Csak előre és hátrafele mozgassa a   készüléket.
 
 
 
 
   Éles fordulókat tett a készülékkel.
 
   Próbáljon enyhébb fordulatokat tenni   vele. 
 
 
 
 
   A készüléket bekapcsolt állapotban húzta át a küszöbön.
 
   Ügyeljen arra, hogy a mikroszálas kefék folyamatosan érintkezzenek a padlóval. Ügyeljen rá, hogy a készülék vízfelszívó üzemmódban legyen,   mielőtt átemeli a küszöbön, a szőnyegen vagy a lépcsőn, hogy ne maradjanak víznyomok a padlón, és ne fröccsenjen ki a víz az AquaSpin   fejből.
 
 
 
 
   Miután kikapcsolta a készüléket, azonnal felemelte a padlóról.
 
   Kapcsolja be a vízfelszívó üzemmódot   a maradék víz felszívásához. Vízfelszívó üzemmódban mozgassa néhányszor előre-hátra a készüléket,   majd kapcsolja ki. Ha kikapcsolás után azonnal felemeli a készüléket, a kefék között lévő víz nyomot hagy a   padlón.
 
 
 
 
   A kerekek elakadnak.
 
   Ellenőrizze a kerekek állapotát. Távolítsa el a kerekek mozgását akadályozó szennyeződést.
 
 
   A készülék nem a megszokott módon működik.
 
   Üres a tisztavíz-tartály.
 
   Töltse fel a   tisztavíz-tartályt.
 
 
 
 
   Eltömődtek a nedvesítőlemezek.
 
   Vegye ki a mikroszálas keféket, töltse fel a tisztavíz-tartályt, és kapcsolja be a készüléket. Kb. 15 másodpercig tologassa előre-hátra a fejet ugyanazon a helyen. Négy nedves csíknak kell megjelennie a padlón. Ha ez nem történik meg, vagy ha a csíkok helyett csak pár csepp látható, akkor a nedvesítőlemezek részlegesen vagy teljesen eltömődtek. Ilyenkor öblítse le őket a csap   alatt. Ha ez nem oldja meg a problémát, óvatosan próbálja megnyitni a nyílást egy tűvel.
 
 
 
 
   Az AquaSpin fej belseje túl piszkos.
 
   Futtassa le az AUTOCLEAN programot, mielőtt folytatná a takarítást. Távolítsa el a szívófej szélein esetlegesen összegyűlt piszkot. Minden használat után használja az AUTOCLEAN   funkciót.
 
 
 
 
   A mikroszálas kefék nincsenek a helyükön.
 
   Helyezze be a mikroszálas keféket az   AquaSpin fejbe.
 
 
 
 
 
 
   Ha ellenőrizte a fentieket, és a készülék még mindig nem takarít megfelelően, akkor vigye el egy Philips szervizbe, vagy vegye fel a kapcsolatot az ügyfélszolgálattal.
 
 
   A készülék nem tudja felszívni a nagyobb szennyeződéseket, és azok visszahullanak a padlóra.
 
   Elszennyeződött vagy eldugult a vizes modul és/vagy az AquaSpin fej vízcsöve. 
 
   A tisztítókefével tisztítsa meg a készülékház és/vagy az AquaSpin fej   vízcsövét (lásd:   'A készüléken belüli eltömődések megszüntetése').
 
 
   A padló csíkosan szárad.
 
   Talán túl sok tisztítószert használt.
 
   Ügyeljen a megfelelő   adagolásra.
 
 
 
 
   A kerekek piszkosak. 
 
   Tisztítsa meg a kerekeket.
 
 
   Túl sok hab keletkezik takarítás és az AUTOCLEAN funkció használata közben is.
 
   Talán túl sok tisztítószert használt.
 
   Ügyeljen a megfelelő   adagolásra.
 
 
 
 
   Még mindig maradt tisztítószer a padlón. 
 
   Tisztítószer nélkül mossa fel a padlót néhány alkalommal. Várjon egy kicsit, mielőtt visszatérne ugyanarra a területre.
 
 
   Nehezen takarítja fel a foltokat.
 
   Talán kevés vizet használt, vagy nem fordított elég időt a szennyezett terület takarítására.
 
   Nedvesítse meg a foltot, és várjon egy kicsit. Például menjen át a készülékkel a folton, hogy benedvesítse, és a takarítás végén térjen vissza erre a foltra.
 
 
   A készülék hangja takarítás közben megváltozott.
 
   Hajszálak vagy egyéb szennyeződések akadályozhatják a mikroszálas kefék mozgását.
 
   Vegye ki a mikroszálas keféket, és távolítsa el az esetleges   akadályokat.
 
 
   A kijelző azt mutatja, hogy megtelt a szennyvíztartály (kód: i1), és a készülék leáll, pedig nincs is tele a víztartály.
 
   Talán hab vagy szennyeződés van a szennyvíztartályban.
 
   Indítsa el újra a készüléket. Ha a probléma továbbra is fennáll, akkor tisztítsa ki a szennyvíztartályt. Ha habzás okozza a problémát, akkor ügyeljen arra, hogy csak az ajánlott mennyiségben adagolja a   tisztítószert.
 
 
   Kikapcsolás után víz csepeg a készülékből.
 
   A készülék azért hagy tócsát a padlón, mert nem mozgatta kikapcsolás közben. Ez normális jelenség.
 
   Ha kikapcsoláskor nem mozgatja a készüléket, akkor előfordulhat, hogy a készülék egy kis tócsát hagy a padlón. A tócsa méretét csökkentheti, ha a készüléket kikapcsolás közben elmozdítja. Kikapcsoláskor a készüléken aktiválódik a vízfelszívó üzemmód    4 másodpercre, hogy eltávolítsa a szívófejben maradt vizet. Szükség esetén egy ronggyal is feltörölheti az utolsó cseppeket.
 
 
 
 
   Víz csepeg készülékből, amikor a padló felett (a levegőben tartva) viszik. 
 
   Takarítás közben ne emelje fel az AquaSpin fejet a padlóról, mert víznyomokat hagy maga után. Csak előre és hátra mozgassa. Emellett javasoljuk, hogy használja a vízfelszívó üzemmódot,   amikor a készüléket küszöb, szőnyeg vagy lépcső felett emeli át. Ezzel megakadályozható, hogy a piszkos víz kicsepegjen az AquaSpin fejből.
 
 
 
 
   A tisztavíz-tartályból víz szivárog, mert túl sok vizet töltött bele.
 
   Ne töltse a tisztavíz-tartályt a MAX jelzés fölé. Ha mégis több vizet önt bele, a víz kifolyhat a tisztavíz-tartályból, amikor ráteszi a   sapkát.
 
 
 
 
   Megrepedt az egyik tartály.
 
   Ha bármelyik tartály megsérül, vigye el egy Philips szakszervizbe, vagy forduljon az ügyfélszolgálathoz.
 
 
   Nem tudom kivenni a mikroszálas keféket.
 
   Hajszálak és/vagy egyéb szennyeződések csavarodhattak a mikroszálas kefékre. 
 
   A tisztítókefe fogantyújának segítségével vegye ki a mikroszálas keféket az AquaSpin fejből. Távolítsa el a rátekeredett hajszálakat vagy   szennyeződést. Ha nehéz kihúzni a keféket, az AquaSpin fej alá nyúlva próbálja kitolni.
 
 
   Nem tudom előre vagy hátrafelé mozgatni a készüléket.
 
   Valamilyen kisebb tárgy akadályozhatja a kerekek mozgását.
 
   Kapcsolja ki a készüléket, és vegye le róla a szívófejet. Ellenőrizze, hogy nincsenek-e elakadva a kis és a nagy kerekek. Távolítson el mindent, ami akadályozhatja a kerekek mozgását. Állítsa fel újra a készüléket, és folytassa a takarítást.
 
 
   A készülék a szokásosnál gyengébb szívóteljesítményt alkalmaz.
 
   Elszennyeződött vagy eldugult a vizes modul és/vagy az AquaSpin fej vízcsöve. 
 
   A tisztítókefével tisztítsa meg a vizes modul és/vagy az AquaSpin fej   vízcsövét (lásd:   'A készüléken belüli eltömődések megszüntetése').
 
 
 
 
   Nem száradt meg teljesen a szennyvíztartályban lévő háló, mielőtt újra használatba vette a készüléket.
 
   Tisztítsa ki és szárítsa meg a szennyvíztartályt.
 
 
 
 
   Hajszálak csavarodtak a mikroszálas kefékre.
 
   Kapcsolja ki a készüléket, és távolítsa el a hajszálakat a mikroszálas   kefékről.
 
 
 
 
   A szennyvíztartály nincs megfelelően elhelyezve.
 
   Megfelelően helyezze be a szennyvíztartályt a   készülékbe. Egy kattanás jelzi, hogy jól a helyére került.
 
 
   Nem forognak a mikroszálas kefék.
 
   Haj vagy más szennyeződés akadályozza a mikroszálas kefék mozgását.
 
   Tisztítsa meg a mikroszálas keféket egy ollóval vagy   kézzel.
 
 
   A mikroszálas kefék kijönnek a helyükről.
 
   A mikroszálas kefék nincsenek megfelelően rögzítve.
 
   Tegye vissza a mikroszálas keféket a helyükre, és rögzítse őket.
 
 
   A készülék nem töltődik.
 
   A hálózati csatlakozó nem csatlakozik megfelelően az aljzathoz, vagy az adapter nem csatlakozik megfelelően a fali aljzathoz.
 
   Gondoskodjon róla, hogy a hálózati csatlakozó megfelelően csatlakozzon az aljzathoz, és hogy az adapter megfelelően csatlakozzon a fali aljzathoz.
 
 
 
 
   A csatlakoztatott adapter nem megfelelő.
 
   Használja az eredeti adaptert.
 
 
 
 
 
 
   Ha ellenőrizte a fentieket, és a készülék még mindig nem tölt, akkor vigye el a készüléket a Philips szervizbe, vagy vegye fel a kapcsolatot az ügyfélszolgálattal.
 
 
   Az E2 hibakód jelenik meg a kijelzőn.
 
   Túl alacsony a hőmérséklet.
 
   A készüléket csak 5 °C-nál magasabb hőmérsékletű helyiségben használja, tárolja vagy töltse. 
 
 
   Az E3 hibakód jelenik meg a kijelzőn.
 
   Túl magas a hőmérséklet.
 
   A készüléket csak 35 °C-nál alacsonyabb hőmérsékletű helyiségben használja, tárolja vagy töltse. Ne tegye ki a készüléket közvetlen napfénynek vagy magas hőmérsékletnek (forró kályha közelében, mikrohullámú sütőben vagy indukciós tűzhelyen). Az akkumulátorok túlmelegedés esetén felrobbanhatnak.
 
 
 
 
 
 
   Ha ellenőrizte a fentieket, és a készülék még mindig nem tölt, akkor vigye el a készüléket a Philips szervizbe, vagy vegye fel a kapcsolatot az ügyfélszolgálattal.
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   Inhoud     Inleiding   _  %getreference     Algemene beschrijving   _  %getreference     Vóór het eerste gebruik   _  %getreference     Opladen   _  %getreference     Harde vloeren stofzuigen en dweilen   _  %getreference     Pictogrammen en hun betekenis weergeven   _  %getreference     Vervanging   _  %getreference     Problemen oplossen   _  %getreference  Inleiding    Hartelijk dank voor de aanschaf van dit Philips-product! Registreer uw product op  www.philips.com/MyAquaTrio7000s om optimaal gebruik te kunnen maken van de door Philips geboden ondersteuning.  Algemene beschrijving       1     Aan-uitknop     2   + en - knoppen     3   AUTOCLEAN-knop     4   Oplaadaansluiting inclusief afsluitdop     5     Schoonwaterreservoir     6     Vuilwaterreservoir     7   AquaSpin-mondstuk     8   Microvezelborstels     9   Apparaat     10     Reinigingsborsteltje     11     Adapter     12     Stekker     13     Philips-vloerreiniger XV1792     14   Nareinigings- en opbergstation     15   Apparaathouder     16   Nareinigingsbak     17   Bodemplaat  Vóór het eerste gebruik  Nareinigings- en opslagstation in elkaar zetten             Om de AUTOCLEAN-functie te gebruiken of het apparaat op het nareinigings- en opslagstation op te bergen en op te laden, moet u het station eerst in elkaar zetten door de apparaathouder in de bodemplaat te klikken.               Opmerking: Zorg ervoor dat de nareinigingsbak in de bodemplaat wordt geplaatst en dat de temperatuur in de ruimte waar het apparaat wordt opgeslagen, opgeladen en gereinigd tussen 5 °C en 35 °C ligt.    Opmerking: u kunt het schoonmaakborsteltje ook opbergen in de nareinigingsbak.              1   Plaats het handvat in het apparaat ('klik') om het apparaat in elkaar te zetten.              2   Om het apparaat op te bergen, kunt het in het na-reinigings- en opbergstation plaatsen. Schuif het apparaat op de apparaathouder zodat het uiteinde van de apparaathouder in het apparaat blijft steken.           Volg de onderstaande stappen als u het apparaat uit elkaar moet halen:              1   Steek een pin/platte schroevendraaier in de opening aan de achterkant van het apparaat en trek het handvat omhoog.              2   Trek het handvat uit het apparaat terwijl u de schroevendraaier in de opening blijft duwen.  Opladen      Het apparaat is uitgerust met een 25 V li-ionbatterij. Het opladen duurt 4 uur.              1   Open de afsluitdop aan de achterkant van het apparaat om het apparaat op te laden.              2   Steek de stekker in de aansluitopening aan de achterkant van het apparaat. Steek vervolgens de adapter in het stopcontact.     3     Een waarde tussen 0% en 90% knippert op het scherm om aan te geven dat het apparaat wordt opgeladen.              4     Als het apparaat volledig is opgeladen, brandt de waarde 100% op het scherm. Na een paar minuten gaat het display uit.              5   Verwijder de stekker uit de aansluitopening aan de achterkant van het apparaat.              6   Sluit de afsluitdop.      Waarschuwing: Bewaar en laad het apparaat bij een temperatuur boven 5 °C en onder 35 °C.               Tip: U kunt het apparaat in het nareinigings- en opbergstation laden.      Tip: U kunt het apparaat apart opladen op een plek die u het beste uitkomt.  Harde vloeren stofzuigen en dweilen  Het apparaat gebruiken      Het schoonwaterreservoir en het vuilwaterreservoir zijn bij levering al aan het toestel bevestigd. U kunt het apparaat gebruiken voor het schoonmaken van gladde vloeren.      Opmerking: Het apparaat is geschikt om tegelijk te stofzuigen en te dweilen. Het is niet nodig om de vloer te stofzuigen voordat u gaat dweilen.   Het apparaat is geschikt voor het stofzuigen en dweilen van alle soorten gladde vloeren, behalve ongecoate houten   vloeren. U kunt het apparaat testen op een klein stukje dat buiten het zicht valt, om er zeker van te zijn dat het apparaat geschikt is voor uw vloer.              1     Druk de knop omlaag om het schoonwaterreservoir te ontgrendelen en verwijder het schoonwaterreservoir.              2     Open de dop op het schoonwaterreservoir.                       3     Voeg 15 ml van de Philips-vloerreiniger XV1792 toe aan het schoonwaterreservoir.      Let op: Philips heeft dit apparaat alleen getest met Philips-vloerreiniger XV1792. Andere reinigingsmiddelen kunnen leiden tot overmatig schuimen waardoor de prestaties verminderen en het apparaat mogelijk niet werkt. Philips-vloerreiniger XV1792 is verkrijgbaar in geselecteerde markten. Voeg bij gebruik van een andere geschikte vloeibare vloerreiniger maximaal 15 ml toe aan het schoonwaterreservoir.              4   Vul het schoonwaterreservoir tot aan de bovenkant met koud of lauwwarm kraanwater.      Let op: Het kraanwater dat in het schoonwaterreservoir wordt gegoten mag niet warmer zijn dan 50 °C.              5   Sluit de vulopening van het waterreservoir met de afsluitdop.              6     Plaats het schoonwaterreservoir terug in het apparaat.              7   Haal het apparaat uit het na-reinigings- en opbergstation en plaats het op de vloer. Plaats uw voet op het AquaSpin-mondstuk en trek de hendel naar achteren om het AquaSpin-mondstuk te ontgrendelen. Het apparaat is nu klaar voor gebruik.              8     Druk op de aan-uitknop   om het apparaat in te schakelen. Het apparaat wordt ingeschakeld.    Let op: laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer het AquaSpin-mondstuk is ontgrendeld of het apparaat is ingeschakeld.              9   Met de + en - knoppen kunt u schakelen tussen drie verschillende instellingen:     -     Waterabsorptiemodus     -     Normale natte modus     -     Intense natte modus  Door de normale natte modus   te selecteren, kunt u het apparaat gebruiken voor regelmatige natte reiniging. De intense natte modus   is voor het reinigen van extra hardnekkige vlekken.  Als er na het reinigen natte plekken op de vloer zijn, kunt u de waterabsorptiemodus   selecteren om ze op te ruimen. We raden ook aan deze modus te gebruiken wanneer u het apparaat over een drempel, tapijt of trap tilt.  Als u de waterabsorptiemodus   selecteert, stopt het apparaat met het leveren van water en verhoogt het de zuigkracht gedurende 45 seconden om resterend water op de vloer te absorberen.     10   Wanneer u klaar bent met het gebruik van het apparaat, drukt u op de aan/uitknop   om het apparaat uit te schakelen. Het apparaat schakelt gedurende 4 seconden over op de waterabsorptiemodus   om eventueel achtergebleven water in de zuigmond te absorberen.    Opmerking: Het apparaat kan een klein plasje water op de vloer achterlaten als u het apparaat niet beweegt terwijl u het uitschakelt. U kunt de grootte van de plas verkleinen door het apparaat te bewegen terwijl u het uitschakelt. Indien nodig kunt u de laatste druppels met een doek verwijderen.  Actief beschermingssysteem       -   Dit apparaat is voorzien van een actief beveiligingssysteem. Dit actieve beveiligingssysteem is ontworpen om te herkennen wanneer een vreemd voorwerp anders dan vuil of vloeistof van de vloer wordt opgeraapt.     -   Wanneer het systeem is geactiveerd, schakelt het apparaat uit en verschijnt de melding i3 op de   display (zie   'Pictogrammen en hun betekenis weergeven'). Het actieve beveiligingssysteem kan ook worden geactiveerd wanneer de microvezelborstels te nat zijn, wanneer u het apparaat over een tapijt of vloerkleed verplaatst, of wanneer u het over een vloer verplaatst die niet goed is aangebracht.  Tips en andere belangrijke informatie       -     Het is niet nodig om de vloer te stofzuigen voordat u gaat dweilen, omdat het apparaat uw gladde vloer actief nat reinigt om alle soorten vuil, inclusief vloeistoffen en vlekken, op te vangen.     -   U verplaatst het apparaat net als een stofzuiger. Om moeilijke vlekken te verwijderen, klikt u op de knop voor de schoonmaakstand om de intense natte modus te activeren   en beweegt u het apparaat langzaam over de vlekken.     -   Het apparaat kan een klein plasje water op de vloer achterlaten wanneer u het uitschakelt. U kunt de grootte van de plas verkleinen door het apparaat te verplaatsen terwijl u het uitschakelt om de hoeveelheid water die op de vloer achterblijft te verminderen. Het wordt ook aanbevolen om de waterabsorptiemodus   te gebruiken wanneer u het apparaat over een drempel, tapijt of trap tilt. Zo voorkomt u dat er vuil water uit het AquaSpin-mondstuk druppelt.     -   U voorkomt watersporen op de vloer door minder scherpe bochten te maken met uw apparaat en het apparaat niet zijwaarts te bewegen.     -   We raden aan om bij het verplaatsen van het apparaat uw arm te strekken om onnodige spanning op de spieren te verminderen. In deze positie heeft u de beste controle over het apparaat tijdens het schoonmaken en is het ook het meest comfortabel.  Gebruiksbeperkingen       -   Het apparaat is geschikt voor het stofzuigen en dweilen van alle soorten gladde vloeren, behalve ongecoate houten vloeren.     -   Het apparaat is bedoeld voor het automatisch reinigen van gladde vloeren. Volg altijd de instructies voor schoonmaken van uw gladde vloer wanneer u dit apparaat gebruikt.     -   Als u een andere vloeibare vloerreiniger dan Philips-vloerreiniger XV1792 aan het water in het schoonwaterreservoir wilt toevoegen, zorg er dan voor dat u een laagschuimende of niet-schuimende vloeibare vloerreiniger gebruikt die in water kan worden verdund, zoals Philips-vloerreiniger XV1792.     -   Het schoonwaterreservoir heeft een inhoud van 700 ml. U hoeft dus slechts een kleine hoeveelheid (max. 15 ml) van de vloeibare vloerreiniger aan het water toe te voegen.     -   Gebruikt u het apparaat op linoleumvloeren, doe dit dan alleen op linoleumvloeren die goed zijn aangebracht om te voorkomen dat linoleum in het AquaSpin-mondstuk wordt gezogen.     -   Gebruik het apparaat niet om tapijten te reinigen.     -   Als u het apparaat verplaatst/tilt over een tapijt of vloerkleed wanneer het is uitgeschakeld, kunnen er afvalwaterdruppels op uw tapijt of vloerkleed terechtkomen.     -   Beweeg het apparaat niet over convectorputroosters. Omdat het apparaat geen water kan opnemen dat uit de dweilmond komt wanneer u deze over het rooster beweegt, komt het water op de bodem van de convectorput.     -   Til tijdens het schoonmaken het AquaSpin-mondstuk niet van de vloer, beweeg het AquaSpin-mondstuk niet zijwaarts en maak geen scherpe draaiingen, omdat dit watersporen achterlaat.    Opmerking:   De gebruiksduur hangt af van het gebruikte vermogen tijdens het schoonmaken.  Het apparaat reinigen    AUTOCLEAN na ieder gebruik    Gebruik na elk gebruik de functie AUTOCLEAN om geurtjes en kalkaanslag te voorkomen. De AUTOCLEAN-modus helpt u om uw volledige apparaat in ongeveer 4 minuten schoon te maken.              1   Plaats het apparaat in het na-reinigings- en opbergstation. Schuif het apparaat op de apparaathouder zodat het uiteinde van de apparaathouder in het apparaat blijft steken.             Opmerking: Leeg het vuilwaterreservoir als het waterniveau boven de AUTOCLEAN-aanduiding komt. Anders kunt u de volgende stappen overslaan en doorgaan naar stap 6.              2     Druk op de knop om het vuilwaterreservoir te ontgrendelen en verwijder het.              3     Verwijder het natte filter uit het vuilwaterreservoir.              4     Giet het water uit het vuilwaterreservoir in de gootsteen.              5     Plaats het natte filter weer in het vuilwaterreservoir.              6   Vul het schoonwaterreservoir als het waterniveau onder de AUTOCLEAN-aanduiding komt. Anders kunt u de volgende stappen overslaan en doorgaan naar stap 12.              7     Plaats het lege vuilwaterreservoir terug in het apparaat en haal het schoonwaterreservoir eruit.              8   Open de afsluitdop op het schoonwaterreservoir.                       9     Vul het schoonwaterreservoir met koud of lauw kraanwater tot minimaal de AUTOCLEAN-aanduiding.      Let op: Het kraanwater dat in het schoonwaterreservoir wordt gegoten mag niet warmer zijn dan 50 °C.      Let op: Gebruik geen wasmiddel voor de AUTOCLEAN aangezien dit tot overmatige schuimvorming kan leiden.              10   Sluit de vulopening van het schoonwaterreservoir met de afsluitdop.              11     Plaats het schoonwaterreservoir terug in het apparaat.              12     Laad het apparaat op. Steek de stekker in de aansluitopening aan de achterkant van het apparaat. Steek vervolgens de adapter in het stopcontact.                       13     Om de AUTOCLEAN-cyclus te starten, drukt u op de AUTOCLEAN-knop  . Als u een zwart scherm ziet, drukt u op de aan-/uitknop   om eerst het scherm te activeren.              14     Het apparaat voert de AUTOCLEAN-cyclus uit.      Opmerking: De Autoclean-cyclus duurt ca. 4 minuten. Voor de beste resultaten laat u het apparaat de AUTOCLEAN-cyclus volledig doorlopen. U kunt de AUTOCLEAN-cyclus op elk moment pauzeren of annuleren.      Opmerking: Als u het AUTOCLEAN-programma annuleert, zal het apparaat het resterende water in de nareinigingsbak ongeveer 10 seconden opzuigen.              15     Druk op de knop om het vuilwaterreservoir te ontgrendelen en verwijder het.              16     Verwijder het natte filter uit het vuilwaterreservoir.              17     Giet het water uit het vuilwaterreservoir in de gootsteen.              18     Maak het vuilwaterreservoir schoon onder de kraan.              19     Maak het natte filter schoon onder de kraan.              20     Laat het natte filter van het vuilwaterreservoir en het waterstroomelement volledig drogen voordat u deze terugplaatst op het vuilwaterreservoir.              21     Plaats het natte filter weer in het vuilwaterreservoir.              22     Plaats het vuilwaterreservoir terug in het apparaat.              23     Draai de microvezelborstels linksom (1) en haal ze uit het AquaSpin-mondstuk (2).      Tip: Als een microvezelborstel moeilijk te verwijderen is, kunt u de handgreep van de reinigingsborstel gebruiken om de microvezelborstel te ontgrendelen.              24     Om de microvezelborstels te laten drogen, plaatst u de open uiteinden van de borstels op de daarvoor bestemde houders van het na reinigings- en opbergstation.      Opmerking: Het drogen kan ongeveer 24 uur duren.        De nareinigingsbak reinigen    Als de nareinigingsbak vuil wordt, kunt u deze reinigen door de onderstaande stappen te volgen.              1     Verwijder de nareinigingsbak uit het opbergstation.              2     Spoel de nareinigingsbak onder de kraan en laat deze drogen voordat u deze terugplaatst in het opbergstation.              3     Zorg ervoor dat u de nareinigingsbak altijd terugplaatst in het opbergstation. De nareinigingsbak is essentieel om de AUTOCLEAN correct uit te voeren.   Het AquaSpin-mondstuk schoonmaken              1   Draai de microvezelborstels linksom (1) en haal ze uit het AquaSpin-mondstuk (2).    Tip: Als een microvezelborstel moeilijk te verwijderen is, kunt u de handgreep van de reinigingsborstel gebruiken om de microvezelborstel te ontgrendelen.              2   U kunt teveel haar haren of draden van de microvezelborstels verwijderen door de microvezelborstels naar beneden te schuiven met   één hand.             Tip: U kunt ook een schaar gebruiken om haren en draden die rond de microvezelborstels verstrikt zijn geraakt weg te knippen.        Verstoppingen uit het apparaat verwijderen  Het apparaat kan verstopt raken. U merkt dit wanneer er meer water op de vloer komt dan normaal of wanneer grotere vuildeeltjes niet meer worden opgezogen en terugvallen op de vloer. Hieronder vindt u de instructies om verstoppingen uit verschillende onderdelen van het apparaat te verwijderen.         Verstoppingen uit de behuizing verwijderen           Als er een verstopping in het apparaat is, schakel dan eerst het apparaat uit en verwijder het vuilwaterreservoir. Verwijder vervolgens de verstopping door de reinigingsborstel in het zuigkanaal van de behuizing op en neer te bewegen.   Verstoppingen uit het AquaSpin-mondstuk verwijderen           Als er een verstopping is in het AquaSpin-mondstuk, verwijdert u de borstels van het mondstuk. Beweeg vervolgens de reinigingsborstel op en neer in het zuigkanaal van het AquaSpin-mondstuk.        Verstoppingen van de bevochtigingsstrips van het AquaSpin-mondstuk verwijderen  Na langdurig en veelvuldig gebruik van het apparaat kunnen de bevochtigingsstrips van het AquaSpin-mondstuk op een gegeven moment verstopt raken. Volg de onderstaande stappen om de verstopping van de bevochtigingsstrips van het AquaSpin-mondstuk te verwijderen.              1   Verwijder de afdekkingen van de bevochtigingsstrips van het AquaSpin-mondstuk door ze zijwaarts te bewegen.              2   Verwijder de bevochtigingsstrips van het AquaSpin-mondstuk door ze er zijdelings uit te trekken.              3   Spoel de bevochtigingsstrips af onder de kraan.              4   Laat de bevochtigingsstrips drogen voordat u ze terugplaatst in het AquaSpin-mondstuk.  Pictogrammen en hun betekenis weergeven   
 
   Foutcode
 
   Oorzaak
 
   Oplossing

  
 
  
 
   Er is een systeemfout.
 
   Koppel het apparaat los van de adapter en sluit het apparaat vervolgens weer aan op de adapter. Probeer vervolgens het apparaat opnieuw op te starten.  Als de oplossing niet werkt, breng het apparaat dan naar een Philips-servicecentrum of neem contact op met de Klantenservice.
 
 
  
 
   De temperatuur is te laag.
 
   Zorg dat u het apparaat niet gebruikt, opbergt of oplaadt in een ruimte met een temperatuur boven 5 °C. Als het apparaat wordt gebruikt en opgeslagen op de juiste temperatuur en het nog steeds de fout vertoont, breng u dan naar een Philips-servicecentrum of neem contact op met de Klantenservice.
 
 
  
 
   De temperatuur is te hoog.
 
   Zorg dat u het apparaat niet gebruikt, opbergt of oplaadt in een ruimte met een temperatuur onder 35 °C. Stel het apparaat niet bloot aan direct zonlicht of hoge temperaturen (bijvoorbeeld in de buurt van een warme kachel, in een magnetron of op een inductiekookplaat). Als het apparaat wordt gebruikt en opgeslagen op de juiste temperatuur en het nog steeds de fout vertoont, breng u dan naar een Philips-servicecentrum of neem contact op met de Klantenservice.

   
 
     Informatiecode
 
     Oorzaak
 
     Oplossing

  
 
  
 
     Het vuilwaterreservoir is vol.
 
     Leeg het vuilwaterreservoir.
 
 
  
 
     Het AquaSpin-mondstuk zit vast. Dit is een veiligheidsuitschakeling als er iets vastzit in het mondstuk (bijvoorbeeld een stroomkabel of speelgoed). 
 
     Controleer de borstels, lagers, motoronderdelen en kappen op haren of andere obstakels en verwijder deze. Als er geen obstakels zijn, kan het uit- en inschakelen van het apparaat het probleem oplossen.
 
 
  
 
     De luchtinlaatopeningen zijn geblokkeerd.
 
   Controleer de luchtinlaatopeningen op verstoppingen en verwijder deze. Als dit het probleem niet oplost, controleer dan de hele luchtdoorgang op verstoppingen en verwijder deze. Dit verwijst naar het mondstuk, de stang en het natte filter.
 
 
  
 
     Stekkers losnemen voor gebruik.
 
   Haal na gebruik de stekker uit het stopcontact. Anders gaat het niet aan. Sluit het apparaat alleen aan tijdens het opladen en AUTOCLEAN.
 
 
  
 
     De verkeerde oplader is aangesloten.
 
     Laad het apparaat alleen op met de bijgeleverde adapter. Gebruik alleen een 34 V-adapter S036-1A340100HE. U vindt het desbetreffende adapternummer op de adapter.

   
 
   Pictogrammen
 
   Betekenis

  
 
  
 
   AUTOCLEAN
 
 
  
 
   Vervanging microvezelborstel nodig

       Vervanging      Ga voor accessoires of reserveonderdelen naar  www.philips.com/parts-and-accessories of uw Philips-dealer. U kunt ook contact opnemen met het Philips Consumer Care Centrum in uw land (zie de meegeleverde internationale garantieverklaring voor contactgegevens).    Vervangende onderdelen en typenummers:     -     Philips-vloerreiniger XV1792     -     Vervangende microvezelborstels XV1793    Vervang de microvezelborstels elke 6 maanden om maximale prestaties te garanderen.      Opmerking: De oude microvezelborstels kunt u met het normale huisvuil weggooien.  Problemen oplossen      In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen behandeld die zich kunnen voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Als u het probleem niet kunt oplossen met behulp van de onderstaande informatie, gaat u naar  www.philips.com/support voor een lijst met veelgestelde vragen of neemt u contact op met het Consumer Care Center in uw land.   
 
   Probleem
 
   Mogelijke oorzaak
 
   Oplossing

  
 
   Het apparaat werkt niet als ik op de aan-/uitknop   te drukken.
 
   De accu is leeg.
 
   Om de accu op te laden, sluit u het apparaat aan op de   oplader (zie   'Opladen').
 
 
 
 
   U heeft het apparaat niet uit het nareinigings- en opbergstation gehaald.
 
   Haal het apparaat uit het na-reinigings- en opbergstation voordat u het apparaat inschakelt.
 
 
 
 
   U heeft de   aan-/uitknop meer dan één keer ingedrukt.
 
   Wacht een paar seconden en druk nogmaals   op de aan-/uitknop. 
 
 
 
 
   Het apparaat is verstopt.
 
   Schakel het apparaat uit. Zoek en verwijder de oorzaak van de   verstopping (zie   'Verstoppingen uit het apparaat verwijderen'). Start daarna het apparaat opnieuw op. Als u de oorzaak van de verstopping niet kunt achterhalen, start u het apparaat opnieuw op. Hiermee lost u het probleem misschien al op.
 
 
 
 
   De microvezelborstels zitten vast.
 
   Haal de microvezelborstels eruit. Zoek en verwijder de oorzaak van de verstopping in de microvezelborstels. Plaats de microvezelborstels vervolgens weer   terug (zie   'Het AquaSpin-mondstuk schoonmaken').    Tip: Als een microvezelborstel moeilijk te verwijderen is, kunt u de handgreep van de reinigingsborstel gebruiken om de microvezelborstel te   ontgrendelen.
 
 
   Het apparaat is gestopt.
 
   U heeft per ongeluk de   aan-/uitknop met uw hand aangeraakt.
 
   Schakel het apparaat in door op de aan-/uitknop   te drukken.
 
 
 
 
   Het vuilwaterreservoir is misschien vol. In dit geval wordt er een informatiepictogram weergegeven op het   scherm (zie   'Pictogrammen en hun betekenis weergeven'). 
 
   Leeg het   vuilwaterreservoir.
 
 
 
 
   Het apparaat is verstopt.
 
   Schakel het apparaat uit. Zoek en verwijder de oorzaak van de   verstopping (zie   'Verstoppingen uit het apparaat verwijderen'). Start daarna het apparaat opnieuw op. Als u de oorzaak van de verstopping niet kunt achterhalen, start u het apparaat opnieuw op. Hiermee lost u het probleem misschien al op.
 
 
   De vloer is minder nat dan normaal of de ene kant van de vloer onder het mondstuk is minder nat dan de andere.
 
   Een van de of beide bevochtigingsstrips zijn mogelijk verstopt.
 
   Verwijder de twee microvezelborstels, vul wat water in het schoonwaterreservoir en schakel het apparaat in. Maak gedurende ongeveer 15 seconden kleine voorwaartse en achterwaartse bewegingen op dezelfde positie. Je zou vier waterstrepen op de vloer moeten kunnen zien. Als dit niet het geval is, of als één of meerdere waterstrepen slechts uit enkele druppeltjes bestaan, worden de bevochtigingsstrips gedeeltelijk of volledig geblokkeerd en kunt u ze afspoelen onder de   kraan. Als dat niet helpt, kunt u proberen de gaatjes voorzichtig open te maken met een naald.
 
 
   Er is geen water op de vloer.
 
   Het schoonwaterreservoir is leeg.
 
   Vul het schoonwaterreservoir   bij.
 
 
 
 
   De bevochtigingsstrips zijn geblokkeerd.
 
   Verwijder de twee microvezelborstels, vul wat water in het schoonwaterreservoir en schakel het apparaat in. Maak gedurende ongeveer 15 seconden kleine voorwaartse en achterwaartse bewegingen op dezelfde positie. Je zou vier waterstrepen op de vloer moeten kunnen zien. Als dit niet het geval is, of als één of meerdere waterstrepen slechts uit enkele druppeltjes bestaan, worden de bevochtigingsstrips gedeeltelijk of volledig geblokkeerd en kunt u ze afspoelen onder de   kraan. Als dat niet helpt, kunt u proberen de gaatjes voorzichtig open te maken met een naald.
 
 
 
 
 
 
   Als u het bovenstaande hebt gecontroleerd en er is nog steeds geen water op de vloer, brengt u het apparaat naar een Philips-servicecentrum of neemt u contact op met de Klantenservice.
 
 
   Er ligt meer water op de vloer of in de nareinigingsbak dan gebruikelijk.
 
   Het waterkanaal van de natte module en/of het AquaSpin-mondstuk is vervuild of verstopt. 
 
   Gebruik de reinigingsborstel en reinig het waterkanaal van de natte module en/of het   AquaSpin-mondstuk (zie   'Verstoppingen uit het apparaat verwijderen'). 
 
 
 
 
   Het vuilwaterreservoir is niet correct geplaatst.
 
   Plaats het vuilwaterreservoir correct terug in het   apparaat. Het is correct gesloten wanneer u een 'klik'-geluid hoort.
 
 
   Het apparaat laat watersporen achter op de vloer.
 
   U hebt het apparaat zijwaarts bewogen.
 
   Verplaats het apparaat alleen voorwaarts en   achterwaarts.
 
 
 
 
   U hebt scherpe draaiingen gemaakt met het apparaat.
 
   Probeer het apparaat niet zo plotseling te   draaien. 
 
 
 
 
   U hebt het apparaat over een drempel bewogen terwijl het was ingeschakeld.
 
   Zorg ervoor dat de microvezelborstels in contact blijven met de vloer. Zorg ervoor dat de waterabsorptiemodus   is ingeschakeld voordat u het apparaat over een drempel, tapijt of trap tilt om watersporen op de vloer te voorkomen of om te voorkomen dat er water uit het AquaSpin-  mondstuk spat.
 
 
 
 
   U hebt het apparaat meteen na het uitschakelen van de vloer getild.
 
   Schakel de waterabsorptiemodus in   om het resterende water te absorberen. Beweeg het apparaat een paar keer naar voren en naar achteren met de waterabsorptiemodus   ingeschakeld voordat u het uitschakelt. Als u het apparaat uitschakelt en direct daarna optilt, laat het water dat zich tussen de borstels bevond een spoor van water achter op de   vloer.
 
 
 
 
   De wielen worden geblokkeerd.
 
   Controleer de staat van de wielen. Verwijder het vuil dat de wielen blokkeert.
 
 
   Het apparaat maakt minder goed schoon dan voorheen.
 
   Het schoonwaterreservoir is leeg.
 
   Vul het schoonwaterreservoir   bij.
 
 
 
 
   De bevochtigingsstrips zijn geblokkeerd.
 
   Verwijder de twee microvezelborstels, vul wat water in het schoonwaterreservoir en schakel het apparaat in. Maak gedurende ongeveer 15 seconden kleine voorwaartse en achterwaartse bewegingen op dezelfde positie. Je zou vier waterstrepen op de vloer moeten kunnen zien. Als dit niet het geval is, of als één of meerdere waterstrepen slechts uit enkele druppeltjes bestaan, worden de bevochtigingsstrips gedeeltelijk of volledig geblokkeerd en kunt u ze afspoelen onder de   kraan. Als dat niet helpt, kunt u proberen de gaatjes voorzichtig open te maken met een naald.
 
 
 
 
   De binnenkant van het AquaSpin-mondstuk is te vuil.
 
   Voer het AUTOCLEAN-programma uit voordat u terugkeert naar het schoonmaken. Als er zich vuil ophoopt in de randen van het mondstuk, verwijder dit dan. Zorg ervoor dat u de AUTOCLEAN-functie gebruikt na elk   gebruik.
 
 
 
 
   De microvezelborstels ontbreken.
 
   Plaats de microvezelborstels in het   AquaSpin-mondstuk.
 
 
 
 
 
 
   Als u het bovenstaande hebt gecontroleerd en het apparaat niet goed schoonmaakt, brengt u het naar een Philips-servicecentrum of neemt u contact op met de Klantenservice.
 
 
   Grotere vuildeeltjes worden niet meer opgezogen en vallen terug op de vloer.
 
   Het waterkanaal van de natte module en/of het AquaSpin-mondstuk is vervuild of verstopt. 
 
   Gebruik de reinigingsborstel en reinig het waterkanaal van de behuizing en/of het AquaSpin-  mondstuk (zie   'Verstoppingen uit het apparaat verwijderen').
 
 
   De vloer droogt met strepen.
 
   Misschien heeft u te veel reinigingsmiddel gebruikt.
 
   Zorg ervoor dat u de juiste hoeveelheid reinigingsmiddel   gebruikt.
 
 
 
 
   De wielen zijn vuil. 
 
   Verwijder het vuil van de wielen.
 
 
   Er is teveel schuim tijdens het schoonmaken, maar ook tijdens AUTOCLEAN.
 
   Misschien heeft u te veel reinigingsmiddel gebruikt.
 
   Zorg ervoor dat u de juiste hoeveelheid reinigingsmiddel   gebruikt.
 
 
 
 
   Er blijven reinigingsmiddelresten achter op de vloer. 
 
   Maak de vloer meerdere keren schoone zonder reinigingsmiddel. Wacht even voordat u dezelfde vlek nogmaals behandelt.
 
 
   Het is moeilijk om vlekken te verwijderen.
 
   Mogelijk hebt u te weinig water gebruikt of heeft u te weinig tijd genomen om de vlek schoon te maken.
 
   Water aanbrengen en even wachten. U kunt bijvoorbeeld met het apparaat over de vlek gaan om water aan te brengen en aan het einde van de reinigingssessie op dezelfde vlek terugkomen.
 
 
   Het geluid van het apparaat veranderde tijdens het schoonmaken.
 
   Er kunnen haren of andere obstakels rond de microvezelborstels verstrikt raken
 
   Verwijder de microvezelborstels en controleer op obstakels en verwijder   deze.
 
 
   Het display geeft aan dat het vuilwaterreservoir vol is (code: i1) en schakelt uit, hoewel het vuilwaterreservoir nog niet vol is.
 
   Er kan sprake zijn van schuim of vervuiling van het vuilwaterreservoir.
 
   Start het apparaat opnieuw. Als dat het probleem niet oplost, reinig dan het vuilwaterreservoir. Als schuimvorming het probleem is, zorg er dan voor dat u niet meer dan de aanbevolen hoeveelheid reinigingsmiddel   gebruikt.
 
 
   Er druppelt water uit het apparaat nadat het is uitgeschakeld.
 
   Het apparaat laat een plas water op de vloer achter omdat u het niet hebt verplaatst tijdens het uitschakelen. Dit is normaal.
 
   Het apparaat kan een klein plasje water op de vloer achterlaten als u het apparaat niet beweegt terwijl u het uitschakelt. U kunt de grootte van de plas verkleinen door het apparaat te bewegen terwijl u het uitschakelt. Als u het apparaat uitschakelt, schakelt het over naar de waterabsorptiemodus    gedurende 4 seconden om eventueel achtergebleven water in de zuigmond te absorberen. Indien nodig kunt u de laatste druppels met een doek verwijderen.
 
 
 
 
   Het apparaat druipt wanneer het over de vloer wordt gedragen (in de lucht houden). 
 
   Til het AquaSpin-mondstuk tijdens het schoonmaken niet van de vloer, omdat dit watersporen achterlaat. Beweeg alleen voorwaarts en achterwaarts. Het wordt ook aanbevolen om de waterabsorptiemodus te gebruiken   wanneer u het apparaat over een drempel, tapijt of trap tilt. Zo voorkomt u dat er vuil water uit het AquaSpin-mondstuk druppelt.
 
 
 
 
   Er lekt water uit het schoonwaterreservoir omdat u het schoonwaterreservoir te ver hebt gevuld.
 
   Vul het schoonwaterreservoir nooit tot boven de MAX-aanduiding. Als u dat wel doet, kan er water uit het schoonwaterreservoir morsen wanneer u de dop   vastdraait.
 
 
 
 
   Er zit een scheur in een van de reservoirs.
 
   Als een van de reservoirs beschadigd is, brengt u deze naar een Philips-servicecentrum of neemt u contact op met de Klantenservice.
 
 
   Ik kan de microvezelborstels niet verwijderen.
 
   Haar en/of vuil zit verstrikt in de microvezelborstels. 
 
   Gebruik het handvat van de reinigingsborstel om de microvezelborstels uit het AquaSpin-mondstuk te verwijderen. Verwijder het haar of vuil dat   vastzit. Als het moeilijk is om de borstels eruit te trekken, kunt u ze van onder het AquaSpin-mondstuk een duwtje geven.
 
 
   Ik kan het apparaat niet voorwaarts of achterwaarts bewegen.
 
   Een of meer wielen worden geblokkeerd door een klein voorwerp.
 
   Schakel het apparaat uit en verwijder het mondstuk. Controleer dan de kleine en de grote wielen op verstopping. Verwijder elk voorwerp dat de wielen zou kunnen blokkeren. Zet het apparaat weer rechtop en ga verder met schoonmaken.
 
 
   Het apparaat heeft een lagere zuigkracht dan gebruikelijk.
 
   Het waterkanaal van de natte module en/of het AquaSpin-mondstuk is vervuild of verstopt. 
 
   Gebruik de reinigingsborstel en reinig het waterkanaal van de natte module en/of het   AquaSpin-mondstuk (zie   'Verstoppingen uit het apparaat verwijderen').
 
 
 
 
   Het gaas in het vuilwaterreservoir was niet droog genoeg voordat het opnieuw werd gebruikt.
 
   Vuilwaterreservoir schoon- en droogmaken.
 
 
 
 
   Haar zit verstrikt in de microvezelborstels.
 
   Schakel het apparaat uit en verwijder de haren uit de   microvezelborstels.
 
 
 
 
   Het vuilwaterreservoir is niet correct geplaatst.
 
   Plaats het vuilwaterreservoir correct terug in het   apparaat. Het is correct gesloten wanneer u een 'klik'-geluid hoort.
 
 
   De microvezelborstels draaien niet meer
 
   De microvezelborstels zijn verstopt met haren of vuil.
 
   Reinig de microvezelborstels met een schaar of met de   hand.
 
 
   De microvezelborstels springen eruit.
 
   De microvezelborstels zijn niet goed vergrendeld.
 
   Plaats de microvezelborstels terug in de juiste positie en vergrendel ze.
 
 
   Het apparaat laadt niet op.
 
   De stekker zit niet goed in het stopcontact of de adapter zit niet goed in het stopcontact.
 
   Zorg ervoor dat de stekker goed in het stopcontact zit en dat de adapter goed in het stopcontact zit.
 
 
 
 
   Verkeerde adapter aangesloten.
 
   Gebruik de originele adapter.
 
 
 
 
 
 
   Als u het bovenstaande hebt gecontroleerd en het apparaat nog steeds niet oplaadt, brengt u het naar een Philips-servicecentrum of neemt u contact op met de Klantenservice.
 
 
   Foutcode E2 verschijnt op het display.
 
   De temperatuur is te laag.
 
   Zorg dat u het apparaat niet gebruikt, opbergt of oplaadt in een ruimte met een temperatuur boven 5 °C. 
 
 
   Foutcode E3 verschijnt op het display.
 
   De temperatuur is te hoog.
 
   Zorg dat u het apparaat niet gebruikt, opbergt of oplaadt in een ruimte met een temperatuur onder 35 °C. Stel het apparaat niet bloot aan direct zonlicht of hoge temperaturen (bijvoorbeeld in de buurt van een warme kachel, in een magnetron of op een inductiekookplaat). Accu's kunnen bij oververhitting ontploffen.
 
 
 
 
 
 
   Als u het bovenstaande hebt gecontroleerd en het apparaat nog steeds niet oplaadt, brengt u het naar een Philips-servicecentrum of neemt u contact op met de Klantenservice.
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   Innhold     Innledning   _  %getreference     Generell beskrivelse   _  %getreference     Før bruk første gang   _  %getreference     Lading   _  %getreference     Støvsuging og mopping av harde gulv   _  %getreference     Skjermikoner og deres betydning   _  %getreference     Utskiftning   _  %getreference     Feilsøking   _  %getreference  Innledning    Takk for at du kjøpte dette produktet fra Philips! Du får størst utbytte av støtten som Philips tilbyr hvis du registrerer produktet ditt på  www.philips.com/MyAquaTrio7000s  Generell beskrivelse       1     Av/på-knapp     2   knappene + og -     3   AUTOCLEAN-knappen     4   Ladekontakten inkluderer en forseglingshette     5     Rentvannsbeholder     6     Spillvannsbeholder     7   AquaSpin-munnstykke     8   Mikrofiberbørster     9   Håndtak     10     Rengjøringsbørste     11     Adapter     12     Støpsel     13     Philips gulvrenser XV1792     14   Etterrengjørings- og oppbevaringsstasjon     15   Apparatholder     16   Etterrengjøringsbrett     17   Baseplate  Før bruk første gang  Montere etterrengjørings- og oppbevaringsstasjon             For å kunne bruke AUTOCLEAN-funksjonen eller lagre og lade apparatet på etterrengjørings- og oppbevaringsstasjon, må du først montere stasjonen ved å klikke apparatholderen inn i baseplaten.               Merk: Påse at etterrengjøringsbrettet er plassert i baseplaten og at temperaturen i rommet der apparatet oppbevares, lades og rengjøres er mellom 5 °C og 35 °C.    Merk: du kan også lagre rengjøringsbørsten i etterrengjøringsbrettet.              1   For å sette sammen apparatet kan du sette inn håndtaket i hoveddelen («klikk»).              2   For å lagre apparatet kan du plassere den i etterrengjørings- og oppbevaringsstasjonen. Skyv apparatet på apparatholderen slik at enden av apparatholderen fester seg til apparatet.           Hvis du må demontere apparatet igjen, må du følge trinnene under:              1   Sett inn en pinne/flat skrutrekker i hullet på baksiden av apparatet og trekk opp håndtaket.              2   Trekk håndtaket ut av apparatet mens du fortsetter å skyve skrutrekkeren inn i hullet.  Lading      Apparatet er utstyrt med et 25 V Li-Ion-batteri. Lading tar 4 timer.              1   For å lade apparatet åpner du forseglingshetten på baksiden av apparatet.              2   Sett støpselet inn i kontakten på baksiden av apparatet. Sett deretter inn adapteren i stikkontakten.     3     En verdi mellom 0 % og 90 % blinker på skjermen for å vise at apparatet lader.              4     Når apparatet er fulladet, lyser verdien 100 % opp på skjermen. Skjermen slår seg av etter noen få minutter.              5   Fjern støpselet fra kontakten på baksiden av apparatet.              6   Lukk forseglingshetten.      Advarsel: Lagre og lade apparatet ved en temperatur over 5 °C og under 35 °C.               Tips: Du kan lade apparatet i etterrengjørings- og oppbevaringsstasjonen.      Tips: Du kan lade apparatet separat på et sted som passer best for deg.  Støvsuging og mopping av harde gulv  Bruke apparatet      Rentvanns- og spillvannsbeholderen er allerede festet på apparatet ved levering. Du kan bruke apparatet til å rengjøre harde gulv.      Merk: Dette apparatet passer for støvsuging og mopping av gulvet samtidig. Det er ikke nødvendig å støvsuge gulvet før mopping.   Apparatet passer for støvsuging og mopping av alle typer harde gulv, med unntak av ubelagte   tregulv. Du kan teste apparatet på et lite område i utkanten for å påse at apparatet passer for gulvet ditt.              1     Trykk ned knappen for å låse opp rentvannsbeholderen, og fjern rentvannsbeholderen.              2     Åpne hetten tilbake på rentvannsbeholderen.                       3     Legg til 15 ml XV1792 Philips gulvrens til rentvannsbeholderen.      Forsiktig: Philips har kun testet dette apparatet med XV1792 Philips gulvrens. Andre vaskemidler kan produsere for mye skum, noe som reduserer ytelsen til apparatet og kan forårsake funksjonsfeil. XV1792 Philips gulvrens er tilgjengelig på utvalgte markedet. Når du bruker en annet egnet flytende gulvrens, kan du legge maksimalt 15 ml til rentvannsbeholderen.              4   Fyll rentvannsbeholderen til toppen med kaldt eller lunkent vann.      Forsiktig: Vannet som helles i rentvannsbeholderen, må ikke overstige 50 °C.              5   Lukk vannbeholderen med forseglingshetten.              6     Sett rentvannsbeholderen tilbake i apparatet.              7   Ta apparatet ut av etterrengjørings- og oppbevaringsstasjonen og sett det på gulvet. Sett foten på AquaSpin-munnstykket og trekk håndtaket bakover for å låse og AquaSpin-munnstykket. Apparatet er nå klar til bruk.              8     For å slå på apparatet, trykker du på av/på -knappen. Apparatet slår seg på.    Forsiktig: ikke la apparatet være uten tilsyn når AquaSpin-munnstykket er ulåst eller når apparatet er slått på.              9   Bruk knappene + og - til å velge mellom tre ulike innstillinger:     -     Vannabsorpsjonsmodus     -     Normal våtmodus     -     Intens våtmodus  Ved å velge normal våtmodus  , kan du bruke apparatet for normal våtrengjøring. Intens våtmodus   for rengjøring av ekstra vanskelige flekker.  Hvis det er flekker på gulvet etter rengjøringen, kan du velge vannabsorpsjonsmodus   for å rengjøre dem. Vi anbefaler også at du bruker den når du løfter apparatet over en terskel, et teppe eller trapper.  Hvis du velger vannabsorpsjonsmodus  , stopper apparatet å bruke vann og øker oppsugingseffekten i 45 sekunder for å absorbere gjenværende vann på gulvet.     10   Når du er ferdig med apparatet, slår du det av ved å trykke på av/på -knappen. Apparatet vil bytte til vannabsorpsjonsmodus   i 4 sekunder for å rengjøre gjenværende vann i munnstykket.    Merk: Apparatet kan etterlate en liten vannpytt på gulvet hvis du ikke beveger apparatet mens du slår det av. Du kan redusere størrelsen på pytten ved å bevege apparatet mens du slår det av. Du kan fjerne de siste dråpene med en klut ved behov.  Aktivt beskyttelsessystem       -   Dette apparatet er utstyrt med et aktivt beskyttelsessystem. Det aktive beskyttelsessystemet er designet til å gjenkjenne når et fremmedlegeme som ikke er smuss eller væske, tas opp fra gulvet.     -   Når systemet er aktivert, slår apparatet seg av og i3-meldingen vises på   skjermen (se   'Skjermikoner og deres betydning'). Det aktive beskyttelsessystemet kan også aktiveres når mikrofiberbørstene er for våte, når du flytter apparatet over et teppe, eller når du flytter den over gulv om ikke er ordentlig festet.  Tips og annen viktig informasjon       -     Det er ikke nødvendig å støvsuge gulvet før du mopper det. Dette er fordi apparatet aktivt våtrenser det harde gulvet for å fange opp alle typer smuss, inkludert væsker og flekker.     -   Du kan flytte apparatet som en støvsuger. For å fjerne vanskelige flekker klikker du på knappen for rengjøringsmodus for å aktivere intens våtmodus   og beveger apparatet sakte over flekkene.     -   Apparatet kan etterlate en liten vannpytt midt på gulvet når du slår det av. Du kan redusere størrelsen på flekken ved å flytte apparatet mens du slår det av for å redusere vannmengden som etterlates på gulvet. Vi anbefaler også at du bruker vannabsorpsjonsmodus   når du løfter apparatet over en terskel, et teppe eller trapper. Dette hindrer at spillvann drypper ut av AquaSpin-munnstykket.     -   For å unngå spor av vann på gulvet kan du prøve å svinge apparatet forsiktigere og unngå å bevege apparatet sidelengs.     -   Når du beveger apparatet, bør du strekke ut armen for å unngå å overbelaste musklene. I denne stillingen har du størst kontroll over apparatet ved rengjøring, og det vil også være mest komfortabelt.  Bruksbegrensninger       -   Apparatet passer for støvsuging og mopping av alle typer harde gulv, med unntak av ubelagte tregulv.     -   Apparatet er beregnet på vanlig rengjøring av harde gulv. Følg alltid rengjøringsinstruksjonene for det harde gulvet ditt når du bruker dette apparatet.     -   Hvis du vil legge til en flytende gulvrens som ikke er XV1792 Philips gulvrens til vannet i rentvannsbeholderen, må du påse at du bruker lite skummende eller ikke-skummende gulvrens som kan fortynnes i vann, som XV1792 Philips gulvrens.     -   Ettersom rentvannsbeholderen har en kapasitet på 700 ml, trenger du bare en liten mengde (maks. 15 ml) gulvrens i vannet.     -   Hvis du bruker apparatet på linoleumsgulv, må du bare bruke det på linoleumsgulv som er ordentlig festet. Dette er for å hindre at linoleum trekkes inn i AquaSpin-munnstykket.     -   Ikke bruk apparatet til å rense tepper.     -   Hvis du flytter/løfter apparatet over et teppe når det er avslått, kan det komme spillvannsdråper på teppet.     -   Ikke skyv apparatet over gulvrister eller radiatorer. Siden apparatet ikke kan ta opp vann som kommer ut av munnstykket når du beveger det over gulvristen, ender vannet opp i bunnen av varmeapparatbrønnen.     -   Ved rengjøring må du ikke løfte AquaSpin-munnstykket fra gulvet eller flytte AquaSpin-munnstykket til siden eller svinge det raskt, da dette etterlater spor av vann.    Merk:   Driftstiden avhenger av strømnivået som brukes under rengjøringen.  Rengjøre apparatet    AUTOCLEAN etter hver bruk    For å hindre lukt og kalkrester bruker du AUTOCLEAN-funksjonen etter hver bruk. AUTOCLEAN-modus hjelper deg med å rengjøre hele apparatet på ca. fire minutter.              1   Sett apparatet i etterrengjørings- og oppbevaringsstasjonen. Skyv apparatet på apparatholderen slik at enden av apparatholderen fester seg til apparatet.             Merk: Tøm vannbeholderen for skittent vann hvis vannivået er over AUTOCLEAN-nivået. Hvis ikke kan du hoppe over følgende trinn og flytte frem til trinn 6.              2     Trykk på knappen for å låse opp spillvannsbeholderen og fjern den.              3     Fjern det våte filteret fra spillvannsbeholderen.              4     Hell vannet ut av spillvannsbeholderen i vasken.              5     Sett det våte filteret tilbake i spillvannsbeholderen.              6   Fyll rentvannsbeholderen hvis vannivået er under AUTOCLEAN-nivået. Hvis ikke kan du hoppe over følgende trinn og flytte frem til trinn 12.              7     Sett den tomme spillvannsbeholderen tilbake i apparatet og ta ut rentvannsbeholderen.              8   Åpne forseglingshetten tilbake på rentvannsbeholderen.                       9     Fyll rentvannsbeholderen med kaldt eller lunkent vann opp til minimum AUTOCLEAN-merket.      Forsiktig: Vannet som helles i rentvannsbeholderen, må ikke overstige 50 °C.      Forsiktig: Ikke bruk vaskemiddel for AUTOCLEAN, da dette kan føre til for mye skum.              10   Lukk rentvannbeholderen med forseglingshetten.              11     Sett rentvannsbeholderen tilbake i apparatet.              12     Lad apparatet. Sett støpselet inn i kontakten på baksiden av apparatet. Sett deretter inn adapteren i stikkontakten.                       13     For å starte AUTOCLEAN-syklusen trykker du på AUTOCLEAN -knappen. Hvis du ser en svart skjerm, trykker du på   av/på-knappen først for å aktivere skjermen.              14     Apparatet utfører AUTOCLEAN-syklusen.      Merk: Autoclean-syklusen varer i ca. 4 minutter. For best resultat lar du apparatet kjøre helt gjennom AUTOCLEAN-syklusen. Du kan sette AUTOCLEAN-syklusen på pause eller avbryte den når som helst.      Merk: Hvis du avbryter AUTOCLEAN-programmet, suger apparatet opp det resterende vannet i etterrengjøringsbrettet i ca. 10 sekunder.              15     Trykk på knappen for å låse opp spillvannsbeholderen og fjern den.              16     Fjern det våte filteret fra spillvannsbeholderen.              17     Hell vannet ut av spillvannsbeholderen i vasken.              18     Rengjør spillvannsbeholderen under springen.              19     Rengjør våtfilteret under springen.              20     La det våte filteret til spillvannsbeholderen og vannflytelementet tørke helt før du setter det tilbake i spillvannsbeholderen.              21     Sett det våte filteret tilbake i spillvannsbeholderen.              22     Sett spillvannsbeholderen tilbake i apparatet.              23     Vri mikrofiberbørstene mot klokken (1), og fjern dem fra AquaSpin-munnstykket (2).      Tips: Hvis en mikrofiberbørste er vanskelig å fjerne, kan du bruke håndtaket på børsten til å låse opp mikrofiberbørsten.              24     For å la mikrofiberbørstene tørke må de plasseres med de åpne børsteendene på egne holdere i etterrengjørings- og oppbevaringsstasjonen.      Merk: Det kan ta ca. 24 timer å tørke dem.        Rengjøre etterrengjøringsbrettet    Hvis etterrengjøringsbrettet blir skittent, kan du rengjøre det ved å følge trinnene under.              1     Fjern etterrengjøringsbrettet fra oppbevaringsstasjonen.              2     Skyll etterrengjøringsbrettet i vasken og la det tørke før du setter det tilbake i lagringsstasjonen.              3     Påse at du alltid setter etterrengjøringsbrettet tilbake i oppbevaringsstasjonen. Etterrengjøringsbrettet er viktig for at AUTOCLEAN skal fungere slik den skal.   Rengjøre AquaSpin-munnstykket              1   Vri mikrofiberbørstene mot klokken (1), og fjern dem fra AquaSpin-munnstykket (2).    Tips: Hvis en mikrofiberbørste er vanskelig å fjerne, kan du bruke håndtaket på børsten til å låse opp mikrofiberbørsten.              2   Du kan fjerne hår og tråder som har satt seg fast fra mikrofiberbørstene ved å skyve ned mikrofiberbørstene med   en hånd.             Tips: Du kan også bruke en saks til å klippe bort hår og tråder som har satt seg fast i mikrofiberbørstene.        Fjern blokkeringer fra apparatet  Apparatet kan bli tilstoppet. Du merker dette når det kommer mer vann på gulvet enn vanlig, eller når større deler smuss ikke lenger suges opp, men faller tilbake på gulvet. Nedenfor finner du anvisninger om hvordan du fjerner tilstopping fra ulike deler av apparatet.         Fjerne blokkeringer fra hoveddelen           Hvis det er en blokkering i apparatet, må du først slå av apparatet og fjerne vannbeholderen for skittent vann. Fjern deretter blokkeringen ved å flytte rengjøringsbørsten opp og ned i sugekanalen på våtmodulen til hoveddelen.   Fjerne blokkeringer fra AquaSpin-munnstykket           Hvis det er en blokkering i AquaSpin-munnstykket, fjerner du mikrofiberbørstene fra munnstykket. Flytt deretter blokkeringen ved å flytte rengjøringsbørsten opp og ned i sugekanalen på AquaSpin-munnstykket.        Fjerne blokkeringer fra fuktstripene på AquaSpin-munnstykket  Etter lang og hyppig bruk av apparatet kan fuktstripene på AquaSpin-munnstykket bli tilstoppet. Følg trinnene nedenfor for å fjerne blokkeringen på fuktstripene i AquaSpin-munnstykket.              1   Fjern våtstripehylsene fra AquaSpin-munnstykket ved å fjerne dem sidelengs.              2   Fjern fuktstripene fra AquaSpin-munnstykket ved å trekke dem ut sidelengs.              3   Skyll fuktstripene under springen.              4   La fuktstripene tørke før du legger dem tilbake i AquaSpin-munnstykket.  Skjermikoner og deres betydning   
 
   Feilkode
 
   Årsak
 
   Løsning

  
 
  
 
   Det er en systemfeil.
 
   Koble apparatet fra adapteren og deretter koble apparatet til adapteren igjen. Prøv deretter å starte apparatet på nytt.  Hvis denne løsningen ikke fungerer, må du ta apparatet med til et Philips-servicesenter eller ta kontakt med kundeservicesenteret.
 
 
  
 
   Den innstilte temperaturen er for lav.
 
   Sørg for at temperaturen i rommet der apparatet brukes, lagres eller lades er over 5 °C. Hvis enheten brukes og lagres ved riktig temperatur og fortsatt viser feilkoden, må du ta det med til et Philips-servicesenter eller ta kontakt med kundeservicesenteret.
 
 
  
 
   Den innstilte temperaturen er for høy.
 
   Sørg for at temperaturen i rommet der apparatet brukes, lagres eller lades, er under 35 °C. Ikke utsett enheten for direkte sollys eller høye temperaturer (f.eks. nær en varm komfyr, i mikrobølgeovn eller på en induksjonskokeplate). Hvis enheten brukes og lagres ved riktig temperatur og fortsatt viser feilkoden, må du ta det med til et Philips-servicesenter eller ta kontakt med kundeservicesenteret.

   
 
     Informasjonskode
 
     Årsak
 
     Løsning

  
 
  
 
     spillvannsbeholderen er full.
 
     Tøm spillvannsbeholderen.
 
 
  
 
     AquaSpin-munnstykket sitter fast. Dette er et sikkerhetsavbrudd hvis noe sitter fast i munnstykket (f.eks. en ledning eller en leke). 
 
     Kontroller børstene, lagrene, motordelene og hettene for hår eller andre hindre, og fjern dem. Hvis det ikke er noen hindre, slår du av og på apparatet for å se om det løser problemet.
 
 
  
 
     Luftinntaksåpningene er blokkert.
 
   Kontroller luftinntaksåpningene for blokkeringer, og fjern dem. Hvis dette ikke løser problemet, må du kontrollere hele luftpassasjen for blokkeringer, og fjerne dem. Dette gjelder dette munnstykket, slangen og våtfilteret.
 
 
  
 
     Koble fra for bruk.
 
   Koble fra apparatet for bruk. Hvis ikke vil det ikke slå seg på. Koble bare inn apparatet ved lading og AUTOCLEAN.
 
 
  
 
     Feil lader er tilkoblet.
 
     Lad kun opp apparatet med adapteren som følger med. Bruk kun 34V-adapter S036-1A340100HE. Du finner det tilsvarende adapternummeret på adapteren.

   
 
   Ikoner
 
   Betydning

  
 
  
 
   AUTOCLEAN
 
 
  
 
   Utskifting av mikrofiberbørste nødvendig

       Utskiftning      For å kjøpe tilbehør eller reservedeler, besøk  www.philips.com/parts-and-accessories eller gå til din Philips-forhandler. Du kan også kontakte Philips' forbrukerstøtte i landet der du bor (se den internasjonale garantibrosjyren for kontaktinformasjon).    Reservedeler og typenumre:     -     Philips gulvrenser XV1792     -     Reservere mikrofiberbørster XV1793    Skift ut mikrofiberbørstene hver 6. måned for å sikre best mulig ytelse.      Merk: Du kan kaste de gamle mikrofiberbørstene med det vanlige husholdningsavfallet.  Feilsøking      Dette kapitlet oppsummerer de vanligste problemene som kan oppstå med apparatet. Hvis du ikke kan løse problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor, kan du gå til  www.philips.com/support for å se en liste over vanlige spørsmål, eller du kan kontakte forbrukerstøtten i landet der du bor.   
 
   Problem
 
   Mulig årsak
 
   Løsning

  
 
   Apparatet virker ikke når jeg trykker på av/på   -knappen.
 
   Batteriet er tomt.
 
   For å lade batteriet kobler du apparatet med   laderen (se   'Lading').
 
 
 
 
   Du tok ikke ut apparatet av etterrengjørings- og oppbevaringsstasjonen.
 
   Ta apparatet ut av etterrengjørings- og oppbevaringsstasjonen før du slår på apparatet.
 
 
 
 
   Du trykket flere ganger   på av/på-knappen.
 
   Vent noen sekunder og trykk på av/på   -knappen en gang til. 
 
 
 
 
   Apparatet er tett.
 
   Slå av apparatet. Finn deretter og fjern årsaken til   blokkeringen (se   'Fjern blokkeringer fra apparatet'). Start deretter apparatet på nytt. Hvis du ikke kan finne årsaken til blokkeringen, starter du apparatet på nytt. Dette kan allerede løse problemet.
 
 
 
 
   Mikrofiberbørstene sitter fast.
 
   Ta ut mikrofiberbørstene. Finn deretter og fjern årsaken til blokkeringen i mikrofiberbørstene. Sett deretter mikrofiberbørstene   tilbake (se   'Rengjøre AquaSpin-munnstykket').    Tips: Hvis en mikrofiberbørste er vanskelig å fjerne, kan du bruke håndtaket på børsten til å låse opp   mikrofiberbørsten.
 
 
   Apparatet sluttet å virke.
 
   Du har trykket på av/på-knappen   med hånden.
 
   Slå på apparatet ved å trykke på av/-på   -knappen.
 
 
 
 
   spillvannsbeholderen kan være full. I dette tilfellet vises det et informasjonsikon på   skjermen (se   'Skjermikoner og deres betydning'). 
 
   Tøm   spillvannsbeholderen.
 
 
 
 
   Apparatet er tett.
 
   Slå av apparatet. Finn deretter og fjern årsaken til   blokkeringen (se   'Fjern blokkeringer fra apparatet'). Start deretter apparatet på nytt. Hvis du ikke finner årsaken til blokkeringen, starter du bare apparatet på nytt. Dette kan allerede løse problemet.
 
 
   Gulvet er mindre vått enn vanlig, eller en side av gulvet under munnstykket er mindre vått enn den andre.
 
   En av begge fuktstripene kan være tilstoppet.
 
   Fjern de to mikrofiberbørstene, fyll vann i rentvannsbeholderen og slå på apparatet. Foreta små bevegelser frem og tilbake i samme posisjon i ca. 15 sekunder. Du skal kunne se fire fuktstriper på gulvet. Hvis dette ikke er tilfelle, eller hvis en av fuktstripene bare består av noen dråper, er fuktstripene delvis tilstoppet og du kan rense dem i   springen. Hvis det ikke hjelper, kan du prøve å forsiktig åpne hullene med en nål.
 
 
   Det er ikke noe vann på gulvet.
 
   Beholderen for rent vann er tom.
 
   Fyll beholderen for rent   vann.
 
 
 
 
   Fuktstripen er tilstoppet.
 
   Fjern de to mikrofiberbørstene, fyll vann i rentvannsbeholderen og slå på apparatet. Foreta små bevegelser frem og tilbake i samme posisjon i ca. 15 sekunder. Du skal kunne se fire fuktstriper på gulvet. Hvis dette ikke er tilfelle, eller hvis en av fuktstripene bare består av noen dråper, er fuktstripene delvis tilstoppet og du kan rense dem i   springen. Hvis det ikke hjelper, kan du prøve å forsiktig åpne hullene med en nål.
 
 
 
 
 
 
   Hvis du har kontrollert ovenstående og det fremdeles ikke er noe vann på gulvet, kan du ta med apparatet til et Philips' servicesenter, eller ta kontakt med Philips' kundeservice.
 
 
   Det er mer vann på gulvet eller i etterrengjøringsbrettet enn vanlig.
 
   Vannkanalen på våtmodulen og/eller AquaSpin-munnstykket er forurenset eller tilstoppet. 
 
   Bruk rengjøringsbørsten og rengjør vannkanalen på våtmodulen og/eller AquaSpin  -munnstykket (se   'Fjern blokkeringer fra apparatet'). 
 
 
 
 
   Spillvannsbeholderen er ikke riktig plassert.
 
   Sett spillvannsbeholderen riktig på plass i   apparatet. Det er riktig lukket når du hører et «klikk».
 
 
   Apparatet etterlater vannspor på gulvet.
 
   Du har beveget apparatet sideveis.
 
   Apparatet skal bare beveges forover og   bakover.
 
 
 
 
   Du har foretatt raske svinger med apparatet.
 
   Prøv å ikke foreta så sterke svinger med   apparatet. 
 
 
 
 
   Du har flyttet apparatet over en terskel mens det var på.
 
   Kontroller at mikrofiberbørstene holder kontakten med gulvet. Påse at vannabsorpsjonsmodus   er slått på før du løfter apparatet over en terskel, teppe eller trapper. Dette er for å unngå vannspor på gulvet eller hindre at vann spruter fra AquaSpin  -munnstykket.
 
 
 
 
   Du løftet apparatet opp fra gulvet umiddelbart etter at du hadde slått det av.
 
   Slå på vannabsorpsjonsmodus   for å absorbere gjenværende vann. Flytt apparatet fremover og bakover noen ganger med vannabsorpsjonsmodus   på for du slår den av. Hvis du slår av apparatet og løfter det opp umiddelbart, kan vannet som er mellom børstene, etterlate vannspor på   gulvet.
 
 
 
 
   Hjulene er blokkert.
 
   Kontroller tilstanden til hjulene. Fjern smuss som blokkerer hjulene.
 
 
   Apparatet rengjør ikke like bra som før.
 
   Beholderen for rent vann er tom.
 
   Fyll beholderen for rent   vann.
 
 
 
 
   Fuktstripen er tilstoppet.
 
   Fjern de to mikrofiberbørstene, fyll vann i rentvannsbeholderen og slå på apparatet. Foreta små bevegelser frem og tilbake i samme posisjon i ca. 15 sekunder. Du skal kunne se fire fuktstriper på gulvet. Hvis dette ikke er tilfelle, eller hvis en av fuktstripene bare består av noen dråper, er fuktstripene delvis tilstoppet og du kan rense dem i   springen. Hvis det ikke hjelper, kan du prøve å forsiktig åpne hullene med en nål.
 
 
 
 
   Innsiden av AquaSpin-munnstykket er for skittent.
 
   Kjør AUTOCLEAN-programmet før du fortsetter å rengjøre. Hvis smuss har samlet seg i kantene på munnstykket, fjerner du det. Sørg for at du bruker AUTOCLEAN-funksjonen etter hver   bruk.
 
 
 
 
   Mikrofiberbørstene mangler.
 
   Sett mikrofiberbørstene i   AquaSpin-munnstykket.
 
 
 
 
 
 
   Hvis du har sjekket det ovenstående, og apparatet fortsatt ikke rengjør like godt, ta apparatet med til et Philips-servicesenter, eller ta kontakt med Philips' kundeservice.
 
 
   Større smusspartikler suges ikke lenger opp og faller tilbake på gulvet.
 
   Vannkanalen på våtmodulen og/eller AquaSpin-munnstykket er forurenset eller tilstoppet. 
 
   Bruk rengjøringsbørsten og rengjør vannkanalen på hoveddelen og/eller AquaSpin  -munnstykket (se   'Fjern blokkeringer fra apparatet').
 
 
   Gulvet tørker med striper.
 
   Du kan ha brukt for mye rengjøringsmiddel.
 
   Sørg for å bruke riktig mengde   vaskemiddel.
 
 
 
 
   Hjulene er skitne. 
 
   Fjern smuss fra hjulene.
 
 
   Det er for mye skum under rengjøringen, men også med AUTOCLEAN.
 
   Du kan ha brukt for mye rengjøringsmiddel.
 
   Sørg for å bruke riktig mengde   vaskemiddel.
 
 
 
 
   Det er fremdeles vaskemiddelrester på gulvet. 
 
   Rengjør gulvet uten vaskemiddel flere ganger. Vent litt før du går over den samme flekken igjen.
 
 
   Det er vanskelig å rense flekker.
 
   Du kan ha brukt for lite vann eller brukt for lite tid på å rengjøre flekken.
 
   Ta på vann og vent litt. Du kan for eksempel kjøre apparatet over flekken for å ta på vann og komme tilbake til den samme flekken igjen på slutten av rengjøringsøkten.
 
 
   Lyden fra apparatene endret seg under rengjøring.
 
   Det kan være at hår eller andre hindre har satt seg fast rundt mikrofiberbørstene
 
   Ta ut mikrofiberbørstene og se etter hindre og fjern   dem.
 
 
   Skjermen angir at spillvannsbeholderen er full (kode: i1) og slår seg av, selv om ikke spillvannsbeholderen er full.
 
   Det kan være skum eller forurensning i spillvannsbeholderen.
 
   Start apparatet på nytt. Hvis det ikke løser problemet, må du rengjøre spillvannsbeholderen. Hvis skumming er problemet, må du påse at du ikke bruker mer enn anbefalt mengde   rengjøringsmiddel.
 
 
   Vann drypper ut av apparatet etter at det er slått av.
 
   Apparatet etterlater en vannpytt på gulvet fordi du ikke flyttet det mens det var avslått. Dette er normalt.
 
   Apparatet kan etterlate en liten vannpytt på gulvet hvis du ikke beveger apparatet mens du slår det av. Du kan redusere størrelsen på pytten ved å bevege apparatet mens du slår det av. Når du slår av apparatet bytter den til vannabsorpsjonsmodus    i 4 sekunder for å absorbere gjenværende vann i munnstykket. Du kan fjerne de siste dråpene med en klut ved behov.
 
 
 
 
   Apparatet drypper når du løfter det over gulvet (holder det i lufta). 
 
   Ikke løst AquaSpin-munnstykket fra gulvet når du rengjør gulvet, da dette etterlater vannspor. Flytt det kun fremover og bakover. Det anbefales også å bruke vannabsorpsjonsmodus   når du løfter apparatet over en terskel, et teppe eller trapper. Dette hindrer at spillvann drypper ut av AquaSpin-munnstykket.
 
 
 
 
   Det lekker vann fra rentvannsbeholderen fordi du har fylt den for full.
 
   Ikke fyll vann i rentvannsbeholderen over MAX-merket. Hvis du gjør det, kan vann renne fra rentvannsbeholderen når du fester på   hetten.
 
 
 
 
   Det er en sprekk i en av beholderne.
 
   Hvis en av beholderne er skadet, kan du ta apparatet til Philips' servicesenter, eller kontakte Philips' kundeservice.
 
 
   Jeg kan ikke fjerne mikrofiberbørstene.
 
   Hår og/eller smuss sitter fast i mikrofiberbørstene. 
 
   Bruk håndtaket på rengjøringsbørsten til å fjerne mikrofiberbørstene fra AquaSpin-munnstykket. Fjern hår eller smuss som sitter   fast. Hvis det er vanskelig å dra ut børstene, kan du dytte dem under AquaSpin-munnstykket.
 
 
   Jeg får ikke flyttet apparatet forover eller bakover.
 
   Et eller flere hjul kan være blokkert av en liten gjenstand.
 
   Slå av apparatet, og fjern munnstykket. Kontroller deretter de små og store hjulene for blokkering. Fjern alt som kan blokkere hjulene. Sett apparatet opp igjen og fortsett rengjøringen.
 
 
   Apparatet har en lavere oppsugingseffekt enn vanlig.
 
   Vannkanalen på våtmodulen og/eller AquaSpin-munnstykket er forurenset eller tilstoppet. 
 
   Bruk rengjøringsbørsten og rengjør vannkanalen på våtmodulen og/eller AquaSpin  -munnstykket (se   'Fjern blokkeringer fra apparatet').
 
 
 
 
   Nettet i spillvannsbeholderen var ikke tørt nok før det ble brukt igjen.
 
   Rengjør og tørk spillvannsbeholderen.
 
 
 
 
   Hår sitter fast på mikrofiberbørstene.
 
   Slå av apparatet og fjern håret fra   mikrofiberbørstene.
 
 
 
 
   Spillvannsbeholderen er ikke riktig plassert.
 
   Sett spillvannsbeholderen riktig på plass i   apparatet. Det er riktig lukket når du hører et «klikk».
 
 
   Mikrofiberbørstene roterer ikke lenger
 
   Mikrofiberbørstene er tilstoppet med hår eller smuss.
 
   Rengjør mikrofiberbørstene med en saks eller for   hånd.
 
 
   Mikrofiberbørstene spretter ut.
 
   Mikrofiberbørstene er ikke riktig sikret.
 
   Sett mikrofiberbørstene tilbake i riktig posisjon og lås dem.
 
 
   Apparatet lader ikke.
 
   Strømledningen er ikke riktig koblet i kontakten, eller adapteren er ikke satt riktig inn i stikkontakten.
 
   Påse at strømledningen er riktig koblet til kontakten og at adapteren er satt riktig inn i stikkontakten.
 
 
 
 
   Feil adapter tilkoblet.
 
   Bruk originaladapteren.
 
 
 
 
 
 
   Hvis du har sjekket det ovenstående, og apparatet fortsatt ikke lader, ta apparatet med til et Philips-servicesenter, eller ta kontakt med Philips' kundeservice.
 
 
   Feilkode «E2» vises på skjermen.
 
   Den innstilte temperaturen er for lav.
 
   Sørg for at temperaturen i rommet der apparatet brukes, lagres eller lades er over 5 °C. 
 
 
   Feilkode «E3» vises på skjermen.
 
   Den innstilte temperaturen er for høy.
 
   Sørg for at temperaturen i rommet der apparatet brukes, lagres eller lades, er under 35 °C. Ikke utsett enheten for direkte sollys eller høye temperaturer (f.eks. nær en varm komfyr, i mikrobølgeovn eller på en induksjonskokeplate). Batterier kan eksplodere hvis de overopphetes.
 
 
 
 
 
 
   Hvis du har sjekket det ovenstående, og apparatet fortsatt ikke lader, ta apparatet med til et Philips-servicesenter, eller ta kontakt med Philips' kundeservice.
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   Spis treści     Wprowadzenie   _  %getreference     Opis ogólny   _  %getreference     Przed pierwszym użyciem   _  %getreference     Ładowanie   _  %getreference     Odkurzanie i mopowanie twardych podłóg   _  %getreference     Wyświetlane ikony i ich znaczenie   _  %getreference     Wymiana   _  %getreference     Rozwiązywanie problemów   _  %getreference  Wprowadzenie    Dziękujemy za zakup produktu firmy Philips! Aby w pełni skorzystać z oferowanej przez firmę Philips pomocy, zarejestruj swój produkt na stronie internetowej  www.philips.com/MyAquaTrio7000s.  Opis ogólny       1     Wyłącznik     2   Przyciski + i -     3   Przycisk AUTOCLEAN     4   Gniazdo ładowania z nasadką uszczelniającą     5     Zbiornik czystej wody     6     Zbiornik brudnej wody     7   Ssawka AquaSpin     8   Szczotki z mikrofibry     9   Uchwyt     10     Szczoteczka do czyszczenia     11     Zasilacz     12     Wtyk zasilacza     13     Środek Philips do czyszczenia podłóg XV1792     14   Stacja do umieszczenia po czyszczeniu i do przechowywania     15   Uchwyt urządzenia     16   Tacka do odstawienia po czyszczeniu     17   Podstawa  Przed pierwszym użyciem  Montaż stacji do umieszczenia po czyszczeniu i do przechowywania             Aby korzystać z funkcji AUTOCLEAN lub ładować i przechowywać urządzenie na stacji do umieszczenia po czyszczeniu i do przechowywania, należy ją najpierw zmontować, wsuwając uchwyt urządzenia w podstawę.               Uwaga: należy zwrócić uwagę, aby tacka do odstawienia urządzenia po czyszczeniu znajdowała się na podstawie, a temperatura w pomieszczaniu, w którym urządzenie jest przechowywane, ładowane i czyszczone była w granicach od 5 °C do 35 °C.    Uwaga: w tacce do odstawienia po czyszczeniu możesz również przechowywać szczotkę do czyszczenia.              1   Aby zmontować urządzenie, włóż uchwyt do głównego korpusu (usłyszysz kliknięcie).              2   W celu przechowywania urządzenia możesz umieścić je na stacji przeznaczonej do umieszczenia urządzenia po czyszczeniu i do jego przechowywania. Wsuń urządzenie na uchwyt, tak aby koniec uchwytu wszedł do urządzenia.           Jeśli musisz ponownie rozmontować urządzenie, postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami:              1   Wsuń szpilkę / płaski śrubokręt w otwór z tyłu urządzenia i pociągnij uchwyt do góry.              2   Wyciągnij uchwyt z urządzenia, wciskając śrubokręt w otwór.  Ładowanie      Urządzenie jest wyposażone w akumulator litowo-jonowy 25 V. Ładowanie trwa 4 godziny.              1   Aby naładować urządzenie, otwórz nasadkę uszczelniającą z tyłu urządzenia.              2   Włóż małą wtyczkę zasilania do gniazda znajdującego się z tyłu urządzenia. Następnie włóż wtyczkę zasilacza do ściennego gniazda elektrycznego.     3     Na ekranie pojawi się migająca wartość z zakresu 0% do 90% wskazująca, że urządzanie jest ładowane.              4     Gdy urządzenie jest w pełni naładowane, na ekranie pojawi się wartość 100%. Po kilku minutach wyświetlacz się wyłączy.              5   Wyjmij wtyczkę zasilania z gniazda znajdującego się z tyłu urządzenia.              6   Zamknij nasadkę uszczelniającą.      Ostrzeżenie: Przechowuj i ładuj urządzenie w temperaturze powyżej 5 °C i poniżej 35 °C.               Wskazówka: urządzenie znajdujące się na stacji przeznaczonej do umieszczenia po czyszczeniu i do przechowywania można ładować.      Wskazówka: urządzenie można ładować oddzielnie w miejscu, które Ci najbardziej pasuje.  Odkurzanie i mopowanie twardych podłóg  Używanie urządzenia      Zbiornik czystej i zbiornik brudnej wody są już założone do urządzenia w momencie jego dostawy. Urządzenia można używać do czyszczenia twardych podłóg.      Uwaga: Za pomocą tego urządzenia można jednocześnie odkurzać i myć podłogę na mokro. Nie jest konieczne uprzednie odkurzenie podłogi.   Urządzenie jest odpowiednie do odkurzania i mycia na mokro wszystkich rodzajów podłóg twardych z wyjątkiem podłóg z surowego   drewna. Możesz przetestować urządzenie na małej powierzchni w mniej widocznym miejscu, aby upewnić się, że jest odpowiednie dla Twojej podłogi.              1     Naciśnij przycisk odblokowania zbiornika czystej wody i wyjmij go.              2     Otwórz nasadkę na zbiorniku czystej wody.                       3     Dodaj do zbiornika czystej wody 15 ml środka Philips do czyszczenia podłóg XV1792.      Przestroga: Firma Philips przetestowała to urządzenie wyłącznie ze środkiem Philips do czyszczenia podłóg XV1792. Inne detergenty mogą powodować nadmierne pienienie, co zmniejsza wydajność i może spowodować awarię urządzenia. Środek Philips do czyszczenia podłóg XV1792 jest dostępny na wybranych rynkach. Używając jakiegokolwiek innego odpowiedniego płynnego środka do czyszczenia podłóg, należy dodać go do zbiornika czystej wody w ilości maksymalnie 15 ml.              4   Napełnij zbiornik wody zimną lub letnią wodą z kranu do górnego poziomu.      Przestroga: Woda nalewana z kranu do zbiornika czystej wody nie może mieć temperatury wyższej niż 50 °C.              5   Zamknij zbiornik wody nasadką uszczelniającą.              6     Następnie włóż zbiornik z powrotem do urządzenia.              7   Wyjmij urządzenie ze stacji do umieszczenia po czyszczeniu i do przechowywania i umieść je na podłodze. Postaw stopę na ssawce AquaSpin i pociągnij uchwyt do tyłu, aby odblokować ssawkę. Urządzenie jest teraz gotowe do użycia.              8     Aby włączyć urządzenie, naciśnij wyłącznik  . Urządzenie się włączy.    Przestroga: nie zostawiaj urządzenia bez nadzoru, gdy ssawka AquaSpin jest odblokowana lub gdy urządzenie jest włączone.              9   Używaj przycisków + i -, aby przełączać między trzema różnymi ustawieniami:     -     Tryb pochłaniania wody     -     Tryb normalnego czyszczenia na mokro     -     Tryb intensywnego czyszczenia na mokro  Po wybraniu trybu normalnego czyszczenia na mokro   możesz stosować urządzenie do zwykłego czyszczenia na mokro. Tryb intensywnego czyszczenia na mokro   służy do usuwania uporczywych zabrudzeń.  Jeśli po czyszczeniu na podłodze pozostaną mokre plamy, aby je usunąć można wybrać tryb pochłaniania wody  . Zalecamy również używanie tego trybu podczas podnoszenia urządzenia nad progami, dywanami lub schodami.  Po wybraniu trybu pochłaniania wody   urządzenie przestaje używać wody do czyszczenia i zwiększa moc ssania na 45 sekund, aby odessać pozostałą wodę z podłogi.     10   Po zakończeniu używania urządzenia wyłącz je, naciskając wyłącznik  . Urządzenie przełączy się na 4 sekundy na tryb pochłaniania wody  , aby usunąć wodę pozostałą w ssawce.    Uwaga: Urządzenie może pozostawić na podłodze małe plamy wody, jeśli nie poruszasz nim podczas wyłączania. Można zmniejszyć ten efekt, przesuwając urządzenie podczas wyłączania go. W razie potrzeby usuń ostatnie krople ściereczką.  System ochrony aktywnej       -   To urządzenie jest wyposażone w system ochrony aktywnej. System ochrony aktywnej ma za zadanie rozpoznanie, gdy z podłogi zostanie zebrany obiekt inny niż zanieczyszczenie lub płyn.     -   Gdy ten system zadziała, urządzenie wyłączy się i na wyświetlaczu pojawi się komunikat   i3 (patrz   'Wyświetlane ikony i ich znaczenie'). System ochrony aktywnej może zadziałać również wtedy, gdy szczotki z mikrofibry są zbyt mokre, podczas przesuwania urządzenia po dywanie lub wykładzinie lub podczas przesuwania po podłodze, która nie jest prawidłowo zamocowana.  Wskazówki i inne ważne informacje       -     Nie jest wymagane odkurzanie podłogi przed jej myciem na mokro, gdyż urządzenie czyści na mokro twarde podłogi i usuwa wszelkiego rodzaju zanieczyszczenia i płyny.     -   Urządzenie można przesuwać tak jak odkurzacz. Aby usunąć trudne zabrudzenia, kliknij przycisk trybu czyszczenia, aby włączyć tryb intensywnego czyszczenia na mokro  , i przesuwaj urządzanie powoli nad zabrudzonym miejscem.     -   Urządzenie po wyłączeniu może pozostawić na podłodze małe plamy wody. Można zmniejszyć ten efekt, przesuwając urządzenie podczas jego wyłączania, aby zmniejszyć ilość wody pozostawianą na podłodze. Zalecane jest także korzystanie z trybu pochłaniania wody   podczas podnoszenia urządzenia nad progami, dywanami i schodami. Zapobiega to skapywania brudnej wody z ssawki AquaSpin.     -   Aby zapobiec powstawaniu śladów wody na podłodze, spróbuj wykonywać mniej gwałtowne obroty urządzeniem i unikaj poruszania nim na boki.     -   Podczas przesuwania urządzenia zalecane jest wysuwanie ramienia w celu zmniejszenia niepotrzebnego napinania mięśni. W tym położeniu masz najlepszą kontrolę nad urządzeniem podczas czyszczenia i jest ono najbardziej wygodne.  Ograniczenia użytkowania       -   Urządzenie jest odpowiednie do odkurzania i mycia na mokro wszystkich rodzajów podłóg twardych z wyjątkiem podłóg z surowego drewna.     -   Urządzenie jest przeznaczone do czyszczenia standardowego twardych podłóg. Używając tego urządzenia, zawsze przestrzegaj instrukcji czyszczenia swojej twardej podłogi.     -   Jeśli chcesz dodać do wody w zbiorniku czystej wody płynnego środka do czyszczenia podłóg innego niż Philips XV1792, upewnij się, że jest to środek rozpuszczalny w wodzie, mało pieniący się lub w ogóle nie pieniący się, podobnie jak środek Philips XV1792.     -   Pojemność zbiornika czystej wody wynosi 700 ml, więc trzeba dodać tylko niewielką ilość (maks. 15 ml) płynnego środka do czyszczenia podłóg do wody.     -   Jeśli używasz urządzenia na podłodze wyłożonej linoleum, upewnij się, że linoleum jest dobrze przymocowane, aby zapobiec jego wciągnięciu do ssawki AquaSpin.     -   Urządzenie nie nadaje się do czyszczenia dywanów.     -   Gdy przesuwasz/podnosisz wyłączone urządzenie nad dywanem czy wykładziną dywanową, mogą skapywać z niego kropelki wody.     -   Nie przesuwaj urządzenia nad kratkami podłogowymi ogrzewania konwekcyjnego. Ponieważ urządzenie nie może zbierać wody, gdy jego ssawka znajduje się nad taką kratką, woda może skapywać na dno szybu konwektora.     -   Podczas czyszczenia nie podnoś ssawki AquaSpin ponad podłogę, nie przechylaj jej na boki, ani nie wykonuj gwałtownych obrotów, gdyż może to powodować pozostawanie śladów wody.    Uwaga:   Czas pracy zależy od poziomu mocy używanego podczas czyszczenia.  Czyszczenie    Wykonaj AUTOCLEAN po każdym użyciu    Aby zapobiec powstawaniu nieprzyjemnych zapachów i osadów, po każdym użyciu urządzenia wykonuj funkcję AUTOCLEAN. Tryb AUTOCLEAN czyści całe urządzenie w ciągu około 4 minut.              1   Umieść urządzenie w na stacji przeznaczonej do umieszczenia po czyszczeniu i do przechowywania. Wsuń urządzenie na uchwyt, tak aby koniec uchwytu wszedł do urządzenia.             Uwaga: Opróżnij zbiornik brudnej wody, gdy poziom wody przekracza oznaczenie AUTOCLEAN. W przeciwnym przypadku możesz pominąć następne kroki i przejść do kroku 6.              2     Naciśnij przycisk odblokowania zbiornika brudnej wody i wyjmij zbiornik.              3     Wyjmij mokry filtr ze zbiornika brudnej wody.              4     Wylej brudną wodę ze zbiornika do zlewu.              5     Umieść ponownie w zbiorniku mokry filtr.              6   Napełnij zbiornik czystej wody, gdy poziom wody jest poniżej oznaczenia AUTOCLEAN. W przeciwnym przypadku możesz pominąć następne kroki i przejść do kroku 12.              7     Umieść pusty zbiornik brudnej wody ponownie w urządzeniu i wyjmij zbiornik czystej wody.              8   Otwórz nasadkę uszczelniającą na zbiorniku czystej wody.                       9     Napełnij zbiornik czystej wody zimną lub letnią wodą z kranu co najmniej do poziomu oznaczonego „AUTOCLEAN”.      Przestroga: Woda nalewana z kranu do zbiornika czystej wody nie może mieć temperatury wyższej niż 50 °C.      Przestroga: W programie AUTOCLEAN nie używaj detergentu, gdyż może to powodować nadmierne pienienie.              10   Zamknij zbiornik czystej wody nasadką uszczelniającą.              11     Następnie włóż zbiornik z powrotem do urządzenia.              12     Naładuj urządzenie. Włóż małą wtyczkę zasilania do gniazda znajdującego się z tyłu urządzenia. Następnie włóż wtyczkę zasilacza do ściennego gniazda elektrycznego.                       13     Aby rozpocząć cykl czyszczenia AUTOCLEAN, naciśnij przycisk   AUTOCLEAN. Jeśli ekran wyświetlacza jest czarny, naciśnij najpierw przycisk wł./wył. zasilania  , aby włączyć ekran.              14     Urządzenie rozpocznie cykl czyszczenia AUTOCLEAN.      Uwaga: Czyszczenie Autoclean trwa ok. 4 minut. Aby uzyskać najlepszy rezultat, wykonaj pełen cykl czyszczenia AUTOCLEAN. Jeśli chcesz, możesz zatrzymać lub anulować cykl czyszczenia AUTOCLEAN w dowolnym momencie.      Uwaga: Jeśli anulujesz program AUTOCLEAN, urządzenie odessie w ciągu 10 sekund wodę pozostałą na tacce do odstawienia urządzenia po czyszczeniu.              15     Naciśnij przycisk odblokowania zbiornika brudnej wody i wyjmij zbiornik.              16     Wyjmij mokry filtr ze zbiornika brudnej wody.              17     Wylej brudną wodę ze zbiornika do zlewu.              18     Oczyść zbiornik brudnej wody pod bieżącą wodą.              19     Oczyść mokry filtr pod bieżącą wodą.              20     Odczekaj do całkowitego wyschnięcia mokrego filtru i jego elementu przepływu wody przed ponownym włożeniem go do zbiornika brudnej wody.              21     Umieść ponownie w zbiorniku mokry filtr.              22     Następnie włóż zbiornik brudnej wody z powrotem do urządzenia.              23     Obróć szczotki z mikrofibry w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara (1) i wyjmij je z ssawki AquaSpin (2).      Wskazówka: jeśli szczotka z mikrofibry nie daje się łatwo wyjąć, możesz użyć uchwytu szczotki do czyszczenia do jej odblokowania.              24     Aby wysuszyć szczotki z mikrofibry, umieść je otwartymi końcami na przeznaczonych do tego celu wspornikach na stacji do umieszczenia urządzenia po czyszczeniu i przechowywania.      Uwaga: Czas schnięcia to około 24 godziny.        Czyszczenie tacki do odstawienia po czyszczeniu    Jeśli tacka do odstawienia po czyszczeniu jest brudna, oczyść ją, wykonując poniższe kroki.              1     Wyjmij tackę ze stacji.              2     Przepłucz tackę pod strumieniem wody z kranu i odczekaj do całkowitego jej wyschnięcia, następnie włóż ponownie na stację.              3     Pamiętaj, aby zawsze wkładać tę tackę ponownie na miejsce do stacji. Jest ona istotnym elementem do prawidłowego wykonania procedury AUTOCLEAN.   Czyszczenie ssawki AquaSpin              1   Obróć szczotki z mikrofibry w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara (1) i wyjmij je z ssawki AquaSpin (2).    Wskazówka: jeśli szczotka z mikrofibry nie daje się łatwo wyjąć, możesz użyć uchwytu szczotki do czyszczenia do jej odblokowania.              2   Włosy i nitki splątane na szczotkach z mikrofibry można usunąć, przeciągając po szczotkach   dłonią.             Wskazówka: Można także użyć nożyczek do przecięcia owiniętych wokół szczotki włosów czy nitek.        Usuwanie zablokowania z urządzenia  Urządzenie może ulec zapchaniu. Objawem tego może być pozostawanie większych zanieczyszczeń lub większej ilości wody na podłodze. Poniżej znajdziesz instrukcje jak usunąć zablokowania w różnych miejscach urządzenia.         Usuwanie zablokowania w głównym korpusie           Jeśli blokada występuje w urządzeniu, najpierw wyłącz urządzenie i wyjmij zbiornik brudnej wody. Następnie usuń blokadę, przesuwając szczotkę do czyszczenia w górę i w dół kanału ssącego głównego korpusu.   Usuwanie blokady w ssawce AquaSpin           Jeśli blokada występuje w ssawce AquaSpin, wyjmij szczotki ze ssawki. Następnie przesuwaj szczotkę do czyszczenia w górę i w dół w kanale ssącym ssawki AquaSpin.        Usuwanie zablokowania pasków zwilżających ssawki AquaSpin  Po długim okresie lub przy częstym używaniu urządzenia paski zwilżające ssawki AquaSpin mogą się w niektórych miejscach zatkać. Aby usunąć zatkanie pasków zwilżających ssawki AquaSpin, postępuj, jak opisano poniżej.              1   Wyjmij pokrywy pasków zwilżających ze ssawki AquaSpin, przesuwając je w bok.              2   Wyjmij paski zwilżające ze ssawki AquaSpin, pociągając je w bok.              3   Przepłucz paski zwilżające pod bieżącą wodą.              4   Przed ponownym włożeniem pasków zwilżających do ssawki AquaSpin odczekaj do ich wyschnięcia.  Wyświetlane ikony i ich znaczenie   
 
   Kod błędu
 
   Przyczyna
 
   Rozwiązanie

  
 
  
 
   Wystąpił błąd systemu.
 
   Odłącz urządzenie od zasilacza, następnie ponownie połącz je z zasilaczem. Następnie spróbuj uruchomić ponownie urządzenie.  Jeśli to rozwiązanie nie pomoże, zanieś urządzenie do centrum serwisowego firmy Philips lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta.
 
 
  
 
   Temperatura jest zbyt niska.
 
   Upewnij się, że urządzenie jest używane, przechowywane lub ładowane w pomieszczeniu o temperaturze powyżej 5 °C. Jeśli urządzenie jest używane i przechowywane w prawidłowej temperaturze, ale nadal wyświetla kod błędu, zanieś je do centrum serwisowego firmy Philips lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta.
 
 
  
 
   Temperatura jest zbyt wysoka.
 
   Upewnij się, że urządzenie jest używane, przechowywane lub ładowane w pomieszczeniu o temperaturze poniżej 35 °C. Nie należy wystawiać urządzenia na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub wysokich temperatur (np. w pobliżu gorących kuchenek, w kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach indukcyjnych). Jeśli urządzenie jest używane i przechowywane w prawidłowej temperaturze, ale nadal wyświetla kod błędu, zanieś je do centrum serwisowego firmy Philips lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta.

   
 
     Kod informacji
 
     Przyczyna
 
     Rozwiązanie

  
 
  
 
     Zbiornik brudnej wody jest pełny.
 
     Opróżnij zbiornik brudnej wody.
 
 
  
 
     Ssawka AquaSpin jest zakleszczona. To jest informacja o wyłączeniu awaryjnym w przypadku, gdy coś utknęło w ssawce (na przykład kabel zasilający lub jakaś zabawka). 
 
     Sprawdź szczotki, łożyska, elementy silnika i pokrywy pod kątem występowania włosów lub innych przeszkód i usuń je. Jeśli nie ma żadnych takich przeszkód, wyłączenie i ponowne włączenie urządzenia może rozwiązać ten problem.
 
 
  
 
     Otwory wlotu powietrza są zablokowane.
 
   Sprawdź otwory wlotu powietrza pod kątem występowania w nich przeszkód i usuń je. Jeśli to nie rozwiąże tego problemu, sprawdź cały kanał powietrza i usuń blokujące go przeszkody. Dotyczy to ssawki, rury i mokrego filtru.
 
 
  
 
     Wyjęcie wtyczki z gniazdka elektrycznego przed użyciem.
 
   Aby korzystać z urządzenia, wyjmij wtyczkę z gniazdka elektrycznego. W przeciwnym wypadku urządzenie nie włączy się. Urządzenie powinno być podłączone jedynie podczas ładowania i wykonywania procedury AUTOCLEAN.
 
 
  
 
     Podłączono złą ładowarkę.
 
     Ładuj urządzenie jedynie przy pomocy dołączonego zasilacza.  Należy używać tylko zasilacza 34 V o numerze S036-1A340100HE. Właściwy numer zasilacza jest podany na zasilaczu.

   
 
   Ikony
 
   Znaczenie

  
 
  
 
   AUTOCLEAN
 
 
  
 
   Wymagana wymiana szczotki z mikrofibry

       Wymiana      Akcesoria i części zamienne można kupić na stronie  www.philips.com/parts-and-accessories lub u sprzedawcy produktów firmy Philips. Można też skontaktować się z Centrum Obsługi Klienta firmy Philips w swoim kraju (dane kontaktowe znajdują się w ulotce gwarancyjnej).    Części wymienne i numery typów:     -     Środek Philips do czyszczenia podłóg XV1792     -     Wymienne szczotki z mikrofibry XV1793    Aby uzyskać maksymalną wydajność, wymieniaj szczotki z mikrofibry co 6 miesięcy.      Uwaga: Stare szczotki z mikrofibry możesz wyrzucać wraz z innymi odpadami gospodarstwa domowego.  Rozwiązywanie problemów      W tym rozdziale opisano najczęstsze problemy, z którymi można się zetknąć, korzystając z urządzenia. Jeśli poniższe wskazówki okażą się niewystarczające do rozwiązania problemu, odwiedź stronę  www.philips.com/support, na której znajduje się lista często zadawanych pytań, lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju.   
 
   Problem
 
   Prawdopodobna przyczyna
 
   Rozwiązanie

  
 
   Urządzenie nie działa po naciśnięciu przycisku wł./wył.   .
 
   Akumulator jest rozładowany.
 
   Aby naładować akumulator, podłącz urządzenie do   ładowarki (patrz   'Ładowanie').
 
 
 
 
   Urządzenie nie zostało zdjęte ze stacji do umieszczenia po czyszczeniu i do przechowywania.
 
   Przed włączeniem urządzenia zdejmij je ze stacji do umieszczenia po czyszczeniu i do przechowywania.
 
 
 
 
   Przycisk wł./wył.   został naciśnięty więcej niż jeden raz.
 
   Odczekaj kilka sekund i naciśnij przycisk wł./wył.   ponownie jeden raz. 
 
 
 
 
   Urządzenie jest zapchane.
 
   Wyłącz urządzenie. Zlokalizuj i usuń przyczynę   zablokowania (patrz   'Usuwanie zablokowania z urządzenia'). Następnie uruchom ponownie urządzenie. Jeśli nie możesz rozpoznać przyczyny zatkania, uruchom ponownie urządzenie. To może rozwiązać ten problem.
 
 
 
 
   Szczotki z mikrofibry są zakleszczone.
 
   Wyjmij szczotki z mikrofibry. Zlokalizuj i usuń przyczynę blokady w szczotkach z mikrofibry. Następnie umieść szczotki z mikrofibry ponownie na   miejscu (patrz   'Czyszczenie ssawki AquaSpin').    Wskazówka: jeśli szczotka z mikrofibry nie daje się łatwo wyjąć, możesz użyć uchwytu szczotki do czyszczenia do jej   odblokowania.
 
 
   Urządzenie przestało działać.
 
   Przypadkowo naciśnięto przycisk wł./wył.   .
 
   Włącz urządzenie, naciskając przycisk wł./wył.   .
 
 
 
 
   Zbiornik brudnej wody może być pełny. W takim przypadku ikona informacyjna jest wyświetlana na   ekranie (patrz   'Wyświetlane ikony i ich znaczenie'). 
 
   Opróżnij   zbiornik brudnej wody.
 
 
 
 
   Urządzenie jest zapchane.
 
   Wyłącz urządzenie. Zlokalizuj i usuń przyczynę   zablokowania (patrz   'Usuwanie zablokowania z urządzenia'). Następnie uruchom ponownie urządzenie. Jeśli nie rozpoznajesz przyczyny zablokowania, uruchom ponownie urządzenie. To może rozwiązać ten problem.
 
 
   Podłoga jest mniej mokra niż zwykle lub jedna strona podłogi pod ssawką jest mniej mokra niż druga.
 
   Co najmniej jeden z pasków zwilżających może być zablokowany.
 
   Wyjmij obie szczotki z mikrofibry, nalej trochę wody do zbiornika czystej wody i włącz urządzenie. Wykonuj małe ruchy do przodu i do tyłu w tym samym miejscu przez około 15 sekund. Na podłodze powinny po tym być widoczne cztery paski śladów wody. Jeśli tak nie jest lub jeśli co najmniej jeden z tych pasków składa się tylko z nielicznych kropelek wody, paski zwilżające urządzenia są częściowo lub całkowicie zatkane i należy przepłukać je pod bieżącą   wodą. Jeśli to nie rozwiąże problemu, możesz spróbować ostrożnie otworzyć otwory igłą.
 
 
   Na podłodze nie widać wody.
 
   Zbiornik czystej wody jest pusty.
 
   Napełnij zbiornik czystej   wody.
 
 
 
 
   Paski zwilżające są zatkane.
 
   Wyjmij obie szczotki z mikrofibry, nalej trochę wody do zbiornika czystej wody i włącz urządzenie. Wykonuj małe ruchy do przodu i do tyłu w tym samym miejscu przez około 15 sekund. Na podłodze powinny po tym być widoczne cztery paski śladów wody. Jeśli tak nie jest lub jeśli co najmniej jeden z tych pasków składa się tylko z nielicznych kropelek wody, paski zwilżające urządzenia są częściowo lub całkowicie zatkane i należy przepłukać je pod bieżącą   wodą. Jeśli to nie rozwiąże problemu, możesz spróbować ostrożnie otworzyć otwory igłą.
 
 
 
 
 
 
   Jeśli postępowano według instrukcji, a na podłodze nadal nie widać wody, zanieś urządzenie do centrum serwisowego firmy Philips lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta.
 
 
   Na podłodze lub tacce do odstawienia po czyszczeniu jest więcej wody niż zwykle.
 
   Kanał wody w module czyszczenia na mokro i/lub ssawce AquaSpin jest zanieczyszczony lub zatkany. 
 
   Użyj szczotki do czyszczenia, aby oczyścić kanał wody w module czyszczenia na mokro i/lub ssawce   AquaSpin (patrz   'Usuwanie zablokowania z urządzenia'). 
 
 
 
 
   Zbiornik brudnej wody jest nieprawidłowo założony.
 
   Włóż zbiornik brudnej wody do urządzenia   prawidłowo. Zbiornik jest zamknięty prawidłowo, gdy podczas jego zakładania usłyszysz „kliknięcie”.
 
 
   Urządzenie pozostawia na podłodze ślady wody.
 
   Urządzenie było podczas przesuwania skręcane na boki.
 
   Przesuwaj urządzenie tylko do przodu i do   tyłu.
 
 
 
 
   Wykonujesz zbyt gwałtowne obroty urządzeniem.
 
   Spróbuj wykonywać mniej gwałtowne obroty   urządzeniem. 
 
 
 
 
   Przesunięto włączone urządzenie przez próg.
 
   Upewnij się, że szczotka z mikrofibry dotyka cały czas do podłogi. Upewnij się, że tryb pochłaniania wody   jest włączony przed podnoszeniem urządzenia nad progami, dywanami lub schodami, aby zapobiec powstawaniu śladów wody na podłodze lub rozpryskiwania jej przez ssawkę   AquaSpin.
 
 
 
 
   Urządzenie zostało podniesione z podłogi natychmiast po wyłączeniu.
 
   Włącz tryb pochłaniania wody,   aby wchłonąć pozostałą wodę. Z włączonym trybem pochłaniania wody przesuń urządzenie kilka razy do przodu i do tyłu   przed jego wyłączeniem. Jeśli wyłączysz urządzenie i podniesiesz je od razu, woda znajdująca się pomiędzy szczotkami pozostawi ślady na   podłodze.
 
 
 
 
   Kółka są zablokowane.
 
   Sprawdź stan kółek. Usuń zanieczyszczenia blokujące kółka.
 
 
   Urządzenie czyści gorzej niż kiedyś.
 
   Zbiornik czystej wody jest pusty.
 
   Napełnij zbiornik czystej   wody.
 
 
 
 
   Paski zwilżające są zatkane.
 
   Wyjmij obie szczotki z mikrofibry, nalej trochę wody do zbiornika czystej wody i włącz urządzenie. Wykonuj małe ruchy do przodu i do tyłu w tym samym miejscu przez około 15 sekund. Na podłodze powinny po tym być widoczne cztery paski śladów wody. Jeśli tak nie jest lub jeśli co najmniej jeden z tych pasków składa się tylko z nielicznych kropelek wody, paski zwilżające urządzenia są częściowo lub całkowicie zatkane i należy przepłukać je pod bieżącą   wodą. Jeśli to nie rozwiąże problemu, możesz spróbować ostrożnie otworzyć otwory igłą.
 
 
 
 
   Wnętrze ssawki AquaSpin jest bardzo zanieczyszczone.
 
   Zanim powrócisz do czyszczenia uruchom program AUTOCLEAN. Jeśli na krawędziach ssawki zbiorą się zanieczyszczenia, usuń je. Po każdym czyszczeniu wykonuj procedurę   AUTOCLEAN.
 
 
 
 
   Brak szczotek z mikrofibry.
 
   Włóż szczotki z mikrofibry do   ssawki AquaSpin.
 
 
 
 
 
 
   Jeśli postępowano według instrukcji, a urządzenie nadal nie czyści dobrze, zanieś urządzenie do centrum serwisowego firmy Philips lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta.
 
 
   Większe zanieczyszczania nie są zasysane i pozostają na podłodze.
 
   Kanał wody w module czyszczenia na mokro i/lub ssawce AquaSpin jest zanieczyszczony lub zatkany. 
 
   Użyj szczotki do czyszczenia, aby oczyścić kanał wody w głównym korpusie i/lub ssawce   AquaSpin (patrz   'Usuwanie zablokowania z urządzenia').
 
 
   Podłoga wysycha pasami.
 
   Możliwe, że użyto za dużo detergentu.
 
   Upewnij się, czy użyto właściwą ilość   detergentu.
 
 
 
 
   Kółka są brudne. 
 
   Usuń zanieczyszczenia z kółek.
 
 
   Podczas czyszczenia wydziela się za dużo piany, także podczas procedury AUTOCLEAN.
 
   Możliwe, że użyto za dużo detergentu.
 
   Upewnij się, czy użyto właściwą ilość   detergentu.
 
 
 
 
   Za dużo detergentu pozostało na podłodze. 
 
   Oczyść kilka razy podłogę bez użycia detergentu. Zaczekaj chwilę przed ponownym przesunięciem urządzenia nad tym samym zabrudzeniem.
 
 
   Trudno doczyścić plamy zabrudzeń.
 
   Może używasz za mało wody lub poświęcasz za mało czasu na usunięcie plamy.
 
   Użyj wody i odczekaj chwilę. Na przykład możesz przesunąć urządzenie nad plamą zabrudzenia, nanosząc wodę i wrócić ponownie w to samo miejsce na końcu czyszczenia.
 
 
   W trakcie sprzątania urządzenie zaczęło wydawać inny dźwięk.
 
   Możliwe, że wokół szczotek z mikrofibry zaplątały się włosy lub inne zanieczyszczenia
 
   Wyjmij szczotki z mikrofibry i usuń   zanieczyszczenia.
 
 
   Wyświetlacz wskazuje, że zbiornik brudnej wody jest pełny (kod: i1) i wyłącza się, chociaż zbiornik brudnej wody nie jest pełny.
 
   W zbiorniku brudnej wody może być piana lub zanieczyszczenia.
 
   Uruchom ponownie urządzenie. Jeśli to nie rozwiąże tego problemu, oczyść zbiornik brudnej wody. Jeśli przyczyną tego problemu była piana, nie używaj więcej detergentu niż jest   zalecane.
 
 
   Z urządzenia po jego wyłączeniu skapuje woda.
 
   Urządzenie pozostawia mokre plamy na podłodze, gdyż nie przesuwasz go podczas wyłączania. Jest to zjawisko normalne.
 
   Urządzenie może pozostawić na podłodze małe plamy wody, jeśli nie poruszasz nim podczas wyłączania. Można zmniejszyć ten efekt, przesuwając urządzenie podczas wyłączania go. Po wyłączeniu urządzenia przełączy się ono na tryb pochłaniania wody    na 4 sekundy, aby usunąć wodę pozostałą w ssawce. W razie potrzeby usuń ostatnie krople ściereczką.
 
 
 
 
   Z urządzenia skapuje woda, gdy jest przenoszone nad podłogą (trzymane w powietrzu). 
 
   Podczas czyszczenia nie odrywaj ssawki AquaSpin od podłogi, gdyż powoduje to powstawanie mokrych śladów. Przesuwaj tylko do przodu i do tyłu. Zalecane jest także korzystanie z trybu pochłaniania wody   podczas podnoszenia urządzenia nad progami, dywanami i schodami. Zapobiega to skapywania brudnej wody z ssawki AquaSpin.
 
 
 
 
   Wyciek wody ze zbiornika czystej wody może powstać w wyniku przepełnienia tego zbiornika.
 
   Nie napełniaj zbiornika czystej wody powyżej oznaczenia „MAX”. W przeciwnym wypadku woda może wylewać się ze zbiornika czystej wody podczas zakładania jego   pokrywy.
 
 
 
 
   Jeden ze zbiorników jest pęknięty.
 
   Jeśli jeden ze zbiorników jest uszkodzony, zanieś urządzenie do centrum serwisowego firmy Philips lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta.
 
 
   Nie mogę wyjąć szczotek z mikrofibry.
 
   Wokół szczotek z mikrofibry zaplątały się włosy lub inne zanieczyszczenia. 
 
   Aby wyjąć szczotki z mikrofibry ze ssawki AquaSpin, użyj uchwytu szczotki do czyszczenia. Usuń zaplątane włosy lub   zanieczyszczenia. Jeśli szczotki nie dają się łatwo wyciągnąć, możesz popchnąć je od spodu ssawki AquaSpin.
 
 
   Nie można ruszyć urządzeniem do przodu ani do tyłu.
 
   Mały przedmiot mógł zablokować jedno lub więcej kółek.
 
   Wyłącz urządzenie i odłącz ssawkę. Sprawdź, czy małe i duże kółka nie są zablokowane. Usuń to, co mogło zablokować kółka. Postaw urządzenie ponownie pionowo i wznów czyszczenie.
 
 
   Moc ssania urządzenia jest niższa niż zwykle.
 
   Kanał wody w module czyszczenia na mokro i/lub ssawce AquaSpin jest zanieczyszczony lub zatkany. 
 
   Użyj szczotki do czyszczenia, aby oczyścić kanał wody w module czyszczenia na mokro i/lub ssawce   AquaSpin (patrz   'Usuwanie zablokowania z urządzenia').
 
 
 
 
   Siatka w zbiorniku brudnej wody nie została dostatecznie wysuszona przed ponownym użyciem.
 
   Oczyść i wysusz zbiornik brudnej wody.
 
 
 
 
   Na szczotkach z mikrofibry są zaplątane włosy.
 
   Wyłącz urządzenie i usuń włosy ze szczotek z   mikrofibry.
 
 
 
 
   Zbiornik brudnej wody jest nieprawidłowo założony.
 
   Włóż zbiornik brudnej wody do urządzenia   prawidłowo. Zbiornik jest zamknięty prawidłowo, gdy podczas jego zakładania usłyszysz „kliknięcie”.
 
 
   Szczotki z mikrofibry nie obracają się
 
   Szczotki z mikrofibry są zatkane włosami lub zanieczyszczeniami.
 
   Oczyść szczotki z mikrofibry nożyczkami lub   ręką.
 
 
   Szczotki z mikrofibry wypadają.
 
   Szczotki z mikrofibry nie zostały prawidłowo zatrzaśnięte.
 
   Umieść ponownie szczotki z mikrofibry w prawidłowym położeniu i zatrzaśnij je.
 
 
   Urządzenie nie ładuje się.
 
   Złącze nie zostało poprawnie podłączone do gniazda lub wtyczka zasilacza nie została prawidłowo włożona do ściennego gniazdka elektrycznego.
 
   Upewnij się, że złącze jest prawidłowo podłączone do gniazda oraz że wtyczka zasilacza jest prawidłowo włożona do ściennego gniazdka elektrycznego.
 
 
 
 
   Podłączono niewłaściwy zasilacz.
 
   Użyj oryginalnego zasilacza.
 
 
 
 
 
 
   Jeśli postępowano według instrukcji, a urządzenie nadal nie ładuje się, skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w danym kraju lub autoryzowanym centrum serwisowym firmy Philips.
 
 
   Na wyświetlaczu pojawia się kod błędu „E2”.
 
   Temperatura jest zbyt niska.
 
   Upewnij się, że urządzenie jest używane, przechowywane lub ładowane w pomieszczeniu o temperaturze powyżej 5 °C. 
 
 
   Na wyświetlaczu pojawia się kod błędu „E3”.
 
   Temperatura jest zbyt wysoka.
 
   Upewnij się, że urządzenie jest używane, przechowywane lub ładowane w pomieszczeniu o temperaturze poniżej 35 °C. Nie należy wystawiać urządzenia na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub wysokich temperatur (np. w pobliżu gorących kuchenek, w kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach indukcyjnych). W przypadku przegrzania akumulator może wybuchnąć.
 
 
 
 
 
 
   Jeśli postępowano według instrukcji, a urządzenie nadal nie ładuje się, skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w danym kraju lub autoryzowanym centrum serwisowym firmy Philips.
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   Conteúdo     Introdução   _  %getreference     Descrição geral   _  %getreference     Antes da primeira utilização   _  %getreference     Carregamento   _  %getreference     Aspirar e lavar pavimentos   _  %getreference     Ícones do visor e respetivo significado   _  %getreference     Substituição   _  %getreference     Resolução de problemas   _  %getreference  Introdução    Obrigado por comprar o presente produto Philips! Para beneficiar de todas as vantagens do suporte que a Philips oferece, registe o seu produto em  www.philips.com/MyAquaTrio7000s.  Descrição geral       1     Botão ligar/desligar     2   Botões + e -     3   Botão AUTOCLEAN     4   Tomada para carregar com tampa de vedação     5     Depósito água limpa     6     Depósito água suja     7   Bocal AquaSpin     8   Escovas de microfibra     9   Pega     10     Escova de limpeza     11     Adaptador     12     Ficha de alimentação     13     Detergente para chão Philips XV1792     14   Base de armazenamento pós-limpeza     15   Suporte do aparelho     16   Tabuleiro pós-limpeza     17   Placa base  Antes da primeira utilização  Montar a base de armazenamento pós-limpeza             Para utilizar a função AUTOCLEAN ou guardar e carregar o aparelho na base de armazenamento pós-limpeza, primeiro tem de montar a base encaixando o suporte do aparelho na placa base.               Nota: certifique-se de que o tabuleiro pós-limpeza está colocado na placa base e que a temperatura na divisão onde o aparelho é guardado, carregado ou limpo está compreendida entre 5 °C e 35 °C.    Nota: também pode guardar a escova de limpeza no tabuleiro pós-limpeza.              1   Para montar o aparelho, introduza a pega no corpo principal (ouve-se um estalido).              2   Para guardar o aparelho, pode colocá-lo na base de armazenamento pós-limpeza. Faça deslizar o aparelho sobre o respetivo suporte de modo a que a extremidade do suporte encaixe no aparelho.           Se necessitar de desmontar o aparelho novamente, siga os passos abaixo:              1   Introduza uma chave de fendas de pino/cabeça chata no orifício na parte posterior do aparelho e puxe a pega para cima.              2   Puxe a pega para fora do aparelho enquanto continua a pressionar a chave de fendas contra o orifício.  Carregamento      Este aparelho está equipado com uma bateria de iões de lítio de 25 V. O carregamento demora 4 horas.              1   Para carregar o aparelho, abra a tampa de vedação na parte posterior do mesmo.              2   Introduza a ficha de alimentação na tomada na parte posterior do aparelho. Em seguida, introduza o transformador na tomada elétrica.     3     Um valor entre 0% e 90% pisca no visor para indicar que o aparelho está a carregar.              4     Quando o aparelho estiver completamente carregado, o valor 100% acende-se no visor. Após alguns minutos, o visor irá desligar-se.              5   Retire a ficha de alimentação da tomada na parte posterior do aparelho.              6   Feche a tampa de vedação.      Advertência: guarde e carregue o aparelho a uma temperatura superior a 5 °C e abaixo de 35 °C.               Sugestão: pode carregar o aparelho na base de armazenamento pós-limpeza.      Sugestão: pode carregar o aparelho separadamente num local adequado.  Aspirar e lavar pavimentos  Utilizar o aparelho      O depósito água limpa e o depósito água suja já estão colocados no aparelho aquando da entrega. Pode utilizar o aparelho para limpar pavimentos.      Nota: este aparelho permite aspirar e lavar ao mesmo tempo. Não é necessário aspirar o chão antes de lavar.   O aparelho permite aspirar e lavar todos os tipos de pavimento, exceto chãos de madeira sem   revestimento. Pode testar o aparelho numa área pequena que não esteja diretamente à vista, para assegurar que o aparelho é adequado para o seu chão.              1     Prima o botão para baixo para desbloquear e retirar o depósito água limpa.              2     Abra a tampa do depósito água limpa.                       3     Adicione 15 ml do Detergente para chão Philips XV1792 ao depósito água limpa.      Atenção: a Philips realizou testes a este aparelho somente com o Detergente para chão Philips XV1792. Outros detergentes podem causar formação excessiva de espuma, o que reduz o desempenho do aparelho e pode provocar avarias no mesmo. O Detergente para chão Philips XV1792 está disponível em mercados selecionados. Ao utilizar qualquer outro detergente líquido indicado para chão, adicione um máximo de 15 ml ao depósito água limpa.              4   Encha o depósito água limpa até acima com água corrente fria ou morna.      Atenção: a água corrente que é vertida para o depósito água limpa não pode ter uma temperatura superior a 50 °C.              5   Feche o depósito água com a tampa de vedação.              6     Coloque o depósito água limpa novamente no aparelho.              7   Retire o aparelho da base de armazenamento pós-limpeza e coloque-o no chão. Coloque o seu pé no bocal AquaSpin e puxe a pega para trás para desbloquear o bocal AquaSpin. O aparelho está agora pronto a ser utilizado.              8     Para ligar o aparelho, prima o botão ligar/desligar  . O aparelho irá ligar-se.    Atenção: não deixe o aparelho sem supervisão se o bocal AquaSpin estiver desbloqueado ou se o aparelho estiver ligado.              9   Utilize os botões + e - para alternar entre três definições diferentes:     -     Modo de absorção de água     -     Modo húmido normal     -     Modo húmido intenso  Ao selecionar o modo húmido normal  , pode utilizar o aparelho para limpeza regular húmida. O modo húmido intenso   destina-se à limpeza de manchas mais difíceis.  Se existirem áreas molhadas no chão após a limpeza, pode selecionar o modo de absorção de água   para as limpar. Também recomendamos a sua utilização ao levantar o aparelho por cima de uma soleira, uma carpete ou umas escadas.  Se selecionar o modo de absorção de água  , o aparelho deixará de fornecer água e aumentará a potência de sucção durante 45 segundos para absorver a água que resta no chão.     10   Quando tiver concluído a utilização do aparelho, desligue-o premindo o botão ligar/desligar  . O aparelho irá passar para o modo de absorção de água   durante 4 segundos para limpar a água que permaneça no bocal.    Nota: o aparelho pode deixar uma pequena poça de água no chão se não o deslocar ao desligá-lo. Pode reduzir a dimensão da poça deslocando o aparelho ao desligá-lo. Se necessário, pode limpar as últimas gotas com um pano.  Sistema de proteção ativa       -   Este aparelho está equipado com um sistema de proteção ativa. Este sistema de proteção ativa foi concebido para reconhecer quando um objeto estranho que não seja sujidade nem líquidos é recolhido do chão.     -   Quando o sistema está ativado, o aparelho desliga-se e a mensagem i3 é apresentada no   visor (consultar   'Ícones do visor e respetivo significado'). O sistema de proteção ativa também pode ser ativado quando as escovas de microfibra estão demasiado molhadas, quando desloca o aparelho sobre uma carpete ou um tapete, ou quando o desloca sobre pavimento que não está adequadamente fixo.  Sugestões e outras informações importantes       -     Não é necessário aspirar o chão antes de lavar, dado que o aparelho limpa ativamente o seu pavimento para eliminar todos os tipos de sujidade, incluindo líquidos e manchas.     -   Pode deslocar o aparelho, tal como se fosse um aspirador. Para remover manchas difíceis, clique no botão do modo de limpeza para ativar o modo húmido intenso   e desloque o aparelho lentamente sobre as manchas.     -   O aparelho pode deixar uma pequena poça de água no chão quando o desliga. Pode reduzir a dimensão da poça deslocando o aparelho ao desligá-lo. Deste modo, a quantidade de água que fica no chão será menor. Também é recomendada a utilização do modo de absorção de água   ao utilizar o aparelho por cima de uma soleira, uma carpete ou umas escadas. Isto irá impedir que pingue água suja do bocal AquaSpin.     -   Para evitar vestígios de água no chão, tente efetuar viragens menos acentuadas com o seu aparelho e evite deslocá-lo de lado.     -   Quando desloca o aparelho, recomenda-se que estique o braço para reduzir a tensão desnecessária sobre os músculos. Esta posição é a mais confortável e permite-lhe um melhor controlo do aparelho durante a limpeza.  Restrições de utilização       -   O aparelho permite aspirar e lavar todos os tipos de pavimento, exceto chãos de madeira sem revestimento.     -   O aparelho destina-se à limpeza regular de pavimentos. Siga sempre as instruções de limpeza para o seu pavimento quando utilizar este aparelho.     -   Se quiser adicionar um detergente líquido para o chão à água do depósito água limpa diferente do Detergente para chão Philips XV1792, assegure-se de que utiliza um que produz pouca ou nenhuma espuma e que possa ser diluído em água como o Detergente para chão Philips XV1792.     -   Visto que o depósito água limpa tem uma capacidade de 700 ml, só precisa de adicionar uma pequena quantidade (máx. 15 ml) de detergente líquido para o chão à água.     -   Se utilizar o aparelho em chãos de linóleo, faça-o apenas naqueles que estejam adequadamente fixos para evitar que o bocal AquaSpin os aspire.     -   Não utilize o aparelho para limpar carpetes.     -   Se deslocar/levantar o aparelho sobre uma carpete ou um tapete quando este está desligado, podem cair gotas de água residual no mesmo.     -   Não passe com o aparelho por cima de grelhas no chão de radiadores por convecção. Visto que o aparelho não pode recolher a água que sai do bocal quando o desloca sobre a grelha, a água acaba no fundo do radiador por convecção.     -   Durante a limpeza, não levante o bocal AquaSpin do chão, não desloque o bocal AquaSpin de lado e não faça viragens acentuadas, pois isto deixa vestígios de água.    Nota:   O tempo de funcionamento depende do nível de potência usado durante a limpeza.  Limpar o aparelho    Executar a função AUTOCLEAN após cada utilização    Para evitar odores e depósitos de calcário, utilize a função AUTOCLEAN após cada utilização. O modo AUTOCLEAN ajuda-o a limpar o aparelho por completo em cerca de 4 minutos.              1   Coloque o aparelho na base de armazenamento pós-limpeza. Faça deslizar o aparelho sobre o respetivo suporte de modo a que a extremidade do suporte encaixe no aparelho.             Nota: esvazie o depósito água suja se o nível de água estiver acima da indicação AUTOCLEAN. De outro modo, pode ignorar os passos seguintes e avançar para o passo 6.              2     Prima o botão para desbloquear e retirar o depósito água suja.              3     Retire o filtro húmido do depósito água suja.              4     Verta a água do depósito água suja para o lava-loiça.              5     Coloque o filtro húmido no depósito água suja.              6   Encha o depósito água limpa se o nível de água estiver abaixo da indicação AUTOCLEAN. De outro modo, pode ignorar os passos seguintes e avançar para o passo 12.              7     Volte a colocar o depósito água suja vazio no aparelho e retire o depósito água limpa.              8   Abra a tampa de vedação do depósito água limpa.                       9     Encha o depósito água limpa com água corrente fria ou morna, no mínimo, até à indicação AUTOCLEAN.      Atenção: a água corrente que é vertida para o depósito água limpa não pode ter uma temperatura superior a 50 °C.      Atenção: não utilize o detergente para a função AUTOCLEAN, pois tal poderá resultar em excesso de espuma.              10   Feche o depósito água limpa com a tampa de vedação.              11     Coloque o depósito água limpa novamente no aparelho.              12     Carregue o aparelho. Introduza a ficha de alimentação na tomada na parte posterior do aparelho. Em seguida, introduza o transformador na tomada elétrica.                       13     Para iniciar o ciclo AUTOCLEAN, prima o botão AUTOCLEAN  . Se vir um ecrã preto, prima o botão ligar/desligar   primeiro para o ativar.              14     O aparelho executa o ciclo AUTOCLEAN.      Nota: o ciclo AUTOCLEAN dura cerca de 4 minutos. Para obter os melhores resultados, deixe que o aparelho execute completamente o ciclo AUTOCLEAN. Pode parar ou cancelar o ciclo AUTOCLEAN em qualquer altura.      Nota: Se cancelar o programa AUTOCLEAN, o aparelho irá absorver a água que resta no tabuleiro pós-limpeza durante cerca de 10 segundos.              15     Prima o botão para desbloquear e retirar o depósito água suja.              16     Retire o filtro húmido do depósito água suja.              17     Verta a água do depósito água suja para o lava-loiça.              18     Limpe o depósito água suja sob água corrente.              19     Lave o filtro húmido sob água corrente.              20     Deixe o filtro húmido do depósito água suja e o elemento de fluxo de água secarem completamente antes de os colocar novamente no depósito água suja.              21     Coloque o filtro húmido no depósito água suja.              22     Coloque o depósito água suja novamente no aparelho.              23     Rode as escovas de microfibra no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio (1) e remova-as do bocal AquaSpin (2).      Sugestão: se tiver dificuldade em retirar uma escova de microfibra, pode utilizar a pega da escova de limpeza para libertar a escova de microfibra.              24     Para permitir que as escovas de microfibra sequem, coloque as extremidades abertas das escovas nos respetivos suportes na base de armazenamento pós-limpeza.      Nota: a secagem demora aproximadamente 24 horas.        Limpar o tabuleiro pós-limpeza    Se o tabuleiro pós-limpeza ficar sujo, pode limpá-lo seguindo os passos abaixo.              1     Retire o tabuleiro pós-limpeza da base de armazenamento.              2     Enxague o tabuleiro pós-limpeza sob água corrente e deixe-o secar antes de o colocar novamente na base de armazenamento.              3     Certifique-se sempre de que coloca novamente o tabuleiro pós-limpeza na base de armazenamento. O tabuleiro pós-limpeza é essencial para efetuar a função AUTOCLEAN corretamente.   Limpar o bocal AquaSpin              1   Rode as escovas de microfibra no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio (1) e remova-as do bocal AquaSpin (2).    Sugestão: se tiver dificuldade em retirar uma escova de microfibra, pode utilizar a pega da escova de limpeza para libertar a escova de microfibra.              2   Pode retirar os pelos ou fios enleados das escovas de microfibra deslizando-as para baixo com   uma mão.             Sugestão: também pode utilizar uma tesoura para cortar os pelos e fios que ficaram enleados à volta das escovas de microfibra.        Eliminar obstruções do aparelho  O aparelho pode ficar obstruído. Pode deduzir isto quando fica mais água no chão do que o normal ou quando as partículas de sujidade maiores deixam de ser aspiradas e voltam a cair no chão. Abaixo encontra as instruções para eliminar obstruções de partes diferentes do aparelho.         Eliminar obstruções do corpo principal           Se existir uma obstrução no aparelho, primeiro desligue-o e retire o depósito água suja. Em seguida, elimine a obstrução deslocando a escova de limpeza para cima e para baixo no canal de sucção do corpo principal.   Eliminar obstruções do bocal AquaSpin           Se existir uma obstrução no bocal AquaSpin, retire as escovas do bocal. Em seguida, desloque a escova de limpeza para cima e para baixo no canal de sucção do bocal AquaSpin.        Eliminar obstruções das tiras de humedecimento do bocal AquaSpin  Após uma utilização prolongada e frequente do aparelho, a determinada altura as tiras de humedecimento do bocal AquaSpin podem ficar obstruídas. Siga os passos abaixo para eliminar a obstrução das tiras de humedecimento do bocal AquaSpin.              1   Retire as tampas das tiras de humedecimento do bocal AquaSpin deslocando-as para o lado.              2   Retire as tiras de humedecimento do bocal AquaSpin puxando-as para o lado.              3   Enxague as tiras de humedecimento sob água corrente.              4   Deixe as tiras de humedecimento secarem antes de as colocar novamente no bocal AquaSpin.  Ícones do visor e respetivo significado   
 
   Código de erro
 
   Causa
 
   Solução

  
 
  
 
   Existe um erro de sistema.
 
   Desligue o aparelho do transformador e, em seguida, volte a ligar o aparelho ao transformador. Em seguida, tente reiniciar o aparelho.  Se a solução não funcionar, leve o aparelho a um centro de assistência Philips ou contacte o centro de apoio ao cliente.
 
 
  
 
   A temperatura é demasiado baixa.
 
   Certifique-se de que a temperatura na divisão onde o aparelho é utilizado, guardado ou carregado é superior a 5 °C. Se o dispositivo for utilizado e armazenado à temperatura correta e continuar a apresentar o código de erro, leve-o a um centro de assistência Philips ou contacte o centro de apoio ao cliente.
 
 
  
 
   A temperatura é demasiado alta.
 
   Certifique-se de que a temperatura na divisão onde o aparelho é utilizado, guardado ou carregado é inferior a 35 °C. Não exponha o aparelho a luz solar direta nem a temperaturas elevadas (por exemplo, perto de fogões quentes, dentro de fornos de micro-ondas ou sobre placas de indução). Se o dispositivo for utilizado e armazenado à temperatura correta e continuar a apresentar o código de erro, leve-o a um centro de assistência Philips ou contacte o centro de apoio ao cliente.

   
 
     Código de informações
 
     Causa
 
     Solução

  
 
  
 
     O depósito água suja está cheio.
 
     Esvazie o depósito água suja.
 
 
  
 
     O bocal AquaSpin está encravado. Esta é uma medida de segurança se algo estiver encravado no bocal (por exemplo, um cabo de alimentação ou um brinquedo). 
 
     Verifique se as escovas, os rolamentos, as peças do motor e as tampas apresentam pelos e outras obstruções, e elimine-os. Se não existirem obstruções, ligar e desligar o aparelho pode resolver o problema.
 
 
  
 
     As aberturas de entrada do ar estão obstruídas.
 
   Verifique se existem obstruções nas aberturas de entrada de ar e elimine-as. Se isto não resolver o problema, verifique se existem obstruções em toda a passagem de ar e elimine-as. Isto aplica-se ao bocal, ao tubo e ao filtro húmido.
 
 
  
 
     Desligue da corrente para utilizar.
 
   Desligue o aparelho da corrente para o utilizar. Caso contrário, não irá ligar. Ligue apenas o aparelho à corrente durante o carregamento e a execução da função AUTOCLEAN.
 
 
  
 
     O carregador ligado não é o correto.
 
     Carregue apenas o aparelho com o transformador fornecido. Utilize apenas o transformador de 34 V S036-1A340100HE. O número do transformador pode ser encontrado no mesmo.

   
 
   Ícones
 
   Significado

  
 
  
 
   AUTOCLEAN
 
 
  
 
   Substituição da escova de microfibra necessária

       Substituição      Para comprar acessórios ou peças sobresselentes, visite  www.philips.com/parts-and-accessories ou dirija-se ao seu revendedor Philips. Também pode contactar o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu país (consulte os detalhes de contacto no folheto da garantia internacional).    Peças de substituição e referências:     -     Detergente para chão Philips XV1792     -     Escovas de microfibra de substituição XV1793    Substitua as escovas de microfibra a cada 6 meses para garantir o máximo desempenho.      Nota: pode eliminar as escovas de microfibra antigas juntamente com os resíduos domésticos comuns.  Resolução de problemas      Este capítulo resume os problemas mais comuns que pode ter com o aparelho. Se não conseguir resolver o problema com as informações fornecidas a seguir, visite  www.philips.com/support para consultar uma lista de perguntas frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu país.   
 
   Problema
 
   Possível causa
 
   Solução

  
 
   O aparelho não funciona quando primo o botão   ligar/desligar.
 
   A bateria está vazia.
 
   Para carregar a bateria, ligue o aparelho ao   carregador (consultar   'Carregamento').
 
 
 
 
   Não retirou o aparelho da base de armazenamento pós-limpeza.
 
   Retire o aparelho da base de armazenamento pós-limpeza antes de o ligar.
 
 
 
 
   Premiu o botão   ligar/desligar mais de uma vez.
 
   Aguarde alguns segundos e prima o botão   ligar/desligar mais uma vez. 
 
 
 
 
   O aparelho está obstruído.
 
   Desligue o aparelho. Em seguida, localize e elimine a causa da   obstrução (consultar   'Eliminar obstruções do aparelho'). Depois, volte a ligar o aparelho. Se não conseguir identificar a causa da obstrução, volte a ligar o aparelho. Por si só, isto pode resolver o problema.
 
 
 
 
   As escovas de microfibra estão encravadas.
 
   Retire as escovas de microfibra. Em seguida, localize e elimine a causa da obstrução nas escovas de microfibra. Depois, coloque novamente as escovas de microfibra no   lugar (consultar   'Limpar o bocal AquaSpin').    Sugestão: se tiver dificuldade em retirar uma escova de microfibra, pode utilizar a pega da escova de limpeza para libertar a escova de   microfibra.
 
 
   O aparelho parou de funcionar.
 
   Tocou acidentalmente no botão   ligar/desligar com a mão.
 
   Ligue o aparelho premindo o botão   ligar/desligar.
 
 
 
 
   O depósito água suja pode estar cheio. Neste caso, é apresentado um ícone de informações no   ecrã (consultar   'Ícones do visor e respetivo significado'). 
 
   Esvazie o   depósito água suja.
 
 
 
 
   O aparelho está obstruído.
 
   Desligue o aparelho. Em seguida, localize e elimine a causa da   obstrução (consultar   'Eliminar obstruções do aparelho'). Depois, volte a ligar o aparelho. Se não conseguir identificar a causa da obstrução, simplesmente volte a ligar o aparelho. Por si só, isto pode resolver o problema.
 
 
   O chão está menos húmido do que o habitual ou um lado do chão sob o bocal está menos húmido do que o outro.
 
   Uma ou mais tiras de humedecimento podem estar obstruídas.
 
   Retire as duas escovas de microfibra, encha o depósito água limpa com alguma água e ligue o aparelho. Faça pequenos movimentos para a frente e para trás na mesma posição durante 15 segundos. Deve ser capaz de ver quatro linhas de água no chão. Se este não for o caso ou se uma ou mais das linhas de água só for constituída por algumas gotas, as tiras de humedecimento estão parcial ou totalmente obstruídas e pode enxaguá-las sob   água corrente. Se isto não ajudar, pode tentar abrir os orifícios cuidadosamente com uma agulha.
 
 
   Não existe água nenhuma no chão.
 
   O depósito água limpa está vazio.
 
   Volte a encher o depósito de água   limpa.
 
 
 
 
   As tiras de humedecimento estão obstruídas.
 
   Retire as duas escovas de microfibra, encha o depósito água limpa com alguma água e ligue o aparelho. Faça pequenos movimentos para a frente e para trás na mesma posição durante 15 segundos. Deve ser capaz de ver quatro linhas de água no chão. Se este não for o caso ou se uma ou mais das linhas de água só for constituída por algumas gotas, as tiras de humedecimento estão parcial ou totalmente obstruídas e pode enxaguá-las sob   água corrente. Se isto não ajudar, pode tentar abrir os orifícios cuidadosamente com uma agulha.
 
 
 
 
 
 
   Se verificou os itens acima e continua a não existir água no chão, leve o aparelho a um centro de assistência Philips ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente.
 
 
   Existe mais água no chão ou no tabuleiro pós-limpeza do que o habitual.
 
   O canal de água do módulo húmido e/ou do bocal AquaSpin está poluído ou obstruído. 
 
   Utilize a escova de limpeza e limpe o canal de água do módulo húmido e/ou do bocal   AquaSpin (consultar   'Eliminar obstruções do aparelho'). 
 
 
 
 
   O depósito água suja não está colocado corretamente.
 
   Coloque o depósito água suja no aparelho   corretamente. É fechado corretamente quando ouvir um estalido.
 
 
   O aparelho deixa vestígios de água no chão.
 
   Deslocou o aparelho de lado.
 
   Desloque o aparelho apenas para a frente e   para trás.
 
 
 
 
   Fez viragens acentuadas com o aparelho.
 
   Tente fazer viragens menos acentuadas com o   aparelho. 
 
 
 
 
   Deslocou o aparelho sobre uma soleira enquanto este estava ligado.
 
   Certifique-se de que as escovas de microfibra permanecem em contacto com o chão. Certifique-se de que o modo de absorção de água   está ligado antes de levantar o aparelho sobre uma soleira, uma carpete ou umas escadas para evitar vestígios de água no chão ou para evitar salpicos de água do bocal   AquaSpin.
 
 
 
 
   Levantou o aparelho do chão imediatamente depois de o ter desligado.
 
   Ligue o modo de absorção de água   para absorver a água restante. Desloque o aparelho para a frente e para trás algumas vezes com o modo de absorção de água   ativado antes de o desligar. Se desligar o aparelho e o levantar imediatamente, a água que se encontrava entre as escovas deixa vestígios de água no   chão.
 
 
 
 
   As rodas estão obstruídas.
 
   Verifique a condição das rodas. Retire a sujidade que está a obstruir as rodas.
 
 
   O aparelho não limpa tão bem como inicialmente.
 
   O depósito água limpa está vazio.
 
   Volte a encher o depósito de água   limpa.
 
 
 
 
   As tiras de água estão obstruídas.
 
   Retire as duas escovas de microfibra, encha o depósito água limpa com alguma água e ligue o aparelho. Faça pequenos movimentos para a frente e para trás na mesma posição durante 15 segundos. Deve ser capaz de ver quatro linhas de água no chão. Se este não for o caso ou se uma ou mais das tiras de água só for constituída por algumas gotas, as tiras de água estão parcial ou totalmente obstruídas e pode enxaguá-las sob   água corrente. Se isto não ajudar, pode tentar abrir os orifícios cuidadosamente com uma agulha.
 
 
 
 
   O interior do bocal AquaSpin está demasiado sujo.
 
   Execute o programa AUTOCLEAN antes de voltar à limpeza. Se existir sujidade acumulada nas extremidades do bocal, retire-a. Certifique-se de que utiliza a função AUTOCLEAN após cada   utilização.
 
 
 
 
   As escovas de microfibra não estão colocadas.
 
   Coloque as escovas de microfibra no   bocal AquaSpin.
 
 
 
 
 
 
   Se verificou os itens acima e o aparelho mesmo assim não limpa bem, leve-o a um centro de assistência Philips ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente.
 
 
   As partículas de sujidade maiores já não são aspiradas e voltam a cair no chão.
 
   O canal de água do módulo húmido e/ou do bocal AquaSpin está poluído ou obstruído. 
 
   Utilize a escova de limpeza e limpe o canal de água do corpo principal e/ou o bocal   AquaSpin (consultar   'Eliminar obstruções do aparelho').
 
 
   O chão seca às riscas.
 
   Pode ter utilizado demasiado detergente.
 
   Certifique-se de que utiliza a quantidade adequada de   detergente.
 
 
 
 
   As rodas estão sujas. 
 
   Elimine a sujidade das rodas.
 
 
   Existe demasiada espuma durante a limpeza, mas também durante a execução da função AUTOCLEAN.
 
   Pode ter utilizado demasiado detergente.
 
   Certifique-se de que utiliza a quantidade adequada de   detergente.
 
 
 
 
   Ainda há resíduos de detergente no chão. 
 
   Limpe o chão sem detergente várias vezes. Aguarde um momento antes de passar novamente por cima da mesma mancha.
 
 
   É difícil limpar as manchas.
 
   Pode ter usado pouca água ou não ter demorado o tempo suficiente para limpar a mancha.
 
   Aplique a água e aguarde um pouco. Por exemplo, pode passar o aparelho sobre a mancha para aplicar água e voltar à mesma mancha no fim da sessão de limpeza.
 
 
   O som do aparelho mudou durante a limpeza.
 
   Podem existir pelos ou outras obstruções enleadas nas escovas de microfibra.
 
   Retire as escovas de microfibra e verifique e elimine as   obstruções.
 
 
   O visor indica que o depósito água suja está cheio (código: i1) e encerra, embora o depósito água suja ainda não esteja cheio.
 
   Pode existir espuma ou contaminação no depósito água suja.
 
   Volte a ligar o aparelho. Se isso não resolver o problema, limpe o depósito água suja. Se o problema for a espuma, certifique-se de que não utiliza mais do que a quantidade recomendada de   detergente.
 
 
   Pinga água do aparelho depois de ser desligado.
 
   O aparelho deixa uma poça no chão porque não o deslocou ao desligá-lo. Isto é normal.
 
   o aparelho pode deixar uma pequena poça de água no chão se não o deslocar ao desligá-lo. Pode reduzir a dimensão da poça deslocando o aparelho ao desligá-lo. Quando desliga o aparelho, este passa para o modo de absorção de água    durante 4 segundos para limpar a água restante no bocal. Se necessário, pode limpar as últimas gotas com um pano.
 
 
 
 
   O aparelho pinga quando o transporta sobre o chão (segurando-o no ar). 
 
   Durante a limpeza, não levante o bocal AquaSpin do chão, pois isto deixa vestígios de água. Desloque-o apenas para a frente e para trás. Também é recomendado utilizar o modo de absorção de água   ao passar o aparelho por cima de uma soleira, uma carpete ou umas escadas. Isto irá impedir que pingue água suja do bocal AquaSpin.
 
 
 
 
   Sai água do depósito água limpa por este estar demasiado cheio.
 
   Não encha o depósito água limpa acima da indicação MAX. Se o fizer, poderá ser derramada água do depósito água limpa ao apertar a   tampa.
 
 
 
 
   Existe uma fenda num dos depósitos.
 
   Se um dos depósitos estiver danificado, leve-o a um centro de assistência Philips ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente.
 
 
   Não consigo retirar as escovas de microfibra.
 
   Podem existir pelos e/ou sujidade enleados nas escovas de microfibra. 
 
   Utilize a pega da escova de limpeza para retirar as escovas de microfibra do bocal AquaSpin. Retire o cabelo ou a sujidade   enleados. Se for difícil retirar as escovas, pode empurrá-las por baixo do bocal AquaSpin.
 
 
   Não consigo deslocar o aparelho para a frente nem para trás.
 
   Uma ou várias rodas podem estar obstruídas por um objeto pequeno.
 
   Desligue o aparelho e retire o bocal. Em seguida, verifique as rodas pequenas e grandes para ver se estão obstruídas. Retire qualquer objeto que possa obstruir a(s) roda(s). Coloque o aparelho novamente na posição vertical e retome a limpeza.
 
 
   O aparelho tem uma potência de sucção mais baixa do que o normal.
 
   O canal de água do módulo húmido e/ou do bocal AquaSpin está poluído ou obstruído. 
 
   Utilize a escova de limpeza e limpe o canal de água do módulo húmido e/ou do bocal   AquaSpin (consultar   'Eliminar obstruções do aparelho').
 
 
 
 
   A malha do depósito água suja não estava suficientemente seca antes de ser utilizada novamente.
 
   Limpe e seque o depósito água suja.
 
 
 
 
   Pelos enleados nas escovas de microfibra.
 
   Desligue o aparelho e retire os pelos das escovas de   microfibra.
 
 
 
 
   O depósito água suja não está colocado corretamente.
 
   Coloque o depósito água suja no aparelho   corretamente. É fechado corretamente quando ouvir um estalido.
 
 
   As escovas de microfibra deixaram de rodar.
 
   As escovas de microfibra estão obstruídas com pelos ou sujidade.
 
   Limpe as escovas de microfibra com um par de tesouras ou à   mão.
 
 
   As escovas de microfibra saem do lugar.
 
   As escovas de microfibra não estão bem encaixadas.
 
   Volte a colocar as escovas de microfibra na posição correta e encaixe-as.
 
 
   O aparelho não está a carregar.
 
   A ficha de alimentação não está devidamente ligada à tomada ou o transformador não está corretamente inserido na tomada elétrica.
 
   Certifique-se de que a ficha de alimentação está corretamente ligada à tomada e o transformador está corretamente inserido na tomada elétrica.
 
 
 
 
   O transformador ligado não é o correto.
 
   Utilize o transformador original.
 
 
 
 
 
 
   Se verificou o transformador e o aparelho mesmo assim não carregar, leve-o a um centro de assistência Philips ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente.
 
 
   O código de erro "E2" é apresentado no visor.
 
   A temperatura é demasiado baixa.
 
   Certifique-se de que a temperatura na divisão onde o aparelho é utilizado, guardado ou carregado é superior a 5 °C. 
 
 
   O código de erro "E3" é apresentado no visor.
 
   A temperatura é demasiado alta.
 
   Certifique-se de que a temperatura na divisão onde o aparelho é utilizado, guardado ou carregado é inferior a 35 °C. Não exponha o aparelho a luz solar direta nem a temperaturas elevadas (por exemplo, perto de fogões quentes, dentro de fornos de micro-ondas ou sobre placas de indução). As pilhas podem explodir em caso de sobreaquecimento.
 
 
 
 
 
 
   Se verificou o transformador e o aparelho mesmo assim não carregar, leve-o a um centro de assistência Philips ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente.
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   Cuprins     Introducere   _  %getreference     Descriere generală   _  %getreference     Înainte de prima utilizare   _  %getreference     Încărcare   _  %getreference     Aspirarea și spălarea cu mop a pardoselilor.   _  %getreference     Pictogramele de pe afișaj și ce reprezintă   _  %getreference     Înlocuire   _  %getreference     Depanare   _  %getreference  Introducere    Vă mulțumim că ați cumpărat acest produs Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistența oferită de Philips, înregistrați-vă produsul la  www.philips.com/MyAquaTrio7000s  Descriere generală       1     Buton de pornire/oprire     2   Butoanele + și -     3   Butonul AUTOCLEAN     4   Mufă de încărcare cu capac de etanșare     5     Rezervor de apă curată     6     Rezervor de apă murdară     7   Cap de curățare AquaSpin     8   Perii din microfibră     9   Mânerul     10     Perie de curăţat     11     Adaptor     12     Conector de încărcare     13     Soluție de curățare pentru podea Philips XV1792     14   Stație de post-curățare și depozitare     15   Suport aparat     16   Tavă de post-curățare     17   Placă de bază  Înainte de prima utilizare  Asamblarea stației de post-curățare și depozitare             Pentru a utiliza funcția AUTOCLEAN sau pentru a stoca și încărca aparatul pe stația post-curățare și depozitare, trebuie mai întâi să asamblați stația introducând suportul aparatului în placa de bază până face clic.               Notă: Asigurați-vă că tava post-curățare este așezată pe placa de bază și că temperatura din încăperea în care este depozitat, încărcat și curățat aparatul este între 5 °C și 35 °C.    Notă: puteți depozita peria de curățare și în tava de post-curățare.              1   Pentru a asambla aparatul, introduceți mânerul în corpul principal („clic”).              2   Pentru a depozita aparatul, îl puteți așeza în stația de post-curățare și depozitare. Glisați aparatul pe suportul său, astfel încât capătul suportului să intre în aparat.           Dacă trebuie să dezasamblați din nou aparatul, urmați pașii de mai jos:              1   Introduceți un ac/o șurubelniță plată în orificiul din partea din spate a aparatului și trageți mânerul în sus.              2   Scoateți mânerul din aparat în timp ce continuați să împingeți șurubelnița în orificiu.  Încărcare      Aparatul este echipat cu o baterie Li-Ion de 25 V. Încărcarea durează 4 ore.              1   Pentru a încărca aparatul, deschideți capacul de etanșare din partea din spate a aparatului.              2   Introduceți fișa de alimentare în mufa aflată în partea din spate a aparatului. Apoi, introduceți adaptorul în priza de perete.     3     O valoare între 0% și 90% clipește pe ecran pentru a indica faptul că aparatul se încarcă.              4     Când aparatul este încărcat complet, valoarea 100% se aprinde pe ecran. După câteva minute, afișajul se stinge.              5   Scoateți fișa de alimentare din mufa aflată în partea din spate a aparatului.              6   Închideți capacul de etanșare.      Avertisment: Depozitați și încărcați aparatul la o temperatură cuprinsă între 5 °C și 35 °C.               Sugestie: Puteți încărca aparatul în stația de post-încărcare și depozitare.      Sugestie: Puteți încărca aparatul separat într-un loc care vă este mai comod.  Aspirarea și spălarea cu mop a pardoselilor.  Utilizarea aparatului      Rezervorul de apă curată și rezervorul de apă murdară sunt deja atașate la aparat la livrare. Puteți utiliza aparatul pentru a curăța podele dure.      Notă: Acest aparat este adecvat pentru aspirare și ștergere în același timp. Nu este necesar să aspirați podeaua înainte de a șterge cu mopul.   Aparatul este adecvat pentru aspirarea și ștergerea tuturor tipurilor de podele dure, cu excepția podelelor din lemn   nelăcuit. Pentru a vă asigura că aparatul este adecvat pentru podeaua dvs., îl puteți testa pe o suprafață de dimensiuni reduse, care nu se află la vedere.              1     Apăsați butonul pentru a debloca rezervorul de apă curată și scoateți rezervorul de apă curată.              2     Deschideți capacul de pe rezervorul de apă curată.                       3     Adăugați 15 ml de Soluție de curățare pentru podea Philips XV1792 în rezervorul de apă curată.      Atenție: Philips a testat acest aparat numai cu soluția de curățare pentru podea Philips XV1792. Alți detergenți pot genera o spumă excesivă, care reduce performanța și poate provoca funcționarea defectuoasă a aparatului. Soluția de curățare pentru podea Philips XV1792 este disponibilă pe piețele selectate. Când utilizați orice altă soluție lichidă de curățare pentru podea, adăugați maximum 15 ml în rezervorul de apă curată.              4   Umpleți complet rezervorul de apă curată cu apă rece sau călduță de la robinet.      Atenție: Apa de la robinet turnată în rezervorul de apă curată nu trebuie să fie mai caldă de 50 °C.              5   Închideți rezervorul de apă cu capacul de etanșare.              6     Așezați rezervorul de apă curată înapoi în aparat.              7   Luați aparatul de pe stația de post-curățare și depozitare și așezați-l pe podea. Pentru deblocarea capului de curățare AquaSpin, așezați piciorul pe acesta și trageți mânerul spre înapoi. În acest moment, aparatul este gata de utilizare.              8     Pentru a porni aparatul, apăsați butonul   de pornire/oprire. Aparatul va porni.    Atenție: nu lăsați aparatul nesupravegheat atunci când capul de curățare AquaSpin este deblocat sau când aparatul este pornit.              9   Utilizați butoanele + și - pentru a comuta între cele trei setări diferite:     -     Modul de absorbție a apei     -     Modul cu umiditate normală     -     Modul cu umiditate puternică  Prin selectarea modului cu umiditate normală  , puteți utiliza aparatul pentru curățarea umedă obișnuită. Modul cu umiditate puternică   este pentru curățarea petelor persistente.  Dacă, după curățare, rămân pete umede pe podea, le puteți îndepărta prin selectarea modului de absorbție a apei  . De asemenea, vă recomandăm să îl utilizați atunci când ridicați aparatul peste un prag, covor sau scări.  Dacă selectați modul de absorbție a apei  , aparatul nu va mai furniza apă și va crește puterea de aspirare timp de 45 de secunde pentru a absorbi apa rămasă pe podea.     10   Atunci când terminați utilizarea aparatului, opriți-l prin apăsarea butonul   de pornire/oprire. Aparatul va comuta la modul de absorbție a apei   timp de 4 secunde, pentru a îndepărta apa rămasă în capul de curățare.    Notă: Aparatul poate lăsa o mică baltă de apă pe podea dacă nu îl deplasați atunci când îl opriți. Puteți reduce dimensiunea bălții prin deplasarea aparatului în timp ce îl opriți. Dacă este necesar, puteți șterge ultimele picături cu o cârpă.  Sistemul de protecție activă       -   Acest aparat este dotat cu sistem de protecție activă. Acest sistem de protecție activă a fost conceput pentru a recunoaște atunci când un obiect străin, altul decât murdăria sau lichidul, este preluat de pe podea.     -   Când sistemul este activat, aparatul se oprește și   pe ecran (consultaţi   'Pictogramele de pe afișaj și ce reprezintă') apare mesajul i3. Sistemul de protecție activă poate fi activat și atunci când periile din microfibră sunt prea umede, când mutați aparatul peste un covor sau o carpetă sau când îl mutați peste pardoseală care nu este fixată corespunzător.  Sugestii și alte informații importante       -     Nu este necesar să aspirați podeaua înainte de ștergere, deoarece aparatul curăță activ podeaua dură în modul umed pentru a îndepărta toate tipurile de murdărie, inclusiv lichide și pete.     -   Puteți manevra aparatul asemenea unui aspirator. Pentru a elimina petele dificile, faceți clic pe butonul pentru modul de curățare pentru a activa modul cu umiditate puternică   și deplasați lent aparatul peste pete.     -   Aparatul poate lăsa o mică baltă de apă pe podea când îl opriți. Puteți reduce dimensiunea bălții prin deplasarea aparatului în timp ce îl opriți, pentru a reduce cantitatea de apă rămasă pe podea. De asemenea, se recomandă să utilizați modul de absorbție a apei   atunci când ridicați aparatul pentru a trece peste un prag, un covor sau scări. Acest lucru va împiedica scurgerea apei murdare din capul de curățare AquaSpin.     -   Pentru a împiedica apariția urmelor de apă pe podea, încercați să luați viraje mai lente cu aparatul și evitați să deplasați aparatul în lateral.     -   Atunci când deplasați aparatul, se recomandă să vă întindeți brațul pentru a reduce tensiunea inutilă asupra mușchilor. În această poziție, aveți cel mai bun control asupra aparatului atunci când curățați și va fi cel mai confortabil mod de folosire.  Restricții de utilizare       -   Aparatul este adecvat pentru aspirarea și ștergerea tuturor tipurilor de podele dure, cu excepția podelelor din lemn nelăcuit.     -   Aparatul este conceput pentru curățarea regulată a podelelor dure. Urmați întotdeauna instrucțiunile de curățare pentru podeaua dvs. dură când utilizați acest aparat.     -   Dacă doriți să adăugați o soluție lichidă de curățare pentru podea, alta decât Soluția de curățare pentru podea Philips XV1792, în apa din rezervorul de apă curată, asigurați-vă că utilizați o soluție care face puțină spumă sau nu face spumă, care poate fi diluată în apă, cum ar fi Soluția de curățare pentru podea Philips XV1792.     -   Deoarece rezervorul de apă curată are o capacitate de 700 ml, trebuie să adăugați în apă doar o cantitate mică (max. 15 ml) de soluție lichidă de curățare a podelelor.     -   Dacă utilizați aparatul pe podele de linoleum, faceți acest lucru numai pe podele de linoleum care sunt fixate corespunzător, pentru a împiedica tragerea acestora cu capul de curățare AquaSpin.     -   Nu utilizați aparatul pentru a curăța covoare.     -   Dacă mutați/ridicați aparatul peste un covor sau o carpetă atunci când este oprit, picăturile de apă uzată pot ajunge pe covorul sau carpeta dvs.     -   Nu împingeți aparatul peste grilele din podea ale dispozitivelor de încălzire prin convecție. Deoarece aparatul nu poate prelua apa care iese din cap atunci când îl deplasați peste grilă, apa ajunge în final la partea inferioară a orificiului convectorului.     -   În timpul curățării, nu ridicați capul de curățare AquaSpin de pe podea și nu mișcați capul de curățare AquaSpin în lateral și nu faceți viraje puternice, deoarece acest lucru lasă urme de apă.    Notă:   Durata de funcționare depinde de nivelul de putere utilizat în timpul curățării.  Curățarea aparatului    Folosiți funcția AUTOCLEAN după fiecare utilizare    Pentru a preveni mirosurile și depunerile de calcar, utilizați funcția AUTOCLEAN după fiecare utilizare. Modul AUTOCLEAN vă ajută să curățați întregul aparat în aproximativ 4 minute.              1   Așezați aparatul în stația de post-încărcare și depozitare. Glisați aparatul pe suportul său, astfel încât capătul suportului să intre în aparat.             Notă: Dacă nivelul de apă a depășit indicația AUTOCLEAN, goliți rezervorul de apă murdară. În caz contrar, puteți sări peste pașii următori și treceți la pasul 6.              2     Apăsați butonul pentru a debloca rezervorul de apă murdară și scoateți-l.              3     Scoateți filtrul ud din rezervorul de apă murdară.              4     Vărsați apa din rezervorul de apă murdară în chiuvetă.              5     Așezați filtrul ud înapoi în rezervorul de apă murdară.              6   Dacă nivelul de apă se află sub indicația AUTOCLEAN, umpleți rezervorul de apă curată. În caz contrar, puteți sări peste pașii următori și treceți la pasul 12.              7     Așezați rezervorul de apă murdară gol înapoi în aparat și scoateți rezervorul de apă curată.              8   Deschideți capacul de etanșare de pe rezervorul de apă curată.                       9     Umpleți rezervorul de apă curată cu apă rece sau caldă de la robinet cel puțin până la indicația AUTOCLEAN.      Atenție: Apa de la robinet turnată în rezervorul de apă curată nu trebuie să fie mai caldă de 50 °C.      Atenție: Nu folosiți detergent pentru modul AUTOCLEAN deoarece acest lucru poate duce la formarea de spumă excesivă.              10   Închideți rezervorul de apă curată cu capacul de etanșare.              11     Așezați rezervorul de apă curată înapoi în aparat.              12     Încărcați aparatul. Introduceți ștecherul în priza aflată pe partea din spate a aparatului. Introduceți apoi adaptorul în priză.                       13     Pentru a porni ciclul AUTOCLEAN, apăsați pe butonul   AUTOCLEAN. Dacă se afișează un ecran negru, apăsați pe butonul pornire/oprire   pentru a activa ecranul.              14     Aparatul rulează ciclul AUTOCLEAN.      Notă: Ciclul Autoclean durează aprox. 4 minute. Pentru rezultate optime, lăsați aparatul să ruleze complet ciclul AUTOCLEAN. Puteți întrerupe sau anula ciclul AUTOCLEAN în orice moment.      Notă: Dacă anulați programul AUTOCLEAN, aparatul va aspira apa rămasă în tava post-curățare timp de aproximativ 10 secunde.              15     Apăsați butonul pentru a debloca rezervorul de apă murdară și scoateți-l.              16     Scoateți filtrul ud din rezervorul de apă murdară.              17     Vărsați apa din rezervorul de apă murdară în chiuvetă.              18     Curățați rezervorul de apă murdară sub jet de apă.              19     Curățați filtrul umed sub jet de apă.              20     Lăsați filtrul umed al rezervorului de apă murdară și elementul său de curgere a apei să se usuce complet înainte de a le pune înapoi în rezervorul de apă murdară.              21     Așezați filtrul ud înapoi în rezervorul de apă murdară.              22     Așezați rezervorul de apă murdară înapoi în aparat.              23     Rotiți periile din microfibră în sens invers acelor de ceasornic (1) și scoateți-le din capul de aspirare AquaSpin (2).      Sugestie: În cazul în care o perie din microfibră este dificil de îndepărtat, puteți folosi mânerul periei de curățare pentru a debloca peria din microfibră.              24     Pentru a permite periilor din microfibră să se usuce, așezați capetele deschise ale periilor pe suporturile desemnate ale stației de post-curățare și depozitare.      Notă: Uscarea poate dura aproximativ 24 de ore.        Curățarea tăvii de post-curățare    Dacă tava post-curățare se murdărește, o puteți curăța urmând pașii de mai jos.              1     Scoateți tava post-curățare din stația de depozitare.              2     Clătiți tava post-curățare sub jet de apă și lăsați-o să se usuce înainte de a o pune înapoi în stația de depozitare.              3     Puneți întotdeauna tava post-curățare înapoi în stația de depozitare. Tava post-curățare este esențială pentru a efectua corect funcția AUTOCLEAN.   Curățarea capului de aspirare AquaSpin              1   Rotiți periile din microfibră în sens invers acelor de ceasornic (1) și scoateți-le din capul de curățare AquaSpin (2).    Sugestie: În cazul în care o perie din microfibră este dificil de îndepărtat, puteți folosi mânerul periei de curățare pentru a debloca peria din microfibră.              2   Puteți îndepărta părul sau firele încurcate de pe periile din microfibră glisând în jos periile din microfibră cu  o mână.             Sugestie: De asemenea, puteți folosi un foarfece pentru a tăia firele de păr și firele care s-au încurcat în jurul periilor din microfibră.        Eliminarea blocajelor din aparat  Aparatul se poate înfunda. Este posibil să observați acest lucru atunci când ajungă mai multă apă pe podea decât de obicei sau când particulele de murdărie mai mari nu mai sunt aspirate și cad înapoi pe podea. Mai jos, puteți găsi instrucțiuni pentru a elimina blocajele din diferitele componente ale aparatului.         Eliminarea blocajelor din corpul principal           Dacă există un blocaj în aparat, mai întâi opriți aparatul și scoateți rezervorul de apă murdară. Apoi, îndepărtați blocajul prin mișcări ascendente și descendente cu peria de curățare în canalul de aspirare al corpului principal.   Eliminarea blocajelor din capul de curățare AquaSpin           Dacă există un blocaj în capul de curățare AquaSpin, îndepărtați periile din acesta. Apoi, efectuați mișcări ascendente și descendente cu peria de curățare în canalul de aspirare al capului de curățare AquaSpin.        Eliminarea blocajelor de pe benzile de umezire ale capului de aspirare AquaSpin  După utilizarea îndelungată și frecventă a aparatului, benzile de umezire ale capului de aspirare AquaSpin se pot bloca la un moment dat. Urmați pașii de mai jos pentru a elimina blocajul benzilor de umezire ale capului de aspirare AquaSpin.              1   Scoateți capacele benzilor de umezire de la capul de curățare AquaSpin mișcându-le în lateral.              2   Scoateți benzile de umezire de la capul de curățare AquaSpin trăgându-le în lateral.              3   Clătiți benzile de umezire sub jet de apă de la robinet.              4   Lăsați benzile de umezire să se usuce înainte de a le pune înapoi în capul de curățare AquaSpin.  Pictogramele de pe afișaj și ce reprezintă   
 
   Cod de eroare
 
   Cauză
 
   Soluție

  
 
  
 
   A survenit o eroare de sistem.
 
   Deconectați aparatul de la adaptor și apoi reconectați aparatul la adaptor. Încercați să reporniți aparatul.  Dacă soluția nu funcționează, duceți aparatul la un centru de service Philips sau contactați centrul de asistență pentru clienți.
 
 
  
 
   Temperatura este prea mică.
 
   Asigurați-vă că temperatura camerei în care aparatul este utilizat, depozitat sau încărcat este mai mare de 5 °C. Dacă aparatul este utilizat și depozitat la temperatura corectă și continuă să afișeze codul de eroare, duceți-l la un centru de service Philips sau contactați centrul de asistență pentru clienți.
 
 
  
 
   Temperatura este prea mare.
 
   Asigurați-vă că temperatura camerei în care aparatul este utilizat, depozitat sau încărcat este mai mică de 35 °C. Nu expuneți dispozitivul la lumina directă a soarelui sau la temperaturi ridicate (în apropierea sobelor încinse, în cuptoare cu microunde sau pe mașini de gătit cu inducție). Dacă aparatul este utilizat și depozitat la temperatura corectă și continuă să afișeze codul de eroare, duceți-l la un centru de service Philips sau contactați centrul de asistență pentru clienți.

   
 
     Cod de informație
 
     Cauză
 
     Soluție

  
 
  
 
     Rezervorul de apă murdară este plin.
 
     Goliți rezervorul de apă murdară.
 
 
  
 
     Capul de curățare AquaSpin este blocat. Aceasta este o măsură de siguranță dacă ceva se blochează în capul de aspirare (de exemplu, un cablu de alimentare sau o jucărie). 
 
     Verificați periile, rulmenții, piesele motorului și capacele pentru a vedea dacă există păr sau alte obstacole și îndepărtați-le. Dacă nu există obstacole, oprirea și pornirea aparatului ar putea rezolva problema.
 
 
  
 
     Orificiile de admisie a aerului sunt blocate.
 
   Verificați orificiile de admisie a aerului pentru blocaje și îndepărtați-le. Dacă acest lucru nu rezolvă problema, verificați întregul canal de trecere a aerului pentru blocaje și îndepărtați-le. Aceasta se referă la capul de curățare, tub și filtrul umed.
 
 
  
 
     Deconectați pentru a utiliza.
 
   Scoateți ștecherul din priză pentru a utiliza dispozitivul. În caz contrar, nu pornește. Conectați aparatul la sursa de alimentare numai în timpul încărcării și în modul AUTOCLEAN.
 
 
  
 
     S-a conectat încărcătorul greșit.
 
     Încărcați aparatul numai cu adaptorul furnizat.  Utilizați doar adaptorul de 34 V S036-1A340100HE. Numărul adaptorului corespunzător poate fi găsit pe adaptor.

   
 
   Pictograme
 
   Semnificație

  
 
  
 
   AUTOCLEAN
 
 
  
 
   Este necesară înlocuirea periei de microfibră

       Înlocuire      Pentru a cumpăra accesorii sau piese de schimb, vizitați  www.philips.com/parts-and-accessories sau contactați distribuitorul dvs. Philips local. Puteţi, de asemenea, contacta Centrul de asistenţă pentru clienţi Philips din ţara dvs. (consultaţi broşura de garanţie internaţională pentru detalii de contact).    Piese de schimb și numere:     -     Soluție de curățare pentru podea Philips XV1792     -     Perii de microfibră de schimb XV1793    Pentru a asigura performanțe maxime, înlocuiți periile din microfibră la fiecare 6 luni.      Notă: Puteți elimina periile din microfibră împreună cu deșeurile menajere obișnuite.  Depanare      Acest capitol rezumă cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea aparatului. Dacă nu puteţi rezolva problema cu ajutorul informaţiilor de mai jos, accesaţi  www.philips.com/support pentru o listă de întrebări frecvente sau contactaţi Centrul de asistenţă pentru clienţi din ţara dvs.   
 
   Problemă
 
   Cauză posibilă
 
   Soluție

  
 
   Aparatul nu funcționează când apăs pe butonul de pornire/oprire   .
 
   Bateria este descărcată.
 
   Pentru a încărca bateria, conectați aparatul la   încărcător (consultaţi   'Încărcare').
 
 
 
 
   Nu ați scos aparatul din stația de post-curățare și depozitare.
 
   Luați aparatul de pe stația de post-curățare și depozitare înainte de a-l porni.
 
 
 
 
   Ați apăsat butonul de pornire/oprire   de mai multe ori.
 
   Așteptați câteva secunde și apăsați butonul de pornire/oprire   încă o dată. 
 
 
 
 
   Aparatul este înfundat.
 
   Opriți aparatul. Identificați și eliminați cauza   blocajului (consultaţi   'Eliminarea blocajelor din aparat'). Reporniți aparatul. Dacă nu puteți identifica cauza blocării, reporniți aparatul. Această soluție ar putea să rezolve problema.
 
 
 
 
   Periile de microfibră sunt blocate.
 
   Scoateți periile din microfibră. Apoi, localizați și eliminați cauza blocajului din periile din microfibră. Apoi, așezați periile din microfibră la   loc (consultaţi   'Curățarea capului de aspirare AquaSpin').    Sugestie: În cazul în care o perie din microfibră este dificil de îndepărtat, puteți folosi mânerul periei de curățare pentru a debloca peria din   microfibră.
 
 
   Aparatul s-a oprit din funcționare.
 
   Ați atins accidental butonul de pornire/oprire   cu mâna.
 
   Porniți aparatul împingând în sus butonul de pornire/oprire   .
 
 
 
 
   Rezervorul de apă murdară poate fi plin. În acest caz, pe ecran apare o pictogramă   informativă (consultaţi   'Pictogramele de pe afișaj și ce reprezintă'). 
 
   Goliți   rezervorul de apă murdară.
 
 
 
 
   Aparatul este înfundat.
 
   Opriți aparatul. Identificați și eliminați cauza   blocajului (consultaţi   'Eliminarea blocajelor din aparat'). Reporniți aparatul. Dacă nu puteți identifica cauza blocării, reporniți aparatul. Această soluție ar putea să rezolve problema.
 
 
   Podeaua este mai puțin umedă decât de obicei sau o parte a podelei de sub capul de curățare este mai puțin umedă decât cealaltă.
 
   Este posibil să se fi blocat una sau ambele benzi de umezire.
 
   Scoateți cele două perii din microfibră, introduceți puțină apă în rezervorul de apă curată și porniți aparatul. Faceți mișcări mici înainte și înapoi în aceeași poziție timp de aproximativ 15 secunde. Ar trebui să vedeți patru urme de apă pe podea. În caz contrar sau dacă una sau mai multe urme de apă constau doar în câteva picături, benzile umede sunt blocate parțial sau complet și le puteți clăti sub jet de   apă. Dacă acest lucru nu ajută, puteți încerca să deschideți cu atenție orificiile cu un ac.
 
 
   Nu este apă pe podea.
 
   Rezervorul de apă curată este gol.
 
   Reumpleți rezervorul de apă   curată.
 
 
 
 
   Benzile umede sunt blocate.
 
   Scoateți cele două perii din microfibră, introduceți puțină apă în rezervorul de apă curată și porniți aparatul. Faceți mișcări mici înainte și înapoi în aceeași poziție timp de aproximativ 15 secunde. Ar trebui să vedeți patru urme de apă pe podea. În caz contrar sau dacă una sau mai multe urme de apă constau doar în câteva picături, benzile umede sunt blocate parțial sau complet și le puteți clăti sub jet de   apă. Dacă acest lucru nu ajută, puteți încerca să deschideți cu atenție orificiile cu un ac.
 
 
 
 
 
 
   Dacă ați verificat cele anterioare și tot nu este apă pe podea, duceți aparatul la un centru de service Philips sau contactați centrul de asistență pentru clienți.
 
 
   Există mai multă apă pe podea sau în tava de post-curățare decât de obicei.
 
   Canalul de apă al modulului de curățare umedă și/sau al capului de aspirare AquaSpin este poluat sau blocat. 
 
   Utilizați peria de curățare și curățați canalul de apă al modulului umed și/sau capul de curățare   AquaSpin (consultaţi   'Eliminarea blocajelor din aparat'). 
 
 
 
 
   Rezervorul de apă murdară nu este poziționat corect.
 
   Așezați corect rezervorul de apă murdară înapoi în   aparat. Este închis corect când auziți un sunet „clic”.
 
 
   Aparatul lasă urme de apă pe podea.
 
   Ați deplasat aparatul în lateral.
 
   Deplasați aparatul doar înainte și   înapoi.
 
 
 
 
   Ați luat viraje rapide cu aparatul.
 
   Încercați să luați viraje mai lente cu   aparatul. 
 
 
 
 
   Ați deplasat aparatul peste un prag în timp ce era pornit.
 
   Asigurați-vă că periile din microfibră rămân în contact cu podeaua. Asigurați-vă că modul de absorbție a apei   este pornit înainte de a ridica aparatul peste un prag, un covor sau scări, pentru a împiedica apariția urmelor de apă pe podea sau pentru a preveni stropirea cu apă din capul de curățare   AquaSpin.
 
 
 
 
   Ați ridicat aparatul de pe podea imediat după ce l-ați oprit.
 
   Porniți modul de absorbție a apei   pentru a absorbi apa rămasă. Deplasați aparatul spre înainte și spre înapoi, de câteva ori, cu modul de absorbție a apei   activat, înainte de a-l opri. Dacă opriți aparatul și îl ridicați imediat după aceea, apa care era prezentă între perii lasă o urmă de apă pe   podea.
 
 
 
 
   Roțile sunt blocate.
 
   Verificați starea roților. Îndepărtați murdăria care blochează roțile.
 
 
   Aparatul nu mai curăță la fel de bine.
 
   Rezervorul de apă curată este gol.
 
   Reumpleți rezervorul de apă   curată.
 
 
 
 
   Benzile de apă sunt blocate.
 
   Scoateți cele două perii din microfibră, introduceți puțină apă în rezervorul de apă curată și porniți aparatul. Faceți mișcări mici înainte și înapoi în aceeași poziție timp de aproximativ 15 secunde. Ar trebui să vedeți patru urme de apă pe podea. În caz contrar sau dacă una sau mai multe urme de apă constau doar în câteva picături, benzile de apă sunt blocate parțial sau complet și le puteți clăti sub jet de   apă. Dacă acest lucru nu ajută, puteți încerca să deschideți cu atenție orificiile cu un ac.
 
 
 
 
   Interiorul capului de aspirare AquaSpin este prea murdar.
 
   Rulați programul AUTOCLEAN înainte de a reveni la curățare. Dacă s-a acumulat murdărie pe marginile capului de aspirare, îndepărtați-o. Folosiți funcția AUTOCLEAN după fiecare   utilizare.
 
 
 
 
   Periile din microfibră nu sunt prezente.
 
   Așezați periile din microfibră în   capul de curățare AquaSpin.
 
 
 
 
 
 
   Dacă ați verificat cele anterioare și aparatul continuă să nu curețe bine, duceți-l la un centru de service Philips sau contactați centrul de asistență pentru clienți.
 
 
   Particulele de murdărie mai mari nu mai sunt aspirate și cad înapoi pe podea.
 
   Canalul de apă al modulului de curățare umedă și/sau al capului de aspirare AquaSpin este poluat sau blocat. 
 
   Utilizați peria de curățare și curățați canalul de apă al corpului principal și/sau al capului de curățare   AquaSpin (consultaţi   'Eliminarea blocajelor din aparat').
 
 
   Rămân dungi pe podea după uscare.
 
   Este posibil să fi folosit prea mult detergent.
 
   Folosiți cantitatea corectă de   detergent.
 
 
 
 
   Roțile sunt murdare. 
 
   Îndepărtați murdăria de pe roți.
 
 
   Cantitatea de spumă este prea mare în timpul curățării și în modul AUTOCLEAN.
 
   Este posibil să fi folosit prea mult detergent.
 
   Folosiți cantitatea corectă de   detergent.
 
 
 
 
   Au rămas urme de detergent pe podea. 
 
   Curățați podeaua fără detergent de mai multe ori. Așteptați un moment înainte de a trece din nou peste aceeași pată.
 
 
   Petele sunt dificil de curățat.
 
   Este posibil să fi folosit prea puțină apă sau să fi acordat prea puțin timp pentru a curăța pata.
 
   Aplicați apă și așteptați puțin. De exemplu, puteți trece cu aparatul peste pată pentru a aplica apă și să reveniți la aceeași pată la sfârșitul sesiunii de curățare.
 
 
   S-a modificat sunetul aparatului în timpul curățării.
 
   Este posibil să existe fire de păr sau alte obstacole încurcate în jurul periilor din microfibră
 
   Scoateți periile din microfibră și verificați dacă există obstacole și   îndepărtați-le.
 
 
   Afișajul indică faptul că rezervorul de apă murdară este plin (cod: i1) și se oprește, deși rezervorul de apă murdară nu este încă plin.
 
   Este posibil să existe spumă sau contaminare a rezervorului de apă murdară.
 
   Reporniți aparatul. Dacă acest lucru nu rezolvă problema, curățați rezervorul de apă murdară. Dacă problema este spuma, asigurați-vă că nu utilizați mai mult decât cantitatea recomandată de   detergent.
 
 
   Apa se scurge din aparat după ce acesta este oprit.
 
   Aparatul lasă o băltoacă pe podea pentru că nu l-ați mișcat în timpul opririi. Acest lucru este normal.
 
   Aparatul poate lăsa o mică baltă de apă pe podea dacă nu îl deplasați atunci când îl opriți. Puteți reduce dimensiunea bălții prin deplasarea aparatului în timp ce îl opriți. Atunci când opriți aparatul, acesta va comuta la modul de absorbție a apei    timp de 4 secunde, pentru a îndepărta apa rămasă în capul de curățare. Dacă este necesar, puteți șterge ultimele picături cu o cârpă.
 
 
 
 
   Aparatul picură când îl transportați deasupra podelei (ținându-l în aer). 
 
   În timpul curățării, nu ridicați capul de curățare AquaSpin de pe podea, deoarece lasă urme de apă. Deplasați-l doar înainte și înapoi. De asemenea, se recomandă să utilizați modul de absorbție a apei   atunci când ridicați aparatul pentru a trece peste un prag, un covor sau scări. Acest lucru va împiedica scurgerea apei murdare din capul de curățare AquaSpin.
 
 
 
 
   Apa se scurge din rezervorul de apă curată deoarece ați umplut excesiv rezervorul de apă curată.
 
   Nu umpleți rezervorul de apă curată peste gradația MAX. Dacă o faceți, apa se poate vărsa din rezervorul de apă curată atunci când fixați   capacul.
 
 
 
 
   Unul dintre rezervoare este fisurat.
 
   Dacă unul dintre rezervoare este deteriorat, duceți aparatul la un centru de service Philips autorizat sau contactați centrul de asistență pentru clienți.
 
 
   Nu pot scoate periile de microfibră.
 
   În periile din microfibră sunt încurcate păr și/sau murdărie. 
 
   Utilizați mânerul periei de curățare pentru a îndepărta periile din microfibră din capul de curățare AquaSpin. Îndepărtați părul încurcat sau   murdăria. Dacă este dificil să scoți periile, le puteți împinge de sub capul de curățare AquaSpin.
 
 
   Nu pot deplasa aparatul înainte sau înapoi.
 
   Este posibil ca una sau mai multe roți să fie blocate de un obiect mic.
 
   Opriți aparatul și îndepărtați capul de curățare. Apoi verificați dacă roțile mici și mari sunt blocate. Îndepărtați orice obiect ar putea bloca roțile. Așezați aparatul pe verticală și reluați curățarea.
 
 
   Aparatul are o putere de aspirare mai redusă decât de obicei.
 
   Canalul de apă al modulului de curățare umedă și/sau al capului de aspirare AquaSpin este poluat sau blocat. 
 
   Utilizați peria de curățare și curățați canalul de apă al modulului umed și/sau capul de curățare   AquaSpin (consultaţi   'Eliminarea blocajelor din aparat').
 
 
 
 
   Sita din rezervorul de apă murdară nu a fost suficient de uscată înainte de a fi folosită din nou.
 
   Curățați și uscați rezervorul de apă murdară.
 
 
 
 
   Păr încurcat în periile din microfibră.
 
   Opriți aparatul și scoateți părul din periile din   microfibră.
 
 
 
 
   Rezervorul de apă murdară nu este poziționat corect.
 
   Așezați corect rezervorul de apă murdară înapoi în   aparat. Este închis corect când auziți un sunet „clic”.
 
 
   Periile din microfibră nu se mai răsucesc
 
   Periile din microfibră sunt înfundate cu păr sau murdărie.
 
   Curățați periile din microfibră cu ajutorul unei foarfeci sau cu   mâna.
 
 
   Periile de microfibră ies în afară.
 
   Periile din microfibră nu sunt fixate corect.
 
   Așezați periile din microfibră înapoi în poziția corectă și blocați-le.
 
 
   Aparatul nu se încarcă.
 
   Fișa de alimentare nu este conectată corespunzător la mufă sau adaptorul nu este introdus corect în priza de perete.
 
   Asigurați conectarea corespunzătoare a fișei de alimentare la mufă și introducerea corectă a adaptorului în priza de perete.
 
 
 
 
   Adaptor greșit conectat.
 
   Utilizați adaptorul original.
 
 
 
 
 
 
   Dacă ați verificat cele anterioare și aparatul continuă să nu se încarce, duceți-l la un centru de service Philips sau contactați centrul de asistență pentru clienți.
 
 
   Pe afișaj apare codul de eroare „E2”.
 
   Temperatura este prea mică.
 
   Asigurați-vă că temperatura camerei în care aparatul este utilizat, depozitat sau încărcat este mai mare de 5 °C. 
 
 
   Pe afișaj apare codul de eroare „E3”.
 
   Temperatura este prea mare.
 
   Asigurați-vă că temperatura camerei în care aparatul este utilizat, depozitat sau încărcat este mai mică de 35 °C. Nu expuneți dispozitivul la lumina directă a soarelui sau la temperaturi ridicate (în apropierea sobelor încinse, în cuptoare cu microunde sau pe mașini de gătit cu inducție). Bateriile pot exploda dacă sunt supraîncălzite.
 
 
 
 
 
 
   Dacă ați verificat cele anterioare și aparatul continuă să nu se încarce, duceți-l la un centru de service Philips sau contactați centrul de asistență pentru clienți.
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   Kazalo     Uvod   _  %getreference     Splošni opis   _  %getreference     Pred prvo uporabo   _  %getreference     Polnjenje   _  %getreference     Sesanje in mokro čiščenje trdih tal   _  %getreference     Ikone na zaslonu in njihov pomen   _  %getreference     Zamenjava   _  %getreference     Odpravljanje težav   _  %getreference  Uvod    Hvala, ker ste se odločili za nakup tega izdelka Philips. Če želite v celoti izkoristiti podporo, ki jo ponuja Philips, izdelek registrirajte na  www.philips.com/MyAquaTrio7000s  Splošni opis       1     Gumb za vklop/izklop     2   Gumba + in –     3   Gumb AUTOCLEAN     4   Polnilna vtičnica s tesnilnim pokrovčkom     5     Zbiralnik za čisto vodo     6     Zbiralnik za umazano vodo     7   Nastavek AquaSpin     8   Ščetki iz mikrovlaken     9   Ročaj     10     Čistilna ščetka     11     Napajalnik     12     Napajalni priključek     13     Čistilo za tla Philips XV1792     14   Postaja za po čiščenju in za shranjevanje     15   Nosilec aparata     16   Pladenj za po čiščenju     17   Podstavek  Pred prvo uporabo  Sestavljanje postaje za po čiščenju in za shranjevanje             Če želite uporabiti funkcijo AUTOCLEAN ali shraniti in polniti aparat na postaji za po čiščenju in za shranjevanje, morate najprej sestaviti postajo, to pa storite tako, da nosilec aparata priključite v podstavek.               Opomba: Poskrbite, da na podstavek položite pladenj za po čiščenju in da bo v prostoru, kjer boste aparat shranjevali, polnili in čistili, temperatura med 5 in 35 °C.    Opomba: Čistilno krtačo lahko shranite tudi v pladnju za po čiščenju.              1   Če želite sestaviti aparat, vstavite ročaj v glavno ohišje (»klik«).              2   Aparat shranite tako, da ga postavite na postajo za po čiščenju in za shranjevanje. Aparat potisnite na nosilec aparata tako, da konec nosilca aparata obstane v aparatu.           Če morate aparat spet razstaviti, sledite spodnjim korakom:              1   Zatič ali ploski izvijač vstavite v luknjo na hrbtni strani aparata in ročaj povlecite navzgor.              2   Ročaj povlecite iz aparata, pri tem pa še vedno potiskajte izvijač v luknjo.  Polnjenje      Aparatu je priložena 25-voltna litij-ionska baterija. Polnjenje traja 4 ure.              1   Za polnjenje aparata odprite tesnilni pokrovček na hrbtni strani aparata.              2   Napajalni priključek vstavite v vtičnico na hrbtni strani aparata. Nato vstavite napajalnik v omrežno vtičnico.     3     Na zaslonu utripa vrednost med 0 in 90 %, kar pomeni, da se aparat polni.              4     Ko je aparat povsem napolnjen, na zaslonu zasveti vrednost 100 %. Po nekaj minutah zaslon ugasne.              5   Napajalni priključek iztaknite iz vtičnice na hrbtni strani aparata.              6   Zaprite tesnilni pokrovček.      Opozorilo: Aparat shranjujte in polnite pri temperaturi nad 5 °C in pod 35 °C.               Nasvet: Aparat lahko polnite na postaji za po čiščenju in za shranjevanje.      Nasvet: Aparat lahko polnite ločeno, kjer vam najbolj ustreza.  Sesanje in mokro čiščenje trdih tal  Uporaba aparata      Posoda za čisto vodo in posoda za umazano vodo sta ob dobavi že nameščeni na aparat. S tem aparatom lahko čistite trda tla.      Opomba: Ta aparat je primeren za hkratno sesanje in mokro brisanje. Pred mokrim brisanjem tal ni treba posesati.   Aparat je primeren za sesanje in mokro brisanje vseh vrst trdih tal razen nelakiranih lesenih   tal. Aparat lahko preizkusite na majhni površini, ki ni zelo vidna, in se prepričate, da je aparat primeren za vaša tla.              1     Pritisnite gumb navzdol, da odklenete posodo za čisto vodo in jo odstranite.              2     Odprite pokrovček na posodi za čisto vodo.                       3     V posodo za čisto vodo vlijte 15 ml čistila za tla Philips XV1792.      Opozorilo: Philips je ta aparat preskusil samo s Philipsovim čistilom za tla XV1792. Drugi detergenti lahko povzročijo čezmerno penjenje, kar zmanjša učinkovitost in lahko celo povzroči okvare aparata. Čistilo za tla Philips XV1792 je na voljo na izbranih tržiščih. Če uporabljate katero koli drugo primerno tekoče čistilo za tla, v posodo za čisto vodo vlijte največ 15 ml čistila.              4   Posodo za čisto vodo napolnite s hladno ali mlačno vodo iz pipe do vrha.      Opozorilo: Temperatura vode iz pipe, ki jo natakate v zbiralnik za čisto vodo, ne sme preseči 50 °C.              5   Na posodi za vodo zaprite tesnilni pokrovček.              6     Zbiralnik za čisto vodo nato vstavite nazaj v aparat.              7   Aparat vzemite iz postaje za po čiščenju in za shranjevanje in ga položite na tla. Stopite na nastavek AquaSpin in povlecite ročaj nazaj, da odklenete nastavek AquaSpin. Aparat je tako pripravljen za uporabo.              8     Za vklop aparata pritisnite gumb za   vklop/izklop. Aparat se bo vklopil.    Opozorilo: Aparata ne puščajte brez nadzora, kadar je nastavek AquaSpin odklenjen ali kadar je aparat vklopljen.              9   Z gumboma + in – preklapljajte med tremi različnimi nastavitvami:     -     Način za vpijanje vode     -     Običajni mokri način     -     Intenzivni mokri način  Če izberete običajni mokri način  , lahko aparat uporabljate za običajno mokro čiščenje. Intenzivni mokri način   je namenjen čiščenju zelo trdovratnih madežev.  Če po čiščenju na tleh ostanejo mokre packe, lahko izberete način za vpijanje vode   in jih počistite. Ta način priporočamo tudi, kadar dvigujete aparat čez prag, preprogo ali stopnice.  Če izberete način za vpijanje vode  , bo aparat prenehal dovajati vodo in povečal moč sesanja za 45 sekund, da bo posrkal preostalo vodo s tal.     10   Ko nehate uporabljati aparat, ga izklopite s pritiskom na gumb za   vklop/izklop. Aparat bo za 4 sekunde preklopil v način za vpijanje vode  , da bo počistil morebitno preostalo vodo v nastavku.    Opomba: Če aparata med izklopom ne premikate, lahko na tleh ostane lužica. Lužica bo manjša, če aparat med izklopom premikate. Po potrebi zadnje kaplje obrišite s krpo.  Sistem aktivne zaščite       -   Ta aparat ima sistem aktivne zaščite. Sistem aktivne zaščite je zasnovan z namenom, da aparat s tal ne pobira tujkov, ki niso umazanija ali tekočina.     -   Če je sistem aktiviran, se aparat izklopi in na zaslonu se prikaže sporočilo   i3 (glejte   'Ikone na zaslonu in njihov pomen'). Sistem aktivne zaščite se lahko aktivira, če sta ščetki iz mikrovlaken preveč mokri, če premikate aparat čez preprogo ali če ga premikate čez talno površino, ki ni ustrezno pritrjena.  Nasveti in druge pomembne informacije       -     Tal pred mokrim brisanje ni treba posesati, saj aparat aktivno mokro briše trda tla in tako zajame vse vrste umazanije, tudi tekočine in madeže.     -   Ta aparat lahko premikate enako kot sesalnik. Kadar želite odstraniti trdovratne madeže, pritisnite gumb za način čiščenja, da vklopite intenzivni mokri način  , in aparat počasi premikajte po madežih.     -   Ko aparat izklopite, lahko na tleh ostane lužica. Velikost lužic lahko zmanjšate tako, da aparat izklopite med premikanjem, saj boste tako zmanjšali količino vode, ki ostane na tleh. Priporočamo tudi, da uporabite način za vpijanje vode  , ko aparat dvigujete čez prag, preprogo ali stopnice. To bo preprečilo, da bi umazana voda kapljala iz nastavka AquaSpin.     -   Aparat poskušajte obračati manj sunkovito in ga ne premikajte postrani; tako boste preprečili sledi vode na tleh.     -   Priporočamo, da aparat premikate z iztegnjeno roko, da ne bi po nepotrebnem obremenjevali mišic. V tem položaju imate med čiščenjem najboljši nadzor nad aparatom in je tudi najbolj udoben.  Omejitve pri uporabi       -   Aparat je primeren za sesanje in mokro brisanje vseh vrst trdih tal razen nelakiranih lesenih tal.     -   Aparat je namenjen za redno čiščenje trdih tal. Pri uporabi tega aparata vedno sledite navodilom za čiščenje trdih tal.     -   Če želite vodi v posodi za čisto vodo namesto čistila za tla Philips XV1792 dodati kakšno drugo tekoče čistilo za tla, uporabite takega, ki se malo ali sploh ne peni in ki ga je mogoče raztopiti v vodi kot čistilo za tla Philips XV1792.     -   Ker je prostornina posode za čisto vodo 700 ml, je treba v vodo dodati samo majhno količino tekočega čistila za tla (največ 15 ml).     -   Če aparat uporabljate na linoleju, ga uporabljajte samo na takem linoleju, ki je ustrezno pritrjen, da ga ne bi potegnilo v nastavek AquaSpin.     -   Aparata ne uporabljajte za čiščenje preprog.     -   Če izklopljen aparat premikate ali dvigujete čez preprogo, lahko kapljice odpadne vode padejo na preprogo.     -   Aparata ne potiskajte čez talne mrežice konvektorskih grelnikov. Ker aparat ne more pobirati vode, ki priteče iz nastavka, ko aparat pomikate čez mrežico, voda pristane na dnu konvektorskega korita.     -   Med čiščenjem ne dvigujte nastavka AquaSpin s tal, ne premikajte ga stransko in ne obračajte sunkovito, saj bodo sicer na tleh ostali sledovi vode.    Opomba:   Čas delovanja je odvisen od moči, izbrane za čiščenje.  Čiščenje aparata    Po vsaki uporabi zaženite AUTOCLEAN    Funkcijo AUTOCLEAN uporabite po vsaki uporabi, da preprečite nabiranje vodnega kamna in neprijetnega vonja. Način AUTOCLEAN pomaga očistiti celoten aparat v približno 4 minutah.              1   Aparat postavite na postajo za po čiščenju in za shranjevanje. Aparat potisnite na nosilec aparata tako, da konec nosilca aparata obstane v aparatu.             Opomba: Izpraznite posodo za umazano vodo, če je raven vode nad oznako AUTOCLEAN. Sicer lahko naslednje korake preskočite in se pomaknete na korak 6.              2     Pritisnite gumb, da odklenete zbiralnik za umazano vodo in ga odstranite.              3     Mokri filter odstranite iz zbiralnika za umazano vodo.              4     Vodo iz zbiralnika za umazano vodo izlijte v korito.              5     Mokri filter namestite nazaj na zbiralnik za umazano vodo.              6   Napolnite posodo za čisto vodo, če je raven vode pod oznako AUTOCLEAN. Sicer lahko naslednje korake preskočite in se pomaknete na korak 12.              7     Prazen zbiralnik za umazano vodo namestite nazaj v aparat in vzemite ven zbiralnik za čisto vodo.              8   Odprite tesnilni pokrovček na posodi za čisto vodo.                       9     Zbiralnik za čisto vodo napolnite s hladno ali mlačno vodo iz pipe vsaj do oznake AUTOCLEAN.      Opozorilo: Temperatura vode iz pipe, ki jo natakate v zbiralnik za čisto vodo, ne sme preseči 50 °C.      Opozorilo: Za program AUTOCLEAN ne uporabite detergenta, saj bi se voda lahko preveč penila.              10   Na posodi za čisto vodo zaprite tesnilni pokrovček.              11     Zbiralnik za čisto vodo nato vstavite nazaj v aparat.              12     Aparat napolnite. Napajalni priključek vstavite v vtičnico na hrbtni strani aparata. Nato vstavite napajalnik v omrežno vtičnico.                       13     Pritisnite gumb AUTOCLEAN  , da se začne cikel AUTOCLEAN. Če je zaslon črn, najprej pritisnite gumb za vklop/izklop  , da se zaslon vklopi.              14     Aparat izvede cikel AUTOCLEAN.      Opomba: Cikel Autoclean traja približno 4 minute. Za čim boljše rezultate pustite aparat delovati skozi celoten cikel AUTOCLEAN. Cikel AUTOCLEAN lahko kadar koli zaustavite ali prekličete.      Opomba: Če prekličete program AUTOCLEAN, bo aparat približno 10 sekund srkal preostalo vodo v pladnju za po čiščenju.              15     Pritisnite gumb, da odklenete zbiralnik za umazano vodo in ga odstranite.              16     Mokri filter odstranite iz zbiralnika za umazano vodo.              17     Vodo iz zbiralnika za umazano vodo izlijte v korito.              18     Zbiralnik za umazano vodo očistite pod tekočo vodo.              19     Mokri filter očistite pod tekočo vodo.              20     Mokri filter zbiralnika za umazano vodo in njegov element za pretok vode naj se popolnoma posušita, preden filter namestite nazaj na zbiralnik za umazano vodo.              21     Mokri filter namestite nazaj na zbiralnik za umazano vodo.              22     Zbiralnik za umazano vodo nato vstavite nazaj v aparat.              23     Ščetki iz mikrovlaken obrnite v nasprotni smeri urnega kazalca (1) in ju odstranite iz nastavka AquaSpin (2).      Nasvet: Če je ščetko iz mikrovlaken težko odstraniti, si lahko pomagate z ročajem ščetke za čiščenje, da odpnete ščetko iz mikrovlaken.              24     Ščetki iz mikrovlaken se morata posušiti, zato odprta konca ščetk postavite na za to namenjeni držali na postaji za po čiščenju in za shranjevanje.      Opomba: Sušenje traja približno 24 ur.        Čiščenje pladnja za po čiščenju    Če se pladenj za po čiščenju umaže, ga lahko očistite po spodnjih korakih.              1     Pladenj za po čiščenju odstranite s postaje za shranjevanje.              2     Pladenj za po čiščenju operite pod tekočo vodo in ga pustite posušiti, šele potem ga namestite nazaj na postajo za shranjevanje.              3     Pladenj za po čiščenju vedno postavite nazaj na postajo za shranjevanje. Pladenj za po čiščenju je bistven za pravilno izvedbo cikla AUTOCLEAN.   Čiščenje nastavka AquaSpin              1   Ščetki iz mikrovlaken obrnite v nasprotni smeri urnega kazalca (1) in ju odstranite iz nastavka AquaSpin (2).    Nasvet: Če je ščetko iz mikrovlaken težko odstraniti, si lahko pomagate z ročajem ščetke za čiščenje, da odpnete ščetko iz mikrovlaken.              2   Zavite lase ali nitke lahko s ščetk iz mikrovlaken odstranite tako, da z roko podrsate po ščetki iz   mikrovlaken.             Nasvet: Lase in nitke, ki so se zavili okrog ščetk iz mikrovlaken, lahko tudi odrežete s škarjami.        Odstranjevanje zamaškov iz aparata  Aparat se lahko zamaši. To boste morda opazili, ko bo na tleh več vode kot običajno ali ko večjih delcev umazanije ne bo več dobro posesalo in bodo padli nazaj na tla. Spodaj so navodila, kako iz različnih delov aparata odstranite zamaške.         Čiščenje zamaškov iz glavnega ohišja           Če se aparat zamaši, ga najprej izklopite in odstranite posodo za umazano vodo. Nato zamašek očistite tako, da ščetko za čiščenje premikate gor in dol po sesalnem kanalu glavnega ohišja.   Čiščenje zamaškov iz nastavka AquaSpin           Če se je zamašil nastavek AquaSpin, z njega odstranite ščetki. Nato ščetko za čiščenje premikajte gor in dol po sesalnem kanalu nastavka AquaSpin.        Čiščenje zamaškov z močilnih ploščic nastavka AquaSpin  Po dolgi in pogosti uporabi aparata se močilne ploščice nastavka AquaSpin lahko zamašijo. Sledite spodnjim navodilom za čiščenje zamašenih močilnih ploščic nastavka AquaSpin.              1   Z nastavka AquaSpin odstranite pokrova močilnih ploščic, in sicer tako, da ju pomaknete vstran.              2   Z nastavka AquaSpin odstranite močilni ploščici tako, da ju izvlečete vstran.              3   Močilni ploščici izperite pod tekočo vodo.              4   Močilni ploščici naj se posušita, preden ju namestite nazaj v nastavek AquaSpin.  Ikone na zaslonu in njihov pomen   
 
   Koda napake
 
   Vzrok
 
   Rešitev

  
 
  
 
   Pojavila se je sistemska napaka.
 
   Aparat izključite iz napajalnika in ga nato spet priključite na napajalnik. Poskusite spet zagnati aparat.  Če rešitev ne deluje, aparat odnesite na Philipsov servisni center ali se obrnite se na center za pomoč uporabnikom.
 
 
  
 
   Temperatura je prenizka.
 
   V prostoru, kjer aparat uporabljate, ga shranjujete ali polnite, mora biti temperatura nad 5 °C. Če aparat uporabljate in shranjujete pri pravilni temperaturi, a še vedno kaže kodo napake, ga odnesite v Philipsov servisni center ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom.
 
 
  
 
   Temperatura je previsoka.
 
   V prostoru, kjer aparat uporabljate, ga shranjujete ali polnite, mora biti temperatura pod 35 °C. Aparata ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi ali visokim temperaturam (npr. v bližini vročih štedilnikov, v mikrovalovnih pečicah ali na indukcijskih kuhališčih). Če aparat uporabljate in shranjujete pri pravilni temperaturi, a še vedno kaže kodo napake, ga odnesite v Philipsov servisni center ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom.

   
 
     Koda informacije
 
     Vzrok
 
     Rešitev

  
 
  
 
     Zbiralnik za umazano vodo je poln.
 
     Izpraznite zbiralnik za umazano vodo.
 
 
  
 
     V nastavku AquaSpin se je nekaj zataknilo. To je varnostna zaustavitev, če se kaj zatakne v nastavku (na primer napajalni kabel ali igrača). 
 
     Preglejte krtači, ležaja, motorne dele in pokrova, če so v njih lasje ali druge ovire, in jih odstranite. Če ni nobenih ovir, izklopite aparat in ga spet vklopite; to bi lahko rešilo težavo.
 
 
  
 
     Sesalne odprtine so zamašene.
 
   Preverite, ali so sesalne odprtine morda zamašene, in jih očistite. Če s tem ne odpravite težave, preglejte celoten zračni prehod, in če je zamašen, ga očistite. To se nanaša na nastavek, cev in mokri filter.
 
 
  
 
     Izključite pred uporabo.
 
   Pred uporabo aparat izključite. Sicer ga ne bo mogoče vklopiti. Aparat priključite na električno omrežje samo med polnjenjem in programom AUTOCLEAN.
 
 
  
 
     Priključen je napačen polnilnik.
 
     Aparat polnite samo s priloženim napajalnikom. Uporabljajte samo 34-voltni napajalnik S036-1A340100HE. Ustrezna številka napajalnika je navedena na njem.

   
 
   Ikone
 
   Pomen

  
 
  
 
   AUTOCLEAN
 
 
  
 
   Treba je zamenjati ščetko iz mikrovlaken.

       Zamenjava      Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na  www.philips.com/parts-and-accessories ali pri Philipsovem prodajalcu. Lahko se tudi obrnete na Philipsov center za pomoč uporabnikom v svoji državi (podatki za stik so na mednarodnem garancijskem listu).    Nadomestni deli in številke vrst:     -     Čistilo za tla Philips XV1792     -     Nadomestne ščetke iz mikrovlaken XV1793    Ščetki iz mikrovlaken zamenjajte vsakih 6 mesecev, da si zagotovite optimalno delovanje aparata.      Opomba: Stari ščetki iz mikrovlaken lahko odvržete skupaj z običajnimi gospodinjskimi odpadki.  Odpravljanje težav      V tem poglavju je povzetek najpogostejših težav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Če težave ne morete odpraviti s spodnjimi nasveti, na strani  www.philips.com/support poiščite seznam pogostih vprašanj ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji državi.   
 
   Težava
 
   Možni vzrok
 
   Rešitev

  
 
   Aparat ne deluje, ko pritisnem gumb za   vklop/izklop.
 
   Baterija je prazna.
 
   Če želite baterijo napolniti, aparat priključite na   polnilnik (glejte   'Polnjenje').
 
 
 
 
   Aparata niste vzeli s postaje za po čiščenju in za shranjevanje.
 
   Aparat vzemite iz postaje za po čiščenju in za shranjevanje, šele nato ga vklopite.
 
 
 
 
   Gumb vklop/izklop ste pritisnili   več kot enkrat.
 
   Počakajte nekaj sekund in nato spet   pritisnite gumb za vklop/izklop. 
 
 
 
 
   Aparat je zamašen.
 
   Izklopite aparat. Potem poiščite in odstranite vzrok za   zamašitev (glejte   'Odstranjevanje zamaškov iz aparata'). Nato spet zaženite aparat. Če ne najdete vzroka za zamašitev, ponovno zaženite aparat. Mogoče bo že to odpravilo težavo.
 
 
 
 
   Ščetki iz mikrovlaken sta zataknjeni.
 
   Ščetki iz mikrovlaken vzemite ven. Potem poiščite in odstranite vzrok, zakaj sta se ščetki iz mikrovlaken zamašili. Nato ščetki iz mikrovlaken namestite   nazaj (glejte   'Čiščenje nastavka AquaSpin').    Nasvet: Če je ščetko iz mikrovlaken težko odstraniti, si lahko pomagate z ročajem ščetke za čiščenje, da odpnete ščetko iz   mikrovlaken.
 
 
   Aparat je prenehal delovati.
 
   Nehote ste se dotaknili gumba za   vklop/izklop z roko.
 
   Aparat vklopite tako, da pritisnete gumb za   vklop/izklop.
 
 
 
 
   Posoda za umazano vodo je morda polna. V tem primeru se na zaslonu prikaže ikona za   informacijo (glejte   'Ikone na zaslonu in njihov pomen'). 
 
   Izpraznite posodo za umazano   vodo.
 
 
 
 
   Aparat je zamašen.
 
   Izklopite aparat. Potem poiščite in odstranite vzrok za   zamašitev (glejte   'Odstranjevanje zamaškov iz aparata'). Nato spet zaženite aparat. Če ne najdete vzroka za zamašitev, samo ponovno zaženite aparat. Mogoče bo že to odpravilo težavo.
 
 
   Tla so manj mokra kot po navadi ali pa ena stran tal pod nastavkom ni toliko mokra kot druga.
 
   Ena od močilnih ploščic je lahko zamašena, mogoče celo obe.
 
   Odstranite ščetki iz mikrovlaken, nalijte nekaj vode v posodo za čisto vodo in vklopite aparat. S kratkimi gibi premikajte aparat na istem mestu naprej in nazaj približno 15 sekund. Na tleh bi morali videti štiri črte od vode. Če ni tako ali če ena ali več črt od vode vsebuje le nekaj kapljic vode, potem sta močilni ploščici delno ali popolnoma zamašeni; lahko ju operete pod tekočo   vodo. Če to ne pomaga, lahko poskušate previdno odpreti luknjico z iglo.
 
 
   Na tleh ni vode.
 
   Posoda za čisto vodo je prazna.
 
   Napolnite posodo za čisto   vodo.
 
 
 
 
   Močilni ploščici sta zamašeni.
 
   Odstranite ščetki iz mikrovlaken, nalijte nekaj vode v posodo za čisto vodo in vklopite aparat. S kratkimi gibi premikajte aparat na istem mestu naprej in nazaj približno 15 sekund. Na tleh bi morali videti štiri črte od vode. Če ni tako ali če ena ali več črt od vode vsebuje le nekaj kapljic vode, potem sta močilni ploščici delno ali popolnoma zamašeni; lahko ju operete pod tekočo   vodo. Če to ne pomaga, lahko poskušate previdno odpreti luknjico z iglo.
 
 
 
 
 
 
   Če ste preverili vse našteto in na tleh še vedno ni vode, aparat odnesite v Philipsov servisni center ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom.
 
 
   Na tleh ali v pladnju za po čiščenju je več vode kot običajno.
 
   Vodni kanal mokrega modula in/ali nastavek AquaSpin je umazan ali zamašen. 
 
   Vzemite ščetko za čiščenje in očistite vodni kanal mokrega modula in/ali nastavek   AquaSpin (glejte   'Odstranjevanje zamaškov iz aparata'). 
 
 
 
 
   Posoda za umazano vodo ni pravilno nameščena.
 
   Posodo za umazano vodo pravilno vstavite v   aparat. Pravilno bo vstavljena, ko boste zaslišali klik.
 
 
   Aparat na tleh pušča sledove vode.
 
   Aparat ste premaknili stransko.
 
   Aparat premikajte samo naprej in   nazaj.
 
 
 
 
   Aparat ste sunkovito obračali.
 
   Aparat poskušajte obračati manj   sunkovito. 
 
 
 
 
   Aparat ste premaknili čez prag, ko je bil vklopljen.
 
   Poskrbite, da ščetki iz mikrovlaken ne izgubita stika s tlemi. Prepričajte se, da je način za vpijanje vode   vklopljen, preden aparat dvignete čez prag, preprogo ali stopnice, da preprečite mokre sledi na tleh ali da vam voda ne bo brizgala iz nastavka   AquaSpin.
 
 
 
 
   Aparat ste takoj po izklopu dvignili s tal.
 
   Vklopite način za vpijanje vode,   da posrka preostalo vodo. Aparat nekajkrat prestavite naprej in nazaj z vklopljenim načinom za vpijanje vode,   potem pa ga izklopite. Če aparat izklopite in ga takoj nato dvignete, bo voda, ki je ostala med ščetkama, pustila sled na   tleh.
 
 
 
 
   Kolesca so zataknjena.
 
   Preverite stanje kolesc. Odstranite umazanijo, ki zavira kolesca.
 
 
   Aparat ne čisti tako dobro, kot je včasih.
 
   Posoda za čisto vodo je prazna.
 
   Napolnite posodo za čisto   vodo.
 
 
 
 
   Močilni ploščici sta zamašeni.
 
   Odstranite ščetki iz mikrovlaken, nalijte nekaj vode v posodo za čisto vodo in vklopite aparat. S kratkimi gibi premikajte aparat na istem mestu naprej in nazaj približno 15 sekund. Na tleh bi morali videti štiri črte od vode. Če ni tako ali če ena ali več črt od vode vsebuje le nekaj kapljic vode, potem sta močilni ploščici delno ali popolnoma zamašeni; lahko ju operete pod tekočo   vodo. Če to ne pomaga, lahko poskušate previdno odpreti luknjico z iglo.
 
 
 
 
   Notranjost nastavka AquaSpin je preveč umazana.
 
   Zaženite program AUTOCLEAN, potem se spet lotite čiščenja. Če se je umazanija nabrala na robovih nastavka, jo odstranite. Funkcijo AUTOCLEAN uporabite po vsaki   uporabi.
 
 
 
 
   Manjkata ščetki iz mikrovlaken.
 
   Ščetki iz mikrovlaken namestite v nastavek   AquaSpin.
 
 
 
 
 
 
   Če ste preverili vse našteto in aparat še vedno ne čisti dobro, ga odnesite v Philipsov servisni center ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom.
 
 
   Večjih delcev umazanije ne posesa več in padejo nazaj na tla.
 
   Vodni kanal mokrega modula in/ali nastavek AquaSpin je umazan ali zamašen. 
 
   Vzemite ščetko za čiščenje in očistite vodni kanal glavnega ohišja in/ali nastavek   AquaSpin (glejte   'Odstranjevanje zamaškov iz aparata').
 
 
   Tla se posušijo s črtami.
 
   Mogoče ste uporabili preveč čistilnega sredstva.
 
   Uporabite primerno količino čistilnega   sredstva.
 
 
 
 
   Kolesca so umazana. 
 
   Odstranite umazanijo s kolesc.
 
 
   Med čiščenjem se dela preveč pene, pa tudi med programom AUTOCLEAN.
 
   Mogoče ste uporabili preveč čistilnega sredstva.
 
   Uporabite primerno količino čistilnega   sredstva.
 
 
 
 
   Na tleh so še vedno ostanki čistilnega sredstva. 
 
   Nekajkrat očistite tla brez čistilnega sredstva. Počakajte malo, preden spet čistite isti madež.
 
 
   Madeže je težko očistiti.
 
   Morda ste uporabili premalo vode ali pa ste madež čistili premalo časa.
 
   Nanesite vodo in malo počakajte. Z aparatom lahko greste na primer čez madež, da nanesete vodo, in se ob koncu celotnega čiščenja vrnete na ta madež.
 
 
   Aparat med čiščenjem oddaja drugačen zvok.
 
   Na ščetki iz mikrovlaken so se lahko navili lasje ali druge ovire.
 
   Ščetki iz mikrovlaken vzemite iz aparata, preglejte, ali je kaj na njima, in tisto   odstranite.
 
 
   Zaslon kaže, da je posoda za umazano vodo polna (koda: i1), in ugasne, čeprav posoda za umazano vodo še ni polna.
 
   Mogoče je razlog pena ali pa je posoda za umazano vodo umazana.
 
   Ponovno zaženite aparat. Če s tem ne odpravite težave, očistite posodo za umazano vodo. Če je težava v peni, ne uporabljajte večje količine čistilnega sredstva, kot je   priporočeno.
 
 
   Po izklopu aparata iz njega kaplja voda.
 
   Aparat na tleh pusti lužico, ker ga med izklapljanjem niste premikali. To je običajno.
 
   Če aparata med izklopom ne premikate, lahko na tleh ostane lužica. Lužica bo manjša, če aparat med izklopom premikate. Ko aparat izklopite, bo preklopil na način za vpijanje vode    za 4 sekunde, da bo počistil morebitno preostalo vodo v nastavku. Po potrebi zadnje kaplje obrišite s krpo.
 
 
 
 
   Iz aparata kaplja, če ga nosite nad tlemi (ga držite v zraku). 
 
   Med čiščenjem ne dvigujte nastavka AquaSpin s tal, saj zaradi tega na tleh ostanejo sledovi vode. Premikajte ga samo naprej in nazaj. Priporočamo tudi, da uporabljate način za vpijanje vode,   kadar dvigate aparat čez prag, preprogo ali stopnice. To bo preprečilo, da bi umazana voda kapljala iz nastavka AquaSpin.
 
 
 
 
   Voda uhaja iz posode za čisto vodo, ker ste jo preveč napolnili.
 
   Posode za čisto vodo ne polnite prek oznake MAX. Če jo preveč napolnite, se lahko iz posode za čisto vodo prelije voda, ko nameščate   pokrov.
 
 
 
 
   Na eni od posod je razpoka.
 
   Če je ena od posod poškodovana, jo odnesite na Philipsov pooblaščeni servis ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom.
 
 
   Ne morem odstraniti ščetk iz mikrovlaken.
 
   Na ščetki iz mikrovlaken so se navili lasje in/ali umazanija. 
 
   Ščetki iz mikrovlaken odstranite iz nastavka AquaSpin s pomočjo ročaja ščetke za čiščenje. Odstranite zavite lase ali   umazanijo. Če je ščetki težko izvleči, ju porinite s spodnje strani nastavka AquaSpin.
 
 
   Aparata ne morem premikati naprej ali nazaj.
 
   Majhen predmet lahko ovira kolesca.
 
   Izklopite aparat in odstranite nastavek. Preverite, ali so manjša in večja kolesca morda zablokirana. Odstranite morebiten tujek, ki zavira kolesce ali več kolesc. Aparat spet postavite pokonci in nadaljujte čiščenje.
 
 
   Sesalna moč aparata je slabša od običajne.
 
   Vodni kanal mokrega modula in/ali nastavek AquaSpin je umazan ali zamašen. 
 
   Vzemite ščetko za čiščenje in očistite vodni kanal mokrega modula in/ali nastavek   AquaSpin (glejte   'Odstranjevanje zamaškov iz aparata').
 
 
 
 
   Mrežica v posodi za umazano vodo ni bila dovolj suha, preden ste jo spet uporabili.
 
   Očistite in posušite posodo za umazano vodo.
 
 
 
 
   Na ščetki iz mikrovlaken so se navili lasje.
 
   Izklopite aparat in odstranite lase s ščetk iz   mikrovlaken.
 
 
 
 
   Posoda za umazano vodo ni pravilno nameščena.
 
   Posodo za umazano vodo pravilno vstavite v   aparat. Pravilno bo vstavljena, ko boste zaslišali klik.
 
 
   Ščetki iz mikrovlaken se ne vrtita več.
 
   Ščetki iz mikrovlaken sta zamašeni z lasmi/dlakami ali umazanijo.
 
   Ščetki iz mikrovlaken očistite s škarjami ali z   roko.
 
 
   Ščetki iz mikrovlaken izskočita.
 
   Ščetki iz mikrovlaken nista pravilno pritrjeni.
 
   Ščetki iz mikrovlaken namestite v pravilen položaj in zaklenite.
 
 
   Aparat se ne polni.
 
   Napajalni priključek ni pravilno priključen v vtičnico ali pa napajalnik ni pravilno vstavljen v električno vtičnico.
 
   Poskrbite, da bo napajalni priključek pravilno priključen in napajalnik pravilno vstavljen v električno vtičnico.
 
 
 
 
   Priključen je napačen napajalnik.
 
   Uporabite originalni napajalnik.
 
 
 
 
 
 
   Če ste preverili vse našteto in se aparat še vedno ne polni, ga odnesite v Philipsov servisni center ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom.
 
 
   Na zaslonu se prikaže številka napake »E2«.
 
   Temperatura je prenizka.
 
   V prostoru, kjer aparat uporabljate, ga shranjujete ali polnite, mora biti temperatura nad 5 °C. 
 
 
   Na zaslonu se prikaže številka napake »E3«.
 
   Temperatura je previsoka.
 
   V prostoru, kjer aparat uporabljate, ga shranjujete ali polnite, mora biti temperatura pod 35 °C. Aparata ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi ali visokim temperaturam (npr. v bližini vročih štedilnikov, v mikrovalovnih pečicah ali na indukcijskih kuhališčih). Baterije lahko eksplodirajo, če so izpostavljene visokim temperaturam.
 
 
 
 
 
 
   Če ste preverili vse našteto in se aparat še vedno ne polni, ga odnesite v Philipsov servisni center ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom.
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   Obsah     Úvod   _  %getreference     Opis zariadenia   _  %getreference     Pred prvým použitím   _  %getreference     Nabíjanie   _  %getreference     Vysávanie a utieranie tvrdých podláh   _  %getreference     Ikony na displeji a ich význam   _  %getreference     Výmena   _  %getreference     Riešenie problémov   _  %getreference  Úvod    Ďakujeme vám za kúpu tohto výrobku značky Philips. Ak chcete využívať všetky výhody zákazníckej podpory spoločnosti Philips, zaregistrujte si výrobok na stránke  www.philips.com/MyAquaTrio7000s.  Opis zariadenia       1     Vypínač     2   Tlačidlá + a –     3   Tlačidlo funkcie AUTOCLEAN     4   Zásuvka na nabíjanie vrátane tesniaceho krytu     5     Zásobník na čistú vodu     6     Zásobník na špinavú vodu     7   Hubica AquaSpin     8   Kefky z mikrovlákien     9   Rukoväť     10     Čistiaca kefka     11     Adaptér     12     Sieťová zástrčka     13     Čistiaci prostriedok na podlahy Philips XV1792     14   Stanica na odloženie po použití a skladovanie     15   Držiak zariadenia     16   Podnos na uloženie po použití     17   Podstavec  Pred prvým použitím  Zostavenie stanice na odloženie po použití a skladovanie             Ak chcete použiť funkciu AUTOCLEAN alebo uložiť a nabiť zariadenie v stanici na odloženie po použití a skladovanie, najskôr zostavte stanicu zasunutím držiaka zariadenia do podstavca.               Poznámka: Podnos na uloženie po čistení sa musí navyše nachádzať na podstavci a v miestnosti, v ktorej sa zariadenie skladuje, nabíja a čistí, musí byť teplota od 5 °C do 35 °C.    Poznámka: Čistiacu kefku môžete odkladať aj do podnosu na uloženie po použití.              1   Zariadenie zložte tak, že rukoväť vložíte do hlavnej časti zariadenia (ozve sa cvaknutie).              2   Zariadenie môžete uložiť do stanice na odloženie po použití a skladovanie. Zariadenie nasuňte na držiak zariadenia tak, aby bol koniec držiaka zariadenia zasunutý do zariadenia.           Ak zariadenie potrebujete znova rozobrať, postupujte takto:              1   Vsuňte kolík alebo plochý skrutkovač do otvoru na zadnej strane zariadenia a zdvihnite rukoväť.              2   Vytiahnite rukoväť zo zariadenia, pričom naďalej tlačte skrutkovač do otvoru.  Nabíjanie      Zariadenie je vybavené 25 V lítium-iónovou batériou. Nabíjanie trvá 4 hodiny.              1   Ak chcete zariadenie nabiť, otvorte tesniaci kryt na zadnej strane zariadenia.              2   Zapojte napájaciu zástrčku do konektora na zadnej strane zariadenia. Potom zasuňte adaptér do sieťovej zásuvky.     3     Na displeji začne blikať hodnota medzi 0 % a 90 % na znamenie, že sa zariadenie nabíja.              4     Len čo sa zariadenie plne nabije, na displeji sa rozsvieti hodnota 100 %. Po pár minútach sa displej automaticky vypne.              5   Odpojte napájaciu zástrčku od konektora na zadnej strane zariadenia.              6   Zatvorte tesniaci kryt.      Varovanie: Zariadenie skladujte a nabíjajte pri teplote vyššej než 5 °C a nižšej než 35 °C.               Tip: Zariadenie môžete nabíjať v stanici na odloženie po použití a skladovanie.      Tip: Zariadenie môžete nabíjať samostatne na mieste, ktoré vám najlepšie vyhovuje.  Vysávanie a utieranie tvrdých podláh  Používanie zariadenia      Pri dodaní sú nádoby na čistú a špinavú vodu už vložené v zariadení. Zariadenie môžete používať na čistenie tvrdých podláh.      Poznámka: Toto zariadenie je vhodné na súčasné vysávanie a mokré čistenie. Podlahu nie je nutné pred mokrým čistením vysať.   Zariadenie je vhodné na súčasné vysávanie a mokré čistenie všetkých typov tvrdých podláh s výnimkou drevených podláh bez povrchovej   úpravy. Zariadenie môžete vyskúšať na malej ploche, ktorá nie je veľmi viditeľná, aby ste sa uistili, že je vhodné na vašu podlahu.              1     Zatlačením tlačidla nadol uvoľnite nádobu na čistú vodu a potom ju vyberte.              2     Otvorte uzáver na nádobe na čistú vodu.                       3     Do nádoby na čistú vodu pridajte 15 ml čistiaceho prostriedku na podlahy Philips XV1792.      Výstraha: Spoločnosť Philips testovala toto zariadenie iba s čistiacim prostriedkom na podlahy Philips XV1792. Iné čistiace prostriedky môžu zapríčiniť nadmerné vytváranie peny, ktoré znižuje výkon a môže spôsobiť poruchu zariadenia. Čistiaci prostriedok na podlahy Philips XV1792 je k dispozícii na vybratých trhoch. Pri použití iného vhodného tekutého čistiaceho prostriedku na podlahy pridajte do nádoby na čistú vodu maximálne 15 ml tohto prostriedku.              4   Nádobu na čistú vodu naplňte až po vrch studenou alebo vlažnou vodou z vodovodu.      Výstraha: Do zásobníka na čistú vodu nikdy nenalievajte vodu z vodovodu, ktorej teplota presahuje 50 °C.              5   Uzavrite nádobu na vodu tesniacim uzáverom.              6     Nasaďte zásobník na čistú vodu späť do zariadenia.              7   Vyberte zariadenie zo stanice na odloženie po použití a skladovanie a položte ho na podlahu. Položte nohu na hubicu AquaSpin a potiahnutím rukoväti dozadu odistite hubicu AquaSpin. Zariadenie je teraz pripravené na používanie.              8     Zapnite zariadenie stlačením tlačidla zap./vyp.  . Zariadenie sa zapne.    Výstraha: Zariadenie nenechávajte bez dozoru, keď je zapnuté alebo je odistená hubica AquaSpin.              9   Pomocou tlačidiel + a – môžete prepínať medzi troma rôznymi nastaveniami:     -     Režim absorpcie vody     -     Bežný režim mokrého vysávania     -     Režim intenzívneho mokrého vysávania  Ak vyberiete bežný režim mokrého vysávania  , zariadenie môžete používať na bežné mokré čistenie. Režim intenzívneho mokrého vysávania   je určený na čistenie mimoriadne odolných škvŕn.  Ak po čistení zostanú na podlahe mokré škvrny, môžete vybrať režim absorpcie vody   a vyčistiť ich. Tento režim odporúčame používať aj pri prenášaní zariadenia cez prah, koberec alebo schody.  Ak vyberiete režim absorpcie vody  , zariadenie prestane dávkovať vodu a na 45 sekúnd zvýši sací výkon, aby vysalo zostávajúcu vodu na podlahe.     10   Po skončení používania zariadenia ho vypnite stlačením tlačidla zap./vyp.  . Zariadenie sa na 4 sekundy sa prepne do režimu absorpcie vody  , aby vysalo všetku vodu, ktorá zostala v hubici.    Poznámka: Po vypnutí zariadenia môže na podlahe zostať mláčka vody, ak zariadením pri jeho vypnutí nepohybujete. Veľkosť tejto mláčky môžete zmenšiť tak, že pri vypínaní budete zariadením pohybovať. V prípade potreby môžete posledné kvapky odstrániť handričkou.  Systém aktívnej ochrany       -   Toto zariadenie je vybavené systémom aktívnej ochrany. Tento systém aktívnej ochrany bol navrhnutý tak, aby rozpoznal, keď sa z podlahy zachytí neznámy predmet iný než nečistoty či kvapaliny.     -   Po aktivácii tohto systému sa zariadenie vypne a na displeji sa zobrazí hlásenie   i3 (pozrite   'Ikony na displeji a ich význam'). Systém aktívnej ochrany sa môže aktivovať aj v prípade, že sú kefky z mikrovlákien príliš mokré, keď sa zariadenie pohybuje po koberci alebo rohoži alebo keď sa pohybuje po podlahe, ktorá nie je riadne upevnená.  Tipy a iné dôležité informácie       -     Pred mokrým čistením nie je nutné podlahu vysávať, pretože zariadenie aktívne namokro čistí tvrdú podlahu a zachytáva všetky druhy nečistôt vrátane tekutín a škvŕn.     -   So zariadením sa môžete pohybovať rovnako ako s vysávačom. Ak chcete odstrániť odolné škvrny, stlačením tlačidla režimu čistenia aktivujte režim intenzívneho mokrého vysávania   a pomaly zariadením prechádzajte po škvrnách.     -   Po vypnutí zariadenia môže na podlahe zostať mláčka vody. Veľkosť tejto mláčky môžete zmenšiť tak, že zariadenie pred premiestnením vypnete, aby ste znížili množstvo vody na podlahe. Pri prenášaní zariadenia cez prah, koberec alebo schody sa tiež odporúča používať režim absorpcie vody  . Tým sa zabráni odkvapkávaniu špinavej vody z hubice AquaSpin.     -   Tvoreniu stôp vody na podlahe predídete tým, že sa budete snažiť so zariadením vyberať menej ostré zákruty a nebudete ním hýbať do strán.     -   Pri premiestňovaní zariadenia odporúčame, aby ste si natiahli ruku a zmiernili tak zbytočné napätie svalov. V takej polohe budete mať zariadenie pri čistení najviac pod kontrolou a zároveň to predstavuje ten najpohodlnejší spôsob.  Obmedzenia použitia       -   Zariadenie je vhodné na súčasné vysávanie a mokré čistenie všetkých typov tvrdých podláh s výnimkou drevených podláh bez povrchovej úpravy.     -   Zariadenie je určené na pravidelné čistenie tvrdých podláh. Pri používaní tohto zariadenia vždy postupujte podľa pokynov na čistenie pre vašu tvrdú podlahu.     -   Ak chcete do nádoby na čistú vodu pridať tekutý čistiaci prostriedok na podlahy iný než Philips XV1792, používajte výhradne taký prostriedok, ktorý pení málo alebo vôbec a je rozpustný vo vode, rovnako ako čistiaci prostriedok na podlahy Philips XV1792.     -   Nádoba na čistú vodu má kapacitu 700 ml, preto do vody pridajte len malé množstvo (max. 15 ml) tekutého čistiaceho prostriedku na podlahy.     -   Ak zariadenie použijete na podlahy z linolea, uistite sa, že tieto podlahy sú správne upevnené, aby nedochádzalo k nasávaniu linolea do hubice AquaSpin.     -   Zariadenie nepoužívajte na čistenie kobercov.     -   Ak s vypnutým zariadením pohybujete alebo ho prenášate ponad koberec alebo rohožku, na koberci alebo rohožke môžu skončiť kvapky odpadovej vody.     -   Zariadením neprechádzajte po podlahových mriežkach konvektorových ohrievačov. Keď zariadením prechádzate cez mriežku, zariadenie nedokáže nasať vodu vychádzajúcu z hubice a voda sa dostane do otvoru ohrievača.     -   Pri čistení nedvíhajte hubicu AquaSpin z podlahy, nepohybujte s ňou do strán a nevykonávajte prudké zmeny smeru, pretože by za sebou zanechávala vodu.    Poznámka:   Čas prevádzky závisí od úrovne výkonu použitého pri čistení.  Čistenie zariadenia    Automatické čistenie (AUTOCLEAN) po každom použití    Aby ste zabránili zápachu a usadzovaniu vodného kameňa, používajte po každom použití funkciu automatického čistenia – AUTOCLEAN. Režim AUTOCLEAN umožňuje vyčistiť celé zariadenie približne za 4 minúty.              1   Vložte zariadenie do stanice na odloženie po použití a skladovanie. Zariadenie nasuňte na držiak zariadenia tak, aby bol koniec držiaka zariadenia zasunutý do zariadenia.             Poznámka: Vyprázdnite nádobu na špinavú vodu, ak je hladina vody nad značkou AUTOCLEAN. V opačnom prípade môžete vynechať nasledujúce kroky a prejsť na 6. krok.              2     Stlačením tlačidla uvoľnite zásobník na špinavú vodu a vyberte ho.              3     Vyberte mokrý filter zo zásobníka na špinavú vodu.              4     Vodu zo zásobníka na špinavú vodu vylejte do umývadla.              5     Mokrý filter vložte späť do zásobníka na špinavú vodu.              6   Naplňte nádobu na čistú vodu, ak je hladina vody pod značkou AUTOCLEAN. V opačnom prípade môžete vynechať nasledujúce kroky a prejsť na 12. krok.              7     Vložte prázdny zásobník na špinavú vodu späť do zariadenia a vyberte zásobník na čistú vodu.              8   Otvorte tesniaci uzáver na nádobe na čistú vodu.                       9     Zásobník na čistú vodu naplňte aspoň po značku AUTOCLEAN studenou alebo vlažnou vodou z vodovodu.      Výstraha: Do zásobníka na čistú vodu nikdy nenalievajte vodu z vodovodu, ktorej teplota presahuje 50 °C.      Výstraha: Funkciu AUTOCLEAN nepoužívajte s čistiacim prostriedkom, pretože by mohlo dôjsť k nadmernému peneniu.              10   Uzavrite nádobu na čistú vodu tesniacim uzáverom.              11     Nasaďte zásobník na čistú vodu späť do zariadenia.              12     Nabite zariadenie. Zapojte napájaciu zástrčku do konektora na zadnej strane zariadenia. Potom zasuňte adaptér do sieťovej zásuvky.                       13     Spustite cyklus AUTOCLEAN stlačením tlačidla AUTOCLEAN  . Ak je displej čierny, najprv displej aktivujte stlačením tlačidla zap./vyp.  .              14     Zariadenie vykoná čistiaci cyklus AUTOCLEAN.      Poznámka: Cyklus AUTOCLEAN trvá približne 4 minúty. Najlepšie výsledky dosiahnete, keď necháte cyklus AUTOCLEAN prebehnúť až do konca. Cyklus AUTOCLEAN môžete kedykoľvek pozastaviť alebo zrušiť.      Poznámka: Ak zrušíte program AUTOCLEAN, zariadenie bude asi 10 sekúnd vysávať zostávajúcu vodu v podnose na uloženie po čistení.              15     Stlačením tlačidla uvoľnite zásobník na špinavú vodu a vyberte ho.              16     Vyberte mokrý filter zo zásobníka na špinavú vodu.              17     Vodu zo zásobníka na špinavú vodu vylejte do umývadla.              18     Zásobník na špinavú vodu vyčistite pod tečúcou vodou.              19     Mokrý filter vyčistite pod tečúcou vodou.              20     Pred nasadením späť na zásobník na špinavú vodu nechajte mokrý filter nádržky a jeho prietokový prvok úplne vyschnúť.              21     Mokrý filter vložte späť do zásobníka na špinavú vodu.              22     Nasaďte zásobník na špinavú vodu späť do zariadenia.              23     Otočte kefkami z mikrovlákien proti smeru hodinových ručičiek (1) a vyberte ich z hubice AquaSpin (2).      Tip: Ak sa kefku z mikrovlákien nedarí vybrať, môžete na jej uvoľnenie použiť rukoväť čistiacej kefky.              24     Aby kefky z mikrovlákien mohli riadne uschnúť, položte otvorené konce kefiek na určené držiaky v stanici na odloženie po použití a skladovanie.      Poznámka: Proces schnutia môže trvať približne 24 hodín.        Vyčistenie podnosu na uloženie po použití    Ak sa podnos na uloženie po čistení zašpiní, môžete ho vyčistiť pomocou nasledujúcich krokov.              1     Vyberte podnos z odkladacej stanice.              2     Opláchnite podnos pod tečúcou vodou a nechajte ho uschnúť. Až potom ho vložte späť do odkladacej stanice.              3     Dbajte na to, aby ste podnos vždy vrátili späť do odkladacej stanice. Podnos je pre správny chod funkcie AUTOCLEAN nevyhnutný.   Čistenie hubice AquaSpin              1   Otočte kefkami z mikrovlákien proti smeru hodinových ručičiek (1) a vyberte ich z hubice AquaSpin (2).    Tip: Ak sa kefku z mikrovlákien nedarí vybrať, môžete na jej uvoľnenie použiť rukoväť čistiacej kefky.              2   Zamotané vlasy alebo vlákna môžete z kefiek z mikrovlákien odstrániť prejdením prstami jednej   ruky.             Tip: Na strihanie chĺpkov a vlákien, ktoré sa zaplietli do kefiek z mikrovlákien, môžete použiť aj nožnice.        Odstránenie prekážok zo zariadenia  Zariadenie sa môže upchať. To si môžete všimnúť, keď sa na podlahu dostane viac vody ako zvyčajne alebo keď sa väčšie nečistoty prestanú nasávať a padajú späť na podlahu. Pokyny na odstránenie prekážok z rôznych častí zariadenia nájdete nižšie.         Odstránenie prekážok z hlavnej časti zariadenia           Ak sa zariadenie upchá, najskôr ho vypnite a vyberte nádobu na špinavú vodu. Potom prekážku odstráňte pohybom čistiacej kefky nahor a nadol v sacom kanáli hlavnej časti zariadenia.   Odstraňovanie prekážok z hubice AquaSpin           Ak sa upchá hubica AquaSpin, vyberte z nej kefky. Potom pohybujte čistiacou kefkou nahor a nadol v sacom kanáli hubice AquaSpin.        Odstraňovanie prekážok zo zvlhčovacích pásikov hubice AquaSpin  Po dlhom a častom používaní zariadenia sa môžu upchať zvlhčovacie pásiky hubice AquaSpin. Pri odstraňovaní prekážok v zvlhčovacích pásikoch hubice AquaSpin postupujte podľa nižšie uvedených pokynov.              1   Odoberte kryty zvlhčovacích pásikov z hubice AquaSpin tak, že ich posuniete nabok.              2   Odstráňte zvlhčovacie pásiky z hubice AquaSpin tak, že ich vysuniete nabok.              3   Očistite zvlhčovacie pásiky pod tečúcou vodou.              4   Pred vložením späť na hubicu AquaSpin nechajte zvlhčovacie pásiky uschnúť.  Ikony na displeji a ich význam   
 
   Chybový kód
 
   Príčina
 
   Riešenie

  
 
  
 
   Došlo k systémovej chybe.
 
   Odpojte zariadenie od adaptéra a znova ho pripojte k adaptéru. Potom skúste zariadenie reštartovať.  Ak riešenie nepomôže, odneste zariadenie do servisného strediska Philips alebo sa obráťte na centrum starostlivosti o zákazníkov.
 
 
  
 
   Teplota je príliš nízka.
 
   V miestnosti, v ktorej sa zariadenie používa, skladuje alebo nabíja, musí byť teplota nad úrovňou 5 °C. Ak sa zariadenie používa a skladuje pri správnej teplote a stále zobrazuje chybový kód, odneste ho do servisného strediska Philips alebo sa obráťte na centrum starostlivosti o zákazníkov.
 
 
  
 
   Teplota je príliš vysoká.
 
   V miestnosti, v ktorej sa zariadenie používa, skladuje alebo nabíja, musí byť teplota pod úrovňou 35 °C. Zariadenie nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu ani vysokým teplotám (v blízkosti horúceho sporáku, v mikrovlnkách či na indukčných varných doskách). Ak sa zariadenie používa a skladuje pri správnej teplote a stále zobrazuje chybový kód, odneste ho do servisného strediska Philips alebo sa obráťte na centrum starostlivosti o zákazníkov.

   
 
     Informačný kód
 
     Príčina
 
     Riešenie

  
 
  
 
     Zásobník na špinavú vodu je plný.
 
     Vyprázdnite zásobník na špinavú vodu.
 
 
  
 
     Hubica AquaSpin sa zasekla. Ide o bezpečnostnú poistku pre prípad, že sa v hubici niečo zasekne (napríklad napájací kábel alebo hračka). 
 
     Skontrolujte kefky, ložiská, časti motora a uzávery, či na nich nie sú vlasy alebo iné prekážky. Prípadné prekážky odstráňte. Ak žiadne prekážky nevidíte, môže problém vyriešiť vypnutie a zapnutie zariadenia.
 
 
  
 
     Došlo k zablokovaniu otvorov na nasávanie vzduchu.
 
   Skontrolujte, či otvory na nasávanie vzduchu nie sú upchaté, a prípadné prekážky odstráňte. Ak sa tým problém nevyrieši, skontrolujte celý vzduchový priechod, či nie je upchatý, a prípadné prekážky odstráňte. Týka sa to hubice, sacej trubice a mokrého filtra.
 
 
  
 
     Odpojte pred používaním.
 
   Pri používaní odpojte zariadenie zo siete. Ak to neurobíte, zariadenie sa nezapne. Zariadenie pripojte do siete iba počas nabíjania a vykonávania funkcie AUTOCLEAN.
 
 
  
 
     Pripojená nesprávna nabíjačka.
 
     Zariadenie nabíjajte výlučne prostredníctvom dodaného adaptéra. Používajte len 34 V adaptér S036-1A340100HE. Príslušné číslo adaptéra sa nachádza na adaptéri.

   
 
   Ikony
 
   Význam

  
 
  
 
   AUTOCLEAN
 
 
  
 
   Indikátor na pripomenutie výmeny kefky z mikrovlákien

       Výmena      Ak chcete kúpiť príslušenstvo alebo náhradné diely, prejdite na webovú stránku  www.philips.com/parts-and-accessories alebo sa obráťte na svojho predajcu výrobkov značky Philips. Môžete tiež kontaktovať Stredisko starostlivosti o zákazníkov spoločnosti Philips vo svojej krajine (kontaktné údaje nájdete v medzinárodne platnom záručnom liste).    Náhradné diely a typové označenia:     -     Čistiaci prostriedok na podlahy Philips XV1792     -     Náhradné kefky z mikrovlákien XV1793    Kefky z mikrovlákien vymieňajte každých 6 mesiacov, aby ste zaručili maximálny výkon.      Poznámka: Staré kefky z mikrovlákien môžete zlikvidovať spoločne s bežným domovým odpadom.  Riešenie problémov      Táto kapitola obsahuje prehľad najbežnejších problémov, s ktorými by ste sa mohli stretnúť pri používaní tohto zariadenia. Ak problém neviete vyriešiť pomocou informácií uvedených nižšie, navštívte webovú stránku  www.philips.com/support, na ktorej nájdete zoznam najčastejších otázok, alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o zákazníkov vo svojej krajine.   
 
   Problém
 
   Možná príčina
 
   Riešenie

  
 
   Po stlačení tlačidla zap./vyp.   zariadenie nefunguje.
 
   Batéria je vybitá.
 
   Ak chcete nabiť batériu, zapojte zariadenie do   nabíjačky (pozrite   'Nabíjanie').
 
 
 
 
   Zariadenie ste nevybrali zo stanice na odloženie po použití a skladovanie.
 
   Pred zapnutím zariadenia ho vyberte zo stanice na odloženie po použití a skladovanie.
 
 
 
 
   Tlačidlo zap./vyp.   ste stlačili viackrát.
 
   Počkajte niekoľko sekúnd a znova stlačte tlačidlo zap./vyp.   . 
 
 
 
 
   Zariadenie je upchaté.
 
   Vypnite zariadenie. Potom vyhľadajte a odstráňte príčinu   upchatia (pozrite   'Odstránenie prekážok zo zariadenia'). Potom skúste zariadenie reštartovať. Ak nemôžete zistiť príčinu upchatia, reštartujte zariadenie. Je možné, že sa tým problém už vyrieši.
 
 
 
 
   Kefky z mikrovlákien sú zaseknuté.
 
   Vyberte kefky z mikrovlákien. Vyhľadajte a odstráňte príčinu zaseknutia kefiek z mikrovlákien. Potom kefky z mikrovlákien vložte   späť (pozrite   'Čistenie hubice AquaSpin').    Tip: Ak sa kefku z mikrovlákien nedarí vybrať, môžete na jej uvoľnenie použiť rukoväť čistiacej   kefky.
 
 
   Zariadenie prestalo fungovať.
 
   Omylom ste sa rukou dotkli tlačidla zap./vyp.   .
 
   Zapnite zariadenie stlačením tlačidla zap./vyp.   .
 
 
 
 
   Nádoba na špinavú vodu môže byť plná. V takom prípade sa na displeji zobrazí informačná   ikona (pozrite   'Ikony na displeji a ich význam'). 
 
   Vyprázdnite   nádobu na špinavú vodu.
 
 
 
 
   Zariadenie je upchaté.
 
   Vypnite zariadenie. Potom vyhľadajte a odstráňte príčinu   upchatia (pozrite   'Odstránenie prekážok zo zariadenia'). Potom skúste zariadenie reštartovať. Ak neviete zistiť príčinu upchatia, jednoducho reštartujte zariadenie. Je možné, že sa tým problém už vyrieši.
 
 
   Podlaha je menej mokrá než zvyčajne alebo jedna strana podlahy pod hubicou je menej mokrá než tá druhá.
 
   Jeden alebo oba zvlhčovacie pásiky sú upchaté.
 
   Vyberte obidve kefky z mikrovlákien, do nádoby na čistú vodu nalejte trochu vody a zapnite zariadenie. Vykonávajte malé pohyby vpred a vzad v rovnakej polohe asi počas 15 sekúnd. Na podlahe by mali byť zreteľné štyri pruhy vody. Ak to tak nie je alebo ak sa jeden alebo viac pruhov vody skladá iba z niekoľkých kvapiek, sú zvlhčovacie pásiky čiastočne alebo úplne upchaté a stačí ich opláchnuť pod tečúcou   vodou. Ak to nepomôže, môžete skúsiť otvory opatrne otvoriť ihlou.
 
 
   Na podlahe nie je žiadna voda.
 
   Nádoba na čistú vodu je prázdna.
 
   Doplňte nádobu na čistú   vodu.
 
 
 
 
   Zvlhčovacie pásiky sú upchaté.
 
   Vyberte obidve kefky z mikrovlákien, do nádoby na čistú vodu nalejte trochu vody a zapnite zariadenie. Vykonávajte malé pohyby vpred a vzad v rovnakej polohe asi počas 15 sekúnd. Na podlahe by mali byť zreteľné štyri pruhy vody. Ak to tak nie je alebo ak sa jeden alebo viac pruhov vody skladá iba z niekoľkých kvapiek, sú zvlhčovacie pásiky čiastočne alebo úplne upchaté a stačí ich opláchnuť pod tečúcou   vodou. Ak to nepomôže, môžete skúsiť otvory opatrne otvoriť ihlou.
 
 
 
 
 
 
   Ak tieto kroky nepomôžu a na podlahe stále nie je žiadna voda, odovzdajte zariadenie do autorizovaného servisného strediska spoločnosti Philips alebo sa obráťte na centrum starostlivosti o zákazníkov.
 
 
   Na podlahe alebo v podnose na uloženie po použití je viac vody než zvyčajne.
 
   Došlo k znečisteniu alebo zablokovaniu vodného kanála modulu na mokré čistenie a/alebo hubice AquaSpin. 
 
   Pomocou čistiacej kefky vyčistite vodný kanál modulu na mokré čistenie a/alebo hubicu   AquaSpin (pozrite   'Odstránenie prekážok zo zariadenia'). 
 
 
 
 
   Nádoba na špinavú vodu nie je správne umiestnená.
 
   Nasaďte nádobu na špinavú vodu do zariadenia   správne. Správne umiestnenie bude sprevádzať „cvaknutie“.
 
 
   Zariadenie zanecháva na podlahe mokré stopy.
 
   Zariadením ste pohybovali do strán.
 
   Zo zariadením dokážem pohybovať iba dopredu a   dozadu.
 
 
 
 
   So zariadením ste robili prudké zmeny smeru.
 
   Snažte sa so zariadením vykonávať menej prudké zmeny   smeru. 
 
 
 
 
   Zapnutým zariadením ste prešli cez prah dverí.
 
   Dbajte na to, aby kefky z mikrovlákien zostali v kontakte s podlahou. Uistite sa, že je zapnutý režim absorpcie vody   , skôr než zariadenie prenesiete cez prah, koberec alebo schody, aby ste zabránili vzniku vodných stôp na podlahe alebo vystreknutiu vody z hubice   AquaSpin.
 
 
 
 
   Zariadenie ste ihneď po vypnutí zdvihli z podlahy.
 
   Zapnite režim absorpcie vody   , aby zariadenie vysalo zostávajúcu vodu. So zapnutým režimom absorpcie vody   pohybujte zariadením pred jeho vypnutím opakovane dopredu a dozadu. Ak zariadenie vypnete a hneď potom zdvihnete, zariadenie po zdvihnutí zanechá na podlahe mokré stopy v dôsledku kvapaliny, ktorá sa nachádza medzi   kefkami.
 
 
 
 
   Kolieska sú zablokované.
 
   Skontrolujte stav koliesok. Odstráňte nečistoty, ktoré kolieska blokujú.
 
 
   Zariadenie už nečistí tak dobre ako kedysi.
 
   Nádoba na čistú vodu je prázdna.
 
   Doplňte nádobu na čistú   vodu.
 
 
 
 
   Zvlhčovacie pásiky sú upchaté.
 
   Vyberte obidve kefky z mikrovlákien, do nádoby na čistú vodu nalejte trochu vody a zapnite zariadenie. Vykonávajte malé pohyby vpred a vzad v rovnakej polohe asi počas 15 sekúnd. Na podlahe by mali byť zreteľné štyri pruhy vody. Ak to tak nie je alebo ak sa jeden alebo viac pruhov vody skladá iba z niekoľkých kvapiek, sú zvlhčovacie pásiky čiastočne alebo úplne upchaté a stačí ich opláchnuť pod tečúcou   vodou. Ak to nepomôže, môžete skúsiť otvory opatrne otvoriť ihlou.
 
 
 
 
   Vnútro hubice AquaSpin je príliš znečistené.
 
   Pred návratom k čisteniu spustite program AUTOCLEAN. Ak sa na okrajoch hubice hromadia nečistoty, tieto nečistoty odstráňte. Funkciu AUTOCLEAN spustite po každom   použití.
 
 
 
 
   V zariadení sa nenachádzajú kefky z mikrovlákien.
 
   Vložte kefky z mikrovlákien do   hubice AquaSpin.
 
 
 
 
 
 
   Ak ste si overili uvedené skutočnosti a vysávač sa dôkladne nevyčistí, odovzdajte ho v servisnom stredisku spoločnosti Philips alebo sa obráťte na Stredisko starostlivosti o zákazníka.
 
 
   Väčšie častice nečistôt sa prestávajú nasávať a padajú späť na podlahu.
 
   Došlo k znečisteniu alebo zablokovaniu vodného kanála modulu na mokré čistenie a/alebo hubice AquaSpin. 
 
   Pomocou čistiacej kefky vyčistite vodný kanál hlavnej časti zariadenia a/alebo hubicu   AquaSpin (pozrite   'Odstránenie prekážok zo zariadenia').
 
 
   Po uschnutí sú na podlahe pruhy.
 
   Je možné, že ste použili príliš veľa čistiaceho prostriedku.
 
   Uistite sa, že používate správne množstvo čistiaceho   prostriedku.
 
 
 
 
   Kolieska sú špinavé. 
 
   Odstráňte nečistoty z koliesok.
 
 
   Pri čistení, ale aj počas vykonávania funkcie AUTOCLEAN sa tvorí príliš veľa peny.
 
   Je možné, že ste použili príliš veľa čistiaceho prostriedku.
 
   Uistite sa, že používate správne množstvo čistiaceho   prostriedku.
 
 
 
 
   Na podlahe zostávajú zvyšky čistiaceho prostriedku. 
 
   Podlahu niekoľkokrát vyčistite bez použitia čistiaceho prostriedku. Pred ďalším prejdením rovnakej škvrny chvíľu počkajte.
 
 
   Škvrny sa čistia ťažko.
 
   Možno ste použili príliš málo vody alebo ste čisteniu škvrny venovali príliš málo času.
 
   Pridajte vodu a chvíľu počkajte. Môžete napríklad prechádzať zariadením cez škvrnu a nanášať na ňu vodu a na konci čistenia sa k tejto škvrne vrátiť.
 
 
   Zvuk zariadenia sa počas čistenia zmenil.
 
   Okolo kefiek z mikrovlákien môžu byť namotané vlasy alebo iné nečistoty.
 
   Vyberte kefky z mikrovlákien, skontrolujte prekážky a odstráňte   ich.
 
 
   Displej ukazuje, že nádoba na špinavú vodu je plná (kód: i1), a vypne sa, hoci nádoba na špinavú vodu ešte nie je plná.
 
   V nádobe na špinavú vodu sa môže nachádzať pena alebo môže byť znečistená.
 
   Reštartujte zariadenie. Ak to problém nevyrieši, vyčistite nádobu na špinavú vodu. Ak je problémom penenie, uistite sa, že nepoužívate väčšie než odporúčané množstvo čistiaceho   prostriedku.
 
 
   Po vypnutí zo zariadenia kvapká voda.
 
   Zariadenie zanechalo na podlahe mláku, pretože ste s ním pri vypínaní nepohli. Je to bežný jav.
 
   Po vypnutí zariadenia môže na podlahe zostať mláčka vody, ak zariadením pri jeho vypnutí nepohybujete. Veľkosť tejto mláčky môžete zmenšiť tak, že pri vypínaní budete zariadením pohybovať. Keď zariadenie vypnete, na 4 sekundy sa prepne do režimu absorpcie vody    , aby vysalo všetku vodu, ktorá zostala v hubici. V prípade potreby môžete posledné kvapky odstrániť handričkou.
 
 
 
 
   Zo zariadenia kvapká voda pri prenášaní nad podlahou (držanie vo vzduchu). 
 
   Pri čistení nedvíhajte hubicu AquaSpin od podlahy, pretože tým spôsobíte mokré škvrny na podlahe. Pohybujte ňou len dopredu a dozadu. Pri prenášaní zariadenia cez prah, koberec alebo schody sa tiež odporúča používať režim absorpcie vody   . Tým sa zabráni odkvapkávaniu špinavej vody z hubice AquaSpin.
 
 
 
 
   Voda uniká z nádoby na čistú vodu, pretože ste do nádoby naliali príliš veľa vody.
 
   Nádobu na čistú vodu naplňte najviac po úroveň MAX. Ak to urobíte, môže sa stať, že pri upevňovaní uzáveru bude z nádoby na čistú vodu vytekať   voda.
 
 
 
 
   V jednej z nádob je prasklina.
 
   Ak je niektorá z nádob poškodená, odovzdajte zariadenie servisnému stredisku spoločnosti Philips alebo sa obráťte na centrum starostlivosti o zákazníkov.
 
 
   Nemôžem vybrať kefky z mikrovlákien.
 
   Do kefiek z mikrovlákien sa mohli zamotať vlasy a/alebo iné nečistoty. 
 
   Pomocou rukoväti čistiacej kefky vyberte kefky z mikrovlákien z hubice AquaSpin. Odstráňte zamotané vlasy alebo   nečistoty. Ak je náročné kefky vytiahnuť, môžete na ne zatlačiť zospodu hubice AquaSpin.
 
 
   Nedokážem pohybovať zariadením dopredu a dozadu.
 
   Jedno alebo viac koliesok môže byť blokovaných malým predmetom.
 
   Vypnite zariadenie a odpojte hubicu. Potom skontrolujte, či nie sú malé a veľké kolieska zablokované. Odstráňte všetky predmety, ktoré by mohli blokovať kolieska. Zariadenie opäť postavte do zvislej polohy a pokračujte v čistení.
 
 
   Zariadenie má nižší sací výkon ako zvyčajne.
 
   Došlo k znečisteniu alebo zablokovaniu vodného kanála modulu na mokré čistenie a/alebo hubice AquaSpin. 
 
   Pomocou čistiacej kefky vyčistite vodný kanál modulu na mokré čistenie a/alebo hubicu   AquaSpin (pozrite   'Odstránenie prekážok zo zariadenia').
 
 
 
 
   Sieťka v nádobe na špinavú vodu nebola pred ďalším použitím dostatočne suchá.
 
   Vyčistite a vysušte nádobu na špinavú vodu.
 
 
 
 
   Do kefiek z mikrovlákien sa zamotali vlasy.
 
   Vypnite zariadenie a odstráňte vlasy z kefiek z   mikrovlákien.
 
 
 
 
   Nádoba na špinavú vodu nie je správne umiestnená.
 
   Nasaďte nádobu na špinavú vodu do zariadenia   správne. Správne umiestnenie bude sprevádzať „cvaknutie“.
 
 
   Kefky z mikrovlákien sa prestali otáčať.
 
   Kefky z mikrovlákien sú zablokované vlasmi alebo nečistotami.
 
   Vyčistite kefky z mikrovlákien nožnicami alebo   rukou.
 
 
   Kefky z mikrovlákien vyskakujú.
 
   Kefky z mikrovlákien nie sú správne zaistené.
 
   Umiestnite kefky z mikrovlákien do správnej polohy a zaistite ich.
 
 
   Vysávač sa nenabíja.
 
   Napájacia zástrčka nie je správne zapojená do konektora alebo adaptér nie je správne zapojený do zásuvky.
 
   Uistite sa, že je napájacia zástrčka správne zapojená do konektora a že adaptér je správne zapojený do zásuvky.
 
 
 
 
   Je pripojený nesprávny adaptér.
 
   Použite originálny adaptér.
 
 
 
 
 
 
   Ak ste si overili uvedené skutočnosti a vysávač sa stále nenabíja, odovzdajte ho v servisnom stredisku spoločnosti Philips alebo sa obráťte na Stredisko starostlivosti o zákazníka.
 
 
   Na displeji sa zobrazí chybový kód „E2“.
 
   Teplota je príliš nízka.
 
   V miestnosti, v ktorej sa zariadenie používa, skladuje alebo nabíja, musí byť teplota nad úrovňou 5 °C. 
 
 
   Na displeji sa zobrazí chybový kód „E3“.
 
   Teplota je príliš vysoká.
 
   V miestnosti, v ktorej sa zariadenie používa, skladuje alebo nabíja, musí byť teplota pod úrovňou 35 °C. Zariadenie nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu ani vysokým teplotám (v blízkosti horúceho sporáku, v mikrovlnkách či na indukčných varných doskách). Pri zahriatí na príliš vysokú teplotu môžu batérie explodovať.
 
 
 
 
 
 
   Ak ste si overili uvedené skutočnosti a vysávač sa stále nenabíja, odovzdajte ho v servisnom stredisku spoločnosti Philips alebo sa obráťte na Stredisko starostlivosti o zákazníka.
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   Sadržaj     Uvod   _  %getreference     Opšti opis   _  %getreference     Pre prve upotrebe   _  %getreference     Punjenje   _  %getreference     Usisavanje i brisanje podova od tvrdog materijala   _  %getreference     Prikaz ikona i njihovo značenje   _  %getreference     Zamena   _  %getreference     Rešavanje problema   _  %getreference  Uvod    Hvala vam što ste kupili ovaj Philips proizvod! Da biste na najbolji način iskoristili podršku koju pruža kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na adresi  www.philips.com/MyAquaTrio7000s  Opšti opis       1     Dugme za uključivanje/isključivanje     2   Dugmad + i -     3   Dugme AUTOCLEAN (automatsko čišćenje)     4   Priključak za punjenje za zaptivnim poklopcem     5     Rezervoar za čistu vodu     6     Rezervoar za prljavu vodu     7   Mlaznica AquaSpin     8   Četke od mikrovlakana     9   Drška     10     Četka za čišćenje     11     Adapter     12     Utikač za napajanje     13     Sredstvo za čišćenje podova Philips XV1792     14   Stanica za postavljanje nakon čišćenja i odlaganje     15   Držač uređaja     16   Posuda za posle čišćenja     17   Osnovna ploča  Pre prve upotrebe  Sastavljanje stanice za postavljanje nakon čišćenja i odlaganje             Da biste koristili funkciju AUTOCLEAN (samočišćenje) ili odložili i napunili uređaj na stanici za postavljanje posle čišćenja i odlaganje, prvo morate da sastavite stanicu tako što ćete pritisnuti držač uređaja na osnovnu ploču.               Napomena: Uverite se da je posuda za posle čišćenja postavljena na osnovnu ploču i da je temperatura u prostoriji u kojoj se uređaj odlaže, puni i čisti između 5 °C i 35 °C.    Napomena: Četku za čišćenje možete da držite i u posudi za posle čišćenja.              1   Da biste sklopili aparat, ubacite dršku u osnovu (uz škljocanje).              2   Da biste odložili aparat, možete ga staviti u stanicu za postavljanje nakon čišćenja i odlaganje. Uvucite aparat u držač aparata tako da kraj držača aparata štrči u aparat.           Ako je potrebno da ponovo rasklopite aparat, pratite korake u nastavku:              1   Gurnite iglu/odvijač u rupu na poleđini aparata i podignite dršku.              2   Izvucite dršku iz aparata nastavljajući da gurate odvijač u rupu.  Punjenje      Uređaj je opremljen litijum-jonskom baterijom od 25 V. Punjenje traje 4 sata.              1   Da biste napunili uređaj, otvorite zaptivni poklopac na zadnjoj strani uređaja.              2   Umetnite utikač za napajanje u utičnicu na zadnjoj strani uređaja. Zatim umetnite adapter u zidnu utičnicu.     3     Vrednost između 0% i 90% treperi na ekranu kako bi označila da se uređaj puni.              4     Kada se uređaj potpuno napuni, na ekranu svetli vrednost 100%. Nakon nekoliko minuta ekran se isključuje.              5   Izvucite utikač za napajanje iz utičnice na zadnjoj strani uređaja.              6   Zatvorite zaptivni poklopac.      Upozorenje: Uređaj odlažite i punite na temperaturi između 5 °C i 35 °C.               Savet: Uređaj možete puniti u stanici za postavljanje nakon čišćenja i odlaganje.      Savet: Uređaj možete puniti zasebno na mestu koje vam je najpogodnije.  Usisavanje i brisanje podova od tvrdog materijala  Upotreba aparata      Rezervoari za čistu i prljavu vodu su već pričvršćeni na uređaj nakon isporuke. Možete koristiti aparat za čišćenje tvrdih podova.      Napomena: Aparat je pogodan za usisavanje i brisanje u isto vreme. Nije potrebno usisati pod pre brisanja.   Aparat je pogodan za usisavanje i brisanje svih vrsta podova od tvrdog materijala, osim neobloženih drvenih   podova. Možete da testirate uređaj na maloj oblasti koja se ne vidi direktno da biste se postarali da aparat odgovara vašem podu.              1     Pritisnite dugme da biste otključali i uklonili rezervoar za čistu vodu.              2     Otvorite poklopac rezervoara za čistu vodu.                       3     Dodajte 15 ml sredstva za čišćenje podova Philips XV1792 u rezervoar za čistu vodu.      Oprez: Kompanija Philips je testirala rad uređaja samo sa sredstvom za čišćenje podova Philips XV1792. Drugi deterdženti mogu da stvore previše pene, što smanjuje performanse i može dovesti do kvara aparata. Sredstvo za čišćenje podova Philips XV1792 dostupno je na odabranim tržištima. Kada koristite neko drugo prikladno tečno sredstvo za čišćenje podova, dodajte najviše 15 ml sredstva u rezervoar za čistu vodu.              4   Napunite rezervoar za čistu vodu do vrha hladnom ili mlakom vodom iz slavine.      Oprez: Voda iz slavine koja se uliva u rezervoar za čistu vodu ne sme biti toplija od 50 °C.              5   Zatvorite rezervoar za vodu zaptivnim poklopcem.              6     Vratite rezervoar za čistu vodu u uređaj.              7   Izvadite aparat iz stanice za postavljanje posle čišćenja i odlaganje i stavite ga na pod. Zgazite na AquaSpin mlaznicu i povucite dršku unazad da biste otključali AquaSpin mlaznicu. Aparat je sada spreman za upotrebu.              8     Da biste uključili aparat, pritisnite dugme za   uključivanje/isključivanje. Aparat će se uključiti.    Oprez: Nemojte ostavljati aparat bez nadzora kada je AquaSpin mlaznica otključana ili kada je aparat uključen.              9   Pomoću dugmadi + i - prebacujte između tri različite postavke:     -     Režim upijanja vode     -     Normalan mokri režim     -     Intenzivan mokri režim  Izborom normalnog mokrog režima   aparat možete koristiti za redovno mokro čišćenje. Intenzivan mokri režim   je predviđen za čišćenje tvrdokornih mrlja.  Ako nakon čišćenja na podu ima mokrih mrlja, možete izabrati režim upijanja vode   da biste ih očistili. Takođe preporučujemo da ga koristite kada podižete uređaj preko praga, tepiha ili stepenica.  Ako izaberete režim za upijanje vode,   aparat će prestati da dobavlja vodu i pojačaće snagu usisavanja na 45 sekundi kako bi upio preostalu vodu sa poda.     10   Kada završite sa korišćenjem aparata, isključite ga tako što ćete pritisnuti dugme za   uključivanje/isključivanje. Aparat će preći u režim upijanja vode   na 4 sekunde kako bi očistio vodu preostalu u mlaznici.    Napomena: Aparat može ostaviti malu lokvu vode na podu kada ga isključite ako ne pomerite aparat dok ga isključujete. Veličinu lokve možete smanjiti tako što ćete pomeriti aparat dok ga isključujete. Ako je potrebno, poslednje kapi možete ukloniti krpom.  Sistem aktivne zaštite       -   Ovaj uređaj je opremljen sistemom aktivne zaštite. Ovaj sistem aktivne zaštite dizajniran je da prepozna kada se strani predmet, osim prljavštine ili tečnosti, pokupi sa poda.     -   Kada je sistem aktiviran, uređaj se isključuje i na   ekranu (pogledajte   'Prikaz ikona i njihovo značenje') se prikazuje poruka i3. Sistem aktivne zaštite takođe se može aktivirati kada su četke od mikrovlakana previše mokre, kada pomerate uređaj preko tepiha ili prostirke ili kada ga pomerate po podu koji nije dobro pričvršćen.  Saveti i druge važne informacije       -     Nije potrebno usisati pod pre brisanja jer aparat aktivno mokro čisti vaš pod od tvrdog materijala brišući sve vrste prljavštine, uključujući tečnosti i mrlje.     -   Uređaj možete pomerati baš kao usisivač. Da biste uklonili okorele mrlje, kliknite na dugme za režim čišćenja kako biste aktivirali intenzivni vlažni režim   i polako pomerajte uređaj preko mrlja.     -   Uređaj može ostaviti malu lokvu vode na podu kada ga isključite. Možete da smanjite veličinu bare tako što ćete pomerati uređaj tokom isključivanja kako biste smanjili količinu vode koja ostaje na podu. Takođe se preporučuje da koristite režim upijanja vode   kada podižete aparat preko praga, tepiha ili stepenica. To će sprečiti kapanje prljave vode iz mlaznice AquaSpin.     -   Da biste sprečili tragove vode na podu, probajte da manje oštro skrećete aparatom i trudite se da ne pomerate aparat u stranu.     -   Preporučujemo da aparat pomerate ispruženom rukom kako biste smanjili nepotrebno naprezanje mišića. U ovom položaju najbolje upravljate uređajem tokom čišćenja, a biće vam i najudobniji.  Ograničenja korišćenja       -   Aparat je pogodan za usisavanje i brisanje svih vrsta podova od tvrdog materijala, osim neobloženih drvenih podova.     -   Aparat je predviđen za redovno čišćenje podova od tvrdog materijala. Kada koristite ovaj uređaj uvek sledite uputstva za čišćenje poda od tvrdog materijala.     -   Ako u rezervoar za čistu vodu želite da dodate tečno sredstvo za čišćenje poda koje nije sredstvo za čišćenje poda Philips XV1792, pazite da koristite sredstvo za čišćenje poda koji malo peni ili uopšte ne peni i koje se otapa u vodi.     -   U vodu treba da dodate samo malo (najviše 15 ml) tečnog sredstva za čišćenje poda jer rezervoar za čistu vodu ima kapacitet od 700 ml.     -   Ako koristite aparat na podovima od linoleuma, radite to samo na podovima od linoleuma koji su pravilno pričvršćeni kako biste sprečili uvlačenje linoleuma u mlaznicu AquaSpin.     -   Ne koristite aparat za čišćenje tepiha.     -   Ako premeštate/podižete uređaj preko tepiha ili prostirke kada je isključen, kapljice otpadne vode mogu završiti na tepihu ili prostirci.     -   Nemojte gurati uređaj preko podnih rešetki konvektorskih grejalica. Budući da uređaj ne može da pokupi vodu koja izlazi iz mlaznice ako ga premeštate preko rešetke, voda će završiti na dnu konvektorske grejalice.     -   Tokom čišćenja, mlaznicu AquaSpin nemojte da podižete s poda niti da je pomerate bočno i nemojte je snažno okretati, jer ostaju tragovi vode.    Napomena:   Vreme rada zavisi od nivoa snage koji se koristi tokom čišćenja.  Čišćenje aparata    Obavite AUTOCLEAN nakon svake upotrebe    Da biste sprečili neugodne mirise i naslage kamenca, upotrebljavajte funkciju AUTOCLEAN (samočišćenje) nakon svake upotrebe. Režim AUTOCLEAN vam pomaže vam da potpuno očistite svoj uređaj za približno 4 minuta.              1   Stavite aparat u stanicu za postavljanje nakon čišćenja i odlaganje. Uvucite aparat u držač aparata tako da kraj držača aparata štrči u aparat.             Napomena: Ispraznite prljavi rezervoar za vodu ako je nivo vode iznad oznake AUTOCLEAN. U suprotnom možete preskočiti sledeće korake i preći na korak 6.              2     Pritisnite dugme da biste otključali i uklonili rezervoar za prljavu vodu.              3     Izvadite filter za mokro čišćenje iz rezervoara za prljavu vodu.              4     Prospite vodu iz rezervoara za prljavu vodu u sudoperu.              5     Vratite filter za mokro čišćenje u rezervoar za prljavu vodu.              6   Napunite rezervoar za vodu čistom vodom ako je nivo vode ispod oznake AUTOCLEAN. U suprotnom možete preskočiti sledeće korake i preći na korak 12.              7     Vratite prazan rezervoar za prljavu vodu u uređaj i izvadite rezervoar za čistu vodu.              8   Otvorite zaptivni poklopac rezervoara za čistu vodu.                       9     Napunite rezervoar za čistu vodu hladnom ili mlakom vodom iz slavine barem do oznake AUTOCLEAN.      Oprez: Voda iz slavine koja se uliva u rezervoar za čistu vodu ne sme biti toplija od 50 °C.      Oprez: Nemojte koristiti deterdžent za funkciju AUTOCLEAN jer bi to moglo dovesti do prekomernog stvaranja pene.              10   Zatvorite rezervoar sa čistom vodom zaptivnim poklopcem.              11     Vratite rezervoar za čistu vodu u uređaj.              12     Napunite aparat. Umetnite utikač za napajanje u utičnicu na zadnjoj strani uređaja. Zatim umetnite adapter u zidnu utičnicu.                       13     Da biste pokrenuli ciklus AUTOCLEAN, pritisnite dugme   AUTOCLEAN. Ako želite da isključite ekran crne boje, najpre pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje   da biste aktivirali ekran.              14     Uređaj obavlja ciklus AUTOCLEAN.      Napomena: Ciklus Autoclean traje približno 4 minuta. Za najbolje rezultate, pustite da uređaj potpuno prođe kroz ciklus AUTOCLEAN. Ciklus AUTOCLEAN možete pauzirati ili otkazati u bilo kom trenutku.      Napomena: Ako otkažete program AUTOCLEAN, uređaj će za oko 10 sekundi usisati preostalu vodu u posudu za posle čišćenja.              15     Pritisnite dugme da biste otključali i uklonili rezervoar za prljavu vodu.              16     Izvadite filter za mokro čišćenje iz rezervoara za prljavu vodu.              17     Prospite vodu iz rezervoara za prljavu vodu u sudoperu.              18     Rezervoar za čistu vodu operite pod mlazom vode iz slavine.              19     Filter za mokro čišćenje operite pod mlazom vode iz slavine.              20     Pustite da se filter za mokro čišćenje u rezervoaru za prljavu vodu i njegov element za protok vode potpuno osuše pre nego što ih vratite na rezervoar za prljavu vodu.              21     Vratite filter za mokro čišćenje u rezervoar za prljavu vodu.              22     Vratite rezervoar za prljavu vodu u uređaj.              23     Okrenite četke od mikrovlakana u smeru suprotnom od smera kretanja kazaljke na satu (1) i odvojite ih od mlaznice AquaSpin (2).      Savet: U slučaju da je četku od mikrovlakana teško ukloniti, možete koristiti ručku četke za čišćenje da biste otključali četku od mikrovlakana.              24     Da biste omogućili da se četke od mikrovlakana osuše, stavite otvorene krajeve četki na predviđene držače stanice za postavljanje posle čišćenja i odlaganje.      Napomena: Sušenje može trajati približno 24 sata.        Čišćenje posude za posle čišćenja    Ako se posuda za posle čišćenje zaprlja, možete je očistiti sledeći korake u nastavku.              1     Uklonite posudu za posle čišćenja sa stanice za odlaganje.              2     Isperite posudu za posle čišćenja pod mlazom vode iz slavine i ostavite da se osuši pre nego što je vratite u stanicu za odlaganje.              3     Pazite da posudu za posle čišćenja uvek vratite u stanicu za odlaganje. Posuda za posle čišćenja je nužna za pravilno izvođenje ciklusa AUTOCLEAN.   Čišćenje mlaznice AquaSpin              1   Okrenite četke od mikrovlakana u smeru suprotnom od smera kretanja kazaljke na satu (1) i odvojite ih od mlaznice AquaSpin (2).    Savet: U slučaju da je četku od mikrovlakana teško ukloniti, možete koristiti ručku četke za čišćenje da biste otključali četku od mikrovlakana.              2   Možete ukloniti zapetljane dlake ili niti sa četki od mikrovlakana klizanjem niz četke od mikrovlakana   jednom rukom.             Savet: Takođe možete koristiti makaze za rezanje dlaka i niti koje su se zaplele oko četki od mikrovlakana.        Uklonite ono što uzrokuje začepljenje aparata.  Aparat može da se začepi. To možete primetiti kada više vode padne na pod nego inače ili kada se veće čestice prljavštine više ne usisavaju i padaju nazad na pod. U nastavku možete da pronađete uputstva za uklanjanje začepljenja iz različitih delova aparata.         Čišćenje začepljenja iz glavnog dela           Ako je aparat začepljen, najpre isključite aparat i skinite rezervoar sa prljavom vodom. Zatim uklonite začepljenje pomeranjem četke za čišćenje gore-dole u usisnom kanalu glavnog dela.   Čišćenje začepljenja iz mlaznice AquaSpin           Ako je AquaSpin mlaznica začepljena, uklonite četke sa mlaznice. Zatim pomerite začepljenje pomeranjem četke za čišćenje gore-dole u AquaSpin mlaznici.        Čišćenje začepljenja sa traka za vlaženje mlaznice AquaSpin  Nakon duge i česte upotrebe uređaja, trake za vlaženje mlaznice AquaSpin mogu se u nekom trenutku zapušiti. Sledite korake u nastavku kako biste očistili začepljenje traka za vlaženje mlaznice AquaSpin.              1   Uklonite poklopce traka za vlaženje sa mlaznice AquaSpin tako što ćete ih pomeriti u stranu.              2   Uklonite trake za vlaženje sa mlaznice AquaSpin tako što ćete ih povući na stranu.              3   Isperite trake za vlaženje pod mlazom vode iz slavine.              4   Neka trake za vlaženje se osuše pre nego što ih vratite u mlaznicu AquaSpin.  Prikaz ikona i njihovo značenje   
 
   Kôd greške
 
   Uzrok
 
   Rešenje

  
 
  
 
   Postoji greška u sistemu.
 
   Isključite uređaj iz adaptera, a zatim ga ponovo uključite. Zatim pokušajte da ponovo pokrenete uređaj.  Ako ovo rešenje ne funkcioniše, odnesite aparat u servisni centar kompanije Philips ili se obratite centru za korisničku podršku.
 
 
  
 
   Temperatura je suviše niska.
 
   Vodite računa da temperatura u prostoriji u kojoj se uređaj koristi, čuva ili puni bude iznad 5 °C. Ako aparat koristite i odlažete na odgovarajućoj temperaturi, a on i dalje pokazuje kod greške, odnesite ga u servisni centar kompanije Philips ili se obratite Centru za korisničku podršku.
 
 
  
 
   Temperatura je suviše visoka.
 
   Vodite računa da temperatura u prostoriji u kojoj se uređaj koristi, čuva ili puni bude ispod 35 °C. Nemojte da izlažete uređaj direktnoj sunčevoj svetlosti ili visokim temperaturama (blizu vrućih šporeta, u mikrotalasnim pećnicama ili na indukcionim šporetima). Ako aparat koristite i odlažete na odgovarajućoj temperaturi, a on i dalje pokazuje kod greške, odnesite ga u servisni centar kompanije Philips ili se obratite Centru za korisničku podršku.

   
 
     Šifre informacija
 
     Uzrok
 
     Rešenje

  
 
  
 
     Rezervoar za prljavu vodu je pun.
 
     Ispraznite rezervoar za prljavu vodu.
 
 
  
 
     Mlaznica AquaSpin se zaglavila. Ovo je sigurnosno isključivanje ako se nešto zaglavi u mlaznici (na primer, kabl za napajanje ili igračka). 
 
     Proverite da li na četkama, ležajevima, delovima motora i poklopcima ima dlaka ili drugih prepreka i uklonite ih. Ako nema prepreka, isključivanje i uključivanje uređaja moglo bi da reši problem.
 
 
  
 
     Otvori za vazduh su blokirani.
 
   Proverite da li postoje začepljenja u otvorima za vazduh i uklonite ih. Ako to ne reši problem, proverite da li ima začepljenja u celom vazdušnom prolazu i uklonite ih. To se odnosi na mlaznicu, cev i filter za mokro čišćenje.
 
 
  
 
     Isključite iz struje pre upotrebe.
 
   Isključite uređaj iz napajanja da biste mogli da ga koristite. U suprotnom, neće se uključiti. Priključite aparat na struju samo tokom punjenja i ciklusa AUTOCLEAN.
 
 
  
 
     Priključen je pogrešan punjač.
 
     Aparat punite adapterom koji se nalazi u kompletu.  Koristite samo adapter S036-1A340100HE od 34 V. Odgovarajući broj adaptera se nalazi na adapteru.

   
 
   Ikone
 
   Značenje

  
 
  
 
   AUTOCLEAN
 
 
  
 
   Potrebno je zameniti četku od mikrovlakana

       Zamena      Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite stranicu  www.philips.com/parts-and-accessories ili se obratite prodavcu Philips proizvoda. Možete i da se obratite Centru za korisničku podršku kompanije Philips u vašoj državi (detalje za kontakt ćete pronaći u međunarodnom garantnom listu).    Delovi za zamenu i kataloški brojevi:     -     Sredstvo za čišćenje podova Philips XV1792     -     Četke od mikrovlakana za zamenu XV1793    Očistite četke od mikrovlakana svakih 6 meseci kako biste osigurali maksimalne performanse.      Napomena: Stare četke od mikrovlakana možete odložiti sa običnim kućnim otpadom.  Rešavanje problema      U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni najčešći problemi sa kojima možete da se susretnete dok koristite aparat. Ukoliko ne možete da rešite problem pomoću liste mogućih problema u nastavku, posetite  www.philips.com/support da biste pronašli listu najčešćih pitanja ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj zemlji.   
 
   Problem
 
   Mogući uzrok
 
   Rešenje

  
 
   Aparat se ne uključuje kada pritisnem dugme za uključivanje/isključivanje   .
 
   Baterija je prazna.
 
   Za punjenje baterije priključite aparat na   punjač (pogledajte   'Punjenje').
 
 
 
 
   Uređaj niste izvadili iz stanice za postavljanje posle čišćenja i odlaganje.
 
   Izvadite aparat iz stanice za postavljanje posle čišćenje i odlaganje pre nego što ga uključite.
 
 
 
 
   Pritisli ste dugme za uključivanje/isključivanje   više puta.
 
   Sačekajte nekoliko sekundi i pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje   ponovo, još jednom. 
 
 
 
 
   Uređaj je zapušen.
 
   Isključite aparat. Zatim pronađite i uklonite uzrok   začepljenja (pogledajte   'Uklonite ono što uzrokuje začepljenje aparata.'). Nakon toga ponovo pokrenite uređaj. Ako ne možete da utvrdite uzrok začepljenja, ponovo pokrenite uređaj. To bi već moglo da reši problem.
 
 
 
 
   Četke od mikrovlakana su se zaglavile.
 
   Izvadite četke od mikrovlakana. Zatim pronađite i uklonite uzrok začepljenja sa četki od mikrovlakana. Zatim vratite četke od mikrovlakana   nazad (pogledajte   'Čišćenje mlaznice AquaSpin').    Savet: U slučaju da je četku od mikrovlakana teško ukloniti, možete koristiti ručku četke za čišćenje da biste otključali   četku od mikrovlakana.
 
 
   Aparat je prestao da radi.
 
   Slučajno ste rukom pritisnuli dugme za uključivanje/isključivanje   .
 
   Uključite uređaj pritiskom na dugme za uključivanje/isključivanje   .
 
 
 
 
   Možda je rezervoar za prljavu vodu pun. U ovom slučaju postoji ikona informacije koja se prikazuje na   ekranu (pogledajte   'Prikaz ikona i njihovo značenje'). 
 
   Ispraznite   rezervoar za prljavu vodu.
 
 
 
 
   Uređaj je zapušen.
 
   Isključite aparat. Zatim pronađite i uklonite uzrok   začepljenja (pogledajte   'Uklonite ono što uzrokuje začepljenje aparata.'). Nakon toga ponovo pokrenite uređaj. Ako ne možete da utvrdite uzrok začepljenja, samo ponovo pokrenite uređaj. To bi već moglo da reši problem.
 
 
   Pod je manje mokar nego obično ili je jedna strana poda ispod mlaznice manje mokra od druge.
 
   Jedna traka za vlaženje je možda blokirana (ili obe).
 
   Uklonite dve četke od mikrovlakana, sipajte malo vode u rezervoar za čistu vodu i uključite uređaj. Napravite male pokrete napred i nazad u istom položaju oko 15 sekundi. Trebalo bi da vidite četiri trake vode na podu. Ako to nije slučaj ili ako se jedna ili više vodenih traka sastoji samo od nekoliko kapljica, trake za vlaženje su delimično ili potpuno blokirane i možete ih isprati pod mlazom vode iz   slavine. Ako to ne pomogne, možete pokušati da oprezno otvorite rupe iglom.
 
 
   Na podu nema vode.
 
   Rezervoar za čistu vodu je prazan.
 
   Ponovo napunite   rezervoar za čistu vodu.
 
 
 
 
   Trake za vlaženje su blokirane.
 
   Uklonite dve četke od mikrovlakana, sipajte malo vode u rezervoar za čistu vodu i uključite uređaj. Napravite male pokrete napred i nazad u istom položaju oko 15 sekundi. Trebalo bi da vidite četiri trake vode na podu. Ako to nije slučaj ili ako se jedna ili više vodenih traka sastoji samo od nekoliko kapljica, trake za vlaženje su delimično ili potpuno blokirane i možete ih isprati pod mlazom vode iz   slavine. Ako to ne pomogne, možete pokušati da oprezno otvorite rupe iglom.
 
 
 
 
 
 
   Ako ste proverili prethodno navedeno, a i dalje nema vode na podu, odnesite uređaj u servis kompanije Philips ili se obratite centru za korisničku podršku.
 
 
   Na podu ili u posudi za posle čišćenja ima više vode nego inače.
 
   Kanal za vodu modula za mokro čišćenje i/ili mlaznica AquaSpin su zaprljani ili zapušeni. 
 
   Koristite četku za čišćenje i očistite kanal za vodu modula za mokro čišćenje i/ili   mlaznicu (pogledajte   'Uklonite ono što uzrokuje začepljenje aparata.') AquaSpin. 
 
 
 
 
   Rezervoar za prljavu vodu nije pravilno postavljen.
 
     Ispravno postavite rezervoar za prljavu vodu u uređaj. Dobro je zatvoren kada čujete zvuk „klik”.
 
 
   Uređaj ostavlja tragove vode na podu.
 
   Pomerili ste uređaj u stranu.
 
   Uređaj pomerajte samo napred i   nazad.
 
 
 
 
   Snažno ste zaokretali uređajem.
 
   Pokušajte da blaže zaokrećete   uređajem. 
 
 
 
 
   Pomerili ste aparat preko praga dok je bio uključen.
 
   Vodite računa da četke od mikrovlakana ostanu u kontaktu sa podom. Obavezno uključite režim upijanja vode   pre nego što podignete uređaj preko praga, tepiha ili stepenica, kako biste sprečili tragove vode na podu ili prskanje vode iz AquaSpin   mlaznice.
 
 
 
 
   Uređaj ste dignuli sa poda odmah nakon što ste ga isključili.
 
   Uključite režim upijanja vode   da biste upili preostalu vodu. Pomerite aparat nekoliko puta napred i nazad dok je režim upijanja vode   uključen pre nego što ga isključite. Ako odmah nakon toga isključite uređaj i podignete ga, voda koja se nalazila između četki ostavlja trag vode na   podu.
 
 
 
 
   Točkovi su blokirani.
 
   Proverite stanje točkova. Uklonite prljavštinu koja blokira točkove.
 
 
   Uređaj više ne čisti tako dobro kao pre.
 
   Rezervoar za čistu vodu je prazan.
 
   Ponovo napunite   rezervoar za čistu vodu.
 
 
 
 
   Trake vode su blokirane.
 
   Uklonite dve četke od mikrovlakana, sipajte malo vode u rezervoar za čistu vodu i uključite uređaj. Napravite male pokrete napred i nazad u istom položaju oko 15 sekundi. Trebalo bi da vidite četiri trake vode na podu. Ako to nije slučaj ili ako se jedna ili više vodenih traka sastoji samo od nekoliko kapljica, trake vode su delimično ili potpuno blokirane i možete ih isprati pod mlazom vode iz   slavine. Ako to ne pomogne, možete pokušati da oprezno otvorite rupe iglom.
 
 
 
 
   Unutrašnjost mlaznice AquaSpin je previše prljava.
 
   Pokrenite program AUTOCLEAN pre povratka na čišćenje. Ako se na rubovima mlaznice nakupi prljavština, uklonite je. Obavezno koristite funkciju AUTOCLEAN nakon svake   upotrebe.
 
 
 
 
   Četke od mikrovlakana nisu postavljene.
 
   Postavite četke od mikrovlakana u   mlaznicu AquaSpin.
 
 
 
 
 
 
   Ako ste proverili prethodno navedeno, a uređaj i dalje ne čisti dobro, odnesite ga u servis kompanije Philips ili se obratite centru za korisničku podršku.
 
 
   Veće čestice prljavštine više se ne usisavaju i padaju nazad na pod.
 
   Kanal za vodu modula za mokro čišćenje i/ili mlaznica AquaSpin su zaprljani ili zapušeni. 
 
   Koristite četku za čišćenje i očistite kanal za vodu glavnog dela i/ili AquaSpin   mlaznicu (pogledajte   'Uklonite ono što uzrokuje začepljenje aparata.').
 
 
   Prilikom sušenja poda ostaju pruge.
 
   Možda ste koristili previše deterdženta.
 
   Vodite računa da koristite odgovarajuću količinu   deterdženta.
 
 
 
 
   Točkovi su prljavi. 
 
   Uklonite prljavštinu sa točkova.
 
 
   Previše je pene tokom čišćenja, ali i tokom ciklusa AUTOCLEAN.
 
   Možda ste koristili previše deterdženta.
 
   Vodite računa da koristite odgovarajuću količinu   deterdženta.
 
 
 
 
   Na podu još ima ostataka deterdženta. 
 
   Nekoliko puta očistite pod bez deterdženta. Sačekajte trenutak pre nego što ponovo pređete preko iste mrlje.
 
 
   Mrlje se teško čiste.
 
   Možda ste koristili premalo vode ili ste potrošili premalo vremena za čišćenje mrlje.
 
   Nanesite vodu i sačekajte trenutak. Na primer, možete preći s uređajem preko mrlje da biste naneli vodu i vratiti se na istu mrlju na kraju sesije čišćenja.
 
 
   Promenio se zvuk uređaja tokom čišćenja.
 
   Oko četki od mikrovlakana mogu biti zapetljane dlake ili druge prepreke
 
   Uklonite četke od mikrovlakana i proverite da li postoje prepreke i uklonite   ih.
 
 
   Ekran pokazuje da je rezervoar prljave vode pun (šifra: i1) i isključuje se, iako rezervoar za prljavu vodu još nije pun.
 
   U rezervoaru za prljavu vodu može da bude pena ili je kontaminiran.
 
   Ponovo pokrenite uređaj. Ako to ne reši problem, očistite rezervoar za prljavu vodu. Ako je problem stvaranje pene, nemojte koristiti više od preporučene količine   deterdženta.
 
 
   Iz uređaja kaplje voda nakon što se isključi.
 
   Uređaj ostavlja lokvu na podu jer ga niste pomerili dok ste ga isključivali. To je normalno.
 
   Aparat može ostaviti malu lokvu vode na podu kada ga isključite ako ne pomerite aparat dok ga isključujete. Veličinu lokve možete smanjiti tako što ćete pomeriti aparat dok ga isključujete. Kada isključite aparat, prebaciće se u režim upijanja vode    na 4 sekunde kako bi se očistila voda preostala u mlaznici. Ako je potrebno, poslednje kapi možete ukloniti krpom.
 
 
 
 
   Uređaj kaplje kada ga nosite iznad poda (držite ga u vazduhu). 
 
   Tokom čišćenja ne podižite mlaznicu AquaSpin sa poda jer ostavlja tragove vode. Pomerajte je samo napred ili nazad. Takođe preporučujemo da koristite režim upijanja vode   prilikom podizanja aparata preko praga, tepiha ili stepenica. To će sprečiti kapanje prljave vode iz mlaznice AquaSpin.
 
 
 
 
   Voda curi iz rezervoara za čistu vodu jer ste ga prepunili.
 
   Nemojte puniti rezervoar za čistu vodu iznad oznake MAX. Ako to uradite, voda bi se mogla da se prolije iz rezervoara za čistu vodu kada pričvrstite   poklopac.
 
 
 
 
   U jednom od rezervoara postoji pukotina.
 
   Ako je jedan od rezervoara oštećen, odnesite ga u servisni centar kompanije Philips ili se obratite centru za korisničku podršku.
 
 
   Ne mogu da izvadim četke od mikrovlakana.
 
   U četke od mikrovlakana su se zaplele dlake i/ili prljavština. 
 
   Drškom četke za čišćenje uklonite četke od mikrovlakana sa mlaznice AquaSpin. Uklonite zapetljane dlake ili   prljavštinu. Ako se četke teško izvlače, možete ih gurnuti ispod mlaznice AquaSpin.
 
 
   Uređaj ne mogu da pomeram napred ni nazad.
 
   Možda su mali predmeti blokirali jedan ili više točkića.
 
   Isključite uređaj i uklonite mlaznicu. Zatim proverite da li su mali i veliki točkovi blokirani. Uklonite sve predmete koji bi mogli da blokiraju točkove. Ponovo postavite uređaj uspravno i nastavite sa čišćenjem.
 
 
   Aparat ima manju snagu usisavanja nego obično.
 
   Kanal za vodu modula za mokro čišćenje i/ili mlaznica AquaSpin su zaprljani ili zapušeni. 
 
   Koristite četku za čišćenje i očistite kanal za vodu modula za mokro čišćenje i/ili   mlaznicu (pogledajte   'Uklonite ono što uzrokuje začepljenje aparata.') AquaSpin.
 
 
 
 
   Mrežica u rezervoaru za prljavu vodu nije bila dovoljno suva pre ponovne upotrebe.
 
   Operite i osušite rezervoar za prljavu vodu.
 
 
 
 
   U četke od mikrovlakana zaplele su se dlake.
 
   Isključite aparat i uklonite dlake iz   četki od mikrovlakana.
 
 
 
 
   Rezervoar za prljavu vodu nije pravilno postavljen.
 
     Ispravno postavite rezervoar za prljavu vodu u uređaj. Dobro je zatvoren kada čujete zvuk „klik”.
 
 
   Četke od mikrovlakana se više ne okreću
 
   Četke od mikrovlakana su začepljene dlakama ili prljavštinom.
 
   Očistite četke od mikrovlakana makazama ili   rukom.
 
 
   Četke od mikrovlakana iskaču.
 
   Četke od mikrovlakana nisu pravilno zaključane.
 
   Vratite četke od mikrovlakana nazad u pravilan položaj i zaključajte ih.
 
 
   Aparat se ne puni.
 
   Utikač za napajanje nije pravilno priključen u utičnicu ili adapter nije pravilno umetnut u zidnu utičnicu.
 
   Proverite da li je utikač za napajanje pravilno priključen u utičnicu i da li je adapter pravilno umetnut u zidnu utičnicu.
 
 
 
 
   Priključen je neodgovarajući adapter.
 
   Koristite originalni adapter.
 
 
 
 
 
 
   Ukoliko ste proverili sve gorenavedeno a aparat se i dalje ne puni, odnesite ga u servisni centar kompanije Philips ili se obratite Centru za korisničku podršku.
 
 
   Na ekranu se pojavljuje šifra „E2” (Greška 2).
 
   Temperatura je suviše niska.
 
   Vodite računa da temperatura u prostoriji u kojoj se uređaj koristi, čuva ili puni bude iznad 5 °C. 
 
 
   Na ekranu se pojavljuje šifra „E3” (Greška 3).
 
   Temperatura je suviše visoka.
 
   Vodite računa da temperatura u prostoriji u kojoj se uređaj koristi, čuva ili puni bude ispod 35 °C. Nemojte da izlažete uređaj direktnoj sunčevoj svetlosti ili visokim temperaturama (blizu vrućih šporeta, u mikrotalasnim pećnicama ili na indukcionim šporetima). Baterije mogu da eksplodiraju ako se pregreju.
 
 
 
 
 
 
   Ukoliko ste proverili sve gorenavedeno a aparat se i dalje ne puni, odnesite ga u servisni centar kompanije Philips ili se obratite Centru za korisničku podršku.
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   Sisältö     Johdanto   _  %getreference     Yleiskuvaus   _  %getreference     Käyttöönotto   _  %getreference     Lataaminen   _  %getreference     Kovien lattiapintojen imurointi ja moppaus   _  %getreference     Näytön kuvakkeet ja niiden merkitys   _  %getreference     Varaosat   _  %getreference     Vianmääritys   _  %getreference  Johdanto    Kiitos, että ostit tämän Philips-tuotteen! Hyödynnä Philipsin tuki ja rekisteröi tuotteesi osoitteessa  www.philips.com/MyAquaTrio7000s  Yleiskuvaus       1     Virtapainike     2   Plus (+)- ja miinus (-) -painikkeet     3   AUTOCLEAN-painike     4   Latausliitäntä ja sen suojus     5     Puhtaan veden säiliö     6     Likaisen veden säiliö     7   AquaSpin-suutin     8   Mikrokuituharjat     9   Runko     10     Puhdistusharja     11     Verkkolaite     12     Pistoke     13     Philips XV1792 ‑lattianpuhdistusneste     14   After-Clean- ja säilytysasema     15   Laiteteline     16   After-Clean-alusta     17   Pohjalevy  Käyttöönotto  After-Clean- ja säilytysaseman kokoaminen             AUTOCLEAN-toiminnon käyttämiseksi tai laitteen säilyttämiseksi ja lataamiseksi After-Clean- ja säilytysasemassa sinun on ensin koottava asema napsauttamalla laiteteline pohjalevyyn.               Huomautus: Varmista, että After-Clean-alusta on asetettu pohjalevyyn ja että laitteen säilytykseen, lataamiseen ja puhdistukseen käytettävän huoneen lämpötila on 5 °C:n ja 35 °C:n välillä.    Huomautus: voit säilyttää puhdistusharjaa myös After-Clean-alustalla.              1   Kokoa laite asettamalla kahva runkoon siten, että se napsahtaa kiinni.              2   Voit säilyttää laitetta asettamalla sen After-Clean- ja säilytystelineeseen. Liu'uta laite laitetelineeseen niin, että laitetelineen pää työntyy laitteen sisään.           Jos joskus tulee tarve purkaa laite, noudata seuraavia ohjeita:              1   Työnnä tappi tai ruuvitaltta laitteen takaosassa olevaan reikään ja vedä kahvaa ylöspäin.              2   Vedä kahva irti laitteesta painaen edelleen ruuvitalttaa reikään.  Lataaminen      Laitteessa on 25 V:n litiumioniakku. Lataaminen kestää 4 tuntia.              1   Jos haluat ladata laitteen, avaa laitteen takana oleva suojus.              2   Liitä pistoke laitteen takana olevaan liitäntään. Liitä sitten verkkolaite pistorasiaan.     3     Näytössä vilkkuu 0 %:n ja 90 %:n välillä oleva arvo sen merkiksi, että laite latautuu.              4     Kun laite on latautunut kokonaan, näyttöön tulee arvo 100 %. Näyttö sammuu muutaman minuutin kuluttua.              5   Irrota pistoke laitteen takana olevasta liitännästä.              6   Sulje suojus.      Varoitus: Säilytä ja lataa laitetta yli 5 °C:n ja alle 35 °C:n lämpötilassa.               Vinkki: Voit ladata laitetta After-Clean- ja säilytysasemassa.      Vinkki: Voit ladata laitetta erikseen itsellesi parhaiten sopivassa paikassa.  Kovien lattiapintojen imurointi ja moppaus  Käyttö      Puhtaan veden säiliö ja likaisen veden säiliö on jo toimitushetkellä kiinnitetty laitteeseen. Voit käyttää laitetta kovien lattiapintojen puhdistamiseen.      Huomautus: Tämä laite soveltuu samanaikaiseen imurointiin ja moppaukseen. Lattiaa ei tarvitse imuroida ennen moppausta.   Laite soveltuu kaiken tyyppisten kovien lattiapintojen imurointiin ja moppaukseen pinnoittamattomia   puulattioita lukuun ottamatta. Voit testata laitetta pienellä alueella, joka ei ole näkyvissä, jotta varmistat laitteen sopivuuden lattiallesi.              1     Poista puhtaan veden säiliön lukitus painamalla painiketta alaspäin ja irrota puhtaan veden säiliö.              2     Avaa puhtaan veden säiliön suojus.                       3     Lisää 15 ml Philips XV1792 ‑lattianpuhdistusnestettä puhtaan veden säiliöön.      Varoitus: Philips on testannut tämän laitteen ainoastaan Philips XV1792 ‑lattianpuhdistusnesteen kanssa. Muista puhdistusaineista voi muodostua liikaa vaahtoa, mikä heikentää laitteen suorituskykyä ja voi aiheuttaa laitteessa toimintahäiriön. Philips XV1792 ‑lattianpuhdistusneste on saatavilla tietyillä markkina-alueilla. Kun käytät jotakin muuta sopivaa lattianpuhdistusnestettä, lisää sitä enintään 15 ml puhtaan veden säiliöön.              4   Täytä puhtaan veden säiliö enimmäistasolle kylmällä tai haalealla vesijohtovedellä.      Varoitus: Puhtaan veden säiliöön kaadettavan vesijohtoveden lämpötila ei saa olla suurempi kuin 50 °C.              5   Sulje vesisäiliö suojuksella.              6     Aseta puhtaan veden säiliö takaisin laitteeseen.              7   Ota laite pois After-Clean- ja säilytystelineestä ja aseta se lattialle. Aseta jalkasi AquaSpin-suuttimen päälle ja vedä kahvasta taaksepäin, kunnes AquaSpin-suuttimen lukitus avautuu. Laite on nyt käyttövalmis.              8     Käynnistä laite painamalla virtapainiketta  . Laite käynnistyy.    Varoitus: älä jätä laitetta ilman valvontaa, kun AquaSpin-suutin on lukitsematta tai kun laitteen virta on kytketty.              9   Plus (+)- ja miinus (-) -painikkeilla voit valita kolme eri asetusta:     -     Veden imutila     -     Normaali märkätila     -     Intensiivinen märkätila  Valitsemalla normaalin märkätilan   voit käyttää laitetta normaaliin märkäpuhdistukseen. Intensiivinen märkätila   on tarkoitettu pinttyneiden tahrojen poistamiseen.  Jos lattialla on märkiä kohtia puhdistuksen jälkeen, voit valita veden imutilan   niiden puhdistamiseksi. Suosittelemme tämän tilan käyttöä myös silloin, kun nostat laitteen kynnyksen, maton tai portaiden yli.  Jos valitset veden imutilan  , laite lopettaa veden syötön ja lisää imutehoa 45 sekunniksi lattialla olevan veden imemistä varten.     10   Kun olet valmis, katkaise laitteen virta painamalla laitteen virtapainiketta  . Laite siirtyy veden imutilaan   4 sekunnin ajaksi, jotta suuttimeen jäänyt vesi poistuu.    Huomautus: Laite voi sammutettaessa jättää lattialle pienen vesilätäkön, jos et liikuta laitetta sammutuksen aikana. Voit pienentää lätäkön kokoa liikuttamalla laitetta sammutuksen aikana. Voit tarvittaessa poistaa viimeiset tipat liinalla.  Aktiivinen suojausjärjestelmä       -   Tässä laitteessa on aktiivinen suojausjärjestelmä. Tämä aktiivinen suojausjärjestelmä on suunniteltu tunnistamaan, kun lattialta poimitaan jokin muu vieras esine kuin likaa tai nesteitä.     -   Kun järjestelmä aktivoituu, laite sammuu ja näyttöön ilmestyy   i3-viesti (katso   'Näytön kuvakkeet ja niiden merkitys'). Aktiivinen suojausjärjestelmä voi aktivoitua myös silloin, kun mikrokuituharjat ovat liian märät, kun liikutat laitetta matolla tai kun liikutat laitetta lattialla, jota ei ole kiinnitetty kunnolla.  Vinkkejä ja muita tärkeitä tietoja       -     Lattiaa ei tarvitse imuroida ennen moppausta, sillä laite märkäpuhdistaa kovan lattian aktiivisesti kaikesta liasta, myös nesteistä ja tahroista.     -   Laitetta voi liikuttaa kuin pölynimuria. Voit irrottaa vaikeita tahroja ottamalla intensiivisen märkätilan   käyttöön: napsauta siivoustilan painiketta ja liikuta laitetta hitaasti tahrojen päällä.     -   Laite voi sammutettaessa jättää lattialle pienen vesilätäkön. Voit pienentää lätäkön kokoa liikuttamalla laitetta sammutuksen aikana. Suosittelemme myös, että käytät veden imutilaa  , kun nostat laitetta kynnyksen, maton tai portaiden yli. Tämä estää likaisen veden valumisen AquaSpin-suuttimesta.     -   Lattialle tulevien vesitahrojen estämiseksi pyri pitämään käännökset laitteella maltillisina ja vältä laitteen liikuttamista sivusuunnassa.     -   Kun liikutat laitetta, suosittelemme, että venytät käsivarttasi lihasten tarpeettoman jännittymisen välttämiseksi. Tässä asennossa voit hallita laitetta puhdistuksen aikana parhaalla mahdollisella tavalla, ja sen käyttö on tällöin mukavinta.  Käyttörajoitukset       -   Laite soveltuu kaiken tyyppisten kovien lattiapintojen imurointiin ja moppaukseen pinnoittamattomia puulattioita lukuun ottamatta.     -   Laite on tarkoitettu kovien lattiapintojen säännölliseen siivoukseen. Noudata aina kovien lattiapintojen puhdistusohjeita, kun käytät tätä laitetta.     -   Jos haluat lisätä puhtaan veden säiliössä olevaan veteen muuta lattianpuhdistusnestettä kuin Philips XV1792 -lattianpuhdistusnestettä, varmista, että käytät vähän vaahtoavaa tai vaahtoamatonta, vedellä laimennettavaa lattianpuhdistusnestettä, jonka voi lisätä veteen Philips XV1792 -lattianpuhdistusnesteen tapaan.     -   Puhtaan veden säiliön tilavuus on 700 ml, joten lattianpuhdistusnestettä tarvitsee lisätä veteen vain muutama tippa (enintään 15 ml).     -   Jos käytät laitetta korkkimattolattioilla, käytä sitä vain kunnolla kiinnitetyillä korkkimattolattioilla, jottei korkkimatto imeydy AquaSpin-suuttimeen.     -   Älä käytä laitetta mattojen puhdistamiseen.     -   Jos liikutat tai nostat sammutettua laitetta maton yläpuolella, matolle voi tippua jätevesipisaroita.     -   Älä työnnä laitetta virtauslämmittimien lattiaristikkojen päälle. Koska laite ei voi nostaa vettä, joka tulee suuttimesta, kun liikutat laitetta ristikon yllä, vesi päätyy virtauslämmittimen pohjalle.     -   Älä nosta AquaSpin-suutinta lattiasta tai siirrä sitä sivuittain äläkä käänny voimakkaasti puhdistuksen aikana, koska siitä jää vesijälkiä.    Huomautus:   Käyttöaika vaihtelee puhdistuksessa käytetyn tehotason mukaan.  Laitteen puhdistaminen    AUTOCLEAN jokaisen käyttökerran jälkeen    Käytä hajujen ja kalkkikertymien välttämiseksi AUTOCLEAN-toimintoa jokaisen käyttökerran jälkeen. AUTOCLEAN-tilassa voit puhdistaa koko laitteen noin 4 minuutissa.              1   Aseta laite After-Clean- ja säilytysasemaan. Liu'uta laite laitetelineeseen niin, että laitetelineen pää työntyy laitteen sisään.             Huomautus: Tyhjennä likaisen veden säiliö, jos veden taso on AUTOCLEAN-merkinnän yläpuolella. Muussa tapauksessa voit ohittaa seuraavat vaiheet ja siirtyä vaiheeseen 6.              2     Poista likaisen veden säiliön lukitus painamalla painiketta ja irrota likaisen veden säiliö.              3     Poista märkäsuodatin likaisen veden säiliöstä.              4     Kaada vesi likaisen veden säiliöstä pesualtaaseen.              5     Laita märkäsuodatin takaisin likaisen veden säiliöön.              6   Täytä puhtaan veden säiliö, jos veden taso on AUTOCLEAN-merkinnän alapuolella. Muussa tapauksessa voit ohittaa seuraavat vaiheet ja siirtyä vaiheeseen 12.              7     Aseta tyhjä likaisen veden säiliö takaisin laitteeseen ja irrota puhtaan veden säiliö.              8   Avaa puhtaan veden säiliön suojus.                       9     Täytä puhtaan veden säiliö kylmällä tai haalealla vesijohtovedellä vähintään AUTOCLEAN-merkintään asti.      Varoitus: Puhtaan veden säiliöön kaadettavan vesijohtoveden lämpötila ei saa olla suurempi kuin 50 °C.      Varoitus: Älä käytä AUTOCLEAN-ohjelmaa suoritettaessa puhdistusainetta, sillä tällöin voi muodostua liikaa vaahtoa.              10   Sulje puhtaan veden säiliö suojuksella.              11     Aseta puhtaan veden säiliö takaisin laitteeseen.              12     Lataa laite. Liitä pistoke laitteen takana olevaan liitäntään. Liitä sitten verkkolaite pistorasiaan.                       13     Käynnistä AUTOCLEAN-ohjelma painamalla AUTOCLEAN   -painiketta. Jos näet mustan näytön, aktivoi ensin näyttö painamalla virtapainiketta  .              14     Laite suorittaa AUTOCLEAN-ohjelman.      Huomautus: AUTOCLEAN-ohjelma kestää noin 4 minuuttia. Parhaan tuloksen saat antamalla laitteen suorittaa AUTOCLEAN-ohjelma loppuun. Voit keskeyttää tai peruuttaa AUTOCLEAN-ohjelman milloin tahansa.      Huomautus: Jos peruutat AUTOCLEAN-ohjelman, laite imee After-Clean-alustaan jäänyttä vettä noin 10 sekuntia.              15     Poista likaisen veden säiliön lukitus painamalla painiketta ja irrota likaisen veden säiliö.              16     Poista märkäsuodatin likaisen veden säiliöstä.              17     Kaada vesi likaisen veden säiliöstä pesualtaaseen.              18     Puhdista likaisen veden säiliö juoksevalla vedellä.              19     Puhdista märkäsuodatin juoksevalla vedellä.              20     Anna likaisen veden säiliön märkäsuodattimen ja sen veden virtauselementin kuivua kokonaan, ennen kuin laitat sen takaisin likaisen veden säiliöön.              21     Laita märkäsuodatin takaisin likaisen veden säiliöön.              22     Aseta likaisen veden säiliö takaisin laitteeseen.              23     Käännä mikrokuituharjoja vastapäivään (1) ja irrota ne AquaSpin-suuttimesta (2).      Vinkki: Jos mikrokuituharjaa on vaikea irrottaa, voit poistaa mikrokuituharjan lukituksen puhdistusharjan kahvalla.              24     Aseta mikrokuituharjojen avoimet päät After-Clean- ja säilytysaseman niille varattuihin pidikkeisiin harjojen kuivausta varten.      Huomautus: Kuivuminen voi kestää noin 24 tuntia.        After-Clean-alustan puhdistaminen    Jos After-Clean-alusta likaantuu, voit puhdistaa sen noudattamalla alla olevia ohjeita.              1     Poista After-Clean-alusta säilytysasemasta.              2     Huuhtele After-Clean-alusta juoksevalla vedellä ja anna sen kuivua, ennen kuin asetat sen takaisin säilytysasemaan.              3     Laita After-Clean-alusta aina takaisin säilytysasemaan. After-Clean-alusta on tarpeen, jotta AUTOCLEAN-ohjelma voidaan suorittaa oikein.   AquaSpin-suuttimen puhdistaminen              1   Käännä mikrokuituharjoja vastapäivään (1) ja irrota ne AquaSpin-suuttimesta (2).    Vinkki: Jos mikrokuituharjaa on vaikea irrottaa, voit poistaa mikrokuituharjan lukituksen puhdistusharjan kahvalla.              2   Voit poistaa mikrokuituharjoihin kertyneet hiukset tai langanpätkät työntämällä mikrokuituharjoja yhdellä kädellä   alaspäin.             Vinkki: Voit myös leikata mikrokuituharjojen ympärille kiertyneet hiukset ja langanpätkät saksilla pois.        Tukosten poistaminen laitteesta  Laite voi tukkeutua. Näin voi käydä esimerkiksi silloin, kun lattialle pääsee tavallista enemmän vettä tai kun suurempia roskia ei enää imuroida, vaan ne putoavat takaisin lattialle. Alta löydät ohjeet tukosten poistamiseksi laitteen eri osista.         Rungon tukosten poistaminen           Jos laitteessa on tukos, sammuta ensin laite ja irrota likaisen veden säiliö. Poista sitten tukos liikuttamalla puhdistusharjaa rungon imukanavassa ylös- ja alaspäin.   AquaSpin-suuttimen tukosten poistaminen           Jos AquaSpin-suuttimessa on tukos, irrota harjat suuttimesta. Siirrä sitten puhdistusharjaa AquaSpin-suuttimen imukanavassa ylös- ja alaspäin.        AquaSpin-suuttimen kostutusliuskojen tukosten poistaminen  Laitteen pitkäaikaisen ja tiuhan käytön aikana AquaSpin-suuttimen kostutusliuskat saattavat jossakin vaiheessa tukkeutua. Voit poistaa AquaSpin-suuttimen kostutusliuskojen tukoksen toimimalla seuraavien ohjeiden mukaan.              1   Irrota AquaSpin-suuttimen kostutusliuskojen kannet työntämällä niitä sivusuuntaan.              2   Irrota AquaSpin-suuttimen kostutusliuskat vetämällä ne sivusuunnassa ulos.              3   Huuhtele kostutusliuskat juoksevalla vedellä.              4   Anna kostutusliuskojen kuivua, ennen kuin laitat ne takaisin AquaSpin-suuttimeen.  Näytön kuvakkeet ja niiden merkitys   
 
   Virhekoodi
 
   Syy
 
   Ratkaisu

  
 
  
 
   On ilmennyt järjestelmävirhe.
 
   Irrota laite verkkolaitteesta ja liitä sitten laite uudelleen verkkolaitteeseen. Yritä sitten käynnistää laite uudelleen.  Jos ratkaisu ei auta, toimita laite Philips-huoltoliikkeeseen tai ota yhteyttä asiakaspalvelukeskukseen.
 
 
  
 
   Lämpötila on liian alhainen.
 
   Varmista, että laitteen käyttöön, säilytykseen tai lataamiseen käytettävän huoneen lämpötila on yli 5 °C. Jos laitetta käytetään ja säilytetään oikeassa lämpötilassa, mutta virhekoodi näkyy edelleen, ota yhteyttä Philips-huoltoliikkeeseen tai asiakaspalvelukeskukseen.
 
 
  
 
   Lämpötila on liian korkea.
 
   Varmista, että laitteen käyttöön, säilytykseen tai lataamiseen käytettävän huoneen lämpötila on alle 35 °C. Älä altista laitetta suoralle auringonvalolle tai korkeille lämpötiloille (älä jätä niitä lähelle kuumaa liettä, mikroaaltouuniin tai induktioliedelle). Jos laitetta käytetään ja säilytetään oikeassa lämpötilassa, mutta virhekoodi näkyy edelleen, ota yhteyttä Philips-huoltoliikkeeseen tai asiakaspalvelukeskukseen.

   
 
     Tietokoodi
 
     Syy
 
     Ratkaisu

  
 
  
 
     Likaisen veden säiliö on täynnä.
 
     Tyhjennä likaisen veden säiliö.
 
 
  
 
     AquaSpin-suutin on jumissa. Tämä on turvakatkaisu, jos suuttimeen jumiutuu jotain (esimerkiksi virtajohto tai lelu). 
 
     Tarkista harjat, laakerit, moottorin osat ja suojukset hiusten tai muiden esteiden varalta ja poista ne. Jos esteitä ei ole, laitteen virran katkaiseminen ja kytkeminen uudelleen saattaa ratkaista ongelman.
 
 
  
 
     Ilmanottoaukot ovat tukossa.
 
   Tarkista, että ilmanottoaukoissa ei ole tukoksia, ja poista mahdolliset tukokset. Jos tämä ei ratkaise ongelmaa, tarkista koko ilmaväylä tukosten varalta ja poista ne. Tämä tarkoittaa suutinta, putkea ja märkäsuodatinta.
 
 
  
 
     Irrota pistoke käytön ajaksi.
 
   Irrota laitteen pistoke käytön ajaksi. Muussa tapauksessa laite ei käynnisty. Kytke laite verkkovirtaan vain lataamisen ja AUTOCLEAN-ohjelman suorittamisen ajaksi.
 
 
  
 
     Kytkettynä on väärä laturi.
 
     Käytä laitteen lataamiseen vain mukana toimitettua latauslaitetta.  Käytä ainoastaan 34 V:n verkkolaitetta S036-1A340100HE. Vastaava verkkolaitteen numero löytyy verkkolaitteesta.

   
 
   Kuvakkeet
 
   Merkitys

  
 
  
 
   AUTOCLEAN
 
 
  
 
   Mikrokuituharja vaihdettava

       Varaosat      Voit ostaa tarvikkeita ja varaosia osoitteesta   www.philips.com/parts-and-accessories ja Philips-jälleenmyyjiltä. Voit myös ottaa yhteyttä oman maasi Philips-asiakaspalveluun (katso yhteystiedot kansainvälisessä takuulehtisessä).    Vaihto-osat ja tyyppinumerot:     -     Philips XV1792 ‑lattianpuhdistusneste     -     Vaihtomikrokuituharjat XV1793    Vaihda mikrokuituharjat 6 kuukauden välein parhaan toiminnan varmistamiseksi.      Huomautus: Voit hävittää vanhat mikrokuituharjat tavallisen kotitalousjätteen mukana.  Vianmääritys      Tähän osaan on koottu tavallisimmat laitteen käytössä ilmenevät ongelmat. Ellet löydä ongelmaasi ratkaisua seuraavista tiedoista, lue osoitteesta  www.philips.com/support vastauksia usein kysyttyihin kysymyksiin tai ota yhteys maasi asiakaspalveluun.   
 
   Ongelma
 
   Mahdollinen syy
 
   Ratkaisu

  
 
   Laite ei käynnisty, kun virtapainiketta   .
 
   Akku on tyhjä.
 
   Kytke laite akun lataamista varten   laturiin (katso   'Lataaminen').
 
 
 
 
   Et ottanut laitetta After-Clean- ja säilytystelineestä.
 
   Ota laite After-Clean- ja säilytystelineestä ennen laitteen virran kytkemistä.
 
 
 
 
   Painoit virtapainiketta   useamman kerran.
 
   Odota muutama sekunti ja paina virtapainiketta   vielä kerran. 
 
 
 
 
   Laite on tukossa.
 
   Kytke laite pois päältä. Etsi ja poista sitten tukoksen   syy (katso   'Tukosten poistaminen laitteesta'). Käynnistä sitten laite uudelleen. Jos et pysty tunnistamaan tukoksen syytä, käynnistä laite uudelleen. Tämä saattaa ratkaista ongelman.
 
 
 
 
   Mikrokuituharjat ovat jumissa.
 
   Ota mikrokuituharjat pois. Etsi ja poista sitten mikrokuituharjojen tukoksen syy. Aseta sitten mikrokuituharjat takaisin   paikoilleen (katso   'AquaSpin-suuttimen puhdistaminen').    Vinkki: Jos mikrokuituharjaa on vaikea irrottaa, voit poistaa mikrokuituharjan lukituksen puhdistusharjan   kahvalla.
 
 
   Laite lakkasi toimimasta.
 
   Painoit vahingossa virtapainiketta   kädelläsi.
 
   Käynnistä laite painamalla virtapainiketta   .
 
 
 
 
   Likaisen veden säiliö saattaa olla täynnä. Tällöin näytössä näkyy   tietokuvake (katso   'Näytön kuvakkeet ja niiden merkitys'). 
 
   Tyhjennä   likaisen veden säiliö.
 
 
 
 
   Laite on tukossa.
 
   Kytke laite pois päältä. Etsi ja poista sitten tukoksen   syy (katso   'Tukosten poistaminen laitteesta'). Käynnistä sitten laite uudelleen. Jos et tunnista tukoksen syytä, käynnistä laite uudelleen. Tämä saattaa ratkaista ongelman.
 
 
   Lattia ei ole niin märkä kuin yleensä, tai lattia on suuttimen alla yhdeltä puolelta märempi kuin toiselta.
 
   Jompikumpi tai kumpikin kostutusliuska voi olla tukossa.
 
   Irrota kaksi mikrokuituharjaa, kaada jonkin verran vettä puhtaan veden säiliöön ja käynnistä laite. Tee samassa paikassa pieniä edestakaisia liikkeitä noin 15 sekunnin ajan. Lattialla pitäisi näkyä neljä vesijuovaa. Jos näin ei ole tai jos yksi tai useampi vesijuova muodostuu vain muutamasta pisarasta, kostutusliuskat ovat osittain tai kokonaan tukkeutuneet, ja voit huuhdella ne juoksevalla   vedellä. Jos tämä ei auta, voit yrittää avata reiät varovasti neulalla.
 
 
   Lattialla ei ole vettä.
 
   Puhtaan veden säiliö on tyhjä.
 
   Täytä puhtaan veden   säiliö.
 
 
 
 
   Kostutusliuskat ovat tukossa.
 
   Irrota kaksi mikrokuituharjaa, kaada puhtaan veden säiliöön jonkin verran vettä ja käynnistä laite. Tee samassa paikassa pieniä edestakaisia liikkeitä noin 15 sekunnin ajan. Lattialla pitäisi näkyä neljä vesijuovaa. Jos näin ei ole tai jos yksi tai useampi vesijuova muodostuu vain muutamasta pisarasta, kostutusliuskat ovat osittain tai kokonaan tukkeutuneet, ja voit huuhdella ne juoksevalla   vedellä. Jos tämä ei auta, voit yrittää avata reiät varovasti neulalla.
 
 
 
 
 
 
   Jos olet tarkistanut edellä mainitut seikat eikä lattialla ole vieläkään vettä, toimita laite Philips-huoltoliikkeeseen tai ota yhteyttä asiakaspalvelukeskukseen.
 
 
   Lattialla tai After-Clean-alustalla on tavallista enemmän vettä.
 
   Märkämoduulin vesikanava ja/tai AquaSpin-suutin on likainen tai tukossa. 
 
   Käytä puhdistusharjaa ja puhdista märkämoduulin vesikanava ja/tai   AquaSpin-suutin (katso   'Tukosten poistaminen laitteesta'). 
 
 
 
 
   Likaisen veden säiliötä ei ole asetettu paikalleen oikein.
 
   Aseta likaisen veden säiliö asianmukaisesti   laitteeseen. Se on suljettu kunnolla, kun kuulet napsahduksen.
 
 
   Laite jättää vesijälkiä lattiaan.
 
   Olet siirtänyt laitetta sivuttain.
 
   Siirrä laitetta vain eteen- ja   taaksepäin.
 
 
 
 
   Teit voimakkaita käännöksiä laitteen kanssa.
 
   Yritä tehdä vähemmän voimakkaita käännöksiä laitteen   kanssa. 
 
 
 
 
   Siirsit laitteen kynnyksen yli, kun laite oli käynnissä.
 
   Varmista, että mikrokuituharjat koskettavat jatkuvasti lattiaa. Varmista, että veden imutila   on käytössä, ennen kuin nostat laitteen kynnyksen, maton tai portaiden yli. Tällä voit estää vesitahrat lattialla tai estää vettä roiskumasta AquaSpin-  suuttimesta.
 
 
 
 
   Nostit laitteen ylös lattialta heti, kun olit sammuttanut sen.
 
   Kytke veden imutila päälle   jäljellä olevan veden imemistä varten. Siirrä laitetta ennen sen sammuttamista muutaman kerran eteen- ja taaksepäin veden imutilan   ollessa käytössä. Jos sammutat laitteen ja nostat sen välittömästi ylös, harjojen välissä ollut vesi jättää lattialle   vesijälkiä.
 
 
 
 
   Pyörät ovat lukittuneet.
 
   Tarkista pyörien kunto. Poista pyörät estävä lika.
 
 
   Laite ei puhdista enää niin hyvin kuin aluksi.
 
   Puhtaan veden säiliö on tyhjä.
 
   Täytä puhtaan veden   säiliö.
 
 
 
 
   Vesiliuskat ovat tukossa.
 
   Irrota kaksi mikrokuituharjaa, kaada puhtaan veden säiliöön jonkin verran vettä ja käynnistä laite. Tee samassa paikassa pieniä edestakaisia liikkeitä noin 15 sekunnin ajan. Lattialla pitäisi näkyä neljä vesijuovaa. Jos näin ei ole tai jos yksi tai useampi vesijuova muodostuu vain muutamasta pisarasta, vesiliuskat ovat osittain tai kokonaan tukkeutuneet, ja voit huuhdella ne juoksevalla   vedellä. Jos tämä ei auta, voit yrittää avata reiät varovasti neulalla.
 
 
 
 
   AquaSpin-suuttimen sisäpuoli on liian likainen.
 
   Suorita AUTOCLEAN-ohjelma, ennen kuin palaat puhdistukseen. Jos suuttimen reunoille on kertynyt likaa, poista se. Muista käyttää AUTOCLEAN-toimintoa jokaisen käyttökerran   jälkeen.
 
 
 
 
   Mikrokuituharjoja ei ole.
 
   Kiinnitä mikrokuituharjat   AquaSpin-suuttimeen.
 
 
 
 
 
 
   Jos olet tarkistanut edellä mainitut seikat eikä laite vieläkään puhdista hyvin, toimita laite Philips-huoltoliikkeeseen tai ota yhteyttä asiakaspalvelukeskukseen.
 
 
   Suurempia roskia ei enää imuroida, vaan ne putoavat takaisin lattialle.
 
   Märkämoduulin vesikanava ja/tai AquaSpin-suutin on likainen tai tukossa. 
 
   Käytä puhdistusharjaa ja puhdista rungon vesikanava ja/tai   AquaSpin-suutin (katso   'Tukosten poistaminen laitteesta').
 
 
   Kuivuneella lattialla on raitoja.
 
   Olet käyttänyt liian paljon puhdistusainetta.
 
   Varmista, että käytät oikean määrän   puhdistusainetta.
 
 
 
 
   Pyörät ovat likaisia. 
 
   Poista pyörissä oleva lika.
 
 
   Puhdistuksen ja AUTOCLEAN-ohjelman aikana syntyy liian paljon vaahtoa.
 
   Olet käyttänyt liian paljon puhdistusainetta.
 
   Varmista, että käytät oikean määrän   puhdistusainetta.
 
 
 
 
   Lattialla on edelleen puhdistusainejäämiä. 
 
   Puhdista lattia muutaman kerran ilman puhdistusainetta. Odota hetki, ennen kuin kuljet uudelleen saman tahran päältä.
 
 
   Tahroja on vaikea poistaa.
 
   Olet ehkä käyttänyt liian vähän vettä tai käyttänyt liian vähän aikaa tahran poistamiseen.
 
   Käytä vettä ja odota hetki. Voit esimerkiksi kulkea laitteen kanssa tahran päältä veden käyttämiseksi ja palata sitten samaan tahraan puhdistusistunnon lopussa.
 
 
   Laitteen ääni muuttui puhdistuksen aikana.
 
   Mikrokuituharjojen ympärille on saattanut kietoutua hiuksia tai muita esteitä.
 
   Irrota mikrokuituharjat, tarkista ne esteiden varalta ja poista   esteet.
 
 
   Näyttö osoittaa, että likaisen veden säiliö on täynnä (koodi: i1), ja laite sammuu, vaikka likaisen veden säiliö ei ole vielä täynnä.
 
   Likaisen veden säiliössä saattaa olla vaahtoa tai likaa.
 
   Käynnistä laite uudelleen. Jos tämä ei ratkaise ongelmaa, puhdista likaisen veden säiliö. Jos ongelma johtuu vaahtoamisesta, älä käytä suositeltua määrää enempää   puhdistusainetta.
 
 
   Laitteesta tippuu vettä sammutuksen jälkeen.
 
   Laite jättää lattialle lätäkön, sillä et siirtänyt laitetta sammutuksen aikana. Tämä on normaalia.
 
   Laite voi sammutettaessa jättää lattialle pienen vesilätäkön, jos et liikuta laitetta sammutuksen aikana. Voit pienentää lätäkön kokoa liikuttamalla laitetta sammutuksen aikana. Kun katkaiset laitteesta virran, laite siirtyy veden imutilaan    4 sekunnin ajaksi, jotta suuttimeen jäänyt vesi poistuu. Voit tarvittaessa poistaa viimeiset tipat liinalla.
 
 
 
 
   Laitteesta tippuu vettä, kun kuljetat sitä lattian yläpuolella (pidät sitä ilmassa). 
 
   Älä nosta AquaSpin-suutinta lattialta puhdistuksen aikana, sillä tämä jättää vesijälkiä. Siirrä suutinta vain eteen- ja taaksepäin. Suosittelemme myös, että käytät veden imutilaa,   kun nostat laitetta kynnyksen, maton tai portaiden yli. Tämä estää likaisen veden valumisen AquaSpin-suuttimesta.
 
 
 
 
   Vettä vuotaa puhtaan veden säiliöstä, koska olet täyttänyt puhtaan veden säiliön liian täyteen.
 
   Täytä puhtaan veden säiliö enintään MAX-merkkiin asti. Muussa tapauksessa puhtaan veden säiliöstä saattaa läikkyä vettä, kun kiinnität   kannen.
 
 
 
 
   Jompikumpi säiliö on haljennut.
 
   Jos jompikumpi säiliöistä on vahingoittunut, toimita laite Philips-huoltoliikkeeseen tai ota yhteyttä asiakaspalvelukeskukseen.
 
 
   En pysty irrottamaan mikrokuituharjoja.
 
   Mikrokuituharjoihin on kertynyt hiuksia ja/tai likaa. 
 
   Irrota mikrokuituharjat AquaSpin-suuttimesta puhdistusharjan kahvan avulla. Poista kertyneet hiukset tai   lika. Jos harjoja on vaikea vetää ulos, voit painaa niitä AquaSpin-suuttimen alta.
 
 
   En pysty siirtämään laitetta eteen- tai taaksepäin.
 
   Jokin pieni esine saattaa estää yhden tai useamman pyörän liikkeen.
 
   Sammuta laite ja irrota suutin. Tarkista sitten pienet ja suuret pyörät tukosten varalta. Poista kaikki esineet, jotka saattavat estää pyörien liikkeen. Aseta laite taas pystyasentoon ja jatka puhdistamista.
 
 
   Laitteen imuteho on tavallista huonompi.
 
   Märkämoduulin vesikanava ja/tai AquaSpin-suutin on likainen tai tukossa. 
 
   Käytä puhdistusharjaa ja puhdista märkämoduulin vesikanava ja/tai   AquaSpin-suutin (katso   'Tukosten poistaminen laitteesta').
 
 
 
 
   Likaisen veden säiliössä oleva verkko ei ollut tarpeeksi kuiva, ennen kuin sitä käytettiin uudelleen.
 
   Puhdista ja kuivaa likaisen veden säiliö.
 
 
 
 
   Mikrokuituharjoihin on kertynyt hiuksia.
 
   Sammuta laite ja poista hiukset   mikrokuituharjoista.
 
 
 
 
   Likaisen veden säiliötä ei ole asetettu paikalleen oikein.
 
   Aseta likaisen veden säiliö asianmukaisesti   laitteeseen. Se on suljettu kunnolla, kun kuulet napsahduksen.
 
 
   Mikrokuituharjat eivät pyöri enää.
 
   Mikrokuituharjat ovat tukkeutuneet niihin kertyneiden hiusten tai lian vuoksi.
 
   Puhdista mikrokuituharja(t) saksilla tai   käsin.
 
 
   Mikrokuituharjat ponnahtavat ulos.
 
   Mikrokuituharjoja ei ole lukittu oikein.
 
   Aseta mikrokuituharjat takaisin oikeaan asentoon ja lukitse ne.
 
 
   Laitteen akku ei lataudu.
 
   Virtapistoketta ei ole kytketty kunnolla liitäntään tai verkkolaitetta ei ole liitetty kunnolla pistorasiaan.
 
   Varmista, että pistoke on kytketty kunnolla liitäntään ja että verkkolaite on liitetty kunnolla pistorasiaan.
 
 
 
 
   Väärä verkkolaite liitetty.
 
   Käytä alkuperäistä verkkolaitetta.
 
 
 
 
 
 
   Jos olet tarkistanut edellä mainitut seikat eikä laite vieläkään lataudu, ota yhteyttä Philips-huoltoliikkeeseen tai asiakaspalvelukeskukseen.
 
 
   Näyttöön ilmestyy virhekoodi E2.
 
   Lämpötila on liian alhainen.
 
   Varmista, että laitteen käyttöön, säilytykseen tai lataamiseen käytettävän huoneen lämpötila on yli 5 °C. 
 
 
   Näyttöön ilmestyy virhekoodi E3.
 
   Lämpötila on liian korkea.
 
   Varmista, että laitteen käyttöön, säilytykseen tai lataamiseen käytettävän huoneen lämpötila on alle 35 °C. Älä altista laitetta suoralle auringonvalolle tai korkeille lämpötiloille (älä jätä niitä lähelle kuumaa liettä, mikroaaltouuniin tai induktioliedelle). Ylikuumentunut paristo tai akku voi räjähtää.
 
 
 
 
 
 
   Jos olet tarkistanut edellä mainitut seikat eikä laite vieläkään lataudu, ota yhteyttä Philips-huoltoliikkeeseen tai asiakaspalvelukeskukseen.
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   Innehåll     Inledning   _  %getreference     Allmän beskrivning   _  %getreference     Före första användningen   _  %getreference     Laddning   _  %getreference     Dammsuga och moppa hårda golv   _  %getreference     Ikoner som visas och vad de betyder   _  %getreference     Byten   _  %getreference     Felsökning   _  %getreference  Inledning    Tack för att du köpt denna Philips-produkt! För att dra full nytta av den support som Philips erbjuder kan du registrera din produkt på  www.philips.com/MyAquaTrio7000s.  Allmän beskrivning       1     På/av-knapp     2   Knapparna + och –     3   AUTOCLEAN-knapp     4   Laddningsuttag, inklusive tätningslock     5     Behållare för rent vatten     6     Smutsvattenbehållare     7   AquaSpin-munstycke     8   Mikrofiberborstar     9   Handtag     10     Rengöringsborste     11     Adapter     12     Stickkontakt     13     Philips golvrengöring XV1792     14   Efterrengörings- och förvaringsstation     15   Apparathållare     16   Efterrengöringsbricka     17   Bottenplatta  Före första användningen  Montera efterrengörings- och förvaringsstationen             För att använda AUTOCLEAN-funktionen eller förvara och ladda apparaten på efterrengörings- och förvaringsstationen måste du först montera stationen genom att klicka fast apparatens hållare i bottenplattan.               Obs! Se till att efterrengöringsbrickan är placerad på bottenplattan och att temperaturen i rummet där apparaten förvaras, laddas och rengörs är mellan 5 °C och 35 °C.    Obs! Du kan även förvara rengöringsborsten i efterrengöringsbrickan.              1   Montera ihop apparaten genom att föra in handtaget i huvuddelen (ett klickljud hörs).              2   När du vill förvara apparaten kan du placera den i efterrengörings- och förvaringsstationen. Placera apparaten på apparathållaren så att änden av apparathållaren sticker in i apparaten.           Följ stegen nedan om du behöver ta isär apparaten igen:              1   För in en nål eller platt skruvmejsel i hålet på baksidan av apparaten och dra upp handtaget.              2   Dra ut handtaget ur apparaten medan du fortsätter att trycka in skruvmejseln i hålet.  Laddning      Apparaten är utrustad med ett litiumjonbatteri på 25 V. Laddning tar 4 timmar.              1   Ladda apparaten genom att öppna tätningslocket på apparatens baksida.              2   Sätt i nätkontakten i uttaget på apparatens baksida. Sätt sedan i adaptern i vägguttaget.     3     Ett värde mellan 0 % och 90 % blinkar på skärmen för att visa att apparaten laddas.              4     När apparaten är fulladdad lyser värdet 100 % upp på skärmen. Efter ett par minuter släcks displayen.              5   Ta ut nätkontakten ur uttaget på apparatens baksida.              6   Stäng tätningslocket.      Varning! Förvara och ladda apparaten vid en temperatur över 5  °C och under 35  °C.               Tips! Du kan ladda apparaten i efterrengörings- och förvaringsstationen.      Tips! Du kan ladda apparaten separat på den plats som passar dig bäst.  Dammsuga och moppa hårda golv  Använda apparaten      Behållarna för rent och smutsigt vatten är redan fästa på apparaten vid leverans. Du kan använda apparaten till att rengöra hårda golv.      Obs! Denna apparat är lämplig för dammsugning och moppning på samma gång. Det är inte nödvändigt att dammsuga golvet innan moppning.   Apparaten är lämplig för dammsugning och moppning av alla typer av hårda golv förutom obehandlade   trägolv. Du kan testa apparaten på en liten yta som inte är fullt synlig för att kontrollera att apparaten är lämplig för ditt golv.              1     Tryck knappen nedåt för att låsa upp behållaren för rent vatten och ta bort den.              2     Öppna korken på behållaren för rent vatten.                       3     Tillsätt 15 ml av XV1792 Philips golvrengöring i behållaren för rent vatten.      Varning! Philips har endast testat den här apparaten med XV1792 Philips golvrengörare. Andra rengöringsmedel kan leda till överdriven skumbildning, vilket minskar prestandan och kan orsaka att apparaten inte fungerar. XV1792 Philips golvrengöring är tillgänglig på utvalda marknader. När du använder andra lämpliga flytande golvrengöringar bör du tillsätta högst 15 ml i behållaren för rent vatten.              4   Fyll hela behållaren för rent vatten med kallt eller ljummet vatten.      Varning! Kranvatten som hälls i behållaren för rent vatten får inte vara varmare än 50 °C.              5   Stäng vattenbehållaren med tätningslocket.              6     Sätt tillbaka behållaren för rent vatten på apparaten.              7   Ta bort apparaten från efterrengörings- och förvaringsstationen och placera den på golvet. Sätt foten på AquaSpin-munstycket och dra handtaget bakåt för att låsa upp AquaSpin-munstycket. Apparaten är nu klar att använda.              8     Slå på apparaten genom att trycka på på/av-knappen  . Apparaten slås på.    Varning! Lämna aldrig apparaten utan uppsikt när AquaSpin-munstycket är olåst eller när apparaten är påslagen.              9   Använd knapparna + eller – för att växla mellan tre olika inställningar:     -     Vattenabsorberande läge     -     Normalt våtläge     -     Intensivt våtläge  Om du väljer det normala vattenläget   kan du använda apparaten för vanlig våtrengöring. Det intensiva våtläget   är avsett för rengöring av extra envisa fläckar.  Om det finns våta fläckar på golvet efter rengöring kan du välja det vattenabsorberande läget   för att städa upp dem. Vi rekommenderar även att du använder det när du lyfter apparaten över en tröskel, matta eller trappa.  Om du väljer det vattenabsorberande läget   slutar apparaten tillföra vatten och ökar sugeffekten i 45 sekunder för att absorbera kvarvarande vatten från golvet.     10   När du är klar med apparaten stänger du av den genom att trycka på på/av-knappen  . Apparaten övergår till vattenabsorberande läge   i 4 sekunder för att absorbera vatten som eventuellt är kvar i munstycket.    Obs! Apparaten kan lämna en liten pöl av vatten på golvet om du inte flyttar på apparaten medan du stänger av den. Du kan minska pölens storlek genom att flytta på apparaten medan du stänger av den. Om du vill kan du ta bort de sista dropparna med en trasa.  Aktivt skyddssystem       -   Apparaten är utrustad med ett aktivt skyddssystem. Detta aktiva skyddssystem har utformats för att känna igen när ett främmande föremål annat än smuts eller vätska plockas upp från golvet.     -   När systemet är aktiverat stängs apparaten av och meddelandet i3 visas på   displayen (se   'Ikoner som visas och vad de betyder'). Det aktiva skyddssystemet kan även aktiveras när mikrofiberborstarna är för våta, när du flyttar apparaten över en matta eller över golv som inte är ordentligt fastsatta.  Tips och annan viktig information       -     Det är inte nödvändigt att dammsuga golvet före moppning eftersom apparaten aktivt våtrengör hårda golv och samlar upp alla sorters smuts, inklusive vätska och fläckar.     -   Du kan flytta apparaten precis som du flyttar en dammsugare. För att ta bort svåra fläckar klickar du på knappen för rengöringsläge för att aktivera intensivt våtläge  . Flytta sedan apparaten långsamt över fläckarna.     -   Apparaten kan lämna en liten pöl av vatten på golvet när du stänger av den. Du kan minska storleken på pölen genom att flytta apparaten när du stänger av den för att minska mängden vatten som är kvar på golvet. Vi rekommenderar att du använder vattenabsorberande läge   när du lyfter apparaten över en tröskel, matta eller trappa. Detta kommer att förhindra att vatten droppar från AquaSpin-munstycket.     -   Du kan förhindra spår av vatten på golvet genom att försöka göra mindre häftiga vändningar med apparaten och undvika att flytta apparaten i sidled.     -   När du förflyttar apparaten rekommenderas det att du sträcker armen för att minska muskelspänningen. I detta läge har du bäst kontroll över apparaten när du rengör och det är det bekvämaste.  Användningsbegränsningar       -   Apparaten är lämplig för dammsugning och moppning av alla typer av hårda golv förutom obehandlade trägolv.     -   Apparaten är avsedd för rutinmässig rengöring av hårda golv. Följ alltid rengöringsinstruktionerna för ditt hårda golv när du använder apparaten.     -   Om du vill tillsätta en annan flytande golvrengörare än XV1792 Philips golvrengöring till vattnet i behållaren för rent vatten, ska du se till att du använder en lågskummande eller icke-skummande flytande golvrengörare som kan spädas ut i vatten, som XV1792 Philips golvrengöring.     -   Eftersom behållaren för rent vatten har en kapacitet på 700 ml behöver du bara tillsätta ett liten mängd (max 15 ml) flytande golvrengöringsmedel i vattnet.     -   Om du använder apparaten på linoleumgolv ska du endast göra det på linoleumgolv som är ordentligt fastsatta för att förhindra att linoleum dras in i AquaSpin-munstycket.     -   Använd inte apparaten för att rengöra mattor.     -   Om du flyttar/lyfter apparaten över en matta när den är avstängd kan vattendroppar hamna på mattan.     -   Skjut inte apparaten över konvektorvärmares golvgaller. Eftersom apparaten inte kan ta upp vatten som kommer ut ur munstycket när du flyttar den över gallret, hamnar vattnet i botten av konvektorgropen.     -   Lyft inte upp AquaSpin-munstycket från golvet och flytta inte AquaSpin-munstycket i sidled när du rengör och gör inga häftiga vändningar, eftersom detta lämnar vattenspår.    Obs!   Drifttiden beror på vilken effektnivå som används under rengöringen.  Rengöra apparaten    AUTOCLEAN efter varje användning    Använd AUTOCLEAN-funktionen efter varje användning för att förhindra lukt och kalkavlagringar. Med AUTOCLEAN-läget kan du rengöra hela apparaten på cirka 4 minuter.              1   Placera apparaten i efterrengörings- och förvaringsstationen. Placera apparaten på apparathållaren så att änden av apparathållaren sticker in i apparaten.             Obs! Töm behållaren för smutsigt vatten om vattennivån är över AUTOCLEAN-markeringen. I annat fall kan du hoppa över följande steg och gå direkt till steg 6.              2     Tryck på knappen för att låsa upp smutsvattenbehållaren och ta bort den.              3     Ta bort våtfiltret från smutsvattenbehållaren.              4     Häll vattnet från smutsvattenbehållaren i handfatet.              5     Sätt tillbaka det våtfiltret på smutsvattenbehållaren.              6   Fyll behållaren för rent vatten om vattennivån är under AUTOCLEAN-markeringen. I annat fall kan du hoppa över följande steg och gå direkt till steg 12.              7     Sätt tillbaka den tomma smutsvattenbehållaren i apparaten och ta bort behållaren för rent vatten.              8   Öppna tätningslocket på behållaren för rent vatten.                       9     Fyll behållaren för rent vatten med kallt eller ljummet kranvatten, minst upp till AUTOCLEAN-markeringen.      Varning! Kranvatten som hälls i behållaren för rent vatten får inte vara varmare än 50 °C.      Varning! Använd inte rengöringsmedel för AUTOCLEAN eftersom detta leda till överdriven skumbildning.              10   Stäng behållaren för rent vatten med tätningslocket.              11     Sätt tillbaka behållaren för rent vatten på apparaten.              12     Ladda apparaten. Sätt i nätkontakten i uttaget på apparatens baksida. Sätt sedan i adaptern i vägguttaget.                       13     För att starta AUTOCLEAN-cykeln trycker du på AUTOCLEAN-knappen  . Om du ser en svart skärm trycker du på på-/av-knappen   först för att aktivera skärmen.              14     Apparaten utför AUTOCLEAN-cykeln.      Obs! Autoclean-cykeln varar ca 4 minuter. För bästa resultat bör du låta apparaten gå igenom AUTOCLEAN-cykeln helt och hållet. Du kan pausa eller avbryta AUTOCLEAN-cykeln när som helst.      Obs! Om du avbryter programmet AUTOCLEAN suger apparaten upp det återstående vattnet i efterrengöringsbrickan i cirka 10 sekunder.              15     Tryck på knappen för att låsa upp smutsvattenbehållaren och ta bort den.              16     Ta bort våtfiltret från smutsvattenbehållaren.              17     Häll vattnet från smutsvattenbehållaren i handfatet.              18     Rengör smutsvattenbehållaren under kranen.              19     Rengör våtfiltret under kranen.              20     Låt våtfiltret i smutsvattenbehållaren och dess vattenflödeselement torka helt innan du sätter tillbaka det på smutsvattenbehållaren.              21     Sätt tillbaka det våtfiltret på smutsvattenbehållaren.              22     Sätt tillbaka smutsvattenbehållaren på apparaten.              23     Vrid mikrofiberborstarna moturs (1) och ta bort dem från AquaSpin-munstycket (2).      Tips! Om en mikrofiberborste är svår att ta bort kan du använda handtaget för rengöringsborsten för att låsa upp mikrofiberborsten.              24     För att låta mikrofiberborstarna torka placerar du borstarnas öppna ändar på de avsedda hållarna i efterrengörings- och förvaringsstationen.      Obs! Det kan cirka 24 timmar för borstarna att torka.        Rengöring av efterrengöringsbrickan    Om efterrengöringsbrickan blir smutsig kan du göra rent den genom att följa stegen nedan.              1     Ta bort efterrengöringsbrickan från förvaringsstationen.              2     Skölj efterrengöringsbricka under kranen och låt den torka innan du sätter tillbaka den i förvaringsstationen.              3     Se till att du alltid sätter tillbaka efterrengöringsbrickan i förvaringsstationen. Efterrengöringsbrickan är viktig för att AUTOCLEAN ska utföras korrekt.   Rengöra AquaSpin-munstycket              1   Vrid mikrofiberborstarna moturs (1) och ta bort dem från AquaSpin-munstycket (2).    Tips! Om en mikrofiberborste är svår att ta bort kan du använda handtaget för rengöringsborsten för att låsa upp mikrofiberborsten.              2   Du kan ta bort hår eller trådar från mikrofiberborstarna genom att dra ner mikrofiberborstarna med   en hand.             Tips! Du kan även använda en sax för att klippa bort hår och trådar som har fastnat runt mikrofiberborstarna.        Ta bort blockeringar från apparaten  Apparaten kan täppas till. Du kan märka det när mer vatten än vanligt hamnar på golvet eller när större smutspartiklar inte längre sugs upp och faller tillbaka på golvet. Nedan hittar du anvisningar för att avlägsna blockeringar från olika delar av apparaten.         Ta bort blockeringar från huvuddelen           Om det finns en blockering i apparaten ska du först stänga av apparaten och ta bort vattenbehållaren för smutsigt vatten. Avlägsna sedan blockeringen genom att flytta rengöringsborsten upp och ned i huvuddelens sugkanal.   Ta bort blockeringar från AquaSpin-munstycket           Om det finns en blockering i AquaSpin-munstycket tar du bort borstarna från munstycket. Flytta sedan rengöringsborsten upp och ned i AquaSpin-munstyckets sugkanal.        Rensa stopp i AquaSpin-munstyckets vätningsremsor  Efter långvarig och frekvent användning av apparaten kan AquaSpin-munstyckets vätningsremsor vid något tillfälle bli igentäppta. Följ stegen nedan för att rensa stopp i AquaSpin-munstyckets vätningsremsor.              1   Ta bort vätningsremsornas skydd från AquaSpin-munstycket genom att flytta dem i sidled.              2   Ta bort vätningsremsorna från AquaSpin-munstycket genom att dra ut dem i sidled.              3   Skölj vätningsremsorna under kranen.              4   Låt vätningsremsorna torka innan du sätter tillbaka dem i AquaSpin-munstycket.  Ikoner som visas och vad de betyder   
 
   Felkod
 
   Orsak
 
   Lösning

  
 
  
 
   Det finns ett systemfel.
 
   Koppla bort apparaten från adaptern och koppla sedan tillbaka apparaten till adaptern. Försök sedan starta om apparaten.  Om lösningen inte fungerar bör du ta med apparaten till ett Philips-servicecenter eller kontakta kundtjänst.
 
 
  
 
   Temperaturen är för låg.
 
   Se till att temperaturen i rummet där apparaten används, förvaras eller laddas är över 5 °C. Om enheten används och förvaras vid rätt temperatur och fortfarande visar felkoden bör du ta den till ett Philips-servicecenter eller kontakta kundtjänst.
 
 
  
 
   Temperaturen är för hög.
 
   Se till att temperaturen i rummet där apparaten används, förvaras eller laddas är under 35 °C. Utsätt inte enheten för direkt solljus eller höga temperaturer (nära heta spisar, i mikrovågsugnar eller på induktionshällar). Om enheten används och förvaras vid rätt temperatur och fortfarande visar felkoden bör du ta den till ett Philips-servicecenter eller kontakta kundtjänst.

   
 
     Informationskod
 
     Orsak
 
     Lösning

  
 
  
 
     Smutsvattentanken är full.
 
     Töm smutsvattenbehållaren.
 
 
  
 
     AquaSpin-munstycket har fastnat. Detta är en säkerhetsavstängning om något fastnar i munstycket (t.ex. en strömkabel eller en leksak). 
 
     Kontrollera att borstarna, lagren, motordelarna och locken inte innehåller hår eller andra hinder och ta bort dem. Om det inte finns några hinder kan det vara möjligt att lösa problemet genom att stänga av och sätta på apparaten.
 
 
  
 
     Luftintaget är blockerat.
 
   Kontrollera om luftintaget är blockerat och ta bort hindren. Om detta inte löser problemet, kontrollera hela luftpassagen för att se om den är blockerad och ta bort hindren. Detta avser munstycket, röret och våtfiltret.
 
 
  
 
     Dra ur kontakten för användning.
 
   Dra ut apparatens stickkontakt för användning. Annars kommer den inte att starta. Koppla enbart in apparaten under laddning och AUTOCLEAN.
 
 
  
 
     Fel laddare är ansluten.
 
     Ladda apparaten endast med den medföljande adaptern. Använd endast 34 V-adaptern S036-1A340100HE. Motsvarande adapternummer hittar du på adaptern.

   
 
   Ikoner
 
   Innebörd

  
 
  
 
   AUTOCLEAN
 
 
  
 
   Mikrofiberborsten behöver bytas ut

       Byten      Du kan köpa tillbehör och reservdelar på  www.philips.com/parts-and-accessories och hos din lokala Philips-återförsäljare. Du kan även kontakta Philips kundtjänst i ditt land (kontaktuppgifter hittar du i den internationella garantibroschyren).    Reservdelar och typnummer:     -     Philips golvrengöring XV1792     -     Ersättningsmikrofiberborstar XV1793    Byt ut mikrofiberborstarna var sjätte månad för att säkerställa maximal prestanda.      Obs! Du kan kasta de gamla mikrofiberborstarna i hushållssoporna.  Felsökning      Det här kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen som kan uppstå med apparaten. Om du inte kan lösa problemet med hjälp av informationen nedan kan du besöka  www.philips.com/support och läsa svaren på vanliga frågor eller kontakta kundtjänsten i ditt land.   
 
   Problem
 
   Möjlig orsak
 
   Lösning

  
 
   Apparaten fungerar inte när jag trycker på på-/av-   knappen.
 
   Batteriet är urladdat.
 
   För att ladda batteriet ansluter du apparaten till   laddaren (se   'Laddning').
 
 
 
 
   Du har inte tagit ut apparaten ut efterrengörings- och förvaringsstationen.
 
   Ta ut apparaten ur efterrengörings- och förvaringsstationen innan du sätter på den.
 
 
 
 
   Du har tryckt på på-/av-   knappen mer än en gång.
 
   Vänta några sekunder och tryck på på-/av-   knappen en gång till. 
 
 
 
 
   Apparaten är igentäppt.
 
   Stäng av apparaten. Lokalisera och ta bort orsaken till   stoppet (se   'Ta bort blockeringar från apparaten'). Starta sedan om apparaten. Starta om apparaten om du inte kan identifiera orsaken till stoppet. Detta kan lösa problemet.
 
 
 
 
   Mikrofiberborstarna har fastnat.
 
   Ta bort mikrofiberborstarna. Lokalisera och ta bort orsaken till stoppet i mikrofiberborstarna. Sätt sedan   tillbaka (se   'Rengöra AquaSpin-munstycket') mikrofiberborstarna.    Tips! Om en mikrofiberborste är svår att ta bort kan du använda handtaget för rengöringsborsten för att låsa upp mikrofiber   borsten.
 
 
   Apparaten har slutat fungera.
 
   Du har tryckt på på-/av-   knappen av misstag.
 
   Sätt på apparaten genom att trycka på på-/av-   knappen.
 
 
 
 
   Smutsvattenbehållaren kan vara full. I så fall visas en informationsikon på   skärmen (se   'Ikoner som visas och vad de betyder'). 
 
   Töm   smutsvattenbehållaren.
 
 
 
 
   Apparaten är igentäppt.
 
   Stäng av apparaten. Lokalisera och ta bort orsaken till   stoppet (se   'Ta bort blockeringar från apparaten'). Starta sedan om apparaten. Starta bara om apparaten om du inte kan identifiera orsaken till stoppet. Detta kan lösa problemet.
 
 
   Golvet är mindre vått än vanligt eller så är en sida av golvet under munstycket mindre våt än den andra.
 
   En eller båda vätningsremsorna kan vara blockerade.
 
   Ta sedan bort mikrofiberborstarna, fyll på lite vatten i behållaren för rent vatten och sätt på apparaten. Gör små rörelser fram och tillbaka på samma plats i ungefär 15 sekunder. Du bör kunna se skärmen fyra vattenremsor på golvet. Om detta inte är fallet, eller om en eller flera vattenremsor endast består av några få droppar, är vätningsremsorna helt eller delvis blockerade och du kan skölja dem under   kranen. Om det inte hjälper kan du prova att försiktigt öppna hålen med en nål.
 
 
   Det finns inget vatten på golvet.
 
   Behållaren för rent vatten är tom.
 
   Behållaren för rent vatten är   tom.
 
 
 
 
   Vätningsremsorna är blockerade.
 
   Ta bort de två mikrofiberborstarna, fyll på lite vatten i behållaren för rent vatten och sätt på apparaten. Gör små rörelser fram och tillbaka på samma plats i ungefär 15 sekunder. Du bör kunna se skärmen fyra vattenremsor på golvet. Om detta inte är fallet, eller om en eller flera vattenremsor endast består av några få droppar, är vätningsremsorna helt eller delvis blockerade och du kan skölja dem under   kranen. Om det inte hjälper kan du prova att försiktigt öppna hålen med en nål.
 
 
 
 
 
 
   Om du har kontrollerat ovanstående och det fortfarande inte finns något vatten på golvet bör du ta apparaten till ett Philips-servicecenter eller kontakta kundtjänstcenter.
 
 
   Det finns vatten mer vatten än vanligt på golvet eller i efterrengöringsbrickan.
 
   Vattenkanalen på våtmodulen och/eller AquaSpin-munstycket är förorenad eller igentäppt. 
 
   Använd rengöringsborsten och rengör vattenkanalen på våtmodulen och/eller AquaSpin-  munstycket (se   'Ta bort blockeringar från apparaten'). 
 
 
 
 
   Smutsvattenbehållaren är inte placerad på rätt sätt.
 
   Placera smutsvattenbehållaren på apparaten   på rätt sätt. Den är ordentligt stängd när du kan höra ett ”klick-” ljud.
 
 
   Apparaten lämnar spår av vatten på golvet.
 
   Du har flyttat apparaten i sidled.
 
   Flytta endast framåt och   bakåt.
 
 
 
 
   Du har utfört häftiga svängar med apparaten.
 
   Försök att göra mindre häftiga vändningar med   apparaten. 
 
 
 
 
   Du har kört apparaten över en tröskel när den var påslagen.
 
   Kontrollera att mikrofiberborstarna förblir i kontakt med golvet. Kontrollera att vattenabsorberande läge   är påslaget innan du lyfter apparaten över en tröskel, matta eller trappa för att förhindra spår av vatten på golvet eller för att förhindra att vatten stänker från AquaSpin-  munstycket.
 
 
 
 
   Du har lyft upp apparaten från golvet omedelbart efter att du har stängt av den.
 
   Slå på vattenabsorberande läge   för att absorbera kvarvarande vatten från golvet. För apparaten fram och tillbaka ett par gånger i vattenabsorberande läge   innan du stänger av apparaten. Om du stänger av apparaten och lyfter upp den omedelbart lämnar vattnet som fanns i borstarna ett spår av vatten på   golvet.
 
 
 
 
   Hjulen är blockerade.
 
   Inspektera hjulens skick. Ta bort smuts som blockerar hjulen.
 
 
   Apparaten rengör inte lika bra som tidigare.
 
   Behållaren för rent vatten är tom.
 
   Behållaren för rent vatten är   tom.
 
 
 
 
   Vattenremsorna är blockerade.
 
   Ta bort de två mikrofiberborstarna, fyll på lite vatten i behållaren för rent vatten och sätt på apparaten. Gör små rörelser fram och tillbaka på samma plats i ungefär 15 sekunder. Du bör kunna se skärmen fyra vattenremsor på golvet. Om detta inte är fallet, eller om en eller flera vattenremsor endast består av några få droppar, är vattenremsorna helt eller delvis blockerade och du kan skölja dem under   kranen. Om det inte hjälper kan du prova att försiktigt öppna hålen med en nål.
 
 
 
 
   Insidan av AquaSpin-munstycket är smutsigt.
 
   Kör AUTOCLEAN-programmet innan du återgår till rengöring. Om smuts har samlats i munstyckets hörn tar du bort det. Se även till att använda AUTOCLEAN-funktionen efter varje   användning.
 
 
 
 
   Mikrofiberborstarna är inte på plats.
 
   Placera mikrofiberborstarna i   AquaSpin-munstycket.
 
 
 
 
 
 
   Om du har kontrollerat ovanstående och apparaten fortfarande inte rengör ordentligt, bör du ta apparaten till ett Philips-servicecenter eller kontakta kundtjänstcenter.
 
 
   Större smutspartiklar sugs inte längre upp och faller tillbaka på golvet.
 
   Vattenkanalen på våtmodulen och/eller AquaSpin-munstycket är förorenad eller igentäppt. 
 
   Använd rengöringsborsten och rengör huvuddelens vattenkanal och/eller AquaSpin-  munstycke (se   'Ta bort blockeringar från apparaten').
 
 
   Golvet torkar med ränder.
 
   Du kan ha använt för mycket rengöringsmedel.
 
   Se till att du använder rätt mängd   rengöringsmedel.
 
 
 
 
   Hjulen är smutsiga. 
 
   Ta bort smuts från hjulen.
 
 
   Det skummar för mycket när du rengör, men även under AUTOCLEAN.
 
   Du kan ha använt för mycket rengöringsmedel.
 
   Se till att du använder rätt mängd   rengöringsmedel.
 
 
 
 
   Det finns fortfarande rester av rengöringsmedel på golvet. 
 
   Rengör golvet utan rengöringsmedel ett par gånger. Vänta en stund innan du går över samma fläck igen.
 
 
   Det är svårt att ta bort fläckar.
 
   Du kan ha använt för lite vatten eller har tagit för kort tid på dig att rengöra fläcken.
 
   Applicera vatten och vänta en stund. Du kan till exempel gå med apparaten över fläcken för att applicera vatten och komma tillbaka till samma fläck i slutet av rengöringssessionen.
 
 
   Apparatens ljud ändras under rengöring.
 
   Det kan finns hår eller andra hinder runt mikrofiberborstarna
 
   Ta bort mikrofiberborstarna och kontrollera om det finns hinder och ta bort   dem.
 
 
   Displayen anger att smutsvattenbehållaren är full (kod: i1) och stänger av sig även om smutsvattenbehållaren inte är full än.
 
   Det kan finnas skum eller föroreningar i smutsvattenbehållaren.
 
   Starta om apparaten. Om det inte löser problemet rengör du smutsvattenbehållaren. Om skumbildning är problemet ska du se till att du inte använder mer än den rekommenderade mängden   rengöringsmedel.
 
 
   Vatten droppar från apparaten efter att den har stängts av.
 
   Apparaten lämnar en pöl på golvet eftersom du inte flyttade den när du stängde av den. Det är normalt.
 
   Apparaten kan lämna en liten pöl av vatten på golvet om du inte flyttar på apparaten medan du stänger av den. Du kan minska pölens storlek genom att flytta på apparaten medan du stänger av den. När du stänger av apparaten övergår apparaten till vattenabsorberande läge    i 4 sekunder för att absorbera vatten som eventuellt är kvar i munstycket. Om du vill kan du ta bort de sista dropparna med en trasa.
 
 
 
 
   Apparaten droppar när du bär den över golvet (håller den i luften). 
 
   Lyft inte AquaSpin-munstycket från golvet när du rengör, eftersom detta lämnar spå av vatten. Flytta endast framåt och bakåt. Vi rekommenderar att du även använder vattenabsorberande läge   när du lyfter apparaten över en tröskel, matta eller trappa. Detta kommer att förhindra att vatten droppar från AquaSpin-munstycket.
 
 
 
 
   Vatten läcker från behållaren för rent vatten eftersom du har fyllt den för mycket.
 
   Fyll inte behållaren för rent vatten över MAX-markeringen. Annars kan vatten fortfarande spilla från behållaren för rent vatten när du fäster   korken.
 
 
 
 
   Det finns en spricka i en av behållarna.
 
   Om en av behållarna är skadad bör du ta med den till ett Philips-servicecenter eller kontakta kundtjänstcenter.
 
 
   Jag kan inte ta bort mikrofiberborstarna.
 
   Hår och/eller smuts har fastnat i mikrofiberborstarna. 
 
   Använd handtaget för rengöringsborsten för att ta bort mikrofiberborstarna från AquaSpin-munstycket. Ta bort hår eller   smuts. Om det är svårt att dra ut borstarna kan du ge dem en knuff under AquaSpin-munstycket.
 
 
   Jag kan inte flytta apparaten framåt eller bakåt.
 
   Ett eller flera hjul är blockerade av ett litet föremål.
 
   Stäng av apparaten och ta bort munstycket. Kontrollera sedan om de små och stora hjulen är blockerade. Ta bort eventuella föremål som skulle kunna blockera hjulen. Ställ apparaten upprätt igen och återuppta rengöringen.
 
 
   Apparaten har sämre sugeffekt än normalt.
 
   Vattenkanalen på våtmodulen och/eller AquaSpin-munstycket är förorenad eller igentäppt. 
 
   Använd rengöringsborsten och rengör vattenkanalen på våtmodulen och/eller AquaSpin-  munstycket (se   'Ta bort blockeringar från apparaten').
 
 
 
 
   Nätet i smutsvattenbehållaren var inte tillräckligt torrt innan det användes igen.
 
   Rengör och torka smutsvattenbehållaren.
 
 
 
 
   Hår har fastnat i mikrofiberborstarna.
 
   Stäng av apparaten och ta bort hår från mikrofiber   borstarna.
 
 
 
 
   Smutsvattenbehållaren är inte placerad på rätt sätt.
 
   Placera smutsvattenbehållaren på apparaten   på rätt sätt. Den är ordentligt stängd när du kan höra ett ”klick-” ljud.
 
 
   Mikrofiberborstarna snurrar inte längre
 
   Mikrofiberborstarna är igentäppta med hår eller smuts.
 
   Rengör mikrofiberborstarna med en sax eller för   hand.
 
 
   Mikrofiberborstarna hoppar ut.
 
   Mikrofiberborstarna är inte ordentligt låsta.
 
   Sätt tillbaka mikrofiberborstarna i rätt läge och lås dem.
 
 
   Apparaten laddas inte.
 
   Nätkontakten är inte ordentligt ansluten till uttaget eller adaptern är inte ordentligt insatt i vägguttaget.
 
   Kontrollera att nätkontakten är ordentligt ansluten till uttaget och att adaptern sitter ordentligt i vägguttaget.
 
 
 
 
   Fel adapter är ansluten.
 
   Använd ursprungsadaptern.
 
 
 
 
 
 
   Om du har utfört kontrollerna ovan och apparaten ändå inte laddas tar du den till ett av Philips serviceombud eller kontaktar Philips kundtjänst.
 
 
   Felkod ”E2” visas på displayen.
 
   Temperaturen är för låg.
 
   Se till att temperaturen i rummet där apparaten används, förvaras eller laddas är över 5 °C. 
 
 
   Felkod ”E3” visas på displayen.
 
   Temperaturen är för hög.
 
   Se till att temperaturen i rummet där apparaten används, förvaras eller laddas är under 35 °C. Utsätt inte enheten för direkt solljus eller höga temperaturer (nära heta spisar, i mikrovågsugnar eller på induktionshällar). Batterier kan explodera om de överhettas.
 
 
 
 
 
 
   Om du har utfört kontrollerna ovan och apparaten ändå inte laddas tar du den till ett av Philips serviceombud eller kontaktar Philips kundtjänst.
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   İçerik     Giriş   _  %getreference     Genel açıklamalar   _  %getreference     İlk kullanımdan önce   _  %getreference     Şarj etme   _  %getreference     Sert yüzeyleri vakumlu süpürme ve paspaslama   _  %getreference     Ekran simgeleri ve anlamları   _  %getreference     Değişim   _  %getreference     Sorun giderme   _  %getreference  Giriş    Bu Philips ürününü satın aldığınız için teşekkürler! Philips'in sunduğu destekten tam olarak yararlanmak için ürününüzü  www.philips.com/MyAquaTrio7000s adresinden kaydettirin  Genel açıklamalar       1     Açma/kapama düğmesi     2   + ve - düğmeleri     3   AUTOCLEAN düğmesi     4   Sızdırmaz kapak dâhil şarj soketi     5     Temiz su haznesi     6     Kirli su haznesi     7   AquaSpin başlık     8   Mikrofiber fırçalar     9   Tutma yeri     10     Temizleme fırçası     11     Adaptör     12     Elektrik fişi     13     Philips Zemin Temizleyici XV1792     14   Temizlik Sonrası ve Saklama istasyonu     15   Cihaz tutucu     16   Temizlik Sonrası tepsisi     17   Taban  İlk kullanımdan önce  Temizlik Sonrası ve Saklama istasyonunu monte etme             AUTOCLEAN işlevini kullanmak veya cihazı Temizlik Sonrası ve Saklama istasyonunda saklamak ve şarj etmek için öncelikle cihaz tutucuyu tabana takarak istasyonu monte etmeniz gerekir.               Not: Temizlik Sonrası tepsisinin tabana yerleştirildiğinden ve cihazın saklandığı, şarj edildiği ve temizlendiği odanın sıcaklığının 5 °C ile 35 °C arasında olduğundan emin olun.    Not: Temizlik fırçasını Temizlik Sonrası tepsisinde de saklayabilirsiniz.              1   Cihazı monte etmek için tutma yerini ana gövdeye takın ("klik" sesi duyulur).              2   Cihazı saklamak için bunu Temizlik Sonrası ve Saklama istasyonuna yerleştirebilirsiniz. Cihaz tutucunun ucu cihaza yerleşene kadar cihazı cihaz tutucuya doğru kaydırın.           Cihazı parçalara ayırmanız gerekirse aşağıdaki adımları izleyin:              1   Bir pimi/düz tornavidayı cihazın arkasında bulunan deliğe sokun ve tutma yerini yukarı doğru çekin.              2   Tornavidayı deliğe itmeye devam ederken tutma yerini cihazdan çekin.  Şarj etme      Cihazda bir 25 V Li-İyon pil bulunur. Şarj olma süresi 4 saattir.              1   Cihazı şarj etmek için cihazın arkasında bulunan sızdırmaz kapağı açın.              2   Elektrik fişini makinenin arkasında yer alan yuvaya takın. Ardından, adaptörü duvar prizine takın.     3     Ekranın üzerinde yanıp sönen %0 ile %90 arasındaki bir değer cihazın şarj olduğunu belirtir.              4     Cihaz tamamen şarj olduğunda ekranda %100 değeri gösterilir. Birkaç dakika sonra ekran kapanır.              5   Elektrik fişini makinenin arkasında yer alan yuvadan çıkarın.              6   Sızdırmaz kapağı kapatın.      Uyarı: Cihazı 5 °C'nin üzerinde veya 35 °C'nin altında bir sıcaklıkta saklayın ve şarj edin.               İpucu: Cihazı Temizlik Sonrası ve Saklama istasyonunda şarj edebilirsiniz.      İpucu: Cihazı, size en uygun yerde ayrı olarak şarj edebilirsiniz.  Sert yüzeyleri vakumlu süpürme ve paspaslama  Cihazın kullanımı      Temiz su haznesi ve kirli su haznesi teslimat sırasında önceden cihaza takılmış olarak gelir. Cihazı sert zeminleri temizlemek için kullanabilirsiniz.      Not: Bu cihaz, aynı anda vakumlu süpürme ve paspaslama yapmak için uygundur. Paspaslama yapmadan önce vakumlu süpürme yapmak gerekmez.   Cihaz, kaplamasız ahşap zeminler dışında her türlü sert zeminde vakumlu süpürme ve paspaslama yapmak için   kullanılabilir. Cihazın zemininiz için uygun olduğundan emin olmak için cihazı yüzeyin doğrudan görülmeyen bir alanında test edebilirsiniz.              1     Düğmeyi aşağı doğru bastırarak temiz su haznesinin kilidini açın ve temiz su haznesini çıkarın.              2     Temiz su haznesindeki kapağı açın.                       3     Temiz su haznesine 15 ml XV1792 Philips Zemin Temizleyici ekleyin.      Dikkat: Philips, bu cihazı yalnızca XV1792 Philips Zemin Temizleyici ile test etmiştir. Diğer deterjanlar aşırı köpük oluşumuna yol açabilir, bu da performansı etkileyip cihazın arızalanmasına neden olabilir. XV1792 Philips Zemin Temizleyici sadece belirli pazarlarda mevcuttur. Uygun başka bir sıvı zemin temizleyici kullanırken temiz su haznesine en fazla 15 ml sıvı ekleyin.              4   Temiz su haznesini soğuk veya ılık musluk suyuyla en üst seviyeye kadar doldurun.      Dikkat: Temiz su haznesine doldurulan musluk suyu 50 °C'den daha sıcak olmamalıdır.              5   Su haznesini sızdırmaz kapakla kapatın.              6     Temiz su haznesini tekrar cihaza takın.              7   Cihazı Temizlik Sonrası ve Saklama istasyonundan alıp zemine yerleştirin. AquaSpin başlığa ayağınızı yerleştirin ve AquaSpin başlığın kilidi açılana kadar tutma yerini geriye doğru çekin. Cihaz, artık kullanıma hazırdır.              8     Cihazı çalıştırmak için açma/kapama   düğmesine basın. Cihaz açılacaktır.    Dikkat: AquaSpin başlığın kilidi açıldığında veya cihaz açıldığında cihazı gözetimsiz bırakmayın.              9   + ve - düğmelerini kullanarak üç farklı ayar arasında geçiş yapın:     -     Su çekme modu     -     Normal ıslak mod     -     Yoğun ıslak mod  Normal ıslak modu   seçerek cihazı normal ıslak temizlik için kullanabilirsiniz. Yoğun ıslak mod  , aşırı inatçı lekeleri temizlemek için kullanılır.  Temizlikten sonra zeminde ıslak noktalar varsa su çekme modunu   seçerek bunları temizleyebilirsiniz. Cihazı eşik, halı veya merdiven üzerinden kaldırarak geçirirken bu modu kullanmanız tavsiye edilir.  Su çekme modunu   seçerseniz cihaz, su tedarikini keser ve zeminde kalan suları çekmek için 45 saniye boyunca emiş gücünü artırır.     10   Cihazla işiniz bittiği zaman cihazı kapatmak için açma/kapama   düğmesine basın. Cihaz, başlıkta kalan suları temizlemek için 4 saniye boyunca su çekme moduna   geçecektir.    Not: Cihazı kapatırken hareket ettirmezseniz cihaz yerde küçük bir su birikintisi bırakabilir. Cihazı kapatırken hareket ettirerek su birikintisinin boyutunu küçültebilirsiniz. Gerekirse son damlaları bir bezle alabilirsiniz.  Aktif koruma sistemi       -   Bu cihazın aktif koruma sistemi vardır. Bu aktif koruma sistemi, zeminden kir veya sıvı dışında yabancı bir nesne alındığında bunu algılamak üzere tasarlanmıştır.     -   Sistem aktif hâle getirildiğinde cihaz kapanır ve ekran üzerinde i3 mesajı   görünür (bk.   "Ekran simgeleri ve anlamları"). Aktif koruma sistemi, mikrofiber fırçalar fazla ıslak olduğunda ve cihazı bir halı veya kilim ya da düzgün şekilde sabitlenmemiş bir zemin üzerine getirdiğinizde de etkinleştirilebilir.  İpuçları ve diğer önemli bilgiler       -     Cihaz sert zemininizdeki sıvılar ve lekeler dâhil her türlü kiri temizlediği için paspaslama yapmadan önce zemini vakumla süpürmeniz gerekmez.     -   Cihazı elektrikli süpürge kadar hızlı bir şekilde hareket ettirebilirsiniz. Zorlu lekeleri çıkarmak için temizleme modu düğmesine basarak yoğun ıslak modu   etkinleştirin ve cihazı yavaşça lekelerin üzerine getirin.     -   Cihazı kapattığınızda cihaz yerde küçük bir su birikintisi bırakabilir. Zeminde kalan su miktarını azaltmak için cihazı kapatırken hareket ettirerek su birikintisinin boyutunu küçültebilirsiniz. Ayrıca cihazı eşik, halı veya merdiven üzerinden kaldırarak geçirirken su çekme modunu   kullanmanız tavsiye edilir. Bu sayede kirli suyun AquaSpin başlıktan dışarı damlamasını önlemiş olursunuz.     -   Zeminde su izlerinin oluşmasını önlemek için cihazı daha yumuşak şekilde döndürmeyi deneyin ve yanlara doğru hareket ettirmemeye çalışın.     -   Cihazı hareket ettirirken kaslarınızdaki istenmeyen gerilimi azaltmak için kolunuzu uzatmanız tavsiye edilir. Bu pozisyon, temizlik sırasında cihazınızı en iyi şekilde kontrol edeceğiniz ve en rahat olan seçenektir.  Kullanım kısıtlamaları       -   Cihaz, kaplamasız ahşap zeminler dışında her türlü sert zeminde vakumlu süpürme ve paspaslama yapmak için kullanılabilir.     -   Cihaz sert zeminlerin rutin temizliğinde kullanım için tasarlanmıştır. Bu cihazı kullanırken sert zemininizin temizlik talimatlarına daima uyun.     -   Temiz su haznesindeki suya XV1792 Philips Zemin Temizleyici dışında bir sıvı zemin temizleyici eklemek istiyorsanız XV1792 Philips Zemin Temizleyici gibi suda çözülebilen, az köpüren veya köpürmeyen bir sıvı zemin temizleyici kullanın.     -   Temiz su haznesinin kapasitesi 700 ml olduğundan suya az miktarda (maks. 15 ml) sıvı zemin temizleyici eklemeniz yeterlidir.     -   Cihazı muşamba zeminlerde kullanırken muşambanın AquaSpin başlığa çekilmesini önlemek için zeminin düzgün bir şekilde sabitlenmiş olduğundan emin olun.     -   Cihazı halı temizlemek için kullanmayın.     -   Cihazı kapalıyken halının veya kilimin üzerinde gezdirirseniz ya da üzerinden kaldırırsanız atık su damlaları halınıza veya kiliminize akabilir.     -   Cihazı konvektör zeminlerindeki ızgaralar üzerine bastırmayın. Cihaz ızgara üzerinde hareket ettirildiğinde başlıktan gelen suyu alamayacağından su, konvektör oyuğunda birikir.     -   Su izi bırakabileceği için temizlik sırasında AquaSpin başlığı yerden kaldırmayın, AquaSpin başlığı yanlara doğru hareket ettirmeyin ve cihazı sert şekilde döndürmeyin.    Not:   Çalışma süresi temizlik sırasında kullanılan güç seviyesine bağlıdır.  Cihazın temizliği    Her kullanımdan sonra AUTOCLEAN    Kokuyu ve kireçlenmeyi önlemek için her kullanımdan sonra AUTOCLEAN işlevini kullanın. AUTOCLEAN modu tüm cihazı yaklaşık 4 dakikada temizlemenizi sağlar.              1   Cihazı Temizlik Sonrası ve Saklama istasyonuna yerleştirin. Cihaz tutucunun ucu cihaza yerleşene kadar cihazı cihaz tutucuya doğru kaydırın.             Not: Su seviyesi AUTOCLEAN işaretinin üzerindeyse kirli su haznesini boşaltın. Aksi durumda, aşağıdaki adımları atlayabilir ve 6. adıma geçebilirsiniz.              2     Düğmeye basarak kirli su haznesinin kilidini açın ve hazneyi çıkarın.              3     Islak filtreyi kirli su haznesinden çıkarın.              4     Kirli su haznesindeki suyu lavaboya dökün.              5     Islak filtreyi tekrar kirli su haznesinin üzerine yerleştirin.              6   Su seviyesi AUTOCLEAN işaretinin altındaysa temiz su haznesini doldurun. Aksi durumda, aşağıdaki adımları atlayabilir ve 12. adıma geçebilirsiniz.              7     Boş kirli su haznesini tekrar cihaza yerleştirin ve temiz su haznesini çıkarın.              8   Temiz su haznesindeki sızdırmaz kapağı açın.                       9     Temiz su haznesini en az AUTOCLEAN işaretine kadar soğuk veya ılık musluk suyuyla doldurun.      Dikkat: Temiz su haznesine doldurulan musluk suyu 50 °C'den daha sıcak olmamalıdır.      Dikkat: Aşırı köpürmeye neden olabileceğinden AUTOCLEAN için deterjan kullanmayın.              10   Temiz su haznesini sızdırmaz kapakla kapatın.              11     Temiz su haznesini tekrar cihaza takın.              12     Cihazı şarj edin. Elektrik fişini makinenin arkasında yer alan yuvaya takın. Ardından, adaptörü duvar prizine takın.                       13     AUTOCLEAN döngüsünü başlatmak için AUTOCLEAN   düğmesine basın. Siyah ekran çıkarsa önce açma/kapama   düğmesine basarak ekranı aktif hâle getirin.              14     Cihaz AUTOCLEAN döngüsünü gerçekleştirir.      Not: Autoclean döngüsü yaklaşık 4 dakika sürer. En iyi sonucu elde etmek için cihazın AUTOCLEAN döngüsünü tamamlamasına izin verin. AUTOCLEAN döngüsünü istediğiniz zaman duraklatabilir veya iptal edebilirsiniz.      Not: AUTOCLEAN programını iptal ederseniz cihaz, yaklaşık 10 saniye boyunca Temizlik Sonrası tepsisinde kalan suyu emer.              15     Düğmeye basarak kirli su haznesinin kilidini açın ve hazneyi çıkarın.              16     Islak filtreyi kirli su haznesinden çıkarın.              17     Kirli su haznesindeki suyu lavaboya dökün.              18     Kirli su haznesini musluk suyuyla temizleyin.              19     Islak filtreyi musluk suyuyla temizleyin.              20     Kirli su haznesinin ıslak filtresinin ve su akış elemanının tekrar kirli su haznesine takılmadan önce tamamen kurumasını bekleyin.              21     Islak filtreyi tekrar kirli su haznesinin üzerine yerleştirin.              22     Kirli su haznesini cihaza tekrar takın.              23     Mikrofiber fırçaları saat yönünün tersine döndürün (1) ve AquaSpin başlıktan (2) çıkarın.      İpucu: Mikrofiber fırçayı çıkarmakta zorlanıyorsanız temizleme fırçasının tutma yerini kullanarak mikrofiber fırçanın kilidini açabilirsiniz.              24     Mikrofiber fırçaların kurumasını sağlamak için fırçaların açık uçlarını Temizlik Sonrası ve Saklama istasyonundaki ilgili yerlerine yerleştirin.      Not: Kuruma yaklaşık 24 saat sürebilir.        Temizlik Sonrası tepsisini temizleme    Temizlik Sonrası tepsisi kirlenirse aşağıdaki adımları uygulayarak temizleyebilirsiniz.              1     Temizlik Sonrası tepsisini saklama istasyonundan çıkarın.              2     Temizlik Sonrası tepsisini musluk suyunda yıkayın ve Saklama istasyonuna tekrar yerleştirmeden önce kurumasını bekleyin.              3     Temizlik Sonrası tepsisini daima Saklama istasyonuna tekrar yerleştirin. Temizlik Sonrası tepsisi, AUTOCLEAN işlemini doğru şekilde gerçekleştirmek için gereklidir.   AquaSpin başlığını temizleme              1   Mikrofiber fırçaları saat yönünün tersine döndürün (1) ve AquaSpin başlıktan (2) çıkarın.    İpucu: Mikrofiber fırçayı çıkarmakta zorlanıyorsanız temizleme fırçasının tutma yerini kullanarak mikrofiber fırçanın kilidini açabilirsiniz.              2   Mikrofiber fırçaları tek elle aşağı kaydırarak mikrofiber fırçalara dolaşmış tüyleri veya iplikleri   çıkarabilirsiniz.             İpucu: Ayrıca mikrofiber fırçalara dolaşmış tüyleri ve iplikleri makasla keserek de çıkarabilirsiniz.        Cihazdaki tıkanıklıkları giderme  Cihaz tıkanabilir. Zemine normalden daha fazla su geldiğinde veya büyük kir parçacıkları artık emilmediğinde ve yere geri düştüğünde bunu anlayabilirsiniz. Cihazın farklı parçalarındaki tıkanıklıkları gidermeye ilişkin talimatları aşağıda bulabilirsiniz.         Ana gövdedeki tıkanıklıkları giderme           Cihazda tıkanıklık varsa öncelikle cihazı kapatın ve kirli su haznesini çıkarın. Daha sonra temizlik fırçasını ana gövdenin emme kanalında aşağı yukarı hareket ettirerek tıkanıklığı giderin.   AquaSpin başlıktaki tıkanıklıkları giderme           AquaSpin başlıkta tıkanıklık varsa başlıktan fırçaları çıkarın. Daha sonra temizlik fırçasını AquaSpin başlığın emme kanalında aşağı yukarı hareket ettirin.        AquaSpin başlığın ıslatma şeritlerindeki tıkanıklıkları giderme  Cihaz uzun süre ve sık kullanıldığında AquaSpin başlığın ıslatma şeritleri bir noktada tıkanabilir. AquaSpin başlığın ıslatma şeritlerindeki tıkanıklıkları gidermek için aşağıdaki adımları uygulayın.              1   Islatma şeridi kapaklarını yanlara getirerek AquaSpin başlıktan çıkarın.              2   Islatma şeritlerini dış yanlara doğru çekerek AquaSpin başlıktan çıkarın.              3   Islatma şeritlerini musluk suyunda yıkayın.              4   Islatma şeritlerini AquaSpin başlığa tekrar koymadan önce kurumalarını bekleyin.  Ekran simgeleri ve anlamları   
 
   Hata kodu
 
   Neden
 
   Çözüm

  
 
  
 
   Sistem hatası oluştu.
 
   Cihazı adaptörden çıkarın ve daha sonra cihazı adaptöre tekrar takın. Ardından, cihazı kapatıp açmayı deneyin.  Çözüm işe yaramazsa lütfen cihazı bir Philips servis merkezine götürün veya Müşteri Hizmetleri Merkezi ile iletişime geçin.
 
 
  
 
   Sıcaklık çok düşük.
 
   Cihazın kullanıldığı, saklandığı veya şarj edildiği odanın sıcaklığının 5 °C'nin üzerinde olmasını sağlayın. Cihaz doğru sıcaklıkta kullanılıyor ve saklanıyorsa ancak hâlâ hata gösteriyorsa lütfen cihazı Philips servis merkezine götürün veya Müşteri Hizmetleri Merkezi ile iletişime geçin.
 
 
  
 
   Sıcaklık çok yüksek.
 
   Cihazın kullanıldığı, saklandığı veya şarj edildiği odanın sıcaklığının 35 °C'nin altında olmasını sağlayın. Cihazı doğrudan güneş ışığına veya yüksek sıcaklıklara (sıcak sobaların yakınında, mikrodalga fırında veya indüksiyon ocaklarının üzerinde) maruz bırakmayın. Cihaz doğru sıcaklıkta kullanılıyor ve saklanıyorsa ancak hâlâ hata gösteriyorsa lütfen cihazı Philips servis merkezine götürün veya Müşteri Hizmetleri Merkezi ile iletişime geçin.

   
 
     Bilgilendirme kodu
 
     Neden
 
     Çözüm

  
 
  
 
     Kirli su haznesi dolu.
 
     Kirli su haznesini boşaltın.
 
 
  
 
     AquaSpin başlık sıkışmış. Başlığa herhangi bir şey sıkıştığında (örneğin elektrik kablosu veya oyuncak gibi) devreye giren bir emniyet kapatma sistemi mevcuttur. 
 
     Fırçalarda, rulmanlarda, motor parçalarında ve kapaklarda tüy veya diğer engeller olup olmadığını kontrol edin ve varsa temizleyin. Herhangi bir engel yoksa cihazı kapatıp açmak sorunu çözebilir.
 
 
  
 
     Hava giriş delikleri tıkanmış.
 
   Hava giriş deliklerinde tıkanıklık olup olmadığını kontrol edin ve varsa giderin. Bu işlem sorunu çözmezse tüm hava geçişinde tıkanıklık olup olmadığını kontrol edin ve varsa giderin. Bu; başlığı, boruyu ve ıslak filtreyi kapsar.
 
 
  
 
     Kullanmak için fişini çekin.
 
   Kullanmak için cihazın fişini çekin. Aksi takdirde açılmaz. Cihazı yalnızca şarj etme ve AUTOCLEAN sırasında prize takın.
 
 
  
 
     Yanlış şarj cihazı bağlı.
 
     Cihazı sadece verilen adaptör ile şarj edin.  Yalnızca 34 V S036-1A340100HE adaptör kullanın. Uygun adaptör numarası adaptörün üzerinde yer alır.

   
 
   Simgeler
 
   Anlamı

  
 
  
 
   AUTOCLEAN
 
 
  
 
   Mikrofiber fırçanın değiştirilmesi gerekiyor

       Değişim      Aksesuar veya yedek parça satın almak için   www.philips.com/parts-and-accessories adresini ziyaret edin ya da Philips bayinize gidin. Ülkenizdeki Philips Müşteri Hizmetleri Merkezi ile de iletişim kurabilirsiniz (iletişim bilgileri için uluslararası garanti belgesine göz atın).    Yedek parçalar ve model numaraları:     -     Philips Zemin Temizleyici XV1792     -     Yedek mikrofiber fırçalar XV1793    En yüksek performansı sağlamak için mikrofiber fırçaları her 6 ayda bir değiştirin.      Not: Eski mikrofiber fırçaları normal ev atıklarıyla birlikte atabilirsiniz.  Sorun giderme      Bu bölümde, cihazla ilgili en sık karşılaşabileceğiniz sorunlar özetlenmektedir. Sorunu aşağıda verilen bilgileri kullanarak çözemiyorsanız sık sorulan sorular listesi için  www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi ile iletişim kurun.   
 
   Sorun
 
   Olası neden
 
   Çözüm

  
 
   Cihaz, açma/kapama   açın.
 
   Pil bitmiştir.
 
   Pili şarj etmek için cihazı şarj cihazına   bağlayın (bk.   "Şarj etme").
 
 
 
 
   Cihaz, Temizlik Sonrası ve Saklama istasyonundan çıkarılmamıştır.
 
   Cihazı açmadan önce Temizlik Sonrası ve Saklama istasyonundan çıkarın.
 
 
 
 
   Açma/kapama   düğmesine birden fazla kez basılmıştır.
 
   Birkaç saniye bekleyin ve açma/kapama   düğmesine bir kez daha basın. 
 
 
 
 
   Cihaz tıkanmıştır.
 
   Cihazı kapatın. Ardından, tıkanıklığın sebebini bulup tıkanıklığı   giderin (bk.   "Cihazdaki tıkanıklıkları giderme"). Bundan sonra, cihazı kapatıp açın. Tıkanıklığın sebebini bulamazsanız cihazı kapatıp açın. Bu, sorunun çözülmesini sağlayabilir.
 
 
 
 
   Mikrofiber fırçalar sıkışmıştır.
 
   Mikrofiber fırçaları çıkarın. Ardından mikrofiber fırçalardaki tıkanıklığın sebebini bulup tıkanıklığı giderin. Ardından mikrofiber fırçaları tekrar yerine   yerleştirin (bk.   "AquaSpin başlığını temizleme").    İpucu: Mikrofiber fırçayı çıkarmakta zorlanıyorsanız temizleme fırçasının tutma yerini kullanarak mikrofiber fırçanın kilidini   açabilirsiniz.
 
 
   Cihaz çalışmayı durdurdu.
 
   Yanlışlıkla açma/kapama   düğmesine basılmıştır.
 
   Açma/kapama   açın.
 
 
 
 
   Kirli su haznesi dolu olabilir. Bu durumda ekranda bir bilgilendirme simgesi   görüntülenir (bk.   "Ekran simgeleri ve anlamları"). 
 
     Kirli su haznesini boşaltın.
 
 
 
 
   Cihaz tıkanmıştır.
 
   Cihazı kapatın. Ardından, tıkanıklığın sebebini bulup tıkanıklığı   giderin (bk.   "Cihazdaki tıkanıklıkları giderme"). Bundan sonra, cihazı kapatıp açın. Tıkanıklığın sebebini bulamazsanız cihazı kapatıp açın. Bu, sorunun çözülmesini sağlayabilir.
 
 
   Zemin normalden daha kuru veya başlığın altındaki zeminin bir tarafı diğer tarafa göre daha kuru.
 
   Islatma şeritlerinden biri veya ikisi tıkanmış olabilir.
 
   İki mikrofiber fırçayı çıkarın, temiz su haznesine biraz su doldurun ve cihazı açın. Yaklaşık 15 saniye boyunca aynı konumda küçük ileri ve geri hareketler yapın. Zeminde dört su şeridi görebiliyor olmalısınız. Göremiyorsanız ya da bir veya daha fazla su şeridi yalnızca birkaç damlacıktan oluşuyorsa ıslatma şeritleri kısmen veya tamamen tıkanmış demektir ve bunları musluk suyunda   yıkayabilirsiniz. Bu işlem sorunu çözmezse delikleri bir iğne ile dikkatlice açmayı deneyebilirsiniz.
 
 
   Zeminde su yok.
 
   Temiz su haznesi boştur.
 
   Temiz su haznesini   doldurun.
 
 
 
 
   Islatma şeritleri tıkanmıştır.
 
   İki mikrofiber fırçayı çıkarın, temiz su haznesine biraz su doldurun ve cihazı açın. Yaklaşık 15 saniye boyunca aynı konumda küçük ileri ve geri hareketler yapın. Zeminde dört su şeridi görebiliyor olmalısınız. Göremiyorsanız ya da bir veya daha fazla su şeridi yalnızca birkaç damlacıktan oluşuyorsa ıslatma şeritleri kısmen veya tamamen tıkanmış demektir ve bunları musluk suyunda   yıkayabilirsiniz. Bu işlem sorunu çözmezse delikleri bir iğne ile dikkatlice açmayı deneyebilirsiniz.
 
 
 
 
 
 
   Yukarıdaki kontrolleri yaptıysanız ve zeminde hâlâ su yoksa cihazı Philips servis merkezine götürün veya Müşteri Hizmetleri Merkezi ile iletişime geçin.
 
 
   Zeminde veya Temizlik Sonrası tepsisinde normalden fazla su var.
 
   Islak modülün ve/veya AquaSpin başlığın su kanalı kirlenmiş veya tıkanmıştır. 
 
   Temizlik fırçasını kullanarak ıslak modülün ve/veya AquaSpin başlığın su kanalını   temizleyin (bk.   "Cihazdaki tıkanıklıkları giderme"). 
 
 
 
 
   Kirli su haznesi doğru yerleştirilmemiştir.
 
   Kirli su haznesini cihaza düzgün şekilde   yerleştirin. 'Klik' sesini duyduğunuzda doğru şekilde kapatılmış demektir.
 
 
   Cihaz yerde su izleri bırakıyor.
 
   Cihaz yanlara doğru hareket ettirilmiştir.
 
   Cihazı sadece ileri ve geri yönlerde hareket   ettirin.
 
 
 
 
   Cihaz sert şekilde döndürülmüştür.
 
   Cihazı daha yumuşak şekilde döndürmeyi   deneyin. 
 
 
 
 
   Cihaz açıkken bir eşik üzerinden geçirilmiştir.
 
   Mikrofiber fırçaların yüzeyle sürekli temas ettiğinden emin olun. Zeminde su izlerinin oluşmasını önlemek   veya AquaSpin başlıktan su sıçramasını önlemek için eşik, halı veya merdivenlerden geçerken cihazı kaldırmadan önce su çekme modunun açık olduğundan emin   olun.
 
 
 
 
   Cihaz kapatılır kapatılmaz yerden kaldırılmıştır.
 
   Zeminde kalan suyu çekmek için   su çekme modunu açın. Su çekme modu açıkken cihazı kapatmadan önce birkaç kez ileri geri hareket ettirin   Cihazı kapattıktan hemen sonra kaldırırsanız fırçalar arasında kalan su zeminde su izi   bırakır.
 
 
 
 
   Tekerlekler sıkışmıştır.
 
   Tekerleklerin durumunu kontrol edin. Tekerlekleri engelleyen kirleri temizleyin.
 
 
   Cihaz eskisi kadar iyi temizlemiyor.
 
   Temiz su haznesi boştur.
 
   Temiz su haznesini   doldurun.
 
 
 
 
   Su şeritleri tıkanmıştır.
 
   İki mikrofiber fırçayı çıkarın, temiz su haznesine biraz su doldurun ve cihazı açın. Yaklaşık 15 saniye boyunca aynı konumda küçük ileri ve geri hareketler yapın. Zeminde dört su şeridi görebiliyor olmalısınız. Göremiyorsanız ya da bir veya daha fazla su şeridi yalnızca birkaç damlacıktan oluşuyorsa su şeritleri kısmen veya tamamen tıkanmış demektir ve bunları musluk suyunda   yıkayabilirsiniz. Bu işlem sorunu çözmezse delikleri bir iğne ile dikkatlice açmayı deneyebilirsiniz.
 
 
 
 
   AquaSpin başlığın içi çok kirlenmiştir.
 
   Temizliğe dönmeden önce AUTOCLEAN programını çalıştırın. Başlığın kenarlarında kir birikmesi varsa bunları temizleyin. Her kullanımdan sonra AUTOCLEAN işlevini   çalıştırın.
 
 
 
 
   Mikrofiber fırçalar mevcut değildir.
 
   Mikrofiber fırçaları   AquaSpin başlığa yerleştirin.
 
 
 
 
 
 
   Yukarıdaki kontrolleri yaptıysanız ve cihaz hâlâ iyi temizlemiyorsa cihazı Philips servis merkezine götürün veya Müşteri Hizmetleri Merkezi ile iletişime geçin.
 
 
   Büyük kir parçaları artık emilmiyor ve tekrar zemine düşüyor.
 
   Islak modülün ve/veya AquaSpin başlığın su kanalı kirlenmiş veya tıkanmıştır. 
 
   Temizlik fırçasını kullanarak ana gövdenin ve/veya AquaSpin başlığın su kanalını   temizleyin (bk.   "Cihazdaki tıkanıklıkları giderme").
 
 
   Zeminde kuruyunca şeritler çıkıyor.
 
   Fazla deterjan kullanmış olabilirsiniz.
 
   Doğru miktarda deterjan kullandığınızdan emin   olun.
 
 
 
 
   Tekerlekler kirlenmiştir. 
 
   Tekerleklerdeki kirleri temizleyin.
 
 
   Hem temizlik hem de AUTOCLEAN sırasında aşırı köpük çıkıyor.
 
   Fazla deterjan kullanmış olabilirsiniz.
 
   Doğru miktarda deterjan kullandığınızdan emin   olun.
 
 
 
 
   Zeminde deterjan kalıntıları vardır. 
 
   Zemini deterjan kullanmadan birkaç kez temizleyin. Aynı lekenin üzerinden tekrar geçmeden önce biraz bekleyin.
 
 
   Lekeler kolayca çıkmıyor.
 
   Lekeyi temizlemek için çok az su kullanmış veya çok az zaman ayırmış olabilirsiniz.
 
   Su uygulayın ve biraz bekleyin. Örneğin su uygulamak için cihazla lekenin üzerinden geçebilir ve temizlik sonunda aynı lekeye geri dönebilirsiniz.
 
 
   Temizlik sırasında cihazdan gelen ses değişti.
 
   Mikrofiber fırçalara, tüyler veya diğer engeller dolaşmış olabilir.
 
   Mikrofiber fırçaları çıkarıp herhangi bir engel olup olmadığını kontrol edin ve varsa   temizleyin.
 
 
   Kirli su haznesi dolu olmamasına rağmen ekranda kirli su haznesinin dolu olduğu (kod: i1) belirtiliyor ve cihaz kapanıyor.
 
   Kirli su haznesinde köpük veya kontaminasyon olabilir.
 
   Cihazı kapatıp açın. Bu işlem sorunu çözmezse kirli su haznesini temizleyin. Sorunun kaynağı köpüklenme ise önerilen miktardan fazla deterjan kullanmadığınızdan emin   olun.
 
 
   Cihaz kapatıldıktan sonra su damlatıyor.
 
   Cihazı kapatırken hareket ettirmediyseniz yerde küçük bir su birikintisi kalmıştır. Bu durum normaldir.
 
   Cihazı kapatırken hareket ettirmezseniz cihaz yerde küçük bir su birikintisi bırakabilir. Cihazı kapatırken hareket ettirerek su birikintisinin boyutunu küçültebilirsiniz. Cihazı kapattığınızda cihaz, başlıkta kalan suları temizlemek için    4 saniye boyunca su çekme moduna geçecektir. Gerekirse son damlaları bir bezle alabilirsiniz.
 
 
 
 
   Cihazı zeminin üzerinde taşırken (havada tutarken) su damlatıyor. 
 
   Su izi bırakabileceği için temizlik sırasında AquaSpin başlığı yerden kaldırmayın. Yalnızca ileri geri hareket ettirin. Ayrıca cihazı eşik, halı veya merdiven üzerinden kaldırarak geçirirken   su çekme modunu kullanmanız tavsiye edilir. Bu sayede kirli suyun AquaSpin başlıktan dışarı damlamasını önlemiş olursunuz.
 
 
 
 
   Temiz su haznesi fazla doldurulduğu için su sızdırıyordur.
 
   Temiz su haznesini en fazla MAX seviyesine kadar doldurun. Daha fazla su koyarsanız kapağı kapattığınızda su hazneden   taşabilir.
 
 
 
 
   Haznelerden biri çatlamıştır.
 
   Haznelerden birinde hasar varsa cihazı bir Philips servis merkezine götürün veya Müşteri Hizmetleri Merkezi ile iletişime geçin.
 
 
   Mikrofiber fırçaları çıkaramıyorum.
 
   Mikrofiber fırçalara tüyler ve/veya diğer engeller dolaşmıştır. 
 
   Temizlik fırçası tutma yerini kullanarak mikrofiber fırçaları AquaSpin başlıktan çıkarın. Dolaşmış tüy veya kirleri   temizleyin. Fırçaları çekmekte zorlanıyorsanız AquaSpin başlığın altından itebilirsiniz.
 
 
   Cihazı ileri geri hareket ettiremiyorum.
 
   Tekerleklerden biri veya birkaçı küçük bir nesne tarafından engelleniyor olabilir.
 
   Cihazı kapatın ve başlığı çıkarın. Ardından, küçük ve büyük tekerlekleri engelleyen bir şey olup olmadığını kontrol edin. Tekerleklere engel olabilecek nesneleri çıkarın. Cihazı tekrar dik konuma getirin ve temizliğe devam edin.
 
 
   Cihazın emiş gücünde azalma var.
 
   Islak modülün ve/veya AquaSpin başlığın su kanalı kirlenmiş veya tıkanmıştır. 
 
   Temizlik fırçasını kullanarak ıslak modülün ve/veya AquaSpin başlığın su kanalını   temizleyin (bk.   "Cihazdaki tıkanıklıkları giderme").
 
 
 
 
   Kirli su haznesindeki süzgeç tekrar kullanılmadan önce yeterince kurutulmamıştır.
 
   Kirli su haznesini temizleyin ve kurutun.
 
 
 
 
   Mikrofiber fırçalara tüyler dolaşmıştır.
 
   Cihazı kapatın ve mikrofiber fırçalara dolaşan tüyleri   temizleyin.
 
 
 
 
   Kirli su haznesi doğru yerleştirilmemiştir.
 
   Kirli su haznesini cihaza düzgün şekilde   yerleştirin. 'Klik' sesini duyduğunuzda doğru şekilde kapatılmış demektir.
 
 
   Mikrofiber fırçalar artık dönmüyor.
 
   Mikrofiber fırçalar tüy veya kir nedeniyle tıkanmıştır.
 
   Mikrofiber fırçaları makas yardımıyla veya elle   temizleyin.
 
 
   Mikrofiber fırçalar yerinden çıkıyor.
 
   Mikrofiber fırçalar düzgün şekilde kilitlenmemiştir.
 
   Mikrofiber fırçaları doğru şekilde yerleştirin ve yerlerine kilitleyin.
 
 
   Cihaz şarj etmiyor.
 
   Elektrik fişi yuvaya düzgün şekilde takılmamış veya adaptör prize düzgün takılmamıştır.
 
   Elektrik fişinin yuvaya doğru şekilde takıldığından ve adaptörün prize düzgün takıldığından emin olun.
 
 
 
 
   Yanlış adaptör bağlıdır.
 
   Lütfen orijinal adaptörü kullanın.
 
 
 
 
 
 
   Yukarıdaki kontrolleri yaptıysanız ve cihaz hala şarj olmuyorsa, cihazı Philips servis merkezine götürün veya Müşteri Hizmetleri Merkezi ile iletişime geçin.
 
 
   Ekranda 'E2' hatası gösteriliyor.
 
   Sıcaklık çok düşük.
 
   Cihazın kullanıldığı, saklandığı veya şarj edildiği odanın sıcaklığının 5 °C'nin üzerinde olmasını sağlayın. 
 
 
   Ekranda 'E3' hatası gösteriliyor.
 
   Sıcaklık çok yüksek.
 
   Cihazın kullanıldığı, saklandığı veya şarj edildiği odanın sıcaklığının 35 °C'nin altında olmasını sağlayın. Cihazı doğrudan güneş ışığına veya yüksek sıcaklıklara (sıcak sobaların yakınında, mikrodalga fırında veya indüksiyon ocaklarının üzerinde) maruz bırakmayın. Aşırı ısınan piller patlayabilir.
 
 
 
 
 
 
   Yukarıdaki kontrolleri yaptıysanız ve cihaz hala şarj olmuyorsa, cihazı Philips servis merkezine götürün veya Müşteri Hizmetleri Merkezi ile iletişime geçin.
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   Περιεχόμενα     Εισαγωγή   _  %getreference     Γενική περιγραφή   _  %getreference     Πριν από την πρώτη χρήση   _  %getreference     Φόρτιση   _  %getreference     Σκούπισμα και σφουγγάρισμα σκληρών δαπέδων   _  %getreference     Εικονίδια οθόνης και η σημασία τους   _  %getreference     Αντικατάσταση   _  %getreference     Αντιμετώπιση προβλημάτων   _  %getreference  Εισαγωγή    Σας ευχαριστούμε που αγοράσατε αυτό το προϊόν Philips! Για να επωφεληθείτε πλήρως από την υποστήριξη που παρέχει η Philips, δηλώστε το προϊόν σας στη διεύθυνση  www.philips.com/MyAquaTrio7000s.  Γενική περιγραφή       1     Κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης     2   Κουμπιά + και -     3   Κουμπί AUTOCLEAN     4   Υποδοχή φόρτισης με καπάκι στεγανοποίησης     5     Δοχείο καθαρού νερού     6     Δοχείο βρόμικου νερού     7   Πέλμα AquaSpin     8   Βούρτσες από μικροΐνες     9   Λαβή     10     Βουρτσάκι καθαρισμού     11     Τροφοδότης     12     Φις     13     Καθαριστικό δαπέδου Philips Floor Cleaner XV1792     14   Σταθμός αποθήκευσης μετά τον καθαρισμό     15   Βάση συσκευής     16   Δίσκος μετά τον καθαρισμό     17   Πλάκα βάσης  Πριν από την πρώτη χρήση  Συναρμολόγηση του σταθμού αποθήκευσης μετά τον καθαρισμό             Για να χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία AUTOCLEAN ή να αποθηκεύσετε και να φορτίσετε τη συσκευή στον σταθμό αποθήκευσης μετά τον καθαρισμό, θα πρέπει πρώτα να συναρμολογήσετε τον σταθμό κουμπώνοντας τη βάση της συσκευής στην πλάκα βάσης.               Σημείωση: Βεβαιωθείτε ότι ο δίσκος μετά τον καθαρισμό είναι τοποθετημένος στην πλάκα βάσης και ότι η θερμοκρασία στο χώρο όπου αποθηκεύετε, φορτίζετε και καθαρίζετε τη συσκευή είναι μεταξύ 5 °C και 35 °C.    Σημείωση: μπορείτε να αποθηκεύσετε τη βούρτσα καθαρισμού επίσης στον δίσκο μετά τον καθαρισμό.              1   Για να συναρμολογήσετε τη συσκευή, τοποθετήστε τη λαβή στο κύριο σώμα (θα ακούσετε ένα «κλικ»).              2   Για να αποθηκεύσετε τη συσκευή, μπορείτε να την τοποθετήσετε στον σταθμό αποθήκευσης μετά τον καθαρισμό. Σύρετε τη συσκευή πάνω στη βάση συσκευής, ώστε το άκρο της βάσης της συσκευής να εισέρχεται μέσα στη συσκευή.           Αν χρειαστεί να αποσυναρμολογήσετε ξανά τη συσκευή, ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα:              1   Εισαγάγετε μια καρφίτσα/ένα ίσιο κατσαβίδι μέσα στην οπή στο κάτω μέρος της συσκευής και τραβήξτε τη λαβή.              2   Τραβήξτε τη λαβή έξω από τη συσκευή, καθώς συνεχίζετε να ωθείτε το κατσαβίδι μέσα στην οπή.  Φόρτιση      Η συσκευή είναι εξοπλισμένη με μπαταρία ιόντων λιθίου 25 V. Η φόρτιση διαρκεί 4 ώρες.              1   Για να φορτίσετε τη συσκευή, ανοίξτε το καπάκι στεγανοποίησης στο πίσω μέρος της συσκευής.              2   Εισαγάγετε το φις στην υποδοχή στο πίσω μέρος της συσκευής. Στη συνέχεια, τοποθετήστε τον μετασχηματιστή στην πρίζα.     3     Στην οθόνη αναβοσβήνει μια τιμή μεταξύ 0% και 90% που υποδεικνύει ότι η συσκευή φορτίζεται.              4     Όταν η μπαταρία είναι πλήρως φορτισμένη, η τιμή 100% ανάβει στην οθόνη. Μετά από μερικά λεπτά, η οθόνη θα σβήσει.              5   Αφαιρέστε το φις από την υποδοχή στο πίσω μέρος της συσκευής.              6   Κλείστε το καπάκι στεγανοποίησης.      Προειδοποίηση: Αποθηκεύετε και φορτίζετε τη συσκευή σε θερμοκρασία μεταξύ 5 °C και 35 °C.               Συμβουλή: Μπορείτε να φορτίσετε τη συσκευή στον σταθμό αποθήκευσης μετά τον καθαρισμό.      Συμβουλή: Μπορείτε να φορτίσετε τη συσκευή ξεχωριστά σε μέρος που σας εξυπηρετεί καλύτερα.  Σκούπισμα και σφουγγάρισμα σκληρών δαπέδων  Χρήση της συσκευής      Το δοχείο καθαρού νερού και το δοχείο βρόμικου νερού είναι ήδη προσαρτημένα στη συσκευή κατά την παράδοση. Μπορείτε να χρησιμοποιείτε τη συσκευή για τον καθαρισμό σκληρών δαπέδων.      Σημείωση: Αυτή η συσκευή είναι κατάλληλη για σκούπισμα και σφουγγάρισμα ταυτόχρονα. Δεν χρειάζεται να σκουπίσετε το δάπεδο πριν από το σφουγγάρισμα.   Η συσκευή είναι κατάλληλη για το σκούπισμα και το σφουγγάρισμα σκληρών δαπέδων κάθε είδους, εκτός από αλουστράριστα ξύλινα   δάπεδα. Μπορείτε να δοκιμάσετε τη συσκευή σε ένα σημείο που δεν βρίσκεται σε κοινή θέα, για να βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι κατάλληλη για το δάπεδό σας.              1     Πιέστε το κουμπί προς τα κάτω, για να απασφαλίσετε το δοχείο καθαρού νερού και αφαιρέστε το δοχείο καθαρού νερού.              2     Ανοίξτε το καπάκι στο δοχείο καθαρού νερού.                       3     Προσθέστε 15 ml καθαριστικού δαπέδου XV1792 Philips Floor Cleaner στο δοχείο καθαρού νερού.      Προσοχή: Η Philips έχει δοκιμάσει αυτή τη συσκευή μόνο με καθαριστικό δαπέδου Philips Floor Cleaner XV1792. Άλλα απορρυπαντικά μπορεί να προκαλέσουν υπερβολικό αφρό, με αποτέλεσμα να μειωθεί η απόδοση της συσκευής και να προκληθεί δυσλειτουργία της. Το καθαριστικό δαπέδου XV1792 Philips Floor Cleaner είναι διαθέσιμο σε επιλεγμένες αγορές. Όταν χρησιμοποιείτε οποιοδήποτε άλλο κατάλληλο καθαριστικό δαπέδου, προσθέτετε το πολύ 15 ml στο δοχείο καθαρού νερού.              4   Γεμίστε το δοχείο καθαρού νερού μέχρι το μέγιστο με κρύο ή χλιαρό νερό βρύσης.      Προσοχή: Το νερό βρύσης που ρίχνετε στο δοχείο καθαρού νερού δεν πρέπει να έχει θερμοκρασία μεγαλύτερη των 50 °C.              5   Κλείστε το δοχείο νερού με το καπάκι στεγανοποίησης.              6     Τοποθετήστε το δοχείο καθαρού νερού πίσω στη συσκευή.              7   Βγάλτε τη συσκευή από τον σταθμό αποθήκευσης και τοποθετήστε την στο δάπεδο. Τοποθετήστε το πόδι σας στο πέλμα AquaSpin και τραβήξτε τη λαβή προς τα πίσω, για να απασφαλίσετε το πέλμα AquaSpin. Η συσκευή είναι τώρα έτοιμη για χρήση.              8     Για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή, πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης  . Η συσκευή θα ενεργοποιηθεί.    Προσοχή: μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς επίβλεψη όταν το πέλμα AquaSpin είναι απασφαλισμένο ή όταν η συσκευή είναι ενεργοποιημένη.              9   Χρησιμοποιήστε τα κουμπιά + και - για εναλλαγή μεταξύ τριών διαφορετικών ρυθμίσεων:     -     Λειτουργία απορρόφησης νερού     -     Κανονική υγρή λειτουργία     -     Έντονη υγρή λειτουργία  Επιλέγοντας την κανονική υγρή λειτουργία  , μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για τυπικό υγρό καθαρισμό. Η έντονη υγρή λειτουργία   προορίζεται για τον καθαρισμό ιδιαίτερα επίμονων λεκέδων.  Αν υπάρχουν υγρά σημεία στο δάπεδο μετά τον καθαρισμό, μπορείτε να επιλέξετε τη λειτουργία απορρόφησης νερού   για να τα καθαρίσετε. Επίσης, συνιστούμε να τη χρησιμοποιείτε όταν σηκώνετε τη συσκευή πάνω από κατώφλια, χαλιά ή σκάλες.  Αν επιλέξετε τη λειτουργία απορρόφησης νερού  , η συσκευή θα σταματήσει να παρέχει νερό και θα αυξήσει την απορροφητική ισχύ για 45 δευτερόλεπτα, για να απορροφήσει το νερό που απομένει στο δάπεδο.     10   Όταν ολοκληρώσετε τη χρήση της συσκευής, απενεργοποιήστε την πατώντας το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης  . Η συσκευή θα μεταβεί στη λειτουργία απορρόφησης νερού   για 4 δευτερόλεπτα, για να καθαριστούν τυχόν νερά που παραμένουν στο πέλμα.    Σημείωση: Η συσκευή μπορεί να αφήσει μια μικρή λιμνούλα νερού στο δάπεδο, αν δεν μετακινήσετε τη συσκευή κατά την απενεργοποίησή της. Μπορείτε να μειώσετε το μέγεθος της λιμνούλας μετακινώντας τη συσκευή κατά την απενεργοποίησή της. Αν χρειάζεται, μπορείτε να καθαρίσετε τις τελευταίες σταγόνες με ένα πανί.  Σύστημα ενεργής προστασίας       -   Αυτή η συσκευή διαθέτει σύστημα ενεργής προστασίας. Αυτό το σύστημα ενεργής προστασίας έχει σχεδιαστεί για να αναγνωρίζει το πότε η σκούπα αναρροφά ξένα σώματα εκτός σκόνης ή υγρών από το δάπεδο.     -   Όταν το σύστημα ενεργοποιηθεί, η συσκευή απενεργοποιείται και στην   οθόνη (βλέπε   'Εικονίδια οθόνης και η σημασία τους') εμφανίζεται το μήνυμα i3. Το σύστημα ενεργής προστασίας μπορεί, επίσης, να ενεργοποιηθεί όταν οι βούρτσες από μικροΐνες είναι υπερβολικά υγρές, όταν μετακινείτε τη συσκευή πάνω σε χαλί ή κιλίμι ή όταν τη μετακινείτε σε δάπεδο που δεν είναι επικολλημένο σωστά.  Συμβουλές και άλλες σημαντικές πληροφορίες       -     Δεν είναι απαραίτητο να σκουπίσετε το δάπεδο πριν από το σφουγγάρισμα, καθώς η συσκευή κάνει ενεργά υγρό καθαρισμό του σκληρού δαπέδου και απορροφά κάθε είδους ακαθαρσίες, όπως υγρά και λεκέδες.     -   Μπορείτε να μετακινείτε τη συσκευή όπως μια ηλεκτρική σκούπα. Για να αφαιρέσετε δύσκολους λεκέδες, πατήστε το κουμπί λειτουργίας καθαρισμού, για να ενεργοποιήσετε την έντονη υγρή λειτουργία   και μετακινήστε τη συσκευή αργά πάνω από τους λεκέδες.     -   Η συσκευή μπορεί να αφήσει μια μικρή λιμνούλα νερού στο δάπεδο κατά την απενεργοποίησή της. Μπορείτε να μειώσετε το μέγεθος της λιμνούλας μετακινώντας τη συσκευή κατά την απενεργοποίησή της, για να μειώσετε την ποσότητα του νερού που απομένει στο δάπεδο. Επίσης, συνιστάται να χρησιμοποιείτε τη λειτουργία απορρόφησης νερού   όταν σηκώνετε τη συσκευή πάνω από κατώφλια, χαλιά ή σκάλες. Έτσι δεν θα στάξει βρόμικο νερό από το πέλμα AquaSpin.     -   Για να αποφύγετε τη δημιουργία ιχνών νερού στο δάπεδο, προσπαθήστε να κάνετε λιγότερο έντονες στροφές με τη συσκευή σας και αποφύγετε να μετακινείτε τη συσκευή πλαγίως.     -   Όταν μετακινείτε τη συσκευή, συνιστάται να τεντώνετε το χέρι σας, για να μειώνετε την περιττή ένταση στους μύες. Σε αυτήν τη θέση έχετε τον καλύτερο δυνατό έλεγχο της συσκευής κατά τον καθαρισμό, αλλά και με τη μεγαλύτερη άνεση.  Περιορισμοί χρήσης       -   Η συσκευή είναι κατάλληλη για το σκούπισμα και το σφουγγάρισμα σκληρών δαπέδων κάθε είδους, εκτός από αλουστράριστα ξύλινα δάπεδα.     -   Η συσκευή προορίζεται για τυπικό καθαρισμό των σκληρών δαπέδων. Ακολουθείτε πάντα τις οδηγίες καθαρισμού για το σκληρό σας δάπεδο, όταν χρησιμοποιείτε αυτήν τη συσκευή.     -   Αν θέλετε να προσθέσετε στο δοχείο καθαρού νερού διαφορετικό υγρό καθαριστικό δαπέδου από το καθαριστικό δαπέδου XV1792 Philips Floor Cleaner, φροντίστε να χρησιμοποιήσετε υδατοδιαλυτό μη αφρίζον ή ελάχιστα αφρίζον υγρό καθαριστικό δαπέδου το οποίο μπορεί να αραιωθεί στο νερό, όπως το καθαριστικό δαπέδου XV1792 Philips Floor Cleaner.     -   Καθώς το δοχείο καθαρού νερού έχει χωρητικότητα 700 ml, χρειάζεται να προσθέσετε μόνο μια μικρή ποσότητα (το πολύ 15 ml) υγρού καθαριστικού δαπέδων στο νερό.     -   Αν χρησιμοποιείτε αυτήν τη συσκευή σε δάπεδα με λινοτάπητα, χρησιμοποιείτε την μόνο σε δάπεδα με λινοτάπητα που έχουν επικολληθεί σωστά, ώστε να αποφύγετε το ενδεχόμενο αναρρόφησης του λινοτάπητα μέσα στο πέλμα AquaSpin.     -   Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για να καθαρίσετε χαλιά.     -   Αν μετακινήσετε/σηκώσετε τη συσκευή πάνω από χαλί ή κιλίμι όταν είναι απενεργοποιημένη, τότε σταγονίδια ακάθαρτου νερού μπορεί να καταλήξουν στο χαλί ή στο κιλίμι σας.     -   Μην πιέζετε τη συσκευή πάνω σε γρίλιες δαπέδου αερόθερμων. Καθώς η συσκευή δεν μπορεί να συλλέξει το νερό που βγαίνει από το πέλμα όταν τη μετακινείτε πάνω από τη γρίλια, το νερό θα καταλήξει στον πυθμένα της κοιλότητας του αερόθερμου.     -   Κατά τον καθαρισμό, μην σηκώνετε το πέλμα AquaSpin από το δάπεδο, μην το μετακινείτε πλαγίως και μην κάνετε έντονες στροφές, καθώς έτσι δημιουργούνται ίχνη νερού.    Σημείωση:   Ο χρόνος λειτουργίας εξαρτάται από το επίπεδο ισχύος που χρησιμοποιείται κατά τον καθαρισμό.  Καθαρισμός της συσκευής    AUTOCLEAN μετά από κάθε χρήση    Για να αποφύγετε τις οσμές και τη δημιουργία υπολειμμάτων αλάτων, χρησιμοποιείτε τη λειτουργία AUTOCLEAN μετά από κάθε χρήση. Η λειτουργία AUTOCLEAN σάς βοηθά να καθαρίσετε ολόκληρη τη συσκευή σε περίπου 4 λεπτά.              1   Τοποθετήστε τη συσκευή στον σταθμό αποθήκευσης μετά τον καθαρισμό. Σύρετε τη συσκευή πάνω στη βάση συσκευής, ώστε το άκρο της βάσης της συσκευής να εισέρχεται μέσα στη συσκευή.             Σημείωση: Αδειάστε το δοχείο βρόμικου νερού αν η στάθμη του νερού βρίσκεται πάνω από την ένδειξη AUTOCLEAN. Διαφορετικά, μπορείτε να παρακάμψετε τα παρακάτω βήματα και να προχωρήσετε στο βήμα 6.              2     Πιέστε το κουμπί για να απασφαλίσετε το δοχείο βρόμικου νερού και να το αφαιρέσετε.              3     Αφαιρέστε το υγρό φίλτρο από το δοχείο βρόμικου νερού.              4     Αδειάστε το νερό από το δοχείο βρόμικου νερού στον νεροχύτη.              5     Τοποθετήστε το υγρό φίλτρο ξανά στο δοχείο βρόμικου νερού.              6   Γεμίστε το δοχείο καθαρού νερού αν η στάθμη του νερού βρίσκεται κάτω από την ένδειξη AUTOCLEAN. Διαφορετικά, μπορείτε να παρακάμψετε τα παρακάτω βήματα και να προχωρήσετε στο βήμα 12.              7     Τοποθετήστε το δοχείο βρόμικου νερού ξανά στη συσκευή και αφαιρέστε το δοχείο καθαρού νερού.              8   Ανοίξτε το καπάκι στεγανοποίησης στο δοχείο καθαρού νερού.                       9     Γεμίστε το δοχείο καθαρού νερού με κρύο ή χλιαρό νερό βρύσης τουλάχιστον μέχρι την ένδειξη AUTOCLEAN.      Προσοχή: Το νερό βρύσης που ρίχνετε στο δοχείο καθαρού νερού δεν πρέπει να έχει θερμοκρασία μεγαλύτερη των 50 °C.      Προσοχή: Μην χρησιμοποιείτε απορρυπαντικό για τη λειτουργία AUTOCLEAN, καθώς μπορεί να αφρίσει υπερβολικά.              10   Κλείστε το δοχείο καθαρού νερού με το καπάκι στεγανοποίησης.              11     Τοποθετήστε το δοχείο καθαρού νερού πίσω στη συσκευή.              12     Φορτίστε τη συσκευή. Εισαγάγετε το φις στην υποδοχή στο πίσω μέρος της συσκευής. Στη συνέχεια, τοποθετήστε τον μετασχηματιστή στην πρίζα.                       13     Για να ξεκινήσετε τον κύκλο AUTOCLEAN, πατήστε το κουμπί AUTOCLEAN  . Αν δείτε μαύρη οθόνη, πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης  , για να ενεργοποιήσετε την οθόνη.              14     Η συσκευή πραγματοποιεί τον κύκλο AUTOCLEAN.      Σημείωση: Ο κύκλος AUTOCLEAN διαρκεί περίπου 4 λεπτά. Για τα καλύτερα δυνατά αποτελέσματα, αφήστε τη συσκευή να ολοκληρώσει πλήρως τον κύκλο AUTOCLEAN. Μπορείτε να θέσετε σε παύση ή να ακυρώσετε τον κύκλο AUTOCLEAN οποιαδήποτε στιγμή.      Σημείωση: Αν ακυρώσετε το πρόγραμμα AUTOCLEAN, η συσκευή θα αναρροφήσει το υπολειπόμενο νερό στον δίσκο μετά τον καθαρισμό για περίπου 10 δευτερόλεπτα.              15     Πιέστε το κουμπί για να απασφαλίσετε το δοχείο βρόμικου νερού και να το αφαιρέσετε.              16     Αφαιρέστε το υγρό φίλτρο από το δοχείο βρόμικου νερού.              17     Αδειάστε το νερό από το δοχείο βρόμικου νερού στον νεροχύτη.              18     Καθαρίστε το δοχείο βρόμικου νερού με νερό βρύσης.              19     Καθαρίστε το υγρό φίλτρο με νερό βρύσης.              20     Αφήστε το υγρό φίλτρο του δοχείου βρόμικου νερού και το στοιχείο ροής νερού του να στεγνώσουν εντελώς πριν τα τοποθετήσετε ξανά στο δοχείο βρόμικου νερού.              21     Τοποθετήστε το υγρό φίλτρο ξανά στο δοχείο βρόμικου νερού.              22     Τοποθετήστε το δοχείο βρόμικου νερού πίσω στη συσκευή.              23     Γυρίστε τις βούρτσες από μικροΐνες αριστερόστροφα (1) και αφαιρέστε τες από το πέλμα AquaSpin (2).      Συμβουλή: Σε περίπτωση που μια βούρτσα από μικροΐνες είναι δύσκολο να αφαιρεθεί, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη λαβή της βούρτσας καθαρισμού, για να ξεκλειδώσετε τη βούρτσα από μικροΐνες.              24     Για να στεγνώσουν οι βούρτσες από μικροΐνες, τοποθετήστε τα ανοικτά άκρα των βουρτσών στις κατάλληλες για αυτόν τον σκοπό βάσεις του σταθμού αποθήκευσης μετά τον καθαρισμό.      Σημείωση: Για το στέγνωμα μπορεί να χρειαστούν περίπου 24 ώρες.        Καθαρισμός του δίσκου μετά τον καθαρισμό    Αν ο δίσκος μετά τον καθαρισμό γεμίσει ρύπους, μπορείτε να τον καθαρίσετε ακολουθώντας τα παρακάτω βήματα.              1     Αφαιρέστε τον δίσκο μετά τον καθαρισμό από τον σταθμό αποθήκευσης.              2     Ξεπλύνετε τον δίσκο μετά τον καθαρισμό με νερό βρύσης και αφήστε τον να στεγνώσει πριν τον τοποθετήσετε ξανά στον σταθμό αποθήκευσης.              3     Τοποθετείτε τον δίσκο μετά τον καθαρισμό πάντοτε ξανά στον σταθμό αποθήκευσης. Ο δίσκος μετά τον καθαρισμό είναι απαραίτητος για τη σωστή εκτέλεση της λειτουργίας AUTOCLEAN.   Καθαρισμός του πέλματος AquaSpin              1   Γυρίστε τις βούρτσες από μικροΐνες αριστερόστροφα (1) και αφαιρέστε τες από το πέλμα AquaSpin (2).    Συμβουλή: Σε περίπτωση που μια βούρτσα από μικροΐνες είναι δύσκολο να αφαιρεθεί, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη λαβή της βούρτσας καθαρισμού, για να ξεκλειδώσετε τη βούρτσα από μικροΐνες.              2   Μπορείτε να αφαιρέσετε τρίχες ή νήματα που έχουν μπλεχτεί στις από μικροΐνες σύροντας τις βούρτσες από μικροΐνες με   το ένα χέρι.             Συμβουλή: Μπορείτε, επίσης, να χρησιμοποιήσετε ένα ψαλίδι για να κόψετε τρίχες και νήματα που έχουν μπλεχτεί γύρω από τις βούρτσες από μικροΐνες.        Αφαίρεση αποφράξεων από τη συσκευή  Η συσκευή μπορεί να έχει φράξει. Αυτό μπορεί να το παρατηρήσετε όταν στο δάπεδο συσσωρεύεται περισσότερο νερό από ό,τι συνήθως ή όταν μεγαλύτερα σωματίδια ρύπων δεν αναρροφώνται πλέον και πέφτουν ξανά στο δάπεδο. Παρακάτω θα βρείτε τις οδηγίες για την αφαίρεση των αποφράξεων από τα διάφορα μέρη της συσκευής.         Καθαρισμός αποφράξεων από το κύριο σώμα           Αν υπάρχει απόφραξη στη συσκευή, πρώτα απενεργοποιήστε τη συσκευή και αφαιρέστε το δοχείο βρόμικου νερού. Στη συνέχεια αφαιρέστε την απόφραξη κουνώντας τη βούρτσα καθαρισμού πάνω-κάτω μέσα στο κανάλι αναρρόφησης του κύριου σώματος.   Καθαρισμός αποφράξεων από το πέλμα AquaSpin           Αν υπάρχει απόφραξη στο πέλμα AquaSpin, αφαιρέστε τις βούρτσες από το πέλμα. Στη συνέχεια κουνήστε τη βούρτσα καθαρισμού πάνω-κάτω μέσα στο κανάλι αναρρόφησης του πέλματος AquaSpin.        Καθαρισμός αποφράξεων από τις υγροποιητικές ταινίες του πέλματος AquaSpin  Μετά από μακρά και συχνή χρήση της συσκευής, οι υγροποιητικές ταινίες του πέλματος AquaSpin ενδέχεται να φράξουν κάποια στιγμή. Ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα για να καθαρίσετε τις αποφράξεις από τις υγροποιητικές ταινίες του πέλματος AquaSpin.              1   Αφαιρέστε τα καλύμματα των υγροποιητικών ταινιών από το πέλμα AquaSpin μετακινώντας τα πλαγίως.              2   Αφαιρέστε τις υγροποιητικές ταινίες από το πέλμα AquaSpin τραβώντας τις έξω πλαγίως.              3   Ξεπλύνετε τις υγροποιητικές ταινίες με νερό βρύσης.              4   Αφήστε τις υγροποιητικές ταινίες να στεγνώσουν εντελώς πριν τις τοποθετήσετε ξανά μέσα στο πέλμα AquaSpin.  Εικονίδια οθόνης και η σημασία τους   
 
   Κωδικός σφάλματος
 
   Αιτία
 
   Λύση

  
 
  
 
   Υπάρχει σφάλμα συστήματος.
 
   Αποσυνδέστε τη συσκευή από τον μετασχηματιστή και συνδέστε την ξανά σε αυτόν. Στη συνέχεια δοκιμάστε να επανεκκινήσετε τη συσκευή.  Αν αυτή η λύση δεν έχει αποτέλεσμα, παραδώστε τη συσκευή σε ένα κέντρο σέρβις της Philips ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών.
 
 
  
 
   Η θερμοκρασία είναι πολύ χαμηλή.
 
   Βεβαιωθείτε ότι η θερμοκρασία στο χώρο όπου χρησιμοποιείτε, αποθηκεύετε ή φορτίζετε τη συσκευή είναι πάνω από 5 °C. Αν η συσκευή χρησιμοποιείται και αποθηκεύεται στη σωστή θερμοκρασία και εξακολουθεί να εμφανίζει τον κωδικό σφάλματος, απευθυνθείτε σε ένα κέντρο σέρβις της Philips ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών.
 
 
  
 
   Η θερμοκρασία είναι πολύ υψηλή.
 
   Βεβαιωθείτε ότι η θερμοκρασία στο χώρο όπου χρησιμοποιείτε, αποθηκεύετε ή φορτίζετε τη συσκευή είναι κάτω από 35 °C. Μην εκθέτετε τη συσκευή σε άμεσο ηλιακό φως ή σε υψηλές θερμοκρασίες (δίπλα σε ζεστές σόμπες, σε φούρνους μικροκυμάτων ή σε επαγωγικού τύπου φούρνους). Αν η συσκευή χρησιμοποιείται και αποθηκεύεται στη σωστή θερμοκρασία και εξακολουθεί να εμφανίζει τον κωδικό σφάλματος, απευθυνθείτε σε ένα κέντρο σέρβις της Philips ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών.

   
 
     Κωδικός πληροφοριών
 
     Αιτία
 
     Λύση

  
 
  
 
     Το δοχείο βρόμικου νερού έχει γεμίσει.
 
     Αδειάστε το δοχείο βρόμικου νερού.
 
 
  
 
     Το πέλμα AquaSpin έχει κολλήσει. Αυτός είναι ένας μηχανισμός διακοπής ασφαλείας σε περίπτωση που κάτι έχει κολλήσει στο πέλμα (για παράδειγμα, ένα καλώδιο ρεύματος ή ένα παιδικό παιχνίδι). 
 
     Ελέγξτε τις βούρτσες, τα έδρανα, τα μέρη του μοτέρ και τα καπάκια για τρίχες και άλλα εμπόδια και αφαιρέστε τα. Αν δεν υπάρχουν εμπόδια, το πρόβλημα μπορεί να λυθεί απενεργοποιώντας και ενεργοποιώντας τη συσκευή.
 
 
  
 
     Τα ανοίγματα εισόδου αέρα είναι φραγμένα.
 
   Ελέγξτε τα ανοίγματα εισόδου αέρα για αποφράξεις και αφαιρέστε τες. Αν το πρόβλημα δεν λυθεί με αυτές τις ενέργειες, ελέγξτε ολόκληρη τη δίοδο αέρα για αποφράξεις και αφαιρέστε τες. Σε αυτήν συμπεριλαμβάνονται το πέλμα, ο σωλήνας και το υγρό φίλτρο.
 
 
  
 
     Αποσυνδέστε τη συσκευή για να τη χρησιμοποιήσετε.
 
   Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα για τη χρήση. Διαφορετικά, δεν θα ενεργοποιηθεί. Συνδέετε τη συσκευή μόνο κατά τη φόρτιση και τη λειτουργία AUTOCLEAN.
 
 
  
 
     Έχει συνδεθεί λάθος φορτιστής.
 
     Χρησιμοποιείτε μόνο τον μετασχηματιστή που παρέχεται για τη φόρτιση της συσκευής.  Χρησιμοποιείτε μόνο 34V μετασχηματιστή S036-1A340100HE. Ο αντίστοιχος αριθμός μετασχηματιστή αναγράφεται στο μετασχηματιστή.

   
 
   Εικονίδια
 
   Ερμηνεία

  
 
  
 
   AUTOCLEAN
 
 
  
 
   Απαιτείται αντικατάσταση της βούρτσας από μικροΐνες

       Αντικατάσταση      Για να αγοράσετε παρελκόμενα ή ανταλλακτικά, επισκεφτείτε την ιστοσελίδα  www.philips.com/parts-and-accessories ή επισκεφτείτε τον αντιπρόσωπό σας της Philips. Μπορείτε επίσης να επικοινωνήσετε με το Τμήμα Εξυπηρέτησης Καταναλωτών της Philips στη χώρα σας (βλέπε το φυλλάδιο διεθνούς εγγύησης για τα στοιχεία επικοινωνίας).    Ανταλλακτικά και αριθμοί τύπου:     -     Καθαριστικό δαπέδου Philips Floor Cleaner XV1792     -     Αντικατάσταση βουρτσών από μικροΐνες XV1793    Αντικαθιστάτε τις βούρτσες από μικροΐνες κάθε 6 μήνες, για να διασφαλίζεται η μέγιστη απόδοση.      Σημείωση: Μπορείτε να πετάξετε τις παλιές βούρτσες από μικροΐνες μαζί με τα υπόλοιπα οικιακά απορρίμματα.  Αντιμετώπιση προβλημάτων      Σε αυτό το κεφάλαιο συνοψίζονται τα πιο συνηθισμένα προβλήματα που ενδέχεται να αντιμετωπίσετε με τη συσκευή. Εάν δεν μπορέσετε να λύσετε το πρόβλημα με τις παρακάτω πληροφορίες, ανατρέξτε στη λίστα συχνών ερωτήσεων στη διεύθυνση  www.philips.com/support ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη χώρα σας.   
 
   Πρόβλημα
 
   Πιθανή αιτία
 
   Λύση

  
 
   Η συσκευή δεν λειτουργεί όταν πιέζω το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης   .
 
   Η μπαταρία έχει αποφορτιστεί.
 
   Για να φορτίσετε την μπαταρία, συνδέστε τη συσκευή με τον   φορτιστή (βλέπε   'Φόρτιση').
 
 
 
 
   Δεν αφαιρέσατε τη συσκευή από τον σταθμό αποθήκευσης μετά τον καθαρισμό.
 
   Βγάλτε τη συσκευή από τον σταθμό αποθήκευσης πριν την ενεργοποιήσετε.
 
 
 
 
   Πιέσατε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης   πάνω από μία φορά.
 
   Περιμένετε μερικά δευτερόλεπτα και πιέστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης   άλλη μία φορά. 
 
 
 
 
   Η συσκευή έχει φράξει.
 
   Απενεργοποιήστε τη συσκευή. Στη συνέχεια, εντοπίστε και αντιμετωπίστε την αιτία της   απόφραξης (βλέπε   'Αφαίρεση αποφράξεων από τη συσκευή'). Έπειτα, επανεκκινήστε τη συσκευή. Αν δεν μπορείτε να προσδιορίσετε την αιτία της απόφραξης, επανεκκινήστε τη συσκευή. Αυτό μπορεί να λύσει ήδη το πρόβλημα.
 
 
 
 
   Οι βούρτσες από μικροΐνες έχουν κολλήσει.
 
   Βγάλτε έξω τις βούρτσες από μικροΐνες. Στη συνέχεια, εντοπίστε και αντιμετωπίστε την αιτία της απόφραξης στις βούρτσες από μικροΐνες. Στη συνέχεια τοποθετήστε τις βούρτσες από μικροΐνες   πίσω στη θέση τους (βλέπε   'Καθαρισμός του πέλματος AquaSpin').    Συμβουλή: Σε περίπτωση που μια βούρτσα από μικροΐνες είναι δύσκολο να αφαιρεθεί, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη λαβή της βούρτσας καθαρισμού, για να ξεκλειδώσετε τη   βούρτσα από μικροΐνες.
 
 
   Η συσκευή σταμάτησε να λειτουργεί.
 
   Αγγίξατε κατά λάθος το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης   με το χέρι σας.
 
   Ενεργοποιήστε συσκευή πιέζοντας το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης   .
 
 
 
 
   Το δοχείο βρόμικου νερού μπορεί να έχει γεμίσει. Σε αυτήν την περίπτωση, στην   οθόνη (βλέπε   'Εικονίδια οθόνης και η σημασία τους') εμφανίζεται ένα εικονίδιο πληροφοριών. 
 
   Αδειάστε το   δοχείο βρόμικου νερού.
 
 
 
 
   Η συσκευή έχει φράξει.
 
   Απενεργοποιήστε τη συσκευή. Στη συνέχεια, εντοπίστε και αντιμετωπίστε την αιτία της   απόφραξης (βλέπε   'Αφαίρεση αποφράξεων από τη συσκευή'). Έπειτα, επανεκκινήστε τη συσκευή. Αν δεν μπορείτε να προσδιορίσετε την αιτία της απόφραξης, απλώς επανεκκινήστε τη συσκευή. Αυτό μπορεί να λύσει ήδη το πρόβλημα.
 
 
   Το δάπεδο είναι λιγότερο υγρό από ό,τι συνήθως ή η μια πλευρά του δαπέδου κάτω από το πέλμα είναι πιο υγρή από την άλλη.
 
   Η μία ή και οι δύο υγροποιητικές ταινίες μπορεί να έχουν φράξει.
 
   Αφαιρέστε τις δύο βούρτσες από μικροΐνες, ρίξτε λίγο νερό στο δοχείο καθαρού νερού και ενεργοποιήστε τη συσκευή. Κάντε μικρές κινήσεις εμπρός-πίσω στο ίδιο σημείο για περίπου 15 δευτερόλεπτα. Θα πρέπει να μπορείτε να δείτε τέσσερις λωρίδες νερού στο δάπεδο. Σε περίπτωση που δεν συμβαίνει αυτό ή αν μία ή περισσότερες λωρίδες νερού αποτελούνται από λίγες μόνο σταγόνες, αυτό σημαίνει ότι οι υγροποιητικές ταινίες έχουν φράξει μερικώς ή πλήρως και μπορείτε να τις ξεπλύνετε με   νερό βρύσης. Αν αυτό δεν έχει αποτέλεσμα, μπορείτε να δοκιμάσετε να ανοίξετε προσεκτικά τις οπές με μια βελόνα.
 
 
   Δεν υπάρχει νερό στο δάπεδο.
 
   Το δοχείο καθαρού νερού είναι άδειο.
 
   Ξαναγεμίστε το   δοχείο καθαρού νερού.
 
 
 
 
   Οι υγροποιητικές ταινίες έχουν φράξει.
 
   Αφαιρέστε τις δύο βούρτσες από μικροΐνες, ρίξτε λίγο νερό στο δοχείο καθαρού νερού και ενεργοποιήστε τη συσκευή. Κάντε μικρές κινήσεις εμπρός-πίσω στο ίδιο σημείο για περίπου 15 δευτερόλεπτα. Θα πρέπει να μπορείτε να δείτε τέσσερις λωρίδες νερού στο δάπεδο. Σε περίπτωση που δεν συμβαίνει αυτό ή αν μία ή περισσότερες λωρίδες νερού αποτελούνται από λίγες μόνο σταγόνες, αυτό σημαίνει ότι οι υγροποιητικές ταινίες έχουν φράξει μερικώς ή πλήρως και μπορείτε να τις ξεπλύνετε με   νερό βρύσης. Αν αυτό δεν έχει αποτέλεσμα, μπορείτε να δοκιμάσετε να ανοίξετε προσεκτικά τις οπές με μια βελόνα.
 
 
 
 
 
 
   Αν έχετε ελέγξει τα παραπάνω και εξακολουθεί να μην υπάρχει νερό στο δάπεδο, παραδώστε τη συσκευή σε ένα κέντρο σέρβις της Philips ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών.
 
 
   Υπάρχει περισσότερο νερό από ό,τι συνήθως στο δάπεδο ή στον δίσκο μετά τον καθαρισμό.
 
   Το κανάλι νερού της υγρής μονάδας ή/και του πέλματος AquaSpin έχει ρύπους ή απόφραξη. 
 
   Χρησιμοποιήστε τη βούρτσα καθαρισμού και καθαρίστε το κανάλι νερού της υγρής μονάδας ή/και του   πέλματος (βλέπε   'Αφαίρεση αποφράξεων από τη συσκευή') AquaSpin. 
 
 
 
 
   Το δοχείο βρόμικου νερού δεν έχει τοποθετηθεί σωστά.
 
   Τοποθετήστε το δοχείο βρόμικου νερού   σωστά στη συσκευή. Όταν κουμπώσει σωστά, θα ακούσετε ένα «κλικ».
 
 
   Η συσκευή αφήνει ίχνη νερού στο δάπεδο.
 
   Έχετε μετακινήσει τη συσκευή πλαγίως.
 
   Μετακινείτε τη συσκευή μόνο προς τα εμπρός και προς τα   πίσω.
 
 
 
 
   Κάνατε έντονες στροφές με τη συσκευή.
 
   Προσπαθήστε να κάνετε λιγότερο έντονες στροφές με τη   συσκευή. 
 
 
 
 
   Έχετε μετακινήσει τη συσκευή πάνω από ένα κατώφλι ενώ ήταν ενεργοποιημένη.
 
   Βεβαιωθείτε ότι οι βούρτσες από μικροΐνες παραμένουν σε επαφή με το δάπεδο. Βεβαιωθείτε ότι η λειτουργία απορρόφησης νερού   είναι ενεργοποιημένη πριν σηκώσετε τη συσκευή πάνω από κατώφλια, χαλιά ή σκάλες, ώστε να μην μένουν ίχνη νερού στο δάπεδο ή για να μην εκτινάσσεται νερό από το   πέλμα AquaSpin.
 
 
 
 
   Ανασηκώσατε αμέσως τη συσκευή από το δάπεδο αφού την απενεργοποιήσατε.
 
   Ενεργοποιήστε τη λειτουργία απορρόφησης νερού   για να απορροφήσετε το νερό που απομένει. Μετακινήστε τη συσκευή μόνο προς τα εμπρός και προς τα πίσω μερικές φορές στη λειτουργία απορρόφησης νερού   πριν την απενεργοποιήσετε. Αν απενεργοποιήσετε τη συσκευή και τη σηκώσετε αμέσως μετά, το νερό που υπήρχε ανάμεσα στις δύο βούρτσες θα αφήσει ένα ίχνος νερού στο   δάπεδο.
 
 
 
 
   Οι τροχοί είναι μπλοκαρισμένοι.
 
   Ελέγξτε την κατάσταση των τροχών. Αφαιρέστε τους ρύπους που μπλοκάρουν τους τροχούς.
 
 
   Η συσκευή δεν καθαρίζει τόσο καλά όσο παλιότερα.
 
   Το δοχείο καθαρού νερού είναι άδειο.
 
   Ξαναγεμίστε το   δοχείο καθαρού νερού.
 
 
 
 
   Οι υγροποιητικές ταινίες είναι μπλοκαρισμένες.
 
   Αφαιρέστε τις δύο βούρτσες από μικροΐνες, ρίξτε λίγο νερό στο δοχείο καθαρού νερού και ενεργοποιήστε τη συσκευή. Κάντε μικρές κινήσεις εμπρός-πίσω στο ίδιο σημείο για περίπου 15 δευτερόλεπτα. Θα πρέπει να μπορείτε να δείτε τέσσερις λωρίδες νερού στο δάπεδο. Σε περίπτωση που δεν συμβαίνει αυτό ή αν μία ή περισσότερες λωρίδες νερού αποτελούνται από λίγες μόνο σταγόνες, αυτό σημαίνει ότι οι υγροποιητικές ταινίες έχουν φράξει μερικώς ή πλήρως και μπορείτε να τις ξεπλύνετε με   νερό βρύσης. Αν αυτό δεν έχει αποτέλεσμα, μπορείτε να δοκιμάσετε να ανοίξετε προσεκτικά τις οπές με μια βελόνα.
 
 
 
 
   Το εσωτερικό του πέλματος AquaSpin είναι πολύ βρόμικο.
 
   Εκτελέστε το πρόγραμμα AUTOCLEAN πριν συνεχίσετε τον καθαρισμό. Αν έχουν συσσωρευτεί ρύποι στα άκρα του πέλματος, αφαιρέστε το. Φροντίστε να χρησιμοποιείτε τη λειτουργία AUTOCLEAN μετά από κάθε   χρήση.
 
 
 
 
   Οι βούρτσες από μικροΐνες δεν υπάρχουν.
 
   Τοποθετήστε τις βούρτσες από μικροΐνες στο   πέλμα AquaSpin.
 
 
 
 
 
 
   Αν έχετε ελέγξει τα παραπάνω και η συσκευή εξακολουθεί να μην καθαρίζει καλά, απευθυνθείτε σε ένα κέντρο σέρβις της Philips ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών.
 
 
   Τα μεγαλύτερα σωματίδια ρύπων δεν απορροφώνται πλέον και πέφτουν ξανά στο δάπεδο.
 
   Το κανάλι νερού της υγρής μονάδας ή/και του πέλματος AquaSpin έχει ρύπους ή απόφραξη. 
 
   Χρησιμοποιήστε τη βούρτσα καθαρισμού και καθαρίστε το κανάλι νερού του κύριου σώματος ή/και του   πέλματος (βλέπε   'Αφαίρεση αποφράξεων από τη συσκευή') AquaSpin.
 
 
   Όταν το δάπεδο στεγνώσει, σχηματίζονται γραμμές σε αυτό.
 
   Μπορεί να έχετε χρησιμοποιήσει πάρα πολύ απορρυπαντικό.
 
   Φροντίστε να χρησιμοποιείτε την κατάλληλη ποσότητα   απορρυπαντικού.
 
 
 
 
   Οι τροχοί είναι βρόμικοι. 
 
   Αφαιρέστε τους ρύπους από τους τροχούς.
 
 
   Δημιουργείται πάρα πολύς αφρός κατά τον καθαρισμό, αλλά και κατά τη λειτουργία AUTOCLEAN.
 
   Μπορεί να έχετε χρησιμοποιήσει πάρα πολύ απορρυπαντικό.
 
   Φροντίστε να χρησιμοποιείτε την κατάλληλη ποσότητα   απορρυπαντικού.
 
 
 
 
   Εξακολουθούν να υπάρχουν υπολείμματα απορρυπαντικού στο δάπεδο. 
 
   Καθαρίστε το δάπεδο χωρίς απορρυπαντικό αρκετές φορές. Περιμένετε μια στιγμή πριν περάσετε ξανά τον ίδιο λεκέ.
 
 
   Ο καθαρισμός λεκέδων είναι δύσκολος.
 
   Μπορεί να έχετε χρησιμοποιήσει πολύ λίγο νερό ή να έχετε αφιερώσει πολύ λίγο χρόνο για τον καθαρισμό του λεκέ.
 
   Βάλτε νερό και περιμένετε μια στιγμή. Για παράδειγμα, μπορείτε να περάσετε τη συσκευή πάνω από τον λεκέ για να βάλετε νερό και να επιστρέψετε στον ίδιο λεκέ πριν τελειώσετε το καθάρισμα.
 
 
   Ο ήχος της συσκευής άλλαξε κατά τον καθαρισμό.
 
   Μπορεί να έχουν μπλεχτεί τρίχες ή άλλα εμπόδια γύρω από τις βούρτσες από μικροΐνες
 
   Αφαιρέστε τις βούρτσες από μικροΐνες, ελέγξτε αν υπάρχουν εμπόδια και   αφαιρέστε τα.
 
 
   Η οθόνη υποδεικνύει ότι το δοχείο βρόμικου νερού είναι πλήρες (κωδικός: i1) και απενεργοποιείται, παρόλο που το δοχείο βρόμικου νερού δεν είναι ακόμη πλήρες.
 
   Μπορεί να υπάρχει αφρός στο δοχείο βρόμικου νερού ή το δοχείο βρόμικου νερού μπορεί να έχει επιμολυνθεί.
 
   Επανεκκινήστε τη συσκευή. Αν το πρόβλημα δεν λυθεί με αυτόν τον τρόπο, καθαρίστε το δοχείο βρόμικου νερού. Αν το πρόβλημα είναι η δημιουργία αφρού, μην χρησιμοποιείτε μεγαλύτερη ποσότητα   απορρυπαντικού από τη συνιστώμενη.
 
 
   Από τη συσκευή στάζει νερό, αφότου απενεργοποιηθεί.
 
   Η συσκευή αφήνει μια λιμνούλα νερού στο δάπεδο, επειδή δεν τη μετακινήσατε κατά την απενεργοποίησή της. Αυτό είναι φυσιολογικό.
 
   Η συσκευή μπορεί να αφήσει μια μικρή λιμνούλα νερού στο δάπεδο, αν δεν μετακινήσετε τη συσκευή κατά την απενεργοποίησή της. Μπορείτε να μειώσετε το μέγεθος της λιμνούλας μετακινώντας τη συσκευή κατά την απενεργοποίησή της. Όταν απενεργοποιείτε τη συσκευή, μεταβαίνει σε λειτουργία απορρόφησης νερού    για 4 δευτερόλεπτα, για να καθαρίσει τυχόν νερό που απομένει στο πέλμα. Αν χρειάζεται, μπορείτε να καθαρίσετε τις τελευταίες σταγόνες με ένα πανί.
 
 
 
 
   Η συσκευή στάζει όταν την κουβαλάτε πάνω από το δάπεδο (την κρατάτε στον αέρα). 
 
   Κατά τον καθαρισμό, μην σηκώνετε το πέλμα AquaSpin από το δάπεδο, καθώς έτσι αφήνει ίχνη νερού. Μετακινείτε τη μόνο προς τα εμπρός και προς τα πίσω. Επίσης, συνιστάται να χρησιμοποιείτε τη λειτουργία απορρόφησης νερού   όταν σηκώνετε τη συσκευή πάνω από κατώφλια, χαλιά ή σκάλες. Έτσι δεν θα στάξει βρόμικο νερό από το πέλμα AquaSpin.
 
 
 
 
   Από το δοχείο καθαρού νερού στάζει νερό, επειδή το γεμίσατε υπερβολικά.
 
   Μην γεμίζετε το δοχείο καθαρού νερού πάνω από την ένδειξη ΜΑΧ. Αν το κάνετε αυτό, μπορεί να χυθεί νερό από το δοχείο καθαρού νερού όταν σφίγγετε το   καπάκι.
 
 
 
 
   Υπάρχει ρωγμή σε ένα από τα δοχεία.
 
   Αν ένα από τα δοχεία έχει ζημιά, παραδώστε το σε ένα κέντρο σέρβις της Philips ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών.
 
 
   Δεν μπορώ να αφαιρέσω τις βούρτσες από μικροΐνες.
 
   Έχουν μπλεχτεί τρίχες ή/και ρύποι στις βούρτσες από μικροΐνες. 
 
   Χρησιμοποιήστε τη λαβή βουρτσών καθαρισμού, για να αφαιρέσετε τις βούρτσες από μικροΐνες από το πέλμα AquaSpin. Αφαιρέστε τις τρίχες ή τους   ρύπους που έχουν μπλεχτεί. Αν είναι δύσκολο να τραβήξετε έξω τις βούρτσες, μπορείτε να τις σπρώξετε από κάτω από το πέλμα AquaSpin.
 
 
   Δεν μπορώ να μετακινήσω τη συσκευή προς τα εμπρός ή προς τα πίσω.
 
   Ένας ή περισσότεροι τροχοί μπορεί να έχουν μπλοκάρει από κάποιο μικρό αντικείμενο.
 
   Απενεργοποιήστε τη συσκευή και αφαιρέστε το πέλμα. Στη συνέχεια, ελέγξτε τους μικρούς και τους μεγάλους τροχούς για αποφράξεις. Αφαιρέστε τυχόν αντικείμενα που θα μπορούσαν να μπλοκάρουν τους τροχούς. Τοποθετήστε τη συσκευή σε κάθετη θέση ξανά και συνεχίστε τον καθαρισμό.
 
 
   Η συσκευή έχει χαμηλότερη απορροφητική ισχύ από ό,τι συνήθως.
 
   Το κανάλι νερού της υγρής μονάδας ή/και του πέλματος AquaSpin έχει ρύπους ή απόφραξη. 
 
   Χρησιμοποιήστε τη βούρτσα καθαρισμού και καθαρίστε το κανάλι νερού της υγρής μονάδας ή/και του   πέλματος (βλέπε   'Αφαίρεση αποφράξεων από τη συσκευή') AquaSpin.
 
 
 
 
   Το πλέγμα στο δοχείο βρόμικου νερού δεν ήταν αρκετά στεγνό πριν χρησιμοποιηθεί ξανά.
 
   Καθαρίστε και στεγνώστε το δοχείο βρόμικου νερού με νερό βρύσης.
 
 
 
 
   Έχουν μπλεχτεί τρίχες στις βούρτσες από μικροΐνες.
 
   Απενεργοποιήστε τη συσκευή και αφαιρέστε τις τρίχες από τις   βούρτσες από μικροΐνες.
 
 
 
 
   Το δοχείο βρόμικου νερού δεν έχει τοποθετηθεί σωστά.
 
   Τοποθετήστε το δοχείο βρόμικου νερού   σωστά στη συσκευή. Όταν κουμπώσει σωστά, θα ακούσετε ένα «κλικ».
 
 
   Οι βούρτσες από μικροΐνες δεν περιστρέφονται πλέον
 
   Οι βούρτσες από μικροΐνες έχουν φράξει από τρίχες ή ρύπους.
 
   Καθαρίστε τις βούρτσες από μικροΐνες με ένα ψαλίδι ή με το   χέρι.
 
 
   Οι βούρτσες από μικροΐνες πετάγονται έξω.
 
   Οι βούρτσες από μικροΐνες δεν έχουν ασφαλίσει σωστά.
 
   Τοποθετήστε τις βούρτσες από μικροΐνες ξανά στη σωστή θέση και ασφαλίστε τες.
 
 
   Η συσκευή δεν φορτίζεται.
 
   Το φις δεν έχει συνδεθεί σωστά στην υποδοχή ή ο μετασχηματιστής δεν έχει συνδεθεί σωστά στην πρίζα.
 
   Βεβαιωθείτε ότι το φις έχει συνδεθεί σωστά στην υποδοχή και ότι ο μετασχηματιστής έχει συνδεθεί σωστά στην πρίζα.
 
 
 
 
   Έχετε συνδέσει λάθος μετασχηματιστή.
 
   Χρησιμοποιήστε τον γνήσιο μετασχηματιστή.
 
 
 
 
 
 
   Αν έχετε ελέγξει τα παραπάνω και η συσκευή εξακολουθεί να μην φορτίζεται, απευθυνθείτε σε ένα κέντρο σέρβις της Philips ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών.
 
 
   Στην οθόνη εμφανίζεται ο κωδικός σφάλματος «E2».
 
   Η θερμοκρασία είναι πολύ χαμηλή.
 
   Βεβαιωθείτε ότι η θερμοκρασία στο χώρο όπου χρησιμοποιείτε, αποθηκεύετε ή φορτίζετε τη συσκευή είναι πάνω από 5 °C. 
 
 
   Στην οθόνη εμφανίζεται ο κωδικός σφάλματος «E3».
 
   Η θερμοκρασία είναι πολύ υψηλή.
 
   Βεβαιωθείτε ότι η θερμοκρασία στο χώρο όπου χρησιμοποιείτε, αποθηκεύετε ή φορτίζετε τη συσκευή είναι κάτω από 35 °C. Μην εκθέτετε τη συσκευή σε άμεσο ηλιακό φως ή σε υψηλές θερμοκρασίες (δίπλα σε ζεστές σόμπες, σε φούρνους μικροκυμάτων ή σε επαγωγικού τύπου φούρνους). Οι μπαταρίες μπορεί να εκραγούν σε περίπτωση υπερθέρμανσης.
 
 
 
 
 
 
   Αν έχετε ελέγξει τα παραπάνω και η συσκευή εξακολουθεί να μην φορτίζεται, απευθυνθείτε σε ένα κέντρο σέρβις της Philips ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών.
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   Съдържание     Въведение   _  %getreference     Общо описание   _  %getreference     Преди първата употреба   _  %getreference     Зареждане   _  %getreference     Почистване и миене на твърди подове   _  %getreference     Икони на дисплея и тяхното значение   _  %getreference     Смяна   _  %getreference     Отстраняване на неизправности   _  %getreference  Въведение    Благодарим ви, че закупихте този продукт на Philips! За да се възползвате изцяло от предлаганата от Philips поддръжка, регистрирайте продукта си на  www.philips.com/MyAquaTrio7000s.  Общо описание       1     Бутон за вкл./изкл.     2   Бутони + и -     3   Бутон AUTOCLEAN     4   Гнездо за зареждане, включително уплътнителна капачка     5     Резервоар за чиста вода     6     Резервоар за мръсна вода     7   Накрайник AquaSpin     8   Микрофибърни четки     9   Дръжка     10     Четка за почистване     11     Адаптер     12     Захранващ щепсел     13     Препарат за почистване на подове XV1792 на Philips     14   Станция за последващо почистване и съхранение     15   Държач на уреда     16   Тавичка за след почистване     17   Поставка  Преди първата употреба  Сглобяване на станцията за последващо почистване и съхранение             За да използвате функцията AUTOCLEAN или за съхранение и зареждане на уреда в станцията за последващо почистване и съхранение, трябва най-напред да сглобите станцията, като захванете държача на уреда в поставката.               Забележка: Уверете се, че тавичката за последващо почистване е поставена в поставката и че температурата в помещението, където се съхранява, зарежда и почиства уредът, е между 5°C и 35°C.    Забележка: можете да съхранявате четката за почистване и в тавичката за последващо почистване.              1   За да сглобите уреда, пъхнете дръжката в основното тяло (така че да се чуе „щракване“).              2   За съхранение на уреда можете да го поставите в станцията за последващо почистване и съхранение. Плъзнете уреда върху държача на уреда, така че краят на държача да влезе в уреда.           Следвайте стъпките по-долу, ако трябва да разглобите уреда отново:              1   Пъхнете карфица/плоска отвертка в отвора от задната страна на уреда и издърпайте нагоре дръжката.              2   Извадете дръжката от уреда, като продължавате да натискате отвертката в отвора.  Зареждане      Уредът е оборудван с 25 V литиево-йонна батерия. Зареждането отнема 4 часа.              1   За да заредите уреда, отворете уплътнителната капачка от задната страна на уреда.              2   Пъхнете захранващия щепсел в гнездото на гърба на уреда. След това пъхнете адаптера в стенния контакт.     3     Стойност между 0% и 90% мига на екрана, за да покаже, че уредът се зарежда.              4     Когато уредът е напълно зареден, на екрана светва стойност 100%. След няколко минути дисплеят ще се изключи.              5   Извадете захранващия щепсел от гнездото от задната страна на уреда.              6   Затворете уплътнителната капачка.      Предупреждение: Съхранявайте и зареждайте уреда при температура над 5 °C и под 35 °C.               Съвет: Можете да зареждате уреда в станцията за съхранение и последващо почистване.      Съвет: Можете да зареждате уреда отделно на място, което ви е най-удобно.  Почистване и миене на твърди подове  Използване на уреда      Контейнерът за чиста вода и контейнерът за мръсна вода са прикрепени предварително към уреда при доставката му. Можете да използвате уреда, за да почиствате твърди подови настилки.      Забележка: Този уред е подходящ за почистване с прахосмукачка и мокро почистване едновременно. Не е необходимо да почиствате пода с прахосмукачката преди мокро почистване.   Уредът е подходящ за почистване с прахосмукачка и мокро почистване на всички видове твърди подови настилки с изключение на голи дървени   подове. Можете да тествате уреда на малка площ, към която няма пряка видимост, за да се уверите, че уредът е подходящ за вашия под.              1     Натиснете бутона надолу, за да отключите контейнера за чиста вода и да го извадите.              2     Отворете капачката на контейнера за чиста вода.                       3     Добавете 15 мл от препарата за почистване на подове XV1792 на Philips в контейнера за чиста вода.      Внимание: Philips е тествал този уред само с препарат за почистване на подове XV1792 на Philips. Други препарати могат да доведат до прекомерно образуване на пяна, което намалява ефективността и може да причини неизправност на уреда. Препаратът за почистване на подове XV1792 на Philips се предлага на избрани пазари. Когато използвате друг подходящ течен препарат за почистване на подове, добавете максимум 15 мл към контейнера за чиста вода.              4   Напълнете догоре контейнера за чиста вода със студена или хладка чешмяна вода.      Внимание: Чешмяната вода, която се налива в резервоара за чиста вода, не трябва да е по-топла от 50°C.              5   Затворете контейнера за вода с уплътнителната капачка.              6     Поставете резервоара за чиста вода на място в уреда.              7   Извадете уреда от станцията за последващо почистване и съхранение и го поставете на пода. Поставете крака си върху накрайника AquaSpin и издърпайте дръжката назад, за да отключите накрайника. Уредът вече е готов за употреба.              8     За да включите уреда, натиснете бутона вкл./изкл.   Уредът ще се включи.    Внимание: не оставяйте уреда без надзор, когато накрайникът AquaSpin е отключен или когато уредът е включен.              9   Използвайте бутоните + и -, за да превключвате между трите различни настройки:     -     Режим за абсорбиране на вода     -     Нормален мокър режим     -     Интензивен мокър режим  Чрез избиране на нормален мокър режим   можете да използвате уреда за нормално мокро почистване. Интензивният мокър режим   е за почистване на изключително упорити петна.  Ако има мокри петна по пода след почистване, можете да изберете режима за абсорбиране на вода  , за да ги почистите. Препоръчваме също да го използвате, когато повдигате уреда над праг, килим или стълби.  Ако изберете режима за абсорбиране на вода  , уредът ще спре подаването на вода и ще увеличи всмукателната мощност в продължение на 45 секунди, за да абсорбира останалата вода по пода.     10   Когато приключите с използването на уреда, изключете го, като натиснете бутона вкл./изкл.   Уредът ще се превключи на режима за абсорбиране на вода   за 4 секунди, за да почисти водата, останала в накрайника.    Забележка: Уредът може да остави малка локва вода по пода, ако не го движите, докато го изключвате. Можете да намалите размера на локвата, като движите уреда, докато го изключвате. Ако е необходимо, можете да отстраните последните капки с кърпа.  Система за активна защита       -   Този уред е оборудван със система за активна защита. Тази система за активна защита е проектирана да разпознава, когато чужд предмет, различен от мръсотия или течност, бъде вдигнат от пода.     -   Когато системата е активирана, уредът се изключва и на дисплея се показва съобщението   i3 (вж.   'Икони на дисплея и тяхното значение'). Системата за активна защита може да се активира и когато микрофибърните четки са прекалено мокри, когато движите уреда по килим или мокет или когато го движите по подова настилка, която не е добре закрепена.  Съвети и друга важна информация       -     Не е необходимо да почиствате с прахосмукачка пода преди мокро почистване, тъй като уредът активно измива твърдата подова настилка от всички видове замърсявания, включително течности и петна.     -   Можете да движите уреда точно както прахосмукачка. За да отстраните упорити петна, щракнете върху бутона за режим на почистване, за да активирате интензивния мокър режим  , и движете уреда бавно над петната.     -   Уредът може да остави малка локва вода по пода, когато го изключите. Можете да намалите размера на локвата, като движите уреда, докато го изключвате. Така ще намалите количеството вода, останало по пода. Препоръчва се също така да използвате режима за абсорбиране на вода  , когато вдигате уреда над праг, килим или стълби. Това ще предотврати капенето на мръсна вода от накрайника AquaSpin.     -   За да предотвратите следи от вода по пода, опитайте да не правите много остри завои с уреда и избягвайте да го движите настрани.     -   Когато движите уреда, е препоръчително да изпъвате ръката си, за да намалите ненужното напрежение в мускулите. В тази позиция имате най-добър контрол над уреда при почистване и ще ви е най-удобно.  Ограничения за употреба       -   Уредът е подходящ за почистване с прахосмукачка и мокро почистване на всички видове твърди подови настилки с изключение на голи дървени подове.     -   Уредът е предназначен за редовно почистване на твърди подови настилки. Винаги следвайте инструкциите за почистване на вашата твърда подова настилка, когато използвате този уред.     -   Ако искате да добавите течен препарат за почистване на подове, различен от XV1792 на Philips, към водата в контейнера за чиста вода, се уверете, че използвате малко пенлив или непенлив течен препарат за подове, който може да се разрежда във вода, като препарата за почистване на подове XV1792 на Philips.     -   Тъй като контейнерът за чиста вода е с вместимост 700 ml, трябва да добавите само малко количество (макс. 15 ml) течен препарат за почистване на подове към водата.     -   Ако използвате уреда за подове с линолеум, линолеумът трябва да бъде добре закрепен, за да предотвратите засмукването му в накрайника AquaSpin.     -   Не използвайте уреда за почистване на килими.     -   Ако движите/повдигнете уреда над килим или черга, когато е изключен, върху тях може да попаднат капки мръсна вода.     -   Не бутайте уреда над подовите решетки на конвекторни отоплителни уреди. Тъй като той не може да поема водата, която излиза от накрайника, когато го движите над решетката, водата попада на дъното на конвекторната шахта.     -   По време на почистването не вдигайте накрайника AquaSpin от пода, не го движете настрани и не правете силни завъртания, тъй като това оставя следи от вода.    Забележка:   Времето на работа зависи от нивото на мощност, използвано по време на почистването.  Почистване на уреда    AUTOCLEAN след всяка употреба    За да предотвратите появата на миризми и отлагания от котлен камък, използвайте функцията AUTOCLEAN след всяка употреба. Режимът AUTOCLEAN ви помага да почистите целия уред за около 4 минути.              1   Поставете уреда в станцията за последващо почистване и съхранение. Плъзнете уреда върху държача на уреда, така че краят на държача да влезе в уреда.             Забележка: Изпразнете контейнера за мръсна вода, ако нивото на водата е над обозначението AUTOCLEAN. В противен случай можете да пропуснете следващите стъпки и да преминете към стъпка 6.              2     Натиснете бутона, за да отключите резервоара за мръсна вода и го извадете.              3     Извадете мокрия филтър от резервоара за мръсна вода.              4     Излейте водата от резервоара за мръсна вода в мивката.              5     Поставете мокрия филтър на място върху резервоара за мръсна вода.              6   Напълнете контейнера за чиста вода, ако нивото на водата е под обозначението AUTOCLEAN. В противен случай можете да пропуснете следващите стъпки и да преминете към стъпка 12.              7     Поставете празния резервоар за мръсна вода на място в уреда и извадете резервоара за чиста вода.              8   Отворете уплътнителната капачка на контейнера за чиста вода.                       9     Напълнете резервоара за чиста вода със студена или хладка чешмяна вода поне до обозначението AUTOCLEAN.      Внимание: Чешмяната вода, която се налива в резервоара за чиста вода, не трябва да е по-топла от 50°C.      Внимание: Не използвайте почистващ препарат за AUTOCLEAN, тъй като това може да доведе до прекомерно образуване на пяна.              10   Затворете контейнера за чиста вода с уплътнителната капачка.              11     Поставете резервоара за чиста вода на място в уреда.              12     Заредете уреда. Пъхнете захранващия щепсел в гнездото на гърба на уреда. След това пъхнете адаптера в стенния контакт.                       13     За да стартирате цикъла AUTOCLEAN, натиснете бутона AUTOCLEAN  . Ако видите черен екран, натиснете най-напред бутона за вкл./изкл. , за да активирате екрана.              14     Уредът изпълнява цикъла за AUTOCLEAN.      Забележка: Цикълът за Autoclean продължава около 4 минути. За постигане на най-добри резултати оставете уреда да премине напълно през цикъла за AUTOCLEAN. Можете по всяко време да поставите на пауза или да отмените цикъла за AUTOCLEAN.      Забележка: Ако отмените програмата AUTOCLEAN, уредът ще изсмуче останалата вода в тавичката за последващо почистване за около 10 секунди.              15     Натиснете бутона, за да отключите резервоара за мръсна вода и го извадете.              16     Извадете мокрия филтър от резервоара за мръсна вода.              17     Излейте водата от резервоара за мръсна вода в мивката.              18     Почистете резервоара за мръсна вода под течаща вода.              19     Почистете мокрия филтър под течаща вода.              20     Оставете мокрия филтър на резервоара за мръсна вода и неговия елемент за воден поток да изсъхнат напълно, преди да ги поставите отново върху резервоара за мръсна вода.              21     Поставете мокрия филтър на място върху резервоара за мръсна вода.              22     Поставете резервоара за мръсна вода на място в уреда.              23     Завъртете микрофибърните четки обратно на часовниковата стрелка (1) и ги извадете от накрайника AquaSpin (2).      Съвет: Ако микрофибърната четка се изважда трудно, можете да използвате ръкохватката на почистващата четка, за да отключите микрофибърната четка.              24     За да може микрофибърните четки да изсъхнат, поставете отворените им краища върху предназначените за това държачи на станцията за последващо почистване и съхранение.      Забележка: Съхненето може да отнеме около 24 часа.        Почистване на тавичката за последващо почистване    Ако тавичката за последващо почистване се замърси, можете да я почистите, като следвате стъпките по-долу.              1     Извадете тавичката за последващо почистване от станцията за съхранение.              2     Изплакнете тавичката за последващо почистване под течаща вода и я оставете да изсъхне, преди да я поставите отново в станцията за съхранение.              3     Уверете се, че винаги поставяте на място тавичката за последващо почистване в станцията за съхранение. Тавичката за последващо почистване е от съществено значение за правилното изпълнение на функцията AUTOCLEAN.   Почистване на накрайника AquaSpin              1   Завъртете микрофибърните четки обратно на часовниковата стрелка (1) и ги извадете от накрайника AquaSpin (2).    Съвет: Ако микрофибърната четка се изважда трудно, можете да използвате ръкохватката на почистващата четка, за да отключите микрофибърната четка.              2   Можете да отстраните заплетените косми или нишки от микрофибърните четки, като плъзнете надолу микрофибърните четки с   една ръка.             Съвет: Можете също да използвате ножица, за да отрежете космите и нишките, които са се заплели около микрофибърните четки.        Премахване на задръствания от уреда  Уредът може да се задръсти. Това може да се забележи, когато върху пода попадне повече вода от обикновено или когато по-големи частици вече не се засмукват и падат обратно върху пода. По-долу можете да намерите инструкциите за отстраняване на задръствания от различни части на уреда.         Отстраняване на задръствания от основното тяло           Ако има задръстване в уреда, най-напред го изключете и извадете контейнера за мръсна вода. След това премахнете задръстването, като движите почистващата четка нагоре-надолу в смукателния канал на основното тяло.   Отстраняване на задръствания от накрайника AquaSpin           Ако има задръстване в накрайника AquaSpin, извадете четките от него. След това движете почистващата четка нагоре-надолу в смукателния канал на накрайника AquaSpin.        Отстраняване на задръствания от овлажняващите ленти на накрайника AquaSpin  След дълга и честа употреба на уреда овлажняващите ленти на накрайника AquaSpin може в даден момент да се задръстят. Следвайте стъпките по-долу, за да отстраните задръстването на овлажняващите ленти на накрайника AquaSpin.              1   Свалете капаците на овлажняващите ленти от накрайника AquaSpin, като ги преместите настрани.              2   Извадете овлажняващите ленти от накрайника AquaSpin, като ги издърпате настрани.              3   Изплакнете овлажняващите ленти под течаща вода.              4   Оставете овлажняващите ленти да изсъхнат, преди да ги поставите отново в накрайника AquaSpin.  Икони на дисплея и тяхното значение   
 
   Код за грешка
 
   Причина
 
   Решение

  
 
  
 
   Има системна грешка.
 
   Изключете уреда от адаптера и след това го включете отново към адаптера. Опитайте да рестартирате уреда.  Ако решението не работи, занесете уреда в сервизен център на Philips или се свържете с центъра за обслужване на клиенти.
 
 
  
 
   Температурата е твърде ниска.
 
   Уверете се, че температурата в помещението, в което се използва, съхранява или зарежда уредът, е над 5°C. Ако уредът се използва и съхранява при подходяща температура и продължава да показва кода за грешка, занесете го в сервизен център на Philips или се свържете с центъра за обслужване на клиенти.
 
 
  
 
   Температурата е твърде висока.
 
   Уверете се, че температурата в помещението, в което се използва, съхранява или зарежда уредът, е под 35°C. Не излагайте устройството на пряка слънчева светлина или високи температури (в близост до горещи печки, микровълнови фурни или върху индукционни котлони). Ако уредът се използва и съхранява при подходяща температура и продължава да показва кода за грешка, занесете го в сервизен център на Philips или се свържете с центъра за обслужване на клиенти.

   
 
     Код за информация
 
     Причина
 
     Решение

  
 
  
 
     Резервоарът за мръсна вода е пълен.
 
     Изпразнете резервоара за мръсна вода.
 
 
  
 
     Накрайникът AquaSpin е блокиран. Това е предпазно изключване, ако нещо заседне в накрайника (например захранващ кабел или играчка). 
 
     Проверете четките, лагерите, частите на двигателя и капачките за косми или други препятствия и ги отстранете. Ако няма препятствия, проблемът може да се реши чрез изключване и включване на уреда.
 
 
  
 
     Отворите за входящ въздух са задръстени.
 
   Проверете отворите за входящ въздух за задръствания и ги отстранете. Ако това не реши проблема, проверете целия въздушен канал за задръствания и ги отстранете. Това се отнася за накрайника, тръбата и мокрия филтър.
 
 
  
 
     Изключете щепсела от контакта.
 
   Изключете уреда от контакта. В противен случай той няма да се включи. Включвайте уреда в контакта само по време на зареждане и функцията AUTOCLEAN.
 
 
  
 
     Свързано е неподходящо зарядно устройство.
 
     Зареждайте уреда само с доставения към него адаптер. Използвайте само адаптер 34 V S036-1A340100HE. Може да намерите съответния номер на адаптера върху самия адаптер.

   
 
   Икони
 
   Значение

  
 
  
 
   AUTOCLEAN
 
 
  
 
   Необходима е смяна на микрофибърната четка

       Смяна      За да закупите аксесоари или резервни части, посетете  www.philips.com/parts-and-accessories или се обърнете към вашия търговец на Philips. Можете също така да се свържете с центъра за обслужване на потребители на Philips във вашата държава (за данни за контакт вижте листовката за международната гаранция).    Резервни части и типови номера:     -     Препарат за почистване на подове XV1792 на Philips     -     Резервни микрофибърни четки XV1793    Сменяйте микрофибърните четки на всеки 6 месеца, за да осигурите максимална ефективност.      Забележка: Можете да изхвърлите старите микрофибърни четки при обикновените битови отпадъци.  Отстраняване на неизправности      В тази глава са обобщени най-честите проблеми, които може да срещнете при използване на уреда. Ако не можете да разрешите проблема с помощта на информацията по-долу, вижте списъка с често задавани въпроси на адрес  www.philips.com/support или се свържете с центъра за обслужване на потребители във вашата държава.   
 
   Проблем
 
   Възможна причина
 
   Решение

  
 
   Уредът не работи, когато натисна бутона за   вкл./изкл.
 
   Батерията е изтощена.
 
   За да заредите батерията, свържете уреда към   зарядното устройство (вж.   'Зареждане').
 
 
 
 
   Не сте извадили уреда от станцията за последващо почистване и съхранение.
 
   Извадете уреда от станцията за последващо почистване и съхранение, преди да го включите.
 
 
 
 
   Натискали сте бутона за вкл./изкл.   повече от един път.
 
   Изчакайте няколко секунди и натиснете отново бутона за вкл./изкл.   още веднъж. 
 
 
 
 
   Уредът се е задръстил.
 
   Изключете уреда. След това намерете и отстранете причината за   задръстването (вж.   'Премахване на задръствания от уреда'). После рестартирайте уреда. Ако не можете да установите причината за задръстването, рестартирайте уреда. Това вече може да реши проблема.
 
 
 
 
   Микрофибърните четки са заседнали.
 
   Извадете микрофибърните четки. След това намерете и отстранете причината за задръстването в микрофибърните четки. След това поставете микрофибърните четки отново   на място (вж.   'Почистване на накрайника AquaSpin').    Съвет: Ако микрофибърната четка се изважда трудно, можете да използвате ръкохватката на почистващата четка, за да отключите микрофибърната   четка.
 
 
   Уредът спря да работи.
 
   Случайно сте докоснали бутона за   вкл./изкл. с ръката си.
 
   Включете уреда, като натиснете бутона за   вкл./изкл.
 
 
 
 
   Контейнерът за мръсна вода може да е пълен. В този случай на екрана се показва информационна   икона (вж.   'Икони на дисплея и тяхното значение'). 
 
   Изпразнете   контейнера за мръсна вода.
 
 
 
 
   Уредът се е задръстил.
 
   Изключете уреда. След това намерете и отстранете причината за   задръстването (вж.   'Премахване на задръствания от уреда'). После рестартирайте уреда. Ако не установите причината за задръстването, просто рестартирайте уреда. Това вече може да реши проблема.
 
 
   Подът е по-малко мокър от обикновено или едната страна на пода под накрайника е по-малко мокра от другата.
 
   Едната или и двете овлажняващи ленти може да са задръстени.
 
   Извадете двете микрофибърни четки, напълнете малко вода в контейнера за чиста вода и включете уреда. Правете малки движения напред и назад в една и съща позиция в продължение на около 15 секунди. Трябва да можете да видите четири водни ивици на пода. Ако това не е така или ако една или повече водни ивици се състоят само от няколко капки, овлажняващите ленти са частично или напълно задръстени и можете да ги изплакнете под   течаща вода. Ако това не помогне, можете да опитате внимателно да отворите дупките с игла.
 
 
   На пода няма вода.
 
   Контейнерът за чиста вода е празен.
 
   Напълнете отново контейнера за чиста   вода.
 
 
 
 
   Овлажняващите ленти са задръстени.
 
   Извадете двете микрофибърни четки, напълнете контейнера за чиста вода с вода и включете уреда. Правете малки движения напред и назад в една и съща позиция в продължение на около 15 секунди. Трябва да можете да видите четири водни ивици на пода. Ако това не е така или ако една или повече водни ивици се състоят само от няколко капки, овлажняващите ленти са частично или напълно задръстени и можете да ги изплакнете под   течаща вода. Ако това не помогне, можете да опитате внимателно да отворите дупките с игла.
 
 
 
 
 
 
   Ако сте проверили горепосоченото и все още няма вода на пода, занесете уреда в сервизен център на Philips или се свържете с центъра за обслужване на клиенти.
 
 
   Има повече вода от обикновено на пода или в тавичката за последващо почистване.
 
   Водният канал на мокрия модул и/или накрайника AquaSpin е замърсен или задръстен. 
 
   Използвайте почистващата четка и почистете водния канал на мокрия модул и/или накрайника   AquaSpin (вж.   'Премахване на задръствания от уреда'). 
 
 
 
 
   Контейнерът за мръсна вода не е поставен правилно.
 
   Поставете контейнера за мръсна вода в уреда   правилно. Той е затворен правилно, когато чуете щракване.
 
 
   Уредът оставя следи от вода по пода.
 
   Движили сте уреда настрани.
 
   Движете уреда само напред и   назад.
 
 
 
 
   Въртели сте силно уреда.
 
   Опитайте да въртите не толкова силно   уреда. 
 
 
 
 
   Преместили сте уреда над праг, докато е бил включен.
 
   Уверете се, че микрофибърните четки са в контакт с пода. Уверете се, че режимът за абсорбиране на вода   е включен, преди да вдигнете уреда над праг, килим или стълби, за да предотвратите оставянето на следи от вода по пода или разпръскването на вода от накрайника   AquaSpin.
 
 
 
 
   Вдигнали сте уреда от пода веднага след като сте го изключили.
 
   Включете режима за абсорбиране на вода,   за да абсорбирате останалата вода. Движете уреда напред-назад няколко пъти с включен режим за абсорбиране на вода,   преди да го изключите. Ако изключите уреда и го вдигнете веднага след това, водата, която се е намирала между четките, оставя мокри следи по   пода.
 
 
 
 
   Колелцата са блокирани.
 
   Проверете състоянието на колелцата. Отстранете мръсотията, която блокира колелцата.
 
 
   Уредът не почиства така добре, както преди.
 
   Контейнерът за чиста вода е празен.
 
   Напълнете отново контейнера за чиста   вода.
 
 
 
 
   Овлажняващите ленти са задръстени.
 
   Извадете двете микрофибърни четки, напълнете контейнера за чиста вода с вода и включете уреда. Правете малки движения напред и назад в една и съща позиция в продължение на около 15 секунди. Трябва да можете да видите четири водни ивици на пода. Ако това не е така или ако една или повече водни ивици се състоят само от няколко капки, овлажняващите ленти са частично или напълно задръстени и можете да ги изплакнете под   течаща вода. Ако това не помогне, можете да опитате внимателно да отворите дупките с игла.
 
 
 
 
   Вътрешността на накрайника AquaSpin е твърде замърсена.
 
   Изпълнете програмата AUTOCLEAN, преди да се върнете към почистването. Ако в краищата на накрайника се е натрупала мръсотия, отстранете я. Уверете се, че използвате функцията AUTOCLEAN след всяка   употреба.
 
 
 
 
   Микрофибърните четки не са поставени.
 
   Поставете микрофибърните четки на място в   накрайника AquaSpin.
 
 
 
 
 
 
   Ако сте проверили гореописаното и уредът все още не почиства добре, занесете го в сервизен център на Philips или се свържете с центъра за обслужване на клиенти.
 
 
   По-големите частици мръсотия вече не се засмукват и падат обратно на пода.
 
   Водният канал на мокрия модул и/или накрайника AquaSpin е замърсен или задръстен. 
 
   Използвайте почистващата четка и почистете водния канал на основното тяло и/или накрайника   AquaSpin (вж.   'Премахване на задръствания от уреда').
 
 
   Подът изсъхва на ивици.
 
   Възможно е да сте използвали твърде много почистващ препарат.
 
   Уверете се, че използвате правилното количество почистващ   препарат.
 
 
 
 
   Колелцата са замърсени. 
 
   Почистете колелцата от мръсотията.
 
 
   Има твърде много пяна по време на почистването, както и по време на изпълнението на функцията AUTOCLEAN.
 
   Възможно е да сте използвали твърде много почистващ препарат.
 
   Уверете се, че използвате правилното количество почистващ   препарат.
 
 
 
 
   По пода все още има остатъци от почистващ препарат. 
 
   Почистете няколко пъти пода без препарат. Изчакайте малко, преди да преминете отново върху същото петно.
 
 
   Петната се почистват трудно.
 
   Възможно е да сте използвали твърде малко вода или да сте отделили твърде малко време за почистване на петното.
 
   Намокрете го и изчакайте малко. Например можете да минете с уреда върху петното, за да го намокрите и да се върнете към същото петно в края на почистването.
 
 
   Шумът от уреда се променя по време на почистването.
 
   Може да има косми или други препятствия, заплетени около микрофибърните четки.
 
   Извадете микрофибърните четки, проверете за препятствия и ги   отстранете.
 
 
   Дисплеят показва, че контейнерът за мръсна вода е пълен (код: i1) и се изключва, въпреки че контейнерът за мръсна вода все още не е пълен.
 
   Възможно е да има пяна или замърсяване на контейнера за мръсна вода.
 
   Рестартирайте уреда. Ако това не реши проблема, почистете контейнера за мръсна вода. Ако проблемът е в образуването на пяна, се уверете, че не използвате повече от препоръчаното количество почистващ   препарат.
 
 
   След изключване на уреда от него капе вода.
 
   Уредът оставя локва на пода, защото не сте го движили, докато сте го изключвали. Това е нормално.
 
   Уредът може да остави малка локва вода по пода, ако не го движите, докато го изключвате. Можете да намалите размера на локвата, като движите уреда, докато го изключвате. Когато изключвате уреда, той ще се превключи към режим за абсорбиране на вода    за 4 секунди, за да почисти водата, останала в накрайника. Ако е необходимо, можете да отстраните последните капки с кърпа.
 
 
 
 
   Уредът капе, когато го пренасяте над пода (като го държите във въздуха). 
 
   Докато почиствате, не повдигайте накрайника AquaSpin от пода, тъй като оставя следи от вода. Движете го само напред и назад. Препоръчва се също така да използвате режима за абсорбиране на вода,   когато вдигате уреда над праг, килим или стълби. Това ще предотврати капенето на мръсна вода от накрайника AquaSpin.
 
 
 
 
   От контейнера за чиста вода изтича вода, защото сте го препълнили.
 
   Не пълнете контейнера за чиста вода над обозначението MAX. Ако го направите, водата може да се разлее от контейнера за чиста вода, когато затворите   капачката.
 
 
 
 
   В единия от контейнерите има пукнатина.
 
   Ако някой от контейнерите е повреден, занесете го в сервизен център на Philips или се свържете с центъра за обслужване на клиенти.
 
 
   Не мога да сваля микрофибърните четки.
 
   Може да има мръсотия и/или косми, заплетени в микрофибърните четки. 
 
   Използвайте ръкохватката на почистващата четка, за да извадите микрофибърните четки от накрайника AquaSpin. Отстранете заплетените косми или   мръсотията. Ако е трудно да извадите четките, можете да ги избутате откъм долната страна на накрайника AquaSpin.
 
 
   Не мога да движа уреда напред или назад.
 
   Едно или няколко колелца може да са блокирани от малък предмет.
 
   Изключете уреда и извадете накрайника. След това проверете малките и големите колелца дали са блокирани. Отстранете всички предмети, които биха могли да блокират колелцата. Поставете уреда отново в изправено положение и продължете почистването.
 
 
   Уредът има по-ниска всмукателна мощност от обикновено.
 
   Водният канал на мокрия модул и/или накрайника AquaSpin е замърсен или задръстен. 
 
   Използвайте почистващата четка и почистете водния канал на мокрия модул и/или накрайника   AquaSpin (вж.   'Премахване на задръствания от уреда').
 
 
 
 
   Мрежата в контейнера за мръсна вода не е била достатъчно суха, преди да бъде използвана отново.
 
   Почистете и подсушете контейнера за мръсна вода.
 
 
 
 
   Заплитане на косми в микрофибърните четки.
 
   Изключете уреда и отстранете космите от микрофибърните   четки.
 
 
 
 
   Контейнерът за мръсна вода не е поставен правилно.
 
   Поставете контейнера за мръсна вода в уреда   правилно. Той е затворен правилно, когато чуете щракване.
 
 
   Микрофибърните четки вече не се въртят
 
   Микрофибърните четки са задръстени от косми или мръсотия.
 
   Почистете микрофибърните четки с ножица или на   ръка.
 
 
   Микрофибърните четки се изваждат.
 
   Микрофибърните четки не са заключени правилно.
 
   Поставете микрофибърните четки на място в правилната позиция, като ги заключите.
 
 
   Уредът не се зарежда.
 
   Захранващият щепсел не е включен правилно в гнездото или адаптерът не е пъхнат правилно в контакта.
 
   Уверете се, че захранващият щепсел е включен правилно в гнездото и че адаптерът е пъхнат правилно в контакта.
 
 
 
 
   Свързали сте неподходящ адаптер.
 
   Моля, използвайте оригиналния адаптер.
 
 
 
 
 
 
   Ако сте проверили всичко по-горе и уредът продължава да не се зарежда, занесете го в сервизен център на Philips или се свържете с центъра за обслужване на клиенти.
 
 
   На дисплея се показва код за грешка E2.
 
   Температурата е твърде ниска.
 
   Уверете се, че температурата в помещението, в което се използва, съхранява или зарежда уредът, е над 5°C. 
 
 
   На дисплея се показва код за грешка E3.
 
   Температурата е твърде висока.
 
   Уверете се, че температурата в помещението, в което се използва, съхранява или зарежда уредът, е под 35°C. Не излагайте устройството на пряка слънчева светлина или високи температури (в близост до горещи печки, микровълнови фурни или върху индукционни котлони). Батериите може да избухнат при силно нагряване.
 
 
 
 
 
 
   Ако сте проверили всичко по-горе и уредът продължава да не се зарежда, занесете го в сервизен център на Philips или се свържете с центъра за обслужване на клиенти.
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